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AZ  ATHOSZ  HEGY  ÉS  KOLOSTORAI. 

(Felolvastatott  az  1890.  deczexnber  hó  11-ikén  tartott    filésen.) 

I. 

r^^^P  akedoníának  K  h  a  I  k  i  d  i  k  e  félszigete  három  hosszú 
jajMteJ  földnyelvet,  fiók  félszigetet,  nyiijt  ki  délkeleti  irány- 
^^A^i  ban  az  Égéi  tengerbe,  melyek  közül  a  nyugati  Kasz- 
szandra  (hajdan  Paliéné),  a  középső  Longosz  (hajdan  Szi- 
thonia)  s  a  keleti  az  Athosz  vagy  Hagion -Orosz  (hajdan 
Akté)  fiók  félsziget.  Utóbbi  földrajzi  és  tájképi  tekintetben  rend- 
kivül  vonzó  tárgyat  nyújt,  s  nem  kevésbé  kötik  le  figyelmünket 
a  rajta  épült  kolostorok,  melyek  a  keleti  keresztény  egyház  tör- 
ténetében évszázadok  óta  fontos  szerepet  játszanak  s  melyek 
úgyszólván  egy  » kolostori  államot «,  egy  » kolostori  köztársaságot* 
képeznek. 

A  Hagion-Oroszi  félsziget  s  kolostorainak  részletesebb  le- 
írását —  tudtommal  —  nyelvünkön  nem  birjuk,  s  hazánkban 
eddig  csak  rövid  ismertetések  jelentek  meg  róla.  Azt  hiszem 
tehát,  indokolt  és  időszerű,  hogy  ezen  érdekes  tárgygyal  beha- 
tóbban foglalkozzunk ;  s  részemről  annál  bátrabban  vállalkozom 
a  feladat  megoldására,  mert  alkalmam  volt  a  kolostorokkal  meg- 
rakott félszigetet  s  az  Athosz  hegynek  hatalmas  sziklatömegeit 
csodálnom. 

A  Hagion-Oroszi  félszigetre  vonatkozó  külföldi  irodalom 
'gen  gazdag. 

Már  Nicephorus  (iregoras  történésznél  találunk  ér- 
iekes  adatokat.  Bellon   Péter,    franczia  orvos   és   botanikus 
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—  a  mennyire  iömeretes  —  a%  első  európai,  ki  tud<»mányos 
uzélből  látogatta  meg  a  félszigetet,  midőn  lo4H  — lo49-ií(  a  keleten 
utazott.  Leírása  a  félszigetről  ugyau  rövid  és  különösen  a  növény- 
ismével foglalkozik :  a  képnek  alapvonásait  azonban  oly  híven 
és  élénken  ecseteli,  hogy  azok  még  ma  is  —  töhh  mint  H(M)  év 
után  —  sok  tekintetben  megfelelnek  a  valóságnak. 

Az  ujabb  írók  közül  /anohariil  a  helyrajzi.  íJidroii 
A  i  u  é  a  régészeti  és  l)r.  (1  r  i  s  e  b  a  c  h  a  természettudományi 
részre  fektette  a  fősúlyt  munkájában.  Készünkről  főleg  (iasu- 
nak.  Fal  lm  eray  ernak  és  Holtznak  munkáit  használtuk 
forrásul,  (iass  >Zur  (íeschichte  der  Athos-Klöster«  <*,zimu  érteke- 
zésében mély  tudománya  készültséggel  foglalkozik  a  tárgygyal 
s  az  Athosz  kolostorainak  történetét  és  szervezetét  alaposan 
megvilágítja.  Fallmerayer  »Kragmente  aus  dem  Orient^  ozímú 
könyvében,  az  Athoszről  szólván,  ügyesen  -  kiterjeszkedik  min- 
denre s  remek  irályával  —  különösen  a  tájképi  leírásoknál  — 
egé.szen  elragadja  az  olva.sót.  V^égre  Holtz  munkája.  >l)ie  Hib- 
liotheken  der  Klösler  des  Athos«  német  nyelven  közli  I)r. 
Lambros  Spyridion  athéni  tanár  jelentését  az  athoszhegyi  ko- 
lostorokról. 

Az  idevágó  magyar  nyelvű  irodalom  —  mint  említem  — 
csak  rövid  ismertetésekre  .szorítkozik.  Sándor  István  a% 
1791-ben  megjelent  >SokféIe  első  darabjában  szentel  6  lapot 
az  >Áthos€  hegyének.  Hübner  János  Lexikona  (1S1I> — 17)  s  a 
> Közhasznú  esmeretek  tára«  (1831—84)  szintén  megemlékezik 
róla,  valamint  Dr.  Hunfal  vy  .lános  »I)él  Kurőpa«  <ízímű  mun- 
kájában is  előfordul  rövid  leíráí^a.  Azonkívül  a  lapok  tárczáiban 
jelentek  meg  időközönkint  ismertetések,  melyek  közül  felemlí- 
tendő .furány  ti  us  z  tá  v-nak  a  > Vasárnapi  Tjságbanc  1877-l>en 
»Az  Athosz  zárdáiról*  ezini  alatt  közölt  érdekes  czikke. 

Az  Athosz  hegyére  legalkalma.sabb  Szalonikiből  kirándulni. 
Szalonikiből  a  legriWidebb  mínteg)-  24  órai  út  Cialatisztán  és 
Elerigován  át  vezet  az  Athoszra.  De  ki  több  idő  felett  rendel- 
kezik, jobban  teszi,  ha  a  Khalkidike  félszigetnek  s  egyúttal  Kasz- 
Szandra  és  Longosz  fiók  félí^zigeteknek  nevezeteí^ebb  pontjait  is 
megtekinti  az  odautazá.^nál,  és  osak  vi.sszajövet  használja  az  elöhb 
említett  riívidebb  utat.  Ez  esetben  az  odautazásnál  a  követkexő 
állomások  lennének  érintendök  :  Pinaka,  Kas.szandra.  Hagia^z 
Mamasz.  Molibopürgo.  Poligüro.sz,  Ormülia.  Nikitasz,  Keveniko. 
i;omati.  Hierisszosz,  Athosz.  Ezen  a  vtuialon  37  órai  az  út. 
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A  végső  állomás,  mielőtt  a  Hagion-Orossci  félRzigetre  lép- 
nénk Hierisszosz,  a  hajdani  Akantho.sz.  Hel(»n  idejében 
(lM7-ben)  uagyobb  jelentőségű  volt  e  hely  s  a  tengeri  rablók 
támadásai  ellen  várfalak  védték;  most  alig  áli  M)  kőbázból. 
Mindazáltal  nem  múlik  el  nap,  hogy  ne  jönnének  idegen  ven- 
dégek, mert  a  ki  az  Athoszra  megy,  vagy  onnan  jön  az  éjt  Hie- 
rÍ3BZ0szban  tölti.  £s  méltó  is,  hogy  a  vándor  e  fáhiban  megál- 
lapodjék, akár  menet,  mielőtt  lábát  várakozástelten  a  félsziget 
földjére  teszi,  akár  jövet,  midőn  a  nyert  benyomások  még  egy 
bócsupillaiiUtsra  késztetik  az  Athosz  (elé.  Elragadással  és  meg- 
hatottan élvezzük  a  kilátást  a  falu  mellett  emelkedő  magaslat- 
ról. Előttünk  fekszik  azon  legszentebb  földdarab,  melyet  a  g(')rcVg 
^ház  ismer,  a  Hagion-Oroszi  félsziget,  hullámos  erdő  borította 
dombsoraival  s  a  legvégén  az  Athosz  hatalmas  kúpjával.  Távol 
nyugatra  az  Olümposz,  az  Ossza,  és  a  Pelion  láthatók:  éjszakra 
a  PangaíoBZ  csúcsai  emelkednek,  délre  pedig  az  Kgéi  tenger  te- 
rül el  kék  tükrével  és  számos  szigeteivel. 

A  Hagion-Oroszi  vagy  Athoszi  félsziget  —  melyet  Thuky* 
did€s  Akte-nek  nevez  —  a  rajta  feltornyosuló  Athosz  hegyétől 
birja  e^yik  nevét,  míg  a  >Szent  hegy<  ayiov  oQoq  elnevezést 
Constantinus  Monomachus  külön  rendelettel  hozta  be.  Az  olaszok 
Monté  Santonak,  a  szerbek  Szveta  gorá-uak,  a  törökök 
pedig  A  j  n  u  r  u  s  z  0  a g i-nak  nevezik.  Homályos  mondák  oda 
mutatnak,  hogy  az  isteneknek  ősrégi  lakhelye  s  nemzeti  szent 
hely  volt,  melyről  Zeus  az  "Aéwoi^  melléknevet  nyeré.  Herodo- 
U)sz  és  Plinius  magasztalják  az  Athoszt  s  Marcus  Antonius  a 
világ  kedvencz  rögének  nevezi  azt. 

Nicephorus  (iregoras  pedig,  bár  dagályos  nyelvezettel,  de 
élénk  érzékkel  és  valóságos  rajongással  így  nyilatkozik  róla: 
>Az  Athoszon  minden  kellék  meg  van,  mely  az  Istennek  tetsző 
élethez  szükséges,  úgy  a  mi  a  természeti  előnyöket,  valamint  a 
lakosok  életmódját  illeti.  Itt  nincs  női  társaság,  kihí-vó  kacsin- 
tá«  vagy  cziczomázás.  Nincsenek  nyilvános  üzletek,  vagy  vásá- 
rok és  vásármesterek.  Nem  tartatnak  díszebédek,  nincs  hiúság 
sem  torvényszék,  mely  magas  székről  c'>nkényesen  hoz  Ítéleteket. 
Itt  nem  oszlik  szét  az  élet  uralomra  és  rab.szr)lgaságra,  hanem 
szólásszabadság,  méltányosság,  tiszteletreméltó  szokások  s  nemes 
érzelemből  fakadó  igazságosság  találhatók  Tel  ezen  a  helyen  mind 
tton  erényekkel,  melyek  Isten  országát  a  földön  megalapítják  és 
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a  lélekben  a  valódi  filozófiát  megteremtik,  ^i  Majd  később  a  fran- 
czia  BelIoQ  Péter  a/t  mondja,  hogy  széles  e  világon  sehol  sem 
talált  alkalmasabb  helyet  a  kolostori  életre,  mint  ezen  a  hegyeti. 
Sándor  István  is  felhozza,  hogy  *£liánusból  kitetszik,  hogy  a 
régiek  a  hegyet,  de  leginkább  annak  tetejét  igen  egészségesnek 
8  .egy  hosszú  életre  szolgálónak  esmérték  s  a  lakosait  azért  soká. 
élőknek  (Macrobios)  nevezték.  S  Filostratusban  olvassuk,  ho^^y 
régente  sok  világi  Hölts  lakott  ezen  hegyen,  hogy  az  eget  s  a 
természetet  közelebbről  szemlélhesse;  tehát  épen  nem  kétséges, 
hogy  a  Barátok  ezt  utánok  tselekedték  s  ugyan  azon  okból  a 
Kalastromaikat  oda  építették. «^  Lord  Byron  boldogoknak  tartja 
azokat,  kik  az  Athosz  hatalmas  ormán,  a  külvilágtól  elzárva  a 
természet  fönségének  szemlélésében  elmerülve  csendes  visszavo- 
nnltságban  élhetnek ; »  míg  Fallmerayer  jellemzően  minden  bü- 
zanczi  orthodox  világító  tornyának  nevezi  az  Athoszt. 

Az  annyira  magasztalt  Hagion-Oroszi  fiók  félszigetet  Khal- 
kidike  főfélszigettel  egy  igen  keskeny  és  alacsony  földszoros  köti 
össze,  melyen  hajdan  Xerxes  csatornája  vezetett  át. 

A  félsziget  45  km.  hosszú  és  7  km.  széles.  Partjai  csipké- 
sek s  egy  délkelet  felé  mindinkább  (520,669.990  m-re)  emelkedő 
hegygerincz  a  Szent  hegy  (Hagion-Orosz)  vonul  rajta  végig, 
mind  két  oldalon  hűs  források  és  csergedező  patakok  locsolta 
számos  völgy  és  szakadás  által  szeldelve,  s  meredek  szírtékét 
tolva  ki  a  tengerbe.  A  lélsxiget  legvégén  meredeken  tornyosul 
fel  a  mély  tengerből  1935  m.  magasságra  az  A  t  h  o  s  z-nak  fehér 
márvány  kúpja,  melyet  Dinokratesz  Nagy  Sándor  óriási  képszob- 
rává akart  kifaragni,  s  melyről  már  Flinius  és  Plutárkhosz  azt 
állították  —  a  mit  az  újabbkori  megfigyelések  igazolnak  —  hogy 
a  nyári  napforduló  idejében  a  hegy  esti  árnyéka  néha  a  közeli 
Limnosz   sziget   Mürina   (ma   Lemno)   városának   piaczára   esik. 

A  félszigetet  dús  növényzet  borítja.  A  dél  növényei  össze- 
keverednek az  éjszakéival.  Az  olajfa  a  tölgygyei,  a  narancsfa  a 
fenyővel.  A  bejáratnál  mintegy  kaput  képező  meredek  szikla- 
tömbökön s  az  Athosz  felső  vidékén  a  karcsú  mondola  és  hicz- 
fenyöt  találjuk.  A  Szent  hegynek  hosszúra  nyúlt  területén  a  pia- 

*  L.  Dr.  W.  Gass.  Zur  Geschichte  der  Athos-KWster.  Giessen.  1865. 
2  s  k.  1. 

"  L.  Sándor  István:  Sokféle.  Első  darab.  1791.  121—126  1. 
^'  »  L.  Childe    Harold's  Pilgrimage.  London.  John  Murray  1837.  A  XXV'n. 
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táiv  bükk-  és  tölgy- ;  az  olaj-,  füge-,  dió-,  gesztenye-,  mogyoró^, 
eper  és  másféle  gyümölcsfák ;  borostyán  cserjék,  masztiksz-bok- 
rok  s  az  örökzöld  arbutus  egy  összefüggő  lomberdőt  képeznek, 
melyből  a  sudár  cziprusok  nyulánkan  emelkednek  ki.  Az  arbutus, 
mely  másutt  csak  cserje,  itt  3—4  méter  magas  fa.  A  szőlő,  a 
mirtos,  rózsasöYények,  csere-galagonya,  koronilla,  globularia,  a 
iákon,  a  földön,  a  sziklafalon  szerteszét  kúszó  repkény  s  a  szín- 
ben gazdag  és  illatos  virágok  még  változatosabbá  teszik  a  nö- 
vényzetet. De  legjobban  feltűnik  az  Athoszon  a  gesztenyefák 
baja  tenyészése,  és  majdnem  azt  hinné  az  ember,  hogy  a  gesz- 
tenyefa ős  hazájában  van. 

Csak  természetes,  hogy  ezen  paradicsomi  helyet,  melynek 
levegője  is  felséges,  már  a  legrégibb  időtől  fogva  szívesen  ke- 
resik fel  azok,  kik  a  világ  zajától  visszavonulva,  csendes  ma- 
gányban, mély  ájtatosságban  s  a  természet  csodálásában  akarták 
eltölteni  éltöket. 

Jelenleg  21  kolostor  és  számos  remetelak  van  a  Szent 
hegyen,  s  mintegy  4000  szerzetes  és  remete  tartózkodik  rajta. 
Az  összes  lakosok,  úgymint :  a  szerzetesek,  remeték,  világi  mes- 
teremberek, béresek  és  cselédek  száma  pedig  vagy  6000- re  te- 
hető.' Ha  a  félszigetet,  éjszakkeleti  részéből  kiindulva,  az  éjszak- 
nyagati  partig  körüljárjuk,  a  kolostorokat  a  következő  sorrend- 
ben találjuk :  Khiliandari,  Eszfigmenu,  Vatopedion, 
Fandokratorasz,  Sztavronikita,  Iviron,  Kutlumuzi, 
Mülopo  támosz,  Filotheu,  Karakalo,  Laura,  Ha- 
giosz  Faulosz,  Hagiosz  Dionüziosz,  Hagiosz  Ciri- 
goriosz,  Szimopetra,  Xeropotamu,  Russzikon, 
Xenofu,  Dhokiariu,  Kasz tamonitu,  Zografu.  Ezen 
kicsiny  görög  kolostori  állam  főhelysége  Kari  ész,  mely  a  féU 
^íget  kö/epén  fekszik. 

Az  Athoszi  (Akté)  félsziget  politikai  szerepet,  mint  a  szom- 
szédos Paliéné  és  Szithonia,  sohasem  játszott.  Nem  keletkezhe- 
tett rajta  nagy  város,  mert  csekély  a  szántóföldje  s  a  mély  és 
nharos  tengeren  a  halászat  --  mint  mai  nap  is  —  jelentéktelen 
volt.  Míg  a  szomszédban  a  hatalmas  Potidéa  és  a  gazdag 
Olünthosz  a  görög  történelemre  tényező  befolyást  gyakoroltak, 
addig  itt  Homérosz   csak  öt  jelentéktelen,  a  görögök   által  meg 
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sem  szállt  helyet  említ  föl,  a  melyek:  Dión,  OlophüxoÉt^, 
A  k  r  o  t  h  0  V  i,  T  h  ü  s  s  z  o  s  /  és  K  1  e  o  n  é.  De  ezeknek  még  csak 
fekvését  sem  jelölhetjük  meg,  mert  még  romjaik  is  eltűntek  s 
valószinúleg  a  kolostorok  építésénél  használták  fel  azokat.  Sehc^l 
felírás,  sir,  nrna,  vagy  nyom,  mi  biztos  jele  annak,  hogy  az 
athosziak,  mint  a  szomszédos  néptörzsek  Thrákiában  és  Illiriá- 
ban,  Írást  és  művészetet  nem  ismerő  barbárok  voltak,  a  hellének 
peiig  szegény  hazájukban  nem  zavarták  meg  őket. 

Thukydides  a  peloponnéznsi  háború  történetében  az  AthoBz 
hegy  lakosait  barbár  keveréknépnek  nevezi,  mely  két  nyelvet 
beszél.  Vannak  ugyan  közöttük  Khalkidikéböl  valók  is,  a  több- 
séget azonban  mégis  pelazgok  és  azon  tyrrhenek  képezik,  kik 
egykor  Limnoszon  és  Atfienben  tartózkodtak.  (Thukyd.  lib.  IV. 
c.ap.  109).  Ezen  adat  az  Athosz  régi  történetére  nézve  lényege.s, 
mert  Thukydides  ama  vidéket  teljesen  ismerte;  húsz  évig  lakott 
a  szomszédban  Thrákiában  birtokain  s  birta  az  ottani  vidék 
barbár  nyel  vét.  ^ 

Kétségkivül  a  regényes  félsziget  a  Krisztus  előtti  időben  ép 
oly  búcsújáró  helye  volt  a  szomszédos  népeknek,  mint  most. 
Szent  hely  volt  ez  akkor  is,  mint  egy  thrák  Loretto,  melynek 
lakói  a  pogány  zarándokok  ajándékaiból  éltek.  Avagy  nem  ál  lőtt- e 
a  thrák  Jupiter  óriási  képszobra  a  hegy  ormán  éppen  ott,  a  hol 
most  a  Mária  mennybemeneteléről  elnevezett  kápolna  emelkedik  I 

Azon  kolostori  életről,  melyet  az  Athosz  hegyen  mai  nap 
feltalálunk,  az  első  biztos  hírt  Makedoniai  Bazil  császár 
uralkodása  idejéből  (867—886)  bírjuk.  Akkoriban  Hierisszosz 
városocska  közelében  Szent  Colobus-ról  nevezett  kőkolostor  állt, 
melytől  a  hegy  remetéi  függtek,  minthogy  pedig  Hierisszosz  la- 
kosai a  remetéket  folyton  zaklatták ;  úgy  ezek  területüknek  meg- 
állapitá.sát  követelték.^ 

Makedoniai  Hazil  császár  egy  885.  évről  keltezett  rendele- 
tében meg  is  tiltá  a  vidék  lakosainak,  hogy  a  szent  remetéket 
háborgassák.  Ut<')dja  VI.  vagy  bölcs  Lei)  császár  (886—912) 
még  tovább  ment  egy  iépés.sel  s  911-ben  a  függést  a  Sz.-(«olobu.s 
kolostortól  megszüntette.  Ügy  látszik,  ezen  íeloldás  állandó  és 
megerősített    szerzetesi    székhelyek    megalapítását    vonta    maga 

'  L.  Failmerayer.  Fratrniente  aua  dein  (Jrient.  Stuttgart.  1877. 
233.  s  k.  1. 
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atán  Az  Athoszon.  mi  főleg  azért  mutatkozott  sxükRégeftnek.  mi- 
Tei  a  szaraf^zénuHok  Kréta  .szigetéről,  ottani  letelepedésük  ide- 
jéhei)  (827 -%1),  a  Szent  hegy  lakóit  gyakran  háborgatták. 

A  legrégibb  teljesen  ismert  fontos  oklevél  R  o  m  a  n  u  s  L  a- 
ropenus  császár  (921  -  9+ i)  arany  bullája  a  924.  évből.  Eb- 
ben a  császár  kinyilatkoztatja,  hogy  a  (*i)ászárnő  tanácsára  és 
PanliiR  athoszi  szerzetes  segélyével  a  gyilkos  izmaeliták  által 
teljesben  szétdúlt  Xeropotamu  kolostort  újból  teljesen  felépíttette, 
erős  faiakkal,  tornyokkal  s  idegenek  és  betegek  részére  lakások- 
kal ellátta ;  szép  templomot  is  emelt  s  egyáltalán  mindent  sok- 
kal díszesebben  előállíttatott,  mint  előbb  volt.  Az  új  kolostort 
azután  a  patriárkha  jelenlétében  ünnepélyesen  beszenteltette. 
Nincs  ok  —  mondja  (ía.ss  —  hogy  ezen  bulla  valódiságát  két- 
ségbe vonjuk,  és  ha  valódi,  úgy  az  Athosz  szerzeteseinek  már 
924  előtt  voltak  állandó  lakásaik,  és  kolostoraik  között 
a  legrégibb  Xeropotamu.  Fallmerayer  és  mások  tévednek 
tehát,  midőn  azt  állítják,  hogy  a  kolostorok  alapítása  a  még 
most  is  legkiválóbb  Laura  ^  kolostor  építésével  (960  körül)  kez- 
dődik. 

Annyi  azonban  tény,  hogy  Xeropotamu  alapítása  az  athoszi 
k<»Io8torok  történetének  mintegy  előrészébe  esik.  Ugy  látszik 
ngyanis,  hogy  a  Romanus  Lacopenus  alatt  924-ben  eszközölt  építke- 
zések nem  voltak  tartós  hatással  az  egész  szerzetesi  telep  szer- 
vezésére nézve,  és  hogy  a  kolostor,  dat^zára  a  gazdag  adomá- 
nyozásoknak, rövid  időn  ismét  elhanyatlott,  vagy  a  szaraczénu- 
sok  pusztították  ismét  el.  mert  különben  nem  lenne  érthető, 
lM)gy  miért  .származtatják  némelyek  az  athoszi  kolostorok  állandó 
létezését  a  később  épült  Laura  kolostortól.  Utóbbinak  alapítása 
Athanasius  At  honi  tes  .szerzetes  érdeme,  ki  Nikeforusz 
í»á.Hzár  (963—969)  támogatását  bírta.  A  kolostort  a  XVL  szá- 
zadban Neaguius  Hessarabos  kibővítette,  s  kiterjedés  és 
a  belső  berendezés  fénye  által  még  most  is  kitűnik  az.  Az  At- 
hosz .szerzetesei  első  ízben  alkotmányukat  970  vagy  972.  évben 
Johannes  Cimisces  (%9— 973)  császártól  nyerték  s  az  lé- 
nyegben azonos  a  maival.  Egyszerű  életmód,  kézi  munka  és  föl 
létlen  engedelmesség  az  elöljáróval  szemben :  ez  képezi  az  alapot. 
A  tüpikonban  a  sok   hegumen  közül  egy  már  mint   protosz  lesz 

'  Lawra  ó-íjörög  nyelven  sxflk  iitr.zát.  rzellát  s  a  jtiiröp  epyliázi  nyí^l- 
v^rf  kolostort  jelent 
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kiemcilye,  u-rmböl  következik,  hogy. már  AthansusiuH  töhb*.  szer- 
zetesi székhelynek  egy  egészszé  való  tömörülését  tartotta  szem 
előtt.  A  protosz  a  konstantinápolyi  patriárkhától  fiiggötjt,  ki  a 
hegnmeneket  is  hivatalukba  beigtatta. 

Fal Imeray érnél  Kari  ész  község  már  ezen  században  tel 
van  említve,  a  mely  a  szerzetesi  közösség  közigazgatási  köz- 
pontjának volt  kiszemelve;  állítólag  Athanasius  előtt  e  helyen 
egy  templomooska  állott  s  a  hegy  remetéi  tanácskozás  czéljából 
ott  szoktak  összegyűlni. 

Még  a  980.  év  előtt  Iberi  János,  Athanasius  egyik  ba- 
rátja, az  i  b  e  r  u  s  0  k  kolostorát  —  'H  Mov^téív  'I^jíq<»v  ^^ 
alapította  gazdag  iberusok  vagyis  georgiaiak  adományaiból.  Innen 
ered  az    említett  név  is.  Most  a  kolostort    Ivironnak   hívják. 

Ugyanazon  időben  találj  űk  V  a  t  o  p  e  d  i  o  n  n  a  k  nyomát, 
melyet  1300-ban  Athanasius  patriárkha  külön  felhívására  kos- 
adakozásból  megújítottak  s  a  Szent  hegy  valamennyi  kolostora 
között   a  legdíszesebb,  a  legkiterjedtebb  és  a  legvagyonosabb. 

A  kolostor  nevének  eredetére  nézve  regényes  legendák  ke,- 
ringenek.  Az  egyik  szerint  Vatopediont  még  nagy  Konstantin 
alapította  s  miután  a  pogány  vallást  támogató  Julianus  szétdúlta, 
Theodosius  ismét  helyreállíttatta.  A  szerzetesek  másként  magyar 
rázzák  a  név  eredetét.  Azt  beszélik,  hogy  midőn  egy  alkalommal 
Theodosius  csás;?ár  az  Athoszt  körülhajózta,  vihar  támadt  és 
azon  hajót,  a  melyen  a  császárnak  egy  gyermeke  volt,  a  parton, 
szétzúzta,  a  szent  szűz  azonban  a  gyermeket  megmentette  s  egy 
bokor  ipátoii)  alá  tette,  hol  atyja  később  megtalálta.  Ezért  kö- 
szönet és  hála  fejében  épité  aztán  a  kolo.stort.* 

.  A  következő  század  kezdetén  az  okmányokban  Esz  fi  g- 
menü  kolostor  van  felemlítve.  'Eúifiyfiévovy  szószerint  »az  ösz- 
szepréselt«,  >az  összeszorított* ;  valószínűleg  a  két  hegy  közzé 
beékelt  kolostornak  fekvésére  vonatkoztatva. 

1045-ben,  a  szerzetesek  s  a  konstantinápolyi  patriárkha 
közreműködésével,  egy  uj  tüpikon  jött  létre,  melyet  X.  Kon- 
stantin császár  (1042-— 1054)  a  következő  évben  megerősített,  s 
ezen  második  constutio  főleg  a  gazdasági  viszonyokra,  a 
területi  beosztásra  s  a  női  nemnek  szigorú  kizárására 
vonatkozik.  (Mind  a  két  okmány  meg  van  még).  Kitűnik  belőle,  hogy 
mennyire  megszaporodott  időközbea  a  szerzeteseknek  és  lakásaik- 

'  L.  I)r.  MorJtz  Busch.  \)\o  Türkoi    Wien  1881.  19;")  s.  k    1. 
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04k  assáiQa,  mert  az  élsO  törvény  C^misces  alatt  cKalc  68:  lakáw^tc 
itanert,  a  misQdik  —  X.  Koiistantini  alatt  —  már  180  *IakáHt 
700  szerzetessel ;  természetesen  a  kis  épületeket,  czellákat  és 
erdei  kuDybókat  beleértve. 

Következik  a  Komnenek  kora  (1057-1204). 

Két  császári  rendelet  a  >Szent  begyet  a  konstantinápolyi 
patciárkba  fennhatóságtól  függetlennek  nyilvánítja.  Ennéllogva 
közvetlen,  a  császár  védelme  alá  belyezi  s  felmenti  minden  vi- 
lági és  egyházi  megadóztatás  alól.  Különben  az  adómentesség 
és  az  egyházi  átok  alól  >  való  feloldás  a  kolostoroknak  mindig 
legfontosabb  szabadalmai  voltak.  Egy  harmadik  rendelet  (tsak 
annyit  mond,  hogy  a  kolostorok  legíöbbb  hegumenje  vagy  pro- 
tosza  köteles  a  bieronomakhok  és  hierodiakonok  felszentelését 
a  környék  püspökeinek  tudtával  eszközölni.  Mind  a  három  ren- 
deletet Iviron  kolostorban  órzík;  kiadásuk  éve  ismeretlen. 

Időközben  új  kolostorok  is  alapíttattak,  nevezeteden :  V  i- 
lütheu,  Xenofu  (Hagiosz  Xenophon  nevű  alapítója  után,  ki 
görög  .«zent  volt  a  XI.  században,  hívják  így),  I)  h  o  k  i  a  r  i  u 
(Enthymius  szerzetes,  ki  a  Laura  kolostorban  kapus  volt,  alapí- 
totta),' Karakalo.  —  I.  Elek  (1081—1118)  és  1.  Mánuel 
(1143—1180)  alatt  Fandokratorasz  (lunen,  hogy  pántok- 
rator,  vagyis  a  -^Mindenható*  vagy  »Egyedül  uralkodó*  koloíjtora) 
és  K  u  1 1  n  m  u  z  i  kolostorok  keletkeztek. 

Mint  láttuk,  már  az  első  alkotmányban  ott  találjuk  a  pro- 
toszt  vagy  első  hegument,  a  mely  tisztség  .számos  későblii  ok- 
mányban világosan  el  van  ismerve.  Ezzel  egy  oly  > kolostori 
közösség*  szerveztetett,  a  melyhez  hasonló,  ilyen  terjedelemben, 
a  görög  egyház  kebelében  máshol  aligha  fog  előfordulni.  Az 
athoszi  kolostorok  —  mint  egy  szerzetesi  köztársaság  —  oly  mó- 
don fejlődtek  ki  és  tartották  fenn  magukat,  hogy  mindegyik  bir- 
tokát s  kormányzatát  illetőleg  önálló  és  csak  kevés  ügyben  függ 
ak  felsőbb  vezetéstől. 

Különös  fontossággal  birt  továbbá  a  Szent  hegyre  nézve 
egyházi  .szempontból  a  szláv  elem  fölvétele.  Mint  egyes  nevek- 
ből kitűnik  már  az  lOOO-dik  év  körül  telepedtek  ott  le  szlávok. 
A  legrégibb  szláv  kolostor  Khiliandari,  melynek  nbve  állí- 
tólag onnan  erpd,  mert  eredetileg  1000  szerzetes  számára  volt 
építve.  Nem  anya  István  .^zerb  fejedelem  alapította,  a  ki  egy 
romban  fekvő  kolostort  ismét  fölépíttetett  s  oda  visszavonult. 
Nemanya  István  Simeon  szerzetesi  név  alatt  TiOO-ig  élt  s  ezep 
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alápftTányt  Sr.áva  fiának  hagyta  hátra,  a  ki  Vatópedion-bftn 
tartózkodott,  s  aki  axutnii  az  Athosz  szláv  H/er^eteHeire  nézve, 
mint  törvényhozó  hasonló  módon  működött,  a  mint  azt  eiöbh 
AthanasiuK  a  görög  szerzetesek  között  tette.  Khiliandari  szláv 
jellegét  mostanáig  hűségesen  megőrizte. 

A  legközelebbi  í'ontos  esemény  Konstantinápolynak  a  ke- 
resztesek által  történt  elfoglalása  és  a  latin  császárság  alapítása 
(1204-ben)  volt.  A  latin  nralom  azonban  rövid  életű  volt  és  az 
apostoli  szentszék  áldásából  nem  soká  jutott  ki  a  Szent  hegy- 
nek. A  birodalom  a  görögök  kezébe  esett  vissza  és  a  Palaeolo- 
gok  1261-ben  njból  megkezdették  eleinte  szerencsés,  de  csakha- 
mar mindinkább  elgyengtilö  uralmokat. 

Az  Athosz  iránt  folytonos  érdeklődést  taniisítottak  a  Palaeo- 
lógok,  ezt  bizonyítják  a  földbirtokok,  falvak  és  metokhiák  ^  hová 
.tartozását  illetőleg  hozott  számos  rendeleteik. 

A  szerb  és  bolgár  fejedelmek  is  gyakran  szerepelnek,  mint 
jóltevök.  Forgalom  és  jólét  emelkedőben  voltak  az  Athoszon. 
Vatopedion  V.  János  császártól  1356-ban  azon  jogot  nyerte, 
hogy  egy  hajót  birhat.  Az  adóelengedés  egyes  esetekben  meg- 
újíttatott  és  a  javadalmak  szaporodtak.  Mint  új  alapítvány  Z  o- 
grafu  kolostor  keletkezik.  Ií>dekes,  hogy  Dúsan  István  szerb 
fejedelem  1345-ben  nejével  meglátogatta  a  Szent  hegyet,  s  így  a 
női  nem  kizárását  nem  alkalmazták  az  athosziak  kivétel  nélkül. 

A  XIV.  században  sokféle  egyházi  vitának  volt  színhelye 
az  Athosz,  s  egyáltalán  a  belső  élet  nagyon  mozgalmas  lehetett, 
mivel  a  birtokok  miatt  viszálkodások,  s  a  theologiai  kérdések- 
ben nézeteltérések  mindennap  előfordultak. 

A  szerzetesek  messze  földön  híresek  voltak,  mint  a  kik  a 
világi  ügyekben  is  bölcs  tanácsokat  tudnak  adni;  prófétáknak, 
az  emberi  és  isteni  dolgok  ismerőinek  tekintek  őket.  De  vol- 
tak elleneseik  is,  kik  gyalázták  őket.  s  azt  mondták,  hogy  az 
Ath(hsz  szerzetesei  nem  csakhogy  az  igaz  tanokat  elferdítik,  ha- 
nem mint  sokat  evő,  iszáko-^kodó  és  kicsapongó  kéjelgők,  má- 
moros fővel  állítják,  hogy  az  Isten  titkait  ismerik  é»  a  jövőt 
megjósolni  tudják. 

A  görög  birodalom  gyors  léptekkel  közeledett  bukása  felé 
s  csak  a  Szent  hegy  fölött  vonult   el   veszély   nélkül   a    zivatar. 

>  Metokliia  ( fieróxi'Ov)  tulajdonképen  valamely  nagyobb  kolostortól 
fíippo,  külön  álló  szerzíitesi  czellát  jelent:  az  Athosz  liepyén  az  Atlioszhoy. 
tartozó,  de  annak  területien  kívül  fekvő  birtokokaf  nevezik  így. 
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Fálviik  é^  folddarabok  ajándékozása  által  a  kolostorok  javai 
még  mindig  gyara[K>dtak.  Üj  épületek  s  alapítványok  i»  kelet- 
keztek. K  o  m  n  e  n  Klek  trapezunti  császár,  Dénes  trapezunti 
érsek  kezdeményezésére  1375-ben  (és  nem  1380- ban,  mint  Pischon 
mondja)  alapította  a  kicsiny,  de  szigorú  fegyelme  által  most  is 
kitönd  H  a  g  i  o  s  z  I )  i  o  n  ti  z  i  o  s  z  kolostort.  Johannes  IJgles 
despota  1363-ban  a  Szimopetra  kolostort  és  Falaeolog 
Mán  iie  1  ezen  század  végén  Kasztaraonitu  kolostort  alapította. 

Ugyan  e^sen  időben  keletkezett  a  most  jobbadán  oroszok 
által  lakott  Rilsszikon  Cl\o4Hfixóv).  a  melyet  Lázár  knéz 
lS8l-ben  gazdagon  megajándékozott  s  később  I.  Katalin  orosz 
rzárnö  helyreállított  és  kibővített.  Állítólag  ugyanazon  század- 
ban alapította  Pauliis  szerb  szerzetes  a  H  a  g  i  o  s  z  P  a  ii  1  o  s  z 
kolostort. 

Ugy  mint  a  szláv  fejedelmek  az  utolsó  l'alaeologok  is  jó- 
téteményeik által  adtak  kifejezést  a  Szent  begyhez  való  ragasz- 
kodásuknak. A  oMszárok  —  mondja  iíass  —  ajándékoztak, 
a  míg  ajándékozni  valójuk  volt! 

A  belső  szabályozásra  nézve  is  történt  azon  időben  valami. 
A  l^andokratorasz  kolostor,  (mely  lIHO-ban  alapíttatott)  a  pat- 
riarkhátushoz  azon  kérelmet  intézte,  hogy  külső  birtokai,  miután 
az  azokra  vonatkozó  átadási  okirat  egy  tűzvész  alkalmával  meg- 
Hémmisült,  njból  a  kolostorhoz  tartozóknak  nyilváníttassanak ; 
hivatkozás  történvén  a  protosz  és  még  más  szerzetesek  által  ki- 
áUitott  bizonyítványra.  IV.  Antonius  patriárkha  teljesítette 
ezen  kívánságot  s  egy  1394-ben  kelt  kimerítő  okiratban  ktilöu- 
bözö  vidékeken  fekvő  számos  birtok  van  felsorolva  és  helyrajzi 
pontossággal  leírva.  Hivatkozva  A  n  d  r  o  n  i  c  u  s  (tsászár  megelőző 
határozatára  a  kolostor  birtokait  csorbítatlanul  megkapja  s  akár 
előbb,  akár  később  szerzett  jogainak  élvezetébe  lép.  de  azon 
kikötéssel,  hogy  a  .szerzetesek  a  régi  kolostori  rendhez  hívek 
maradjanak.  Különösen  pedig  egy  szerzetesnek  sem  szabad  azon 
vagyont,  a  melyet  a  kolostorba  hozott,  vagy  a  melynek  birto- 
kába a  belépéskor  volt.  mint  magán  vagyont  megtartani,  vagy 
annak  visszaszerzésére  törekedni. 

A  Szent  hegy  történetének  harmadik  és  utolsó  fejezete  a 
görög  birodalom  bukásával  és  Konstantinápolynak  a  török()k 
által  történt  elfoglalásával  (1453  május  29-én)  veszi  kezdetét. 
Azonban  ezen  esemény  az  athosziak  sorsára  nézve  kevésbé  volt 
Víígzetes,  mint  a  hogy  jizt  várni  lehetett. 
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.  Szalonikit  1430.  márcziusban  vették  he  a  törökök . «  ez 
borzasztó  előjátéka  volt  annak,  a  mi  két  évtizeddel  későbben 
Konstantinápolyban  II.  Mohammed  alatt  még  sokkal  rémííleteseb* 
ben  ismétlődött..  A  jövő  immár  nem  lehetett  kétséges.  Az  AthosK 
kolostorainak  közvetlen  közelében  volt  az  ellenség.  A  szerzete- 
sek, hogy  a  veszélyt  megelőzzék,  követeket  küldtek  Drinápolyba 
a  szultánhoz,  oltalmat,  javaiknak  kimélését  s  függetlenségüknek 
jtneghagyását  esedezvén  attól.  Kérelmük  megadatott..  Egykor  a 
pápához  folyamodtak  védelemért  s  most  a  kereszténység  ellen- 
ségének karjaiba  vetették  magukat.  A  midőn  így  önhatalmúlag 
jártak  el  ügyükben  s  a  Palaeologoktói  az  ő  régi  jótevőiktől  el- 
pártoltak, bár  gyáván,  de  jövőjük  biztosítása  érdekében  előrelá- 
tással jártak  el,  s  ha  róluk  ítéletet  mondunk,  az  akkori  viszo- 
nyokat szem  előtt  kell  tartanunk. 

Fallmerayer  nagyon  sötét  színekkel  ecseteli  a  Szent  hegy 
akkori  lakóinak  viselkedését.  Szerinte  Szalonikiben  még  napjainké 
ban  is  részletesen  eltudják  beszélni,  hogy  miként  árulták  el  az 
Athosz  szerzetesei  14r30-ban  II.  Murad-nak  a  várost,  mely  a 
latin  keresztények  birtokában  volt.  S  ennek  köszönhetik,  hogy 
birtokaikat  és  jogaikat  mai  napig  csorbítatlanul  megtarthatták. 
Azonban  (lassnál,  ki  pedig  oly  alaposan  foglalkozik  az  athoszi 
kolostorok  történetével,  ezen  adat  nincs  felemlítve  s  magam  sem 
hallottam  róla  Szalonikiben  való  időzésem  alatt,  bárha  a  váro8 
történetében  jártas  egyénekkel  volt  alkalmam  beszélni  a  tárgyról. 
Annyi  azonban  tény,  hogy  az  Athosz  szerzetesei  nemcsak 
hogy  készséggel  meghajoltak  a  törököknek,  de  sőt  találkozott 
közöttük  olyan  is,  ki  Konstantinápoly  meghódítójáról  dicséneket 
zengett.  Létezik  egy  görög  kézirat,  a  melyben  II.  Mohammed 
nagy  és  hőstettei,  a  melyeket  1451 — 1468-ig  terjedő  időközben 
véghez  vitt,  le  vannak  irva.  Szerzője  Cristobolus  athoszi 
szerzetes,  ki  egyebek  között  úgy  dicsőíti  Mohammedet,  mint 
csaknem  az  egész  föld  elfoglalóját,  mint  dicskoszorúzott  hódítót, 
ki  Nagy  Sándorhoz  hasonlítható;  ki  magában  a  szónoknak  és 
bölcsésznek  kellékeit,  a  harczosnak  és  királynak  erényeivel  egyé^^ 
siti  s  ezért  mindenekfölött  megérdemli,  hogy  megénekeljék.  A 
görög  nyelven  irt  munkát  szerző  a  szultánnak  —  ki  görögül  tu- 
dott —  bírálatra  átküldte,  s  mindezt  azért  tévé,  hogy  a  szul- 
tánban kedvező  hangulatot  éhreszszen  és  a  Szent  hegyet  nagy- 
lelkűségébe ajánlhassa.  Ezen  czélt  tényleg  elérte,  s  az  Athosz 
lakóinak  önző  politikája  megtermé  gyümölcsét. 
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Igaz  ugyan,  hogy  a  törökök  a  kolostorokat  magas  adóval 
megterhelték,  söt  el  is  koboztak  egyes  birtokokat,  de  általában 
ÍDtézményüket  nem  bántották  s  a  szerzeteseket  Vallási  gyakor- 
latukban nem  háborgatták.  Csak  két  ízben  villogott  a  kard  s  dü- 
höngött a  tűz  a  Szent  hegyen.  Először  I.  Sznlejmán  alatt 
1&34-ben,  a  midőn  a  törökök  több  kolostort  szétdúltak  s  áme- 
tokhiákat  I^imnoszon  és  Kis-Ázsiában  elvették.  Kzen  pusztítás 
ii^onban  csak  egyes  vidékekre  szorítkozott  s  rövid  ideig  tartott, 
s  nem  volt  egyéb,  mint  haragos  fellobbanása  a  hamar  einistölgő 
török  dühnek.  Majd  később  az  1821-iki  görög  fölkelésben  való 
részvételükért  fenyítették  meg  az  Athosz  lakóit  a  törökök. 

I.  Szelim  szultánról  azt  állítják,  hogy  meglátogatta  az 
Athosz  hegyét,  sőt  jótevője  is  volt  annak.  Ezen  zsarnok  uralkodó, 
ki  a  shiitáknak  véres  üldöző.'e  volt,  sokfélekép  gyámolítottá  az 
elfoglalt  országok  kereskedelmi  forgalmát.  Egy  rendeletben  meg- 
engedi a  leégett  Xeropotamu  kolostornak  újbóli  felépítését  és  a 
khalkídikei  bányák  20  műhelyének  jövedelmét  biztosította  ezen 
kolostornak,  s  bizonyos  feltételek  mellett  a  fej  és  földadót  is 
elengedte. 

A  szerzetesek  a  törökök  uralma  alatt  mindinkább  bizton- 
ságba jutottak.  Akkori  szervezetükről  érdekes  megtudnunk,  hogy 
vagyonuk  sem  az  államkincstárra,  sem  rokonaikra,  vagy  más  ala- 
pítványra nem  szállhatott  át.  A  polgári  felügyeletet  egy  török 
aga  gyakorolta. 

A  hely  elzárkozottsága,  az  egyhangú  szerzetesi  élet  s  a  biz- 
tonság tudatából  származott  egykedvűség  elszigetelték  az  Athoszt 
s  azért  a  XVI.  század  nagy  átalakulásai  nyom  nélkül  haladtak 
el  mellette.  Csak  igen  gyenge  támpont  van  arra  nézve,  hogy  a 
reformáczió  hullámai  a  Szent  hegyet  is  érintették.  A  tudományos 
és  vallásos  nagy  átalakulá^-ok  híre  bár  felhangzott  ezen  kolosto- 
rok falai  között,  de  lakóinak  közönyösségét  nem  birta  eloszlatni. 

A  XVI.  század  eseményei  közé  tartozik  az  Athoszon 
Sztavronikita  kolostor  alapítá.sa,  melyet  Jeremiás  pat- 
riárkha  1545-ben  építtetett,  annak  dicsőségére  »ki  a  kereszten 
poklot  és  halált  legyőzött*  Ez  a  kolostor  épült  legutóbh 
s  így  (íass  szerint  téves  Fallmerayernak  azon  állítása,  hogy  a 
Szent  hegyen  1385  után  új  kolostor  nem  alapittatott.  * 

'    L.     Dr.    W.    (lass.  ZUr     (ieschichte     der     Athos-Klöstor.     Giessen. 
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Ax  AthosK  kolostorainak  külső  állana  időközben  teljesen 
megváltozott.  A  Szent  hegy  valódi  oltalmazói  Moldva-OlálK)r.s;cág 
é.s  Szerbia  keresztény  fejedelmei  lettek.  Ok  léptek  a  görög  cná- 
szarok  helyébe  s  oly  bőkezűek  voltak,  hogy  a  kolostorok  nagy 
része  fennmaradását  ezen,  a  Uirök  fennhatóK^g  alatt  állt  szláv 
dinasztiáknak  köszöni.  A  legtöbb  kolostort  pénzzel  vagy  töid- 
birtokkai  ajándékozlak  meg,  vagy  a  tűz  állal  elhamvasztott  épü- 
leteket ismét  felépítették.  Az  orosz  egyház  is  becsben  tartotta 
az  Athosz  kolostorait  s  gyámohtá  azokat. 

Péter  oláh  fejedelem  Karakalo  kolostort  ujből  fiölépíté  s 
1580-ban  maga  is  szerzetessé  lett  ott.  A  lejed^lemnők  ha.sonló 
jótékonyságot  gyakoroltak.  Péter  oláh  fejedelem  leáuya  a  Hagiosz 
Dionüziosz  kolostortól  elvett  földeket  megvá.sárolta  s  annak 
15H0-ban  ingyen  visszaadta. 

F  e  o  d  o  r  (1588),  F  e  o  d  o  r  o  v  i  c  s  li  o  m  a n  o  w  Mihály 
(U)26),  Alexei  (1655)  orosz  czárok  és  Erzsébet  orosz  czárnő 
engedélyt  adtak  a  szerzeteseknek,  hogy  kegyes  adományok  gyűj- 
tése czéljából  Moszkvába  mehetnek,  és  Jób  orosz  patriárkha 
1591-ben  egy  rendeletet  bocsátott  ki,  a  melyben  minden  igaz 
hivő  keresztény  felhivatik,  hogy  az  Athoszon  levő  orosz  szerze- 
tesek részére  alamizsnát  adjon. 

A  számos  pénzajándék  arra  hagy  következtetni,  hogy  a  ko- 
lostorok a  földművelés  és  kertészkedéssel  nem  voltak  képesek 
magukat  fenntartani,  hanem  a  szükségletek  egy  részét  nagylelkű 
pártfogók  adományaiból  és  a  kiküldött  szerzetesek  gyűjtéseiből  — 
vagy  a  mint  ellenségeik  mondják,  Koldulásból  —  kellett  fede^^niök. 
Fáradozásaik  nem  voltak  sikertelenek,  még  több  is  julott,  mint 
a  mennyi  szükséges  volt,  s  támogatóiknak  hosszú  időkön  át 
tartó  bőkezűsége  folytán  végre  á  drágaságok  és  ereklyék  nagy 
tömege  halmozódott  fel  az  Athoszon. 

Ezen  időszakról  nem  tudunk  semmit,  a  mi  a  kolostorokból 
kifelé  hatással  lett  volna:  a  szerzetesek  csak  befogadólag  visel- 
kedtek. 

A  hívők  a  görög  egyház  Komájának  és  Jeruzsálemének  te- 
kintették a  kolostorokat.  Híresek  voltak,  mint  búcsújáró  helyek, 
mint  az  önsanyargatóknak  valódi  fészkei;  mindazonáltal  azon 
elgyengülés,  mely  általában  a  kolostori  és  külíuiösen  a  görög 
kolostori  életet  sorvasztá.  az  Athosz  lakóit  is  elzsibhasztotta. 
A  szentségeket  s  a  szerzetesi  szigorúságnak  hírét  gondosan  meg- 
őrizték ;  a  könyvtárakat   azonban  nem  vették  igénybe,  a  kézira- 
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tok  lassankint  idegen  birtokba  jutottak,  k  a  tudományos  érdek- 
lődés a  Szent  hegyen  teljesen  kihalt. 

Az  állapoton  C  y  r  i  1 1  konstantinápolyi  patriárkba  sem  tu- 
dott változtatni,  ki  arra  törekedett,  hogy  egy  tudományos  inté- 
zd alapítása  által  a  Szent  hegynek  rég  letűnt  irodalmi  hírét 
ismét  helyreállítsa.  Ezen  i.skola  vezetése  czéljából  telepedett  le 
1790<beu  Vatopedionban  a  szellema^  Eugenius  Hulgaris 
(született  17U)'ban,  Korfiibao).  ki  alaposan  bírta  a  régi  nyelve- 
ket, különösen  u  görögöt.  Működésének  kezdetben  jó  sikere  volt. 
s  a  kis  akadémiának  messze  távolról  össze.sereglett  növendékei 
200-ra  .^szaporodtak.  Azonban  csakhamar  kitűnt,  hogy  az  ócska 
ruhán  az  uj  Tolt  nem  marad  meg;  az  aszketikus  korlátoH  gon- 
dolkodás a  magasabb  műveltségnek  nem  volt  megnyerhető. 
Irigység  és  egyenetlenség  szétválasztotta  a  tanultakat  és  újítókat 
a  tudatlanoktól.  A  szerzetesek  attól  tartottak,  hogy  a  »tulságos 
felvi!ágo.«^odáss  iwely  az  akadémiából  kiszivárog,  romlására  le- 
hetne a  kolostori  államnak.  Eugenius  önként  elhagyta  a;s  Athosist, 
az  akadémia  hanyatlásnak  indult  s  a  palriárkha,  >mint  a  val- 
lásra és  a  jó  erkölcsökre  nézve  veszedelmes  intézetet*  beszün- 
tette. A  szerzetesek  örömükben  lehordták  az  épület  tetejét  s  az 
ajtókat  és  ablakokat  kiakasztották^  hogy  az  elűzött  ellenségnek 
még  reménye  se  lehessen  a  visszajövetelre.  Ma  a  regényesen 
fekvő  épületet  buján  tenyésző  növényzet  lepi  el. 

Eugenius  a  Szent  hegyről  eltávozván,  nagy  utazásokat  tett 
Olasz-,  Német-  és  Oroszországban ;  mint  bölcsészeti  és  matlie- 
matikai  iró  hiressé  lett  s  1806-ban  halt  meg,  ()  volt  az,  ki 
1774-ben  az  európai  hatalmakat  Fölhívta,  hogy  az  ozmánokat 
Európából  űzzék  el.  Óhaja  máig  sem  teljesült;  azonban  az  1821 -ki 
győzedelmes  fölkelés  felszabadította  (lörögországot  a  törökök 
uralma  alól.  Akkoriban  örömrivalgásban  törtek  ki  az  Athosz 
.szerzetesei,  a  miért  keservesen  meglakoltak.  A  tör()kök  ráron- 
tottak a  Szent  hegyre:  raboltak,  pusztítottak,  szétdiilták  az  egyet- 
len nyomdát  s  állítólag  a  könyvtárak  becses  kézirataival  fűtöt- 
tek. Ezen  csa[)ást  még  növelte,  hogy  a  görögök  épen  nem  voltak 
háládatosak  az  athoszbelíek  ragaszkodásáért,  mert  (lapodistrias 
gróf,  azoknak  a  Feloponnézusban  fekvő  jelentékeny  l'óldljirtokát 
állami  tulajdonnak  nyilvánította,  s  azt  löbbé  nem  kapták  vissza. 
A  kolnstorrikban  azóta  ismét  csend  állott  be,  s  a  szerzetesek 
békéi»en  éldegélnek. 
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A  görög  egyház  a  szerzetesi  életnek  három  fokozatát  is- 
meri :  k  o  I  o  s  t  o  r  i  I  a  k  o  s,  a  n  a  k  h  o  r  e  t  a,  és  aszkéta'  vágy 
remete,  mind  a  hármat  megtaláljuk  az  Athoszon.  Ha  valaki 
csak  a  világ  zaját  akarja  kerülni,  de  örömöt  és  bánatot  egyenlő 
'  gondolkodású  és  egyenlő  életmódra  kötelezett  testvérekkel  még 
akar  osztani :  a  Hagion- Orosz  kolostoraiban  kereshet  menedéket. 
Ha  azonban  valaki  annyira  meghasonlott  a  társadalommal,  hogy 
c^ak  egy  vagy  két  egyént  tud  maga  mellett  mégtűrni,  úgy  egy 
bizonyos  összeg  lefizetése  mellett  társaival  valamelyik  kolostor- 
hoz tartozó,  de  attól  némi  távolságra  fekvő  házban  telepedik  le, 
s  aztán  anakhoretának  hívják. 

-  A  görög  kánon  szerint  egy  ily  lakáshoz  tartozik  a  Ház 
mellett,  vagy  közelében  épült  kápolna  haranggal ;  zöldséges  és 
gyümölcsös  kert.  szőlővel,  gesztenye.,  mandola,  cseresznye  és 
olajfákkal.  A  kert  elég  nagy  terjedelmű  legyen  az  istenfélő  szer- 
zetes foglalkozására  é.s  életföntartására.  Ezen  anakhoreták  az  ál- 
taluk termesztett  szőlőt  megehetik,  kenyeret  süthetnek  s  egy- 
általán a2  aiiyakolostorban  megengedett  táplálékot  élvezhetik, 
a  mi  a  remetéknek  (aszkétáknak),  vagyis  a  harmadik  fokozathoz 
tartozóknak  nincs  megengedve. 

A  remeték  regényes  helyeken:  vizesés  mellett,  árnyékos 
völgyek  zugában,  vagy  kiszögellő  sziklacsűcsokon,  repkénynyel 
befuttatott  kunyhókban  vagy  barlanglakásokban  tartózkodnak. 
Ezek  is  saját  kezükkel  szerzik  meg  élelmüket  és  ruházatukat. 
Igényeik  a  lehető  legszerényebbek.  Nyáron  a  kunyhó  falára  fel- 
futtatott szőlő  gyümölcse,  egy  kis  bab,  füge,  cseresznye,  körte 
és  gesztenye  kétszersülttel  elégségesek  a  szükségletre.  Télen  pedig 
a  napon  kiszárított  gyümölcs,  száraz  kenyér  és  víz  képezik  az 
élelmet.  Midőn  nem  imádkoznak :  kötelet  fonnak,  ruházatot  sző- 
nek :  kákából  gyékényeket  és  napernyőket  készítenek  ;  fából  ka- 
nalakat, szarvból  kereszteket,  képeket  s  olvasókat  faragnak  ; 
rózsaolajat  s  esszencziákat  készítenek;  kötnek,  varrnak,  könyv- 
kötéssel foglalkoznak;  liturgiákat  másolnak  és  szent  képeket 
'festenek.  Ezen  árúkat  azon  kolostorban,  a  hová  a  czella  tar- 
tozik, vagy  Kariészben  a  bazárban,  kétszersültért,  ruhaneműk- 
ért, vagy  más  életszükségleti  tárgyért  kicserélik. 

Vasár-  és  ünnepnapokon,  a  harangszó  hívására,  áz  erdőkön 
keresztül  kolostoruk    templomába  zarándokolnak,  vagy    a  közeli 
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anakhoreta-kápolnát  látogatják  meg,  avagy  a  Baját  tempíomuk- 
ban  maradnak,  a  hol  egy  fölszentelt  pap  misét  mond  és  gyóntat. 
Mert  vannak  pontok  az  Athoszon,  és  pedig  ezek  a  legszebbek, 
a  hol  ezen,  maguk  között  szigorúan  elkülönített  ezellák  mintegy 
zárt  erdei  egyházat  képeznek  s  egy  templommal  is  birnak.  Az 
ilyen  magános  helyet  vagy  remeteíaiut  szkiti-nek  vagy  aszkitir^on- 
nak  {axe<ú  vagy  d<rx«o>-tól)  hívják,  az  egyes  kunyhót  pedig 
kelléon-nak  s  annak  lakóját,  az  erény  mesterét,  kelliotának. 
Ezen  remetefalvak  közt  a  legnevezetesebbek :  K  e  r  a  z  i  a  (Cse- 
resznyefa), Kapszokalivia  (a  meleg  kunyhók)  és  H a g i  a 
Anna,  melyek  az  Athosz  kúpjának  szikláin  terQlnek  el  és  mind 
a  Laora  kolostorhoz  tartoznak.  KQlönösen  nagy.szerA  a  fekvése 
a  Kerazia  remetefalunak.  Hagía  Anna  szintén  regényes  helyen 
fekszik  máafélórányira  Hagiosz  Dionüziosztól ;  60  czellájuk  van  itt 
a  szorgalmas  remetéknek.  A  21  kolostoron  és  Kariész  városocskán 
kivül  közel  300  czella  és   anakhoretaház   van   a   Szent  hegyen. 

Az  1890.  év  nyarán  az  athoszi  remeték  eme  csendes  ta* 
nyáit  nagy  csapás  érte,  mert  óriási  tűzvész  pusztított  közöttük. 
Hint  Athénből  közölték  a  Szent  hegyen  nagy  erdőterület  leégett 
s  20  remete  a  lángok  közt  lelte  halálát.  A  tfiz  rémes  fénye 
messzire  ellátszott  az  Égéi  tengeren  s  az  általa  okozott  kár 
mintegy  öt  millió  frankra  tehető.^ 

A  szerzetesek  soha  sincsenek  mind  otthon,  mert  földeiket 
s  az  Athoszon  kívfil  fekvő  birtokaikat  nem  adják  bérbe,  hanem 
azokon  a  saját  kebelükből  kiküldött  rendtagok  gazdálkodnak.  Van- 
nak birtokaik  az  aldunai  országokban ;  fíók  kolostoraik  :  Bitoliú- 
bao,  Bukarestben,  Moszkvában  és  Tifliszben.  Utóbbi  helyen  Ivi- 
ron  kolostornak  nagy  birtokai  vannak,  hol  a  kiküldöttek,  a 
hazájuktól  való  hagy  távolság  miatt,  csak  minden  15  évben  vál- 
toznak. Moszkvából  4,  Bukarestből  2  év  múlva  térnek  vissza  a 
kiküldöttek  gazdálkodásuk  gyümölcsével  a  Szent  hegyre. 

Ha  valamelyik  szerzetes  az  olvasás  és  írásban  jártas  és  az 
üzleti  dolgokban  otthonos,  ugy  mint  a  kolostoroknak  diploma- 
cziai  ügynöke  Szalonikiben,  Athénben,  vagy  akár  Konstantiná- 
polyban tartózkodhatik,  a  hol  tágas  lakásaik  vannak  a  kolosto- 
roknak. A  jövedelemben  igen  nagy  az  eltérés,  mert  míg  a  büszke 
Vatopedion  több,  mint  50.000  arany  évi  jövedelemmel  bír,  addig 
néhány    kolostor  csak    szegényesen  tartja  fenn  magát  A  tszigorú 

>  Egyetértés.  1890.  aug.  4. 
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rendnek  s  a  jelentékeny  földbirtoknak  daczára  mégis  évenkint 
deficzit  van  a  financziákban,  a  melyet  mesterséges  úton  kell  pó- 
tolni. A  beszédes  és  vállalkozó  testvérek  beutazzák  a  szomszéd 
vidékeket,  s  kéregetés,  továbbá  szentképek  és  ereklyék  elárusí- 
túsával  igyekeznek  pénzt  szerezni. 

A  mi  a  belső  közigazgatást  illeti,  ezen  kicsiny  kolostori 
állam  eléggé  független,  s  tulajdonképen  a  legrégibb  >8zabad  köz- 
ség* a  török  birodalomban.  Sokban  ha.sonlít  a  modern  európai 
államokhoz.  Van  évenkint  szabad  választás  áltai  megújuló  kor- 
mányia,  évenkint  megszavazandó  budgetje,  deficzitje,  adóssága  és 
rendőrsége.  Az  adósság  főleg  a  legutóbbi  fölkelésnek  a  következ- 
ménye, a  mennyiben  a  szerzeteseknek,  lázadásuk  elfojtása  után, 
a  törökök  részére  tetemes  hadisarczot  kellett  íizetniök. 

Jelenleg  a  közügy  évenkint,  mintegy  500.000  török  piasztert 
igényel.  A  felét  ezen  összegnek  adó  fejében  Konstantinápolyba 
küldik ;  mig  a  másik  feléből  a  közigazgatás  költségeit  fedezik,  s 
fizetnek  belőle  mindenütt,  a  hol  a  kis  köztársaság  előnyeit 
csengő  pénzzel  elősegíthetik. 

Ezen  évi  szükségletet  az  egyes  kolostorokra,  anakhoretákra 
és  remetékre  szétosztani  nem  könnyű  dolog;  és  a  mint  Iá.tjuk, 
a  Szent  hegy  lakói  élvezetekben  nem  részesülnek,  de  a  gondok- 
ból bőven  kijut  nekik.  A  legbuzgóbb  imádkozás  közepette  meg- 
zavarja az  ájtatos  remetét  a  gondolat,  hogy  miként  fogja  a 
Kariészben  lefizetendő  adórészletet  előteremteni,  ha  faragványai 
nem  örvendenek  kelendőségnek. 

Az  összes  kolostorok  a  IV.  században  élt  kappadocziai 
Sz.-Bazilíus  szigorú  törvényét  követik,  de  a  kormányzás  nem 
egyeqlő  módon  történik.  Egy  részük  >monarchikus<  és  hegume- 
nek,  a  másik  >arisztokratikus«  és  egy  választmány  által  kormá- 
nyoztatik.  Az  utóbbiakhoz  tartoznak  a  legnagyobb  kolostorok : 
Laura,  Iviron,  Vatopedion,  Khiliandari,  Xeropotamu  és  Fischon 
szerint  Zografu  is. 

Az  önkormányzat  elve  szerint  vezetett  intézetekben  a  ma- 
gasabb rangú  szerzetesek,  vagyis  az  érdemesebbek,  vagy  tehet- 
ségesebbek, mint  archonok  vagy  arisztokraták  összeállnak  s  ke- 
belükből évenkint  5—6  tagból  álló  választmányt  választanak  s 
ez  vég:;i  a  közigazgatást  olyformán,  hogy  két  választmányi  tag 
a  hegumenek  helyét  foglalja  el,  míg  a  mellékes  teendők  a  töb- 
biek között  lesznek  szétosztva.  A  választmány  önállóan  kormá- 
nyoz, de  köteles  az  archonok  közgyűlé.sének  .számot  adni. 
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A  tulajdonképeni.  vagyis  monarchikusán  ve/betett  czönobi&k- 
ban  a  hegument  az  összes  felszentelt  szerzetesek  élei  hosszig!  anra 
választják;  kit  a  választás  megtörténte  után  a  konstantinápolyi 
patriárkha  hivatalában  megerősít.  Ezen  megerősítési  jog  azonban 
csak  alaki  természetű  s  a  Konstantinápolytől  való  függés  e  te- 
kintetben már  alig  létezik,  A  hegumen  rendesen  megnevezi, 
hogy  kit  óhajtana  utódjául,  s  azt  a  megválasztásra  ajánlja. 

Nyilvánvaló,  hogy  az  arisztokratikus  kormányzatú  kolosto- 
rok miért  maradnak  az  aszketikus  szigorúságban  a  tulajdonképeni 
czőnobiák  mögött.  Bár  ő  reájuk  is  vonatkozik  az  engedelmesség- 
nek és  mértékletességnek  alaptörvénye,  mégis  náluk  az  élet  tá- 
gabb korlátok  között  folyik  s  a  foglalkozás,  olvasmány  és  egy- 
házi szolgálat  fölött  kevésbé  szigorú  a  felvigyázat;  miért  is  a 
ssEabadabbau  gondolkodó  szerzetesek  ily  kolostorokban  kivan- 
nak élni. 

Hogy  a  közigazgatásnak  ezen  dualizmusa  mikor  kezdődött, 
nem  állapítható  meg,  de  nyomát  már  a  XIV.  században  talál- 
juk. Egyébiránt  a  kormányzás  különbözősége  az  egész  szövetség 
békéjére  nézve  nagyon  veszélyessé  vált  volna,  ha  nem  talál  ki- 
egyenlítést abban,  hogy  az  összes  kolostorok,  képviselőiknek  gyű- 
lésében, Kariószben,  egy  közös  orgánummal  birnak. 

így  egészíti  ki  magát  az  athoszi  kolostori  köztársaság  össz- 
képa  Minden  kolostor  önállóan  kormányozza  magát,  bizonyos 
kötelezettségek,  igények  és  gondok  azonban  egybe  fűzik  őket,  h 
ezek  képezik  a  közös  tanácskozás  tárgyát.  Frotosz  a  régibb  ér- 
telemben ma  már  nem  létezik,  hanem  csak  elnöke  van  a  kép- 
viselői gyűlésnek.  Hogy  a  kicsiny  kolostori  állam  a  benne  (el- 
található aszketikus  életmód  minden  különbözősége  mellett,  s 
daczára  a  jólét  és  vagyonban  mutatkozó  egyenlőtlenségnek  a  jog 
és  tulajdonért  való  annyi  küzdelem  között,  mint  egész  fenntar- 
totta magát:  teljes  elismerést  érdemei  és  ez  a  leglényegesebb, 
a  mit  erkölcsi  tekintetben  róla  mondhatunk. 

Az  Athosz  kolostorainak  legerősebb  oszlopait  azon  két  élet- 
torvény képezi,  a  mely  a  böjt  szigorú  megtartásában 
s  a  női  nem  teljes  kizárásában  áll. 

A  Szent  hegyen  azt  tartják,  hogy  szigorú   diéta    nélkül  le- 
hetetlen az  érzékek  fölött  az  uralmat   megtartani.  Az   élelmezés 
e  szerint  —  általában  —  nagyon  sovány.  Olajbogyó,    vízben  fő 
zótt  zöldség,  nyers  uborka,  vörös  és  foghagyma,  babfőzelék,  sós- 
hal.  sajt.  gyümölcs,  méz,  kenyér  és   bor  a  szerzetesek    tápláléka 
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az  egész  éven  át  A  hus,  a  kolostorokból  örökre  ki  van  tillva; 
böjti  napokon,  vagyis  az  évnek  közel  8  hónapján  át,  még  a  to- 
jás, a  hal  s  az  olaj  is  száműzve  van. 

Senkinek  sincs  ágya,  a  szerzetesek  még  pamlagot  sem  tűr- 
nek meg^  hanem  durva  szőnyegen  alusznak.  Az  ing  gyapotból 
van  s  nem  szabad  azt  vászonból  készíteni.  Minden  szerzetes 
köteles  az  ö  szegényes  fehérneműjéről  gondoskodni  s  azt  rend- 
ben tartani.  Vasaló,  keményítő,  hajnyíró  olló  és  borotva  telje- 
sen ösmeretlenek  a  Szent  hegyen  s  lakóinak  egyetlen  toi lette- 
czikke  a  fésű.  A  nagyon  hosszú  hajat  csomóba  kötik,  vagy  köny- 
nyedén  összefonják  s  úgy  csavarják  ös.sze,  hogy  a  magas  fekete 
kalapot  rátehetik. 

Az  előljáró  sem  ruházat,  sem  étel,  sem  kényelem  tekinte- 
tében nem  foglal  el  kivételes  állást,  csak  minden  egyes  szerze- 
tes föltétlenül  engedelmeskedni  tartozik  neki,  míg  ő  az  egész 
testület  jólétéről  gondoskodik. 

Azon  8  órai  időből,  a  melyet  a  szerzetesek  naponkint  imá- 
val és  zsolozsmák  éneklésével  a  templomban  eltöltenek,  a  leg- 
nagyobb rész,  legalább  a  télen,  éjeire  esik.  A  Hagiosz  Dionüzio.^z 
kolostor  atyái  azonban  ezt  keveselik,  s  minden  szombaton  este, 
valamint  bizonyos  szentek  ünnepének  előestéjén  már  naplemen- 
tekor a  templomba  mennek,  s  egész  éjen  át  szakadatlanul  éne- 
kelnek, imádkoznak,  meditálnak,  füstölnek  és  liturgiáinak,  míg  a 
hajnal  pirja  megjelen,  s  ekkor  kezdődik  csak  az  ünnepélyes  isteni- 
tisztelet, melyet  napfelkelte  után  2  órával  végeznek  be.  Az  apátnak 
sohasem  szabad  a  templomból  hiányoznia.  Téli  éjszakákon  ezen 
valóságos  gyötrelem  15  óráig  is  eltart ;  s  mégis  vannak  oly  buz- 
gók, kik  ezzel  sem  érik  be,  hanem  közvetlen  az  általános  isteni 
tisztelet  után  az  imádkozást  czellájukban  folytatják  s  lassankint 
odáig  viszik,  hogy  22  órán  át  szakadatlanul  ájtatoskodnak  és 
sanyargatják  magukat.  Az  úgynevezett  szabad  vagy  >demokra- 
tikus«  kolostorokban  az  elvben  ugyan  nem,  de  a  gyakorlatban 
enyhébbek  a  szabályok,  s  csak  bizonyos  napokban  kell  azokat 
szigorúan  megtartani. 

A  legszentebb  élettörvény  az  Athoszon  a  női  nem  kizá- 
rása, mely  még  az  állatokra  is  vonatkozik.  Az  utasok  minden- 
féle tréfás  megjegyzéseket  tesznek  erre  vonatkozólag  és  Sándor 
István  is  —  már  100  év  előtt  —  megütközik  e  szabályon  s  a 
»Sokfélé«-ben  az  Athosz  leírásában  oda  nyilatkozik,  hogy  »a 
szerzetesek    sanyarú    életek    mellett    egy    kevéssé   nevetségesnek 
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látszik,  hogy  ök  a/,  ö  hegyökön  azon  kivül,  hogy  .semmi  asszo- 
nyokat nem  tűrnek,  de  még  legkisebb  nőstény  állatot  sem  szén- 
vednek*. >  Ámde  a  kalugyer  büszke  e  szabályára.  S  valóban 
mondja  Gijiss,  az  egész  szerzetesi  közösségnek  komolyabb  értelme 
épen  abban  nyilvánul,  hogy  csak  egy  nemhez  tartozókat  vesz 
fel  magába^  hogy  kebelében  élet  ne  támadhasson,  hanem  ott  az 
élet  nyugalmat  találjon  és  véget  érjen,  mert  a  halálnak  s  nem 
a  születésnek  tany^a  ez ;  innen  a  jelszó :  gens  aeterna,  in  qiia 
nemo  nascitor.^ 

Hind  ezek  után  az  uralkodó  szellem  könnyen  jellemezhető : 
komoly  és  ájtatos;  nyájas  őszinte,  de  a  legnagyobb  mérvben 
korlátolt  A  szerzetesek  azt  tartják,  hogy  az  embert  nem  a  tu- 
dománya szerint,  hanem  munkássága,  továJi)bá  az  imádságban 
és  az  önmegtagadásban  való  buzgósága  után  kell  megítélni,  s 
hogy  mit  jelentenek :  imádság,  önmegtagadás  és  munka,  ezt  a 
szerzetesi  szabályok  határozzák  meg.  A  Szent  hegy  lakói  nehéz 
munkával  —  pásztorkodással,  földműveléssel,  kertészkedéssel  és 
iparral  —  keresik  meg  kenyerüket,  és  szent  Pál  apostollal  azt 
tartják,  hogy  a  ki  nem  dolgozik,  az  ne  egyék. 

A  szántáshoz,  a  lovakhoz,  a  malomhoz  és  kovács  mester- 
séghez a  szerzetesek  gyakran  munkásokat  fogadnak  fel,  a  kik  bizo- 
nyos feltételek  mellett  a  rendbe  beléphetnek,  s  a  mit  minálunk 
vagyonnak  és  műveltségnek  nevezünk,  az  ott  erő,  szorgalom  és 
alázatosság  által  lesz  pótolva.  Élelmezésben,  ruhában  és  tekin- 
télyben niücs  különbség  a  tanultak  és  a  tudatlanok  között.  Az 
utas  gyakran  tapasztalhatja,  hogy  a  keleti  egyház  hosszúra  nyúló 
isteni  tiszteletét,  oly  egyének  végzik  kínos  pontossággal  és  ün- 
nepélyes ájtatossággal,  a  kik  közül  a  legtöbb  három  szavat  sem 
ért  abból,  a  mit  előtte  felolvasnak  és  előénekelnek.  A  szabályo- 
kat szigorúan  megtartják  s  a  túlbuzgóakat  a  többiek  (élszentek- 
nek  tekintik.  Parasztokat  találunk  oly  helyen,  hol  szerzeteseket 
keresünk  és  szerzeteseket  fedezünk  fel  oly  egyénekben,  kiket 
parasztoknak  néztünk.^ 

Az  Athosz  szerzetesei  között  a  törvény,  a  reménység  és  a 
ezél  mindenkire  nézve  ugyanaz ;  csak  az  emberi  gyarlóság  leküz- 
désében térnek  el  egymástól  az  egyes  kolostorok,  a  nélkül,  hogy 
Szimopétra  és  Hagiosz  Dionüziosz  szigorú    hívei    magukat  szen- 

«  L   Srfndor  István:  Sokféle.  1791.  121—126  1. 

'  L.  Dr.  W.  Gass:  Zur  Geschichte  d.  A  thos-Klöster.  Giessen.  1865.  .54.  1. 

»  L.  Dr.  M.  BuscK  Die  fürkei   Wien.  188Í.  204.  1. 
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tebheknek  Tagy  igazságosabbaknak  vélnék,    mint   az   6   enyhébb 
szabályokat  követő  testvéreik  Xeropotamuban  és  Ivironban. 

Az  említettek  daczára  azonban  ne  higyjük,  hogy  a  nyugat- 
európai  kultúra  befolyása  ezen  hely  fölött  nyomtalanul  elhaladt. 
A  külvilág  iránti  érdeklődés  növekvőben  van;  a  kolostorokba 
járnak  újságok  s  az  idegeneket  is  kikérdezik  a  legújabb  esemé- 
nyek felöl.  A  hegumének  között  akad  néhány  nemcsak  tisztelet- 
reméltó, hanem  képzett  és  ítéletképes  férfiú,  a  kik  több  nyelven 
folyékonyan  beszélnek.  A  társalgásban  ugyan  mindig  egy  és  ugyan- 
azon egyházpolitikai  programm  ismétlődik.  A  római  egyházat 
gyűlölik,  a  protestantizmust  nem  értik;  Oroszország,  mint  a  ke- 
leti keresztény  egyházhoz  tartozó  nagy  állam,  előszeretetben  ré- 
szesül s  a  jövőtől  a  hellenizmus  hatalmas  föléledését  remélik. 


III. 

A  Szent  hegy  egyik  legérdekesebb  nevezetességét  a  kolos- 
torok könyvtárai  képezik. 

Az  Athosz  kolostorainak  könyvtárai  valaha  rendkivől  gaz- 
dagok voltak ;  az  évszázadok  folyamán  azonban  sok  pusztításnak 
és  viszontagságnak  voltak  kitéve.  A  XV.  században,  Rüzancz  el- 
bukása után^  a  görögöknek  Olaszországba  történt  átköltözködése 
alkalmával  sok  kézirat  nyugatra  vitetett;  s  azok  közül  a  kitű- 
nőbb kódexek  Parisba,  Moszkvába  és  Szt.- Pétervárra  vándorol- 
tak. Még  jobban  megritkította  ezen  szellemi  kincset  Nicon  orosz 
patriárkha.  Ezen  egyház  fejedelem  1655-ben  az  orosz  egyházi 
könyvek  javítását  eszközöltette  görög  eredetiek  után  és  hogy  a  leg- 
hitelesebb szöveghez  jusson,  az  Athoszra  küldött  s  ott  több  mint 
500  darab  bibliai,  patrisztikai  és  liturgiái  kéziratot  megvásárol- 
tatott. > 

Mindazonáltal  az  athoszi  könyvtárak  még  ma  is  —  főleg 
kéziratokban  —  igen  becses  kincset  tartalmaznak.  A  nagyobb 
könyvtárak  Iviron,  Laura,  Hagiosz  Paulosz  és  Hagiosz  Dionüziosz- 
ban  vannak,  míg  a  legnagyobb  Vatopedioné,  melyben  több.  mint 
4000  kézirat  van.  Zografu,  Khiliandari  és  Russzikonban  csaknem 
kizárólag  szláv  műveket  találunk.' 

»  L.  ül*.  W.  (tass.  Zur  Geschichle  der  Athos^KlÖster.  (íiesseii. 
1805    *0.  I. 

«  L.  I)r.  \V.  (tass.  Zur  Cípsohiohte  der  Afhos-Klöster.  Giessen. 
Uci.l.  5'.  I. 
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Az  AthoBzi  könyTtárakat  (illetve  azok  közül  húszat)  a  leg* 
alaposabban  Dr.  Lambros  Spyridion,  az  athéni  nemzeti  egyete-' 
xnen  a  hellén  történelemnek  és  irétsísmének  tanára,  kutatta  át  a 
^rög  kamara  megbízásából.  Az  ugyanezen  kamarához  intézett 
jelentését  Dr.  Boltz  Ágoston  bonni  tanár  >Die  Bibliotheken  der 
Klöster  des  Athos<  czim  alatt  német  nyelven  is  kiadta.* 

Dr.  Lambros  1880.  janius  elején  három,  kellő  képzettségú 
^etemi  hallgató  s  egy  rigztanár  kiséretében  titazott  el  az 
Athosz  hegyére,  melynek  kolostoraiban  útitársainak  segédkezésével 
három  hónapon  át  szakadatlanul  s  a  legnagyobb  erömegfeszités** 
sel  búvárkodott.  Munkálkodásának  eredménye,  hogy  húsz  athosz- 
h^  kolostor  könyvtárának  kéziratairól  részletes  és  tudományos 
alapra  fektetett  katalógust  állított  össze,  mely  összesen  6769  kó- 
dexről ad  számot.  Sajnálattal  jegyzi  meg  Lambros,  hogy  két 
nagy  kolostornak  Laurának  és  Vatopedionnak  kéziratait  nem 
tudta  átkutatni,  mivel  úgy  ő,  mint  társai  a  felette  fárasztó 
munka  által  teljesen  kimerültek,  s  mivel  az  előrehaladt  időszak 
is  akadályozta  őket  munkájukban.  Szomorú  képet  ad  Dr.  Lambros 
az  átkutatott  könyvtárak  állapotáról,  s  egyúttal  konstatálja,  hogy 
idegenek  nehezebben  (érhetnek  az  Athosz  kolostoraiban  a  kéz- 
iratokhoz, mint  a  Vatikánban. 

A  könyvek  minden  rendszer  nélkül  vannak  felhalmozva  s  oly 
rendetlenségben  s  elhagyatottságban  hevernek  egy  rakáson,  hogy  a 
látogató  alig  tudja  leküzdeni  felháborodását  az  ily  gazdálkodás  felett. 
A  kéziratokat  még  gyalázatosabb  állapotban  találta  Dr.  Lambros.  A 
könyvekkel  a  földön  feküdtek,  vagy  egyes  lapjaik  szanaszét  he- 
vertek a  padlón,  míg  egy  részük  az  almáriomokhan  és  fiókokban 
volt  elrejtve.  Igazán  csodálni  lehet,  hogy  ily  kezelés  mellett,  s 
tekintetbe  véve,  hogy  az  Athoszon  több  ízben  a  tűz  és  az  em- 
berek is  pusztítottak,  még  mindig  oly  gazdagok  a  kolostorok 
könyvtárai. 

Tény  —  mondja  Dr.  Lambros  —  hogy  a  törökök  a  görög 
lázadás  idejében  a  kolostorokban  visszamaradt  szerzetesektől 
mázsa  számra  vették  meg  a  kéziratokat  pár  fillérért,  s  hogy 
ama  .szomorú  időkben  a  sütőkemenczéket  a  kéziratokkal  fűtöt- 
ték. Itt  azonban  még  korántsem  szűnt  meg  a  pusztítás.  A  szer- 
zetesek a  legbecsesebb    kódexeket   idegeneknek  potom    árért  el- 


*  L.  Dt.  August  Boltz.  Die  Bibliothekon  der  Klöster  des  Atbos.  Bonn. 
mi  Dr.  Eduárd  Nolte.  H2.  1. 
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harácsolták.  Egy  némely  helyen  a  pergamen  lapokat  a  konsservek 
edényeinek  befödésére  használták;  más  helyen  meg  a  betört 
ablaktáblákat  foldozták  ki  velük.  Különben  a  szerzetesek  még 
ma  sem  bírnak  fogalommal,  hogy  könyvtáraik  mily  szellemi  kin- 
cset rejtenek  magukban.  Azt  igen  jól  tudják,  hogy  hány  öszvér 
tartozik  a  kolostorukhoz,  de  talán  egy  sem  tudja,  hogy  hány  és 
miféle  kézíratok  találhatók  fel  könyvtáraikban.  Még  elszomorí- 
tóbb, hogy  néhány  szabadabb  kolostorban  akadnak  szerzetesek, 
külónösen-  a  főbbek  között,  kik  a  kéziratokat  maguknál  tartják, 
mintha  sajátjuk  lenne,  s  az  így  visszatartott  kézíratok  azután 
lassan-lassan  eltűnnek  s  a  külföldre  vándorolnak.  A  kéziratok 
között  igen  sok  fontos  van,  s  azok  között  számos  példány  va- 
lódi gyöngye  az  írásmfivészetnek. 

A  tartalmat  illetőleg  a  kéziratok  közül  különösen  azok  be- 
csesek, melyek  a  régi  egyházi  zenére  vonatkoznak  s  a  melyek  e 
szerint  a  zenetörténelemre  nézve  igen  fontosak.  De  nyelv  és  tör- 
ténelmi tekintetben  is  sok  becses  anyagot  rejtenek  magukban  a 
kéziratok. 

Megbecsülhetetlen  kincse  van  Vatopedion  kolostornak,  a 
mely  Ptolemaetisnak  a  nagy  geográfusnak  kódexét  bírja,  a  mely- 
nek hasonmását  a  franczia  Langlois  V.  kiadta. >  Gass  szerint 
Strabonak  egy  híres  kézirata  is  megvan  az  athoszi  kolostorok 
valamelyikében.^ 

A  középkori  hellén  irodalom  és  történelemmel  foglalkozók 
bizonyára  leginkább  a  császároknak  régi,  pergamentre  írt  arany- 
bulláit akarnák  megismerni.  i)r.  Lambros  szerint  azonban  mind- 
azon aranybullák  közül,  a  melyeket  6  a  Szent  hegy  kolostorai- 
ban látott,  egyetlenegy  sincs,  mely  oly  rendkivüli  történelmi  és 
nyelvészeti  jelentőséggel  birna,  mint  a  milyent  azoknál  feltéte- 
lezünk. 

A  legtöbb  azon  adományok  fölsorolására  szorítkozik,  me- 
lyekben a  kolostorok  részesültek,  vagy  oly  adományok  megerő- 
sítésére, melyek  régibb  eredetűek.  Az  azokban  foglalt  helyrajzi 
részleteket  (a  helységek  és  adományozók  neveit)  a  kolostorok 
szerzeteseinek  kellene  megmagyarázni,  minthogy  azok  az  ö  ér- 
dekeiket érintik  s  az  ő  történetük  képezi  azoknak  tárgyát.  Erre 
azonban  kevés  a  kilátás,  minthogyha  szerzetesek  között   ninose- 

'  V.  Langlois.  Le  Mont  Athos.  Paris.  1867. 

**  L.    l)r.    W.    Gass.    Zur    Goschichte    der  ^  Alhos-Klösler.    Giessen. 
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nek  olyanok,  kik  az  aranybullákat  helyesen  olvasni  és  megfele- 
lően értelmezni  vagy  csak  a  valódiakat  a  nem  csekély  álcámban 
eldfordnló  hamisítványoktól  megkülönböztetni  tudnák.*  A  folyton 
terjedő  felvilágosodás  azonban  hihetőleg  rövid  idő  múlva  a  Szent 
hegy  kolostorainak  mogorva  falai  közé  is  be  fog  hatolni  s  a  mű- 
Telt  világ  tudományos  búvárai  az  athoszi  könyvtárakban  elrej- 
tett szellemi  kincshez  nehézség  nélkül  hozzá  fognak  jutni. 

Ujabb  idő  óta  sok  orosz  kutató  keresi  fel  a  Szent  hegyet, 
kik  közül  főleg  Usspénskij  Porphyrios  arkhimandrita  és  Ssewas- 
tianów  Péter  tüntették  ki  magukat.  Utóbbi  az  orosz  kormány- 
tól nyert  támogatáson  felül  sok  ezer  rubelt  fordított  a  műkin- 
csek felkutatására. 


IV. 

A  Szent  hegy  és  kolostorainak  általános  leirása  után,  láto- 
gassuk most  már  meg  az  egyes  kolostorokat 

Utunkra  Hierisszoszból  indulunk  el.  Azon  keskeny  és  ala- 
esony  földszorosra  jutva,  mely  a  Hagion-Oro^zi  fiókfélazigetet 
Khalkidike  főfélszigettel  összeköti,  rálépünk  azon  vonalra,  melyen 
hajdan  Xerxes  csatornája  húzódott  el.  Hérodotosz  szerint  Xerxes, 
(Görögország  elleni  hadjáratában,  a  földszoros  legmélyebb  sülye- 
désében.  egyik  tengeröböltől  a  másikig  oly  széles  csatornát  ása- 
tott, hogy  azon  két  hajó  (triremis)  egymás  mellett  elhaladhatott. 
Körülbelül  2400  méter  hosszú  s  13—16  méter  széles  volt.  Mint 
Herodoto.sz  írja  3  teljes  éven  át  12.000  ember  dolgozott  az 
Athosz  lakosaival  együtt  szabályosan  —  nemzetiségek  szerint  — 
felváltva  s  a  persa  felvigyázók  ustoraí  által  nógatva.  A  leírás 
érdekesen  tárja  elénk  a  képet.  Az  ember  látni,  véli,  mint  lapá- 
tolnak és  lihegnek  a  munkások,  kik  sorban  egymás  fölé  voltak 
állítva,  s  a  földet  egymásnak  odahányták,  míg  az  a  mélységből 
a  csatorna  partjára  jutott.  (Hérodotosz.  VII.  cap.  21 — 24.)  A 
mnnkánál  mindenről  volt  gondoskodva:  élelmiszerekről  és  ustor- 
csapásokrcl.  A  legénység  —  mely  a  kitáradt  munkásokat  felvál- 
totta —  a  Helleszpontus  bejáratánál  táborozott,  s  közötte  s  a 
földszoroson  dolgozó  osztály  között,  folyton  számos  hajó  tartotta 
feDD  az  összeköttetést.' 

'  L.  Dr.  Böltz.  Die  Bibliotheken  der  Klöster  des  Athos.  Bonn.  1881. 15. 1. 
'  L.  Dr.  J.  Ph.    Fallnrjerayer,    Fragmente    aus    dem    Orient.    Stuttgart. 
níl.  278.  1. 


26  Az  Athosz  ke^y  és  kolostorai. 

Európában  a  tudóitok  még  vitatkoznak,  hogy  Hérodotosz 
tényt  vagy  mesét  mond-e  el.  Geológiai  szempontból  nem  lehet 
a  dolgot  kétségbe  vonni  és  Thiikydides  (Thukyd.  ÍV.  109.  D.H.), 
a  ki  oly  hosszú  időn  át  lakott  a  szomszédban,  a  földszoros  át- 
vágásáról, mint  oly  tényről  beszél,  a  mely  mindenki  előtt  isme- 
retes. Azon  zöld,  helyenkint  náddal  benőtt  vonalat,  a  mely  a 
földszoros  sárgás  talajának  mélyedésében  a  földszoroson  keresz- 
tül az  egyik  parttól  a  másikig  húzódik :  a  környékbeli  lakos.ság 
ma  is  Problaká-nak  nevezi.  Problaka  azonban  nem  görög  szó 
s  kétségkívül  a  probiati  igére  mutat,  a  mely  Illiriának  szláv 
dialektusában  azt  jelenti,  hogy  >átszúrni.<  Valószínűleg  Makedo- 
niának  szláv  népek  által  történt  gyarmatosításakor  még  világo- 
sabb jeleit  lehetett  látni  a  persa  ároknak,  mint  napjainkban. 

Vannak,  kik  azt  állítják,  hogy  a  csatornát  nagy  költség 
nélkül  ismét  helyre  lehetne  állítani,  s  minthogy  a  görög  hajósok 
az  Athosz  előhegytől,  az  ottani  veszélyes  áramlatok  és  viharok 
miatt,  nagyon  félnek,  egy  ily  vállalat  a  hajózásra  nézve  jótéte- 
mény lenne.  ^ 

Két  órányi  úton,  a  földszorost  csekély  erdővel  borított  hul- 
lámos rónaság  képezi.  Legelő  nyájakat  találunk  itt  s  a  kolosto- 
rokhoz tartozó  majorságokat,  jó  épületekkel,  erős  kerítésekkel  s 
a  jólét  egyéb  jeleivel.  A  földszoros  vidékét  Kalliczá-nak 
hívják. 

Mintegy  3  órányira  Ilierisszosztól  egy  alacsony,  de  igen 
meredek  és  sötét  mandolafenyő  erdővel  borított  dombsor  csap 
keresztül  az  egész  félsziget  szélességében,  melyet  Megali-vig- 
lanak,  vagy  a  nagy  őrtoronynak  neveznek  s  mely  éjszakfelé 
messze  a  tengerbe  kinyúló  sziklagátat  képezve,  a  Platy  elö- 
fokban  végződik.  Midőn  a  szent  terület  ezen  természetes  sánczán 
átkapaszkodunk,  a  határőrök  között  haladunk  el,  kik  ügyelnek, 
hogy  nők  és  nőnemű  állatok  s  rablók  a  Szent  hegyre  ne  juthas- 
sanak. 

Alig  hatoltunk  át  a  kőtörmeléken  a  mintegy  választófalat 
képező  erdő  mögé,  egyszerre  megváltozik  a  tájék :  örökké  zöld 
cserjék  között  vagyunk ;  a  szellő  lágyabban  lengedez  s  egy  szé  • 
les  hatalmas  planátusoktól  beárnyékolt  völgy  pihenésre  hív:  míg 
jobbra  az  erdő  közepén,  egy  mélyedésből,  sudár  cziprusok  közül 
Khiliandari  kolostor  fala  és  tornya  tekint  elő. 

'  L.  Dr.  M.  Bu^ch.  Die  Türkéi.  Wien.   1S81    198    1. 
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Khiliandarí  a  legéjszakibb  kolostor  a  keleti  oldalon.  A  ten- 
gertől félórányira,  fenyvesborította  magaslatok  által  .  öve/ctt 
Tölgyben  fekszik,  melyen  egy  hegyipatak  zuhogva  siet  végig.  A 
kolostor  egyike  a  legtekintélyesebbeknek  és  leggazdagabbaknak  a  (él- 
szigeten  s  terjedelmes  festői  épületei  vannak.  Vagy  100  szerzetes 
lakja  a  kolostort,  kik  szerbek  és  bolgárok,  s  az  istentiszteletnél 
az  ó-szláY  nyelvet  használják ;  közülök  csak  néhányan  értenek 
valamit  görögül.  Utunkat  kelet  felé  folytatjuk  s  agy  látogatjuk 
m^  a  többi  kolostorokat,  melyek  csaknem  mind  a  félsziget  szé- 
lén feküsznek  s  mint  koszorú  veszik  körül  azt. 

A  következő  kolostor  Eszfigmenu.  Előbbitől  mintegy 
félórányira  egy  kicsiny  szúk  völgyben  fekszik ;  falait  egy  hegyi 
patak,  mely  mellette  ömlik  a  tengerbe,  mindinkább  alámossa. 
Innen  két  órai  út  után  elérjük  Vatopediont,  Laura  után 
az  Athosz  kolostorok  legnagyobbikát.  Vatopedíon  gyönyörűen 
fekszik  egy  magaslaton.  A  tengertől  olaj-  és  narancsfaültetvé- 
nyekkel  borított  lankás  ereszkedők  választják  el  és  szomszédsá* 
gában  egy  dombon,  a  már  fentebb  említett  iskolának  kiterjedt 
és  regényes  romjai  teküsznek.  Maga  a  kolostor  magas  tornyai- 
nyaival,  tornyocskáival,  kupoláival,  falaival,  tömör  kapuival  és 
vasajtaíval  nagyon  hasonlít  egy  régi  lovagvárhoz.  Főleg  itt  ta- 
pasztaljuk, hogy  az  ó-büzanczi  művészet  tanulmányozására  az 
Athosz  valóságos  muzeumot  képez.  Ezen  kolostorban  és  Xero- 
potamuhan  vannak  a  legrégibb  épületek,  melyek  a  XII.  század- 
ból erednek  s  rajtok  az  újításokat  egészen  a  XVII.  századig 
észlelhetjük.  A  templom  —  mint  valamennyi  a  Szent  hegyen  — 
a  görög  kereszt  alakjában  van  építve  s  belsejében  az  első  pil- 
lantásra észreveszszük,  hogy  az  apokalyptika  és  az  egyházi  mystí- 
cismus  otthonában  vagyunk.  Ily  tárgyakat  ábrázoló  képek,  fél- 
dombor  és  mozaik  művek  —  mert  szobrokat  nem  tűr  a  görög 
egyház  —  borítják  a  falakat  és  a  kupolákat;  van  sok  igen  régi 
freskókép  is.  és  több  példány  állítólag  a  XII.  századból  ered. 

Következnek  Fandokratorasz  és  Sztavronikita 
kolostorok,  melyek  csekély  távolságra  feküsznek  egymástól.  Utóbbi 
egy  felette  becses  és  drága  ereklye  birtokában  van.  Ez,  jobb 
lábszárcsontja  Sz.  Andrásnak,  ki  déli  Oroszországban  az  evan- 
gelinmot  prédikálta  s  ott  mint  vértanú  halt  meg. 

A  félsziget  közepe  táján,  600  méternyire  a  tenger  Iblött, 
leksízik  Kari  ész.  a  kicsiny  kolostori  állam  főhelye,  melyet 
Fallmerayer  találóan  »a  szent  municipium  föváro.sának*  nevez.  A 
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hnkro/at  az  úton  Karíé^z  felé  4—5  méter  magas  és  oly  sűrű, 
hogy  nem  lehetne  közte  tovahaladni,  ha  az  út  nem  lenne  mester- 
ségesen kivágva.  A  mírtus  é^s  csucsor  csaknem  minden  helyet 
elfoglalnak  s  a  kúszó  növényeknek  oly  buja  hajtásai  vannak, 
hogy  több  ponton  egész  lombtetöt  képeznek  a  vándor  feje  fölött. 
A  mint  pedig  Kariész  elé  érünk,  óriási  dió  és  gesztenyefák,  töl- 
gyek és  cziprusfák  gyönyörködtetik  a  szemet. 

Kariész  környéke  elragadó.  A  városocska  az  erdőnek  forfás- 
gazdag  meredek  oldalihoz  támaszkodik  s  nevét  az  itt  dúsan  te- 
nyésző diófáktól  vette.  Van  vagy  100  kőháza,  20  kápolnája, 
kolostora,  temploma  és  egy  csonka  tornya.  Vannak,  kik  a  fő- 
templomot a  félsziget  legrégibb  épületei  közé  sorolják  s  nagyon 
megérdemli  a  látogatást.  Itt  van  a  gyülekezési  ház  —  prota- 
ton  ~  is,  mely  mellett  egy  öreg  torony  emelkedik,  s  a  mely- 
ben az  összes  kolostorok  kiküldöttei  a  közös  ügyek  tanácskozá- 
zására  s  eldöntésére  rendesen  összejönnek.  A  hely,  a  hol  a 
zsinatot  tartják  egy  nem  nagyon  tágas  terem,  melyben  három 
oldalon  a  képviselők  keresztbetett  lábakkal  ü|nek,  míg  a  negyedik 
oldalon  az  Írnokok  és  más  hivatalnokok  foglalnak  helyet.  A  kor- 
mányzó bizottságnál  minden  idegennek  jelentkeznie  kell.  A  bizottság 
az  útlevelet  átnézi  s  ha  ezt  rendben  találja,  ajánló  levelet  ad  a  ko- 
lostorokhoz, mert  csak  ily  engedélylyel  látogathatunk  el  azokhoz. 
Kariészben  székel  a  török  aga  is,  ki  az  egyetlen  nem  keresztény 
az  egész  félszigeten.  Ugy  ö,  mint  a  rend  fenntartására  alkalmazott 
50  keresztény  csendőr,   kénytelenek  a  női  társaságot  nélkülözni. 

Minden  kolostornak  van  Kariészben  háza,  mely  a  zsinatra 
küldött  képviselőjének  szolgál  szállásul,  s  a  melyben  most  a 
fiatalabb  szerzetesek  is  laknak,  kik  a  legújabb  időben  itt  alapí- 
tott iskolát  látogatják.  Utóbbiban  Athénből  ide  küldött  tanítók 
egyébb  tárgyak  között  az  ó-görög  nyelvet,  történetet  és  földraj- 
zot tanítják. 

Az  idegenek  befogadására  is  van  néhány  épület  a  váro- 
socskában.  A  bazár  eléggé  látogatott  s  ruha5?zöveteket,  gyarmat- 
árúkat, sőt  húst  is  árulnak  itt. 

Nagy  vigasztalására  a  *gyarlóbb  emberek«-nek,  a  kormány- 
zóság székhelyén  a  túlszigorú  szerzetesi  szabályokat  —  a  mi  a^ 
életrendet  illeti  —  enyhébben  alkalmazzák.  Sőt  a  bosztandsi 
háznépével  még  űrűhúst  is  eszik ;  ép  úgy  a  községi  őrök  is,  kik, 
bár  keresztények,  nem  törekednek  a  tök  éle  tasségnek  oly  foka 
után,  mint  a  világ  minden   csábjait  legyőző  kaliigyerek. 
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A  helység  szive  a  hegyalján  görbén  tovahuzódó  vásári 
utcza  és  ennek  három  vagy  négy  rövid  mellékutczája,  melyek 
nagy  kavicsokkal  durván  vannak  kikövezve  s  a  lakosság  hozzá- 
járulása nélkül  a  hegyről  alásietö  patakok  által  tisztán  tartva. 
Csakis  ezen  részben  sorakoznak  a  házak  városiasán  egymás 
mellé,  s  alacsony  fészerekkel  vannak  ellátva,  melyekben  nőtlen 
szatócsok  és  iparosok  vagy  kalugyerek  folytatják  üzletüket.  A  szö- 
vet és  ételárns  mellett  szakálas  szerzeteseket  látunk,  a  kik  czi- 
pőket  készítenek  és  ruhákat  varrnak :  vasat  kovácsolnak,  vagy 
szarv  és  puszpángfából  való  szent  faragványokkal,  templomi 
czikkek,  festett  képek,  korallok  és  fakanalakkal  kereskednek,  s 
a  forgalom  könnyítése  czéljából  kis  váltóüzletet  is  tartanak.  Az 
önkinzástól  elcsigázott  s  piszkos  remeték  nagy  zsákokban  czi- 
pelík  a  vásárra  durva  készítményeiket;  a  kormány  tagjai  pedig 
ott  üldögélnek  dolgozó  testvéreik  kirakatainál  s  elbe.^zélgetnek  a 
tanácskozások  menetéről,  a  fiíggő  perekről,  de  minden  zaj,  czi- 
v^dás  és  szenvedély  nélkül.  ' 

.  Kariészben  senki  sem  haragos,  senki  sem  beszél  hangosan ; 
csak  l(ktni,  hogy  az  emberek  kezeiket  s  ajkaikat  mozgatják,  de 
hangjukat  alig  hallani.  Mintha  szellemek  avagy  árnyalakok  len- 
nének ideg  és  vér  nélkül.  »Az  utas  csodálkozni  fog,«  mondja 
Rusch,  «hogy  itt  egy  várost  talál  nők  nélkül  s  egy  piaczot  lárma 
nélkül.d  Fallmerayer  szerint  Kariészben  hiányzik  az  asszony  és 
vele  a  család,  a  h&zi  gond,  a  szokásoknak  a  piperézéssel  járó 
elegáucziája,  az  emberi  iM^Jlem  villamossága  s  a  magasabb  tö- 
rekvésre való  ösztönzés.* 

Közvetlen  Kariész  mellett  fekszik  K  ti' thimU'Z  i,  mely  az 
Atfaosz  kolostorai  között  a  legkisebb  s  csak  3  kalugyere  van.  A 
félsziget  legtermékenyebb  részében  fekszik  s  gabnaföldek,  olajfa- 
ültetvények, gyümölcsösök  és  szőlőkertek  környezik. 

Innen,  mintegy  két  órányira  a  félsziget  keleti  partján 
Iviron  kolostor  fekszik;  könyvtára  néhány  fontos  georgiai 
nyelvű  kéziratot  tartalmaz. 

Utunkat  folytatva,  Pilotheués  Karakalo  kolostorok 
mellett,  melyekről  nevezetes  felemlíteni  való  nincsen,  elhaladunk, 
8  5  órai  lovaglás  után  eljutunk  Laurába,  a  Szent  hegy  kolos- 
torainak legnagyobbikába,  mely  az  Athosz  legdélibb  csúcsán  fek- 

»  L.  br.  M.  Busch.  Die  Türkéi.  Wien.  1881.  199.  1. 
-  L.  Dr.  J.  Ph.  Fallmerayer.    Fragmente    aus    dem    Oripnt     Stuttgart. 
1877.  291-292.  1. 
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.szik.  Hajdan  Laura  a  Levant6  egyik  leggazdagabb  kolostora  volt : 
mo.st  azonban  az  Athosz  több  kolostora  vagyonosabb,  mint 
Laura,  a  mennyiben  ez  utóbbi  birtokainak  nagy  része  déli  (lö- 
rögországban  feküdt  s  azt  Capodistrias  a  görög  fölkelés  győzelme 
után  lefoglalta.  Laura  kolostor  úgy  néz  ki,  mint  egy  megerősített 
falu.  Egy  hosszú,  tekervényes,  boltozott  folyosón  át  jutunk  hozzá, 
mely  nehéz  vasajtókkal  van  elzárva.  Curzon  szerint  a  kolostor 
két  nagy  udvarának  építési  modora  kiválóan  érdekes  és  hasonlit 
azon  modorhoz,  melyet  Konstantinápolyban  az  V.  és  XIL  század 
között  keletkezett  épületeknél  észlelünk.  Figyelmet  érdemelnek 
a  régi  festmények  is,  melyekről  azt  állítják,  hogy  Panzelinosz  Mi- 
hály művei. 

A  kolostor  mellett  a  sziklákban  és  erdőkben  több  a  kolos- 
torhoz tartozó  remetelak  van;  alant  pedig  kicsinyke  kikötőben 
a  szerzetesek  hajói  horgonyoznak,  melyet  egy  torony  véd  a  ten- 
geri rablók  ellen.  Magam  is  láttam  a  szerzetesi  köztársaság  e 
flottáját 

Közvetlen  Laura  felett  az  Athosz  hatalmas  csúcsa  tornyo- 
sodik fehér  mészkő  szikláival  és  tátongó  hegyszakadékaival.  A 
csúcs  legfelső  pontján  az  említett  kápolna  áll,  a  melyben  minden 
évben,  Krisztus  színváltozásának  ünnepén  —  a  görög  naptár  sze- 
rint augusztus  6-án  —  istenitiszteletet  tartanak.  Ezen  napon  a 
szédítő  magasságba  még  az  öregek  is  nagy  nehezen  felkúsznak. 
A  csúcs  megmászására  (az  utat  oda  és  vissza  értve)  egy  nap 
szükséges.  A  kilátás  róla  tiszta  időben  fölötte  nagyszerű. 

Laurának  búcsút  mondva,  a  félsziget  nyugati  oldalán  fekvő 
kolostorokat  látogatjuk  meg.  Itt  a  vidék  komoly  és  zord  jellegű, 
a  mi  úgy  látszik  hatással  van  az  itt  lakó  szerzetesek  gondolko- 
dási és  életmódjára. 

Az  első  kolostor,  a  melyet  itt  találunk  Hagiosz  Pau- 
losz;  ö  órányira  van  Laurától.  Az  út  oda  sziklahátakon  visz 
^ógig  s  gyakran  igen  keskeny ;  nincs  azonban  félni  valónk,  mi- 
vel az  öszvérek,  melyekkel  a  szentatyák  ellátnak,  biztosan  lép- 
kednek. 

Útközben  találjuk  a  Laurához  tartozó  s  a  Szent  Anná- 
ról czimzett  remetefalut  (aszketeriont).  A  szent  temploma  né- 
hány kicsiny  háztól  és  fáktól  környezve,  magasan  a  tenger  fö- 
lött egy  sziklaszorosban  áll  s  Szent  Annának  egyik  lábílt,  drága 
kövekkel  kirakott  dobozban  őrzik  benne.  A  szerzetesek  oly  nagy 
tiszteletl)en  tartják  ezen  ereklyéjüket,  hogy  a  midőn  azt  az  ide- 
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géneknek  megmutatják,  mindig  előbb  gyertyákat  gyújtanak  s 
templomi  ruhát  öltenek. 

Hagiosz  Pauloszt  eredetileg  8zerl)ek  és  oláhok  részére  ala- 
pították; jelenleg  azonban  oly  szerzetesek  lakják,  kik  az  lőni 
szigetekről  származnak  s  kik  közül  épen  ezért  sokan  olaszul  is 
beszélnek.  Itt  tehát  valamivel  több  nyugati  czivilizáczíót  is  ta* 
lálunk,  mint  az  Athosz  többi  kolostoraiban. 

A  hegygerinczen,  keskeny  úton  s  buja  növényzet  között 
haladva,  tolytatjuk  utunkat  Hagi  osz  Diouüziosz  kolostor 
felé.  A  hegynek  erdős  oldalágai  itt  előhegyek  nélkül  nyúlnak  be 
a  tengerbe,  s  a  hegyoldalokon  végig  tekintve  a  növényzet  legna- 
gl'^obb  változatosságán  gyönyörködhetünk.  A  kilátás  e  vidékről 
valóban  elragadó.  Alattunk  a  tenger  kék  tükre  csillámlik,  míg 
távolabbra  pillantva  a  tiszta  átlátszó  légben  az  egyik  oldalon  az 
Olümposz  és  Szithonia  félszigete,  a  másik  oldalon  pedig  Tha- 
szoius  és  Szamatráki  s  a  Pangaiosz  tűnnek  elő. 

Hagiosz  Dionüziosz  kolostorhoz  értünk.  Regényes,  közép- 
kori kép  tárul  elénk.  A  kolostor  teraszszerű  kertjeivel  egy  csak- 
nem függőlegesen  emelkedő  völgyszoros  tengerlocsolta  oldalán 
tekszik.  A  tenger  felé  az  épületnek  öt,  fa-erkélyekkel  ellátott 
emelete  van  s  a  közepén  egy  hatalmas  kő  őrtorony  magasan 
oyulik  a  vastag  falazat  és  a  kolostor  temploma  fölé  a  légbe.  Az 
őrtorony  oly  terjedelmes,  hogy  veszedelem  idején  a  kolostor 
összes  lakói  abban  menedéket  találhatnak. 

Bár  az  athoszi  szerzetesek  általában  udvariasak  és  ven- 
dégszeretők, különösen  szívesek  azonban  a  jó  igazgatásról  tanús- 
kodó Sz.  Dénes  kolostorban,  hol  lakályos  helyiségeket  is  talá- 
lunk. Az  archontalik  (uri  lakás)  rendkívül  otthonos.  A  nagyobb, 
vagy  téli  szoba  padlózatát  gyékények  és  szines  szőnyegek  borít- 
ják. A  fal  mentén  egy  ágy  s  azonkívül  köröskörül  diván  áll,  mig 
a  meleget  egy  olasz  kandaló  adja.  A  szomszéd  szoba  kisebb  s 
nyári  tartózkodásra  szolgál.  Három  oldalról  szabad,  és  a  büzan- 
czi  építészet  szerint  az  alsó  emelet  íölött  kiugrik  s  60  méternyi 
magasságban  mintegy  szabadon  lebeg,  páratlan  kilátást  nyújtva 
az  onnan  széttekintőnek. 

Hagiosz  Dionüzioszban  különösen  érdekes  azon  aranybulla, 
a  melyet  a  kolostor  alapítója  Elek  trapezunti  császár  adott.  Ke- 
vés utas  részesül  abban  a  szerencsében,  hogy  megláthatja,  mert 
féltve  őrzik  a  szerzetesek.  Fallmerayernak  is  csak  sok  ké.elmére 
maiaiták  meg.  Szerinte  az  aranybulla  3  méter  ho.sazú  és  '/a  mé- 
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ter  széles  papírtekercs  és  a  szegélyét  színes  arabeskek  és  gyö- 
nyörűen összefonódó  vonások  ékesítik.  Az  okmány  legnagyobb 
díszét  Eleknek  és  nejének  Theodorának  képei  képezik,  melyek 
az  alakokat  teljes  császári  díszben  ábrázolják  s  a  trapezunti 
mestereknek  valóságos  remekművei.  A  szöveg  is  nagy  csínnal  és 
kiváló  kalígraiiaí  ügyességgel  van  megírva.  ^ 

Utunkat  a  nyugati  parton  éjszakfelé  folytatva,  H  a  g  i  o  s  z 
Grigoriosz,  Szimopetra,  Xeropotamu  kolostorokat 
találjuk  még.  Szimopetra  a  tenger  tölött  egy  sziklán  emelkedik 
s  nevét  ezen  fekvésétől  s  egy  Simon  nevű  remetétől  vette,  ki  a 
XIII.  században  telepedett  itt  le.  Xeropotamu  pedig  azon  patak- 
tól bírja  nevét,  mely  itt  ömlik  a  tengerbe,  melynek  vize  azon- 
ban nyáron  elapad. 

Russzikon  kostorhoz  jutunk  most.  Érdekes  kolostor ;  a 
távoli  Oroszország  befolyásának  hirdetője  az  £géi  tenger  part- 
jain! Orosz  és  görög  nemzetiségű  szerzetesei  vannak  s  ezért  az 
isteni  tiszteletet  ó-szláv  és  görög  nyelven  tartják.  Xenofu, 
Dhokiariu  és  Kasztamonitu  kolostorok  következnek. 
Utóbbi  kicsiny  kolostor  s  sziklák  között  vadregényes  helyen 
fekszik. 

A  legéjszakibb  kolostor  a  nyugati  oldalon  (s  leírásunkban 
az  utolsó)  a  terjedelmes  Zografu,  mely  egy  völgyben  némi  tá- 
volságra fekszik  a  tengertől.  Templomában  az  istentiszteletet 
ó-szláv  nyelven  végzik.  Nevezetes  e  templom  Sz.  Györgyöt  áb- 
rázoló csodatevő  képéről,  mely  a  legelső  csodát  magán  követte 
el,  mert  maga  magát  festette,  innen  jön  a  név  >zografosz<  vagyis 
festő.  A  második  csodának  mondják,  hogy  a  kép  Palesztinából, 
a  hol  keletkezett,  az  Athoszra  repült.  A  harmadik  csoda  egy 
kis  lyukra  vonatkozik  s  a  következőleg  beszélik  el.  Egy  kon- 
stantinápolyi szabadgondolkodásű  püspök  azon  kételyében,  hogy 
a  kép  isteni  eredetű  lenne,  annyira  ment,  hogy  a  képet,  a  mint 
neki  megmutatták,  egyik  ujjával  átdöfte.  De  íme  a  merénylő  az 
lUJát  nem  bírta  visszahúzni,  s  hogy  eltávozhassék  kénytelen  volt 
azt  levágatni.* 

A  két  utóbbi  csoda  ismétlése  azon  történeteknek,  a  melye- 
ket másutt  is  csodatevő  tárgyakról  szoktunk  hallani.  A  más,  ren- 
desen valamely  !«zent  helyről  való  átröpülés  és  a  csodatevő  tárgy 

"  L.  Dr.  J.  Ph.  Fallmerayer.  Fragmente  aus  dem  Orieiit.  Stuttgart 
!8i7.  296-297.  l. 

«  L   Dr.  M.  Busch   Die  Türkéi.  Wien.  1881.  203  1. 


Dr.  Havass  Rezső.  33 

megsértőjének  büntetése,  kedvencz  módja  a  néphitnek  a  csoda- 
terfi  tárgy  becsének  emelésére. 

Zografíiból  a  hegyeken  át  két  órai  lovaglás  után  Eszfígme- 
Doba  jutunk,  a  honnan  a  már  ismeretes  úton  elhagyjuk  a  Szent 
hegyet.  Még  annak  földjén  járunk,  még  annak  balzsamos  leve- 
gőjét szívjuk  be,  még  az  ott  szerzett  benyomások  hatása  alatt 
állunk  s  mialatt  Hierisszosz  felé  haladunk,  ráérOuk  az  elmélke- 
désre. S^yebek  között  okvetlen  felmerfil  előttünk  a  kérdés,  hogy 
az  Athosz  kolostorai  jelenlegi  állapotukban  képesek  lesznek-e 
még  sokáig  fennállani? 

Vannak,  a  kik  ezt  kétségbe  vonják,  azt  tartván,  hogy  Orosz- 
ocBzág  védelme  —  melyet  talán  inkább  politikai,  mint  egyházi 
czélból  nyújt  —  nem  képes  a  felmerülő  sokféle  akadályokat  el- 
hárítani. Mások  szerint  az  a  szívós  kitartás,  a  melylyel  a  kicsiny 
kolostori  állam  évszázadokon  át  tudott  a  legfenyegetőbb  veszély  • 
lyel  daczolní,  kilátást  nyújt  arra,  hogy  a  Szent  hegy  békés  lakói 
még  sokáig  fenntarthatják  kicsiny  birodalmukat.  S  miért  is  há- 
borgatnák —  mondja  Fallmerayer  —  ezen  embereket,  kik  napi 
teendőikön  kivül,  önként  sanyargatják  magukat  és  nélkülözése- 
ket tőrnek ;  kik  a  nyilvános  terhek  viseléséhez  hozzájárulnak  és 
8<iha  tivornyázás,  kicsapongó  és  buja  életmód  által  másokban 
irigységet  nem  ébresztenek,  sem  a  szorongatott  néposztályok  kom- 
mnnisztikus  dühét  lángra  nem  lobbantják.  Figyelemre  méltó, 
hogy  Európa  gazdagsága  s  az  avval  járó  fényűzés  és  kényelem, 
á  görög  szerzetesek  szegényes  életmódjában,  étkezésében,  ruhá« 
zatában  és  miadepnapi  szokásaiban,  soha  sem  tudta  az  igények 
fokozását  előidézni.  Kétségkívül  az  intézmény  ezen  eredeti  egy- 
szerűségéhez való  ragaszkodás,  mintegy  talizmánul  szolgált  an- 
nak fenntartására.  »Csak  ha  magam  is  szenvedek  és  nélkülözök 
prédikálhatok  eredménynyel  az  éhező  tömegnek  katekizmust  és 
proletári  türelmet.** 

Az  Athosz  ma  is  szíve  és  magva  a  keleti  egyháznak,  mely- 
nek hívei  az  Athosz  kolostorainak  továbBi  fennállását  bizonyára 
lehetővé  lógják  tenni;  a  berlini  békeszerződés  is  oltalmába 
vette  azokat  s  62.  czikkében  kimondja,  hogy  az  >Athoszhegyi 
szerzetesek  birtokaikban  és  eddigi  előjogaikban  meghagyatnak.*  ^ 

«  L.  Dr.  J.  Ph.  Fallmerayer.  Fragmente  aus  dcm  Orient.  Stuttgart 
i  G.  Cotta.  1877.  A  233   s.  k.  1. 

'  L.  Dr.  Hunfalvy  J.  Dél-Europa.  Budapest.  1884.  314.  1. 
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Bátran  jósolhatjuk  tehát,  hogy  a  Szent  hegy  illatos  berkei  kö- 
zött még  nagy  időn  át  fog  a  kalugyerek  zsolosmája  s  az  imára 
hívó  harangok  csengése  felhangzani! 

Irodalom.  Magyar:  Sándor  István.  Sokféle.  E1s0  darab.  1791.  Gy6 
rOtt.  Streibig  József  betűivel  A  121—126.  lapokon.  —  Hflbner  János.  Lexikon. 
Pesten.  1816  - 17.  Trattner  János  Tamás  kiadásában.  I.  k^tet  a  237.  lapon  — 
Közhasznú  esmeretek  tára,  Wigand  Ottó  kiadó.  Pest.  1831-^34.  1.  kötet,  a 
469.  lapon.  -  Jurány  Gusztáv.  Az  Athos  zárdáiról.  Vasárnapi  Újság.  1S77. 
694-695  lapokon.  — Dr.  Hunfalvy  János.  Dél-Europa.  Budapest.  1884.  Athe- 
naeum.  A  286-287.  lapokon.  —  Azonkívül  a  lapokban  (tárczaczikkekben) 
jelentek  meg  rövid  ismertetések.  Idegen:  Bellonii  Memorabilium  reriini 
in  Graecia,  Asia  etc.  libri  interprete  Glusio.  Lugd  1605.  —  Comnenus  Jo- 
hannes.  Az  Athosz  leírása  új  görög  nyelven.  1701.  —  Jac.  Aymon.  Monu* 
ments  authentiques  de  la  religion  de  Grecs  et  de  la  fausseté  de  pIusieuTH 
confessions  de  foi  de  chrétiens  orientaux  etc.  á  la  Haye.  1708.  —  Qlav  Cel- 
sius. De  Atho  dissert  Upsal.  1721.  —  W.  Grigorowitsch  Barskji.  1744, 
(Jegyzék  az  Athosz  kolostorainak  okmányairól.)  —  Leake.  Travels  in  nor- 
them  Greece.  1806.  —  R.  Walpole.  Travels  in  asiatic  Turkey.  1818.  — 
Carlyle,  Sibthorpe  és  Dr.  Hunt  jelentései  és  Travels  in  various  countries 
of  the  East.  1820.  -  Zacharia.  Reise  in  den  Orient  1820.  —  Bondehnonti. 
Florentini  librum  insularum  archipelagi  ed.  Sinner,  Lips  et  Berol.  1824.  — 
Lord  Byron.  Childe  Harold's.  Pilgrimage.  London.  Joho  Murray.  1837.  A 
81.  lapon.  —  Webber  Smith.  Journal  of  the  geograph.  soc.  London.  1837.  — 
Dr.  Grisebach.  Reise  durch  Rumelien.  Gött.  1841.  —  Papety.  Les  peintures 
bytantines  et  les  couvens  de  TAthos.  Revue  de  deux  mondes.  1847.  ^-> 
Porphyr  Uspenskg.  1847.  —  (Jegyzék  az  Athosz  kolostorainak  okmányairól. 
Németül.  Müller  Józseftől.  1851).  —  R.  Curzon.  Yisits  of  the  monasteries 
in  the  Levant.  London.  1850.  Németül  Meissnertöl.  Leipzig  1854.  —  K.  N. 
Pischon.  Die  Mönchsrepublik  des  Berges  Athoi,  Raumer's  Histor.  Taschen- 
buch,  vierte  Folge,  erster  Jahrg.  1866.  -  Dr.  W.  Gass.  Zur  Geschiehte  der 
Athos-Klöster.  Giessen.  1865,  J.  Ricker^scfae  Bnohhandlung.  -  Dr.  Jacob 
Philipp  Fallmerayer.  Fragmente  aus  dem  Orient.  Stuttgart.  1877.  Gotta«  Má* 
sodik  kiadás  -  Dr.  .4ugust  Boltz.  Die  Bibliotheken  der  Klöster  des  Athos. 
Bonn.  1881.  Dr.  Eduárd  Noltc.  -  Dr.  Moritz  Busch.  Die  Türkéi.  Wien. 
Triest.  1881.  —  Nicephorus  Gregoras.  (Lásd.  Gassnál:  Zur  geschiehte  dér 
Athos-Klöster.  Giessen.  1865.  2  1.)  —  Paul  Lucas.  1705.  Pococke.  1742. 
Clarké.  IbOl.  Urquhart,  1830.  Mémoires  pour  servir  á  Phistoire  du  mont 
Athos  par  le  pere  Braconi^r.  Manuscrit  de  la  biblioth.  du  roi.  Pouqueville* 
Voyage  d.:ns  la  Gréce.  (Lásd  Gassnál  a  46.  lapon).  —  Didron  Ainé.  Annales 
archéologiques  (Lásd  Gassnál  a  44.  lapon.)  —  Ricaut  de  la  Croix.  Th.  Smith. 
Heineocius.  (Lásd  Gassnál  a  41.  lapon). 

Dr.  Havass  Rbzs0. 
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AZ  ELNÖK  JELENTÉSE  AZ  UTOLSÓ  ÉVI  FÖLDRAJZI 
MOZGALMAKRÓL 

(FelolvasUtott  a  f.  é.  jan.  29-én  tartott  kOxgyfllésen.) 

pégi  szokáshoz  híven  az  elnök  feladata  a  lefolyt  év  föld* 
rajzi  eseményeiról  a  közgyűlés  előtt  beszánlolni.  E  fel- 
adat teljesítése  ez  idö  szerint  reám  háramlott.  Nem 
csekély  elfogultsággal  kezdek  hozzá,  hogy  a  t.  közgyűlésnek  a 
földrajzi  mozgalmakról,  melyek  a  tudomány  emberét,  a  nemzet- 
gazdászt,  kereskedőt,  és  a  művelt  laikust,  más-más  részeikkel 
érdeklik  —  kielégítő  képet  adjak ;  olyan  feladat  ez,  mely  a  leg- 
erősebb tehetségen  is  kifoghat.  A  jelenlegi  efemer  és  maradandó 
értékű  földrajzi  irodalomnak  hű  követése,  az  utazási  jelentések 
nyilvántartása,  maga  nem  csak  igénybe  venné  valakinek  minden 
idejét,  de  követelné  benne  az  összes  irodalmi  nyelvek  ismeretét  is. 

Eszel  legyen  megokolva,  hogy  e  jelentésemben  a  legutóbbi 
két  évnek  csupán  kiválóbb  mozzanataira  irányzóm  becses 
figyehnűket. 

Mind  jobban  fogynak  már  azok  a  fehér  toltok,  melyek  a 
fóldségek  mappáján  az  ismeretlén  térségeket  mutatják.  A  tengeri 
térképek  kékségein  pedig  szaporodnak  a  tenger- mérések  adatai. 
A  földrajzi  kutatásokat  általában  két  fő  kategóriába  kell  oszta- 
nunk ;  a  fölfedező  utazások,  és  a  tudományos  vizsgálatok  cso- 
portba. Amazok  a  hírnevet,  dicsőséget,  nem  ritkán  a  meggaz- 
dagodást is  biztosítják  az  utazónak  ;  mindenesetben  pedig  a  nagy 
közönség  osztatlan  érdeklődését  szerzik  meg  neki.  A  tudományos 
Qtazók  legtöbb  esetben  a  fölfedezők  nyomában  járnak,  ritkábban 
részesülnek  azon  előnyökben,  melyek  a  fölfedezőnek  jutnak  ;  az 
ő  lassú  munkájuk  a  természeti  jelenségeknek,  a  nyelveknek  és 
néprajzi  körülményeknek  megismertetése,  és  az  exact  tudásba 
Taló  beillesztése. 

Nos  hát  a  földrajzi  mozgalmaknak  az  a  két  fajtája,  mely 
különválva  működik,  és  kevés  esetben  jár  együtt,  a  lefolyt  év- 
ben sem  pihent. 

Mindenek  előtt  a  felfedezők  működésére  vessünk  pillantást. 
Afrika  áll  legelői  a  felfedező  expeditiók  körében.  Az  utazóknak 
egész  raja  járja  e  perczben  is  a  sötét  kontinenst ;  az  útirányok 
mindég  kisebb  és  kisebb  foltokra  szeldesik   rajta   az   ismeretlen 
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területeket.  A  Szomali  fold;  a  Kongó,  Uelle,  Nilus  és  Csád-ló 
közti  terület ;  a  felső  Niger  melléke,  és  a  Sahara  nyugati  része 
legismeretlenebbek  még  ez  idő  s:íerint.' 

Afrika  kutatásában  Stanley  neve  áll  mindenkorra  a  többi 
afrikai  utazók  élén.  £p  20  év  telt  le  e  nevezetes  ember  első  és 
utolsó  utazása  között.  Nem  vitt  ö  magával  semminemű  tudomá- 
nyos elökészültséget  útjaira,  és  úgylátszik  nem  támadt  benne  bámu- 
latos vándorlásai  közben  legkisebb  szeretet  és  rokonszenv  sem, 
az  alapos  kutatás  iránt.  De  páratlan  kitartással  fogott  hozzá  vál- 
lalataihoz, és  példauélküli  erély ősséggel  oldotta  meg  azokat. 

A  művelt  világ  méltó  érdeklődéssel  fordult  felé ;  és  a  •  fe- 
hér ember  legszebb  ünnepe  volt  az,  midőn  a  londoni  kir.  föld- 
rajzi társaság  május  5-én  az  Albert-hall-ban  6 — 7  ezer  főnyi 
hallgatósággal  éljenezte  Stanley  előadását.  Sokkal  jobban  ismeri 
a  tisztelt  közgyűlés  mindegyik  tagja,  sőt  az  egész  magyar  olvasó 
közönség  is  Stanley  legutolsó  újának  eredményeit,  hogy  sem 
azok  felújjitása  itt  időszerű  volna.  Belső-Afrika  őserdőinek  föl- 
fedezése a  mesebeli  törpék  föllelése,  a  Ruvenzori  havasnak  meg- 
pillantása voltak  ezen  utazásnak  főbb  momentumai.  Stanley 
valamennyi  iratát  bízvást  tudománytalannak  jellemezhetjük.  Mégis 
ki  használt  többet  a  földrajzi  tudománynak  mint  ő  ?  az  Afrikai 
kutatások  élénkebb  menetét  ő  kezdette  meg,  és  jelenleg  már  ez 
az  egész  kontinens  főbb  vonásokban  ismeretes.  Senki  nálánál  nem 
keltett  a  művelt  körökben  nagyobb  érdeklődést  a  földrajz  iránt. 
Bizonyítja  ezt  a  lefolyt  20  év  alatt  alapított  földrajzi  társaságok 
és  folyóiratok  nagy  száma,  ö  a  század  legmerészebb,  legszeren- 
csésebb utazója. 

Afrika  kutatásaiban  az  európai  nemzetek  élénk  részt  vesz^ 
nek ;  hiszen  a  sötét  kontinensen  Európa  megosztozott  I  Éjszak- 
nyugati  és  nyugati  részeiben  a  francziák  vetettek  lábat.  Gal- 
lieni  és  Archinard  1886— 89-ben  Szenegambiából  és  Sierra 
Leonából  kis  fegyveres  expeditiókkal  a  Niger  folyóig  haladtak 
előre  és  a  Timbuktu  felé  tartó  hajózást  törekedtek  létesíteni  e 
folyón.  B inger  kapitány  utazása  legjelentősebb  az  utóbbi  évek- 
ből Afrikának  e  részében,  ö  1887— 1889-ben  a  Szenegáltól  a  Ni* 
gerig  ment,  és  innét  az  Elelántcsont-partig  ismeretlen  vidékeken 
utazott.  Első  európainak  ő  látogatta  meg  a  12,000  lakosságú 
Kong  várost.  Felismerte,  hogy  a  Niger  és  a  Guinea  öbölbe  siető 
folyók  vízválasztóján  nem  létezik  az  a  magas  hegység,  melyet 
Mungo-Park   nyomán    Kong   névvel  rajzoltak   a   geográfusok.    A 
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Niger  keleti  mellékén  egy  gránit  fensik  terül  el,  melyből  csak 
egyes  csúcsok  emelkednék  fel  700  m.  fölé.  A  Volta  és  a  Komoe 
folyók  közép  folyásain  magasabb  hegységek  (14-50—1800  m.) 
THimak,  mint  e  folyOknak  forrásvidékein  és  a  Niger  felé  való 
Ti3ETála82tón. '  B  i  n  g  e  r  utazásának  eredményei  vérmes  reménye- 
ket támasztanak  a  franezia  gyarmati  politikusok  közt,  arra 
né2i%  Tajjón  nem  volna  egyesithetö-e  egész  Nyugati- Afrika  a 
GoÍDeaí  parttól  a  Szaharán  keresztül  Algirig  egy  óriási  franezia 
birtokká.  A  Mindinge  mohamedánok  barátsága  sokat  lendithet 
e  tervek  kivitelében.  J  a  i  m  e  hadnagy  a  francssiák  részéről  Tim< 
baktuig,  Putkammer  konzul  a  német  lobogó  alatt  Bidáig 
hajazott  a  Nigeren. 

Kiesebb  utazásokat  tettek  Fourneau  Gabun  belső  vidé- 
kén az  Ogove-től  a  Campo  torkolatáig  66  nap  alatt.  P  e  a  c  o  c  k 
angol  őrnagy  a  Szenegambia  és  a  Senegal  gyarmatok  határán. 

•FonreauF.  1890  elején  az  algiri  Szaharában  járt ;  bejutott 
a  Dyugatí  Erg-'be;  megjárta  a  Tademaj  fensikot  a  Tidikelt  oázisig. 
Éjszak-kelet  felé  Európaiaktól  még  nem  látott  utakon  tért  vissza. 

Legújabb  vállalat  most  Afrikának  e  részében  Crampel 
expeditiója,  ki  a  Loango  partról  5  franezia  társával,  egy  arab- 
és  egy  tuareg  tolmácscsal  indult  el  augusztus  végén;  30  szene- 
gáli és  110  fegyveres  teherhordó  képezi  a  kíséretet.  Crampel 
Brazaville-ből  az  Ubangi  éjszaki  könyökéhez  igyekezik,  onnét  a 
Csád  tó  felé  keresi  a  legegyenesebb  utat.  A  Csád  tónál  ketté- 
válik az  expeditió,  egyik  része  a  Binue  folyón  a  nyugati  part 
felé  utazik,  a  másik  rész  a  Tuaregekkel  megalkudva,  a  Szaha- 
rán keresztül  A^girba  fog  igyekezni.  Ezen  expeditiótól  sokat  kell 
várni,  minthogy  járatlan  utakat  keres  és  az  első  lesz  mely  Afri- 
kának nyugati  felét  a  guineai  öböltől  a  földközi  tengerig  átszeli. 
Lgyebek  közt  a  Szaharái  vasút  tervezésére  is  nagy  befolyással  lesz. 

Egyetlen  európainak  sikerült  eddig  Szenegambiából  Algírba 
a  Szaharán  átjutni.  Ez  egy  katona  szökevény  volt,  ki  gyalog- 
szerrel utazott  1887— 89-ben  haza  Algírba.  Ott  azonban  hadi 
törvényszék  elé  került,  és  börtönben  halt  meg,  mielőtt  élményeit 
följegyezték  volna. 

A  Szaharának  egy  áldozata  is  van,  Douls  C,  egy  fiatal 
(ranczia  álruhában  akart  a  Szaharán  átmenni,  de  a  Tuat  oázis 
környékén  szolgái  orozva  meggyilkolták.  25  év  óta  ő  a  20-ik 
áldozat  a  Tuaregek  közt. 

Kamerunban  a  német  utazók  buzgólkodnak ;  a  német  admi- 
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ralitás  a  tengerpartnak  és  a  folyó  torkolatoknak  fölyetelét  késsitetle 
el.  A  svéd  akadémia  tudományos  eacpedifíót  szervez  a  Kamerám 
hegységbe  természettudományi  kérdések  megoldására. 

Dr.  Zintgraff  E.  utazása  Kamerunból  Adamaut-ba  és 
a  Binue  folyóig  1888.  deczembertöl  1890.  januárig  a  Nyugat 
Afrikai  parton  a  németek  egyik  nagyobb  vállalkozása  volt.  Az 
expeditió  FI  egei  útjait  érintette,  és  Johntson  adatait  recti^ 
ficálta. 

A  szabad  Kongó  államban  élénken  folyik  a  munka.  Janssen 
főkormányzó  1889.  év  végén  egy  szemle  utat  tett  a  Felsö^Koogón 
a  folyami  hajózás  kiterjesztése  érdekében. 

Roget  és  Hecker  kapitányok  a  Közép- Kongó,  és  az  Uellé 
folyó  közti  vidéket  tanulmányozták.  Az  Aruvimi  és  az  Uelle 
között  csak  24  napig  utaztak. 

Tervben  van  Delcomune  részérói  a  Kongónak  déli  mellék- 
vizeit a  Lualaba  és  LfUapula  folyókat  nyomozni.  A  belga  ka- 
marák 30000  irankot  szavaztak  meg  egy  a  Kongó  államba  índi- 
tandó  tudományos  expeditió  szükségleteire.  Delporte  hadiis- 
kolai  tanár  lesz  ezen  expeditió  vezetője;  czélja  az  expeditiónak 
geodéziai  és  földmágnességi  munkálatok  létesítése* 

Tappenbeck  és  Morgan  hadnagyok  a  Szamga  és 
Ngíla  folyó  mentén  kisebb  utakat  tettek  1889— 90-ben,  az 
előbbi  életével  adózott  a  földrajznak. 

Dél-Afrikában  a  legrégibb  európai  gyarmatosítás  termesze-^ 
tesen  kizárja  a  nagyobb  utazásokat.  Két  angol  Selous  F.  és 
Knight  Bruce  C.  W.  püspök  útirányai  a  Masona  földön  és  a 
Maszoe  folyó  mellékén,  tehát  a  Zambeszi  déli  vízterületen,  nem 
sok  tudományos  eredményt  szolgáltattak.  Selous  a  Maszoe 
folyó  forrását  kereste  f^l.  Jobbára  régibb  utazók  nyomdokaiban 
jártak. 

Kelet-Afrikára  esett  az  utolsó  időben  a  legtöbb  utazás  ;  a 
német  érdekterület  alá  tartozó  parton  a  másfél  évig  tartó  föl- 
kelés, nemkülönben  a  portugall  és  az  angol  birtokok  miatti  tor- 
zealkodás  is  ide  terelte  az  európai  érdekeltek  figyelmét. 

A  keleti  parton  végződött  Stanley  expeditiója,  itt  műkö- 
dött az  Emin  pasa  felszabadítására  indult  német  expeditió  is  Dr. 
Peters  vezetése  alatt.  Szerencsére  ama  rémhírek  valótlanok- 
nak bizonyultak,  melyek  Dr.  Peters  vesztéről  elterjedtek  vala; 
fél  évvel  Stanley  beérkezése  után,  jnl.  18-án  Dr.  Peters  is 
sj^erenosé.szen  Zanzibarba  érkezett.    E    viszontagf^ágos    utazAsnak 
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eredméBj'eirftl  azobban  még  nincs  semini  érdemleges  kösstudo- 
másra  hozva. 

Siftmos  ntazó  járta  1889— 90-ben  a  kelet-afrikai  partokat, 
teltebbről  csak  ezután  fogunk  hírt  hallani. 

Sharpé  A.  18S9-ben  Blantyre-böl  a  Zambeszi  éjszaki  fo- 
lyéinak  forrás  területén  keresztül  a  Loangó  felé  utazott. 

Pigott  W.  J.  R.  a  Felsö-Tana  mellékét  tanulmányozta  és 
a  K^ia  hegy  aljáig  jutott  el. 

Johnston  H.  és  Cross-Kerr  a  Tanganyikától  nyugatra 
fekvő  Rikua  tavat  látogatták  meg  és  a  tó  magasságát  880  m.-nek 
határozták  meg. 

Lasts  J.  T.  az  angol  f&ldrigzi  társaság  megbízásából  a 
Namoli  hegységben  tett  tanulmányokat,  és  egy  jó  térképpel  illnsz- 
trtita  a  portugál  kelet  Afrikát  a  Zambeszi  folyótól  a  Nyasszáig. 

Ránt  in  a  Zambeszi  torkolat  térképét  rajzolta  meg.  — 
Niad  e  kutatások  nem  csupán  az  1890.  év  eredményei  ugyan,  de 
a  f&ldrajzi  folyóiratok  útján  csak  most  veszünk  róluk  tudomást. 

Az  olaszok  a  Verestenger  partjain  a  Szomalí  földön  mind 
otthonosabban  érzik  magukat.  Az  olasz  kelet  afrikai  protectorá- 
tm  Ausszával  gyarapodott.  A  verestengeri  gyarmat,  Masszaua 
közftl  hivatiűosan  az  Erethrya  nevet  nyerte  és  az  Abisszinai  ki- 
rály is  elismerte  ezt,  valamint  az  olasz  védnökséget  országa  fe- 
lett Nagyobb  utazásokat  mindazonáltal  az  olaszok  részéről  nem 
regisztiálfaatunk,  Bandi-di  Vesme  utazása  a  Szomáliák  föld- 
ién ez  év  tavaszán  alig  egy  hónapig  tartott. 

Uszambara-ban  Dr.  Baumann  0.  utazása  gyarapította  a 
loldnyzi  ismereteket.  Baumann  a  Pare  hegység  keleti  pere- 
mén a  kelet  afrikai  német  társaság  megbízásából  végzett  ez  idén 
trigonometriai  méréseket  és  térkép  felvételeket  és  azokat  egész 
t  Kilimandsaro-ig  kiterjesztette.  Baumann  nem  rég  érkezett 
vissza  Európába.  Ehlers  márczius  hóban  a  Mandjara  tó  felé 
tartott  és  Auszáig  jutott ;  átadta  Mandara  főnöknek  a  német  csá- 
sxár  ajándékait,  majd  az  1800  m.  magas  Meru  hegyet  is  meg- 
mászta. 

Nemcsak  a  turisták  szempontjából  érdemel  figyelmet  Dr. 
HansMeyer  Tállalkozása,  ki  több  sikertelen  kísérlet  után,  végre 
inegmászta  Afrikának  legmagasabb  hegyét  a  6000  mtr-nyi  Kili- 
mandsarot  és  pedig  eánek  mindkét  csúcsát  a  Mavenszit  és  a 
Kibot,  ezenkívül  beutazta  az  Uguena  hegyvidéket  is.  Dr.  M  e  y  e  r 
^mászásait  Purtfi c he II er  tiroli  vezető  kíséretében  végezte. 
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Szintén  az    1889.    év    vállalkozása  volt  ez,   de  csak  a  jelenévi 
Petermann-féle  füzetekből  vált  köztudomásúvá. 

Az.  Afrikai  .kutatások  között  ele^angunak  ismerjük  Gróf 
Teleky  Sámuel  és  Höhnel  sorhajó  hadnagy  1886—1888. 
expeditióját  Ezen  utazásnak  eredményei  ez  évben  jelentek  meg. 
Akár  a  hegyproQlok  gyűjteményét  lapozgatjuk,  akár  a  Höhnel 
beszámploját  a  Petermann-féle  »Ergánzung$<-fazetekben  végig 
olvassuk,  örömmel  és  büszkeséggel  tolt  el  azon  megismeréBj  hogy 
a  nem^s  Gróf,  kit  magunkénak  moqdhatunk,  vállalkozásával 
első  helyett  vívott  ki  .magának  az  Afrikai  utazók  között  Höhnel 
térképei,  panoráma  rajzai  és  följegyzései,  sokoldalúság  tekinte* 
tében,  ép  ugy  mint  alaposságukra  messzire  tulszárnyjalják  a  többi 
modern  afrikai  utazási  leírásokat.  Gróf  Teleky  expeditiójának 
gyűjteményei  a  természettudóst,  a  geológust  is  érdeklik.  Nem 
sokára  egy  nagyobb  német  munkában  fogjak  olvashatni  Teleky 
utazásának  fényes  eredményét.  Leverő  dolog  azonban,  hogy  a 
mi  irodalmi  és  kiadói  viszonyaink  még  olyan  mostohák,  hogy 
gondolni  sem  lehetett  az  eredményeknek  itthon  való  feldolgozá- 
sáról, és  kiadásáról.  Vajha  legalább  a  magyar  fordítás  válnék 
lehetségessé. 

Afrika  után  Ázsia  képezi  még  tárgyát  és  czélpontját  a  na- 
gyobb utazási  vállalatoknak. 

Kiss-Ázsiából  Ramsay  W.  M.  és  Hogarth  D.  C.  m.nré- 
gészeti  tanulmányait  sorolhatjuk  feL  Ök  Szmirnából  indultak  ki, 
és  a  félszigeteknek  éjszaki  részét  kutatták  régi  felírásokra  való 
tekintettel.  A  pisídiai  Taurust,  Kaszarie  város  környékét  és  az 
Antitaurust,  utazták  be. 

A  béc^i  tudományos  akadémia  támogatásával  i)r.  Bu- 
kovszky  G.  Kísázsia  nyugati  részé()en  geológiai  tanulmányo- 
kat tett;  a  Khpna^z-d,  Csökelez-d  és  Baba-dagh  hegység- 
ben utazgatott. 

A  T.ran  skau  kázus.t  ebben  az  évben  Dr.  Radde  G« 
Dr.  Valentin  fiatal  geológussal  kereste  föl  A  perzsa  határon 
levő  Karabagh  hegységben  működött  ezen  expeditió,  mely  külö* 
nősen  természettudományi  czélokat  tűzött  volt  maga  elé. 

A  Kaukázus  lassankint  az  alpinisták  czélpontjává  válik^ 
Déchy  Mór-ral  egyidejűleg  Wolley,  Üngern-S  ternberg 
F  r  e  s  h  f  í  e  1  d  F.  és  P  o  w  e  1  látogatták  meg  az  utolsó  években 
a  Kankasus  legmagasabb  csinosait  és  glecsereit.  A  Froccedings  of 
R.    (ieog.    Soc.    májusi    Fü/-(itében   Freshfield    érdekesen    írja    le 
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ikMka»lsi  hegymáfizásait  és  a  Sella  fivérek  pompás  Ctoyképei- 
Tel  illoszirálja  leírásait. 

Déchy  Mór  fényképei  axonban  eddigelé  legteljesebb  áb- 
húielástit  adják  a  Kaukázusnak. 

firdekes  és  nagyfontosságú  az  a  meteorológiai  állomás, 
jselyet  Dr.  Torrance  a  Skót  misszió  költségén  a  libériás  tava 
nellett  felállított;  fontos  esen  állomás,  minthogy  207  m-rel  fék- 
«k  a  tenger  sziútája  alatt. 

'  Persiára  nézve  Lynt^h**Bla8s.e  H.  utazása  gyarapította 
tadáflUDkat.  Ö  1889.  nyarán  a  Kafun  folyón  Ahvazba  és  onnét 
Suszter  városon  át  Iszpahánig  utazott.  Leirásai  általános  értéküisk, 
magasságmérései  becsesek. 

Bcisö  Perzsiának  sivatagjait  V  a  u  g  h  a  n  hadnagy  világította 
meg.  A  Ferzfitti  öböl  Lingah  nevű  kikötő  városából  indult  ki, 
7  napi  járásra  Basztak  várost  érintette,  innen  egyenesen  éjszak- 
nak tartva  Jezd  városán  keresztfii,  csaknem  a  36®  égszaki  széles* 
8^  közig  jutott.  Ott  keletnek  fordolt,  és  a  nagy  Kevir  éjszaki 
peremén  Badsisztánig  hatolt.  A  Kevir  nevű  sós  (Pusztákról  becses 
tapasztalatokat  gyűjtött,  és  az  eddigi  térképéken  nem  található 
Basztak  nevű  5000  lakosságú  várost  fedezte  fel. 

Afganisztánban  Dr.  G  r  i  e  s  b  a  c  h  C.  L.,  ezen  '  országnak 
buzgó  kutatója,  ki  1879  óta  vizsgálja  Afganisztán  talajának  ter- 
mészetét, bányageologiai  szempontból  is  bevégezte  1889-ben  ta- 
nulmányait. 

Belső  Ázsiát  sűrfin  járták  az  elmúlt  két  esztendőben  az 
.utazók.  Az  oroszoké-  a  termé8zétS7.erű .  vessérs^^erep  belső  Áxsia 
lolkntatái^ában. 

Frzsevalszky. örökébe  a  negyedik  tibeti  expeditió  veze- 
tésében Fjevczev  ezredes  iépett  Bogdanovics  geológussal 
és  Roborovszky  hadnagygyal,  Fjevczev  az  1889-ki  nyarat 
keleti  Turkesztánban  töltötte.  Őszszel  Kerla.  és  Nia  városokba 
m4a1t,  és  a  Taklamakán  homok  sivatag  déli  peremén  telelt. 
A  hazaküldött  jelentésekből  ílz  tűnik  ki,  hogy  a  sivatag  déli 
pereme  nem  oly  iszonyatos,  mint  a  milyennek  képzeltük. 
A  sivatag  szélén  ngyanis  ott,  hol  a  déli  hegységből  lejövő  folyók 
elvesznek,  egy  elég  széles,  nyárfákból  álló  berek  húzódik  végig. 
Bogdanovics  szorgalmasan  járta  a  Khoten,  Keria,  Nia  és  Cser- 
cseni  folyók  magas  völgyeit,  a  régibb  nevén  Tugusz-Daván  alatt 
ismert  hegységekben,  és  a  nyugati  Kueti-Lun-ban. 

Nia  városból  ez  évi  áprili.s  hú   24-én   indult   az   expeditió 
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Tibet  felé,  a  hóimét  aMnban  eredménrtelenül  tért  irisBsa;  LlaseAba 
el  nem  juthatott. 

Egy  másik  expeditió  GrombcseYBKky  kapitány  yeze- 
tése  alatt  1889-ben  a  Pámirt  kutatta,  a  Hindukusbán  két  új  a 
Csitral  völgyébe  tíyö  hágót  fedezett  fel;  megmászta  a  Musztag- 
<%uc80t  és  a  Khotani  hegységet.  1689.  végén  Pjevczov  expedftíé* 
jához  csatlakozott  és  azzal  Nia  oázisban  telelt.  Majd  a2  ér 
kezdetén  visszatért  Kiriába,  hogy  Folu-ból  Ruszkij  hegységen 
keresztftl  induljon  Tibetbe.  A  tibeti  platóra  május  végén  jutott 
fel  az  expeditió.  Akkor  még  ^20>  C.  hideg  mellett  hó  borította 
azt%  Lehetetlen  volt  a  továbbutazás,  a  khinaí  tisztviseMk  is  el- 
lenezték azt,  ezért  Grombcsevszky  kísérlete  is  eredmény 
nélkül  végződött 

A  keleti  Tíensant  a  Grum-Grsimaila  fivérek  kutatták 
az  elmúlt  évben.  Különösen  a  hegység  éjszaki  lejtőjének  geo- 
gráfiáját gyarapították  pontosabb  adatokkal.  Felmásztak  a  Bogdo- 
ola  hegyre,  egy  ennél  magasabb,  6000  m.-re  becsült  hegycsúcsot 
a  Dös-Morgen-oIa-t  fedezték  fel.  Meglátogatták  a  Turfán  vidéki 
égö  kőszén  telepeket,  és  ezek  pseudo-vulkanikus  jelenségeit 
tanulmányozták. 

Belsö  Ázsiát  az  angolok  részéről  Yunghusband  kapi- 
tány és  Bell  M.  S.  ezredes  látogatta  meg  1889«ben.  Yung- 
husband ekkor  másodízben  indult  belső  Ázsiába  a  Karakonim 
éa  a  Musztag  hajon  át   Thag-dumbas   Pámiri    hegységbe  tartva. 

Bell  Pekingből  Sanszí,  Szenszi  és  Kan-szu  tartományokon 
keresztül  utaxott;  a  Góbi  fő  útján  haladt  át  és  Anszifan,  Hámi, 
Barkul,  Gucsen,  és  Urumczi  városokat  ejtette  útba.  Bell,  Ri  cht- 
hofen,  Széchenyi  és  Szosznovszki  nyomdokain  haladt, 
utazásának  nemzetgazdasági  és  kereskedelmi  tekintetben  vsűi  ér- 
téke, geographíai  szempontból  v^jmi  kevés. 

Rock  bili  W.  W.  a  pekingi  amerikai  követség  titkára 
1889-iki  utazásától  sem  várhatunk  uj  fölfedezéseket,  ö  a  Kuka- 
nortól  a  Czaidamra  jutott,  migd  Kanszu  és  Szucsuen  tartomá- 
nyok nyugati  határain  Ta-czienlu*ba  ért  le.  Egészben  véve  A-k- 
(Krisna)  panditának  nyomaiban  járt 

Figyelemre  méltó  Dauvergne  franozia  kereskedő  utasása, 
ki  1889  nyarán  Leh-ből  kiindulva  a  Kilián  hágón  keresztfii 
Kelet-Turkesztánba  szállt  le.  onnét  a  Pámirra  ment  a  felső 
Oxus  mellékéig.  Onnan  Vakban  afgán  tartományba  hatolt  hol 
tf>glynl    eyett.    Miután    a    fogságból    sikerült    roegszabaduluia    a 
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KaiMibar  és  a  Baroghil  hágókon  át  Jesszinbe  és  Dsildsitbe  ke- 
rGlt  TisBaea  az  Indnsz  mellé. 

Az  utolsó  két  éTi  ázsiai  kutatók  között  Henrik  orlea&s-i 
herczegé  a  pálma.  Társaságunk  fenséges  Tédnókének  rokona 
B  önvalót  H.  kiséröjével  1889- 90-ben  ÉNy.-DK.-i  irányban 
Belsö-Azsiát  derékban  átutazta.  A  herczeg  1889.  év  ószén 
Kvidsából  indult  el,  Korián  át  Kelet-Turkesztánba  kerfitt,  meglá- 
togatta a  Lop-nor  környékét,  onnét  az  Altin-tagh,  és  Csamen^agh 
hegységeknek  vette  Tibetbe  tartó  útját  Deczember  10-én  jutott 
a  Csamen-tagh  déli  aljára.  Itt  sikerűit  a  LIasszába  vítö  karaván 
utat,  melyet  Pr  zseT a Iszky  eredménytelenül  nyomozott  fbU 
kini.  A  Pet^rmann^féle  utolsó  füzetnek  tudósítása  szerint  a  múlt 
tél  derekán  a  Lhasszai  úton  egyenesen  déli  irányban  Tengri-nor 
taváig  jutott  el,  és  ismét  keleti  útirányt  véve  fól,  egy  napi 
járóra  LIasszátúl  Batangnak  utazott.  E  hir  szerint  Orleans 
berezegnek  sikerült  volna  a  Llasszából  kormányzott  Tibet 
szivébe  eljutni.  Ha  a  biztosabb  hír  igazolja  ezt,  úgy  Stanley 
oeve  mellé  állitha^uk  Orleans  herczegét  a  modern  felfede- 
zések történetében. 

Végül  számot  tevő  esemény  Ázsia  földrajzi  kutatásának 
történetében  gróf  Széchenyi  Béla  nagy  munkája  is.  A  Széche- 
nyi-féle keiet*ájssiai  utazás  tudományos  eredményeiből  (1877—80) 
az  élsö  kötet  és  az  atlasz  a  mnlt  évben  jelent  meg ;  a  magyar 
irodalmat  e  fényes  kiállítású  munka  egyedül  gróf  Széchenyi 
Béla  áldozatkészségéből  gyarapítja. 

Hátsó  Indiában  rendszeres  határbejárások  folynak;  az  an- 
golok felső  birmai  foglalásaikat,  a  francziák  tongkingi  birtokalkat 
tanalmányozzák)  térképezik  és  Sziám  felöli  határaikat  meg- 
állapítják. 

Angol  Indiának,  a  hollandi  keletindiai  szigeteknek  .Japán- 
nak geographiai  kutatása  európai  minták  szerint  rendes  intéze- 
tekből történik. 

Az  indiai  oczeán  szigetein  csak  kisebb  utazások  történtek. 

A  hollandi  kormány  két  expeditiót  is  intézett  Flores  szi- 
getére czinn-ércz  telepek  felfedezése  czéljából ;  az  első  expeditiót 
a  benszülötték  kiverték  a  szigetről,  a  második,  mely  150  Fegy- 
veressel lépett  1890.  májusában  a  szigetre  eiedménytelenül  tért 
vissza,  a  mennyiben  czinn-bányákat  nem  talált. 

Symony  a  bécsi  egyetem  nyugalomba  vonult  tanárának 
üt,  a  Karolin  szigeten  utazott. 
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Uj'tiuin^a  szigetén,  melynek  birtökto  Németország,  Hollan- 
dia és  Anglia  megosztozott  Sir  Mc.  Gregor  az  angol  birtok- 
nak korm&ny^ójá  buzgólkodik  földrajzi  kutatásokban.  Ismételve 
meg^ászta  a  sziget  keleti  részében  emelkedő  Oven-Stanley  nevű 
4000  m.  maigiisságú  hegységet;  azonkívül  az  éjszaki  partra  tor- 
koló. FI  y  folyót  is  tanultaoányozta. 

AoBT^tráliában  Lindsay  1886~-86-ki  expeditiója  óta,  mely 
a  fóldséget  a  déli  partjától  a  Carpentaria  öbölig  keresztben  át- 
Bzelte,  nem  történtek  nagyobb  utazások. 

r  Brawn  H.  Y.  L.  1889-ben  a  Musgrave  hegységbe  intetett 

egy  geológiai  kirándulást.  Meston  A.  Bellenderkenr  hegységet, 
éjszaki  Queenslandban  zoológiai  és  botanikai  czélból  utazta  be 
Meston  Í600  m^^re  határozta  meg  a  hegység  legmagasabb  csácsát. 

Belaö-Auszirália  kutatására  egy  nagyobb  expedítió  szervez- 
kedik, melynek  költségeit  E'lder  H.  az  isniert  melbourni  me- 
cxeíiás  fogja  fedezni. 

Éjszak-Amerika^  kutatásában  olyan  tudományos  intézetek 
buzgólkodnak,  melyek  felszerelést,  javadalmazást  tekintve,  az 
európai  hasonnemű  institutiókat  messze  túlszárnyalják.  Az  egye- 
süU  államokbeli  földtani,  meteorológiai,  ethnograííai  intézeteknek 
és  az  ottani  tudományos  társaságoknak  kiadmányaival  pazar  ki- 
iiUitáö  dolgában  Európa  egy  nemzete  sem  versenyezhet. 

Kanadában  a  geológiai  fölvétel  tagjai  Dawson  igazgató 
vezetése  alatt,  rendszeresen  működnek. 

A  laska;  mely  1860  óta  az  egyesült  államok  birtokába  nient 
át,  élénken  foglalkoztatja  a  politikust  és  a  geográfust.  A  wa- 
shingtoni íodrajzi  társaság  költségén  KarrSeton  a  kanadai 
határt  utazta  be  és  az  oltani  magas  hegységek  orographiáját 
kutatta.  Bebizonyította,  hogy  az  Altsk  folyó  közvetlenül  a  ten«- 
gerbe;  ném  pedig  mint  eddig  hitték  a  Jukoü  folyóba  ömlik. 
Karr  Bussel  társaságában  megmászta  az  Elias  hegyet.  Tur- 
ner,  a  határmérö  bizottság  vezetője,  4120  m. -re  mérte  e  hegyet 
és  konstatálta,  hogy  egészen  az  egyesűit  államok  területén  fekszik. 

A  Bering  kérdés,  mely  az  év  végén  keletkezett,  bizonyára 
nem  fog  eredmény  nélkül  végződni  a  geográfiára. 

Mexikóban  Heilprin  philadelphiai  tanár  utazott ;  ott  különö- 
sen Jukatán  természettudományi  tanulmányozását  tűzte  ki  czéljáut. 

Délamerika  *  belsejének  kutatása  régóta  szünetel.  Vissza- 
tetsző, hogy  a  parti  művelt  szabad  államok  oly  keveset  törőd- 
nek a  mögöttük  fekvő  nagy  területek  megismerésével. 
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Las3an  is  jutnak  el  onnét  Európába,  a  tudományos  moz- 
galmak lüreí.  A  tudományos  folyóiratok,  melyek  cserekéut  hoz- 
zánk kerülnek,  lendesea  régi  dátumot  hordanak   caimlapjaikon. 

Hettner  utazása  Peru,  és  Bolivia  határán  Dr.  Knrtz  és 
Dr.Bodenbender  természettudományi  vándorlásai  a Nenquem 
és  Umay  folyók  között  a  laplatai  Kordilerákban ;  Talamint  B  u  r  - 
meistsr  C.  Dél-Patagoniai  útja,  a  legújabb  hírek  onnét,  de 
ezek  mind  az  1887— SS-ik  évből  valók. 

Számot  tevő  nagyobb  vállalatok  voltak: 

Dr.  Ehrenreich  P.  expeditiója  az  Amazonas  és  a  Purusz 
folyókon,  és  a  perui  kormánytól  az  Amazonaara  küldött  Paye.r 
ti'lék  kutatás  1888- 1889-ben.  Eredményeikről  azonban  még 
nem  fekszik   előttünk   kimerítőbb  tudósítás. 

A  sarki  vidékek  felkutatásában  új  élénkség  kezd  fellendülni. 
Dánok,  Svédek,  Norvégeknek  természetes  kutató  helyei  azok. 
Egy  göteborgi  kereskedő  D  i  c  k  s  o  n  Oszkár  neve  van  a  modernt 
sarkvidéki  kutatásokkal  egybekötve,  üickson  költségén  tanul- 
mányozta Tborodsen  Isíand  szigetét.  Ugyancsak  e  bőkezű  tudo-i* 
mány  kedvelő  költségén  indult  egy  svéd  expeditió  ifj.  Nordenskiöld 
^  Klinckowstrőmmel  keleti  Spitzbergákra,  honnét  bő  geológiai 
é8  zoológiai  tapasztalatokkal,  szeptember  20-án  szerencsésen  már 
viasza  is  jött. 

A  brémai  geográfiai  társaság  Dr.  Kückennthal-t  és 
Valter-t  kiküldötte  1889  májusban  keleti  Spitzbergára.  Jelen- 
tésük az  idei  Petermann  füzetekben  olvasható. 

Krudsen  R.  czet- vadász  Hekla  gőzösével  1889  júliusá- 
ban áttörte  R.  Grönland  parti  torlaszjegót  és  oly  magasra  hajó- 
zott fel  éjszakra,  mint  a  Koldeveytől  vezetett  német  expeditió 
18fi9-70-ben. 

Grönlandban  L u  n  d b e  c k  zoológus  és  Hartz  botanikus 
átáztak  1889-ben. 

Egy  grönlandi  expeditió  létesítésén  Ryder  C.  buzgólkodik, 
axt  a  keleti  partnak  a  66  és  IS^  közti  zóna  tanulmányozására 
tervezi.  A  dán  kormány  180.000  koronát  szánt  e  vállalatra,  mely- 
nek tartama  2  évre  terveztetik. 

Nordenskiöld  báró  a  Melbournei  bizottság  kezde- 
ményezésére egy  déli  sarki  expeditióra  készül.  Ennek  czéljaira 
Dickson  0.  5000  font  sterlinget  ajánlott  föl,  ha  az  ausztráliai 
bizottság  is  legalább  ugyanennyivel  járul  hozzá.  Az  expeditiónak 
tö9Utien  kell  útra  kelnie. 
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Legnevezetesebb  azonban  a  sarki  kutatások  tervei  között 
I>r.  Nansen-ó,  ki  Grönland  jégfödte  belsejét  tudvalevőleg  gya- 
logszerrel, hótalpakkal  utazta  keresztül.  Nansen  egy  e  czélra 
épített  hajón  a  Beríng-szorosból  hiszi  az  éjszaki  sarkot  elérhetni ; 
ö  Beríngszorosból  az  Ujszibiriai  szigetekre  készül,  ott  az  éjszaki 
tengeráramlásra  akarja  sorsát  bizni,  mely  a  jégbefagyott  hajót 
két  év  alatt  Spitzbergák  és  Grönland  között  az  éjszak  atlanti 
oczeánba  hozná.  A  Norvég  Storthing  200,000  koronát  szavazott 
meg  Nansen  czéljaira.  1892-re  van  kitűzve  az  expeditió  útrakelése. 

Wiggi  ns  kapitány  jó  sikerrel  próbálta  meg  Labrador  nevű 
hajójával  a  szibiriai  tengeri  utat.  1889  nyarán  eljutott  rako- 
mányával a  Jenesszei  torkolatához,  de  miután  1 2  napig  hasztalan 
várakozott  a  lefelé  igyekvő  folyami  gőzösre,  terhével  egfíMi 
visszatért  Vardőbe, 

Az  oczeánokat  az  elmúlt  években  az  Egeria  angol  fólvevó 
hajó  kutatta;  a  déli  nagy  Oczeánban  l?**  i'  szélesség  és  172^ 
14V»'  Greenwichtől  számított  keleti  hosszúság  alatt  8280  m.-iiyi 
tengermélységet  mért  1889-ben.  A  német  Plankton  expeditió 
Hensen  vezetése  alatt  szintén  tengermérésekkel  és  tengeri 
kutatásokkal  foglalkozott  és  különösen  az  atlanti  Oczeán  ania 
részeit  kereste  föl,  melyeket  a  Challenger  és  Gazelle  hajók  nem 
vizsgáltak  meg.  Plankton  alatt  Henseu  azokat  a  szerveseket 
érti,  melyek  a  tengerj árassal  önkénytelenül  tovaragadtatnak. 

A  bécsi  tudományos  akadémia  a  Földközi  tenger  keleti 
részét  vizsgáltatja.  Az  oroszok  pedig  a  fekete  tengert  kutatják 
Vojeikov    szentpétervári   egy.   tanár  közremúködése   mellett. 

A  földrajzi  kutatások  Európában  már  régóta  nélkülözik 
az  önálló  jellemet.  A  földrajzi  tudományok  itt  szigorúan  külön- 
választva műveltetnek.  Földtani,  meteorológiai,  földmágnessógí 
intézetek,  katonai  felvételek,  kataszteri  felmérések,  mind  a  föld- 
rajzot szolgálják.  Mintegy  100-ra  megy  azon  magántársulatoknak 
száma,  melyek  kizárólag,  avagy  mellékesen  a  földrajzot  művelik : 
és  72  főiskolai  tanszék  terjeszti  a  magasabb  földrajzi  ismereteket. 

Mind  e  vállvetett  munkásság  eredményéről  e  helyen  be-^ 
számolni  hiú  kísérlet  volna.  Arról  sem  kivánok  szólni,  hogy  a 
földrajznak  feladatait  milyen  határok  közé  vélem  befoglalni. 
Et  feladatokról,  a  földrajz  felosztásáról,  a  történelmi  és  társa* 
dalmi  tudományokhoz  való  viszonyáról  annyi  az  eltérő  vélemény, 
a  hány  ember  foglalkozik  e  kérdéssel. 

A   nézetek   szétágazása   legjobban    bizonyítja  azt,   hogy    a 
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foldr^z  egy  még  fejlődő  tudomány,  mely  ősrégi  volta  mellett 
még  ma  is  átalakulóban  van,  és  módszereiben  nincs  megálla- 
podva. Ez  idejüleg  joggal  szólhatunk  olasz,  franczia,  angol,  ixoU 
laodi,  néqiet,  svéjczi  földrsgzi  tudományról.  Mind  e  nemzetek  a 
^Idnyznak  más-más  részét  mivelik  nagyobb  előszeretettel.  Olasz- 
országban a  mathematikai  földrajz,  francziáknál  á  topographiai 
í'^y*  (^Agy  helyesebben  a  térképeiig  tökéletes  ismerete),  ango* 
lóknál  a  tengereken  túli  utazások  iránt  nyilvánul  a  közérzUlet, 
Németország,  Hollandia  és  Sv^cz  az  otthon  ismertetését  kulti- 
válja előszeretettel,  és  a  tudományos  és  a  physikai  földrflú^  (ej- 
lesztéaét  tűzte  napi  rendre. 

A  magyar  kultúrának  megvan  a  maga  szerepe,  a  töldrajzra 
Taló  tekintetben  is.  Kelet  felé  a  mi  nemzet&nk  az  európai  tudo- 
mányosság szélső  mivelője.  Ha  tekintetbe  vesszük  e  századbeli 
törtéDetonket,  úgy  nem  kell  szégyelnönk  azt,  mi  legutóbbi  ne- 
gyedszázadbeli folpezsdulés  közben  a  földrajz  terén  hazánkban 
történt.  Dr.  Hun  fal vy  János  nevének  fölemlítése  elég  bizonyí- 
tó állításom  igazságára.  Az  ő .  tianitásának  az  ő  fáradhatatlan 
^  sokoldalú  buzgólkodásának  legszebb  eredménye  az,  hogy  a 
magyar  közvélemény  érdeklődéssel  kiséri  immár  közel  20  éven 
keresztül  a  magyar  földrajzi  társaság  működését. 

Társaságunk  idei  működéséről  a  főtitkár  úr  adott  beazá* 
mólót.  Az  ö  érdeme,  ha  a  társaság  közlönye,  mint  ^ddig  a  föld-^ 
rajzi  Remények  hú  ismertetne  volt,  és  szegényes  eszközeinkkel 
ift  a  hazai  földrajzi  kutatást  szolgálta. 

Társaságunkon  kívül  még  a  földrajzot  állami  intézetek  is 
mivelik.  Ilyen  a  meteorológiai  és  földmágnessógi  m.  kir.  központi 
i&tézet,  mely  a  budai  observatoriumon  kívül  még  370  állomásról 
gfőjti,  és  dolgozza  föl  az  észleléseket.  Díszes  helyet  foglal  el 
európai  társai  között  a  m.  kir.  földtani  intézet,  mely  az  Erdély 
^  magyarországi  részek  közti  hegységekben  a  Tisza,  és  a  Duna 
közé  es{^  egész  hosszú  vonalon  rendszeres  geológiai  fölvételeket 
v^ez.  A  fóldmivelési  minisztériumban  fennálló  vízrajzi  osztály 
a  Tisza  melléki  alföldről  gyűjti  ös^ze  és  tanulmányozza  a  hydro- 
ipafiai  adatokat  Az  országos  statisztikai  hivatal,  valamint  a  fő- 
v^os  hasonnemú  hivatala,  melyek  szintén  előkelő  rangot  foglalnak 
el  a  hasonló  európai  intézetek  között  nem  kevésbé  a  földrajzi 
tudományok  hordozói. 

Végre  az  országos  kataszteri  felmérésről  kell  még  röviden 
m^emlékezoem,   erről  a  jól   szervezett    és   kiválókép   földrajzi 
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intézetről,  mely  a  m.  kir.  pénzügyminisztérium  kebelében  az 
országnak  pontos  felmérését  eszközli.  P  é  c  h  y  Imre  kir.  tanácsos 
úrnak  az  államnyomda  igazgatójának  és  választmányunk  tagjának 
szíves  közlése  szerint  mintegy  400  mérnököt  foglalkoztat  a  ka- 
taszteri fölmérés.  Pontos  háromszögelés,  magasságmérés  és  asz- 
tallal való  felvétel  képezik  annak  feladatát.  Lassan  halad  e  pontod 
és  felette  becses  munkálatf  minthogy  átlag  csak  50  négyszög 
mértföldre  terjedhet  ki  évenként. 

A  hazai  földrajz  mivelésében  mindezek  mellett  még  nagy 
feladatok  várnak  társaságunkra  is.  Anyagi  ségítö  eszközeink  sze- 
génységének kell  betudni,  hogy  beható  földrajzi  vizsgálatokra 
társaságunk  még  eddig  nem  vállalkozott.  Pedig  mennyi  teendő 
van  előttünk.  Hegyeink  tüzetes  orographiai  vizsgálata,  orometriája, 
állati  és  növényzeti  területekre  vonatkozó  vizsgálata  még  mes- 
terére vár.  A  jégkorszak  nyomozása,  még  alig  hogy  elkezdetett. 
Folyóinknak  hajdani  medrei,  kanyargásaiknak  törvényei  mind-^ 
megannyi  érdekes  problémák.  Nagy  tavainkról,  a  Fertőről,  Balaton- 
ról úgyszólván  semmi  számottevő  földrajzi  vizsgálat  nem  létezik; 

Nem  ismerjük  a  Fertő  és  a  magyar  tenger  természetét^ 
vájjon  tenger  maradvány-e,  vagy  csak  lefolyás  nélkül  pusztlii  tó, 
melyet  egy  letűnt  dihivialis  korból  fennmaradottnak  vélhetünk  ? 
Nem*  ismerjük  a  Balaton  és  a  Fertő  vtzállási  ingadozásait,  és 
ezeknek  okait. 

Teljesen  híjával  vagyunk  e  tavak,  növény  és  állat  életéről 
szóló  munkáknak.  Még  azt  sem  tudjuk,  hogy  milyen  mélyek  tu- 
lajdoiikép  e  tavak !  £s  még  nagyon-nagyon  sok  egyéb  földrajzi 
feladat  vár  a  munkára.  Nyilvánvaló,  sürgős  nemzeti  kötelessé- 
günk nekünk  magyar  geográfusoknak,  e  kérdésekkel   foglalkozni. 

Meg  is  van  hozzá  a  hajlandóság  társaságunkban,  a  munka- 
erő sem  hiányzik,  s  ha  e  perczben  nem  is  áll  rendelkezésünkre 
az  anyagi  segedelem,  nem  kell  kételkednünk,  hogy  a  fennemlített 
czélokra,  hazánk  tudományos  földrajzi  kutatására,  ha  erre  fel- 
kéretik, nem  lesz  szűkmarkú  a  nemzeti  áldozatkészség. 

Hisz  nem  csak  a  hazai  tudományosság  emelésére,  hanem 
közhasznú  czélok  javára  is  sietős  a  fennt  megemlített  kérdések 
megfejtése. 

Abban  a  hitben  fejezem  be  jelentésemet,  hogy  a  földrajzi 
társaság  ez  évi  működésében  is  megállja  helyét;  a  mennyiben 
nem  cáak  a  földrajzi  tudományok  népszerűsítésével,  hanem  azok- 
nak előbhcevitelével  is  szolgáiandja  a  magyar  kultúrát. 
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Az  1890-ik  év  társaságunk  történetében  emlékezetes  maradand 
két  esemény  által.  Ezek  ^^ike  az^  hogy  Ö  fensége  Coburg 
Falöp  berezeg  a  tavali  rendes  közgyűlésen  a  társaság  pro- 
tektorává  megváiasztatván,  ezen  választást  kegyesen  elfogadta  s  a 
protectori  díszoklevelet  neki  átnyújtó  küldöttségnek,  nem  csak 
azt  jeleotette  ki,  hogy  ezt  örömmel  cselekszi :  hanem  azt  is,  hogy 
társaságunk  működését,  melyet  eddig  is  figyelemmel  kisért,  ez- 
QtáD  fokozott  érdeklődéssel  fogja  minden  alkalommal  támogatni. 
Másika  pedig  az,  hogy  annak  lefolyása  alatt  társaságunk  ügyeit 
egymásután  két  elnök  vezette.  A  múlt  évi  rendes  közgyűlés  ál- 
tal u.i.  a  társaság  az  elnöki  székbe  Vámbéry  Ármin  addigi 
első  alelnökünket  ültette,  ki  azonban  ezen  tisztséget  csak  február 
hó  végéig  viselte,  a  midőn  rendkívüli  tudományos  elfoglaltsága 
miatt  az  elnökségről  lemondott.  Á  társaság  választmánya,  ennek 
folytán  az  alapszabályok  értelmében  rendkívüli  közgyűlést  hir- 
detett, mely  febr.  hó  27-én  tartatott  meg  s  melyen  a  társaság 
elnökévé  nagy  szótöbbséggel  Lóczy  Lajos  kir.  egyetemi  tanár 
választatott   meg   az  1890— 1892-dik  évekre. 

A  választmány  ezután  serényen  látott  a  munkához, 
mely  a  társaság  belső  ügyeinek  vezetésén  kivül,  főképen  a  felol- 
vasó ülések  rendezéséből  s  a  beérkezett  dolgozatok  megbírálá- 
sából  s  a  folyó  ügyek  elintézéséből  állott.  Rávetette  szemét  a 
választmány  azon  sajnálatos  s  a  földrajzi  tanításra  nézve  min- 
denesetre fölötte  káros  körülményre  is,  hogy  az  elemi  és  középisko- 
lákban használt  fali  térképek,  melyeket  a  közoktatási  kormány 
régebben  adott  ki,  ma  már  sem  a  tudományos,  sem  a  didacti- 
kai  követelményeknek  meg  nem  felelnek  s  a  szó  s/oros  értel- 
mében elavultak.  Kikérte  ennek  folytán  a  magas  ministeriumtól 
a  jelenleg  használatban  levő  fali  térképeket  s  azoknak  átvizsgá- 
lására s  a  szükségesnek  mutatkozó  javaslatok  megtételére  bizott- 
ságot küldött  ki.  Ezen  bizottság,  melynek  tagjai  Kerecz  Antal, 
Dr.  Brózik  Károly,  Dr.  Havass  Rezső,  Homolka  József,  Laky 
Mátyás,  Lóczy  Lajos  és  Dr.  Márki  Sándor  munkálatát  már  jó- 
formán befejezte  s  csak  a  főjelentés  megszerkesztése  van  még 
hátra;  mely  azonban  a  napokban  már  elkészülend  s  ennek  alap- 
ján módjában  lesz  a  választmánynak  az  iskolai  fali  térképek 
dolgában  a  közoktatásügyi  kormányhoz  alapos  s  a  tanítás  min- 
röLUH.  KözL.  iHfti  jANUÁa.  T.  rr^KT.  4 
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den  irtoyára  kiterjeszkedő  memorandumot  benyújtani,  melynek 
üdvös  eredménye,  bizonyára  nem  fog  elmaradni.  A  szakülések 
meginditására,  az  utazási  alap  létesítésére  s  az  utazási  könyvtár 
vállalat  folytatására  vonatkozó  tanácskozásokkal  még  eddig  nem 
jutottunk  végleges  eredményekre. 

Felolvasó  ülés  tíz  volt,  melyeken  a  következő  felolva- 
sások tartattak: 

jan.  9'én  Fin d ura  Imre  r.  tag  a    Balog   völgyéről; 

február  13-án  Hanusz  István  alapító  tag  a  Duna  egyik 
oldalmozgásáról; 

márczius  13-án  I)r.  Bordás  Vincze  r.  tag  a  kelet  vi- 
rágairól, l)r.  Erődi  Béla  lev.  tag  pedig  Klaic  föld> 
rajzáról; 

márcz.  27-én  Halaváts  (ryula  r.  tag  Dognács ka- 
Vaskő  bányászatáról;  l)r.  Posewitz  Tivadar  vál.  tai; 
pedig  Borneo  szigtéről; 

április  hó  10-én  Dr.  Erődi  Béla  lev.  tag  Lipót  fő  ber- 
ezeg keleti  utazásáról; 

május  16-án  Kreitner  Gusztáv  osztrák-magyar  consul 
mint  vendég  Japán  kereskedelméről; 

október  hó  23-án  Faragó  Ödön  lev.  tag  K h i n a  keres- 
kedelméről; 

november  hó  13-án  Dr.  Halász  Ignácz  r.  tag  a  lappok- 
ról, és  Dr.  Pápai  Károly  vál.  tag  a  Karancsaljai  paló- 
cz  okról; 

november  hó  27-én  Dr.  Czirbusz  Géza  r.  tag  az  Ara- 
nyos középső  szakaszában  mutatkozó  karsztje- 
lenségekről; Dr.  Kunos  Ignácz  pedig  mint  vendég  kis- 
ázsiai utazásáról;  s  végre 

deczember  hó  1 1-én  Dr.  H  a  v  a  s  s  Rezső  vál.  tag  az  A  t  h  o  s  z 
hegységről  és  annak  kolostorairól. 

összesen  tehát  13  felolvasó  tartott  14  felolvasást.  —  Ezen 
felolvasások  Közleményeinkben  meg  is  jelentek,  Dr.  Kunos  úr 
telolvasását  kivéve,  mely  más  helyen  lett  közölve. 

Felolvasó  üléseinket,  melyeket  nem  csak  tagjaink,  de  ven- 
dégek is  többnyire  szép  számmal  látogatták  a  tud.  Akadémia 
heti  üléstermében  tartottuk,  melyet  az  Akadémia  nagylelkűsége 
folytán  teljesen  díjmentesen  használhattunk. 

Közleményeink  a  lefolyt  évben  31  ívnyi  tartalomiaal 
nyolcz    füzetben    jelentek    meg,    a    hozzácsatolt    idegen    nyelvű 
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'Abrégéc  pedig  6V4  ívre  terjed.  Közöltétett  pedig  28  nagyobb 
erikk  18  írótól,  továbbá  számos  rövid  közlemény  az  expeditiók, 
a  statistika  és  az  ethnographia  köréből,  a  könyvészeti  rovat 
pedig  13  könyvismertetést  hozott.  A  rövid  közlemények  rovatát 
íSképen  György  Aladár  vál.  tagunk  munkássága  tette  válto- 
zatossá. 

A  földrajzi  közlemények  füzetein  kivül  a  t.  tagtársak  még 
két  nyomtatványt  kaptak.  Ezek  ^ke  a  Tóth  Adolf-féle  táblák 
a  földrajzi  fokhálózat  egyen terütetú  vetiílete  összrendezőiröl ; 
másika  pedig  könyv-  és  térképtárunk  jegyzéke. 

A  bel-  és  külföldi  rokontársaságokkal  eddig  fenntartott  ösz- 
szekőtt^éseinket  a  múlt  évben  is  ápoltak.  Ebből  kifolyólag  8 
hazai.  53  európai  s  20  más  földrészről  való  folyóirattal  állunk 
csereviszonyban.  Ezek  a  következők: 

Hazaiak : 

Budapest:  Természettudományi  közlöny. 
Földtani  közlöny. 

>  Osztr.  magyar  monarchia. 

»  Touristák  lapja. 

Igló:  A  magyarországi  Kárpátegyesület  évkönyve. 

Nagyvárad:  A  kath.  hitterjesztés  lapjai. 

>  Képes  missió-könyvtár. 

Temesvár:  Természettudományi  füzetek . 

Külföldiek : 

Antwerpen:     Bulletin  de  la  Société  royale  de  ( leographie 

d'  Anvers. 
Athén:  Platoon.  Epigramma  periodikon   paidagógi- 

kon  kai  philologikon. 
Barcelona:       L*  Excursionista. 
Basel:  (Teografiische  Nachrichten. 

Bécs:  Deutsche    Rundschau     für     (ieografie    und 

Statistik. 

>  Mittheilungen  der   k.  k.    geografischen   Ge- 

sellschaft. 

>  Annalen  des    k.    k.    naturbistorischen   Hof- 

museums. 
Berlin:  Mittheilungen  der  Nachtigal  Gesellschaft. 

Bordeaux:         Bulletin,  Société  de  Géographie  commerciale. 

4* 
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Bréma:  Deutsche  geografische  Bl&tter. 

Brüsszel:  Bulletin,  Soeiété  royale  beige  de  üéographie. 

Bukarest:         Buietin,  Societatea  geografica   romána. 
Douai:  Union  Geographique. 

Flórén  ez:         Bulletíno  delia  sezione  fiorentina  della  So- 

cietá  Africana  d'  Itália 
(lOtha:  Petermann,  Mitteilungen. 

Halié  a/S.  Mitteilungen    des  Vereins  für  Erdkunde    zu 

Halié  a.  der  Saale. 
Hamburg:  Mitteilungen  der  Geographischen  (lesellschaft 

in  Hamburg. 
Hannover:        Jahresbericht    der    Geographischen  Gesell- 

schaft  zu  Hannover. 
H  á  V  r  e :  Bulletin  Soeiété  de  Géographie  commerciale 

du  Havre. 
Helsingfors:   Fennia.    Bulletin   de    la   Soeiété   de   Géog> 

raphie  Finlandaise. 
Jena:  Mitteilungen  der  Geografischen  Gesellschafl 

(für  Thüringen)  zu  Jena. 
Leiden:  Tijdschrift  van  het  Kon.  nederlandsch  aar- 

drijkskundig  Genovtschap. 
Lipcse:  Mitteilungen     des    Vereins     für   Erdkunde 

zu  Leipzig. 
Lille:  Bulletin  de  la  Soeiété  de  Géographie. 

Lisszabon:       Boletim  da    Sociedade    de   Geographia    de 

Lisboa. 
London:  Le  Haiasdan. 

»  Frocedíngs  of  the  royal  (leographical  Society. 

>  The  Chamber  of  commerce  Journal. 

L  y  o  n.  Bulletin  de  la  Soeiété  de  (réographie  de  Lyon. 

Madrid:  Boletin  de  la  Sociedad  (leográfica  de  Madrid. 

Manchester:    The  journai  of  the  Manchester  (leographical 

Society. 
Metz:  Jahresbericht  des  Vereins  fur  Erdkunde  zu 

Metz. 
Milano:  U  Esplorazione  commerciale. 

München:  Jahresbericht  der  Geografischen  (leselIschaft 

in  München. 
Nápoly:  Bollettino   deila   Societa  africana  d'  Itália. 

N  (í  11  r  h  a  t  e  I :        Bulletin    de    la    S<)ciété   nenchateloise    de 

Ciéographie. 
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Paris:  Rulletín  de  la  Société  de  liéographie  com- 

merciale. 
>  Bulletin  de  la    Société   de  topographíe   de 

Francé. 
Bulletin  de  la  Société  de  (léographie. 
Revue  géographique. 
Compte  rendű   des  séances   de  la  Société 

de  Géographie. 
La  Géographie. 
La  revue   diplomatique  et  le  moniteur  des 

consulats. 
Revue  de  géographie. 
Club  alpin  fran^is. 
Róma:  BoUetino  della  Societa  üeografica  Ualiana. 

R  0  u  e  n :  Société  normande  de  Géographie. 

Szerajevo:       Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Her- 

cegovini. 
S  t  (í  a  1 1  e  n  :       Mitteilungen  der  ostschweizerischen  Geogra- 
fischen  commerciellen  Gesellschaft  in  St. 
Gailen. 
Szt.-Fétervár:  Istwestija. 
T  u  r  i  n :  Cpsmos. 

Tours:  Revue,  Société  de  Géographie. 

Más  JőldriszekrSl: 

Buenos  Aires:  Boletin  del  Instituto  (íeográRco  Argentino. 
f^)letin  de  la  Academia  nációnál  de  cien- 
cias  en  Córdoha. 
Melbourne:     Transactions  oF  the  royal  (ieographical  So- 

ciety  of  Anstralasia. 
Mexikó:  Informes  y  Documentos  relativos  á  comercio 

interior  y  exteriőr. 
*  Memóriás  de  la  Sociedad  cientifica. 

>  Boletin  MensuaI  Observatorio  meteorológico 

magnetico  central  de  México. 
N  6  w-Y  o  r  k  :         Bulletin  of  the  American  Geografical  Society. 
Rio  de  Janeiro:  Annales  de  Tobservatoire  impérial  de  Rio 
de  .laneiro. 
>  Revista   trimensal   do  instituto   historico  e 

geograpbico  Braziléiro. 
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RiodeJaneiro:  Annuarío  publicado   pelo   imperial   obser- 
vatorio  do  Rio  de  Janeiro. 
>  Revista  do  observatoiro. 

»  II  Brazilé. 

San  Jósé  de  Costa-Kica:    Anales    del    instituto    fisico- 

geograíico  nációnál. 
Santiago:  Verhandlungen  des  deutschen  wissenschaft- 

lichen  Vereios. 
San-Francisco :  Frocecdings   of  the  California   academy 

of  sciences. 
Tacubaya:        Boietin  dei  observatorio  astronómico  náció- 
nál de  Tacubaya. 
>  Boletín   mensual.   Observatorio  meteoroió- 

gico  magnetico  central  de  Mexico. 
Toronto:  Annual-Report  of  the  Canadian  Instítute. 

Washington:  The  american  Anthropologist. 

»  The  national  (leographic  Magaziné. 

Rendes  tagjaink  száma  az  elmúlt  évben  sem  gyara- 
podott. Felvétetett  ugyan  36  új  tag,  de  a  régi  546-böl  egy  tag 
tiszteleti,  egy  alapító  tag  lett,  33-an  részint  töröltettek,  részint 
az  alapszabályokban  körülírt  módon  kiléptek,  heten  pedig  meg- 
haltak, s  így  a  rendes  tagok  száma  1890.  végén  539  volt.  Ezeken 
kívül  van  a  társaságnak  30  alapító  tagja,  továbbá  45  tisztelet- 
beli és  30  levelező  tagja. 

A  halál  elragadta  tiszteletbeli  tagjaink  sorából: 

Báró  Czörnig  Károly  v.  b.  titk.  tanácsost  (iörzben; 

Liagre  tábornokot  a  belga  tud.  Akadémia  örökös  titká- 
rát Brüszszelben ; 

Malte-Brun-t  a  párisi  í'öldr.  társaság  kiérd,  elnökét  Pa- 
risban ; 

a  levelező  tagok  közül : 

Dr.  S  e  h  e  n  z  e  1  (luidót,  a  magyar  földmágnességi  intézet 
megalapítóját,  Admontban. 

a  rendes  tagok  közül  pedig: 

Horváth  Dénes  főszámvevöt  Nagy-Károlyban ; 

Lippioh  (lyula  államnyomdai  igazgató-helyettest  Buda- 
pesten, ki  mint  közgyűlésileg  kiküldött  számvizsgáló  a  társaság 
vagyonkezelését  lelkiismeretesen  ellenőrizte  ; 

Bupek  Mihály  lövárosi  hivatalnokot  Budapesten; 
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Dr.  Stand  Kálmán  orTost  Budapesten; 

Szabó  Béla  vallástanárt  Budapesten; 

Szlávy  Olivér  orsz.  képviselőt  Budapesten; 

és  Sztankovits  Géza  posta  és  távirdaigazgatót   Kassán. 

Mindannyian  buzgó  érdeklődéssel  viseltettek  társaságunk 
íejlódése  iránt  Legyen  áldott  emlékük ! 

Az  évdíjak  lassan  és  nehezen  Tolytak  be.  Az  év  végéig 
hátralékos  tagdíjt  fizetett:  1886-ra  1  tag;  1887-re  1  tag; 
i888-ra  30  tag;  1889-re  65  tag.  Az  1890-dik  évre  az  évdíjat 
csak  464  tag  fizette  meg  (500  helyett,  mint  a  mennyi  előirányozva 
Tolt);  Urtozásban  maradt  pedig  1888-ra  1  tag;  1889*re  18; 
1890-re  pedig  a  meglevő  539  tag  közül  még  90-en  tartoznak. 
Igaz,  hogy  ezek  közűi  f.  é.  január  hó  folyamán  már  többen  le- 
rótták tartozásukat,  mégis  konstatálnom  keli,  hogy  azon  körül- 
mény, hogy  a  tagok  egy  negyed  részétől  az  év  végéig  sem  folyt 
be  az  évdij,  a  társaságot  Közleményeinek  rendes  kiadásában 
megakasztja.  Éppen  ezen  okból  ezen  t.  tagjainktói  valamivel 
nagyobb  pontosságot  kell  kérnünk! 

A  tud.  Akadémia  részéről  pénzsegélyben  a  múlt  évben  nem 
részesültünk.  Mely  körülmény,  miután  az  Akadémiának  az  előző 
érekbeu  tanúsított  nagylelkűségére  ez  évben  is  tényleg  számí- 
tottunk, költségvetésünkben  majdnem  zavart  okozott.  Mit  azon- 
ban Ö  fensége  Salvator  Lajos  cs.  és  kir.  fő  berezeg  úr  tisz- 
teletbeli tagunk  400  frtnyi  adományával  megakadályozott.  —  Az 
állam  részéről  az  1000  frtnyi  segély  ezen  évben  is  befolyt  a 
társaság  pénztárába. 

Ezeket  volt  kötelességem  a  t.  közgyűlés  tudomására  hozni, 
kérem  méltóztassék  jelentésemet  tudomásul  venni  I 
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A  társaság  1890.  évi  bevételeinek  és  kiadásainak 
kimutatása. 

Bevétel: 

1.  Pénztári  maradvány  1889-röl 309.67 

hat  drb  100  frtos  magyar  járadék 
kölcsön-kötvény 

2.  Évdíjakból  1890-re  464  tagtól 2318.  — 

3.  Évdíjhátralékokból   481 .  — 

4.  Oklevelekért 38.— 

5.  Előfizetésekből 273.—  3110.— 

6.  Kamatokból    153.03 

7.  Államsegély   1000.— 

8.  Befizetett  alapítvány 100.— 

9.  Vegyes  bevétel 7.50 

10.  Salvator   Lajos    föherczeg   ő   fensége 

adománya   400.  — 

11.  Három  drb  100  frtos  magyar  járadék 

kölcsön-kötvény  (vásárlás  ótján)  — 

Összesen 5080.20 


Kiadás : 

1.  A  Földrajzi  Közlemények  kiadása: 

a)  nyomdai  költség 1315.97 

b)  írói  dijak 849.25 

c)  expediálásra 277.03  2442. 25 

2.  Tóth  Ad.-féle  táblázat  kiadására  ...  100.31 

3.  A  könyvtárjegyzék   szerkesztése,    ki- 

adása és  expediálása 374. 10 

4.  Tiszteletdíjakra 600.  — 

5.  Pénztárkezelési  díj   s  az  évdíjak  be- 

hajtási költsége 311 . — 

6.  Szolgáknak 49 . 

7.  Könyvtárra 121  92 

8.  Iroda  és  posta  költség,  vegyes  nyom- 

tatványok s  egyéb  kiadások    ...  353.51 
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9.  Felolvasások  költségei  s  utazási  költ- 
ségek     199.— 

10.  Három  drb  100  frtos  magyar  papir- 

járadék  kölcsön-kötvényért 306.20 

A  kiadások  összege 4867.29 

Marad  1891 -re készpénz  .       222.91 

Összesen 5080.20 

Bevétel  5060.20  és  9  db  100  frtos  magy.  járadék  kölcsön-kötvény 

Kiadás   4867,29  frt 

Marad     222 .  91  frt  és  9  db  100  frtos  magy.  járadék  kölcsön-kötvény  • 

Budapesten,  1890.  deczember  31-én. 

Dr.  Floch  Henrik,  Bbrscz  Antal, 

p^utámok.  fStiiiir. 

Alulirott  bizottság  a  mai  napon  megjelenvén,  a  számadásokat 
megvizsgálta  s  azokat  tételenkint  az  eredeti  okmányokkal  össze- 
hasonlította és  valamennyit  teljes  rendben  találta.  Ennélfogva 
indítványozza  a  közgyűlésnek,  hogy  a  pénztárosnak  a  felment- 
vény  megadassák. 

Budapesten,  1891.  január  20-án. 

Telkes  Simon  s.  k.  Nádor  Vinc»e  s.  k. 

a  közgyűlés  által  kiküldött  számvizsgálók. 


A  társaság  vagyonáUása  1890.  végéit. 

1.  Alapítványi    tőke: 

á)  30  darab  100  frtos  névleges  értékű 
S^V^s  földhitelintézeti  záloglevél  a 
földhitelintézetnél  elhelyezve 3(XX). — 

b)  9  drb    100  frtos  5o/o-os  papirjáradék 

kölcsön-kötvény 9(X) .  — - 

2.  Ingóságok  becsértéke 30. — 

3.  Könyvek  és  térképek  becsértéke    2600. — 

Összesen...  6530.— 
Budape.<:ten,  1890.  deczember  31-én. 

Bbrecz   Antal, 

rStitkár. 
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KöUséffelöirdnyxat  1891're. 

Bevétel: 

1.  Pénztári  maradék  lS90-röl 222.91 

2.  Évdíj  500  tag  után    2600.— 

3.  Évdíjhátralékokból    300.— 

4.  Oklevelekért 40.— 

5.  Előfizetésekből 250.  — 

6.  Kamatokból   180.— 

7.  Állami  segély 1000.— 


A  bevétel  összege  ....  4492.91 

Kiadás : 

1.  A    Közlemények    XIX.    kötetének    kiadási 

költsége 2900.  — 

2.  Tiszteletdíjak 600.— 

3.  Az  évdíjak  behajtásáért  s  pénztárkezelési  díj  280 .  — 

4.  Szolgák  díjazására   50.  — 

5.  Folyóiratokra  s  könyvekre    • 150. — 

6.  Irodai,  postai,  vegyes  nyomtatványok  költ- 

sége        350. — 

7.  Felolvasások  költségeire  s  egyéb  kiadásokra     162.91 

A  kiadás  összege 4492.91 

Budapesten,  1891.  január  22-én. 

A  közgyűlés  helybenhagyásával: 

Bbrecz  Antal, 

főtitkár. 
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Kányvidri  Jelentés  m  1890.  évrSl. 

Könyvtárunk  történetében  a  lefolyt  évben  a  legjelentősebb 
mozzanat  annak  átköltöztetése  és  rendezése.  Ismételt  költözködések 
Dtán  könyvtárunk,  einökflnk  előzékenysége  folytán,  a  tudomá- 
nyos egyetem  földrajzi  szemináriumában  nyert  az  eddigieknél 
alkalmasabb,  biztosabb  menedéket.  Az  uj  helyiségben  a  könyv- 
tárt használhatja  az  egyetemi  iQuság,  míg  viszont  a  szeminárium 
becses  könyvtára  tagtársaink  számára  is  hozzáiérhető.  Daczára 
azonban  ez  előnyöknek,  már  is  félő,  hogy  az  új  helyiség  rövid 
idö  mnlva  szűknek  fog  bizonyulni. 

A  másik  fontosabb  mozzanat  könyvtárunk  életében,  hogy  a 
18  éven  át  összegyűlt  anyag  rendezve  lett,  róla  bettirendes-és 
szak'jegyzék  készült,  mely  kinyomatva  tagtársaink  kezén  forog. 
Habár  e  czimjegyzék  teljesség  tekintetében  még  némi  kiegészí- 
tésre fog  szorulni,  azért  teljes  elismerés  illeti  a  társaság  volt 
titkárát  I)r.  Thirring  (íusztávot  és  a  jelenlegit  Dr.  Jankó 
Jánost,  kik  a  könyvtár-rendezés  és  a  czimjegyzék-készités  fárasztó 
munkáját  végezték.  A  nyomtatott  czímjegyzékbe  a  múlt  év  anyaga 
még  részben  nincs  felvéve. 

A  gyarapodás  a  lefolyt  évben  63  könyvből  és  21  tér- 
képből áll.  A  gyarapodásnak  majdnem  kizárólagos  forrása, 
a  mint  a  korábbi  években  ugy  az  idén  is  csere  és  ajándékozás. 
Csere  utján  az  időszaki  irodalmi  rész,  mely  könyvtárunk  leg- 
gazdagabb és  legbecsasebb  része,  szaporodott  a  társulatok  kiad- 
mányai által,  melyekkel  rendes  (ísereviszonyban  állunk.  Az  aján- 
dékok túlnyomóan  a  szerzőktől  és  kiadóktól  eredtek.  Legbecse- 
sebb a  vallá.s  és  közoktatá.s-ügyi  ministeriumnak,  általa  kiadott 
"iO  drb  térképből  álló  ajándéka.  'J'ovábhi  ajándékozók  az  osztrák 
monarchia  Írásban  és  képben  czimű  vállalat  szerkesztősége, 
Berecz  Antal  (17  mű)  Hunfalvy  Pál,  Dr.  .1  ank  ó  .lános; 
külföldiek:  Bonaparte  Koland  berezeg;  A.  de  Quatrefa- 
ges,  E.  Kovalevsky,  E.  Levasseur.  L.  v.  Höhnel,  N. 
Dubrovin,  R.  Ghélard,  B.  .lagics  és  mások.  Fogadják 
mindannyian  tár.sa.ságnnk  köszönetét. 

Sajnos,  hogy  anyagi  eszközeink  még  mindig  nem  engedik 
l^önytárunk  tervszerű  fejlesztését.  Kénytelenek  vagyunk  a  beér- 
kező művek  biztosításával  érni  be.   E   ezélból    az   elmúlt   évben 
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100  könyv  lett  bekötve   és   lépések   történtek   egyes   folyóiratok 
hiányos  köteteinek  kiegészítésére. 

Bár  könyvtárunk  igen  szerény  igényeknek  felelhet  meg, 
azért  mégis  nagyobb  érdeklődésre  számíthatna  tagtársaink  részé- 
ről', mint  a  minőben  az  elmúlt  évben  részesült.  Mindössze  8-an 
használtak  23  művet,  4  térképet  és  a  táborkari  térképeket. 
Talán  a  kinyomatott  czimjegyzék  ez  irányban  majd  kedvezőbb 
fordulatot  idéz  elő. 

Ezekben  volt  szerencsém  könyvtárunkról  a  lefolyt  évre 
vonatkozó  jelentésemet  előterjeszteni  és  kérem  annak  tudomásul 
vételét, 

Pápai  Kíroj^y. 
h.  titkár. 


TÁR8A8ÁGJ    í)  LÉSEK. 

JPelolvtiSÓ  illés  január  hó  15-én  a  Magy.  Tud.  Akadémia 
heti  üléstermében. 

Elnök:  Lóczy  Lajos. 

1.  (r  y  ö  r  g  y  Aladár  vál.  tag  Afrika  íij  l)eosztásáról  értekezett. 

2.  Borostyán  Nándor  pedig,  mint  vendég,  saját  észre- 
vételei alapján  Kairó-t  ismertette  szabad  előadásban. 

Vdlasztmdnyi  ülés  jan.  15-én  a  Magy.  Tud.  Akadémia 
heti  üléstermében. 

Elnök:  Lóczy  Lajos.  J-^ien  voltak  :  He  re  ez  Antal  főtitkár, 
továbbá  Csopey  László,  (lyörgy  Aladár,  Kogutovicz 
Manó,  Dr.  Pethő  (íyula,  l)r.  Posevitz  Tivadar,  Dr.  Staub 
Móricz,  Dr.  Téry  Ödön  választmányi  tagok.  Jegyző  Pápai 
Károly  h.  titkár. 

1.  A  főtitkár  bejelenti  28  r.  tag  kilépését. 

2.  Bejelenti  továbbá  Dr.  Schenzel  (iuidó  levelező  tag  és 
Stand  Kálmán  r.  tag  halálát. 

Szomorú  tudomásul  szolgál. 

3.  A  főtitkár  előterjeszti,  hogy  Ö  fensége  Salvator  Lajos 
cs.  és  kir.  főherczeg,  tiszt,  tag  Brandeisből  társaságunknak  400 
forintnyi  adományt  küldött. 

Örvendetes  tudomásul  szolgál  s  a  választmány  hálás  kö- 
szönetét fejezi  ki. 
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4.  A  főtitkár  előterjeszti  a  pénztár  állását  jan.  elején. 
Tudomásul  szolgál., 

5.  A  berni  foldr.  társaság  bektildötte  az  idei  nemzetközi 
foldr.  kongresszus  alkaimával  rendezendő  kiállítás  programmját. 

Közlönyünkben  lesz  reá  tagtársaink  figyelme  felhiva. 

6.  Dr.  Erk  F.  Münchenből  kéri  a  társaságot,  hogy  egy  ta- 
nalmányához  a  Vaskapu  szabályozására  vonatkozó  munkálatokat 
közölje  Tele. 

Ezen  ügy  elintézése  György  A.  vál.  tagra  bizatik. 

7.  Nyulászy  Géza  tagtársunk  Debreczenből  0,  részben 
régibb  földrigzi  művet  ajánl  fel  a  társaságnak  ajándékként;  mit 
a  választmány  köszönettel  fogad. 

8.  Veress  Endre  tagtársuuK  Bukarestből  társaságunk  fel* 
virágoztatására  ezélzó  több  indítványt  nyújt  be  a  választmány- 
hoz, hogy  azt  a  közgyűlés  elé  terjessze. 

A  választmány  örömmel  veszi  tudomásul  tagtársunk  lelkes 
érdeklődését  a  társaság  ügyei  iránt,  azonban  indítványait  a  köz- 
gyűlés elé  terjeszteni  nem  tartja  szükségesnek,  minthogy  azok 
megvalósítása  részben  már  meg  lett  kisértve,  másrészt  meg  czél- 
és  időszerűtlennek  látszik.  A  választmány  a  h.  titkárt  bízza  meg, 
hogy  ily  irányú  határozatát  az  indítványtevővel  közölje. 

9.  D  é  c  h  y  Mór  tagtársunk  tiszteleti  tagul  ajánlja  Dr.  R  a  d  d  e 
Gusztáv,  kiváló  biológust  Tiiliszből,  ki  a  kaukázusi  magyar  uta- 
zókat előzékenyen  támogatta. 

A  választmány  Dr.  Radde-t  a  közgyűlésnek  tiszt,  tagul 
ajánlni  fogja. 

10.  Megállapíttatik  a  közgyűlés  programmja. 
Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  berekeszti. 
Választmányi  ülés  a  felsőbb  leányiskolában  jan.  22-ikén. 
Jelen    voltak:    Lóczy    Lajos    elnök,   Xántus    János   és 

Gervay  Mihály  alelnökök,  Bére  ez  Antal  főtitkár,  továbbá 
lihyczy  Béla,  Dr.  Havass  Rezső,  Hermann  Antal,  Király 
Pál,  K  0  g  u  t  o  w  i  t  z  Manó,  Dr.  P  o  s  e  v  i  t  z  Tivadar,  Dr.  S  i- 
monyi  Jenő,  Dr.  Staub  Móricz,  Dr  Szabó  József,  Dr.  Téry 
Ödön,  Dr.  Thirring  Gusztáv  v.  tagok  és  Nádor  Vincze  szám* 
▼ízsgáló.  Jegyző:  Pápai  Károly  h.  titkár. 

1.  A  múlt  ülés  jegyzőkönyve  felolvastatván  észrevétel  nél- 
kül hitelesíttetett. 

2.  Főtitkár  Brüsszelből  értesítést  nyert  Liagre  tábornok, 
fel.  lag  haláláról. 
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A  válaBZtmány  ezen  gyász  hírt  szomorúan  veszi  tudomásul 
s  mély  részvétének  kivan  kifejezést  adni  a  brüsszeli  földrajzi 
társaságnál,  melynek  a  boldogult  tagja  volt. 

3.  Főtitkár  bemutatja  az  1890.  évi  zárszámadásokat.  Egy- 
úttal Nádor  Vincze  r.  tag  jelenti,  hogy  a  közgyűlés  által  kikül- 
dött számvizsgálók  a  számadásokat  rendben  találták  és  a  köz- 
gyűlésnek a  pénztáros  felmentését  indítványozzák. 

A  választmány  a  jelentéseket  tudomásul  veszi  és  a  szám- 
vizsgáló bizottságnak  fáradozásáért  köszönetet  szavaz. 

4.  Főtitkár  előterjeszti  az  189t.  évre  szóló  költségelőirány- 
zatot és  jelenti,  hogy  az  utazási  alap  létesítését,  melyre  nézve 
ismételt  indítvány  történt,  a  jelenlegi  viszonyok  közt,  ha  Közle- 
ményeinket terjedelemben  megcsonkítani  nem  akarjuk,  nem  tartja 
kivihetőnek.  Staub  az  alap  létesitésére  a  kiadványok  ívszámft- 
nak  leszállítását  javasolja. 

Erre  hosszabb  eszmecsere  támad,  melyben  az  indítványozón, 
az  elnökön,  és  a  főtitkáron  kivQl  Havass,  Simonyi,  Téry  vesz- 
nek részt.  A  főtitkár  kijelentésére,  hogy  a  kiadványok  csökken-^- 
tése,  a  tagok  számának  apadását  vonná  maga  után,  Staub  in- 
dítványát visszavonja ;  mire  azt  Thirring  magáévá  teszi  és  elnök 
a  kérdést  szavazásra  bocsátja. 

A  választmány  többsége  az  indítványt  elejti  és  a  bemuta- 
tott költségelőirányzatot  egészben  elfogadja  s  azt  a  közgyűlésnek 
elfogadásra  fogja  ajánlani,  oly  hozzáadással,  hogy  ha  az  előirány- 
zott bevételnél  több  folyna  be,  a  többlet  az  utazási  alap  javára 
fog  íélretétetni.  Ez  alkalommal  elnök  kifejezi  abbeli  reményét, 
hogy  a  társaságból  kiinduló  mozgalomnak  sikerülni  fog  talán  a 
társaság  körén  kivül  eső  forrásokból  létesíteni  oly  alapot,  mely 
első  sorban  hazánk  földrajzi  kutatására  czélozna. 

ö.  Elnök  felszólítja  a  választmányt  könyvtár-vizsgáló  bizott- 
ság kiküldésére. 

Kiküldetnek  György  A.  elnöklete  alatt  Pozevitz  és 
Simonyi  v.  tagok. 

6.  Elnök  arról  értesült,  hogy  a  német  geográfusok  gyűlése, 
mely  április  elején  Fiúméba  szándékozik  kirándulást  tenni,  Bu^ 
dapestet  csakugyan  érinteni  fogja  és  azért  kívánatos,  hogy  a  tár- 
saság lépéseket  tegyen  fogadtatásukra. 

A  választmány  örömmel  vállalkozik  a  vendégek  kalauzolá- 
sára,   azonfelül    fogadtatásukra  a   kormánynál   és   a   fővárosnál 
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te^dök  lépések ;  mire  bizottság  küldetik  ki,  melynek  tagjai  az 
elnök,  a  főtitkár,  továbbá  Dr.  Szabó  és  Dr.  Havass  v.  tagok. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  úlést  berekeszti. 

KtzgyMés  /•  é.  Január  hó  29'én  a  tudományos  Aka- 
démia termében.  Lóczy  Lajos  elnöklete  alatt  jelen  vannak: 
Xantus  János  és  (lervay  Mihály  alelnökök,  Bére  ez  Antal 
főtitkár,  Dr.  Pápai  Károly  h.  titkár,  Dr.  Ballagi  Aladár, 
ífr.Brózik  Károly, Ghy  ez y  Béla,  György  Aladár,  Dr.  Havass 
Rezső,  Hermán n  Antal,  Király  Pál,  Kogutovitz  Manó, 
Laky  Dániel,  Dr.  Pethö  Gyula,  Péchy  Imre,  Dr.  Pose\itz 
Tivadar,  Dr.  Simonyi  Jenő.  Dr.  Staub  Mór,  Dr.  Szabó 
Józser,  Dr.  T  h  i  r  r  i  n  g  (irusztáv  választmányi  tagok  ;  Dr.  E  r  ö  d  i 
Béla  lev.  tag;  Bartos  József,  Fanda  Józ.ser,  Dr.  Gindele 
Jenő,  Halaváts  (lyula,  Hofer  Károly,  H  omol  ka  József, 
Kilián  Frigyes,  Kozma  Gyula,  Mayer  József,  Dr.  Márki 
Sándor,  Muzicsek  Antal,  Odor  Emilia,  Révy  Ferencz, 
Hayé  Lajos,  Schneider  János,  Schwimmer  Pál.  S  teiner 
Jenő,  Dr.  Theisz  Gyula  rendes  tagok. 

1.  Az  elnök  kijelenti,  hogy  a  tagok  az  alapszabályok  hatá- 
rozmányai  értelmében  kellő  számmal  vannak  jelen  s  a  közgyűlést 
megnyi^a. 

2.  A  jegyzőkönyv  hitelesítésére  felkéretnek:  Dr.  Márki 
Sándor  és  Révy  Ferencz  r.  tagok. 

3.  Bére  ez  Antal  főtitkár  felolvassa  jelentését  a  társaság 
1890.  évi  működéséről.  (Lásd  a  49.  lapon.) 

A  közgyűlés  ezen  jelentést  tudomásul  veszi. 

4.  A  főtitkár  felolvassa  a  pénztárról  és  a  társaság  va- 
gyonállásáról  szóló  jelentést.  (Lásd  a  56—57.  lapon.) 

5.  A  főtitkár  a  számvizsgáló  bizottság  részéről  jelenti, 
hogy  a  számadások  átvizsgáltattak  s  minden  teljesen  rendben 
találtatott,  minek  folytán  a  bizottság  indítványozza,  hogy  a  pénz- 
tárnoknak az  1890.  évi  számadásokat  illetőleg  a  felmentés  meg- 
adassák. 

6.  A  pénztári  jelentést  a  közgyűlés  tudomásul  veszi,  s  a 
kért  felnaentést  megadja. 

7.  Előterjesztetik  a  választmány  által  készített  költség- 
előirányzat tervezete  1891-re.  (Lásd  a  58.  lapon.) 

A  közgyűlés  ezen  tervezetet  megjegyzés  nélkül  elfogadja. 

8.  Az  1891-dik  évi  számadások  átvizsgálására  kiküldet- 
nek: Király  Pál,  Nádor  Vincze  és  Telkes  Simon  r.  tagok. 
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9.  Dr.  Pápai  Károly  h.  titkár  felolvassa  a  könyv-  és  tér- 
képtárról szóló  jelentést.  (Lásd  a  59.  lapon.) 

Tudomásul  szolgál. 

10.  Elnök  előadja,  hogy  a  jelen  közgyűlésen  megválasz- 
tandó a  társ.  választmánya  1891-re.  A  szavazatok  beszedésére  és 
összeszámolására  kiküldi  György  Aladár  elnöklete  alatt  Dr. 
B r ó z i k  Károly  és  Halaváts  (lyula  r.  tagokat  s  a  szavazatok 
beadása  czéljából  az  úlést  felfüggeszti. 

^11.  Az  elnök  az  ülést  ismét  megnyitja  s  jelentést  tesz  az 
utóbbi  évek  földrajzi  munkálatairól. 

12.  A  választmány  előterjesztése  Gróf  Teleki  Samu,  Dr. 
Nansen  FrithjoflF  és  Dr.  Radde  Gusztáv  a  Társ.  tisztelet- 
beli tagjaiul  megválasztatnak. 

13.  György  Aladár  felolvassa  a  választásról  szóló  jegyzö- 
könyvet, mely  szerint  beadatott  összesen  41  szavazat,  ezek  közal 
érvénytelennek  találtatott  2. 

Megválasztattak  választmányi  tagokká  1891-re:  Asbóth 
János,  orsz.  képviselő.  Dr.  Ballagi  Aladár,  egyetemi  tanár. 
Herényi  József,  magyar  kír.  államvasuti  igazgató.  Dr.  B  o  r  b  á  s 
Vincze,  tőreálisk,  tanár.  Dr.  B  r  ó  z  i  k  Károly,  főreáliskolai  tanár. 
Dr.  E  r  ő  d  i  Béla,  a  Francisco  Josephinum  kormányzója.  F  i  n- 
dura  Imre,  az  orsz.  statist.  hivatal  tisztviselője.  Gerster 
Béla,  mérnök,  (t  h  y  c  z  y  Béla,  ny.  altábornagy  s  a  főrendiház 
tagja.  György  Aladár,  az  orsz.  statistikai  hivatal  beltagja. 
Dr.  Havass  Rezső,  oklev.  középisk.  tanár.  Homo  lka  József, 
térképész.  Hun  fal  vy  Pál,  a  főrendiház  tagja,  kir.  tanácsos,  aka- 
démiai könyvtárnok.  Dr.  Keleti  Károly,  az  orsz.  stat.  hivatal 
igazgatója.  Király  Pál,  tanítóképezdei  tanár.  Laky  Dániel, 
ref.  főgymnasiumi  tanár.  Ludvigh  (iyula,  ministeri  tanácsos. 
Dr.  Márki  Sándor,  főgymn.  tanár.  Péchy  Imre,  a  magy.  kir. 
államnyomda  igazgatója.  Schneider  János,  főreálisk.  tanár. 
Dr.  Szabó  József,  kir.  tanácsos  és  egyetemi  tanár.  Gróf  Szé- 
chényi Béla.  Dr.  Török  Auréi,  az  anthropologiai  intézet  igaz- 
gatója és  egyetemi  tanár.  Vámbéry  Ármin,  kir.  egyetemi  tanár. 

A  közgyűlés  a  szavazatszedő  bizottság  ezen  jelentését  él- 
jenzéssel  tudomásul  veszi. 

14.  Ezzel  a  közgyűlés  berekesztetett. 
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UJABB  ADALÉKOK  DÁCIA  FÖLD-  ÉS  HELYIRATÁHOZ, 

Si^i^l^ácia  délnyugati  részeit  a  Marosba  torkolló  Sztrigy  és 
gDfö  Cserna  (régi  magyar  neve  Egerügy)  völgyeivel  együtt  a 
i^^^;  rómaiak  minden  irányban  sokkal  sűrűbben  megszállot- 
ták, mint  a  hogy  az  a  korábbi  vizsgálatokból  kiderül.  A  fövöj- 
gyekböl  a  mellékvölgyekre  is  kiterjesztek  íigyelmöket  s  részint 
katonai,  részint  polgári  épikezéseiknek  egész  hálózatát  derítek 
ki  tíz  év  óta  ez  irányban  Folytatott  kutatásaim.  Most  tehát,  mi- 
dőn Sarmisegetusától  (ma  Várhely)  Tel  Apulumig  (Gyula- 
fehérvár) kiterjeszkedöleg  a  Peutinger-tábláról  jól  ismert, 
a  valóságban  azonban  csak  Torma  Károly  ^  által  meghatározott 
Petris  és  általam^  épen  e  folyóirat  hasábjain  első  izben  hely- 
nyzilag  Karnához  kijelölt  B 1  a n d i a n a  állomások  kitűzése 
után  világosan  ki  van  derítve :  hogy  a  tartomány  belsejébe  ve- 
zetett hadi-út  a  Sztrigy  torkolatánál  fekvő  Arany-Petristöl 
a  Maros  jobbpartján,  és  nem  mint  korábbi  régé- 
szeink hitték  a  baf  parton,  haladt  A  pul  um-(iy  u  la- 
fehérvár  felé:  kétszeres  jelentőséggel  birnak  amaz  észlele- 
teixD,  melyek  a  felettébb  hézagosan  ismert  Maros  balparti 
és  Sztrigy  jobbparti  vidékeken  s  igy  a  déli  határhegység- 
böl  háromszögalakban    éjszaknak    fejlődő    hegy  ágazatokban    fel- 

'  Torma  K.  Adalékok  Dácia  föld-  és  helyiratához  Archaeolopiai  Értesitö 
1880.  XIV.  köt.  3.  füzet  101-117. 

>  Blandiana.  Földrajzi  Közlemények.  1890.  évf. 
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állított  katonai  örvonalat  és  polgári  építkezések  hálózatát  a  fő- 
úttal és  anuak  állomásaival  kapcsolatba  hozták,  lehetővé  tevék 
egyfelől  a  római  hadvezénylet  dispositioinak  az  eddiginél  sokkal 
tágabbkörü  helyrajzi  megállapítását  s  másrelől  nagyban  és  egész- 
ben hozzájárulnak  ama  hézagok  betöltéséhez,  melyek  a  legújabb 
időkig  üácia  térképének  eme  részein  (nem  véve  ki  még  a  Momm- 
sen  szerkesztette  Corpus  Inscriptionum  Latinarum  III.  kötetéhez 
Kiepert  által  mellékelt  térképet  sem)  még  mindig  oly  kirívók 
valának. 

Vizsgálataim  által  nem  czéloztam  egyedül  az  eddig  isme- 
retlen állomások  és  telepek  puszta  felfedezését;  hanem  minde- 
nütt igyekszem  beilleszteni  azokat  a  tartomány  általános  kato- 
nai és  polgári  szervezetébe  is.  Ily  módon  nem  szorítkozhatom 
egyedül  a  hadászati,  vagy  polgári  tekintetekből  fígyelmet  érdemlő 
pontok  puszta  megállapítására  és  felemlítésére,  hanem  azok- 
nak egymással  s  a  Peutinger- tábla  ismert  állo- 
másaival felderíthető  közlekedési  kapcsolatát 
is  ki  kellett  nyomoznom.  Jelen  dolgozatom  tehát  mint- 
egy kiegészítője  akar  lenni  a  társulat  előtt  már  bemutatott 
első  tanulmányomnak:  »Az  erdélyi  Érczhegység  vé- 
delmi rendszere   a  rómaiaknál.*^ 

A  bevezető  részlet  az  erdélyi  részek  délkeleti  szögletében 
a  mai  Hunyadmegyéből  Alsó-Fejér,  Szeben  megyékre  áthaladólag 
a  katonai  állomásokat  fogja  tartalmazni  az  össze- 
kötő útvonalakkal  együtt;  második  részében  azonban 
a  közgazdasági  érdekből  létesült  telepítéseknek 
általam  megfigyelt  sorozatát  is  bemutatom,  hogy  azok  ily  módon 
mind  jobban  átmehessenek  a  köztudalomba. 

I.   ujabb  katonai  államások  a  ponori  és  szászvárosi  hegység  övében, 

A  Sarmisegetusából  a  Sztrigy  mentén  éjszaknak  s  majd  a 
Maros  mellett  Gyulafehérvár  (Apulüm)  felé  vezetett  hadi  útból  két 
kiágazást  sikerült  idáig  megállapítanom.  Az  első  a  mai  Öralja- 
Boldogfalva  táján  ágazhatott  ki  a  főútból  s  a  napjainkban  dél- 
keletre haladó  járási  út,  valamint  a  petrozsenyi  vasút  irányában 
Csopea,  Kőalja  Obaba,  Bajesd,  Galacz,  Puj  irányá- 
ban a  Sztrigy  balpartjának  diluvialis  magaslatait  követte.    Puj- 

*  Földrajii  Közlemények  1890.  évf.  IV.  füzet. 
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nál  épen  a  jelenlegi  indóháznak  átellenében  a  jobb  partra  vágott 
át  az  út,  hogy  a  Magura  lábánál  délre  kanyarodva  aPonornál 
előre  tolt  katonai  állomáshoz  csatlakozzék. 

1.  A  puji   katonai  állomás. 

Ez  az  átszálló  épen  oda  esik,  honnan  a  Magura  nevű  tető 
h^  ösvénye  Fegyer  falú  felé  kiindul.  Egészen  indokolt  vala  tehát 
e  pont  biztosíiáisa.  A  nép  által  Gredistyének  nevezett  romokon 
téglákat,  fedélcserepeket  és  egy  terjedelmesebb  építmény  alapjának 
részleteit  sikerült  találnom.  Földmivelésre  ez  a  terület  ma  sem 
ig^  alkalmas,  úgy,  hogy  a  puji  (íredistye  rendeltetését  tisztán 
katonainak  kell  tekintenünk. 

2.  A  ponori  táborhely  (castellum). 

Ponor  falu  éjszaknyugati  szélén  a  Sztrigy  felé  siető  patak 
közelében  még  mindig  világosan  megkülönböztethetjük  egy  ki- 
sebbrendű castrum  éjszaki  falát.  A  többit  széthordták,  elengyen- 
gették.  A  meglevő  falrész  szilárd  alapzata  gondos  munkára  vall. 
A  Sztrigy  és  ponori  patak  hömpöly  köveiből  mészhabarcscsal  jól 
összekötött  alapzatot  tüntet  fel  ásatásunk.  A  felépítmény  kitű- 
nően iszapolt  és  égetett  tégláiból  egyes  töredékeket  még  most 
VB  gytgthetünk. 

Még  többet  láthatunk  a  falusi  házak  sütőkemenczéiben, 
miután  erre  a  czélra  kiválóan  alkalmasnak  tartja  népünk,  mint 
egyebütt,  úgy  itt  is  a  római  téglát.  Vulk  Dán  földmives  kemen- 
czéjében  épenséggel  45  cm.  méretű  téglákat  látni. 

Téglákon  kivül  fedélcseréprészletek  és  különösen  faragott 
kö?ek  mutatkoznak  itt.  Bretya  Péter  földmives  udvarán  két  ha- 
talmas faragott  kőlapot  találtunk.  Az  egyiknek  hossza  1*10, 
szélessége  0*3  m.,  vastagsága  045  m.  A  másiknak  hossza  t'35 
m.  szélessége,  vastagsága  0-45  m.  A  nép  is  Gredistye  in 
Zidu  (Kőfalból  álló  váracska)  néven  emlegeti  ezt  a  határrészt. 

De  mi  czétja  is  lehetett  itt  a  déli  Kárpátok  tövében 
egy  katonai  pozitiónakV  kérdheti  önkénytelenül  az 
oWasó  s  miért  kellé  azt  a  Sztrigy  jobb  partjára  helyezni,  holott 
ftz  ót  nyilván  a  balpartot  kiveti  s  a  S^^trigy  völgyből  a  Zsil  mellé 
kiterjeszkedve  észre vehetőleg  a  romániai  határhegységnek  tart. 

A  vidék  átvizsgálása  után  első  sorban  a  ponori  őrállomás 
ezélját  a  Petrozseny  felé  haladó  s  onnan  a  Vulkán 
bagón  a  Szúr dukszoros  közelében  az  Al-Dunához 
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irányult  forgalom  biztosításában  látom.  Ez  a 
közlekedési  vonal  csak  gyalog,  vagy  lóháton  vala  használva  s  a 
Ponortól  Petrozsenyig  esö  két  őrtorony  mindenikénél  csak  lovagló 
ösvényt  vehetünk  észre. 

De  a  jelzett  czél  inkább  a  Sztrigy  balpartjára  kivánja  vala 
a  katonai  állomást  s  a  jobbpartra  áthelyezést  más  közelebbi 
okok  tevék  szükségessé.  Mulhatlanul  szükséges  vala  tehát  a  kér- 
dés biztosabb  megoldhatása  kedvéért  rászánnom  magam  arra  is  : 
hogy  a  Sztrigy  és  Szászvárosi  víz  völgyei  közé  ékelődő 
25  kilométernyi  hegyvidéket  beutazzam. 

Feltevésemben  valóban  nem  csalódtam,  mert  a  helyi  im- 
pressziók s  a  vidék  domborzati  confíguratiojának  áttekintése 
világosan  magyarázzák,  hogy  Ponortól  Ponor  Ohaba,  Fegyer  falutól 
Ponorics  (Fegyer  praediuma)  irányában  É-Nynak  a  lunkány i 
patak  forrásvidéke  felett  a  szászvárosi  Város  víz  forrásai  felé 
olyan  ösvények  szolgálnak  át,  melyeknek  hadászati  megszállása 
Dácia  elfoglalása  után  a  Déli-Kárpátok  vadonjaiba  menekült  ős- 
lakosság miatt  mellözhetlen  vala.  Bármilyen  öldöklő  vala  is 
Traján  occupationalis  hadjárata,  a  római  hadvezénylet  nem  lebetett 
tévedésben  az  iránt :  hogy  az  annyi  áldozattal  megszerzett  tar- 
tomány szívébe  vezető  két  főutat  a  Hátszegvidéktöi  keletre  az 
Olt  kitöréséig  hullámzó  Kárpátok  labirynthjából  kellő  elővigyázat 
nélkül  komoly  veszélyek  fenyegetik.  Ez  a  felfogás  nyert  kifeje- 
zést a  Ponornál,  vagyis  épen  a  déli  határszél  hegytömegéböl ; 
a^  Parin  g-csoportból  előrehatoló  hegyágak  legsebhetőbb 
oldalainál  általam  felfedezett  castellum   elhelyezésében. 

Ez  a  felfogás  azonban  a  hegység  belsejéből  kisugárzó  többi 
völgyek  megszállását  is  szükségessé  tette.  £s  valóban  a  ponori 
hadállástól  éjszakra  alig  10  kilométerre  eredő  s  a  hegység  tö- 
megébe vájódó  lunkányi  völgy  se  kerülte  el  Dácia  meghódítói- 
nak figyelmét. 

A  Ponortól  le  a  Maros  teréig  kiépített  sztrigyvölgyi  út  a 
szóban  forgó  határszéli  hegységből  éjszaknak  torlódó  ágazatok- 
nak épen  nyugati  peremjét  futja  be  s  minthogy  Sarmisegetusa 
védszároyai  alatt  a  Marosig  elhelyezett  s  a  Peutinger-tábla  itine- 
rariumából  régóta  ismét  két  hadállás :  t.  i.  Ad  Aquas  (Kis-Kulán) 
és  a  Marosi  átjárónál  Petris  (=  Arany)  a  szóban  forgó  hegység 
nyugati  arczulatát  kellőképen  fedezték  s  a  már  leírt  módon  a 
hadi  út  azt  mintegy  körülövedzé:  Traján  katonai  mérnökeinek 
a  hegység   belsejébe   nyíló   tágabb   és    mélyebb    völgyekig    kellé 
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elétolni  a  megfigyelő  őrsöket:  hogy  a  stratégiai  alapvonal  a  vé- 
letlen kirohanásoktól  mentesüljön.  íme  a  ponori  hadállással  Sar- 
misegetosa  és  az  egész  hátszegi  szép  medeneze  délkelet  felől  Te- 
dezetet  nyer  s  egyúttal  onnan  a  hegység  tömkelegébe  vezető 
ösvényeket  járőrök  alkalmazása  által  megfigyelés  alatt  tartha- 
ták  s  a  Yulkánhágó  forgalmának  is  biztonságot  nyújtottak. 

£p  olyan  sebhető  és  könnyen  megtámadható  pontját  képezé  a 
Várhelyröl  Uncsukfalvánál  a  Sebes  viz  jobbpartjára  s  ór- 
aija Boldogfalva,  Váralja  közt  a  Sztrigy  szorosában  a  Sztrigy 
balpartjára  áthelyezhető  hadi  útnak  az  a  tág  és  épen  a  ponori 
hadállás  mögül  eredő  völgy  is,  mely  Kis-Kalán  (Ad  Aquas)  átelle- 
nében tárul  fel  s  Lunkány  hegyi  falunál  délre  összeszorul.  Oly 
deslátásQ  emberek,  minőknek  a  katonai  pontok  megválasztásá- 
ban a  rómaiak  mutatkoznak,  nem  hagyhaták  figyelmen  kivül  e 
Tölgynyílást.  De  meg  kelle  szállniok  azt  már  azért  is,  mivel  ab- 
ból a  Maros  egyik  oldalvölgyére,  a  szás;^árosi  völgyre  rövid 
utat  nyertek. 

így  jött  létre  a  sztrigyvölgyi  hadi  út  második  oldalágazása 
és  előőrsi  állomása  ott,  hol  a  lunkányi  fővölgygyel  jobbról  a 
ki8-oklosi  patak  völgye  egyesül,  vagyis  Kitid  helységnél. 

3.  A  kiditi  őrhely  és  összekötő  út   a  Sztrigyvölgy- 
ből  a  szászvárosi  völgyre. 

Még  a  ponorinál  is  jelentékenyebb  településre  akadunk 
Kíditnél.  Míg  a  falu  a  patak  partján  helyezkedett  el,  mögötte 
éjszakra  a  Flesa  nevű  harmadkori  domboldalra  kertek;  szőlők 
nynlnak  ki  s  ezek  közt  találjuk  a  siralmasan  leapadt  ref.  egy- 
házközség temetőjét.  Ez  a  hely  Zsidó vin  néven  ismeretes  a 
helységben.  Általában  a  Z  s  i  d  o  v  i  n  nevű  pontok  nálunk  egyebütt 
is  római  vonatkozásúak  annyira,  hogy  a  régi  fí  e  r  z  a  v  i  a  t, 
Bogsán  alatt,  a  Berzava  mellett,  közigazgatásilag  is  Zsido- 
Tinnak  hivja  Krassó-Szörénymegye.  Torda- Aranyosban  Felvincz- 
nél  találkozunk  a  Zsidó  vár  névvel  s  Zalatnánál  a  régi  A  m- 
pelam  bányaközségtől  délre  emelkedik  a  Zsidóhegy,  mely- 
nek lejtőjén  A  m  p  e  1  u  m  romjait  Zsidovinnak  nevezi  á  nép. 

A  kitidi  Zsidó  vin  a  református  temető  által  elfoglalt 
hegylépcsőn  számos  római  építkezés  nyomait  őrzé  meg  valami 
50—60  m.  szélességben  és  120  m.  hosszúságban.  Felirásos  em- 
léket nem  sikerült  találnom,  bár  előre  ugyancsak  kecsegtettek, 
oignem  kiderült,  hogy  pár  száz  év  előtti  sírfeliratot  tartanak  az 
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odavalók  római  emléknek.  Faragványai  boldogfalvi  köböl  ké- 
szültek. Ez  a  kőbánya  alig  1  órányira  fekszik  a  kitidi  öriielytöl 
s  igy  igen  természetes,  hogy  azt  felhasználták. 

A  helyi  viszonyok  szemügyre  vétele  alapján  kiváló  fontos- 
ságot tulajdonithatunk  a  kitidi  statiónak,  mely  a  völgytől  fel  a 
Plesa  nevú  magaslat  felé  emelkedöleg  kialakult  első  terraszon, 
valami  40  m.  magasságban  valószínűleg  egy  korábbi  oláh  őrhely 
romjain  keletkezve  fordul  a  benkányi  erdőségek  felé  s  egyúttal 
az  innen  alig  pár  perczczel  fennebb  kezdődő  kisokloszi  völgy- 
nek is  kulcsát  képezi. 

E  mellett  a  kitidi  állomásnak  kitűnő  közlekedése  vala, 
nemcsak  az  innen  szabad  szemmel  is  kivehető  Sztrigy  mellékre^ 
hol  Ad  Aquas  képezek  a  várhely  (Sarmisegetusa)  kalánpiski 
arany-főhadi  út  statióját ;  hanem  ép  oly  biztos  és  könnyű  össze- 
köttetéssel birt  a  Felső-  és  Alsó- Város viz  közé  épített  castrum- 
mai  is.  Kitiden  felül  a  Kis-Oklostól  származó  mellékpatak 
mentén  éjszakkeletnek  egy  régi  ut  halad,  s  Kis-Okloson  túl  az  514  m. 
magas  Vurvu  Carbonoriu  tetőn  a  lunykányi  és  városvizi 
völgy  választópontját  érintve  a  F  a  z  a  s  e  I  (Kis  Bükkös)  tetőre 
428  m.  s  azon  át  a  Város viz  mellékre  ereszkedik  alá.  Ezen  utat 
1848  előtt  a  hátszegvidéki  fuvarosok  széltében  használták  s  mig 
Vízaknáról  fuvarozták  arra  a  sót :  a  piskii  kerülő  mellőzésével 
rendesen  Szászvárosról  Alsó- Város  víznek  délre  fordultak  s  a 
Fazaselen  át  Kis-Oklosra  az  itt  szóban  levő  régi  úton  vontatták 
le  járműveiket,  hogy  onnan  Kitid-Baczalár-Magyar- Brettye  irá- 
nyában folytassák  több  órával  megrövidített  útjokat.  Nyári  szá.- 
raz  időszakban  lóhátas,  gj^alogos  utasok,  marhahajcsárok  s  főleg 
juhpásztorok  követik  most  is  ezt  az  irányt,  mely  Hátszeg  felöl 
vagy  felé  Szászváros  tájáról  jóval  rövidebb,  mint  az  országút- 
nak Piskín,  Padon  át  Szászvárosra  hajló  nagy  kerülője.  Az 
1887.  szeptemberében  Déva-Szászváros  közt  megtartott  nagy  hadi 
gyakorlat  alkalmával  a  közös  hadsereg  vezérkara  .szintén  fel- 
ismerte ez  összeköttetés  fontosságát  s  az  első  felderítő  szolgálat 
jelentései  után  rögtön  sietett  a  nyugati  hadtest  azt   megszállani. 

A  rómaiak  is  ezt  a  vonalat  követhették  a  Sztrigy-Plop  tá- 
ján tértek  le  a  hadi  útról,  mely  a  váraljai  szorostól  a  Sztrigy 
balparttól  jól  eltávozva  haladt  egyenesen  éjszaknak  (Kis-Kalán, 
Ad  Aquasnak),  mig  a  belőle  kiágazó  vicinális  út  Sztrigy-Plop 
vagy  Brettye  táján  a  jobb  partra  helyezkedve  át.  annak  jó  ma- 
ga,s    Kapo.Hát  követte    B  a  <í  /  a  1  á  r  i  g.    Baozalárról  a   szomszédo.s 
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Sztrigy  Ohába  mellőzésével  jobbra  egy  lankás  elöfokon  egye- 
nesen Ki  t  i  d r  e  tartott  az  út ;  de  minden  hihetőség  szerint  a  Lun- 
kányról  lefutó  s  Kitiden  alul  kitidinek  nevezett  patak  mentén 
egy  oldalkapcsolat  létezett  Sztrigy  •  Szt.-György  érintésével  (hol 
a  balparira  ment  át)  Puszta-Kalán  irányában  a  kis-kaláni  tá- 
borhoz is. 

4.A  városvizi  castrum  és  összeköttetése  egyfelől 
Kitid,  másfelől   Germizara  (Algy ógy-Csigmo)  felé. 

A  fennebb  már  leirt  módon  Kitidről  Kis-Oklos  felé  délke- 
letnek majd  egyenesen  keletnek  fordulólag  könnyű  és  rövid 
összeköttetés  constatálható  a  Szászvároshoz  kiszolgáló  s  messzire 
a  déli  Kárpátok  tömkelegében  a  Godean-tól  származó  patak 
téres  völgyére. 

A  mint  ez  ut  a  Fazasel  (Kis  Bükkös)  tetőről  Alsó-Városviz 
irányában  egy  forrásos  területen  lefelé  ereszkedik,  már  messziről  fel- 
tűnnek a  régi  épületmaradványok.  £pen  Alsó-  és  Felső- Városviz 
határainak  összehitásánál  helyezték  el  a  tábor  helyet,  melytől  délre 
még  6  kilométernyire  Kosztesdig  megtartja  szélességét  a  völgy, 
mig  éjszakra  a  15  kilom.  eső  Marosig  szabad  kilátást  nyújt.  Ezt 
az  elhelyezést  a  kitidi  örsállomás  helyi  fekvése  szabta  meg ;  de 
a  városvizi  castrum  nyílt  helyzetével  a  déli  határhegységből  tá- 
madható  meglepetésekre  is  számítottak  úgy   látszik  a  tervezők. 

A  castrumot  Alsó-Városvizről  látogathatjuk  meg  legköny- 
nyebben.  A  falu  mellett  elfolyó  Városvizet  átgázolva  a  bal  par- 
ton haladunk  felfelé  Felső-Városviz  határáig,  mert  épen  a  két 
laln  érintkezési  pontján,  a  LuncaMare  (»»  Nagy  Láb)  nevű 
határrészben  érjük  el  czélpontunkat. 

A  Városviz  szilig  tolyása  és  védett  magaslaton  elhelyezett 
castramot  sem  kimélte.  1854  tavaszán  támadt  erős  jégtorlódás 
idején  az  addig  ép  castrum  keleti  falát  bontogatni  kezdé  s  azóta 
a  pusztitás  a  déli  oldalra  is  kiterjedt,  sőt  az  éjszaki  és  nyugati 
oldal  se  maradt  érintetlenül. 

Az  Alsó-Városviznél  nagyjában  már  Ackner  és  Neugebauer 
óta  ismeretes  castrum  topographiai  viszonyait  Király  Pál  bará- 
tommal legutóbb  1889  nyarán  tettük  volt  tanulmány  tárgyává. 
A  castrum  összeköttetéseivel  a  korábbi  archaeologusok  alig  fog- 
lalkoztak s  azt  kutatásaimmal  valék  szerencsés  először  kideritni. 
Ep  ugy  mi  valánk  szerencsések  az  első  feliratos  emlékeket, 
scnipturákat  innen  megmenteni.  így  szállitottunk  be  1888  nyarán 
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8  dévai  múzeumba  egy  sculpturát,  melyen  egy  korosabb  férfi 
mellképe  szép  koszorúba  foglalva  látható.  Alatta  a  felírás  a  ho- 
mokkőről lekopott  s  a  kezdő  D  betű  után  a  következő  sorok 
nebány  elmosódott  betűje  vehető  csak  ki.  Tehát  a  Dis  menibus 
kezdet  felismerhetetlen,  s  igy  síremlék. 

Annál   nagyobb   örömmel   üdvözölhetjük  a?  1889  telén  be- 
szállított szép  oltárt.    Betűi  mind  jól  kivehetők,  anyaga   kőből- 
dog&lvi,    illetőleg    sztrigy-szentgyörgyíalvai     márga.    Magassága 
0*76  m.,  szélessége  OSI  m.,  vastagsága  0*26  m. 
DIANAE 
SACRVM 
PROSALvt 
CARRIANo 
NiNiECNC 

PRPR 
MVERlVSSv 
PERSTES/EC 
VMACPNCVs 
nianae  sacrum   pro  salut(e)   C.  Arri  Antonini   leg(ati)   Aug(U8ti) 
pr(o)   pr(aetore)    M.    Verius   Superstes    (centurio)    legfionis)    V 

Mac(edonicae)  p(iae) v(otum)  s(olvit). 

íme  tehát  egy  Dianának  szentelt  templomról  biztos  tudo- 
mást nyertünk.  A  temetkező  Felső- Városviz  felé  lehetett,  mert 
arra  felé  oszlatta  le  a  viz  partjáról  a  síremlékeket,  melyek  kö- 
zül már  többet  beszállíttattam  Dévára. 

A  városvizi  téglabélyegek  sorát  LEG  XIII  G  és 
LEG  XIII  GE  .^  leg   x  f  III  GE 

AEL  VALENS    ^^^^  '"'^     iula    l    POL 
töredékkel  sikertilt  gyarapítanom.  Korábbi  időkben  (ioos  Károly  ' 
NCR  és  NER  bélyegeket  közölte  innen. 

Mint  említők  a  Város  vize  által  erősen  megrongált  c a s- 
tramnak  éjszaki  és  nyugati  falrészletein  eszközölheténk  mé- 
réseket. 

Legépebben  áll  még  a  nyugati  fal  s  annak  éjszaknyugati 
sarkán  eszközölt  bontások  segélyével  a  fal  szerkezetét  is  tisztán 
megkülönböztethetjük.  A  Városviz  kömpölyköveiből  66  cm. 
vastagságra  összerakott  s  erős  mészhabarcscsal  megszilárdított 
falazatköveit  téglatörmelékkel  rakták  ki.  A  szegletbástya  falának 

'  Chronik  der  archaeologischen  Funde  Siebenbürgens  12!.  lap. 
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egy  részéi  ott  szintén  látni  lehet  Ilyen  Talszerkezetböl  áll  a  nyu- 
gati fal  140  méternyi  hosszúságban.  Az  eredeti  hosszúságból 
még  40  méternyi  hiányzik  s  ezt  az  időnként  kicsapó  Városviz 
sodorta  el. 

Az  éjszaki  falból  csupán  45  m.  részletet  kiméit  meg  a 
folyvást  fenyegetőbb  vizár,  mely  új  medrét  a  keleti  fal  helyére 
mosta.  Az  árterületre  60  méternyit  szakasz  s  a  vizmedorre 
15  m.  számítva,  az  éjszaki  fal  120  méternyi  lehetett  s  az  egész 
belterületet  21.000  Q  méterre  vehetjük.  A  terület  nagyságából 
legalább  1  cohors  gyalogságra,  3  thurma  lovasságra  következtet- 
hetünk, vagyis  a  várőrséget  533  emberre  becsülhetjük.  Ennyi 
ember  se  a  ponorí,  se  a  kitidi  állomásokon  nem  helyezkedhe- 
tett e),  következőleg  ez  előre  tóit  hármas  hadállásból  a  város- 
vízi a  legerősebb,  a  minek  okát  minden  hihetőség  szerint  az 
ide  35  kilométernyivel  délebbre  benn  a  havasok  közepette  emelt 
Gredistye  nevezetű  nagyszerű  dák  várnak  az  occupatio  idején 
tapasztalt  jelentőségében  találhatjuk  meg.  Mert  bár  biztos  törté- 
nelmi feljegyzések  nem  tájékoztatnak,  már  magában  ez  a  vár- 
rendszer kézzelfogható  bizonyítéka  annak  a  jelentőségnek,  me- 
lyet a  Muncsel  havas  rejtélyes  romjai  Dácia  meghódításában 
játszottak.^ 

Az  itt  bemutatott  3  hadi  pozitiónak  stratégiai  alapvonalát, 
mint  előzetesen  említők,  a  Sarmisegetusától  fel  a  Maros  terének 
a  hadi  út  mentén  sorakozó  várrendszer  szolgáltatá.  Ezek  mind 
Sarmisegetusa  aggerében  feküdtek  s  helyőrségüket  is  onnan  nyer- 
hették. Ponor  mögött  is  nyugatra  a  védelem  hasisa  és  czentrumául 
szolgáló  főváros  feküdt.  Az  innen  éjszaknak  vezetett  hadi  útnak  a 
váraljai  Sztrigy  szorulatba  mélyedését  fedezte  a  váralja  hátszegi 
őrtorony.  A  váraljai  szoros  bejáratától,  vagyis  a  mai  Boldog- 
falvától  csapott  délnek  a  Krivadián  Petrozsényen  át  Vulkánnak 
haladó  mellékút,  melyet  a  ponori  oldalt  maradó  castrumon  kivül 
a  krivadiai  és  petrozsenyi  őrtornyok  fedeztek. 

A  kitidi  állomást  a  fő  vonalhoz  a  kis-kaláni  (Ad  Aquas) 
i^astrum  kapcsolá  oda.  A  városvizi  castrum  az  algyógyi  első 
rendű  hadállásra:  Germizara  támaszkodott.  De  Germizara 
és  Ad  Aquas  közt  még  Petris  foglalhat  helyet  a  Sztrigy  tor- 
kolatával szemben  Aranynál.  A  szóban  forgó  várrendszer  distan- 


'A  Városviz   helységnév   (Alsó  és  Felső)   valamint  a  Városviz   patak 
név  a  castrum  romjaitól  és  a  Munesel  havas  rejtélyes  romjaitól  származik. 
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üáit  a  Peutinger-tábla  következőleg  adja :  a  Sarmatege  ad  Aquas 
XIIII  m.  p.  Petris  XIII  m.  p.  Germizara  VIIII  m.  p. 

Kisebb  örállomások  itt  se  hiányoztak  s  egy  ilyet  a  szász- 
városi Holumbu  (340  m.)  tetőn  jelölhetünk  meg,  mely  Ger- 
mizaraTal  és  a  városvizi  castrummal  egyaránt  opticai  kapcso- 
latban állva,  a  városviz  —  germizarai  —  mellékút  biztonságára 
szolgált. 

Dácia  katonai  központjához:  Apulumhoz  közeledve  a  déli 
határhegységböl  előnyomuló  s  Szászsebesnél  kiékülő  ágazatai- 
nak további  megerősítésének  szükségessé  kevésbé  mutatkozott. 
Az  eiőhegység  nyúlványai  a  déli  határlánczolattal  nem  állnak 
oly  szoros  kapcsolatban;  s  a  völgyek  közül  legmélyebbre  bevá- 
jódott  kenyérviz  völgy  Blandianaból  a  Maros  mellékéről  is  kellően 
fedezve  vala.  De  ezt  a  háromszög  formán  alakult  hegynyulványt 
nyogatról  a  Maros  és  keletről  a  Czibin  terén  felállított  várrend- 
szer, valamint  a  Vöröstoronyi  szorosból  Vizakna,  Szerdahely, 
Szászsebes  irányában  Apulumnak  vezetett  második  birodalmi  út 
különben  is  annyira  dominálta :  hogy  völgynyílások  további  meg- 
erősítését főleg  a  főhadivezénylet  székhelyül  szolgált  Apulum 
(üyniatehérvár)  közvetlen  tőszomszédságában  bátran  mellőzhették, 
s  legfeDDebb  a  Kudzsira  Cetate  (vor)  nevű  hegyfokon  a  Kenyérviz 
kiöntésénél  kell  még  egy  őstornyot  (specula)  feltételeznünk. 

II.  Mezei  lakok  és  más  római  építkezések. 

Tanulmányom  második  részében  lássuk  azon  elszórt  pol- 
gári telepítéseket,  mezei  jószágokat,  melyek  az  imént  bemutatott 
katonai  örállomások  védelmi  vonalán  belül  a  béke  műveiként 
a  római  cívilisatio  áldásait  valának  hivatva  e  vidékre  átplán- 
tálni. A  Maros,  Sztrigy,  Cserna  termékeny  völgyeit  az  oldalága- 
zatokkal s  a  regényes  hátszegi  medenczével  együtt  kitűnő  mun- 
katért nyújtottak  a  római  mezőgazdaság  terjesztőinek  s  Trajan, 
ki  Eulropius  szerint  az  egész  világról  toborzottá  uj  tartománya 
benépesitőit,  ugy  látszik  mindjárt  kezdetben  súlyt  helyezett  a  polgári 
jólét  emelésére.  Kiszolgált  katonák,  szerencsevadászok  egész  raja 
követé  a  győztes  légiókat :  hogy  a  kiirtott,  földönfutóvá  lett  dákok 
örökét  zsákmányul  vegye.  Itt  egyfelől  a  tartományi  székváros: 
Sarmisegetusa,  másfelöl  a  katonai  főhadiszállás :  Apulum  védő 
szárnyai  alatt  vetheté  meg  lábait  legbiztosabban  a  gyorsan  gaz- 
dagulás   reménységétől    ide    csődített   midenfélc   népclem    s   bár 
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vizsgálataimmal  meglehetősen  betekintek  az  egész  környék  völgy- 
rendszerébe :  meg  vagyok  győződve,  hogy  további  nyomozásaim- 
mal tovább  fűzhetem  egy  későbbi  alkalommal  a  most  bemuta- 
tandó polgári  települések  sorozatát. 

A)  Cserna  (Egerügy)  és  mellékfolyói. 
1.  Keresztény  Almás. 
Dévától  Vajda-Hunyad  felé  utazólag  Szántóhalomnál  a  Maros 
téres  völgyéből  a  Csernának  eleinte  szintén  téres  völgy  csator- 
nájába kanyarodunk.  Szántóhalmán  túl  az  első  helységnél  Cserna- 
Kereszturnál  nyugatra  kell  fordulnunk  ismét  s  egy  fél  óra  alatt 
Csema- Keresztúr  határából  Keresztény- Almás  határára  ér- 
kezve a  >Sub  kosta  Bucsemaluj  a  ripa<  nevű  lejtön 
jellegzetes  római  cserepekre  és  tégladarabokra  akadunk,  melyek 
a  mai  úttól  különösen  befelé  a  völgyi  csermely  felé  jókora  terü- 
leten szét  vannak  szóródva.  Lehaladva  egészen  a  patakig,  an- 
nak mai  partjából  praehistoricus  cserepeket,  hova  szilánkokat, 
házi  állatok  csontjait  gyűjthetjük.  Itt  is  tehát,  mint  annyi  más 
helyen  a  dákok  elhagyott  tűzhelyét  választák  a  rómaiak  alapul. 

2.  A  kerseczi  telep  és  kőbánya. 

Keresztény- Almáson,  majd  Poresden  át  folyvást  nyu- 
gatra haladólag  mindig  termékeny  völgyön  vezet  utunk,  melyet 
a  kis  patak  folyásához  szabtak.  Közvetlenül  Kerseczen  felül 
ott,  hol  a  kaoni,  kergesi,  kismarczeli  ösvények  összefutásánál  a 
(írohotya  (Rom  vagy  omladványos)  nevű  határrész  szolgál- 
tatja egy  ujabb  római  település  maradványait. 

Ugyanitt  találjuk  a  praehistoricus  ember  egyik  jelentéke- 
nyebb állomását  is.  E  telepen  Torma  Zsófia  úrhölgy  még  1876-ban 
ásatásokat  rendezett  s  az  általa  felfedezett  dendrites  jaspisszi- 
lánkokkal,  változatos  díszítésű  és  kiállítású  cserepekkel  már 
egész  irodalom  foglalkozott.^  Most  tehát  csak  a  római  emlékekre 
kell  szorítkoznunk.  A  rómaiság  itt  is  a  kőkori  tűzhelyek  rom- 
jaira építé  telepét.  A  völgy medencze    közepét  nyugatról    keletre 

V  A  kökorszaki  ember  nyomai  Hunyadmegyében  Téglás  Gábor  1877.  A 
dévai  áll.  főreáliskola  értesítőjében.  Carl  Goos  Bericht  über  die  Sammlung 
des  Fráulein  Sophie  v.  Torma  Archív  des  Vereins  für  siebenb.  Landeskunde 
1878.  Hunyadmegye  neotith  telepei,  Torma  Zsófiát  Erdélyi  múzeum  1879. 
5,  6,  7.  füzeteiben  és  a  hunyadmegyei  történelmi  és  régészeti  társulat  első 
Évkönyvében  1883.  Budapest. 
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áthasító  patak  mindkét  partján  egymástól  jókora  távolságban 
megtaláljuk  az  épületmaradványokat,  u.  m.  vakolatrészleteket, 
téglatöredékeket,  párkányos  fedélcserepeket,  valamint  ezek  befö- 
désére  készült  kupakos  cserepeket.  Sót  1886.  a  jobbparti  lejtón 
közvetlenül  a  Kis-Muncselra  vezető  határút  mellett  egy  dí- 
szes síremlék  romjait  is  sikerült  megállapítanom. 

A  síremlék  i  faragott  oszlopát,  valamint  az  ezekre  helye- 
zett 2  ni.  hosszú  0-85  m.  széles  01 5  m.  vastag  fedőlapot  az 
alapépítmény  darabjaival  s  több  faragott  kökoczkával  együtt  i  n 
situ  láttam.  A  síremlékhez  tartozott  1  m.  hosszú  0*5  m.  magas 
köoroszlánokat  kiutazásomig  már  a  helységbe  szállították  volt; 
de  ott  sértetlenül  láthatók. 

Hiodezen  faragványok  anyagát  a  síremlékkel  átellenben 
fekvő  Dumbovicza  hegyoldal  c e r i t h í u m  mesze  szolgáltatá. 
Ott  O-SS-^O'éO  m.  magasságú  35  m.  széles  55  m.  hosszúságú 
kőpadok  őrzik  a  kőbányászat  nyomait,  a  unom  véset-nyomokat  és 
lemetszési  felületeket.  A  kőzetpadok  csapása  kelet-nyugati,  a 
dülés  délkeletre  itt  a  tetőn  a  Kaonra  átszolgáló  ösvény  mel- 
lett 25^-nyi,  mi  a  lefejtést  igen  megkönnyítette. 

Visszatérve  síremlékünkhöz  az  alatt  egy  telirásos  sírkő  lé- 
tezett bizonyára;  de  az  —  fájdalom  —  nyomtalanul  elkallódott. 
Néhány  év  előtt  Dévára  egy  felírásos  kőlapot  szállítottak  volt 
be  innen  eladás  végett.  Elfoglaltságom  miatt  arról  akkor  mele- 
gében nem  szerezhettem  értesülést  s  a  becses  emlék  hollétét 
azóta  kinyomoznom  nem  sikerült.  Pedig  még  más  feiirásos  kő 
Í8  fordult  itt  elé.  Nevezetesen  Petréu  Sándor  udvarán  6  darab 
faragott  követ  találtam,  a  míg  azokat  leméregetem,  jutott  érté- 
semre: hogy  Petréu  János  háza  építésekor  egy  írásos  kőlapot 
blaztak  be  körülbelül    1874-ben. 

S  hogy  emlékszerü  építmény  még  több  is  vala  itt ;  azt  bi- 
zonyítja a  Medea  Paszknál  levő  s  a  k  á  o  n  i  út  mellől  kiásatott 
köoroszlán  is. 

Mmdezek  világosan  igazolják :  hogy  itt  több  módos  család 
tanyázhatott,  kik  szeretteik  hamvai  fölé  díszes  síremlékeket  tud- 
tak állíttatni.  A  tartózkodás  czélja  egyedül  a  földmivelés  lehetett, 
mert  a  kersaczi  völgy  gabonában,  szőlőben  egyaránt  jeleskedik. 
A  Dumbovicza  tető  kőbányája  e  mezei  telep  szolgálatában 
állhatott.  A  hely  tulajdonosai  K  a  o  n  falun  át  a  veczeli  castrum- 
mal  (Micia)  és  Keresztény-Almás  felé  az  Egerügy,  Maros  terével 
közlekedhettek. 
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Utólagos  nyomozásaim  végre  egy  kézvonásos  téglát  is  ered- 
ményeztek :  |.  .  .  E  karczolatról  a  kolozsvári  múzeum  egyletnél 
annak  idején  volt  szerencsém  jelentésemet  megtenni.^ 

3.  Petákvölgyi  római  telepek   Felpestes,  Zsoszán 

Nándor   közt. 

Hasonló  majorsági  telepítésekkel  népesítek  be  a  rómaiak 
a  kerseezí  völgygyei  párhuzamosan  futó  nándori  völgyet.  Ott 
Zsoszán  (hajdan  ölyves  Ságh)  és  Nándor  közt  a  Peták  patak 
jobb  partján  »La  ceremid«  («  a  tégláshely)  nevű  határrészén 
találni  épületromokat.  Innen  feliratos  köveket  is  gyűjtött  Torma 
Károly  s  Makray  Lászlónak  felpestesi  kastélya  mellett  látható 
feliratos  emlékek,  melyek  közül  egyet  Felpestes  szőlőhegyén  ás- 
tak ki  1835-ben.  ügy  látszik  e  szőlőhegyek  kedvező  fekvését  a 
a  rómaiak  is  méltányolni  tudnak. 

A  felpestesi  feliratok  egyike  és  Jupiternek  szentelt  oltár 
kezdete  I.  0.  M.  i(ovi),  o(ptimo),  m(aximo).  A  másik  I.  V.  N. 
Junonak  volt  szánva.  Nándor  Vályán  1860-ban  ásott  ki  egy  föld- 
mives  egy  Bachusra  vonatkozó  oltárt.  Ez  a  vonatkozás  is  amel- 
lett bizonyít,  hogy  e  kedvező  égalju  és  talajú  szőlőterületet  a 
rómaiak  is  használták.  Az  oltár  felirata  következő : 

LIBERo  PAIRI 

VLPNEPoS 

V-SL-M. 

Corpus  Inscriptionum  Latinarum  III.  köt.  227.  lap.  1409, 
1410  és  1411.  sorolja  elé  a  vóigy  íöliratait. 

B)  Sztrigy völgy  és  pedig  4.,  Sztrigy-Szent-György. 

Az  Egerügymellékről  a  vele  párhuzamosan  délről  éjszakra 
haladó  s  Piskinél  a  Marosba  szakadó  Sztrigyhez  menve  át,  ott 
a  Peutinger  tábláról  jól  ismert  Ad  Aquuas  átellenében  Sztrigy- 
Szent-Györgynél  kell  először  megállapodnunk. 

A  S  z  t  r  i  g  y  ^ídján  áthaladva  a  balra  beömlő  k  i  t  i  d  i  pa- 
takot is  át  kell  gázolnunk,  hogy  a  partszegélyen  épült  Boér 
fogadó  (Fogadeo  Hoereszk)  nevű  s  ez  idő  szerint  Mircse  Lajos 
tulajdonát  képező  telekre  érjünk.  A  ház  mögött  emelkedő  ter- 
raszon  egy  négyszögű  ial építmény  két  szárát  különböztethetjük 
meg.  A  keletről  nyugatra  irányuló   s   téglatörmelékbői,   mészkö- 

*  Adatok  Dácia  felirattanához  Múzeum  egylet  kiadványai.  1888.  évf. 
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Tekböl  vakolással  összekötött  ép  falrészlet  hossza  56  méter.  Ez 
épen  a  fensik  szélen  végződik  s  azon  folytatódott  délről  éjszakra 
is.  Ezt  a  falat  azonbaa  lehordták  az  épen  alája  épített  ház  ked- 
véért A  vele  párhuzamos  külső  falból  valami  80  méternyit  meg- 
különböztethetünk. A  többi  itt  is  ujabbkor!  építkezés  áldozatául 
esett.  A  fedéicserép  és  téglatörmelék  azonban  az  egész  területen 
felismerhető. 

A  fensik  egyformán  dominálja  a  Sztrigy  völgyét,  valamint 
a  k  i  t  i  d  i  patak  mentét  s  minthogy  e  ponthoz  egy  Sztrigy  á^áró 
szolgált  az  ad-aquas-i  centrumtól  egy  kisebb  rendű  katonai  állo- 
más idehelyezése  egészen  indokoltnak  vehető.  Ugyancsak  Sztrigy- 
Szent-Györgyön  a  görög  keleti  templom  oltárköve  római  sírem- 
lék s  a  templom  körül  a  temetőben  is  több  szép  faragványt 
látni.  Ezek  azonban  valószinűleg  a  közel  eső  Sztrigy-Szacsalról 
vagy  Szent-György-Vályáról  származhatik  ide.  Az  oltárkőül  hasz- 
Mll  síremlék : 

D.  M. 
MVLPERIo 

DECCOL 

VIX  AN  XXI 

VLP  //  AN 

FILIO 

P.  P. 

D(i8)   m(ainbus)  M.   Ulp(io)   [T]er(tio)   dec(urio)   col(oniae) 

Vixit  an(no8)  XXI  Ulpius  iilio  p(iissimo)  p(08uit). 

5.  Baczalár  római  telepe. 

De  nem  csupán  katonailag  értékesítek  a  Sztrigy  jobb  part- 
ját követő  fennsíkot.  Ott,  hol  a  sztrigy-szent-györgyi  ha- 
tár a  tőle  délre  eső  Baczalár  falu  határával  találkozik,  a 
járási  úttól  Baczalárra  menőleg  balra  a  Vadas  Lajos  tagján  egy 
dülöDyi  távolságban  az  első  terraseig  épületromokkal  találkozunk 
mindenfelé.  Hogy  díszesebb  építmények  lehettek  itt,  azt  abból 
következtethetjük,  mert  bisquit  mozaíkpadlótéglákat  is  találni 
ott  8  a  fedélcserepek  párkányzatában  háromféle  díszes  módo- 
sulást alkalmaztak.  A  mellett  a  fedélzáródásnál  alkalmazott  há- 
romszögek és  finomabb  cserépnéműek  is  mutatkoznak  e  helyen 
sőt  a  háttéri  magaslatáról  leszi\árgó  vízerek  mesterséges  felfo- 
gásának jeleit  is  felismerhetjük.  Itt  tehát  nemcsak  egyszerű  mezei 
tanya,  hanem  villaszerű  építkezés  létezett. 
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6.  S  z  t  r  i  g  y-S  zen  t-(i  y  ö  r  g  y- V  á  1  y  a. 

A  kitidi  patak  Sztrigy-Szent-íiyörgynél  délkeletről  egy 
mellékcsermelyt  vesz  fel.  E  mellett  fekszik  egy  félórával 
odább  Sztrigy-Szent-György-Válya.  A  falun  kivül  a  Lozsád 
Magura  felé  emelkedő  hegyéi  alatt  a  Peru  Bercsan  nevű  árok- 
ból egy  díszes  síremlék  került  napfényre.  Ezt  Buda  Géza  oda- 
való birtokos  ajándéka  gyanánt  a  dévai  múzeum  birja.  Gondosan 
kivésett  felirata  következő: 

D.  M. 

IV.  MAXI 

MUS.  VIX 

AN.  XXXV 

HE  VALENTINA 

C.  C. 

D(is)   M(anibus)    J(ulius)    Maximus   vix(it)    an(nos)    XXXV 

He(ren)nia?)  Valentina  c(oniugi)  c(arÍ8simo). 

Azóta  az  előbbi  lelőhely  felett  a  Gugutoj  hegyoldalában 
szántás  közben  egy  szentély  felirásos  emlékeit  sikerült  megta- 
lálnunk. Az  egyik  Jupiter  Apenninusnak  van  szentelve  s  annyi- 
ban kiváló  fontosságú,  hogy  Jupiternek  eme  jelzőjét  még  csupán 
egy  felírat  tartotta  fenn  a  Corpus  Inscriptionum  Latinarum  VIII, 
7961  Rusicardeból  J(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  (A)ppennino  M.  * 
[A]ur(elius)  Valentinus  dec(orio)  col(oniae)  v(otum)  l(ibens) 
s(olvit;  m(erito). 

Egy  másik  oltárkő  Marsnak  vala  szentelve. 

MARTI 

LVCIVS 

GR.  ATTIVS 

D.  C.  P. 

Ugyanez   a  Crattius,   vagy   talán   Grattíus,   ki  Sarmisegetusában 

decuriovala  Jupiternek  is  szentelt  egy  oltárt.   Ennek  felirata 

nem  oly  ép,  mint  az  előbbiek. 

Az  itt  szóban  levő  felíratok  egy  szobortöredékkel  együtt 
találtattak.  Sztrigy-Szeut-György-Válya  az  alább  említendő  Sza- 
csallal  és  Kőboldogfalvával  együtt  Sarmisegetusa  kerületébe  tar- 
tozott s  mint  kőbánya  is  számot  tevő  közgazdasági  szerepet 
játszott  a  tartomány  életében. 

A  helységben  több  faragvány t  sikerült  még  találnom.  így 
egy  férfi  és  női  mellkép  egy  kis  leány    mellképével    együtt  nyil- 
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Yáo  síremlék.  Egy  másik  síremlék  hasonlóan  dombormívekkel  és 
számos  doroszlop,  párkány,  épUletek  szögletkövéül  használt  ha- 
talmas koczkák  hirdetik  minő  díszes  épületek  állhattak  itt  egy- 
kor. Ugyanitt  vízvezetö  csöveket  és  más  építészi  maradványokat 
gyóíitottem  s  a  praehistoricus  ember  egyik  legkiterjedtebb  állo- 
mását sikerfiit  megállapítanom. 

Fenn  a  hegyoldalon  Köboldogfalva,  Szacsal  és  Sztrigy-Szt.- 
tiyörgy-Válya  határán  Buda  Géza  birtokos  és  Réthi  János  bácsi 
igazgató-tanitó  társaságában  két  bélyeges  téglát  is  sikerült 
1884  tavaszán  találnom.  Az  egyik  C(ohors)  I.  U(biorum) ;  a  má- 
sik egy  ismeretlen  bélyeg  töredéke  EPI. 

7.  Sztrigy  Szacsal. 

A  Sztrigy  hídján  Sztrigy-Szt.-Györgynél  átmenve  a  jobb 
part  magasan  lefelé  kell  haladnunk  s  fél  óra  alatt  a  kis  faluba 
érkezünk.  Már  menet  közben  több  doroszlop  vonta  magára  figyel- 
nemet  s  Príczra  Mircseszk  udvarán  egy  kisebbrendú  sarcopha- 
got  találtam.  Hossza  1*16  m.,  szélessége  0*66  m.,  de  a  belvilág 
csak  Ol41  m.,  magassága  0.36  m.  E  méretekből  következtve  egy 
oövendék  síri  nyughelyéről  szolgálhatott.  A  (foruj  (Csereoldal) 
nevű  hegylej  tön  a  falutól  éjszakra  1883-ban  Mircseszk  Ábrahám 
foldmíves  egy  családi  síremléket  ásott  ki,  melyet  azóta  a  dévai 
múzeum  számára  megszereztem.* 

D    •       -M 

C  •  A  DEDALO 

VIXANI  *  LX     * 

VBLERI  •  GARa 

VIX  aNI  XXXV 

C  *  0    IIll  III 

aTETVLA  •  VIX 

aNI •  L  •  a  •  aVGVS 

C  *  a  •  CaRVS 

C  •  A  *  VaLERIaNVS 

VETERaNVS 

PaRETIBVS 

SORORIHVS 

FECERV    nt 

F'A  •  CRISPINa  *  VETIII 

MaXIMaBVTESEÓRV 

*  Archaeologisch-epigraphische  Mittheilungen  aus  Üesterreich-Ungarn. 
Wien.  1885.  Jhg.  IX  238.  lapján.  4.  sz.  a. 

fOliDa.  COZL.  18»1.  FKBBUÁB.  II.  VÜZKT.  6 
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8.  Köboldogfalva. 

£pen  Kis-Kalán  átellenében  a  Sztrígy  jobb  parti  magasla- 
tokon fekvő  helység.  A  rege  már  rég  ismertté  tette,  hisz  a  dévai 
vár  építésével  foglalkoztatott  tündérek  egyike  itt  székelt.  A  ró- 
maiaknak a  falun  felül  egy  messze  ellátszó  hegylejtö  szolgált 
otthonául.  A  kiterjedt  építkezés  környékét  »Gredistye<  szlávos 
névvel  különböztetik  meg  itt  is  s  a  szomszédságában  levezető 
árok  neve:  Pereu  Gredistye.  (Várpatak.)  A  nyugati  erdős 
oldalból  vízvezeték  szolgált  a  település  zöme  felé.  De  fönnebb 
még  V4  órányira  is  építkezési  romokat  találni  s  épen  a  tetőhöz 
közeledöleg  egy  erdei  nympha  márvány  szobrának  fejét  sikerült 
megtalálnom. 

Fenn  a  hegyélen  nagyszerű  kőbányászat  nyomaival  talál- 
kozunk. E  bányákat  még  nem  vala  érkezésem  tüzetesen  leirai, 
bár  Szinte  Gábor  rigztanár  és  Téglás  István  kőhalmi  igazgató 
kíséretében  is  meglátogattam  s  a  rendszeres  feldolgozás  már 
elő  van  készítve. 

ügy  látszik  Sztrigy-Szacsal,  Sztrigy-Szent-György-Válya  és 
Köboldogfalva  az  általuk  körülfogott  hegyéi  körül  egy  telep- 
complexumot  képeztek. 

9.  Puszta  Kalán. 

Visszatérve  a  Sztrigy  balpartí  térségére  Ad  Aquas  felé 
közelítőleg  Puszta  Kalánon  állít  meg  a  rómaiak  nyoma.  Ott 
Lutter  bérlő  1890.  tavaszán  saját  udvarában  római  edényekre 
akadt.  Ad  Aquastól  alig  fél  órányira  e  gazdasági  czélra  alkalmas 
területén  mezei  építkezést  kell  feltételeznünk.  A  pusztakaláni 
gör.  kath.  fatemplom  oltárköve  szintén  római  feliratos  emlék  s 
ezt  már  Torma  Károly  közölte  volt  1863-ban  a  kolozsvári  er- 
délyi muzeumegylet  kiadványában.  <  Fortunáé  Augustus  Quintus 
Decius  Vindex  proconsul.  Kis-Kalánban  a  maíg  ép  állapotban 
látható  s  egy  kősziklába  mesteríleg  kivésett  római  fürdő  meg- 
tekintése után  a  gör.  kel.  templom  oltárköve  érdemli  figyelmün- 
ket, mely  Kis-Kalán  római  nevét  >pagus  aquensis«-t  hitelesen 
fenntartotta.  Ezt  is  1863-ban  közölte  Torma  Károly,  a  mikor 
Gyorgyeszk  Niculaj  földmivesnél  látta.  Azóta  az  újonnan  épített 

>  Tizenkét  római  felirat  Dáciából.  Erdélyi  Muzeumegylet  Évkönyve 
IL  köt  1863. 
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gör.  kel.  templom  oltárául  alkalmazták  s  még  eddig  nem  sike- 
rült helyngztörténelmünk  ez  érdekes  documentumát  megsze- 
reznem. J.ovi)  O(ptimo)  M(aximo)  pro  sal(ute)  d(omini)  n(ostri) 
C^tiius)  Jul(ius)  Marcianus  dec(urio)  col(oniae)  praef(ectus)  pag(i) 
Aqaensis  genio  eor(um)  pos(uit).  íme  tehát  Július  Marcianus,  ki 
SarmLsegetusa  decurioi  közé  tartozott,  itt  a  pagus  helyi  felügye- 
letét teljesité. 

10.  Bácsi. 

Az  Alsó-Sztrigy  völgyön  elszórva  létezett  mai  telepek  kö- 
zül Bácsi  érdemel  még  földrajzi  szempontból  különösebb  emlí- 
tést Közvetlenül  a  falu  déli  kijárója  alatt  a  mint  a  Sztrígy 
csatorna  mellett  a  Hátszegre  irányuló  országút  a  vasút  töltésé- 
nek keresztezésére  hajlik  egy  épületmaradványokkal  borított  terü- 
letet Polaty is te-nek  nevez  az  oláh  földnép;  míg  a  nyelvéből 
in^  teljesen  ki  nem  vetkőzött  magyarság  Palotásnak  nevezi  azt. 
Mindkét  elnevezés  az  épületromok  nagyságát  akarja  jellemezni. 
lU  az  országút  épen  belevág  az  épület  törmelékbe  s  a  jellemző 
római  fedélcserepek  semmi  kétséget  sem  hagynak  a  felől,  hogy 
a  mai  vasúti  töltés  irányában  elvezetett  római  út  egyik  őrállo- 
mása,  vagy  a  mi  valószínűbb  a  köboldogfalvihoz  és  kis-kaláni- 
hoz  hasonló  pagus  terült  el. 

De  vegyünk  búcsút  az  alsó  Sztrigy  mellékétől  és  látogas- 
sunk a  felső  Sztrigy  vidékre,  hova  tudvalevőleg  a  szép  hátszegi 
medencze  is  tartozik.  A  kettőt  egymástól  a  váraljai  szorulat  vá- 
lasztja el,  hol  a  Sztrigy  mellett  a  vasút  is  nehezen  surranhat  át. 

E  szoroson  felül  ismét  tágra  nyílik  a  vidék,  sőt  Hátszeg 
felé  félkörben  a  Ruszka  Pajana  végnyulványai  annyira  meghát- 
rálnak :  hogy  16  kilométernyi  átmérőjű  köralakban  fejlődhetett 
ki  a  hátszegi  kies  medencze.  Tudvalevőleg  a  római  főváros  en- 
nek a  medenczének  épen  délnyugati  sarkára  helyezkedett  s  az 
onnan  Dáciába  vezetett  út  a  medenczét  ferde  irányban  szeli  át, 
agy  hogy  Uncsukfalvánál  a  Retyezát  hegységből  elényúló  Sebes- 
^izét  áthidalva  Szeiit-Péterfalva,  Szacsal  irányában  egyenesen 
Boldogfal vának  tartott.  A  nyugatra  maradó  téres  völgy,  lapály, 
gazdasági  kihasználására  kiváló  gondot  fordítottak  a  rómaiak  s 
onnan  több  kisebb  építkezést  ismertünk  eddig  is.  Az  általam  ki- 
nyomozott települések  közül  jelentékenyebb. 

11.   Poklisa. 

Várhelytől  alig  7  kilométernyire  a  mai  országútból  a  hely- 
ei 
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ségbe  kiágazó  mellékütnál  terjedelmes   épület   substrnctiókat    ér 
az  eke.  Az  országút  is  abba  van  beágyazva. 

Pogány  Károly  országgyűlési  képviselő  egy  márványrelieí 
töredékét  ajándékozta  innen  a  dévai  múzeumnak.  Ugyanitt  tég- 
lákat, fedél  cserepeket  bőviben  gyűjthetünk.  Pogány  képviselő 
egy  alkalommal  nagy  mennyiségű  csontot  is  észlelt  e  ponton. 

12.  Re  a. 

Poklisával  szomszédos  község  a  vasúttól  éjszakkeletre.  Buda. 
Ádám  odavaló  birtokos  és  ismert  nevű  ornithologus,  ki  a  ter- 
mészettudományok mellett  a  régészetnek  is  figyelmet  és  érdek- 
lődést szentel,  lakóhelye  szomszédságában  nem  egy  figyelemre- 
méltó praehistoricus  emléket  fedezett  fel.  Ezek  közt  legbecsesebbek 
a  reai  út  és  a  hátszeg- várhelyi  országút  közt  a  határrészen  szán- 
tás közben  felszínre  hozott  téglák.  A  téglák  némelyikén  a  Vár- 
helyröl  böviben  gyűjthető  Q.  A.  B.  és  Q.  AB.  bélyegek  is  elő- 
fordulnak s  Buda  Ádám  gyűjteményében   láthatók. 

13.   Óralja-Boldogfalva. 

A  háU'zegi  medeneze  éjszaki  kijárója  közelében  főleg  Hátszeg 
felé  találni  római  épület  omladványokat,  főleg  fedélcserepeket, 
téglákat. 

A  római  civilisatio  emez  újabb  életnyilvánulásait  a  Maros 
teréről  is  ki  kívánom  egészítni  néhány  észlelettel,  hogy  jelen 
munkám  által  a  Várhelytől  Gyulafehérvárig  terjedő  vidék  akkori 
arczulatát  megkaphassuk. 

C)  Maros vOlgy  újabb  római  telepei. 

14.   Pad. 

A  Maros  terére  visszatérőleg  a  Sztrigy  torkolaton  felül  esö 
Pad  községnek  a  Maros  balpartjára  szolgáló  határán  épen  az 
Aranyhegy  átellenében  s  a  Sztrigy  torkolat  közelében  ismétlőd- 
nek a  római  téglák  és  fedélcserepek.  Itt  is  mezei  tanya  lehetett 
s  a  túlsó  parton  épült  s  a  Peutinger  táblából  is  jól  ismert 
Petris  római  község  tartozékának  vehetjük. 

15.  Törd  OS. 

Pad  szomszédságában  Tordoson,  a  Torma  Zsófia  által  vi- 
lághírre juttatott  praehistoricus  telep  közelében  találkozunk  ujabb 
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római  építkezéis  nyomaival.  Az  innen    kikerült   téglák    ismeretét 
is  Tonna  Zsófiának  köszönhetjük. 

16.    Bábolna. 

£pen  Tordos  átellenében  találjuk  Bábolnát.  A  rómaiak 
hídi  útja  Petrísnél  (Arany)  a  Maros  jobbpartjára  helyezkedett 
által  s  Bábolnát  érintve  haladt  Algyógynak  (=  Germizara).  Bá- 
bolnától visszafelé  Rápoltnak  haladólag  Vl%  kilométernyire  a 
3-ik  hídnál  jö  le  egy  kis  víz  ér  a  Fontina  dén  Pereu 
(patak forrása)  nevű  árokból.  Ott  szintén  házfedél  cserepeket, 
téglákat  durva  homokból  alakított  vakolatot  találni. 

17.  Nagy  Rápolt. 

Már  Torma  Károly  ismertette  a  Nagy- Rápolt  határában 
Arany  felé  mutatkozó  számos  épületmaradványt.  Ezek  mind  az 
aranyi  begy  alatt  feküdt  bányaközség :  Petris  tartozékai.  A  házak 
azonban  a  mai  N.-Rápolt  területére  is  benyúltak,  minthogy  az 
aranyi  augit  andesit  hegykúp  kitünö  kőzetének  feldolgozásával 
elfoglalt  lakosság  közvetlenül  a  hegy  déli  meredekje  alá  eső  kes- 
keny partszegélyen  nem  helyezkedhetett  el.  A  lakóházak  Arany- 
tól 4  kilométerre  N.-Rápoltig  elterjedtek.  Ott  Györfy  Dénes  bir- 
tokos 1884.  tavaszán  szöUöüItetés  közben  a  kertjében  alapfalakra 
8  azok  kőzött  kupakos  fedőcserepekre  és  párkányos  cserepekre, 
tehát  jellegzetes  római  készítményekre  akadt. 

18.  Alkenyér. 

Az  alkenyéri  állomásról  Felkenyérnek  kanyarodó  út  kiága- 
zásánál,  a  volt  postaépület  közelében  jellegzetes  római  tégla- 
darabok. 

19.  A  1 V  i  n  c  z.  (Alsófejérmegye). 

A  ravennai  névtelen  Burticumja  tudvalevőleg  Alvincz 
átellenében  Borberekhez  esik.  A  balparti  mezőségen  többfelé 
találkozunk  a  római  építkezés  maradványaival.  így  a  Holt  Maros 
közelében  eső  Kincses-domb  nevű  határrészen  volt  alkal- 
mam még  1871-ben  téglákat  gyűjteni.  Az  alvinczi  határnak  Szász- 
sebes részén  egy  virágos  párkányu,  de  irástalan  síremléket  szán- 
tottak ki  a  hetvenes  évek  elején. 

*  Adalékok  Dácia  föld-  és  helyiratához.  Torma  Károly  Archaeologiai 
Érlesítö  XIV.  kötet  3.  füzet  107.  lapján  állapítja  meg. 
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20.  Szászsebes.  (Szebenmegye.) 

Már  Goos  Károly  ^  kinyomozta  volt,  hogy  a  Vízakna  felöl 
Kis-Apoldon,  Szerdahelyen  át  vezetett  s  a  Peutinger  táblán  Apu- 
lumíg  szintén  megjelölt  út  itt  vezetett  át.  A  Székás  vize  mellett 
a  hatvanas  években  (1866)  találták  az  elsö  római  bronz  érmet 
s  a  barbár  cserépkészitmények  közé  vegyült  római  fazekasmivek 
darabjait  több  téglával,  épülettörmelékkel  együtt.  Később  a  Lehm- 
berg  téglavetőjétől  a  szászsebesi  gymnasium  egy  felírásos  kőtő- 
redékét  nyerte  e  vógsorokkal: 

NOM 
POS(uit). 

Kutatásimat  1888  őszén  e  vidékre  is  kiterjesztve  az  előbb 
említett  székásparti  lelőhelytől  2  kilométerrel  délebbre  a  hava- 
sok felé  szolgáló  járási  úttól  balra  Szász-Sebes  utolsó  utczájá- 
ban  (a  Ciishübelen)  római  sírhelyeket  sikerült  megállapítnom. 
Egy  ilyen  sírból  szép  római  mécses  és  egy  könygytgtő  üveg  ke- 
rült ki.  A  lámpa  talpán  bélyeget  viselt,  melyet  azonban  a  kivé- 
telnél eltörtek  s  olvashatatlanná  tettek.  1887  nyarán  a  Székás 
vizén  át  épített  hid  készítése  alkalmával  különösen  a  jobb  par- 
ton a  következő  római  tárgyak  jöttek  elé:  1.  Finom  terra  sigil- 
lata  edénytöredékek.  2.  1  diszes  terra  sigillata  tálacska  része. 
3.  Vasnémúek  jobbadán  a  háztartási  kellékekből.  4.  Egy  idomí- 
tott márványdarab,  mely  Péchi  nagyszebeni  kir.  mérnök  utján 
a  n.  múzeumnak  ajándékoztatott  Budapestre.  5.  Durvább  edény- 
részletek. 6.  Nagy  egész  45  cmt.-nyi  átmérőjű  téglák.  Ezen  tár- 
gyak nagy  részét  Kapdebo  szászsebesi  magánzó  és  régiséggyűjtő 
szerezte  magához. 

Eredeti  tervem  szerint  Dácia  föld-  és  helyiratának  emez 
ujabb  adalékait  tovább  szándékoztam  fűzni.  A  részletes  kidolgo- 
zás közben  azonban  az  eredetileg  megállapított  kereten  tul  ter- 
jeszkedtek jegyzeteim.  Különben  is  Gyulafehérvár  Szász-Sebes 
közt  egy  oly  geográfiai  kerület  végződik,  melyet  az  Apulum 
régiójában  kifejlett  apróbb  települések  időközi  ismételt  helyszini 
szemléim  közben  odáig  bővültek,  hogy  ezeket  ismét  a  maguk 
teljességéhe!!  kell  majd  bemutatnom  azoknak,  kik  hazánk  ama 
rég  múlt  időbeli  térviszonyai  és  helyrajzi  confíguratioja  iránt 
érdeklődnek.   (Déva.)  TéglAs  Gábor. 

•  C.hionik  dor  arohao<)loiIi^o}len  Funde  Siebonbürgens.  Carl  Goos. 
94-9.Í  lapjain. 
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KÖNYVÉSZET 
Éjszaki  é8  Közép-Európa  fSIdraJza   különöa   takintattal  a 

néprajzi  viszonyokra.  Dr.  Hunfalvy  János  hátrahagyott  kézira- 
tai alapján  befejezte  és  sajtó  alá  rendezte  Dr.  T  h  i  r  r  i  n  g  Gusztáv.  A 
magyar  tad.  Akadémia  támogatásával    Budapest,  1890.  Ára  4  frt. 

Társaságunk  felejthetlen  elnökének  ez  utolsó  nagy  műve 
III  ik  kötetét  alkotja  az  ^Egyetemes  foldrigzc-nak,  melyből  a 
megelőző  két  rész  méltó  ismertetést  nyer  folyóiratunk  1883.4:82, 
4B7,  1886.  239—241.  lapjain.  E  legújabb  a  másik  kettőnél  tete- 
mesen kisebb  terjedelemben,  IX  +  590.  lapon  jelent  meg,  — 
hiányzott  mellőle  a  halhatatlan  mester  keze,  hogy  a  vázlatot 
minden  részében  kimunkálja ;  minélfogvást  e  nagy  mű  azt  a 
hatást  gyakorolja  a  szemlélőre,  mit  a  régi  századok  hatalmas 
dómjainak  és  munsztereinek  tekintete,  hogy  az  erőben  kiválóbb 
tervező  mesternek  föllegekbe  törő  torony  piramisát  az  utódok 
aránytalanul  kisebb  mértékben  siettek  befejezni. 

Nem  azt  akarjuk  ezzel  mondani,  hogy  nem  jól  választot- 
ták meg  az  illetékes  körök  a  mű  betetőzőjét,  sőt  a  boldogult 
pátriárka  tuligdon  ajkáról  hallottam  1886-ban,  hogy  Dr.  Thirring 
már  a  másik  két  kötet  mellett  is  segédkezett  az  öreg  mesternek 
és  az  meg  volt  munkájával  elégedve,  mert  a  sigló  alá  rendező  a 
geográfia  első  egyetemi  tanárának  megkülönböztetett  tanítványai 
közé  tartozott.  Sőt  jól  is  tette  Hunfalvy  művének  befejezője, 
hogy  nem  vállalkozott  Antonius  triumvir  szerepére,  ki  egyéni 
aspiráczióit  Caesar  végakarata  szine  alatt  törekedett  érvényre 
JQttatni.  Épen  a  szomszéd  Németországban  van  rá  példa.  Peschel 
Oszkár  utolsó  műve  annyira  fölhigítva  jelent  meg,  hogy  a  mes- 
ter lapidaris  enuncziáczióin  nevelt  közönség  nem  kért  a  folyta- 
tásból és  föl  is  akadt  az. 

Dr.' Thirring  csak  az  elkerülhetlen  pótlásokra  vállalko- 
zott és  ezzel  megőrizte  Hunfalvy  munkájának  egyediségét,  irás 
modorának  zamatát,  úgy,  hogy  azt  bizvást  tekinthetni  a  mester 
hagyatéka,  búcsú  előadása  gyanánt.  A  mű  9  fejezetben  tárgyalja 
az  Osztrák  császárságot,  a  Német  birodalmat,  Svájczországot, 
Francziaországot,  Nagybritanniát  és  Írországot,  Belgiumot  és  Német- 
alföldet, Dániát,  Skandináviát,  Európai  Oroszországot.  Alig  hihető, 
hogy  a  külső  világrészekről  ne  maradt  volna  még  Dr.  H  u  n  f  a  1  v  y 
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Jánosnak  hátrahagyott  irataiban  annyi  anyag,  a  mennyi  egy  új 
kötet  fölépítésére  elegendő;  jól  tenné  az  Atheneum,  ha  nem 
vonná  meg  attól  sem  a  nyilvánosságot,  mert  az  első  geográfus 
minden  írott  sora,  mit  a  véka  rejteke  alól  előszedünk,  világas- 
ságforrás  nemzeti  földrajzi  irodalmunk  terén.  H,  L 

A  k.  m.  Természettudományi  Társulat  földrajzi  ujalib  ki- 
adványai. 

Elmondhatni  itt,  hogy  >potentes  potenter  agunt« ;  egy  6256 
fizető  tagra  támaszkodó  társaság  bele  mehet  rendes  közlönyén 
fölül  pótfüzetekbe,  meg  külön  könyvkiadó  vállalatba  is  sikerrel  ;^ 
ez  ntóbbinak  köteteit  1890.  február  25-ig  1416  fizető  tag  szá- 
mára állíthatta  ki.  Ilyen  viszonyok  tették  lehetővé  Proctor,  Lub- 
bock,  E.  Reclus,  Topinard,  Lóczy  geográfiai  nagy  műveinek  köz- 
rebecsátását.  Ujabban  Krümmel  >Öczeán«-ja,  »A  kirándulók  zseb- 
könyve*,  Heller  *Az  időjárás*,  Darvai  >Az  üstökösök,  meteorokc, 
Csopey-Kuppis  ^A  világ  forgalom*,  Houseau  »A  csillagászat  tör- 
ténete«  következtek.  Legújabb  két  földrajzi  munka  a  társulat 
könyvvállalatában :  Simonyi  ^Sarkvidéki  fölfedezések*  és  Rudolf 
trónörökös  ^Tizenöt  nap  a  Dunán*.  Az  előbbi  312  lapon  51 
rajzzal  jelent  meg  1890-ben.  Első  pillanatra  azt  hittük,  hogy 
Löwenberg  >  Forschungsreisen  in  den  Polarzonen  1886. «  czímű 
munkájának  a  magyarítása,  mely  a  >Wissen  der  Gegenwart« 
prágai  vállalat  egyilc  kötete ;  kiderítette  azonban  az  összehason- 
lítás, hogy  attól  független  földolgozása  a  legújabb  sarkvidéki 
vívmányoknak. 

Felejthetlen  koronaörökösünk  eredetileg  német  nyelven  írott 
könyvét  Paszlavszky  József  fordította  magyarra.  E  320  lapra 
terjedő  kötet  önálló  megfigyelések  eredménye  a  Dunának  Buda- 
pesttől a  Dráva  fokig  terjedő  szakaszában.  Első  sorban  ugyan  a 
madárvilág  érdekelte  a  fenséges  szerzőt,  de  világot  d^ít  mun- 
kája a  magyarföldi  Duna  csalitosai,  nádasaira,  zsombós,  ingo- 
ványos ártereire,  úszósziget  képződéseire  is,  melyeket  az  ő  szol- 
gálatában álló  gőzös  megközelíthetett,  a  Lloyd  nagy  hajói  ellenben 
elkerülnek.  Az  ő  derék  munkája  deríti  ki,  mily  ő.seredeti  állatélet 
nyilvánul  ott  az  áthatolhatlan  vízi  sűrűségek  útvesztőjében.  H,  7. 

A  magyarországi  Kárpátegyesület  évkönyvei,  az  egyesület 

kiadványa. 

E  spei*ziálisan  magyar  tbldrajzi  évkönyvek  ismertetését  az 
ls.s9-iki  (XVI.  köt.)  folyammal  kell  lolytatnunk,  mely  1 93  lapon, 
ő    melléklet   és    2    t;iblázatos    kimutatás   kíséretében   a   szokott 
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>hóíehórke«  (Gnapbaliiun  leontopodium)  emblémával  dtoitve 
IglóD  jelent  meg.  Elejét  a  kötetnek  Huaz  Dáyid  életrajza  foglalja 
ei,  kinek  emléke  iránt  úgy  az  egyesület,  mint  a  turisták  hálára 
köteiezvék.  Az  évfolyam  czikkei:  1.  Téli  hegymászás  a  Tátrára, 
Bartsch  Róberttől.  2.  Egy  alpesi  falu  a  Magas-Tátrában,  Weber 
Samutól.  3.  Liptó  megye  őskori  telepei,  Mihalik  Józseftől.  4. 
Löese  sz.  k.  város  középkori  műemlékei,  Miskovszki  Viktortói. 
5.  Kirándulás  a  Kárpátokban  szárazon  és  vizén,  Gebauer  Alajos- 
tól. 6.  Barangolások  a  liptói  és  gácsországi  Tátrában,  Dénes  Fe« 
Tencztől.  7.  A  magyarországi  Kárpátegyesület  múzeumának  tárgy- 
jegyzéke, Danhanser  Rezsőtől.  Egyesületi  ügyek.  Apró  közlemények. 
Mellékletek:  Húsz  Dávid  arczképe.  A  lőcsei  plébánia-templom. 
A  lőcsei  városház.  A  lőcsei  zárdatemplom  és  a  menhárdi  kapu. 
Részletek  a  Vág-völgyből.  A  Tátra  csúcs. 

Az  1890*iki  (XVII.  köt.)  évfolyam  242.  lapon  6  melléklettel 
jeleot  meg.  Az  elejét  Dr.  Roth  Samu  életrajza  foglalja  el,  me- 
1^  hangú  megemlékezés  a  korán  elhalt  tudós  fölött,  ki  folyó- 
iratunknak is  előkelő  munkása  volt.  Értekezések :  1.  Károly  Ligos 
föherczeg  és  fenséges  nejének  Mária  Teréziának  útja  a  Magas- 
Tátrában  1889-ben,  Dr.  Roth  Samutól.  2.  tierlachfalvi-csúcs, 
parforce  kirándulásom  végpontja,  Felbiger  Ubaldtól.  3.  A  Kés- 
márki-csúcs megmászása,  Weber  Samutól.  4.  A  Központi- Kárpátok 
és  környékének  klimatikus  viszonyai,  Kolbenheyer  Károlytól.  5. 
A  Hincsói-tavakhoz,  Münnich  Sándortól.  6.  Széttekintés  a  tiöll- 
dícz  folyó  alsó  völgyében,  Finger  Edétől.  7.  Uti  jegyzeteimből, 
Mihalik  Józseftől.  8.  Múutazás,  Lővy  Mórtól.  9.  A  Keleti-Kárpátok- 
ból a  Magas-Tátrába,  Siegmeth  Károlytól.  10.  Hogyan  gyakoroljuk 
a  turistaságot  és  mely  módok  alkalmasak  annak  teljesítésére,  Dr. 
Narinovich  Imrétől.  Egyesületi  ügyek.  Apró  közlemények.  Mellék- 
letek :  Dr.  Roth  Samu  arczképe.  A  poprádi  tó.  Matlár  háza.  A 
menguszfalvi  omladék  völgy.  Látókép  a  Szalóki  csúcson,  ü.  1. 

Tariaták  Lapja.  Folyóirat  a  turistaság  és  honismeret  terjess- 
téflére.  Szerkesztik  D.  Térj  Ödön  a  magyarországi  Kárpátegyesület 
bndapesti  osztályának  ügyvivő  alelnöke  és  Dr.  Thirring  Gusztáv 
Qgjanazon  egyesületi  osztály  titkára.  Kiadja  a  budapesti  Osztály.  II. 
érfolyam   1890.  68  képpel  és  9  alaprajzzal. 

E  S-adrétú  12  számban  VIII  +  408  lapon  megjelent  folyó* 
iratot  tagsági  díj  fejében  kapták  a  budapesti  osztály  tagjai,  kik- 
nek léL^záma  1890.  július  31-én  1330  volt.  Tartalma:  Nagyobb 
tízikkek,  irodalom,  egyesületi  hirek,  különfélék;  ez  utóbbi  rovat- 
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ban  személyi  hírek,  kirándulások,  hegymászások,  fürdők,  nyaraló 
és  turista  telepek,  közlekedésügy,  idegenek  forgalma,  építkezé- 
sek, barlangkutatások,  tudományos  hirek,  jótékonyság,  vegyesek. 
Dolgozó  társat  a  szerkesztők  53-at  sorolnak  fól,  köztök  24  vi- 
dékit, 4  külföldit.  Ez  elevenen  szerkesztett,  szépen  illusztrált 
folyóirat  szolgálatot  tesz  a  hazai  földrajznak.  H,  L 

6röf  Széchenyi  Utván   külföldi   útirajzai   é8   fSiJegyzései. 

Naplói  DjomáD  a  magyar  tudományos  Akadémia  megbízásából  össze- 
állitotU  Zichy  Antal.  Budapest,  1890.  Ára  fűzve  4  &t. 

E  nagy  8-adrétű  27 Vs  íves  kötet  ö-ik  darabját  alkotja  a 
> legnagyobb  magyar*  összegyűjtött  munkáinak.  Tartalom  jegy- 
zéke mutatja,  hogy  1814-ben  Olaszországban  járt,  1815 — 1816. 
években  Franczia  és  Angolországban,  1817-ben  újra  Itáliában, 
onnan  átkelt  a  Balkánfélszigetre,  utóbb  Kis-Ázsiába,  visszafelé 
Görögországon,  Máltán,  Sziczilián  át  érkezett  haza  1819-ben. 
1820-ban  Erdélyben  járt,  1822—1823.  években  Német,-  Franczia 
és  Angolországban,  1825-ben  Német,-  Franczia  és  Olaszország- 
ban, 1829-ben  Németországban,  1830-ban-az  Aldunánál  és  Török- 
országban Nisszáig,  1832-ben  Németország  és  Belgiumon  át  is* 
mét  Angliában,  1834-ben  a  Vaskapunál,  Szerbia  és  Oláhország- 
ban, 1836—1837, 1842-ben  újra  az  Aldunánál,  1845-ben  Prágában, 
1847-ben  Gráfenbergben. 

Ez  utazások  a  geográfiát  nem  igen  vitték  előbbre,  mert 
Széchenyi  inkább  politikai  utazó,  de  a  nagy  szellemeknek,  mint 
Zilahi  Béla  mondja,  van  jussuk  általános  érdeklődésre.  Goethe 
olaszországi  utazása  még  régibb,  1786/7  telén  ment  végbe  és  a 
lipcsei  Bibliographisches  Institut  mégis  jónak  látta  azt  tavai 
újra  kiadni,  holott  ki  tudná  megmondani,  hányszor  került  már 
az  az  útrajz  a  sajtó  festéke  alá?  Abban  az  alakban,  a  hogV 
Zichy  Antal  a  legnagyobb  magyar  űtrajzait  közzé  tette,  kevéssé 
élvezhető,  mert  sűrű  utalgatások  vannak  benne  a  megelőző  4 
kötetes  egyéb  irányú  munkára.  Itáliát  Széchenyi  gróf  nem  bámulja 
társadalmi  viszonyai  miatt,  a  selyemtermelés  fölkölti  figyelmét; 
Angliában  az  alkotmány,  a  gépek  és  a  lótenyésztés  kötik  le 
érdeKlődését,  az  angol  népet  becsüli,  de  nem  a  franczia  rová- 
sára; leghidegebb  távol  keleten,  de  az  Aldunánál  már  nemzete 
munkása.  Kár,  hogy  e  kötet  oly  drága,  így  nehezen  válik  az  nem- 
zeti közkincscsé.  H,  1, 
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Utazók  kézi  könyvtára.  Szerkeszti  Borosiyáni  Nándor.  Magyar- 
ország úti  rajzokban.  I— IX.  kötet  Budapest.  Kis  S-adrétú  3-- 8  íves 
köteteinek  ára  80—60  kr.  fűzve. 

A  zürichi  Orell  és  Fiissli  jónevű  könyvkiadó  czég  e  füze- 
teket egyidejűleg  németr  franczia  és  angol  nyelven  bocsá^a 
közre  mi^yar  írók  dolgozatai  után  jó  fordításokban,  —  de  le- 
hetővé tette  azt  is,  hogy  hazai  nyelvünkön  szintén  használhassa 
a  kiránduló  közönség.  Szép  illusztrácziói  kedves  jelenséggé  tet- 
ték ezt  a  vállalatot  nálunk  is;  csak  az  a  kár,  hogy  az  írók 
kivált  az  alföldi  városok  intézetei  és  népszáma  jelzésénél  régies 
adatokat  használtak.  Minden  füzet  csinos  czimképpel  van  ellátva, 
a  végén  vasúti  térképrészlettel;  minél fogvást  alkalmasak  arra, 
hogy  a  külföld  előtt  Magyarország  szépségei  iránt  Agyelmet  költ- 
senek, itthon  pedig  a  nyári  utazásokat  a  hazai  fürdőhelyekre  meg- 
kedveltessék. A  kötetek  czímei  adják  a  tartalmat  is  és  következők  : 

I.  Budapestről  Bécsbe.  A  m.  kir.  államvasutak  budapest- 
brucki  és  a  szabadalmazott  osztrák-magyar  áilamvasuttársaság 
badapest-marcheggi  vonalai  80  lapon  44  képpel.  II.  Budapesttől 
Oderbergig  a  Vág  völgyén  Ualantha-Zsolna  és  a  magyar  bánya- 
városokon Hatvan-Rutkán  keresztül.  Irta  Siegmeth  Károly;  39 
lapon  19  képpel.  III.  A  Magas-Tátra  és  az  abauj-toma-gömöri 
barlangvidék.  Irta  Siegmeth  Károly;  124  lapon  60  képpel.  IV. 
Nyngoti  Magyarország.  írták  l)r.  Sziklay  .lános  és  Krauss  Nándor; 
38  lapon  19  képpel.  V.  A  Dunától  a  Quarneróig,  Báttaszék,  Ka- 
posvár. Zákány,  Zágráb  és  környéke.  A  horvát  Zagorje.  Károly 
város^  Ogulin,  Fiume  és  a  tengermellék.  Irta  Dr.  Kenedi  (léza ; 
tö  lapon  22  képpel.  VI.  A  magyar  Keleti-Kárpátok.  A  magyar 
éjszakkeleti  vasút  és  az  államosított  magyar-gácsországi  vasút 
magyar  vonalai.  Irta  Siegmeth  Károly ;  44  lapon  23  képpel.  VIII. 
Erdély.  Irta  Bell  F.  A. ;  81  lapon  32  képpel.  IX.  Délmagyarország 
Budapesttől  Orsováig  és  Belgrádig.  Többek  közreműködésével 
Írták  Dr.  Sternberg  Adolf  és  Dr.  Sziklay  Pál;  68  lapon  23  képpel. 

A  Vl-ik  kötet  elején  közlött  programm  igéri  a  következők 
gyors  megjelenését :  X.  Konstantinápoly  és  a  Bosporus.  XI.  Végig 
az  Adrián.  XII.  Bécs  és  Alsó-Ausztria.  XIII.  A  felső-olaszországi 
Tarosok.  XIV.  A  Herkulesfiirdő  és  az  alsó  Duna.  XV.  Budapesttől 
Berlinig.  XVI.  A  m.  k.  államvasutak  keletkezése  és  közgazdasági 
jelentősége.  XVII.  A  Tisza  mentén.  XVIII.  A  vasutak  a  polgária- 
sodás  és  közművelődés  szolgálatában.  Ha  az  eddigieknél  nem 
leíznek  hátrábbállók,  üdvözöljük  őket  előre.  H.  l 
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mi 

1.  Mxpeditiók. 

+  Tibetbe  végre  is  silcerult  bejutnia  egy  európai  expedi- 
tiónak,  melyet  Henrik  orieansi  herc^eg  és  Bonvalot  vezet- 
nek s  melynek  eddigi  középázsiai  útjáról  már  többször  emlé- 
keztünk meg.  Az  utazók  Lobnorból  hatoltak  elöre,  télen  teljesen 
kopár  és  néptelen  vidéken  át  Tibet  belsejébe  és  elérték  az  eddig 
csak  a  híres  Nain-Singh  pundita  által  meglátogatott  Tengri- 
nort.  Lhassába  nem  mertek  bemenni,  azonban  csak  egy  napi 
járásnyira  innen  vonultak  kelet  felé  s  Csangcsában  (Kwankia) 
elérkeztek  a  már  Huc  és  Gabet  missionariusok  által  használt 
nagy  hadi  útra,  melyen  Batang,  Tatsíenlu,  Yünnan  érintésével 
Tonkíngba  jutottak.  A  nevezetes  expeditió  tehát  egész  Ázsián 
keresztül  ment  éjszaknyugotnak  délkeleti  irányban  s  igen  sok 
kevéssé  ismert  vidéken  haladt  át. 

+  A  Melcong  folyó  zuhatagain  sikerült  H  e  u  r  t  e  l  hadnagy- 
nak először  az  »AIouette<  nevű  kis  gőzössel  és  később  a  »Can- 
tonnais«  hajóval  keresztül  hatolnia  a  Khong  zuhatagokig. 
Heurtel  azt  hiszi,  hogy  magas  vízállás  mellett  a  Mekong  álta- 
lában véve  hajózható  s  igy  Laos  megnyitható  az  európai  keres- 
kedelem számára.  Ez  a  felfedezés  nagyon  jelentékeny  hatással 
lesz  arra,  hogy  Francziaország  politikai  tekintélye  Hátsó  indiá- 
ban  megerősödjék. 

+  Madagaszicár  déii  részét  keresztül-kasul  bejárták  C  a  t  a  t 
és  Maistre  és  a  múlt  év  szeptember  8-án  szerencsésen  megér- 
keztek Fianarantsoába.  Ezen  a  vidéken  előttök  még  csak  Nielsen- 
Lund  norvég  missionarius  járt  1887-ben,  valószínű  azonban, 
hogy  az  ujabb  ntazók  eddig  ismeretlen  vidéket  is  felkerestek. 

+  Crampel  múlt  év  augusztus  havában  idült  el  Brazzavil- 
leből,  hova  a  Loanga  partvidékről  érkezett.  Hajóval  megy  az 
Ubangi  éjszaki  hajlásáig  és  innen  lehetőleg  egyenes  irányban  a 
szárazföldön  át  akar  eljutni  a  Csadtőig.  Az  expeditió  egy  része 
innen  a  Benue  folyón  át  a  nyugati  partra  tér  vissza,  míg  a  má- 
sik rész,  ha  az  alkudozások  a  tuaregekkel  sikerülnek,  a  Szaharán 
át  egyenesen  Algirba  menne.  Ez  az  út  mindenesetre  érdekes 
eredményekre  fog  vezetni  Az  expeditió  tagjai  7  franczia,  egy 
arab  és  egy  tuareg,  ki  tolmácsul  szolgál,  továbbá  30  szenegáli 
és  110  teherhordó,  kik  mind  felfegyverkezettek. 
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+  Lugard  kapitány  expeditiójáról,  ki  Mombazaából  a  Vic- 
toria  Nyanza  felé  vonul,  örvendetes  liírek  érkeznek  Zanzibarba. 
November  hó  elején  Kikugában  volt  és  barátságos  viszonyt  kö- 
tött a  benszülöttekkel,  kik  —  mint  irja  —  »soha  sem  fogják  elfe- 
ledni azt  a  leczkét,  melyet  Teleki  grót  három  évvel  ezelőtt  adott 
nekik. <  A  tartomány  igen  termékeny.  Lugard  útjában  a  parttól 
számítTa  két  nagy  erődített  állomást  létesített. 

+  Paranatinga  expediiió.  A  Tapajoz  mellékfolyójának,  a 
Paranatingának  kikutatására  a  rio  de  janeirói  földrajzi  társaság 
1888.  nyarán  Télies  Pires  Antal  Lörincz  kapitány  vezetése 
alatt  tudományos  expeditiót  kiíldött  ki.  Az  első  évben  az  expe- 
ditió  a  nagy  esőzések  miatt  csekély  eredményt  ért  el,  a  követ- 
kező évben  is  sok  nehézséggel  kellett  megküzdenie,  úgy,  hogy  a 
26  tagból  álló  csapatból  többen  elhunytak  és  a  csolnakok  is  el- 
pusztultak. Magán  a  >Salto  Tavares*  nevű  vízesésen  csak  három 
hónapi  küzdelem  után  tudtak  áthatolni  és  ez  alatt  halt  meg 
1890.  május  3-án  az  expeditió  vezére  is.  Ezután  is  sok  nehéz- 
ségekkel kellett  megküzdeuiök,  úgy,  hogy  midőn  a  legutolsó 
Tapajoz  vízesés  alatt  rójuk  várakozó  amazon-hajókat  elérték,  a 
26  tagból  már  csak  6  volt  életben.  A  L^aranatinga  hajókázható- 
sága  tehát  nagyon  kétes. 

+  Az  éjszaki  tengeri  út  Szibériába  több  kísérlet  után  a 
jelen  évben  ismét  sikerült  Wiggins  angol  kapitánynak,  ki 
Nordenskiöld  ismert  utazása  óta  számos  kísérletet  tett,  hogy  a 
Kari  tengeren  át  rendes  kereskedelmi  összeköttetést  létesítsen 
Szibériával.  Az  Angliából  induló  hajók  szerencsésen  megérkez- 
tek a  Jenisszei  torkolatához.  Angliában  már  is  alakult  egy  »Anglo- 
Siberian  Trading  Syndicat,*  mely  Wiggins  tapasztalatait  is  fel- 
használva >The  Searoute  To  Siberia«  czim  alatt  röpiratot  adott 
ki,  melyben  többek  közt  a  kereskedelmi  út  biztosítására  szol- 
gáló intézkedésekről,  raktárakról,  meteorológiai  állomásokról  is 
készítenek  terveket. 

+  A  déli  sarkvidék  kikutatására  tervezett  expeditió  tárgyá- 
ban a  Victoriában  székelő  földrajzi  társaság  felhívást  intézett  az 
ausztráliai  gyarmatokhoz.  A  régóta  tervelt  expeditió  vezetését 
maga  Nordenskiöld  vállalta  magára  abban  az  esetben,  ha 
az  ausztráliai  gyarmatok  a  költségek  fedezéséhez  6000  font 
sterlinggel  járulnak,  a  többletet  Dickson  Oszkár,  gothenburgi 
nagykereskedő,  a  sarkvidéki  expeditiók  nagylelkű  maecenása, 
vállalta  magára,   kötelezvén   magát,   hogy   legalább   ugyanannyi 
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összeget  ad  e  czél  elérésére.  A  victoriai  földrsgzi  társasá.g  az 
aláir^t  maga  kezelte  meg  200  font  sterlinggel  s  felhívásaiban 
figyelmeztet  arra,  hogy  az  ügy,  ha  most  a  nagyszerű  utazó  vál- 
lalkozása után  is  abban  marad,  hosszú  időre  bizonytalanná,  lesz, 
holott  a  hydrographia,  metrologia  és  földmagnetizmus  igen  sokat 
nyerhetne  ez  által  és  esetleg  még  kereskedelmi  fontossága  is 
lehet  a  vállalatnak,  ha  a  czethalászatnak  Ausztráliában  piaczot 
teremthet. 

II.  StatUHka. 

+  A  népszámlálás  eredménye  Magyarországon.  Keleti  Károly, 
az  orsz.  statisztikai  hivatal  igazgatója  és  társaságunk  választ- 
mányi tagja,  már  február  hó  11-én  egy  akadémiai  előadásban 
köztudomásra  hozta  az  igévkor  tartott  népszámlálás  főbb  ered- 
ményeit, természetesen  a  kellő  feltételek  mellett.  A  népesség 
szaporodása  általában  igen  örvendetes,  mert  még  az  1870 — 80»iki 
évtizedben  a  szaporodás  alig  volt  egy  és  egy  negyed  százalék, 
most  a  10  százalékot  is  meghaladta,  bár  ezen  évtizedben  oly 
tömeges  kivándorlások  történtek  hazánknak  különösen  éjszaki 
megyéiből,  mint  soha  az  előtt 

Általában  véve  volt  jelenlevő  polgári  népesség : 

1890-ben  1880-ban 

Magyarországban 15.122,614    13.728,622 

Fiúméban  és  területén 29,001  20,981 

Horvát  Szlavonországban  . . .       2.184,414      1.892,499 
Összesen  a  magyar  birodalomban:     17.336,029    15,642,102 
Tehát  1890-ben  a  szaporodás: 

Magyarországban 1.393,892»  10.82% 

Fiúméban  és  területén 8,020=38.22Vo 

Horvát-Szlavonországban  . . . 291,915=15.42o/o 

Összesen  a  magyar  birodalomban:     1.693,827=10.820  o 

Legerősebben  a  Duna-Tisza  köze  szaporodott  (17.66%-kal), 
utána  a  Tisza-balparti  megyék  (13.57  százalék).  Stagnáczío  csakis 
Abaig-Torna  vármegyében  fordul  elő,  hanyatlás  pedig  csak  Mosony, 
Sáros  és  Szepes  vármegyékben,  a  mi  a  bányaipar  hanyatlása  foly- 
tán az  amerikai  kivándorlásnak  tuliydonitbató ;  míg  Versecz  vá- 
rosa népességénél^ '  hanyatlása  a  filloxera  óriási  pusztításainak 
eredménye.  A  szőlőmivelő  lakosok  nagy  része  kivándorolt  Bul- 
gáriába, Szerbiába,  sőt  Amerikába  is. 
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A  városok  gyarapodása  is  feltűnő  nagy.  Fiume  38*22, 
Budapest  (mely  már  elérte  a  félmillió  lélekszámot)  37*  19,  Mára- 
marossziget  36*24  százalékkal  szaporodtak.  Szeged  népessége 
80.000-es  letr,  Szabadka  70,  Pozsony  és  Debrfczen  50,  Arad 
40.000-esek  közé  lépett.  Ezzel  kapcsolatban  áll  és  népünk  va- 
gyonosodását   mutatja  a   házak    szaporodása   is,   mely   a 

következő  Tolt: 

1890  1880.    több   1890. 

Magyarország 2,543.086    2,299.366    243.720 

Fiume  és  területe  . , .  1.831  1.503  328 

Horvát-Szlavonország 344.565        276.554      68.011 

Összesen:  2,889.482  2,577.423  312,059 
Kísérletet  tett  végre  Keleti  a  magyarság  gyarapo- 
dásának kiszámításával  is  irányadóul  véve  a  magyar  várme- 
gyék lélekszámának  emelkedését.  Kutatásai  szerint  jelenleg 
8,200.000  magyarul  beszélő  honfitársunk  van ;  azaz  az  ország 
lakosságának  54.22o/o,  tehát  erős  absolut  többsége;  míg  a  múlt 
évtizedben  a  magyar  ajkúak  száma  6,165.088  volt  és  a  magyarul 
tudó  belföldiekkel  együtt  7,342.800.  Általában  véve  szaporodott 
a  magyarság: 

a  Duna  balpartján 36,123  lélekkel 

a     >      jobbpartján 119,862 

a  Duna-Tisza  közén  ....     286,925 
a  Tisza  jobbpartján  ....       47,159 

a      >      balpartján 128,142 

a  Maros-Duna  szögében  .       34.913 
az  erdélyi  vármegyékben      42,740 

Összesen:    695,864  lélekkel. 

Ismételjük,  hogy  mindezek  a  számok  többé-kevésbé  bizony- 
talanok, de  hogy  hazánk  népessége  és  abban  a  magyar  elem  a 
legutóbbi  évtized  alatt  örvendetesen  szaporodott,  az  kétségbe- 
Toohatlan  ténynek  látszik. 
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*  A  néimt  geográfusok  IX.  nagygyOléso  az  idén  Bécsben 
lesz  április  hó  1  — 3-án.  A  tárgyalások  két  fö  kérdésre  fognak 
szorítkozni  s  ezek  a  következők : 

1.  A  Balkán  félszigetre  vonatkozó  földrajzi 
ismereteink  jelenlegi  állása. 

2.  A  szárazföldi  tavak  kikutatása. 

A  kiállitás,  melyet  ugyanezen  alkalommal  rendeznek,  öt 
részre  oszlik : 

1.  Történelmi  kiállitás. 

2.  Földrajzi  tájkép-felvételek. 

3.  Földrajzi  taneszközök. 

4.  Ujabb  földrajzi  munkák. 

5.  Helymeghatározó  geográfiai  múszerek. 

Ezen  kiállitás  április  1— 3-án  csak  a  naggygyúlés  tagjai 
számára  lesz  nyitva,  de  ezután  8— tO  napig  a  nagy  közönség 
által  is  megtekinthető  lesz.  A  kiállítást  rendező  bizottság  elnöke 
Dr.  P  e  n  c  k  egyetemi  tanár  (Wien,  I.  Universitát) ;  részletesebb 
felvilágosítások  s  utasítások  nála  nyerhetők.  A  nagygyűlés,  bere- 
kesztése után  a  tagok  nagyobb  kirándulást  terveznek  Buda- 
pesten s  az  osztrák  karsztvidéken  át  Fiúméba;  s  ezen  alka- 
lommal a  nagygyúlési  tagok  1 — 2  napot  szándékoznak  főváro- 
sunkban tölteni.  Társaságunk  gondoskodik  a  vendégek  foga- 
dásáról. 

A  német  geográfusok  nagygyűlésén  résztvenni  szándékozó 
tagtársaink  ez  iránti  nyilatkozataikkal  szíveskedjenek  Dr.  Diener 
úrhoz,  mint  a  helyi  bizottság  (Ortsausschuss)  titkárához  fordulni 
(Wien,  í.  Universitatsplatz  2.  Bureau  der  k.  k.  geographischen 
üesellschaft)  Belépti-dy  2  frt.,  tagsági-dy  3  frt.  Az  évkönyvet 
csak  a  tagsági  díjt  lefizetők  kapják.  Azok,  kik  a  kitűzött  kere- 
ten belül  előadást  tartani  óhajtanak  f.  é.  íebr.  hó  végéig  a  helyi 
bizottság  elnökénél  Hauer  F.  udvari  tanácsos  úrnál  (Wien, 
k.  k.  Naturhistorisches  Hofmuseum)  jelentkezhetnek.  A  fent  ki- 
tűzött kereten  kivül  csak  iskolai  földrajztanításra  vonatkozó 
előadások  tarthatók. 

A  kirándulásra  vonatkozó  jelentkezések  Karrer  Felíx 
ürhoz  (Secretár  des  Wissenschaftlichen  Glubs  in  Wien,  1.  Eschen- 
bachgasse  9.)  intézendők. 

A  kiállítási  programm  2.  pontja  szép  alkalmat  nyújt  hazai 
geográfusaink,  touristáinknak  s  amateur  fotográfusainknak  táj- 
képgyűjteményeik bemutatására.  Ezen  2.  pont  szerint  ugyanis 
két  osztálya  lesz  a  kiállítandó  tájképeknek.  Az  egyikben  a  Keleti 
Alpokra  vonatkozó  fotográfiák,  panorámák,  reliefek  és  térképek, 
a  másikban  pedig  osztrák  és  magyar  utazók  által  felvett 
fotográfiák  és  tájképek  foglalhatnak  helyet. 

Nagyon  kívánatos,  hogy  hazánk  minél  nagyobb  mérvben 
legyen  ezen  utóbbi  osztályban  képviselve. 
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AZ  UJ   AFRIKA. 

(Térképpel.) 

%&^^zkz&úunk  sok  más  növezetes  változás  mellett  a  fóld- 
':ííÍ^^  gömb  egyes  részei  politikai  átalakulásában  ia  párat- 
iví'-^  lanul  álL  Amerikában  a  régi  spanyol  birtftkok  szét- 
omlájaa  a  jelen  szá:^ad  elején,  Az8Íábao  a^  oroszok  előnyomulása 
ioíetkeztében  létrejött  változások  egészen  haRznavehetet lenné 
tesaik  a  régi  térképeket.  R  basonló  a  változás  más  világrészek- 
ben. Még  a  vén  Európában  is  iij  viszonyok  keletkeztek  L  Napó- 
leon bukása  és  legújabban  a  német  és  olasz  egység  létrejötte 
üUq.  a  legnagyobb  változás  ajsonban  Afrikában  történt^  abban 
u  óriási  nagy  földrészben,  melyet  ^  bár  Európa  müveit  orszá- 
gaihoz legközelebb  esett  —  partvidékein  kivül  tényleg  csak  a 
jelen  szádadban  fedeztek  fel,  de  a  melyen  a^óta  már  csaknem 
teljegen  megosztozkodtak.  Év  tizedről -év  tized  re  más  térképe  volt 
e  században  Afrikának,  a  legutolsó  15  év  alatt  csaknem  évröl- 
Éíre  különböző  és  az  eltérés  oly  nagy,  hogy  egy  jelenlegi  gon- 
dimn  rajzolt  térképet  már  alig  lehet  összehasonlítani  azzal,  a 
melyet  pár  éir tizeddel  ezelőtt  készítettek. 

Afrika  felfedezéséhez,  melyet  kezdetben  a  Szahara  puszta- 
sága és  a  nagy  folyók  viz^nhatagjai  oly  annyira  gátoltak,  a  jelen 
saázadhnl  csaknem  minden  év  járult  valamivel,  mindamellett 
itetfiégtelen,  hogy  Livingstone  és  Stanley  világlurú  utazásai  c.ta 
ismetjök  a  nagyobb  részt.  Az  ö  koruk  előtt  a  körülbelül  30 
millió  Q  kilométernyi  óriási  területből  alig  7  millió  volt  a  tér- 
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képeken  politikai  határok  által  megjelölve  és  ennek  is  körOlbelfU 
fele,  különösen  Tripolisz  déli  része  és  a  portugál  birtokok, 
csak  névleg  voltak  politikai  területek,  a  lelkiismeretes  térkép 
készítőnek  itt  is,  mint  Afrika  többi  részeiben,  ismeretlen  terü- 
letet kellett  constatálnia. 

A  jelen  század  közepén  kezdődött  meg  a  felfedező  utazá- 
sok rohamos  egymásutánisága.  A  Szaharában  és  Csadtó  környé- 
kén Barth  és  Vogel,  a  Nílus  forrásai  körül  Burton  és  Speke  és 
Délafrikában  Livingstone  csaknem  egyideüleg,  addig  hallomás 
után  is  alig  ismert  óriási  területeket  jártak  be  s  részben  cso- 
dálatos részleteket  hoztak  hírül:  az  egyenlítő  alatt  lévő  örök 
havasokról,  óriási  tavak  csoportjáról,  a  Zambezinek  a  Niagará- 
val vetekedő  nagyszerű  vízeséséről,  az  emberhez  oly  annyira 
hasonló  gorilla  majmokról  és  az  őserdőkben  lakó  törpe  embe- 
rekről. Mindez  és  különösen  pedig  Livingstone  bámulatra  méltó 
ideális  kitartása  nagyon  sok  tudóst  lelkesített  új  kutató  utakra, 
a  missionariusok  és  kereskedők  is  minél  messzebb  igyekeztek 
benyomulni  a  sötét  világrész  bensőjébe,  hódításra  és  tartomá- 
nyok foglalására  azonban  csak  az  angolok  és  francziák  gondol- 
tak, de  ezek  működése  sem  volt  rendszeres,  hanem  csak  a  szük- 
ség által  követelt  lassú  előhaladás  egyrészt  Szenegál,  másrészt  a 
Fokföld  felöl. 

Mindaddig,  míg  Stanley  híres  útját  a  Kongón  át  meg  nem 
tette  és  ezzel  egyideüleg  Lipót  belga  király  az  első  rend&zeres 
kisérletet  meg  nem  koczkáztatta  Afrika  polgárosítására,  a  por- 
tugálok névleges  s  csak  térképen  levő  birtokain  kívül  az  euró- 
paiak csak  a  partokon  telepedtek  le  és  ezek  a  letelepedések  is 
csak  öt  helyen  voltak  szervezettek :  éjszakon  a  francziáké  Al- 
gírban, hol  már  valóságos  államot  foglaltak  el,  keleten  a  portu- 
gáloké Mozambique  vidékén,  délen  az  angoloké  a  Fokföldön  és 
Natalban,  nyugaton  a  portugáloké  Benguelában  és  környékén, 
továbbá  a  francziáké  Szenegál  partjain.  Algírt  s  a  Fokfóldet 
kivéve  azonban  ezek  az  európai  gyarmatok  csaknem  mindenütt 
egyes  partvidéki  városokból  és  katonai  telepekből  állanak,  míg 
a  többi  névleges  birtokot  ezen  telepekhez  békés  kereskedelmi 
összeköttetések  kapcsolták. 

Sokkal  hatalmasabbak  voltak  a  benszülött  államok,  hab&r 
Egyptom  és  Abessynia  kivételével  Afrika  területén  soha  sem  vol- 
tak oly  nagy  és  művelt  országok,  mint  Középamerikában  és 
Keletázsiában,  sőt  a  nagyobb  rész  apró  törzseknek  alig  egy  p&r 
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s2&a6  négyszög  kilométernyire  terjedő  birtokából  állott.  Leghatal- 
masabb országokat  alkottak  az  arabok  Marokkóban  és  a  Csadtó 
környékén,  hol  60— 100.000  lakosságú  Tarosok  is  voltak,  továbbá 
voltak  oly  tekintélyes  kereskedelmi  központok,  melyek  (mint 
Zanzibaar,  Timbukta  és  Harrar)  nem  területük  nagysága,  hanem 
saját  fontosságuk  által  lettek  nevezetesekké.  Mindezek,  valamint 
a  mesterségesen  alakozott  Libéria  néger  köztársaság  és  a  dél- 
afrikai  boerek  köztársaságai  is  külföldről  nyert  műveltség  hatása 
alatt  állottak,  az  Afrika  lakosságának  zömét  alkotó  négerek  kö* 
zött  csak  elvétve  találunk  egy  pár  kisebb  területet,  melynek 
liAosaí  Éllamalakításig  fejlődtek.  Ezek  közül  a  nyugati  parton 
az  asuitík  és  dahomeiek  országa  a  legnevezetesebb  harczias 
népükkei  és  a  fbldrész  bensejében  Uganda,  mefynek  fejedelmét 
Mtezát  Stanley  > néger  Napóleon  «-nak  nevezte  el  és  országáról 
csaknem  elragadtatással  í^zóI.  Egészben  véve  azonban  Afrika 
bensejében  még  valódi  államok  nem  voltak  és  a  Szahara  rabló 
töméi,  a  nomád  hottentották  és  a  Kongó  medenczéjében  ki- 
rályoknak nevezett  apró  törzsfőnökök  vezetése  alatt  álló  népek 
csaknem  egyenlően  primitív  testületi  szervezetben  éltek. 

A  70-68  évek  közepétől  fogva,  midőn  a  belga  király  a  Tan- 
ganyka  partján  és  a  Kongó  torkolata  mellett  megkezdette  állí- 
tólagosán kizárólag  civilizáló  munkáját,  már  komolyabban  gon- 
dolkoztak a  csaknem  napról-napra  ismertebbé  váló  Afrika  egyes 
részeinek  elfoglalására;  A  hódítás  eszméjének  azonban  nem 
diplomaták  vagy  hadvezérek,  hanem  egy  brémai  kereskedő,  Lü- 
deritz,  adta  meg  az  indító  lökést  az  által,  hogy  t884-ben  Dél- 
aírika  nyugati  partjain  Angra  Pequena  körül  potom  áron  egy 
országot  vásárolt  meg.  A  németek,  kik  Szedán  óta  felébredt 
nemzeti  féltékenységből  már  rég  gyanús  szemmel  nézték  népük 
százezrdnek  kivándorlását  az  amerikai  Egyesült  államokba,  hol 
az  ntódok  csakhamar  angolokká  lettek,  kapva-kaptak  a  gyar- 
matalakítás eszméjén.  Pár  év  alatt  megszületett  a  Kongo*állam, 
Kamerán  gyarmat  és  a  keletafrikai  német  társaság.  Más  nem- 
zetek is  forgolódni  kezdettek  és  különösen  a  francziák  a  Kongó 
mentén  és  az  angolok  Délafrikában  nagy  tevékenységet  fejtettek  ki. 

A  fehér  foltok  évről-évre  tünedeztek  és  jelenleg  elmond- 
ha^k,  hogy  Afrika  államokra  felosztása  nagyban-  és  egészben 
befejezett  tény^  mert  az  óriási  területből  már  alig  Ve -a  maradt 
gazdátlan  és  a  teljesen  ismeretlen  foltok  száma  háromra  olvadt 
le:  a  Szahara  egy  részére,  a  Csadtó  déli  részén  levő  vidékre  és 
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a  Szomali  félsziget  egyes  pontjaira.  Kerek .  számban  számítva, 
mintegy  26  millió  négyszögkilométernyi  területnek  van  már  név- 
leges gazdája  és  ebből  közel  15  milliónyi  területet  épen  a  leg- 
utóbbi évtized  alatt  foglaltak  le.  A  200  milliót  m'bghaladó  afrikai 
lakosságnak  nagyrésze  az  utolsó  6  év  alatt  új  urat  nyert  főkép 
diplomácziai  úton. 

Miként  négyszázaddal  ezelőtt  az  akkor  felfedezett  Ameri- 
kában, itt  is  az  európai  nemzetek  lettek  az  urak.  Benszülött 
tekintélyes  önálló  állam  az  egy  Marokkó  kivételével  már  csak 
névleg  van.  A  kis  Libéria  köztársaság,  melyet  egykor  az  ame- 
rikai rabszolgaság  ellenesei  alapítottak,  alig  vehető  komolyan, 
a  Csadtó  környékén  levő  önálló  államok  (Kanem,  Bornu,  Ba- 
girmi,  Wadai,  Darfur)  már-már  idegen  hatás  alá  kerültek,  vala- 
mint a  délafrikai  boer  köztársaságok  is  és  a  nemrég  még  tekin- 
télyes Zanzibár  angol,  Madagaszkár  pedig  franczia  fenhatóság 
alá  jutott.  Egyptom  és  Tripolisz,  a  tórök  szultán  államai,  szintén 
nem  mondhatók  függetleneknek,  sőt  az  előbbi  már-már  angol 
fenhatóság  alá  került. 

Figyelemmel  kisérve  a  mellékelt  térképet  a  jelen  helyzetet 
a  következőkben  ismertethetjük: 

Afrika  éjszaki  része  leginkábl^  megtartotta  régi  képét;  a 
leglényegesebb  változás  az,  hogy  az  előbbi  önálló  Tunisz  franczia 
hatóság  alá  került  s  Egyptomnak  déli  tartományai  (legalább 
ideiglenesen)  önállókká  letlek.  A  déli  határ  ezen  országoknál 
különben  még  most  sincs  véglegesen  megállapítva  s  a  Szahará- 
ban lakó  vadtörzsek  miatt  birtokba  véve  még  kevésbbé. 

A  nyugati  partvonalra  térve  át  már  Marokkó  határán  belül 
megtaláljuk  az  új  osztozkodás  első  jelét,  a  mennyiben  a  Nun 
foktól  éjszakra  az  Ifni  folyó  torkolata  körül  Spanyolország 
szerzett  meg  magának  egy  kis  területet  a  marokkói  kormány 
engedélyéből.  A  Nun  foktól  azonban  a  Bojador  fokig  még  urat- 
lan  terület  van,  csak  Juby  foknál  van  egy  angol  telep,  de  ez 
sincs  határozottan  britt  védnökség  alatt.  Bojador  foktól  ellenben 
egész  Blanco  fokig  közel  800  kilométer  hosszúságban  1886  óta 
már  határozottan  a  spanyolok  az  urak  és  az  ő  területük  kiter- 
jed a  Szahara  jelentékeny  részére,  a  mennyiben  Adrar  szultán- 
ságot és  környékét  is  védnökségük  alá  vették,  bár  ez  a  keleti 
határ  nincs  szigorúan  megállapítva.  A  spanyol  terület  körülbelül 
Magyarország  nagyságának  felel  meg. 

Blanco  foktól  délre  kezdődik  a  franc z iák  nagy  területe, 
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melyet  részben  Szene gambiá-nak,  részben  franczia  Szu- 
dán-nak  is  neveznek  és  mely  a  Szenegál  folyó  vidékét  és  a 
Niger  felső  részét  öleli  fel.  Hatalmas  terület  ez,  már  jelenleg  is, 
sokkal  nagyobb,  mint  az  európai  Francziaország,  de  ha  később 
a  mint  minden  jel  mutatja,  a  Niger  folyó  mentén  kapcsolatba 
jő  a  Szahara  sivatagnak  Algir  és  Tunisz  alatt  eső  részével  és 
ezekkel  egyesül,  méltán  fogják  a  francziák  afrikai  birodalmának 
nevezni.  Nevezetes  ez  a  franczia  birtok  arról  is,  hogy  nemcsak 
névleges,  mint  némely  más  államnak  afrikai  területei,  mert  part- 
jain már  is  virágzó  és  művelt  városok  vannak,  köztük  St.-Louis 
és  az  ország  bensejében  számos  jól  szervezett  állomás.  A  Sze- 
negálon és  a  Nigeren  egy  részén  rendes  gőzhajó  összeköttetés 
van,  a  vasúti  hálózat  is  megkezdődött  és  évről-évre  komolyabb 
lesz  az  a  terv,  hogy  ezt  a  vasúti  hálózatot  az  algiri  vasutakkal 
összeköttetésbe  hozzák.  A  terület  Blanco  foktól  Mahala  fokig 
több  mint  10  szélességi  fokon  át  terjed  két  kis  megszakitással^ 
melyek  közt  az  éjszakibb  kis  szalag  Gambia  torkolatánál  angol 
és  a  délibb  kissé  nagyobb,  de  aránylag  mégis  csekély  terület  a 
Rio  Grandé  környékén  portugál  fenhatóság  alatt  áll.  Ennek  a 
két  idegen  területnek  szárazföld  határait  a  francziáknak  1887-ben 
és  1889-ben  sikerült  pontosan  megállapítaniok,  míg  saját  gyar- 
mataiknak terjeszkedése  korlátlan  maradt  egész  Afrika  szivéig, 
a  Csadtó  környékéig. 

A  franczia  területen  túl,  kevéssel  a  10-ik  szélességi  fok 
alatt,  a  hol  a  guineai  partvidék  megkezdődik,  az  európai  hatal- 
mak apró  területeket  foglaltak  el  egymás  mellett,  részben  már 
régibb  időben,  de  mindenütt  úgy,  hogy  a  szárazföld  felé  alig 
Toltak  képesek  behatolni.  Közvetlenül  a  franczia  Szudán  mellett 
fekszik  Nagybritania  régi  gyarmata  Sierra  Leone,  mintegy 
350  kilométernyi  partvidékkel  és  körülbelül  csak  ily  távolságra 
a  szárazföld  felé  is.  Határait  már  1882-ben  pontosan  megálla- 
pították. Délkelet  felé  a  Manoh  folyó  választja  el  ezt  a  határt 
Libéria  néger  köztársaságtól,  melynek  partvidéke  körülbelül 
700  kilométernyi  hosszú  a  San  Pedro  folyóig,  míg  szárazföldi 
határa  még  nincs  megállapítva.  Ezután  egy  kis  alig  150  kilo- 
méternyi hosszú  gazdátlan  és  egyelőre  szerződésileg  neutrális- 
nak jelölt  terület  következik,  a  Juby  fok  környékét  kivéve  az 
egyetlen  pont  Afrika  nyugati  partjain,  melyet  európai  hatalmak 
m^  le  nem  foglaltak.  Utána  jönnek  a  francziák,  angolok,  néme- 
tek és  újból  a  francziák  guineai  kisebb  birtokai,  melyet  részben 
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az  ashanti,  részben  a  dahomei  harczias  négerektől  régebbea 
fegyveresen  bódítottak  el  és  ma  mint  kereskedelmi  telepek  már 
igen  jelentékenyek.  A  németek  kis  területüket,  melyet  1884-ben 
szereztek,  Togoföldnek  nevezték  el,  a  többi  gyarmatoknak 
külön  nevük  nincs,  leginkább  a  jelentékenyebb  kereskedelmi  te- 
lepekről ismertetnek. 

A  legszélső  Dahomei  néger  császárság  alatt  fekvő  frauczia 
birtokon  túl,  hol  még  a  pgrtugaloknak  is  van  egy  kikötőkjük 
(Whydah  vagy  San  Jüan  de  Ajuda),  következik  az  angol  {I  i- 
ger  terület,  mely  a  legújabb  időben  különösen  a  belföldön 
messze  elterjedt  és  a  németek  által  kikutatott  Benue  medrét, 
továbbá  Szokoto  és  Bornu  régebben  önálló  államokat  is  magá- 
ban foglalja  egész  a  Csadtóig.  Éjszaki  határait  a  franczia  terü- 
lettel szemben  az  1890.  aug.  5-ki  szerződés  állapította  meg,  de 
ezt  a  szerződést  a  németek  még  nem  ismerték  el  és  a  német 
térképeken  a  határ  máskép  jelöltetik.  Az  angol  Niger  terület 
partvidéke  a  német  Kamerunig  800  kilométer  hosszú  és  ebbe 
esik  a  Niger  deltája  is,  mely  egyik  fontos  kapu  a  szudáni  vi- 
dékekre s  részben  rendkivül  gazdag  és  kereskedelmileg  nagy- 
fontosságú vidék.  Az  angolok  —  különösen  kereskedőik  —  rend^ 
kívül  ügyesen  terjeszkednek  e  területükön  hova-tovább  és  alig 
lehet  kétséges,  hogy  már  a  közel  jövőben  védnökségük  alá  ve- 
szik a  Csadtó  környékén  levő  benszülött  államokat,  hogy  igy 
egykor  a  Niger  mellett  levő  birtokaik  Egyptom  szudáni  vidéké- 
vel egyesüljön,  melyhez  szintén  jogokat  formálnak. 

A  németek  Kamerun  nevű  területe,  mely  az  angol  Niger 
területtel  határos,  eléggé  ismeretes  és  társaságunkban  e  sorok 
Írója  is  ismertette,  midőn  a  németek  megszerzettek.  Hátsó 
vidéke  még  nagyon  kevéssé  van  kikutatva  és  a  határok  bizony- 
talanok ;  kiterjesztése  a  Benue  felé  kedvencz  terve  volt  a  néme- 
teknek, de  az  angolok  tényleg  megelőzték  őket.  Kamerun  előtt 
a  Biafra  öbölben  spanyoloknak  és  portugáloknak  vannak  egyes 
szigetük. 

A  Campo  folyótól,  mely  Kamerun  déli  határa,  kezdődik  a 
franczia  Kongó  vidék,  jelentékeny  nagy  terület,  melyet 
csak  a  partvidéken  Muni  és  Campo  folyók  közt  szakít  félbe  egy 
kis  terület,  mely  még  most  is  vitás  a  trancziák  és  spanyolok 
között.  1885  óta  számos  szerződés  és  diplomacziai  jegyzékválr 
tás  történt,  hogy  a  francziák  ezen  birtokának  határait  különösen 
a  Kongó  állam  és   a   portugál  birtokokkal   szemben   megállapít- 
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5ák.  Maga  a  Kongó  torkolatánál  a  portugáloknak  és  Kongó  ál- 
lamnak csak  egy-egy  kis  földszalag  jutott,  a  Kongótól  éjszakra 
fekvő  rész  egész  a  Mobandsa  folyóig  a  francziák  osztatlan  tu-- 
laydona,  kik  e  területen,  különösen  Gabunban  és  az  Ogove  men- 
tén jelentékeny  gyarmatosításokat  is  eszközöltek. 

Ismeretes  a  Kongó  állam  alakulásának  története,  az 
egyedfilié  a  modern  afrikai  államok  közül,  mely  a  lehető  leg- 
nagyobb nyÜTánosság  mellett  Lipót  belga  király  kezdeménye- 
zésére és  a  berlini  nemzetközi  conferentián  történt.  Európai 
értelemben  vett  országnak  ezt  sem  mondhatjuk  ugyan,  sőt  terü- 
letének legnagyobb  részét  ma  is  csak  nagyjából  yagy  részben 
agy  sem  ismerik  és  európai  telepek  csak  a  nagy  folyónak  alsó 
és  középső  részein  Tannak,  főkép  Stanley-pool  környékén,  mind- 
amellett kétségtelen,  hogy  Afrika  bensejében  ma  ez  a  leginkább 
earópuas  jellegű  vidék.  Régi  térképen  kijelölt  határai  sértet- 
lenül meg  vannak,  bár  egy  jelentékeny  részét,  a  Kvango  folyó- 
tól keletre  eső  Lundát,  mely  hajdan  Muata-Janvo  birodalma 
név  alatt  volt  ismeretes,  a  portugálok  magukénak  vindikálják 
a  Carvalho  kapitány  által  kötött  szerződés  érteimében  s  éjszak- 
keleti sarkáról,  a  Victoria  Eduárd  Nyanza  környékéről  Stanley 
legújabb  utazása  bebizonyította,  hogy  már  a  Nilns  folyamvidé- 
kéhez tartozik  és  így  a  kongresszus  által  megállapított  Kongó 
meder  határa  beljebb  esik.  Ez  a  hatalmas  állam  egymagában 
nagyobb,  mint  Európa. 

Egészen  világossá  lett  lyabban  Angol  á-nak  vagyis  portugál 
Nyugatafrikának  határvonala.  A  déli  határt  a  németekkel  1886. 
decz.  30-án  kötött  szerződés  szerint  a  Kunene  és  Kubango  fo- 
lyók alkotják  Andaráig  és  innen  egyenes  irányban  a  Zambezi 
folyó  Katima  zuhatagáig.  A  keleti  határvonalat  az  angolok  a 
Zambezi  és  Kabompo  folyamok  által  jelölték  meg,  bár  a  por- 
tagalok  ezt  a  megszorítást  még  most  sem  ismerik  el  és  birto- 
kaikat a  keleti  partvidékkel  kapcsolatba  óhajtanák  hozni,  mely 
óhajtásuk  azonban  előre  láthatólag  soha  sem  fog  teljesedni. 

A  Kunene  folyótól  délre  az  Orange  folyó  torkolatáig  (ezt  a 
folyót  földrajzainkban  igen  gyakran  nevezik  Narancs-folyónak, 
holott  neve  az  oraniai  berezegek  tői  ered)  van  a  németek 
délafrikai  birodalma,  mriyét  ujabban  Namaqua-  és  Da- 
mara  földnek  is  neveznek.  A  partvidéken  csak  a  parti  szigetek 
és  a  csekély  kiterjedésű  Gzethalöböl  az  angolok  tulajdona  és 
belföldi  határát  az  ujabb   portugál   s/erződés   éjszakon   egy   kis 
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földs/^alagon  egész  a  Zambezi  folyóig  a  Sobe  Tolyó  torkolatíág 
nyújtotta  ki.  míg  délen  a  20-ik  szélességi  fok  Greenwichtöl  szol- 
gál határvonalul.  A  déli  rész,  melyet  Lüderitz  földnek  is  nevez- 
nek az  első  foglaló  neve  után,  egészen  néptelen  homok  sivatag, 
éjszakon  ellenben  itt-ott  van  jó  legelöfold  és  talán  egy  kis  bá- 
nyaterület is.  Egészben  véve  különben  Afrikának  egyetlen  új 
gyarmata  sincs  (a  spanyolok  szaharai  területén  kivül),  mely  oly 
csekély  jövőt  igémé,  mint  a  németeknek  ezen  birtoka. 

A  németek  délafrikai  birtokának  délen  és  nyugaton  kizá- 
rólag a  nagy  délafrikai  angol  terület  a  szomszédja, 
mely  a  portugálokkal  1890.  aug.  20-án  kötött,  de  még  nem  rati- 
ficált  szerződés  érrelmében  a  Zambezitől  éjszakra  egész  a  Kongó 
állam  határáig  és  e  mellett  a  Tanganyka  tóig  terjed.  Innen  kelet 
felé  egyenes  irányban  megy  a  Nyassa  tó  felé,  mojd  ennek  part- 
ján le  a  Zambeziig,  melynek  völgyéből  a  portugálok  Zamboig 
csak  egy  kis  szalagot  menthettek  meg  a  hatalmas  ellenféltől.  A 
keleti  határ  a  portugál  területekkel  szemben  szintén  jelentéke- 
nyen kinyomul  és  csak  a  Limpopo  folyónál  fordul  ismét  nyugot 
felé,  a  hol  a  boerek  köztársaságai  terülnek  el.  Ez  a  hatalmas 
terület  egy  millió  angol  négyszögmértföldnél  nagyobb,  tehát  tíz- 
szer akkora,  mint  az  anyaország.  A  Fokföidön  kivül,  mely 
Algír  és  Alsóegyptom  kivételével  az  egész  Afrikában  a  legművel- 
tebb vidék,  több  nagyrészt  már  szervezett  vagy  szervezés  alatt 
álló  tartomány  van  e  területen,  melyek  közt  legműveltebb  Natal 
és  az  Orange  folyó  partján  levő  gyémánt  termeléséről  hires  vi- 
dék, továbbá  a  Nyassa  tó  alsó  részén  a  Shire  mellett  levő 
virágzó  missiói  és  kereskedelmi  telepek.  Nagv  jövőt  jósolnak  a 
Zambezi  és  Limpopo  között  elterülő  résznek,  a  régi  Mashona 
földnek  (Ophir?),  melyet  ma  Zambeziának  is  neveznek,  rend- 
kivüli  ásványgazdasága  miatt.  Általában  az  angolok  délafrikai 
birtoka  igen  jelentékeny  és  mivel  délen  a  vasúthálózat,  a  Shirén 
és  Nyassatón  pedig  a  kereskedelmi  hajózás  napról-napra  élénkül, 
előre  látható,  hogy  ezek  a  tartományok  már  a  jövő  században 
nagy  szerepet  fognak  játszani  és  a  sötét  Afrikáról  alkotott  fo- 
galmakra tekintve  legalább  is  kivételek  lesznek. 

A  hatalmas  szomszédnak  ezen  időszerint  még  ellenállának 
és  bizonyos  fokú  önállóságot  tanusitanak  a  boer  köztársa- 
ságok: Orange  Free  State  és  a  délafrikai  köztársaságok,  me- 
lyeknek területét  a  hatalmas  angolok  folyvást  nyirbálgatták, 
különösen  a  gyémánt   mezők    felfedezése   óta.    A    boérek,    kik  a 
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műit  században  még  a  mai  Földfok  tulajdonosai  voltak,  ma 
főkép  az  Orange  felső  része  és  a  Limpopo  folyók  közt  laknak 
és  nyugati  határukat  legújabban  az  1884-ki  szerződés  állapította 
Bi^  a  Limpopo  folyó  irányát  véve  tekintetbe.  A  hatalmaskodó 
angolok  nem  engedték  meg,  hogy  e  szegény  földművesek  köz- 
vetlenül a  tengerig  juthassanak  és  ezen  versenynek  következ- 
m^ye  ielt,  hogy  Délafrika  keleti  partjain  több  apró  állam  ke- 
letkezett, melyek  közül  a  zuluk  és  basutok  földje,  valamint 
ToDga  ma  már  angol  fenhatóság  alatt  állanak  és  csak  a  kis 
Svazi  föld  jellege  nincs  megállapítva.  A  németek  törekvése  is, 
hogy  a  keleti  parton  a  St.  Lucia  öbölnél  helyet  foglaljanak,  hu- 
jótörést  szenvedett. 

A  nagy  angol  terfilet  keleti  partvidékének  határát  a  már 
említett  szerződés  a  portugálokkal,  mely  különben  még  nem 
v^leges,  a  Delagoa  öböltől  kissé  délre  a  Kosi  öbölre  teszi.  A 
portugál  Keletafrika  partvidéke  innen  szakadatlanul  egész 
a  Rovuma  folyó  torkolatáig  terjed  és  mindenesetre  igen  tekin- 
télyes terület,  de  a  szárazföld  felé  már  nagyon  meg  van  nyir^ 
hálva  és  a  Zambezi  folyó  völgyét  kivéve,  a  hol,  mint  említettük, 
egj  keskeny  szalag  egész  Zamboig  húzódik,  alig  terjed  egy  pár 
száz  kilométernyire  és  ennek  a  területnek  legnagyob  része  is 
jóformán  csak  legelőnek  használható.  A  portugálok  elkeseredet- 
ten védik  őseiktől  reájuk  maradt  tulajdonjogot,  muIt  évben 
csaknem  háborúra  került  a  dolog,  azonban  előrelátható,  hogy 
k&Iönösen  a  Shire  és  Zambezi  környékén  az  angolok  már  töb- 
bet nem  engednek  nekik.  Igen  jelentékeny  kereskedelmi  szem- 
pontból a  Zambezi  különben  mocsáros  és  fövenyes  torkolata, 
mely  azonban  rövid  idő  alatt,  mint  a  legjobb  út  a  nagy  tavak 
vidékére,  elsőrangú  fontosságú  forgalmi  pont  lehet. 

A  portugálok  különben  csak  névleges  jogainak  csorbításá- 
val csaknem  egyideüleg  történt  meg  a  múlt  évben  júliusban  az 
osztozkodás  Középafrika  keleti  részén  az  angolok  és  a  németek 
kfeött.  A  portugál  határtól  egész  Egyptom  déli  tartományáig  és 
a  tengerparton  az  ujabban  olasz  fenhatóság  alá  került  Szomali 
félszigetig  mindent  megosztott  e  két  nemzet  egymás  között  és 
az  angolok  élelmességét  bizonyítja,  hogy  bár  e  területen  a  né- 
metek már  csaknem  egy  évtized  óta  gyarmatosítottak,  sőt  szer- 
ződésekkel és  vétellel  országok  birtokába  jutottak,  míg  az  ango- 
lok jóformán  semmit  sem  tettek,  nemcsak  a  nagyobb,  de  a  jobb 
rész  is  az  övék  lett.  és  az  ő  fenhatóságuk  alá  került    különösen 
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az  oly  fontos  Zanzibár  sziget,  melyen  most  már  egy  EnrópAbati 
is  számot  tehető  város  van,  a  keletafrikai  forgatómnak  elismert 
központja. 

A  két  újonnan  született  Középafrikai  gyarmatállam  közül 
a  német  Keletafrika  csekély  kivétellel  jói  ismert  területet 
foglal  magában.  Délről  a  Rovuma  folyó  nyugatról  a  Nyassa  és 
Tanganyika  tavak,  éjszakról  a  Victoria  Nyanza  és  az  innen 
Kiiimandsáro  felé  csaknem  egyenes  irányban  az  Umba  folyó 
torkolatáig  a  határok.  Maga  a  Kiiimandsáro  is  ide  tartozik  és 
ez  a  német  birodalomnak  első  havasa,  sajátságosan  épen  az 
egyenlitő  vonalnál.  A  szigetek  közül  csak  Maíiát  kapták  meg. 
A  nagy,  közel  egy  millió  négyszögkilométernyi  területen,  mely 
tehát  közel  kétszer  oly  nagy,  mint  az  anyaország  —  ma  már 
sok  művelt  terület  van  és  különösen  a  Kiiimandsáro  vidékén 
levő  területek  nagyon  becsesek. 

Még  sokkal  nagyobb  az  angol  Keletafrika,  melynek 
kezelését,  mint  egykor  Indiáét,  hatóságilag  elismert  társaság 
viszi.  Éhez  a  területhez  tartozik  (legalább  a  szerződés  szerint) 
a  Victoria  Nyanza  nagy  része,  az  egész  Uganda  és  Unyoro,  az 
Albert  Nyanza,  Rudolf  tavak,  Emin  pasa  egykori  tartománya, 
Darfur  és  Kordofan  egyes  részei,  melyek  most  a  mahdi-féle  fel- 
kelők kezében  vannak.  A  térképen  gondosan  körvonalozott  nagy 
terület  legjelentékenyebb  része  azonban  még  csak  névleg  van 
angol  védnökség  alatt  és  igeii  jelentékeny  területeket  még  nap- 
jainkban sem  ismertek.  A  zanzibári  szultán  az  angol  védnökséget 
azonban  elismerte  és  ezzel  együtt  angol  fenhatóság  alá  kerültek 
a  többi  parti  szigetek  is,  míg  viszont  Angolország  elismerte 
Francziaország  fensőségét  Madagaszkár  és  a  szomszéd  szigetek 
felett. 

A  még  csak  partvidékén  ispiert  Szomali  félsziget  ujabban 
csaknem  egészen  Olaszország  tenhatósága  alá  került,  mely 
ujabb  időben  Afrikának  e  részében  igen  jelentékeny  szerepet 
játszik.  1870-ben  szerezte  meg  egy  olasz  hajózási  társaság  Assab 
öböl  mellett  az  első  területet  afrikai  földön.  Ezt  az  olasz  kor- 
mány 1880-ban  vette  át  és  lassanként  különböző  úton  terjesz- 
tette, sőt  a  muIt  évben  szerződés  által  a  nagy  kiterjedésű  és 
igen  fontos  Abessynia  is  védnöksége  alá  jutott,  úgy  hogy  a  Veres 
tenger  déli  részétől  kezdve  már  igen  jelentékeny  terület  felett 
rendelkezik.  A  Veres  tenger  torkolatánál  az  angoloknak  és 
francziáknak  is  van  egy   kis    birtokuk   és   ezenkivül    a   Szomali 
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félsziget  éjszaki  partvidékének  egy  részére  a  németek  tartanak 
igényt,  míg  az  angolok  Szokotra  szigetet  még  1886-ban  occupáltak. 
Jellemző  azonban,  hogy  a  SzomaK  sziget  fontos  végcsúcsa  még 
gazdátlan,  bár  némely  német  írók  német  területnek  vindicálják. 
így  eljutottunk  ismét  Egyptom  földjéhez  és  visszatekintve 
utunkon  láthatjuk,  hogy  Afrika  óriási  területéből  ma  már  igen 
csekély  rész  az,  a  mi  még  uratlan  jószág.  Az  egyes  európai 
nemzetek  birtokának  nagyságát  ma  megállapítani  még  nem  lehet 
pontosan,  azonban  nagy  számokban,  százezer  négyszögkilomé* 
terekben  a  következő  sorrendben  jöttek  egymás  után : 

1.  Francziaország  (a  Szahara  nagy  részével)  ....     6,300.000 

2.  Anglia 5,000.000 

3.  Törökország  (Egyptom  és  Tripolis  névleges  ura)  .    .     3,600.000 

4.  Németország 2.400.000 

5.  Portugál 1,800.000 

6.  Olaszország 900.000 

7.  Spanyolország 600.000 

A  többi  mintegy  10  millió  G  kilondéternyi  területből  még 
körülbelül  harmadfél  millió  jut  a  Kongó  államra,  valamivel  több 
Marokkóra,  a  boer  köztársaságokra  és  a  többi  független  ben- 
s/ülött  államokra  és  alig  négy  millió  Q  kilométernyi,  nagyrészt 
a  Szaharára  és  a  Csadtó  és  Kongó  közt  levő  vidékre  eső  terü- 
let az,  a  mi  még  teljesen  gazdátlan,  sőt  nagyrészt  ismeretlen  is. 

Európa  nagyobb  országai  közül  tehát  csak  monarchiánk  és 
Oroszország  nem  vettek  részt  az  új  osztozkodásban,  Oroszország 
ugyan  Abessynia  táján  tett  egy  kisérletet,  de  csúfos  kudarczczal. 
A  régi  birtokosok  közül  Portugál  és  Törökország  ezen  osztoz- 
kodásban csak  vesztettek  és  pedig  az  előbbeni  a  Zambezi  vidé- 
kén igen  értékes  területüket.  Látszólag  legjobban  járt  Franczia- 
ország, mivel  azonban  új  területeinek  zöme  a  Szaharára  jut,  ez 
az  elsőség  még  Nyugat-Szudán  és  Madagaszkár  értékes  részei- 
nek megszerzése  mellett  is  egészen  háttérbe  szorul  az  angolok 
valóban  nagyszerű  szerzeményei  mellett.  Egy  tekintetet  a  tér- 
képre meggyőzhet  mindenkit  arról,  hogy  a  hatalmas  britt  biro- 
dalom, mely  Egyptomot  már  is  félig-meddig  körmei  közölt 
tartja,  jövőben  a  legnagyobb  úr  lesz  Afrikában,  mert  Egyptom- 
tól  a  Fokföldig  csaknem  szakadatlan  összeköttetésben  vannak 
birtokai  és  nagyon  valószínű,  hogy  a  Niger  kereskedő  társaság- 
nak eddig  is  tapasztalt  ügyessége  következtében  rövid  idő  alatt 
fenhatósága  alá  kerülnek  a  Csadtó    mellett   levő   szudáni   tartó- 
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mányok  is  és  így  keletafrikai  birtokai  a  Niger  torkolatánál 
levőkkel  egyenes  összeköttetésbe  jutnak. 

Hasonló  az  eredmény,  ha  az  új  hóditások  nemzetgazdasági 
s  politikai  fontosságát  mérlegeljük.  Az  élelmes  angol  kétségtele- 
nül legjobban  járt.  Délafrikában  az  arany  és  gyémánt  bányák,  a 
Niger  deltájánál  a  pálmák  s  olajfák,  a  Nyassza  déli  részén,  a 
Johnston  által  földi  paradicsomnak  nevezett  gyönyörű  vidéken,  a 
mezőgazdaságra  s  állattenyésztésre  csaknem  páratlan  vidékek 
6  a  Kenia  havas  környékén  (a  hol  akarja  a  magyar  születésű 
Hertzka  Tivadar  soczialisztikus  államát  lé tesiteni)  az  ele- 
fántok  s  más  hasznos  állatok  páratlan  bősége  —  mind  oly  ter- 
mészeti kincsek,  melyeket  az  angol  ügyesség  és  tőke  bizonnyal 
rövid  idő  alatt  fel  fog  használni,  hogy  új  afrikai  birtoka  valósá- 
gos kincses  bányája  legyen.  Mily  hatalmas  e  tekintetben  az  angol, 
legjobban  mujatja  a  portugáloktól  elvett  Zambézia  példája;  csak 
a  múlt  év  nyarán  foglalták  el  s  az  addig  csak  egy  pár  vadász, 
utazó  s  missionarius  által  látogatott  területen  ma  már  ezernél 
több  európai  él,  bányákat  nyitnak,  sőt  vasút  építését  is  tervelik. 
Szép  jövőt  lehet  még  jósolni  (különösen  a  tervezett  vasutak 
megnyitása  után)  a  többi  új  szerzemények  közül  a  németek  azon 
birtokainak,  melyek  a  Kilimandzsáró  és  Victoria  Nyasszá  kör- 
nyékén vannak,  a  francziák  szudáni  és  gabuni  birtokainak,  a 
Kongó  állam  jelentékeny  részének  s  az  olaszok  keze  alá  került 
volt  Abessyniának.  Legcsekélyebb  jövője  van  a  spanyolok  új 
szerzeményének,  mely  csaknem  kizárólag  használhatlan  homok- 
sivatag, de  ez  a  szerzemény  is  fontos  az  által,  mert  némi  tám- 
pontot ad  Spanyolországnak  arra  az  egykor  valószínűleg  bekö- 
vetkező időre,  midőn  Marokkó  occupálásáról  lesz  szó. 

Magától  érthető  azonban,  hogy  ez  a  hat  évig  tartó  fogla- 
lási hajsza,  sőt  a  kereskedők  és  a  missionariusok  megelőző 
munkája  az  uj  területeken,  sem  változtatta  meg  Afrika  műve- 
lődési viszonyait.  A  néger  fajok  már  csak  nagy  számuk  követ- 
keztében sem  alakulhatnak  át  könnyen  és  az  amerikai  indiánok- 
nál és  asztráliai  pápuáknál  tapasztalt  félénk  visszavonulás  egész 
Afrikában  csak  a  hottentottáknál  és  bushmeneknél  ismétlődött. 
A  régi  hóditások  egyes  pontjait  kivéve  Afrika  polgárisodása 
lényegileg  ma  is  ugyanaz,  mint  a  jelen  század  közepén.  Az 
európai  műveltség  e  nagy  földrészen  ma  még  nagy  hátrányban 
van  a  mohamedánok  által  terjesztett  műveltséggel  szemben. 
Arab  nyelvvel  Marokkódtól  Zanzibarig  és  Alexandriától    csaknem 
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egészen  a  Zambezi  partjáig  jóformán  nagy  nehézség  nélkQl  el- 
lehet jutni,  mig  az  európai  nyelvek  közül  a  legelterjedtebb  an- 
golt is  alig  érti  egy  pár  millió  benszülött.  Mindamellett  már 
nemcsak  az  európai  telepeken  mutatkozik  az  indogermánok 
műveltségének  hatása.  A  Kongó  mentében,  a  Tanganyka  és 
Nyassa  tó  körül  és  a  Zambezi  folyótól  délre  ezer  és  ezer  ben- 
szülött akad,  ki  a  fehér  embert  >Good  moming*  köszöntéssel 
fogadja,  pálinkával  és  pipával  kínálja,  és  európai  bútordarabokat 
s  ruhanemúeket  mond  tulajdonának.  Zanzibárral  a  nagy  tavakig 
sok  helyen  találunk  falvakat,  melyek  a  keleteurópai  életmódra 
emlékeztetnek,  iskolák  ezer  számra  vannak,  néger  lapokat  is 
adnak  ki  itt-ott.  Legjobban  terjesztik  a  műveltséget  a  vasutak 
és  gőzhajók,  melyeket  a  mohamedán  világ  e  czélra  nem  használt 
fel.  Valóságos  vasúti  hálózat  ugyan  még  csak  a  régi  országok- 
ban, Egyptomban,  Algírban  és  a  Fokíöidön  van^  de  Szenegam- 
biában,  a  Kongó  torkolatánál  és  Keletafrikában  is  hozzákezdtek 
már  e  polgárosító  eszközökhöz  és  még  jobban  el  vannak  ter- 
jedve a  gőzhajók,  melyek  a  Nigeren,  Kongón,  Shirén  és  a  nagy 
tavak  közül  a  Tanganykán  és  Nyasszán  már  egészen  közönsége- 
sek és  a  melyek  nyomában  évről-évre  a  polgáriasodás  uj  telepei 
keletkeznek,  oly  telepek,  melyek  közt  nem  egy,  Stanley-pool, 
Blantyre  és  St.  Louis  már  a  kissé  kényesebb  kényelmi  igények- 
nek is  képesek  megfelelni. 

Afrika  új  felosztásának  világtörténelmi  jelentősége  épen 
ezen  tényekben  áll.  Most  hódította  el  az  európai  mű- 
veltség ezt  a  földrészt  a  mohamedán  műveltség- 
'  töl.  Pár  évtized  múlva,  különösen  ha  az  arabok  jelen  tagad- 
hatlan  sürgölődései  ennek  a  tehetséges  fajnak  újjászületését 
voQták  volna  maguk  után,  ez  a  hódítás  már  lehetetlen,  vagy 
legalább  sokkal  nehezebb  lett  volna.  Most  a  politikai  lépések  az 
európaiak  további  előadását  szükségképen  vonják  maguk  után 
és  csakis  időkérdésének  lehet  tekinteni,  hogy  Afrika^  épen  ágy 
mint  Amerikával  és  Ausztráliával  történt  egykor  indogermán 
műveltségű  földrész  lesz,  habár  nem  lehetetlen,  hogy  a  jelenlegi 
arab  urak,  mint  azt  Keletafrikában  a  németekkel  szemben  tet- 
ték, fegyverei  is  igyekezni  fognak  eddigi  befolyásukat  bizto- 
sítani. Tény  azonban,  hogy  ez  a  nagy  munka  nem  történhetik 
meg  egy  pár  évtized  alatt  és  nem  a  nélkül,  hogy  Európa  népes 
országai  egy  pár  millió  íőre  menő  rajt  ne  bocsássanak  az  ig 
gyarmatokba. 
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Egyelőre  meg  van  a  külsO  keret.  De  ez  meg  'Van  csaknem 
teljesen.  A  még  függőben  levő  kérdósek  az  angolok  és  portugálok, 
a  németek  és  olaszok  között  aránylag  alárendelt  fontosságúak,  a 
sokkal  fontosabb  kérdés  a  Csadtó  és  Kongó  közt  levő  vidékekre 
nézve  talán  még  egy  pár  évtizedig  függőben  marad,  mig  a  fran- 
<;ziák,  németek  és  főkép  az  angolok  térfoglalása  e  helyek  szom- 
szédságában szilárdabbá  nem  lesz.  Nagyban  és  egészben  Afrika 
jeieulegí  térképe  évtizedekig  tájékoztató  marad  és  igen  emléke- 
zetes világtörténelmi  esemény  leend  mindenkor,  hogy  ez  a  csak- 
nem páratlan  nagysága  foglalási  hajsza  rövid  hat  esztendő  alatt 
történt  meg,  épen  akkor,  midőn  a  Csendes  tenger  szigetein, 
UjguineáD,  Hátsóindiában  és  Középázsiában  hasonló  nagy  kiter'- 
jedésü,  de  vémélküli  foglalások  történtek.  Lázasan  élő  korsza- 
kunkban talán  kevesen  is  látjuk,  mily  gyorsan  alakul  át  a  föld- 
gömb nemcsak. a  csodás  technikai  találmányok  hatása  alatt,  de 
a  politikai  kartográfia  alapjául  szolgáló  viszonyokban  is. 

6t5rgt  Aladár. 
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A  magyar  orvosok  és  természetvizsgálék  1890.  augusztos 
16 -20-ig  Nagyváradon  tartott  XXV.  vándorgyQiésének  történeti 

vázlata  és  munkálatai,  a  központi  választmáDy  megbizásából  szer- 
kesztette dr.  Scháchter  Miksa,  a  központi  választmány  titkára. 
Budapest,  Franklin-Társulat  nyomdája,  1891. 

Ez  a  teljes  czime  a  VI  +  6&&  nyomott  lapból  álló  8-adrétú 
testes  kötetnek,  mely  átlag  véve  háromszorosan  haladja  meg 
terjedelemben  megelőző  24  társát,  de  mint  jubiláló  (26-ik)  kötet 
nemcsak  nagyság,  de  belső  értékben  is  meg  akarta  haladni  öre- 
gebb testvéreit,  és  ez  teljesen  sikerült  neki,  mert  a  hivatalos 
egyesületi  beszéd  megtartóin  fölül  az  orvos-sebészi  szakosztály 
munkálatai  34  irótól  származnak,  a  természettudományi  részt 
11-en  Írták,  a  gazdasági  és  társadalmi  szakét  3-an,  végül  a  tudo- 
mányos estélyeken  6  előadó  író  működött.  Ezen  58  Írónak  a 
geográfia  körébe  vágó  munkálatai  czimek  szerint  a  következők : 

Dr.  Oláh  Gyula :  A  közegészségügy  államosításáról.  Dr.  Beré- 
pyi  Ferencz:  A  községi  közegészségügyi  közigazgatás  módszere. 
Dr.  Gerlóczy   Zsigmond  és   dr.  Hankó  Vilmos:   Budapest  fürdői 


r 
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és  ásYáayvisei.  Dr.  Simankai  L^yos ;  Ujabb  mozgaloiak  ös  esz- 
nek basánk  flórája  terén.  Hanusz  István:  A  Tisza  tötekvése 
njugotra.  Dr.  Staub  Móricz:  A  lavi  rózsák  múltja  és  jelene. 
Mocsáry  Sándor:  Ujabb  adatok  Biharmegye  mollusca-faunájához. 
Dr.  Koek  Antal:  Erdély  őaemióseinek  álnézete.  l)p.  Tóth  Mihály : 
Adatok  Nagyvárad  kornyéke  dikivialía  képződményeinek  is- 
owretéhea.  Dr.  Borbás  Vincze:  Közlemények  Békés  és  Bihar 
Támegyék  flórájából.  PrWaldszky  János:  Adatok  Biharmegye 
fodelesszámyu  rovarainak  faunájához.  De.  Lakits  Feréncz: 
Nchány  középkeri  napfogyatkozás^  ósazef&ggésben  a  milenníum 
id^veL  Dr.  Geilóczy  Uyiila:  A  közegészségttgy  a  nemzelgazda- 
s^bao.  Dr.  Faragó  Gyula:  Hazáid  kiadedek  Anioiik  Károly:  A 
Dtp  csodáiról.  Dr.  Olák  Uusztáv:  A  társadalom  physiologiája. 
A  iobbi  42  czikk  iabbadán  az  egyes  betegségek  gyógykezelésmód* 
jak  törekszik  megvilágítani*  A  könyvet  illetsényU  kapják  a 
TáDdergyiiléB  tagjaL  M.  7. 

BÜMri  geeiraial  ^naénL  I.  Biharmegyei  kösségnevek.  Om- 
máüitotU  8  beveaetésMl  eilátu  Sípot  Orbán.  Nicgyvárad  1889. 

E  két  íves  fuuset  kimüta^a  az  eloláhosodott  kdzségneveket 
jÉráBok  szerint,  valamint  azt,  hogy  már  18-adfél  ezerre  rúg  föl 
S4.000  oláh  közt  azoknak  a  száma,  kiknek  ősei  határozottan 
magiarok  voltak,  —  itt  tehát  sok  a  visszavívni  való,  hogy  hamis 
F>6£éta  legyen  a  fianezia  Hovelaqiie,  ki  azt  jósolja,  hogy  néhány 
éYsaázad  multán  holt  nyelv  lesz  a  magyar.  Ara  a  füzetnek  30  kr. 

U.  BeléDjea  és  vidéke  9  képpel.  A  bihari  Kárpái-egyeaUUt 
1889.  évi  júlias  há  27.iki  kirándulása  alkalmából  sserkeszié  He- 
gyééi   Mártán. 

E  szép  képekkel  diszitett  80  oldalos  f&zet  szintén  világot 
vet  t^ngzai  meUett  a  bihari  elnemzetiatlenedésre  és  folsorolja  a 
begfcsócsok,  barlangok  leírása  közben,  mely  6si  magyar  neveket 
álUtett  viesza  az.  egf^M^  »  bikMtroMgyei  földi áizr  nomenblaturá- 
baa.  Áca  a  ftksetnek  50  kr. 

lU.  Élesd  ¥idéke.  A  bihari  Kárpái-egyeeület  1890.  évi  augUM- 
ti»21-iki  kiráadakwa  alkalmábél  saerketzté  Hegyesi  Márton 
26njszal  és  egy  térképpel,  mely  Bihavmegye  hegyvidékét  tárja  föl 
1 :  270.000  mérték  arányban ;  raJBoita  KogutovicsManó,  készült 
Pomemél  Badapesteo. 

E  80  lapr»  teijedó  f&zet  éppen  úgy  kimutatja  az  élesdvi- 
déki  olábság  etán  folszívó    képességét  a   magyarság    rovására, 

a  belényes- tájékíakét  a  megelőző  fü^et.  Ára  50  kr. 
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IV.  BiharfQred  havasniAgaslati  gyógyhely.  Tanulmány  a  Ma- 
gyar Orvosok  és  Természetvizsgálók  XXV.  nagygyQlése  alkalmából 
irta  Dr.  Mayer  Ágoston.  Nsgy várad  1890.  Kis  8-adrétfi  22  lap. 

E  kis  monográfiái  tartalma:  BiharfQred  történelme,  útja, 
fekvése,  a  biharfuredi  völgy,  a  völgykatlan  környéke,  flórája,  a 
Biharhegység  faunája,  Biharf&red  forrásai,  természettani  saját- 
ságai, orvosi  javaslata ;  mi  szükséges  arra,  hogy  BiharíÜred  álta- 
lánosan elismert  magaslati  gyógyhelylyé  váljék?  kirándulási 
helyéi.  E  4  füzet  Nagyváradon  jelent  meg. 

V.  Nagyvárad  természetrajza.  Szerkesztette  Banyitay  Vio- 
c  z  e  váradi  t  kanonok.  Egy  geológiai  térképpel,  egy  szin-,  egy  fény- 
nyomattal és  két  rajzzal.  Budapest  1890. 

E  nagy  8-adrétű  279  lapra  nyomott  munkát  a  Magyar  Or- 
vosok és  Természetvizsgálók  1890.  évben  tartott  26-ik  nagy- 
gyűlése emlékéül  aci^a  Dr.  Schlauch  Lörincz  váradi  püspök. 
Tartalma :  Nagyvárad  földrajzi  leirása  K.  Nagy  Sándortól,  ki  Bi- 
harmegyét már  5  kötetnyi  munkában  ismertette;  a  domborzati 
viszonyokat  Beszedits  János  festi,  a  geológiai  leírás  Dr.  Szontagh 
Tamásé,  a  flóra  leirást  Dr.  Simonkai  Lajos  adta;  az  állatvilág 
rajza,  3  czikkben  majd  fele  a  könyvnek.  Kertész  Miksa  tolla 
alól  került  ki,  különös  súly  fektetésével  a  bihari  speczialitásokra 
vall.  A  munka  mellékletei:  Nagyvárad  színnyomatos  czimere. 
Nagyvárad  és  környéke  geológiai  térképe,  9  színben  1 :  76.000 
arányban,  a  m.  k.  Földtani  Intézet  fölvételei  után  készült  Buda- 
pesten. A  fénynyomat  vékony  csiszolatot  ábrázol  a  Requienia 
mészkőből  a  Püspökfttrdó  melléki  Somlyóhegyről,  fényképezte 
Halaváts  Gyula.  A  rajzok  egyike  a  Nymphaea  thermalis-t  ábrá- 
zolja a  Pecze  fölső  íorrástavából,  a  másik  a  Syringa  Josikaea 
nevű  orgona  virágos  galylyát  Emléket  emelt  Várad  püspöke  e 
díszmunka  kiadásával  mi^ának  és  a  nagygyűlésnek.  1/.  L 

Stanley  utaziaa,  kalandjai  éa  felfedezései  AfHkában.  Stanley 

eredeti  művei  alapján,  Bnrdo  életrajsi  vázlatának  felhaasnálásával 
irta  Dr.  Jankó  Jánoi.  Ssámoa  képekkel  és  egy  térképpel  Budapest. 
Kiadja  as  Eggenberger-féle  könyvkereskedés  1891.  Kis  8-adrétű 
281.  lap.  Ára  vássonhátú  kötésben  2  írt. 

Az  érdekesen  összeállított  könyv  vázolja  előbb  Afrika  is- 
meretét Stanley  előtt,  de  Barth,  Nachtigal,  Baker,  Speke  nevei 
mellett  megemlítette  volna  Magyar  Lászlót  is.  Stanley  életrajza 
rövid  addig  a  tudományra  nézve  fontos  pillanatig,  míg  főnöké- 
től megbízást  nyer  Livingstone  fölkeresésére;  ennek  a  megoldása 
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Qtán  Mtera  udvarát  látogatja  meg,  úgy  következik  a  Kongó  folyó 
világfontosságű  bejárása,  végül  az  Emin  szabadító  expeditió 
elmondása.  A  munka  végéhez  adott  Afrika  térkép  (1:40,000,000) 
Homolka  József  avatott  keze  alól  jött  ki  és  Stanley  két  föútját 
(1874—1877  és  1887—1888)  világosan  tünteti  föl,  A  szövegbe 
foglalt  képek,  az  események  elbeszélése,  a  természeti  leírások 
vonzó  volta  miatt  megfelel  fokozott  igényeknek  is  e  munka, 
melyet  kiadója  úgylehet  azért  öltöztetett  az  iQúsági  iratok  me- 
sébe, hogy  több  példánya  keljen  el;  meg  is  érdemli.  H,  L 

(Mllagászati  é8  fizikai  fVIdraJz,  kapcaoiattan  a  térképraj- 
zolás elemeivel.  A  művelt  közönség  ssámára  és  iskolai  segódköny- 
Tül  írták  Baló  József  és  Miklós  Gergely  tanárok.  101  a  szöveg  közé 
nyomott  rajzzal  és  4  táblával.  A  vallás-  és  közoktatásügyi  m.  k. 
Minister  1890.  48,883  sz.  a.  kelt  rendeletével  a  polgári  iskolák  és 
képezdék  könyvtárai  számára  megszerzésére  ajánlotta.  Budapest, 
Franklin-társalat   1891.  Ára  vászonba  kötve  2  frt. 

E  8-adrétű  240  oldalra  terjedő  munka  valóban  hézagot 
pótol  irodalmunkban,  kivált  a  művelt  közönség  kezében,  mert 
tény  az,  mit  a  szerzők  előszavokban  elmondanak,  hogy  a  föld- 
irati  közlések  iránt  érdeklődő  társadalmi  réteg  a  legkülönbözőbb 
tudományágak  tankönyveiben  találhat  csak  fölvilágosítást  sok 
oly  kérdésre  nézve,  melyek  megértése  nélkül  nehéz  még  a  napi 
irodalmat  is  élvezni,  kivált  mikor  az  is  oly  naiv  járatlansággal 
kezel  némely  kozmikus  jelenségeket  nem  egyszer ;  pl.  Falb  kri- 
tikus napjai,  ök  törekedtek  összeállítani  minden  hasznos  tudni- 
Talót  a  föld  kozmikus,  tellurikus,  geológiai,  klimatológiai  viszo- 
nyait illetőleg ;  úgy  állítják  elő  a  Földet,  mint  részét  a  minden- 
ségnek  és  színterét  a  szervezetek  és  az  ember  létezésének. 

Tartalma  a  Föld,  a  Hold,  az  időszámítás  és  naptár,  a  Nap 
rendszere,  a  csillagok.  A  Föld  száraza,  a  tenger,  a  légkör,  a 
szerves  élet  elterjedése,  végül  a  térképrajzolás.  Apró  hibáktól 
nem  ment  e  könyv,  majd  segít  rajtok  a  Il-ik  kiadás ;  de  dicsé- 
retére legyen  mondva,  hogy  a  geographiai  objektumok,  tünemé- 
nyek tárgyalásánál  mindig  tudnak  szerzői  hivatkozni  hazánkra 
és  szolgálják  vele  a  magyar  nemzeti  tudományt  is.  Sikerült 
czimlap  az  Aletoch  jégár,  jók  és  nagyrészt  igak  a  többi  ábrák, 
közt&k  3  térkép  Mercator-féle  vetületben,  végén  az  éjszaki  félteke 
Gsillagabrosza.  Ajánljuk  miden  érdeklődő  figyelmébe,  ha  iskolai 
ismereteit  föl  akarja  frissíteni.  H.  1. 

HUJ^tL,  KŐZL.  1S01.  MÁBCZIUS.  UI.  rOZBT.  ^ 
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Magyarország  közegészségQgyi  viszonyairól,  irta  Dr.  Oláh 

Gjnla  Budapest,  1889.  Ára  fúeve  2  frt. 

E  8-adrétű  277  lapra  terjedő  munka  tárgyalja  az  egészségi 
állapotok  rajzát  hazánkban  eiöbb  általában  véve;  szól  az  állami 
intézkedésekről,  a  községek  orvos-hiányáról,  a  hibákról,  a  megyei 
intézkedésekről  és  a  városok  közegészségügyéről.  Kiterjeszkedik 
a  részletekben  a  tővárosnál  minden  tényezőre,  a  mi  a  betege- 
dések számát  növeli  vagy  csökkenti ;  hasonlóan  veszi  bonczoló 
kés  alá  a  nagyobb  városok,  a  községek,  a  tanyacsoportok,  a 
nagyobb  mezei  gazdaságok  egészségügyi  állapotát,  kiterjeszkedik 
a  magyar  tengerpart  hasonló  oldalról  való  ismertetésére,  a  gyógy- 
fürdőkre, a  forgalmi  vonalakra,  a  nagyobb  ipartelepekre,  az  is- 
kolákra, a  börtönökre,  a  tájkórokra,  a  vízszabályozásokra  stb. 
E  munka  a  benne  föllelhető  statisztikai  anyag  miatt  illeszkedik 
be  az  ethnographiai  irodalom  keretébe  és  mivel  épen  hazánkat 
tárgyalja,  előttünk  értéke  van.  H.  L 

Helynevek  magyarázója.  Mutatvánj  Résó  Ensel   Sándor 

anjaggyújteméoyéböl.  Ill-ik  fiizet.  C  betűvel  kezdődő  helynevek. 
Budapest.  Szerző  sajátja   1890.  Ára  80  kr. 

E  8-adrétfl  3  ívre  terjedő  füzet  tartama :  I.  Népszerű  hely- 
név magyarázatok.  II.  Etymologia,  történelem,  földrajz  stb.  ala- 
pokra fektetett  helynév-magyarázatok.  III  Mutatványkép  közzé- 
tett helynév  magyarázatok  (1853—1890.)  Ez  utóbbi  a  napi  és 
hetilapokban,  naptárakban  történt  közzétevést  mutatja  ki  sor- 
rendben a  fővárosi  és  vidéki  sajtóban.  Szerző  e  hasznos  mun- 
kával rég  foglalkozik.  Már  1857-iki  kelettel  van  20  oldalra  ter- 
jedő gyűjteménye  »A.  B.  C.  a  helynevek  magyarázójából.  Pest.c 
czímmel.  Továbbá  >Erklárung  ungarischer  Ortsnamen  nach 
volksthümlichen  Sagen  und  Ueberlieferungen«  12-edrétű  56  lap 
évszám  nélkül.  A  jelen  alkalommal  regisztrált  Ill-ik  f&zetnek 
megelőzője,  az  A.  és  B.  betűvel  kezdődő  hely  névmagyarázó, 
1861  —  1862.  években  két  részben  jelent  meg  16  íves  kötettel. 
Szerző  folytatni  szándékozik  művét,  de  sajnos,  hogy  a  mi 
geográfus  közönségünk  kicsiny  még  arra,  hogy  ilyen  munkát 
sajtó  alá  segítsen;  pedig  Réső  Ensel  önzéstelen  törekvése  és 
fáradságos  munkája  előmozdítani  van  hivatva  a  hazai  történet 
és  honismeret  iránt  az  érdeklődést.  H.  i. 

Rendszeres  földrajzi  atlasz.  Középiskolák,  tanltóképezdék, 
polgári  fiú  és  leányiskolák  használatára,  kiváló  tekintettel  a  termé- 
szeti viszonyokra.    Szerkesztette    KozmaGjula.  —    38  fő-  és   19 
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uelláktárkép.   Budapest,    1890.   Dobrowsky   és    Franké    kiadása.    — 
Ára  1  frt 

Teljesen  átalakított  utóda  e  kartográfiai  mű  az  'Iskolai 
atb8ss«-Dak,  melyet  folyóiratunk  (1885,  353-356.  1886,  537.) 
annak  I.  és  II.  kiadása  megjelenésekor  ismertetett.  Ez  1890.  évi 
17469.  sz.  ministeri  rendelettel  általános  használati  engedélyt 
nyert  mind  amaz  iskolákra,  a  melyek  számára  magát  készült- 
nek  vallja.  I.  sz.  lapja  mindkét  oldalán  a  térképi  ábrázolás- 
módok ismeretét  alaposan  előmozdító  részleteket  tár  szemlélet 
dé  methodikai  egymásutánban,  városi  tervrajzra  példát  a  ma- 
gyar főváros  és  környékéről  vesz.  A  többi  37  oldalon  az  atla- 
szokban általán  rőllelhető  térképek  mellett  szívesen  látott  jelen- 
ségek a  következők:  A  földteke  hegységeinek  átnézete,  az 
atlanti  Öczeán  medenczéjének  keresztmetszete.  A  Magas-Tátra 
karton,  hazánk  esőzési  ábrázolása.  Qécs  és  környéke.  Kultur 
fi^ldrajzi  képek  Európa  minden  államáról,  legteljesebben  hazánk- 
ról. A  külső  világrészek  sem  szűkölködnek  hasznos  mellékábrá- 
zolásokban.  A  37.  lap  általános  néprajzi  térkép  Blumenbach 
5-féle  emberrassza  szerint  beosztva,  végül  a  38-ikon  csillagá- 
szati foldrsgzí  képelemek. 

A  mit  e  kartográfiai  mű  összeállítója  az  előszóban  igér, 
hogy  az  egyes  földterületek  jellegét  a  szinek  harmónikns  össze- 
íillitá.sával  törekszik  kiemelni,  hogy  a  topográfiában  csak  az 
elengedhetlenre  szorítkozik,  hogy  a  világforgalom  útvonalait 
jelöli,  hogy  az  anyaországok  és  gyarmataik  színezése  megegyező, 
hogy  a  mértékarányok,  a  délkörjelzés,  szövegírás  következetes: 
mindezt  a  térképek  átlapozásánál  becsülettel  beváltva  leli  a 
szemlélő.  U.  l 

A  turín-párisi  kirándulás  1889.  július  2— u.  összeállította 

Dolina 7  Gyula.  Budapest  1890.  Ára? 

E  8-adrétű  192  lapra  terjedő  kötet  9-ed  fél  száz  magyar 
utazását  írja  a  párisi  vílágtárlat  társas  megtekintése  alkalmából. 
A  könyv  elején  Kossuth  Lajosnak  a  szerzőhöz  1889.  október 
22-én  kelt  levele  van  nyomdai  fac-simile  modorban  5  lapon. 
Egyébként  a  munka  tartalma  következő :  A  kirándulás  szerve- 
zete. Budapesttől  az  országhatárig.  Ausztrián  keresztül.  Cormons- 
tói  Velenczéig.  Velenczétől  Turinig.  Kossuth  Lajosnál,  annak 
beszéde.  Nyugati  Olaszországban.  Délkeleti  Francziaországban, 
Arisban.  A  világkiállítás.  A  Szajna  partján  és  a  Citében.  Ünne- 
pély Munkácsynál.    A    saint-cloudi    ünnepség.    Zárszó.    A 

8* 
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kiránduló  társaság  tagjainak  névsora.  Programmszerűen  időztek 
Velenczében  és  Turinban.  Érdekes  lehet  a  könyv  azokra  nézve, 
kik  az  utat  megtették,  f&ldrajzi  irodalomnak  benne  kiváló  mű* 
vet  nem  nyert,  a  szerző,  mint  a  vállalat  vezetője  úgy  látszik 
nem  ért  rá  átengedni  magát  útközben  olyan  behatásoknak,  a 
melyek  visszaidézése  a  könyvet  élvezetessé  tennék  a  vállalattól 
távol  maradottak  részére.  H,  1. 

Az  osztrák-magyar  monarchia  vasúti  térképs.  A  közmunka- 

é8  közlekedésügyi  m.  kir.  minister  rendéi  étére  kiadja  a  m.  kir.  állam- 
vasutak igazgatósága.  Rajzolta  Hátsek  Ignácz  m.  kir.  térképész  1890. 
Mérték  1  :  1,800,000.  Eellner  és  Mohrlüder  nyomása,  Budapest.  Ára 
Lampel  Róbertnél   1  frt. 

E  75  + 100  cm.  kiterjedésű  térkép  csak  utánzata  Beér  Jó- 
zsef hasonló  beosztású  és  színezésű  térképének,  mely  I.  kiadás- 
ban 1884r-ben  Bécsben  1:1,228,000  mértékarányban  német  nyel- 
ven jelent  meg.  Érdeme  a  most  ismertetettnek  az,  hogy  magyar ; 
de  szükséges  volt-e  Horvát- Szlavóniában  a  városoknak  Magyar- 
országon elfogadott  nevei  mellé  a  horvát  elnevezéseket  is  oda 
tenni?  tesz-e  nekünk  valaki  hasonló  figyelmes  szolgálatot?  Félő, 
hogy  Beér  Ill-ik  kiadása,  melyet  épen  most  hirdet  német  és 
magyar  nyelven  és  a  mely  Odesszából  Szalonikiig  öleli  föl  kelet 
forgalma  kimutatását,  hanem  leszorítja  a  térről  a  magyar  kir. 
ministerium  mappáját,   fl.  i. 

A  nagyvárosok  fVIdrajzi  fekvéséről,  irta  dr.  Roscher  Vil- 
mos, fordította  dr.  Szalay  László.  Győr.  Ára  iüzve  10  kr. 

E  kis  8-adrétű  40  lapra  terjedő  füzet  Gross  Gusztáv  győri 
könyvárus  ^Egyetemes  könyvtár«-ában  a  34-ik  szám.  Ez  érde- 
kes tanulmány  fölsorolja  az  okokat,  a  melyek  egy-egy  nagyváros 
keletkezése  és  fejlődésére  a  lökést  megadják,  súlyt  fektet  a  ter- 
mészeti viszonyok  befolyására,  de  tért  ad  a  politikai  tényezők- 
nek is,  —  tovább  fejleszti  Ritter  és  Kohl  elveit.  Ugyanezen  vál- 
lalat 28-ik  száma  Darvay  »Az  üstökös  csillagok «.  Jól  tenné  a 
kiadó,  ha  röpke  és  könnyű  elterjedésre  képes  füzeteibe  több  föld- 
rajzi tanulmányszámot  is  illesztene.  B.  L 

Lázadó  hajósnép  viszontagságai  a  Csöndes  tengeren.  Való 

történet.  Az  ifjúság  számára  irta  és  rajzolta  Győrök  Leo  Gy.  Buda- 
pest. Kiadja  az  Eggenberger-féle  könyvkereskedés.  1890.  Ára  vászon- 
hátú kötésben  1  frt  50  kr. 

E  8-adrétű  173  lapra  terjedő  czímképes  munka,  melyben  a 
szöveg  közé  nyomott  számos  rajzon  kivül  13  melléklet  is  van,  a 
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Bouniy  hajó  legénységének  viszontagságait  mondja  el  1789-töl 
kezdve,  mig  Pitcairn  sssikUszigeten  megtelepülnek ;  vázolja  Adams 
John  utolsó  életben  maradt  matróz  viselt  dolgait  ott,  kis 
telepe  berendezését,  mely  az  ö  gyermekeiből  népesült  meg.  A 
köny?  végén  szolgálatot  tesz  az  olvasónak  a  benn  előforduló 
aogol  szók  heljres  ejtése  végett  egy  kis  névtár.  Mivel  a  földriuzi 
ismeretek  ébrentartását  az  ilyen  munkák  sikerrel  eszközlik,  ajánl- 
juk a  serdültebb  ifjúság  részére   beszerzését  H.  L 

A  tagsitétebb  Afrikában.  Einin  pasának,  Ekvatoria  kormány- 
zijáMk  f  SiksrMése,  megszabadítása  és  visszavomilása.  irta  S  t  a  a- 

ley  M.  H.  Egyetlen  jogosított,  angol  eredetiből  fordított  magyar 
kiadás  150  fametszettel  és  térképekkel.  Budapest,  1891.  Kiadja  Báth 
Mór.  L  kötet.  Az  I.  és  II.  kötet  előfizetési  ára  fUzve  12  frt,  kötve 
15  frt.  Bolti  ára  magasabb  lesz. 

Ez  a  teljes  czime  a  nagy  8-adrétú  XX.  és  684  oldalra  ter- 
jedő munkának.  Érdekes  tudnivaló  felöle,  hogy  angolul  4  kiadás 
jeleni  meg  belőle,  kettő  Amerikában,  kettő  Londonban,  az  utób- 
biak ^ike  nagy  4 -ed  rétben,  ára  140  frt,  a  másik  nagy  8-ad 
rétben  27  frt  árral ;  ez  után  készült  a  magyar  kiadás  ugyanazon 
ábrák  és  térképekkel.  Ezzel  egyidejűleg  látnak  napvilágot  a  német 
fordítás  Lipcsében,  a  franczia  Parisban,  az  olasz  Milanóban,  a 
spanyol  Madridban,  Skandináviában  kettő,  a  cseh  Prágában, 
mint  a  szerzőtől  valamennyien  jogosítottak.  Fejezetei :  Egyptom 
és  Zanzibar,  Tengeren  a  Kongóig,  Stanley*Poolig,  Jambujáig,  a 
Panga  vízesésekhez,  Ugarrovváig,  Kilonga-Longáig,  Ipotoban,  a 
Manynemák  társaságában,  a  Masamboni  hegycsúcsig,  az  Albert 
tónál  és  Ibviriben,  a  Bodo  erődben,  2-szor  az  Albert  Nyanzához, 
Emin  pasánál,  A  megszabadítás.  Megérkezés  Banalyába,  Barthe- 
lot  halála.  Az  utóhad  szomorú  története. 

E  kötethez  végül  >Az  Emin-expeditió  Afrikán  keresztül 
vezető  utjának  térképe «  van  csatolva  45-|-70  cm.  nagyságban. 
A  6  színben  kivitt  ábrázolás  a  déli  12  és  az  éjszaki  szélesség  6 
toka,  a  keleti  (greenwichi)  hosszúság  8 — 42  fokai  közt  adja  belső 
Aihkát  és  egészen  közönséges  utazási  lap,  melynek  magyarra 
fordítását  sem  eszközölték  teljesen;  e  hiányon  a  térkép  sarká- 
ban elhelyezett  angol  névtár  törekszik  segíteni.  Stanley  e  múve 
kiadásában  nemzetközi  verseny  fejlett  ki,  szégyenletes  lenne  ránk, 
lm  a  magyar  kiadás  a  könyvpolczon  maradna.  H,  1, 
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Geographische  Universal-Bibiiothek.  NeueFoige24-25.  nizet. 

Ára  egyes  számnak  18  kr.  Megelőző  füzeteit  ismertette  folyóiratunk 
(1886.  85—86.  1887.  452—454.) 

A  24-ik  számnak  (40  lap.)  ozíme  Indus  und  Hindukuh. 
Heleuchtung  der  militarischen  und  geographisch-politischen  Ver- 
háltnisse  in  Central- Asien.  Von  Amand  Freiherrn  v.  Schwei- 
ger-Lerchenfeld.  E  czikk  Vámbéry  tolla  alól  avatottab- 
ban  került  volna  ki.  A  26-ik  szám  (szintén  40  lap.)  czíme: 
Der  Rismarck-Archipel  und  seine  Bewohner  von  Kari  Lüders. 
Ügyes  leírás.  A  weimari  Geographisches  Institut  jó  szolgálatot 
tesz  a  földrajznak  eme  füzetek  közrebocsátásával,  de  egyik  szám 
a  másikát  olykor  nagy  időközökben  követi,  mert  megjelenésök 
határozott  időponthoz  kötve  nincs.  //.  i. 

Vortrftge  dea  Vereines  zur  Verbreitung  naturwissenachaft- 
licher  Kenntnisse  in  Wien. 

E  czim  alatt  XXX.  évfolyamát  éli  egy  közhasznú  vállalat 
az  osztrákrészi  fővárosban  és  kiadott  füzetei  hosszú  sorába  több 
értékes  geográfiai  értekezést  is  befoglal.  Ilyen  az  utolsó  évfo- 
lyam I.  száma  »Ober  die  Struktur  Europas  von  Prof.  Dr.  Eduárd 
Suess  1890<,  kis  8-adrétű  2l  oldal  egy  térképpel,  ára  30  kr. 
E  fölolvasás  világos  képet  nyújt  nagy  vonásokban  Európa  geo- 
lógiai alkotásáról,  mit  kivált  a  mellékelt,  színezés  helyett  srafli- 
rozott  térkép  tesz  szemmel  láthatóvá.  A  8.  szám  »Zum  Rudolf- 
See  und  Stefanie-See«  von  Ludwig  Ritter  v.  Höhnel.  Ára  86  kr. 
E  84  lapra  terjedő  füzetet  4  teljes  kép,  1  térkép  és  a  szövegben 
8  rajz  egészít  ki.  A  szerző  tagja  volt  Teleki  gróf  belső  afrikai 
expeditiójának  és  mint  ilyen  saját  élményeit  adja  e  lendületes 
stilben  tartott  füzetben.  A  14.  szám  >Das  österreichische  Alpen- 
vorland  von  Prof.  Dr.  Albrecht  Penck«  21.  lap,  ára  25  kr.  A 
16.  sz.  >Reisen  und  geologische  Untersuchungen  in  Bulgarien 
von  Prof.  Dr.  Franz  Toula.«  144  oldal,  1  geológiai  térkép, 
4  geológiai  profil,  7  teljes  kép  és  2  ábra  a  szövegben,  ára  1  frt. 
50  kr.  A  többi  füzetek  a  természettudományok  olyan  ágai- 
ból ölelnek  föl  értekezéseket,  melyek  a  geográfiától  messzebb 
állók.  H,  l 

Tausend  und  eín  Tag  im  Occídent  Kuiturbiider,  Reisen  und 

Erlebnisse  im  nordamerikanischen  Kontinent.  Von  Ernst  v.  Hesse- 
Wartegg.  Leipzig.  Verlag  von  Carl  Reiszner  1891.  Ára  fúzve  4  irt 
80  kr. 

E  kis  8-adrétű  2  kötetes  munka  (828 -f- 248  lap)  egyes  kiké- 
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rekített  fejezetekben  oyiűt  kulturképeket  f^szakamerika  állam- 
egyesülete  társadalmi,  politikai,  forgalmi,  ethnographiai  viszo- 
nyairól. Hesse-Wartegg  felöl  német  irói  körökben  az  a  nézet, 
hogy  éles  megfigyelő  képességgel  van  megáldva,  a  tollkezelés 
Dagyon  hatalmában  van,  elöterjesztésmódja  alapos,  szellemes  és 
élénk,  csak  termég^etludományi  elökészültségét  tartják  hézagos- 
nak. Hogy  megfigyelőképességet  fejleszteni  alkalma  volt,  igazol- 
ják a  kiterjedt  utazások,  melyeket  ez  alig  40  éves  (szül.  1851. 
febr.  21.  Bécsben)  férfiú  megtett.  Bejárta  1872-töl  kezdve  Dél- 
Európát,  a  Duna  országait,  a  Balkán  félszigetet  és  Sziriát,  1875-ben 
Nyugatindiát  és  Középamerikát,  1876-ban  végig  szelte  az  éjszak- 
amerikai Uniót  az  egyik  óceántól  a  másikig,  1878-ban  igra 
átkelt  az  Újvilágba  a  Missisippi  és  mellékfolyói  szabályozását 
tanulmányozni,  1880-ban  Algir,  Tunisz,  Tripolisban  járt,  1881-ben 
Egyptom,  Nubia  és  Szudánban,  1883-ban  beutazta  az  Egyesült- 
államok éjszaknyugati  territóriumait,  1884-ben  az  összes  déli 
államokat  és  Mexicot,  hol  fölvételeket  eszközölt,  megmászta  a 
Popocatepetl  hegycsúcsot,  és  ma  Londonban  él. 

Tollgyakorlata  eredménye  egész  sikerült  földrigzi  könyvtár. 
Munkái:  Prairie-Fahrten  1878.  Die  atlantischen  Seebáder  1S79. 
Nordamerika.  Seine  Stádte  und  Naturwunder,  sein  Land  und  seine 
Leute  1880.  (52  nagy  iv),  mely  munkát  Hellwald  magyar  kiadása 
is  erősen  kibányászott.  Mississippi-Fahrten  1880.  Tunis.  Land  und 
Leute  1881.  Nordamerika.  IL  kiadás  1885.  Kanada  und  Neu- 
Foundland  1888.  Mexico  1890.  Most  ismertetett  legújabb  munká- 
ján kivül  valamennyi  gazdagon  és  szépen  illusztrált  mú ;  a  mel- 
lett valóban  élvezetes  különbség  nélkül  mind,  minek  oka  az  is 
lehet,  hogy  bár  a  szerző  önmagát  előtérbe  nem  tolja,  mégis  meg- 
tetszik minden  során,  hogy  a  mit  elmond,  saját  eleven  és  önálló 
ii^^gyelésének  az  eredménye.  H.  L 

Das  Dátum  auf  den  Philippinen.  Von  Jorolim  Freiherrn  von 
Benko.  Wien  SelbstTerlag  1890. 

E  14  lapra  terjedő  8'adrétű  rüzetből  a  szerző  100  példányt 
bocsátott  a  m.  k.  közoktatásügyi  ministerium  rendelkezésére  a 
középiskolák  közt  való  szétosztás  czéljából  és  nem  ok  nélkül, 
hogy  t.,  i.  a  dátum  számítás  körül  egy  régi  hibának  szintén  jó 
rég  történt  kiigazítását  köztudomásúvá  tegye.  Benkó  báró  fre- 
gatt-kapitány két  munkáját  ismertette  már  folyóiratunk  (1888. 
185-188.  1889.  159- 160.) ;  a  jelen  füzet  csak  külön  lenyomott 
32-ik  fejezete  egy  újabbnak,  mely  »l)ie  Schiffstation  der  k.  u.  k. 
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Kríegs-Marine  in  Ostasienc  czim  alatt  jelenik  meg.  Mint  a  8-ik 
lapra  nyomott  térképkarton  mutatja,  a  Philippin  szigetek  Ame- 
rika dátumát  használják,  egy  nappal  későbbit,  mint  az  ó-világ, 
holott  még  a  sokkal  keletibb  fekvésű  Uj-Seeland  is  az  ó- világ- 
gal tart  e  tekintetben.  Kimutatja  pedig  e  füzet,  hogy  a  dátum 
hibát  jóvá  tette  a  Philippinek  politikai  és  egyházi  hatósága  még 
1844-ben,  midőn  elrendelte  és  keresztülvitte,  hogy  1844  deczem- 
ber  30-ika  (hétfő)  után  egy  nap  kihagyásával  azonnal  1846.  ja- 
nuár 1-sője  (szerda)  következett  a  szigetcsoport-kalendáriumá- 
ban mindenkire  nézve  kötelezőleg.  Kimutatja  azt  is,  hogy  az 
európai  legújabb  püblikácziók  e  javításról  tudomást  nem  vettek, 
kivéve  Dr.  Halmos  M.  czikkét,  mely  a  Neue  Freie  Presse  1888. 
május  5-iki  tárczájában  emlegeti  ezt  és  ezzel  okot  adott  Benkó 
bárónak,  hogy  közvetlen  Manilából  a  dátum  javító  rendeletet 
eredeti  spanyol  szövegű  hiteles  másolatban  kivegye,  mi  1889-ben 
sikerült  is  és  az  ismertetett  füzet  végén  lenyomva  olvasható. 

H.  1. 

+  RagOSin  Victor :  A  Volga-Okától  a  Kamáig.  Két  kötet  térkép- 
pel.  Sz.-Pótervár,  1890.   Schmitzdoríf  (Orosz  nyelven). 

Európai  Oroszországnak  arról  a  részéről,  a  hol  egykor  őseink 
laktak  és  a  hol  jelenleg  is  számos  a  magyarokkal  rokon  laj  tar- 
tózkodik, igen  érdekes  nagy  terjedelmű  monographia  jelent  meg 
orosz  nyelven  Ragosin  Victor  tollából,  melyre  ezennel  felhívjuk 
a  szakféríiak  figyelmét.  Ragosin  nemcsak  a  Volga  partjainak  egy 
részét  Írja  le,  mint  műve  czíméből  gondolni  lehetne,  de  kiter- 
jeszkedik az  Oka  és  Kama  medrére ;  általában  Közép-Oroszország 
összes  természettudományi  és  ethnographiai  viszonyait  Nisninov- 
gorodtól  a  Kama  vidékéig,  tehát  Twer,  Jaroslaw,  Kostroma,  Nisni- 
novgorod  s  Kazán  kormányzóságokra.  Minket  különösen  érde- 
kelnek az  első  kötetben  a  votjákokról  és  baszkirokról,  a  máso- 
dik kötetben  a  mordvákról,  cseremiszekről,  csuvaszokról,  volga- 
tatárokról szóló  ethnografiai  adatok,  melyeknél  szerző  a  nép  jel- 
lemzésére, a  régi  pogány  vallás  maradványaira  különös  gondot 
fordít.  A  mű  .számos  rajzaival  s  részletes  térképeivel  nagy  szol- 
gálatokat tehet  a  turistáknak  is,  mindenesetre  azonban  igen  jó 
tájékoztató  azoknak,  kik  az  oroszországi  ural-altaji  törzsekre 
vonatkozólag  előtanulmányokat  akarnak  tenni.  Sajnos,  hogy  ily 
tájékoztató  mű  irodalmunkban  még  nincs. 
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VdlamOmdnyi  ülés  1891.  február  14-én  az  állami  felsőbb 
leányiskolában. 

Lóczy  Ligos  elnöklete  alatt  jelenvoltak:  Xántus  János 
ésGervay  Mihály  alelnökök,  Berecz  Antal  főtitkár,  továbbá 
Berényi  József,  dr.  B  o  r  b  á  s  Vincze,  dr.  E  r  ö  d  i  Béla,  F  i  n  d  u  r  a 
Imre,  Gerster  Béla,  Ghyczy  Béla,  György  Aladár,  dr.  Ha- 
yas8  Rezső,  Homolka  József,  dr.  Márki  Sándor  és  Schnei- 
der  János  választmányi  tagok. 

1.  A  főtitkár  felolvassa  a  f.  év  január  22-én  tartott  vál. 
ülés  jegyzőkönyvét,  mely  észrevétel  nélkül  lesz  hitelesítve. 

2.  Ezen  jegyzőkönyv  kapcsán  a  főtitkár  jelenti,  hogy  a  vá- 
lasztmány által  elrendelt  részvétiratok   elküldettek. 

Tudomásul  szolgál. 

3.  Olvastatik  Ludvigh  Gyula  államvasuti  elnök -igazgató 
levele,  mely  szerint  választmányi  taggá  történt  megválasztatását 
nagy  elfoglaltsága  miatt  nem  fogadhatja  el,  de  köszönetét  fejezi 
ki  az  őt  ért  megtiszteltetésért. 

Sajnálattal  tudomásul  szolgál. 

4.  A  tötitkár  felolvassa  a  német  geográfusok  IX.  nagygyű- 
lésére s  az  azzal  egybekapcsolt  kiálhtásra  vonatkozó  meghivást, 
Talamint  a  bécsi  helyi  bizottság  azon  értesítését,  hogy  a  nagy- 
gyűlés tagjai  az  ülések  befejezése  után  társaságunk  meghivásá- 
nak  engedve,  f.  évi  április  5-én  Budapestre  jönnek  s  innen  a 
Karszt-vidék  és  Fiume  látogatására  mennek. 

A  választmány  ezt  örömmel  veszi  tudomásul  s  a  maga 
részéről  mindent  megteend,  hogy  a  nagygyűlésnek  fővárosunkba 
ránduló  tagjai  itt  illő  módon  fogadtassanak  s  nekik  alkalom 
legyen  nyújtva  a  fővárossal  megismerkedni. 

Ily  értelemben  utasítja  javaslatok  tételére  az  ezen  ügyben 
már  kiküldött  bizottságot.  Egyúttal  elhatározza,  hogy  ezen  alka- 
lomra a  főváros  tanácsának  erkölcsi  és  anyagi  támogatását  kérel- 
1  lezendi  s  ennek  eszközlésére  az  elnököt  és  dr.  Havas s  v.  tagot 
1  éri  (el.  A  kiállitáson  azonban  az  idő  rövidsége  miatt  a  társaság 
1  »zt  nem  vehet:  de  a  tagokat  buzdítani  kivánja  a  résztvételre. 

5.  Olvastatik  dr.  Pápai  Károly  urnák  azon  nyilatkozata, 
'  )gy  a  titkár  helyettesítéséről  lemond. 
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A  választmány  ezt  sajnálattal  veszi  tudomásai  s  Pápai 
úrnak  eddigi  fáradozásaért  köszönetet  mond;  egyúttal  Sztán- 
esek  Zoltán  r.  tagot  kéri  fel  a  titkári  teendők  végzésére.  A  ren- 
des titkári  tiszteletdíj  f.  é.  január  hóra  Pápai  úr  részére,  továbbra 
pedig  Sztáncsek  úr  részére   folyósíttatik. 

.   6.  Megállapíttatik    a    legközelebbi   felolvasó    ülések     tárgy- 
sorozata. 

7.  Dr.  Borbás  Vincze  v.  tag  köszönetet  mond  választmá- 
nyi taggá  történt  megválasztatásáért  s  ajánlkozik,  hogy  április 
hóban  a  magyarországi  növénygeografia  helyzetéről  tart  előadást. 

A  választmány  ezen  ajánlkozást  köszönettel  veszi  tudo- 
másul. 

8.  A  főtitkár  jelentést  tesz  a  f.  é.  eddigi  bevételek  és  kia- 
dásokról. Eddig  befolyt  tagdíjak,  előfizetések  és  kamatokból: 
1664  frt  7  kr ;  a  kiadás  volt  529  írt  37  kr.  A  rendes  tagok  jelen- 
legi száma  pedig  552.  Egyszersmind  bemutatja  a  tagok  újonan 
készült  anyakönyvét. 

Tudomásul  szolgál. 

9.  A  főtitkár  előterjeszti,  hogy  a  f.  évben  IJernben  tartandó 
nemzetközi  földrajzi  kongresszuson  és  kiállításon  szükségesnek 
látná,  hogy  a  földrajz  tanításának  állása  Magyarországon  alkal- 
mas módon  bemutattassék. 

A  választmány  ezt  helyesli,  s  dr.  Erődi  Béla  v.  tagot 
fölkéri,  hogy  ezen  tárgyról  a  kongresszuson  előadást  tartson; 
továbbá  intézkedni  kivan,  hogy  a  kongresszuson  a  jelenleg  hasz- 
nálatban levő  földrajzi  iskolai  tankönyveink  kiállíthatok  legye- 
nek, sőt  gondoskodni  kivan  arról  is,  hogy  ezen  tárgyra  vonatko- 
zólag franczia  nyelven  megfelelő  ismertetés  jelenjen  meg,  mely 
azután  a  kongresszus  tagjai  közt  kiosztható  lesz. 

10.  Elnök  bemutatja  az  ujonan  alakuló  írói  és  hírlapírói 
kör  felhivását. 

Tudomásul  szolgál. 

Ezzel  az  ülés,  napirendje  ki  lévén  merítve,   berekesztetett. 
Félolvasó  illés   február  hó  19-én  a  tud.   Akadémia  heti 
üléstermében. 

Elnök:  Lóczy  Lajos. 

1.  Dr.  Márki  Sándor,  v.  tag  felolvassa  »A  földrajz  taní- 
tásának története  Magyarországon «  czímú  értekezését. 

2.  Sztáncsek  Zoltán  felolvassa  Téglás  Gábor  r.  tagnak 
» Ujabb  adalékok  Dácia  főid-  és  hely  iratához*    czímű  dolgozatát. 
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Felolvad  ülés  márczius  hó  7-éD  a  Kir.  Tud.  Egyetem 
ásványtani  intézetében. 

Elnök:  Lóczy  Lajos. 

A  tiszteletbeli  tagok  közül  jelen  van  gróf  Széchényi  Béla. 

Dr.  Szabó  József  v.  tag  értekezik  a  sziuindiánokról.  Az 
előadó  az  igen  nagy  számmal  jelen  volt  tagokat  és  vendégeket 
előadása  közben  a  tárgyra  vonatkozó  projicziált  képek  bemuta- 
tásával gyönyörködtette. 

Az  ülés  végén  a  hallgatóság  az  előadó  urat  lelkesen  meg- 
éljenezte. 

YálasTSímdwifi  úlés  márcz.  7-én  a  Kir.  Tud.  Egyetem 
ásványtani  intézetében. 

Jelen  voltak:  Lóczy  Lajos  elnök,  Gervay  Mihály  és 
X  á  n  t  u  s  János  alelnökök,  B  e  r  e  c  z  Antal  főtitkár,  Dr.  B  o  r  b  á  s 
Vineze,  Dr.  Brózik  Károly,  Dr.  Erődi  Béla,  Ghyczy  Béla, 
György  Aladár,  Homo  lka  József,  Dr.  Szabó  József  választ- 
mányi tagok.  Jegyző:  Sztáncsek  Zoltán  h.  titkár. 

1.  A  főtitkár  felolvassa  a  múlt  úlés  jegyzőkönyvét. 

Az  elnök  megjegyzi,  hogy  a  muIt  ülésben  György  Aladár 
indítványával  —  miszerint  a  jövő  nemzetközi  földrajzi  coilgressus 
Budapesten  tartassék  —  kapcsolatosan,  megbízatott  a  választ- 
mány által,  hogy  ez  ügyben  a  ministerekkel  értekezzék;  mivel 
ennek  a  múlt  ülés  jegyzőkönyvében  nyomát  nem  találja,  kéri 
pótlólag  felvételét. 

A  jegyzőkönyv  Lóczy  Lajos  észrevételének  tekintetbe  vé- 
telével hitelesíttetett. 

2.  Főtitkár  felolvassa  Széchényi  Béla  gr.  febr.  hó  14-ről 
kelt  levelét,  melyben  örömmel  veszi  tudomásul  a  választmányba 
való  beválasztását  és  azt  elfogadja. 

Tudomásul  szolgál.  ' 

3.  Ugyancsak  ő  felolvassa  Dr.  Fridhjof  Nansen  levelét, 
melyben  tiszteleti  taggá  történt  megválasztásaért  köszönetet  mond. 

Tudomásul  szolgál. 

4.  Főtitkár  bejelenti:  Könyves  Tóth  Kálmán,  Bayer 
lózsef  és  Blahunka  Ferencz  rendes  tagok  kilépését 

Tudomásul  szolgál. 

5.  Az  elnök  jelentést  tesz  a  Budapestre  ránduló  német 
[eographusok  IX.  gyűlésének  fogadtatása  ügyében  tett  lépéseiről ; 
nely  szerint  Dr.  Penck  tanár  értesítése  folytán  a  jövő  hó  5-én 
léiben  érkezik  meg  a  kiránduló  társaság. 
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6.  G  h  y  c  z  y  Béla  indítványozza  egyúttal,  hogy  a  kereskedelmi 
miníster  úr,  kéressék  fel,  hogy  a  már  a  muIt  ülésben  említett 
al-dunai  munkálatok  teivei  készen  tartassanak  és  megtekinthetők 
legyenek.  Mire  az  elnök  jelzi,  hogy  már  értekezett  a  kereske- 
delmi ministerrel,  ki  készséggel  adta  erre  engedélyét  és  G  o  n  d  a 
Béla  úr  műszaki  tanácsos  e  munkálatokról  előadást  is  készül 
tartani. 

A  választmány  köszönettel  veszi  tudomásul  az  elnök  fára- 
dozásait; és  elhatározza,  hogy  Gonda  Béla  urat  felkéri,  hogy 
e  napokban  az  al-dunai  munkálatok  terveinek  megtekintésénél 
magyarázatot  adni  szíveskedjék. 

7.  Az  elnök  tárgyalja  a  múlt  ülésben  tett  azon  indítványt, 
hogy  a  jövő  nemzetközi  földrajzi  congressus  Budapestre  meg- 
hivassék.  —  Előadja,  hogy  az  eddigi  gyakorlat  szerint  mindig 
az  utolsó  congressus  határozza  el,  hogy  hol  tartassék  a  jövő 
congressus;  szükséges  tehát,  hogy  a  társaság  ez  ügyben  előre 
döntsön,  nehogy  felszólítás  esetén  készületlen  találtassék.  —  A 
következő  congressus  megtartására  alkalmas  időnek  véli  a  Miié- 
nium  ünneplése  idejét. 

Megbízatásához  híven  értekezett  a  Vallás-  és  közoktatásügyi 
minister  úrral  Csáky  Albin  gróiTal  és  államtitkárával,  kik  nem 
csak  helyeslik,  de  óhajtják  is  a  congressus  meghívását  az  emlí- 
tett alkalomra;  ép  úgy  Weckerle  és  Baross  minister  urak 
is ;  de  mindnyájan  megegyeztek  azon  kérdésben  is,  váljon  méltó 
képviselői  leszünk-e  a  magyar  geographiának,  az  eddigi  con- 
gressusokkal  szemben. 

Többek  felszólalására  a  választmány  a  Budapestre  meghí- 
vandó internationalis  geographiai  congressus  előmunkálatainak 
végzésére  L  ó  c  z  y  Lajos  elnök,  Dr.  E  r  ő  d  i  Béla  és  György 
Aladár  választmányi  tagokból  álló  bizottságot  alakit. 

8.  Ghy  czy  Béla  is  köszönettel  veszi  az  elnök  fáradozását, 
hiszi,  hogy  a  ministerek  ígérő  szavuknak  állnak,  de:  tekintetbe 
véve,  hogy  a  szó  csak  szó,  és  így  időközben  beállható  változás 
esetén  a  társaság  zavarba  jöhet  a  kimondott  meghívás  miatt, 
felterjesztést  kíván,  kérvén  a  kormányt  az  előleges  támogatásra, 
illetőleg  a  szükséges  pénzösszegnek  az  állami  költségvetésbe  való 
felvételére. 

A  választmány  ezen  indítványt  magáévá  teszi. 

9.  Az  elnök  felfejti,  hogy  a  congressus  alkalmat  ad  hazán- 
kat a  külfölddel  lehetőleg  megismertetni,   úgy   társadalmi,   mint 
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természetrajzi  téren,  mi  részletes  kutatások  és  megfelelő  pénz 
segély  által  érhető  csak  el.  Jóformán  ismeretlenek  Alföldünk,  fo- 
lyóink járása  és  tavaink,  a  Balatont  és  Fertőt  sem  véve  ki, 
szükséges  tehát  ezek  tanulmányozása,  önmagában  véve  is,  de 
m^  a  eongressusra  való  tekintetből  is.  Kéri  a  választmányt 
ennek  megfontolására  oly  megjegyzéssel,  hogy  ö  a  maga  részéről 
első  sorban  a  Balatont  tűzné  ki  a  vizsgálódás  tárgyául  s  e  végre 
szakbizottság  kiküldését  tartaná  szükségesnek. 

A  választmány  elfogadja  Lóczy  indítványát  és  a  bizott- 
ságba való  részvételre:  Dr.  Entz  (íéza,  Dr.  líorbás  Vincze, 
György  Aladár,  Konkoly  Miklós,  Kvassay  Ödön,  Lóczy 
Lajos  és  Márki  Sándor  urakat  kéri  fel. 

10.  Az  elnök  helyen  valónak  látja  azt  is,  hogy  az  Aka- 
démiához e  végre  fordulunk  pénzbeli  segélyért,  mert  az  azt 
nem  fogja  megtagadni  a  határozott  tudományos  kutatásokra 
alakult  bizottságtól.  Tudtával  van  is  az  Akadémiának  előirány- 
zata ily  természetrajzi-födrajzi  kutatásokra. 

A  választmány  a  kérvény  benyújtását  helyesli  és  a  bizott- 
ságra bízza. 

Feiolvasó  úlés  márczius  12-én  a  tud.  Akadémia  heti 
filéstermében,  mely  hallgatósággal   egész  a  zsúfoltságig  megtelt. 

Elnök  Lóczy  Lajos. 

1.  Berecz  Antal  r.  tag  bemutatja  ö  cs.  és  kir.  fensége 
Salvator  Lajos  főherczeg  ujabb  művét  Menorca  szi- 
getéről. Ezután  értekezik  ezen  sziget  fekvéséről  s  természeti 
viszonyairól,  xpajd  felolvassa  a  mű  egy  részletének  magyar  for- 
dítását a  menorcaí  nép  életéről  és  szokásairól. 

2.  Dr.  Erődi  Béla  lev.  tag  értekezik  a  Szent  földről,  s 
értekezését  tervrajzokkal  és  nagyszámú  pompás  fotográfiai  kép- 
pel illostrálja. 

3.  Kuppisc  h  Natália  k.  a.  és  S c h m i d t  Gusztáv  úr, 
Berecz  Ede  tanár  úr  zongora  kisérete  mellett  négy  menorcai 
dalt  adnak  elő ;  miért  a  hallgatóság  által  lelkesen  megéljeneztetnek 
8  az  elnök   is   különösen   köszönetet  mond   közreműködésükért. 
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fitl  — 

I.  Nekrológ. 

+  Sir  Burton  Richárd  Ferencz,  a  hires  afrikai  utazó,  1890. 
octóber  20-án  halt  meg  Triesztben  69  éves  korában.  Már    gyer- 
mek korában  egész  addig,  midőn  1840-ben   (szül.    1821.    márcz. 
19.  Hertsben)  az  oxfordi  egyetemre   küldték,  vagyonos  szüleivel 
tömérdek  utat  tett  meg  Európa  különböző   országaiban,   melyek 
nyelvét  könnyedén  elsajátította.  Egyetemi  tanulmányainak    befe- 
jezése után  1842.  június  havában  Keletindiába  ment,  mint  katona- 
tiszt és  csakhamar  hindu  tolmácsként  szolgált.   Itt   kezdte    meg 
irodalmi  működését  is,   több  becses  történeti,  földrajzi  és  nyel- 
vészeti művet  Írva  Keletindia  egyeö  törzseiről.   Szembiga    miatt 
és    mert    elégedetlen    volt    előléptetésével,    1849-ben    visszatért 
Angliába,  de  utazási  hajlama  nem  hagyta    pihenni  és   1853-ban 
mozlim  öltözetben  meglátogatta  Mekkát  és  Medinát,  mely  kalan- 
dos útjáról  1855-ben  könyvet  irt.  1855-ben  hasonlókép  álöltözetben 
eljutott  Harrarba,  a  hova  előtte  európai  ember  nem  juthatott  be. 
Visszatérve  rögtön  expeditiót  szervezett  a  Nilus  felső  vidékére, 
mely  expeditió  azonban  nem  sikerült,  mert  a  szomalik  Berbera 
mellett  megtámadták  és  maga  Burton  is  súlyos  sebbel  menekül- 
hetett még.  Burton  ezután  visszatért  Angliába  és  egyidejűleg  a 
krimiai   hadjáratban   szerepel.    De   már    1856   végén   a   londoni 
földrajzi  társaság  megbízásából  Speke  hadnagygyal  elindult  Zan- 
zibarból  Afrika  bensejébe,  hogy  az  akkor  már  sokat  emlegetett, 
de  európai  embertől  nem  látott  Tanganyka  tó  vidékét  kikutassa. 
Ez  az  első  nagyobb  expeditió  Afrika  bensőjében  nagy  nehézségek- 
kel eszközöltetett,  Burtonnak   több   kutató   utat   kellett   tenni    a 
partvidéken  és  csak  1857.  június  29-én  indulhatott  el   Bagamo- 
joból  és  még  ezután  is  134  napig  utaztak,  míg  eljutottak  Tábo- 
rába Unyanyemba  országába,  a  hol  kimerültségükben  nagy  segít- 
ségükre volt  az  arab  Snay  bín  Amír,  ki   Középafrikát  legelőször 
járta  be  részletesen.  Még  ezután  is  igen  sok   nehézséggel  kellett 
megkűzdeniök,  mig  végre   1858.   febr.    13-án   meglátták  a  Tan- 
ganyka  tavat,  az  első  nagy   középafrikai  tavat,   melyet  európai 
ember  felfedezett.  Hajón  és  gyalog  bejárták  a  tó   partjának    egy 
részét  és  miután  Speke  társától  elválva  még  a  Victoria  Nyanzát 
is  felfedezte  1859-ben  márcz.  4-én,  tehát  csaknem  két  évi  utazás 
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után  visszatértek  Zanzibarba.  Burton  nagy  útjáról  két  kötetes 
munkát  adott  ki,  mely  annak  idején  nagy  feltűnést  okozott  és 
méltán.  Utazónk  ezután  az  Egyesült-Államokban  tett  nagyobb 
kirándalásokat,  melynek  eredménye  egy  a  mormonokról  írt  és 
ma  is  becses  munka.  Burton  1861-ben  megnősült  éí<  angol  kon- 
zol lett  Fernando  Po  szigetén,  a  honnan  a  Kamerun  hegységeket 
és  Dahoroey  császárságot  is  meglátogatta  s  mindkettőről  külön 
műveket  irt,  valamint  apróbb  kirándulásairól  a  Gabun  vidékre, 
a  fanok  országába  és  a  Kongó  torkolatához,  mindenütt  részben 
oj  vidékeket  látogatva  meg.  1865-ben  konzullá  tették  Santosba 
Brazíliában,  a  honnan  ismét  számos  kutató  utazásokat  tett,  kü- 
lönösen Minas  Geraes  arany  és  gyémánt  vidékeire.  Meglátogatta 
ezenkivül  Argentin  és  Paraguay  számos  vidékét;  keresztül  ment 
a  Pampákon  és  Andeseken  át  Chilébe  és  Peruba  és  egy  2000 
kilométernyinél  hosszabb  csónak  utazást  tett  San-Pranciscoba. 
t8e9-ben  kiadott  műve  »The  Highiands  of  Brazil c  máig  is  igen 
becses.  1869-ben  ugyancsak  konzuli  minőségben  Damaskusba 
költözött  és  bár  csak  egy  évig  volt  itt,  két  kötetes  munkát  írt 
'Dnexplored  Syria<  czím  alatt  1872-ben  Izland  szigetét  látogatta 
meg  és  könyvet  írt  róla.  Ezen  évben  lett  trieszti  konzullá,  mely 
állásában  haláláig  megmaradt.  Időközben  is  sok  utazást  tett,  így 
Midianba,  Keletindiába,  Kamerunba  és  mint  fótdrs^zi,  archaeolo- 
giai  és  ethnografiai  iró  roppant  nagy  tevékenységet  fejtett  ki. 
Általában  mint  ritka  nyelvismeretekkel  biró  férfiá,  finom  észlelő 
és  eleven  tollú  szerző  maradandó  nevet  szerzett  magának  a  föld- 
najzi  irodalomban,  bár  legnagyobb  érdeme  marad,  hogy  ő  fedezte 
lel  a  Tanganyka  tavat  és  ő  volt  az  első  európai  úttörő  utas 
Afrika  bensőjébe. 

+  Bergbaus  Ármin,  a  híres  német  kartograf,  múlt  év  decz. 
3-án  halt  el  Gothában  és  kívánságához  képest  holtteste  eléget- 
tetett Berghaus  1828.  nov.  16-án  született  Herford  westfáliai 
községben,  hol  atyja  ev.  lelkész  volt  és  nagybátyjának,  a  szintén 
nagynevű  Berghaus  Henriknek,  buzdítására  már  1845.  óta  fog- 
lalkozott térképrajzolással  és  1850  óta,  midőn  Perthes  Vilmos 
Gothába  hivta,  kizárólag  azzal  foglalkozott.  Nevezetesebb  művei 
^fdow  atlaszának  átdolgozása,  Németország  és  az  Alpesek  oro- 
indiai  viszonyainak  ábrázolása,  Petermann  füzeteihez  rajzolt 
I  írképek,  Stieler  atlaszának  újjáalakítása  és  mindenek  felett 
*  ^  nevét  viselő  nagy  physikai  térképgyűjtemény.  Magyarország 
^piskolai   falitérképei   is  nagyrészt  az  ő   kezéből   kerültek   ki. 
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Minden  egyes  műve  nemcsak  technikai  dolgozat,  hanem  való- 
ságos tudományos  kritikai  munka,  melyet  szerző  szorgalmán 
kívül  nagyon  elősegített  bámulatos  emlékező  tehetsége,  mely 
lehetővé  tette,  hogy  még  egyes  általa  sohasem  látott  vidékek 
tájképéről  is  képes  volt  hű  leírásokat  adni.  Berghaos  műveiért 
számos  kitüntetésben  részesült,  de  mindvégig  egyszerű  igénytelen 
szobatudós  és  szorgalmas  munkás  maradt.  Béke  hamvaival ! 

II.  mepediUók. 

+  Kóla  félsziget  kikutatása  végett  az  utóbbi  években  két 
fínn  expeditíó  szerveztetett  Kihlman  és  Palmén  vezetése 
alatt.  Ez  a  félsziget  eddig  Európának  legkevésbé  ismert  része 
volt,  mert  a  partokon  kívül  csak  az  Imandra  tó  vidéke  mellett 
Kantalaktól  Kola  városig  terjedő  úton  fordult  meg  tudományosan 
képzett  egyéa  s  még  az  orosz  kereskedők  is  főkép  a  partvidékre 
szoritkoztak.  A  két  1887-ben  s  1889-ben  eszközölt  expeditióról 
szóló  jelentések  a  »Fennia<  folyóiratban  ennélfogva  egész  sereg 
uj  adatot  nyújtanak.  A  sziget  nagyobb  részét  folyóvölgyektől 
elválasztott  aránylag  kevéssé  dombos  fensík  alkotja,  közepe,  a 
Lujav\rr-urt,  a  honnan  a  folyók  erednek,  kelet  felé  nyomuló  hegy- 
ség, melynek  egyes  csúcsai  1120  méter  magasra  emelkednek  s 
földrajzilag  a  Skandináv  Kjölök  végső  elágazásának  tekinthetők. 
A  dombos  vidék  emelkedése  150—200  méternyiek.  A  talaj  itt 
nedves,  mocsarakkal  telt,  különösen  tavaszszal,  itt-ott  csenevész 
fenyőerdők  s  kisebb-nagyobb  tavak  találhatók.  A  fensik  lassú 
lejtője  mint  a  Tolyók  aránylag  kis  területről  több  irányban  futnak 
s  a  vízválasztókat  rendesen  mocsárok  helyettesítik,  melyeknek 
két  vagy  több  oldalán  folyik  ki  a  víz.  Később  a  partvidéken 
egész  40  kilométernyire  mélyen  beássák  magukat  a  folyók  a 
sziklatalsgba  s  sellők  s  vízesések  gyakran  fordulnak  elő;  ezért 
régebben  azt  hitték,  hogy  a  félsziget  benseje  megközelíthetlen, 
holott  ellenkezőleg  éppen  ott  hajókázhatok  a  folyók.  Nevezetes, 
hogy  a  folyók  alsó  vidékén  már  alig  fordul  elő  néhány  fenyő 
és  nyírfa,  bár  az  erdőpusztítás  ezen  lakatlan  vidéken  is  sok 
helyt  előfordult.  A  félsziget  éjszaki  részének  flórája  már  nem  a 
skandináv,  hanem  á  sarkvidéki  övezethez  tartozik,  bár  tisztán 
sarkvidéki  növények  csak  az  éjszaki  part  kis  szalagján  fordul- 
nak elő.  Geologiailag  a  félsziget  hasonló  Finlandhoz  s  Skandi- 
náviához. Ily  viszonyok  mellett  a  félszigeten  télen  sokkal  jcöny- 
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nyebb  otazni,  mint  nyáron.  Az  utazás  itt  is  rénszarvasok  áltál 
Tont  szánon  vagy  sajkaalakú  szállító  eszközzel  történik,  rende- 
sen csak  4  rénszarvast  fognak  be,  melyek  hideg,  de  kedvező 
idAb^  naponként  80—90  kilométernyi  utat  tesznek  meg.  Az 
utazás  igen  olcsó,  mivel  bárki,  ha  hivatalos  útijegye  van, 
egy  szánért  versztenként  csak  mástél  kopeket  fizet,  természete- 
sen ide  nem  számítva  a  borravalót.  Az  egész  félszigeten  1889-ben 
esak  1763  ember  lakott,  legnagyobb  részben  lappok,  kik  azon- 
ban élesen  különböznek  egymástól,  a  mint  a  finnek  vagy  oro- 
szok hatása  alatt  vannak,  még  nyelvük  is  eltérő.  Az  orosz  lap- 
pok tudatlanok,  de  elég  jó  módúak,  míg  a  finn  lappok  közt  a 
halászok  igen  szegények,  de  a  rénszarvas  tulajdonosok  gazda- 
gok, bár  200  állatnál  több  kevésnek  jut.  Minden  lapp  többé- 
kevésbé  nomád  életet  folytat,  vannak  téli  faluk  (pogost)  és  nyári 
torfakunyhókból  álló  telepek  (gamme),  régebben  pihenőhelyül 
m^  őszi  falúk  is  voltak.  A  téli  falúk  rendesen  a  fenyőerdők 
köseelében  vannak  s  az  erdők  pusztulása  miatt  minden  15 — 20 
évben  vádtozta^ák  helyüket,  bár  az  itt  levő  kunyhók  aránylag 
gondosan  készültek.  Ponoj  közelében  a  lappok  már  egészen 
eloroszosodtak  s  lenézik  a  Lowoserszkhez  tartozó  lappokat,  bár 
az  6  faluik  is  igen  gyarlók  s  csak  egyben  van  20-nál  több  faház. 
E^-egy  ily  faház  legfelebb  25  D  méter  területű  s  egy  szobából 
áll,  melyben  a  falhoz  erősített  ágyon  s  padokon  kívül  csak  a 
nyilt  tfizhely,  szentképtartó  állvány  van  s  ritkán  egy  kis  asztal. 
Felszerelésük  is  igen  szegényes,  tányér  helyett  mélyített  deszka- 
darabok vannak,  s  csésze  hiányában  még  a  vagyonosabb  csalá- 
dok tagjai  is  gyakran  szürcsölik  a  theát  a  réz  szamovár  csur- 
gójáoál.  A  gyufát  még  nem  ismerik  s  puskáik  is  régi  fcovács- 
szerkezetúek.  A  czérnát  az  asszonyok  kenderből  és  rénszarvas 
izmokból  készítik.  A  téli  lakást  rendesen  április  végén  hagyják 
el,  ilyenkor  összepakkolják  az  összes  értékes  tárgyakat  még  az 
ablakokat  is  s  elutaznak  halászatra  vagy  vadászatra.  Augusztus 
^^n  a  férfiak  a  félsziget  bensőjébe  mennek,  hogy  az  egy  éves 
rénszarvasboijúkat  leöljék,  mivel  ezek  bőre  értékes  árúczikk. 
EzatáD  aug.  27-én  ünnepet  ülve  a  tengerpartra  mennek  lazaczot 
ogai  s  innen  legkésőbb  Demeter  napján  (nov.  25.)  térnek  vissza 
téli  falukba.  Legjelentékenyebb  telepük  Ponoj  (lapp  nyelven 
'áome)  ma  már  teljesen  eloroszosodott,  úgy  hogy  a  lappok 
Anyanyelvüket  is  alig  értik.  Általában  az  orosz  hatása  alatt 
agyon  hamar  elvesztik   a  lappok  nemzeti  jellegüket,  a    mihez 
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hozzájárul  az  is,  hogy  az  állandó  faházak  a  nomád  életet  kelle- 
metlenné teszik.  Mint  minden  természeti  népnél,  itt  is  sokat 
pusztít  a  pálinka  és  a  himlő  s  e  mellett  az  oroszok  közül  sok 
vállalkozó  akad,  kik  bérbeveszik  a  halászat  eredményét;  a  sze- 
gény lapp  előre  megissza  a  kapott  pénzt,  s  csakhamar  koldussá 
lesz,  a  természet  fiából  félmúvelt  csőcselék  válik,  ki  a  régi  uj  ság- 
darabokból szivarkákat  készít  és  rongyos  levetett  ruhákban  bfísz- 
kén  ténfereg.  Teljes  elpusztulásukat  még  csak  az  gátolja,  hogy 
hazájuk  földje  csaknem  teljesen  értéktelen. 

+  Grombcsef  8zky  kapitány  utazása  véget  ért.  Poluból  akart 
eljutni  Tibet  bensejébe  és  csakugyan  keresztül  ment,  bár  nagy 
áldozatokkal,  a  Küniün  17.500  láb  magasságban  fekvő  Lubasi 
szorosán,  de  ezentúl  csak  a  Gugartlik  nevű  kis  tóig  haladhatott, 
mert  az  itt  levő  szintén  17.500  láb  magasságú  fensik  abban  az 
időben  (május)  még  jéggel  és  hóval  volt  borítva.  Visszatért  tehát 
Kasgárba,  a  honnan  Oshba  a  14.020  láb  magas  Kizil-Art  szoro- 
son haladt  át  közel  a  Markan-Su  forrás  vidékéhez,  továbbá  a 
Taldik  hegylánczon  át  Gulcsa  és  Langar  érintésével.  Úlja  17 
hónapra  terjedt  és  ezen  idő  alatt  mintegy  7.500  kilométert  tett 
meg;  utazásának  öt  egymásután  következő  hónapja  alatt  14.000 
láb  magasságánál  lejebb  nem  volt  és  néha  19.000  láb  magasban 
tartózkodott.  Társa  Conradt  M.,  königsbergi  német  természet- 
tudós szintén  az  egész  utat  megtette.  Az  expeditió  eredményé- 
ből kiemeljük,  hogy  73  csillagászati  megfigyelést  tett,  367  ma- 
gassági mérést  és  300-nál  több  meteorológiai  észleletet.  A  ma- 
gával hozott  gyűjteményekben  van  2000  madár,  2000  növény, 
35.000  rovar  és  mintegy  60  érdekes  emlős  állat. 

+  A  Pecsora  medenczéjében  számos  mérést  és  helymeg- 
határozást eszközölt  múlt  nyáron  Rabot  Károly  ismert  franczia 
kutató,  különösen  a  Sugor,  Siga  és  Sorva  folyók  mellett.  Utazása 
kiterjedt  az  Uralhegység  éjszaki  részére  is,  a  hol  légsulymérővel 
számos  pontot  határozott  meg.  Természetrajzi  és  ethnografiai 
gyűjteményei  igen  gazdagok  és  különösen  az  utóbbiak  nagyon 
érdekes  kiegészítését  teszik  az  általa  Skandinávia  éjszaki  részén 
és  a  sarkvidéken  gyűjtött  ethnografiai  tárgyaknak. 

+  A  Szundaszigeteken  tudományos  kutatásokat  tesz  ez  év- 
ben Dr.  Ten  Ka  te,  különösen  Flores,  Timor  és  Sumbava  szi- 
geteken, mely  utóbbi  még  eddig  nagyon  felületesen  ismeretéé. 
Az  expeditió,  melyet  az  amsterdami  földrajzi  társaság  szervezett, 
körülbelül  egy  évig  fog  tartani. 
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+  Kteépáztiában  nagyobb  utat  tesz  a  franczia  kormány 
megbízásából  Uaothiot,  ki  a  transkaspi  Tasut  vidékének  be- 
utazása ntán  Oshbol,  a  Ferganában  levő  legvégső  orosz  városból, 
mnlt  év  oki  23-án  indult  el  és  átmenve  a  Tarok-Dawanon  s 
két  más  alacsonyabb  hegylánczon,  megérkezett  a  Kokusa  és 
Tarim  medrébe  és  nov.  9-én  Kasgárba  jutott.  Visszafelé  a  Tal- 
dek  és  Kizil  Beg  hegységek  szorosain  át  jö. 

+  A  Sai|a  faiyót  kutatta  ki  múlt  évben  Cholet  franczia 
utazó  s  Brazzaville  kormányzója.  Ezen  jelentékeny,  de  eddig 
alig  ismert  folyó  Bongánál  ömlik  a  Kongóba,  tehát  az  Alima  és 
Mobangí  torkolata  között.  Utazónk  P  o  1 1  i  e  r  kiséretében  Rrazza- 
villeból  >BaIlay<  nevű  kis  gőzösön  ment  fel  a  Sanga  folyóba, 
mely  alsó  részein  1500—2000  méter  szélességű  s  tele  van  szi- 
getekkel s  homokzátonyokkal,  melyeken,  ha  a  víz  alacsony, 
tömérdek  viziló  sütkérezik.  A  parttól  rendesen  távolabb  eső 
falvakban  Afnru  négerek  laknak,  kik  nagyban  kereskednek  ele- 
fántcsonttal, melyet  a  Sanga  forrásvidékéről  egész  Rongáig  szál- 
lítanak. Feljebb,  a  hol  a  partok  már  magasabbak,  egészen  a 
parton  a  Rusinde  négerek  s  azontúl  ismét  a  Bassangák  laknak; 
ez  utóbbi  hatalmas  és  gazdag  törzs  s  falvaik  leginkább  szigete- 
ken fektisznek.  Uso  községnél  a  Sangát  már  Masá-^nak  hívják  s 
itt  ömlik  bele  legjelentékenyebb  mellékfolyója,  a  N'goko,  mely 
körülbelül  400  méter  széles.  Maga  a  Sanga  még  itt  is  igen  szé- 
les, de  a  homokzátonyok  megnehezítik  az  előhaladást.  A  folyó 
mindkét  oldalán  elefántokkal  telt  erdős  hegyek  vannak  s  a  fal- 
iak távol  vannak  a  folyótól.  A  N'goko  alig  egy  pár  kilométernyi 
távolságra,  a  hol  Mangango  nevű  folyó  ömlik  belé.  Monba  nevet 
▼esz  fel.  Ezentúl  a  környék  már  csaknem  lakatlan  s  mivel  a 
hajózás  is  igen  nehéz  volt  s  az  élelmi  szerek  elfogytak,  utazónk 
visszatért.  A  bennszülöttekkel,  az  első  ismerkedés  nehézségeinek 
legyőzése  után,  barátságod  viszonyba  lépett,  különben  is  békés 
indalatnaknak  találta  őket.  Kannibalismusuak  nyoma  sincs,  nyel- 
vük, fegyvereik  s  tánczuk  a  Pahuin  és  Udumbo  négerekéhez 
hasonlítanak.  Elefántcsont  mindenütt  bőven  van,  kaucsukot  is 
láttak. 

+  A  Kanári  szigeteket  múlt  év  őszén  már  harmadízben 
j:  rta  be  Dr.  S  i  m  o  n  y  Oszkár  bécsi  tanár  természettudományi 
g'őjtések  8  fényképi  felvételek  érdekében.  E^  alkalommal  a  ke- 
li ti  apró  szigeteket  vizsgálta  meg,  melyek  egy  része  lakatlan  s 
a  mü  erős  hullámtörések  miatt  halászok  által  is  ritkán  van  látó- 
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gatva.  Simony  külöu  vitorlás  bárkával  járt,  melyen  csak  hat 
ember  volt.  Kutatásának  eredménye  11  láda  természetrajzi  t^irgy, 
mintegy  180  fénykép  földrajzilag  vagy  geologiailag  érdekes  vidé- 
kekről s  ezenkívül  számos  aneroid-  és  compass-mérés. 

+  A  Lomami  ét  Luaiaba  közt  fekvő  vidéket  járta  be  a 
múlt  évben  Hodister,  a  felsö  Kongo-társaság  bangalai  ügy- 
nöke. Egy  kis  'General  Sanford«  nevű  gőzösön  ment  fel  a  Lo- 
mami  folyón  a  Renakamba  állomásig,  a  meddig  két  évvel  teelöU 
Delcommüne  is  eljutott  s  megállapította,  hogy  ez  a  hely  nem  a 
i^  déli  szélességben  fekszik,  mint  előbb  hitték,  hanem  csak  a 
2^  5(y  d.  sz.  mellett,  tehát  körülbelől  ugyanolyan  magasságban, 
mint  Reba-Keba  arab  állomás  a  Luaiaba  mellett.  Rena-Kambá- 
ból  utazónk  20  bangalai  benszülött  kiséretében  dél  és  délkeleti 
irányban  ment  egész  a  Lualabáig  Nyanvéval  szemben.  Innen 
csolnakon  haladt  Kasongéba,  majd  Reba-Rebába  és  azután 
gyalog  nyugat  felé  a  Lomamihoz.  Rena-Kambába  39  nap 
múlva  tért  vissza.  Egész  útja  alatt  gondos  megfigyeléseket  tett, 
melyek  alapján  ezen  vidék  térképén  levő  ürességeket  is  el  lehet 
tüntetni.  A  Lomami  tele  van  szigetekkel  s  1000 — 1300  láb  szé- 
lességű homokzátonyokkal,  különösen  az  alsó  részen,  míg  feljebb 
sziklák  s  egész  200  láb  szélességű  zuhatagok  nehezítik  meg  rajta 
a  közlekedést.  Számos  mellékfolyója  között  legnevezetesebb  a 
jobboldali  Tombassi.  Partjai  igen  népesek.  Megjegyezzük,  hogy 
ez  a  Lomami  ugyanaz  a  folyó,  melyen  Cameron  ment  át  s  mely 
egyenesen  a  Kongóba  ömlik,  mig  a  Wissmann  által  említett 
kisebb  Lomami  a  Szankuru  mellékfolyója 

+  Masonaf&ld  nagyérdekú  romjainak  tudományos  megvizs* 
gálását  határozta  el  Rent  Tivadar,  a  Rahrein  szigeteken  levő 
pun  emlékek  kikutatója  s  az  angol  földrajzi  társaság  és  a  brit 
keletafrikai  társaság  segítségével  már  elutazott  Délafrikában. 
Ezeket  a  romokat,  különösen  a  Lundi  és  Renamatapa  közelében 
nagy  kiterjedésű  épületmaradványokat,  melyek  Zimbabye  város 
romjai  név  alatt  ismeretesek,  századunkban  legelőször  1871-ben 
Maueh  német  utazó  látogatta  meg  s  a  régi  iratok  szerint  a 
Salamon  király  nevével  összefort  Ophirnak  tartotta.  Ujabb  uta- 
zók, különösen  Zambézia  legalaposabb  ismerője  Maund  pun 
eredetűeknek  tartja  őket,  míg  maga  Rent  az  eddig  szerzett 
fényképek  alapján  azt  hajlandó  hinni,  hogy  itt  hajdan  perzsák 
telepedtek  le  valószínűleg  II.  Kosroes  idejében  s  tőlök  erednek 
a  romok.  Most  mióta  Zambézia  az  angolok  kezébe  került  s  régi 
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araoybányás^sata  újból  lendületet  vett,  ez  a  kutatás  sikert  ígér  s 
AIríka  törlénetének  ismeretéhez  érdekes  adalékul  fog  szolgálni. 
+  A  88lktrk  begyiáncz  kikutatását  tűzte  ki  feladatául  a 
múlt  év  nyarán  egy  tudományos  expeditió,  melynek  tagjai  T  o  g- 
ham  Harcid,  Huber,  Sultzer  és  Forster  voltak.  A  Beaver 
völgyön  mentek  fel  a  vízválasztóig,  a  hol  két  szép  jégárt  talál- 
tak, melyből  egy  oldalról  a  Beaver  folyó  ömlik  éjszak  felé,  míg 
a  másik  oldalról  a  Duncan  folyó  ered  s  délre  hatol  Kootenay 
kerületbe.  Felette  10.000  láb  magasságú  hócsúos  van,  melyet  az 
ntazók  megmásztak,  valamint  a  Dawson  hegyláncától  délre  f^vö 
Puritz  hegyet,  továbbá  a  Deville,  Fox  és  Donkin  csúcsokat. 
Saltzer  a  Ulazier  Housetól  éjszakra  fekvő  csúcsra  is  eljutott, 
mely  csaknem  egyenlő  magasságú,  sőt  talán  néhány  lábbal  ma- 
gasabb is,  mint  a  Sir  Donald  csúcs,  melyet  eddig  a  legmaga- 
sabbnak tartottak  a  Selkirk  hegylánczban.  Az  egész  hegység 
telve  van  jégárakkal,  melyek  ugyan  sokkal  kisebbek,  mint  a 
svájczi  havasoké,  de  együttvéve  legalább  ugyanolyan  nagy  terü- 
letet borítanak.  A  csúcsok  is  igen  szépek  s  festőiek,  bár  könnyen 
megmászhatok,  eltekintve  a  völgyek  sűrű  növényzetétől,  úgyhogy 
a  turisták  itt  brit  Columbiában  igen  szép  és  hálás  új  területet 
nyernek.  A  kirándulók  egyike,  Huber,  számos  kitűnő  fényké- 
pet készített  a  gyönyörű  havasi  vidékekről. 

+  Franczia  Guianában  nagyérdekű  kutatásokat  és  mérése- 
ket eszközölt    a   franczia   kormány   megbizásából   C  o  u  d  r  e  a  u 
mérnök   különösen  az  Oyapock   medenczéjében,   melyet  és  két 
römellékfolyóját  sikerült  1 :  100.000  méretben  térképeznie,  habár 
munkáját  jelentékenyen  megnehezítette  az  a  körülmény,  hogy  az 
Emerillon  hegységben  vezetői  cserben   hagyták.  Coudreau  mint- 
egy 700  kilométernyi  ismeretlen   területet  járt  be  s  az  Oyapock 
5t  mellékfolyóját  egész  azok  forrásáig  beutazta,   részben   a  Tu- 
muc-Humac   hegyláncz  bensejébe  hatolva,  a  hol  többek  közt  az 
Ojfampi  indiánok  nyelvéből  2600  szót  gyűjtött  össze.  Ez  az  egész 
délkeleti  vidék  nagyon  elhagyott  állapotban  van,  tele  mocsarak- 
kal s  elpusztult  indián  falvakkal,  melyeknek  lakosságát  himlő  és 
hasmenés   pusztították  el,   úgy   hogy  egy  nemzedék   múlva    az 
'"gesz  vidék  kihal,  mert  a  megmaradottak  is  délnyugatra  költöz- 
ődnek.  Néhány  kreol   is  hatolt  el  ide   aranykeresés  végett,  de 
tjük  nagy  nehézségekkei  jár,  mivel  a  folyók  telve  vannak  seN 
ökkel.  Coudreau  még  tovább  folytatja  méréseit  az  Oyapock  for- 
^idéke   felé   s    keresztülhatolva  a    Tumuc-Humac    hegységén 
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meg  fogja  látogatni  a  Tapanahoni  inellett  lakó  indiánokat  s  innen 
az  Auan  le  visszatérne  Franczia  (luiana  középrészeibe. 

+  A  Pilcomayo  felyón  sikerült  S  t  o  r  m  expeditiójának  nagy 
nehézségekkel  ugyan,  de  emberélet  vesztése  nélkül  eljutni  egész 
a  bolíviai  határig  s  így  sokkal  szerencsésebbek  voltak,  mint 
Page  kapitány  expeditiója,  melyből  az  utánnuk  segítségül  kül- 
dött katonaság  is  igen  keveset  tudott  megmenteni.  Sturmnak  is 
voltak  összeütközései  a  Chaco  indiánokkal,  de  azért  sz^encsé- 
sen  visszatért  s  nemcsak  nagyérdekű  természetrajzi  gyűjteményt 
hozott  magával,  de  Bolívia  kevéssé  ismert  határvidékét  is  kiku- 
tatta s  megállapította  kétségkívül,  hogy  a  Pilcomayo  nyugati  ága 
innen  ered. 

+  Grönland  partjain  a  múlt  nyáron  két  tudományos  dán 
expeditió  is  tett  tanulmányokat.  Az  éjszaki  Lundbeck  boga- 
rász, Hartz  botanikus  s  Dr.  Rergendal  zoolog  tagokból 
állott  s  különösen  Holstenborgtól  éjszakfelé  a  Disko  öbölnél  tett 
tanulmányokat.  A  déli  kutatók  Bloch  hadnagy  és  Lassen 
vezetése  alatt  a  61-62  éj.  sz.  közt  fekvő  partvonalat  tették 
tanulmányozás  tárgyává,  mely  eddig  a  térképeken  hiányosan 
volt  (eltüntetve.  Ez  utóbbiakra  nagyon  kedvezőtlen  idö  járt,  de 
feladatukat  teljesen  megoldhatták,  sőt  a  jégviszonyokról  is  tehet- 
tek érdekes  észleleteket.  >-  A  jelen  év  nyarán  Németországból 
indul  Grönland  nyugati  partjaira  egy  tudományos  expeditió 
l)r.  Drygalszki  és  Baschin  vezetése  alatt  oly  feladattal, 
hogy  az  Umanak-fjord  nagy  jégárját  kutassa  ki.  Az  expeditió 
a  berlini  Ritter  alapítvány  költségén  szerveztetik. 

111.  Vegyesek. 

+  A  Kongó  vasút  terve  a  francziáknál  is  felkeltette  azt  a 
vágyat,  hogy  a  folyó  hajókázható  részéhez  az  ö  területükről  is 
vezessen  vasút,  mely  czélra  legalkalmasabbnak  látszott  a  Kuilu- 
Niadi  és  a  Rrazzaville  közelében  a  Kongóba  ömlő  Djne  völgye. 
J  a  c  o  b  L.  mérnök  e  czélból  részletes  tanulmányokat  tett,  mely- 
nek eredményeként  igen  szép  részletes  térképet  adott  ki  1: 185.200 
méretben.  A  térkép  számos  magasság  jelzésével  világos  képet  ad 
a  talajviszonyokról  s  földrajzi  szempontból  nagyfontosságú  munka, 
de  elég  világosan  bizonyítja  azt  is,  hogy  a  vasútépítésnek  e  he- 
lyen nagy  nehézségekkel  kell  megküzdenie.  A  vízválasztó  a  Niadi 
és  Djue  között  600  méternél  magasabb  s  ezenkívül  számos  me- 


R0¥id  Uil«m«iiyek.  135 

redek  emelkedés  van,  melyeket  kikerülni  nem  lehet.  Valószínű 
minélfogva,  hogy  a  Loango-part  és  Brazzaville  közt  tervezett 
vasút  egyhamar  ki  nem  épül. 

Az  éjazakaarki  fény  feltűnése  és  ter]edési  kAre.  A  sark  fény- 
jelenségek nagy  részének,  nem  igen  van  nagy  kiterjedési  köre, 
vagy  legalább  a  látható  megjelenést  előidéző  okok,  gyakran  nagyon 
helyi  érdeknek  (mit  magas  szélességi  tokok  alatt  tett  különféle 
megfigyelés  is  megerősít) ;  e  tünemények  más  részéről  azonban,  a 
terjedési  kör,  jobban  mondva,  az  a  földrész  és  vidék,  melyen 
egy  és  ugyanazon  időben  folytonosan  láthatók  —  igen  kiterjedt. 

Másfelől,  néha  egy-egy  sarkfény  egyidejűleg  a  Föld  nagy 
részén  látható  volt.  így  pl.  az  1868.  augusztusi  sarkfény  látható- 
sága kiterjedt  egész  Európára,  Nyugat-Afrikára,  az  Atlanti  ocze- 
ánra,  Kubára  és  Éjszak- Amerikára.  Az  1879-ik  évi  februári  sark- 
fény  szintén  látható  volt  egész  Európában,  Ázsia  nagy  részében, 
Amerika  s  az  Atlanti  óczeán  éjszaki  felén;  Ausztrália  Mauritius 
szigetén  és  a  Reunion-szigeteken  ugyanakkor  meg  egy  délsarki 
lényt  figyeltek  meg. 

A  mi  azt  a  magasságot  illeti,  melyben  a  sarkfény  jelentke- 
zik, az  az  eddigi  megfigyelések  és  mérések  alapján,  nagyon  kü- 
lönböző. Hogy  ilynemű  magasság-mérések  egyáltalában  nehezen 
eszközölhetők,  már  abból  is  következtethető,  hogy  a  sarkfény 
folyton  változtatja  úgy  szinét  és  alakját,  mint  sűrűségét  és  helyét. 
Ezekhez  járul  még  mint  további  nehézség,  az  a  természettani  körül- 
mény is,  hogy  az  egymástól  távol  és  különböző  vidéken  álló  meg- 
%elök,nem  ugyanazon  fényivet  látják,  hanem  mindegyikük  a  saját 
álláspontjuknak  megfelelő  ívet  vagy  fénysugarat  vizsgálják.  Hogy 
mily  eltérők  a  magassági  adatok,  abból  is  kiviláglik,  hogy  pl. 
Mairan  e  magasságokat  100 — 300  mértföldre  becsülte,  míg 
ellenben  az  1868— 1870-ki  német  éjszaksarki  expeditió  tagjainak 
állítása  szerint,  oly  közeli  sarkfénysugarakat  láttak,  hogy  szinte 
kezükkel  is  elérhették  volna.  Lottin  és  Brarais  az  éjszaki 
sarkfény  magasságát  100—150  kilométernek  tekinti;  Flögel 
ugyanazt  150^200  kilométernek  veszi ;  Farqueharson  pedig 
azt  mondja,  hogy  mivel  ő,  sarkfény  által  megvilágított  alsó* 
égiói  fellegeket  figyelt  meg,  a  sarkiíény  magasságát  legfeljebb 
.220  méterre  becsüli.  Sőt  Trevelyan  azt  a  következést  vonja 
3  megfigyelései  eredményeiből,  hogy  a  sark  fény  nem  ritkán 
5  méternyire  is  leereszkedik  a  Jegestenger  szine  felé. 

Az  eddigi  tapasztalatok   alapján,  —  beleértve  a  legújabb 
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sarkutaasásokét  is  —  ugyanarra  az  általános  eredményre  jutunk, 
melyre  F  r  i  t  z  már  régebben  jutott,  hogy  a  Föld  feletti  magas- 
ságok, melyekben  a  sarkfények  kifejlődnek  és  képződnek,  naj^on 
különbözők,  de  valószinfileg  távolról  sem  oly  tetemesek,  mint 
azt  néhány  —  méréseken  alapuló  számítás  feltűnteti  és  bizonyos, 
hogy  e  régiók  magassága  (legalább  az  alsó  határain)  a  szélesség 
fokozódásával  —  csökken. 

A  sarkfény  ama  gyakoriságára  vonatkozólag,  melylyel  bizo- 
nyos országok  és  földrészek  lakóinak  feltűnik,  Fritz  következő- 
leg nyilatkozik:  »A  sarkfény  a  Föld  lakóinak  annál  ritkábban  és 
kevésbbé  ragyogóan  mutatkozik,  mennél  alacsonyabb  szélességi 
fok  alatt  laknak.  Szintén  ritkábban  és  csekélyebb  kifejlődésben 
jelentkezik,  ha  a  földsarkok  felé  haladva  bizonyos  szélességi 
kört  elhagytunk.  De  a  leggyakoribb  sark  fény-jelentkezések  régiói, 
sem  a  föld-,  sem  a  mi^étikus  sarkakkoz  nem  esnek  egyforma 
távolságba.  És  úgy  látszik,  hogy  a  helyi  viszonyok  befolyással 
vannak  a  fényjelenség  gyakoriságára.*  Fritz  azokat  a  helyeket, 
melyeken  a  sarkfény  hasonló  gyakorisággal  lép  fel,  körvonalak- 
kal egyesitette,  melyeket  ő  isorházmoknak  nevezett 

De  nemcsak  a  sarkfény  gyakorisága,  hanem  különböző 
alakja  is  függeni  látszik  bizonyos  körülményektől.  Erre  vonat- 
kozólag, Nordenskjöld  a  >Vega«  átkelése  alkalmával,  a 
Behring  csatorna  környékén  tett  megfigyelései  alapján  arra  az 
eredményre  jutott,  hogy  az  éjszaki  sarktól  a  ráktérítöig  teijedö 
éjszaki  földrészt  hat  különböző  szélességű  övre  osztva,  nem  a 
földsarkhoz  legközelebbi  zónában,  ha  a  távolabbiakban  látszik 
legszebben  az  éjszaki  fény.  így  a  leggyönyörűbb  drapériák  és 
fénykévék  abban  a  körben  tűnnek  fel,  mely  Edinburgtól  éjszakra, 
körülbelül  Drontheimig  terjed,  az  ettől  feljebb  fekvő  zónában 
sugaras  sarkfény,  a  még  éjszakibban,  közeli  fényivek  a  léggya- 
koriabbak ;  míg  ellenben  abban  a  körben,  mely  Grönland  éjszaki 
felét,  s  a  Spitzbergákat  magában  foglalja,  az  éjszaki  fény  nor- 
mális fényű,  a  legéjszakabbra  fekvő  hatodik  zónában  meg,  való- 
szinűleg  egyszerű  láthatári  fényjelenség  alakjában  látható  a  dé- 
lebbi vidéken  oly  pompásan  ragyogó  éjszaki  sarkfény  (A  >I)er 
Stein  der  Weisen*  1890.  24-iki  füzete  után).   F.  E. 
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MENORCA. 

SALVATOR  LAJOS   PÖHBRCZEG  HASONLÓ  CZÍMŰ  MŰVÉBŐL* 

í^^^enorca,  az  ókor  MíDoricája,  Spanyolország  legkeletibb 
^M|§:  földje  8  a  Baleárok  legkeletiesebb  fekvésű  szigete,  a 
1^^^  Földközi  tenger  nyugati  részének  a  közepén  terül  el. 
A  teoger  ezen  részét  a  spanyol,  az  algir,  a  iranczia,  a  korzikai 
és  szardiniai  partok  kerítik  be.  A  sziget  fekszik  az  éjszaki  szé- 
lesség 390  47'  és  400  41'  között  és  Greenwichiöl  számítva  a 
3*  52'  W  és  4«  25'  37"  keleti  hosszúság  között. 

Henorcáboz  legközelebb  esik  Mallorca,  melytől  Menorcát 
csak  egy  csatorna  választja  el.  A  csatorna  éjszakon  Bajoli  és 
Formento  fokok  között  48  km.  széles,  délen  pedig  a  széles- 
sége d*A  r  t  a  i  X  és  P  e  r  a  fokok  között  38  km.  Az  európai  föld- 
ségböl  legközelebb  van  hozzá  Llobregat  folyónak  a  torkolata 
Barcelona  mellett,  ez  a  szigettől  210  kmnyire  esik. 

M  e  n  o  r  c  a  területe  I  s  1  a  d'en  Colommal  együtt  664-857 
D  km.,  s  így  a  Baleárok  legkisebb  szigete. 

La  Rochette  angol  térképe  szerint,  mely  a  múlt  század 
Tégén  1780-ban  Londonban  jelent  meg  s  mely  még  mindig  a 
leginkább  megbízható,  a  szigetnek  területe  368  O  km.  beleértve 
ezen  számba  a  mahoniés  fornellsi  nagy  kikötőket  is. 

A  veseidomú  sziget  kivájt  része  dél  felé  esik  s  ha  eltekin- 
Dk  a  két  nagy  kikötőtől  a  Baleárok  között  a  legtagolatlanabb. 

*  Die  Insel  Menorca.  I.  Allgemeiner  Theil.  Separatabdruck  aus  dem 
irke:  Die  Balearen.  In  Wortu.  Bild  geschildert.  Leipzig.  F.  A.  Brockhaus.  1890. 
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Meuorca  éghajlata  a  lyoni  golf-áram  befolyása  folytán  nem 
olyan  enyhe,  hogy  e  tekintetben  a  többi  szigettel  versenyezhetne, 
de  az  az  előnye  meg  van,  hogy  hegyeit  nem  födi  hó  s  így  leve- 
gője nem  hüI  le  annyira,  mint  a  szomszédos  Maliorcáé,  a  hol 
évenként  többször  esik  a  hó. 

Az  évszakok  megoszlása  a  következő :  Az  ősz  szeptember 
20  és  30.  között  veszi  kezdetét,  a  mikor  a  hőmérséklet  gyor- 
san alászáll,  az  éjszaki  szelek  és  erős  záporok  jelentkeznek, 
öszszel  az  időjárás  nagyon  változó  s  csak  deszember  20.  körül 
áll  be  állandóbb  idő.  Ekkor  kezdődik  a  tél  szebb  napjaival; 
utóbbi  években  azonban  még  télen  sem  maradt  az  időjárás 
állandó  s  a  régi  időben  megszokott  januáriusi  calmák  teljesen 
elmaradtak. 

A  tavasz  márcziusban  veszi  kezdetét,  s  tartós  záporesők  s 
erős  szélviharok  kiséretében  jelentkezik,  melyek  április  hóban 
szűnnek  meg.  Ezen  hónappal  kezdődik  a  nyár,  a  mely  folyto- 
nos szárazságával  szeptemberig  tart.  A  sziget  belseje  s  neveze- 
tesen Mercadal  és  Ferrarias  középső  részei  télen  hide- 
gebbek, mint  a  partvidék. 

Huszonhárom  éves  megfigyelés  szerint  az  évi  közép  hőmér- 
séklet 16*9<^-fok.  A  legmagasabb  hőmérséklet  35^,  s  legalacso- 
nyabb  — 1<!  volt;  megkell  azonban  jegyezni,  hogy  a  hőmérséklet 
csak  egyetlen  egy  évben  szállt  le  — OS^'-ra,  míg  máskor  a 
minimum  nem  lépte  át  a  +i"-ot,  több  éven  keresztül  pedig 
5  egész  e^'-ot  ért  el.  A  hőmérsékleti  ingadozások  nappal  igen 
kismérvüek,  kivált  nyáron. 

Menorca  levegője  általában  nyirkos.  Huszonhárom  éves 
psychrometrikus  megfigyelések  szerint  a  középszám  76-ot  tesz 
ki ;  magától  értetődik,  hogy  őszszel  és  télen  a  legtöbb  nedvesség 
észlelhető  s  egyes  hónapok  85  sőt  8Ö*ot  mutatnak  fel  mint  közép- 
számot.  A  szeleknek  nagy  befolyása  van  a  hygrometrikus  álla- 
potra. A  második  és  harmadik  quadrans  szelei  legtöbb  nedves- 
séget hoznak,  az  éjszaki  szél  ellenben  igen  száraz,  s  így,  ha  a 
szelek  iránya  éjszakira  változik,  fogy  a  levegő  nedvesség-tar- 
talma. 

Télen  a  levegő  nedvesség-tartalma  jelentékeny,  másrészt 
ismét  a  nyári  szárazság  igen  nagy,  mert  néhány  záporeső  kivé- 
telével májustól  szeptemberig  nem  esik  eső,  s  így  a  növényzet 
egyedül  a  harmatra  van  utalva.  Azt  tapasztalták,  hogy  a  száraz 
évek  sorozata  az  ismétlődő  rossz  évekkel  összeesik. 
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Az  1679.  és  1681.  évi  szárazság  ügy  látszik  a  legborzasz- 
tóbb Tolt.  A  házi  állatok  mind  éhen  vesztek  és  az  éhség  a  la- 
kosokat is  pusztította. 

Hó  ritkán  esik  és  évek  múlnak  el  a  nélkül,  hogy  havaz- 
nék; 1863-tól  kezdve  a  visszafelé  számított  évszázadban  csak 
hat  évben  esett  a  hó  nagyobb  mennyiségben. 

Huszonhét  éves  időtartam  alatt  a  legtöbb  hó  1883  már- 
ezinsában  esett,  mikor  a  hó  44*9  milliméter  magas  vízmennyi- 
ségnek felelt  meg. 

Jégeső  és  dara  olyan  tünemények,  melyeket  hasonlatos* 
s&gaknál  fogva  rendesen  fel  szoktak  cserélni.  Az  igazi  jégeső 
ritkább,  mint  a  dara,  mely  leginkább  télen  és  tavasz  kezdetén 
lihar  nélkül  jelentkezik.  A  jégszemek  rendesen  nem  nagyok  s 
igy  nem  is  tesznek  nagyobb  kárt,  a  legnagyobb  darabok  1  cm. 
átméretfiek.  Mint  rendkívüli  jégesőt  az  1803.  szeptember  22-kít 
emlegetik,  midőn  a  jégszemek  galambtojás-nagyságuak  lehettek ; 
nagj  ?olt  még  az  1836.  május  15-kí  is,  melyről  mesélik,  hogy 
200  grammos  darabok  is  estek.  Az  éjszaki  szél  többször  hoz 
esőt,  mint  az  éjszakkeletí  és  a  délnyugati.  De  mindegyik  szél, 
ha  mindjárt  csekélyebb  mértékben  is,  esőt  hoz.  Az  esős  napok 
éri  középszáma  77. 

Téli  időben  Menorca  ritkán  dicsekedhetik  tiszta  éggel. 
Ha  nem  is  esik  az  eső,  ha  tiszta  is  a  távoli  ég,  mégis  rajta  ül 
a  szigeten  egy  felhő-gomoly,  mint  egy  szellemes  tábornok  ne- 
Tezte:  tA  pancha  de  borrico.c  Menorca  ege  inkább  éjszaki  mint 
sob^opikus  jelleggel  bír.  A  sziget  keleti  része  borultabb  mint  a 
nyugati  s  igy  Ciudadelának  derültebb  ege   van  mint  Mahonnak. 

Az  éjszaknyugati  szelek,  melyek  Francziaország  déli  part- 
ján dühöngnek,  mint  éjszaki  és  éjszakkeletiek  érkeznek  meg  a 
szigetre,  a  hol,  útközben  megerősödve,  tavaszszal  nagy  károkat 
okoznak  a  növényzetben.  Néha  az  éjszaknyugati  szelek  erő- 
sebbek. Más  szelek  ritkán  tesznek  kárt  mezei  és  kerti  növény- 
zetekben, még  kevésbé  pedig  épületekben. 

A  földrengések,  melyek  a  sziget  alakulása  után  ítélve,  a 
a  történet  előtti  időben  igen  erősek  lehettek,  most  a  ritkaságok 
kczé  tartoznak  és  nagyon  gyengék. 

Menorcát,  a  nyugati  oldal  kivételével,  melyen  a  menorcai 
C8  itoma  határolja,  mindenünnen  nyílt  tenger  veszi  körül.  A  csa- 
to  oa  középső  része  nem  igen  mély,  mert  a  két  szigetet  (MaU 
'*>  át  és  Menorcát)    egy  homokos    kagylópad   köti   össze,    mely 
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75  méter  mélységben  terül  el,  sőt  a  d'Artruix  fokról  7  km. 
távolságban  a  csatorna  alig  50  m.  mély.  A  csatorna  éjszaki 
végén  a  tenger  150  m.  mély. 

Menorca  nagyjából  véve  sikföld  s  első  tekintetre  egyforma 
síkságnak  mondható,  mert  legmagasabb  emelkedése,  a  Toro  is 
csak  357-96  méter  magas. 

A  Toro  a  274*58  m.  magas  Indusával  majdnem  a  szi- 
get közepét  foglalja  él,  s  mindkét  oldalon  a  síkfold  annyira 
emelkedett,  hogy  e  hegyek  távolból  tekintve  csak  apró  dombok- 
nak tűnnek  fel,  a  míg  katlanvölgyeikböl  nézve  jókoráknak  lát- 
szanak. 

A  Mahontól  Ciudadeláig  vezető  országút  a  szigetet  majdnem 
két  egyforma  részre  osztja  s  sajátságos,  hogy  a  geológiai  ala- 
kulás elkülönítése  csaknem  teljesen  megfelel  ezen  mesterséges 
választó  vonalnak,  mely  a  szigetet  egy  éjszaki  és  egy  déli  félre 
vágja.  Az  éjszaki  felén  hangyaboly-alakú,  egymástól  rövid  és 
szúk  völgyek  által  elválasztott  dombok  emelkednek,  ezek  a  ma- 
honi  kikötőnél  kezdődnek  s  50—100  méternyi  emelkedéssel  egé- 
szen Ciudadeláig  húzódnak  délkelet-éjszakuyugati  irányban  s 
vízválasztót  képeznek  a  sziget  éjszaki  és  déli  fele  között.  A 
sziget  déli  részét  délre  lejtő  fennsík  képezi,  melynek  leg- 
magasabb pontja  170  m.  magas.  Keleten  a  sziklás  Cutainas, 
nyugaton  pedig  a  Murvedras  képezik  a  legmagasabb  ponto- 
kat, melyek  egymásnak  az  ellentétes  oldalon  megfelelnek.  A 
fennsik  a  sziget  déli  részének  derekát  foglalja  el  és  a  dél  felé 
siető  patakok  mély  barázdákat  vájnak  lejtőin.  Alig  gondolhatunk 
sivárabb  s  monotonabb  földdarabot,  mint  amilyen  ez  a  sziklás 
tennsik.  Sokkal  szebb  az  éjszaki  rész,  melyen  több  pont  hason- 
latossága mellett  sem  hiányoznak  a  szebbnél  szebb  részletek. 

Menorca  partjai  többnyíre  élesen,  mintegy  letörve  végződ- 
nek, meredek  falai  odúkban  és  földalatti  üregekben  gazdagok; 
e  sziklés  falak  gyakran  törik  meg  a  zajgó  hullámokat. 

A  sziget  legjobb  kikötője  a  mahoni,  hosszúsága  l^j^  kilo- 
méter, szélessége  pedig  1700  méter.  Az  éjszaki  part  közepe  táján 
a  szép  fornelisi  kikötő  terül  el ;  ez  majdnem  olyan  hosszú,  mint 
a  mahoni,  de  annál  szélesebb,  azonban  nem  olyan  mély.  A  ciu- 
dadelaí  szűk  kikötő  parti  hajók  számára  igen  alkalmas.  Megem- 
lítendő még  a  sta.  galdanai  kikötő  a  sziget  déli  partjánál,  mely 
az  éjszakkeleti  szelek  ellen  nynjt  védelmet. 

Menorcának  a  szoros  értelmében  vett  folyói  nincsenek,  ha- 
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nem  vannak  patakjai  s  ezek  eredetök  körül  sebes  rohanással, 
torkolatoknál  pedig  szelid  eséssel  folytatják  utjokat;  nyáron 
rendesen  kiszáradnak,  esős  időben  pedig  annyira  megdagadnak, 
hogy  Tízáradásokat  okoznak,  a  parton  levő  épületek  és  ültet- 
vények nem  kis  kárára.  A  sziget  déli  részén  a  patakok  mély 
barázdát  vájnak,  átszelik  a  síkságot  s  így  a  központi  völgyeknek 
lefolyásai  szolgálnak.  A  benszülöttek  a  barázdálásokat  Barran- 
coknak  nevezik.  Ezeket  többnyire  függélyes  sziklafalak  veszik 
körül  8  így  ha  szépek  is  a  Barrancok,  nem  tagadhatják  meg 
jellegük  egyformaságát.  Az  utazó  szeme  előtt  ugyanazon  képek 
ismétlődnek.  A  völgyek  fenekén  btga  növényzet  díszlik,  a  völgye- 
ket egyformán  fehér  üreges  sziklafalak  veszik  körül,  úgy,  hogy 
az  ember  azt  sem  tudja,  melyik  Barranc-ban  van. 

A  föld  termékenysége  Menorcán  igen  különböző.  A  tengeri 
szelek  elől  védetlen  száraz  éjszaki  partokat  a  termékeny  és  csen- 
des Barranc-völgyek  váltják  fel.  A  miocán-plateaut  borító  réteg 
nagyon  termékeny  ott,  a  hol  a  földréteg  elég  vastag,  a  mi  azon- 
ban ritkaság.  A  sziklás  alap  a  legtöbb  helyen  áttöri  a  termőföld- 
réteget,  mely  körülmény  a  művelést  nagyon  megnehezíti.  A  fö- 
detlen sziklás  terület  mindinkább  nagyobb  és  nagyobb  tért  hódít 
meg,  mert  a  záporesők  és  viharok  kiméletlenül  söprik  le  a 
vékony  humusréteget,  minek  következtében  a  termőföld  évről- 
évre  kevesebb  lesz. 

A  lakosok  száma  a  szigeten  létező  hat  városban  az  1887.  évi 
népszámlálás  szerint  a  következő: 

Mahon 15651 

Ciudadela 8432 

Alayor 5216 

Mercadal 3028 

Villa  Carlos 2578 

Ferrarias 1307 

Összesen:  36,111 
A  menorcaiak  az  idő  folyamán  nemcsak  vallásukat,  de  egy- 
szersmind erkölcseiket  is  megtartották.  Főjellemvonásuk  a  sze- 
lídség és  jószívűség,  de  nem  hiányzik  bennök  bizonyos  komoly- 
ság sem,  melyet  sorsuk  változatossága  idézhetett  elő;  uralko- 
dójuk ugyanis  egy  évszázad  alatt  hétszer  változott.  A  menorcaiak 
hazaszeretetenagyon  kivan  fejlődve;  talán  jobban  mint  a  Balearok 
többi  lakosainál.  Kiválóan  nyilvánul  ez  azon  önérzetben,  melyet 
Mallorcával    szemben    tanúsítanak.  A   menorcaiak    míveltebbek, 
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képzettebbek  s  mÍDdenben  bizonyos  fensöséget  mutatDak  s  a 
legnagyobb  boldogságban  merengenek,  ha  jó  tulajdonságaikat 
az  idegenek  dicsérőleg  emelik  ki.  Szigetük  szépségéről  mélyen 
meg  vannak  győződve,  s  azt  tartják,  ha  nem  volna  szép,  az  ide- 
genek bizonyára  nem  látogatnák  meg  oly  gyakran. 

A  menorcaiak  nagyon  barátságos  emberek  s  azt  lehet  mon- 
dani, hogy  e  tekintetben  a  művelt  és  műveletlen  emberek  között 
nincsen  különbség.  Kivált  nagy  a  barátság  és  vendégszeretet  a 
sziget  belsejében,  a  hol  az  idegent  előzékenyen  fogadják  s  siet- 
nek őt  étellel,  itallal  megkinálni.  A  fiatal  leányokat  nem  az  ál- 
szemérem, hanem  a  nyájasság  és  a  víg  kedély  s  az  élénkség 
jellemzi,  mi  csak  a  szabad  és  erkölcsös  nevelésnek  lehet  a  ki- 
folyása. Nagyon  kedvesek  a  kis  gyermekek  is,  mikor  keresztbe- 
font karokkal  sietnek  az  idegen  elé,  hogy   tőle  áldást   kérjenek. 

Ciudadela  és  Mahon  városok  versenyeznek  egymással, 
a  ciudadejaiak  nem  tudják  elfeledni,  hogy  Mahon  jeles  kikö- 
tőjével ősi  tekintélyöket  elhomályosítja.  Ciudadelában  nagy  a 
helyi  patriotismus,  s  ha  a  cíudadelai  ember  idegen  (öldön  meg- 
gazdagodott, sietve  tér  vissza  szülővárosába.  így  jött  vissza 
Amerikából  is  több  ember  5—10000  duro  vagyonnal.  Az  előtt 
ésak  nemes  emberek  és  szegények  laktak  Ciudadelában.  A  neme- 
sek azonban  a  mai  időben  nagyon  elzárkózva  élnek. 

Egészen  másképen  áll  a  dolog  Mahonban,  az  idegenek- 
kel való  sokszoros  érintkezés  következtében  ők  messzire  látnak 
a  világba,  s  ha  valahol  meggazdagodtak,  ott  rendesen  meg  is 
maradnak.  A  köztársasági  állameszme  nagy  előszeretetnek  örvend, 
de  szivesen  látják  a  katonaságot  is  s  akárhány  mahoni  leány 
katonához  megy  féijhez. 

A  menorcai  egyáltalában  igen  élénk  és  eszes  nép,  a  zenét 
nagyon  kedveli,  ezt  könnyen  sajátítja  el  s  ki  is  tűnnek  benne. 
A  mahoni  zeneiskolából  évenkint  sok  fiatal  ember  kerül  ki,  ezek 
Amerikába  szegődnek  el,  mint  zenetanitók  s  mint  ilyenek  gyak- 
ran jelentékeny  vagyonra  tesznek  szert.  (A  muIt  századból  Don 
Jaime  Alaguer,  a  mostani  századból  D.  Benito  Andreu 
nevezetes.)  A  gépészeti  ipar  iránt  is  nagy  hajlandósággal  visel- 
tetnek, s  itt  akárhány  ember  jelentékeny  dolgot  vitt  véghez  ezen 
a  téren,  a  nélkül  hogy  valaha  is  járt  volna  megfelelő  szakis- 
kolába. Szeretik  a  hajózást  is,  s  mindenkor  kitűnő  tengerészek 
voltak.  Már  a  16.  században  szereltek  fel  Korsar-Galeotá- 
kát,  kik  az  algir  tengeri  rablókat  az  afrikai  partokig   üldözték. 
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Később  D.  Vicente  Catali,  ki  D.  Vicente  Tofino  pa- 
rancsnoksága alatt  állott,  a  ki  kitűnő  tengerészeti  mappákat 
szerkesztett  s  Haire  tengerszoroson  utazott  át,  a  hol  eddig 
ötven  éven  keicesztül  nem  járt  hajó. 

Az  európai  higótulajdonosok  mindig  szerették  a  menorcai 
higósokat  és  hajökapitányokat,  de  a  parti  kereskedelem  hányat- 
lásáTal  csak  kevesen  lesznek  már  hajósok.  A  katonai  pályát  nem 
kedTelik  s  a  gazdag  családokból  csak  néhány  fiatal  ember  szol- 
gál mint  tiszt  a  hadseregben.  Sokan  a  katonai  szolgálat  elöl 
kíTándoroltak  Algirba,  minthogy  azonban  a  katonakötelezett- 
ségnek  ma  ott  is  alá  vannak  vetve,  inkább  otthon  szolgálnak 
mint  önkéntesek.  A  17.  század  óta  több  tábornok  és  egy  tenger- 
nagy is  származott  Menorcából ;  ugylátszik,  hogy  Ferragut,  a  hires 
amerikai  tengernagy  is  menorcai  származású  volt.  Sokan  választ- 
ják a  papi  pályát;  kik  közül  sokan  könyvirással  is  foglal- 
koznak. Szerették  mindenkor  a  bölcsészetet  is,  s  ezt  a  16.  szá- 
zad végétől  minden  kolostorban  tanították.  Kitűnő  történetbu- 
Tárok  voltak  D.  Jüan  és  D.  Antonio  Ramis,  kik  sokat 
közöltek  a  sziget  történetéből ;  többen  irtak  latin,  angol,  castillai 
s  menorcai  nyelvtant  s  mint  sajátosság  legyen  megemlítve,  hogy 
a  mcnorcaiak  a  legnagyobb  könnyedséggel  tanulják  meg  az  ide- 
gen nyelveket.  Jeles  jogtudósokban  sohasem  sziíkólködött  a  sziget, 
Cmdadelában  már  1483.  óta  szerepelnek  a  nyilvános  ügyvédek, 
és  Dr.  V i  ce n  t  e  V i  1  a,  régente  de  la  Reál  Audiencia,  Sardiniából, 
már  18  éves  korában  mindkét  jognak  doctora  volt.  Dr.  Fedro 
Uomez  de  la  Serna,  hires  jogász,  mahoni  volt.  Az  orvosi  tudo- 
mányban kitűntek  Dr.  B  a  1  c  u  c  h  a  n  a,  ki  Parisban  egy  jeles  orvosi 
könyvet  adott  ki,  Dr.  Mateo  Orsi  la,  ki  egyszersmind  hires 
vegyész  is  volt ;  jelenleg  pedig  Dr.  JoséGuardia  szerepel  mint 
Üres  orvos  Parisban.  Ujabb  időben  Rodriguez  és  Cardona 
kitönö  természettudósok.  A  mennyiségtant  a  17.  században  ápol- 
ták némileg  a  midőn  több  mathematikai  értekezést  is  szerkesztet- 
tek. Az  irodalom  és  a  szépművészetek  terén  a  menorcaiak  nem 
igen  tűnnek  ki,  de  meg  kell  említenünk,  hogy  D.  PascuaI 
Calbo  Mária  Teréziának  udvari  rajzolója  volt. 

A  menorcaiak  elég  szorgalmasak  s  ritkán  találni  itt  lustál- 
kodó embereket,  sajnos  azonban,  hogy  a  jómódú  emberek  nem 
fejlesztik  jobban  földbirtokuk  termelőképességét. 

A  menorcaiak  erkölcsössége  egész  Spanyolországban  köz- 
mondásos lett  s  bárhol  fordultak  legyen  meg,  mindenütt  megtar- 
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tották  jellemző  sajátságaikat.  Éjjel  a  házak  ajtói  többnyire 
nyitva  maradnak  s  a  lopások  a  legritkább  kihágások  közé  tar- 
toznak. —  Sn.  Luisban  a  munkások  •egy  hétre  is  nyitva 
hagyják  házaikat,  s  hazajövetelük  alkalmával  mindent  a  legna- 
gyobb rendben  találnak.  A  törvényes  büntetések  statistikája  is  a 
legjobb  bizonyítványt  állítja  ki  e  szigetlakóknak.  Legtöbben  a 
csempészettel  követnek  el  törvényellenes  cselekményt,  de  ezt 
nem  tekintik  nagy  vétségnek,  mi  sok  esetben  csak  pénzbünte* 
téssel  végződik.  Ugyanezen  nézet  Mallorca  szigetén  is  uralkodik , 
s  hihetőleg  a  kevésbé  meggyökeresedett  azon  tudatban  leli  oká.t, 
hogy  az  államvagyon  közös  birtokot  képez.  —  Gyakran  Ítélnek 
még  tiltott  játékok  felett,  melyek  iránt  a  menorcaiaknak,  sajná,- 
lattal  legyen  mondva,  nagy  hajlamuk  van. 

Menorca  nyelve,  melyet  csak  utóbbi  időben  használtak 
néha  irodalmi  nyelv  gyanánt  olyan  mint  a  többi  nyelv  a  Ba- 
leárokon,  a  pálmainál  valamivel  tisztább,  s  leginkább  hasonlít  a 
mallorcai  soller  és  deyához.  Sokszor  e  nyelvet,  m a h o n i- 
nak  is  nevezik,  ugy  mint  a  mallorcai t  pálmainak  s  pedig 
azért,  mert  az  egyik  meg  a  másik  város  is  képviseli  az  illető 
szigetet.  A  nyelv  könnyedségénél  fogva  sok  idegen  szót  hasoní- 
tott  át,  így  kivált  spanyol  (castilíai)  franczia,  olasz  és  angol 
szavakat.  A  catalani  szójárás  is  gyakori;  (így  mondják  noi 
(fiu)  allot  helyett,  enblancar  (meszelni,  fehéríteni)  e  n  b  1  a  n- 
quinar  helyett.  A  kifejezést  kedves  estimát,  estimada  sokszor 
a  kofák  használják  a  piaczon,  a  mi  Mallorcán  nem  történik. 

A  családneveket  a  nem  szerint  változtatják  meg,  így  szól- 
nak Fronti  feleségéhez  na  Frontina;  Pons,  na  Ponsa ;  ha  a 
név  már  a-ra  végződik,  akkor  az  változatlan  marad.  Ha  több 
családnak  egy  ugyanazon  neve  van;  akkor  rendesen  kicsinyítő 
ragot  tesznek  hozzá  megkülönböztetésül  így  lesz  V  i  d  a  1-ból  V  i- 
dalét,  Mercadal,  Mercadalet ;  vagy  alkalmaznak  egy  melléknevet, 
az  illető  házától  vagy  birtokától  véve  azt. 

A  szavak  kiejtése  azonban  olyan  különböző,  hogy  nagyon 
hamar  megismerszik,  mely  vidékről  való  a  beszélő. 

A  menorcai  nyelvnek,  mint  irásnyelvnek  használatát  hi- 
vatalos és  nyilvános  ügyiratokban  1834-ben  tiltották  el,  s  ezen 
időtől  fogva  még  az  iskolákban  sem  tanítják  Írásmódját.  Dr.  Pedro 
Antonio  Juano  püspök  az  alsórendű  papságnak  a  castiliai  nyelven 
való  prédikálást  hagyta  meg,  de  azért  még  sok  szent  beszédet 
tartanak  menorcai  nyelven.  Helyesírás  dolgában  sem  Mallorcán, 
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sem  Menorcán  nem  tudnak  megegyezni.  Egyesek  azt  akarják, 
hogy  Qgy  írjanak  a  mint  Menorcán  beszélnek,  mások  catalani 
kifejezéseket  kevernek  bele.  Az  utóbbi  irányt  követi  Solen  nyelv- 
tana, mely  talán  a  legjobbnak  mondható,  míg  Ferrer  helyesirás- 
atasitása  a  használatban  levő  menorcait  veszi  alapul. 

Az  irodalom  mivelése  a  menorcaiak  gyenge  oldala.  A  rögtön- 
zésben ngyan  nem  ügyetlenek,  mégis  csak  egy  hírnevesebb  köl- 
tőjük volt,  a  18  éves  Miguel  Veri,  a  ki  1486  vagy  1487-ben 
halt  meg,  s  ki  a  maga  korában  nagyrabecsült  latin  erkölcsi  köl- 
teméDyeket  hagyott  hátra. 

A  menorcaiak  kevés  könyvet  olvasnak.  Csak  egy  13526 
kötetből  álló  nyilvános  könyvtár  van  Mahonban,  ezt  is  kevesen 
használják  s  csak  nyáron  látogatják  meg  a  benne  uralkodó  hü- 
Tösség  kedveért.  A  ciudadelai  papnövelde  7000  kötetből  álló 
könyvtárát  csak  is  az  intézet  maga  használja.  Ciudadelában  van 
Qgyan  a  püspöki  könyvtáron  kivül  még  egy  pár  1000-2000  kö- 
tetből álló,  de  egyik  sem  jelentékeny.  A  vallásos  nevelést  nem 
igen  ápoljak,  a  nép  érzelménél  fova  vallásos,  s  pedig  külsőleg 
Ítélve  Ciudadelában  inkább,  mint  Mahonban,  a  mi  abban  találja 
okát,  hogy  Ciudadelában  nagyon  sok  pap  lakik,  míg  Mahonban 
gyakran  érintkezik  a  lakosság  idegenekkel.  A  mindennapi  kö- 
azöntési  forma  szintén  a  vallásosság  színezetével  bir.  »A lábat 
8i  a  D  e  u !«  (Isten  dicsértessék)  mire  »Persemprealaba  t«-tal 
(mindörökre  dicsértessék)  felelnek  az  öregebb  emberek  Ciuda- 
dela  közelében ;  >Ave  Maria  Purissim  a«-val  (üdvözölve 
légy  szűz  Mária)  lépnek  át  a  küszöbön. 

Faluhelyen  nagyon  elterjedt  szokás  az,  hogy  az  olvasót 
választják  esti  imádságul;  s  hogy  az  ájtatoskodók  el  ne  alud- 
janak, minden  tíz-tiz  »Üdvözlégyet<  más-más  személy  mondja,  a 
szobában  elfoglalva  levők  is  részt  vesznek  ebben,  sőt  még  a 
gyermekek  is.  Bizonyos  szenteket  külön  miatyánkokkal  tisztelik 
meg,  némely  helyen  a  mysterumokat  magyarázzák.  Sn.  Chris. 
to balban  szent  Joachimért  végeznek  egy  ájtatosságot 
A  mészégetők  kemenczéjökbon  olyan  fáklyával  csinábiak  tüzet, 
melyet  a  toroi  'Miasszonyunk*  képe  előtt  levő  örök  lámpánál 
gyújtottak  meg,  s  imádkoznak,  hogy  az  Isten  őket  munkájuk 
veszélyeitől  óvja  meg. 

Elterjedt  régi  szokás,  hogy  a  házakat  húsvét  szombatján 
r^p  által  megáldatják.  A  plébános  ezen  munkát  megosztja  káp- 
1  Djaival  8  ha  egy  nap  nem  elég,  folytuLjak  másnap,  ugy,  hogy  a 
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legtávolabb  esö  ház  sem  marad  áldás  nélkül.  A  házbeliek  néhány- 
krajczárt  vagy  tojást  adnak.  A  sekrestyés  néhány  perczczel  meg* 
el6zi  a  papot  s  annak  jövetelét  a  következő  szavakkal  hirdeti: 
»Enseneu  queja  venen<  (Gyújtsátok  meg,  mert  ök  jönnek 
már).  Sietve  gyújtják  meg  a  gyertyát,  a  megáldás  után  a  távozó 
pap  igy  köszönt:  »Molts  ans  y  bons«  (Sok  jó  évet). 

Sajátságos  szokás  az  is,  hogy  sátoros  ünnepek  alkal- 
mával és  a  szentek  ünnepein  az  egyház-szolga  a  templomban 
egy  palaczkot  (Barracha)  hord  körül,  melyben  vízzel  kevert 
kölni  víz  (Aygo  d'olor)  van  s  abból  azoknak  osztogat,  kik 
alamizsnát  adnak.  Ezen  szokás  nem  csak  Mahonban,  de  másutt 
is  dívik.  Sibilák,  a  mint  a  szerzetesek  idejében,  Carmen  kolos-^ 
torában,  Mahonban  léteztek,  ma  már  nincsenek.  Sibilákn 
nevezik  ma  a  ministráló  gyermekeket,  kik  az  epístolát  énekÜ 
papot  karácsonykor  a  szószékhez  kisérik.  Ezen  szokás  a  mahc 
s  más  templomban  is  dívik.  A  hol  kevés  pap  van,  ott  néha 
hivő  az  isteni  tisztelet  alatt  ingyen  játszik  és  énekel,  urnar 
pedig  puskákat  sütnek  el,  mielőtt  a  menet  a  templomot 
hagyná. 

A  menorcaiak  különböző  csapások  alkalmával  is  nyílva 
tották  vallásos  érzelmüket.  Midőn  a  15.    század   vége   felé 
kányok  okoztak  rendkívüli  kárt,   s   midőn   a    következő   évs 
zadban  nagy  szárazság  és  más  csapások   látogatták  -  meg   a 
getet,  a  lakosok    nyilvános   imákat   mondtak   s   elzarándokolt 
Toro  sSta  Agueda  templomához :  s  ez  a  szokás  még  ma 
fennáll.  Sok  ember,    kivált  a  tengerészek,   még   ma   is   mezitU 
mennek    a   Torora,   hogy   a   szentszúznek   áldozati   ajándékoka 
hozva,  teljesítsék  a  veszélyben  tett   fogadalmukat.  Hasonló 
tekben  a  nagyheti  menetet  is  követik,  fejükön   nehéz   lánczoka 
czípelnek.  A  vallásos   társaságok   tagjai   szintén   kisérik   a   ke 
meneteket,  mint  azt  már  a  15.  században  tették. 

Hála  a  vallásos  érzületnek,  mely  nem  engedi  felburjáno2 
a  babonát,  sőt  elitéli,  hála  az  általános  felvilágosodottságnak 
babonás  nézetek  napról-napra  inkább  leszorulnak,  melyekkel  nen 
igen  mernek  a  nyilvánosság  elé  lépni.  Különben  lássunk  egy  ] 
ilyen  babonás  nézetet:  A  véletlenül  kiöntött  bor  jó  kedvet 
szerencsét  jelent,  az  elhintett  só  ellenben  szerencsétlenséget.  Ai 
asztalra  kiöntött  olaj  szerencsétlenséget  jelent  arra  nézve,  a  ki 
kiöntötte,  vagy  családjára  nézve.  Mint  ellenszert  egy  csöbör 
vizet  öntenek  az  utczára.  Ha  tizenhármán  ülnek  az  asztal  körül, 
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egynek  meg  kell  halni,  s  így  vagy  mindnyájan  felkelnek,  vagy 
egy.  Ezen  babonás  hiedelem  Judásra  vihető  vissza,  de  még  a 
mivel tebb  emberek  között  is  el  van  terjedve.  A  bagoly  haagja 
a  beteghez  közel,  annak  a  halálát  jövendöli.  Ha  kutya  ugat  éjjel 
az  utczán,  az  szerencsétlenséget  jelent  az  illető  lakosokra  nézve, 
nem  különben  a  tükör  eltörése  is.  A  fecskefészek  elrombolása  a 
háztetőn,  a  család  egyik  tagjának  halálát  jelenti.  Ha  szerelmesek, 
ha  mindjárt  véletlenül  is,  ollókat  cserélnek,  megszűnik  a  szere- 
lem R  így  nem  jutnak  házassághoz.  Az  ajtó-bejárat  mögött  felfüg- 
gesztett patkó,  az  egész  családnak  szerencsét  hoz;  ez  hihetőleg 
angol  eredetű  babona.  Hisznek  még  az  álom  jelentőségében  és  a 
boszorkányokban. 

Menorcának  Mallorcával  még  a  következő  közös  baboná.s 
nézetei  vannak:  Ha  a  Borin  Ros  (Sphinxféle)  valamely  házba 
lép,  az  szerencsét;  a  Borin  negre  (Xyolophaga  violacea)  el- 
lenben szerencsétlenséget  hoz.  Ha  a  ház  kertjéből  zsidótövist  ^ 
vágnak  ki,  az  a  családra  szerencsétlenséget  hoz.  A  borbély  által 
levágott  haj,  ha  azt  boszorkány  vagy  más  rosszakaratú  személy 
a  kezébe  veszi,  szenvedést  hoz  a  volt  birtokosára.  A  bárány  vagy 
júhszívbe  szúrt  tűk  a  tengerbe  dobva  szenvedést  okoznak  azon 
ellenségnek,  a  kin  a  munka  véghezvivője  magát  megbőszülni 
akarja.  A  templomi  lámpa  olajába  dobott  babszemek  felduzzadásuk 
mértékéhez  képest  ártanak  a  tolvajoknak,  nyugtalanságot  támasz- 
tanak bennök  s  kényszeritik  a  lopott  tárgyakat  visszaszolgáltatni, 
ha  nem  akarnak  még  tovább  szenvedni,  sőt  meghalni.  A  küszö- 
bön elszórva  talált  só  biztos  jel  arra  nézve,  hogy  a  háztulajdo- 
nosnak olyan  ellenségei  vannak,  a  kik  romlására  törekszenek. 
A  lábán  megforgatott  szék,  czivakodást  jelent,  a  forgató  és  egy 
jelenlevő  személy  között.  A  jobb  (ül  csengése  dicséretet,  a  balé 
pedig  gyaláztatást  jelent. 

Ha  a  konyhacseléd  vagy  háziasszony  köténye  a  rakott  tűz 
szikrája  által  meggyulad,  az  szerencsét  jelent,  kivált  ha  az  illető 
azonnal  lotto-bárczát  vesz.  ügy  szintén  az  is  szerencsés  a  lottó- 
játékban, a  ki  öltözködésnél  felcseréli  a  harisnyákat.  Baboná- 
nak tekinthető  azon  általánosan  elterjedt  vélemény  is,  hogy  az 
átlyukasztott  pénzek  szerencsét  hoznak,  azért  nem  adnak  rsyta 
túl  talán   gyakorlati   okból   sem,  hogy  a  pénzből   teljesen  ki  ne 

*  ZsidótÖvis  =  Judendorn  =  Gemeiner  Juden  =  Zinselbaum  =^  Zin- 
serleinbaum  ^  Zizyphus  vulgáris  Lani.  =  Zizyphus  sativa  G. 
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fogyjanak.  Továbbá  azt  tartják,  hogy  az  élö  fókától  kitépett 
bajusz  kis  zacskóba  helyezve  megmenti  a  tengerészeket  a  vizbe- 
falástól.  így  a  halászok  a  burokban  született  gyermek  piacén- 
tájára  nagy  súlyt  fektetnek,  megosztják  maguk  között,  mert 
hi.szik,  hogy  ez  őket  minden  veszélytől  megóvja.  Ezen  elöitélet 
Mallorcán,  sőt  a  spanyol  félszigeten  is  uralkodik.  A  burokban 
született  gyermeket  itt  is  szerencse  fiának  tartják.  A  nagypénte- 
ken született  gyermek  igen  siránkozó.  Ha  valamely  gyermek 
nagypénteken  vagy  pünkösd  böjtkor  a  keresztkutba  öntött  viz- 
zel  kereszteltetik  meg:  annak  sa  »Saliva  bona«,  azaz  olyan 
nyála  van,  melylyel  a  mérges  állatokat  megölni  képes  s  6  maga 
pedig  mindennemű  betegségből,  de  kivált  a  sebekből  felépül.  — 
Ugyanazon  előnyben  részesülnek  azok  a  gyermekek,  kik  Pál-for- 
dolás  napján  születnek  vagy  megkereszteltetnek.  —  Az  üterek 
körül  font  fonal  megóvja  az  úszókat  a  görcstől.  Ugyanígy  alkal- 
mazott guitarre-húr  megóv  a  fogfájástól.  A  zsebben  hordozott 
háromélű  dió  szintén  élethossziglan  megóv  a  fogfájástól,  ugy  az 
is,  ha  az  ember  a  körmeit  hétfőn  nyesegeti,  ellenben  ha  ezt 
pénteken  teszi,  sebes  lábujjakat  kap.  Aczélgyűrű  bármely  ujjon 
Tiselve  meg^ógyítja  a  rheumát.  Ha  valaki  folyton  egyazon  czitromot 
hordja  zsebében,  az  nem  bül  meg.  Ugyanazon  körülmények  között 
^  fogfaagyma  akadályozza  az  atkáknak  a  testen  való  elterjedést. 
A  használt  gyógyszerek  alkalmazása  részint  a  babonán, 
részint  a  tapasztalt  hatásokon  alapul.  Ha  a  Scylla  maritima  hagy 
máját  egy  orbánczban  szenvedő  ágya  alá  teszik,  a  beteg  nem- 
csak meggyógyul,  de  a  betegség  többé  vissza  nem  tér.  A  meg- 
főzött  narancsleveleket  idegbajok  ellen  használják,  A  cac tus- 
fügék és  savanyu  gránátalmák  szyrupja  jó  a  száraz  köhö- 
gés ellen.  Angolszármazásu  Inhet  a  magnesia  gyakori  használata, 
melyet  általános   panaceanak  tekintenek. 

A  menorcai  nép  typusa  a  sokszori  bevándorlás  s  idegen  fogla- 
lás következtében  nagyon  különböző.  Az  arabs  lakosság  jórésze  as- 
similálódott  a  hódítás  alkalmával  a  keresztény  nyel  s  így  nem  csoda, 
hogy  a  tiszta  arabs  typus  még  sok  helyütt  található.  A  sziget  dél- 
keleti részében  találnak  olyan  fiatal  embereket,  kik  a  megszólalásig 
hfi  képviselői  az  arabs  typusnak.  A  leányok  közül  ismét  sokan  em- 
lékeztetnek London  westendjére.  Sok  angol  itt  nősült  megs 
így  a  gyermekeknél  könnyen  lehet  angol  apára  vagy  anyára  kö- 
etkeztetni.  Mahon  vidékén  többször  találni  vénebb  vörö.shaju 
rfiakat,  kik  egészen  ugy  néznek  ki  mint  a  skótok. 
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A/,  egyes  helységekben  is  különféle  typus  lép  fel.  A  sziget 
két  végénél  legszebbek  az  emberek,  kivált  a  két  városban,  így 
Ciudadelába,  hol  az  arczok  nemes  és  arányos  formája  nagyon  fel- 
tűnő. Második  sorban  áll  A  I  a  y  o  r,  a  hol  mint  Sn.  Luisban 
egészséges  arczbörük  által  tűnnek  fel  a  lakosok.  Megemlítendök 
a  gyermekek  rózsás  arczái.  A 1  a  y  o  r  lakosainak  jellemző  vonása 
az,  hogy  az  áll  túlságosan  hosszú.  A  sziget  közepe  táján  kevésbé 
szép  emberek  laknak,  igy  Mercadal,  Sn.  Christobal  és 
Ferreriasban,  hol  nagyon  hasonlítanak  egymáshoz.  Menorca 
lakosai  nagyobbak  mint  Mallorcáéi. 

A  gyakori  idegen  uralom  s  élénk  idegen-forgalom  követ- 
keztében a  nemzeti  viselet  minden  nyoma  eltűnt.  Az  a  viselet, 
mely  némi  módosítással  e  század  elejéig  tartotta  fenn  magát, 
csak  az  angol  uralomtól  fennmaradt  képekből  láthata,  s  ezek 
között  de  las  Areras  báró  őriz  néhányat  Tirantban.  Me- 
norca női  viselete  hasonlított  Mallorcáéhoz,  jellemző  volt  a 
vállra  eső  hajfonat  és  a  rebosillo.  Ma  az  általános  divatot  köve- 
tik bizonyos  hajlandósággal  a  luxus  iránt.  Az  öregebb  nök  még 
hivei  a  spanyol  mantillának,  s  a  fiatalok  pedig  már  nem  tudják 
nélkülözni  a  mai  bizarr  kalapokat.  A  férfiaknál  a  cápa  mad- 
rilena  nagyon  el  van  terjedve,  s  a  cápa  nélkül  levő  férfi  nin- 
csen egészen  felöltözve. 

A  haj  és  a  szakálviselet  tekintetében  szintén  hiányzik  a 
typikus  elem,  faluhelyen  a  borotvált  arczok  túlnyomók,  de  talá- 
lunk szakálas  és  bajuszos  fiatalokat  is.  Mahonban  a  fiatal  leányok 
és  emberek  sajátságos  hajpamatot  viselnek,  mi  délczeg  kinézést 
kölcsönös  nekik. 

Mint  a  városban  ugy  falun  is  a  hagyományos  viselet  telje- 
sen eltűnt.  Gyakran  piros,  feketén  szegélyzett  sapkák  (Becas) 
láthatók  nevezetesen  a  halászoknál,  fuvarosoknál  és  teherhor- 
dóknál. 

Télen  szőrmés  sapkákat  viselnek  a  fiatalok,  nevezetesen  a 
fuvarosok,  sokan  a  mezei  munkánál  télen  palmito-kalapot 
viselnek  s  néha  a  szalmakalap  fölé  még  sapkát  is  tesznek. 

'  Sajátságos  szokás  az,  hogy  a  keskeny  karimájú  kalap  köré 
zsebkendőt  fonnak,  a  melybe  aztán  fapipájukat  tűzik,  ez  általános 
szokás  Mercadalban,  deCiudadelábanis  láthatni.  A  zseb- 
kendő helyett  olykor  szíjakat  is  szoktak  a  kalap  körül  csavarni,  s 
ez  Mercadalban  dívik  általánosan.  A  falusiak  nagyon  szeretik 
a  rövid   kék   kabátot.    Elől    gombokkal    ellátott   gyapjuingek,  — 
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cbamaretia  -  Ciudadela  közelében  gyakoriak.  Ilyeneket  F  e  r  r  e- 
riasban  is  viselnek,  boI  camísetáknak  nevezik,  többnyire  barna 
szÍDÖek  s  elöl  apró  gombokkal  vannak  ellátva.  Csuklyával  ellá- 
tott barna  vagy  kék  posztó-köpenyeket  még  ma  is  viselnek  az 
öregebb  emberek  faluhelyen.  A  téli  ruhákat  durva  posztóból,  a 
nyáriakat  finom  menorcai  mistából  készítik.  Nagyon  haszná- 
latos a  mezei  munkáknál  a  bőrkötény.  De  ezen  börkötényeket 
is  már  csak  az  öregebb  emberek  hordják.  —  Lábbelinek  szolgál 
azaobarca,  ez  tehénbőrből  készült  s  szőrös  része  kifelé  van, 
néha  önkezelte  talpokat  is  használnak.  Nagymennyiségű  szarvas- 
marhát tenyésztenek  Menorcán  s  mégis  a  lábbeliek  négy  szö- 
gűre vágott  bőre  többnyire  Montevideóból  származik.  Az  aubarcak 
nem  szépek  s  télen  a  nedves  időjárás  alkalmával  nagyon  kényel- 
metlenek; de  annyira  hozzászoktak,  hogy  nevezetesen  a  sziget 
belsejében,  Hercadal  és  Perreriasban  egyedül  képviselik 
a  lábbelieket. 

A  női  viseletben  sem  találni  typikus  vonást.  Fejükön  ken- 
dőt viselnek,  a  mit  a  régibb  időben  a  lovaglásnál  cylinderrel 
helyettesítettek,  a  mely  fölé  fejkendőt  kötöttek,  s  ezt  még  ma  is 
megteszi  némely  asszony.  A  nyári  és  téli  szép  napokon  p  a  1  m  i  t  o- 
ből  készült  széles  karimájú  szalmakalapot  hordanak,  karimája 
alul  kattunnal  van  bélelve.  Ernyőket  lovaglásnál  viselnek,  de 
legtöbbnyire  csak  a  tokban.  A  cataloni  c  a  1  i  c  o  t  b  ó  I  készült 
szoknyák  nagyon  egyszerűek,  s  idestova  látni  még  kékszínű 
léiig  vászon,  félig  gyapjukelméket,  —  mi  tj  e  1  lan  e,  —  melye- 
ket itt  gyártanak.  A  lábbeliekre  a  nők  nagy  gondot  fordítanak. 
Az  arany  ékszerekből  szintén  nem  maradt  fel  semmi  typikus, 
mert  a  legtöbb  ékszert  Francziaországból  s  má.s  országokból  ho- 
zatják. 

Közli :  Berecz  Antal. 
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AZ  ARANYOS-HEGYSÉG  KRASSÓMEGYÉBEN. 

^p^^;kkép  nevezem  el,  legmagasabb  csúcsáról:  az  Aranyos- 
-^O^P^  ról  (Arinyes*)  azt  a  magában  álló,  a  környező  domb- 
"^^r^yi??  vidékből  hirtelen  kiemelkedő  hegységet,  mely  Krassó- 
megye  Ny-i  részében  a  Berzava-folyó  és  Foganis-patak  közt 
terül  el,  melyet  Német-  és  Homán-Bogsán,  RalTna,  Valeapaj, 
Duleo,  Valeamáre,  Furlog,  Dezestye,  Nagy-Zorlencz,  Ezeres  hely- 
ségek vesznek  körül,  mig  ÉNy-i  peremén  Harbósza  van  s  a 
melyet,  mint  a  M.  kir.  földtani  intézet  déli  felvételi  osztályának 
tagja,  hivatalosan  részletes  földtani  felvétele  czéljából  1889— 90. 
évek  nyarán  jártam  be. 

A  nevezett  helységek  által  körülvett  hegység  tojásdad  alakú. 
Szélessége  Duleo  és  Német-Bogsán  közt  kb.  16  km.,  hossza 
Komán-Bogsán  és  Dezestye  közt  pedig  19  km.  Három  oldalról :  Ny-, 
É-ésK-ről  a  200  m.-nél  alig  magasabb  dombvidék  határolja,  mely- 
nek lapos,  fensikszerú  területéből  impozánsan  emelkedik  ki ;  D-ről 
pedig  a  Berzava-folyó  választja  el  a  dognácskai  hegyektől  ugy, 
hogy  itt  is  jól  elválik  tőlük.  S  ha  még  hozzá  vesszük,  hogy 
majdnem  mind  a  négy  világtáj  felől  folyók  ártere:  D-ről  és  Ny-ról 
a  Berzava ;  K-ről  és  É-ról  a  Foganis  határolja,  az  Aranyos- 
hegység magában  áll.  Önállóságát  azonban  legjobban  bizonyítja 
a  geológia,  melytől  megtudjuk,  hogy  ez  a  kiterjedt  hegység  fö- 
/.ömében  eruptiv  trachitból  áll,  azaz  egy  régi,  neogén  korú 
tűzhányó  hegy. 

Főgerincze  Ny-i  részében  van  s  ezen  éjszakon  emelkedik 
ki  legmagasabb  pontja  az  551  m.  magas  Aranyos  (Arenyis),  s 
melléje  sorakozik  az  Obersia-Muskat  513  m.,  a  Tilva-szpenzuhíj 
489  m.,  a  Vurvu-máre  483  m.,  délen  pedig  az  Obersia-pulini 
í^30  m.,  a  (íyalu-petri  384  m.,  a  Tilva-dreni  449  m.  magas 
pontjaikkal.  A  hegység  többi  része  ezeknél  alacsonyabb.  A  tő- 
gerincztől  Ny-ra  a  térszín  hirtelen,  K-re  pedig  lankásan  eresz- 
kedik le  a  folyók  szintjéhez. 

♦  A  cs.  és  kir.  katonai  földrajzi  intézetnek  közkézen  forgó  térképein 
e  csúcs  neve  A  r  e  n  i  s.  Ez  azonban  hiba,  mert  az  e  vidéken  lakó  oláh 
A  r  i«i  y  e  s-nek  mondja ;  egy  1369-böl  származó  oklevélben  pedig  a  róla 
eredő  patak  neve  Aranyospatak  a,  (a  mai  Valea-Arinyes)  —  maga  a  csúcs 
tehát  az  Aranyos. 
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Nem  látunk  itt  Tadul  égnek  meredő  kopasz  szirteket;  s 
bár  (Sgerincze  hirtelen,  meredeken  emelkedik  ki,  mégis  csak  a 
szelídebb  tájakhoz  tartozik  hegységünk.  A  mi  azonban  hatását 
a  szemlélőre  mégis  kellemessé  teszi,  az  tagozottsága.  Számos, 
mélyen  bevágódó,  meredek  rezsüjlü  völgy  szeli  át,  s  míg  a  fő- 
geriDczet  erdő  borítja,  addig  lankásabb  peremén  s/őllők,  gyü- 
mölcsösök és  szántóföldek  váltakoznak  egymással. 

A  hegységben  összegyűlő  víz  a  Berzaváha  és  Poganisba 
folyik  le,  e  két  folyó  vízválasztékja  azonban  nem  esik  össze  az 
ÉK— DNy-i  irányú  főgerinczczel,  hanem  erre  majdnem  derékszög- 
ben fekszik  ügy,  hogy  magát  a  főgerinczet  is  a  Valea-szmida  és 
Valeavermikuluj-uál  áttörve,  e  mögött  vonul  egy  mellék  gerin* 
ezen,  mely  329  m.-re  is  sülyed  alá. 

A  Berzava  Német-  és  Román-Bogsán  közt  K-Ny-i  aztán 
hirtelen  kanyarodva  Román- Hogsán  ésRafTna  közötti)— £-i  irány- 
ban folyik  s  határolja  D-  és  Ny-ról  hegységünket,  melynek  a  I)*i 
ereszen,  s  a  RaíTnánál  torkolló  Vernik-  és  Szmida-patak  utján 
belsejében  összegyűlt  vizét  vezeti  el.  RalTnán  tul  iránya  ismét 
K— Ny-i  lesz. 

RafTna  és  Valeapaj  közt  alacsony  dombhát  választja  el  a 
Kerzavát  a  Poganistól,  mely  utóbbiba  szakad  az  Aranyos-hegység 
nagyobb  részének  csapadékvize.  A  Poganis  Nagy-Zorlencz  és 
Furlog  közt  £Ny-i,  majd  Furlog  és  Duleo  közt  Ny-i,  végül  Duleo 
és  Valeapaj  közt  ÜNy-i  irányban  folyik  s  keletről  és  éjszakról 
határolja  hegységünket,  melyeknek  ÉK-i  csücskét  Oezestyénél 
elvágja  olykép,  hogy  ágyát  a  trachitba,  s  nem  az  ezt  határoló 
laza  homokba  vájta.  Itt  is  tehát  a  folyóvizek  avval  a  jelenségé- 
vel találkozunk,  melyre  elsőben  Lóczy  L.*  figyelmeztetett,  hogy 
t.  i.  a  folyó  szivesebben  vájja  ágyát  a  szilárdabb,  mint  a  laza 
kőzetbe  azért,  mert  itt  kevesebb  anyagot  kell  elhordania,  mint 
ott,  hol  a  part  örökös  omlása  miatt  magába  a  mederbe  sok 
anyag  jő,  melyet  el  kell  távolítani,  a  mi  a  keményebb  kőzetnél 
vagy  egyátalában  nem,  vagy  csak  kisebb  mértékben  az  eset. 

A  Poganis  völgye  Nagy-Zorlencz  és  Dezestye  közt  medencze- 
szerűen  kitágul  s  igen  valószinú,  hogy  itt  abban  az  időben,  a 
mikor  még  Dezestyénél  a  trachitot  át  nem  szakitotta,  a  víz  fel- 
duzzadt 8  tó  volt ;  mit  bizonyít  az  is,  hogy  az  oldalak  aljában 
megvan  a  nyoma  ennek  az  egykori  tó  üledékének. 

*  A  Bihar  hegység  egy  sajátságos  völgy  alakjáról  (Földtani  Közlöny, 
™.  köt  181,  1.) 
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Folyása  e  szakaszában  csak  néhány  jelentéktelen,  a  he- 
gyekből jóvö  ér  szaporítja  vizet,  tovább  azonban  Furlognál  egy 
nagyobb  patak  —  az  Apa-teudata  —  szakad  beléje.  Ez  a  patak 
jóval  messzebb  délen  fakad,  s  ezeres-furlogi  szakaszával  a  tra- 
chittömzsöt  töri  át  szúk,  meredek  falu  völgyet  formálva  s  jobbról- 
balról  néhány  kisebb  ér  vizét  véve  magához  Furlognál  a  Poga- 
nisba  ömlik. 

Furlogtól  Duleoig  a  Poganis  völgye  széles  s  itt  is  szakad 
beléje  a  balparton  több  kisebb  hegyi  ér.  Megkeskenyedik  azon- 
ban völgye  hirtelen  Duleo  és  Valeapaj  közt,  hol  azt  a  kristályos 
palába  vájta.  Valeapajon  tul  ÉNy*i  irányban  folytatja  útját  s  a 
Temes'folyóba  szakad.  A  düleo-furlogi  szakaszon  a  beléje  sza- 
kadó erek  közül  kiemelem  a  Valea-arinyest  s  az  átellenében 
levö  Valea-russag-ot,  mint  olyat,  melyhez  még  később  vissza  kell 
térni. 

Az  Aranyos-hegység  a  geológia  neogén-korszakában  jött 
létre,  a  mikor  e  tömeg  a  földmélyéből  izzónfolyó  állapotban  tó- 
dult a  felszinre.  A  neogén  korszak  egyik  tűzhányó  hegye  ez, 
mert  a  hegység  főzömét  trachit  alkotja. 

A  térszin  mélyebb  helyein,  legömbölyitett  szelid  hegyeket 
formálva  az  andesin-kvarcztrachit  jelenkezik.  Szürke  színű,  grá- 
nitos  szövetű  kőzet  ez,  melyben  már  szabad  szemmel  felismer- 
hető a  nagy  szemekben  kivallott  fehér  földpát  (andezin);  a  viz- 
tiszta  kvarcz,  az  egész  oszlopokat  formáló  biotit,  s  a  fekete 
amfibol  kristályok.  A  légbeliek  hatásának  kevésbé  tud  csak  ellen- 
állani ez  a  tipus,  s  legtöbb  helyen  murvává  esett  szét,  s  üde  ál- 
Japotbn  csak  ott  látható,  a  hol  mesterségesen,  kőfejtők  által  fel 
van  tárva. 

A  hegység  DNy-i  részében  Román-  és  Német-Kogsánnál  szá- 
mos, kilométerek  husszuságában  követhető,  de  csak  1-2  m. 
széles  telérrel  találkozunk,  melyek  világos  sárgás  színű,  vékony 
táblában  elváló,  erősen  kvarczos  kőzetből  állanak,  s  benne  gyak- 
rabban a  kvarcz  2—3  mm.  nagy  dipiramis-kristályokban  van  meg. 

Ott  pedig,  hol  a  főgerincz  meredeken  kiemelkedő  csúcsai 
vannak,  a  térszin  magasabb  pontjait  formálva,  a  trachitnak  egy 
erősen  kvarczos  tipusa  jelentkezik,  melyet  azonban  csak  nagyon 
elmállott  állapotában  láttam,  s  ekkor  arkozaszerü. 

Itt  is  tehát  a  térszin  domborzati  viszonyai  szorosan  ösz- 
szefüggnek  a  földtani  alkotá.ssal,  illetőleg  az  alkotó  kőzetek  kü- 
lön lélcségével. 
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Azt  a  számos  hasadékot  pedig,  mely  az  izzón  folyó  tömeg 
kihűlése  után  képződött,  érczes  teiérek  töltötték  ki,  melyek  sza- 
bálytalanul hálózzák  be  hegységünket.  A  hegység  bejárása  alkal- 
mával magam  is  több  helyen  konstatálhattam  a  malachit  jelen- 
léte segélyével  ilyen  érczestelért.  Irodalmi  adatokból  azonban 
arról  értesülünk,  hogy  ugy  a  múlt  század  végén,  valamint  a 
jelen  század  elején,  számos  helyen  kutattak  is,  mely  kutatások- 
nak nyomait  itt-ott  magam  is  láttam,  azonban  nem  nagy  ered- 
ménynyel, így  Nagy-Zorlencz  határában,  hol  egy  kis  rézérczböl 
álló  lencsét  tártak  fel,  melynek  ércze  2  ~  4  fontos  volt.  Ezeres- 
nél veresrézérczet  fejtettek,  melyek  1 — 2  hüvelyk  vastag  teléren 
jelentkeztek,  s  melyeknek  próbája  2*6  font  rezet  s  2  lat  aranyos- 
ezüstöt  eredményezett.  Barbószánál,  hol  ezüstérczek  fordultak 
elő;  Rogsánnál,  hol  azonban  még  gyengébb  volt  az  eredmény* 
Furlognál  egy  telér  töltelékének  4  mázsája  1  aranyat  is  adott 
sízonban  átlag  csak  25  mázsára  esik  1  arany  s  igy  a  rendszeres, 
a  mélységbe  ható  munkálatok  költségeit  nem  fedezvén,  abba 
hagyták  a  bányászkodást.** 

Hegységünk  legmagasabb  csúcsának,  illetőleg  a  róla  erodö 
pataknak  XIV.  századból  ránk  marad  neve  azonban  arra  enged 
következtetni,  hogy  itt  tán  valaha  aranyat  is  mostak.  Mert  hogy 
hegységünk  aranyat  is  tartalmaz,  az  az  elmondottak  után  két- 
^telen  s  igy  joggal  illeti  meg  a  megiyitottam  név. 

A  trachith^z  DK-en  és  £Ny-on  kristályos  palák  támaszkod- 
nak, a  melyek  a  hegységtől  eldőlnek.  A  DK-i  kristályos  palák 
azoknak  a  paláknak  legéjszakibb  részei,  melyek  a  Krassó-szörényi 
hegység  Ny-i  ereszén  az  egykori  neogén-tengerek  partját  alkotják 
s  ezeknek  egy  elszigetelt  röge  a  bogsani  Uj- telep  (Neuwerk)  felett 
a  Boza-turkuluj  tájon  fekszik  a  trachiton.  Az  £Ny-on  Duleó  és 
Valeapaj  közt  jelentkezők  pedig  már  a  buziási  sziget-hegység 
előőrsei. 

Átalában  e  kristályos  palák  zöld  színűek,   s  javarészükben 

&  chloritpala,    chiorítgnajsz    chloritosfillit  váltakozó    rétegeiből 

iüunak,  melyekhez   alárendeltebben   kvarczitpalák    is  társulnak. 

Az  Aranyos- hegység  Ny-i  és   £-i   lejtőjének   aljában   pedig 

^  neogén  korszak  üledéke  telepedett  rá.    RafTnanál  a  Valea^ver- 

♦Kari  Gdttmann^ü  Schürfungsbericht  aus  dem  Jahre  1839. 
(Kézirat). 

*"Fr.  Schröcicenstein,  Die  geologischen  Verháltnisse  des  Bana- 
ter  Monran-Distriktes  (A  magy.  fOIdt.  társ.  munkálatai.  V.  kőt.  8.í.  1.) 
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mikiilujban  a  mediterrán  koiú  lajtamész  jut  napfényre,  máshol 
pedig  9  völgyek  oldalában  a  pontusí  korú  homok  konstatálható, 
mig  a  dombon  fent  a  diluviálís,  babérczét  és  márga  konkréc^ciö- 
kat  tartalmazó  sárga  agyag  van. 

Mostkori  képződmények  pedig  csakis  a  patakok  és  folyók 
árterein  konstatálhatok,  melyeket  áradásaik  alkalmával  ezek 
raktak  le,  s  melyek  agyagos,  kavicsos  homokból  állanak. 


Megismerkedvén  ekkép  az  Aranyos-hegység  földrajzával  és 
geológiájával,  lássuk  ezek  után  a  környező  helységeket.  Sajnos 
azonban,  hogy  mint  általában  Délmagyarország,  úgy  e  vidék 
történetének  is  az  a  része,  mely  a  török  hódoltság  előtti  időkre 
vonatkozik,  majdnem  teljesen  elveszett,  s  csak  néhány,  a  birtok- 
viszonyokat rendező  okirat  maradt  ránk. 

Hogy  azonban  ezt  a  vidéket  az  ősidőktől  kezdve  lakta  az  emher, 
bizonyítják  a  leletek.  Német-Bogsántól  DK-re  a  Berzava  partján, 
nem  messze  magától  a  várostól  van  az  u.  n.    Kolczán,  melynek 
platója  apró  kristályos  mészből  áll,  mely  meszet  a  Berzava  völ- 
gyében álló  3  kemenczében  égetik,  s  mint  kitűnő  meszet  messze 
vidékre  elhordják.  A  Kolczán  Berzavára  néző  meredek  oldalában 
1886-ban  egy  kigyódzó  gyalogutat  készítettek,  hogy   könnyebben 
lehessen  feljutni  a  Kolczán  csúcsára,  honnét  igen  szép  kilátásban 
gyönyörködhetik,  a  ki  nem  restéi  ide  felmászni.  Ez  út  készíté.se 
alkalmával   a   lejtőtörmelékben    nagy    mennyiségű    prehistorikus 
tárgyra  bukkantak,  melyek  arra  vallanak,  hogy  az  u.  n.  paleolit- 
kurban,  a  késő   kőkorban  a  Kolczán  platója   lakott   volt.    Az  ez 
alkalommal  összegyűjtött,  s  a  Magyar  Nemzeti  Múzeumnak  áten- 
gedett   tárgyak    közt    legtöbb   a    cserép:    rosszul    megdolgozott 
agyagból,  kézben  megformált  vastagfalu  edények   töredékei,  me- 
lyeken azonban  annyiféle,  körömmel  vagy  meghegyezett  csonttal 
benyomkodott   díszítés    van,  hogy  alig  találkozik  2  darab,   mely 
egymáshoz   hasonlítana,    pedig   számuk   légió.  Van  az   agyagtár- 
gyak   közt   néhány,    a   Kelet    feketekávés    csészéire   emlékeztető 
fiiles    edényke,    1—2    agyag -kanál,     s    átlyukasztott     halósúly. 
Számos   unio-teknő,    mely   patakkagyló    valószínűleg    táplálékul 
5zr)lgált,   mint   a  hogy   még  ma  is  megteszi  vele  azt   az  idevaló 
oláh,  hogy  leforrázva  megeszi.  De  mért  is  ne  tenné  meg,  mikor 
nem   messze   van   innét   Karánsebes,    melynek    csigáit    itt  a  fő- 
városban  Szenes,     Dobos    s    mások   árulják,     és    az   elsőrangú 
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éttermek  étlapján  ott  van  a  karánsebesí  csiga,  —  hogy  az  osztri- 
gáról  ne  is  szóljak. 

A  cserepek  mellett  aztán  számra  nézve  a  nemes  gim  (Cer- 
Tus  elaphus)  agancsából  készOlt  eszközök  következnek.  Köztük 
sok  balta,  mely  ugy  készült,  hogy  a  rózsa  alatt  fúrták  a  nyél- 
lyukat aztán  a  nyéllel  párhuzamosan  élt  formáltak  rá.  Kőeszköz 
nem  igen  volt  a  leletben,  ha  csak  annak  nem  vesszük,  azt  a  néhány 
lapos,  éles  patatakkavicsot,  mely  e  tárgyakkal  együttfordult  eló. 

Számos  egyébb  csont  is  van  még  e  leletben,  mely  a  vadász- 
zsákmány maradéka,  s  melyek  közt  az  állkapocs-töredékek  a 
legérdekesebbek,  mert  ezekből  tudjuk  meg,  hogy  e  meghasgatott 
s  részben  eszközzé  megformált  csontok  a  vaddisznó,  a  nemes 
gim,  az  őz,  a  tulok^  a  juhtól  származnak ;  azt,  hogy  e  tójon 
ebben  az  időben  a  hód  élt;  de  azt  is,  hogy  az  ember  leghűsé- 
gesebb társa  a  kutya  már  vele  volt  a  Koiczán  platóján,  hol  a 
kőkorszak  embere  lakott.* 

Az  egyik  kemencze  alapozásánál  réz  és  bronz  tárgyakra 
akadtak.  Volt  itt  réz  lapos  véső,  tokos  véső,  melyen  határozot- 
tan látszik,  hogy  nem  öntötték,  hanem  verték,  bronz  sarlók, 
karpereczek,  karikák.  A  bronzkorszak  embere  is  megrordult 
tehát  a  Berzava  mentén. 

Bent  a  hegységben  pedig  a  Szmida-patak  forrás  vidékén 
egy  mellékhegyhát  meredek  ereszü  végén  kettős,  tojásdad  alakú 
fiánczolat  van,  melynek  neve  (íyalu-csetecz  •*  1—2  vastagfalu 
cserépnél  egyebet  nem  találtam  itt,  s  így  bajos  meghatározni, 
bogy  melyik  korban  lehetett  ez  lakott  hely.  De  hogy  itt  is  tar- 
tózkodott az  ember,  az  kétségtelen. 

A  római  hódoltság  idejében  pedig  Dácia  egyik  útja  az 
Aranyos-hegység  É-i  oldalán  vezetett.  RalTnától  Ny-ra,  a  Ber- 
zava partján,  a  mai  Zsidován  helyén  terült  el  Rerzovia  római 
katonai  állomás,  mely  a  Karas  völgyéből  jövő  utat  védte,  a 
mely  nt  Berzovián  tul  csakhamar  felkapaszkodott  a  dombra,  s 
adomháton  vitt  Duleon  át  Furlog  környékére,  hol  a  Foganis 
mellett  szántás  közben  állítólag  római  téglákat  vetett  fel  az  eke. 
A  nép  ismeri  jól  ezt  az  utat  s  »Drumu  járiné«-nak  hívja. 

'  Halaváts  Gy.  A  német-bogsilni  őskori  leletekről.  (Arohaeologiai  Érte- 
sítő, n.  F.  YIL  k.  49.  L) 

•*  A  cs.  és  kir.  földrajzi  térképein  a  vízválasztó  gerincz  egyik  helye 
m  megjelölve  e  névvel,  a  mi  azonban  hiba,  mert  a  Gyalu-  Csetecz  tovább 
Erra,  a  Gruni-Csetecz  hegyhát  végen  van. 
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Az  Aranyos-hegységet  körülövedzö  falvak  —  kivéve  Esperest: 
és  Nagy  Zorlenczet  —  ma  a  bogsáni  járáshoz  tartoznak.  Amidőn 
tehát  ezekután  e  helységeket  bemutatni  kivánom,  azt  tán  Bo^nán- 
nal  keKflhtitem  meg.* 

Német'Bögsán  múlt  századbeli  telep,  s  igy  történeti  múltja 
alig  van.  s  a  Ny-ra  6  km.-nyire  lekvö  Román-Bogsán  a  régibb. 
de  a  melyről  a  régi  krónika  nein  igen  sokat  tud.  Annál  többet 
azonban  a  két  helység  között  egyik  elöcsúcson  volt  várról, 
Hokiba  váráról,  melytől  ferdített  alakban  neveiket  nyerték 
i:  községek^  bár  az  oláh  még  ma  is  Boksá-nak  mondja  ki 
nevüket. 

Hogy    ki  és   mikor   építette   e  sasfészket?   azt  nem    tudni. 
Elsőben    1534-ben    említi   egy  a   birtokviszonyokat   rendező    ok- 
irat, mely  szerint  a  három   Rakoviczay  testvér  és  Vrabia 
(iyfirgy  oly  szövetségre  lépnek,  hogy  míg  élnek  egymást  ki  nem 
zárják  li  o  k  c  h  a  várából.    Valószinűleg  Temesvár   eleste    (1552) 
után  lett  a  török  benoe  az  úr,  mert  Kerecsényi  László  1563.  jun. 
15-én  kelt  leveléből  arról  értesülünk,  hogy  a  gyaloghajduk    nem 
rég    B  o  k  c  h  y  a   török  várat   titkon   megvívták.  Borbély  Cíyörgy 
lugosi  bán    1595-ben  27  kis  ágyúval    lövöldöztette,   bevette,  s   a 
törököt  kardra  hányta;  a  várat  pedig  Fodor  Ferencz  karáasebesí 
nemesnek  HOOO  forintért  eladta.  De  nem  sokáig  bírhatta,  újra  a 
töröké    lett,    mert   két    évvel    rá,     1597-ben   Báthory   ZsigmoDd 
más  végvárakkal  egyetemben  Bokcha  várát  is   visszafoglalta  s 
DokLin  és  Hiuis  falvakkal  Nyegul  Miklósnak  adományozza.  1604-ben 
árulás    utján    ismét   a   töröké   lesz,    de    nem   nagy    időre,    mert 
ugyanazon  évben  Rákóczi  Zsigmond  Trombitás  Istvánnak  B  o  x  á-ra 
uj  adományt    ad,   s   meghagyja,    hogy   Trombitás    beigtassák.    A 
kiküldöttek  a  beigtatásröl  1608-ban   tett   jelentésükben   Boxát 
falunak  mondják.    —    1658-ban   Boksa   várát,    melybe    csaknem 
rég  beültek  a   törökök,    légbe   repítették.    Felépül    azonban   .s    a 
török    1694   öazén   újra   ostromolja   s   beveszi   és   szétrombolja. 
Azóta  Boksa  vára  rom,  soha  többé  fel  nem  épült. 

Ma  már  csak  az  É-i  oldalon,  hol  egy  sánczárok  nyoma  is 
látható,  áll  C8ak  fala,  melynek  középső  része  részben  leomlott,  s 
igy  alacsony,  míg  két  szélén  6 — 7  m.  magas.  E  falakból  itéive, 
a  vár   alaprajza   sokszögű  lehetett.  A  falvakon  általában    semmi 

*  A  Löi  téneti  adatokat  javarészben  P  e  s  t  y  Frigyes,  Krassú  vármegye 
l5rLéíielíí  rz.  mílve  alapj.án  áUítoltain  össze. 
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DpUs  sem  látható,  a  várudvar  felöli  részben  azonban  egy  lépcső 
nyoma,  mely  ^  alakban  vezet  fel  a  falra.  Falpillérek  hiányzanak. 
Az  1690 — 1700  évekből  származó  összeirás  Rokcseny- 
röl  (=  Román-Bogsán)  tesz  említést,  .mely  kerületi  hely,  s  hozzá 
tartoznak  Hezeres,  Tirnova,  Ref^ícza,  Kölnik,  Va.«ziova,  Dokién, 
Rafna,  Füzes,  Zsidovin  stb. 

Temesvárnak  1716.  évben  Savojai  Eugen  által  történt  be- 
vétele után  a  meghódított  országrész  kormányzója  gróf  Mercy 
táborszernagy  lett,  kinek  kormányzósága  alatt  (1716—1733)  a 
Bogsántól  nem  messze  délre  levő  dognácska- vaskői  bányák,  me- 
lyek a  törökhódoltság  előtti  időben  mivelésben  voltak,  a  hódoltság 
idejében  azonban  parlagon  hevertek,  1722-ben  újra  mivelés  alá 
vétettek,  de  elébb  1720-ban  Pokschan  (a  mai  Román- 
Bogsán)  határában  az  u.  n.  Terézia-hámor  (Theresien-werk  a  mai 
Alt-werk)  épült  két  pörölylyel  a  vasércz  feldolgozása  végett,  majd 
vasolvasztó  is  a  mai  Neuwerk  helyén,  mely  azonban  1725-ben 
beszüntettetett  s  helyébe  hámor  épült,  mely  1844.  évig,  leégé- 
séig működött.  Munkások  gyanánt  tiroliak  telepitettek  ide,  a  kik 
azonban  csakhamar  elhaltak,  mert  biz  még  akkor  a  fíerzava 
mente  mocsáros  volt,  s  a  vidék  egészségtelen.  A  Neuwerken 
1783-ban  a  kincstár  templomot  építtetett,  Nepomuki  János  iisz- 
teletére,  s  maga  a  hámor  is  ezentúl  Johann  Nepomuki-Werk 
néven  ismeretes.* 

Ma  e  két  telep  Német-Bogsán  külvárosa. 
1770-ben  Born  Ignácz  **  Dognácskáról  Lúgosra  menve  F  o  g- 
s  c  h  a  n-on  néhány  vashámort  egy  magas  kemenczét  talált,  mely- 
ben a  Dognácskáról  hozott  vaskő  dolgoztatik  fel. 

Már  1717.  évben  adatott  ki  az  a  cs.  kir.  pátens,  mely  el- 
rendeli, hogy  bányászati  czélokra  Vasziova  határából  a  szüksé- 
ges terület  kihasittassék,  melyen  1720-ban  települt  Német-Bogsán, 
melyet  Vasziova  kis  községtől  csak  egy  árok  választ  el,  s  ép  azért 
az  oláh  Német-Bogsánt  Vasziova  neve  alatt  ismeri,  s  Boksa 
nála  Román-Bogsán. 

Róm.  kath.  temploma  a  bányakincstár  költségen  1786-ban 
épült  8  ez  lehet  oka,  hogy  Griselini  ***  művéhez  mellékelt,  ugyan- 

*  1.  Griselini  1786.  évi  térképét. 

'*  Briefe  űber  mineralogische  Gegenstánde  auf  seiner  Reise  durch  das 
'  sroeser  Bánat   Siebenbürgen,   Ober-    und   Nieder-lJngarn.   Frankfurt    und 
eip'ig  1771. 

*••  Yersuch  einer  poUUschen  und   natürlichen    Geschichte   des    tenies- 
^rcr  Banats.  Wien  1780. 
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ezen  évből  datált  térképen  csak  Vasziovat  ismeri,  de  hozzá  teszi 
»Eisenwerk«.   Itt   is   kelletett   tehát  valamelyes  vasműnek   lenni. 

J.  Esmark*  bogsaninak  mondja  a  manapság  vaskői  bá- 
nyákat s  Pogschanban  magában  24  láb  magas  négyszögletes  ma- 
gaskemenczét  emlit. 

1796-ban  épült  a  görög  keletiek,  1847-ben  pedig  görög  ka- 
tholikusok  temploma. 

A  szabadságharcz  idejében  ágyúgolyókat  öntöttek  itt,  miért 
is  ez  idő  szenvedéseiből- kijutott  a  maga  része  Német-Bogsánnak 
is,  mely  az  itt  elesett  honvédek  emlékére  a  70-es  években  a 
főtéren  csinos  márvány  obeliszket  emelt. 

1855  ben  Bogsán  is,  az  osztr.  magy.  államvasút  társaság 
birtokába  ment  át,  mely  1856-ban  a  rézhámorokat,  1859-ben 
pedig  a  vaskohó  üzemét  is  beszüntette,  de  csakhamar  1861-ben 
már  felszentelhette  Bonnaz  Sándor  temesvári  r.  k.  püspök  az 
uj  vasolvasztót,  mely  azonban,  miután  czélszerütlenül  épült  csak 
1  évig  volt  üzembe.  1869-ben  épült  a  most  is  üzembe  levő  ma- 
gaskemencze,  mely  dognácska -vaskői  vasérczet  szinit  nyers  vassá, 
s  aztán  Resiczán  átalakíttatván  aczéllá,  feldolgoztatik. 

1874.  szeptember  5-én  adatott  át  a  forgalomnak  a  vojtek- 
bogsláni  szárnyvonal,  igy  Bogsán  Temesvárral  rendes  pályával 
van  összeköttetésben,  míg  Vaskővel  és  Resiczával  egy  keskeny 
vágányu  lokomotiv  pálya  köti  össze,  melyen  egyrészt  Vaskőről 
a  vasércz,  másrészt  Resiczáról  a  kész  árú  jő,  s  itt  rakatik  át 
a  rendes  vágányu  pálya  vaggonjaiba. 

A  mai  Német-Bogsán  kellemes  kis  város,  melynek  hosszan 
elnyúló  főterét  csinos,  részben  emeletes  házak  szegélyzik  s  ez  a 
központ,  mert  itt  van  a  járásbíróság,  szolgabíróság,  adóhivatal, 
erdészeti  hivatal,  takarékpénztár,  egy  modern  szálló  s  számos 
kereskedés.  Itt  van  a  római  kath.  templom,  iskola  is,  s  a 
templom  háta  mögött  a  magaskemencze.  Intelligencziája  magyar, 
német  és  oláh . . .  pardon !  román ;  a  köznép  az  oláh.  A  szép 
vidék,  mely  kirándulásokra  alkalmas,  a  jó,  tiszta  hegyi  levegő 
és  víz  azonban  nyaranként  sokakat  hoz  ide  Temesvárról,  Sze- 
gedről sőt  Budapestről  is,  kik  a  városi  tikkasztó  hőség  és  por 
elől  ide    menekülnek    üdülni,   s   ilyenkor    megélénkül    e    város, 

*  Kurze  Beschreibung  einer  mineralogischen  Reise  durch  Ungarn, 
Siebenbűrgen  und  das  Bánat.  Freyberg  1798.  (pag.  78.:  »In  den  Pogschaner 
vorzüglichen  Gruben  Josephus  und  Théresia  hat  der  Eisenstein  Kalkstein 
zum  Dache  und  Sole  . . .  .  c) 
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meiybe  kfilönben  csak  a  szombati  hetivásárok  hoznak  nagyobb 
élénkséget,  a  mikor  a  szomszéd  falvak  népe  bejön  ki  eladni, 
ki  Táflároini,  vagy  ügyes-bajos  dolgát  elvégezni,  vagy  tán  csak 
azért,  hogy  a  falusi  ^hangú  életet  felcserélje  egy  napra  a  vá- 
rosival. 

Német^Bogsántól  Ny-ra,  tőszomszédságában,,  csak  egy  árok 
által  elrálasztTa  fekszik  Vasziova  kisközség.  Okiratok  elő- 
ször 1544-ben  említik  Whezyowa  nér  alatt,  a  mikor  Val- 
kay  Mikl6s  és  Menyhar  Gáspár  eladják  birtokaikat  karánsebesi 
Simon  György  és  Miklós  fiainak.  Azelőtt  Wassa  István  de  Vid-é 
volt,  kitől  kaphatta  nevét.  Bálás  szlávul  Vásza  s  ebből  a  hely- 
név VaszioTa.  A  múlt  században  a  kir.  kincstár,  s  1865  óta  pe- 
dig az  osztr.  magy.  államvasut-társaság  birtoka.  Lakosai  oláhok, 
kiknek  nagy  része  a  rasutnál  keresi  meg  kenyerét. 

Visziova  hosszú  főutczáján  áthaladva,  a  falu  végén  van  a 
Démet-bogsáni  rasuti  állomás.  Ezt  is  elhagyva  a  Német-Bogsán* 
hoz  tartozó  Uj-telephez  (Neuwerk)  érQnk,  melyen  túl  jobbról 
feltonnek  Boksa  várának  romjai  a  hegyeket  elborító  fák  közül. 
Előttünk  pedig  óriási  tölgyekből  álló  liget  terül  el,  melyen  át  visz 
az  ot,  8  melytől  jobbra  csillámlik  néhány  ház,  s  a  gőzmalom ; 
az  Ó-telep  (Altwerk).  E  fák  tanúi  annak  a  történetnek,  melyet 
Boksa  vára  a  törökök  idejében  átélt,  mert  legfiatalabbja,  mint 
az  1—2  kivágottnál  az  évgyűrűk  alapján  konstatáltatott,  200  éves 
mottlal  dicsekszik.  Kegyelettel  is  őrzik  a  múlt  idők  e  néma 
hagyatékát 

Szántóföldek  között  tovább  menve,  csakhamar  elérjük  Ro- 
mán-Bogsánt.  Történetét  már  fentebb  érintettem.  Ma  terjedelmes 
szabályos  alakban  épült  falu,  melynek  egyik  nevezetessége  az, 
hogy  egyik  utczája  közepén  vannak  lerakva  a  sinek,  s  a  vonat 
az  utcsa  közepén  robog  át  nagy  bámulatára  a  kupé  ablakábó, 
kinéző  utasnak,  s  nagy  bajára  a  nem  igen  óvatos  libáknak  és  ma- 
iaezoknak,  melyekből  nem  egy'  lelte  szomorú  halálát  a  vasút 
kerekei  alatt  Egy  másik,  erre  derékszögű  utczáján  pedig  a  Vas- 
ktee  vivő  vasút  megy,  az  utcza  hosszat  csak  lépés-tempóban, 
előtte  pedig  ott  lépked  nagy  komolyan  egy  őr,  ki  gondoskodik, 
logy  vigyázatlanságból  libában-malaczban  kár  ne  okoztassék,  s 
(rélye  teljességével  távolítja  el  a  gondtalanul  a  sinek  közt 
Inöket 

1855  óta  Román-Bogsán  is  az  államvasut*társaság  birtoka, 
i  r^ebben  tiszttartósági,  ma  pedig  csak  főerdészeti  hivatal  szék- 
v<ku>B.  xOzi«  ]«)i.  ÁPRILIS  IV.  vOzar  12 
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helye,  mely  alá  tartoznak  az  Aranyos-hegység  erdei  is,  melynek 
fáit  szenítve  a  n.-bog8áni  magaskemencze  használja  fel.  —  A 
környékben  itt  van  a  legszebb  nép,  mit  a  rossz  nyelvek  egy 
ulanus^ezred  hosszabb  időn  át  volt  itt  tartózkodásának  tulajdo- 
nítanak. Itt  láttam  a  legnagyobb  luxust  is,  mert  az  idevaló  asz- 
szpny  nem  éri  be  a  színes  fonallal,  hanem  mindenét  araDynyal 
hímezi.  A  lakosság  egy  része  a  fóldmivelésen  kivül  szöllömi  ve- 
léssel  és  gyümölcstermesztéssel  is  foglalkozik  s  gyumdl cserés 
idejében  van  is  a  pályaudvarban  mindig  egy  csomó  as8Zony*I&Qy, 
ki  itt  ád  tul  a  termében. 

A  r.-bogsáni  pályaudvarnál  éjszaknak  tart  egy  ut,  s  ezen  a 
hegység  aljában,  a  Berzava  mentében  jó  karban,  tartott  utón 
Raffnára  érünk.  Régi  falu,  melyet  már  XIV.  századbeli  okiratok 
említenek,  Ravna  (a  hogy  az  oláh  ma  is  nevezi)  Rawna,  Ramna 
név,  alatt.  A  török  hódoltság  idejében  lakosai  elszéledtek,  s  csak 
a  béke  helyreállítása  atán  tértek  vissza  egymástól  távol  egyes 
halmokra  építve  házakat,  melyeknek  lakói  csak  1797-ben  tömö- 
rültek a  Szmida  és  Vermik  patakok  egyesült  erővel  kimosta 
völgyben,  pedig  templomjuk  már  1770-b6n  felépült. 

Az  a  minden  alapot  nélkülöző  törekvés,  mely  az  oláhban 
minden  áron  Trajanus  népet  akarja  látni  s  a  jámbor  rumony- 
ból  büszke  román-t  alkotott;  mely  odavésette  a  Bogsán  piaczán 
álló  márványba  a  Boksa-rumuny  helyett  a  Boccea  romana-t  s 
inely  ma  már  a  Rumunyes-t  helynevet  is  Romanestnek  mondja, 
—  Rafinában  is  a  Colonia  Rammensis-t  akarta  feltüntetni.  Ezt 
az  'irodalmi  szédelgést  azonban  Huntalvy  Pál  (A .  rumun  nyelv, 
pag.  t2a)  már  rég  kelló  értékére  leszállitotta.  1851-ben  találtak 
ugyan  itt  nagyobb  mennyís^beji  római  arany  és  ezüst  pénzt, 
de  hol  nem  találtak  még  ss^éles  e  hazában  római  pénzt  ?  — 
Igaz,  hogy  egyik  római  ut  Raffna  közelében  a  dombháton  visz, 
melyet  a  nép  —  miként  arról  meggyőződtem  —  jól  ismer  Drumu 
jarine  qév  alatt,  hanem  ezen  út  mellett  a  RaíTnától  NyDNy-ra 
5  Km-re  fekvő  Zsidovin  helyén  volt  a  Caatrum^stativum :  B&c- 
^zovia.  Minden  5  km.-re  pedig  nem  épitetteka  rómaiak  castrum- 
statiyumot^  telepeket.  Ennek  az  útnak  déli  szakaszán  Berzoviá- 
tól(Zsidovin)  18  km.-nyire  van  Centum  putei  (Nagy-Szurduk), 
ettől  21  km.-xe  Ar<^idava  (Varadia),  .majd  32  kuL-re  A  ponté 
(Grebenácz)  s  13  km.-re  Lederata  (Ráma)  a  Duna  partján.  Aziáó 
.meg  rég '  bebizonyított  tény  az  is,  hogy  a  régi  római  telepek 
egyikének  nevét  sem  vette  át  a  helyére  épült  középkori  helység. 
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Rafiaa  1855.  óta  szintén  az  osztr^  magy.  államvasut-társaság 
birtoka. 

Rafháról  egy  széles  hátú  dombon  kelt  átmenni,  mely  domb- 
tól jobbról  idelátszódnak  a  hegység  peremére  telepitett  Barbósza 
szétszM  házai,  —  ha  Valeapajra  a  Poganis  völgyébe  igyekszünk. 
Ny-ra  a  Poganis  partján  Jerszeg  tornya  látszik.  Ennek  régi  ha- 
tárűban  épfllt  a  XVI^XVII.   században  Valeapig   és  Barbósza. 

Nagy  Lajos  1369-ben  meghagyja  a  csanádi  káptalannak, 
hogy  Hem  Benedek,  bolgár  bán  és  testvérei  Egerszeg  (Jer- 
szeg] nevű  birtokának,  melyet  t361-ben  adományozott  nekik,  ha- 
tárait iija  le.  E  terjedelmes  birtok  határa  K-röl  a  Sarmaspa- 
thakafeu,  Tarazlopathakafeu  és  Vermispathakafeu  forrás  vidékein 
tol  a  dombháton,  a  nem  messze  levő  Erusagpathakafeu-hoz  vo- 
dqI,  hóikét  határdomb  van ;  migd  maga  az  Eruságpathaka*  (ma 
Vuna-ruiMigaliú)  &  Poganch-ba  (ma  Poganis)  való  szakadásáig. 
Az  Eniságpataka  torkolatától  kezdve  egy  darabig  maga  a  Po- 
ganch  a  határ  egészen  odáig,  hol  beléje  az  Aranyospataka  (ma 
Vilea-arinyes)  szakad,  mely  aztán  maga  a  további  határ.  Az 
igy  leirt  határtól  K-re  Kumjath,  Ny-ra  Egerszeg  (Jerszeg)  birtoka 
^mn.  Benedek  bán  ntódjai  a  Himfy  család. 

Az  egerszegi  (jerszegi)  uradalom  ezt  a  XIV.  századbeli  K-i 
Itttárát  pedig  annál  is  inkább  érdemesnek  tartottam  megemlíteni, 
mert  ugyanez  a  vonal  még  ma  is  formálja  a  határt  Duleo  és 
Valeapsg,  illetőleg  Babósza  közt ;  s  bár  a  birtokviszonyok  azóta 
sokszorosan  változtak,  a  határ  még  ma  is  ugyanaz  a  vonal,  mely 
rtg  volt 

A  Himfyek  egerszegi  birtokának  ez  a  keleti  része  ma  el- 
szakadt Jerszeg  határától,  s  rigta  két  helység,  Barbósza  és  Va- 
leap^  határa  terül  el. 

Barbósza  az  Aranyos-hegység  ÉNy-i  peremén  két  egymás 

*  Pesty  F.  (1.  c.  II.  k.  1  r.  U6.  L)  téved,  amidőn  azt  moiadja,  hogy 
tt  Eroaágpataka  »liihetöleg  más  néy  alatt  lappang  ma*,  mert  e  név  kissé 
ferdített  alakban  manapság  háromszorosan  is  meg  van  Yaleapaj  és  Duleo 
Uzl  Maga  a  patak  Yuna-usaguluj,  az  erdő  pedig,  melyen  át  folyik  Ruság  név 
>Iatt  ismeretes,  a  pataknak  a  Poganisba  való  torkollása  kOzelében  levő  tízí- 
"o^Bknot  Mora-rusaguluj-nak  nevezik.  E  tévedésnek  aztán  az  is  a  kOvetkez- 
B^ye,  hogy  az  egykori  komjáti  kerület  Ny-i  határát  is  hibásan  húzza  meg. 
Altaliban  Pesty  e  műve  rám  azt  a  hatást  tette,  miután  számos  hasonló  té- 
vedést tudnék  felhozni,  csak  ai  Aranyos-hegység  területéről,  hogy  ó  e  vi- 
déken tán  sohasem  járt,  s  topográfiáját  valamely  elavult  kisméretű  térkép 
^pján  a  szobában  határozta  meg. 
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párhuzamos  dombháton  épült,  melyek  közt  az  összekötői  lá.ncz- 
szemet  képezi  az  a  völgyben  levő  házcsoport,  a  hol  a  temploin, 
iskola,  községháza,  korcsma  van.  1699-ben  Barbusz  a  fiskusé. 
A  régi  község  állítólag  szétszórtan  fekvő  házakból  áll,  melyek 
1790  táján  tömörültek  a  mostani  helyen.  1829-ben  Sarfíczky 
Jánosnak  adományoztatott,  kinek  bírtokrészét  1860-ban  az  osztr. 
magyar  államvasút  társaság  szerezte  meg,  hozzá  a  már  18ö5-ben 
átvett  részhez.  Nagybirtokos  itt  még  Báthory  János,  ot^ftrtam- 
kor  községi  biró,  ki  birtokát  1865-ben  Gábriel  Károlytól  vette. 
Barbósza  a  szomszédos  RaíTnával  hires  gyümölcs-termOhely, 
melynek  különösen  szilváját  a  zsidovini  vasúti  állomáson  veszik 
meg  a  gyümölcséréskor  idejövő  ágensek,  s  szállítják  messze  kül- 
földre. 

Az  Aranyos-hegység  szélén,  lent  a  Poganis  völgyében  pedig 
Valeapaj  van,  mely  szintén  a  XIV.  századbeli  egerszegi  ura- 
dalom határán  belől  épült.  Az  okiratok  elsőbben  1597*ben  em- 
lékeznek meg  róla,  amikor  Valepaie  karánsebesi  Jósika  Mik- 
lósé volt.  1607-ben  Rákóczy  Zsigmond  fejedelem  Valapay-t. 
Radichy  Mártonnak  és  lugosi  Pribék  Jánosnak  adományozza. 
1717.  évben  Walle  Pay  80  házzal  szerepel  a  csákovaí  kerü- 
letben. A  múlt  században  a  kir.  kincstáré  volt,  melytől  a  szó.zad 
utolsó  éveiben  Athanasievits  Jeftimie  lyvidéki  biró  kapta,  kinek 
utódai  ma  is  birják,  kiknek  itt  atyjuk  János  által  ültetett  szép 
parkjuk  s  emeletes  kastélyuk  van. 

A  helységtől  nem  messze  a  Valea^petriben  mammuth  marad- 
ványok találhatók,  honnét  magam  is  ásattam  ki  néhány  fogat, 
melyek  ez  időszerint  a  m.  kir.  földtani  intézetben  vannalc.  A 
mammuth  maradványoknak  e  lelőhelyét  különben  mát  Griselini 
(1.  c.  part.  II.  pag.  52)  Fai  név  alatt  ismeri. 

A  Ruság  erdőn  át  vezet  a  jókarban  tartott  ut,  melynek 
mentén  márványba  vésett  magyar  és  oláh  felirat  őrzi  az  1889-ben 
elhunyt  Athanasievits  Emil  tiszt,  főszolgabírónak,  mint  ezen  ut 
megteremtőjének,  emlékét  —  s  melyen  az  ugyancsák  a  Poganis 
mellett  levő  Duleó4  érjük  el.  Duleó  utczái  ugyan  szabályosan 
derékszög  alatt  metszik  egymást,  de  annál  szegényesebb  egy- 
mástól távol  álló  házakkal  vannak  beszegve,  s  csak  a  helység 
alsó  része,  a  birtokos  kastélya  és  parkja  közelében  csinosabb. 
1699-ben  emlékszik  meg  már  a  krónika  Dulo  falu  birájáról, 
1717-ben  pedig  Du  le  y-nak  70  háza  volt.  A  múlt  században  a 
kir.  kincstáré  volt,  melytől  1800-ban    a   .szomszédos  Valeamaré- 
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val  együtt  JoTannovits  Pál  temesvári  kereskedő  birtokába  ment 
át  Jelenleg  fiáé  (iyörgy-é,  Eötvös  volt  államtitkára,  a  magyar 
tad.  akadémia  rendes  tagjáé. 

Doleö  lakói  közt  legtöbb  az  oláh,  de  találkozik  számosab- 
ban német  és  tót  is,  kiket  a  mostani  birtokos  atyja  az  60-es 
években  telepitett  ide,  s  a  kik  róm.  katholikusok,  de  erősen 
keidének  eloláhosodni.  A  német  és  tót  ugyanis  összeházasodik, 
s  mesn  nem  tudja  hitestársa  nyelvét,  de  az  oláhot  mind  a  kettő, 
ezen  a  nyelven  beszélnek  egymással,  s  gyermekük  már  csak 
oláhol  tad.  Van  ugyan  egy  igénytelen  imaházuk,  de  se  papjuk, 
se  tanítójuk,  s  a  gyermekek  az  iskolázás  helyett  játszanak,  mert 
az  oláh  iskolában  nincs  számukra  hely.  Valóban  nem  tudom 
okát  adni,  hogy  a  gazdag  Csanádi  püspökség  mért  nem  rend- 
sz^esit  itt  l^;alább  egy  tanitói  állomást,  mert  iskola  köteles 
gyerek  van  elég,  s  ekkép  legalább  a  vallásnak  mentené  meg  az 
elhagyottakat.  Mert  biz  félő,  hogy  a  nyelv  után  csakhamar 
vallást  is  cserélnek. 

Kelet  felé  folytatva  utunkat  Duleótól  nem  messze  Valea- 
mare  szegényes  községet  érjük  el,  mely  a  hegység  alján  ugyan- 
csak a  Poganis  partján  van.  A  1584-ben  még  Nagy-patak 
volt  a  neve,  1717-ben  már  Vallemare,  32  házzal. 

Még  tovább  pedig  Furlog  terül  el  jó  hosszan  az  Apa- 
teadata  mellékvölgyben,  mely  a  fiatalabb  helységek  egyike,  mert 
csak  1700-ban  van  megemlítve  F  e  r  1  y  u  g.  1717-ben  100  ház- 
ból állott.  1804-ben  Palik-Ucsevny  János  kapta  adományul  az 
Aranyos-hegység  ÉK-i  csücskében  lévő  Dezestyével  egyetemben, 
kinek  utódjai  ma  is  birtokosai. 

Furlog  ritkásan  álló,  hosszan  elnyúló  házai  közt,  melyeké- 
nek vé0ét  alig  lehet  bevárni,  vezet  most  már  délnek  utunk  aa: 
Apa-teudata  nem  ép  széles  völgyében,  mérsékelten  magas,  de 
meredek  ereszű  hegyek  közt.  Félórányi  ut  után  azonban  hirte- 
len kitágul  a  völgy  s  mélyen  terjedő  festői  tájkép  jelenik  meg 
a  szemhatáron.  A  jobbról-balról  környező  hegyek  megmaradnak 
laagasaknak,  de  előttünk  egy  szelíden  domborodó  dombvidék 
torai  el,  mely  mögött  a  háttérben  a  Krassó-Szörtoyi  hegység 
legmagasabb  része,  a  Muntye-Szemenik  hatalmas  tömege  kéklik. 
S  mig  e  szép  tájképben  gyönyörködünk,  majdnem  észrevétlenül 
Ezeres  háni  közé  értünk. 

Hajdani  neve  Egres  s  már  a  XIV.  század  elején  ott  sze- 
repel a  birtokviszonyokat  rendező  okiratokban,  s  1360-ban   felét 
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a  Himfyek  bírták.  17t7-ben  52  házból  állott.  A  Hercy  idejében, 
1723-ban  megjelent  térképen  még  Egris,  holott  Grisselini 
177&-ból  való  térképén  már  Eseresch  olvasható.  Múlt  szádad- 
ban a  kir.  kincstáré,  1855-ben  ez  is  az  osztr.-magy.  államvasút- 
társaságé  lett.  Ma  terjedelmes  falu,  mely  a  völgy  két  oldalán 
települt  s  több  házcsoportra  osztja  a  közbül  folyó  patak.  Lakói 
szorgalmas  gyümölcs-termelök  s  különösen  almájuk  terem  sok 
és  jó  fajta,  melyet  messze  elhordanak. 

Délnek  a  völgyben  Resiczára  visz  az  ut,  de  mi  tartsunk 
Ny-ra  s  a  kigyódzva  egy  hágóra  felkapaszkodó,  s  onnét  lanka- 
san  leereszkedő  utat  követve,  egy  óra  alatt  elérjük  Német- Bc^- 
sánt^  hol,  ha  kifári^dtunk,  megpihenhetünk,  mindenesetre  azon- 
ban búcsút  veszünk  a  rázós,  lassan  ügető  parasztszekértő],  mert 

most  már  a  vasút  kupéját  vehetjük  igénybe. 

Halaváts  Gyui.a. 
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(Felolvastatott  a  f.  é.  márczius  7-ikén  tartott  ülésen.) 

izon  hatalms^  országnak,  mely  egy  egész  kontinens  tete- 
mes részét  képezi,  határul  kelet-  és  nyugatnak  két 
óceánnal  s  középen  átszelve  a  Misszúri-Misszisszippi  nagy« 
szabású  völgyével,  egyik  kiváló  nevezetessége  gyanánt  az  ethno- 
graphiai  viszonyokat  is  tekinthetjük:  ott  a  fehér,  fekete,  sárga, 
mint  bevándorlók  találkoznak  a  veressel,  mint  őslakóval  s  az 
együttélés  e  négy  fajnak  sajátságait  több  szempontból  érdekesen 
tünteti  elő.  £n  1882-ben  jártam  Amerikában,  akkor  az  Egyesült- 
Államok  lakossága  50  millió  volt,  ma  61.  A  szaporodás  csak  a 
fehér  fajra  esik.  A  fehérek  szaporodása  jelentékeny  rézben  az 
európai  bevándorlás  által  történik,  mely  évről-évre  nagy.  Nem  rég 
egy  amerikai  lap  már  az  1890-ikit  kommentálta,  mi  nem  lévén 
érdektelen  Európára,  de  különösen  Magyarországra  nézve  sem, 
abból  adatokat  szemelek  ki.  Az  immigratio  a  múlt  (1890)  évben 
a  rendesnél  nagyobb,  közel  félmillió  (491,000).  Vagy  64,000  em- 
berrel ment  be  több  mint  1889*ben.  Ezen  többletben  Olaszország 
az  első,  honnét  annak  csaknem  fele  (közel  32,000)  emigrált; 
követik  a  lengyelek  20,000,  a  magyarok  9,000,  oroszok  7,000, 
osztrákok  6,500,  csehek  3,0C0.  Ezen   országokból  összesen  76,000. 
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Német  és  skandináv  nem  ment  több  mint  mádkor;  elled- 
bea  angol,  skót,  ir,  hollandi  és  svájczi  kevesebb.  Egészben  véve 
német  ment  legtöbb,  96,000,  utánna  jön  az  olasz,  s  felülmúlta 
a  svédet  és  norvéget,  de  az  irt  is.  Az  olasz  és  lengyel  immigra- 
tionak  különös  okai  vannak.  Az  olasz  ment,  mert  Amerikából 
történt  a  kijelentés,  hogy  kívánatos  volna,  ha  Enrópából  olyan 
munkások  Jönnének,  kik  olcsók  és  nem  strikeolnak;  a  lengyel 
töm^es  immigratió  oka  a  zsidóüldözés  Oroszországban.  Ráró 
Hirsch  befolyásával  külön  bizottság  alakult  azoknak  alkalmas 
szélosztására  az  államokban. 

Az  amerikai  lap  az  osztrák  és  cseh  immigrátióról  azt  jegyzi 
meg,  hogy  ezekből  ugyan  be  szoktak  válni  jó  polgároknak,  de 
még  se  kívánatosak,  mert  az  amerikai  városokban  az  anarchista 
elűndí  leginkább  ezekből  kerülnek  ki.  A  magyar  immigrátiót 
a  pensilvániai  s  egyéb  bányavállalatok  érdekében  törtétiönek 
mondják  olyan  munkások  ellenében,  kik  nagy  bért  követelnek. 
Van  bennök  sok  a  chinai  munkásból,  nagyon  olcsón  dolgoznak  és 
kevéssel  érik  be. 

Az  európai  immigratió  Amerika  rohamos  fejlődését  nagy 
részben  idézi  elő.  Európa  kész  embereket  szolgáltat,  kik  éltök 
javában  működnek  uj  hazájokban,  mig  Amerika,  ha  az  ottani 
nök  jobban  beválnának  is  anyáknak,  sáját  szülöttjeit  előbb  ki- 
képezni volna  kénytelen.  Az  angol,  skót,  ir,  a  német,  a  skandináv , 
a  hollandi  és  bármely  más  nemzetbeli  letelepedő  immigranst 
szeretik,  az  1890-iki  immigrátióban  ezen  utóbbiak  részéről  ta- 
pasztalt fogyás  a^odalmat  szül,  de  hiszik,  hogy  nem  lesz  állandó. 
A  fehér  faj  mind  összefér;  az  európai  elfogultságok  bilincseitől 
az  óceáni  fuvalom  mintegy  megszabadítván,  az  mind  egytörvé- 
nyűvé,  egynyelvűvé,  szóval  amerikaivá  válik  részben  a  második, 
de  egészen  a  harmadik  generátióban.  A  hazájukat  elhagyó  ma*^ 
gyarok,  hogy  másokról  ne  szóljak,  képeznek  ugyan  magyar  egy- 
letet, a  melynek  azonban  a  fiúk  már  ritkán  tagjai.  San-Prancisco- 
ban  ^y  nagy  borkereskedés  czégtábláján  látván  a  »Haraszty 
Árpád  €  nevet,  bementem,  megszólítottam  magyarul,  azt  felelte 
angolol,  hogy  ő  nem  tud  magyarul,  az  apja  tudott.  Van  egy 
Szabó  Dezső  rokonom,  ki  ott  született,  ott  nevelkedett,  magya- 
ral  szintén  nem  beszél. 

A  négerek  száma  vagy  6*5  millió.  Ezek  mint  szabad  polgárok 
fejlődnek,  a  mennyire  a  faj  lomhasága  engedi.  Amerika  egyik 
3gf6teme  a  washingtoni,    kiválólag   a   négereké.  A    fehér   ugyan 
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lenézi,  de  mind  a  mellett  bizonyos  ^szolgálatokra  örömest  veszi, 
minek  oka  az,  hogy  például  mint  cselédek  nem  oly  házsártosak, 
mint  a  fehérek. 

A  sárgák  kitesznek  vagy  106,000.  Ezek  nemcsak  hogy 
megférnek  a  fehérekkel,  de  kellemetlen  concurrentiát  képesek 
csinálni,  ezért  üldözik  s  a  chinai  immigrátió  be  van  tiltva. 
A  régiek  maradhatnak,  de  mivel  ezek  között  kevés  a  csaiáuli 
életet  élö,  s  ezek  is  csak  a  gazdagabbak  osztályában,  annak 
kellene  következni,  hogy  fogynak  és  végre  kimúlnak.  Ezt  pedig 
nem  tapasztalják.  A  munkaadó  ezen  ügyes  és  takarékos  nép- 
fajnak  éppen  nem  ellensége,  minek  következtében  a  chinait  be- 
csempészik. E  csempészet  az  Államok  ény.  sarkán  történik. 
Brit  higók  hozzák  kanadai  kikötőbe  s  onnét  ügynökök  á^uttaiják 
őket  s  mindazon  tiltott  dolgokat,  ezek  között  kiválólag  az  ópiumot, 
mit  a  menyeiek  magukon  hordanak.  A  chinai  ember  csempé- 
szetét igen  jövedelmezőnek  mondják.  A  chinai  a  pacifik  államok- 
ban az,  a  mik  az  atlanti  államokban  a  mi  tótjaink. 

A  veres,  kire  Columbus  óta  az  indián  név  tapadt,  összesen 
vagy  300,000  (Alaskával  együtt).  £1  van  ugyan  terjedve  az  egész 
kontinensen  Patagoniától  fel  az  éjszaki  sark  felé  az  eszkimókig, 
mind  a  mellett  van  több  oly  tulajdonság,  mely  a  tipus  egységét 
tünteti  ki.  Horton  amerikai  tudós  szerint  (Types  of  Hankind) 
meg  van  minden  indiánnál  a  fekete  dús  s  rendesen  hosssúra 
növesztett  hig,  csaknem  oly  vastag  mint  a  lósörény,  az  erős 
szemöldök,  komor,  lankadt  szemek,  duzzadt  összeszorított  igkak, 
kiálló  lapos  orr,  ebez  jön  még  Catlin  szerint  a  bajusz  és 
szakái  hiánya.  Ez  jellemzi  az  indiánt,  akár  tartozzék  a  polgári- 
sodottabb,  akár  a  legvadabb  fajhoz,  akár  éljen  a  folyó  vagy  tó, 
akár  a  tengerparton,  a  völgyben  vagy  a  hegyen,  a  prairie-n  vagy 
az  erdőben,  a  forró  ég-öv  alatt  vagy  a  jeges  vidéken,  akár  táplál- 
kozzék hallal  vagy  más  állathússal,  akár  növénynyel.  Ezen  ál- 
talános hasonlatosság  daczára  Morton  két  családra  osztja: 
1)  A  tolteka  család,  hová  a  félmívelt  népeket  veszi  Mexikó, 
Peru  és  Bogotában.  Ezek  közé  tartoznak  az  aztekek  Mexikóban, 
kik  éjszaki  Kaliforniában  is  hagytak  hátra  hatalmas  épület- 
romokat. Egy  ilyennek  szép  fotográfiáját  hoztam  San-Francisco- 
ból.  Spanyolok  »Casa  grande«  nevet  adtak  annak  s  nevezetesnek 
találom  rajta,  hogy  a  vastag  falakat  betonból  csinálták.  2)  A 
barbár  törzsek,  melyek  az  előbbieket  mindig  boszantották, 
»  különösen  a  ió  meghonosodása  óta  félelmas  rablókká  fejlődtek  ki. 
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Az  Államok  területén  a  fehér  a  veresnek  vad  törzseivel 
találkozott,  kik  sehol  sem  építettek,  sehol  sem  hagytak  vissza 
emléket  s  igy  semmi  mód  sincs  az  akkori  állapotokról  vagy 
számokról  véleményt  mondani.  A'zt  tarják  azonban,  hogy  az 
európaiak  betelepedése  idejében  az  indiánokat  1  millióra 
lehetett  tenni.  Ezen  század  elején  már  csak  600,000-re  be- 
esőitek. 1822-ben  Morse  szerint  471,000;  18&6«ben  az  in- 
diaiügyek biztosa  szerint  SöO,000 ;  az  1870.  népszámlálás  kérek- 
számban  266,000;  1886-han  az  indiai  ügyek  biztosa  szerint 
247,760  (Alaska  nélkül).  Egészben  véve  tehát  kétségtelenül  fo- 
gyás tfinik  ki.  Az  utolsó  18  év  hivatalos  jelentései  alapján  a 
dvilizált  és  részben  civilizált  törzseknél  ezen  fogyáá  csak  va- 
lamivel tesz  ki  kevesebbet  évente,  mint  2000. 

A  vadászterület  kisebbedése,  a  vad  kipusztulása,  a  törzsek 
fokozatos  visszaszorítása  nyugat  felé,  a  szeszes  italok  és  az 
eorópai  betegségek,  valamint  e  népfáj  legyőzhetetlen  aversiója  a 
földmivelés  és  letelepedéstől,  a  fő  okai  a  kipusztulásnak,  ös  élet- 
módjuk egyik  főtámasza,  a  bölény,  mely  őket  táplálta  és  ruházta, 
ma  már  mondhatni  nem  létezik.  1882-ben  már  csak  olajfest- 
ményben láttam  New-Yorkban  a  múzeumban  azon  jelenetet, 
hogy  a  Central-Pacifik  vasút  építése,  de  még  megnyitásának 
első  éveiben  is  bölény  csordák  futottak  rajta  keresztül,  ugy, 
iiogy  a  vonat  megállt,  az  utasok  pedig  vadászatot  rögtönözhettek. 
Ma  a  csordák  helyett  csak  itt  ott  lehet  egyes  helyeken,  a  nyu- 
gaton, Montana,  Idaho  és  Colorado  államokban  tán  10—20  da- 
rabot találni.  Ezen  eredményhez  az  indián,  mint  nem  számitó 
és  kegyelmet  nem  ismerő  vadász,  de  hozzá  csatlakozva  a  civi- 
lizátió  is  járult.  Olvastam,  hogy  egy  gazda  Montanában  (Fort 
Peak  szomszédságában)  vagy  75  példányt  gondoz,  hogy  ezután 
a  zoológiai  kertek  és  állatseregletek,  meg  kiállítások  onnét  lát- 
hassák el  magukat.  New-Yorkban  a  Central  Park  állatkertjében 
már  csak  ugy  ketreczezve  láttam  két  bölényt,  mint  nálunk,  még 
Qem  is  oly  szép  példányokban,  mint  a  budapesti  állatkertben  a 
pusztító  járvány  előtt,  mely  az  egész  szép  csoportot  rövid  idő 
alatt  elsöprötte,  amerikait  és  ázsiait  különbség  nélkül. 

A  nyolczvanas  évek  elején  még  100,000  bölénybőr-öltözet 
jött  a  nyugatról  a  vásárra,  nü  ugyanannyi  megölt  állatnak  felelt 
neg.  1886-ben  csak  6000;  188Q-ban  semmi,  azóta  megszűnt. 
Ugyanezen  évben  Washingtonból  a  múzeum    fő   tömője   ki   volt 
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küldve  állatgyujtésre  és  azt  jelentette,  hogy  Dakotában  egy  bölény 
fej  bőrét  50  dollárra  (125  frt)  tartják. 

A  mai  indián  már  nem  a  régi,  létkörülményei  merőben 
megváltozván,  életmódja,  szokása,  gondolkodása  is  átalakulásnak 
néz  elébe.  A  régi  indiánt  igyekeznek  a  múzeumba  helyezni  s  e 
tekintetben  Amerikában  sok  történik.  Washingtonban  a  nemzeti 
miisseumban  (Smithsonian  Institution)  az  indián  osztály  valóban 
ritkítja  párját,  de  ebben  kimagaslik  a  Catlin  gyűjtemény.  Catlín 
egy  festő  Philadelíiából,*  ki  a  katalógus  bevezetésében  ezt  mondja : 
)Meg  lévén  győződve  az  éjszak-amerikai  indiánok  több  törzsé- 
nek gyors  hanyatlásáról  és  kipusztulásáról,  belátván  ezen  érde- 
kes, de  kihaló  nép  teljes  festészeti  történetének  fontosságát  és 
bensét  a  jövőre  nézve,  elhatároztam  magam  útra  kelni  és  ecse- 
tem meg  tollán  segítségével  a  feledékenységből  kimenteni  az  ő 
kinézésüket,  szokásaikat,  iparukat  Nyolcz  évet  töltöttem  közöt- 
tük, meglátogattam  48  törzset  az  E.-Áilamokban,  Kanadában  s 
Mexikóban  vagy  fél  millió  lélekkel. «  A  gyűjtemény  közel  600 
testményt  tartalmaz,  a  melyek  mind  természet  után  készültek. 
Catlin  a  képekhez  leirást  is  készített  s  ez  most  sajtó  alá  ren- 
dezve a  Smitbson- Intézet  1886.  évről  kiadott  jelentésében  fog- 
laltatik több  kép  vázlatával  együtt. 

Ma  napság  a  fehér  az  úr,  szabad  indián  nemzet  az  Egye- 
sült Államok  területén  nincs,  ha  barangolni  akar,  azt  csak  az 
erre  engedett  határig  teheti.  Az  indián  ügyek  a  belügyi  titkár- 
ság hatáskörébe  tartoznak,  ki  mellé  egy  külön  biztos  (Commis- 
^ioner  of  Indián  aíTairs)  van  adva.  Ez  Washingtonban  székel 
Az  indiánok  külön  területekre  vannak  szorítva,  melyeket  reser* 
Tátióknak  neveznek,  s  ezekben  60  agentia  vagyis  helyi  hivatal 
van  berendezve.  Az  agentiák  25  államban  és  territóriumban 
vannak  eloszolva.  Elgy  agentia  alá  több  reservátió  is  tartozha- 
tik.  A  központi  indián-hivatalból  (Otfice  of  Indián  affairs)  mint 
felügyelő  öt  egyén  működik,  kik  a  helyszinére  menve  győződnek 
meg  az  agentiák  működéséről;  van  még  egy  külön  tanfelügyelő 
is,  A  60  agentia  mindegyikénél  az  ott  lakó  állami  ügynök  érint- 
ke/Jk  az  indiánokkal  közvetlenül.  Gondoskodott  ezen  kivűl  a 
Lfirvényhozás  még  egy  bizottságról  (Board  of  Indián  Commis- 
ísioners),  melynek  székhelye  New-York  és  előkelő  10  emberből 
áll.  Ezen  állás  csak  tiszteleti;  feladata  ellenőrizni  az  agentiák 
számára  történt  bevásárlásokat. 

*  Született  Pensylvániában  1796,  meghalt  1872.  Jersey  City.  N.  Y. 
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A  fehérek  elszaporodásával  a  veresek  beszoritását  reser- 
vátiókba  a  kormány  nem  leigázás,  hanem  szerződés  alapján 
tette,  k  szerződésben  főleg  arról  van  gondoskodva,  hogy  a 
nomád  életű  indiánnak  a  kormány  mit  és  mennyit  ad  táplálko* 
zásra  és  ruházatra.  Mindent  az  agentiánál  vesznek  fel.  1886-ban 
az  mdiánokra   tett  költség  5  millió   dollár    (12  millió  forint). 

A  reservátiók  indiánjai  teszik  a  nagyobb  számot,  azokat 
vagy  170,000-re  becsülik ;  vannak  letelepedett  indiánok  is  egy 
külön  territóriumot  alkotva,  mely  az  Egyesült-Államok  térképén 
miot  >Indian  Territory«  van  jelezve  hasonrangulag  egyéb  álla- 
mok és  territóriumokkal.  Az  itt  lakók  száma  vagy  80,000.  A 
febérok  letelepedése  közöttük  nincs  megengedve. 

Az  indián  territórium  41  millió  acres  lévén,  nemcsak  kiter- 
jedésére, de  geográfiai  helyzetére,  klimájának  jóságára,  s  talajá- 
nak kitűnő  Yoltára  nézve  is  messze  felülmúlja  a  reservátiókat. 
Kezdőtől  fogva  az  volt  a  szándék,  hogy  Amerika  ős  szülöttjei 
számára  ezen  hely  szemeitessék  ki  mint  olyan,  melyen  a  föld- 
miveléssel  megbarátkozván  a  civilizátiónak  nyeressenek  meg. 
Annyiból  el  is  van  érve  a  czél,  hogy  a  veresbőrű  csakugyan 
itt  tett  legnagyobb  haladást.  Az  itt  lakók  fele  beszél  angolul. 
A  territórium  keleti  részén  lévő  öt  nemzetiséget  a  civilizáltak- 
nak mondják,  ezek  a  térképen  az  1—5  számmal  jelöltek: 
1.  Cherokees,  2.  Creek,  3.  Choctaw,  4.  Chicasaw,  és  5.  a  Semí- 
noles  nemzetségek;  a  többiek  nyugat  fele  félcivilízáltak.  Az 
&  civilizált  már  falvakban  sőt  városokban  van  letelepedve  és  a 
rend  olyan,  hogy  erőd  katonai  megszállással  náluk  nincs  ugy 
mint  a  nyugati  nemzetiségeknél  vagy  még  inkább  a  nagyobb 
reservátiókbaD,  hol  az  indián  reservátiókon  kivül  erőddel  ellá- 
tott katonai  reservátiók  is  vannak. 

Hogy  a  vadon  fegyelmetlen  fiának  különösen  a  jelen  gene- 
ritióban,  melynek  apja  más  időkről  beszélt,  de  fiatalságukban 
maguk  is  más  állapotra  emlékeznek,  a  reservátió-élet  nincs 
Ínyére,  valamint  hogy  a  saját  készítményű  bölénybőr-öltözet 
helyett  a  kormánytól  kapott  gyári  toszlányos  szövetbe  burko- 
iódzni  visszatetsző,  ez  világos;  de  mit  tehet!  Kezdetben  volt 
ellenállás,  gyilkolás,  de  végre  is  az  eredmény  a2,  hogy 
ba  a  térképre  nézünk,  a  keleti  államokban  semmi  reservátio, 
<Rinét  a  fehér  az  indiánt  végleg  nyugat  felé  túl  a  Misszisszippin 
hajtotta. 

Amerikában   már-*már   azt   hitték,    hogy   indián  fölkeléstől 
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többé  nincs  mit  tartani,  és  íme  1890  végén  komoly  zendülés 
hirét  vettük  a  sionx-indiánok  részéről  déli  Dakotában  a  Pine 
Ridge  agentiánál.  Katonaságnak  kellett  a  tél  daczára  kivonulni 
é6  Cí^ak  vérontás  árán  szenderült  el  a  lázadás  látszólag. 

A  pine-ridge-i  sioux-zendülés  feltárja  az  indián  állapo- 
tokat a  mint  ma  vannak,  nem  tartom  feleslegesnek  annak  ese- 
ményeit röviden  felsorolni. 

Az  indián  zavargás  az  amerikai  sajtót  erősen  foglalkoz- 
tatta, a  'Harper's  Weekly«  (1890.  decz.)  vallásos  fanatizmusra 
vezetve  vissza  így  nyilatkozik:  »A  sioux-indiánok  vezérei  tudo- 
mással birtak  arról,  hogy  vizióba  merült  két  társuknak,  név 
szerint  a  »Tüskés  borz<-nak  és  a  >Kis  sáncz«-nak,  a  Messiás 
vagy  Krisztus  többször  megjelent  személyesen  a  shoshon-indiá- 
nok  tanyáján  egy  hosszú  utón  a  Rocky-Mouatains  hegységtől 
nyugatra  Utah  és  Nevadán  keresztül  egy  tó  (Pyramide  Laké) 
táján,  A  velük  menő  indiánok  közül  többen  a  mormon  feleke- 
zetbe álltak  be,*  mások  »Tüskés  borz<  főnök  társaságában  tovább 
vándoroltak  és  a  helyi  törzsekkel  is  közölték  azon  értesülést, 
hogy  Krisztus  14  nap  múlva  hozzájuk  jön,  de  nekik  a  kellő 
fugadásra  előbb  egy  fehér  diót  kell  enni  és  a  felszentelés  bizo- 
nyoti  szertartásait  végezni.  A  kik  Krisztust  látták,  azt  mondják, 
hogy  az  se  nem  fehér  se  nem  veres,  hanem  barna,  vastag  szem- 
öldokü,  hosszú-hajú,  szakála  nincs,  különben  jól  néz  ki.  Az  első 
nap  25  évesnek  tetszett,  másnap  harminczasnak,  harmadnap 
negyvenesnek,  azután  pedig  öreg  embernek.  Beszélt  nekik  és 
énekelt  egész  nap ;  elmondotta,  hogy  ő  az,  ki  a  földet  csinálta  és 
mindent  a  mi  rajta  van;  ő  az,  kit  az  Isten  küldött,  hogy  a  népet 
tanítsa;  megmutatta  sebeinek  helyeit.  Sok  száz  esztendeig  az 
égben  volt,  hogy  uj  bocsánatot  hirdessen.  Az  egyik  főnöknek,  az 
4jí6  bikának*,  adott  ^y  vezércsillagot,  mely  őtet  a  lelkek  és 
meghalt  indiánok  nagy  csapatjához  vezette,  kik  körben  tánczol* 
tak.  [ntett  kezével  és  ott  termett  egy  bölénycsorda,  hogy  leöljék 
éti  megegyék.  Azt  hiszik,  hogy  nemsokára  eljön  az  idő,  melyben 
Krisztus  elrendeli,  hogy  az  egész  indián  nép  mögötte  álljon  és 
WA  egész  fehér  faj  előtte.  Az  indiánok  egy  megáldott  mámorba 
szenderülnek,  mi  alatt  a  fehéreket  hömpölyödő  fold-ár  30  láb 
vastagon  borítja  el,  melynek  tetején  a  prairie-k  buja  füve  terem, 
hagy  azon  bölény,  jávor,  antilop  legelészszen   az  indián   vadász 

*  Ez  az  egyedüli  intézmény,  mit  a  fehérektől  megszevettek. 


S^abó  József.  181 

ssámára.  Az  egykori  vadon  élet  aranykora  visszaker&I.  Ezen 
babonás  meséket,  melyekben  az  ös  vallás  és  a  missiók  biblia- 
magyarázatának  vegyülete  tükröződik,  alkalmilag  táplálják  mis- 
tikus  czeremóniákkal,  melyeket  a  törzs  kuruzslói  gondolnak  ki. 
Ilyen  a  lelkek  táncza,  melyet  a  Pine-Ridge  agentia  táján  több- 
ször jártak  el,  s  melyet  a  »Harper's  Weekly<  csinos  képben  mutat 
be.  A  táncz  a  meghaltak,  de  különösen  a  fehérekkel  vitt  hábo- 
rúkban elesett  társaik  lelkének  tiszteletére  történik,  összegyűl- 
nek vagy  300-an,  férfiak  nők  vegyest,  kik  egy  nagy  körben 
forognak,  danolnak,  mibe  a  nézők  is  belevegyülnek;  az  éneket 
dob  és  síp  kiséri.  Ha  valamelyik  elalélva  kidől,  félre  vezetik  s 
azt  Urtják,  hogy  álmában  a  Messiással  találkozik,  hogy  uj  jöven- 
dölést halljon.  A  hit  á  Messiásban,  ki  az  éjszakamerikai  civi- 
lizfttiót  elpusztítja  és  a  veresek  uralmát  visszaállítja,  szélesen 
▼aa  elterjedve.  Felső-Columbia  folyó  mentén  már  vagy  10  év 
előtt  egy  indián  ezt  nyilvánosan  prédikálta. 

A  lázadás  valódi  oka  azonban  prózai.  Az  indián  hivatal 
megfonta  a  húsilleték  egy  ötödét  a  nélkül,  hogy  erről  eleve  let- 
tek volna  értesítve.  Az  agentiánál  előbb  csak  szorgalmazták,  az 
ágens  tapintatlanul  viselte  magát,  később  a  sioux-k  annál  inkább 
követelték,  mert  a  ézerződésben  az  összeg  (6  millió  font)  benn 
foglaltatik.  Az  ágens  ott  hagyja  helyét,  megy  katonaságért  és 
csak  annak  őrizete  alatt  tér  vissza  s  most  még  gorombább.  Ez 
alatt  az  agentiához  az  éhezők  ezrei  jöttek  ügyük  igazságának 
énetében,  de  egyszersmind  jól  (el  is  fegyverkezve.  A  heveseb- 
bek egyes  katonákat  lelőttek,  ezek  között  egy  tisztet  is,  kinek 
elestét  a  katonaság  zokon  vette.  Fokozatosan  vérszemet  kaptak 
s  1890.  decz.  29-én  ig  támadás  következtében  a  katonaság 
nagyobb  védeleoire  szorulván  a  Hotchkiss-puskákat  is  használva, 
közel  600  indiánt  lÖtt  halomra  férfit,  nőt,  gyermeket  vegyest. 
A  katonaságból  elesett  vagy  80  s  megsebesült  40.  Az  amerikai 
«Útó  ezen  mészárlást,  a  melynek  okául  egyenesen  a  >gyalázatos 
fosztogatási  rendszert*  emeli  ki,  nagy  indignátióval  vette,  és  a 
következések  miatt  aggodalmát  fejezte  ki. 

Gordon  Bennett  a  »New^York  Herald*  tulajdonosa  az  indián 
Ulapotok  l^alaposabb  ismerőjét,  Cody  őrnagyot  (alias  BuiTalo 
Bili*)  kérte   fel,   hogy  nyilatkozzék,   mit  ez  Pine   Ridge    Agen- 

*  BufiCak)  Bili  Európában  is  jól  ismeretes.  1889-ben  Parisba  hozott 
iiagy  csapat  indiánt  és  bOlényt  és  a  kiállítás  alatt  a  »Wild  West*   mutatva- 
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Még  többen  kívántak  szólni,  de  Noble  nem  volt  hajlandó 
meghallgatni^  hanem  felhívta  őket,  hogy  most  ö  reá  figyeljenek. 
A  statistika  számait  szórta  fejökre  annak  kimutatására,  hogy 
mennyit  ad  nekik  a  kormány,  de  azon  számot,  hogy  mennyi 
volt  i^jérve,  összehasonlításul  nem  tette  oda.  Intette,  hogy  nyu- 
godjanak bele  a  Nagyapó  intézkedéseibe,  erőszakkal  ugy  sem 
vihetnének  ki  semmit. 

Erre  a  »Pow-wow«  véget  ért.  A  távozó  indiánok  egyike  ezt 
dörmögte:  >Sok  beszéd,  nagy  ígéret,  semmi  más.« 

A  í^ioux-dráma  befejeződött.  Az  lényegben  nem  változtat  a 
dolgon.  Az  indián  tovább  fogja  terhelni  a  f éhért.  Ki  van  szá- 
mítva, hogy  110  év  alatt  (1776—1886)  bele  került  az  indián 
osztály  békekiadása  232  millió  dollárba,  az  indián  háborúk  pe- 
dig közel  700  millióba.  Az  indiánok  kitartása  tehát  a  mellett, 
hogy  emberibb,  tetemesen  olcsóbb  is. 

Egy  yaokee  előttem  így  nyilatkozott:  »Mí  anglo-saxon 
származásúak  vagyunk,  de  nem  vagyunk  angolok,  hanem  egy 
javított  népfaj ;  mi  nem  keveredünk  ezekkel  (a  vasúti  kocsi 
ablakából  mutatván  őgyelgő  indiánokra),  mint  a  (ranczia,  vagy 
a  spanyol,  mi  kiirtjuk  öket.« 

Valóban  küzdelem  foly  a  létért,  melyben  annak,  ki  a  tény- 
leges körülményekhez  alkalmazkodni  nem  bír,  a  helyet  másnak 
kell  átengedni.  Az  indián  előtt  két  ut  áll:  vagy  amerikai  pol- 
gárrá lenni,  vagy  elpusztulni.  Szabó  Józskp. 
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PGY  ÁZSIAI  STEPPENÖVÉNY  EURÓPAI 
VÁNDORÚTJÁRÓL 

1.  Az  Euroéia  ceratoides   mai  elterjedési  tnszanyai. 

\z  Euró  ti  a  génusz  kevés  számú  fajai  Délkelet-Európa, 

Elö-  és  Közép-Ázsia,  továbbá  Cjszak-Amerika  *  steppe- 

jellemü  területein  vannak  elterjedve.  Ez  alkalommal  az 

elterjedt  E.  ceratoidessel,  mint  kiváló  sós-steppe  nö- 

fogok  behatóbban  foglalkozni.  Az  Eurotián  kivül   csu- 

Ghenopodium    aristatum    és    a    Monolepis 

három  faja  képezik   a   fajokban  bővelkedő   libatoppfélék 

Ij&ból  Ázsia  és  Éjszak-Amerika  közös  növényeit,  eltekintve 

ubikvistáktól,   melyek    Európa   közvetitésével   kerültek   át 

némelyek  szerint  a  Salsolaceae  családból  való, 
ind'  szerint  legiyabban  a  Chenopodiaceae  rend 
busába  (Atripliceae)  sorolt  jellemző  egy  laki  steppenövény  > 

'  Éjnak-Amerika  steppéin  az  E.   lanata  Moq.   (Chen.   en.   81.)  =  E. 

ies  Hook.  (FI.  bor.  amer.  II.  126,)  non  C.  A.  Meyer  fordul  elö. 
h  Index  genenim  phanerogamorum,  1888.  p.  336. 
['•Eurolia  ceratoides  C.  A.  Meyer  in  Ledebour  FI.  altaica  IV. 

»—  Eurotia  Adans.,  Krascheninnikovia  Güld.,  Diotis  Schreb.,  Guelden* 
Necker,    Ceratospernium    Pers.,    Achyranthes    Forsk.,   Axyris    L. 

i  a  D  e  s  f.  est  Composita  Senecionidea,  De  CandoUe  Prodr.  IV.  p.  34.  — 
|ldenstaedtia   Michel   est  Leguminosa,  DC.  Prodr.  II.  p  307.  — 

cheninikoviaest  Stellaria,  Durand  Index  gen.  phanerogam.,  p.  6 1 7.) 

D«.  EÖZL.  1801.  MÁJUS-JÜNIÜS.  V-VL  FOsUíT  V^ 
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hím  virágai  tömött  gombbá  :  öeszeszorult  ffizérekben  csopor- 
tosulnalí,  a  termös  virágok  ellenben  levélhónaljiak,  sasintén 
csoportosak.  >  Viritásának  ideje  augusztus  és  szeptember  hó- 
napokra esik.  A  taövény  külső  megjelenésében,  termetében,  futó- 
lagos megtekintésre  élénken  a  Kochia  scoparia-ra  emlékeztet.^ 
Európa  és  Ázsia  határterületein  tenyészik,^  honnét  nyugot  felé 
Oroszország  középső  és  déli  vidékéig,  kelet  felé  pedig  Ázsia  bel- 
sejébe a  mongol  sivatagig  nyomul  előre,  dél  felé  Perzsia  éjszaki 
és  déli  vidékein,  sós  fensikokon  és  Eiő-India  éjszaknyugati  ré- 
szeiben tenyészik  (V.  ö.  a  térképet).  Legdélibb  arábiai  termő- 
helyét Schweinfurth  1887-ben  az  egyptom-arábiai  sivatagban 
fedezte  fel.^ 

A  fentebb  említett  földterületről  a  Eurotia  ceratoides 

■  Némely  szerzdk  az  Eurotiát  kétlakinak  mondják ;  e  tévedést  leg- 
inkább V  a  h  1  nyomán  kOvették  el,  ki  e  nOvénynek  virágzó  példányait  hím- 
nek, terméses  példányait  pedig  nfirídk  nézte.  Xedebour:  Flóra  rossica 
t.  III.  p.  737. :  flores  monoici ;  flores  certe  lapsu  calami,  apud  cl.  Moquinium 
in  ejus  monogr.  et  opere  Candolleano  dioici  audiunt. 

'  Színes  képét  lásd  Jacq.  Icon.  Plánt.  Rar.  tab.  189.  —  Nem 
hagyhatom  emlités  nélkOl,  hogy  az  E.  ceratoidest  futólagos  megpillan- 
táskor a  hozzá  termetben  és  alakban  sokban  hasonló  Kochia  scoparia- 
val  kOnnyen  Össze  lehet  téveszteni,  mely  kOrülmény  is  oka  lehet  annak. 
hügy  közelebbről  hem  méltattuk  figyelemre.  E  feltevésem  nem  egészen 
indokolatlan,  mert  kiváltkép  a  fiatalabb,  tehát  nem  virágzó  példányokat 
könnyen  elcserélheti  niég  az  élesebb  észlelő  szem  is,  annál  inkább,  mivel 
Kn  Eurotia  legtöbbször  a  Kochiák  társaságában,  velők  közös  talajon  szokott 
előfordulni  Emez  észrevételem  mindössze  azt  czélozza,  hogy  hazai  területen 
alkalmas  helyeken  gondosabban  nyomozzák  e  növényt,  hogy  idővel  elteije- 
dési  viszonyairól  és  terjedésének  irányáról  mentől  számosabb  adatnak  jussunk 
birtokába. 

'  Endlicher:  Grenera  plantarum  p.  293.  No.  1911.  in  aridis  Europae 
orientális  et  Asiae  mediae  provenientes.  Ledebour:  Flóra  rossica,  t  Ili. 
p.  738.  Axyris  ceratoides  L.  sp.  1389.  Hab.  in  Rossia  média  et  australis,  in 
deserto  Caspio,  provinciis  caucasicis,  inque  Sibiria  uralensi,  altaica,  in  deserto 
Hoongoro-kirghisico  et  baikalensi;  var.  latifolia  in  Sibiria  altaica  arenosis 
ad  cacum  Noor-Saisan.  B  o  i  s  s  i  e  r :  Flóra  orientális  t.  IV.  p.  918 :  Armenia 
ad  Erzerum,  Caucasus  et  Transcaucasia,  Persia  boreaiis  et  australis  in  mon- 
tibus  Kuh-Delu  et  Sabst  Buschom,  Belutschia.  De  Candolle:  Prodromus 
XIII.  2.  p.  120. :  In  montosis  Hispániáé  inter  Eliberim  et  Portum-Magnum 
(VVebb),  in  Moravia  (L.,  Hőst),  Sibiria  (DC),  Mongólia  Chinensi  (C.  A.  Meyer 
et  Turczan),  circa  Caucasum  et  maré  caspium  (DC),  in  Persia  (Belang.), 
Arábia  (Forsk.),  et  India  orientialis  (Jacquem.). 

^  Schweinfurth:  Mémoires  de  V  Inst.  Eg.  II.  p.  771.  Ascher- 
aun  in  Oest  Botan.  Zeitschr.  1889.  p.  125. 
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rEorópa  belseje  felé  is,  söt  nem  csekély  megszakítással  egészen 
hSpanyoIországig  ktüdi  előőrseit,  mely  utóbbi  termőhelyei  egy- 
mástól elszigetelten  álló  pontokon  jelennek  meg,  a  félsziget 
keleti  és  déli  területén.  Kis-Ázsia  klimája  sokkal  közelebb  áll  a 
spanyol  félszigetéhez,  mint  akármelyik  más,  őt  környező  steppe- 
TÍdékéhez,  minek  okát  véleményem  szerint  a  környező  tenger 
befolyásában  kell  találni.  E  megegyező  klimatológiai,  sőt  talaj - 
beü  Tisxonyok  között  önként  volna  várható  a  spanyol  és  az  ana- 
tóliai félszigetek  flórája  között  való  közelebbi  rokonság,  ha  a  két 
flér«terület  kölcsönös  kicserélődését  a  nagy  távolság  nem  gátolná. 
Grisebach^  Spanyolországot  a  mediterrán  flóra  tagjának 
tekinti,  pedig  közelebbr<(l  szemlélve,  véleményem  szerint,  a 
később  kifejtendő  okoknál  fogva  itt  a  spanyol  félszigeten  kétféle, 
egymástól  lényegesen  eltérő  növénygeografiai  területtel  állunk 
asemben :  steppével  és  mediterrán  tagosulattal.  A  steppevidék,  mely 
a  félsziget  keleti  harmadában  van,  meteorológiai  tekintetben  is 
figyelmet  érdemel,  a  mennyiben  a  steppére  jellemző  évi  hőmér- 
sékviszonyokon  kivül  ezen  terület  a  téli  esők  övébe  is  beleesik, 
ndy  öv  itt  hirtelen  elkeskenyedik. 

Az  örményországi  flóra  bizonysága  annak,  hogy  a  steppe- 
nőTényzet  jelleme  épügy,  mint  Spanyolországban  a  magasságtól 
filggetlenebb,  mint  a  telek  szigorúsága  és  tartósságától,  valamint  a 
l^köri  szárazságtól.  Bizonyítja  ezt  a  castiliai  és  a  granadai  fen- 
síkok  növényzete,  mely  között  több  tagja  van  a  steppe-vegetá- 
eáónak.  Általában,  feltűnő  jelenség,  hogy  Spanyolországban, 
kiUönösen  a  déli  vidékeken  egész  sereg  oly  növény  van,  mely 
csak  Ázsiából  ismeretes ;  ezekhez  tartozik  a  nem  régiben  felfe- 
deiett  Scandix  pinnatifida  DC.  (Auerswald-Asiatische  Pflanzen  in 
Spanien.  Ronplandia  I.  köt.  62.  lap.)  Az  Eurotia  ceratoides 
európai  eredeti  termőhelyét  mindössze  Oroszország  középső,  de 
legiokább  déli  és  délkeleti  vidékei  képezik.  —  Hogy  e  növény 
Eorőpa  többi  részeiben,  igy  Magyarország  területén,  Alsó-Ausztria 
több  pontján,  de  különösen  Spanyolországban  a  déli  és  keleti 
Pfftridék  közelében   csak   mint   bevándorlóit  növény  szerepel,* 


'GrisebachiDie  Vegetation  der  Erde,  I.  kötet,  394.  lap. 

*  Nymán:  Ck)nspectus  florae  europaeae,  p,  629 :  Hispánia  merid., 
í  nent,  Rossia  merid.,  orient,  (ctiam  Austria  et  Moravia  olim).  W  i  1 1  k  o  m  m 
MLange:  Prodromüs  florae  hispaniae  1870.  vol.  I.,  p.  266.  In  sterilibus 
í  Isvflinosis  in  reg.  submontana  regni  Granat.  (int.  Guadix  et  Finnana  ad 
í^Lc,  JOOO'  Clem.   Wbb   Bss.   Wk.)  et  Aragon.   (Duf.)  raro.  4.  2^..  Jul.  Aug. 
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azt  a  később  kifejtendő  okokból  bizonyosra  vehetjük;  e  mellett 
szól  az  is,  hogy  a  spanyolországi  és  a  keleteurópai  termóhelyek 
között  igen  nagy  a  megszakitás  és  hogy  e  növény  Spanyolország- 
ban korántsem  fordul  elő  tömegesen  s  mindössze  csak  egyes 
pontokról  ismeretes. 

A  mi  viszont  e  növénynek  ídevándorlását  illeti,  a  klima- 
tológiai és  kiváltkép  a  talajviszonyokat  tartva  szem  elött,  itten 
való  letelepedése  igen  szépen  hozható  azokkal  összhangzásba,  főleg 
akkor,  ha  e  növény  kiterjedését  előmozdító  kedvező  szerkezetet, 
a  termést  és  az  ezt  burkoló  perigon  alkotását  is  közelebbről  figye- 
lemre méltatjuk.  Spanyolországi  megtelepedésének  klimatológiai 
és  talajviszonyai  pedig  eredeti  hazájáéhoz  közel  hasonlók. 

Közép-Európában  különböző  időszakokban  több  helyen  fe- 
dezték fel  e  növényt,  így  nálunk  Magyarországon  néhány  helyen, 
Alsó-Ausztriában  is  több  ponton.  Hazánkban  tudtommal  l838*ban 
A  1  b  a  c  h  ^  gyűjtötte  először  e  növényt  a  budapesti  Városligetben ; 
a  herbáriumi  példány  a  magyar  nemzeti  múzeum  növénygyűjte- 
ményében van.* 

Dr.  Beck  Günther  értesítése  szerint  a  bécsi  udvari 
múzeum  növénygyűjteményében  is  van  £.  ceratoides  Magyar- 
országból, Tausch  gyűjtéséből,  azonban  közelebbi  megjelölés  nélkül. 

N  e  i  1  r  e  i  c  h  3  hazai  területűnkre  vonatkozólag  e  növény 
geográfiai  elterjedéséről  ezeket  írja:  ^száraz  réteken,  bokrok 
alatt  Magyarországon  (Schult.  I.  318).  Ezen  adatot  azokiban 
magyar  területről  szóló  speciális  flórában  megerősitve  nem  ta- 
láltam.«  Tényleg,  hazai  előfordulásáról  Janka  Viktornak, 
az  A 1  b  a  c  h  gyűjtötte  példányra  vonatkozó  rövid  jegyzetén  kívül 
egyéb  irodalmi  adatra  én  sem  akadtam.  A  magyar  nemzeti 
múzeum  herbáriumában  még  egy  hazai  példány  van  e  növény- 
ből Sándor  József  gyűjtéséből  »Axyris  ceratoides« 
néven  >Pest<  termőhelyfelirattal  s  e  megjegyzéssel:  >subspon- 
tanea.«  Az  egyetemi  növénykert  herbáriumában  is  van  Sándor 
gyűjtötte  példány  a  Városligetből,  a  gyűjtés  ideje  ismeretlen. 

1889.  őszén,  szeptember  végén  a  fehérmegyei  Nagy-Hörcsök 

■  Josephus  Stanislaus  Albach  eleinte  pesti  áldozár,  később 
a  ferenczrendiek  kismartODÍ  kolostorába  lett  áthelyezve.  Meghalt  1853.  nov. 
12-ikén,  nyugszik  a  kismartoni  kolostorban. 

«  Oesterr.  Botan.  Zeitschrift  1878.  évf.  208.  lap  (Janka). 

^  Aufzáhlung  der  in  Ungam  und  Slavonien  bisher  beobach téten  Ge- 
fásspflanzen.  Wien  1866.  83.   lap. 
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melleit  termett  példányát  ajándékozta  az  egyetemi  növénytani 
intézetnek  Nemes  József  gyógyszerészettanhallgató,  azzal  a 
megjegyzéssel,  »hogy  ott  e  növény  egy  száraz  homokdombon 
korlátolt  mennyiségben  nö,  környékén  birkák  legelnek  s  a  többi 
növénynyel  együtt  az  Eurotiát  is  tövig  lerágják. 

Neilreich*  szerint  e  nöTény  Alsó-Ausztriában  több  ponton 
fordul  elö,  melyek  egymástól  távolabbra  esnek.^  Dr.  Beck  ér- 
tesítése szerint  Bécs  mellett  is  találták  (a  gyüjtö  Braun),  a  bécsi 
advari  mnzeum  egy  másik  példányán  ez  olvasható:  »Austria 
transdanubialis  (Jacquin).< 

W  i  1 1  k  o  m  m '  szerint :  Alsó-Ausztria  és  Morvaország  nedves 
heiydn(?!)  ritka.  Egyik  még  későbbi  munkájában  Neilreich^ 
az  Eorotiának  Morvaországon  kivül  hazánkban  való  etójövetelét 
is  tagadja,  pedig  akkor  már  az  Albach  gyűjtötte  példány  a 
Városligetből  meg  volt,  sőt  mint  Dr.  Beck  levélbeli  értesitéséből 
kitetszik,  a  bécsi  cs.  és  kir.  udvari  múzeum  gyűjteményében  is  van 
magyarországi  példány,  melyet  még  T  a  u  s  c  h  gyűjtött  vagy  kapott. 

Morvaországi  termőhelyét  illetőleg  Nymán  (etiam  Austria 
et  Moravia  olim),    KitteP    és    Maly<    hihetőleg    Schlos- 

■  Nachtráge  zur  Flóra  von  Wien.  1851.  124.  lap.:  »An  Zfiunen,  Wein- 
gárten,  zwischen  Gebfisch,  auf  wflaten  Pl&tzen,  selten.  lm  tertiáren  Hügel- 
Isnde  der  ndrdlichen  Bucht  des  Tulner  Beckens  gegen  die  mlQirische  Grenze 
VI,  bei  HoUabrunn,  Jelzeisdorf  (Welwitsch)  und  Relz  (Jacq.) ;  iin  wiener 
Becken  zweifelhaft,  angeblich  bei  Ernstbrunn  (Hőst)  und  Feldsberg  (Schult. 
Ö8Í.  Flóra  I.  Ausg.  8.  49). 

•  Neilreich  egyik  későbbi  munkájában  (Flóra  v.  Niederoesterreich  1859. 
Seite  271)  ezeket  irja:  >bisher  nur  am  Retzberge  an  der  Strasse,  an  der 
bahmiscben  Strasse  bei  Ober- HoUabrunn  und  Jetzelsdorf,  bei  Ernstbrunn, 
bei  Feldsberg.  Die  beiden  Fundorte  bei  Retz  und  Jetzelsdorf  sind  jedocb  in 
neuesler  Zeit  durch  Abgrabungen  in  Folge  Umlegung  der  Strassen  verloren 
gegaagen  (a  magyar  nemzeti  múzeum  herbáriumában  levő,  Dr.  Tauscher 
Gyula  néhai  orvos  növényhagyatékából  származott  példány  1849.  novemberében 
Jelzaclsdorfban  gyűjtetett,  a  gyűjtő  D.  Borny),  die  3  anderen  den  jetzigen  Bo- 
tanikern  unbekasnt.  Fehlt  in  Steiermark,  O.-Oesterreich  und  selbst  in  Máhren.c 

»  FOhrer  ins  Reich  der  deutschen  Pflanzen,  1863.  272.  lap. 

•  Nachtráge  zu  Maly's  Enumeratio.  1861.  S.  81:  »Wáchst  nicht  in 
Máhren  (Schlosser,  Máhr  p.  IV.  u.  299.)  auch  in  Nieder-Oesterreich  sind 
*e  Standorte  bei  Retz  und  Jetzelsdorf  verloren  gegangen  und  andere,  die 
wohl  obne  Zweifel  bestében,  nicht  bekannt.  Ausser  Nieder-Oesterreich,  weder 
ia  Beutschland,  noch  in  der  Oesterr.-Monarchie.  €  (!) 

*Taschenbuch  der  Flora  Deutschlands.  1844.  S.  259 :  An  unfruchtbaren 
SteDen  in  Unleroesterreich  und  Südmáhren,   selten. 

•  Enumeratio  plantarum  phanerogamicarum  imperii  austriaci  universi. 
1848.  Diotis  ceratoides  Willd.  in  locis  incultis  Austria,  Moravia. 
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ser*  állításai  után  nyilatkoznak,  melyet  azóta  még  nem  erösitatt 
meg  senki ;  0  b  o  r  n  y  morvaországi  flórájában  pedig  éppen  semmi 
említés  sem  tétetik  e  növényről  sem  a  jelenre,  sem  pedig  a  múltra 
nézve.'  Az  tény,  hogy  —  tekintve  a  morvaországi  talaj  alkalmas 
voltát  és  tekintetbe  véve  az  alsó-ausztriai  termőhelyek  közelségéi  -— 
az  Eurotia  innét  könnyen  átszármazhatott  Morvaországba,  vagy 
fordítva,  annál  is  inkább,  minthogy  több  példánk  van  arra,  hogy 
pusztai  vagy  steppenövények,  melyek  hazai  homokterületeinket 
lakják,  felvándoroltak  egészen  a  bécsi  medenczéig  és  a  morva 
síkságon  is  feltalálhatók;  ilyenek:  Silene  multiflora,  Gypsophila 
paniculata,  EucUdium  syriacum,  Conrigia  austriaca,  Crambe  Tar- 
taria,  Onosma  arenarium,  Salvia  austriaca,  Artemisia  austriaca, 
Corispermum  nitidum.'' 

íme  ezek  az  összes  adatok,  melyek  az  Eurotia  cera- 
t  o  i  d  e  s  középeurópai  előfordulására  vonatkoznak.  Látható  ezek- 
ből, hogy  az  Eurotia  ceratoidcs  a  déloroszországi,  tehát  tulaj - 
donképeni  hazájának  legnyugatibb  vidékeitől  jókora  távolságban 
szórványosén  lép  fel.  Hogy  ezen  izolált  előfordulását,  nyugat 
felé  tartó  vándorlását  megérthessük,  illetőleg  ennek  okai  felől 
kellőképen  tájékozódhassunk,  a  következő  3  főtényezőre  kell 
közelebbről  tekintettel  lennünk: 

1.  Eredeti  termőhelyének  és  új  megtelepedéseinek  geo-iizikai 
jellemvonásait  kell  összehasonlító  tanulmány  tárgyává  tennünk, 
ide  értve  a  klimatológiai  és   talajviszonyokat. 

2.  Ismernünk  kell  a  növény  szervezetének  eme  viszonyok- 
hoz való  alkalmazkodását. 

3.  Meg  kell  állapitanunk  a  növény  szervezetének  ama  elő- 
nyeit, melyek  a  vándorlásra,  gyorsabb  elterjedésre  képesítik. 

2.  Az  Eurotia  ceratoides  hazájának  jMemzése,  az  ázsiai  és  délorosz 

steppék. 

Áttérve  a  felvetett  kérdések  taglalására,  mindenek  előtt 
ismernünk  kell  a  növény  hazáját.  AzE.  ceratoides  az  ázsiai 
és  az  európai  délorosz  steppevidékek  eredeti  lakosa,  melyeknek 

^  Flóra  von  Máhren.  18U.  S.  299 :  Am  ROtzerberge  an  den  Strassen- 
gráben  gegen-die  Heide  hin. 

'  A  bécsi  udvari  múzeum  gyűjteményében  is  van  innét  herbá- 
riumi  példány  >Moravia,  1.  Putterlik«  felirattal.   (Dr.  G.  Beck  értesitése.) 

'  Grisebach:  Vegetation  der  Erde.  560.  lap. 
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egyik  kiválóan  jellemző  tag)át  képezi.  Társaságáiian,  legalább  a 
délorosz  steppéken,  e  természetes  nöTénytagoeulatnak  ha80iil6- 
képen  jellemző  és  a  mi  pusztáinkon  is  tenyésző  növényfajait 
taüüjnk:  Festaca  ovina,  Stipa  pennata,  St.  capillata,  Tríticum 
crátatmtt,  Koeleria  crístata,  Thymús  Marsehallianus,  Salvia 
preteosis,  S.  sylvestris,  S.  nutans,  Artemisia  austriaca,  Centaurea 
Scabioea,  Sonchns  asper,  Achillea  millefolium,  Innia  germanica, 
Medieago  falcata,  Vicia  Cracca,  Euphorbia  Gerardiana,  Dianthus 
eapittttns,  Adonis  vernalis,  Salsola  Káli,  stb.  mást 

Mindra  növény  életműködéseiben  oly  annyira  Agg  a  vilá* 
goBságtól,  taliytól,  melegségtől  és  nedvességtől,  hogy  ezen  felté« 
telek  BUg  egy  részről  befolyással  vannak  a  növény  alakbeli  vál- 
tozásaira, addig  más  részről  ugyanezen  tényezők  dterjedésókre  is 
irányitó  befolyást  gyakorolnak.  Ha  sikerült  ezen  kölcsönös  vonat- 
kozásokat kideríteni,  a  ki  helyesen  tudja  azokat  felfogni  és 
értelmezni,  az  következéseket  fog  vonhatni  valamely  vidék 
növényzetből  annak  éghajlatára  és  talajbeli  sajátságaira.  A  mlg 
bizonyos  növények  vándorlásának  körülményeit,  melyek  —  siy- 
nös  -—  sokszor  igen  nehezen  kísérhetők  figyelemmel,  pontosab- 
ban  ki  nem  derítjük,  addig  az  egyes  növényformáczíók  jellem- 
növényeinek  biológiai  viszonyairól  sem  iogunk  kellőkép  tájé- 
kozódhatni s  addig  a  növénygeografla  egyik  fő  hivatása,  az 
elvándorlott  növények  okozta  flórakeveredések  és  kölcsönös 
kicserélődések  m^fejtése  és  magyarázata  a  legtöbb  esetben  csak 
kétes  értékú  eredményeket  tog  nyigthatni. 

A  steppét  nem  annyira  a  talig  chemiai  alkotása,  mint 
inkább  sajátszerű  klimatológiai  viszonyai  különböztetik  mef 
egyéb  földterületektől.  Hosszú  és  kemény  tél  után  rövid  ideig 
tartó  tavasz  <  következik,  mely  után  csakhamar  esőtlen,  száraz 
és  hosszantartó  forró  nyár  áll  be,  mely  rendszerint  az  igen 
korán,  az  ősz  rovására  beköszöntő  korai  fagyokig  s  a  téli  hava- 
zások beálltáig  szakadatlanul  tart.  A  leginkább  tanulmányozott 
délorosz  steppevidéken  pl.  úgyszólván  csak  két  évszak  van: 
(tél  és  nyár);  mindkettő  soká  tart,  holott  az  átmeneti  évsza- 
kok, a  tavasz  meg  az  ősz  csak  nagyon  rövidek.  A  délorosz 
steppeterületnek,  daczára  a  tenger  közelségének,  kontinentális 
klímája  van.   Nyári   hőmérséklete  olyan,   mint  az  aequatorhoz 


>  A  délorosz  steppében  április-június  kOzepéig,  AlfOldttnkőn  nem  ritkán 
csak  iprílis  közepétől  május  végéig  terjed  a  tavaszi  időjárás. 
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közelebb  esö  Madeiráé  Spanyolországban,  holott  a  téli  hőfok  a 
legészakibb  európai  partvidékekét  közelíti  meg.  A  téli  hőmér- 
séklet rendes  minimuma  itt  —2bH^.  Hogy  némi  fogalmat  szerez- 
hessünk arról,  mily  kemény  hidegek  szokták  a  steppéket  meg- 
látogatni, megítélhetjük  egyik  utazónak  >  közzétett  naplójegyze- 
téböl,  ki  a  kirgiz  steppén  a  Kaspi  tó  környékén  egy  ízben 
— 35<>C-t  figyelt  meg.>  A  steppevidékek  a  Xerophyta-régióba 
tartoznak,  vagyis  azon  növényterületekhez,  melyek  14^  C  évi 
átlagos  melegmennyiséggel  beérik.  E  természetes  növénytagosu- 
latuál  kevesebb  melegmennyiaéget  már  csak  a  Mikrothermftkboz 
számított  alpesi  növények  s  a  sarkok  felé  közel  álló  vidékek 
így  az  északoroszországi  s  szibériai  tundrák  növényei  tűraek  el, 
melyek  egyrészről  a  földfeletti  magasság,  más  részről. a  geogr^ 
szélesség  irányában  érik  el  a  növényélet  határait.  A  steppe  jel- 
leméhez tartozik  még,  hogy  orkánszerűen  dühöngő  légáramlatok 
pusztító  hatásainak  gyakran  van  kitéve  a  növényzet. 

Ily  szeszélyes,  mondhatnám  gyötrelmes  égalji  viszonyok 
között  —  melyek  keményen  próbára  teszik  az  élő. lények  élet- 
képességét, edzettségét,  önként  követlcezik,  hogy  itt  csakis  bizo- 
nyos szervezetű  állatok  és  növények  élhetnek,  a  melyeknek  már 
a  külső  megjelenése  elárulja,  magán  hordja  a  steppék  sivár  ter- 
mészetű, kiméletlen  éghajlatának  félreismerhetetlen  bélyegeit. 
A  steppe  említett  jellemének  megfelelőleg  olyan  növények 
túlnyomók  rajta,  melyeknek  rövid  tenyészidejűk  alatt  virágaik 
és  gyümölcseik  kifejlődésére  ugyan  magas  hőmérsékre  van  szük- 
ségük, de  melyek  a  zord  telet  is  baj  nélkül  elviselik. 

A  növényzet  a  steppéken  tavasszal,  a  téli  nedvességtől 
átáztatott  talajon  változatosnak,  sőt  helyenként  gazdagnak 
mondható,^  de  ez  az  állapot,  az  üde  növénytakaró  alig  marad 
meg  tovább  néhány  hétnél,  mert  a  korán  érkező  nyári  forróság 
minden  átmenet  nélkül,  hirtelen  szokta  e  vidékeket  meglepni  s 
ettől  fogva  a  nap  perzselő  hatása  és  az  esők  hiánya  következ- 
tében a  tavasz  tarka  növénypompája,  melyet  nagyobbrészt  tár- 
sasán  élő   hagymás   növények    alkotnak,    odavész.    Valamennyi 

..  >  Müdendorffs  Reise,  IV.  I.  335.  lap. 

*  Tambow-ban,  melynek  környéke  mintaképéül  szolgáihat  a  délorosz 
steppeklimának,  a  hőmérséklet  —  31  és  +  31«R  (-  38.75«C)  között  ingado- 
zik. (Dr.  Blanc:  Handb.  des  Wissenwürdigsten,  2.  köt.  686.  lap.) 

^  Tömeges  megjelenésök  által  legjobban  feltűnnek  a  Gageák, 
Ornithogalumok,  Muscarik,  Irisck,  Rocheliák.  —  Emery. 
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között  aránylag  még  legszebb  évszak  e  vidéken  a  szintén  csak 
kevés  ideig  tartó  ősz,  mely  a  csillagászati  őszi  évszaknak  mind- 
össze második  felére  vagy.  sokszor  csak  utolsó  harmadára  szo- 
rítkozik, a  mikor  a  hűvös  reggelek  és  estvék  üditöleg  hatnak  a 
Bovényzetre,  a  beálló  esőzések  és  közbe-közbe  a  derült  verő- 
fáiyes  napok  pedig  a  nyári  pihenés  után  a  növényzetet  utóla- 
gos fejlődésre  ébresztik.^ 

Az   európa-ázsiai   Xerophyta-regió   legnagyobb   részét  dél- 
Dyogoii  és   középső   Ázsia,   Déloroszország  és  az  aldunaí  tarto- 
mányok, a  magyar  Alföldek,  a  bécsi  és  a  morva  medencze  fog- 
lalják el,  melyeket   a  pontusi   steppevidékhez  kell  számitanunk. 
A  steppe  nevét  az  orosz  stepj  szótól  vette,  mi  lapályon, 
sivár   róldterületet  jelent  eredetileg,   noha   a  steppeterületeken, 
kisebb-nagyobb   emelkedések,   domb-   és   halomlánczolatok  nem 
tartoznak  a  ritkább    földalakulások   közé,  sőt  vidékenként  egye- 
nesen   a  charaktert    képezik.    A    tulajdonképeni    steppe-öv    az 
éjszaki  szélesség  &8 — 26o  között  az  éjszaki   mérsékelt  földövben 
teroi  el  s  az  északi   subarktikus   meg  részben   az  északi  mele- 
gebb mérsékelt  sőt  helyenként  a  tropikus  földöv  közé  van  éke- 
lődve.  Legszélesebb  a  steppe-öv  Ázsia  belső   területén  s  nyugat 
felé  mindinkább  kisebb  geogr.   szélességet  foglalván  el,  a   Kaspi 
tenger  és  a  Ural  között  hirtelen   elszűkülvén,   a  Fekete  tenger 
éjszaki  partvidéken  aránylag^  keskeny  földszalag  alakjában  húzó- 
dik déhiyugatnak  Erdély  alá;   innét  északnyugati  irányban  job- 
ban kiterülve  az  összefüggő  steppeterület  legnyugatibb 
tagját  találjuk,  mely  a  magyar  és  morva  síkságokat  és  a  bécsi 
medenczét  foglalja  magában.  Hasonló  klimatológiai  viszonyainál 
fogva  Csehország   középső  sík  területét  is  ide  számítom  (V.  ö. 
a  térképet).   Csehorság   középső    medenezéje   és   a   Morvavölgy 
szerfelett   meleg   és  száraz   vidék.    Bár  ez   utóbbi   vidékeken  a 
steppe  jelleme   enyhébb   alakot  ölt,   mindazonáltal  a  talajviszo- 
nyok és   az  időjárás   megegyezése   folytán  ezeket   is  a  steppe- 
földvonulathoz     tartozóknak,    legnyugotibb     nyúlvány    gyanánt 
tekintem. 

A  steppének  túlnyomóan  lősz,  továbbá  a  vizet  könnyen  át- 
ocsátó  földnemek,  homok  és  kavics  alkotják  legtöbbnyire  talaját, 
melyeken  különféle  sók,  leginkább  sziksó  virágzik  ki,  minők 
agyobb  terjedelemben  Előázsiában,  Örményországban,  Tibetben, 

^  Die  Erde  in  Karten  und  Bildern.  36.  lap. 
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a  tatárok  területén,  Mongolországban  és  Chinábao  vannak.  E 
területek  fö  növényeit  Salsolák,  Salicoraiák,  Atriplexek,  Cheno- 
podiimok,  Earotiák,  Mesembryanthemumok,  Staticék  és  a  fás 
Haloxylon  Ammodendron  képezik.  Ehhez  járul  a  hosszan  tartó 
légköri  szárazság,  mely  két  körülmény  oka  annak,  hogy  míg  az 
évnek  bizonyos  szakában  rövid  ideig  élő  száraz  kórok  és  pásesit- 
növények  borítják  e  területet,  addig  a  laza  talajt  nem  tflrö  erő- 
teljesebb és  hosszabb  fejlődési  időszakot  igénylő  fás  növényzet 
hiányzik  itt  és  csakis  a  mocsarasabb  részeken,  vagy  a  steppét 
itt-ott  átszelő  folyók  mentében,  vagy  pedig  a  jóval  emelkedettebb 
s  kötöttebb  talajú  helyeken  telepedik  meg.  A  fák  a  pusztaságokon 
majdnem  teljesen  ismeretlenek,  s  ha  itt-ott  mégis  találkozik 
^Sy-^gy  fft}  &2t  bizonyos  tisztelettel  tekintik,  mint  valami  isten- 
ség csodás  ajándékát.  A  Kaspitó  keleti  részében  az  Araltó  irá- 
nyában 500  kilométernyi  egyenes  vonalban  egyetlen  egy  jegenye 
fa  —  hihetőleg  Populus  euphratica  —  álL  A  kirgizek  oly 
nagy  tisztelettel  viseltetnek  iránta,  hogy  gyakran  több  mértföld- 
nyi kerülőt  tesznek,  csakhogy  megláthassák  s  hogy  mindannyiszor 
felakaszthassanak  az  ágaira  egy  ruharongyot.  ■  Az  emiitett  talig- 
nemeken  kivül  azonban  nincs  a  steppéken  az  agyag  és  a  humusz  ^ 
jelenléte  sem  kizárva,  sőt  helyenként  összefüggő  nagyobb  terü- 
leteket foglalnak  el  a  fóldnemek,  noha  a  vegetáczió  az  uralkodó 
klimatológiai  viszonyok  következtében  ezen  kötött  talajokon  sem 
mutat  nagyobb  élénkséget,  legfeljebb  a  növényalakok  változását, 
észlelhetni;  mert  első  sorban  és  főképen,  nem  a  talaj  a  szttlő 
oka  a  steppe  sigátszerü  növényjellemének,  hanem  a  klima  és 
azért  a  természeti  viszonyokat  tartva  szem  előtt,  alig  hinném, 
hogy  —  legalább  nagyobb  steppeterületeken,  igy  nagy  Alföldünk 
belső  területének  homok  pusztáin  is  —  a  még  oly  tapintatosan 
választott  fafajokkal  eszközlendő  erdősítésekhez  olyan  vérmes 
reményeket  lehessen  fűzni,  mint  azt  némelyek  állitják.  Mert  né- 
zetem szerint  két  különböző  kérdés  a  kisebb  homokterületek 
mesterséges  ápolással  járó  befásitása  és  a  nyílt,  tágas  steppén 
való  erdők  létesítése;  míg  a  kisebb  terjedelmű,  elégséges  csa* 
padékot  szolgáltató  erdős  hegyek  által  körülzárt  homokterülete- 

>  R  e  c  1  u  s :  A  Föld,  I.  köt.  83.  lap. 

'  Közép-  és  Dél-Oroszországban  nagy  területeket  borit  egy  kitűnő 
fekete  termőfSId  (tschernosjem),  melyben  a  korán  érö  gabonaneműek  a  steppe- 
klima  daczára  szintoly  kiváló  minőségben  tenyésznek,  mint  a  mi  tiszamelléki 
síkságainkon  és  Romániában. 


IQ.  Schilberszky  Károly.  195 

ken  a  £éÜe  ültetése  aránylag  köDnyú  éa  eredményes  lehet,  addig 
ex  a  határtalannak  látszó  steppék  homoktengerében  ax  ember 
kgmegieszítettebb  szorgalma  árán  sem  sikerülhet,  minthogy  itt  az 
éTi  csapadék  javarésze  a  steppe  határszélein  már  odavész,  a  steppe 
belsejéből  pedig  csak  a  periodikus  téli  eeök  juttatnak  gyér  ned- 
vess^et  Alföldünk  meteorológiai  viszonyaiból  merített  tapasz- 
talati tények  is  világosan  mutatják,  hogy  a  nyílt  pusztákon  az 
erdőtenyésztésnek  nagy,  ha  nem  is  leküzdhetetlen  akadályai  vannak. 
Aliöldünkön  átlagos  számítással  minden  öt  nedves  eszten- 
deié egy  aszályos  év  esik;  a  szárazság  korán  áll  be  s  a  nedv- 
keringés ekkor  a  fában  már  júniusban  szünetelni  kénytelen. 
Eonek  következménye  az,  hogy  a  fának  teljes  évi  kif^lödéséhez 
megkívántató  vízmennyiség  nem  állván  rendelkezésére,  ideje 
előtt  elhervad  s  kiszárad,  vagy  korcs,  csenevész  cserje  képében 
egy  ideig  még  tovább  gyötrődik  a  nem  neki  való  klimatikus 
viszonyok  között,  mig  végre  idő  előtt  elpusztul. 

Gyakran  tapasztalható  nálunk,  hogy  a  nyári  hőség  és  szá- 
razság következtében  lombját  vesztette  fák  a  nyári  pihenő  után 
aognsztUB  végén  vagy  szeptember  elején  uj  rügyeket  fakasztanak, 
sőt  majd  minden  évben  másodszor  virítanak.  E  fák  közöl  fel- 
jegyzéseim ntán  a  következőket  közölhetem:  Robinia,  Aoerek 
az  Andrássy  utón,  Colutea  arb.  (88.  VIII.  12),  Sorbus  semiincisa 
(VIII.  3. 87)  alma,  körte,  cseresznye,  vadgesztenye  fák  (1890.VIIII  X. 
a  Városmajor  mellett,  Dietz  5.)  Aesculus  rubicunda  (90.  IX.  20), 
Prunos  Padns  (IX)^  diófa  (1),  Rosa  rubiginosa  és  dumetorum,  és  az 
orgonabokor,  mely  utóbbiról  a  Természettud.  Közlöny  1885.  évf. 
518.  lapján  is  taláJható  feljegyzés.  E  jelenség  némely  esztendőben 
oly  gyakori,  hogy  a  napi  lapok  is  referálnak  időnként  róla, 
mit  azután  mindenkor  valamely  jóslattal  toldanak  meg,  legin- 
kább azzal,  hogy  a  fák  virágzása  hosszú  őszt  jelent  Pedig  nem 
siokott  soká  tartani,  mire  a  kifáradt  s  tavaszi  üdeséget  utánzó 
áj  hajtásokat  az  őszi  hajnali  derek  fejlődésükben  megakasztják, 
a  levelek  dércsípte  feketés  foltjaikkal  lankadtan,  lekonyulva  füg- 
genek az  ágokon,  melyek  a  leggyengébb  szellő  fuvallatára  letö* 
redeznek  s  lehullanak.  Olykor  megtörtént,  hogy  kivált  a  vad- 
eaztenyék  másodszori  viritásából  fejlődött  termések  félakkorára 
8  megnőttek,  mire  a  fagy  beszüntette  továbbfejlődésüket. 

A  steppeterületben  szigetszerűen  fellépő  hegyvidékek  ma- 
asságak  által  előidézett  eltérő  klimatológiai  viszonyaik  követ- 
eztében  más  jellegű  növényzet  vert  tanyát,  mely  hol  a  mikro-, 
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hol  a  hekistothermákhoz  tartozik  (mint  pl.  Dél-Olaszországban), 
vagy  pedig  a  mesothermákhoz  (pl.  Perzsia  és  Elő-Ázsia).  A  csapa- 
dékmennyiség az  európa-ázsiai  steppeterület  keleti  határa  felé 
folytonosan  csökken,  agy  hogy  már  a  Góbi  sivatagjellemű  step* 
pején,  valamint  az  iráni  fensíkon  is  a  nagymérvú  aszályossög 
folytán  látszatra  alig  van  különbség  a  sivatagtól,  mely  a  Saha- 
rához physiognomiai  vonásaiban  sokban  hasonló. 

A  steppe  és  a  sivatag  egymástól  eltérő  földterűletekre  al- 
kalmazott fogalmak,  melyeket  a  szakgeografuson  kivül  a  geobo- 
tanikában  is  meg  kell  különböztetni.  A  steppe  és  a  sivati^  úgy 
benyomásuk  által,  valamint  főképen  az  őket  előidéző  okokra 
nézve  különböznek  s  mégis  meglehetős  gyakran  még  a  szakköz- 
lemények irói  is  e  fogalmakat  felcserélve  s  tévesen  alkalmazzák. 
Hogy  egy-két  példát  említsek,  hazánk  nagyobbik  Alföldjén  steppe 
helyett  sivatagbeli  jellemvonásokat  véltek  felismerhetni  (V.  ö. 
Földr.  Közlem,  1887.  évf.  VII.  fúz.  491.  és  425.  lapjait).  Az 
'Egyetértése  1890.  nov.  9-iki  számában  a  deliblátí  homok- 
területről  gazdasági  tekintetben  lévén  szó,  az  illető  —  különben 
szakavatott  szerző  —  a  nevezett  területet  épenséggel  nem  tadja 
minek  tartsa?  hol  a  homokpaszta,  hol  meg  a  sivatag  nevei  al- 
kalmazza reá.  Pedig  e  kétféle  elnevezés  öntudatos  használata 
tőlünk  annál  inkább  várhatő,  mivel  ezek  egyike  —  a  steppe  — 
hazánk  nagy  síkságára  ráillik,  tehát  nem  lehet  idegen  előttünk.  E 
helyen  megjegyzem  egyszersmind,  hogy  az  Alföldünkre  alkalma- 
zott s  a  külföld  által,  főleg  a  németek  által  is  használt  »paszta< 
fogalom  (Pusztenflora,  Sandpusten,)  mint  kellőképen  nem  értel- 
mezett földterület  szerepelt,  melyről  nem  tudatott,  hogy  a  steppé- 
hez  számitandó-e  vagy  a  környező  erdősvidékhez.  Hazai  növény- 
geográfiai  ismereteinek  alapján  most  mára  »puszta«  fogalmat, 
(mely  népünk  nyelvén  eredetileg  emberlakta  s  többnyire  gazda- 
sági czélokra  szolgáló  kisebb  házcsoportra  vonatkozik),  a  steppe, 
prairie,  landes  stb.  magyar  synonymjaiként  kell  tekintenünk. 

A  sivatag  és  a  steppe  közötti  különbséget  vizsgálva,  ez 
főként  abban  nyilvánul,  hogy  míg  a  sivatagon  a  levegő  teteme- 
sebb hőfokához  a  talaj-  és  légfelmelegedés  következtében  tar* 
tósabb  és  erősebb  légnyomások  is  járulnak  s  kopárrá  teszik  a 
talajt  egész  éven  át,  a  mennyiben  pusztitólag  hatnak  a  növény- 
zetre,  addig  a  steppeterületeken  ezen  tényezők  az  évnek  csak 
bizonyos  szakában  nyilvánulnak  s  ekkor  is  mérsékeltebb  mó- 
dosulatban. Alföldünk  Rteppéjén  a  nyári  hőség  idején  csak  május 
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Tégén  kezd  hirtelen  felmelegedni  a  levegő,  miközben  a  légnyo- 
más tetemesen  alá  száll ;  hasonlókép  áll  a  dolog  a  középázsiai 
síkságokkal.^ 

A  sivatagokat  nem  látogatják  periodikus  avagy  évszakhoz 
kötött  esőzések,  csakis  bizonytalan  légáramlatok  hozhatnak  ned- 
vességet a  sivatagok  száraz  talajára.  A  Sahara  sivatagon  sok- 
szor évek  hosszá  során  át  nincsenek  esőzések,  ezért  a  sivatagok 
növényzete  a  sarkvidékek  kivitelével  a  legsivárabb  és  legszegé- 
Dyebb  az  egész  földön.  Általában,  a  sivatagok  öve  az  által  tűnik 
ki  leginkább  egyéb  Vidékektől,  hogy  az  évi  esőmennyiség  25  cm. 
alatt  van.  Mindössze  az  éltető  oázisok  vizerei  mentén  s  a  ma- 
gasabb h^^ek  lejtőin  van  serdülő  üde  növénytenyészet,  magá- 
ban a  nyílt  sivatagban  csak  itt-ott  nagyobb  távolságokban  egy- 
mástól találhatók  vastag  nedvdús  (Euphorbia  resinifera,  canari- 
ensis)  vagy  kemény,  száraz  és  szikár  termetű  növényalakok 
(ADastatica,  AsteriscusX  melyek  beérik  a  gyér,  csak  időnként 
beálló  légköri  nedvességgel  s  a  hosszú  aszály  tartalma  alatt 
sínylődés  nélkül  élnek  meg.  Talaj  tekintetében  tehát  nem  lehet 
a  steppék  és  sivatagok  között  különbséget  találni,  mind  a  kettő 
lehet  agyag-,  homok-,  kavicstartalmú,  az  agyag  pedig  mindkét 
esetben  területenként  sótartalmú  is  (sóssteppe,  sós-sivatag) ;  lehet 
a  talaj  továbbá  sziklás  vagy  törmelékes  kőzettel  tedett. 

Közép-Ázsia,  de  különösen  a  Himalayától  északkeletre 
esö  terület  valóságos  sivatagjellemű  steppe-öv,  melyhez  még 
Elö-Ázsia  egy  része  is  tartozik  a  partvidéki  területek  kivételé- 
vel Csaknem  az  egész  európa-ázsfai  steppefőldvonulat,  Mongol- 
ország  kisebb  (az  esőtlen  vidékekhez  tartozó)  részétől  és  Perzsia 
déli  területétől  eltekintve  a  téli  esők  övébe  esik  (v.  ö.  térkép), 
mely  öv  Tarkesztán  tájékán  éri  el  az  Óvilágban  legnagyobb 
szélességét.  Az  ázsiai  steppeterület  Közép-Ázsia  zömét  foglalja 
el,  legnyugatibb  határát  Ázsiában  a  syriai  felföld  és  a  kisázsiai 
parti  hegylánczolatok,  keleten  a  Felső-Jang-tse-Kiang  és  a  Felső 
Hoangho  szakaszai  képezik;  az  ázsiai  steppeövhöz  tartozik, 
továbbá  egész  Nyugot-Ázsia,  a  hol  a  Kaukázus  környékén  a 
pontasi  erdős  vidéki  tagosulattal  érintkezik  a  steppeöv.  Örmény- 
ország általában  felföldi  steppe,  melytől  Kurdistan  nem  tér  el 
lényegesen.  Kis-Ázsia  belseje  is  túlnyomóan  steppe,  mely  rész- 
lten mívelhető  terület;  Mesopotamia  közepe  hasonlóképen  steppe, 

■  Woeikof :  Die  Kiiinate  der  Erde,  II.  kötet,  ílh.  lap. 
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mely  déli  részében  a  közép-arftbiai  sivatagba  megy  át,  a  kettő 
között  a  határt  megszabni  azonban  nehéz.  A  miként  az  úgy- 
nevezett sivatagokról  (Góbi,  Sahara,  Nefudok,  perzsiai  sivatag) 
nem  hiányoznak  a  steppe  helyek,  azonképen  a  túlyomóan  step- 
pékkel  borított  térségeken  is  találhatók  a  sivietagképű  foltok, 
nevezetesen  ott  a  hol  a  talaj  futóhomok  (Lóczy).  Eme  sivatag- 
jeilemű  szigetszerű  foltjait  a  steppéknek  csakis  olyan  nagyobb 
terjedelmű  síkságokon  lehet  feltalálni,  mint  a  minőket  Köxép-* 
Ázsiában  ismerünk,  melyeknek  (mint  pl.  a  Góbinak  egy  részét) 
esőzések  csak  kivételesen  és  ritkán  szoktak  látogatni.  ■ 

Ezen  felsorolt  ázsiai  steppeterületeken  honos  leginkább  az 
E.  ceratoides,  de  itt  sem  fordul  elő  mindenütt,  úgy  hogy  A\ísl- 
Iában  állitható,  hogy  e  növény  az  ázsiai  steppevonulatnak  észak- 
nyugoti  felében  van  túlyomóan  elterjedve,  délkeleti  részeiben 
pedig  teljesen  hiányzik  (V.  ö.  a  térképpel). 

Az  Eurotia  a  steppe- föld  vonulat  jelzett  határait  hol  átlépi, 
hol  azon  belül  messze  területeken  hiányzik,  másutt  pedig  csak 
csekélyebb,  szigetszerű  területeken  lép  íel  (V.  ö.  térkép).  Emez 
elterjedési  módnak  okát  az  ázsiai  steppékre  vonatkozó  kevés 
ismeretünk  alapján  bizton  állítani  még  nem  lehet ;  ha  sejtelmem  nem 
csal,  a  talaj  sótartalmát  kell  itt  a  terjedést  leginkább  befolyásoló 
körülménynek  tekinteni,  inkább  mint  a  klímának  a  steppeföld- 
vonulaton  belül  való  ingadozásait. 

3.  A  magyar  Alföld  a  steppe  tagja, 

A  főjeilemek,  melyek  Alföldünket  a  délorosz  és  ázsiai  step- 
pékkel  közelebbi  összefüggésbe  hozzák :  a  tavasznak  feltűnő 
rövidsége,  a  nyárnak  nagy  és  hosszantartó  hősége,  gyér  és 
egyenlőtlenül  elosztott  csapadék  az  esztendőn  keresztül ;  szigorú, 
olykor  feltűnő  hosszú  tél,  korai  őszi  és  kései  tavaszi  fagyokkal. 
A  futóhomokterületek  laza,  finom  szemcséjű  talaja  nagyban 
hozzájárul  a  steppe  jelleméhez,  melyet  helyenként  gazdag  sóki- 
virágzások  és  a  sós  pocsolyák  növényzete  tesznek  legalább 
némileg  változatossá. 

Alföldünk  steppe-charakteréhez   tetemesen  hozzájárulnak  a 

>  A  mi  a  Góbi  száraz  és  esötleh  éghajlatát  illeti,  annak  oka  az,  hogy 
e  jő  részben  a  passzát-szelek  övén  kívül  esö  területen  az  Őt  körülzáró 
hegyek  és  a  tenger  távol  vannak  s  így  ezek  klimatikus  befolyásukat  nem 
érvényesíthetik  (Reclus). 
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nyta  bteégesen  elöfordaló  sós  földterületek,  pocsolyák  és  mo- 
esamk,  melyek  leginkább  kétfélék :  salétrom-  vagy  szíksó- 
(széksó-)  tartalmúak;  ez  utóbbi  hazánk  területén  gyakoribb. 
Ezeken  kiyül  keserflsó  és  konyhasóterületek  is  vannak ;  nagyobb 
sós  terület  van  pl.  a  Fertő  keleti  oldalán. 

A  salélroin  (K  NOs)  nem  igen  szokott  a  termeszben  tisztán 
fellépni,  hanem  salétromsavas  magnéziával  és  mészazel  kever- 
ten fordul  elő.  Spanyolországban  is  nagy  területeken  virágzik 
ki  a  salétrom,  Ázsiában  különösen  a  perzsiai  és  elöindiai  sós 
steppéken  gyakori.  Hazánk  területén  nagyobb  salétromos  vidék 
van  Debreczea  környékén,  a  hol  azonban  a  szíksó  is  kivirágzik. 
E  salétromos  területek,  miként  dr.  Szabó  József  tanár  kimutatta, 
ssiksós  talajcm  léteznek  és  rothadó  szerves  anyagok  hozzájáru- 
lásához vanaak  kötve. 

A  szíksót  (Na  COs)  nagy  mennyiségben  találjuk  a  Duna  és 
a  Tisza  között  elterülő  sós  mocsarakban  és  tavakban,  különösen 
Festmegyében,'  azonkivül  Bács-  és  Biharmegyékben.  Bácsmegyében 
kiváltkép  a  Duna  és  a  Telecskai  dombok  között  találunk  sok 
sziksós  pocsolyát  és  tavat,'  továbbá  N.-Kikinda  körül.  Az  alföldi 
86kí?irágzások  anyaga  nem  tiszta  szíksó,  hanem  konyhasóval, 
kénsavas  Nátronnal  és  kevés  kovasavval  van  keveredve.  A  zom- 
borvidéki  mocsarak  körül  a  sziksó  messze  területekre  fehér 
kristályszönyeg  módjára  borítja  a  talajt,  melyen  a  kevés  kép- 
viselőből álló  sós  flóra  növényeit  találjuk,  leginkább  Chenopo- 
dióm  és  Atriplex  figok,  Schoberia  maritima,  Salsola  Soda.  A 
Chenopodiumfélék  és  a  Salsolafélék  az  egyedüli  növénycsaládok, 
melyek  a  steppét,  kivált  a  sós  steppét  felismerhetővé  teszik, 
ennek  tehát  jellemnövényeit  képezik.  Vidékenként  a  szíksót 
Böprik  is,  dr.  Szabó  József  tanár  szerint  Debreczen  környé- 
kén évenként  körülbelül  10—12.000  mázsát  hordanak  össze 
belőle,  melyet  a  nép  lág  helyett  mosásra,  kenderáztatásra,  de 
leg  szappanfőzésre  gyfijt  össze  magának.  A  szegedi  és  sza- 
badkai szappan  tudvelevőleg  jó  hírben  áll.  Szíksós  területek 
tannak  a  dunántáli  vidéken  is,  igy  Baranyában  és  saját  tapasz- 
talásom szerint  Fehérmegyében  is,  pl.  Duna-Adony  és  Iváncsa  köz- 
i  ég  között,  hol  helyenként  e  só  kivirágzik,  részint  pocsolyákban 

■  Dr.  Joseph  Szabó:  Jahrb.  d.  Kais.  KOnigl.  Geolog.  Reichs- 
i  istalt  1850.  I.  évf.  2.  számában. 

*  Petrovics  Döme  A  zomborvidéki  mocsarakról.  Termttud. 
I  W.  XV.  457.  lap. 
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fordul  elö,  melyeknek  széleit  fehér  sókéreg  borítja  messze  távol- 
ságban. Budapest  közelében  a  Kelenföldön  nagyobb  terjedelmű 
sós  terület  van  pocsolyákkal,  melyben  Dr.  Filarszky  N.  szó- 
beli közlése  szerint  a  Chara  crínitaésCh.  hispida  sósvizi 
moszatok  állandóan  élnek.  E  fajok  édes  vizekben  nem  fordul- 
nak elő.  A  sós  talajon  élő  növények  azonkívül,  hogy  ezen  talaj- 
nem iránt  határozott  igényt  táplálnak,  testökben  a  sót  fel  is 
halmozzák,  így  a  szíksót  is;  ezeket  az  illető  só  nyerése  czéljá- 
ból  gyűjtötték  sót  vidékenként  mívelték  is. 

A  magyar  steppén  zárt  erdőket  —  miként  a  keletieken  — 
szintén  nem  találunk  s  ez  a  steppe  egyik  iőjelleme,  mely  a  kli- 
matológiai viszonyok  kétségbevonhatlan  bizonysága.  Hiányoznak 
továbbá  Alföldünk  homoksíkjain  a  harasztok,  mohok  és  zuzmók, 
közülök  mindössze  hírmondó  gyanánt  találunk  néhány  fajt,  így 
a  nyílt  homokterületeken  a  Cladonia  endiviaefoliát,  a  Barbula 
ruralis  sárgászöld  és  a  Bryum  caespititium  nyomorgó  gyepjeit ;  a 
harasztok  között  a  sasharaszt  (Pteris  aquilina)  pusztai  alakjának 
tekintendő  az,  mely  Alföldünk  rónáján  tenyészik  (var.  lanuginosa) 
s  mely  hegyi  testvéralakjától  tetemes  szőrezete által  terel  (Borbás). 

A  magyar  steppe  flórája  a  talaj  és  á  klíma  viszonyainak 
megfelelőlcg  túlnyomóan  gyepes  növésű,  rövid  fejlődési  időszak- 
kal beérő,  egy-  és  kétéves  kórok,  száraz  vagy  vastag-  és  nedvdús- 
szárű  s  levelű  növényekből  ^an  alkotva,  melyeken  erősen'  van 
kifejlődve  a  cuticula,  viasz,  vagy  pedig  a  vékonyhiú  epidermis- 
sel  fedett  növényeknél  sűrű  szőrezet  által  van  a  gyors  kipárolgás 
megakadályozásáról  gondoskodva.  Ezen  berendezés  által  a  növény 
a  nedvesebb  évszakban  felvett  vizet  az  aszályos  időszakig,'  sőt  ez 
alatt  is  képes  megőrizni  s  a  növénytest  czéljaira  felhasználni.  Pusztai 
növényeink  anatómiai  szerkezetén  kivül  azok  biológiai  és  physiolo  - 
giai  viszonyai  nem  csekély  mértékben  ébreszthetik  fel  érdeklődé- 
sünket, ha  behatóbb  vizsgálat  alá  vonjuk  mindama  szerveket,  me- 
lyek hivatvák  a  nyáron  át  tartó  nagyfokú  kípárolgást  gátolni: 
ez,  valamint  az  egyének  elszaporodása  a  következő  módokon 
történik :  1)  a  megfelelő  védő  illetőleg  ellentálló  boncztani  szer- 
kezet, 2)  az  által,  hogy  a  növény  a  forróság  beállta  előtt,  tehát 
mindössze  1—2  hónap  alatt  fejezi  be  fejlődését,  3)  hogy  a  nyár 
forrósága  alatt  a  növény  szervezetére  kár  nélküli  pihenő  eltelte 
után  folytatja  megakasztott  fejlődésmenetét;  más,  nem  ezen 
vidékre  való  növények  főleg  a  fák  ezt  többé-kevésbbé  megsínlik ; 
4)  több  a  2.  pontba  sorolt  növény  a  nyár  folyamán  elszórt  mag- 
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Tfti  még  az  ösz  előtt  kicsiráznak  s  az  ősz  alatt  megérlelik  mag- 
Taikat. 

A  magyar  steppén  természetes  erdőket,  a  nedvesebb 
helyek  kivételével  —  miként  a  keletieken  —  szintén  nem  talá- 
lunk 8  ez  a  klimatológiai  viszonyok  után  a  steppe  egyik  fő  jelleme, 
mely  amazoknak  kétségbevonhatatlan  bizonysága,  mondhatni 
folyománya.  Hogy  a  mai  állapotokat  megelőző  geológiai  korsza- 
kokban minő  volt  a  fás  növényzet  elterjedése  ezen  területen? 
arról  eddigelé  adataink  nincsenek.  Dr.  Staub  tanár  szerint  e 
területen  mindössze  kevés  fenyőféle  növény  maradványaira  buk- 
kantak artézi  kutak  ásása  közben,  azonkívül  lehetséges,  hogy 
az  Alföldön  vadon  tenyésző  gyalogfenyő-boröka  is  egyik  őstele- 
pitvényese  e  területnek,  mely  a  hazánk  felett  is  lezajlott  glaczi- 
ális  kor,  neki  megfelelőbb,  klimatikus  viszonyai  között  hihetőleg 
nagyobb  elterjedésnek  örvendett. 

Nincs  kizárva  az  a  lehetőség,  hogy  Alföldünkön  régibb 
korban  kiterjedt  erdőtenyészet  volt;  jogos  e  feltevés,  ha  tekin- 
tetbe vesszük,  hogy  pl.  a  Kairó  mellett  levő  Charchab-sivatágban 
megkövesült  állapotban  tárul  szemeink  elé  egy  régi  erdő,  hol 
egy  Sterculiaceae  családbeli  fának  hatalmas  20—30  méter  hosszű 
és  1  méter  vastag  törzsei  és  tusköi  laza  homokban  feküsz- 
nek  1 ;  Schenk  szerint  pedig  ezen  erdőben  9  különböző  fajú  fát  is- 
mertek fel.^  Ezen  erdő  Zittel  idevonatkozó  térképén  jelezve  is  van.^ 

Az  a  körülmény,  hogy  Alföldünk  rétegeiben  nem  találtak 
geológiai  korszakokból  fenmaradt  erdőrészleteket,  nem  zárja  ki 
azoknak  egykori  létezését;  a  rétegekben  olyan  természetű  geo- 
lógiai és  chemiai  változások  mehettek  végbe,  melyek  a  helyett 
hogy  alkalmas  módon  conserválták  volna  e  maradványokat,  el- 
korhasztották  azokat  s  igy  az  utókor  kutatói  számára  minden 
Djom  nélkül  elvesztek.  Hisz  ilyen  folyamatok  napjainkban  sze- 
meink láttára  mennek  végbe;  aránylag  elenyésző  része  a  szer- 
vezeteknek tartja  meg  alaki  és  szerkezeti  épségét. 

Boldogult  H  u  n  f  a  1 V  y  János  híven  festi  Alföldünk  tikkasztó 
és  sorvasztó  nyarait,  midőn  irja ;  »a  magyar  sikságon  általában 
sokkal  gyakoriabbak  a  száraz  és  forró,  mint  az  esős  és  hűvö.s 
ifarak.   Az    ily   forró    nyarakon   a  hőmérő   gyakran    hétszámra 

>  Unger  F.  SitzuDgsber.  d.  k.  Akad  d.  Wiss.  Bd.  33. 
'  Palaeontographica,  XXX. 

•  Beitráge  zur  GeologLe  u.  Palaeontologie  d.  lybischen  Wűste,  Palae- 
c  tographica,  XXX. 
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28—370  C-ra  hág  árnyékban  s  még  éjjel  is  alig  csökken  5— 10<>-«L 
Reggel  már  7—8  óra  között  beáll  a  tikkasztó  hőség  s  tart  este 
6 — 7-ig.  A  levegő  rendkivül  száraz,  egy  harmatcsepp  sem  üdíti 
fel  a  növényzetet.  A  nagy  forróság  és  a  rendkívüli  elpárolgás 
által  fokozott  aszályosság  következtében  a  ták  és  bokrok  levele 
elhervadnak,  a  vetések  elsúlnek,  a  gyepmezők   megkopárodnak.« 

Jellemző  Alföldünk  éghajlatára  a  nagyfokú  bőmérsékíagado- 
zás  a  nappali  és  éjjeli  hőfok  között  is.  így  nyár  derekán  hajnal- 
ban 40-C  észlelhető,  a  déli  órákban  pedig  SO^-ra  emelkedik. 

Szinte  meglepő,  hogy  Hann  Gyula  az  Osztrák-Magyar 
Monarchia  éghajlatát  tárgyaló  Közleményében  (A  Trónörökös 
Könyvének  » Bevezető  kötetében*  a  167.  lapon)  alaptalan  ráfo- 
gásnak  állítja  ama  tapasztalatot,  hogy  Alföldünk  a  hőmérséklet  nagy 
változásainak  van  alávetve.  Ez  annál  inkább  meglepő,  mert  ha 
Hann  személyes  tapasztalatból  nem  ismerné  Alföldünk  klimá* 
ját,  fel  kell  tételezni,  hogy  meteorológiai  feljegyzésekből  vonta 
le  Ítéletét,  ezek  pedig  egyenesen  ő  ellene  szólanak. 

Alföldünkön  a  téli  időszakra  eső  3 — 4  hónap  alatt  az  éri 
átlagos  hőmérséklet  0^  alatt  van. 

Az  alföldi  »homokpusztáknak«  nevezett  steppe  és  a  délorosz 
meg  ázsiai  steppék  között  azonban  különbséget  is  kell  tennünk. 
E  különbség  kiválóan  abban  nyilatkozik,  hogy  míg  utóbbiakon 
az  évi  időjárás  évszakonkét  szabályszerűen  ismétlődik  (az  ^y- 
másra  következő  telek  és  nyarak  —  csekély  ingadozásoktól  elte- 
kintve —  mindig  egyformán  maradnak),  addig  hazai  pasztáinkon 
a  klima,  legfőképen  a  hőfok  és  az  esőzések  mennyisége  s  elosz- 
tása évről-évre  a  geogr.  tényezők  befolyása  következtében  változó, 
szeszélyes.  Nedves  és  aszályos  hónapok,  évszakok  sőt  évek  válta- 
koznak a  nélkül,  hogy  e  tekintetben  bizonyos  időszakosságot 
lehetne  megállapítani,  melyből  legfőképen  az  alföldi  gazdálkodó 
műveleteire  nézve  fontos  következtetéseket  lehetne  vonni  a  kö- 
zel jövőre  nézve  is.  Legnagyobbak  e  klimatikus  szélsőségek 
Alföldünk  belsejében,  főleg  a  Tisza  és  Berettyó   közt. 

Egyik  évben  elperzsel  az  aszály  mindent,  kisülnek  mezők, 
megapadnak  a  folyók  és  patakok,  kiszáradnak  a  kutak,  tavak  és 
mocsarak,  mint  a  múlt  nyáron  is,  heteken  át  csepp  eső  sem  áztatja 
a  talajt  s  az  egész  síkságot  élettelen  kihalt  homok-  és  por- 
tenger fedi,  mely  felett  csak  a  szél  terjeszti  ki  uralmát.  Másik 
évben  kiöntenek  a  homokpuszták  folyói,  belvizek  lepik  el  a 
mezőket,    megtelnek    vízzel   nemcsak    a    kutak,    de    a    pinczék 
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is,^  sűrűen  erednek  meg  az  ég  csatornái.  Mindazonáltal  éghajlati 
jdleme  sokkal  inkább  hajKk  az  aszályosság  felé,  mint  a  nedTes 
időjárásra.*  Ezen  okoknál  fogva  a  magyar  homokpusztákat  nem 
lehet  a  steppék  yalódi  mintaképe  gyanánt  tekintenünk,  ez  utób- 
biakon az  évszakok  jellemei  sokkal  állandóbbak,  az  évi  időjá- 
rás váltakozása  sokkal  szabályosabb,  a  klimatikus  szélsőségek 
szembeotlőbbek.  E  tény  okát  azon  körülményben  találjuk,  hogy 
a  magyar  steppe  aránylag  csekély  terjedelménél  és  az  öt  környező 
magas  hegyvonulatok  klimatikai  befolyásánál  fogva  enyhébb  az 
ázsia  steppéknél.  Legsivárabb  a  magyar  steppe  a  Tisza  középső 
folyásában,  a  Nagy-Kúnságon.  A  délorosz  steppe  sem  mutat  oly 
szigorú  steppejellemet,  mint  a  nagy  terjedelmű  ázsiai  síkságok. 
Általában,  mennél  inkább  haladunk  a  Góbi  (vagy  Samo)  vidéké- 
ről nyugoti  irányban,  annál  inkább  elmosódik  a  steppeklimának 
jelleme.  Mert  míg  pl.  a  mongol  és  kirgiz  steppéken  a  szó  szoros  értel- 
mében szembeötlő  nemcsak  az  erdőtlenség,  hanem  a  kisebb  ligetek 
és  magános  fák  (kivételt  csak  a  Haloxylon  ammodendron 
képez,  mely  leginkább  Mongolországban  s  az  arali  síkon  van 
elterjedve)  hiánya,  addig  az  orosz  és  főleg  a  magyar  steppéken 
a  >tttlanság«  csak  arra  vonatkozhatik,  hogy  a  fatenyészet  itt 
igen  szűk  korlátok  között  mozog  s  sokkal  kevesebb  fafajra 
szorítkozik,  mint  az  erdős  hegyvidékeken.  A  ml  a  sós  steppén 
a  Haloxylon,  az  a  homoksteppén  a  Populus. 

Alföldünk  délkelet  felé  nyitott  s  itt  a  forró  esőtlen  steppe- 
területtel  szakadatlan  összefüggésben  van  s  így  Románia  közvetí- 
tésével (melynek  szintén  steppeklimája  van)  a  délorosz  puszták 
növényeinek  mi  sem  áll  utjokban,  hogy  hozzánk  átvándoroljanak. 
Homokpusztáink  uralkodó  és  az  egyes  formácziók  vezérnövényei 
mindeDütt  ugyanazok  az  Al-Dunától  Bécsig  és  a  Tullni  medenczéig 
illetőleg  fel  egészen  a  morva  síkságig.  Dr.  B  e  c  k  >  a  steppenövények 
Ausztriában  való  megtelepedését  az  egykor  létezett  tófenék  száraz 
talajának  tulajdonítja,  azonfelül  hozzájárult  a  nagymérvű  erdő- 
irtás is.  Ugyanezen  okok  létesítették  az  Alföld  steppeklimáját  is ;  az 
^öirtás  következtében  ismeretes,  hogy  a  csapadék  mennyisége 
és  gyakorisága  tetemesen  fogy,  a  nyári  hónapok  pedig  ez  által 
8z^  razabbakká  forróbbakká  lettek.  Különösen  a  Hainburg  és  Bruck 

>  Budapesti  Szemle,  1885.  évf.  477.  lap. 
*  Földrajzi  Közlemények,  XIV.  köt.  4U.  lap. 

'  Ueber  das  Vordringen  östlicher  Steppenpílanzen  in  Oesterreich. 
Míl  leil  der  Section  f.  Naturkunde  des  öslerr.  Touristen  Club.    h^90.  Nr.  5. 
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között  levő  területen  és  a  Fertőtől  délnyugotra  eső  vidéken  tele- 
pedett meg  a  steppenövények  zöme.^  Az  éjszaknémetországi 
florista  is  a  magyar  pusztákon  nem  egy  növényfajt  vehetne  észre, 
melylyel  hazájának  homokos  dombjain  találkozik,  de  ezek 
nagyobbára  oly  növények,  melyek  nem  annyira  a  steppeklima, 
mint  inkább  a  laza  talaj  iránt  viseltetnek  különös  előszere* 
tettel.^  Éjszaki  Németország  délibb  része  hajdan  határozottan 
magán  hoidta  a  steppe  összes  jellegeit ;  még  a  steppelakó  állatok 
1^  tanyát  vertek  itt,  melyeknek  maradványait  Nehring'  kuta- 
tásaiból ismerjük. 

A  kis  magyar  Alföld  növényzete,  mely  délfelé  a  Bakony  és 
a  vasmegyei  hegységekig  lenyúlik,  szintén  pusztai  jellegű,  elany- 
nyira,  hogy  ezen  vidék  steppeklimájának  a  hatása  részben  a  szom- 
szédos Somogy-,  Veszprém-,  Fehér-  és  Zala-megyékre  is  kiterjed. 

Legfőképen  az  árvalányhaj  -  (Stipa)  tormáczió  az,  mely  a 
Nagy-  és  Kis-magyar  Alföldek  füves  steppelnék  közös  tulajdona. 
Az  alföldi  puszták  árvalány  hajjal  benőtt  mezeit  a  nép  figyelme 
Esem  kerülte  el,  sőt  e  növény  képe  mintegy  beleolvadt  lelküle- 
tébe, mint  kedves  sajátját  megszokta,  megkedvelte.  A  vasár- 
napot, az  ünnepséget  külsőleg  azzal  is  meg  szokta  itt  különböztetni 
a  parasztlegény,  hogy  árvalányhajjal  ékesíti  pörge  kalapját  s 
mellé  egy-két  muskátli  virágot  szakit  a  házi  kertből.  Koszorús 
népköltőnk  a  nép  szájáról  leste  el  akkor  is  a  szavakat,  midőn 
dalaiban  a  találó  elnevezébü  árvalányhajhoz  fűzi  gondolatait: 

Árvalányhaj  a  süvegem  bokrétája, 

Árva  leány  a  szerelmem  violája ; 

Azt  magamnak  kinn  a  pusztán  szakasztottam, 

Ezt  magamnak  a  faluban  választottam. 

Noha  pusztáink  növényzetében  a  környező  erdős  hegyek 
növényei  közül  a  pusztai  viszonyoknak  könnyebben  ellentálló 
fajok  is  letelepedtek,  mégis    a  növényzet    nagyját  —  értve   leg* 

'  Dr.  G.  B  e  c  k :  Schicksale  und  Zukunft  der  Vegetation  Nieder- 
dsterreichs.  (Vortrag  gehalten  am  23.  Márz  1888  im  Vérein  f.  Landeskunde 
Ton  Niederösterreich.) 

'  Stipa  pennata,  capillata,  Andropogon  Ischaemum,  Salsola  Káli, 
Kochia  arenaria,  Achillea  setacea,  Aster,  Linosyris,  Scorzonera  purpurea, 
Ümithogalum  narbonense,  Gypsophila  paniculata,  Onosma  arenarium^  Ephedra 
monostachya  stb. 

'  H.  Potonié:  Die  pflanzengeogr.  Anlage  im  kgl.  bot.  Garten  zu 
Berlin,  1890  S.  22. 
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inkább  az  egyének  tömeges  jelenlétét  —  eredeti  pusztalakók 
alko^ák,  melyeken  kívül  száonos  faj  kétségtelenfii  keletről  jutott 
el  hozzánk.  Mennél  messzebb  haladunk  Európa  keleti  vidékeiről 
Ázsia  belseje  felé,  annál  több  tagját,  több  tipusát  találjuk  a 
maga  körén  belül  is  változatosságot  mutató  steppevegetácziónak. 
így  kiváltkép  a  halophyták  Ázsia  nyugati  és  középső  vidékein 
lépnek  fel  jellemzetes  formákban  és  nagy  sokaságban,  legfőképen 
a  Kaspitótól  keletre  eső  sós  tavak  területén.  A  halophyták  már 
távolról  is  feltűnnek  sajátszerű  halavány-szürkés-zöld,  vagy  nem 
ritkán  pirosan  futtatott  ^  száraik  és  egyéb  vegetatív  részeik  által ; 
jellemökhöz  tartozik  ezen  kivül  az  apró,  igénytelen  külsejű 
virág  és  azon  viselkedésök,  hogy  a  klímához  nem  igen  nagyon 
ragaszkodnak,  a  talajnak  megkívántató  sótartalma  képezvén  fej- 
lődésüknek egyik  legfőbb  kellékét.'  E  ragaszkodás  a  talajhoz, 
illetőleg  ennek  megfelelő  sótartalmához  különösen  szembetűnő, 
ha  tapasztaljuk,  hogy  e  növények  sokszor  a  legellentétesebb  ég- 
hi^lati  viszonyok  között  is  jól  tenyésznek  s  a  légköri  viszonyok 
által  nem  igen  engedik  magukat  befolyásoltatni.  Innét  van  az 
hogy  több  sós-steppel  növény  a  tengerpartok  sós  talaján  az 
eltérő  klíma  daczára  is  tenyészik.  A  mély-  és  fensikok  között 
tudvalevőleg  a  föld  bármely  pontján  úgy  ax  átlagos  melegmeny- 
Dyiségben  valamint  ennek  eloszlásában,  nemkülönben  a  csapa- 
dékviszonyokban észrevehető  különbségek  észlelhetők,  s  íme 
Spanyolországban  a  castiliai  fensík  sós  területén  mégis  közel 
ugyanazon  növénytenyészetet  találjuk,  mint  a  minő  a  jóval  alan- 
tabb fekvő  Aragónia  és  Murciában  van.  Míg  Murcia  száraz  terü- 
letén 3 — 4,  sőt  még  több  év  is  szokott  elmúlni,  míg  egyszer 
tartós  eső  áztatja  meg  a  talajt,  addig  Andalúziában  rendszere- 
sen köszöntenek  be  a  téli  esőzések,  mindazonáltal  a  két  vidék 
halophytanövényzete  különös,  feltűnő  egyöntetűséget  árul  el.' 

Hazai  pusztanővényzetünkön  a  klima  befolyása  következ- 
tében a  fák  természetes  tenyésztése  csaknem  egészen  ki  van 
zárva,  túlnyomóan  kisebb  cserjék  népesítik.^ 

Alföldi  pusztáink  egyedüli  bensztilött  fája  —  mely  a  keleti 

'  Dr.  Borbás  Vincze:  Az  alföldi  rónaság  egyhangúsága  és  piros- 
sága.  —  Főldr.  Közlemények  XIII.  köt.  10.  fűzet. 

*  Kirchhoff:  Das  Wissen  von  unserer  Erde   I.  köt.  803.  lap. 

*  Kabsch:  Das  Pflanzenleben  der  Erde,  195.  lap. 

*  Dr.  Borbás  Vincze:  A  magyar  homokpuszták  növényzete, 
kalönös  tekintette]  a  homokkötésre.  1886.  15.  lap. 
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steppéket  is  lakja  —  a  nyárfa,  habár  kívüle  az  Éjszak- Ameriká- 
ból kerQlt  Robinia  itt  szintén  igen  kedvező  talajra  talált ;  a  bál- 
ványfa  (Ailanthus)  is  barátkozni  látszik  a  puszták  természeti 
viszonyaival.  Fűz-,  éger-,  kőris-  és  tölgyfákat  már  csak  a  kötöt- 
tebb és  nedvesebb  talajú  helyeken  találunk. 

A  már  vázolt  viszonyokon  kivül,  némileg  azok  kifolyá- 
sának tekintendő  erdőtlenség  s  az  örökzöld  növényzetnek  —  az 
egy  borókafenyő  kivételével  —  hiánya  ^  is  hozzájárul  ahhoz, 
hogy  homokpusztáink  növényzetét  a  steppeövbe  igtassuk.  K  e  r- 
ner  volt  az  első, ^  ki  az  itt  uralkodó  viszonyok  alapos  tanul- 
mányozása folytán  felismerte  és  határozottan  kimondotta,  hogy 
Alföldünk  az  orosz  steppével  megegyező  növénygeografiai  tagot 
képvisel.  Ez  ellen  később  Engler, ^  Grisebach  és  minálunk 
Borbás  felszólaltak  s  az  Alföldet  az  Óvilág  erdős  vidékéhez 
tartozónak  deklarálták.  A  magyar  puszták  növényzetének  a  dél- 
orosz flórával  való  feltűnő  megegyezése  folytán,  ugy  a  jellemző 
növényfajokat,  valamint  a  steppe  jelleméhez  tartozó  egyes 
növényformácziókat  illetőleg,  továbbá  a  rendelkezésemre  állott 
és  összehasonlitólag  vizsgált  meteorológiai  viszonyok  alapján  * 
minden  habozás  nélkül  Kernerhez  kell  csatlakoznom,  midőn 
A 1  földünket  Erdélyben  a  Maros  felső  és  középső 
folyásánál  elterülő  síksággal,  a  Mezőséggel,  a 
bécsi  és  morva  medenczével  együtt  az  erdős  vidékbe 
félszigetszerüleg  beékelődő  steppeterületnek, 
még  pedig  az  Óvilág  összefüggő  steppeföldvonu- 
lata  nyugati  végterületének  tekintem.  A  magyar- 
országi steppe  eme  íélszigetszerű  benyúlását  az  erdős  vidékbe 
bizonyítja  a  geológusok  megállapította  ama  tény  is,  hogy  Ma- 
gyarország medenczéje  a  lőszlerakodás  korszakában  a  pontusi 
mélyedmény  egykori  nagy  édesvízi  beltengerével  összefüggött  s 
ennek    egyik    öble    volt.  ^   Több   mint    20  olyan  növényiaj  van 

1   K  e  r  n  e  r :  Pflanzenleben  der  Donaulánder,  38.  lap. 

•  Oesterreichs  waldlose  Gebiete,  in  »Oesterr.  Revue*  1.  köt.  1863. 
58.  lap. 

•  Versuch  einer  Entwicklungsgeschichte  der  Pflanzenwelt.  Leipzig. 
1879.  186.  lap. 

•  Alföldünk  évi  átlagos  hőmérsékletei  közel  állanak  a  délorosz 
steppékéihez ;  így  Pancsován  11.8' C,  Budapesten  11*  C,  Nyiregyházán  10.2'C, 
Sárospatakon  9.66»C;  Alföldünkön  a  legmagasabb  hőfok  +  41.3«  C,  a  leg- 
alacsonyabb  -  22.5o  C,  a  különbözet  tehát  63.8»  C. 

^   Dr.  Szabó  József:  Geológia  433.  és  662.  lap. 
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AlföldanköD  s  fel  egészen  a  bécsi  medenczéig,  mely  a  keleti, 
ázsiai  steppékröi  való  s  nálunk  érik  el  elterjedésük  legnyugatibb 
határát.  Ettől  eltekintve  több  endemikus  steppenövényünk  is 
vim,  pL  Cytisus  HeutFelii  Wierzb.,  Genista  hungarica  Kerner, 
Alyssum  aarenarium,  Alsine  setacea  stb. 

Erdély  belseje  is,  kiváltképen  a  terjedelmes  Mezőség  sok 
jellemvonást  árul  el  a  s6s  és  füves  steppéből ;  itt  is  sok  a  sós  mocsár 
és  tó,  leginkább  konyhasótartalmu  (Torda,  Vízakna);  a  tenger 
feletti  magas  fekvés  pedig  rideg  klímát  eredményez,  az  évi 
átlagos  melegség  itt  csak  8.7— 9<>  C,  a  vegetáczió  ideje  aránylag 
rövid.  Megerősít  engem  ezen  meggyőződésemben  dr.  E  n  t  z  (féza 
tanár  szíTes  közlése  is,  mely  szerint  pl.  a  tordai  sós  tavak 
nrikrofaunája  teljesen  azonos  a  délorosz  vidékek  sós  pocsolyái- 
ban észleltekkel;  az  erdélyi  sós  tavak  környékének  vegetácziója 
is  halophytákból  áll,  az  ottani  gyepmezők  növényzete  pedig  oly 
sajátszerű  benyomást  tesz,  hogy  Entz  tanár  szavaival  élve  »a 
tarkesztáni  steppéken  képzelte  magát. «  Mint  érdekes  és  kiválóan 
jcUemző  tényt  felemlítem  e  helyen,  hogy  Stepanoff  orosz 
bávár,  Entz  tanárral  egyidejűleg,  de  függetlenül  fedezett  tel  egy 
egészen  ismeretlen  fajt  a  Climacostomum  infuzorium 
génuszból,  Odessa  mellett  a  weissowoi  tóban,  mely  az  erdélyi 
Bós  tóban  is  él. 

Dr.  IstvánfTi  Gyula  múzeumi  custos  a  délorosz  sós  mocsa- 
rak jellemző  moszatjának  azEnteromorpha  salín a-nak 
tömeges  előfordulását  adta  tudomásomra  a  Déva  és  Szamosfalva 
körüli  sós  tavakban,  megjegyezvén  egyszersmind,  hogy  ezen 
vizekben  határozott  marin  alakjai  vannak  a  Bacillariace- 
áknak  is.  A  virágos  növények  között  pedig  a  Ruppia  mari- 
tima sósvizi  jellemnövény  fordul  itt  elő. 

A  rovarok  között,  melyek  leginkább  vannak  biológiai 
viszonyban  a  növényvilággal,  s  melyek  a  növények  terjedésével 
lépést  szoktak  tartani,  sok  délorosz  vidéki  faj  van,  így  pl.  a 
Cicindela  chiloleuca  és  a  C.  or'nata  Fischer  (Entz). 

Dr.  Lendl  Adolf  múzeumi  zoológus  pedig  arról  volt 
szíves  értesíteni,  hogy  a  magyaralfóldi  pókfélékre  vonatkozó 
mostani  ismereteink  alapján  is  állíthatjuk,  hogy  a  jellemző  fajok 
legnagyobb  része  Déloroszországgal  mutat  feltűnő  megegyezést, 
közöttük  leginkább  a  Lycosa  és  Tro  eb  osa-félék. 

A  magyarországi  pusztákon  az  egynyári  >  és  hagymás  nővé- 

*  £  e  r  n  e  r  szerint  56%. 
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nyék  az  uralkodók,  nem  annyira  fajaik,  mint  az  egyének  töme- 
ges megjelenése  által  idézvén  elö  a  jellemet  alkotó  összbenyo- 
mást. Ezek  legnagyobb  része  már  nyárközép  előtt  megérleli  ter- 
méseit s  utána  csakhamar  nyomtalanul  elvész;  más  részök  a 
nyárral  beköszöntő  forróság,  aszályosság  alatt  pang,  az  élet  mint- 
egy csak  lappang  bennök,  mígnem  az  őszi  hűvösebb  napok  elér- 
keztekor  új  élet  indul  meg  bennök,  sarjúhajtások,  messzeterjedö 
indák  és  adventiv  sarjakat  létesítő  gyökerek  bőségesen  képez- 
tetnek; egynémelyike  a  pusztai  növényeknek  alkalmas  szerveze- 
ténél fogva  a  nyár  hevének  és  a  legnagyobb  szárazságnak  is 
ellentáll,  milyenek  a  gyapjas,  molyhos  felületű  kórok,  mirigyek- 
kel, tüskékkel  s  tövisekkel  bőségesen  megrakott  cserjék  és  fél- 
cserjék, a  tejelő  szárú  kutyatej  félék,  fészkesvirágzatuak,  mák- 
félék,  az  olajban  bővelkedő  Hypericum  fajok  és  succulens  Sedu- 
mok,  Salsolafélék. 

Az  Eurotia  a  steppenövények  azon  biológiai  csoportjába 
való,  melyek  nem  az  epidermis  erős  cuticulája  által  védekeznek 
az  aszályossággal  szemben,  hanem  a  tetemes  szőrmez  által.  Az 
Eurotia  szárát,  de  különösen  leveleinek  mindkét  felületét  oly  sűrűen 
fedik  a  szerfelett  apró  és  egymásba  szövedékesen  kapaszkodó  csilla- 
gos szőrök,  a  mint  azt  más  vidékbeli  növényeken  sehol  sem  találjuk. 
E  szőrök  elhalt,  nagyon  vastagfalú  sejtekből  állanak  (v.  ö.  az  ábrát, 
212.  lap),  fénytörésük  a  háncsrostokéra  emlékeztető;  fehérlők  s  az 
alattuk  levő  chlorophyllos  mesophyllréteggel  együtt  idézik  elő  ama 
sajátszerű  szürkészöld  színvegyüléket,  mely  az  Eurotiára  már 
távolról  oly  jellemző.  Ezen  szőrözet  nagy  mértékben  gátolja  a 
gyors  kipárolgást  s  az  egyes  szőrök  oly  aprók,  hogy  a  legfino- 
mabb tapintás  által  sem  győződhetünk  meg  tömeges  jelenlétük- 
ről. Egy  másik  védelmi  eszköze  az  Eurotiának  a  kipárolgás  ellen 
az,  hogy  a  légszájacsok  a  leveleken  szétszórtan,  igen  gyéren 
vannak. 

Talaj  tekintetében  homokpusztáink  túlnyomó  részben  a 
keletiek  lösz,  homok  és  sós  steppéivel  azonosíthatók,  melyen 
imitt-amott  sós  vízmedenczékre  is  bukkanunk,  melyekben  és 
körülöttük  halophyták  vernek  tanyát.  Alföldünknek  a  keleti  nagy 
stcppe vonulathoz  való  tartozását  a  geológia  is  támogatja;  a  lösz 
vagy  másképen  nyirok  főmedenczéje,  Európát  tekintve,  a  pontusi, 
kan  pl  és  arali  mélyedmény,  melyből  e  talajnem  a  Fekete-tenger 
éj  szak  nyugati  részén  Romániába  és  innét  az  Alduna  mentén 
felfelé  Alföldünkre  húzódik,  a  hol   a  tiszamelléki  »feketeföld«  és 
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aránylag  kevesebb  faomokterület    kivételével    legnagyobb    részét 
borítja.  > 

A  homoksteppe  növényei  a;s  összes  növénytagosulatok  között 
a  legzaklatottabb  viszonyok  között  kénytelenek  élni ;  míg  földfeletti 
részeiknek  az  atmosphaeriliákkal  kell  ádáz  harczot  folytatniok, 
a  rohamos  transpiratió  és  a  nagy  hömérsékingadozások  ellen 
küzdvén  leginkább,  addig  a  földalatti  részek,  gyökerek  és  föld- 
alatti szárak  a  talaj  laza,  ingatag  természete  ellen  küzdenek, 
melyből  őket  az  orkánszerüleg  dühöngő  szelek  kifújják,  máskor 
meg  a  betemettetés  veszedelme  ellen  kell  védekezniök.  A  kifú- 
vatás  meggátlására  szolgál  számos  homoki  növénynek  megle- 
pően hosszú  és  erős  főgyökere,  mely  mélyen  lenyúlik  a  föld 
rétegein  keresztül  s  melyből  erőfeszítés  nélkül  kihúzni  alig  sike- 
rül. Hogy  ily  Fzervezet  mennyire  előnyére  válik  ily  helyeken  a 
növénynek,  könnyen  megítélhetjük  abból,  hogy  míg  egyrészről 
vele  erősen  beleerősíti  magát  a  talaj  mélyebb  rétegeibe,  melyből 
a  legerősebb  szelek  sem  bírják  kimozdítani,  addig  másrészről  e 
mélyebb  rétegekből  az  itt  teljesen  sohasem  hiányzó  nedvesség- 
ből táplálékot  is  meríthet,  még  akkor  is,  mikor  a  fold  legfelső 
rétegei  már  hosszabb  idő  ota  kiszáradtak.  A  Polygonum 
aviculare  küüőnösen,  de  kívüle  még  több,  a  futóhomok  által 
eltemetett  növény  messzefutó  indákat  hajt,  melyek  legyökere- 
sedvén,  több  ponton  hajtanak  ki  a  homok  felszínéből.  A  Buda- 
pest közelében  levő  Szent-Lőrincz  puszta  környékén  legközelebb 
kapjak  a  tipikus  futóhomokterületet;  a  Polygonum  avicu- 
lare 2 — 3  méter  h.  indáit  lehet  itt  találni,  melyek  csaknem 
egész  hosszukban  vannak  gyökereikkel  lelánczolva,  úgy  hogy 
felszakításuk  után,  mely  tetemes  erőkifejtéssel  jár,  valóságos 
barázdát  hagynak  maguk  alatt.  Egy  másik  alkalmas  példát  a  futó- 
homokon gyakori  Rumex  Acetosella  L.  var.  multifida 
W  a  1 1  r.  szolgáltat  erre  nézve,  melynek  messzeterjedő  fonálszerű 
főgyökere  leginkább  meleg  nyári  esők  után  ad  ven  ti  v  szárakat 
hajt,  melyek  alul  meggyökeresednek.  E  növényt,  úgy  leveleinek 
keskeny  czimpákra  való  hasogatottsága,  valamint  a  gyökérnek 
eme  reproductiv  sajátsága  folytán,  azt  hiszem,  a  homoki  vege- 
táczió  egyik  tipikus-  alakjának  kell  tekintenünk.  Hasonló  ezen 
változathoz  az,  mely  a  Morva-medenczében  fordul  elő,  a  var. 
hastatus;  —  ennek  csak  legfelső  levelei  s  csak  részben  kes- 

>  Dr.  Szabó  József:  Geológia,  432.  lap. 
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kenysallagüak  s  levélnyélre  futók.  (Neilr.  FI.  v.  N.  Oe.   294).  Meg 
keli  jegyeznem,  hogy  a  gyökér  eme    reproductiv    erejét    a  Dem 
homokon  termett  növényen    sem  a    természetben,    sem    a  meg- 
vizsgált herbáriumí  példányokon  nem  láthattam.  Rár  az   adven- 
tívrügyek  rendszerint   csak   a  szárakon  szoktak   létrejönni,    nin- 
csen kizárva  az  eshetőség  arra,  hogy  gyökereken    söt   leveleken 
—  a  mint  azt  a  Phaseolus  multiflorus  sziklevelére  volt  alkal- 
mam kimutatni  *  —  is    keletkezhessenek.    Az    adventivképzödés 
tfíükséges     alapfeltétele    valamely    oszlószövet    jelenléte    lévén, 
könnyen  érthető,  hogy  az  utómerystema   gyakori    és    különböző 
okak    által    mesterségesen    is    előidézhető     keletkezése     folytán 
adventívrügy-képződés   létrejöhet.  A    nyárfák    körül    sokszor  — 
kivált  a  i^opulus  canescens  körül  —  egész  ligete    fejlődik 
a  fiatal  fáknak,  melyek    mindannyian    összefüggenek    egymással 
gyökereik  által  s  adventiv  sarjadékai  az   anyatörzs    gyökerének. 
A  Cirsitim  arvense  is,  ha  nyár  vége  felé  kiszakítjuk  a  talaj- 
ból,  gzámoH  adventiv  sarjat  hajt  ki  gyökeréből.    A  viharos  sze- 
lek étlen  való  kitűnő  védekezés  továbbá  némely  pusztai  növény- 
nek a  talajhoz  való  szoros  odasimulása  által    van    elérve    (Tri- 
bulu3,  Portulaca,  a  Polygonum  aviculare  homoki  alakja.) 

Eme  különböző  természetű  fenyegető  veszedelmek  nagyon 
sok  gátat  vetnek  a  növény  élete  elé  a  kicsirázás  kezdetétől 
fügva  a  teljes  kifejlődésig;  épen  azért  a  föld  bármely  flóraterü- 
lete között  a  steppe  és  a  sivatag  növényeinek  van  leginkább 
^zükiíégok  arra,  hogy  alkalmas  szervezetük  és  egyéb  biológiai 
ténye^^ök  közreműködésével  élhessenek  és  mentől  nagyobb  terü- 
leten széledhessenek  el.  S  ha  körültekintünk,  csakugyan  azt 
találjuk,  hogy  nincs  az  a  természetes  flóraterület  a  steppén  és 
sivatagon  kivül,  a  hol  a  megfelelő  növényalakok  arányában  erről 
jobban,  különbözőbb  módokon  volna  gondoskodva;  ez  termé- 
szetes is,  mivel  éppen  a  természeti  viszonyok  utalták  e  vidékek 
növényzetét  arra,  hogy  az  élet-halálharcz  folyamán  az  alkalmaz- 
kodás sokféle  módosulata  által  megfelelően  alakítsák  át  eredeti, 
ősi  testalkotásukat. 

A  magyar  homokpuszták  eltérő  jelleme  a  délorosz  és  ázsiai 
gteppéktől  főleg  abban  ismerhető  fel,  hogy  míg  emitt  a  kizáró- 
lagos téli  esőzések  az  uralkodók  (épugy  mint  Spanyolországban) 
addig  a  magyar  pusztákon  a  tavaszi  esők  a  jellemzők.  Az  esőzések- 

'  Teriijészetrajzi  Füzetek,  XII.  kötet,  164.  lap 
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nek  második  maximuma  is  van  a  magyar  pusziákoD;  mely  novem- 
berre esik.  Ausztria-Magyarország  steppevidékei  között  legkeve- 
sebb csapadék  van  a  csehországi  medencze  középső  és  észak- 
nyugoti  részeiben,  valamint  az  AIsó-Ansztria  és  Morvaország 
közti  határon.  Az  évi  csőmennyiség  ezen  vidéken  40 — 50  cm. 
A  magyar  puszták  évenkénti  átlagos  esőmennyisége  nem  sokkal 
több,  50—60  cm.-nél,  kivált  ha  tekintetbe  vesszük  ama  körül- 
ményt, hogy  Alföldünknek  meg  van  az  a  sigátsága,  hogy  itt  az 
esőzés  a  nyár  elejéig  gyakori  és  gyorsan  fokozódik,  de  aztán 
hirtelen  apad,  olykor  sokáig  szünetel,  úgy  hogy  maga  a  nyár  s 
a  nyár  vége  szárazságra  hajlandó.  A  központi  meteor,  intézet 
feljegyzései  szerint  az  esős  napok  csekély  átlagos  számát  a  követ- 
kező adatokból  láthatjuk :  Zombor  164,  Orsova  162,  Pozsony  86, 
Szeged  85,  Ó-(lradiska  83,  Léva  79,  Esztergom  73,  Nyíregyháza  97. 
Az  esőnek  az  egyes  hónapok  szerint  való  eme  kedvezőtlen 
megoszlása,  meg  a  nyári  nagy  meleg  és  a  levegő  szárazsága  azok 
a  jellemek,  melyek  a  keleti  steppevidéknek  is  sajátjai.  Eme 
egyenetlen  eloszlása  az  évi  csapadékmennyiségnek  okozza  éppen, 
hogy  a  60  cm.-nyi  évi  —  nem  éppen  túlkevés  —  esőmennyiség 
daczára  is  Alföldünkön  az  aszályosság  az  uralkodó.^  A  Kis- 
magyar  Alföldnek,  a  bécsi  medenczének,  a  morva  és  cseh  sík- 
ságnak a  nagy  Alföldéhez  hasonló  éghajlata  van,  csakhogy  itt  az 
éghajlati  ellentétek  kevésbbé  szembeszökők ;  a    levegő    már    itt 

■  összehasonlító  áttekintés  czéljából  az  európai  és  nyugatszibériai 
steppe vidékeken  észlelt  évi  átlagos  csapadékmennyiségeket  az  alant  levő 
táblázat  cm.-ekben  adja  Kirchhoff  (Unser  Wissen  von  der  Erde  I  köt. 
145,  lap)  szerint.  Ha  az  egyes  helyek  (Baku,  Tiflis,  Astrachan)  feltűnő  kevés 
csapadékán  kivül  tekintetbe  vesszük,  hogy  ez  sincs  egyenletesen  elosztva 
az  év  különböző  szakaiban,  hanem  a  téli  és  tavaszi  időszakra  van  összpon- 
tosulva, a  száraz  és  sivár  talajviszonyokról  könnyebben  szerezhetünk  fogalmat- 
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nyáron  nem  oly  száraz,  a  nyárközép!  esőtlen  aszályok  is  ritkáb- 
bak és  rövidebb  ideig  tartanak. 


4.  Az  Eurotia  vándorlását  előidézd  tényezőkről 

Az  Eurotia  ceratoides  Európában  izolált  helye- 
ken való  megtelepedésének  okai  után  kutatva,  a  klimatológiai 
éK    talaj viüiíonyok    tekintetében    láttuk    az    összefüggést   eredeti 


1.  kép,    az    Eurotia   áltermése    (szütyö)    a    repülő    készülékkel;    2.    kép, 

ugyanaz  ho^si^anti  átmetszetben,  a  termővel  (t)  s  magrügygyel  (mr),  bibe  (b), 

bibeszál  (bs);  3.  kép,  a  perigonburok  felülről  nézve;  4.  kép,  csillagszőr  a 

levélről,  c  =-  columella ;  55/1  nagyítással. 

termőhelyeivel  szemben,  melyekből  kitűnt,  hogy  az  Eurotia  kö- 
;4épeurópa]  megtelepedését  a  megfelelő  helyi'  viszonyok  tették 
tehetövéj  mert  árnyas  erdők,  mocsaras  helyek,  magas  hegyek, 
nedves  rétek  nem  szolgáltatnak  alkalmas  talajt  az  Eurotia  fejlő- 
désére. Hogy  ez  így  van,  bizonyítják  az  összes  —  eddig  isme- 
retessé vált  —  termőhelyeinek  talajviszonyai,  melyekről  az 
Eurotia  irodalmában  említés  tétetik. 
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Ha  m&r  most  mindezek  után  azt  vizsgáljuk,  hogy  az  Euró* 
tiát  távol  fekvő  vidékekre  való  vándorlására  mi  képesiti,  arra  az 
eredményre  jutunk,  hogy  ebben  a  termésnek  kiválóan  alkalmas 
repülő  s  egyszersmind  ragadványos  szerkezeténél  fogva  nagy 
része  van. 

Az  Eorotia  laposra  összenyomott  aprószőrü  termése  hártya- 
szerű a  maradandó,  kétszarvú  kehelybe  (perigon)  ^  van  köröskörttl 
zárva ;  a  termös  virágok  eme  áltermőszerü  perigonjait  hosszú,  se- 
lyemszerü  szőrök  veszik  körül  (v.  ö.  az  ábrát).  E  szőrözet,  mely 
egyik  figyelemre  méltó  biológiai  sajátsága  a  növénynek,  a  virág 
fejletlen  korában  még  rövid  és  csaknem  hozzásimuló,  a  sikeres 
beporzás  következményeképen  azonban  a  termések  fejlődése 
folyamán  a  kebelylyel  együtt  a  szőrök  is  növekedésnek  indulnak 
s  a  perigontól  mindinkább  elállanak,  négy  egymástól  elkülönített 
sűrű  ecsetszerü  pamatot'  képezvén,  melyek  a  perigon  alját 
körülveszik.  Ezen  szőrpamatok,  nemkülönben  a  perigonok  képezte 
azütyő-termés  ^  és  az  ebben  levő  igazi  termés  <  szőrös  szerkezete 
folytán  a  magnak  eme  kettős  burokszervei  tapadósak,  más- 
részről pedig  könnyüségöknél  fogva  a  szél  által  akár  a  pehely 
tovavitethetnek.  ^ 

A  steppe  kiterjedt  iúves  legelőin  buja  fútenyészet  szokott 
leginkább  tanyát  verni,  melyre  az  állatokat  szokás  hajtani;  a 
legelésző  házi  állatokon  kivül  a  steppének  meg  vannak  a  maga 
benszülött  legelésző  állatai,  melyekre  vadászni  szoktak  s  hol  szőrű* 
ket  hol  bőrüket  kereskedelembe  bocsátják.  Az  Altai  hegységtől  a 

■  Derivation.  From  d  i  s,  twice,  and  o  u  s,  0*108,  an  ear.  The 
calyx  of  the  female  flower  ends  in  two  segments,  which  fancy  may  compare 
to  ears,  although  they  more  resemble  horns  :  and  this  second  idea  is  doubt- 
less  that  referred  to  in  Tournefort's  generic  name  Ceratoides,  from  K  e  r  a  s, 
a  horn,  geo.  Eeratos,  and  e  i  d  o  s  likeneas.  (Loudon  :  Encyclop.  p.  677.) 

'  E  szörpamatokra  vonatkoznak  a  Ceratosperum  papposum  Pers. 
EuTotia  lanata  Moquin,  Chen.  en.  81.  és  Achyranthes  papposa  Forsk.  elne- 
vezések. 

'  Utrículus  perigonio  villosissimo  bicorni  involutus,  pericarpio  mem- 
branaceo. 

^  Ovariuni  villosum. 

*  Sxörburkolata  van  a  Gomphrena  globosa,  Fröhlichia  gracilis,  Aerua 
lanata  és  még  néhány  más  e  családhoz  tartozó  (Amaranthaceae)  növény 
perigonjának  is,  úgyszintén  az  ezekkel  közelről  rokon  Londesia-nak  (Cheno- 
podiaceae).  (V.  ö.  H  i  1  d  e  b  r  a  n  d  :  Die  Yerbreitungsmittel  der  Pflanzen 
4?.,  70.  lap)  A  Trichinium  nem  megszélesedett  kehelysallangjai  tollas  szer- 
kezetűek. 
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délkeleteurópai  steppékig  tanyázik  az  Antilope  Saíga,  a  Hima- 
laya  nyugati  vidékein  pedig  a  Nemorhoedas  Gorál  honos.  Legelés 
közben  kz  állatok  szőréhez  könnyen  odatapadnak  e  szőrös  ter- 
mékek, sőt  egész  no  vény  darabok  is,  melyeket  a  távolabbi  he- 
lyekre hajtott  vagy  szállított  állatok  magukkal  visznek.  Keleti 
Turkepztánban  a  Ktien-Ltin  és  Karakorum  hegyláncz  'közötti 
Karaka-Hch  nevú  sivár  fensíkon  (Sé'/g— 36^  é.  sz.)  élő  yaknak  a 
sűrű  gyepet  képező  Carex  Moorcroftii-n  kivül  az  E  u  r  o  t  i  a 
ceratoídes  kórói  szolgáltatják  a  legelőt,  melyeken  kivül  még 
csak  az  Epbedra  és  egyes  Artemísia  fajok  képezik  e  köves 
talajú  steppe  növényzetét.  Az  utazók  itt  a  rakott  tűz  élesztésére 
a  mint  Lóczy  tanár  beszéli,  csakis  a  mindössze  négy  hüvelyk* 
nyíre  növő  Eurotiát  és  a  hatalmas  gyepeket  alkotó  Arenaria 
muscirormi^t  használhatják. > 

A  legelő  állatokon  kívül  a  steppe  madárvilágának  szintén 
jut  —  talán  nagyobb  —  szerep  az  Eurotia  terjesztésében.  Hogy 
a  madarak  tényleg  nagy  befolyást  gyakorolhattak  az  Eurotia 
i}ls/aparDdá.sára,  azt  a  következő  adatok  világítják  meg.  A  ma- 
darak, melyekről  említés  kivánok  tenni,  olyanok,  melyek  a 
Bteppenövények  elterjedési  területén  élnek  s  velők  biológiai 
vts:!onyban  is  vannak.  A  pusztai  madarak  között  első  sorban 
említem  a  kóborló  természetű  nagy  túzokot  (Otis  tarda),  mely 
Koiíép-Ájíöia  fiík  területein  él,  de  Kelet-Európa  sőt  közép-Európa 
vidékein  is  előfordul,  különösen  hazánkban  s  Romániában.  Az 
orosz  és  Szibéria  steppék  eredeti  lakója  továbbá  a  törpe  v.  reznek 
túzok  (Otis  tetrax)  délkeleti  Európában  is,  legtömegesebb  azon- 
ban Dél  magyar  országban  és  Spanyolországban  tanyázik.  Hol- 
lós László  Jászmonostoron  (Jász-Nagykún-Szolnok-megye) 
látta  G  madarat.  A  túzokok  egy  másik  ázsiai  rokona,  mely  mint 
érdekes  vendég  hazai  faunánkban  is  megjelent,  a  kontyos  túzok 
(Eupodotis  undulatus).^ 

Legérdekesebb  és  a  sós  steppék  növényzetének  terjedésére 
legtöbb  fényt  vet  a  Kirgiz  fogoly  vagy  pusztai  talpas 
tyúk  (Syrrhaptes  paradoxus)  tartózkodáshelye  és  életmódja.  E 
kiváló  steppemadár  a  Kelet  nagy  kiterjedésű  steppelnek,  legfő- 
képen   a   szikes   és   homokos   helyeknek   igazán   tipikus    állata,^ 

"  V.  ö.  L  ó  c  z  y  Lajos:  A  khinai  birodalom  természeti  viszonyainak 
éa  0TS7.á|^ainak  leírását  a  718.  lapon. 

'  Az  Osztrák-Magyar  monarchia.  Bevezető  kötet,  302.  lap. 

"Hennán  Oltó:  Szárnyas  vendégünk.  Természettudományi  KÖz- 
I5ny  \%U.  évf.  214.  lap. 
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melyet  a  steppevidéki  lakók,  kirgizek,  déloro8;cok,  chÍDaiak  és 
mongolok  igen  jól  ismernek  s  nyelvökben  meg  van  mindenütt  a 
maga  népies  neve.  £  pusztai  madár  a  Caspitenger  keleti  vidékein 
levő  steppéket  lakja  Songaráig  (Dsungaria).  Télen  a  Góbi  déli 
határáig  elmegy, <  eseenkivül  az  Altai  hegység  délvidéki  puszta- 
szerű  fensikjain  is  tanyázik.  Európába  gyakran  és  tömegesen  át- 
vándorol, messze  nyugat  félé  egészen  Hollandiáig  és  Angliáig; 
Német-  és  Francziaországban  is  többször  észlelték,  Európa  dél- 
keleti vidékein,  az  orosz  steppéken  úgy  látszik  meg  is  telepedett. 

Mennyire  szoros  összefüggés  van  a  steppék  sós  talajú  vi- 
dékei meg  a  pusztai  talpas  tyúk  életmódja  között  s  hogy  ebből 
kifolyólag  a  vidékszerte  barangoló  madár  közvetítésével  mily 
könnyen  terjedhetnek  eme,  szervezetöknél  fogva  is  kiválóan  al- 
kalmas növények,  arról  Hermán  Ottó  (idézett  közleményének 
a  madár  biológiai  viszonyait  behatóbban  tárgyaló  része)  szépen 
világosit  fel  bennünket,  midőn  többek  között  említi,  hogy  a 
puszták  szikeseit  tel  keresve,  a  Salicorniákat  lelegeli  s  a  sós 
földbe  kapart  fészkének  bélését  a  S alsó  la  virágaiból  készíti. 
A  madár  életmódja  annyira  összefügg  a  sós  steppék  természeti 
viszonyaival,  hogy  még  vándorútja  közepette  is  a  hasonló  helye- 
ket keresi  fel,  hosszasabban  csak  ilyeneken  tartózkodik.  így  mi* 
döD  annak  idején  Angliában  észlelték  a  pusztai  talpas  tyúkot, 
látták,  hogy  aSchoberia  maritima.  nevű  sós  tal^ú  nö- 
vénytől elboritott  területeket  lepte  el,  hol  ennek  magvain  kivül 
a  Poa  distans  és  a  Lepigonum  marinum  sós  növény 
magvaival  táplálkozott* 

1863-ban  történt  tömeges  bevándorlása  alkalmával  a  fehér- 
megyei Sárréten  is  látták  és  lőtték,'  két  év  előtt  pedig  ugyan- 
ezen megye  Veréb  helysége  mellett  is  észlelték.^  Hollós  László 
szerint  Jászmonostoron  néhány  év  előtt  szintén  látták  odavaló 
vadászok,  de  nem  lőhettek  belőle.  íme  a  lehetőség  arra  nézve 
hogy  az  ideérkezett  csapatokkal  együtt  az  Eurotia  is  letelepedetté 
Az  Eurotia  egy  másik  európai  tenyésző  helyén,  Morvaországban 
szintén  észlelték  a  talpas  tyúkot.^  Egy  másik,   a  talpas   tyúkhoz 

*  L  6  c  z  y  Ligos  szerint  a  madarak  kOzuI  a  Góbinak  állandó  lakója  a 
pasxtai  talpas  tyúk. 

'Hermán  Ottó,  id.  h.  219.  lap. 

'  A  példány  a  magyar  nemzeti  múzeumban  van  (H.  0.) 

*  Chernél  István :  A  pusztai  talpas  tyúk  megjelenése  hazánkban, 
Termttud.  KOsl.  1888.  454.  lap. 

'Hermán  Ottó,  id.  h.  218.  lap. 
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lelt&D6en  hasonló  ázsiai  madárvendégünk  a  ganga-tyűk 
(Pterocles  arenarius),  melynek  hazája  Perzsia  s  Kozépázsia,  a 
melynek  egy  példányát  1863-ban  Sopronmegyében  ejtették  eK* 
A  madarak  által  elczipelt  növénymagvakra  igen  tanulságos  ese- 
tek ismeretesek  már,  közöttük  egy  figyelemreméltó  konkrét  pél- 
dát HummeP  egy  fogolyról  említ.  A  megölt  madár  egyik 
czombján  jókora  kemény  földgöröngyöt  találtak,  mely  3  év  mul- 
tán széttöretvén  s  üvegharang  alatt  megnedvesittetvén,  anyagá- 
ból 82  növény  kelt  ki. 

Hogy  az  állatok  szörruhája,  így  kiváltkép  a  gyapjd,  hány- 
féle növénynek  a  szállitó  közege,  azt  szépen  bizonyítja  Mont- 
pellier  város  mellett  a  Lez  folyócska  partján  fekvő  egyik 
ugar  (öld,  melynek  idegen  növényzete  egy  ideig  valóságos  rejtély 
volt.  E  terület  régente  gyapjúszárításra  szolgált,  a  hova  a  föld 
minden  vidékeiről  érkeztek  gyapjúszállítmányok,  melyeket  gé- 
pékkel  tisztítottak  s  szárítottak.  E  gyapjúszállítmányokkal  együtt 
azonban  az  illető  vidékek  növényeinek  a  magvai  is  megérkeztek, 
melyek  itt  kikeltek,  növekedtek  s  ama  sajátszerű  benyomást  köl- 
csönözték a  területnek,  mely  sok  ideig  képezte  elmélkedés  tár- 
gyát. Az  itt  letelepedett  idegen  tlórakeverék  átkutatásakor  ki- 
tűnt, hogy  372  idegen  földi  növény  vert  itt  tanyát,  melyeknek 
java  része  Spanyolország,  Belgium,  Marokkó,  Egyptom,  Kaukázus, 
Olaszország,  Sicilia,  Elő-Ázsía  és  a  Feketetenger  partvidékei- 
ről való  volt. 

Az  Eurotiának  a  kelet-  és  délspanyolországi  partvidékeken 
való  előfordulása  alig  is  magyarázható  másként  mint  úgy,  hogy 
e  növény  tapadós  termései  a  steppemadarak  toUruhájával  kerül- 
tek ide,  vagy  pedig  birkák  és  sertések  gyapja,  illetve  szőrözete 
közé  akadva,  akár  mint  élő  szállítmány,  akár  pedig  mint  nyers 
gyapjúárú  vagy  bunda  (astrachani)  került  hozzánk  és  Európa 
egyéb  vidékeire,  —  Spanyolországra  nézve  igen  valószínű,  hogy 
oda  a  Feketenger  és  Kaspitó  mellékeiről  hajón  érkezett  gyapjú- 
szállítmányokkal jutottak  a  Földközi  tengeren  át  e  magvak  a  déli 
és  keleti  partvidékekre  (hasonlóképen  mint  a  Xanthium 
spinosum  került  annak  idején  gyapjúval  együtt  délről  hoz- 
zánk és  Németországba,  a  hol  kedvező  viszonyokra  találva,  síke- 
resen  meg  is   telepedett.)   Spanyolországban  e   növényre    nézve 


*  Természeltud.  KőzL  1890.  évf.  611.  lap. 
'  Leben  der  Erde,  376.  lap. 
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alkalmas  klíma  és  taliy viszonyok  tényleg  vannak  is;  több  terü- 
leten jellemző  halophytavegetatio  van,  melyek  között  5  na- 
gyobbterjedelmü  sós  steppét  ismerünk ;  közűlök  kettő :  a  castiliai 
és  granadai  fensikon  van,  az  aragoniai,  mureiai  és  az  andalúziai 
pedig  alföldön.^  Spanyolország  közepe  száraz,  a  telek  kemények, 
a  nyarak  forrók  s  mindent  elperzselnek,  a  vidék  pedig  csaknem 
egészen  fátlan. 

Látni  való  tehát,  hogynem  történetesen,  nem 
minden  törvényszerfiség  nélkül  oszlanak  szét, 
terjednek  el  a  növényfajok  a  föld  különböző  vi- 
dékein, hanem  vannak  a  növény  szervezetében  és 
az  őt  környező  viszonyokban  irániyadó  tényezők 
melyek  úgy  az  egyén  életére,  mint  annak  ivadé- 
kaira,  kiváltképen  ezeknek  elszéledésére,  más 
vidékekre  való  jutására  befolyással  vannak, 
mely  tényezőket  kutatni  a  nö vénygeografia  fel- 
adatát képezi.  Ifj.  Schilbbrszky  Károly. 


A  KARANCS  ÉS  A  KARANCSALJI  PALÓCZOK. 

[Mátra-hegységtől  éjszakra  dombos  felföld  terül  el,  mely- 
nek közepes  magassága  ugy  250—360  m.  E  felföldét 
dombsorok  és  csoportok  alko^ák,  melyek  DNy-on  a 
Cserhát-,  DK-en  pedig  a  Bikk-hcgységbe  mennek  át.  Ny-on  és 
részben  C-on  a  felföldét  az  Ipoly  völgye  határolja,  £-ra  továbbá 
a  Rima-völgye  és  K-en  ennek  fővölgye  a  Siyó-völgy. 

Az  ily  módon  körülhatárolt  felföld  legmagasabb  és  letöme- 
gesebb  kiemelkedése  a  Karancs-hegység.  E  hegység  £-D-i  irá- 
nya. Ny-on  az  Ipoly  mellékvizének  a  Dobrodának  jelentéktelen 
mellékvölgyecskéí  határolják  és  elválasztják  azon  dombsoroktól, 
amelyek  mintegy  a  Karancs  nyúlványát  képezve,  magának  az 
Ipolynak  völgyéig  terjeszkednek.  K-en  a  hegységet  szintén  apró 
völgyelések  választják  el  a  jelentékenyen  kiemelkedő  Medves- 
hegységtöl;  míg  £-on  és  D-en  a  Karancs  majdnem  észrevétlenül 
megy  át  alacsonyabb  dombsorokba. 

A    Karancs-hegységet    kivánom    a   következőkben    röviden 

*  Dr.  W.  Kabsch ;  Das  Pflanzenleben  der  Erde,  195.  lap. 
wCum.  KObsia  ifwi.  MjUüs-juirius  v— vi.  fOzbt.  15 
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jellemezni,  továbbá  a  tövében  levő  palócz-lakta  községeket  és 
ezek  népéletének  egy  és  más  oldalát  felt&ntetai.  E  czélból  min- 
deoekelött  a  Karancsra  tett  kirándulásomat  és  a  hegyhez  fllz6dö 
mondákat  fogom  előadni.^ 


A  Karancsra  három  utón  juthatni:  az  egyik  DNy-ról 
Karancsal járói,  egy  másik  Ny-ról  Lapujtöböi  és  a  harmadik 
Somos- Újfaluból  K-röl  vezet  fel.  Ez  utak  köz&l  a  leglátogatot- 
tabbnak  a  lapujtöi  látszik,  aminthogy  a  nevezett  falu  igényli 
magának  töleg  a  Karancs  feletti  uralmat.  A  lapigtöi  utról  tettem 
én  is  kirándulásomat  (1890.  aug.  4*én),  melyben  kalauzom  a 
környék  legalaposabb  ismerője  volt 

Az  ut  Lapiytöröl  keletre,  a  falun  végig  folyó  Karancs- 
vize  mentében  vezet  felfelé*  Mindjárt  a  falu  végében  balról  a 
Verecske  nevű  domb  van,  melyről  egy  kopasz  szikla  áll  ki 
az  ut  felé.  Az  ut  jobb  oldalán  a  kopasz  Pó ka-hegy  emelkedik, 
mely  korábban  erdős  volt,  és  a  melyen  mint  áUitják  különböző 
régiségeket,  egyebek  közt  arany  fülbevalót  találtak. 

Tovább  az  ut  alacsonyabb  dombok  rközött .  vezet.  Ezek 
korábbi  erdőterületek,  melyeket  ma  legelőkül  és  szántóföldekül 
használnak.  Laza  talajukban  a  víz  árkokat  váj  és  azokat  egyre 
szélesíti  és  mélyíti.  Különösen  feltűnő  ütünk  jobb  oldalán  a 
Czinegés- gödre,  mely  pár  m.  mélységű  és  szélességű  sza- 
kadék. Állítólag  e  mély  szakadék  helyén  néhány  évtizedelőtt 
még  összefüggő,  fúfedte  talaj  volt.  Ujabban  e  szakadékot,  mint 
általában  az  ilyféle  árkoknak  és  a  Karancsvizének  partjait  akácz- 
czal  ültetik  be,  hogy  igy  megkötve  a  talajt,  útját  állják  a  további 
eiárkosodásnak.  Az  említett  mély  gödör  nevét  a  felette  emel* 
kedő  Cz  in  ege-hegy  tői   vette,  mely  a  táborkari  speciál   tér- 

>  A  feljegyzéseim  tárgyát  képező  anyag  egy  része  azon  megfigyelé- 
seimnek, melyeket  az  1890-ik  év  nyarán  gytijtöttem,  a  palóczok  néprajzi 
kutatását  czélzó  kirándulásom  alkalmával.  Ami  különösen  e  kis  dolgozat 
anyagát  illeti,  ugy  azt  a  Karancs  nyugati  tövében  levő  Lapujtö  községl>eh 
gytijtöttem  és  csak  kisebb  részben  a  keleti  tövében  levő  Somos-Ujfaluban. 
Az  első  faluban  az  agg  Hives  Simon,  egy  biró- viselt,  Írástudatlan  földművelő 
volt  kirándulásaim  kisérője  és  derék  tanítóm  a  népélet  körül ;  ax  utóbbi 
faluban  pedig-  Angyal  Mátyás  földműves.  Lapujlőn  közel  egy  hétig  élveztem 
a  Pethő  család  magyaros  vendégszeretetét,  amiért  e  helyen  kedves  köte- 
lességem köszönetet  mondani. 
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képen  Csingésnek  Tan  nevezve.  E  kopasz  hegy  a  Karancs  fögerin- 
czének  elöhegyeí  között  a  legmagasabb  (368  m.)  és  vezetőm 
állítása  szerint  Selmeczbánya  vidékéről  is  látható.  Vele  szemben 
a  Karancsvize  túloldalán  van  az  alacsonyabb  Kerekhegy 
(327  m.)  mely  emberemlékezet  óta  erdötlen;  korábban  szántó- 
föld volt,  ma  apró  bozótokkal  benőtt  legelő. 

Mindezen  emelkedéseket,  melyek  mintegy  a  Karancs  főge- 
rinczeelőhegyeinek  tekinthetők,  hátrahagyva,  kijutunk  a  Karancsra 
vezető  kocsiutra.  Ez  ut  folytatódik  felfelé,  ahol  a  hegy  merede- 
kebb lesz  és  felvezet  egészen  a  tetőre.  Korábban  ez  utón  átmen- 
tek a  hegy  keleti  oldalára  tengelyen  is,  jelenleg  azonban  nagyon 
el  van  hanyagolva  és  azért  csak  gyalog  járják,  kocsival  vagy 
inkább  taiyigával,  csak  akkor,  amikor  a  hegy  erdeiből  (át  szál- 
lítanak. —  A  kocsiutra  kiérve,  mellette  jobbra  a  Csata-v öl- 
gye  látható.  Ez  részben  szántóföld,  részben  bozóttal  benőtt  és 
egészben  véve  elgödrösődő  terület  E  völgyön  tul  a  Bobo- 
nyir  paszta  látszik.  A  néphagyomány  szerint  a  Csata- völgyében 
legyőzték  a  magyarok  a  tatárokat.  A  magyarok  ugyanis  felvo- 
nulva a  Karancsra,  onnan  kövekkel  dobáltak  az  ellenségre,  ugy 
hogy  abból  sokan  odavesztek,  a  megmaradtak  pedig  meg  sem 
álltak,  mig  ki  nem  értek  az  országból. 

A  kocsi-uton  tovább  haladva  a  Lepény-köhöz  érQnk. 
Ez  az  at  egy  darabján  feltárt,  lapos,  réteges  trachit-szikla.  Fel- 
jebb az  utón  egy  kis  forrásra  bukkanunk,  melyből  a  lapujtői 
Karancs-vize  ered  és  a  melyet  T  a  r  á  c  z-k  u  t  n  a  k  neveznek.  E  for- 
rás egy  fa  tövében  ered;  korábban  vályu  is  volt  oU  a  marhák 
itatására,  jelenleg  azonban  a  forrás  el  van  hanyagolva.  A  fáról 
egy  két  rongy  csüng  alá,  melyet  a  hegyre  járó  búcsúsok,  kik  itt 
mosakodnak,  szoktak  hátrahagyni.  Ezek  jelentőségére  még  visz- 
szatérünk. 

Magasabbra  jutva  az  ut  meredekebb  lesz;  zörgő  avaron 
vezet  tölgy  és  bükk-erdők  között  fel  egészen  a  tetőig.  Ez  erdő- 
ségben felfelé  haladva  egészen  észrevétlenül  jutunk  a  tulajdon- 
képpeni Karancs-csuasra  és  csak  már  egészen  felérve  vesszük 
észre  a  rajta  levő  kápolna-romot.  Az  erdő  a  tetőt,  mely  697  m. 
magas,  teljesen  körül  veszi  és  a  kilátást  a  környékre  esé.szen 
elzárja.^ 

*  Az  ut  Lapujtötöl  a  kápolna-csúcsra  más  félóra  alatt  tehető  mog. 
Nekem  késedelmet  okozott  agg  vezetőm,  kit,  mint  a  vidék  legalaposabb 
ismerőjét  vettem  magamhoz    Öiet,em,    kinek    egész   podgyásza   kis  fénykép- 
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állítottak  »isten  dicsőségére*.  A  feszület  ugy  6—7  méter  magas 
a  Tel  feszített  Jézus  és  alatta  Mária  képével  pléhböl ;  faragása  és 
felirata  egy  palóez  munkája. 

A  kápolna-rom  két  oldalán  két  kőrakás  jelzi  a  karancsalji 
és  somos-uj falui  határokat.  A  rom  környékén  néhány  gyümölcsfa 
ig  van  (Margit-cseresznye,  ordas-alma);  ezek  száma  korábban 
jelentősebb  volt  és  a  búcsúra  járó  gyermekek  élvezték  gyü- 
mölcseit. 

Néhány  lépésnyire  a  romtól  a  somos-ujfalui  oldalon  egy  kő- 
rakás látható  tégladarabokkal  és  egy  kis  gödörrel.  Itt  a  nép- 
hagyomány szerint  egy  remete  hajléka  volt  keletre  néző  ajtóval.^ 

A  remetét  Remete  Pálnak  hívták.  Volt  e  remetének  egy 
Allegro  nevű  kutyája.  Ha  a  remetének  húsra  volt  szüksége,  akkor 
ko!^arat  akasztott  a  kutya  nyakába,  abba  egy  kendőbe  kötve 
pénzt  tett  és  a  kutyát  így  útnak  indította.  A  kutya  bement  a 
faluba  a  mészároshoz  és  onnan  felvitte  a  kívánt  húst  gazdájának. 
Volt  továbbá  a  remetének  egy  zöldséges  kertje  a  Karancs-kut- 
játiál  egy  lapos  térségen  a  Karancs-pallagán,  mely  ma  szántóföld. 
Ez  a  kert  csak  »omlásokkal«  (faderekak)  volt  körülvéve  és  egy 
ta  volt  mint  ajtó  oda  állítva.  Erre  a  fára  a  remete  egy  lakatot 
tott  és  azt  mondta  >aki  ott  bemegy,  lakat  alá  megy <.  így  akarta 
biztosítani  kertjét  a  tolvajok  ellen.  Idővel  a  Karancsba  rablók 
té^y.kelték  be  magukat  és  veszélyeztették  a  remetét  birtokában, 
életében,  melyet  egyszer  kutyája  mentett  meg,  és  arra  kénysze- 
ritették,   hogy  onnan  elköltözzék. 

A  kápolnától  egy  bérczen  vezet  az  ut  éJ!<zak  felé,  a  hegység 
legmagasabb  csúcsához,  melyet  itt  Törésnek  neveznek,  és 
mtílynek  keleti  oldalában  egy  forrás  van:  a  Karancskutja. 
A  kápolna-romtól  a  forráshoz  ugy  egy  negyed  óra  alatt  juthatni. 
Ez  utón  először  is  egy  kis  tisztásra  érni,  melyen  mint  mondják 
ugy  100  év  előtt  búcsúkor  vásárt  tartottak,  és  olyankor  kihozták 
oda  a  lapujtői  kis  harangot  és  egy  kétágú  Iára  állították.^ 

Az  út  keleti  oldalán  egy  kőhányást  találunk,  hol  a  somos- 

*  Agg  vezetőm  apja  még  ismerte  a  remetéi.  Mocsáry  a  század  ele- 
jéről emlékszik  rá,  hogy  50  évvel  azelőtt  a  kápolna  közelében  lakó  remete 
hajléka  meglehetős  épségben  volt,  két  kis  szobája,  konyhája,  pinczéje,  is- 
lállója  és  kertje  volt  neki;  jól  ismerte  az  akkor  tájt  ott  élt  remetéket  Fráter 
Pált,  majd  Fráter  Eleket. 

»  Ott  jártunkkor  e  helyen  pár  kővel  körűi  rakott  tűzhelyen  két  földbe 
szrirt  czövekre  felállított  nyárs  mutatta  az  ott  járt  kirándulók  nyomát. 
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i]^fáliii,  karancsalji  és  lapi]ytöi  határok  találkoznak,  és  e  helyet 
azért  Háromhatárnak  nevezik.  A  fóldhányástól  keletre  a 
Farkas-köbércze  húzódik,  öreg  vezetőm,  ki  e  határ  ki- 
jelölésnél jelen  volt,  annak  sajátszerű  felavatási  módját  mondotta 
el.  ö  ugyanis  ez  alkalommal  egy  közelében  levő  subancznak  egy 
vesszővel  jól  a  farára  vert,  hogy  a  fiu,  ha  majd  felnő  is  meg* 
emlegesse,  emlékezetébe  tartsa  a  határ  helyét  és  megjelölése 
idejét.  E  módszer  itt  általában  szokásos  a  határjelölésnél  és  egy 
iú  épület  alapjai  lerakásánál  is.  A  megvert  fiat  ilyenkor  némi 
pénz  vagy  más  ajándékkal  szokták  megengesztelni 

A  gyalogntat,  melyen  eddig  a  forrás  felé  haladtunk,  kocsi-út 
váltja  fel.  A  kocsiotak  a  kivágott  erdő  fájának  leszállítására  szaU 
gálnak  és  e  czél  szerint  időről-időre  uj  utak  támadnak.  Ez  utak 
sehol  meredekek,  minthogy  a  keleti  hegyoldal  általában  »erősebb 
mwedekebby  kövesebb «,  ugy  hogy  ott  többször  megkötik  a- kocsi 
kerekét,  néha  mind  a  négyet  is.  Az  ut  körül  nagy  tölgyfa  törzsek, 
tnskók  hevernek  (»kiállásra«)  és  sok  fa  van  ölben  felállitva. 
Ezek  között  lá^uk  a  favágók  téli  >gulyibájának<  nyomait.  Ennek 
alakja  egyenközény,  négy  sarkán  négy  függélyes  ezölöp  áll,  me- 
lyek  felső  kétágú  végére  tetőtől  vízszintes  póznák  vannak  állítva 
hossz-  és  haránt  irányban.  A  hosszirányú  vízszintes  póznához 
támasztva  alsó  végükön  a  földbe  szúrt  ferde  póznák  alkotják  a 
gnlyiba  oldalát.  Ugy  az  oldalt,  mint  a  tetőt  a  használat  idején 
gallyakkal  és  földdel  szokták  befedni. 

Tovább  haladva  keleten  hullámos  tisztás  térséget  látunk 
legelőkkel  és  szántóföldekkel,  melyekből  a  Kis-Karancs 
(668  m.)  erdős  csúcsa  emelkedik  ki.  Távolabb  keleten  a  Medves- 
hegység  tűnik  fel,  helyenkint  erdős,  másutt  kopasz  tetővel.' 

A  kápolna-romtól  ugy  egy  negyedóra  alatt  elérjük  a  Törés 
ÉK.  oldalán  levő  forrást  a  Karancs-kutját.  E  forrás  nagyban 
hozzájárul  a  Karancs  tiszteletéhez  a  nép  hitében.  A  víz  itt  egy 
bükkfa  tövében  terméskőből  fakad.  A  forrásra,  a  tisztántartás 
czéljából,  egy  teknőszerűen  kivájt  fatörzs  van  borítva,  mely  a 
▼íz  lefolyására  egy   keskeny   faváluban,    >fazsilip«    végződik.   A 

'  Vezetőm  a  vidéken  széttekintve  és  azt  összehasonlítva  a  lapos,  al- 
fOldi  vidékkel,  nem  nyomhatta  el  a  megjegyzést,  hogy  >bion  csúnya  vidék 
ezic  Az  alfölddel  szemben  azonban  azzal  vigasztalta  magát,  hogy  >de  nem 
isznak  ott  olyan  vizet,  mint  itt  afelfÖldőnc  £  vigaszt  azonban  maga  lerom- 
bolta, idézve  reá  az 'alföldiek  válaszát:  »ha  a  palóczok  vízvei  élnek  jól,  mi 
meg  kenyérrel  és  szalonnával*. 
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forrás  vize  igen  kellemes,  hideg.  A  hegyre  járó  bacsusok  min- 
denkor felkeresik  e  forrást,  meg  szoktak  itt  mosakodni  és  meg- 
töltik korsóikat.  Egyike  ez  a  palóczok  földjén  nagy  számban 
levó  a7.on  kutaknak,  melyeknek  a  nép  gyógyító  erót  talajdooit 
étA  azért  azokat  >hasznos  Tiznek,  orvosi  víznek«  nevezi.  Vezető- 
mat  e  viz  szabadította  volna  meg  köszvényétól,  másoknak  szem- 
baját sth.  Hzun  tette  volna  meg.  E  forrás  eredetéhez  monda  is 
fü/.ődjk,  melyet  egy  somosuj falusi  közlés  így  ad  elő.  Szent  István, 
aki  híres  vitéz  volt,  ott  lakott  a  Karancs  hegyén.  Egyszer  a  vitéz 
kardját  beszúrta  a  hegybe,  mire  onnan  viz  fakadt  ki;  ez  azóta 
egyre  folyik  és  haí4znos  viz.  Szent  István  azonban,  folytatja  a 
monda,  nem  maradhatott  a  hegyen,  mert  ott  sok  »hires  népek, 
járkálok c  (rablök)  voltak,  akik  öt  bántották.  Ezért  is  egyszer 
lován  egy  ugrással  elugratott  a  Szent-Kuthoz  (a  Karancstól  DNy-ra 
több  kmre  levő  szent  hely).  Ott  egy  partra  ugrott,  a  hol  a  kö- 
H74k1ában  a  lova  mini  a  négy  lábának  nyoma  megmaradt  és 
mind  máig  látható.  Az  ott  élő  papok  e  nyomokat  állandóan 
tisztán   tartják, 

A  Karancs- kútjától  egy  kis  darabra  visszafelé  fordulva 
kissé  meredek  utón  jutunk  fel  a  Törés  csúcsára.  Ez  a  Karancs- 
hegység  legmaga^iabb  pontja,  727  m.  magasságban.  A  tetőn  egy 
messzelátó  váza  áll^  melyet  a  nép  »fiIlegoriának«  nevez.  Ez  egy, 
ugy  8  "10  m.  magasí^águ  négyoldalú,  gulaszerü  alkotmány,  felül 
deszka- tetőzettel.  Ugy  egy-harmad  magasságáig  nyuIó  czölöpön 
deszka  alapzat  és  azon  egy  asztal  állott,  hova  » fogakon*  lehetett 
félj  ütni.  A  néphagyomány  szerint  a  mosszelátót  a  >szabadság« 
idejében  emelték,  valószinüleg  a  «harcz«  miatt,  hogy  messze  el 
lehessen  látni ;  és  ezért  nem  sajnálták  a  korábban  a  tetőt  borító 
nagy^  becses  erdődarabot  kivágni.  A  tetejét  meg  feketére  festet- 
ték volna  be  az  ország  gyászának  jelölésére.  —  A  messzelátó 
mindenesetre  a  legalkalmasabb  ponton  áll  és  igen  nagy  területre 
nyílj that  kilátást,  amiért  is  megujjítása  nagyon  kivánatos  lenne 
turisztikai  sxempontból. 

Mesfiizelátó  nélkül  is  nagy  vidékre  nyúlik  a  Karancs  leg- 
magasabb pontjáról  kilátás,  bár  azt  némileg  a  tetőt  környező 
mogyoró-,  gyertyánfa,  tölgy-  és  nyirfa-bokrok  elzárják.  DNy-on  a 
Karancs  erdős  csúcsa  látszik,  melyen  a  kápolna-rom  áll,  bár  ez 
nem  látszik  ki;  mig  távolabb  a  váczi  hegyek  feketéinek.  Ny-on 
dombos  vidék  és  azon  túl  az  Ipoly-völgye  van.  £-on  a  tótsági 
hegyek  és  a  gácsi  várisiátható.  K-en  a  Medves  húzódik,  melyen 
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innen  a  somosköi  és  salgói  várromok  látszanak,  míg  tovább 
DKnek  Zagyva,  Zagyva-Róna  falvak  á  tarjání  hegyek  és  a  ma- 
gasabb Pécskö  hegy  tűnnek  fel.  D-en  a  Mátra  keletre  húzódó 
lánczolata  látható.  A  hegytető  csendjét  időnként  a  keleti  tövében 
haladó  vasút  dübörgése  zavarja  meg. 

A  tetőről  lefelé  a  legrövidebb  utat  keres>e,  vezetőm  úttalan 
kissé  meredek  oldalon  vezetett  lefelé.  Magas  fűfélék  között  ha- 
ladtunk, melyekből  különösen  a  virágzó  ernyősök,  ökörfarkkórók, 
csalán  váltak  ki,  melyeknek  virágait  a  forró  nyári  napon  nagy- 
számú lepkék  és  egyéb  rovarok  lepték  el.  Egy  helyen  egy  elisza- 
posodott, sásfélékkel  benőtt  forráson  haladtunk  át  A  Karancsra 
tett  kirándulás  azt  a  benyomást  kelti,  hogy  az  méltó  pont  lenne 
a  turisták  számára,  a  kik  azt  eddig   szinte  kikerülni   látszanak. 

II. 

A  Karancs,  mint  már  már  említettük,  £— D  irányú;  hossz* 
tengelye  ugy  10  km.,  legnagyobb  kiszélesedése  ugy  fél  akkora. 
Ny-on  határa  ívszerü  a  D-nek  folyó  Berényi  és  az  £-nak  folyó 
Karancsalji  vizek  által  képezve,  melyek  a  hegység  közepe  táján, 
annak  legmagasabb  pontja  irányában  egyesülve  az  £Ny-nak  folyó 
Dobrodát  alkotják.  A  hegység  keleti  határa  majdnem  egyenes 
vonalú  £~D-i  irányban;  az  itt  határát  képező  két  völgy  közül 
az  egyik  az  £-ra  folyó  Füleki  víz  völgye,  mely  az  Ipoly  völgyé- 
hez tartozik,  mig  a  másik  felső  része  a  D-nek  folyó  Tarján 
pataknak,  mely  a  Zagyva  völgyébe  nyílik.  Ily  módon  a  Karancs 
D-i  része  vízválasztó  az  Ipoly  és  a  Zagyva  völgye  között  — 
E  körülhatárolás  alapján  a  Karancs  kerülete  egy  lapított  félkör- 
höz hasonlít,  melynek  átmérője  a  K-i  oldalon  van  és  £— D-i 
irányú. 

A  Karancs  földtani  szerkezetéről  és  alakulásáról  eddig  csak 
igen  fogyatékos  feljegyzések  állnak  rendelkezésünkre.  Ezek  szerint 
a  hegység  magva  zöldkő  porfir,  mely  a  környező  hegycsoporto- 
zatban  e  kőzet  középpontját  képezi.  <  Szabó  szerint  a  bazalt  a 
Karancs-hegy  trachitján  keresztül  tör,  abban  íluidál  szövetet 
idézve  elő.  Van  ott  labradorit-quarcztrachit  gránáttal,  mely 
utóbbi  szabadszemmel  is  jól  látható.^ 


>  Kubinyi:  Vahot:  Magyarország  és  Erdély  képekben.  I.  1853. 
*  Szabó  József:  Földtani  Közlöny  VI.  5.  6.  1.  és  U.  155.  1. 


Pápai  Károly.  227 

A    Karancs    fötömege  a   legmagasabb    emelkedéssel,    K-nek 
meredekebben    ereszkedik,   mig   Ny-nak    alacsonyabb   emelkedé- 
sekbe, hogy  ugy  mondjuk  elöhegyekbe  megy   ál,  ezek   által  van 
környezve.   Fötömegének   csúcsai   az    500  métert    meghaladják, 
néhány  a   600  és   egy   a  700   métert.    Éjszaki   és   déli    végében 
400  métert  meghaladó  pontok  vannak,    mig  nyugati   elöhegyei  e 
magasság   alatt   maradnak.    Legmagasabb   pontja  (727  m.)   mint 
említettük,    a  Törés   erdő    felett   van   a   messzelátóval,    oda   a 
Kis-  és  Nagy-Kovacska  vágások  vezetnek  fel.  A  tőle  D-re  nyulö 
gerincsen  van  aKarancshelyi(?)  vagy  Karancsmagossa 
(697  m.)  a  kápolna-rommal,  tovább  Dre  az  Ivánkahegyessi. 
A  két  előbbitől  K-re  ugy   a   középtájon   emelkedik   a    Kis* Ka- 
rancs (668  m.)  A  Kis-Karancs- verőn   egy    gabna- termő    tisztás 
van,  melyet  Bálesztendeje  elejinek  neveznek.  —  A  főge- 
rincztól  DK-re  mint  annak  folytatása,    bár  meglehetősen   elkülö- 
nítve, van  a  Kercsek-tető  (499  m.)    melytől    délre  a  gerincz 
mind    alacsonyabb   lesz.  Másfelől    a   főtömegtől    £-ra   a   gerincz 
folytatásában  van  a  Homoru-tető  (622  m.),  melyhez  a  Málnás- 
vágástól   vezet   fel   egy   völgy;    továbbá   a   Csipke s-b érez i. 
Tovább  ÉK-re  vannak  a  Csákta  (595  m.)  Láz-oldal  (563  m. 
Három-határ  (446  m.)   csúcsok,    £.  felé   egyre   alacsonyodva. 
Az  erdős  Három-határ  csúcs  a  legmagasabb  pontja  egy,  némileg 
önálló,  £ — D  irányú  gerincznek ;  rajta  érintkeznek  Újfalu,  Berény 
és  Csákányháza  határai.   E  gerincz   Ny-i    kiágazásául   tekinthető 
az  a  bérez,  mely  a  Keresztes- kő  (térképen:  Keresztkő  laposa) 
csncsban  (392  m.)  végződik  mely  nevét  egy  kőre  (határkő?)  vésett 
kereszttől  nyerte  volna. 

A  Karancs,  mint  említettük  Ny.  felé  fokozatosan  lejtösödik 
és  itt  majdnem  egyenes  vonalban,  D— £  irányban  vannak  elő- 
hegyei,  melyeknek  magassága  400  m.  alatt  marad,  liyen  D-en 
a  Csengő-vőgyi  hegy  (380  m.)  (a  térképen:  Csenge- völgyi 
tető),  mely  kopasz  hegy  Karancsalja  falu  (238  m.)  felett  emel- 
kedik. Tovább  £.  felé  közel  egymáshoz  következnek  a  már  em- 
lített Czinegés-hegy  (368  m.),  a  kopasz  Kerek-hegy,  a 
Zsodány  (327  m.),  mellette  a  Koczfás  völgygyei  és  a  Kerok- 
domb  (345  m.)  A  Kerek-hegy  és  Zsodány  között  van  a  Vas- 
kapu, melyen  át  az  előtt,  a  hegység  főtömegét  Ny-on  meg- 
kerülve, ut  vezetett  Somoís-üj  faluba,  ez  utat  azonban  a  viz 
szétrongálta.    Tovább  É-ra,    Karancs- Berény    fulu  (238  m.)    felelt 
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K-re  van  egy  emelkedés  (338  m.),  még  tovább  az  Aranyi- 
hegyek következnek  J 

A  Karancs  vizei  jelentéktelenek,  az  Ipoly  vízrendszeréhez 
tarlozók.  Legnagyobb  részt  az  Ipoly  balparti  mellékfolyójába,  a 
Dobrodába  jutnak,  mely  a  Karancs  Ny-i  oldalának  összes 
vizeit  felveszi.  A  Dobrodát  a  Karancs- Berényi-patak  és  a  Karancs- 
alji víz  összefolyása  alkotja. 

A  Birinyi  patak  vagy  Birinkei  víz,  a  hogy  a  nép  ne- 
vezi, egyik  forrása  a  Kis-Arany,  a  másik  a  Nagy-Arany  hegybea 
van.  Ez  erecskék  egyesülése  D-nek  folyva  és  Berényen  át  jutva 
a  balparton  a  Három- határ-hegy töl  jövő  Fekete  patakot 
veszi  fel.  Majd  ugyancsak  a  balparton  a  Homorúról  a  Fark  a s- 
lesö-kuttya  vizével  gyarapodik,  tovább  meg  a  bükkös  Haja- 
gos  völgyön  át  folyó  Zsodányi  viz  folyik  bele  Lapujtö  felett  a 
Kőhegy  aljában.  Magában  Lapujtö  faluban  a  Taráczkútból  eredő 
Karancs-vize  a  falu  egy  részén  keresztül  folyva  a  János  híd- 
nál ömlik  bele.  Patakunk  déli  útját  folytatva  nem  messze  e  falu 
alatt  egyesül  a  Karancsalji-vízzel. 

A  Karancsalji-víz  egy  DNy-i  és  egy  DK-i  ágból  ered, 
az  utóbbinak  forrása  a  Szűz-kút  a  gyertyánosi  akol  (elett.  E  két 
ág  Karancsalja  falu  felett  egyesül  és  a  fahm  átfolyva  jobbról  a 
Kincsér-hidja   alatt   egy  eret   vesz   fel,  mely  az    ütrajáró-földön 

*  Egyes  emelkedések,  hegyoldalak  Lapujtö  vidékén,  melyeknek  helyét 
pontosan  nem  adhatom,  a  következők :  Hegyes  hegy,  mely  Újfaluval 
határos  ;  Ó  t  v  á  n  y-k  ö-h  e  g  y  e  s  s  i,  a  herényi  határon,  »e  hegyen  egy  ter- 
mett kö  van  felállítva,  mint  egy  oszlop,  a-.t  ugy  nevezik,  hogy  ótvány-kő.« 
Alacsonyabbak  :  Galambos.  Kurla-bércz,  Terítő.  Kincsér-part,  Kcrek-száraz-ág  ; 
Kalasza-hegyi,  >melyben  régi  sátor- vasat  találtak*,  Dudkos,  Öreg- SzöIö- hegyi, 
Szőlömáj-hegy,  Derecske,  Mihászó,  Lipárka-part,  Kis-Fektő-hegy,  Kővágó, 
melyben  épület-köveket  vágnak.  —  Lapujtötöl  D-re  vannak  a  Kása  (364  m.) 
Eányas  (3i8  m.)  és  Nyárvas  hegyek.  Emelkedések  Somos-Ujfa'u  (322  m.) 
környékén  a  következők :  Pogányvár,  a  falutól  Ny-ra,  melyet,  a  népha- 
gyomány szerint  pogányok  laktak.  Alakja  után  ítélve,  lehetséges,  hogy 
védelmi  helyül  szolgált;  a  tető  köröskörül  lapos  oldalból  emelkedik  ki, 
kevéssé  domborodó,  kerek,  ugy  20  m.  átmérővel;  déli  oldala  most  szőlővel 
van  beültetve.  Verme  s-b  é  r  c  z  i,  melynek  aljában  :  Vermesallya,  »sok  régi 
gombot  találtak.*  A  Bercnyi-vőgy  és  az  Agyagosallya  szőlővel  vannak  beül- 
tetve. További  emelkedések  a  Mizsere  (Mizerfa,  ma  eltűnt  hely,  van  em- 
lítve 1651-ből.  Mocs.  i.  m.  I.  70.);  Bikkfa-hegyesi ;  Remetés-ara,  melyet 
Plajbász-hegynek  is  neveznek,  >az  ott  talált  kő  miatt*,  ennek  alsó  részét 
Szállás-partjának  hívják.  Vargák-háza,  a  falutól  ÉNy-ra  >ott  a  Karancs  alatti 
hajlásban  régi  kócsokat  (kulcs),  gombokat,  arany  és  ezüst  pénzeket  találtak.* 
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egyesül  két  erecskéböl,  melyek  egyike  a  Bobonyiri  kútból  folyik 
Bot  réten  át,  a  másik  meg  a  Kercsek-tetöröl  Takad.  A  Karancs- 
allyi-yíz  egyesülve  a  Birínyi*patakkal  ez  egyesülésétől  kezdve  a 
D  o  b  r  o  d  a  nevet  nyeri,  mely  ENy-i  irányt  követve  a  Ráros 
hídon  felül  ömlik  az   Ipolyba. 

A  Karancs  K-i  oldalán  Somos- Újfalunál  vízválasztó  van  az 
Éjszakra  az  Ipolyhoz  tartozó  Füleki  patak  (mely  a  falunál  a 
Vermes- patakot  veszi  fel)  és  a  D-nek  folyó  Tarjáni  patak 
között,  mely  a  Zagyvába  jut.  E  két  patak  csak  igen  jelenték- 
telen erecskék  által  gyarapodik  a  Karancsból.' 

A  Karancs  forrásai  iható,  többnyire  jó  hideg  vizet  adnak. 
Különösen  a  Homorúban  levő  kut  vizét  dicsérik,  mely  *oly  hi- 
deg, hogy  kiehel  tőle,  melegbe  ha  issza  az  ember  megforrozza 
magát,  azért  az  orvos  nem  hagyja  inni,  mig  meg  nem  hívei «. 
Nyár  idején  az  erek  nagy  része  kiszárad  és  csak  az  esö  tölt 
meg  időről-időre.  A  lapujtői  Karancs-vizéről  mondják,  hogy  még 
a  legszárazabb  nyárban  is  van  vize,  mely  ha  nappal  kiszárad  is, 
éjjel  mindig  bemegy  a  faluig. 

A  hegyi  erek  a  talajban  többé- kevésbbé  mély  árkokat  váj- 
tak maguknak.  Mély  árkokban  húzódik  a  víz  Karancsalján  és 
Berényen  át;  ez  árkokba  mint  a  nép  mondja  »a  templom  is 
bele  férne;  jaj  lenne  a  réteknek,  határoknak,  ha  azok  a  gödrök 
vízzel  megtelnének «.  A  karancsalji  lakosok  sokat  szenvedtek  az 
áradásoktól,  melyeknek  rombolása,  ugy  látszik,  csökkenőben  van. 
Az  eső  által  összegyűlt  viz  a  medrek  meredekebb  lejtőssége 
folytán  nagy  sebességgel  zúdult  alá  a  begyről  elárasztva  és  pusz- 
títva a  völgyeket. 

Ez  áradásoknak  kétség  kivül  nagy  részük  van  abban,  hogy 
a  karancsalji  nép  nagy  kedvvel  foglalkozik  az  időjóslással,  a 
Karancsot  tekintve,  mint  időjóst.  Eső  lesz,  mikor  a  Karancsot  a 
felhő  derékon  futja  meg,  mikor  az  ködöllik,  pipál,  rágyújtott 
Azt  mondják  Vácz  körül  is  meglátják  a  Karancsot  és  ott  is 
esőre  következtetnek  mikor  »a  köd  bele  van  ragadva*.  »Ua  a 
Karancs  homályos,  akkor  csak  olyan  szelíd  eső  lesz,  nem  áztatja 
meg  a  földet.*  Eső  lesz,  mikor  »megzúdol  a  Karancs,  olyankor 
olyan  zúgás  van  benne,  mint  mikor  a  disznó  röhög,  már  akkor 
szenek  kell  benne   lennie.   Nemcsak  a  Karancsot   használják  fel 


>  A  nép  Somos-Újfalut,  minthogy  vitei  két  ellentétes  irányba  folynak 
a  >TÍIág  közepének  c  mondja. 
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idöjóslásra,  hanem,  >ha  köd  jön  a  Danáról  vagy  Tiszáról,  akkor 
harmadnap  eső  van,  ha  csak  hat  szem  ís<. 

A  Karancs  éghajlata  kedvez  a  növény- tenyészetnek  és  ha 
környéke  mégis  kopár,  az  főleg  az  oktalan  erdőirtás  követkess- 
menye.  Maga  a  hegység  zöme  még  elég  gazdagon  van  erdőséggel 
boritva,  habár  korábbi  rengeteg  jellegét  elvesztette.  Már  Bél 
panaszkodik  a  múlt  században,  hogy  a  hegyen  szarvasokat,  me- 
lyekben az  régebben  igen  gazdag  volt,  csak  ritkán  találni.  * 

A  hegy  lábánál  levő  öt  község  összes  erdőterülete  jelenleg 
5818  k.  h.  E  községek  Karancsalja,  Apátfalva,  Lapujtő;  Karancs- 
Berény,  Somos-Ujfalu.  Ez  erdőkből  3590  kat.  hold  tölgy  erdő  és 
2228  k.  h.  bükk  és  egyéb  erdő ;  feltétlen  erdőtalajon  lévő  5142  k. 
hold,  védő  erdő  676  k.  h.*  Vezetőm  szerint  a  Karancson  a  tölgy 
és  a  bükk  ugy  oszlik  meg,  hogy  »a  tőgy  a  ki  verőbe  van,  dének 
áll,  a  bikkfa  écczaknak«.  Ugyancsak  ő  még  a  következő  fákat 
sorolja  fel  a  Karancson:  »magyal-,  nyir-,  gyertyán-,  nagy  levélő 
(=  jávor),  barkócza-,  hasa-  (=  hárs)  és  szil- fa,  továbbá  vaccse- 
resnye*,  vadkörte-,  vadalma-fa  és  mogyoró. > 

A  Karancs  környéke  valószinüleg  korán  volt  benépesítve ; 
alacsony  előhegyei  különösen  alkalmasak  lehettek  az  állatte^ 
nyésztésre;  míg  a  földművelés  csak  nehezen  hódithatott  tért 
magának  a  talaj  egyenetlensége  és  az  erdőségek  következtében. 
Régi  keletű  lehet  a  hegy  idegenszerű  elnevezése,  valamint  egyes 
jelentősebb  pontjainak  neve,  mint  Csakta,  Keresek,  Zsodány,  stb. 
szintúgy  a  helységnevek:  Berény,  Keszi,  Romhány  stb.  Nem 
adhatunk  azonban  számot  e  helynevek  eredetéről,  és  a  vidéken 
csak  egy  oly  jelentősebb  földrajzi  név  van,  mely  világosan  szláv 
eredetre  látszik  vallani  és  ez  a  Dobroda  (-»  jó  víz)  neve. 

Máskülönben  számos  nyomai  vannak  a  szláv  befolyásnak 
a  fizikai  típusban,  lakásban,  ruházatban  stb.  A  családnevek 
között  igen  sok  vall  szláv  eredetre.  A  nép  hagyományában  élén- 
ken él  a   csehek   emléke,   nekik  tulajdonítják   a   karancsalji   és 

«  Bél :  i.  m.  7.  1. 

*  BedÖ  A.:  A  magyar  állam  erdőségeinek  leírása.  Bpest,  1885.  II.  k 
1.  r.  192-195  1. 

'  A  Homorú-tetfin  egy  bükkfából  9  ölet  vágtak;  Lapujtőn  van  egy 
topolyafa,  mely  90  éves.  A  hársat  nagyon  kipusztították  mert  a  >hajával« 
kötözték  a  szőlőket,  mire  most  ^kukoricza-f osztást  használnak.  Akáczfával 
ültetik  be  helyenkint  a  kopár  területeket  és  az  tüzelő-  és  szerszámfául  szol- 
gál. A  vadalmafa  gyümölcsét  a  szekrénybe  a  ruha  közé  teszik,  mert  mikor 
a  haraszt  alatt  a  hó  egészen  ellepi,  akkor  >gyönyörü  szaga  van  szörnyűén c. 
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lapojtöi  templomok  építését  is.  Egyes  íróinknál  pedig  a  század 
elején  egyes  karancsalji  falvak  mint  tót  vagy  elegyes  lakosságú 
falvak  vannak  említve;  jelenleg  azonban  bennök  tótul  nem 
beszélnek. 

A  községek  a  Karancsot  körülveszik  és  pedig  sürQbben 
a  nyíltabb  Ny-i,  mint  a  zártabb  K-i  oldalon.  A  Ny-i  tövében 
vannak  Karancs-alja,  Lapujtö,  Apátfalva,  Karancs- 
Berény,  melyeknek  természetes  utai  a  Dobroda  völgyére  nyíl- 
nak és  egy  házilag  ma  is  az  ott  levő  Karancs-Keszihez  tartoz- 
nak ;  gazdaságilag  azonban  ma  már  a  begy  másik  oldalán  levő, 
bányászata  által  felemelkedett,  Salgó-Tarjánra  vannak  utalva. 
A  hegy  K-i  tövében  egyedül  Somos-Ujfalu  van;  ez  régi 
időben  a  tőle  keletre  eső,  a  Karancs  és  Medves  között  emelkedő 
Somoskö  várához  tartozott. 

A  községek  a  rajtuk  átfolyó  vizek  partján  épültek.  A  víz 
Karancsalján  és  Karancs- Berény ben  mély  árkot  vájt,  melyen  át 
hidakon  közlekednek.  A  falvakon  átfolyó  vizek  pusztító,  hirtelen 
áradásaik  által  nem  egyszer  kényszerítették  a  népet  költözkö- 
désre, miáltal  a  falvak  elrendezettsége  átalakult  Különösen  a 
Karancs-Kesziek  szenvedtek  sokat  az  áradásoktól;  »mikor  meg- 
zendült, már  hurczolkodtak  a  házakból.  €  A  mélyebb  helyen  lakók 
(Tornyiszer)  kénytelenek  voltak  magasabbra  költözködni,  ugy 
hogy  a  házak  szanaszét  épültek.  Lapujtő  közepén  van  egy 
nagyobb  térség,  melyet  szintén  az  áradások  miatt  hagytak  el  és 
ms  >piacznak«  nevezik. 

A  falvak  templomai  mindenütt  emelkedettebb,  védettebb 
helyeken,  rendesen  dombokon  állanak.  A  templomok  között  van- 
nak egyes  régi,  érdekes  építmények,  mint  a  lapiytői  templom, 
melynek  építését  a  nép  a  cseheknek  tulajdoniba.  E  templom 
egyenkozény  alakú,  tornya  nincsen;  alacsony  ajtaja  csúcsíves, 
apró  ablakai  ívesek.^  A  nép  szerint  a  karancsalji  templom  építői 
is  a  csehek  voltak  és  azelőtt  a  templom  nem  volt  boltozva, 
hanem  padolva. 

*  A  templom  keleti  oldalán  közvetlen  szomszédságában  romladozó 
falat  látni,  mely  egy  abban  maradt  templom  fala.  A  század  elején  akartak 
mint  mondják,  e  helyen  egy  uj  templomot  építeni  oly  módon,  hogy  az  a 
jelenlegit  egészen  magába  fogadván  ezt  csak  annak  felépültével  kellett  volna 
lerombolni.  Az  építkezés  azonban  a  > fekete  bankó  devalváczió*  következ- 
tében abban  maradt.  A  templom  alapásásakor  temetőre  bukkantak  és  amint 
hozzáteszik,  találtak  egy  korsót  pálinkával,  mely  már  >be  Tolt  börözve*  és 
egy  ember,  ki  egy  cseppet  ivott  belőle,  egész  nap  részegen  feküdt  tőle. 
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A  karancsiatji  községekről  történeti  emlékeinkben  nagyobbára 
elég  korán  történik  emlités.  Legelőbb  Rerény  nevével  találkozunk 
a  XIII.  közepén,  a  mikor  »Aran<  (a  mai  Kis-  és  Nagy-Aianyí 
puszták)  is  említve  van.  A  néphagyomány  szerént  Berény  a  ta- 
tár időkben  Nagy- Arany  felé  lett  volna.  Lapig  tőről  és  Karancsal- 
járói  a  XIV.,  Újfaluról  és  Bocsárról  a  XV,  század  közepéről  is- 
meretes eddig  az  első  felemlités.* 

E  községek  között  érdekes  a  mai  Lapujtő  alakulása,  mely 
több  önálló  rész  össze  olvadásából  keletkezett  és  az  eredete 
elrendezettségében  ma  is  észlelhető.  A  falu  keleti  része,  a  tulaj- 
donképpeni Lapujtő  két  részből  áll:  az  éjszaki  >KómAromból< 
és  a  déli  'SzakábóN'.  A  falu  nyugati  részét  a  Berényí-viz  jobb 
partján  képezik  éjszaknak  Bocsár,  nyugatnak  Mikófalva.  A  Be- 
rényi-patak  és  a  Karancs-vize  egyesülésétől  délre  van  Apátfalva, 
mely  ma  is  közigazgatásilag  önálló. 

A  karancsalji  községek  lakói  jelenleg  földmúvelésseí,  állat- 
tenyésztéssel foglalkoznak,  vagy  a  salgó-tarjáni  bányákban  és 
gyárakban  nyernek  alkalmazást  Korábban  a  fizikai  viszonyok,  a 
hegyes-dombos  talaj,  főleg  az  állatt-tenyésztésre  utalták  a  lako- 
sokat. Manapsftg  is  nagy  számban  vannak  a  puszták  a  Karancson 
és  környékén,  melyeken  állat-tenyésztést,  főleg  juhászatot  űznek. 

VL 

A  következőkben  a  karancsalji  palóczok  néprigzának  két 
oldalát:  a  ruházkodást  és  a  lakodalmat  fogjuk  feltüntetni. 

Palóczaink  ruházkodása,  ugy  a  nőknél  mint  a  férfíaknál, 
korábban  díszítés  dolgában  egyszerűbb  volt,  mint  az  ujabb  idő- 
ben. Jelenleg  továbbá  sok  helyen  egészen  gyári  készítménye 
hódítják  meg  a  téí-t  a  ruházkodásban,  a  díszítésben  pedig  városi 
motívumok  jutnak  érvényre.  A  karancsalji  palöcz  visalaft  alábbi 
jellemzésénél  tekintettel  leszünk  a  korábbi  viseletre,  amennyire 
azt  a  megfigyelt  nyomok  és  nyert  értesüléseink   lehetővé    teszik. 

A  női  viselet  jellemző  darabjai  a  következők :  A  bő 
»ingvá«,  melyet  már  régóta  viselnek.  Ez  vászonból  vagy 
gyolcsból  van,  a  kötözködésig  ér,  bőujju,    »válfótos«,  a  nyaknál 

>  A  XV.  század  közepén  Vendégi  ma  eltűnt  hely  neve  is  említve  van 
Lapujtó  és  Baglyalja  közOtt  ;  ennek  emléke,  amennyiben  nem  csalódunk, 
Lapujtő  vidékén  >  Vendég-oldal «  bely-névben  maradt  fenn.  —  Csánki  D, 
Magyar  tőrt  fOldrajz  a  Hunyadiak  korában.  Budapest,  1890.  I.  Nógrád-megye. 

r^LDR.  RÖZU  IWI.  MÁJUS -JÚNIUS  V-Vf    vOKBT.  16 
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ránczos,  elöi  behajtásos  (»forhainentlÍ8<).  Az  ingvál  keskeny  nyak 
részén  és  »k6zelöjén«  kék  vagy  veres  színben  ki  van  várva, 
» rozmaringgal  kiverve.*  Ünnepen  fodros  ujjú,  »csárdá8«  ingvált 
viselnek.  Az  ingváitól  abban  különbözik  a  »8zuka,«  hogy  ennek 
sxük  karja  van,  mely  már  a  könyök  felett  megszűnik ;  ezt  töleg 
a  vizitke  alatt  hordják.  —  Hosszú  ing  nem  szokásos. 

A  kötözködésen  alul  a  vászon  tpendély«  kezdődik.  Ez  vagy 
a  derékon  van  megkötve  és  akkor  »ránczos«,  vagy  madzagon 
függ  a  két  vállon  és  »korczos<  pendely  a  neve.  A  pendely  fölé 
azelőtt  csak  egy  »szokkinget«  vettek  fel,  jelenleg  azonban  több 
szoknya  járja ;  köznapon  2--3-at,  ünnepen  6— 7-et  is  vesznek  fel. 
Egy  szoknya  ugy  ö--?  röf  szövetből  telik  ki ;  az  ünnepinek,  mely 
kétféle  anyagból  kerül  ki,  2  »szé<  a  hátulja,  egy  szél  az  eleje, 
mely  előtt  kötényféle  van.  A  köznapi  szoknyák  anyaga  egyszerű, 
szine  tarka,  az  ünnepiek  különböző  színűek  és  any^^uak.  Van 
piros  kázsmér  ruha  virágokkal;  százszorszép,  melynek  piros 
»falja«  és  kék,  zöld,  sárga  virágai  vannak;  >Kossutb-gyá8z« 
fekete  fal  piros  virágokkal ;  egyszerű  színek,  rózsaszín,  fekete  stb. 
A  különben  is  számos  és  bő  szoknyákat  még  ki  is  nyerselik, 
ugy  hogy  azok  szélesen  szétállanak  *mint  a  borítékos  kosár «  és 
»ugy  lóbázik  a  faruk,  hogy  azt  gondolná  az  ember,  hogy  elszáll.* 
Télen  alul  kemény,  vastag  >barketc  szoknyát  viselnek.  Régebben 
az  öreg  asszonyoknál  általános  volt  a  fekete  posztó  szoknya,  a 
szélen  fehér  posztóval.  Azelőtt  a  szoknyát  köröskörül  nem  eresz- 
tették le  egészen  mint  most,   hanem  az  oldalt  fel  volt  akasztva. 

Az  ingváll  felett  rendesen  sötét  kendőt  hordanak  a  mellen 
keresztbe.  Ünnepen  nyáron  némelyek  készenvett  fehér  >C8Ípkés 
kendőt*  vesznek  fel,  melyen  néha  »bukét  slingelés<  van.  Az  ing 
felett  a  kendőn  kívül  »1  á  i  b  i  t<  vagy  » v  i  z  i  t  k  é  t<  is  viselnek. 
A  laibi  ujjatlan,  a  váll  felett  nem  ér  össze,  hanem  »galonddaU 
van  összekötve,  hátul  fodrozott  fara  van,  többnyire  >paszpallér« 
és  zsinórdíszszel  van  ellátva.  A  laibival  mindinkább  felhagynak 
és  helyét  a  vizitke  foglalja  el.  Ez  többnyire  készen  vett  ujjas, 
testhez  álló  ruha,  hátul  >  frakkal «,  két  rétü;  ha  csak  egyrétü 
ugy  »leUye«  a  neve.  Díszítése  »pántyika,  garályis  (gyöngy),  görbe 
sutás,  piroscsepegő*  szokott  lenni.  A  vizitkét,  főleg  télen  laibi 
felett  is  viselik.  Azonkívül  télen  barhét  vizitkét  és  posztó  »men- 
tikét*  hordanak,  melyeket  készen  vásárolnak.  Azelőtt  láibi  helyett 
»pruszlik*  járta,  mely  télen  prémes  volt  és  ezt  »czuczaj*- 
Qak  nevezték.  Továbbá  télen  rókás  mentét,  <  fekete  bojtu  mentét* 
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és  kivarrott  *ködment<  viseltek.  Az  öreg  asszonyok  mentéje 
földig  érő  volt,  ócska  prémmel  és  két  zsebbel.  Becsesebb  volt  a 
rókásmente  (30-  40  frt),  mely  posztóból  készült  báránybőr 
béléssel,  a  nyakon  és  ujjon  róka  prémmel.  Az  ilyet  némely  ün- 
nepélyes alkalmakkor,  igy  esküvőkor,  temetéskor  »halott  alá<, 
»fé  vára  vetve*  a  férfiak  is  felvették. 

Kötényt  kétfélét  hordanak.  Az  egyik  a  »ganga«  vagy 
>8urcz<  önszőtle  vá.szonból,  egy  végből,  sima,  nem  ránczolt; 
végében  szövött  czifrázat,  vagy  kivarrás  és  rojt  van.  Gangát  a 
férfiak  is  viselnek.  A  másik  kötényféle  a  »keczele«,  mely  sötét- 
kék vagy  fekete,  2—3  szélből,  amiért  is  sok  ráncza  van;  főleg 
finnepen  viselik. 

Czipőt  nem  hordanak,  hanem  letolt  ránczos  szárú,  magas 
csizmát,  meiybe  ócska  ruhából  hasogatott  kapczát  vesznek.  He- 
lyenkint  a  leányoknál  ünnepen  díszes  piros  csizmát  is  találni. 
Nyáron  mezitlábosak,    csak   templomba- menet  húznak   czizmát. 

Különös  gondot  forditanak  a  nők  a  hajviseletre  és  fejdíszre. 
A  leányok  hajadonfővel  járnak.  Higukat  egy  mellső  és  hátsó 
részre  választják  haránt  irányban  a  fejtető  közepe  táján.  A  melső 
részt  e  haránt  választékra  függélyesen  választják  el  középen  és 
ez  az  »első  választék*.  E  választéktól  két  oldalt  a  haj  egy  da- 
rabon sima,  a  halánték  tájon  és  fül  felett  pedig  vagy  meg  vi^ 
néhányszor  csavarva  és  ez  a  »semerités*,  vagy  három  vagy 
több  ágba  be  van  fonva.  Az  ilyen  (onás  néha  10-nél  több  ágba 
történik  olyannal  ^aki  kevély  és  szereti  a  szélest* ;  a  mennyecs- 
kék  is  hordanak  ilyen  »ágos  hajat*.  A  haránt  hátsó  választék 
megett  levő  hajrészt  hátul  összefonják,  a  tarkó  táján  ősze- 
kötik  és  a  kötésen  alul  befonják,  nagyobbára  piros  pántlikába. 
E  fonalat  »kákó,  foncsik  vagy  brekocs*  néven  nevezik  és 
az  rendesen  a  derékig  csüng  alá.  Kis  leányoknál,  hol  a  haj  még 
rövid,  kis  fonatokat  csinálnak  és  azokat  hátul  összekötik. 

Az  asszonyok  hajukat  hátul  4  ágba  fonják,  koszorú  alakban 
összecsavarják  és  hajtűvel  meg  fésűvel  megerősitik  és  reá  sötét 
kendőt  kötnek.  Ezelőtt  nem  fonták  be  hajukat,  hanem  a  sajátos 
alaku  >kontyvasra«  csavarták  és  ehhez  ugy  2  ujj  széles  vá- 
szonnal a  » konty  ruhával  <  erősítettek.  ^  Viseltek  azelőtt  papirból 
készült  >nagy-kontyot<  is,  mely  fölé  fehér  kendőt  kötöttek.  A 
menyecskék  a  fejen  piros  kendőt  viselnek,  mely  hátul  van  meg- 
kötve, elől  meg  behajtva  és  ezt  »kis-kontynak*  nevezik. 

I  A  kontyvasat  czigányok  szokták  készíteni.  ^  ■ 


! 
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'  A  fökötö-viselet  a  palóczságnál  a  legváltozatosabb  és  a  leg- 
több fényűzéssel  készül.  A  karancsalji  palóczok  »magyar  fé- 
köfŐ€-je,  ^arancsipkés,  garályisos*.  E  főkötő,  mely  az  egész 
hajat  betakarja,  drótra  van  erősítve;  melső  részén  neh&ny  sor 
magasabban  álló  fodrozott  szalag  díszszel,  mely  megett  széles 
aranycsipke  4f5vetkes!ik,  hátsó  részén  meg  néha  gyöngyöt  látni ; 
hátulról  széles  szalag  csüng  le  róla.  E  főkötőt  egy  cziíra  gombú 
tűvel  szokták  a  hajhoz  erősíteni.  Készítéséhez  egyesek  értenek 
csak  némely  faluban  és  ára  ugy  7  forint  szokott  lenni.  Régeb- 
ben főleg  csak  idősebb  asszonyok  viseltek  volna  egyszerű  főkötőt 
különböző  szinű  kelméből.  Érdekes  viselet  volt  azelőtt  a  fehér 
patyolat  vagy  gyolcs  fejkendő,  mely  elől  tflvel  volt  összetűzve  és 
>ngy  állott,  mint  a  gulyiba«.  Ezt  fehér  főkötő  felett  viselték  a 
templomban,  de  köznap  is,  hogy  >csak  ugy  fénylett  a  mezőben*. 
Ünnepeken  templomba  menet  ma  is  néhol  fehér  patyolat-kendőt 
kötnek  az  asszonyok  vagy  fehér  fátyol  kendőt  is,  a  főkötő  fölé. 
A  patyolat-kendőt  csipke  díszíti,  vagy  »bunkós  rojt«  pamukból, 
mit  maguk  készítenek.  Lányok  és  menyecskék  a  nyakon  »ga- 
ralyist«  hordanak. 

Egyes  ünnepélyes  alkalmakkor  különböző  válto$;ások  figyel- 
hetők meg  a  nők  viseletében.  Vasárnaponként  a  módosabb  lányok 
többnyire  világosabb  ruhát  vesznek  fel  felváltva  más-más  szín- 
ben. Húsvét  vasárnapján,  űrnapkor  és  Mária  nevenapján  a  leányok 
és  menyecskék  tiszta  fehérbe  öltöznek.  Lakodalomkor  a  meny- 
asszony fehérbe  van,  fején  piros  és  fehér  rózsa  vagy  bearanyo- 
zott rozmaring-koszorúval.  Ugyanakkor  a  nyoszoló  lányoknak 
piros  szoknyájuk  és  vizitkéjük,  fekete  keczeléjük  szokott  lenni, 
nyakukon  fehér  kendő,  hajuk  piros  pántlikába  fonva.  Hasonlóan 
öltöznek  a  nyoszolo-asszonyok  is,  csakhogy  hajuk  piros  kendőbe 
Tan  kötve.  Kereszteléskor  a  keresztanya,  ha  ünnep  van,  ingvállat, 
czifra  szoknyát;  magyar  főkötőt  vesz  lel,  az  utóbbi  helyett,  ha 
idősebb  asszony  czifra  fejkendőt ;  köznapon  ingváll  nélkül,  tarka 
ruhában,  tarka  selyemkendővel  a  fején  jelenik  meg.  Avatásra  az 
asszony,  minthogy  csak  köznapon  szokott  menni,  mikor  nem 
látják  annyian,  tarkába  öltözik,  főkötő  nélkül.  Temetésnél  a 
rokonok  sötétbe,  feketébe  öltöznek  és  közeli  rokon  (szülő,  test- 
vér, férj)  halála  után  tovább  is  olyanban  Járnak. 

A  férfiaknál  a  korábbi  totós  szűk  viselet  helyét  ujabban  a 
bővebb  magyaros  foglalta  el. 

A  régibb  keskeny    ujjú  »szuha-ing<  helyett,  bőujju  inget 
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viselnek.  Ennek  az  anyaga  vászon,  az  ujja  sokránczn,  kétszer  is 
összefogva,  >k6zelIÖ8,  válfótos,  az  eleji  forhamentos«,  a  nyakon 
gallérral.  Azelőtt  a  derékszíj  alatt  rövid  deréku  inget  viseltek, 
míg  most  hosszabb  »beköt6st«,' melyet  a  gatyába  be  lehet  kötni. 
Ünnepen  az  elején,  gallérján,  kézelőjén,  néha  a  vállon  is  kivar- 
rott inget  viselnek.  Köznapon  a  bányában  a  >ra{npára«  tarka 
inget  vesznek  fel. 

Az  ingen  alul  van  a  rövid  vászon  gatya,  mely  ugy  a  térdig 
ér.  A  gatya  sokránczu,  a  » gatya- kötést*  bele  húzott  madzag 
képezi ;  hátul  ránczosabb,  kényelem  kedvéért  bö  ületü ;  a  >gatya- 
láb*  szélei  alul  rojtosak.  Gatya  és  ing  együtt  ugy  10  röf  vászon- 
ból kerül  ki,  készen  áruk  ugy  3  forint  szokott  lenni.  A  gatya 
felett  főleg  ünnepen  fehér  vászon  kötényt  >  g  a  n  g  á  t«  hordanak, 
amely  olyan  hosszú,  mint  a  gatya,  alul  kivárással  és  rojttal  van 
diszitve.  Azelőtt  ganga  csak  a  férfiaknál  volt,  de  kivarrás  nélkül, 
míg  ma  nők  is  viselik. 

Az  ing  felett  ujjatlan  posztó  »laibit«  viselnék  (»kis  laibi«), 
melyet  készen  vásárolnak.  Ezen  elől  2—4  sor  aczél  gomb  szokott 
lenni;  ily  gombok  vannak  továbbá  a  vállon  és  hátul  alul  is. 
Ehhez  hasonló  téli  ruha  darab,  a  szűcsök  által  a  juh-prémből 
készített  »puszrik  vagy  puszlik«,  mely  a  fiataloknál  selyem 
kivarrással  vagy  egyébként  van  czifrázva,  mig  ellenben  egészen 
egyszerű  az  öregeknél,  akik  azt  leginkább,  még  nyáron  is,  viselik. 

Ünnepen  némelyek  >zsinóros  zsebes  nadrágot«  .hordanak, 
melyet  készen  vásárolnak.  Azelőtt  nagyban  hordták  a  »hunyát«  ; 
ez  posztóból,  szűrből  vagy  >4  nyirtes«  vászonból  készült  szűk 
nadrág,  melyet  az  asszonyok  szabnak  ki  és  varrnak  meg;  ilyet 
ma  csak  télen  viselnek. 

Teleszakán,  mint  felső  ruha  a  bőrből  való  > ködmön «  járja^ 
mely  a  hidegtől  leginkább  véd,  a  szél  nem  hat  át  rajta.  A  befes- 
tettet  *suskás-ködmö  nnek<  nevezik.  A  »bekecs<  abban 
különbözik  a  kerek,  elejétől  végig  egyforma  »bu  da-köd  mön* 
tőh,  hogy  hátul  »össze  van  szedve*.  Köd  men  fél  ét  ma  már  főleg 
csak  az  öregeknél  találni,  míg  a  fiatalok  inkább  »vatás  kabátot* 
hordanak. 

Csuhában,  ahogy  a  szűrt  nevezik,  pásztorok  és  idősebb 
emberek  járnak.  Az  utóbbiak  a  csuhában,  melyen  hátul  hosz- 
szabb-rövidebb  »karima<  van,  mennek  nyáron  is  a  templomba, 
mert  különben  a  fiatalok  kinevetnék  őket.  Ezelőtt  ugy  félszá* 
zaddal  a  legények  is  hordtak    vékony  szűrt,    melybe    »két    ódalt 


Pápai  Károly.  239 

két  8zá  4 — 6  ágós,  piros  szí  vót  ffizve< ;  elöl  a  mellen  ezt  hátra 
kötötték  és  a  végébe  rézkarika  volt  rá  húzva,  melyről  réz  da- 
rabok (piparéz  vagy  más  czifraság)  csOngtek  le ;  ugy  hogy  mikor 
az  atczán  mentek  benne  csak  ugy  csörgött.  A  bakter  'Süveges 
gobát«,  köpenyféle  csuklával,  visel. 

Azelőtt  az  öregek  >nagy  bundát «  hordtak,  mely  a  nagyszörű 
magyar  juh  bőréből  készült,  a  víz  nem  ment  át  rajta  és  olyan 
bő  volt,  hogy  »két  ember  is  belefért  volna«.  Ilyenben  jártak  né- 
melyek nyáron  is  a  templomba,  ott  azután  levetették  és  rá  ültek. 

Pár  évtized  előtt  palöczaink  »dé*riék-8zíj  at«  viseltek 
3—4  csattal;  e  szíj  migdnem  a  hónaljig  ért  tel.  »Elő  tormos-kés 
vót  benne,  ennek  a  nyeli  sárgarézvel  volt  kiverve  vagy  me  ol- 
lomval  vót  be  öntve,  a  nyelnek  a  végin  három  torom  vót.< 

A  lábon  a  férfiak,  amikor  mezítláb  nem  járnak  rámás  czíz- 
mát  viselnek.  A  csizmán  patkó  van,  3  szeg  és  az  ignyi  széles 
>patkó-fili«  által  felerősítve.  Régebben  az  ünneplő  csizmán 
tenyérnyi  sarkantyút  hordtak,  melyet  vas-porral  tartottak 
tisztán.  A  sarkantyú  felvételére  a  csizma-sarkra  vasat  alkalmaz- 
tak, melyre  a  lyukaa  >tába  vót  lejezve<  és  a  sarkantyút  ebbe 
srófolták.  A  mai  öregek  ifjúságukban  »8ar  ucs  iz  mát«  és 
>bocskort«  is  viseltek.  A  sarucsizma  száras  volt,  de  maguk 
készítették,  hátránya,  hogy  mind  felszedte  a  sarat.  A  bocskort 
vásári  bőrből,  vagy  még  inkább  ócska  puha  csizmaszárakból  a 
kondások,  vagy  más  hozzáértők  fűzték.  Egy  ily  bocskor  elkészí- 
tése ugy  6  garasba  került  és,  ha  szükséges  volt,  a  tulajdonos 
maga  foldta  be,  mert  mindenkinek  volt  hozzá  árja. 

A  férfihajviselet  és  a  fejre-való  viselésmódja  ugy  fél-század 
előtt  nagyon  eltérő  volt  a  jelenlegitől.  Most  általában  nyírott 
hajat  hordanak,  mig  a  mai  öregek  emlékeznek  arra  az  időre, 
midőn  mindenki  hosszú  hajat  viselt  A  hosszú  hajat,  ugy  elölről, 
mint  oldalról  hátra  fésülték.  Hátul  a  hosszú  haj  vagy  szét- 
eresztve lecsüngött,  vagy  pedig  összehajtva  azt  a  kalap  alá  tették. 
Voltak  olyanok  is,  kik  oldalt  két  »czofrba<  fonták  hajukat,  ugy 
hogy  a  két  czopf  elöl  lógott  le  E  hajviselettel  »sok  baj  volt< 
és  ma  már  csak  igen  öreg  embereknél  találni  helyenként  a  vállra 
csüngő  hosszú  hajat.  »E  csúnya  viselet  —  mondják  ma  már  — 
tót  öltözet  volt,  ezek  most  is  igy  hordják  magukat.« 

A  fejen  a  férfiak  kis,  keskeny  szélű  »perge«  kalapot  visel- 
nek; az  ünnepin  pántlikával  körülkötve  és  rézcsattal.  Télen  he- 
gyes  fehér   báránybőr  sapkát  hordanak  a  >paripa-sipkát', 
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mely  >egész  a  nyakig*  lehúzható.  Azelőtt  az  ilyen  sapkának  széle 
fel  volt  hajtva,  és  a  szélébe  hátul  piros  bór  volt  varrva.  Régeb- 
ben nyáron  nagy,  széles  karimájú,  magas  fekete  posztó  >s  ü  v  e- 
get«  hordtak.  Ennek  a  karimája  olyan  széles  volt,  hogy  >e8ö' 
ben  nem  áztak  meg  alatta  és  ha  telerakták  azt  szilvával,  három 
ember  se  birta  azt  megenni«.  Ünnepi  kalapjukról  fekete  pántlika 
csüggött  le  és  9tollúból  forgó  vót  hozzá,  melynek  tetejébe  veree 
pántyika  vót  gombostűvel  bukorra  beleszúrva.* 

Ünnepen  nyakravakt  is  viselnek,  néha  selyemből,  rojtos 
véggel.  A  nyakravalót  háromszor  is  körüUcsavargatják  a  nyakon 
és  ugy  kötik  meg;  a  lecsüngő  rész  a  mellet  takarja. 

Bottal  csak  pásztor  emberek  járnak,  és  a  bunkós  botot 
néhol  9vendég  kisértő*-nek  nevezik. 

IV. 

A  karancsalji  palóczok  lakodalmáról,  amint  azt  a  jelenben 
Lapujtön  tartják,  vagy  a  közel  múltban  tartották,  a  következő 
feljegyzéseink  vannak. 

Falóczaink  leginkább  őszkor,  különösen  Erzsébet  és  Katalin 
napkor,  egész  Andrásig,  meg  farsangkor  >lagzískodnakc.  Ilyenkor 
azután  egy  napra  néha  több  lakodalom  is  esik. 

A  megkérést  a  legény  rokonságából  egy-két  asszony  végezi. 
Ezek  e  czélból  elmennek  a  leányos  házhoz,  esetleg  egy  másik 
faluba,  megtudni,  hogy  a  leány  kész-e  elmenni  a  legényhez.  Meg- 
érkezve a  leányos  házhoz  a  kérőasszony  bemegy  a  házba,  be- 
köszön és  azt  mondja:  ^tudakozzák  miért  jöttem*.  >Majd  meg 
mondja  sógor  asszony*,  hangzik  a  válasz.  > Azért  jöttem  én  lei- 
kein, hogy  ezt  a  leányt,  ha  eleresztenék,  szeretné  Pál  János  el- 
venni;  kedvelik  egymást  (igy  akarunk,  meg  igy)  ha  jóra  menne 
a  dolog. «  >Ha  igy  áll  a  dolog,  mi  nem  bánjuk,  ha  a  lánynak 
kedve  van,  ha  szeretik  egymást.*  A  megállapodás  azonban  nem 
történik  ily  gyorsan,  hanem  a  kérő  asszony  kétszer  is  távozik, 
meg  viiiszatér,  megtudni  bizonyosabban,  »hogy  nem  gondoltak-e 
valamit^.  Mikor  végre  megegyeztek,  kitűzik  a  kendőlakás  napját 
ugy  1—2  hétre.  Ez  alatt  a  leányos  háznál  megteszik  az  előké- 
születeket a  vendégek  fogadtatására. 

A  kendőlakásra  kitűzött  napon  a  legény  részéről  ugy  tiz 
egynehány  férfi  jelenik  meg  a  leányos  háznál.  Ide  megérkezve 
u  k;tiiy  után   tudakozódnnk.    E  helyett  azonban  eléjük    vezetnek 
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^  lakodalmi  bolondot,  ijesztőt,  »boboBt«.  Ez  egy  rongyokba 
öltöztetett  TénasBzony,  abrosszal  bepólyázva  vagy  szitával  a  fején. 
*Az  nem  eménk«,  mondják  arra  a  legény  emberei.  Akkor  egy 
másik  hasonlóan  felöltöztetett  alakot  vezetnek  be,  akit  azonban 
szintén  visszautasítanak.  Harmadszorra  azután  bevezetik  a  kam- 
rábél  a  leányt;  »ezt  elismerjük*,  mondják,  »ez  eménk*.  Ekkor 
a  sxőszóló  feláll,  megparancsolja  a  legénynek  és  a  leánynak,  hogy 
álljanak  fel  és  ha  szeretik  egymást,  hát  akkor  fogjanak  kezet. 
Mikor  a  kézfogás  történik,  egy  kendőt,  melyet  jegykendönek 
hivnak,  adnak  legény  és  leány  egymásnak.  A  legény  kendőjében 
néhány  forint  szokott  lenni,  melyen  a  leány  beszerzi  a  szüksé- 
geseket a  jegyinghez,  mit  a  vőlegény  a  lakodalomkor  visel.  Ez 
alkalommal  a  jelenlevő  férfiak  mindenike  kap  egy  kendőt,  me- 
lyet laibyukra  vagy  csuhájukra  kötnek.  Az  asszonyok  ilyenkor 
egy  asztalra  diót  öntenek,  melyből  a  férfiak  kendőjükben  visznek 
haza  a  gyermekek  számára.  A  kendők  szétosztása  után  kezdődik 
csak  meg  az  evés-ivás.  Mindezen  szertartásokat  együttvéve 
leány vevésnek  vagy  kendőlakásnak  nevezik.  A  bezáró 
mulatság,  mit  néha  a  legényes  háznál  folytatnak,  eltart  reggelig 
is.  A  leányvevés,  mondják,  olykor  többet  ér,  mint  a  lagzi. 

Ezek  után  értesítik  a  papot  a  kézíogásról,  aki  megjelöli  a 
tanitás  idejét,  kihirdeti  a  párt  és  kitflzi  az  esküvő  napját.  Az 
esküvő  többnyire  hétfői  napon  van,  de  a  lagzi  azután  még  eltart 
három,  sőt  négy  napig  is  » kinek,  hogy  telik  a  módjából «.  A  la- 
kodalomra előtte  egész  héten  át  folyik  az  előkészület  mind  a  két 
háznál:  a  sütés-főzés.  Elgy  asszonynak^  kit  gazdaasszony- 
nak tesznek,  meg  kiadják  az  ételeket:  húst  lisztet,  kúshí  stb. 
Ez  az  asszony  azután  a  menyasszonytól  egy  fehér  fejkötőt  kap 
fáradsága  jutalmául.  Az  ital,  bor,  pálinka  kezelését  egy  férfira 
bizzák,  kit  kocsmárosnak  neveznek. 

A  lakodalomra,  az  esküvő  napjára,  a  meghívást  a  hívo- 
gató végezi.  E  tisztre  idősebb  férfit  választanak,  ki  csuhát 
öltve  magára,  reggel  végzi  a  meghívásokat.  A  meghivandóhoz 
érve,  beköszön  és  igy  szól:  >Mégis  szolgalatjára  űzött  kendtek- 
nek, ugy  mint  Pál  István  hivatja  kigyelmeteket,  ez  ő  házába; 
amit  az  ur  isten  rendelt,  kendtekvel  akarja  közölni  és  végezni. « 
•Köszönjük  hozzánk  való  szívességét,  fáradtságát*  feleli  a  gazda. 
Ezatán  a  hívogatót  kínálják,  hogy  szeljen  a  kenyérkéböl  és  igyék 
meg  egy  pohár  pálinkát. 

Az  esküvőt  megelőző  napon  elmennek  kocsikon  a  vőlegényes 
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háztól  a  menyasszony  ágyáért.  Az  e  czélra  szükséges  2-3  kocsi- 
ról a  hívogató  feladata  gondoskodni.  A  kocsikon  azután  a  szó- 
szóló, TÖfély,  meg  egy  nyoszolóasszony  megy  el.  A  kocsikra  nem- 
csak* a  menuyasszony-ágyát  teszik  fel,  hanem  szekrényét,  ládáj&t, 
»b)inden  csengö-bengö  jószágostul  felrakják*.  A  menyasszony 
részéről  két  asszony  ül  fel  a  kocsikra,  az  ágyvetök,  kiknek 
feladata  este  a  legényes  háznál  a  menyasszony  ágyát  megvetni. 
A  menyasszony  ágy  szállítása  nagy  zajjal  történik.  A  gyermekek, 
ha  lehet  kilopják  a  kocsiból  a  kerékszöget,  a  kocsikat  kö  és 
cserépdarabokkal  dobálják  és  utczahosszat  kiabálják :  ihu!  viszik 
a  menyasszony-ágyat!  —  Megérkezve  a  legényes  házhoz  le- 
rakodnak a  kocsikról.  Különös  óvatossággal  rakják  le  a  meny- 
asszony szekrényét,  mert  az  nagyon  meg  van  rakva  enni-inni- 
valóval.  Van  benne  csirkehús  megsütve,  meg  >rátottába«  (tojás- 
val) ;  ferentö,  lepény,  morvány,  mézes  pálinka,  melyekkel  a  meny- 
asszony a  lagzikor  a  hérészeseket  vendégeli  meg ;  van  még  perecz 
is,  mit  a  gyermekek  közt  oszt  szét.  Este  az  ágyvetök  megvetik 
a  menyasszony-ágyat,  amikor  egy  asszony  vagy  ember  rá  szokta 
magát  vetni  az  ágyra. 

Azelőtt  a  menyasszony  ágyát  felvitték  a  szobába  (ahogy  itt 
a  padlást  nevezik)  a  fedés  alá  és  ott  töltötte  az  uj  pár  a  nász- 
éjt.  Ettek  ittak  is  odafönn,  és  azután  egyesek  becsípve  letánto- 
rodtak, miért  is  e  szokást  beszüntették. 

Elérkezvén  az  esküvő  napja,  annak  reggelén  a  legény  és 
házbeliek  vendégeikkel  >kiszállanak«  a  legényes  háztól,  »kikérik« 
egy  ismerősük  házát,  hogy  addig  ott  maradhassanak  »mig  a  baj- 
nak vége«,  minthogy  náluk  otthon  sok  a  dolog.  Innen  azután 
muzsikaszóval  mennek  a  >hitre«.  A  templomhoz  érve,  a  muzsi- 
kusokat a  leányos  házhoz  küldik,  hogy  az  odavalókat  is  elkísér- 
jék. —  A  templomban  a  vőfély  állítja  össze  a  menyasszonyt  és 
a  vőlegényt  és  a  nagynász  szerepel  mint  tanú.  A  papnak  ugy  a 
vőfély,  mint  a  nyoszolyó-asszonyok  és  leányok  fizetnek  valamit 
a  » bizonyságért «.i  A  templomból  a  legényes  ház  vendégei  mu- 
zsikaszóval térnek  vissza,  a  leányos  házéi  a  nélkül.  Ha  közel 
laknak,  együttesen  is  mennek  a  templomba  és  onnan  vissza. 

A  templomból  visszatérve  megreggeliznek  és  azután  tör- 
ténik a  menyasszony   kikérése.    A  vőlegény  emberei   kiszáll- 

>  Ugy  a  legénynek,  mini  a  leánynak  van  egy  nyoszoló-asszonya  és 
két  nyoszoló-lánya.  A  menyasszony  Öltözködésénél  azok  segédkeznek. 
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Dak  a  legényes  háztói  a  menyasf^zonyért  Ilyenkor  az  ajtóban 
asszonyok  állnak,  kik  a  férfiak  kalapját  iekapdossák  és  melléje 
bokrétát  tűznek,  mert  mindenkinek  »kevélynek€  kell  lenni,  még 
az  öregeknek  is.^  A  bokrétáért  fizetnek  egy-egy  » aranyat*.  Az 
ilyen  bokréta  lehet  fenyögallyból,  juhszalagból,  billingböl  (téli- 
zöld), pattogatott  kukoriczából  stb. 

A  leányos  házhoz  érve  a  szószóló  bemegy  a  házba. 
Ott  azután  egyetmást  előhoznak  a  világ  teremtéséről,  Ádámról, 
az  öreg' és  az  ifju  Tóbiásról  és  kikérik  a  leányt.  Az  első  kérésük 
azonban  eredménytelen  marad,  sőt  még  a  második  is.  Mikor 
azután  harmadszor  kérnek,  akkor  a  két  szószóló  'összecsap, 
hogy  miben  fogja  meg  egymást^,  a  szent  Írásra  vonatkozó  fogas 
kérdésekkel  faggatódznak.  Belefáradva  a  kérdezgetésbe  annak 
azzal  vetik  végét,  hogy  »so8e  bajlódjunk  semmivel,  hanem  inkább 
igyunk.c  Ezután  isznak  egyet,  majd  pedig  megkezdődik  a  leány 
>  elbócsóz  tatása. « 

A  szószóló  búcsúztatja  el  a  leányt  versekben  apjától,  any- 
jától és  leánytársaitól.*  A  búcsúztatás  után  a  szószóló  a  lányt  a 
vőfélynek  adja  át.  Ez  a  menyasszonyt  háromszor  a  vőlegény 
körül  vezeti,  ki  azt  mindannyiszor  megüti  kalapjával.  Ezután 
felkészülnek  az  indulásra  a  legényes  házhoz.  Ha  ilyenkor  kocsi- 
kon mennek,  akkor  az  első  kocsin  ülnek  a  vőlegény,  a  mony- 
asszony és  a  vőfély,  a  piásodikon  a  szószóló,  nyoszolyó-asszony 
és  leány,  a  következő  kocsikon  a  násznép  van  és  a  legutolsón 
vannak  a  muzsikusok.  Ez  alkalommal  a  czigányok  hegedCyére 
pántlikát  kötnek,  valamint  a  lovakra  is,  mely  utóbbit  a  kocsi- 
soknak egy  >aranyért«  (néhány  krajczár)  kell  megváltaniok. 
Indulás  előtt  egyesek,  főleg  gyermekek  arra  törekszenek,  hogy 
a  kocsi  szögét  kivehessek,  vagy  a  kocsi  gátját  és  igy  a  bele  ülő 
ember  hányat  essék.  Induláskor  valami  rósz  fazekat  vágnak  a 
szekér  kerekéhez,  mely  azon  csöröpölve  törik  széjjel ;  »és  tesz- 
nek egyébb  parádét  is,  az  italos  emberek  mindent  kitalálnak. « 
A  menet  előtt  a  jobb  móduaknál  néhány  -lovagos*  szokott 
menni  a  >hiriért.«  Ujabban  már  többnyire  csak  gyalog  szoktak 
járni  gyertyavilággal ;  a  muzsika  ekkor  sem  marad  el. 

>  >A  kánai  mcDnyegzön  *  igy  magyarázzák  a  bokréta  jelentőségét  — 
Krisztus  urunk  parancsolta/ hogy  bokrétát  tegyenek  fel.- Azon  a  mennyegzön 
Krisztus  Tolt  a  vőlegény  és  Szűz  Mária  a  menyasszony  < 

'  Amint  a  legény  szülőit  ŐrŐm-apának  és  öröm-anyának  nevezik,  ugy 
a  leány  szüleit  tréfásan  bus  apának  illetve  anyának  mondják. 
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Mikor  a  legényes  házhoz  értek,  a  vőfély  lesegíti  a  meny- 
asszonyt a  kocsiról  és  bevezeti  a  házba.^  Itt  az  asszonyok  kézen 
fogják  és  bevezetik  a  konyhába,  ahol  egy  kanalat  adnak  a 
kezébe,  hogy  keverje  meg  a  kását.  >Ez  a  letelsö  tettyi  a  meny- 
asszonynak a  házban.  <  Ezután  a  szószóló  » beköszön  ti «  a  meny- 
asszonyt, mire  ez  odamegy  »uj  apósához,  anyósához*  és  megcsó- 
kolja őket,  >ők  meg  megköszönik  a  menyasszonynak*.  Akkor  a 
menyasszonyt  leültetik  a  lóczára,  étellel  kinálják  és  beszélgetnek 
vele  az  asszonyok  és  a  leányok.  Később  a  vőlegény  a  menyasz- 
szonyt  tánczba  viszi,  majd  meg  a  vőfély  tánczol  vele  egyet  és 
azután  azok,  kiknek  kedvük  tartja. 

Ha  a  lag:^i  csak  egy  napig  tart,  akkor  még  az  nap  mennek 
>hdrészbe<,  különben  csak  másnap.  A  hérészre  külön  meg- 
hívás történik  a  leány  szülei  részéről  egy  hívogató  által.  A  hé- 
részedek  a  leány  apja,  anya,  testvérei  s  egyéb  rokonai  és  a 
leányos  ház  meghívott  vendégei.  A  hérészesek  együttesen  men- 
nek a  leányos  háztól  a  legényes  házhoz.  Odaérve  azzal  állítanak 
be^hogy  egy  galambot  vesztettek  el  és  most  ezt  keresik.  Ekkor 
«  házbeliek  ismételten  egy-egy  »bobost<  vezetnek  eléjük  a  kam- 
rából, de  azt  a  hérészesek  a  maguk  galambjának  el  nem  ismerik. 
Harknadszorra  azután  elövezetik  magát  a  menyasszonyt.  Erre  a 
szószóló  feláll  az  asztalnál  és  kezet  fog  a  menyasszonynyal,  majd 
meg  a  többi  hérészes  fog  vele  kezet  és  ő  üdvözli  mindnyájukat 
egy  istenhoz tá-val.  A  kézfogáskor  minden  hérészes  pénzt  ad  a 
menyasszonynak,  mit  ez  a  balkezében  levő  kendőbe  rak  és  a 
mikor  már  több  pénz  gyűlt  össze,  azt  felkötött  keczeléjébe  önti. 
Mindén  hérészes  ad  kisebb-nagyobb  összeget  Az  olyan  meny- 
asszony kinek  »jó  erős*  rokonai  vannak,  ilyenkor  25 — 60  forintot 
is  összeszed.  Az  összegyűjtött  pénzzel  a  menyasszony  a  kamrába 
megy  és  azt  ott  megolvassa.  Ugyanakkor  ott  megvendégeli  leg- 
közelebbi rokonait  abból  az  ételből  és  italból,  melyet  szekrényé- 
ben hazulról  hozott.  A  hérészpénzzel  később  a  menyecske  a  maga 
javára  kezd  gazdálkodni,  borjut  nevel,  gabonával  kereskedik 
rajta,  vagy  a  mi  szintén  nem  ritka,  kiadja  uzsorakamatokra. 

A  hérészeseket  megvendégelik.  A  szegényeknél  ilyenkor  ka- 
barom étel  van,  mig  a  módosabbaknál  sokféle.  Ily  ételek  szok- 
tak   lenni:  a   marhahus-leves,    csirke-leves,    káposzta,   sült-hus, 

'  A  vőfély  ruházata  lakodalomnál  csizma,  gatya  vagy  nadrág,  kis 
laibi,  zsebében  zsebkendővel,  kalap,  aranyporos  rozmaringgal  és  felpántli- 
kázott fokos. 
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kása,  kocsonya ;  továbbá  slitemény-félék  úgymint :  kalács,  ferentö 
túrós  lepény,  morvány.  Az  ételeket  a  konyhában  a  gazdaasszony 
tálalja  ki  és  a  vőfély  viszi  be,  A  vőfély  minden  étellé!  versben 
köszönt  be,  melynek  végére  érve  leteszi  az  ételt  az  asztalra  és 
azt  mondja:  » dicsértessék  a  Jézus  Krisztus*;  mire  azután  a 
szószóló  feleli:  >mindör5kké  amen«.  A  süteményekhez  nem  kö- 
szöntenek fel,  minthogy  azok  már  úgyis  az  asztalon  vannak; 
mikor  pedig  a  borral  köszönt  fel  a  vőfély,  előbb  maga  iszik 
belőle  és  azután  teszi  le  az  asztalra.  A  tel  köszöntő*  verseket 
nem  igen  tanulják  könyvből  vagy  Írásból,  hanem  többnyire  más 
vőfélytől  > szedik  fel«. 

Evés  közben  megjelenik  a  szakácsnő  kendőbe  takargatott 
kézzel,  egy  nagy  kanalat  tartva,  azt  mondja,  hogy  a  kása  meg- 
égette a  kezét  és  annak  gyógyítására  kéreget.  » Dicsértessék  a  Jézus 
Krisztus  —  mondja  —  isten  hozta  magukat!  A  szegény  megégett 
szakácsnén  könyörüljenek ;  minő  sebes  a  kezem ;  tessen  nekem 
akármit  adni,  hogy  a  kezemet  gyógyíttassam*.  Ekkor  minden  ven- 
dég vet  a  kanálba  néhány  krajczárt,  amin  azután  a  gazdaasszo- 
nyok osztakoznak. 

Az  étkezés  közben  vagy  azután  sajátszerű  jelenet  folyik 
le  az  udvarban.  Egy  széket  állítanak  az  udvarba  és  odavezetnek 
egy  különösen  felöltöztetett  embert.  Ez  ember  rongyokba  van 
öltöztetve,  a  kezei  szalma-kötéllel  össze  vannak  kötözve,  a 
szemei  bekötvék,  a  fején  meg  egy  rossz  üres  fazék  van.  Ezzel 
az  emberrel  ugy  bánnak,  mint  valami  rablóval  vagy  gyilkossal. 
Egy  ember  mint  biró  itél  felette :  » nagyot  tett  az  az  ember,  em- 
bert ölt,  vezessétek  ki<  és  azután  halálra  itéli.  Ekkor  előlép  egy 
asszonyruhába  öltözött  ember,  a  »hóhérc,  kezében  egy  »tyiló'r 
leveli veU.  Ez  a  bűnöst  leülteti  a  székre  és  a  tiló-levéllel  kivágja 
a  fejéből  a  fazekat,  mire  az  ledől  a  székről  és  kinyújtja  magát 
a  földön,  mintha  meg  volna  halva.  Ekkor  a  nász-nép  összegyűl 
körötte  és  siratja;  a  czigányok  is  valami  siralmast  húznak. 
Mindezek  után  visszamennek  a  házba,  a  hol  tovább  folyik  az 
eszem-iszom. 

Más  ssgátos  szokás  a  hérész  alkalmával  a  következő :  Egy 
szamárra  felültetnek  egy  rongyos  embert,  »akit  ugy  össze-vissza 
fűznek «.  Egy  ember  a  szamarat  vezeti,  a  másik  pedig  előtte  megy 
lámpával,  még  ha  fényes  nappal  van  is.  A  szamáron  ülő  ember 
egyre  azt  kiabálja:  »itt  megy  uramteremtőm!«  így  mennek  át  a 
»faluküzön<,  miközben  a  szamarat  ide-oda  rángatják,   ugy  hogy 
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az  ember  többször  leesik,  de  meg-meg  felültetik.  Ha  van  a  falu- 
ban >sáncz<,  a  melyben  víz  van,  akkor  annak  partjára  vezetik 
őket  és  ott  belökik  a  szamarat  a  vizbe-sárba,  mi  alatt  a  rajta 
ülő  egyre  kiabálja:  »az  anyátok  teremtőjét,  hát  uramteremtö tök- 
vei igy  bántok €.  Ennek  végeztével  ismét  tovább  mulatnak^ 

A  >lagzisokt,  a  legényes  ház  vendégei  alig  várják,  hogy  á 
hérészesek  a  legényes  házból  távozzanak,  mert  ök  csak  azut&n 
foghatnak  a  lakomához.  Ha  nem  birják  bevárni  a  hérészesek 
távozását,  akkor  > kipaprikázzák «  őket.  E  czélból  kóczba  paprikát 
tesznek  és  egy  darab  tQzes  taplót  és  ezt  bevetik  az  asztal  Vagy 
lócza  alá.  Ettől  azután  a  hérészesek  elkezdenek  »prüszkölnÍ€,  a 
házban  nem  maradhatnak ;  a  lagzisok  meg  ez  alatt  kiabáljá.k  : 
»ki  a  hérészl  nincs  helye  a  hérésznek  már!<  Az  ily  módon  ki- 
tuszkolt hérészesek  még  egy  darabig  az  udvaron  zsörtölődnek, 
azután  elvonulnak.  Ekkor  a  lagzisok  fognak  az  evés-iváshoz, 
abból,  a  mit  a  hérészesek  meghagytak,  majd  meg  a  tánczra  ke^ 
rekednek. 

Mikor  a  >fektetés<  ideje  elérkezett,  amit  a  szószóló  ál- 
lapit meg,  a  vőfély  kézen  fogja  a  menyasszonyt,  fokosával  pedig 
a  gerendára  üt  és  elkiáltja  magát,  hogy  szűnjön  a  muzsika  és 
csend  legyen ;  azután  elkezdi  a  fektető  verset  és  a  czigány  húzza 
a  menyasszonynótát,  a  fektető-nótát.  A  vőfély  ilyenkor  fokosát 
hóna  alá  szorítva,  egyik  kezében  ujjai  közé  3—4  égő  gyertyát 
vesz,  a  másikkal  meg  a  mennyasszonyt  fogja  kézen  és  minden 
vers  után  tánczol  vele  egyet.  Azután  a  vőfély  kiszalad  a  menyy 
asszonynyal  a  kamrába,  mi  közben,  a  ki  éri,  hátba  üti  a  meny- 
asszonyt, néha  csak  ugy  pufTog.  A  kamrában  leveszik  a  meny- 
asszony koszorúját.^ 

>A  lagzi  sornál  —  tartja  a  nép  —  a  legszebb  a  fektetés, 
akkor  férfi,  asszony  mind  oda  hallgat. «  Ritka  is  az  olyan  vő> 
fély,  aki  jól  tud  fektetni,  az  ilyet  azután  egy  napon  olykor  2—3 
lagzira  is  meghívják.  Az  asszonysereg  az  ilyet  csudálkozva  hall- 
gatja: »jaj,  hogy  tanóta  meg,  hun  tanóta*.  De  van  olyan  vőfély 
is  »aki  nem  tud  egy  szót  se,  csak  vőfé  a  nevi<. 

A  letekvés  alkalmával  a  menyasszony  húzza  le  a  vőlegény 
csizmáját  és  őt  ennek  szárával  arczul  üti.  Ilyenkor  a  csizmából 

1  A  menyasszonykoszoru  rozmarin,  mely  közé  lóhere  >bobolykókat« 
tűznek,  mindeniket  bearanyozva.  A  koszorú  csak  el61  a  fülnél  van  piros 
szatyinggal  összekötve.  A  párta  3—4  szál  pántlikából  áll,  melyek,  lecsügnek 
a  derékig  vagy  egész  a  sarkig. 
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pénz  gurul  ki,  mely  a  menyasszonyé  lesz.  Az  ágyat   egészen  el- 
készítik az  új  pár  számára,  még  a  dunnát  is  reájuk  hajtják. 

A  nászéjjelen  a  vőfély  arra  törekszik,  hogy  a  vőlegény  feje . 
alul  kilophassa  a  vánkost.  Ha  ez  sikerül  neki,  akkor  addig  azt 
nem  adja  vissza,  mig  a  vőlegény  ki  nem  váltja.  A  mennyasz- 
szonyt  meg  >ugy  fonja  be«  a  vőfély,  hogy  a  melyikük  előbb  kel 
íel,  az  bemázolja  a  » konyha- padot  €  agyaggal,  a  másik  félnek 
meg  fizetni  kell  valamit  és  kinevetik,  mint  nagy  alvót. 

A  nászéjt  követő  reggelen  két  asszony  (testvér  vagy  ángy) 
jöD  a  leányos  háztól  az  uj  asszonyhoz,  hogy  kontyot  csináljanak 
neki.  Mikor  ezzel  elkészültek  az  azalatt  összegyűlt  vendégek  azt 
mondják:  a  menyasszonyt  meg  kell  » pörkölnie  (pörkölni).  E  czél- 
bél  kivisznek  az  utezára  2 — 3  kéve  zsuppszalmát,  azt  aprán* 
ként  meggyújtják,  ugy  hogy  a  tűz  egy  órahosszat  is  eltart. 
A  tűzhöz  viszik  a  muzsikusokat  is  és  ott  tánczra  kerekednek. 
A  nyoszolyó-asszony  kalácscsal,  az  uj  menyecske  pedig  mézes 
pálinkával  kinálgatja  a  vendégeket.  Az  ivónak  a  fülébe  a  muzsi- 
kusok >hiynalt  húznak «,  amiért  néhány  krajczár  díj  jár.  Mikor 
az  1^  menyecske  már  mindenkit  sorra  kínált,  visszamennek  a 
házba  és  ott  mulatnak  tovább.  E  szokást  »menyasszony 
porkolásnak«  nevezik. 

Ugyancsak  az  esküvő  utáni  nap  reggelén  a  menyasszony  a 
násznagyot,  aki  elmegy  hozzá,  megvendégeli  terentővel,  lepény*- 
oyel  és  egy  üveg  mézes  pálinkával.  Ezt  a  násznagy  ilyenformán 
köszöni  meg:  » Elvártam  ugy  mint  menyem  asszonytól  ezt  a  kis 
zsenge  ajándékot.  Inkább  örülök  a  menyem* asszony  jámbor  sze- 
mélyének, mint  ennek  a  kis  zsenge  ajándéknak.  Ha  az  isten 
életemet  Ludányba  meghosszabbítja.  Halásziba  halasztja,  meg- 
igyekszem  szolgálni,  jóbu,  nem  roszbu.'  —  Még  az  nap  reggel 
a  menyasszony  elmegy  a  vőfély  kíséretében  az  > urakhoz*  és  a 
paphoz,  kiknek  egy  kendőben  ajándékot :  ferentőt,  mézes  pálinkát 
visz,  amiért  pár  forintot  kap  viszonzásul.  A  vőfélyt  ily  alkalom- 
mal borral  kínálják  meg. 

A  legényes  ház  vendégei  a  » menyasszony  porkolás*  után 
Déha  »vendég*gazdához<  mennek.  így  nevezik  az  olyan 
gazdát,  aki  a  lagzisokat  meghivja  magához ;- rendesen  olyan 
ember,  kinek  magának  is  legény  fia  van.  Az  ilyen  gazdát  az 
esküvő  estéjén   haza,  valamint  másnap   reggel   a  lagzís   házhoz 

I  Ludány  és  Halászi  falvak  az  Ipoly  völgyében. 
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muzsikaszóval  kisérik.  A  vendéggazda  azután  magával  viszi  a 
lagzisokat  a  saját  házához,  ahol  azok  néha  jobban  mulatnak, 
mint  a  lagzis  háznál.  A  legényes  háznál  ilyenkor  csak  a  gazda* 
asszonyok  maradnak  otthon,  kik  a  hérész  fogadására  készülnek. 
Ha  a  lagzi  három  napig  eltart,  akkor  csak  a  harmadik  napon 
mennek  a  vendéggazdához. 

Mialatt  a   lagzisok   a   vendégháznál   mulatnak,   a  legényes 
háznál  megjelenik  a  >kis  hérész«.  Ezek  asszonyok,  kik  aján- 
dékot: tálakban  ételeket,  süteményt  hoznak  és  akiket  a  legényes 
háznál  megvendégelnek.  Ha  az  így  magukban   mulató  asszonyok 
közé  ilyenkor  egy  férfi  vetődik,  asa  mindjárt  megfogják  és  >  meg- 
patkolják*.   A    megpatkolás   abban   áll,  hogy  az   illetőt  leültetik 
egy  lóczára  és  egy  asszony  egy  tüzes  »fáklyácskával«,  egy  másik 
pedig  kis  »falapoczkávaU  üti   a  férfi  csizmája   talpát,   ugy  hogy 
szikrák  szóródnak  szét^  A  megpatkoltnak  ilyenkor  pár   krajczár 
váltságdíjat  kell  fizetoie.  Ritkaság  azonban,   hogy   férfi  vetődjék 
az  asszonyok  közé,  mert  azok  nagyon  *megránczigálják<.  —  Az 
étkezés,   mulatozás   után   az  asszonyok    énekelve    térnek    haza. 
Ilyenkor  a  tálat,  ha  szerét  tehetik  elkapkodják    egymástól  és  az 
ajtóhoz  csapdossák,  ugy  hogy  nyomukba  jó  rakás  cserép  marad 
hátra. 

A  lagzisok  mindaddig  nem  mozdulnak  a  vendég-gazdától, 
mig  a  kis-hérész  el  nem  takarodik  a  legényes  háztól,  »hogy 
össze  ne  keveredjenek f.  A  kis-hérész  távoztával  a  vőtély  hívja 
a  lagzisokat  a  legényes  házhoz.  Ott  tálalnak  nekik  és  folyik  az 
eszem-iszom.  —  Mikor  azután  a  czigányok  szerződési  ideje 
lejár,  a  szószóló  feláll  és  »kiszóljaalagzit€.  Megköszöni 
a  gazda  szivességét  ilyen-formán:  > Isten  álgya  meg,  ne  fogyassza, 
szaporíja;  adjon  erőt  egészséget,  míg  élünk,  ha  meghalunk, 
mennybe  részt. <  Mire  a  gazda  telelete:  > köszönöm,  hogy  meglá- 
togattak, szivességüket.«  Erre  a  lagzisok  szétmennek. 

A  lakodalom  utáni  vasárnap  van  a  >vissza-hérész«. 
Ennél  a  legényes  háztól  mennek  a  leányos  házhoz,  >  megteszik 
a  becsületet  nékik.* 

Pápai  Károi^y. 


«  A  fáklyácska  a  tölgy  héjából  vagy  fájából  hasított   forgács,  minővel 
azelőtt  világítottak. 
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ALFÖLDÜNK  ÁLLÓVIZEL 

z  állóvizeket  elöforduláfii  helyeik  szerint  legtermészete* 
sebben  két  fö  csoportra  oszthatjuk*  u.  m.  felföldi 
és  alföldi  állóvizekre.  Az  elsők  a  hegységek  fenn- 
földek  és  terraszok,  az  utóbbiak  a  síkságok,  rónaságok  és  mély 
földek  állóvizei.  Ez  utóbbiakhoz  nincsenek  odaértve  az  óceáni 
eredetQ  maradványtavak  (Relicten-Seeen)  minők  az  Arai-  és 
a  Kaspi-tó*  sem  a  partmelléki  tóságok,  mint  p.  o.  a  franczia 
(étangok)  ós  a  germán  alföld  tavai  és  tócsái. 

A  felföldi  állóvizek  eredetükre  és  jellemükre  nézve 
annyifélék,  a  hányféle  a  hegységek  és  völgyrendszereik  alkotása.* 
Mások  a  finn  gránittavak,  mint  a  mi  Kárpátjaink  kö-szálaiban 
csillogó  tengerszemeink,  mások  a  skandinavi '  gnajszos  fennföld 
tómedenczéi,  mint  a  skót  hegyfóld  romantikus  vízállásai.  Az 
Alpoknak,  a  Szudeteknek,  a  Karsztnak,  a  Jurának  sajátos  jellegű 
tavaik  vannak,  ugy  hogy  daczára  Desor,  Rütimayer 
Credner,  Penck,  Peschel,  Reclus  érdemes  műveinek  — 
a  tüzetes  helyi  kutatások  és  hydrogr.  magánrajzok  még  nem 
fölösleges  dolgok  az  összehasonlító  geográfiában. 

Általában  mégis  a  felföldi  állóvizeket  szintén  két  fő  cso- 
portba szokás  foglalni.  Azok  t.  i.  vagy  a)  horpadt  tavak,  me- 
lyeknek a  feneke  valamely  oknál  fogva  mélyebbre  került,  akár 
a  talaj  zökkenése,  akár  más  ok  (p.  o.  kivájás)  folytán ;  vagy  b) 
rekesztes  tavak,  a  hol  valamelyes  akadály  elzárja  a  víznek 
lefolyását*  Horpadt  tómedencze  p.  a  Balaton,  mely  rétegszakadás 
helyén  lezökkent  hegyderék  lábánál  fekszik.^  Ilyen,  a  talaj  lemé- 
lyedése  folytán  keletkezett  a  Velenczei  és  a  Fertő-tó;  ilyenek 
továbbá  a  vízzel  megtelt  kráterek,  minő  a  Szt.-Annató  Erdélyben. 
Rekesztes  tavak :  a  tengerszemek   egynémelyike  p.  o.  a  Zöld-tó, 

*  S  o  n  k  1  a  r :  AUgemeine  Orographie  1 65.  1. 

*  K  r  Ű  m  m  e  1 :  Morphologie  der  Meeresr&ume  39.  1. 

>  Kirchoff:  Unser  Wissen  v.  d.  £rde  1890.  I.  420.  1.  Jahrbuch 
der  Astronomie  u.  Geophyaik  1890.  212.  1. 

*  S  u  e  8  s :  Antlitz   der  Erde   I.  360.    S  u  p  a  n :    Phys   Erdkunde  372. 
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Poprádi- tó,   valószínűleg   a  Csorbai-tó   is,  a   Lalea-tó  is  Ooökö 
alatt,  a  Faringül  és  a  fogarasi  havasok  több  tavaJ 

Vannak  azonban  helyi  képzödésü  tavak  is,  a  melyeket  a 
fenti  csoportokban  sehogyan  sem  lehet  beosztani.  Ilyenek  p.  o. 
az  erdélyi  sós^ye^ls  Tord^.  Vízaknán,  Kplozsop,  melyek  só-tön- 
kök elolvadásából  keletkeztek.  E%ek  eléggé  nyilvánvalóvá  teszik 
a  kettős  vagy  a  maradványtavakkal  együtt  a  hármas  felosztás 
•fogyatékosságát  és  igazolják  állításunkat,  hogy  a  hányféle  a  hegy- 
yidék  geotektonikája  és  földrajzi  alkotása,  ugyanannyifélék  a  tavi 
medenczék  is,  mert  a  természet  csupán  egyediségeket  hoz 
létre,  nem  felosztásokat,  az  utóbbiak  az  összehasonlító  elmének 
művei,  a  mely  pedig  tudvalevően  legtöbbször  beéri  a  nem  teljes 
inductiókkal. 

Az  alföldi  állóvizeknek  megkisérJett  osztályosásA 
ezek  után  teljesen  kielégítő  szintén,  nem  lehet.  Az  eddigi  gyér 
h/elyi  megfigyelések  talán- még  föl  sem  jogosítanak  erre,  de 
mivel  a  geográfia  csoportosító  tudomány,  az  általános  áttekint- 
hetőség szempontjából  legalább,  mégközelitőleg  helyes-  osoportb- 
aitásra  ;  kell  törekednünk,  a  mely  —■  ha  már  a  rendszeresség 
.tudományos  szabatosságát  meg  sem  üti  —  legalább- a  valószinfi-" 
dégnek  ne  legyen  hij jávai. 

Többet,  ezúttal  nem  kívánunk  nyújtani. 
.  Felosztási  alapul  a  tárgy  természete  szerint  vggy  ak  állói 
vizek  külső,  a  l  ak  b  e  l  is  c g  e  (physiographiai-  rész),  vagy  ax 
állóvizek  keletkezésének  mikéntje  {morphologiai  rész)  szol- 
gálhat alapul  Az  elsőhöz  tartoznék  a  vízállások  terjedelme,  mély* 
sége,  körzetüknek  u»  m.  a  partoknak,  fenéknek  a  minősége, 
DÖVénybeli  felruházkodásuk,  vizük  phys.  és  chemiai  természete^ 
A  másik  szempont  pedig  az  állóvíz  helyi  előfordulásának  okát 
magyarázná  meg. 

Külső  alakjukat  illetőleg  az  állóvizek  két- nagy  cso- 
portra szakadnak..  Vágy  tavak  vagy  r  ó  n  a  v  i  z  e  k. 

Nagyobb  vágy  kisebb  terjedelmű,  de  fokozatosai!  mélyedő 
állóvizek! — tavak.  Jellemző  ezeknél  a  tófenék  teknőformája, 
s'i kiérje,  vagy  legalább  is  határozottan  megkülönböztethető 
mélyedékje,  a  mely  fölött  sík  víz  terül.  A  hegyi  tavak  sza- 
bályos  medenczeszerüségéről   síksági    tavaknál    persze    szó  sem 

*  Roth  Samu:  A  magas  Tátra  tavai.  Földr.  Közi.  XV.  B58.,  Föld- 
tani Közi.  XV.  13,  17.  1.  Posepny:  Jahrb  d  k.  u  k.  geöl.  Reichs-AWstáit 
XV..  155.,  163,1. 
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lehet  Ax  ütöbbiaVnak  feneke  többé^kevésbbé  tálformái'a  ellápo- 
wdé  homoröeág  (vápa).  Partjaik  eszerint  laposak,  határozatlanok, 
csak  ahol  a  hullámok  megtüremlenek,  vagy  ahol  á  széljárás 
ifidit  állandóbb  hullámrengést,  ott  élesebb,  partosabb  a  tó  széle, 
tsOt  halmok  s  doüibok  aljában  szirtössá,  szaggatottá  válhatik.  -^ 
Ilyen  |K  o.  á  Balatonnak  almádi  és  kenései  partja,  a  Velenczei 
tónak  Sukol'a  melletti  tájéka. 

A  síksági  tavat  vagy  a  föld  árjás  a  fórrások  táplálják, 
ti^  pedig  látható  beömlésé  van  csurgó,  ér,  folyás,  patak 
nlakjábaii'.  Vannak  azonban  óly  siki^ági  tavaink  is,  p.  o.  az 
Érmelléken,  Biharban,  a  hol  a  határhégységekról  leszivárgó  föld- 
alatti láthatatlan  erek  viszik  beléjök  a  szükséges  vizet.  — 
A  felszínen  táplált,  látható  befolyással  és  kiömléssel  biró  tónak 
vak!  f^e,  háta  vagy  dereka  és  feneke,  mely  részek  a  gyarapító 
ér^  Csurgó,  folyás  vagy  patak  beömlési  és  kifolyási  helye  sze- 
rint igazodnak.  A  tónak  feje  a  tó  kezdete,  néha  ingoványos 
függelékkel,  mintegy  fióktóval  ellátva  (Kis-Balaton,  a  hantósi 
ttocsfir  a  velenczei  tónál),*  melynek  táján  a  föér  beomlik ;  háta 
vagy  dereka  az  álló-víznek  legterjedelmesebb,  legmélyebbik 
(tihanyi  félssdget^  sokorói  tö  a  velenczei  tóban)  éő  meghalász- 
haló  helye.  —  A  tagok  elrendezkódésében  azonban  nemcsak  a 
mi  alfoldí  tavainknáK  hanem  a  föld  összes  tóságainál  is  nagy 
változatosság  nralrkodik^  A  tónak  élesen  megkülönböztető  külső 
iámértetó  jele  az,  hogy  tükrét  sem  a  nád,  sem  a  sás  tneg  nem 
ötrj,  legföljebb  partszegélyéit  szegi  be  a  vf^növények  koszorúja. 
Az  igazi  tónak  partja  eszerint  lehet  helyénként  hináros,  nádas, 
atkás  vagy  gyökeres  (Balaton  Keszthely  mellett),  de  legalább  á 
mélyedékje  körül  kell  nagyobb  terjedelmű  tisztásának  lennie, 
melyet  a  vízi  növény  föl  nem  ver,  hanem  tiszta,  megszakítatlan 
víz  takar.  Alatta  a  fenék  fövenyes,  sima,  a  viz  lengje  háborí- 
tatlan. 

Efajta  alkotása  nagy  síksági  tavunk  csak  egy  vah,  ez  a 
Balatont  —  A  dunántúli  dombvidéknek  másik  két  tava  t.  i.  a 
Velenczei  és  a  Fertő-tó  elérték  azt  á  stádiumot,  hogy  elpárol* 
gásuk  elégséges  a  beömlés  egyensúlyozására,'  minek  követkes^.- 
tébea  lefolyásuk  megszűnt  (a  mesterséges  csatorna  nem  termé- 
szetes lefolyás)  és  zárt  tatákká  lettek.  Hijjá^al  vannak  tehát 
a  hármas  tagoltságnak,  csekély  mélységüek  rhosszukban^  széltök- 

»  Sonklar:  i.  m.  164.  1. 

'Hiinfalvy:  A  magyar  bírod.  term.  viszonyai  Itl.  k.  227  1. 

'  KI  A  den:  Handb.  der  phys.  Qeographie.  I.  501.  1. 
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ben,  egyre  feliszapolódnak  a  betorkolló  patakok  hordalékjától  éa 
uszadék  földjétól,  fenekük  sáros,  kotmányos,  iszapos,  még  a  sík 
víz  alatt  is  (a  velenczei  halnak  sár-ize !)  s  egészben  véve  inká.bb 
laposan  Jehorpadt  hajlásoknak,  vápáknak,  mint  valódi  tó  fene- 
keknek mondhatók.  A  széleiken  elhatalmasodó  nádasok,  zsom- 
békok  és  bozótok  miatt  már  a  rónavizek  typusára  emlékeztetnek 
R  így  felemás  tavak. 

Ez  tulajdonképen  az  alföldi  typusi 

A  hátságokon,  a  laponyagok  és  homokzátonyok  között  a 
Duna— Tisza  közötti  diluviális  földháton,  a  Körösök  lapályain  s 
a  Tiszának  mély  földjén  ez  uralkodik. 

Alakjában  változatos.  Hol  egyenként  fordulnak  elö  az 
alföldi  tavak,  mint  a  belvizek  és  vadvizek  gyűjtői  p.  o.  a 
Palicsi-tó,  a  Péteri-tó  Félegyháza  mellett,  a  Reketty-  és  Lajos-tó 
Derékegyháza  fölött  a  Bogárzó,  Majs^  és  ugyanilyszerü  Horgos 
alatt,  a  törökkanizsai  Szirína  bara  s  a  Kunságban,  Bácskában, 
Hajdúságban  elszórt  » fehér  tavak « ,  -  hol  meg  csoportosan  és 
pedig  vagy  sorjában  szabályos  barázdákban  sorakozva,  mint  a 
Nyirvídék  és  a  szegedi  tanyák  tavai,  a  duna— tiszaközti  hát- 
ság tósága,  vagy  füzéresen  mint  valamely  száraz  érnek  (aszó) 
vagy  előfolyásnak  kiszélesedett  medrei,  minők  a  halasi,  harkai 
tavak,  a  kecskeméti  Gátér,  Csalános,  a  kiskunsági  Bak  és 
Kigyós  erek,  a  félegyházi  Dongó  ér  (Nagy-Csájtó  csoportja)  és 
a  dorozsmai  Maty-ér  képezte  tavak,  az  orosházi  Kakasszék  hár- 
mas tava,  Mosztonga  ^  folyás  tócsái ;  vagy  végre  r  e  n  d  e  1 1  e- 
niíl  csoportosulnak,  mint  a  folyók  árterébe  esö  kisebb-nagyobb 
vízállások. 

Külső  jeleik  után  csoportokba  szedve  az  Alföld  tavait,  meg- 
különböztethetünk ezek  között: 

1.  Szikes  tavakat  (fehértavak,  sóstavak,  bilabara)  a  minők 
az  önálló  tavak  legtöbbje.  Szabó  József  és  Moser  szerint  a 
^lagyar  szódavidékek  tavai.  Nincs  sem  beömlésük,  sem  lefolyá- 
suk, az  eső  és  talajvíz  táplálja  őket.  —  Martjuk  állandóbb  résü- 
tösen  peremszerű,  fenekük  vízálló  agyag  és  vakszík,  mely  kiszá- 
radás után  át  nem  bocsájtja  a  vizet.  Egymás  között  nincsenek 
összefüggésben,  habár  vizük  chemiai  összetételében  teljesen  egyez- 
nek is  p.   o.  a  bácskai   tavak.'    Környezetük   többnyire   puszta^ 

'Petrovics  Döme:  A  zomborvidéki  mocsárok.  Természettud. 
Közlöny  XV.  459.  1. 

*   Petrovics   D.:  A  bácskai  mocsárokról.  Term.  Közi.  XIX.  405.  1. 
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nőTénytelen,  legfeljebb  egy-két  vastaglevelű  sósnövény  (ballangó) 
tengeti  rajta  életét.  Nyaranta  a  tavaszszal  sarjadzott  kevés  gyöp 
Í8  elsQl  és  kivirógzik  rajta  és  széksó.  Sótartalmuk  közvetlen  közel- 
ségben is  igen-igen  különböző.  Példa  rá  a  dorozsmai  sóstavak, 
melyek  egyike  gyógyitó  hat&su,  szomszédos  társa  pedig  semleges 
vizű.  —  A  csekélyebbek  egészen  is  kiszáradhatnak  s  akkor 
keményen  összeáll  fenekükön  a  vakszik,  de  a  nagyobbaknak 
állandóbb  vizük  szokott  lenni.  Néhol,  p.  o.  a  Duna  mellékén 
a  tavak  közötti  földet  rétnek  vagy  legelőnek  ^  használják, 
fel  is  szántják,  általában  azonban  kietlen  a  szikes  tavak  vidéke. 
midenütt  ott  keletkezhetnek,  a  hol  a  vápákban  összegyülemlett 
víz  kilúgozhatja  a  fold  savát,'  mely  pedig  Kossután yi  szerint 
az  egész  magyar  Alföldön  otthonos. 

A  szikes  tavak  nagyságuk  szerint  igy  sorakozhatnak :  fehér- 
tavak, sóstavak,  székek,  locsogok  és  szikfoltok.  Édes  vizű  tavak- 
kal vegyest  vagy  csoportosan  is  találhatók. 

2.  £des  vizű  és  félig  stfs  tavakat.  Ezek  azután  vagy  a) 
erek,  esnrgók  összeszűrem léséből  vagy  valamely  élő  folyás  med- 
rének kiszélesedett  horpadásaiban  támadnak,  és  tiszta  vizüek,  vagy 
pedig  b)  folyamok  árterében,  vizzárta  mellékeken  keletkez- 
nek«  Páros  vonalban  nyúlnak  el  az  utóbbiak  az  anyamederrel, 
melynek  szárazra  jutott  hajlatai  (serpentina)  olykor  elhagyott 
ágai.  A  hajlatból  holtág  (morotva,  mrtva  voda  »  dögviz),  az 
élővízből  dögviz  lesz.   Síksági   folyóknál   ez   általános   jelenség.* 

Egyideig  az  anyameder  látja  el  a  tavat  vízzel,  kivált  ára- 
dások alkalmával,  később  az  eső,  a  beszűremkezett  folyóvíz,  vagy 
a  lefolyásában  feltartóztatott  visszaszorított  bel-  és  fakadó  víz 
(a  fold  álja)  gyarapítja  a  parti  tónak  rekesztes  vizét.*  Jellemző 
az  ilyen  holtágból  keletkezett  parti  tónak  sarló  vagy  patkós 
formája,  mely  még  a  folyó  árterén  kivül  eső  tavaknál  is  azonnal 
szembeötlik ;  azután  tükrének  a  folyó  vízállása  szerinti  ingado- 
zása. Kiáradáskor  a  közeli  tavak  víz  alá  kerülnek  s  akkor  a 
lerakodott  iszap  megváltoztatja  sarló  formájukat.  A  távoliab- 
bak  megduzzadnak  s  martjaikat  átlépve,   egymással    kapcsolatos 

>  Hoitsy  Pál:  Az  osstrák-magyar  Monarchia  magyarországi  része 
U.  k.  174.  1. 

•  Ló  ez  y:  Földt.  Közi.  1886.  évf. 

•Pechei:  I  hys.  Erdkunde.  11.  389.  1.  —  R  é  c  1  u  s  :  Nouvelle  geogr. 
universelle  IIL  112.  314.  1.  1   (La  Hongrie.) 

«  Maiina:  A  Tisza  szabályozásáról.  1890.  8.  1. 
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tóságot  alkotnak.  Ezij^ei  adják  tudtuDkra  a  fplyóvizhe:;  v«^l6  (arr 
tozftsukat.  Megeshetik  azp^b^9,  .hogy  a  parti  tavak  ^kkor  -  is 
dagadnak,  ha  a  n^y  víz  naár  régen  elyonult  s  a.foJyá  yiasy^sSLr 
tért  régi  medrébe.  Akkor  se«^  ^  beszurenkezett  (infiltrált  folyű- 
viztöl,  hanem  a  folyónak  tartó  föld  árjától  dagadnfik,.mely  fbidr 
alatti  uljában  csak  hetekkel  késöj^bi  éri  ^1  maxiiiiuiDát  (A  szi^ 
gedi  köpartot  a  lehúzódó  föld  árja  döntqtte  a  Tiszába!) 

Alföldünk  jeles  ismerője  Hauusz  István  szerint >  a  vásár- 
helyi Hódtava,  amelenezei,  kunmadarási  vízállások  a  köze)i  fol^yói^ 
elhagyott  görbületei.  Ilyenek  továt^bá,  a  torontáli'  állóvizek 
p.  o.  a  lótaradáczi,  törökbecsei,  följebb  a  Sulymos,-  LandorftO^ 
Hofszútó  Szentes  mellett,  a  Foktö^laposa,  Haktó,  Ralls^gitó,  Bodor 
nirét,  (iyevi  fertő,  a  Gsöpörke  (Kis-Tisza  maradványa),  a  Sinr. 
tértó  és  a  Kaesafészek,  melyekből  a  víz  még  szárazság  idején 
sem  i^adt  ki ;  Szeged  mellett  a  Patkós  tó,  a  Hattyas,  a  Czpmpó, 
a  Kutyás,  a  Nagytó  és  Vajtó  Csang  mellett,  a  Horgos  melletti 
budzsáki  és  nagyrét  laposai,  a  Sulymos  s  talán  a  nagy  Dóczi  tó 
a  csongrádi  Sándorfalva  felett;  ilyenné  lesz  talán  idővel  ^  Kőröa 
holt  ága  Csongrád  ós  a  serkedi  hajlat  Szeged  fölött. 

A  dunamelléki  tavak  Hanusz  és  Hoitsy  szerint  a  folyam 
nyugat  felé  tartó  oldalmozgása  folytán  keletkeztek.'  Neia  ielvágott 
baj  latok  tehát,  hanem  elhagyott  dunai  medrek  régi  kiöntési  ágak,^ 
melyeki)ek  horpadásaiban  megmarad  a  hólé,  esővíz  és  a  Duná- 
nak átszürenkezett  vize.  Ilyen  a  Kolumtó,  a  szabadszállási,  fulpp- 
szállási  állóvizek,  a  Szittyó,  az  Örjeg,  m^Iy  a  múlt  században 
még  tisztavizü  tó  volt,  az  Ácstó,  Szeliditó,  Feketetó,  Kéke^  rét 
Kalocsa  vidékén,  melyek  a  Dunával  közlekednek,  a  pusztasükösdí 
sarlós  tó,  ^  Csepel  és  Mohácsi  szigetek  tócsái,  az  Eszék  melletti 
Kopácsi  tó  stb. 

,  A  parti  tavak  édes  vizüek,  meghalászhatók  lankásabb  vagy 
szirtosabb  martuak  és  gazdagok  víznövépyekben.  Környezetük 
gyöpség  és  rét,  kaszálló  vagy  termőföld.  Egymás  között  olykpr 
összeköttetésben  állanak,  ha  a  lejtősödési  viszonyok  erre  Qézye 
kedvezők.  Hóolvadáskor,  télvíz  idején  és  esőzések  utáu  egyiknek 

'  Han  usz  István:  A  Tisza  fejlődésének  törvénye.  Földr.  Közi.  XI. 
204.  A  nagy  Alföld  fejlődés  örténelméböl  Földr.  Közi.  XII.  299.  1. 

*  Hanusz:  A  Duna  egyik  oldalmozgása.  Földr.  Közi.  XVII I.^k.  19*2.  í. 
Hoitsy  Pál:  i.  m.  183.  1.  Simónyi:  Kalocsa  és  vidéke.  Földr.  Közi. 
X.  285.  1.  rf  •     . , 

"  M  ali  n  a  :  i.  m.  13.  1. 
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folofi  vize  átfolyik  a  másikba,  és  tetemes  folyássá  dagaszthatja 
aa  öBsaekapcsoIó  eret.  Áliandábbak  a  szirtes  tavaknál,  azért  dús 
sai^azásu  növényzettel  vannak  borítva  és  emiatt  a  rónavizekkel 
fólcseréltetnek.  Pedig  nem  mindegyikök  ingovány,  mocsár  vagy 
sárrét.  Azokká  lesznek  azonban  idővel  az  elhatalmasodó  vfzi 
növények  miatt.  ^ 

A  növények  bizonyos  sorreiiben  végzik  tópusztitó  munkáju- 
kat. Egyik  növénysereg  a  másiknak  készíti  el  útját  és  megmar 
gyarázzák  nekQnk  mikép  lesz  a  kiszáradó  tóságból  a  turján,  a 
szittyó  vagy  kakás,  a  semtyék  a  vizenyős  !apo5<,  végül  a  rétség. 
A  sikviz  szélén  u.  i.  a  nád  képezi  a  belső  zöld  övet.  Sárga 
liliom,  fehér  tfindérrózsa.  és  bajszos  zsulyom  tarkáilik  tövébeni 
míg  száraira  a  fehér  virágú  folyondár  kapaszkodik.  A  sekélyebb 
part  felé  a  sások  képeznek  megszaggatott  sűrfi  telepeket,  a  ta-^ 
raczkoaak,  nyirkos  pázsitlepelt  alkotnak,  ha  pedig  a  sudár  sás 
fészkelődik  meg  a  nád  előkészítette  talajon,  zsombékos  lesz  az 
állóvíz  pereme.  Kijébb  á  gyékény  és  a  csomótlan  káka  öve  veszi 
körül  a  tavat,  elegyesen  fehér  virágú  vízi  szirontákkal  és  lila- 
szín  ebszőlővel.  A  laposokon,  mohréteken  az  ernyős  elecs,  a  vaj- 
sárga gólyahír  veri  föl  a  vizenyősséget,  majd  a  kékellő  nefelejts^ 
bokrok,  füzéngfélék,  csillagvirágú  csikorkák,  palkák  árulják  el  a 
semlyéket,  melyen  csak  tavaszszal  meg  őszszel  áll  meg  a  víz. 
Azon  imien  következik  a  pázsitos  rét.' 

A  növényövek  különféleségéhez  képest  megkülönböztethe- 
tünk tehát  a   folyók   partmellékén   előforduló  állóvizek  között-: 

a)  tiszta  vizű  tavakat  megszakítatlan  sík  vfzzel,  eléggé 
terjedelmes  mélyedékkel,  éles  partokkal  s  legfeljebb  a  peremen 
előforduló  nádas  koszorúval; 

pí)  turjánokat  (délen  őrjeg)  melyeknek  felütote  nagyob- 
bá harasztos,  környéke  zsombékos  sásberek,  turfás,  lápos  és 
süppedékes  ingovány,  csupán  a  fenék  mélyedékje  fölött  borul  a 
síkTíz ; 

y)  Azután  a  kakás,  szittyós  tavakat,  igen  esekély  szabad 
Tízzel,  majdnem  telidestentele  benőve  kákával,  szíttyóval,  a  fe- 
néken pedig  a  vizimoh  és  lófark  hosszúra  elnyúlt  száraival,  úgy 
hogy  ezek  igazi  síksági  tavak  számába  alig  mehetnek  s  inkább 
a  róna  vizekhez  tartoznak. 

1  S  u  p  a  n  :  i.  m.  382  1. 

«  Term.  tud.  közlöny:  XVfI.  275.  L  Hunfalvy:  A  magyar 
birodalom  földrajza.  57.  I. 
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Az  édesvizű,  szikes  és  parti  tavakon  kivül  van  az  Alföld- 
nek még  egy  tófajtája,  mely  egyéb  külső  jelekben  az  eddigiekkel 
egyez,  de  a  tavak  csoportos  elrendezkedésében  sajátos  jellegű. 
Ezek  a  diluvialis  hátságoknak  a  kiskunsági  és  nyírvidéki 
homokos  plateaunak  sorközi   tavai. 

A  Tiszának  alluvialis  völgye  két  helyen  simul  diluvialis 
hátságokhoz.  Egyik  a  balpartján  van :  a  Nyírség,  a  másik  a  jobb 
parton:  a  kunsági  hát.  Mindkettő  Ke  mer  szerint  még  az  erdő- 
övhöz  tartozik  (hajdani  nyirerdőkl)  s  mindkettőnek  a  Tisza  felé 
eső  lejtője  futóhomokkal  van  borítva  <  Csakhogy  a  Nyirvidéken  éj- 
szakról dél  felé  haladnak  a  homokbuczkasorok,  a  kunsági  homok- 
térségen pedig  éjszaknyugattól  délkeletnek  tartanak.  A  laponyagok 
és  buczkasorok  között  mintegy  szabályosan  árkolt  barázdákban 
csillognak  a  kisebb-nagyobb  pusztai  tavak  és  locsogok,  melyeket 
első  pillanatra  hajlandó  az  ember  páros  vonalban  haladó  vízmosá- 
soknak, vagy  eltűnt  erek  összezsugorodott  maradványainak  tartani. 

A  Nyirvidék  homokterülete  Rakamaztól  Vásáros-Ná- 
ményig  66  km.  széles;  Záhonytól  £rkeseráig  110  km.  hosszú 
a  Tiszának  ártere  fölött  pedig  40 — 60  m.  magas,  árkoktól  szel- 
delt  vidék.  Az  árkokban  összefutó  erek,  csurgók  meglehetős  lej- 
tősödéssel  esnek  a  Tisza  ártere  felé.  A  hol  megfeneklenek.  tava- 
kat alkotnak  (tömpölyök  =  Tümpel.) 

A  kunsági  plateaunak  keleti  homokos  vidéke  vagy 
200  km.  hosszú  és  30— 50  km.  széles,  átlagos  magassága  vagy 
1(X)  m.  de  az  emelkedése  a  rónától  oly  észrevétlen,  hogy  ez  által 
semmit^em  veszt  síksági  jellegétől,  ennélfogva  a  lefolyás  is  las- 
fiubb,  a  tavak  képződése  pedig  gyakoribb  rajta. 

A  sorközi  tavak  nincsenek  mindig  látható  összeköttetés- 
ben. A  hol  ugyanis  a  böjti  szelek  és  nyári  viharok  széjjel  ku- 
szálták az  eredeti  buczkasorokat,  vagy  a  befásítás,  a  homok 
megkiitése  bolygatta  meg  a  homokzátonyok  irányát,  avagy  pedig 
a  szabályozás  épített  oda  mesterséges  levezető  csatornákat 
—  ott  megváltoztak  a  lejtősödési  viszonyok  és  velők  együtt  a 
Lavak  lefolyási  iránya  is;  máshol  azonban  eléggé  szembetűnően 
megmaradtak  az  ősi  állapotok  s  amellett  bizonyítanak,  hogy 
valamennyinek  közös  vízálló  agyagmedre  a  Tiszavölgy  tektoni- 
kájával van  szerves  összefüggésben.* 

*  Chavanne:  Phys   stat.  Handatlas  Nro  11. 

*  Peters:  Die  Donau  u.  i.  Gebiet  311.  ]. 
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Az  első  eset  áll  oly  soros  tavakn&I,  melyek  kis  környeze- 
tüknek Yizgyöjtöi  p.  o.  a  tömörkényi  pusztának  öt  tava;  vagy 
a  hol  az  ereket  árkokkal  összekötötték  p.  o.  a  félegyházi 
sz.-pélerí  tavat  összekötötték  a  Csukás  meg  a  Dongér  által  a 
hasonló  nevű  tóval,  a  Nagy  Csajtóval  s  a  Tiszával;  a  sze- 
gedi nagy  Fehértónak  algyevi  kifolyását  a  baktó-macskási  töl- 
téssel zárták  ftl  és  a  fölös  vizet  elterelték  a  Matyérbe.  A  Fehértó 
különben  még  eléggé  összefüggően  mutálja  a  jellemzetes  éjszak* 
nyugatról  délkeletnek  csapó  völgyelést,  mert  tósora  a  majsai  s  a 
kömpöczi  puszta  vízállásainak  s  a  szegédvidéki  öszeszéki  és 
Maksaszéki  tavaknak  sorozatából  áll.  Hasonló  irányú  csapáson 
sorakoznak  a  Bfidöstó,  a  dorozsmai  legelön  (96  m.),  a  Király- 
szék (90  m.),  a  Pestiszék,  Kenyérváritó  meg  a  Nagyszék  (88  m.) 
A  harmadik  szegedvidéki  völgyelés  névsora:  a  Vöröshomoki- tó, 
Nagyszéktó  (89  m.)  a  Sárosszék,  Kis-Ivánszék,  a  nagy  Domaszék 
(90  m.)  A  negyediké  a  Véntóval  a  bugaczi  legelön  kezdődik, 
kapcsolatos  a  Fehér  és  Feketetó  vizeivel,  azután  a  mortczgáti 
pusztán  keresztül  haladva  a  szánki  vízállásokkal  egyesül,  majd 
a  Bánótó,  Vermestó  és  Szt-Lászlótónak  eresztőjével  együtt  a 
Kelő-tónál  a  szegedi  határba  csap.  —  Azonképen  a  szegedi 
alsó  tanyákon  elterülő  sorbeli  tavaknak  völgyárkait  és  horpadá- 
sait  a  halasi  határban  levő  ötömösi  pusztáig  követni. 

E  tavaknál,  mint  emiitettem,  a  sorbeli  elrendezés  a  jel- 
lemző, legtöbbjénél  a  fokozatokban  való  következés,  mely  két 
körülményt  lehetetlen  a  tavak  csoportokba  foglalásánál  figyelmen 
kivül  hagyni.  Általán  a  Tisza  völgye  felé  lejtősödnek,  de  vájjon 
csupán  szél  barázdáltadé  csak  a  homokterületeket  oly  sza- 
bályos sorokba,  a  melyektől  a  tavak  sorakozása  függ^  vagy 
pedig,  miként  Salamon  Ferencz<  a  duna—tisza  közti  hátság 
barázdáir^ól  véli,  egyéb  geológiai  okok  is  működtek-e  közre,  — 
e  kérdés  megoldása  szorosabban  nem  a  geográfiába  való,  a  dina- 
mikai éa  történelmi  geológia  foglalkozzék  vele. 

Az  állóvizek  másik  nagy  csoportját  a  rónavizek  képe- 
zik. A  szót  Hermán  Ottó,  az  állóvizek  szaktekintélyének 
könyvéből*  kölcsönöztem.  Értem  alatta  mindazon  vízállásokat,  me- 
lyek nem  határozottan  tavak.  Tehát  lápokat,  sárréteket,  ingoványo- 
kat,  fertőket,  laposokat,  kelőket,  vad-  és  belvizeket,  mocsárokat, 
posványokat  stb. 

1  Salamon  Ferencz:  Budapest  történelme.  I.  50.,  54.  L 

*  Hermán  Ottó :  A  magyar  halászat  könyve,  —  Szótári  rész. 
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A  hol  a  viz6k  bármi    okoál  fogva   megfenekleoek   és  szét- 
terülnék  —  keletkezeik  a  róna  víz.  K lödén   szerint  bajos -me^- 
Vonni  a  határvonalat  a  tóság   é»  a  róna^íz   között;    mert   tóböl 
Tonavíz  lehet   éB  fordítva  a   körülményekhez   képest.  Sonklar 
szerint -láp  és   mocsár   állandó   Összekeveredése   a  földnek   és  a 
feiiekló   víznek.   Ahol   több   a  víz,   mint  a   föld  ^  ott    niocsár 
<(SQmpf)   van,   a  hor  pedig  a  földes   helyek   nagyobb  területeket 
foglalnak  el,  mint  a   vízzel   borított  közök  —  ott    láp   (Moor)  á 
a   vrzáilásos   hely.   —   A   lápok    megint    kétfélék :   hátas    lápok 
(Hdchmoore)  melyek  hantformára  feldomborodnak,  —  ilyenek  nin- 
csenek Alföldünkön;   és  sikiápokra  (Flachmoore),  melyek    lapo- 
i»an  elterülnek,  mint  a  Berettyó,  Kraszna,  Szernye,  Ung  és  Duna- 
<m4»lléki  lápjaink. 

Nálunk  a  lápok  és  mocsarak  kettős  körülmények  köszönik 
keletkezésüket.  Először  a  Tisza  mellékfolyóinak  abbeli  tulajdon- 
ságának, hogy  majdnem  minden  átmenet  nélkül  törnek  elö 
a  hegyvidékből  a  rónaságra  s  így  a  síkság  szélén  széjjel  terül- 
iuek.  Ilyen  természetű  az  Ung  és  a  Latorcza  közötti  előhegységr 
bői  eredő  patakok  legnagyobb  része,  melyek  régebben  a  Szenna 
és  Blattá  mocsarakba  ömlöttek,  ilyenek  a  Szernye  mocsárt  táp- 
láló- patakok,  valamint  a  Latorcza  és  Borsa  között  lefutó  hegyi 
vizek.  Másodszor  pedig  a  Tisza  tartós  áradásai  okozóik, 
mélyek  folytán  a  hegyekből  előtörő  vizek  a  síkság  csekély  hajlása 
miatt  egymás  árterületét  árasztják  el  veszteglő  vízzel,  mely  aztán  a 
•laposságokon,  horpadásokban,  vápákban  megfeneklik.^  Természe- 
teden' a  víz  felszínen  való  maradásának  elengedhetetlen  föltétele 
a  vízálló  agyagréteg,  mely  lehetőleg  közel  esik  a  felszínhez,,  kü- 
lönben a  széjjelterült  vizet  felinná  az  Alföld  laza  talaja.  Vájjon 
:ez  a  vízálló  réteg  diluviális  eredetfi-e,  vagy  pedig  maguk  a  folyók 
hordták  oda  s  így  önmaguk  készítették  elő  a  lápok  keletkezését, 
tinról  még  esak  ezután  kell  hogy  szolgáltassák  az  adatokat  geo- 
lógusaink. Mindenesetre  azonban  figyelemre  méltó,  hogy  az  igazi 
lápok  á  folyók  torkolatai  körül  támadnak,  a  Sárrét  a  Be- 
rettyó és  Sebes- Kőrös  deltájában,  az  Ecsedi  láp  a  Kraszna  bel- 
földi limánjában,  a  Szernye  mocsár  lápjai  a  bodrogközi  delta 
-szélén,  sőt  a  verseczi  mocsár  (Alibunar)  is  a  Moravicza  s  Bér- 
sava folyók  közébe  esik.  Még  a  folyók  hordalékja  és  medrük 
feliszapolása   sem   mellékes    körülmény.    Már    Vásárhelyi  is 

1  Maiina:  i.  m.  11,  28.  1.     : 
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pa)iaa?kodjk,  ^.^^bogy'E' part  közelében  lévő  föld  többnyire  emel- 
t^ed^t^bb,  wn(.  a.  tAvalubb  fekvő  tér,  mely  gyakran  ö--d  lábbait 
is  al^^  e&ik  a, parténál,*  Matina  folyami  mérnök  értelmezésig 
szerint  annak  oka  az,  *hogy  a  osekély  esésű  sikságí!  folföknak 
tpb^  ^  lebegő ,  (|i9zfkdék)  hordalékjuk,  melyqeb  duryébb/  köny- 
ny.ep  l^icsapodó ,sész|&t '  a  folyó  azonnal  elejti,  mihelyt  a  tne^ 
derl^öl  kilépve,  sebessége  csökken.  A  meder  szélétől  távolabb 
a^Eii^t^  o^i^én  a^t.A  finom  iszapot  vistzi  magával  a  kiötitötl  ár, 
mely.  ^en  qehezen,  tehát  osak  akkor  csapódik  le,  mikor  a  víz 
már  Q^gy  területekre  eloszlott*.  A  meder  partja  eszerint  magá^ 
sabbra  feltöltetvén,  a  kiöntött  árvizek  aí  folyóba  csak  nehezen 
hqxódhatnfűj^  vissza  s  igy  örökös  vízállásokat  képeznek,  melyek- 
nek legmélyebb  pontja  á  különböző  feliszapulás  következtében, 
mélyebb  lehet,  mint  a  folyónak  vízbeli  magassága  torkollatánák 
A  verseezi  mocsár  legmélyebb  helye  tényleg  6  centiméterrel 
lejebb  fekszjlr  a  Temes  .torkoUatánál. '  így  nemcsak  a  megáradt  Teme^ 
beszüremlett  vize.  táplálja  a  mocsárt,  hanem  megeshetik,  hogy  á 
Duna  vagy  aXis^  áradásakoiT  A  torlódás  miatt  a  dunaviz  telití 
meg  színültig  a,  verseczvidéki  lapost.  • 

A  1  á  p  f  ö  1  d  és  a  9  á  r  r  é.t  inkább  növénygeografíai,  mint 
hydrografiai  oiegkQlönböztetés.  A  nádnak,  a  sudár  meg  a  tanicz- 
kos  sásnak  túlnyomósága  itt  a  megkülönböztető  elém.-  Vannak 
pL  lápok  a  Szernyei  mocsárban  is,  míg  i.a  Hanság  's  a  Sárrét 
sudarsás  alkotta  zspmbékrétségei  ritkábbak  az  Ecsedi  lápon.  Az 
utóbbiban  pázsitos  láprétek,  kiszikkadt  termőföldek,  sőt  égerfák 
és  gyertyános  erdők  váltakoznak  szélben  himbáló  nádszigetekkel, 
sík  vízjel  borított  rigyás  (tiszta)  helyekkel,  még  mélyebb  vizű 
lápkutakkal  (Söllen),  Qiig  a  Sárréten  Baliagi  szerint*  szintén 
meg  vannak  i^gyan  a  szigetként  kiemelkedő  élőfóldek  (ormágy), 
ilyányos;  rónák,  libegő  lápok  és  puha  pázsitu  göröndök  de  mégiá 
gyakoribbak  rajta  a  nád-cseretek  (a  mint  a  Sárrét  neve  is  mo^ 
tatja,  mert  Sárrét  anqyi,  mint  maesárnádas),  azonkívül  a' széle- 
ken és  a  tisztábbi  yízü  helyeken  a  zsombékok  s  a  sás  taraczk* 
jainak.  szövedékéből  képaődött  ingói  lápek  vagy  lápkaszálók; 
melyek  a  víz;  állása  szerint  emelkednek  vAgy  sülyednek.^  Mínd^ 

>  StefaAovics:  Die  Trockenlegung  des  . W^rschelzer-AIib.uJTa'ef 
Morastés  19.  1. 

'  Baliagi:' A 'bihaFi  síkság  és  6  é r  e s i' Kálmán  czikkei  az  Ecsedi 
lápról  az  Osztr.  Magy.  Monarchia  nnagyar  részében.  II.  k.  374-418. 

*  Bo  rbás:  Az  a)földi  zsombék.  Term.  tiid.  Köz).  XVIL  HS    278. 
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kettőnek  vaDoak  megbalászhaió  és  csolnakkai  járó  helyeik  (fo- 
kok, részek)  miDdkettönek  van  tavaszszal  folyása,  midőn  a  róna- 
víz a  hőiétől  és  a  íoldárjátől  kidagad  és  a  legfolyősahb  szirtokon 
és  kashelyeken  folyik  a  halászat^ 

A  magyar  nép  megkülönböztet  ingőlápot  vagy  ingováayt 
t.  i.    süppedékes   kotÚFnád-  vagy   sárréteket;   nyirkos  gyepfüves 
valődi  rétlápokat  és  zsombékl  ápokat;  Továbbá  fertő- 
ket leapadó   vízhelyeken,   vagy   a   hol   a   víz   csak  néha  üti  ki 
magát  p.  o.  a  Gyeri  fertő.  Ismer  a  magyar  nép  semlyékeket 
dűlők  közötti  vizenyős  helyeket,  melyek  tavaszszaljó  legelők,  ké- 
sőbb kaszálók,  gyöpös  helyek;  laposokat,  hol  a  megfeneklett 
vadvíz  tovább  megmarad,  mint  a  semlyéken ;  kelőket,  melyeket 
a   folyó   árjának  nyomása   hoz  létre;   belvizeket  hóiéból  és 
nagyobb  esőzésekből  keletkezett  sekély  vízállásokat,  melyek  külö- 
nösen töltések  aljában  okoznak  nagy  károkat  p.  o.  a  Berettyó,  Hor- 
tobágy, Karczag  vidékén ;  vadvizeket,  melyek  alatt  a  középső 
Tiszavidéken  a  töltések  között  fölfakadó  vizek,   Szeged   vidékén 
pedig  a  föld  árjának  elöntését  értik.  Végre  mocsarakat  t.  i.  sáros 
fenekű  terjedelmesebb  állóvizeket,  melyeket  legnagyobb   részben 
vizí   növények   borítanak   s   kotmányosak    p.    o.    Gáti    mocsár 
Beregben,  Hosszúrét  Bodrogközben  és  ezeknél  kisebb  p o c s o- 
lyákat.  Az  utóbbiak  egészen  harasztosak  és  hinárosak. 

Látnivaló,  hogy  a  magyar  népnek  éles  szeme  van  a  külön- 
böző eredetű  és  természetű  rónavizek  megkülönböztetésére! 


Az  állóvizek  k^eletkezésének  mikéntje  kapcsolatban 
van  egyrészt  a  magyar  medenczének  geológiai  szerkezetével  éé 
múltjával,  másrészt  pedig  ama  működő  vízrajzi  tényezőkkel, 
különösebben  a  csapadékkal,  a  folyóvizekkel  és  a  fÖld  árjával 
(Grundwasser). 

Alföldünk  a  belső  medenczékhez  tartozik.  A  kontinentális 
alföldektől,  minő  p.  o.  az  orosz  vagy  amerikai  rónaság  —  kisebb 
terjedelme,  a  periferialis  síkságoktól,  minő  a  franczia,  spanyol, 
olasz  síkság  —  belföldi  helyzete  által  különbözik.  Az  ilyen  belső 
depressiók  valamikor  lefolyás  nélküli  medenczék  voltak  s  ha 
idővel  megváltozott  hydr.  állapotuk,  igen  hajlandók  a  zárt  me- 
denczék sajátságainak  utánzására.   Ilyen  p.  o.   a   vizek   szétere- 

"  Hermán  Ottó ;  A  magyar  halászat  könyve.  —  A  csikasz. 
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^etése^  laasu  lecsurgatása,  tehát  tóságok,  ingoványok  alakí- 
tása stb. 

A  harmadkorsssak  elején  kialakult  a  medenczének  ábrázol- 
taya\  A  földet  alakító  kétféle  mozgás  t.  i.  a  kéregnek  gyűrődése  és 
lezökkenése  megcsinálták  főbb  vonásaiban  a  Kárpáti  rónaságot. 
Megvolt  az  Alpok  és  Kárpátok  kttlsö  karéja.  Az  oligocén  idejére 
teszik  azután  a  geológusok  a  Keleti  Alpok  lezuhanását  a  bécsi 
medenczébe,  a  Kárpátok  különválását  az  Alpok  gerinczétöl,  a 
a  belföldi  hegysoroknak  a  Lajtha  hegységnek,  a  Bakony nak,  a  pécsi 
és  a  sziavon  hegységeknek,  szóval  azoknak  a  hegyeknek  lesüppe- 
dését,  melyek  ma  szigetek  gyanánt  nyálnak  be  az  Alföldbe. 
Ez  időben  tortént  valószínűleg  a  magyar  medenczének  lezökke- 
nése is,  akkor  borultak  az  éjszaknyugati  Kárpátok  a  Szudetákra 
s  az  éjszakkeletieknek  válla  akkor  dúlt  az  orosz  térségre.' 

A  mezozoikus  kornak  világtengere,  mely  majdnem  az  egész 
télgömböt  körülfogta,  megfogyott  ugyan  a  harmadkorban,  de  még 
mindig  elég  tekintélyes  tenger  volt  arra  nézve,  hogy  lerakhatta 
a  közepes  Dél-Európát  jellemző  kékes  agyagot  (Schlier)  s  reá 
az  erdélyi  medenczében  s  a  Kárpátok  peremén  a  kárpáti  sótele- 
péket  Az  Atlanti  tenger  éjszaki  vidékétől  eltekintve,  mely  szá- 
raz volt,  elterült  a  Gironde,  a  Szajna,  a  Rhone  völgyében,  az 
Appenin  mindkét  oldalán,  Marokkóban  s  Kis- Ázsia  déli  martjain, 
az  Euphrát  völgyében,  Svájczban,  Ausztoia,  Cseh-  és  Morvaor* 
szagban,  hazánkban  és  Erdélyben,  azonkívül  a  Quadalquivir  völ- 
gyén át  összefüggött  a  Dél-Atlanti  óceánnal,  tehát  terjedelmesebb 
volt  a  mai  Földközi  tengernél.  Kisebbedik  az  u.  n.  2-ik  medi- 
terrán szakban,  a  mikor  Svájcz  és  a  Dunának  felsővölgye  fel- 
szabadul a  tenger  árjától,  de  délen  még  mindig  hatalmas.  Csak 
a  Szarmáttenger  idejében  változnak  a  viszonyok.  —  Délen  igen 
megfogyatkozik  a  mai  Földközi  tenger,  éjszakon  és  Közép-Euró- 
pában kárpótlásul  azonban  egy  nála  sokalta  nagyobb  és  széle- 
sebb tenger  a  hideg  Szarmáttenger  keletkezik,  melynek  hoszú- 
sági  tengelye  nagyobb  volt  amazénál  és  a  melynek  idejében  a 
Duna  völgye  medenczékre  szakadozva,  öbleivel  hydro- 
graphiailag  az  orosz  sík-tengerhez  tartozott.  Ez  volt  az  utolsó 
sós   tenger  hazánk  területén.  A  Szarmáttenger  elvonulása  után 


I  Peschl-Leipoldt:  Phys.  Erdkunde  I.  328. 
'  S  u  e  s  8 :  Das  Antlitz  der  Erde.  L  445. 


ninC8en0k  a  Duna  völgyének  többé  tesigetí  lerakodásaid  A  parti 
üledékek    már  félig  sóstermészetüek   vagy   édesvizbeliekf  jeléül 
annak,  hogy  a  folyók  kiédesítették  az  öblök  sósvizét,  vagy  hogy 
;a  Duna  völgye  fejlődésében  annyira  haladt,  hogy  már  csák'tósét- 
gok  iparadtak  {Relicten-Seen)  a  hajdani  tengernek  maradványai 
gyi^nánt.  De  azok  a   dunai  medenczék  azért  még  áiíndig  az  or<>s^ 
píkságra  szolgálnak  és  teljesen  kív&I  esnek  a  mai  FöMközi  ten- 
gernek  keretén.   Csák  a  midón  a  parti   skak   tovlzválasistójaf'  ía 
Palkán  és  a  KUi-Azsiai   félszigetekhek^  kontinentális  egysége,  az 
Aégei  és  Feketetefiger  leszakadásával  végleg  megszQnt  és  beAÍ- 
lott  a  Liguri,  Tes^kánai  tengereknek  s  az  Adria  ttieilékénék  leisök- 
kenése  —  megváltoztak  a  magyar  medenczének  iejiösödési  viszo- 
nyai, a  mennyiben  a  Síkság  dél  és  délkelet  telé  billent  iá  átcsapott 
a   Földközi   tengernek   vikkörébe.   A%  u.  n.  cóngeria-korszakbati 
pnegkönyitette  e  billenés  a  vizek  erosibnálb  munkáját,  átszakadt 
a   kis   és  nagy  All&ldnek  hegyi  gá^a  és  megkezdhették  a  folyók 
)civ4jó  és  feliszapuló  munkájokat  Erősbödött  az  kivált  %  dilnví- 
^iis  jégkor$zak  idejében  a  gazdag   csapadék  és  •  hordalék   által 
Az  a  jégkcHTsz&k^  Penck  kutatásai  £izerint,  nem  volt  olyan  Grőn^ 
land- szerű,. mind  azt  régebben  képzelték,  hanem  alp-szerü  havasi 
világ  volt  az,  melyben  lejebb  szállott  ugyim   a  hóvonal,-  leúytíU 
tc|k  a  jegesek,,  de  azét!  a  völgyekben  és   síkságokon   elég  iúéleg 
lehetett)  tigy  hogy:  gazdag  növényeiét  támadt  a  tóságok  Miéllékéu; 
Tal^n  e^en  iiöyények  segítségével  jött  létre  a  behordott  m^zed 
és  agyagos  i&szap*usaadékból  a  sárga  f&ld:  a  iö^^]  m&tt  mésü 
és  nöyépyzárxányai  inkább  fluviatilis  és  mocsárbélí  képssödéséré 
utalnak,  mint  arra,  hogy!  a  lösz  a  jegesek   lehorzsold  sara  <Gle- 
tlBcb^r^Mehl)  vagy  a  szél  által    összehordott    halmozat.  Báímily 
^redetü  legyen  azonban  a  sárga   föld,   annyi   bizonyos,   hög^  a 
magyar  medenczének  jellemző  fölépítője,  ügy  hogy  azt  per  exceP 
lentiam  jősz  medenczének   el   lehetne  nevezni.   A   Duna  löszbe 
vájta  medrét,  a  Tisza  és  mellékfolyói  lőszpadokoh  és  lőszhátsá- 
gok  között  kanyarognak   300  m.  magasságig  mindenütt  akadunk 
li^Sf^re,'  azontúl  nyirokra  (Szabó  József  szerint);  A* iösz  laza  ssref- 
kezet^  miatt   épp:  oly   vizetiátereszt^  mint  a  díluviális   eredetű 
ppB^a  /utó)iom,ok,  mely  nagy  területeken^,  különösen  a  lószhátok 

*  S  u  e  s  s :  Das  Antlitz  der  Erde  I.  415—428.  —  P  e  t  e  r  s :  Die  Donau  ; 
230.,  250.,  264,  306.  —  Szabó  József:  Egy  cont.  emelkedés  és  sülyedés 
Európa  DK-i  részében.  '      . 

*  K  i  r  c  b  o  f  f :  Unser  Wisseu  v.,  d.  Erde  593  k 
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4ftldin  sivány^&g  és  csak  a 'mélyebb  helyekeü  termQ  felaUt, 
t agy  a  min^  a  siksög  sxéién  előforduló  áradványi  kavics.  Cs^  okból  a 
magyar  síkság  sxivacsként  szívja  magába  a  vizet  s  máig  alkáW 
mas  a  víssek  megrek esetésére  és  ^éjjelterjesxtésére.  Fokozza  e 
tnlajdooságát  még  Dagy mértékű  1  e 8  ü  ly  e  d  t s  é g e  is,  minélfogva 
a  hegyvidék  és  alföld  között  alig  van  eresTSkedö  átmenet 
A  folyók  nagy  erővel  tőidnek  a  hegyekből  a  síkságra^  itt  azonbáo 
hirtelen  meglassudnak,  elejtik  a  magukkal  hozott  kavjcsot,  ugy 
hogy  a  rónaiságiiak  már  csak  finomabb  szemű  homokból  és  iszar 
pos  agyagból  jut.  A  horpadást  a7x>nban  tetemesen  teltölthették 
a  folyók,  a  mikor  még  252  m.  mélységben  is  akadnak  bódí- 
csoDtokra  (Szegedi  artézi  kút).  £  tekintetben  tehát  szintén  a  zárt 
és  feltoltott  belső  medenczékre  hasonlít  Alföldünk. 

A  tavak  keletkezésére  nézve  most  már  levonhatjuk  az  el* 
mondottakból  következtetéseinket: 

A  Földközi  tengernek  lyabbkori  beszakadásai  dél  és  délkelet 
felé  terelték  a  lehúzódó  vizeket.  A  déli  irány  aa  Adria  mel*^ 
lékének  csökkenése,  mely  az  egész  dinári  rendszerre  s  az  Alpok 
déli  és  keleti  völgyeire  kiterjed,*  (Hoernes  földrengés!  képesíti 
déli  Alpokról)  folyton  tart  és  valószínűleg  oka  a  Duna  nyugat 
fslé  való  mozgásának,  mi  évenkint  30  centimétert  teáz  ki  Supaa 
szerinL^  Az  oldalas  mozgás]  megmagyarázná  nekünk  a  partj 
tavak  és  rónavizek  keletkezését.  A  Tiszamelléki  tavak  kjsrletf 
kezesét  inkább  a  folyó  hajlatainak  lehet  felróni,  mert  ar  Tisza 
könnyen  megcsinálja  ugyan  a  folyási  hc^ latokat^  de  az  is  igaz, 
hogy  Doedrét  mélyíteni  és  megint  kiegyenlíteni  is  törekszik,  ;i^ 
mit  csak  délkeleti  lassú  zök  kenésből  lehet  kimagyarázni,  a  mely 
legyre  tart  és  a  folyót  erosiója  kényszeríti.*  A  Fek.^te  tengef 
melleidének  régebben  történt  beszakadása  kiürítette  az  >  alföld^ 
beltavat^  de  másrészt  levezetője  lett  a  Kis  Alföld  vizének  is^ 
mert  azon  éjszak-nyugatról  délkelet  felé  csapó  barázdák,  melyek- 
ben ma  a  sorközi  tavak  elhelyezkednek^  hajdan  pedig  a  felsői 
liedenczéknek  vize  és  törmeléke  lehúzódott,  épen  függélyéseq 
érik  a  Bakony-,.  Vértes-,  Fiiisi  és  Nógrádi  hegygátat  és  összekQtr; 
tetésben.állaiia^  e  harántps  begysornak  horpadásaivfil,  hágóiyjt^i 
Tölgyeinek  nyilasával.  A  délkeleti  sülyedés  tehát,    mely   S  u  e  s  s 


'Hano  HpGhBtetter:  AUgemeine  Erdkuode  X(L  táliUu 

»  &u  p  a  n.:  Öest,  U^garn  2S2   1.. 

>  Maiina:  A  Tisza  szabályozásáról  22    23.  1. 
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szerint  4  m.^rel  stilyesztette  le  bolygónk  színtáját,^  megcsapolta 
az  eredetileg  zárt  kárpáti  belső  medenezét,  folyókba  terelte  állő 
vizét  és  kiárkolván  a  lehúzódó  víz  által  a  kunsági  barázdltkat, 
alkalmas  medret  szolgáltatott  a  sorközi  tavak  keletkezésére. 

A  hol  a  lehúzódó  víz,  áradások   vagy   a   szél   eltakarította 
az  alluvialis  réteget,  ugy  hogy  a  kongeria  vagy   másnemű  agyag 
felszínre  kerülhetett,  az  agyag  horpadásaiban  megálló  víz  szikes 
tavakat    képez.    Ezek   tehát   természetszerűleg   a    legmélyebb 
helyekre  gyülemlenek,  majdnem  katlanformájuak,  kivált  a  '^isza 
völgyében.   A   legtöbb   esetben   a   lösznek   esötartalmát   áztatják 
ki  (Lóczy)  vagy  pedig  máshol  a  környezet  trachytos   málladékát 
bontják  föl  savaira  (Peters).   A  kilúgozás  által   egyre   lazítják  a 
magyar  löszmedenczét  s  megkönnyítik  a  csapadékvíz  és   a   föld 
árjának     beszüremlését,    (a    mint    ez    Ebermayer    kísérleteiből 
kiviláglik ')    a   mi    a   talajnak   kiszikkadását   vonja   maga    után. 
Minél    több    a    szikes  tó,    annál   hamarább   szikkad   az    Alföld. 
E  tekintetben  sem    tagadhatja    meg    tehát   Alföldünk   geológiai 
múltját  és  földrajzi  fekvését,  melyek  a  belföldi  medenczék  sorsára 
juttatják. 

Partosabb  helyeken  és  laposságokon  találjuk  az  erek  és 
folyók  által  fentartott  tavakat.  Ezeknek  vízbösége  az  esömeny- 
nyiségén  s  a  folyókon  kívül  különösen  a  föld  árjának  niveau- 
jától  függ. 

A  földalatti  hydrologia  ujabb*  keletű  tudomány.  Elvei  nin- 
csenek még  kétségen  kivül  megállapítva,  de  mégis  sikerült  ez 
uj  tudománynak  annyit  elérnie,  hogy  a  felszíni  álló  és  folyóvize- 
ket közelebbi  kapcsolatba  hozta  a  földalatt  mozgó  talajvízzel 
vagy  földárjával.  Daubrée,  Belesse,  Makovszky,  Líznar,  Suess  és 
Soyka*  tanulmányai  e  téren  jelentősek.  Felvett  tételükre  vonat- 
kozólag minket  csak  következő   elveik    érdekelnek    közelebbről: 

1.  A  föld  árja  a  vízálló  rétegen  gyülemlik,  melynek  a 
föld  sziutájától  teljesen  független  földalatti  emelkedései,  haj- 
latai és  horpadásai  vannak.  Általában  a  terület  fő  lejtősödési 
irányait  követi  mozgásában,  de  nem  föltétlenül.  Magyarországban 
tehát  éjszak,  kelet  és  délkelet  felől  húzódnék  az   Alföld   legmé- 

1  Suess:  Gesch.  der  Meere,  680. 

'  Jahrbuch  d.  Geophysik  188.  1. 

>  Daubrée:  Les  causes  souterraines  á  Tépoque  actuelle.  Paris 
1S88.  —  Soyka:  Die  Schwankungen  des  Grundwassers  1889.  —  Suess 
Der  Boden  von  Wien.  1862. 
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lyebbik  helyére:  a  tiszai  mélysíkba,  de  nem  követi  szükségképen 
a  folyók  völgyeléseit. 

2.  A  vízáteresztő  rétegnek  vastagságától  függ  a  föld- 
árjának felszini  jelentkezése.  Ahol  a  vízáteresztő  réteg  mé- 
lyebbre kerül  a  vízálló  rétegnél,  forrás,  ér  keletkezik ;  hol  közel 
esik  a  felszinhez,  tó  és  mocsár  képződik ;  hol  meg  vízszintesen 
helyezkedik  el  a  két  réteg  —  nyirkos  a  ÍQld,  közeliek  a  kutak 
s  termelésre  alkalmas  a  homok  is, 

3.  Ha  a  folyó  a  vízálló  rétegen  tolyik,  befolyásolja  a  föld* 
árjának  magassági  viszonyát,  ha  mélyebbre  vájta  ki  medrét, 
csak  áradások  alkalmával  akaszthatja  megafbld  árjának  lefolyását. 

4.  A.  földárjának  duzzadása  és  legalacsonyabb  azintája 
későbben  áll  be,  de  követi  a  párateltség  és  esőzésnek  évi  maxi« 
mumát  és  minimumát.^ 

A  ki  Alföldünknek  tóságait  és  állóvizeit  a  maga  megfigye- 
léséből ismeri,  az  lehetetlennek  fogja  tartani,  hogy  a  hólé  és  az 
alföldi  esőzések  magukban  véve  elégségesek  legyenek  a  vízál- 
lások fönntartására.  Csupán  a  tartós,  nem  a  nagy  esőzéseknek 
van  ezekre  nézve  jelentőségük.  A  nagy  esőzések  hamar  lefutnak 
és  elpárolognak,  hirtelen  áradó,  de  ugyanolyan  hamar  apadó 
tavakat  alkotnak.  A  tavak  állandóságához  az  kívántatik,  hogy  a 
tápláló  érszálak  bőven  és  állandóan  csurogjanak,  a  mi  a  nyári 
esőből  ugyan  ki  nem  telik,  mert  azok  mélyre  nem  hatolYiak.' 
Pedig  az  egész  Alföldön  a  nyári  hónapokban  esik  a  legtöbb  és 
a  legnagyobb  (500—600  mm.)<  eső...  Mégis  a  föld  árja  Debreczen- 
ben  márcziusban  a  legnagyobb  és  október  havában  a  legkisebb. 
Szegeden  májusban  a  legnagyobb,  februárban  a  legalacsonyabban 
járó,  jeléül  annak,  hogy  az  Alföldnek  földárja  néma  síkságnak 
gyöngébb,  hanem  a  felvidéknek  kiadóbb  (700-1000  mm.)  eső- 
jéből kerül  ki.  —  Debreczenben  a  sikság  éjszaki  részében  termé- 
szetesen hamarabb  éri  el  maximumát,  mint  a  délibb  fekvésű 
tiszai  mély  sík  alatt,  mivelhogy  levonulása  lassan  történik. 
A  síkságnak  azonban  mind  éjszaki,  mind  déli  részeiben  a  tava- 
szi hónapokra  esik  a  föld  árjának  duzzadása  s  épen  akkor 
önti  el  a  földeket,  növeli  a  Tiszát,  dagasztja  a  tóságokat,  akkor 
van  » folyását  a  lápoknak,  ^  ellenben  a  nyári,  a  hosszantartó 
szép  őszi  hónapokban  és  télen  legala^csonyabb  a  Tisza  vízállása, 

>  Soyka:  i.  m.  8,  II.,  13„  21.  és  31.  1. 

•  Soyka:  19.  1. 

»  Természeltud.  Füzetek  VI.  k.  59.  1. 
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legkisebbek  a  tavak,  legsikérebbek  a  lápok,  a  midőn  a  föld  árja 
a  legalantabban  jár.  Ez  tehát  nem  lehet  véletlenség. 

Amint  az  orosz  síkon  a  föld  áija  tartja  állandó  vizböségbea 
az  oroszországi  folyókat,  azonképpen  kell  a  magyar  síkságnak 
is  egy  összefüggő  vízálló  rétegének  lennie,  melyen  a  föld  árja 
évről-évre  éjszakról  délfelé  lehúzódik,  az  esösebb  felvidékről  a 
szárazabb  alvidékre.  A  felső  Tiszavölgyön  az  Éjszakkeleti  Kár- 
pátok felől,  a  Nyírségen  a  Meszes,  a  Rézhegy  s  az  Érmelléki 
dombvidék  tájáról,  déli  Magyarországban  a  lippa--lugosi  dom- 
bosságról s  a  Szemenyik-hegy  felől,  a  duna-tiszaközi  hátságon 
pedig  a  Cserhát  -  Mátra  felől  húzódik  le  a  földárja  a  magyar 
mélysík  felé,  így  történhetik,  hogy  esős  évek  után,  a  minő  az 
1874— 1882-ki  cyclus  volt,  a  mélysíkban  meggy filemlett  ár  kiüti 
magát  és  édesvizű  tengerré  változtathatja  a  szegedi  és  torontáli 
mélysikot.  Ilyen  évek  után  kérdezte  tőlem  dr.  Holub:  mi  oka  a 
délmagyarországi  elöntéseknek,  melyek  hónapokig  vesztegeltek 
roppant  területeken?  Különben  minden  tavaszszal  oly  magasan 
jár  itt  a  föld  árja,  hogy  az  ásó  nyomában  fakad  föl  a  víz. 
Nyáron  még  a  duna — tisza  közti  hátságon  is  lehet  már  másfél 
méternyi  mélységben  vizet  találni  a  pusztai  kutakban  az  u.  n. 
kopolyákban,  eltekintve  attól,  hogy  a  nagy  forróság  és  elpárolgás 
daczára  az  alföldi  homok  5—6  dm.  mélységben  mindig  nyirkos. 
Ezt  'a  nyirkosságát  a  levegő  páratartalmából  nem  kaphatja,  mert 
páratartalmának  nincs  fölöslege,  sőt  van  deficitje  (Sáttiguns- 
deficit);  a  föld  belsejéből  szívja  föl  tehát.  —  Hogy  ily  módon  a 
homok  a  földnyirkosságát  végkép  ki  nem  párologtatja,  annak 
okát  Soyka  abban  találja,  hogy  mennél  szárazabb  a  felület, 
annál  kevésbbé  párolog,  annál  jobban  tartja  mélyebb  rétegeiben 
a  nyirkosságot.  1 

A  hol  a  vízálló  réteg  le  felé  vonultában  a  dűlő  lejtőjére 
jut,  ott  erek,  csurgók  képződésére  ad  alkalmat,  melyek  aztán 
lejebb  tavakat  csinálhatnak  a  horpadásokban,  de  felszínre  kerül- 
het maga  a  vízálló  réteg  is,  s  akkor  lemélyedtsége  vízgyűjtője 
lesz  a  föld  árjának  s  a  lefutó  esővíznek;  ez  a  tisztavizü 
tavak  keletkezési  módja;  a  hol  azonban  a  vízálló  réteg  vize 
eléggé  gyorsan  le  nem  folyhatván  megtesped,  ott  poshadt  fertő 
és  sóstó  keletkezhetik.  Végre  ha  páros  vonalban  halad  a  viz- 
áteresztő  réteggel  és  közel  éri   a  felületet  mint  p.  o.  az   arad- 

^  Soyka:  i.  m   15. 
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megfei  és  a  hajdúsági  hátság  között  a  Körös  mély  síkján,  (Sárrét) 
vagy  az  Avas-hegy,  a  szöllösi  dombok  meg  a  nyírség  között 
(Szernye,  Ecsedi  láp)  —  ott  lápokat,  sárréteket  és  mo- 
csarakat képez,  kivált  ha  az  elkorhadt  vizi  moh  (Srhagnum) 
s  a  talaj  elturfásodása,  mint  szintén  vizátnembocsátó  réteg,  még 
segítségére  jönnek. 

A  földárjától  megkülönböztetendö  a  tolyók  beszüremkezett 
Yíze  (Seichwasser),^  mely  laza  rétegekben,  mínö  az  Alföld  dilu- 
viális  és  alluviális  szerkezete,  a  hajcsövesség  erejénél  togva 
messzire  elhathat  és  nemcsak  a  kutak,  hanem  a  tavak  vízállá- 
sára nézve  is  lehet  befolyással.  Sőt  éppen  a  víztükreik  ingado- 
zásából tudjuk  meg,  hogy  melyik  folyó  vízrendszeréhez  tartoz- 
nak, így  p.  o.  a  bácskai  állóvizek  közelebb  esnek  a  Dunához, 
mégis  a  Tisza  vizének  ingadozásait  érzik.  A  vízálló  rétegnek 
tehát,  melyen  elterülnek,  a  Tisza  medréig  kell  lenyúlnia.  Csak 
így  szoríthatja  föl  a  Tisza  a  maga  áradó  vizét  és  megakadályoz- 
hatja a  föld  árját  lefolyásában  a  mitől  a  tavak  megdagadnak. 
A  Duna  melléki  tavakról  Suess,^  a  Tisza  mellékiekröl  Hajagos,' 
Hanusz,  Petrovics  bonstatálták  a  folyók  vizével  való  összekötte- 
tésűket. Ez  magyarázata  a  parti  tavak   keletkezésének. 

Megeshetik,  hogy  a  folyók  áradása  összeesik  a  ^óld  árjának 
alföldi  maximumával:  akkor  a  beszüremlés  a  legmesszebb  vidé- 
kekre is  eljuthat  s  a  magyar  mélysík  belseje  színültig  megtel- 
hetik a  fold  árjával.  Ilyenkor  Suess  szerint  a  legkisebb  meg- 
rendülés, vagy  helyi  rétegbeszakadás  elégséges,  hogy  nagy  erővel 
törjön  ki  a  fakadó  víz  és  áj  tavakat  alkosson.^  Ilyen  természetű 
Yolt  a  csakovai  áradás,  a  osombolyai  felbuggyanás  1879-ben,  így 
keletkezhetett  1740-ben  a  palicsi-tó  is.  Fölfakadása  előtt  he- 
lyén homokos  legelő  volt,  «de  későbben  az  itt  ásatott  számos 
kótakból  a  víz  feladván  magát,  azt  egészen  elborította  s  belőle 
tavat  formált.*  ^ 

A  belvizek  déli  összetorlódásának  okát  valószínűleg  szintén 
a  kazáni  szorulatnak  s  ezt  az  egész  kárpáti  medencze  szerkezé- 
nek kell  betudni,  mely  aránylag  későbbi  időben  lépett  a  Földközi 
tengerrel  összeköttetésbe  és  hosszabb  időig  zárt,  belső  medencze 

1  Sonklar:  i.  m.  145.  1. 

*  Suess:  Ueber  das  Grundwasser  der  Donau.  Oest.  Revue  186t). 
■  Földr.  Közi.  XV.  568.  —  Tennészettud.  Közlöny  1883.  453.  1. 

*  Suess:  Antlitz  d.  Erde  T.  451.  1. 

*  Fényes:  Magyarországnak  mostani  állapotja   1837.  II.  tiO  I. 
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Yolt.  Mint  ilyen  j6  magasra  feltöltetett  diluvíális  és  alluviAlís 
hordalékkal  s  így  maga  lassítja  meg  folyóinak  és  földáijának 
gyorsabb  eltakarodását. 

Összefoglalva  most  már  az  alföldi  tavak  és  állóvizek  phisiogra- 
phiai  és  morphologiai  természetét,  a  következő  áttekintést  nyerjük  : 

Az  alföldi  állóvizek:  a)  tavak  b)  rónavizek. 

A)  A  tavak  1.  Esővíz  és  erek  által  táplált  édesvizű  tavak. 
2.  Folyamok  által  táplált  parti  tavak.  —  3.  Sorközi  tóságok.  — 
4.  Szikes  tavak.  Valamennyire  befolyása  van  a  föld  árjának.      . 

B)  Az  átmeneti  tavak  felemás  természetűek,  mint  a 
turján,  őrjég,  szittyós,  kakás  stb.  A  tónak  rónavízzé  való  átala- 
kulását jelzik. 

C)  A  rónavizek  lehetnek:  lápok,  sárrétek,  mocsarak,  vad- 
vizek, nagyobb  laposok,  fertők,  kelők,  semlyékek,  kompok,  pocso- 
lyák kisebb  területeken.  A  vízálló  rétegnek  közelsége  s  a  felszín- 
nek csekély  hajlása  vagy  a  folyók  oldalnyomása  s  a  felfakadó 
földárja  okozzák  megjelenésüket. 

Természetes,  hogy  a  magyar  medenczének  geológiai  kiala- 
kulása s  mai  klimatikus  berendezettsége  (esőzés,  hólé,  párateltség, 
széljárás)  az  állóvizek  valamennyi  fajtáját  befolyásolják. 

Dr.  Czirbusz  Gsza. 


A  FÖLDRAJZ-TANÍTÁS  TÖRTÉNETE  MAGYAR- 
ORSZÁGBAN. 

—  Felolvastatott  a  folyó  évi  február  h6  19-diki  ülésen.  — 


l^gg^f  agyarországban  idáig  a  földrajz  tanításának  nem  volt 
IMÍcI  i^osszabb  sorsa,  mint  Európában  egyáltalán;  annál  saját- 
|^^#l  ságosabb,  hogy  épen  akkor  tapasztalunk  hanyatl<tst, 
midőn  más  nemzetek  szabatosabban  megjelölik  annak  az  isko- 
lában való  helyét. 

A  középkorban  a  quadrivium  íeladatáúl  jutott,  hogy  a  geo«- 
metria  kapcsán  a  földrajzot  is  tanítsa.  Egészben  tehát  mint  a 
térben  levők  ismeretét  becsülték.  A  renaissange  korszaka  nem 
kicsinyelte  ez  ismeretek  fontosságát  s  a  négyszáz  év  előtt  elhunyt 
Agricola  Rudolf,  a  humanísmus  első  paedagogusa,  nagyon 
ajánlja  vala  a  hegyek,  tengerek,  folyamok  s  földrészek  termé- 
szetének és  az  azokon  élő  népek  erkölcseinek  megismerését.  Ez 
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lügyben  >De  tormando  studio*  CTsimmel  még  li84-ben  irt  levelét 
csupán  1622-beD,  Szenczi  Molnár  Albert  által  vehette  tudo- 
másul a  magyar  közönsége  Azok  azonban,  kiknek  ez  intés  elsö 
sorban  szólt,  a  protestánsok  kevésbbé  törődtek  vele.  A  XVI.  szá- 
zadban Honter  János  az  1544-ben  alapított  brassai  ev.  gym- 
nasiumban  még  a  németeket  is  felülmúló  arányokban  tanitotta 
a  földrajzot,*  sót  a  tanulók  iskolai  kirándulásait  is  meghonosí- 
totta >  s  a  brassai  tanulók  most  is  az  elsők  egész  hazánkban, 
kik  Hontemek  ez  ujabban  ismét  sürgetett  tervét  tanulságos  ki- 
rándulásaikban évről-évre  megvalósitják.  Másrészt  azonban  akkor 
csak  a  jezsuiták  részesítették  némi  kedvezésben  a  földrajzot,  — 
legalább  is  annyiban,  mint  már  a  középkor.  Ugyanis  föiskoláik 
második  évében  a  természettannal  kapcsolatban  tárgyaltak  egyet- 
mást  a  földrajzból ;  s  Aristoteles  physikai  múvein  és  a  mennyi- 
ségtanból Euklides  elemein  kivül  ez  képviselte  az  akkori  isko- 
lákban a  realismust 

Ez  a  kor  sem  tekintette  tehát  önálló  tantárgynak  a  föld- 
nyzot,  hanem  a  természettudományok  körébe  igyekezett  beil- 
leszteni. 

A  mathematikai  földrajzot  —  a  jezsuiták  tantervéhez  képest 
—  a  physikusok  a  mathematikával  kapcsolatban  akkor  tanulták, 
ha  Euklidesszel  már  megismerkedtek.  Ekkor  a  sphaerákról  és 
>va]amit<    a  geographiából   is  el  kellett  sajátítniok. 

Használta-e  a  nagyváradi  iskolában,  nem  tudhatjuk,  de 
tény,  hogy  Sásváry  Gergely  tanár  1585.  decz.  24-én  kelt  vég- 
rendeletében már  eltestálja  »a  három  geographus  könyvet,  t.  i. 
Ptolemaeust  és  a  Theatrum  Orblst.  mind  a  kettőt,  melyeket 
Abrahamus  Ortelius  szerzett  és  az  egyiket  igen  szépen  testessel 
meg  is  illumináltak*.  Az  örökösök,  Csáky  Gergely  és  Mátyás,^ 
alkalmasint  már  a  váradi  iskolában  forgathatták  e  könyveket 

Alig  érkezett  Amos  Comenius  1650-ben'  Sárospatakra, 
a  történelem  és  földrajz  tanítását  rögtön  bevitte  a  kollégiumba. 
Ugy  látszik,  kellő  súlyt  fektetett  a  kartographiára,  mert  Rákóczy 
Zsigmond  költségén  még  M  ercator-nak,  a  térképírás  e  nagy 
alakjának,  atlaszát  is  meghozatta.^  Ott  ismerkedhetett  meg  azzal 

>  SyUecta  scholastica.  1622.  és  1644. 

'Molnár,  A  közokt.  tört.  I.  578. 

"Századok,  1888.  —  553. 

*  Figyelő,  XXIV.,  77. 

^  Molnár  A.:  A  közoktatás  tőrt.  Magyarországban.  I.  4lO. 
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LisznyayK.  Pál  is,  ki  tanulmányait  Hollandiában  fejezte  be.  öl 
már  a  történelem  tanulásának  szüksége  vezette  a   földrajz- 
ban  való   tájékozódás    megszerzéséra   Panaszkodott   Bertlia* 
gius-nak,   a   kitünö   kartographnak,   mily    nehézséget   okoz   a^s 
neki   a  történelem  tanulásában,    hogy   képzelete  sincs   arról,   a 
megemlített    országok,    városok,   folyók,   tengerek    merre  s   hol 
íeküsznek  a  föld  kerekségén.   S   Bertlingius    mosolyogva   vállal- 
kozott reá,  hogy  15  nap  alatt  kellően   tájékozza  a   földrajzban. 
Olyan   tanár   kellett  hozzá,   mint  Bertlingius  és   oly   tanítvány, 
mint  Lisznyay.  Térképek  segítségével  magyarázta   meg  a   törté- 
nelmi  és   modern   földrajz   rendszerét  s  a   felsőbb   oktatásra  a 
hazánkban  is  járt   CIu verius-nak   nálunk   utóbb   általánosan 
kedvelt  térképeit  ajánlotta.   Előadásának   végén   mondta  meg  a 
tudós  tanár,  voltakép  mi  a  földrajz   tanításának  és  munkájának 
czélja.  Az,  hogy  >az  ifjúságot  a  földabroszok  használására  s   ez 
által    a   világnak,   egyszersmind   magyar  hazájok    földjé- 
nek s  a  szomszéd  országoknak  megismerésére  serkentse*.^  Olyan 
elv,  melyet  alapjában  véve  most  is  követ  a  tanítás,  ha  közvetlen, 
czélnak  nem  vallhatja  is. 

Az  elemi  iskolának  földrajztanítása  az  első  sorban  a  hazai 
földleírás,  mely  a  tanteremből  i^dul  ki.  Bertlingius  elve  szerint 
azonban  a  honismeret  csak  kiegészítő  része  az  általános  föld- 
rajznak s  már  magasabb  fokra  tairtozík.  Ily  magasabb  fokon 
kezdődöttt  meg  Debreczenben  a  tanítás,  mely  azonban  hazánk 
más  középiskoláin  sem  mellőzte  a  geographiát.  így  pl.  1693-ban 
a  soproni  gymnasiumban  s  Eperjesen  már  1667-ben  rendes 
tantárgya  volt  az  a  VIII.  osztálynak  (classis  philosophorum 
practicorum.)  Amott  nem  használtak  —  legalább  nem  említ- 
nek  —  tankönyvet;  emitt  Nothnagel  kézikönyvét  alkalmaz- 
ták.2  Csecs  y  János  Sárospatakon  először  1713,-  majd  1732. 
márcz.  6-tól  júl.  10-ig  az  esti  órákban  múzeumában  gyűjtötte 
össze  azon  ifjakat,  kik  a  geographiával  behatóbban  kívántak 
foglalkozni  s  tollba  mondatta  nekik  Magyarország  földrajzát, 
statisztikáját  és  történetét.^  Büszkén,  de  nem  egészen  helyesen 
hirdette,  hogy  ő  előtte  Magyarországban  senkisem  tanított  geo- 
graphiát,    melynek    tőle    eredő    kéziratát,   a  XVIII-dik    század 

»  Molnár,  id.  h.  I.  474. 
'Molnár  id,  h.  T.  338.  és  389. 

Mrodalomt(Jrténeti  Közlemények  1891.  —  47.  D  ani  e  lik  :  Magyar 
írók   II.  43. 
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elején  divatozott  tanításnak  e  nevezetes  emlékét,  mai  napig  is 
őrzik  Sárospatakon  egy  tanitv&nya,  Polgárdi  Vajda  András 
másolatában* >  Később  egy  másik  tanítványa  Vecsei  Pap  István, 
1741-ben  magyaml  is  átdolgozta  s  1757-ben  átdolgozta  e  művet. 
Be  kell  vallanunk,  hogy  a  magyar  nyelvű  geographiaí  irodalom 
plágiummal,  de  l^alább  magyar  szerzőnek  plagizálásával  kez- 
dödik.* 

Nem  volt  tehát  egészen  méltányos  Mikes  Kelemen,  ha 
m^  1725-ben  is  arról  panaszkodott,  hogy  az  ifjak  a  kollégium* 
ban  nem  tanulnak  geographiát,  nem  tudják  a  világtájakat  s  nem 
ismerik  Erdély  szomszédait*  Hiszen  Mikes  bálványozott  fejedel- 
mének, II.  Rákóczi  Fereneznek  gyermek-  és  iQukora  egymaga  is 
bizonyság,  hogy  Mikes  vádja,  mint  minden  általánosságban  emelt 
Tád,  megtűrte  a  kivételeket.  Mikor  az  anya  kebléről  elszakított 
12  éves  Rákóczi  Ferenczet  a  jezsuiták  a  neuhausi  várban  kalau- 
zolták, a  gyermek  megpillantván  Magyarország  térképét,  oda- 
rohant s  Munkácsot  kereste  föl  rajta.  Sírva  fakadt  s  midőn 
vigasztalták,  nagyot  sóhajtva  monda :  »Nehéz  ám  oly  hamar  felej- 
tem:««  1698— 94-ben  már  mint  iQu  utazta  be  Olaszországot, 
külön  leczkéket  vett  a  f&ldrajzból  és  szorgalmasan  jegyezgetett* 
így  tett  a  Rajna  vidékén  járva  is.  S  elvétve  más  főrangú  iQak 
is  megtették,  hogy  tanulmányaik  bővítése  vagy  befejezése  végett 

■  Geographia,  concinnaU  studio  JohanDÍs  Tseetsi  Joh.  fii.  Coll.  Ref. 
S.  Patakini  Professoris  et  dictata  Auditoribus  ad  calamuxn  Anno  1732.  — 
Kézirat  a  sárospataki  könyvtárban. 

'  Ezt  bizonyítja  Szily   Kábnán,  IrodalomtOrt.  Kőzi.  1891.,  47—51.  l. 

*  Mikes,  TOrOkorsz.  levelei,  I.  145.  s  kőv.  >Annyi  deiksága  után 
csak  azt  is  a  tiszttartójától  kell  megkérdezni,  ha  a  szölleje  délre  vagy 
éjszakra  fekszik- e?  ...  Nem  hogy  azt  tudná,  miben  áll  az  ország  haszna; 
de  azt  sem  tudja,  micsoda  országok  szomszédai  Erdélynek  ?  Hogyha  a  Maros 
a  Tiszába  foly-é  elsőben,  vagy  a  Danába  ?  De  hol,  •—  a  meg  más  kérdés 
volna.  Mindezekből  lá^uk,  hogy  a  nyolcz  vagy  kilencz  esztendeig  való  tanú* 
lásnak  se  maga,  sem  az  ország  hasznát  nem  veszi<  stb. 

«  Thaly:  Rákóczi  ifjúsága,  103.  Thököly  naplói,  II.  kötet,  X.  lap. 
Századok,  1875.,  402. 

*  T  h  a  1  y  a  Pesti  Naplóban  (1880.,  340.  sz.)  és  Rákóczi  ifjúságában 
(155.  8  kőv.  U.)  közli  is  e  10  hónapról  szóló  jegyzeteket.  Megjegyzi  (108. 1.) 
hogy  már  mint  neuhausi  gyran.  tanuló  szenvedélylyel  forgatta  a  mathem. 
csillagászati  és  természettani  tanulmányokat  s  hogy  —  mint  már  (Prágában) 
egyetemet  végzett  iíju  —  Rómában  órákat  adatott  magának  jeles  szaktudósok 
által  a  történelmi,  geographiai  és  geometriai  tudományokból,  melyeket  leg- 
jobban szeretett.  (U.  o.  16^.  s  Rákóczi  önéletrajza,  38.) 
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nagyobb  utakat  tettek  a  kül földön.  Abban  az  időben  különben, 
midőn  a  köztudatlanság  ellen  kifakadt  Mikes,  már  javában  mű- 
ködött a  magyar  földrajz  és  földrajztanítás  nagy  reformátora  Bél. 
Bél  Mátyás  minden  társánál  hatásosabban,  mert  egyúttal 
önállóan  értékesítette  Franké  hallei  intézetében  szerzett  föld- 
rajzi tapasztalatait.  —  1708.  óta  Beszterczebányán,  majd  Pozsony- 
ban Budens  encyklopédikus  könyvéből  annyi  föld-  és  termé- 
szetrajzi s  más  reális  ismeretet  tanított,  hogy  e  részben  egy  más 
magyar  iskola  sem  versenyezhetett  vele.  ó  már  egészben  véve 
azt  az  álláspontot  foglalta  el,  melyet  ma  is  helyesnek  tartanak 
az  oktatás  első  fokán.  Magyarország  földrajzát  tette  a  geogra- 
phia  tanításának  alapjává.  Nagy  dolog  oly  időben,  mikor  az 
inductiv-rendszernek  oly  kevés  hive  volt  s  itthon  és  külföldön 
legkevesebb  éppen  a  földrajzban.  Stúdiumát  nyaranta  adta  elő, 
mi  alkalmul  szolgált  kirándulások  tételére.  íme,  az  a  szellem, 
melynek  Hallében  most  Kirchhoff  a  hirdetője,  már  akkor  is 
meg>olt  Halléban  s  annak  magyar  tanítványaiban.  A  geogra- 
phusok  első  kongresszusán  Kirchhoff  kelt  ki  leghevesebben 
az  ellen,  hogy  a  földrajzot  a  történelemmel  összekapcsolják  s 
látjuk,  hogy  Bél  maga  is  természetrajzi  alapra  helyezkedett, 
holott  mint  iró  mégis  csak  a  történelemmel  kapcsolta  össze  a 
földrajzot.  Száznyolczvan  év  nagy  idő,  de  úgy  látszik,  valóban 
nem  elegendő  a  földrajz  önállásának  elismerésére,  vagy  —  ha 
már  ezt  föl  kellene  adni  —  hovátartozóságának  eldöntésére. 

Azt  a  kiváló  fontosságot,  melyet  a  középiskolában  a  tan- 
könyvnek tulaj donítnak,  Bél  M.  is  elismerte.  Láttuk,  Budenst 
használta,  sőt  maga  is  készített  egyet  Magyarországról,  melyet 
azután  Tomka-Szászky  tett  közkincscsé.^ 

Tananyagát  nem  szabta  ki  a  maihoz  hasonló  merevséggel. 
Ha  pl.  a  rendesen  csak  húsvét  után  kezdett  földrajzi  oktatást 
egy  vagy  más  körülmény  gátolta,  a  tanár  a  tanévnek  rendelke- 
zésére álló  szakában  annyit  végzett  el  a  kijelölt  anyagból,  ameny- 
nyit  lehetett  s  a  következő  évben  —  az  előírásokkal  vajmi 
keveset  törődve  —  folytatta  előadásait.  Ilyesmit  azonban  termé- 
szetesen csak  Bél  gymnasiumában  lehetett  tenni,  hol  újság 
gyanánt  szerepelt  a  földrajz.  A  más  intézetbe  átlépő  tanuló, 
máshol  nem  lévén  még  tantárgy  a  geographia,  nem  érezhette  a 
tananyag  be  nem  fejeS:éséveI  járó  hátrányt.  Másrészt  ha  a  szor< 

»  Introductio  in  geographiam  Hungáriáé.  Pozsony,  1781.  —  45.  lap. 
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galomra  szánt  időt  még  oly  rövidre  szabhatta  is^  úgy  látszik,  az 
id&ig  mellékesnek  tekintett  földrajz  és  történelem  volt  az  a  tan- 
tárgy, melyet  Bél  leginkábbb  igyekezett  megkedveltetni   növen- 
dékeivel. Erre  mutat,  hogy  Magyarország  földleirásáboz  kezdetben 
tanítványai  által  gyűjttette  az  adatokat.  S  azzal,  hogy  őket  egy- 
egy   vidék   tüzetesebb   megfigyelésére    ösztönözte,    valóban   igeo 
helyes  utat  választott  a   földrajz   iránt   való  érzék    fejlesztésére. 
Nem   rohant  végig    országokon   és   földrészeken;    hanem,   mint 
láttuk,  a  szfilöroldet  tette  a  földrajz   alapjává,   úgy,   a  mint  azt 
utána  sok  évtizeddel  uj  dolog  gyanánt  követelték  a  külföld  nagy 
paedagogusai.  Csakhogy  Ilium  környékét,  vagy   Graecía  és  Itália 
antiqoát  -  az  ö  nemes  kísérlete  után  több  mint  másfél  szádaddal,  - 
még  mindig  jobban  ismerheti  a  magyar  ifjú,  mint  saját  hazáját.^ 
S  megelőzte  a  modern  földrajztanításnak  egy  másik  kivánatát  is : 
térképeket  rajzoltatott  növendékeivel.  »Sit  modus  in  rebus* !  — 
szólnak  paedagogusaink  s  pártolják  mind  az  otthon,  mind  pedig 
az  iskolában  való  térképrajzolást.  Milyen  mély  gyökeret  vert  ez 
a  felfogás  épen  a  mi  középiskoláinkban!  Bél  után  mintegy  száz 
évvel  Budai  Ézsaiás  nemcsak  a  térképrajzolást,   hanem  a  tér^ 
képmetszést   is   bevitte   a  debreczeni   kollégiumba  s   a   tógátus 
deákok  által  metszett  » oskolai   magyar  új   átlás*    a  rajz   tiszta- 
sága, az  elrendezés  czélszerüsége,  a  túlhalmozottság  kerülése  és  a 
paedagogiai  czél   tudatossága   által   egyaránt   figyelmet  kelthét.' 
Mindazonáltal  a  XVIII.  század  elején   még  mindig  nagyon 
siralmas  volt  az  iskolákban  a  geographia  helyzete.  A  nagyszom- 
bati egyetemen  tanították   ugyan,  a  mi   kétségtelenül   Szerda- 
helyi Gábornak   érdeme  s  1701-bő]  ismerjük  Hidi  Györgynek 
Magyarország  nevezetesebb  városairól  ott  tartott  felavató  érteke- 
zését ; '  azt  is  tudjuk,  hogy  a  baccalaureusak   földrajzi   feladata 
1717-ben  abból  állott,  hogy  a  földgömbön  (mely  tehát  már  tanszerül 
szerepelt)  Magyarország  helyét  kell  vala  kimérniök,  —  de  mégis 
csak  zavaros  nézetek  uralkodhattak  ott,  hol  1722-ben  azon  kérdés 


>  L.  fi  élről  irt  czikkemet,  Orbók  Faed.  Plutarchjában,  I.  125. 

'  Iskolai  új  magyar  átlás.  Kidolgozta  és  a  mennyire  lehetett,  a  Nemzet 
nyelvéhez  alkalmaztatta  Budai  Esaiás  út.  Metszették  ....  debreczeni 
tógátus  deákok,  Er6s  Gábor,  Pap  József  és  Pethes  Dávid.  Debreczen, 
1804.  —  12  térkép. 

'  Hungáriáé  urbium  celebriora.  Pars  I.  Pannoniam  veterem  complexa 
Promutore  R.  P.  Gábrielé  Szerdahelyi.  Nagyszombat,  1701.  ~  4r.  IV,  44.  1, 
1  képpel. 
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megoldásával  győzhetett  gr.  Batthyány  Pál,  hogy  >Archiaie- 
desnek  a  földön  kivül  esö  pontjárói  mily  erővel  lehetne  helyéből 
kimozdítani  Magyarországot?*  ^ 

Az  egyetemen  használt  tankönyvek  sorában  nem  érdektelen 
fölemlíteni    a    (ileditech-czég    kiadásában    Lipcsében,    1726-baJi 
névtelenül  megjelent  munkát,  mely   németül   tárgyalta  a  régi  és 
új  földrajzot,  és  pedig  elég  behatóan,   mert  16r-ben    1094   lapra 
terjedt.  Nagyon  érdekes,  hogy  az   akkori   vi.szonyokat   feltüntető 
térképek   mellé   történelmi    térképeket  is   csatolt.  A  szokratesssi 
módszert    alkalmazva,    tananyagát  kérdésekben  és   feleletekben 
dolgozta  föl;   Magyarországra  pl.  a   következő   öt  kérdés   vonat- 
kozik:   1.   Hol    fekszik   a   magyar  királyság?   2.    Kié   a  magyar 
királyság?  3.  Miként   van    Magyarország   felosztva?  4.   Mi  emlí- 
tésre méltó  van  Felső-  és  5.  Alsó-Magyarországon?  E  kérdésekre 
a  743—756.  lapon  adta   meg  feleleteit,   aránylag  elég  helyesen.* 

Tisztúltabb  felfogással  épen  a  középiskolák  járultak  e  tan- 
tárgy népszerűsítéséhez. 

1738.  óta  Debreczenben  egy  kitűnő  mathematikus,  M  a  r  ó  t  h  y 
Uyörgy  kezében  volt  a  geographia.  Ö  —  tudtommal  —  az  első* 
ki  rendszeres,  egyetemes  földrajzon  kivül  nálunk  csillagászati  és 
mathematikai  földrajzot  is  előadott.^  1742.  évi  terve  szerint  a  föld* 
rajzot  a  bölcsészetnek  mindhárom  tanfolyamán  tanitni  kivánta. 
S  hogy  e  részben  mily  súlyt  fektetett  a  térképolvasásra,  épea 
az  is  bizonyítja,  mi  különben  paradaxonnok  látszik,  hogy  a  csil- 
lagokat és  csillagzatokat  éggömb  és  csillagászati  térkép  nélkül  is 
fölismerhetőkké  akarta  tenni.  Másrészt  azonban  a  földrészek 
politikai  leírásával  is  kellően  törődött.^ 

Ugyanekkor  Sopronban  is  ujabb  lendületet  vett  a  földrajz 
tanítása.  1741-ben  Hajnóczy  terve  szerint  a  földrajzot  már  a 
conrectomak  két  s  utóbb  a  rector  3  évfolyamra  terjedő  osztá- 
lyában is  előadták,  Hübner  kézikönyve  szerint.  Az  alsóbb 
osztályokban,  hol  IV2  ^vre  terjedt  a  tanfolyam,  a  3.  osztályban 
már  szintén  szerepelt  a  földrajz.  Tanították  azt  1768-ban  a 
m!»kolczi  gymnasiumban  s  valószínűleg  még  számos  más  közép- 
iskolában is.  & 

»  Molnár,  id.  h.  1.218. 

"  Ismertette  a  Hazánk,  II.  392—5. 

•  Tanításához  vezérfonalat  írt,  melynek  példánya  kéziratban  a  debre- 
czeni  koll.  könyvtáré.  R.  295.  és  R.  298.  sz.  a. 

*  Molnár,  1.  476.,  477.  és  499. 
«  Molnár,  I.  395-6.  és  462. 
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Ott  1770*ben  mÁt  a  gyinnasium  II.  (vagyis  a  dedinisták) 
osztályában  jobbadán  térképek  alapján  tanították  az  európai 
országok  helyzetét;  a  III.  osztálybeliek  (a  conjugísták)  e  tan- 
anyag ismétlésén  kivül  a  hazát  s  annak  legközelebbi  szomszédait 
ismerték  meg ;  a  IV.  osztálybeliek  (syntaxisták)  bővebben  vették 
Európát;  felsorolták  és  leirták  Európa  minden  egyes  országának 
fóvárosát,  akadémiáit,  folyamait,  hegys^eít  stb.  S  hogy  elkerüN 
jék  azt  a  szárazságot  és  unalmasságot  s  hogy  a  fóldrajziröl  hal- 
lott tények  az  emlékezetben  inkább  megmaradjanak,  »a  meny-' 
nyire  lehet«,  érdekes  történeteket  is  kellett  közbeszönie  a  tanárr 
nak.  A  múlttal  akartak  tehát  hatni,  nem  a  természet  örök 
szépségeinek  eesetelésével.  Az  V.  osztályban  a  földnek  négy 
részét  tekintették  át  (az  ötödiket  Ausztráliát  akkor  még  nem 
ismerték),  sőt  az  ókor  földrajzával  is  foglalkoztak  már,  (iörög-t 
országot  ismertetvén  meg.  A  Vl-dikban  a  poéták  mindezt  bővítve 
ismételték ;  a  Vll-dikben  az  orátorok  és  logíkusok  rendszerezték 
a  gymnasiumban  idáig  hallott  tananyagot,  az  ókori  földrajzból 
pedig  a  római  birodalom  leírását  hallgatták.^ 

A  kegyesrendieknél)  pl.  a  Katsor  Keresztély  vezetése  alatt 
álló  privigyei  noviciatusban,  a  tanári  pályára  készülő  piaristákat 
a  földrajzban  is  oktatták.  1771-ben  SchwartzI  Zsigmond 
(1749 — 1827)  a  kegyesrendiek  tatai  gymnasiumában  a  syntaxisták 
és  grammatisták  tanára,  meg  »arithmeticae,  geographíae  ac 
scríptorae  magister«  volt. 

A  szebeni  szászoknál,  1772-ig,  eléggé  elhanyagolták  és  csak 
a  syntaxisták  második  osztályában  tanították  a  földrajzot.  Ezt 
a  nagy  hiányt  csakhamar  észrevették  a  tanférfiak  s  1772-beD 
a  hazai  történeimmel  és  természetrajzzal  egyetemben  a  földrajz 
részére  is  nagyobb  kört  jelöltek  ki,  pár  év  muIva  pedig  a  med-^ 
gyesiek  külön  tanmenetet  állapítottak  meg;  melyen  azután  1838*ig 
nem  is  változtattak.^ 

A  középiskolai  fokon  álló  Theresianumban  sem  mellőzték 
a  geographiát.  A  geometriával  együtt  már  1743-ban  tantárgyul 
jelölték  ki  a  magyar  nemesi  akadémiában  ^  s  midőn  1746^ban  a 
Theresiannmot  valóban  felállították,  »az  hat  első  esztendőkbea 
a  geographia,  uni versalis  história,  chronologia  és  herald ica  rövi- 

»  Molnár,  I.  500-502. 

«  Csaplár,  Révai,  I.  73.,  123. 

«  Századok,  1888.  -  567-569.  1. 
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deden  és  summásan  eleikben  adatik.  Annak  utána  pedígr  &2 
egész  Európának  kiváltképen  pedig  Német-,  Magyar-  és  Cseh- 
országoknak  és  egyéb  Ausztriához  köttetett  tartományoknak  (!) 
státusuk  és  históriájuk  bővebben  megmagyaráz  tatnak  c.t 

Mindazt  azonban,  a  mi  idáig  a  középiskolákban   s  a  velök 
egyenrangú  intézetekben  a  földrajz  javára  történt,  csak  elszigetelt 
törekvéseknek   nevezhetjük.    Az   első,   általános    értékű    tanterv 
Mária  Terézia  korszakalkotó  *Ratio  educationisa«,  csak  1776-ban 
jelent  meg  s'  azonnal   biztos   állást   teremtett  a   geographiának. 
Elrendelte,  hogy  már  az  egyszerű  (három  osztályú)  latin  iskolák- 
ban is  tanítsák  Magyarország  és  a  szomszéd- országok  földrajza,! 
s  hogy  ezt  a  két  humanistikus  osztályban  az   általános    földrajz 
kövesse.*  Söt  már  mintegy  elökészitésül  szolgált   a  gymnasiuni- 
ban  végzendő  tananyaghoz,  hogy  a  normában  is  rendkivüli  tan- 
tárgyul tanították  a  földrajz  elemeit. 

Talán  sok  hibával.  De  hiszen  pl.  Francziaország  maga  is 
száz  esztendőn  keresztül  taníttatta  iskoláiban  Manesson  Mal- 
I  e  t-nak  népszerű  képes  földrajzát,  mely  Parisban  1683-ban  jelent 
meg  először,  s  mely  Magyarországot  mint  Éjszaki-Törökország 
égy  részét  tüntette  föl,  hol  a  folyók  kipárolgásai  veszélyesek  az 
idegenekre,  a  hegyeket  fenevadaktól  hemzsegő  erdők  borítják,  a 
magyarok  ábrázata  borzasztó,  szemök  ijesztő,  arczuk  mindig  ég 
a  haragtól;  s  még  le  is  van  rajzolva,  két  magyar  mily  dühösen 
méregeti  egymást.  >ZaboIázatlan  gonosz  szenvedély  lakik  bennök  ; 
bátrak  és  barbárok.«  Barlangokban  laknak,  melyekbe  csak  négy- 
kézláb mászhatni  be;  s  a  tankönyvíró  talán  maga  sem  veszi 
észre,  mily  nagy  dicséretet  mond,  midőn  hozzáteszi,  hogy  szabad- 
ságszeretetQk  nagy  lévén,  inkább  odahagyják  hajlékaikat,  mint 
hogy  meghódoljanak  a  pogánynak.  De  hiszen  Marcell  de  S  e  r  r  e  s 
még  1814-ben  is.  csak  három  jó  térképet  ismert  hazánkról ;  s 
ezek  közt  volt  Lazarusé  mely  még  1528-ban  készült!  S  a  franczia 
és  német  iskolákban  ma  is  a  legnagyobb  tudatlanságokat  tanít- 
ják hazánkról.* 

A  mi  a  magyar  népiskolát  illeti,  ott  nem  kellett  a  földrajznak 
MáriaTerézia  idejéig  várakoznia,  hogy  tantárgyul  becsüljék.  1760-ből 

*  Pethö  magyar  krónikájának  folytatása.  III.   81. 

'  L  u  b  r  i  c  h  :  A  nevelés  történelme.  II.  111. 

'  Voyage  en  Autriche.  Paris,  1814.  III.  240—464.  Az  újabb  franczia  és 
néiTtet  tankönyveknek  hazánkra  vonatkozó  bámulatos  tájékozatlanságáról 
alaposan  értekezett  dr.  Brózik  Károly  a  tanáregyesületben,  1891.  ápr.  21. 
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már  ismerjük  L&zár  János  gróftól,  a  gyermekek  geographiáját,^ 
mely  voltakép  Lenglet  du  Fresnoy  franczia  eredetije  után  készült 
s  térképek  kíséretében  52  leczkét  szánt  az  ismeretek  vázlatának 
elsajátítására.  Jobban  használták  ennél  Sz.-Németi  Pap  István 
verses  könyvét,'  melyet  semmiesetre  sem  lehetett  vádolni  túl- 
tarhelésról,  mert  csak  hét  levélre  terjedt.  Modoráról  elég  meg- 
jegyezni, hogy  Európát  leánynak  írja  le,  melynek 

» Három  ország  űlt  fel  térde  kalácsára, 
Dánia,  Svéczia  és  Norvég  határa; 
Maszkák  szoknyájára  ragadtak  s  lábára; 
Ne  tágíts  e  szfizOn :  jutsz  Magyarországra.* 

Az  irodalmi,  társadalmi  és  paedagogiai  ízléstelenségnek  ez 
alkotását  azonban  csakhamar  túlszárnyalta  Losonczy  István 
kis  tüköré.  Először  1771-ben  Magyarország  kis  tükörét  készítette 
el  s  ehhez  az  ország  térképét  is  mellékelte ;  hét  éy  múlva  pedig 
szintén  térképekkel,  kiadta  a  hármas  kis  tükröt,  mely  25  kiadás- 
ban fokmérője  annak,  hazánk  protestáns  népiskojáiban  a  föld* 
rajzból  mennyi  ismeretet  követeltek  majdnem  8/4  századon  ke- 
resztül, mig  végre  tanítását  18ö4-ben  a  helytartótanács  betiltotta. 
Első  könyve  a  szenttörténeteket  s  bibliai  földrajzot,  a  második 
Magyarország  s  a  harmadik  Erdély  földrajzát,  alkotmánytanát  és 
történelmét  tárgyalta.  A  mai  nagyképű  paedagogia  elámulhat 
rajta,  miként  akart  a  geographia  szárazságán  emlék  versekkel 
s^teni  s  mily  naiv  tudott  lenni,  midőn  gyermekekhez  kell  vala 
leszállnia;  a  történelem  azonban  följegyezte  azt  a  tényt,  hogy 
könyvét  kedvvel  tanulták  s  hogy  földrajzi  versei  közkeletűek 
lettek.  Kazinczy  bevallja,  hogy  midőn  sárospataki  deák  korá- 
ban Magyarország  történetének  tanulására  adta  magát,  előbb 
Magyarország  geographiáját  tanulta  meg,  >s  oly  lelkes  munkából, 
mint  a  Losonczy  kis  tüköre«.  Sőt  annak  mintájára  újabb  kis 
tükröt  csinált,  mely  Kassán  1775-ben  jelent  meg  s  az  iskolai  vizs- 
'  gálaton  szét  is  osztotta  tanuló  társai  közt.>  Protestáns  iskolák  a 
század  végén  már  majdnem  mindenütt  tanították  Losonczy 
könyvét;   komolyabban  azonban    csak    1801-ben  vezették   be  á 

«  Szeben,  1750.  —  8.  r.  170  és  IV.  lap. 

'  Magyarország  versekben  való  rövid  leírása,  az  iskolákban  tanuló 
nevendékeny  ifjacskák  taníttatásokra.  Nagy-Károly,  1760.  és  1763.  —  8  r. 
7  levél.  IsDfertetése :  Néptanítók  Lapja,  1886.  —  618.  1. 

»  kaxinczy,  Pályám  Emlékezete,  31—2.  * 
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geographiát  az  u.  n.  nemzeti  iskolákba,  midőn  ott  is  megköve- 
telték,  hogy  a  tanítók  Európa  s  főkép  hazánk  és  az  osztrák 
örökös  tartományok  hasznos  terményeit  a  földrajz  keretében  is- 
mertessék 8  hogy  a  térképen  az  utaztatás  modorát  alkalmazzák. 
Mindazáltal  a  bihari  egyház  ker.  gyűlés  1805.  márczius  19-én 
külön  határozta  el,  hogy  Sarkadon  a  III.  osztályban  félévig  ta- 
nítsák Magyarország  s  a  IV-ben  Európa  földrajzát.  < 

Ugyanezen  (1801.)  évben  adta  ki  Betleni  Hari  Péter  >a 
szigeti  h.  vallástételt  tartók  föoskolájának  tanitásbeli  systemáját«.' 
E  sok  tekintetben  figyelmet  érdemlő  munka  szintén  tisztességes 
helyet  biztosít  a  földrajznak.  Már  az  elemi  iskola  I.  osztályában 
(az  u.  n.  magyar  classisban)  megkövetelte  a  kozmographiából  a 
legközönségesebb  hasznú  dolgokat,  a  geographia  elemeit  s  a  tér- 
képrajzolást. »Ha  —  úgymond  —  a  gyermek  geographiát  tanul, 
az  országot,  a  tartományt,  melyet  tanul,  és  a  folyóvizeket  a  ne- 
vezetesebb városoknak  följegyzésével  rajzolja.  így  figyelmezni  is 
jobban  tanul  és  emlékezetének  is  jobban  szolgált  Hari  e  rend- 
szer szerint  1792-töl  1818*ig  tanított  Már  maros-Szigeten. 

Mária  Terézia  »Ratío  educationisac  ezek  szerint  is  nagy  hala- 
dást jelentett  tanügyünk  történetében;  az  1791:  15.  t.-cz.  azon- 
ban ujabb  tanrendszer  kidolgozását  rendelte  el,  miáltal  nemzetibb 
jelleget  adott  az  oktatásügynek,  mely  ekként  a  törvényhozás 
tárgya  lett.  A  bizottság  már  1792.  febr.  12-én  elkészült  jelenté- 
sével, az  új  »Ratio  educationis*  azonban  csak  1806-ban  nyert  jóvá- 
hagyást, —  ekkor  jelent  meg  s  lett  általánosan  kötelezővé.' 
A  falvak,  mezővárosok  és  kisebb  városok  iskoláiban  a  földrajzi 
ismeretek  tanítását  még  nem  követelték,  a  nagyobb  városok 
elemi  iskoláiban  azonban  már  némi  tájékozást  kellett  nyújtani 
a  kereskedelmi  földrajzból.  Minden  hétfőn  és  szerdán  reggel 
Vs8''9-ig  a  természetrajzból,  kereskedelmi  földrajzból  és  árú- 
isméből  egyfolytában  tanultak  a  gyermekek.  Mindezt  külön  három 
kis  tankönyvből.  A  kolostorok  leányiskoláiban  Magyarország  tör- 
ténetét és  földrajzát  ugyanazon  könyvből  ismerték  meg. 

>Ami  a  földrajzot  illeti  —  szól  a  gymnasiumi  alsóbb  osz- 
tályok tanterve^  —  nem  más  a  czélja,  mint  az,  hogy  a  növen- 

I  Márki,  Sarkad  története,  113— V. 

'  Kolozsvár,  1801.  —  4  r.  Ismertette  Dr.  Kiss  Áion,  Paed.  Szemle, 
1881.,  113-6.  1. 

*  Ratio  cducationis  publicae.  Buda,  1806.  8r.,  XX.  és  315  lap. 

*  4?.  §.,  38—39.  1. 
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dék  a  megvizsgált  területről  teljes  ismeretet  sseerezzen.  Hogy 
tehlit  a  munka  (Célirányos  legyen,  nem  szabad  szem  elöl  tévesz- 
teni, hogy  ez  iskolákban  Magyarország  s  örökös  tartományainak 
polgárait  kell  nevelni ;  azért  első  sorban  a  hazát  kell  velők  meg- 
ismertetni^ azatá.n  a  hozzácsatolt  területeket  s  végül  az  osztrák  örö- 
kös tartományokat.  Ha  marad  rá  idő,  föl  lehet  venni  a  Magyaror- 
szággal kereskedelmi  vagy  más  összeköttetésben  levő  országokat 
is.  Egyéb  európai,  vagy  épen  Európa  határain  túl  levő  országok 
ismertetései  a  nyelvtani  iskolákban  talán  gyönyörködtetők  lehet- 
nének, különösebb  haszonnal  azonban  alig  jámánakc.  Az  akként 
körülirt  tananyag  feldolgozását  a  II.  osztályban  hetenkint  két 
órában  (hétfőn  és  pénteken  délután)  kísérelték  meg.  >Hogy  az 
oktatást  Magyarországon  kell  kezdeni  s  úgy  átmenni  a  hozzá- 
csatolt tartományokra,  azt  a  hazaszeretet  követeli.^  ^  A  HL  osz- 
tályban (hétfőn  és  pénteken  délután)  Erdély,  Galiczia,  Lodoméria 
és  Bukovina  megismertetése  után  főkép  az  ottomán  porta  azon 
tartományaira  kell  áttérni,  melyek  valaha  Magyarországhoz  tar- 
toztak ;  ilyenek  Bosznia,  Szerbia,  Bulgária,  Oláhország  és  Moldva. 
^El  kell  ismernünk,  hogy  az  1806.  évi  tanterv  e  része  teljesen 
magyar  érdekek  szerint  készült.)  A  IV.  osztályban  (ugyanazon 
időben)  már  nagyobb  volt  a  tananyag.  Le  kellett  irni  az  osztrák 
háznak  Magyarországon  kívül  Német-  és  Olaszországban  is  birt 
tartományait.  Rövidebben  kellett  keszélni  Orosz-  és  Porosz-Len- 
gyelországról, Sléziáról,  Szász-  és  Bajorországról,  a  Szent  római 
császárságról  (ami  épen  azon  évben  szűnt  meg)  és  Svájczról.  Ennek 
bevégeztével  be  kellett  mutatni  az  ég  és  földgömböt  s  a  mathem. 
földrajzból  valamivel  több  anyagot  szolgáltatni,  mint  a  II.  osz- 
tályban; meg  kellett  mutatni  a  földgömb  használatának  mó4ját 
s  a  természetrajz  elemeinek  érintésével  összefoglalni  a  földre 
vonatkozó  nevezetesebb  ismereteket.^ 

Tankönyvül  ki  volt  jelölve  a  II.  osztályra  Bél  compen- 
diuma,  a  III— IV.  osztályra  pedig  Tomka— Szász ky  János- 
nak Severini  János  által  átdolgozott  Introductiója,  melynek 
első  kiadása  1748-ban  jelent  meg. 

Az  egyetemes  földrajzot  a  tulajdonképeni  gymnasium,  t.  i. 
a  humaniórák  számára  tartatta  fel  a  tanterv.  Az  első  félévben 
meg    kellett   ismertetni  a  földgömb    alkotását    és   használatát; 

«  53.  §.,  49.  1. 
«  67.  §.,  57.  1. 
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azután  (Ausztráliát  még  nem  tevén  számba  a  hivatalos  tanterv) 
a  térképen  a  föld  négy   részét  gyakorolták   be,  kivált   pedig   az 
európai   államokra  vonatkozó   adatokat.   A    többi   időszakban  a 
grammatikai  osztályokban  nyert  ismereteket  ismételték.  A  modern 
földi'ajzi  tanításánál   mindenütt   beszőtték   a  történeti   adatokat, 
hogy   az    emberiség    mostani    lakóhelyének   tárgyalása  alkalmat 
nyújtson  a  régi  föld  megüresedésére  és  arra  is,  hogy  a  növendé- 
kek   a    klasszikus    irók     műveit    könnyebben    élvezhessék. ^    A 
humaniórák  I.  (V.)  osztályában  hétfőn  s  pénteken  d.   u.  Európát 
s  Ázsiát,  a  II.  (VI.)  osztályban  pedig  Afrikát,  Amerikát  tárgyal- 
ták s  rövidén   összefoglalták  az  al-  és   felgymnasiumban  végzett 
egész  anyagot.  Tankönyvül  itt  is  Szászkynak  Severini  által  átdol- 
gozott s  a  II.  (VI.)  osztályban  a  tanár  magyarázataival  bővíthető 
munkája    szolgált.   A   philosophiai   és   jogi    tanfolyamon    többé 
nem  volt  földrajz,  csak  a  jogi  akadémiákon  tanultak  statisztikát 
főtekintettel  Magyarországra. 

>A  földrajz  tanításának  —  a  tanterv  szerint  ^  —  két  módja 
vau;  a  történettel. s  a  klasszikus  írókkal  együtt,  vagy  külön  és 
egyedül  lehet  előadni,  c  Használni  kell  az  ég  és  fóldtekét  s  a  tér^ 
képeket,  s  azok  megértésére,  a  műszavak  kellő  begyakorlására 
szoktatni  a  növendékeket.  Sikerült  mutatványokkal  a  nehezebb 
dolgok  kedvvel  való  tanulására  lehet  őket  édesgetni.  A  földgöm- 
bön és  térképeken  meg  kell  tehát  mutogatni  nekik,  miként  oszlik 
el  a  tenger  és  a  szárazföld,  hol  vannak  a  föld  fő  részei,  Európa 
országai,  —  hol  laknak  a  magyarok,  németek  stb.,  kiknek  neveit 
már  ismerik,  hogy  kedvet  kapjanak  első  sorban  Magyország  meg- 
ismerésére. Ekkor  egy  kis  földrajzi  kirándulást  kell  tenni  s  meg- 
magyarázni mindent,  a  mit  e  közben  a  földrajzra  nézve  hasz- 
nálható módon  talál  a  tanító.  A  tanférfiak  a  gyakorlatban  nem 
követnek  egy  módot  abban,  miként  kedveltessék  meg  és  tegyék 
vonzóvá  a  geographiát.  Fődolog,  hogy  falitérképeket  használja- 
nak, hogy  a  főbb  helyeket  megjegyezzék  maguknak,  mindig  lás- 
sák, mintegy  hozzájok  szokjanak  s  ekként  emlékezetükbe  véssék. 
Czélszerű  olyan  térképeket  is  felfüggeszteni,  melyekre  a  tanító 
csak  a  folyók  neveit  és  irányát  rajzolja  be,  a  városok  és  mező- 
városok holfekVését  azonban  csak  egyszerű  karikákkal  jelzi;  a 
többit  —  a  nevek  odairásával  együtt  ~  a  tanuló  töltse  ki. 
Valamivel  nehezebb  ugyan,  de  hasznos,  ha  a  tanító  néma  t  é  r- 

«  86.  §,  71-2.  1. 
«  239.  §.,  246  -  9.  1. 
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képeket  alkalmaz,  melyeken  csak  a  folyók  Tannak  berajzoWa, 
—  a  többi  hézag  kitöltését  pedig,  hogy  emlékezetét  s  képzeletét 
gyakorolja  —  a  tanulóra  bízza.  Negyedik  módul  ajánlható,  hogy 
a  nöTendék  egészen  szabadon  rajzolja  le  az  ország  fekvését, 
határait,  alakját,  a  folyók  és  hegyek  irányát,  a  városok  fekvését 
s  hogy  a  térképet  ki  is  fesse.  Ekként  nemcsak  földrajzot,  de  tér- 
képkészítést is  tanul.  —  Valamely  ország  megismerése  után 
czélszerfi  az  arra  vonatkozó  adatokból  egy  kis  táblázatot  állítani 
óssze.  Ebben  föl  kell  tüntetni  az  ország  nevét,  eredetét,  czímerét, 
geographiai  fekvését,  határait,  nagyságát,  beosztását,  tavait,  folyóit, 
szigeteit,  hegyeit,  földje  természetét,  előnyeit  és  hátrányait, 
hasznos  terményeit,  éghajlatát,  városait  és  főbb  helyeit,  lakóit 
és  azok  számát,  erejét,  tulajdonságait,  erkölcseit,  nyelvét,  val- 
lását, tudományát,  művészetét,  hadügyét,  kereskedelmét,  kor- 
mányformáját, nevezetesebb  változásait  és  pénzeit.  Ezek  s  e  félék 
megismerésével  gyakorlódik  és  erősödik  a  tanulók  emlékező  te- 
hetsége, ép  úgy,  mint  utánzóképessége;  s  az  ily  módon  tanult 
földrajz  a  tudományok  encyclopaediája  lesz  reá  nézve. 

Ebből  is  látható,  hogy  századunk  elején  gymnasiumainkban 
a  földrajz  számára  jóval  tisztesebb  és  gyümölcsözőbb  helyet 
jelölt  ki  az  állam,  mint  manap,  hogy  teljes  barátja  volt  a  szem- 
léltetésnek, a  kirándulásoknak,  összefoglalásoknak,  térképrajzol- 
tatásnak  stb.,  szóval  sok  oly  dolognak,  a  mit  új  találmányképen 
árúi  egyeseknek  paedagogiai  bölcsesége. 

Az  1806.  évi  >Ratio  Educationis«  intézkedéseit  a  kormány 
vezetése  alatt  álló  róm.  kath.  iskolákban  több-kevesebb  sikerrel 
foganatosították.  Nagyban  és  egészben  azonban  az  önkormányzat 
jogával  biró  iskolákban  is  alkalmazkodtak  hozzá. 

Századunk  elején  például  a  debreczeni  kollégiumban 
szokás  szerint,  praeses  név  alatt,  egy  évenkint  választott  olyan 
tógátus  deák  tanította  mintegy  100  ifjúnak  a  tiszta  mennyiség- 
tant, görög  nyelvet,  ó-  és  új -földrajzot,  a  régies  hazai  törté- 
neteket. A  külső  »hivatalra€  készülő  iQúnak  földrajzot,  statisz- 
tikát éa  politikát  is  kellett  tanulnia,  mi  egy  csoportba  tartozott 
a  történelemmel.  A  prédikátorságra  készülők  csak  az  első  évben 
heti  4  órában,  egy  praeses  alatt  egy  és  ugyanazon  helyen  tanulták 
az  ó-  és  új-földrajzot.  A  theologiai  tanfolyam  hét  évig  tartott, 
egy  pályára  készülő  sem  nélkülözhette.^  Mily  fokon   állhatott  az 

«  Tudom.  Gyűjt.  '81.'.  VI,  57-8.,  61— 4  1. 

FÖLDE.  KÓSL.  1891.  MÁJUS-JÚNIUS  V-VL  WtOti.  19 
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oktatás,  máig  is  mutatják  a  Budai  Ézsaiás  tanítványai  áltat 
rajzolt  és  metszett  térképek,  melyekről  már  volt  szó. 

A  nagyenyedi  kollégiumban  Ben  kő  Ferencz  L790-töl 
1816-ban  történt  haláláig  tanította  a  földrajzot,  természetrajzot 
és  német  nyelvet.  Tanítványai  kezébe  vezérfonalul  saját  kézi- 
könyvét adta,  mely  Ázsia,  Afrika  és  Amerika  leírását  tartal- 
mazta. <  Ausztráliát  még  ö  sem  vette  figyelembe.  Európa  leírása 
azért  maradt  el,  mert  tanárkodásának  ideje  alatt  évről-évre  új 
meg  új  politikai  változás  érte  a  vén  földrészt.  Az  iskolában 
azonban  nem  hanyagolta  el  ezt  sem. 

A  helv.  hitvallásuak  tiszántúli  alsó  iskoláiban  s  1812.  óta 
a  debreczeni  magyar  fiu  és  leányiskolákban  már  az  első  évben 
megifímertették  a  föld  öt  részét.  A  geographiát  itt  és  a  második 
s  utolsó  évben  az  állatország  elemeivel  kötötték  össze.  Tan- 
könyvül S^^eiitgyörgyi  József  könyve  szolgált.'  A  III.  osztály 
volt  tulajdon  képen  az  első  deák  osztály.  Itt  Európáról  általában, 
a  IV-ikben  Ausztriáról  s  a  föld  öt  részéről,  az  V-ikben  Európáról 
ii  Ázsiáról  bővebben,  a  Vl-ikban  pedig  a  föld  öt  részének  tarto- 
mányairól s  nagyobb  nevezetességeiről  tanultak ;  azonkívül  átvet- 
tek az  ő*  és  új -földrajzból  Ázsia  általános  leírását,  Afrikának  a 
Földközi-tengerre  néző  részeit,  különösebben  pedig  a  Kis-Ázsiát, 
Görög-  és  Olaszországot.  S  minő  lehetett  pl.  az  ókori  földrajz 
tanitása  1  A  gyermek  Kölcsey  kivitte  pajtásait  a  homokbuczkákra 
s  felépíttette  velők  Athént  az  akropolísszal  és  a  pantheonnal 
együtt  -  homokból.  S  a  szobrok  és  síremlékek  előtt  dicsőítő 
beszédeket  tartott  Marathon  és  Salamís  hőseiről,  kiket  Comelius 
Naposból  tanult  tisztelni,  szeretni.'^  Nem  kellett  mihozzánk  Base- 
downak  jönnie,  hogy  homokból  az  udvaron  csináljon  térképet: 
a  földrajz  és  történelem  tényei  iránt  tudós  tanáraik  előadásai 
nyomán  lelkesedő  debreczeni  deákok  a  maguk  eszétől  is  rájöttek 
e  gondolatra. 

A  felső  gymnasium  I.  évében  ismételték  a  tananyagot  s  a 
római  csái^zárság  bővebb  földrajzát;  a  II.  évben  folytatták  az 
ismétlést  s  EZ  ó-kori  földrajznál  kiváló  tekintettel  voltak  a  régi 
költők  megértése  végett  szükséges  helyekre.  A  III.  és  utolsó 
évben   még  egyszer   átvették  a   föld   minden   részét  és  pedig  az 


*  Magyar  Geográfia.  Kolozsvár,  1801—2. 

*  A  legnevezetesebb  term.  dolgok  esmeretei.  Debreczen,  1803. 
^  J  A  □  c  s  d,  Kölcsey  élete,  15. 
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ó-  és  új-földrajz  szerint;   egyúttal   megismerték  a  fóldgömböt  is 
a  globologiában.i 

A  r  o  z  8  n  y  ó  i  ág.  ev.  gymnasiumban  1817-ben  mint  feltűnőt 
hirdette  egy  lap,>  hogy  az  egyetemes  földrajzot  és  történetet, 
Talamint  a  régi  geographiát  s  a  magyar  históriát  magyarat 
tanította  M  i  s  p  á  1  Gergely.  Körülbelül  úgy,  mint  azapozsonyi 
eT.  lyceumban  történt.  Itt  a  II.  osztályban  a  földri^z  elemeit 
Raiter  János,  a  Ill.-ban  a  rövid  egyetemes  földrajzot,  Gaspari 
tankönyve  szerint,  Szluchovíni  András;  az  V.-ben  a  legújabb 
geographiát  Grailich  s  a  Vl.-ban  Kovács  Martiny  Gábor  tanította. « 

A  három  székely  határőr- ezred  nemz.  katonai  nevelőintéze- 
tének 11.  alsó  osztályában  Erdély  földrsyzát  külön  tárgyalták, 
felsőbb  fokon  —  az  V.  osztályban  pedig  a  katonai  földrajzot 
tárgyalták  a  földmérés  ismeretével  együtt.^  A  keszthelyi  Georgi- 
konnal  egybekötött  erdei  és  vadásziskolánál  is  megkövetelték  a 
II.  évben  első  vizsgálatra  a  geographiát  s  a  másodikra  a  térkép- 
készítést.^ 

Nagy  akadályára  vált  a  földrajz  népszerűsítésének,  hogy  a 
térképeket  —  már  csak  drágaságuk  miatt  is  —  jobbadán  a 
tanároknak  és  tanítóknak  kellett  rajssolniok  s  hogy  a  taneszközök 
általán  hiányosak  voltak.  Igaz  örömet  kelthetett  tehát  Nagy 
Károlynak  Bécsből  1840.  szept.  17<én  kelt  azon  jelentése,  hogy 
az  iskolai  czélokra  szánt  első  magyar  földtekét  elkészítette. 
Gróf  Batthyány  Kázmér  e  glóbusból  azonnal  ajándékul  ren- 
delt meg  1—1  példányt  minden  nagyobb  iskola  számára,  »mely- 
ben  a  földirat  hazai  nyelvünkön  tanítandó*,  dr.  Vállas  Antal 
pedig  utasító  füzetet  irt  >a  tekék  használatáról «.' 

A  földrajz  megkedveltetésére  nagyban  hatottak  az  iskolai 
kirándulások  is,  de  —  főkép  magyar  gymnasiumokban  —  meg- 
honosodni nem  tudtak.  Erdélyben,  Nagy- Enyeden,  a  nagyhírű 
Zeyk  tanár  1—2  jobb  tanulóját  el-elvitte  magával  a  hegyek 
közzé.  > Egyszer  utaztam  csak  enyedi  diákkoromban  —  irja  egyik 
hallgatója ''  —  Kolozsvárra,  meghallgatni  Egressyt  s  ezért  száznál 

»  Tud.  Gyűjt.  1817.,  X.,  122—4. 
«  ü.  o.  X.,  130-1. 

•  U.  o.  1822.,  VII.,  110 

^  Jakab:  Szabadságharczunk.  137. 

»  Hazai  s  kaif.  Tudósítások,  1808.  -  II.,  162-3. 

•  Hírnök,  1840.,  77.  sz. 

'  Pesti  Napló,  1853.,  9\0.  sz, 
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több  pajtásom  nevezett  kalandosnak. «  Pedig  Erdélyben — jegyzi 
meg  helyesen  —  a  magyar  ifjú  kényelmesen  utazhatna,  mert 
minden  galambbúgos  kapu  házgazdája  szíves  szállást,  zsíros 
ebédet  adna,  saját  szekerét  a  tovább- utazásra  s  legényét  Ciceróul. 
A  szászoknál  ellenben  —  részben  már  a  nagyemlékű  Honter 
óta  -—  divatban  volt,  hogy  az  iskolaév  bezártával  Szeben,  Besz- 
tercze  s  más  városok  falai  közül  gyalog,  esernyővel,  hátukon  kis 
batyuval  járják  be  Erdély  szebb  vidékeit. 

Báró  Eötvös  József,  midőn  Magyarország  első  kultusz- 
minisztere lett,  az  iskolák  reformjával  foglalkozva,  a  földrajz 
tanítását  is  mindjobban  alkalmazhatni  óhajtotta  a  mindennapi 
élet  követelményeihez.  1848.  aug.  24-én  előleges  tájékoztatást 
közölt  a  gymnasiumok  átalakítása  tárgyában.  E  szerint  a  hat 
osztályban  ezentúl  bét  tanár  fog  előadni ;  és  pedig  egy  csupán  a 
a  történetet  és  földrajzot  tanítja.  <  Ehhez  képest  nov.  2-án  a  kor- 
mány —  többé  már  nem  Eötvös  —  ki  is  nevezte  történet-  és 
földrajz-tanárrá  Pesten  Petlanovics  Alajost,  Budán  pedig 
N  a  c  h  t  i  g  a  1 1  Jakab  kegyesrendieket.  £letbe  lépett  az  osztály- 
rendszer helyett  a  szakrendszer,  előírták  a  tankönyvek  haszna* 
latát  s  eltiltották  a  toUba-mondást.^ 

A  magyar  hadi  főtanodában  a  (Ludovíceumban)  szintén 
igen  fontos  szerepet  szánt  a  geographiának  a  kormány,  mely 
1848.  decz.  lOén  Hartmann  József  honvédszázadost  nevezte 
ki  az  elemi  tanfolyamban  a  földrajz-,  álladalom-  és  földtértan 
tanárává.^  A  decz.  11-én  elfogadott  törvény  szerint  fizetése 
1020  frt  volt,  míg  a  felsőbb  tanfolyam  országmértani,  mathe- 
mathikai,  földrajzi  és  földképszerkeszlési  tanára  évi  1600  frtot 
kapott,  azonkívül  illő  lakást,  szolgát,  világítást,  ffitést  s  később 
évi  pótlékot  könyvek,  földképek,  műszerek,  minták  és  rajzesz- 
közök beszerzésére  8400  trtot,  az  elemi  tanfolyamban  pedig  a 
térképrajzolást,  szép-  és  tervirás  tanárának,  ki  egyúttal  a  házi 
kőnyomda  igazgatója,  évi  800  frt  fizetést  biztosított  a  törvény.^ 
Mikorra  azonban,  1849.  január  7-én  meg  kell  vala  nyilnia  a  hadi 
akadémiának,  már  ellenség  kezében  volt  az  ország,  melyre  s 
politikai  és  kulturális  törekvéseire,  több  havi  hősies  küzdelem 
után,  az  elnyomatás  korszaka  következett. 

>  Közlöny,  1848.,  386.  I. 
«  U.  o.,  709.  1 
»  ü.  o.  873. 1. 

*  U.  o.  775.  1.  Mészáros  e  javaslatot  nov.   22.  nyújtotta   be  a  honvé* 
dehni  bizottsághoz ;  dec.  9-én  már  olvasta  s  11-én  el  is  fogadta  a  ház. 
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Alig  verték  le  a  forradalmat,  18i9-ben  aug.  9-én  megjelent 
az   >Entwurf  der  Organisation  der  Gymnasien   und    RealHchu- 
len<,    melynek    második    szakasza   a   történelmet    és    földrajzot 
köteles  tantárgygyá  tette.  Az  Entwurf  azonban  tulajdonkép  részen- 
kint  látott  napvilágot  s  igy  csak  1850.   novemberében,  söt  —  a 
reáliskolákban  —  voltakép  csupán   1851.  telén    léphetett   életbe. 
Már  1849.  aug.  25-én  egy  császári   rendelet   a  gymn.   tanárvizs- 
gálatot s  a  négy  szakcsoport  közöl  egy  volt  a  földrajz  és  törté- 
nelem. *  Eszerint  a  Földleírásban  a  vizsgálandó  az  összes  földnek 
természete,  minősége  és  politikai  felosztása  szerint  biztos  átnézetét, 
az  európai   tartományoknak   szorosabb   ismeretét   s  Ausztriának 
földrajzáról  való  különleges  ismeretét  köteles  kimutatni.  A  vizs- 
gálandó által  jövendőben  adandó  oktatás  sikerére  nézve  kiválóan 
fontos,  hogy  földrajzi  tanulmányainak  alapjául  oly  munkákat  vett 
legyen,  melyek  által  Ritter  buvárlatai  s  a  földleírásnak   általa 
kivívott   magasabb   tudományos  jelentősége  az   egész   földleírás 
körében  elterjedjenek,  s  közvagyonná  legyenek.* 

E  rendelet  óta.  immár  negyven  év  óta,  általában  csak  ké- 
pesített tanárok  taníthatták  a  földrajzot,  mi  még  akkor  is  emelte 
volna  annak  jelentőségét,  ha  már  jó  eleve  nem  figyelmezteti  a 
tanárvilágot  azon  földrajzi  forradalomra,  melyet  Humboldt  és 
Ritter  indított  meg.  Ezzel  együttjárt  a  tankönyvek  jóváhagyá- 
sának joga.  Az  első,  melyet  a  ministerium  engedélyezett  Wen- 
zig  József  után  készítve,  a  » Földrajzi  alapvonalak*  czímű  könyv 
(1851.  jan.)  a  gymnasiumok  s  Grynaeus  Alajos,  majd  pár  nap- 
pal később  Zimmermann  Jakab  tankönyvgyüjteménye,  mely- 
nek egy  száma  a  földrajzot  tartalmazza. 

1851.  deczember  10-én  külön  tanterv  jelent  meg  a  reál. 
iskolákra  (»műtanodák«-ra)  nézve  is.*  A  földrajz  és  történelem 
együtt  való  tanításának  czélját  meghatározva,  követelte  a  föld 
színének  (felületének)  áttekintését,  természeti  és  politikai  fel- 
osztása s  iparának    és  kereskedelmének    legfontosabb   viszonyai 

^  Közzétette  a  bécsi  minisztérium  185?.  évi  decz.  l?-én  12,893.,  s 
Albrecht  főhg  kormányzó  1853.  jan.  1-én  29,812.  sz.  a.  (Pesti  Napló 
1853..  893.  8z.)  1850-ben  még  csak  3  szakcsoportot  (philolo^ia,  történet- 
földrajz és  mennyiség-természettudományok)  terveztek  (P.  Napló,  1850.» 
122.  és  236  sz.).  Ebből  is  látszik,  hogy  a  császár  eredeti  rendelete  időközben 
módosult  s  hogy  ezért  kellett  várni  közzétételével. 

*  Magyar-korona  országot  illető  orsz.  törvény-  és  kormánylap.  11.  év 
XXVI.  darab. 
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szerint;  továbbá  az  ausztriai  birodalom  szorosabb  ismeretét, 
kiváló  tekintettel  az  illető  hazára.  A  felső  8  osztályban  a  hon- 
ismeretet első  sorban  követelték  s  a  mellett  bővebben  átvették 
az  egyetemes  földrajzot.^  Az  órák  száma  az  alreálban  mind  a 
három  osztályban  3  -  3,  a  főreálban  4 — 4  volt.  A  József  ipar- 
tanoda budapesti  főreáliskolájában  —  az  1861.  okt.  14-én  kelt 
hirdetés  szerint  —  teljesen  német  tankönyveket  használtak ;  így 
Pütz-től  a  »Grundriss  der  Geographie  und  Gescbichtec  mind  a 
három  részét  s  Meyner t-nek  ^Oesterreichs  Geographie  und 
Staatskunde«  czímű  könyvét.' 

1861.  február  23-án  a  hadügyminisztérium,  az  1850.  okt. 
22-én  kelt  császári  hadiparancs  alapján  a  hadapródoktól  a  szép- 
és  helyesírásból,  számtanból  és  földrsgzból  követelvén  a  fölvételi 
vizsgálatot,  a  földrajzból  megkívánta  —  a  föld  alakjára  vonat- 
kozó általános  ismereteken  kivül  —  a  föld  részeinek,  fő  országai- 
nak ismeretét  s  a  birodalomnak  hegyek,  folyók,  politikai  beosztás 
és  népesség  szerint  való  tökéletes  ismeretét. 

Betetőzte  ez  intézkedéseket  a  minisztériumnak  1861.  június 
3-án  tett  rendelete,  melylyel  az  érettségi  vizsgálatokat  már  ez 
évre  behozván,  a  földrajzot  és  történelmet  is  a  vizsgálat  tár- 
gyává tette. 

Az  Entwurf  kétségtelenül  sok  jót  tartalmazott,'  pl.  az  által, 
hogy  értekezések  közlését  is  elrendelte  az  intézetek  értesítőiben, 
ami    földrajzirodalmunknak    szintén    némi   gyarapodására   vált; 

*  Az  alreál  I.  osztályában  (het.  3  óra)  a  fOldr^jzi  oktatásra 
nélkülözhetetlen  pontok  az  égismétöl ;  a  föld  felszínének  természetes  minő- 
sége szerint  való  leírása ;  a  tenger  és  szárazföld  ;  ezek  felosztása,  határai, 
alakja ;  hegyvonalak,  felföld,  alföld,  folyamvidékek  ;  éghajlat,  országok,  népek 
és  államok  szerint  felosztva.  —  A  II.  osztályban  (het.  3  óra)  Közép- 
Európa,  kíilönösen  az  ausztriai  császárság,  tekintettel  a  természeti  viszo- 
nyokra és  mütani  műveltségre.  —  A  III.  osztályban  (het.  3  óra)  A  többi 
európai  s  Európán  kivül  azon  tartományok,  melyek  a  kereskedelemre  ki- 
válóan fontosak.  Kellő  helyen  be  kell  szőni  az  európai  birodalmak  történe- 
téből vett  elbeszéléseket.  —  A  főreáliskola  I.  osztályában  (heti 
1  óra)  Ázsia.  Afrika.  Dél-Európa.  (A  legrégibb  történet  ^ÜO-ig,  3  óra).  — 
A  11.  osztályban  (heti  1  óra)  Közép-  s  Éjszak-Európa,  Amerika  és 
Ausztrália.  (3  órában  történet  800— 1815-ig).  >  A  KI.  osztályban  (heti 
4  óra)  Ausztria  külön  földrajza  és  története,  fő  tekintettel  iparára  és  keres- 
kedelmére  Ausztria  országrajza,  a  többi    főbb   államokkal    Összehasonlítva. 

'  Pesti  Napló,  1851.,  483.  sz. 

'  Krausz  G.  László :  A  gymn.  új  tanrendszern  ek  a  régebbel!  össze 
hasonlítása   (A  nagyváradi  gymu.  1855—6.  évi  értesítőjében.) 
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azonban  hiányai  csakhamar  szembetűnvén,  a  kormány  már 
1855-ben  módosította  az  Organisations  -  Entwurfot,  a  helytartó- 
tanács pedig  1861-ben  szaktanácskozást  hitt  össze,  mely  aug. 
29-én  egyebek  közt  azt  kivánta,  hogy  a  földrajzot  a  történelem- 
től teljesen  elválaszszák  s  az  alsó  három  osztályban  hetenkínt 
2  -  2  órában  tanítsák.  A  helytartótanács  addig  is,  míg  az 
t^  tanterv  megerősítése  leérkeznék,  e  módosítást  elfogadta  s  an- 
nak alkalmazását  1861.  okt  21-én  elrendelte.  Az  pj  tanterv 
azonban  nem  nyert  szentesítést,  mire  1864.  július  1-én  újabb 
enquéte  jött  össze.  Ez  ugyan  szintén  kötelező  önálló  tantárgyul 
igánlotta  a  földrajzot,  úgy  azonban,  hogy  azt  heti  3  órában  csak 
a  gymnasium  I.  s  heti  2  órában  annak  II.  osztályában  tárgyalják. 

Időközben  a  népiskola  sem  hanyagolta  el  a  földrajzot  s 
1857-ben  a  tiszamelléki,  migd  együtt  mind  a  négy  ref.  egyház- 
kerlilet  szintén  kiílön  tantárgyul  vette  azt  föl.  De  véglegesen  és 
az  egész  országban  általánosan  csak  az  alkotmány  helyreállítása 
után,  az  1868.  XXXVIII.  törvényczikkben  vívhatta  ki  helyét  ott 
is  a  foldriuz. 

A  tanügy  terén  addig  nem  tapasztalt  módon  fölpezsdült 
tevékenység  az  oktatás  minden  fokán  nagy  változásokat  okozott 
u^an  s  a  görög  nyelv  tanításánál  talán  csak  a  földrigz  tanítása 
adott  alkalmat  több  kísérletre  s  a  tanterv  több  módosítására; 
az  utolsó  közel  negyedszázad  munkásságának  bírálata  azonban 
inkább  a  tanügyi  politika,  mint  a  történet  feladata  s  így  az 
1867.  évhez  érkezve,  vázlatomat  befejezhetem,  ha  magát  a  fel- 
adatot nem  tekintem  is  megoldottnak.  Mert  hiszen  e  jegyzetek 
csak  töredékesek  s  nincs  is  egyéb  czéljok,  mint  az,  hogy  — 
egyéb  kalauz  híjján  —  némileg  figyelmeztessenek  azon  kiállításra, 
melyet  a  tanáregyesület,  25.  évíordulója  alkalmából,  egyebek 
közt  a  földrajztanítás  fejlődésének  bemutatása  végett  a  legköze- 
lebbi nyáron  kivan  rendezni.  Fejlődést  látunk-e  ott  valóban, 
vagy  hanyatlást  a  múlthoz  képest,  arra  nem  mernék  határozott 
választ  adni ;  mert  ott  csupán  tanszereket  és  tankönyveket  fogunk 
látni.  Ezek  pedig  külső  körülményektől,  legtöbbször  anyagi  nyo- 
morúságoktól függenek.  A  szellemet,  a  tudományt  és  az  oda- 
adást, mely  a  kathedrán  előadó  tanárt  áthatotta  és  jellemezte, 
s  mely  minden  tanterv  sikerének  legfőbb  biztosítéka,  ott  nem 
láthatjuk.  Hogy  azonban  két  század  óta  hazánkban  a  földrajz 
korántsem  volt  az  iskolának  oly  mostoha-gyermeke,  mint  álta- 
lában hiszik;  s  hogy  fontosságához   képest  tudták   azt  becsülni 
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nálunk  oly  időkben  is,  mikor  boldogabb  viszonyok  közt  élő 
nemzetek  sem  ápolták  elegendő  módon,  arra  elég  megnyugtató 
feleletet  ad  történetének  vázlatosan  való  megismerése  is.  Fülembe 
csengenek  nagyemlékű  elnökünk,  Hunfal  vy  János  utolsó  elnöki 
jelentésének  (1887.  január  27-én)  befejező  szavai:  >Minden  tu- 
domány kimeríthetetlen;  azért  tanulni  kell  folyvást,  az  egész 
életen  át;  különösen  a  tanárnak  kell  szünet  nélkül  tanulnia. 
Ha  ily  meggyőződéssel  hagyják  el  az  egyetemet  azok,  kik  majd 
a  földrajzot  tanítani  fogják,  s  ha  a  tudományért  folyvást  lelke- 
sülnek és  buzgólkodnak,  akkor  bármily  tanterv  és  utasítás  mel- 
lett is  sikeres  lesz  a  tanításuk. «  Dr.  Márki  Sándor. 


A  PANAMA  CSATORNA  UJABB  TERVEZETE. 

I  időn  L  e  s  s  e  p  s  kénytelen  volt  társulatának  feloszlását  a 
^^1  bíróságnak  bejelenteni,  a  nagy  közönség  e   balsikerből 

P^j  azt  a  következtetést  vonta  le,  hogy  az  amerikai  föld- 
szorosnak átmetszése  oly  nagy  nehézségekbe  ütközik,  hogy  azo- 
kat sem  a  modern  technikus  tudománya,  sem  századunk  aczél- 
idegzetü  explorateureink  vasakarata  nem  birják  legyőzni. 

A  tudomány  emberei,  —  az  üzletvilág  s  velők  a  haladás 
barátai  azonban,  nemhogy  lemondtak  volna  a  nagy  feladat  meg- 
oldásáról, —  ellenkezőleg  -—  a  balsiker  őket  csak  még  inkább 
ösztönözte  a  kivihetlennek  látszó  feladat  műszaki  és  pénzügyi 
nehézségeivel  újból  megmérkőzni. 

Az  amerikaiak  meg  nem  szűnő  agitatiója  megszerezte  a 
nicaraguai  csatornavállalat  számára  az  Éjszakamerikai  egyesült 
Államok  védnökségét,  másrészt  Európában,  a  franczia  érdekeltek 
kormányuktól  nagymérvű  direkt  pénzsegélyt  eszközöltek  ki,  mely- 
lyel  a  panamai  társulat  újjászervezéséig,  a  földszoroson  félben- 
hagyott munkákat,  valamint  az  ott  levő  óriási  anyag- készletet  és 
gépeket  jó  karban  tarthatják. 

A  nicaraguiai  munkálatokat  tényleg  megkezdték  s  a  panamai 
társulat  liquidatora  is  oly  tevékenységet  fejt  ki,  hogy  a  munkák 
újbóli  megkezdése  joggal  remélhető. 

Columbia,  a  L  e  s  s  e  p  s-féle  társaság  bukása  után,  bizonyos 
idegenkedéssel  fogadta  a   fcancziákuak   a  munka-határidő   meg- 
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hosszabbításáért  hozzá  intézett  kéréséi.  —  Eonek  oka  abban 
rejlett,  hogy  a  majdnem  100  millió  frank  értékű  épületek,  fel- 
szerelések és  gépek  az  engedély  megszűnésének  esetére  ment- 
heüenűl  a  lakosok  tulajdonába  estek  volna  s  igy  érthető,  hogy 
L.  W  y  s  e  tengerészeti  tisztnek,  a  liquidator  kiküldöttjének,  s  az 
els6  koncessió  megszerzőjének,  nagy  fáradságába  került  a  munka 
befejezési  határidőnek  további  10  évre  való  meghosszabbítását 
kieszközölni. 

így  történt,  hogy  Columbia  az  újonnan  alakítandó  társulat* 
tói  ujabb  és  számot  tevő  áldozatokat  követel.  —  Kikötötte,  hogy 
a  földszoroson  tartandó  katonai  őrség  költségei  fejében  a  tár- 
sulat évente  600.000  frankot  fizet,  valamint  azt  is,  hogy  a  panama- 
aspinwalli,  a  társaság  tuligdonában  levő,  vasúton,  a  columbiai 
árúk  ezentúl  féláron  fognak  szállíttatni,  továbbá,  hogy  a  tár- 
saság az  tgabb  engedélyért  Í2\'^  millió  frankot  űzet  s  az  állami 
területeken  kivül  fekvő  az  építéshez  szükséges  területeket  kisa- 
játi^a  sat 

Egyszóval  meglehetősen  szokatlan  feltételeket  diktált  az 
amogy  is  bukásban  levő  társulatra,  a  melyeket  azonban  — 
tekintve  a  művek  óriási  mérveit  és  a  várható  nagy  jövedelme- 
ket, —  az  újonnan  szervezendő   társulat  könnyen   fogja  viselni. 

Wyse  e  tárgyalásokról  tüzetes  jelentést  ad  most  megjelent 
>Mission  de  1890—91.  en  Colombiec  czimü  művében,  melynek 
a  mű  folytatására  vonatkozó  oly  érdekes  részét  képezi  Jósa  és 
Jaquemin  mérnökök  tanulmánya,  valamint  Wysenek  a 
munka  mikénti  folytatására  vonatkozó  javaslata  és  költségvetése. 

Amint  e  lapok  olvasói  erre  talán  még  emlékeznek,  a  pana- 
mai csatorna  az  1879-ki  nemzetközi  kongresszus  indokolt  hatá- 
rozatának megfelelőleg  mint  tengerszini  csatorna  volt  a  panamai 
Cordillerákon  átvágandó. 

Midőn  azonban  kivitel  közben  a  társaság  pénzügyi  viszonyai 
elromlottak,  Lesseps  eltért  az  eredeti  tervtől  s  beelégedett 
avval,  hogy  a  sokkal  kevesebb  ásást  igénylő  zsilipes  csatornát 
építse.  —  Azonban  épen  ezen  tervrváltozás  következtében, 
midőn  ellene  felhozhatták  azt  a  tényt,  hogy  az  1879-ikí  kon- 
gresszuson ő  maga  is  elismerte,  hogy  zsilipes  csatornának  a  pana- 
mainál alkalmasabb  a  nicaraguai  vonal,  a  közönségnek  Lesseps- 
ben  vetett  és  a  társaság  óriási  pazarlása  által  amúgy  is  megin- 
gatott bizalma  annyira  megrendült,  hogy  kibocsátásai  semmikép 
sem  sikerültek  s  a  munkát  be  kellett  szüntetni. 
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De  az  üzletvilág  nem  zárkózhatik  el  annak  a  tndomás&tól, 
hogy  a  forgalom  valamennyi  világvonalon  óriási  mérvben  emel- 
kedik s  hogy  az  Isthmueon  át  közlekedő  forgalom  oly  irányú  és 
oly  óriási  leend,  hogy  még  a  nicaraguai  valamint  a  panamai  vál- 
lalatba befektetett,  természetesen  nem  túlságosan  nagy,  tőkék 
szépen  kamatozhatnak. 

A  Lesseps  után  jövő  csatornaépítők  nem  számolhatnak  a 
közönségnek  előbbi  nagymérvű  áldozatkészségére,  s  igy  történik 
az,  hogy  a  franczia  társaság  csupán  a  zsilipes  csatorna  létesité- 
vei  foglalkozik.  —  E  tervezet  szerint,  melyet  a  felszámoló  által 
kiküldött  műszaki  bizottság  dolgozott  ki  még  Wyse  kiküldése 
előtt,  —  a  Chagres  folyóból  óriási  gátak  építése  által  a  tenger 
felett  30  m.  magasságban  egy  9000  hectár  területű  belső  édes 
vizi  tó  létesíttetnék,  a  melyhez  aztán  az  egyik  óczeánból  a  má- 
sikba átkelő  hajók  zsilipek  segélyével  emelkednének  s  onnan 
ugyancsak  zsilipeken  keresztül  szállnának  ismét  le. 

Wyse  ezen  a  terven  JosaésJaquemin  mérnökök  tanul- 
mányai alapján  többé-kevésbbé  fontos  és  indokolt  változtatásokat 
javasol,  melyeknek  czélja  a  részvényesek  és  aláírók  megcsappant 
bizalmát  és  áldozatkészségét  újból  felkölteni.  —  így  iratában 
főleg  azt  igyekszik  bizonyítani,  hogy  600  millió  frankkal  a  hátra- 
levő munkát  el  lehet  végezni,  s  ennek  támogatására  főleg  azt 
hozza  fel,  hogy  az  Isthmuson  végrehajtott  kisebbszerü  kísérle- 
tezés folytán  a  culebrai  nagy  bevágásból  eredő  szikla-  és  föld- 
anyagokat vízzel  tölt  csöven  át  igen  olcsón  fogja  kiszállíthatni.  — 
Habár  Wysenek  úgy  ezen,  mint  a  költségek  látszólagos  apasz- 
tására  irányzott  egyéb  állításai  és  javaslatai  czélravezetőségét 
nagy  és  sok  okunk  van  kétségbevonni,  melyeket  különös  mű- 
szaki és  üzleti  természetök  miatt  e  lapok  hasábjain  nem  soro- 
lunk elő,  mégis  azt  hisszük,  hogy  Wyse  az  ügynek' nagy  szol- 
gálatot tett  az  által,  hogy  terveit  és  költségvetését  nyilváhosságra 
hozta.  —  Mert  az  e  tárgy  felett  újonnan  megnyitott  vita  igen 
alkalmas  lesz  az  ügynek  új  és  valódi  barátokat  szerezni  s  a 
világot  az  ügy  ezen  túli  vezetésének  nyilvános  ellenőrzésére  ser- 
kenteni. —  £n  azon  vak  és  fanatismussá  vált  birka-bizalomban, 
melylyel  a  panamai  társulat  részvényesei  igazgatóságuk  irányá- 
ban viseltettek,  egyik  és  talán  a  legnagyobb  okát  látom  ama 
bűnös  és  észnélküli  pazarlásnak,  melyet  amaz  igazgatóság  a  mű 
nagy  kárára  éveken  át  (olytathatott. 

A  Panamában  eddig  szerzett  tapasztalatok  a   legvilágosab- 
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baa  szólóak  amaz  opiimisiouH  és  vak  bizalom  elleo,  melynek 
igénybeYételétől  mindenkinek,  a  ki  e.  múvet  létesíteni  óhajtja, 
tartózkodnia  kell. 

Midőn  1876— 1877-iki  nemzetközi  expeditióból  Európába 
tértem,  az  Istbmos  sikeres  átvágásának  egyik  fófeltétcléül  hir- 
dettem azt,  hogy  a  technikai  és  administrativ  személyzet  a 
klimának  ellentálló  amerikaiakból  toboroztassék  s  ha  ez  lehet- 
s^es  nem  volna,  szükségesnek  tartottam  ilyen  személyzetül  k&lö* 
nősen  felneveltetni.  —  Mert  az  európai  és  kivált  a  franczia  nem 
képes  az  ottani  klimában  csak  pár  évig  is  testileg,  de  fóleg 
szellemileg  oly  conceptáltan  dolgozni,  mint  a  menn^át  egy  ily 
óriási  technikai  mú  fennakadás  nélküli  létesítésénél  minden 
hivatalnoknak  és  munkavezetőnek  dolgoznia  kell. 

Ezen  tanács  tekinteten  kivül  hagyása  sok  száz  millió  frank 
költségbe  és  sok  száz  jeles  hoofiaik  életébe  került  a  francziáknak. 

Gbrstbr  Béla. 


RÖVID  KÖZLEMKNYKK 

I.  ExpedlHófc. 

+  Timan  expeditió.  Európai  Oroszország  sarkvidéki  része, 
melyet  a  földrajzi  művekben  Malo-Zemelskaja  vagy  Timanskaja 
tundráknak  neveznek  s  mely  a  Pecsora  torkolatától  éjszaknyugati 
irányban  a  sarktenger  partjáig  terjed  mintegy  450  kilométernyi 
hosszaságban  és  200—220  kilométernyi  szélességben,  ncve/.etes 
reánk  nézve,  mint  a  szamojédek  tulajdonképi  hazája.  Ezt  a 
terűletet,  mivel  nagyobbrésze  mocsaras  s  csaknem  hozzáférhe- 
tetlen, mindeddig  alig  ismerték,  és  csak  a  múlt  év  nyarán  ment 
oda  egy  orosz  tudományos  expeditió  Csernysefí  A.  vezetése 
alatt.  Ápril  végén  indultak  el  Szentpétervárról  és  május  elején 
érkeztek  meg  a  Pinega  folyó  torkolatához,  melyről  a  jég  már 
akkor  elolvadt.  A  többi  folyókat  még  jég  borította  s  Csernyseff- 
nek  be  kellett  várnia  az  > orosz  szél«-nek  nevezett  déli  szél  be- 
álltát, mely  a  bennszülöttek  hite  szerint  a  jeget  megtöri.  így 
csolnakon  eljutottak  Pézahoz,  a  Mezen  mellékfolyójához  s  át- 
menve a  vízválasztón  csolnakaikat  és  podgyászaikat  átszállítot- 
ták a  Pecsora  hálózatához  tartozó   Csylma  folyóba.  Piosa   vidé- 
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kére  alkalmas  szamojéd  vezetőt  kerestek  a  útnak  indultak  nyugati 
irányban  Kosma  és  Kosminszki  tó  mellett,  hol  iramszarvasokat 
is  bérelve  alk^almuk  volt  tanulmányozni  a  Kosmától  nyugatra 
terjedő  sziklás  dombokat.  Piosában  a  társaság  megoszlott.  Lé- 
bedefés  Sergejeffa  folyón  a  tengerig  mentek  s  azután  a 
Volonga  folyó  környékét  kutatták  ki,  mig  Csernyseff  a  Piosa 
mellékfolyóján  Volokován  felmenve,  átment  ennek  a  folyónak  és 
a  Sula«tónak  vízválasztóján,  majd  a  Sula  folyótól  Kotkináíg  ha- 
ladt az  addig  teljesen  ismeretlen  dombvidéket  tanulmányozva. 
Kotkinában  a  tudományos  társaság  két  új  taggal  s  más  készle- 
tekkel szaporodott;  ezután  ismét  elválva  igen  sok  méréseket 
tettek  a  különböző  vidékeken,  különösen  Indiga,  Sorina  és  Sala 
tavak  körül.  A  kutatások  aug.  20-ig  tartottak  a  tundravidékeken, 
midőn  a  társaság  tagjai  mind  összegyűltek  a  Pecsora  mellett 
levő  Velikovisocsnyi  faluban.  A  Pecsorától  távol  keletre  eső  nagy 
tundravidékre,  az  úgynevezett  Rolsezemelszki  tundrára,  már  nem 
terjeszthették  ki  kutatásaikat,  bár  a  szamojédek  állítása  szerint 
itt  egészen  más  természeti  viszonyok  uralkodnak.  Szeptember 
elején  a  hőmérséklet  gyorsan  hanyatlik  és  a  Pecsora  vidéke 
egészen  novemberig,  midőn  a  téli  szán-út  megkezdődik,  csaknem 
teljesen  el  van  zárva  Oroszország  más  részeitől  s  igy  a  kutatók 
is  kénytelenek  voltak  munkálkodásukat  félbeszakítani. 

+  Bonvalot  nagy  útjáról  Ázsián  keresztOl  most  már  egyes 
részleteket  is  közölnek  a  franczia  lapok.  Ez  az  utazás  korunk 
legnevezetesebbjei  közé  tartozik.  Bonvalot  Gábor,  ki  már  régeb- 
ben is  járt  Közép  Ázsiában  és  A fghanisz tanban,  1889.  július  6-án 
hagyta  el  Parist,  mint  a  fiatal  Henrik  orieansi  berezeg  kisérője. 
Moszkván,  az  Urálon  és  Omszkon  át  mentek  Csarkendbe,  az 
orosz-khinai  határszélen  fekvő  városba,  hol  karavánjukat  szer- 
vezték s  útitársul  vették  Bonvalot  egykori  kiséröjét,  R  a  c  h  m  e  d 
özbeget,  Kuldzsában  pedig  egy  ott  letelepedett  belga  milliomos, 
de  Deken,  csatlakozott  hozzájok.  A  Tian  San  hegylánczon  az 
expeditió  a  szokott  utón  ment  át  s  az  Indus  mentén  haladt 
tovább.  Koraiban,  délnyugatra  a  Bagracstótól  fel  akarták  őket 
tartóztatni  a  khinaiak,  de  a  francziák  nem  törődtek  az  ellen- 
állással s  octóber  10-én  útra  keltek,  hogy  délfelé  hatolva Lhasaába 
érjenek.  APrzsevalszki  és  Carey  által  már  járt  utón  azon* 
ban  csak  rövid  ideig  mehettek  előre,  azután  a  Tibeti  nagy  fensik 
ismeretlen  pusztaságain  kellett  előre  haladniok  rendkívüli  nehéz- 
ségekkel. Az  éjszaknyugati  csaknem   állandó  szél   nagyon  erőssé 
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telte  a    hideget,    mely    deczember    hó    éjszakáin    —   33^    C-ig 
sftlyedt  8  ezenkívül  előállottak  a  havasi  betegség  nyomai,  a  nél- 
külözések  vízben   és  élelmi  szerekkel.  A   teherhordók   egyrésze 
elpusztult  a  nagy  erőfeszítések  miatt  s  egymásután  minden  ló  és 
teve  munkaképtelenné  lett.  Nov.  17-én  hagyták  el  a  Lob-uortól 
nem  messze  eső   Csarkalykot.  Igen   fárasztó  volt  áthatolniok  az 
Altyn-tagon,  mivel  egymásután  számos  magasan   fekvő  szoroson 
kellett  átmenniök,  melyek  között  a  » homok-szoros*  5000  méter 
magasságban  van.  Deczember  4-én  érték  el  az   Usun-Csur   nevű 
kis  sótavat  s  azután  az  Amban-Askán    szoros  áthágása  után  el- 
jutottak ahhoz  a  soha  be  nem  fagyó  tóhoz,  melyet  már  Przse- 
valszki  és  Carey  is  említenek.  Decz.    10*én    kezdték  meg  a 
talajdonképi  utat  a  sivatagon  át  egyideig   azon   karavánut    nyo- 
mait követve,  mely  éjszak  felől  vezet  Lhassába ;  1890.  újév  nap- 
ján azonban  rettenetes  homokvihi^rok  törölték  el  az  utak  minden 
nyomát   s   igy  ezután   csak  a  kompasz  segítségével   utazhattak. 
Csaknem   mindenkor  4000—0000    méter    magasságban    teljesen 
víz  nélkül  8  kopár   pusztaságban    utaztak.    Rendkívül   nevezetes 
felfedezést  tettek  azonban  itt  is,  mert  Ázsia  legbensejében,  a  ten- 
gertől messze,  kihalt  vulkánokat  s  lávanyomokat  találtak:   a  két 
legnagyobb  vulkánt  Reclus  és  Ruysbroek  névre  keresztelték. 
Ez  utóbbitól  (délre  felfedeztek  egy  legalább    70—80  kilométernyi 
hosszá  tavat,  melyet  Montcalm- tónak  kereszteltek.  Innen  a  talaj 
még  jobban   emelkedett  s  utazóink   csakhamar  egy   8000  méter 
magasra  emelkedő  jégárakkal  borított  hegységre  bukkantak,  melyet 
Dupleix  hegységnek  neveztek.  Ennek  a  hegységnek   alján  hosszú 
szőrű    szürke  majmokat,   meleg  torrásokat,  befagyott   geysereket 
találtak.  Csak  1890.  január  30-án   láttak   ismét  embereket,   egy 
rút  igénytelen  tibeti  törzset.  Ezek  is  igyekeztek  őket  meggátolni 
útjukban.  Február  13-án  felfedezték  a  Namcso  vagy  Tengri-Nor 
nevű  nagy  tavat  s  február  17-én   értek   el  a  sivatag  végére.  Az 
utazók  nov.  17-étől   kezdve  idáig   a  borzasztó   téli   időben  1400 
kilométernyi   utat  tettek.  A    tibetiek   nem   akarták   őket  tovább 
engedni  s  az  egész  ápril  ö-ig  nyúló  alkudozások   eredménye  az 
lett,  hogy  a  francziák  nem  juthattak  el   Lhassába,   hanem   kelet 
felé   kellett   fordulniok.   Ezzel    kezdődött    meg    útjuk    harmadik 
nagy  része,  Lhassától  Batangba  a  Kin-sa-kiangtól  (SO^'  éjsz.  szél) 
Khina  nyugati  részén.  így  sok  vad  és  ellenséges    indulatú   törzs 
területén  hatoltak  és  nagyrészt  európaiak  előtt  teljesen  ismeret- 
len vidéken  mintegy  1500  kilométernyi  hosszúságban.  Sok  hegy- 
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ségen  kellett  átmenniök.  Június  24-én  Tacsien-Luban,  Szecsün 
khinai  tarlomány  nyugati  részén,  találkoztak  az  első  európaiak- 
kal, franczia  missionáríusokkal.  Innen  már  nagyobb  részt  ismert 
vidéken  mentek  Szecsün  és  Yünnan  tartományokon  keresztül, 
majd  a  Vörös- folyón  le  s  1890.  szept.  28-án  érkeztek  meg 
Hanoiba,  a  franczia  Tonking  gyarmat  fővárosába,  honnan  azután 
hajóval  tértek  vissza  Szuezen  át.  A  rendkívül  fontos  s  eredmé- 
nyekben gazdag  utazásról  már  készül  a  részletes  leirás,  mely 
kétségkívül  igen  érdekes  lesz. 

+  Tibet  határairól  most  tért  vissza  Európába  Pratt  A.  E. 
természetbúvár,  ki  a  Jancsekiang  felső  részén  s  Sze-csün  közép- 
és  nyugati  részeiben  több  éven  át  tartózkodott;  különösen  az 
utóbbi  évben  a  Va-san  és  Ta-csien-lu  között  levő  hegyekben, 
Tibet  határán,  sok  oly  félreeső  völgyet  látogatott  meg,  melyek 
az  eddigi  utazók  utvonalaitól  messze  távol  esnek.  Másnemű 
gyűjteményein  kívül  igen  érdekes  fényképeket  hozott  haza,  rész- 
ben turistikai  részben  ethnografiai  érték  Qeket. 

+  Ballld8Í8Ztán  déli  részén  kevéssé  ismert  vidékeket  járt 
be  Sir  SandemanR.  a  jelen  év  kezdetén  s  több  más  felfe- 
dezésein kivül  Kaimat  mellett  igen  jó  kikötőt  talált,  melynek 
vize  40  láb  mély.  Különösen  érdekes  az  a  felfedezése,  hogy  az 
ori$zágnak  Perzsia  felé  eső  része  sokkal  termékenyebb  és  nyil- 
tabb,  mint  eddig  hitték.  A  perzsa  határtól  mintegy  100  kilo- 
méternyire fekvő  Pandsgur  és  Lus  Beyla  között  a  nagy  kelet- 
indiai  kereskedő-uton  mentek,  mely  azonban  a  környéken  lakó 
törzsek  rab  ló- hajlamai  miatt  ma  nagyon  elhanyagolt.  Az  út 
Karaesitól  nem  nehéz,  sok  helyt  elegendő  víz  van,  melyet  a 
földművelésre  is  fel  lehet  használni.  A  datolyából  12  különféle 
fajt  tísnyésztenek. 

+  A  Mobangi  folyó  vidékén  már  egy  évnél  hosszabb  idő 
óta  folytatja  Van  Gélé  kutatásait.  Most  már  első  térképével 
ellentétben  ő  is  megerősíti  C  r  a  m  p  e  1  tudósítását,  hogy  ez  a 
folyó  a  Zongo  zuhatagok  felett  nagyot  hajlik,  körülbelül  egy  fél 
fokkal  távolabb  éjszakra,  mint  előbb  jelentette.  Ugy  ő,  mint  társa 
Le  Marínéi  hadnagy  is  több  méréseket  s  észleleteket  tettek  a 
folyó  mentén  s  egy  pár  hely  fekvését  pontosan  megállapították. 
Igy  Banzyville  kikötője  a  Mobangi  folyó  jobb  partján  21o  24' 
2T'  kel.  hossz.  Gr.  és  4*^  18'  28"  éjsz.  sz.  fokok  alatt  fekszik. 
Mán  észleletek  szerint  a  folyó  7'-al  az  5^  éjsz.  sz.  felett  éri  el 
legéjszakibb  határát  s  innen  két  dombsor  között  zuhatagok  hosszú 
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sorozatában  megy  éjszakkelet  felé,  mely  ú^ál  elOsisör  Van  G  é  I  e 
kutatta  ki.  Nagyobb  mellékfolyói  ezen  a  részen  nincsenek,  agy 
hogy  a  Mobangi,  Shari  és  Kongó  vízválasztói  nagyon  közel  fe- 
kosznek  egymáshoz.  A  Mobangi  hajlása  felett  közvetlenül  4  tolyó 
omlik  be  jobb  oldalról,  melyek  közül  kettő  jelentékeny,  a  Koangu 
és  a  Kotto,  Van  Gélé  gyanitása  szerint  ugyanazok  a  folyók, 
melyeket  Lupton  bej  a  7-ik  szél.  fok  alatt  Toro  és  Cngi  nevek 
alatt  említ  A  mellékfolyók  közül  az  utazók  a  Mbomon  Bangasso 
városáig  hatoltak  (4<>  43'  éjsz.  sz.  és  23o  T  kel.  h.)  a  Makuán 
pedig  Movanga  vízesésig.  (23®  4'  kel.  h.)  Kikutatták  ezenkívül  a 
Mbomo  mellékfolyójávak,  a  Mbileuek,  alsó  részét,  a  meddig  ha- 
józhattak. Mindenütt  alapítottak  uj  állomásokat  s  kutatásaikat 
még  tovább  folytának. 

+  Craapal  utazása  a  Csadtó  felé  sikerültnek  látszott  Múlt 
év  v^e  felé  hagyta  el  Banguit  a/«  Ubangi  mellett  s  négy  európai 
és  270  teherhordó  kíséretében  eddig  csaknem  teljesen  ismeretíen 
vidéken  nyomult  éjszakra  Bagirmi  felé.  Még  nagy  útjának  meg- 
kezdése előtt  bejárta  az  Ubangi  felső  vidékét  az  éjszaki  széles- 
ség 5-ík  fokáig  s  felhatolt  az  Ubangi  nagy  éjszaki  mellékfolyóján 
a  KuangoD  is.  A  vidék  e  helyen  igen  népes,  a  benszülöttek 
igen  sok  mennyiségű  elefántcsont  és  kaucsuk  felett  rendelkeznek. 
Crampel  több  törzszsel  kötött  szerződést  Ujabb  hirek  szerint 
azonban  az  expeditiót  a  benszülöttek  fölkonczolták. 

+  Kanerun  hátsó  vidékén  jelentékeny  utazást  tett  tgabban 
Morgen  hadnagy.  Múlt  év  október  havában  indulva  útra  a 
Sannaga  felső  vidékén  levő  Jeundo  állomástól  éjszakkeleti  irány- 
ban haladt  Tibati-ig,  a  hova  FI  egei  hiában  igyekezett  eljutni. 
Innen  Bandzson  át  eljutott  a  Benue  folyóig  s  így  Kamerun  vidé- 
két először  hozta  összeköttetésbe  a  Flegel  és  Zintgraff  által 
Adamaua  környékén  tett  felfedezésekkel.  A  Sannaga  mellett  lakó 
néger  törzsek  ellenséges  indulatuaknak  mutatták  magukat  s  több- 
ször kellett  velök  összeütközni. 

+  Brit  Kdzépafrika  első  kormánybiztosa,  Johnston  H. 
az  ismert  földriyzi  író,  három  mérnök  s  két  természetbúvár  kí- 
séretében elutazott  a  Nyassa  tó  vidékére,  hol  mindenekelőtt 
pontos  térképi  felvételeket  fog  eszközölni  s  e  végett  kitűnő  esz- 
közöket vitt  magával.  A  brit  tudós  társaság  is  több  természet- 
búvárt fog  ezen  érdekes  vidékre  küldeni,  ugy  hogy  Afrikának 
ezen  része,  melyből  eddig  csak  a  Shire  felföldjét  ismertük  jól 
O'Neíll  konzul  kutatásai  alapján,  rövid  idő  múlva  földrajzilag 
a  legismertebb  afrikai  vidékek  közé  fog  tartozni. 
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+  Abessyniáiia  M  a  s  k  o  f  f  orosz  hadnagy  vezetése  alatt  tudo- 
mányos expeditió  indult  el,  melynek  tagjai  között  azonban  keleti 
görög  papok  is  vannak.  A  kutatás  központja  Antoto,  Meneti  k 
király  székhelye  volna,  innen  különböző  kirándulásokat  tennének 
terméBzeltudomanyi  és  ethnografiai  gyűjtések,  részint  történelmi 
tanulmányok  végett.  Az  expeditió  tartama  három  évre  van  ter- 
velve 3  ezen  idő  alatt  egész  a  középafrikai  nagy  tavak  vidé- 
kéig akarnak  előnyomulni. 

+  Marokkó  éjazaki  részén  európaiak  előtt  ismeretlen  utón  ment 
Uarris  Walter  angol  utazó  Uazanból  Fezbe.  A  lakosok,  habár 
nagyobb  részök  soha  sem  látott  európai  embert,  barátságosan 
viselték  magukat,  mivel  az  utazó  gondosan  őrködött,  hogy  szo- 
káFaíkat  meg  ne  sértse.  A  vidék  igen  termékeny  s  k&lönősen 
vadászoknak  nagyon  kellemes,  de  télen  az  áradások  s  mocsarak 
miatt  nagyon  nehezen  járható.  Különösen  a  Sebu  völgyben  igen 
virágzó  községek  vannak,  míg  a  Verga-völgy  csaknem  teljesen 
lakatlan,  mivel  a  vadállatok  a  vetéseket  elpusztítják.  Nevezete- 
sebb helyek  :  Sok,  hol  sok  zsidó  van,  Dar  al  Bu  Mahammed, 
Ulad  Osman,  Béni  M'Sara.  A  vidék  nagyobbrészt  dombos  vagy 
fenéik  Jellegű,  Dar  al  Bu  Mahammed  körül,  hol  Sraga  kor- 
mányzója lakik,   magasabb    hegységek   is  vannak. 

+  A  Juba  foiyó  kikutatására  küldött  ki  egy  tudományos 
expedítiót  az  olasz^afrikai  kereskedelmi  társaság  oly  czélból,  hogy 
lehetőleg  használható  kereskedelmi  utat  találjanak  Abessynia 
déli  híibéres  államaiba.  Az  expeditió  vezetője  Ferrandi  M.  D, 
ki  több  éven  át  lakott  a  Veres-tenger  partjain.  Ez  az  expeditió 
(ogja  eldönteni  valószinüleg  azt  a  kérdést  is,  váljon  az  Omofolyó 
a  Jul}a-folyó  rendezéséhez  tartozik-e,  avagy  délnyugati  irány- 
ban a  Rudolf-tóba  ömlik,  mint  azt  Teleky  gróf  és  Bor  elli 
gondolják. 

+  Az  ibériai  mocaárokat  kalandos  módon  léghajóval  akarja 
kikutatni  R  o  u  v  i  e  r  Pál  marquis.  Ezek  a  mocsarak  ugyanis  Argen- 
tin Corrientes  nevű  tartományában  még  eddig  megközelíthetlenek 
voltak  ugy  szárazon,  mint  vizén  s  tömérdek  fantasztikus  elbe- 
szélésre adtak  okot.  Rouvier  három  más  franczia  társával,  kikkel 
Alrikában  s  Ázsiában  már  több  utazást  tett,  közelebb  indult  el 
Buenos-Ayresből  a  mocsarak  felé  s  a  léghajót  is  magukkal  vitték. 

+  A  Laughian  8zigetC8oportot  kutatta  ki  közelebb  Sir 
Macgregor  Vilmos,  brit  Ujguinea  kormányzója.  Ezek  a  szige- 
tek,  melyeket   a    benszülöttek   Nada  néven   neveznek,  Ujguinea 
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délkeleti  partja  mellett  feküsznek  {Q^  20"  d.  sz.  és  153<»  35'  kel. 
hossz,  közt)  egy  patkó  alaku  zátonyon,  mely  nyugat  felé  nyílt  s 
átmérője  6 — 8  kilométer.  Dagály  alkalmával  e  kis  szigetek  csak 
2—3  ölnyire  emelkednek  ki  a  Tízből,  de  tele  vannak  fákkal  és 
más  a  pacific  szigeteken  ismeretes  növényzettel.  Mindamellett 
az  élelmiszer  jóformán  csak  kókuszdióra  és  halra  szorítkozik. 
A  lakosok  száma  egy  itt  tartózkodó  kereskedő  szerint  169.  Ren- 
des papna  typussal  bimak  és  többen  tudtak  valamit  angolul; 
szokásaik  a  Murua  és  Trobriand  szigetek  lakóira  emlékeztetnek. 
A  szigetek  éghajlata  igen  egészséges,  van  elegendő  forrásvizük  s 
a  tenger  felől  festői  képet  nyújtanak. 

II.  JEthnograpMa. 

+  A  Salafflon-azigetek  éjszaki  C8oportJárél,  melyek  az 
Ausztráliával  folytatott  élénk  kereskedelmi  összeköttetésben  álló 
déli  csoportoktól  nagyon  különböznek  s  még  eddig  kevéssé  isme- 
retesek, érdekes  képet  nyújt  Z  ö  1 1  e  r  Hugó,  az  ismert  német 
útleiró,  különösen  Bougainville  és  Buka  szigetekről,  melyeket, 
habár  már  régen  ismeretesek,  csak  1888.  november  havában 
különböztetett  meg  egymástól  Kraetke  német-új  guineai  kor- 
mányzó, a  köztük  levő  tengerszoros  bejárásával.  Buka  sziget 
körülbelől  52  km.  hosszú  s  18*5  km.  széles.  Mintegy  15.000  főből 
álló  lakossága  ujabban  élénk  közlekedésben  áll  a  Samoa  és 
Bismarck- szigeteken  lakó  németek  telepítvényeivel,  de  azért  még 
a  kőkorszakra  emlékeztető  társadalma  van.  Éjszaki  »Baniss< 
nevű  része  sík  korallképzödvény,  déli  »Zoloss«  nevű  része  azon- 
ban vulkanikus  eredetű  s  két  helyen  350  és  400  méternyire 
emelkedik.  Az  utóbb  említett  részen  több  patak  van,  melyek 
torkolatait  mangrove-öv  veszi  körül.  Buka  és  Bougainville  (igy 
nevezve  franczia  felfedezőiről  1768-ban)  között  igen  szép  fekvésű 
s  részben  magas  sziklahegyekkel  borított  vízmedencze  van,  mely- 
ben azonban  az  átjáró  nehéz,  mert  némely  helye  csak  9  láb 
mély.  Bougainville  szigetén,  mely  a  Salamon  szigetcsoportban  a 
legnagyobb,  hatalmas  többszörösen  elágazó  hegyláncz  vonul  át, 
melynek  legmagasabb  csúcsa  a  majdnem  2000  méter  magas 
Balbi-hegy,  míg  előtte  keletfelé  sikság  s  egyes  helyeken  domb- 
vidék terül  el.  Ez  a  sziget  is  igen  népes  és  termékeny.  Jellemző 
különösen  az  uj-guineai  viszonyokkal  szemben,  hogy  ez  a  népes- 
ség közös  eredetű  s  nagyrészt  egy  és  ugyanazon  nyelvet  beszéli. 
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Eredetileg    pápuák,   de   a   polynézektöl    sok   szokást    vettek    ái. 
A  kormányforma  a  demokratikus  jellegú   uj-guineaival  szemben, 
határozottan   abszolutikus,   hatalmas   főnökök   vannak   s   a  rab- 
szolgatartás is   divatozik,  de  a  nök   kevésbbé  vannak  terhelve  s 
nyilvánosan  is  szerepelnek.  Mind  a  férfiak,   mind  a  nök  teljesen 
meztelenül  járnak,  különösen  a  munkánál.  Soknejűség  náluk  csak 
a  főnökök  előjoga,  kik  azt  nagyon  is  használják.  A  nép  általában 
igen  harczias,  erős  íveket,  egész  10  lábnyi   hosszú   lándzsákat  s 
néha  buzogányokat  is  viselnek,  a  parittyát  nem  ismerik,   holott 
az  a  szomszéd  Bismarck-sziget  csoporton  a  főfegyver.  Sajátságos 
fegyverük  a  folyondárokból  igen  ügyesen  szőtt  karpánczél,  mely 
állítólag  a  buzogányütéseket  is  felfogja.   Némely  iparágban   igen 
járatosak,  Bukában  evezős  csónakokat  s  Bougainvilleben  tengeri 
bárkákat  készítenek,  továbbá  mindkét   helyen   csinos   fafaragvá- 
nyokat és   agyagedényeket.   Nevezetes   dolog,  hogy    Bougainville 
szigetén    a    gyermekek     fahéjból  és   levelekből   készített   sárká- 
nyokat  eresztenek   fel,  a   mely   szokáshoz   hasonló   vadnépeknel 
nem   fordul    elő.   A   kannibalismus   már    szünetel   s   halottaikat 
nagyobbrészt  rendes,   sírkövekkel   díszített   temetőkben   helyezik 
el,  a  mi  nem  lehet  európai  hatás,  mivel  misszionáriusok  e  szi- 
geteken soha  sem  voltak  és  európai  kereskedők  is  nagyon  ritkán 
fordultak  meg  itt  s  azokat  többnyire  telkonezolták.  Míg  a  szom- 
széd szigeteken  már  általában  ismert  a  puska  s  más   házi  szer, 
itt  kőbalták  s  más  régi  szokások   uralkodnak.  Pár  évvel  ezelőtt 
az  egész  Salamon-sziget  csoporton  csak  egyetlen  amerikai  keres- 
kedő család  telepedett  le  Fauro  kis  szigeten  és  még  ma  is  igen 
kevés  számú  fehér  ember  van  itt,  ugy   hogy  a  sziget-csoportnak 
különösen  éjszaki  része  egészen  vad  állapotban  van.  Mióta  azon- 
ban Buka  szigetről  sok  bennszülött  jár  önfentartása  végett  nap- 
számba dolgozni  a  szomszéd  szigetekre,  a  régi   viszonyok  itt  is 
rohamosan  átalakulnak. 

+  A  Nyaaaza  éa  Tanganyika  közt  iakó  néger  törzaekröl 
érdekes  részleteket  közöl  a  londoni  földrajzi  társaság  közlönyé- 
ben Kerr  Cross  Dávid  aogol  utazó,  teljesen  megegyezöleg 
Johnstonnak  általunk  nemrég  ismertetett  nézeteivel,  hogy 
ez  a  vidék  Afrika  legszebb,  legtermékenyebb  részei  közé  tar- 
tozik. A  Livingstone-hegyláncz  alján  különösen  gyönyörű  a  tenyé- 
szet, borasszus  pálmák,  óriási  boababok  és  fügefák  terjesztik  szét 
árnyékaikat.  Az  egész  N'konde  síkságon  és  a  hozzácsatlakozó 
dombos  vidéken  az   Avamvamba  törzs   lakozik,   melynek   alcso- 
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portjai  ayankonde,  ETuniakyusa,  avakukve,  avabundali  és  ava- 
mesuko  neveken  ismeretes.  A  roppant  termékeny  talajon  éven- 
kint  háromszor  is  megérik  a  vetés.  Némely  hónapokban  az  alsó 
részek  még  víz  alatt  vannak,  míg  a  magasabban  fekvő  helyeken 
bananák  hosszú  sora  terül  el,  melyek  árnyában  itt  e  boldog 
országban  egész  nap  szünet  nélkül  lehet  vándorolni. 

Itt  a  fák  árnyában,  csaknem  az  európaiak  nyaralóira  emlé- 
keztetve, vannak  a  benszülötteknek  bambuszból  s  apró  kerek 
téglákból  épített  kerekded  kunyhói,  rendesen  kagylóalaku  tetők- 
kel s  oly  látókkal,  hogy  egy  ember  kényelmesen  bemehet  rajta. 
Az  ajtókat  fehér,  piros  és  sárga  agyaggal  czifrázzák,  benn  a 
falakra  tehénalakokat  rajzolnak.  A  szoba  közepén  három  kerek 
kövön  van  a  tűzhely,  egy  oldalt  nagy  gabnatartók  s  a  falakon 
kosarak,  hálók,  fegyverek  s  szőnyegek.  Egyik  szögletben  van  a 
talapzattól  2 — 3  lábra  emelkedő  ágy,  rajta  bananából  font  háló 
vagy  szőnyeg.  Az  ily  kényelmes  házban  azonban  csak  a  családos 
emberek  laknak,  míg  a  nőtlenek,  kiket  Vankendzsáknak  nevez- 
nek, hosszútetejü  bambuszból  készült,  néha  60—60  láb  hosszá 
csűrökben.  Harmincz  éves  koruk  előtt  alig  nősülnek  az  iQak,  mert 
nem  képesek  nőt  vásárolni.  A  kis  fiuk  minden  reggel  kiseprik  a 
község  utczáit,  még  falevélnek   sem  szabad  a  földön   maradnia. 

Rendkívül  gazdag  ez  a  nép  szarvasmarhákban,  melyek 
vagyonuk  nagyobb  részét  teszik  s  melyekre  oly  nagy  gondot 
fordítanak,  hogy  néha-néha  meg  is  mossák  és  megkefélik  őket. 
A  szarvasmarhák  külön  istállókban  laknak,  melyek  a  nőtlen  fia- 
talok csűreihez  hasonlítanak,  de  a  csordások  is  rendesen  ugyan- 
ott hálnak.  A  hatalmas  termetű,  tekintélyes  állatok  becsét  tanú- 
sítja az  is,  hogy  a  nép  nyelve  csodálatosan  gazdag  a  reájuk 
vonatkozó  szavakban  és  hogy  nagy  ügyességgel  birnak  a  marha- 
betegségek  gyógyításában.  A  vidék  szépségét  is  nagyon  emeli, 
midőn  az  utazó  2—3  gulyát  lát  a  domboldalon  vagy  síkságon  a 
magas  fűben  legelni  s  hallja  a  vascsengettyűk  zaját,  melyet  min- 
den tehén  nyakára  felakasztanak.  Ennek  a  vad  népnek  békés 
hajlamát  s  boldogságát  illustrálja  továbbá  az  a  kép  is,  melyet 
itt  gyakran  látunk  forró  délutánonként,  hogy  a  férfiak  banana 
leveleken  vagy  szőnyegeken  végig  hevernek,  míg  a  nők  a  vacso- 
rát készítik ;  közel  hozzájuk  a  tehén  falatozik.  Élelmi  szer  rend- 
kívül bőszben  fordul  elő :  bananák,  burgonya,  kasszava,  vagy  az 
ö  nyelvükön  amayanyau,  kukoricza,  bab,  vad  gyümölcsök,  dohány, 
méz,  tej,  baromfiak  s  más   eféle.   Különösen   nagyon   elterjedt  a 
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banana,  melyből  hűsz  különféle  fajt  különböztetnek  meg,  de  mind 
hasznos  növény,  belőle  készítik  a  ruhát,  papírt,  a  lisztet,  kenye- 
ret és  bort. 

A  természet  rendkívüli  áldásával  összhangban  van  az 
avamvamba  néger  jelleme  is.  A  férfiak  magas,  izmos  s  szép- 
termetű  emberek,  a  nök  alacsonyabbak  és  sokszor  igen  kövérek. 
Ruhájuk  nagyon  kevés  van,  igen  gyakran  csak  az  úszónadrág 
alakú  övet  viselik,  mely  néha  alig  három  ujnyi  széles  s  a  vál- 
takon a  dárdákat.  De  ez  a  meztelen  néger  azért  igen  udvarias 
fi  barátf'ágos.  Idegenek  közeledtére  rögtön  felkel,  meghajtja  ma- 
gát s  kezeit  összecsapva  felkiált  >Isaga  Mzunga*  «  üdvöz  légy- 
idegen.  Az  európai  számára  rögtön  minden  tekintélyesebb  benn- 
szülött ajándékokat  hoz,  legtöbbnyire  juhot  vagy  ökröt,  de  leg- 
alább egy  csomó  bananát  vagy  tejet  és  ha  egy  darabig  a  köz- 
ségben akar  tartózkodni,  a  legszebb  házat  bocsátják  rendelke- 
zésére. A  főnökök  rendesen  kövön  vagy  más  emelkedett  helyen 
ütnek  f^  a  feléjük  közeledő  térdre  borul,  kezét  összecsapja  és  a 
szegényebb  meg  végig  fekszik  a  hátán  és  így  szól :  »Te  vagy  az 
én  atyám,  védnököm,  tisztelegni  akarok. «  Ha  két  közönséges 
ember  találkozik  egymással,  köteles  levenni  a  lándzsát  vagy  fej- 
szét válláról,  vagy  a  kést  a  felső  karon  levő  tartóból;  ki  ezt  a 
tiszteletet  nem  adja  meg,  feljogosítja  ellenfelét,  hogy  vele  harczba 
keveredjék. 

Alig  egy  pár  napi  távolságra  ettől  a  bananák  hazájától,  a 
magasabban'  fekvő  dombok  között  ugyanennek  a  népnek  egyik 
törzse,  az  Avakukve  négerek  földjén  már  a  thea  és  kávéterme- 
lés is  meghonosult.  A  talaj  itt  is  rendkívül  gazdag,  talán 
gazdagabb,  mint  Natalban,  melyet  eddig  Dél-Afrika  para- 
dicsomának tartanak  s  évenkint  három  termés  nem  tartozik  a 
ritkaságok  közé.  Egyes  területeket  már  bekerítenek,  ugy  hogy  az 
egész  óriási  kertcsoportnak  tűnik  fel.  Nevezetes  és  az  európai 
utazót  kellemesen  lepi  meg  az  a  körülmény,  hogy  e  vad  nép 
pásztorai  is  szeretik  a  fuvolázást  vagy  legalább  a  dobolást. 
A  magasabban  fekvő  vidékeken  gyakori  az  esőzés  is  és  emellett 
9  nagyobb  patak,  melyek  mindannyian  a  Nyassza-tóba  folynak, 
öntözi  a  talajt,  ugy  hogy  az  örök  tavasz  képe  tárul  fel  előttünk. 
Itt  még  a  tropikus  éghajlat  száraz  hónapjaiban  is  van  néha-néha 
egy-egy  zápor  vagy  kisebb  esőzés  s  ez  a  folytonos  esőzés  lehe- 
tetlenné teszi  a  fehér  hangyák  megtelepedését,  mely  állatok 
Afrika  termelőinek  főellenségei. 
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Még  fentebb  a  hegyes  vidéken,  a  6—7000  lábnyira  emel- 
kedő SÍDgambo  hegységtől  éjszakra  és  keletre  szintén  gazdagon 
öntözött  legelők  vannak,  melyeket  itt-ott  egyes  cserjék  és  ligetek 
parkszerűvé  alakítanak.  Itt  már  kevésbbé  termékeny  a  föld,  a 
lakossá.g  is  gyérebb  s  nagy  vadak,  különösen  bölény,  szarvas, 
vaddisznó  és  zebra,  jelentékeny  számmal  fordulnak  elő.  Dombok, 
bananá.k,  szaryasmarhák  alig  fordulnak  elő.  A  bennszülöttek  főtörzsei 
az  avavandiák,  avatambok,  avarambok,  avanyikák,  avanyamvangák 
és  avamambvek,  mindmegannyi  különben  rokon  egymással.  A  köz- 
ségek legtöbbje,  különösen  a  Tanganyika-tó  felé  esők,  megerő- 
dített hely,  azaz  12  láb  mély  és  10  láb  széles  s  felül  tövi.sekkel 
megrakott  fakerítések  veszik  körül  a  háztömegeket  s  e  mellett 
a  legtöbb  községet  oly  helyre  építik,  a  hol  két  folyó  egyesül. 
Mivel  a  bekerített  helyen  vannak  az  összes  házi  állatok  s  szarvas- 
marhák, a  benszülöttek  és  a  közegészségügyről  mit  sem  tudnak,  az  élet 
e  helyeken  valóban  nyomorúságos.  De  igy  kellett  élniök  a  rablók 
s  rabszolgakereskedők  ellen.  Az  ily  községek  különben  ritkák, 
egyik  a  másiktól  legalább  5 — 6  kilométernyire  van.  A  községek 
környéke  rendesen  pusztaság,  a  szántóföldek  s  a  kertek  távolabb 
feküsznek  valamely  csalitban  kiirtott  területen,  a  melyet  a  levá- 
gott fák  hamujával  is  termékenyítenek  s  ez  viszont  az  erdők 
pusztulását  mozdítja  elő. 

Nevezetes  ezen  benszülötteknél  az  iparűzés  fejlettsége. 
Különösen  számos  náluk  a  vaskohó,  természetesen  primitív  alak- 
ban s  a  kovács-műhely.  Dárdákat,  baltákat,  késeket  s  patkókat 
nagy  mennyiségben  készítenek.  Vannak  köztük  továbbá  ügyes 
takácsok  és  fazekasok  is.  A  vadon  növő  gyapotot  jól  fel  tudják 
használni.  A  barom  tenyésztés  azonban  nem  virágzó,  bár  czecze 
legyük  nincs.  Valószínűleg  a  közbiztonság  hiánya  miatt.  Ugyan- 
ily  okból  marad  el  a  kávé  és  thea-termelés  is,  bár  a  talaj  alkal- 
mas volna  reá. 

A  Mumboyo  hegységen  tűi,  mely  a  Nyassza  és  Rukva  tavak 
közt  vízválasztó,  már  egészen  zordonná  válik  a  természet  s  csak- 
hamar megszűnnek  a  fák  is  s  az  utast  a  forróság  és  vízhiány 
nagyon  gyötri.  Johnston  leírásában,  ki  e  kietlen  vidéken  együtt 
járt  Kerr  Cros s-sal,  tudjuk  már,  hogy  a  Rukva  tónak  déli  része 
melyet  ők  utaztak  be  először,  valóságos  sivatag  eső  nélkül  s 
árnyékban  50—60  C-al.  Folyók  medrei  s  régi  kertek  nyomai 
tanúsítják  azonban,  hogy  itt  is  más  élet  volt  hajdanában,  most 
már  a  tó  is   elpárologiii    kezd  s  egye^    helyeken   csaknem   lehe- 
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tétlen  lesz  a  megélhetés,  ha  a  vadállatok  is  elpusztulnak.  Jelen- 
leg a  benszülöttek  állítása  szerint  már  két  év  óta  egyetlen  egy- 
Rzev  sera  volt  esö. 

Egészben  véve  azonban  a  Nyassza  és  Tanganyka  közt  levő 
vidék^  melynek  nagyobb  része  jelenleg  már  az  angolok  kezébe 
jutott^  igen  kedvező  éghajlattal  bir,  ugy  hogy  november  kivéte- 
lével, midőn  a  hőmérő  átlag  30-nál  magasabban  áll,  európai 
ember  is  könnyen  elbírja  az  itteni  forróságot.  A  legszebb  és  leg- 
termékenyebb rész  azonban,  a  Songve  folyótól  éjszakra  fekvő 
gyönyörűen  hullámzó  fensík,  a  németeknek  jutott.  Kétségtelen, 
hogy  mindkét  nemzet  igyekezni  fog  kiaknázni  ezen  vidék  kin- 
cseit s  mivel  a  Nyassza  közelében  a  Shire  mellett  levő  hegysé- 
gekben már  is  virágzó  európai  telepek  vannak,  aránylag  rövid 
idő  s^^ükséges  ahhoz,  hogy  az  itt  lakó  igen  érdekes  néger  törzsek 
ethnografiai  viszonyai  is  lényegesen  megváltozzanak. 

+  A  Bajaga  törpe  népről  tartott  közelebb  előadást  a  franczia 
földrajzi  társaság  ülésén  Crampel  Pál,  az  Ogové  medrének 
kik  utalója.  Ezek  a  törpék  az  Ogové  éjszaki  részén  elterülő  ős- 
erdőségben  laknak  s  valószinúleg  közel  rokonok  a  Stanley 
által  leirt  Vambuttí  törzszsel.  Rendesen  a  M'fang  törzs  szolgála- 
tában állanak,  mint  vadászok  és  elefántcsontgyüjtők.  Földműve- 
léshez nem  értenek  és  lakásaikat  minden  4—5  napon  változtat- 
ják, a  manioGot  és  bananát  uraiktól  kapják.  Igen  jó  vadászok ; 
körülbelül  b\ii  láb  hosszú  kettőshegyü  dárdáikkal  még  az  ele- 
fántot is  megtámadják.  A  M'fang  négerek  magassága  5  láb 
9  hüvelyknyi  vagy  nagyobb  is,  mig  a  bajagáké  átlag  csak  4  láb 
7  hüvelyk  s  igy  ezek  mellett  valóságos  törpék,  habár  különben 
jó  termetűek  s  izmosak.  Bőrük  szine  sárgásbarna,  különösen  fel- 
tűnő rajtuk  a  vastag  összenőtt  szemöldök  és  a  pofacsont  ki- 
emelkedése, nyakuk  igen  rövid,  ugy  hogy  a  fej  a  vállakon  lát- 
s/.ik  nyugodni,  mellök  széles,  karjaik  erősek,  lábaik  görbék. 
Általában  nagyon  félénkeknek  látszanak,  a  nők  füleikét  fa  vagy 
elefántcsontdarabokkal  díszítik.  Nagyobbrészt  családcsoportokban 
élnek  és  a  férjes  nők  száma  kevés,  a  főnököknek  2 — 3  nejük 
ig  van.  A  patriarchával  együtt  élnek  unokái  is,  de  csak  a  vér- 
rokonok.  A  megnősülő  bajaga  nejének  családjához  tartozik  és 
físak  akkor  szabad  valódi  családjához  visszatérni  és  nejét  el- 
hagyni, ha  íia  születik  és  ez  már  megölt  egy  elefántot,  akkor  a 
fiu  anyja  családjánál  marad  és  az  apa  helyét  pótolja  itt.  Más 
tör;!sbelivel  .ioha  sem  háza.sodnak  össze.  Még  ha  nagyobb  száni- 
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mai  vannak,  sem  támadnak.  Nyelvük  teljesen  idegenszerű,  még  a 
M'fangok  sem  értik. 

+  Ceylon  őslakói  a  veddák,  most  már   kihalóban  vannak. 
Teljesen  eredeti  állapotban  már  csak  2—300  vedda  él   a  keleti 
csaknem  megközelíthetlen  erdőségekben.  Legújabban  Dr.  Sara- 
sin  Pál  látogatta  meg  őket  60  kuliból  és  egy  ökörszekérböl  álló 
karaván  kiséretében.  Nevara  Eiiától  hat  nap  alatt  értek  el  a  közép 
liegvcsoport  aljára,  hol  két  hegycsúcs  emelkedik  ki  a  síkságból, 
a  Danigalahela  és  a    Degalahela,  melyek   közt  az   erdőségekben 
még  vad  veddák  tartózkodnak   apró  falvakban,   melyek   a  szin- 
gálokéhoz  hasonló,  de  főkép  fahéjakból  készült  kunyhókból  álla- 
nak, melyeket  a  szingálok   építenek.   A   lakosság   egy  része  ter- 
mészetes barlangokban  vagy  épen   szabadon  álló   sziklatömbök 
alatt  tartózkodik.  Az  utazó  több  mint  300  fényképet  készített  a 
benszülöttekről.   Nagyobb   részük    csokoládé   szinü   bőrű,   orruk 
széles  és  vastag,  ajkaik  duzzadtak,  bajuszuk  és  szakálluk  nagyon 
gyér,  de  hajuk  egész  a  vállakra  hull.  Öltözet  helyett  csak  öveket 
hordanak.  Van  némi  földművelésük  is,   gabonát  és  paprikát  ter- 
mesztelek,  de  nagyobbrészt  vadászatból   élnek  és  a  húst  tüzen 
kiszárítva  eszik.  Megeszik  a  gyümölcsöket,  némely  fa  levelét,  héját 
és  gyökerét  mézzel  vegyítve.  Általában  nagyon  rondák.   Kaszt- 
rendszer nincs  közöttük,  főnökeik  nincsenek,   csak  a  legidősebb 
férfinak  van  némi  vezetői  joga.  Vallásról  és  egyházi  szertartásról 
mit  sem  tudnak,  de  hisznek  a  halottak  szellemében  (jakká),  a  mi 
azonban  nem  gátolta  meg  őket  abban,  hogy  az  utazók  számára 
a  temetőkből   csontokat  ássanak   ki.   Ezeket  a  szellemeket  ren- 
desen   tánczczal   és   énekkel   tisztelik   meg,   de   csak   akkor,  ha 
a  vadászat   eredménytelen  volt.   Eredeti  nyelvükből    már  csak 
egynehány   szó    maradt  fenn  és  azok  is  nagyon   különbözők  az 
egyes  községekben,  kölcsönös   érintkezésül   a   szingálok    nyelvét 
használják.  Egész  készletük  ív,  nyíl,   két  darab  fa  tűzélesztésre, 
^  tekenősbékahéj  pohárnak  és  a  nagyobbrészt  levelekből  ké- 
szalt   öv.    Kő  fegyvereknek    sincs    nyoma,    a    nyilak   hegyeit   és 
más  apró  szerszámokat  a  szingáloktól  vásárolják   és  cserében 
viaszt,   mézet  és  vadhúst  adnak.   A   valódi   veddának   absolute 
nincsenek  vágyai,  de  a  személyes  szabadságot  nagyon  szereti  és 
becssületérzése   oly   nagy,  hogy  itt-ott  szerződésekre   épen   nincs 
szükség.  Lopás  nagyon  ritkán  történik  náluk,   holott  az  indusok 
közt  ez  nagyon  elterjedt  bűn,   gyilkosságot   is   csak    igen  ritkán 
szerelemféltésből  köveinek  el.  Az   egyes   törzsek    egymás   között 
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nem  háborúskodnak,  habár  semminemű  vallásos  törvényeik  nin- 
csenek. Még  eddig  nem  tanulták  megismerni  a  számokat  és  erre 
nincs  is  szavuk. 

+  A  Mofiorik  a  Chatham  szigeteken.  Ujzeeland  őslakói,  a 
moriorik,  kiket  a  tőlük  egészen  kiílönbözö,  sokkal  erösebb  és 
vadabb  maorik  innen  kiirtottak,  most  már  csak  a  Chatam  szi- 
geteken találhatók  fel  és  összes  számuk  alig  megy  200-ra.  Az 
angüt  kormány  nagy  gondot  fordít  arra,  hog/  teljesen  el  ne 
pusztuljanak,  habár  máí^részt  nagyon  elkeserítette  őket  a  kutya- 
adó  behozatala  által,  mivel  a  moriori  minden  élő  lény  között 
legjobban  szereti  a  kutyát,  sokkal  jobban,  mint  a  feleséget  és 
gyermekeket  is.  Kiiiönbon  a  nép  szelid  indulatú  és  van  fogé- 
konysága a  művelődés  iránt. 

IIL  Statistika. 

+  A  németországi  nagyvárosok  népességéről,  habár  a  nép- 
Kzámlálas  csak  1890.  dec^^ember  1-én  történt,  már  megbízható 
adataink  vannak,  Herlin  népessége  1.574,485  (i885-ben  volt 
1.315,287).  Hamburgé  570,000  (1885-ben  471,427).  Ezután  követ- 
keznek sorrendben:  Lipcse  353,000,  München  345,000,  Boroszló 
334,170,  Köln  282,537,  Drezda  276,000,  Magdeburg  202,000, 
bVankfurt  a/m.  17^,666,  Hannover  163,100,  Königsberg  161,159, 
Düsseldorf  146,000,  Altona  144,636,  Nürnberg  144,240,  Stuttgart 
139,659,  Chemnitz  138,855,  Elberfeid  125,830,  Strassburg  123,566, 
Harnem  116,192,  Stettin  116,000,  Kreteld  106,000,  Braunschweig 
1ÜU,883,  Halle  100,131  lakossal.  A  százezernél  népesebb  városok 
közül  még  Danzig,  Bréma  és  Aachen  adatai  ismerellenek.  Hel- 
güland  sziget  népetjsége  jelenleg  2086  lélek,  1880-han  volt  2001. 

+  A  nemet  egyetemek  és  más  főiskolák  népességéről  ér- 
dekei adatokat  állított  össze  a  porosz  statistikai  hivatal  egyik 
tagja,  Ur.  P  e  t  c  r  a  i  li  e,  melyből  látható,  hogy  a  hallgatók  száma 
az  utóbbi  idókben  megkétszeresedett,  azonban  ez  a  szaporulat 
jóibrmán  csak  az  egyetemekre  jut,  holott  az  egyetemeken  kép- 
zett egyének  száma  Németországban  máris  igen  nagy  és  való- 
ságos  szellemi    proletárt^ágot    teremtett.    Volt    ugyanis    hallgató 

l8(30-ben    l.s72-ben    1875-ben    ISSC-ban  1885-b6ii   lW)á-ban 

13,674     15,?01     16,726    21,210    27.265    29,057 


1 


a  22  egyetemen   .    ,   .   .   . 
9  műegyetemen    •   *    .    .   , 

4  erdésizeti    akadéniiíln  ,    . 
'A  bányászati  akadémián 

5  állatorvosi  akadémián    . 
4  főldmfivelési  akadémián 


2,928  4,613  5,449  3,377  2,549  2,887 

261  317  269  394  394  386 

144  168  264  262  344  343 

267  271  284  436  735  962 

357  298  269  353  468  483 
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Egészben  véve  a  magasabb  íoku  k'képeztetésben  részestilt 
iQűság  számaránya  a  német  birodalom  lakosságához  viszonyítva, 
a  következő  volt: 


Év      FOiskoIai  tanuló 

Népesség    1 

Egy  tanulóra  ea 

1869-ben 

17,631 

40.492,000 

2,297 

1872-beD 

20,418 

41.228,000 

2,019 

187ö-ben 

23,261 

42.516,000 

1,828 

1880-ban 

26,032 

45.093,000 

1,732 

1885-ben 

31,765 

46.705,000 

1,471 

1888>ban 

34,118 

48.056,000 

1,409 

+  A  kOlföldSn  lakó  francziák  száma  a  legajabb  megálla- 
pítások szerint  csak  408,000.  Európában  a  legtöbb  (ranczia  lakik 
Belgiumban  (65,000)  és  Svájczban  (50,000);  Angliában  26,000, 
Spanyolországban  17,000,  Olaszországban  10,800  franczia  él  ál- 
landóan. Európán  kivül  az  Egyesült-Államokban  körQlbelül  száz- 
ezer és  az  argentiniai  köztársaságban  mintegy  60,000  franczia  ét. 
A  406,000  kttltöldön  lakó  francziák  számában  természetesen 
nincsenek  benn  a  franczia  gyarmatokban  lakók. 

+  Ceylon  8zi|0i  az  angol  íenhatóság  alatt  jelentékenyen 
emelkedik.  1886-ban  a  65,660  O  km.  területen  már  2,850,000  lakos 
volt.  A  termények  közt  ujabban  a  kávé  ellenében  a  thea  emel- 
kedik, melyből  18g0-ben  43.067,101  fontot  vittek  ki  (35  896,772 
fonttal  többet,  mint  1886-ban)  és  e  szám  évről-évre  jelentékenyen 
fog  emelkedni,  mert  a  ceyloni  theát  angol  piaczokon  máris  sokkal 
többre  becsülik,  mint  a  khinait.  Jelentékeny  kivétel  van  még 
kávéból,  kakaóból,  cinchonakéregböl,  kókuszdióolajból  és  más 
hasznos  növényekből,  mig  az  ásványok  közül  csak  a  plumbago 
(graphit)  jelentékenyebb  árúczikk.  A  szigeten  1889  végén 
175  kilométernyi  vasút  volt,  melyek  évi  tiszta  haszna  1.879,090 
rúpiát  tett,  azaz  a  befektetett  tőke  11  százalékát. 

+  Siam  népessége  mindeddig  nagyon  eltéről eg  becsültetett 
meg,  némelyek  szerint  7,  mások  szerint  25  millió  ember  lakik 
a  tartományban.  A  nagy  különbözetet  főkép  az  magyarázza  meg, 
hogy  Siamnak  a  folyóvizeken  kívül  más  közlekedési  eszközei 
nem  lévén,  a  lakosok,  főkép  a  folyók  partjain  telepedtek  le  s 
azok,  kik  az  itteni  sürü  népességből  ítélték  meg  az  ország  ösz- 
szes  népességét,  túlbecsülték  azt,  míg  mások  a  gyér  népességű 
belfald  után  keveset  számítottak.  Most,  midőn  vasútépítés  miatt 
számos  mérnök  járta  keresztüUkasul  az  országot,  meglehetős 
biztossággal  12  millióra  tehetjük  a  népességet,  melyből  3V)  millió 
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smí&i^  3^1%  millió  khinai,  2*6  millió  san,  laoti  és  birmai, 
i  millió  kambodsai,  és  1  miHió  maláji  és  hindu  s  mintegy 
4CO.OO0   apróbb   törzsek   közt  oszlik  meg. 

+  A  vadállatok  és  kígyók  Keletlndiában  még  most  is  nagyon 
^ok  emberéletet  pusztítanak  el,  bár  az  angol  kormány  az  utóbbi 
évtized  alatt  mintegy  másfél  millió  rúpiát  adott  ki  jutalmakra 
és  kiirtásokra  s  ennek  alapján  megöltek  17.885  tigrist,  44.464 
párducKOt,  16.216  medvét,  61.404  farkast,  J 5.976  hyenát  s  tömén- 
telen kígyót,  ugy  hogy  csak  1889-ben  577.770  mérges  kígyó  meg- 
öléséért fizettek  ki  jutalmakat.  A  nagy  állatok  aránylag  kevesebb 
embert  ölnek  meg,  évenkint  mintegy  3000-et,  míg  kígyó-marás 
következtében  évről-évre  legalább  20.000  ember  hal  meg,  külö- 
nösen Bengaliában.  A  mérges  kígyók  száma  a  rendszeres  üldözés 
dacosára  épen  nem  akar  fogyni,  ugy  hogy  most  már  a  mocsarak- 
ban tartózkodó  kígyók  kiirtásáról  egyelőre  le  akarnak  mondani 
B  a  íöfigyelmet  a  faluk  szomszédságára  fektetik,  a  hol  az  ind 
parasztok  által  gondatlanul  összehalmozott  hulladékok  a  kígyókat 
még  most  is  túlságosan  szaporítják. 

+  A  földgömb  legegészségesebb  orszifa  jelenleg  Uj^seeland, 
a  mint  azt  a  statistikai  adatok  is  bizonyítják.  1888-ban  a  szü- 
löttek többlete  a  halottak  felett  az  összesen  608.000  főre  menő 
lakosságnál  13.194  volt,  míg  pl.  Francziaországban  38  millióra 
menő  népességnél  ez  a  többlet  csak  52.000-re  rúgott  Ujzeelaud- 
han  ezenkívül  1888-ban  minden  családra  5*30  gyermek  jutott, 
Angliában  4*16,  Francziaországban  csak  2*05.  A  halálozások  szám- 
aránya is  meglepő  csekély.  Angliában  18*8,  Francziaországban 
22  haláleset  jut  ezer  lakosra,  Ujzeelandban  ellenben  csak  9*43. 
+  Tasmania  gyarapodása  kedvező  éghajlata  és  természetes 
gazdagsága  következtében  amerikai  gyorsasággal  történik.  A 
68,807  D-km.-nyi  területen,  mely  egész  1853-ig  csak  börtön- 
gyarmat volt,  jelenleg  már  151,480  ember  lakik  ós  1889-ben  a 
szaporodás  5,331  volt  A  gyarmat  vagyonosságát  néhány  szám- 
adat világosan  feltünteti.  1889-ben  volt  a  szigeten  29,773  ló, 
150,004  szarvasmarha,  1.551,429  juh  és  58,632  disznó.  A  bányá- 
szott arany  értéke  eddig  2.024,134  font  sterlinget  és  a  czinké 
3.387, 763-at  tett  Egyedül  a  Mount- Bischoíf  bánya  egy  millió  font 
sterlingnél  többet  fizetett  ki  a  részvényeseknek.  Nagy  a  keres- 
kedés fával  és  gyümölcscsel  is.  1889-ben  1.459,857  font  sterling 
kivitel  volt,  melyből  283,237  gyapjúra  esett  Az  állam  évi  be- 
vételeié  912,246  font   st  volt,  tehát   mintegy  50  frt  egy  íúre  és 
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1890-ben  az  állami  költs^vetés  többlete  már  31,000  ft.  st.  Je- 
lenleg még  csak  602  km.  hosszú  vasút  van,  de  sok  új  állam- 
vasntat  akarnak  építeni.  A  távíró  huzal  már  igen  kiterjedt  és 
1889-ben  1661  hajó  fordult  meg  a  szigeten  közel  egy  millió 
tonna  tartalommal.  A  gyönyörű  fekvésű  és  igen  egészséges  éghaj- 
latú főváros,  Hobart,  a  Wellington  hegy  alján  35,043  lakossal 
bir,  de  széles  és  egyenes  utczáí  már  72  Vs  kilométerre  terjednek 
és  igen  sok  kitűnő  középület  van  bennök,  köztük  35  templom 
és  egész  sereg  nyilvános  könyvtár  és  jótékonysági  intézet.  Neve- 
zetes, hogy  a  városban  egy  év  alatt  1054  gyermek  született  és 
a  halottak  száma  csak  355  volt.  Népesség  tekintetében  Launces- 
ton  város  következik  utána  a  sziget  éjszaki  részén  22,000  lakos- 
sal. A  többi  városok  még  csak  1—2000  lakossal  birnak,  de  na- 
gyobbrészt egészen  uj  telepítvények. 

+  A  népszámlálás  az  amerikai  EgyesQlt-Allamokban  múlt 
év  június  havában  történt  meg  és  a  végeredmény  már  is  nyil- 
vánosságra hozatott.  E  szerint  a  nagy  állam  öt  szokásos  föld- 
rajzi csoportosításának  megfelelően,  a  következő  változások  ta- 
lálUttak:  1870  1880  1890 

Éjszakatlánti  csoport 12.298,730     14.507,407     17.401,545 

Déüatlánti  csoport 3.863,610      7.597,197      8.857,920 

Éjszaki  középcsoport 12.981,111     17.364,111     22.362,279 

Déli  középcsoport 6.434,410      8.919,371     10.972,893 

Nyugati  államok 990,510       1 .767,697      3.027,613 

Az  Egyesült-Államok  összesen  38.558,371  50. 1 55,783  62.622,250 
Mivel  ezen  számokban  Alaska  és  az  indián  területek  nem  fog- 
laltatnak, az  Egyesült-Államok  teljes  népességi  számát  kerek 
összegben  63  millióra  tehetjük,  ugy  hogy  a  10  évi  szaporulat 
13  milliót  tesz.  Mint  látjuk,  leggyorsabb  az  éjszaki  középcsoport 
népességének  gyarapodása.  így  Dacota  állam  népessége  135,177-rAI 
511,527-re  (278«o),  Nebraskáé  452,402-ről  1.058,910-re  (134%), 
Kanzásé  994,096-ról  1.427,096-ra  (43 Vo)  emelkedett  és  pedig  e 
négy  államban  különösen  az  évtized  első  fele  részében,  míg  az 
utóbbi  években,  midőn  az  esőzési  viszonyok  kedvezőtlenek  vol- 
tak, némely  államban,  különösen  Kanzásban,  hanyatlás  is  állott 
be,  mert  sokan  kivándoroltak,  különösen  a  sziklahegy»égekbe  és 
Oklahomába,  mely  uj  az  indiánoktól  nemrég  elvett  területnek  a 
Déps^zámlálás  alkalmával  már  61,834  lakosa  volt. 

+  Az  amerikai  Egyesült-Államokban  hivatalos  kimutatás 
szerint   még   mindig  586.216,861    acre  hold  föld  vár    kiosztásra, 
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legtöbb  64-R  millió  Montanában,  mig  lilinoisban  már  semmi  sincs 
a  kormáDy  kezében.  Egy  millió  holdnál  több  áll  rendelkezésre 
Missouri.  Nebraszka,  Minnesotta,  Washington,  Wyoming,  Dakota, 
Nevada,  Ujmexieo,  Montana,  Kalifornia,  Oregon,  Alabama,  Ar- 
kan^as,  Florida,  Louisiana  és  Arizona  államokban.  Ezen  óriási 
területből  eddig  csak  282.772,439  hold  van  felmérve.  Sok  vidé- 
ken, különösen  Louisiana,  Arizona  és  Oregon  államokban  egészen 
termékeÉlen  a  talaj  (Alaszka  369.528,000  hold  területével  nincs 
ig  a  Itíiitebbi  összegbe  számítva),  de  még  mindig  akad  igen  jó 
használható  föld  uj  letelepedók  számára. 

+  A  fSidgömb  tengeri  kereskedelmi  iiajóiról  érdekes  össze- 
állítást kfj;!öi  a  »Yacht«  czimú  szakközlöny.  Átvesszük  ebből  a 
15  legnagyobb  állam  kereskedelmi  hajóinak  kimutatását  az  egyes 
államok  e  tekintetben  elfoglalt  rangsorozatát  tartva  meg. 

Sprrtind  ÁlUmok  Vitorlás  hajók        Gdxhajók  tártulom 

1 .  Nagybritania    6,180  4,885  25.429,000 

2.  Amerikai  Egyesült-Államok  .  3,148  425  2.951,000 

3.  Németország 1,292  640  2.862,000 

4.  t>aric;íiaorázág 920  490  2.466,000 

5.  Norvégia 2,929  329  1.827,000 

t>.  Olaszország 1,461  201  1.416,000 

7.  Spanyolország 514  380  1.355,000 

8.  Svédország 1,029  491  799,000 

9.  Hollandia  390  149  737,000 

10.  Oroszország  997  220  696,000 

11.  Ausztria-Magyarország 255  125  575,000 

12.  Dánia 198  196  539,000 

IB.  Görögország 865  84  535,000 

14.  Japán 150  172  444,000 

15.  Törökország 791  84  345,000 

Az  egyes  országok  helyzete  e  tekintetben  nem  egyenlően  változott 
meg  ujabb  időben.  így  a  gőzhajók  tonnatartalma  1885—1888  közt 
Francziaországban  csak  0'277o-al  emelkedett,  az  Egyesült- Álla- 
mokban 4-el,  Spanyolországban  10,  Nagybritaniában  112.  Német- 
országban 20  és  Olaszországban  46  százalékkal. 

A  Föld  vasútliálózata,  ennek  lokomotivjal  és  értéke  1884-tdl 
i888'ig  A  Föld  vasutainak  hosszasága  —  miként  a  »Gaeá«-ban 
olvasük  ~  Síz  1884.  év  végétől  1888.  végéig  102,899  kilométer- 
rel gyarapodott;  igy  tehát  közepes  értéket  véve  egy  esztendőre 
25,729  kilométernyi  növekedés  jut. 
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A  vasutak  hossza  az  1888.  év  végével  571,771  km.,  tehát 
14-szerte  nagyobb  volt  mint  a  földnek  kerülete  az  egyenlítőn,  s 
felényivel  (vagyis  187,351  kilométerrel)  nagyobb,  mint  a  Holdnak 
a  Földtől  való  közepes  távolsága  (mely  384,420  kilométer).  A 
növekedésnek  legtetemesebb  része  Amerikára  (64,547  km.)  jelesen 
az  Unióra  esik.  Az  Egyesült-Államok  vasutai  a  szóban  forgó 
négy  évben  201,736  km.-ről  251,292  km.-re  növekedtek,  vagyis 
közepes  értékben  12,(XX)  kilométernél  is  többet  gyarapodtak.  Ezen 
négy  évben  Kanadának  vasúthálózata  4902  km.,  Argentiniáé 
3156  km.,  és  Braziliáé  2815  kilométerrel  szaporodott.  A  többi 
világrészek  között  Európa  áll  első  helyen,  mert  vasutai  24,419 
kilométerrel  hosszabbodtak.  E  világrész  birodalmai  a  következő 
sorrendben  következnek  egymásra:  Francziaországot  és  Német- 
országot (4048  illetve,  k4047  kilométernyi  vasút-hosszabbodással) 
nyomban  az  Osztrák-Magyar  birodalom  követi,  ameny- 
nyiben  a  monarchia  vasutai  (Boszniát  és  Hercze-  govinát  is 
ideszámítva)  3658  kilométerrel  gyarapodtak,  az  oroszországi  vasu- 
tak (Fínianddal  (3643  kilométerrel.  Olaszország  kiváló  tevé- 
kenységet fejt  ki  a  vasútépítés  e^rén;  hálózata  1884—1888  vé- 
géig 2286  kilométerrel,  tehát  22'7o/o-al  nőtt.  Anglia  vasú  tai  az 
angol  hálózathoz  viszonyítva  nem  igen  szaporodtak ;  az  összes 
növekedés  1526  kilóm,  vagyis  5%.  Spanyolország  vasutai  (985 
kilométerrel  ll^/o)  Svédországé  (927  kilóm.  14%),  Romániáé  (873 
kilóm.,  vagyis  54Vo*al)i  gyarapodtak.  Norvégiában,  hol  az  orog- 
raphiai  és  talajviszonyok  nem  igen  alkalmasak  a  vasutak  építé* 
sere,  már  évek  óta  mi  sem  történik  a  vasútépítés  terén.  Ázsiá- 
ban Brit-India  jár  elől  a  jó  példával,  amennyiben  4809  kilomé- 
ternyi bosszúsággal  gyarapította  hálózatát.  A  ^transkaspi  vasút* 
Kisil-Arwattól  Samarkandig,  mely  1885—1888.  évig  épült  1202 
kilométer  hosszú.  Japánban  734  kilométerrel  szaporodtak  a  vasu- 
tak, a  többi  ázsiai  birodalmak  (Chinát  is  beleértve)  nem  igen 
áhítoznak  új  vasutak  után.  A  vasutas  birodalmak  sorába  lépett 
Perzsia  is  egy  igénytelen  kis  vonallal. 

Afrikában  Algir  és  Tunis  vette  ki  részét  a  vasútépítés- 
ből 915  kilométer  hosszú  vonallal.  Egyiptom  csak  a  múlt 
1889-dik  évben  tervezett  vasútjával  akarja  növeszteni  vasútjai- 
nak  hálózatát. 

A  legiQabb  földrész :  Ausztrália  4656  kilométerrel 
38'4%-aI  igazolta,  hogy  ott  van  a  vasútépítés  igazán  emelkedő- 
ben.   Kolóniái  közül  Queenslandban  (1165  kilóm.)  Uj -Dél- Wales- 
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ben  (928)  és  DéKAiissítrál  iában  (811  kilométerrel)   szaporodtak  a 
vasútvonalak. 

Az  egyes  birodalmak  területét  a  vasúthálózat  hosszához 
viszonyítva,  Í3elgtum  áll  valamennyi  között  első  helyen,  mert 
100  négyzetkilométernyi  területre  16-4  kilométer  hosszú  vasút- 
vonal jut.  Szászorssíághan  15-5  kilóm.,  Angliában  (Izlanddal 
együtt)  10 1  kilóm.,  Elsasz-Lotharingiábau  10*1  kilóm,  esik  lOO 
négyxet-kilométernyi  területra 

A  vasutak  ösBzes  tevékenységét  akkép  Ítélhetjük  meg,  ha 
a  vonalak  hosszaságát  és  a  rajtuk  működő  (a  lokomotivok- 
kai  kifejtett  erőt  vetjük  össze. 

Az  európai  vasutak  lokomotívjainak  száma  (015  egy 
kilométorrr)  00,785  darab,  az  Európán  kivűi  eső  birodalmaknak, 
földségeknek  42,902  iokomotivja  van  (egy  kilométerre  0*12).  így 
tehát  a  Fold  összes  vasútjain  az  1888.  év  végével  103,687  moz- 
dony pöíékelte  a  füstöt.  Ha  egy  gőzmozdonynak  erejét  közepes 
értékben  300  lóerővel  veszszük  egyenértékűnek,  s  ha  fontolóra 
vesí^zük  azon  köriiiraényt,  hogy  síneken  a  ló  7 — 10-szerte  nagyobb 
terheket  képes  tovább  szállítani,  mint  a  jó  országúton,  akkor  a 
Földön  mükiidő  lokomotivoknak  ereje  körülbelül  220  millió 
lónak  munkáját  pótolja. 

Európában  egy  kilométer  hosszú  vasútnak  építése  —  közép- 
értékben —  296,208  márkába  kerül,  tehát  az  összes  (1888.  év 
végén)  forgalomban  levő  vasutak  kerek  összegben  63.463,0(X),(X)O 
márka  értéket  képviselnek.  Az  Európán  kívül  eső  státusok  va- 
sútja kilométerenkénti 62,  165  márkából  építtetett,  tehát  a  35 
7,619  kllotn.  hosszú  vasút  57.977,000,000  márkába  került.  Minde- 
zek alapján  a  Föld  egész  területén  (az  1888.  év  végén)  forga- 
lomban volt  vasutakba  121.440,000,000  vagyis  121 V2  milliárd 
márka  volt  befektetve.  L.  íí. 

IV,  Vegyesek. 

+  A  fSIdgfimb  felületének  és  a  tenger  mélyeégének  ujabb 
összehasonlítását  kísérletté  meg  Dr.  Heidrich  Ferencz  a  fokok 
szerinti  megállapítás  szerint  Kutatásainak  eredményét  méterek- 
ben és  a  10 — 10  fokú  zónák  átlagos  emelkedési  viszonyainak 
feltnntetésévet  a  következő  táblázatban  állítja  össze : 
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Elzen  számítás  szerint,  mely  nagyobb  részt  megbízható  adatokon 
nyugszik,  a  szárazföld  átlagos  magassága  volna  745  méter,  a 
tenger  átlagos  mélysége  3.438  méter.  Nevezetes,  hogy  a  legna- 
gyobb talajmagasság  s  a  legnagyobb  tengermélysik  ugyanazon 
övben  (40— 30*^  éjsz.)  vannak.  A  szárazföld  átlagos  magasságát 
Humboldt  307,  Krümmel  440,  Lapparent  646,  Murray  686,  Tillo 
693  méterre  számították  s  igy  a  Heiderich  által  elért  eredmény 
mindezeknél  nagyobb,  a  mi  a  földkéreg  hypsometrikus  viszonyai- 
nak fokozatos  tanulmányozásával  áll  összeköttetésben.  A  tenger 
mélysége  átlagának  kiszámítása  nagyon  közel  áll  Krümmel  szá- 
mításához, ki  tudvalevőleg  3329  métert  mondott.  A  száraztöld 
Heiderich  számítása  szerint,  teljesen  egyenlő  simára  alakíttatván 
át,  2286  méternyire  feküdnék  a  tenger  szine  alatt  s  a  tenger 
jelen  állapotát  tekintve,  körülbelül  206  méternyire  emelkednék  a 
tenger  szine  felé,  ugy  hogy  a  légnyomás  atlagául  740  millimétert 
tekinthetünk,  ha  a  tenger  szine  felett  760  milliméternyi  az  ural- 
kodó. Átszámítva  ezen  az  alapon  a  szárazföld  súlyát,  azt  találta 
szerzőnk,  hogy  az  éjszaki  földgömbön  6.425,  a  délin  4.960,  a 
keletin  6.448,  a  nyugatin  4.938  trillió  kilogramm  súly  nyugszik 
8  a  tengerszin  felett  levő  földkéreg  súlya  10.386  trillió  kilogramm, 
azaz  a  földömb  összes  súlyának  (1,082.841  trillió  kgr,;  egy  szá- 
zada. A  legtenger  továbbá,  mely  206  méter  átlagos  magasság 
felett  terül  el,  61.344  trillió  kilogramm  sulyu  azaz  247-8zer  keve- 
sebb, mint  az  ismert  oczeánok  súlya  és  210.900-szor  kissebb,  mint 
a  földgömb  összes  súlya. 

+  Amerika  iegeisd  félfedezése  történetét  részletesen  tár- 
gyalja Reeves  Middleton  Artúr  »The  finding  of  Wineland  the 
Good«  czímű  most  megjelent  művében  (Oxford),  a  melyben   az 
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eredeti   okiratokat  s   feljegyzéseket   csinos    fascimilékban   közli. 
Sajnos,  hogy  a  legrégibb  feljegyzések  is  héirom  századdal  később 
erednek,  mint  a  norvégek  utazása,    melyek   emlékét   addig  csak 
a   hagyomány   őrizte   meg  s  ez   valószínűleg   sokat   változtatott, 
a  mint  azt  a  -Codex  Flateyensis«  és  a  »Hauks  bok»   feljegyzései- 
nek   ösexehasonlítása   tanusitja.    A    legvalószinübb,   hogy  Leif  és 
Karisefni  utazásai  alutt  fedezték  fel  a  Hellulandot,  melynek  part- 
ját nagy  lapos  kövek  borították,  Marklandot,  erdős  partvidékkel 
s  Winelandüt,  a  hol  jó  legelő  volt  s  a  norvégek  a  telet  kihúzták. 
Hogy  ott  tartózkodásuknak  semmi  nyoma  sem  maradt,  oly  hosz- 
szú  idö  múlva  nem  meglepő,  hiszen   Grönlandban  is,    a  hol  oly 
sok  állandó  norvég  telep  volt,  csak  három    run  feliratot  találtak. 
Winelandra  vonatkozólag  vannak  egyes  adatok  igen  régi  iratok- 
ban. Thorgillsoo  Ari  1134-ben  Izlandban  irott  műve  >Islan- 
dÍDgabok<  említi,  hogy  Winelandban  Skrellingek  laknak.  Ugyan- 
ezen Bzázadbao  a  >Landnamabok«  irja,  hogy  Thord  volt  ennek 
a  Karlsefninek  atyja,  ki  Winelandot  felfedezte  s  más  helyen 
czélzás  van  egy  szigetről,  mely  >Winelandhoz  közel   nyugat  felé 
a  tengerben    fekszik.     A     »Kristni-Sagac-ban    Leif    felfedezése 
ismert  dologként  van  említve  és  nem  is  lehetetlen,    hogy  már  a 
X-ik  században  volt  egy  kézirat  Grönland  délnyugati   partjainak 
feldolgozásáról,    mely   kéziratnak   másolatai   a  XlV-ik   századból 
fennmaradt,    okiratok.   Wineland    fekvésének   megállapítása   még 
most  sem  sikerült,  bár  igen  sokan  foglalkoznak  vele.  A  fönehéz- 
ség  egy  nem  igen  világos  pontban  van,  mely  igy  hangzik :  »A  tél 
iegrövidebb    napján   a   nap   eyktarstad   és   dagmalastad 
közt  állott.*  Ha  ez  a  két  szó  órát  jelent,  tudnánk  a  legrövidebb 
nap  hossízát  s  igy    megközelítőleg  a  szélességi   fokot.    Egyik  ma- 
gyarázó, Rafn,  azt  hiszi,  hogy  itt  9  órás  napról  van  szó  s  ezért 
4P  21^  széL  fokot  állapított  meg  Wineland   helyéül,  de   később 
kijavítva  4^^  ST  fokot,  tehát  körülbelől  azt  a  helyet,  a  hol  most 
Boston  fekí^zik.  Mások  sokkal  magasabb  fekvésű  helyre   teszik  a 
norvég  felíedezök  által  megjelölt  pontot,  de  általában  véve  való- 
színű, hogy  a  49  ik  szélességi  foknál  lejebb  volt.  Ehhez  a  nézet* 
hez  csatlakozik    Reeves   is,   kinek  műve   általában   nagyon  jó 
szolgálatot  tett  ennek  az  érdekes  földrajz  történe  ti  kérdésnek  meg- 
világítására. 

+  Khina  délnyugati  tartományai,  Sze-csuen,  Kue-csu  és 
Yünnan^  melyeket  eddig  csak  egyes  utazók  leírásából  ismertünk, 
legközelebb  egészen  bevonattak  az  európai  fogalomba  részint  az 
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által,  bogy  a  francziák  Tonking  felöl  alkalmas  vizi  utat  találtak 
az  értékes  ásványokban  gazdag  Yünnanba,  részben  még  inkább 
azért,  mert  az  angoloknak  sikerült  múlt  évben  *  keresztülvinni? 
hogy  az  1876-iki  cse-foi  szerződésben  megállapított  kikötőhelyek- 
hez ujabban  a  Jancsekiang  mellett  fekvő  Csung-Kinget,  nyugati 
Khina  főkereskedelmi  helyét  is  szabad  kikötőnek  engedélyezte  a 
khinai  kormány  s  mert  az  angol  kereskedelem  számára  it^jt  már 
több  ügynökséget  létesítettek.  A  Birmátöl  nyngati  Khina  felé 
vezető  vasnt  építése  is  mindinkább  előre  halad.  H  o  s  i  e  Sándor, 
angol  konzul  Csung-Kingben,  a  kereskedelmi  összeköttetések  léte- 
sítése érdekében  az  utóbbi  pár  éft  alatt  nagy  kitefjedésü  tanul- 
mányozó utakat  tett  Khina  délnyugati  részeiben  s  különösen  a 
tibeti  hegység  alján  fekvő  Csing-tu-fu  fensíkon,  hol  6200  0  km. 
kis  területen  majdnem  S'/i  millió  ember  lakik,  több  összeköt- 
tetést biztosított.  Ez  a  fensík  többek  közt  arról  is  nevezetes,  hogy 
itt  trayésztík  legnag)'obb  mértékben  a  viasztetüt  (Coccus  ceri- 
ferus),  melynek  nedvét  a  khinaiak  gyertyának  dolgozzák  fel  s 
mely  rovar  a  selyembogárét  megközelítő  kereskedelmi  fontos- 
sággal bir.  Hosie  műve  Szecsuen  tartománynak  eddig  legter- 
jedelmesebb és  legalaposabb  ismertetését  adja. 

+  Punt  tartomány.  A  régi  egyetemi  hieroglyphákban  gyak- 
ran történik  említés  Punt  tartományról,  melylyel  a  fáraók  már 
a  harmadik  ezredév  első  felében  Kr.  e.  élénk  kereskedelmi  össze- 
köttetést folytattak  s  különösen  a  Masere  királynő  által  1520. 
Kr.  e.  körül  Puntba  küldött  nagy  htgóexpeditió  emlékére  Theba 
nyugati  részén  felállított  templom  (Deirel-Bahari)  felirásai  és 
r^zai  s  finnak  utóda  III.  Thethmosis  idejéből  fenmaradt  iratok 
igen  sok  részletet  tartalmaznak  erről  a  tartományról,  mely 
(az  utóbbi  idejében  meghódíttatván)  nagyon  gazdag  terményeket 
adott  Egyptomnak  és  különösen  onnan  szállították  a  myrhát  és 
gyantát,  melyek  az  áldozatoknál  és  bebalzsamozásoknál  nemcsak 
itt,  de  az  akkori  művelt  világban  általában  nagy  keresletnek 
örvendettek.  Az  egyptologoknak  csaknem  egyhangú  nézete  az, 
hogy  az  emiitett  Punt  tartomány  aiatt  alig  lehet  mást  érteni, 
mint  a  Vörös  tenger  déli  partvidékét  Szuakim  és  Massova  kör- 
nyékén, mely  most  az  olaszok  kezében  van.  A  régi  gyantafáknak 
megfelelő  Acacia  Senegal  most  is  igeu  nagy  mennyiségben  terem 
a  fehér  Nilus  és  Atbara  vidékén  és  Kordofánban,  ugy  hogy 
1876-ban  Khartumba  10,000  mázsánál  több  gummi-arabicumot 
hoztak.  Mivel  a  régi  Egyptom   határa  legfelebb   a   mai   Vádi- 

fÖLDa.  KŐZL.  1891  MiJUB-JUNIUS  V~VI.  rfiZKT.  21 


M4  ROvid  kjözlamények. 

Halfáig  terjedhetett  és  az  akkori  kereskedelem  nem  hatolt  be  ^ 
szétrazföldre,  valószinű,  hogy  Punt  tartomány  a  Vörös  tenger  ós 
Nilus  közt  feküdhetett,  mely  vidéken  volt  a  gyantakereskedelem 
központja.  Punt  lakóiról  biztos,  hogy  azokat  a  régi  egyptomiak 
rokonfajnak  tartották,  de  tudták  az  is,  hogy  sok  néger  lakik 
közöttük.  Valószinú,  hogy  e  tartomány  lakosai  megfelelő  vagyoni 
jólétben  éltek  és  a  köztük  megfordult  egyptomiak  műemlékeket 
is  hagytak  itt  hátra.  Nem  lehetetlen  tehát,  hogy  most,  midőn  ax 
olasz  kormány  ezt  a  vidéket  a  művelődés  számára  megnyitott^, 
érdekes  egyptomi  régiségeket  fognak  itt  is  találni.* 

+  Guanó  barlang  Középausztráliában.  Brown  H.  Y.  állami 
mérnök  múlt  év  nyarán  kutató  útja  alkalmával  az  ,AuBztrá.lia 
közepén  fekvő  Mac  Donnel  hegylánczban  hatalmas  földalatti 
üreget  talált  egy  veres  homokkő  szikláiban,  melybe  szúk  nyilas 
vezet  mintegy  70  láb  mélységbe.  A  barlang  tele  van  guanóval  és 
egész  sereg  eddig  ismeretlen  halványszínű  denevérekkel,  melyeik 
kiterjesztett  szárnyakkal  harmadtéllábnyi   hosszúak. 

+  Ambondrombo  hegyet  először  mászták  megDr.  Besson 
és  Tulazac  missionárius  francziák.  Ezt  a  Madagaszkárban 
fekvő  hegyet  a  benszülött  becsileok  >tabu«-nak  tartják,  mind- 
.amellett  öt  hitetlen  akadt  közöttük,  kik  a  francziákkal  elmertek 
menni  a  szeat  hegyre.  A  társaság  a  legközelebbi  faluból,  Ambo- 
asari-ból  indult  el  és  a  csúcsra  hét  óra  alatt  jutott  fel,  habár 
több'  szakadékon  kellett  áthatolniok  és  nén^ely  helyen  baltákkal 
és  késekkel  törni  utat.  Az  egészben  véve  erdős  hegy  6234  lá^ 
naagas. 

+  Három  uj  sziget  keletkezése.  ^Pgoslaw  vulkáni  c^ígef 
meUett,  mely  ^  az  A}euta  ,  csoporthoz  tartozó  Unaiasjca  fzigetttől 
éjszaknyugatra  mintegy  37  tengeri  mértföldre  esik,  a  . Bering -» 
tengerben^  támadt  vulkanikus  kitörés  egyszerre  három. kis  §ziget49( 
támasztott,  melyeknek  nagyságát  azonban  még. nem  állapíthatjuk 
meg.  Bogoslaw  sziget  maga  e  kitörés  folytán  1000  láb  maga^r 
Ságra  emelkedett  fel. 

+  Ausztráliai  államszövetség.  Az  ausztráliai  szárazföldöp 
levő  öt  nagy  angol  gyarmat  és  Tasmania  képviselői  1891.  április 
9-én  szövetségre  léptek  egymással  >The  Commonwealth  of  Ah- 
stralia«  czim  alatt  Az  alkotmány  értelmében  ^z  ly  államszövetr 
ség  egy  az  angol  királynő  által  l^inevezendő  főkormányzó  >  alatt 
áll  közös  parlamenttel,  de  mindenik  önálló  törvényh^ósági  jf>gr 
g{|U,  A  köTös : parlainent  alsó  és  felső,l>á^bój  f9g..állt^;iíi  az/alpQn 
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hiuc  tagjait  köxveilenül  választják,  a  Telsöház  tagjait  pedig  az 
egyes  államok  pariamentjei  nevezik  ki.  Közös  lesz  továbbá  két 
minissteriuin  és  a  l^föbb  törvényszék.  Az  egyes  államok  közt 
szabad  kereskedelem  fog  uralkodni.  A  szövetség  székhelye  még 
nincs  megállapitva. 

-f  Ai  afHkal  olasz  gyarmat  déli  határára  nézve  márcz.  24-én 
▼^leges  megállapodás  történt  Anglia  és  Olaszország  között.  A 
határvonal  a  Jnba  torkolatától  ezen  folyó  mentén  halad  az 
éjszaki  szélesség  6Mg  s  innen  egyenesen  menve  a  keleti  hosz^ 
szvság  3b^  Gr.-ig  és  végre  ezen  hosszúsági  fok  mellett  a  kék 
Nílusig.  Aethiopia,  KaiFa  és  a  hozzátartozó  déli  tartományok  ily 
értelemben  Olaszország  hatalmi  körében  maradnának. 

+  A  kaliforniai  halál  vMgy  kikutatását  rendelte  el  a  kor- 
mány. Ez  a  hirhedt  völgy  Inyo  megyében  Kalifornia  délnyugati 
részén  fekszik  48  méternyire  a  tenger  szine  alatt  és  nyugat  felöl 
a  Panamint^ hegység,  keletről  Amargosa  határolják,  miért  Amar- 
gosa  sivatagnak  is  hivják.  Fö  nevezetessége  rendkívüli  száraz* 
sága.  Az  Amargosa  fóIyó  belemegy  ugyan  a  völgybe,  de  medre 
nagyon  ritkán  nedves,  mert  minden  viz  hamar  elpárolog,  forrá- 
sok absotate  nincsenek.  Az  ott  elpusztult  emberek  vagy  állatok 
nem  rothadnak  el,  hanem  múmiákká  aszalódnak.  Ezért  kerüK 
ezt  a  helyet  mindenki,  bár  azt  hiszik,  hogy  gazdag  arany-  és 
ezüst  bányák  vannak  itt,  legalább  régóta  emlegetik,  hogy  egy  itt 
talált  emberi  múmia  mellett  arany  ié  volt  nagy  mennyiségben. 
Az  expeditio  vezetője  Merriam  tanár  lesz  s  több  természet- 
búvár kiséri  öt.  Legnagyobb  nehézségük  lesz  a  víz  beszerzé- 
sével, mivel  a  kigözölgés  oly  erős,  hogy  egy  emberre  napjában 
legalább  12  liter  vizet  kell  számítani. 

+  Maiakká  félszigoten  a  sziámi  király  engedélyéből  most 
két  hosszabb  vasutat  építenek,  egyet  a  félszigeten  keresztül 
a  keleti  parton  fekvő  Singorától  Saiburiig,  a  másikat  innen 
Kulenbe,  a  Kedah  tartomány  déli  részén  levő  ónbányákhoz. 
A  vasutat  Dunlop  nevű  singapuri  vállalkozó  építteti  s  hossza 
608  kilométer  lesz. 

+  üexico  logmagasabb  hegyeit  gondos  aneroíd  mérésekkel 
újból  meghatározta  H  e  i  1  p  r  i  n  tanár  s  habár  ö  is  Orizabát  találta 
a  legmagasabb  hegynek,  kutatásainak  eredménye  nagyon  eltér  az 
eddig  megállapított  tételektől.  E  szerint  az  Orizaba  csúcs  vagyis 
Gitlaltepetl  6649  m.  (eddig  5450),  a  Popocatapetl  5841  m.  (eddig 
6420),.lztaccihuatl  6170  m.  (eddig  5105  m),  a  Nevado  de  Toluca 
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4558  m.  (eddig  4570).  Mexico  városát  eddig  2277  m.  magaaaa- 
gunak  tartották,  holott  37  méternyivel  alacsonyabb.  Heilprin 
kimutatta  azt  is,  hogy  mukatan  szigeten  nincs  egyetlen  kori^U- 
zátony  sem. 

+  A  Mac-Donnell  hegyláncz  ásványgazdagságát  a  múlt  év 
nyarán  kutatta  ki  B  r  o  w  a  ddbuitsbráliai  állami  geolog.  Igen  sok 
hasznos  ásványt  talált,  melyek  közül  azonban  a  vasútvonal  nagy 
távolsága  miatt  (Angle  Pool  a  legközelebbi  állomás)  egyelOre 
csak  az  arany  jöhet  tekintetbe,  mely  ugy  a  quarczban,  mint  az 
alluviumban  előfordul.  A  kutatás  hirére  már  körülbelöl  ötven 
aranyásó  ment  a  hegységekbe,  kik  munkájuk  eredményével  meg- 
elégedettek, bár  az  élelmiszerek  s  más  szükségletek,  mivel  mész- 
sziröl  kell  szállítani,  igen  drágák,  A  Mac-Donnell  begyláncz  körül- 
belül B20  méternyire  fekszik  a  tenger  színe  felett.  A  sasáuraz 
éghajlat  forró  ugyan,  de  elviselhető. 

+  A  Mailaooota  öblöt,  mely  Victoria  keleti  partján  van  s  a 
földgömb  legkedvezőbb  alakulásu  természetes  kikötőihez  tartoxik, 
az  állam  kikötővé  akarja  alakítani  át.  Az  öböl  több  kisebb- 
nagyobb  übolre  oszlik,  melyek  közül  némelyik  átmérője  16  —  24 
kilométer.  Nincsenek  sehol  veszélyes  zátonyok  vagy  sziklás  par- 
tok »  a  víz  oly  mély,  hogy  a  legnagyobb  hajók  is  veszély  nélkül 
kötlieioek  ki  a  parton.  A  tengerben  tömérdek  hal  s  vizi  madár 
van,  A  partvidék  enyhén  ereszkedik  le  s  telve  van  értékes  erdők- 
kel. A  talaj  igen  termékeny,  fekete  föld  kevés  homokkal  keverve, 
de  jelenleg  csak  legelőnek  használják.  Az  öbölbe  ömlik  a  Genoa 
folyó,  mely  Ujdélwales  területén  ered,  jelentékeny  hosszúsáigban 
hajú7.ható  é^  környéke  valóban  festői.  Hogy  e  rendkivül  kedvező 
rékvé.sú  hely  eddig  elhanyagolt  állapotban  volt,  oka,  hogy  az 
öböl  bejáratánál  homokzátony  van,  mely  dagálynál  0  lábnyira, 
apálynál  2  lábnyira  van  a  víz  tükre  felett.  Mivel  azonban  a  ho- 
mok állandó  szilárd  lerakodás,  kotrás  által  ez  a  zátony  nagy 
nehézségek  nélkül  eltávolítandó.  A  kormány  meg  is  teszi  ezt  a 
munkát  és  egyidejűleg  pontos  felméréseket  is  eszközöl  az  öböl 
környékén^  mivel  előre  látható,  hogy  e  kitűnő  kikötőnek  egykor 
nagy  jövője   lesz. 

+  Erythrea  gyarmatról,  az  olaszok  afrikai  birtokáról,  az 
ola»z  kormány  topográfiai  felvételeket  csináltat  és  az  u}  gyar- 
matnak legfontosabb  része,  Maaszaua  környéke  az  abessyniai 
begy  vidékig  már  teljesen  elkészült  10  lapon  1:100,000  mértékben. 
Algir  és  Egyptom  egyes  részeit  kivéve  Afrikából  nincs  oly  rósz- 


ROvid  közlemények.  S17 

letes  térképünk  még.  A  háromszögelést  a  katonai  földrajzi  inté- 
zet tisztjei  és  mérnökei  eszközölték  az  utolsó  két  év  alatt,  rész- 
ben photografiai  és  photogrammetria  segítségével  és  oly  pontos- 
sággal, mely  művelt  országoknak  is  becsületére  válnék.  A 
mnnkálatokból  közelebb  Menta  tartomány  térképe  és  Hamascn 
keleti  része  a  fontos  Asmara  községgel  kerül  ki  a  sajtó  alól.  Az 
olaszok,  kik  Afrikában  a  legújabb  gyarmatositók  közé  tartoznak, 
ezáltal  nemcsak  területüket  és  birtokait  biztosították,  oe  a 
további  gyarmatosításra  nézve  is  biztos  alapot  szereztek,  a  többi 
hódító  nemzeteket  jelentékenyen  megelőzve. 

+  HolgolaiNl  tzigetről  Lindemann  fürdő  orvos  érdekes 
kézikönyvet  adott  ki,  mely  a  sziget  pnsztulásAra  vonatkozó  ada- 
tokat is  tartalmassá.  A  sziget  eredete  a  tertiar  korba  esik,  de 
a  pusztulás  már  a  jégkorszak  idejében  megkezdődött,  melynek 
nyomai,  az  erratikus  kövek,  most  is  láthatók  itt;  a  további 
mubkát  okozta  a  tenger,  és  még  inkább  a  fagy,  mely  a  kőzet 
különböző  szilárdságánál  fogva  nagyon  erpsen  hat.  Angol  tengeri 
térképek  szerint  a  sziget  területe  volt  18&ö-ben  0-4422  km., 
1887-ben  már  csak  0*4201  km.  és  igy  20  év  alatt  00221  km., 
azaz  évenkínt  átlag  690  négyszögméter  föld  pusztult  el.  Ily 
arányokban  a  szigetből  körülbelül  700  év  múlva  nyom  sem 
maradna.  1720-ig  a  ma  19'  km.  széles  csatorna  által  elvá- 
lasztott homokzátony  még  alacsony  kőfal  által  volt  a  szigettel 
összekötve. 

+  Az  ausztrülai  növényzet  nyomait  Európa  tertiár  korsza- 
kában gondos  tanulmányozás  tárgyává  tette  Ettinghanser 
gráezi  tanár  és  arra  az  érdekes  eredményre  jut,  hogy  a  protea- 
ceák,  leptomeria,  casuarína  és  eucalyptus  itt  is  feltalálhatók  és 
ebbel  következőleg  a  közös  eredet,  valószinfileg  az  egész  föld- 
gömb flórjára  vonatkozólag,  kimutatható  lesz.  A  merész  állítás 
bizonyítására  felhozott  példák  eléggé  meggyőzők,  bár  nem  ki- 
elégítők. 

+  Tirol  népességénele  sflrúségét  újból  számította  ki  Mü  II- 
ner  oly  módon,  hogy  a  katonai  térképet  összesen  1663  egyenlő 
teljes  és  270  nem  teljes  trapézra  osztotta  fel  és  igy  a  lakatlan 
vidékeket  is  bevette  számítása  alapjául.  Éjszaktirol  déli  határát 
a  47-ik  foknál  véve  az  arány  következő  lesz  ez  adatokból : 
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Lakosok  100   Tra  pezból  átl.ag  ju t  • 

száma         Éjszaktirolra  Déltirolra        Egész  Tirolra 

0  (lakatlan)...  51-2  41-7  45*4 

0-10 14-6  151  149 

10^30 14-8  14-9  14-8 

30—50 8-2  7-9  80 

50—100 83  10-7  9-8 

100—200 2-6  7-0  5  3 

200-on  felül 04  27  18 

Déltirolban   tehát  kétségkívül  nagyobb  a  népesség  sűrűsége    és 
nemcsak  az  Etsch  völgyében,  hanem  a  nagy  mellékvölgyekben  is. 

+  A  nagy  szibériai  vasút  építését  ass  orosz  kormány  tény- 
leg megkezdette.  A  vasút  a  jelenlegi  orosse  vasúthálózathoz  Sia* 
túsznál  csatlakozik  és  az  egész  kontinensen  át  menve  Vladi* 
vdsztok  kikötőjénél  a  Csendes  tenger  partján  ér  véget  Ha 
kiépül,  ez  lesz  a  földgömb  leghosszabb  és  kétségtelenül  egyik 
legfontosabb  vasutvoiyila  is.  A  jelen  évben  egyszerre  három 
helyen  kezdenek  hozzá:  a  Vladivosztok-Sabarofifka,  Tomszk-Ir- 
kutzk-  és  Statust  Cseljabinszk  vonalrészeken,  a  Sabaroffka-Irkutzk 
és  Cseljabinszk-Tomszk  vonalrészek  későbben  állíttatnak  elö. 
A  tervezet  szerint  az  egész  1894-ben  készül  el  és  költsége 
75  millió  rubelre  van  előirányozva,  mely  összeg  igen  csekélynek 
mondható. 

+  Bélpoklosok  falva  Bagamo]o  mellett.  A  keletafrikai  par- 
tokon nagy  mértékben  pusztító  bélpoklosság  ellen  a  franczia 
missió  apáczái  a  német  katonai  hatóság  segítségével  egy  St.-La- 
zaire  nevű  falut  alapítottak  Bagamojo  mellett.  Az  új  humaniss- 
tikus  telep  élő  sövénnyel  és  tövises  sodronyhálózattal  körülvett 
és  csak  egyetlen  kapuval  bíró  négyszögű  területen  van,  mely 
négyszögnek  három  oldalán  8 — 8,  összesen  tehát  24  néger  jellegű, 
de  jól  szellőztethető  házat  építenek  a  betegek  számára,  mind- 
egyiket külön  udvarral ;  a  negyedik  oldalt  azért  hagyják  üresen, 
hogy  a  tengerről  jövő  szél  szabadon  fuvhasson.  Egy-egy  oldal 
mintegy  2000  méter  hosszú  lesz.  A  telep  közepén  lesz  egy  nagy 
nyilt  csarnok,  a  hol  a  betegek  összejöhetnek.  Az  orvosi  szolgá- 
latot a  katonaorvosok  teljesítik,  a  többi  felügyeletet  apáczák  ós 
missíonaríusok. 

+  Vasút  a  Colorado  canonon  át.  A  földgömb  legnevezete- 
sebb vasútvonalai  közé  fog  tartozni  az  a  vonal,  melyet  most 
tervelnek  a  Colorado  folyó  híres  nagy  Canonján  át  Ez  a  termé* 


9xtíi  szépségbea  festői .  begyszakadék  körölbelöl  320  kHométer 
hosszú*  9*30  kilométer  széles  és  1500^1800  méter  mély*  A  vasűt 
első  sorban  a  turisták  száméra  épül,  de  e  mellett  a  Colorado 
mentén  levő  aranybányákat  is  összeköttésbe  hozná  a  nagy  Pacific 
Yssutakkal.  Hossza  mintegy  1700  kilométer  lesz  és  ebből  magára 
a  Canonra  és  nyúlványaira,  mintegy  320  kilométer  jutna.  A  szűk- 
s^es  sok  alagút  összes  hosszát  32,000  méterre  becsülik. 

+  A  Sinai  féisiiget  nyugati  partján  levő  EUTor  nevű  kis 
kikötőhelyen,  mely  a  250  kilométernyi  hosszúságú  partvonalnak 
egyetlen  állandóan  betelepített  helye»  a  Hammam  Mura  nevű 
nagy  hegygyei  szemben  egy  K  a  i  s  e  r  Alfréd  nevű  vállalkozó 
svájqzi  saját  költségén. tudományos  állomást  rendezett  be  turis- 
ták, művészek  és  tudósok  számára.  Kai  ser  természetbúvár,  ki 
maga  is  sokat  kutatott  Egyptqmban  és  a  Sinai  félszigeten.  A 
beduin  törzsök  viszonyaínak  tanulmányozása  e  helyről  nagyon 
könnyen  eszközölhető. 

+  Vasirt.  Sziámbw-  Hátsóindiában  most  kezdtek  építeni  egy 
268  kilométernyi  hosszúságú  vasútvonalat  Bangkoktól,  Sziám 
fővárosától,  a  Nam-mun  felső  részén  éjszak-kelet  felé  fekvő 
Korát  városig.  A  vasútvonal  a  Menam  áradási  területein  át 
75  kilométer  hosszaságban  gáton  épül  Bang-Pa-in-en  át  Ajuthiáig 
8:  ezután  éjszakkelet  felé  a  Nam-sa  völgyébe  megy,  majd  Sara* 
burin  túl  a  hegységbe,  melyen  39é  méter  magasságban  megy  át. 
A  Kam-mun  völgyében  a  vonal  nagyobb  részt  lefelé  halad,  mivel 
ILorat  Qsak  233  méter  magasságban  van  a  tenger  színe  felett.  Az 
|3gé8zyas^t:körü)belől  5  év  alatt  lesz  kész,  most  az  első  részt  építik 
^angkpkt^I  .Ajuthiáíg,  mely  résznek  két  év  alatt  kell  elkészülnie. 
;..:Í*.A>.spanyQl  Szahara-terflltt  Egésza  legújabb  időkig  Spa- 
nyolország Afrika  szárazföldjén  csak  a  Rio  Oro  mellett  tartott 
fean  egy  kis  erődöt  s  ezt  is  meg  akarta  szüntetni,  de  a  spanyol 
földrajzi  társaságok  sürgetésére  elhatározta,  hogy  területét  bővi- 
tejai  fogja.  Szerződések  által  sikerült  kieszközölni,  hogy  Adrar 
sjsultáiya,  továbbá  az  Adrar  és  Rio  Oro,  valamint  á  Bojador  fok 
és  Vádi  Draa  közt  lakó  törzsek  főnökei  a  spanyol  fennhatóságot 
elismerték.  A  két  madridi  földrajzi  társaság,  valamint  a  spanyol 
sajtó  élénken  agitálnak  jelenleg,  hogy  spanyol  érdekkör  határa- 
kéqt  a  Szaharában  nyugotfelé  a  timbuktui  meridián  fogadtassák 
el  s  Fraii5^ziaQr9%ágnak  belegyezését  is  kieszközöljék.  A  spanyolok 
jelenlegi  afrikai  birtokainak  területét  Wauters  519.280  négyyzet-)* 
kiloniéternyíre  becsüli. 
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+  A  Kvban  fMyó  tzigetolnek  uirazzá  tételét  határozta  el 
az  orosz  kormány.  Ennek  a  folyónak  szigetei  ugyanis  rendkí-vUl 
mocsarasak  s  ezekben  tömérdek  sáska  tenyészik,  melyek  Dél- 
oroszország és  Kaukázus  szomszédos  vidékeit  igen  gyakran  el- 
pusztítják. Míg  a  szigetek  jelen  helyzetükben  maradnak,  semmi 
sem  lehet  tenni  ezen  veszedelem  ellen.  Most  tehát  a  szükséges 
hydrographiai  tanulmányokra  bízottságot  küldtek  ki,  hogy  csa- 
tornák építése  által  a  szigeteket  szárazzá  tegyék. 

+  Quelpaert  azigetet  Korea  mellett  a  XVII-ik  század  kö- 
zepe óta,  midőn  du  Ham  el  hollandi  hajótiszt  itt  fogságbaa 
volt,  most  látogatta  meg  először  művelt  ember,  a  Nilus  forrás- 
vidékein tett  kutatásairól  is  ismeretes  Chaillé-Lpng,  ez  idő 
szerint  aaorikai  fókonzul  Koreában.  Pelto  kikötőben  szállott  ki 
s  eljutott  Csu-Song  fővárosba,  de  beljebb  nem  tudott  hatolni  8 
így  adatai,  melyeket  a  newyorki  földrajzi  társaság  közlönyéből 
adott  ki,  túlnyomólag  csak  hallomásokon  alapulnak. 

+  Ralllionili  Antal,  Peru  kikutatója,  1890  nov.  1-én  halt 
meg  Limában  66  éves  korában.  Talán  egyetlen  földrajzi  író 
sem  volt,  ki  oly  sokat  s  valóban  nagyszerű  dolgokat  művelt 
volna  egy  ország  megismertetése  végett  Pedig  Raimondi  nem  is 
perui  ember  volt,  Milanóban  született  s  csak  1850-ben  költözött 
át  Peruba.  (Lelkesedését,  mint  mondják,  a  milanói  botanikus 
kertben  látott  gyönyörű  >Cactus  Peruvinanusc  költötte  fel  űj  ha- 
zája iránt).  Ezen  idő  óta  azonban  minden  idejét  új  hazája  meg- 
ismertetésére fordította.  Évről-évre  1867-ig  nagy  utakat  sigen 
nevezetes  felfedezéseket  is  tett  az  Amazon  forrás  vidékein,  az 
előtte  alig  ismert  őserdőségekben.  Kutatása  botanikai  s  geológiai 
irányú  volt  főkép^  de  más  földiajzi  s  etfanograiku  viszonyokra  is 
kiterjedt  Peru  kormánya  1873-ban  elhatározta,  hogy  nemzeti 
költségen  adja  ki  a  nagy  kutató  dolgozatát.  Signos  azonban, 
hogy  a  nagy  műből  csak  3  vaskos  kötet  jelent  meg  Peru  föld- 
rajzának történetét,  geológiai  s  mineralogiai  viszonyait  tárgyalva^ 
a  negyedik  kötet,  mely  már  csaknem  teljesen  kész  volt,  a  peru- 
chilei háború  alkalmával  pusztult  el  s  az  ország  elszegényedése 
miatt  a  monumentális  mű  folytatása  nem  jelenhetett  meg. 
Raimondi  apróbb  dolgozatai  Peru  ethnografiai,  természetrajzi  s 
archaeologiai  viszonyairól  még  ma  is  utolérhetlen  tökélyűek.  A 
kiváló  tudós  hátrahagyott  jegyzeteinek  feldolgozása  a  tudomány 
érdekében  nagyoG  óhajtandó  volna. 
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(Felolvastatott  a  folyó  évi  márczius  hó  12-én  tartott  ülésen.) 

f»»!^g  Fáraók  országából  hozott  feledhetetlen  kedves  emlékek- 
lA^  l^el  szállottunk  az  alexandriai   kikötőben  várakozó   ha- 
jónkra.   Testünk   ki    volt    merülve  a  sok    fáradságtól, 


lelkünk  kábult  a  csodás  benyomásoktól.  Sem  az  egyiknek,  sem 
a  másiknak  nem  maradt  ideje  a  pihenésre.  Kinek  is  jutott  volna 
ez  most  az  eszébe  I  Még  zsongtak  lelkünkben  a  csodás  világ 
képei,  a  szent  Nilus  partjainak  bubája,  a  pyramisok,  a  sfinkszek, 
a  nagy  Fáraóknak  évezredek  óta  el  nem  enyészett  múmiái,  az 
igéző  pálmaligetek,  tevekaravánok,  a  kedves  Kairó  impozáns 
mecsetjei,  utczáinak  tarka-barka  nyüzsgése  még  kápráztatta 
szemeinket  s  ime  már  más  világrész  felé  hasítja  hajónk  a  tenger 
hullámait.  Afrikából  Ázsiába  másfél  nap  alatt  tettük  meg  az 
utat  Rövid  idő ;  de  nekünk,  kik  vágyva  vágytunk  a  Szent- 
földet látni,  ez  is  hosszúnak  tetszett,  pedig  a  lefolyt  szép  napok 
emlékei  elég  táplálékot  adtak  lelkünknek.  Ám  a  kielégített  vágy 
követelő  lesz  és  könnyen  válik  telhetetlenné.  Ennek  a  mi  türel- 
metlen   vágyakozásunknak    oka    legkivált    abban    volt,    hogy   a 

intföldet  kívántuk  már  látni,   azt  a  földet,  mely  gyermekkori 

mainkból  közelebb  áll  leikünkhöz  s  a  vallási  kegyeletnél  fogva 

sntebb  előttünk  mindennél. 

Szeptember  22-én  reggel  az  ázsiai  part  már  kezdett  kibonta- 

>zQi  a  látóhatár  szürke  ködéből.    Az   idő   kellemes,   a   tenger 
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csendes  volt  s  mi  mindnyájan  a  hajó  fedélzetén  Tártuk  a  szeme- 
ink elé  táruló  látványt.  Áldottuk  a  gondviselést,  hogy  nem  telje- 
sedett be  Falbnak  jóslata,  mely  orkánt,  tengeri  vihart  helye- 
zett e  napokra  kilátásba.  Közönséges  szeles  idő  is  elég  lett  volna 
arraj  hogy  JafTában  partra  ne  szállhassunk.  Mi  szerencsések 
voltunk,  hogy  a  rettegett  jaffai  szirtek,  melyek  annyi  veszedel- 
met okoztak  a  hajósoknak  és  annyi  zarándoknak  hiúsították 
meg  a  Szentföldre  lépést,  mint  elhintett  sárkánytogak  állottak 
ugyan  ki  a  tenger  hullámaiból ;  de  ezek  békítöleg  vették  körül 
az  ólálkodó  szörnyeket  s  lefegyverezték  hatalmukat. 

Ja  ff  a  már  a  középkorban  is  rettegett  kikötő  volt.  Ha 
valakjról  azt  mondották  »JafTába  mente,  egyértelmű  volt  azzal 
hogy  pórul  járt,  elpusztult.  Hajónk  a  veszedelmes  scoglioktól, 
lappangó  szirtektől  egy  kilométernyire  vetett  horgonyt  a  nyílt 
tengeren.  Még  ki  sem  kötött  jóformán,  már  üdvözöltek  minket 
a  partról,  s  egy  csolnakon  küldöttség  jött  hajónkra.  Costa-Major 
Ferencz  -  József,  a  jeruzsálemi  osztrák  -  magyar  zarándokház 
rektora,  aki  a  szent  városból  jött  fogadásunkra  Jaffába  és 
jaffai  konzuli  ágensünk  léptek  ki  a  csolnakból  és  jelentették, 
hogy  JaíTában  és  Jeruzsálemben  minden  készen  van  szá- 
munkra. Ezalatt  már  méherajként  özönlötték  körül  hajónkat 
az  arab  csolnakosok,  erős  izmos,  marczona  alakok,  napbarnitotta 
sötét  arczokkal,  fejőkön  nagy  turbánnal  vagy  vörös  sapkával. 
Megindult  a  tolongás,  a  forgolódás,  ki-ki  szeretett  volna  első 
lenni  a  szárazföldön.  Óvatosan  és  rendkívül  ügyesen  kerülték 
ki  arabjaink  a  sötét  szirteket,  melyek  között  csak  nagy  ügygyei 
bajjal  tudott  egy-egy  csolnak  átsiklani.  Csak  most,  közvetlen 
közelből,  láttuk  át  igazán  e  sűrű  sziklatuskók  veszedelmes  voltát. 
Komoly  hangulatunk  víggá  változott,  mikor  arabjaink  a  parthoz 
közeledve,  megállították  csolnakjaikat,  kiugrándoztak  a  tengerbe 
s  hátukat  mutatva  az  utasoknak,  biztatták  őket,  hogy  nyakukba 
kapaszkodjanak.  Az  arabok  hátukon  czipeltek  minket  a  partra; 
mert  JaíTában  a  molot  vagy  hajóhidat  nem  ismerik.  Volt 
drága  dolga  arabjainknak,  mikor  egyik  FalstaíT-külsejű  úti- 
társunkra s  annak  nem  kevésbbé  termetes  kaliberű  élete  párjára 
került  a  sor,  akik  sehogy  sem  merték  magukat  egy  arabra  bízni, 
de  még  ez  sem  igen  mert  ily  tehernek  partra  czipelésére  vállal- 
kozni. Egy  pillanat  műve  volt  s  az  egyik  arab  válluknál,  a  másik 
lábaiknál  ragadta  meg  őket  s  úgy  vitték  ki  nem  kis  derültség 
között  a  szárazra. 
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J  a  ff  a,  az  ó-teatamentomban  Jafo  (a  szép),  később  J  o  p  p  e 
még  a  főnicziaíak  által  alapított  gyarmat;  azóta  a  hitregében, 
a  szent-írásban  és  a  történelemben  gyakran  szerepel.  Józsue 
itt  szállt  hajóra,  midőn  Isten  parancsára  vonakodott  Ninive 
Tárcsába  menm',  hogy  töredelmességet  prédikáljon  a  népnek. 
£bben  a  városban  kezdették  meg  az  apostolok  a  pogányok  térí- 
tését, mely  alkalommal  Péter  apostol  Simon  varga  házában 
lakott ;  Jaffában  élt  Tabitha  is,  kit  Péter  halottaiból  feltámasz- 
tott. JaíTa  a  keresztes  hadjáratok  alatt  sokat  szenvedett; 
majd  a  frankok,  majd  a  mohammedánok  kezében  volt  A  városnak 
egykor  hatalmas  falait  újabb  időben  lebontották.  A  homoksivatag- 
ból felemelkedő  hegynek  lejtőire  épült  város,  a  tető  nélküli 
kőházakkal,  messziről  sokkal  szebbet  mutat,  mint  mikor  girbe- 
gurba szúk  és  piszkos  utczáiba  lépünk.  Látnivalót  se  találunk 
JaiTában  egy  szép  közkuton  kívül,  mely  a  mecset  szomszéd- 
ságában van.  A  Simon  varga  és  Tabitha  házaiul  mutatott 
viskókat  már  azért  sem  érdemes  megnézni,  mert  több  házat 
is  mutogatnak  ilyenekül. 

JaíTa  bazárjai  nagyon  szegényesek  és  lim-lomnál,  ócska 
holmiknál  egyebet  nem  találunk  bennök. 

A  mint  partra  szállottunk,  elvezettek  a  ferenczrendú  szerze- 
tesek zarándokházába,  hol  eczetből,  málnaléből  és  rózsavízből 
álló  hűsítőkkel  oltották  szomjunkat  a  szolgálatkész  szerzetesek. 
A  város  kapiyán  kívül  már  készen  vártak  minket  a  hátas- 
lovak és  kocsik,*  az  előbbiek  nem  épen  biztató  nyergekkel,  az 
utóbbiak  kényelmetlen  deszkaülésekkel  és  alacsony  gyékény  er- 
nyőkkel. Mindenik  kocsi  elé  három  ló  volt  fogva.  A  zarándok 
karaván  nem  egyhamar  volt  rendbe  szedhető ;  mindenik  szere- 
tett volna  első  lenni  a  sorban,  hogy  a  porfelhőkből  mentől 
kevesebb  része  legyen.  Páter  Angeli,  ferenczrendi  szerzetes,  ló- 
háton, mint  egy  második  Kapisztrán  János  állott  a  csapat  élén ; 
de  útközben  a  rend  csakhamar  alaposan  felbomlott;  a  karaván- 
vezető szerzetes  maga  félúton  betegen  maradt  el  csapatunktól. 
A  város  szélén  előbb,  mintegy  félóráig,  narancskertek  között 
haladtunk.  A  hires  jafTai  narancsok  e  kertekből  kerülnek  el 
hozzánk  ;  az  akkor  még  éretlen  haragos-zöld  gyümölcsök  alatt 
törésig  roskadoztak  az  ágak.  Többen  megízlelték,  remélve,  hogy 
legalább  szomjukat  olthatják;  de  azok  oly  keserűek  voltak, 
mint  az  epe. 

A  városon  túl  azonnal  a  Száron  mezeje  kezdődik.    Ez 
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tavaszszal  egészen  más  képet  nyújt,  mint   öszszel,  mikor  mi  itt 
jártunk.  A  mező  akkor   puszta  sivatag   volt.   Mindent    kiégetett 
a  nyárnak  tikkasztó  és  perzselő  heve ;  a  vetéseknek  még  torzsá^t 
i3  kilegelték  az  erre  vonuló  karavánok  tevéi,  a  szél  aztán  mély 
repedéseket  hasított  a  hónapokon  át  összeaszott  földön.  Az  út  szélét 
tövisként  szegélyező  kaktuszok,  agavélr,  áloék  húsos  levelei  össze- 
zsugorodva és  ujjnyi  vastag  porréteggel  borítva.  Sehol  semmi  élet, 
semmi  tenyészet,  mintha  a  földnek  minden  ereje   kihalt   volna  ; 
közelben  és  távolban   sehol  egy  tenyérnyi   zöld  hely,   a   melyen 
szemünk  megnyugodhatott  volna.  Itt-ott   egy  sakál   ólálkodott  a 
szomorú   mezőn,   az  elhullott  tevék,   melyeknek   fehérlő    csont- 
vázait az  úton  találtuk,   dus   lakomát  adhattak  nekik.   Az    úton 
kimért  távolságokban  katonai  őrházak  vannak,  jobbára  szánandó 
romban ;  de  lakóikkal  sehol  se  találkoztunk.  Szomorú  egyhangú- 
ságban haladtunk.  Utunktól  balra,  nem   messzire   tőlünk,   láttuk 
fehérleni  Lud,  a  régi  Lydda  városát,  hol  Péter   apostol   az   ina- 
szakadt Aeneast  meggyógyította.   Útközben   karavánokkal,    török 
katonákkal  és  lovas  beduinokkal  találkoztunk ;  ez  utóbbiak  apró 
lovakon,  hosszú   lándsákkal   fölfegyverkezve,  büszkén,  méltóság- 
teljesen vágtattak  el  csapatunk  előtt. 

Naplemente  felé  érkeztünk  Ram  1  éhbe,  egy  3000  lakos- 
sal biró  csinos  mohammedán  városba,  melyről  tévesen  mondják, 
hogy  a  bibliai  Arimathia  volna;  mert  csak  720-ban  épült  Kr.  q. 
Bamleh  nevét,  ami  Homokot  jelent,  megérdemli  a  város ;  bokáig 
érő  homokban  és  ráadásul  szemétben  gázol  az  ember,  ha  néhány 
lépésnyi  sétára  indul.  A  ferencziek  kolostora  és  zarándokháza, 
mely  minket  pár  órára  vendégeiül  fogadott,  barátságos  tanya 
Az  épület  kőfalakkal  van  körülvéve,  melyekbe  díszül,  de  szük- 
ség esetén  lőrésekül  is  használható  égetett  cserépből  készült 
csövek  vannak  pyramis  alakjában  beillesztve.  Ezt  a  díszt  egye- 
bütt is  találtuk  a  Szentföldön,  különösen  Jeruzsálemben  s  ugy 
hallottuk,  hogy  leginkább  a  légjárat  előmozdítására  van  szánva. 
A  mohammedánok  sík  háztetőin  arra  is  szolgálnák  a  csövek, 
hogy  azokon  át  a  hárem  hölgyei  zavartalanul  nézhetik  a  világot, 
anélkül,  hogy  őket  a  kiváncsi  szemek  észrevehetnék. 

A  ferenczrendiek  klastromának  minden  zege-zugát  bejárta 
a  kiváncsi  karaván.  A  jámbor  szerzetesek,  jobbára  francziák, 
szívesen  kalauzoltak  mindenfelé,  megmutatták  azt  a  szobát  is, 
hol  Bonaparte  Napóleon  1799-ben  a  szentföldi  táborozásakor 
szállásolva  volt.    A  zárda  falairól,  melyek  a  körülfutó  terraszok- 
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ról  kényelmesen  bejárhatók,  befláthattam  a  lábaim  alatt  elterülő 
▼árost  és  közeli  vidékét.  A  telkeket  óriási  kaktuszok  és  áloék 
szegélyezik,  melyek  között  a  sárból  rakott  és  itt-ott  szines  üve- 
gekkel díszített  kupolák  sajátságos  képet  nyújtanak,  melyet  a 
magasan  kiemelkedő  és  vörös  datolya  fürtökkel  megrakott  pál- 
mák még  szebbé  tettek.  A  város  végén  van  egy  festői  torony, 
mely  eredetileg  egy  már  régen  elpusztult  mecsetnek  minaréja 
Tolt  s  a  rajta  levő  arab  felirat  szerint  1318-ban  egy  egyptomi 
szultán  által  épittetett. 

Ezalatt  a  vendéglátó  házigazdák  meghívtak  a  terített  asztal- 
hoz, melyen  hússal,  főzelékkel,  édes  tésztával,  jó  borral  és  kitűnő 
szöllövel  vendégeltek  meg  minket  A  számunkra  vetett  ágyakat 
nem  fogadtuk  el;  mert  az  éjszaka  hűvösében  akartunk  tovább 
utazni,  hogy  mihamarább  Jeruzsálembe  érjünk. 

Alig  hogy  Ramlehből  útra  keltünk,  azonnal  érezhetővé  vált 
a  nappali  és  éjszakai  hőmérséklet  közötti  nagy  ellentét.  Mig 
nappal  41  C<>-u  tikkasztó  hőségben  alig  voltunk  képesek  föl- 
lélegzeni,  éjjel  majd  megfagytunk  a  hidegben.  Nagyon  megjárták 
azon  útitársaink,  kik  a  jó  tanácsra  nem  hallgatva,  melegebb 
ruhát  nem  hoztak  magukkal;  fogvaczogásig  dideregtek  s  a 
szembejövő  beduinoktól,  kocsisoktól  vásároltak  jó  pénzen  pok- 
róczokat,  teveszőrgubákat,  hogy  meg  ne  fagyjanak.  Hajnalra  a 
mezők  olyan  fehérek  voltak  a  harmattól,  mintha  hóval  lettek 
volna  borítva. 

Ramlehn  túl  még  jó  három  óra  hosszat  haladtunk  a  Száron- 
mezején, mindinkább  közeledve  ajudeaihegyekhez,  melyek 
már  Ramlehból  láthatóan  emelkedtek  utunk  irányában.  Latrun- 
ban  pihenőt  tartottunk,  mig  kocsisaink  etettek.  A  kopár  hegy- 
vidék, gyéren  tenyésző  olajfáival  szomorú  képet  nyújtott  a  hold 
fényénél,  a  mit  még  kietlenebbé  tett  a  sakálok  üvöltése  és  a 
gyanús  tekintetű  beduinok  járás-kelése.  Innen  kezdve  egész  Je- 
ruzsálemig folyton  a  kietlen,  kopár,  kiégett,  növénytenyészet 
nélküli  júdeai  hegyekben  folyUttuk  utunkat,  mely  hegyen-völ- 
gyón  keresztül  vonul  el  gondozatlanul.  A  török  kormány  emberei 
épen  akkor  vetették  alapját  egy  műútnak,  melyen  néhány  mun- 
kás a  szokott  keleti  kényelemmel  csibukolva  dolgozott  A  völ- 
gyekben az  egyedüli  hálás  olajfát  találtuk  kisebb  csoportokban 
leginkább  ott,  hol  valamely  emberlakta  vidéknek  nyomai  látha- 
tók. Már  720  méter  magasan  voltunk  a  tenger  színe  fölött,  hon- 
lan  szép  kilátás   nyilt  a   körülfekvő   mély   völgyekbe,  a  Száron 
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mezejére,  egész  JaíTáig,  söt  a  tengerre  is.  A  nap  fölkelte  meg- 
arariyozta  az  egész  képet.  Innen  egy  mély  völgybe  értünk,  mely 
olaj-  és  pisztáczia-fákkal  van  borítva,  neve  Karját  el-Anib 
(Szöllö  város).  A  nép  Abu-Gos-nak  nevezi  azon  rablóvezér 
nevéről,  aki  e  városban  lakott,  kőfalakkal  megerősített  várában 
éii  feje  volt  annak  a  rablótörzsnek,  mely  egy  időben  a  júdeai 
hegyeket  rettegtetta  E  városban  őriztette  Dávid  király  egy 
ideig  a  frigyszekrényt.  A  városban  és  környékén  kiterjedt  szőllö- 
mílvelést  űznek  a  lakosok.  Nem  messzire  egy  ujabb  kapaszkodó 
után  értük  el  azt  a  kisebb  völgyet,  melyben  Kulonieh  nevű 
helység  fekszik.  Ennek  határában  szedte  össze  Dávid  pa- 
ríttya-köveit,  melyekkel  ugyanitt  Goliáthot  földre  teritette.  A 
régészek  közül  legtöbben  ezt  tartják  Emmausznak  és  alkal- 
masint több  alappal,  mint  az  utunkban  jóval  korábban  talált 
Amvasz  helységet.  Innen  még  egy  magas  hegyre  kellett  egy  meg- 
lehetősen meredekül  kigyózó  űton  felkapaszkodnunk,  mire  sze- 
münk elé  tárult  Jeruzsálem  városa,  hátterében  az  Olajfák  hegye, 
s  ennek  tornyos  temploma,  messze  távolban  a  moabita  hegyek 
szürkültek.  A  várost  környező  szürke  falak  elzárják  az  egész 
városra  való  kilátást,  csak  a  kupolák,  a  mecsetek  minaréjai  és 
a  magasabban  fekvő  épületek  tetői  látszanak. 

A  város  kapui  előtt  legelőbb  az  orosz  teleppel  találkozunk, 
melyen  szembeötlő  egy  ötkupolás  épülettömeg,  az  uj  zarándok- 
háií,  külön  férfiak  és  nők  számára.  Ez  a  telep  modern  ízlésben 
van  tartva,  házai  rézsútos  tetőkkel  vannak  födve,  mig  Jeruzsálem 
házai  túlnyomólag  tetőnélküliek  és  kupolákkal  vannak  ellátva. 
Itt  van  az  osztrák-magyar  konzulátus  is.  Ez  a  telep,  hoV  most 
iö  már  számos  középület  és  jótékonysági  intézet  van,  idővel  igen 
csinos  várossá  fog  fejlődni. 

A  magaslatról  már  teljesen  kibontakozva  áll  előttünk  a 
sü^ent  város;  hatalmas  szürke  kőfalai  magasan  állanak  és  daczoN 
nak  az  idővel,  az  előttünk  fölemelkedő  Jaffa-kapu  szép  idomai 
lekötik  egész  figyelmünket;  jobbról  tőle  megbámuljuk  az  impo- 
iíáns  fellegvárat,  tovább  látható  Dávid  sírja,  lábaink  alatt,  a 
Hinnom-völgye  fölött  halad  el  a  Betlehembe  és  Hebronba  vezető 
országút. 

A  JafTa-kapu  előtt  megoszlott  társaságunk ;  azok,  kik  a 
terenczrendi  szerzetesek  hospiciumában,  a  Casanuovában  kaptak 
s/állást,  a  Jaffa-kapun  vonultak  be  Dávid  városába,  mi,  kik  az 
osztrák-magyar    zarándokhAznak    voltunk    vendégei,   a   nyugatra 
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fekvő  Damaskus-kapu  felé  tartottunk.  A  kapun  belül  néhány 
lépésnyire  fekvő  zarándokházban  már  várt  minket  a  ház  rektora, 
kivel  már  JafTában  megismerkedtünk.  Mindenkinek  kijelölte 
helyét,  nekem  két  szobából  álló  magánlakását  engedte  át  a  föld- 
szinten jobbra. 

Bár  az  éjszakai  utazástól  teljesen  kimerültek  és  éhesek 
voltunk,  sem  pihenésre  sem  evésre  nem  gondoltunk,  hanem 
azonnal  indultunk  a  város  megtekintésére. 

Jeruzsálem,  magyarul  a  béke  helye,  a  mohammedánok- 
Dál  Kudusz  serif  (a  magasztos  szent)  egy  760  méter  magas 
vízszegény  fensíkon  fekszik,  mely  éjszakot  és  éjszaknyugatot 
kivéve,  mély  völgyekkel  van  körülvéve.  Keleten  van  a  K  i  d  r  o  n 
vagy  Jozafatvölgye,  délen  és  nyugaton  aHinnomvöIgye. 
Az  ó-korban  a  fensikot  egy  völgy  metszette  ketté,  melyet  Jézus 
idejében  Tyropeion  (a  sajtkészítök)  völgyének  neveztek  s 
melynek  nyomai  ma  a  város  falain  kivül  levő  harántvölgyben 
láthatók.  Ezt  a  völgyet  később,  a  város  kiépité:5énél  feltöltötték 
és  a  mélyedésnek  nyomai  a  városban  csak  csekély  hajtásban 
vehetők  észre.  A  városnak  legmagasabb  pontja  az  ójszakkeleti 
részen,  a  latin  patriárkha  és  az  orosz  zarándokház  között  784  m. 
magasságban  van. 

A  várost  körös-körül  magaslatok  környezik.  A  Kidron  völgye 
felelt  van  az  Olajfák  hegye  (Dsebel  et-Tur);  ettől  délre, 
ennek  egyik  nyúlványa  a  Botrányok  hegye  (Ds.  Batn  el 
Hava)  igy  nevezve  el,  minthogy  e  hegyen  áldozott  Salamon  ki- 
rály a  pogány  isteneknek ;  a  várostól  délre  van  a  (tonosz  tanács 
hegye,  mely  nevét  onnan  kapta,  hogy  itt  lakott  Kaifás,  kinek 
házában  tanácskoztak  a  zsidók  papjai  Krisztus  elvesztése  felett. 
Tovább  éjszakra  van  a  Scopus  hegy,  honnan  Titus  és  légiói  a 
pusztulásra  szánt  városra  tekintettek. 

A  várost  egy  7  kilométer  kerületű  és  12  méter  magasságra 
emelkedő  kőfal  veszi  körül,  34  toronynyal.  A  városba  vezető 
hét  kapu  közül  csak  négy  van  ma  nyitva.  Ezek  az  előbb  emlí- 
tett Jaffa-kapu  (arabul  Bab-el-Khalil),  melynek  vidéke  a  leg- 
látogatottabb, minthogy  a  főutak  itt  vezetnek  keresztül  s  a  város 
ebben  az  irányban  épül  ujabb  időben.  Itt  vannak  az  előkelő 
kereskedések,  itt  kezdődnek  a  bazárok  és  itt  vannak  a  keresz- 
tény városrész  legnevezetesebb  épületei.  A  Fellegvár  magas  tor- 
nyával és  az  idő  viszontagságai  által  barnitott  erős  kőfalak  a 
kapuval  együtt  szép  képet  alkotnak.   Legszebb   a  Damaskus- 
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kapu,  melyet  az  arabok  számtalan  oszlopai  és  tornyai  miatt 
Ossilop-kapunak  (Bab  el-Amud)  neveznek.  A  hozzá  közel  eső 
Herodes-kapu  (Bab-esz«Szahiri)  most  csukva  van.  Tovább 
keletre  van  a  Szent-István-kapu,  mely  Mária  sírjéihoz 
vesset,  miért  is  az  arabok  Boldogasszony  kapujának  (Bab  Szidi 
Merjam)  nevezik.  Ezen  kapu  előtt  kövezték  meg  Szent-István  első 
vértanút.  A  szintén  keletre  fekvö  Arany-kapu  (Bab  el-Dahe- 
rije)  regüta  be  van  falazva,  mert  közvetlenül  a  szétdúlt  nagy 
templomra  nyilott  s  a  mohammedán  legenda  szerint  ezen  fogna 
bejönni  a  hódító,  ki  a  várost  tőlük  visszafoglalja.  Ezt  a  kaput 
régen  csak  egyszer  nyitották  ki  évente,  virágvasárnapján:  mert 
a  hagyomány  szerint  az  üdvözitö  ezen  vonult  be  a  városba. 
Délen  van  a  Szemét-kapu  vagy  Afrikai  kapu  (Bab  ei- 
Magaribe)  és  a  Sion-kapu  vagy  a  benszülöttek  szerint  D  á.- 
vid  próféta  kapuja  (Bab  en-Nebi  Daud),  minthogy  közelé- 
ben van  Dávid  sírja. 

A  város  Sión,  Moriah,  Akra  és  Bezetha  halmokra  épült. 
£  négy  halom  ma  is  alapjául  szolgálhat  a  város  felosztásának, 
habár  ma  inkább  az  egyes  vallásfelekezetek  szerint  szokás  a 
vároi^t  felosztani,  három  részre :  keresztény,  mohammedán  és  zsidó 
varosra.  A  keresztény  várost  újra  latin,  görög  és  örmény  negye- 
dekre  szokták  felosztani.  A  Sión  kapujától  a  Damaskus  kapujáig 
menő  utcza  elválasztja  a  keresztény  várost  a  mohammedántól 
és  zsidótól. 

Midőn  a  szent  város  előtt  állunk,  a  gyermekkorunkban  lel- 
künkbe vésődött  csodás  hit,  vallásos  ábránd  a  maga  bűbájos 
hatalmával  ragadja  meg  egész  lényünket  és  inkább  káprázatnak 
mint  valónak  tartjuk  azt,  ami  szemiínk  előtt  áll.  A  nap  ragyogó 
fónye  már  kora  reggel  gőzkört  borít  a  városra,  mintegy  glóriával 
övezve  előttünk  a  szent  várost.  De  kapuin  belépve,  csakhamar 
fofszlani  látjuk  a  bűvös  igézetet,  a  leverő,  szomorú  és  vissza- 
taszító kép  által,  mely  a  város  utczáin  és  terein  elénk  tárul. 
Nincs  az  egész  keleten  hely,  mely  történelménél,  vallási  hagyo- 
mányánál fogva  keresztény,  mohammedán  és  zsidó  előtt  egyaránt 
szentebb,  kegyeltebb,  tiszteltebb  volna,  mint  Jeruzsálem;  nincs 
a  világon  összesen  annyi  szentség,  mint  a  mennyi  e  városnak 
egyetlen  kövéhez,  egyetlen  talpalatnyi  földéhez  tapad.  - 

kz  ember  azt  hinné,  hogy  a  kereszténység,  iszlám  és 
mozaismus  e  várost  az  ő  szent  helyeivel  egy  ereklye-szekrény 
glóriájával   tartja   beborítva,   hogy   a   hová  lépünk,    a  tisztaság 
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i'^^og  ránk  mindenünnen,  hogy  arany,  elefántcsont  borit   min- 
den helyet,  melyhez  a  megváltás  emlékei  fűződnek,  mint  a  hogy 
egykor  e  helyen  épült  Salamon  templomában  minden  aranynyal, 
biborral   tündöklött  az   urnák   szent  hajlékában.   Oh,   be   mást 
kellé    itt    elszörnyüködve     látni.    Törmelékre    épült     roskatag, 
Ízléstelen  házak,  girbe-gurba  utczák,  melyeken  szemét,   állathul- 
lák, rothadásba  menő  anyagok  fekszenek  évek  óta  összehalmozva. 
A  házak   ablakaiból   öntenek   ki   mindent  az   utczára,   melynek 
tisztaságával  senki  se  törődik.  Vannak  utczák,  melyeknek  ronda- 
ságain  át  se  gázolhatunk.  Ilyen  karban  találjuk   a  szent  utat,  a 
Via  Dolorosát  is,  melyen  a  Megváltó,  vállán  a  kereszttel,  a  Gol- 
gotbára  vánszorgott.  Az  egyes  helyek,  melyek  a  szenvedés  történe- 
téből emlékezetesek,  megvannak  ugyan   örökítve  táblákkal;  de 
az  undorító  szemét  és  dögvészes  levegőtől  alig  vagyunk  képesek 
ott  pár  pillanatig  elmélkedni.  Aztán  az  egész  utat  és   környékét 
oly  leirhatatlan  külsejű,  kétségbeesett,  ütött*kopott  alakok  állják 
el  lépten-nyomon,    hogy   egymagában  veszélyesnek  is  látszik  ott 
járni  a  szűk  és  sötét  zug-utczákban.  A  megbotránkozás,  szégyen* 
kezes  és  levertség  érzetével  törünk   magunknak  utat  a  Golgotha 
felé,  mely  ma  a  szent  sírral  együtt  egy  templomba  van  beépítve. 
A  kínszenvedés  hegyének  és  a  szent  sírnak  fekvése  íölött  sokat 
értekeztek  a  régészek.  Ma  mindkettő  a  város   falain   belül  van; 
holott  a  bibliával  kezünkben  a  város   falain   kivül   keressük.  A 
szent  sír  a  Golgothától  alig  van  pár  száz  lépésnél   távolabb.    E 
két  körülmény  sok  régészt  arra  birt,  hogy  a  Golgotha  és  szent 
sír  valódiságát  kétségbe  vonják,  különösen  felhozva  azt  az  érvet, 
hogy  a  gazdag  és  előkelő  Arimatheai  József  aligha  fogott  a  vesztő- 
hely  aljában  sírt  vágatni  magának.  A  kérdés  még  nincs  tisztázva ; 
de  ujabb  időben  is  eszközölt  ásatások  nyomán  rájöttek,  hogy  a 
város    falai  a  Megváltó  idejében  jóval   beljebb  voltak,   mint   a 
maiak,  melyeket  Nagy  Szulejman  szultán  építtetett  a  XVI.   szá* 
zadban.  Az  is  bizonyos,   hogy  a  rómaiak   által  a  szent   sír   fölé 
épített  Venus  temploma  is  e  helyen  állott,  a  kereszténység  szent 
helyének  czélzatos  meggyalázására.   örömest  állunk   azoknak   a 
pártjára,    kik  a  szent  hely  mai  fekvését   kétségen    felül   állónak 
bizonyitják  ;  jól  esik  lelkünknek,  hogy  kegyeletünkkel  és  ájtatunk- 
kal  egy  bizonyos  pont  előtt  megállva,  elmélyedhetünk  a  megvál- 
tás nagy  műveinek  magasztos  ténye  fölött. 

A  Via  Dolorosán   (Kínszenvedések   útján)    mentem  a  szent 
sír  templomához.  Ez  az  út    a   Szent-István  kapunál  veszi  kezde- 
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tét  s  Bgy  kilométernyi  hosszúságii  egészen  a  szent  sír  templomáig. 
A  Via  Dolorosanak  első  állomása  a  pasa  konakja,  hol  egykor  Pilá- 
tus h^^a  állott.  A  második  állomás  a  palota  kapuja  előtt  a  szent 
lépcsíöüél  van,  hol  a  keresztet  tették  Jézus  vállaira;  pár  lépés- 
nyíre egy  ív  emelkedik  az  út  fölé,  melyet  »Ecce  Homo*  ivének 
neveznek,  mivel  e  helyről  e  szavakkal  mutatta  be  Pilátus  a 
tövií^koronával  födött  és  biborruhába  öltözött  Jézust  a  népnek. 
A  harmadik  állomás  az  osztrák-magyar  zarándokház  előtt  van, 
hol  az  Üdvözítő  a  kereszt  súlya  alatt  összerogyott.  Nem  messzire 
innen  van  »Lázár  háza«,  hol  a  Megváltó  édes  anyjával  találko- 
zott;  ez  a  negyedik  állomás,  az  ötödik  a  »gazdag  ember  háza« 
előtt  van,  hol  az  Üdvözítő  másodszor  roskadt  össze  a  kereszttel 
és  Himon  segített  neki  azt  czipelni.  Az  út  innen  kezdve  emelkedik 
s  Veronika  háza  előtt  van  a  hatodí  kállomás.  Egy  darab  út  után, 
midőn  í\thaladunk  a  bazárokon,  mutatják  az  itéletkaput,  mely  a 
hetedik  állomás.  A  nyolczadik  állomás,  hol  Krisztus  az  őt  siratva 
kiférő  asszonyokhoz  így  szólott:  »Ne  engemet,  hanem  magatokat 
é»  gyermekeiteket  sirassátok «  —  egy  kolostor  előtt  van  megjelölve. 
A  koptok  kolostora  előtt  van  a  kilenczedik  állomás,  hol  harmadszor 
rogyott  össze  a  pellengérfa  alatt.  A  többi  állomások  a  szent  sir 
templomában  vannak.  A  tizedik  állomás  a  szent  sír  templomá- 
ban a^ou  a  helyen  van,  hol  ruháitól  megfosztották ;  a  tizenegye- 
diknél keresztre  teszíttetett,  a  tizenkettediknél  keresztje  felállítta- 
tott, a  tizenharmadik,  hol  a  kere«?ztről  levétetett,  a  tizennegyedik 
maga  a  szent  sír. 

A  szent  sír  temploma  kívülről  legkevésbbé  sem  felel  meg 
annak  a  képzetnek,  melyet  róla  magunknak  alkotni  szeretiínk. 
Ke  van  építve  minden  oldalról  apró  szegényes  roskatag  házak- 
kal. A  templom  előtti  kis  tér  is  tele  van  mindenféle  oda  nem 
illő  tárgygyal.  Egyszer  egy  egész  kis  tevekaravánt  találtam  ott 
megtelepedve;  a  jámbor  állatok  csendesen  kérődztek  a  házak 
árnyában,  a  karaván  emberei  pedig  valami  vásárba  bonyolódva, 
éktelen  lármát  csaptak. 

A  szent  sír  templomának  történetéből  kiemelem,  hogy  Nagy 
Konstantin  azon  a  helyen,  hol  a  valószínűleg  Hadrián  császár 
által  alapított  Venus  temploma  állott,  ásatásokat  eszközölt,  s 
egy  sziklára  akadt  egyetlen  egy  sirüreggel,  melyről  az  a  hit  ural- 
kodott, hogy  az  Jézus  sírja.  Későbbi  hagyomány  szerint  Ilona 
császárnő  csodás  módon  a  keresztet  is  megtalálta  a  szent  sír 
közelében.  A  sir  fölé  Konstantin  vagy  Ilona  egy  rotundát  építte- 
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lett,  s  azt  körülvette  oszlopsorral;  éhez  csatlakozott  egy  nagy 
bazilika,  mely  a  Golgothát  és  a  kereszt-feltalálás  helyét  magába 
zárta.  Ezt  az  épületet  a  persák  614-ben  elpusztították,  nemsokára 
újra  felépíttetett  s  az  arabok  azt  hódításuk  alkalmával  megkí- 
mélték ;  de  969  ben  újra  elpusztult.  A  keresztes  háborúk  alkal- 
mával a  keresztény  uralom  alatt  a  megoszlott  templomok  helyére 
egy  nagy  imaházat  építettek,  melynek  alapfalai  a  mai  templom- 
mal lényegesen  azonosak.  A  templom  mai  alakját  később  nyerte. 
Mintán  az  1808-iki  tűzvész  a  rotundának  kupoláját  elpusztította, 
a  görögök  azt  újból  fölépítették  és  1810-ben  befejezték.  A  csak- 
hamar roskadozó  kupolát  III.  Napóleon  és  II.  Sándor  czár 
1868-ban  megujittatták. 

A  templom  külseje,  bár  teljesen  el  van  hanyagolva,  egyes 
szép  részekkel  bir.  Két  ajtaja  közül  a  jobboldali  be  van  falazva. 
A  templom  belseje  nem  készülhetett  határozott  terv  szerint; 
építésénél  az  a  szempont  volt  uralkodó,  hogy  a  legenda  által 
megszentelt  helyek  egy  épületbe  foglaltassanak.  A  mint  a  főka- 
pun belépünk,  balra  a  török  katonák  főőrségével  találkozunk  az 
előcsarnokban,  ott  kuporodnak  nargilé  és  illatos  mokka  mellett 
s  szuronyos  puskával  állanak  őrt  a  Golgothán,  a  szent  sír  kápol- 
nája előtt  és  minden  nevezetesebb  ponton,  hol  a  tömegülés  na- 
gyobb szokott  lenni  s  hol  a  keresztény  papok  összetűzései  gya- 
koriabbák.  Ok  tartják  fenn  a  keresztények  szent  helyének  mél- 
tóságát, ők  parancsolnak  tiszteletet  és  becsülést  e  helyek  iránt. 
A  túlbuzgóság,  összeférhetlenség  és  a  fanatizmus,  mely  az  egyes 
felékezetek  között  e  helyen  sokkal  élesebben  nyer  kifejezést  az 
isten  szolgái  között,  nem  ritkán  olyan  jeleneteket  idéz  elő,  me- 
lyek ha  másutt  kárhozatosak,  itt,  a  béke  és  szeretett  apostolának 
kínszenvedése  helyén  és  sírján,  épen  a  legfőbb  szentségtörést 
képezik.  Ha  a  török  katonák  nem  volnának,  a  fanatikus  papok 
között  állandó  volna  a  perpatvar,  folytonos  a  vérengzés.  Bá- 
mulatos komolysággal,  hidegvérrel  és  keleti  közöuynyel  nézik 
a  szemük  előtt  végbemenő  ájtatoskodást,  körmeneteket,  sűrű 
csoportok  tolongását  a  szent  helyek  körül;  soha  se  hibázva  el 
a  rendreutasító  közbelépés  kellő  pillanatát. 

Elhaladva  a  török  katonák  előtt,  a  bemenetnél  az  első 
ereklyével  állunk  szemben.  Ez  a  megkenés  köve,  egy  vöröses 
márványlemez,  melyen  az  Üdvözítő  testét  Nikodemus  olajjal 
megkente.  Nem  messze  innen  mutatják  azt  a  helyet,  hol  a  meg- 
kenés alatt  a  nők  állottak.  Innen  az  örmények   kápolnájához  és 
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a  szerzetesek  zárdájához  van  a  lejárás.  Egy  pár  lépéssel  tová^bb 
elöltünk  áll  a  szent   sir   rotundája,    mely    fölé   egy    16  oszlopon 
nyugvó  kupola  borul.  A  rotunda  közepén  van  a  szent  sir  kápol- 
nája márványból,  60  lépés  körülettel    és  60  láb  magasan.  A  kát- 
polna  ajtaja  fölött,  mint  itt  egyáltalán  minden  templomban  mécs 
íüg^.  A  kupola  alatt  rendesen  két  kék  lobogó   leng   fehér  csilla- 
gokkal, melyeket  húsvétkor  kendőkkel   cserélnek  fel  s  melyek   a 
sírjából  feltámadó  Megváltót  jelképezik.  A  sirkápolna  két  részből 
áll;   az   első   azon   hely,   hol   az   angyal   a  sírhoz  menő  jámbor 
asszonyok   előtt   megjelent;    ennek   a   kápolnának   közepén    egy 
márványba  foglalt  sziklatuskót  mutatnak,  melyet  az  angyal  a  sír 
njtajától  elhengerített  s  a  melyen  ült,  mikor  az   asszonyok  oda- 
jöttek, A  másik  kápolna  a  szent  sírt  rejti.  A  sírhely  7  láb  hosszú 
éy  6  láb  széles,  melyet  majdnem  felényire  egy  vereses  márvány 
szarkofág  foglal  el.  Az  első  kápolnában  van  15  mécs  (5  a  görö- 
göké, 5  a  latinoké,  4  az  örményeké,  1  a  koptoké),   a  sír  kápol- 
iiájnban  van  43  mécs  (13—13  a  latinoké,  görögöké  és  örményeké, 
i  a  koptoké.  A  márvány  lemez  közepén  ketté  van  repedve  s  azon 
át  a  sirüregbe  lehet  betekinteni,  hol  az  Üdvözítő  fekíídt  Hajnal- 
tól kezdve  itt  folytonosan  miséznek  a  különböző  felekezetek  papjai, 
s  minthogy  az  üreg  különben  is  nagyon   kicsiny,  nagyon   sokáig 
küll  várakozni,  míg  valaki  oda  bejuthat. 

Midőn  a  szent  sír  kápolnáját  ismertetem,  nem  hallgathatok 
arról  az  istenkáromló  üzelemről,  melyet  a  görög  és  örmény 
papok  a  nép  ámítására  és  erszényeik  érdekében  itt  húsvét  szom- 
batján űznek,  midőn  az  égből  alászálló  tüzet  a  sírkápolna  két 
oldalán  levő  nyilasokon  az  összesereglett  hívőknek  nagy  zigjal 
kidobják.  A  patriárkha  maga  zárkózik  be  a  szent  sír  kápolná- 
jába B  ott  hosszas  czerimoniálás,  imádkozás  és  a  hívők  megvára- 
koz tatása  után  a  szent  tüzet  lángra  éleszti  s  az  ablakokon  ki- 
adja. A  babonás  csalást  a  hivők  drágán  megfizetik,  a  templom 
karzatait  ellepő  kíváncsiak,  köztük  a  pasa  háremének  hölgyei  is, 
megbotránkozással  nézik.  Ez  az  ünnepség  rendesen  több-kevesebb 
emberéletet  is  kivan  áldozatul;  mert  a  szent  tűznek  közelébe 
vágyakozók,  abbeli  buzgalmukban,  nem  ritkán  tettlegességekre, 
vérengzésekre  vetemednek.  Ilyenkor  a  rendet  fenntartó  török 
katonáknak  nehéz  feladatot  kell  végezniök. 

A  szent  sir  kápolnájának  háta  megett  van  a  koptok 
kápolnája,  szemben  vele  a  rotunda  oszlopcsarnoka  alatt  van 
az   ó-sziriai  jákobiták,    vagy    monofiziták   kápolnája. 
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E  megett  egy  teljesen  sötét  folyosó  egy  sziklaüregbe  vezet, 
melyben  két  sírhelyet  matatnak,  az  Arimatheai  Józset  és  Niko- 
démusét 

Tovább  folytatva  utunkat  a  rotunda  alatt,  egy  nagy  térre 
jutunk,  mely  a  rotunda  és  a  görögök  katholikonját  összeköti ;  ez  a 
latinok  birtokában  van.  Egy  karika  a  márványkövezeten  azon 
helyet  jelöli,  hol  az  Odvözitö  feltámadása  után  Mária  Magdolna 
előtt  megjelent.  Itt  egy  orgona  is  van.  Előbbre  haladva  éjszak 
felé,  néhány  lépcsőn  a  feltámadás  kápolnájába  jutunk;  a 
hi^yomány  szerint,  minek  azonban  a  szentírásban  nyoma  sincsen, 
e  helyen  találkozott  az  Odvözitö  édes  anyjával.  Több  oltár  áll  e 
sötét  kápolnában;  a  bejárattól  jobbra  fekvő  oltár  mögött  egy 
rácsosai  elzárt  f&lkében  látható  egy  darab  azon  oszlopból,  me- 
lyen Jézus  kötözve  volt,  mikor  ostorozták.  A  kápolna  melletti 
sekrestyében  mutogatják  B  ou i  1 1  o n  Gottfriednek  kardját  és  sar- 
kantyúit, egyéb  ereklyékkel  együtt. 

Midőn  innen  kilépünk,  előttünk  áll  a  keresztesek  tem- 
ploma, az  úgynevezett  Katholikon  melyet  a  Xll-ik  században 
építettek,  azon  a  helyen,  hol  Arimatheai  József  kertje  volt.  A 
templom  az  ISOSiki  tűzvész  után  egészen  átépíttetett.  A  görö- 
gök, kiknek  ez  a  templom  birtokába  került,  nem  épen  ízlésesen 
díszítették  fel.  A  szent  sír  kápolnájával  átellenben,  egy  diadalív 
alatt  van  a  templom  bejárása.  A  hajó  fölött  egy  kupola  emel- 
kedik. A  hajó  jobb  és  baloldali  részében  székek  vannak  a  papok 
számára,  a  khorus  közelében  levő  jobboldali  a  jeruzsálemi,  a 
baloldali  az  antiokhiai  patriárkháé.  A  hajó  közepén  egy  délkör- 
rel és  iránytűvel  ellátott  gömb  van  a  földbe  illesztve,  mely  a 
f51d  középpontját  jelöli.  Minthogy  a  görögök  khorusába  laikusok- 
nak bemenni  nem  szabad,  a  templomot  az  antiokhiai  patriárkha 
széke  mellett  elhagyjuk  s  az  oldalhajón  át  egy  oltárhoz  érünk 
hol  egy  követ  mutatnak  két  lyukkal,  melyekbe  állítólag  az  üd- 
vözítő lábait  zárták,  mialatt  a  keresztet  számára  elkészítették. 
Ezt  azonban  a  görögök  csak  ujabb  időben  fedezték  fel.  Nem 
messzire  van  egy  kis  kápolna,  melynek  ürege  Krisztus  börtönéül 
szolgált.  A  Katholikon  mögötti  görög  khorus  apsisának  külső 
falában  bárom  fülke  van  egy-egy  oltárral,  melyek  a  kínszenvedés 
egyes  jeleneteit  örökítik  meg.  Az  első  kápolna,  mely  a  görögöké, 
sz.  Longinus  nevéhez  van  fűzve.  A  legenda  szerint  Longinus  volt 
az  a  római  katona,  aki  a  kereszten  függő  Jézusnak  oldalát  lánd- 
sáTal  átdöfte ;  a  sebéből  folyt  vér  és  víz  egy  cseppje  a  katonának 
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egyik  vak  szemét  érte,  mire  azonnal  visszanyerte  látását  és  keresz- 
ténynyélett.  A  Katholikon  tengelyében  ievö  második  kápolna  a  ru- 
hafelosztás helyén  épült  s  az  örmények  tulajdonát  képezi,  to- 
vább van  a  görögök  tulajdonát  képező  kigúnyol  ás  vagy  tö- 
viskorona kápolnája.  E  kápolnában  a  kigunyolás  kőosz- 
lopát is  mutogatják. 

Az  előbb  említett  két  kápolna  között  van  a  bejárás  Ilona 
császárnő  nagy  kápolnájához,  mely  a  Konstantin  bazilikájának 
helyén  épült  s  az  abessziniaiak  birtokából  az  örmények  tulaj- 
donába ment  át.  Ennek  a  hátterében  van  két  oltár,  egyik  a  bűn- 
bánó gonosztevő^  a  másik  Ilona  császárnő  emlékének  szentelve. 
Ebből  a  kápolnából  egy  lépcső  vezet  le  egy  sötét  mély  üregbe, 
mely  eredetileg  cziszterna  volt.  A  legenda  szerint  Ilona  császárnő 
itt  találta  meg  az  elrejtett  három  keresztet,  melyek  közül  a 
Jézus  keresztje  csodatétel  által  lett  ismeretessé.  E  helyen  van  a 
kereszt  feltalálás  kápolnája,  mely  a  latinok  birtokában 
van ;  a  helyet,  hol  a  keresztek  feküdtek,  felirással  jelölték  meg. 

Ilona  császárnő  kápolnájából  kijövet  s  a  görög  Katholikon 
mentén  a  megkenés  kövéig  haladva,  találjuk  a  lépcsőt,  mely 
felvisz  a  Golgothára.  E  hegyen,  mely  ma  alig  van  a  tem- 
plom talajától  20  méter  magasságra,  több  kápolnát  találunk, 
melyek  a  kínszenvedés  egyes  jeleneteinek  megörökítésére  szolgál- 
nak. A  magaslat  terraszán  a  kápolnák  bejáratánál  állottak  egy 
ideig  B  o  u  i  1 1 0  n  Gottfried  és  B  a  1  d  u  i  n  koporsói,  míg  egy  tem- 
plom-égés alkalmával  a  görögök  onnan  el  nem  tüntették.  A  jobb- 
ról levő  fülkében  van  a  latinok  kápolnája,  azon  a  helyen,  hol 
Krisztust  keresztre  feszítették;  mellette  egy  másik  kis  kápolna 
azon  helyet  jelöli,  ho)  Mária  fiának  kínszenvedését  nézte.  Ez  a 
gazdagon  díszitett  kápolna,  mely  szintén  a  latinoké,  vasrácacsal 
van  elzárva ;  oltárképül  egy  Pietá  látható.  A  magaslat  baloldalán 
levő  fülke,  hol  a  keresztet  felállították,  a  görögöké.  Az  oltár 
megett,  a  fülke  keleti  apsisában  egy  ezüst  lappal  fedett  hely 
mutatja  azt  a  nyilast,  melybe  a  Megváltó  keresztje  volt  kiállítva; 
jobbról-balról  van  a  gonosztevők  keresztjének  helye.  A  kereszt 
megett  pár  lépésnyire  mutatják  a  sziklát,  mely  Krisztus  halála 
után  megrepedt.  A  Golgotha  alatt  mutogatják  a  görögök  Ádám 
ősapánknak  állítólagos  sírját,  melyet  ők  egy  kápolnával  jelöltek 
meg;  de  igen  nagy  jóhiszeműség  kell  hozzá,  hogy  valaki  e  sír 
valódiságában  ne  kételkedjék. 

A  szent  sír  templomának  minden  egyes  helyét   többször  is 
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bejártam.  A  szent  helyeken  való  időzés  elsö  pillanatai  a  lélekre 
ülő  ihlettség  nyomása  és  a  lépten-nyomon  feltámadó  emlékek 
hatása  alatt  áj  tatra,  megindulásra  gerjesztenek.  Állani  a  üol- 
gotbán,  hol  az  Üdvözítő  a  vad  tömeg  gunyjai  és  szitkai  között 
isteni  lélekkel  és  báránytürelemmel  vette  az  iszonyú  kínzást  és 
keserves  halált,  hol  az  emberiség  szent  apostola  a  béke  és  sze- 
retet tanát  vértanúi  halállal  pecsételte  meg;  elmélyedve  állani 
a  sír  előtt,  melyből  az  új  korszak  humanizmusa,  a  műveltség,  a 
szelídebb  erkölcsök  szelleme  kelt  ki  diadalmasan  és  hódítá  meg 
az  emberi  társadalmat:  kinek  lelkében  ne  ébresztene  ihletet  s 
ne  adna  bő  anyagot  elmélkedésre?  De  ha  aztán  elmúlva  az  első 
perczek  benyomásai  és  lecsillapulván  az  eszmék  torlódásai,  nyu- 
godtabban és  higgadtabb  tekintettel  nézzlük  ott  a  kapzsiság  és 
bomirt  fanatizmus  üzelmeit,  melyekkel  az  örmény  és  görög  egy- 
házak papjai  ezen  szent  helyeket  megszentségtelenítik :  be  kell 
látnunk,  csalódva,  hogy  itt  is  megvannak  azok  a  visszaélések, 
melyek  minden  időben,  minden  isteneink  profanálását  eredmé- 
nyezték. Az  Üdvözítő  e  helyen  is  megjelenhetne,  mint  a  Heródes 
templomában,  ostorral  kezében,  hogy  kiűzze  sirja  helyéről  a  go- 
noszokat és  szentségtelen  kufárokat 

A  szent  sír  templomának  gondozását  csak  mostohán  végzik 
a  világ  annyi  keresztény  államai;  az  egész  figyelem  a  szent  he- 
lyek iránt  abban  kulminál,  hogy  egyik-másik  uralkodó  fejedelmi 
bőkezűségéből  néhány  ezüst  gyertyatartó  vagy  színes  mécses  van 
a  kápolnákban  felaggatva. 

A  levertség  érzetével  indultam  el  a  többi  szent  helyek  meg- 
látogatására. A  Szent-István  kapuján  kilépve  a  városból,  arról 
a  pontról,  hol  az  első  vértanút  megkövezték,  az  emlékezetes  he- 
lyek egész  tömegét  látja  szemünk.  A  város  falai  alatt  meredek 
mélység  tátong  lábaink  alatt,  melynek  lejtői  törmelékkel,  kavi- 
csokkalvannak borítva.  Régebben  a  mélység  még  meredekebb  volt, 
a  sziklákat  a  falak  alatt  függőlegesen  lefaragták,  hogy  a  város 
annál  nehezebben  legyen  megközelíthető.  A  különféle  ostromok 
alkalmával  lerontott  falak  törmeléke  azonban  a  mélyedéseket 
meglehetősen  feltöltötte.  A  vidék  mindenfelé,  amerre  szemünk 
ellát,  kopár,  rideg,  szétszaggatott,  kiégett  sziklákból  áll ;  itt-ott 
láthatni  csak  szürkezöldes  olajfákat,  a  mint  a  sivár  sziklák  kö- 
zött sínylődve  tengenek.  Lábaim  alatt  a  Gethszemane  kertje,  tőle 
balra  Mária  sirja,  amott  a  völgyben  jobbra  a  próféták  sírjai,  leg- 
szebben  emelkedik  ki    közülök   Absolon    sirja.   Itt  a  város  falai 
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alatt  terül  el  Jozafat  völgye,  hol  a  keresztények,  mohammedá.]iok 
és  zsidók  közös  hite  szerint,   a  végitélet  fog   tartatni.  A  Kidron 
patakának  völgye  fölött  emelkedik  fel  az  Olajfák  hegye,   melyen 
az  Üdvözitö  mennybe  szállott.  Egyik  lejtőjén  a  hegynek  fehérlik 
a  Bethániába  vezető  út,  a  melyen  Jézus  virágvasárnapon  a  vá- 
rosba bevonult.  Az  Olajfák  hegyének  oldalai   és  a  völgyek  vidéke 
ezernyi  sirokkal  vannak  borítva.  A  világ  minden  részeiből  a  szent 
városba  zarándokló  zsidók  temettetik  ide  magukat,  hogy  az  íté- 
let helyéhez  közelebb  legyenek.  A  Szent-István  kapuja  előtt  már 
készen  vártak  ránk  a  megnyergelt  szamarak,  melyekkel  az  Olajfák 
hegyére  és  vidékére  kirándultunk.  A  hegynek  meredek  és  törme- 
lékkel borított  lejtőin  a  nyugodtan   lépő  fQrge  állatokkal  sokkal 
biztosabban  és  gyorsabban  lehet  haladni,  mint  gyalog  meg  lóhá- 
ton. A  Gethszemane  kertjét  elfogódott  kebellel   tekintettük  meg. 
Kis  területre  van  szorítva  a  kert,    mely  Krisztus   idejében  bizo- 
nyára nagyobb   terjedelmű   lehetett  és    fákkal    is   sűrűbben   volt 
borítva.  Ma  hét  olajfa  és  egy  pár  örökzöld  czipruson  kívül  csak 
néhány  satnya  bokor  van  a  kertben;  fák  helyett  virágágyak  tart- 
ják   fenn   a   szegényes  vegetacziót  a  kavicsos,  meszes  talajban, 
melyben  alig  két-három  hónapon   át  sikerűi  nagy   gonddal  némi 
növényéletet  ápolni.  A  hét  olajfát  még  a  Megváltó   idejéből    va- 
lóknak tartják;   törzsük   óriás   vastagsága   és  a   termetes   ágak, 
melyeket  vasabroncsokkal    tartanak   össze,   e   föltevést   igazolni 
látszanak.    A  kegyeletes  hagyomány   minden   talpalatnyi    földről 
tud  valami  emlékezeteset  mondani.  Amott  telepedett  le  a  mester 
tanítványaival,  az  elfogatás  éjjelén.  Amott  a  kerítésen  kivül  alud- 
tak tanítványai,  mialatt  ő  imádkozott.  A  kerítéstől  nem  messzire 
van  egy  sziklabarlang,  melyben  a  kínszenvedés  előérzetétől  gyö- 
törtetve, vért  izzadva  imádkozott  mennyei  atyjához:  >£n  atyám, 
ha  lehetséges  múljék  el   tőlem  e   pohár:   mindazonáltal   ne   úgy 
legyen^    amint  én  akarom,  hanem  a  mint  te  akarod,  c  Emitt  mu- 
tatják a  helyet,  hol  Júdás,  egy  a  tizenkét  tanítvány  közül,  fegy- 
veres emberekkel  közelgett  feléje;   ott  csókolta  meg  őt  az  áruló 
és  adta  ellenségei  kezébe.  Az  árulás  jelenetét,  az  Odvözitő  mél- 
tóságos alakjával  magunk   elé  varázsolja  képzeletünk  s  nehezen 
tudunk   e    helyről    szabadulni.    A  jámbor   szerzetes,    ki  e  kertet 
gondozza  és  a  hét  olajfát  a  látogatók   kegyeletes   fosztogatásától 
őrzi,  egy-két  ágat  vág  le   óvatosan,   ereklye-gyűjteményünk   szá- 
mára  s   mi   tovább   haladunk    fel   a  nehéz  ösvényen  az  Olajfák 
hegyére.  Lejtői  gyéren  vannak  benőve  olajfákkal  és   sivár   rideg 
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szikláival  levert  hatást  gyakorol.  A  hegy  maga  nyergei  által  több 
csúcsra  oszlik.  A  középső   csúcsod,   mely  828  méter  magas,  van 
a  Mennybemenetel    temploma,   mely  a  mohammedánok 
tulajdona;  de  ezeknek  türelmessége   annyira  megy,  hogy  a  tem- 
plom udvarán  a  görögök,  örmények   sziriaiak  és  koptok  oltárait 
is  megtűrik.-  A  kápolna,  melyet  a  mohammedánok  1835-ben  egy 
régibb  templom  mintájára  építettek,  nyolczszögú  épület  kupolával 
lodve;  közepén  a  földön  egy  sziklatuskót   mutatnak,  melyről  az 
Cd?özitö  égbe  emelkedett,  jobb   lábának   nyoma  is  kivehető.  A 
balláb  nyomát   a   mohammedánok   levitték  a  szikladomba  s  azt 
mint  Mohammed  lába  nyomát  mutogatják  az  ő  menybemenetelé- 
nek helyén,  a  Horiah  hegyén.  A  mohammedánok  e  helyet  olyan 
tiszteletben  tartják  és  annyira  gondozzák,  hogy  bármely  keresz- 
tény felekezet  sem  becsülné  jobban.  A  templom  melletti  dervis- 
kolostor minaréjáre  is  felmentem,  hogy  onnan  a  szép  kilátásban 
gyönyörködjem.  Ez  a  legmagasabb    pont  Jeruzsálem   vidékén  és 
leirhatlan   a  panoráma,   mely   itt   szemeink   elé  tárul.  Nyugaton 
lábaink  előtt  látjuk  a  szent  várost,  kimagasló  épületeivel,  ezernyi 
kupoláival,  mögötte  a  távolban  Juda  hegyei.   Közvetlen   lábaink 
alatt  a  Jozafat  völgye,  a  Gethszemane  kertjével.  Jeruzsálem  min- 
den nyüzsgése  kivehető  s  a  beszélők  hangját  is  mintha  hallanók. 
Kelet  felé  belátunk  a  Jordán  völgyére  s  látjuk  a  Holttenger  éjszaki 
csücskét,  ugy  fénylik,  mintha  higany  volna  s  oly  közeinek  látszik' 
hogy  kezeinkkel  is  majdnem  érinthetőnek  gondoljuk;    pedig  egy 
jó  napi  járó   földre   van  innen  távol.  A   Jordánon  túl  mélyen 
Arábiában  fekvő  hegyek  körrajzait  is  látjuk. 

Az  Olajfák  hegyének  távolabbi  déli  csúcsát,  mely  közelben 
levőnek  látszik,  a  Botrányok  hegyének  nevezik,  minthogy 
a  monda  szerint  Salamon  király  nejei  kedveért  itt  oltárokat 
állíttatott  fel  Moloch  számára. 

Az  Olajfák  hegyéről  lejövet  betekintettünk  az  Úr  imád- 
sága kápolnájába,  mely  azon  helyen  épült,  hol  az  Üdvözítő 
tanítványait  a  Miatyánkra  tanította.  Egy  oszlop-csarnok  falain 
harminczhárom  nyelven  olvasható  a  Páter  noster.  Fájdalom,  ma- 
gyar nyelven  nem  találtuk  meg.  E  feletti  méltatlankodásunknak 
és  megütközésünknek  nem  is  késtünk  kifejezést  adni.  Azóta,  a 
megindított  mozgalomnak  megvolt  a  kivánt  eredménye,  s  úgy 
értesültem,  hogy  a  magyar  miatyánk  is  ott  ragyog  már  márvány- 
táblán arany  betűkkel.  Az  egész  vidék  közelben  és  távolban  ki- 
etlen csupasz,  kiégett  szürke  sziklákból   áll.  Mintha  maga  a  ter- 
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mészét  is  szomorkodni,  gyászolni  látszanék  e  vidék  fölött.  A  hegy 
alatt,  a  város  felé  vivő  úton,  közel  a  Damaskus  kapujához,  egy 
mély  sziklaüreget  mutattak  nekünk.  Ez  a  Jeremiás  próféta  bar- 
langja, hová  a  jós-ihletü  férfiút  leeresztették ;  mert  Jeruzsálem 
városának  pusztulását  megjövendölte  és  népének  romlottságát 
ostorozta.  Jeruzsálem,  Jeruzsálem,  térj  meg  a  te  uradhoz,  iste- 
nedhez:! voltak  jövendölésének  záró  szavai.  A  jóslat  beietjeült. 
A  város  elpusztult,  meg  újra  felépült.  Jött  aztán  a  Messiás,  ki 
városának  újabb  és  gyászosabb  pusztulást  jövendölt.  £s  az  is 
beteljesült.  A  város,  mely  annyi  szentnek,  annyi  isteni  emléknek 
van  biríokában,  most  mint  a  keresztény  vallás  bölcsője  él  mil- 
liónyi népek  kegyeletében,  vallásos  érzetében.  £s  mégis,  mintha 
régi  átok  súlya  nehezednék  rája,  úgy  áll  előttünk,  elhagyatottan. 
Falai  gyászba  borulvák,  vidéke  üvöltő  sakálok  tanyája;  komor, 
gy^zos  körülötte  és  benne  minden.  Talán  egy  le  nem  imádkoz- 
bató,  egy  ki  nem  vezekelhető  isten-átka  az  a  nyomott  légkör, 
mely  a  város  fölött  borong. 

A  szent  városnak  a  keresztény  szent  helyek  után  egyik 
kiváló  nevezetessége  az  a  tér,  melyen  az  ó  szövetségben  az  isten 
választott  népének  legszentebb  temploma  állott.  A  Moriab  hegyén 
épült  Salamon  templomának  fényéről,  ragyogásáról  csodás  dol- 
gokat olvastunk.  A  zsidó  népnek  ez  a  büszkesége  régen  elpu3:e- 
tult,  lerombolták  a  második  templomot  is,  melyet  a  babylonmi 
fogság  után  építettek.  A  harmadik  templom,  melyet  Heródes 
építtetett,  akkor  pusztult  el,  mikor  Titus  Flavius  a  várost  ma- 
kacs ostrom  után  nyomról-nyomra  meghódította  és  elpusztitotta, 
hogy  beteljesedjék  róla  ami  írva  volt:  kő  a  kövön  nem  marad. 
A  szent  várossal  Jehova  szentélye  is  szétdulatott ;  de  megma- 
radt a  tér,  melyen  e  szent  házak  állottak  s  ma  is  kegyelet  és 
tiszteletnek  ihletett  tárgya.  Ez  a  tér  ma  a  mohám medánok  bir- 
tokában van  és  Harám  es-serif  nevet  visel.  Nagy  terjedelmű 
sík  bek  ez,  melyet  alépítményekkel  még  Salamon  király  egyen- 
lített ki  s  utánna  Heródes  megnagyobbított.  Ez  a  tér  meglepően 
impozáns  nemcsak  nagyságánál,  hanem  épületeinek  nagyszerűsé- 
génél fogva  is. 

A  Haram-tér,  melyen  egykor  Salamon,  majd  Zorababel, 
később  Heródes  temploma  állott,  egyenlőtlen  oldalú  négyszöget 
képez,  melynek  keleti  oldala  1600,  a  nyugati  1500  láb  hosszú,  éjszaki 
része  1000,  déli  oldala  900  láb  széles.  Délen  és  keleten  kőfallal 
van    kerítve,   nyugaton    és   éjszakon   épületekkel  van  elzárva.  A 
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went  térnek  legszentebb  helye  a  Kubbet  esz-Szakhra 
(Szrkladom),  melyet  sokan  hibásan  Omar-mecsetjének  neveznek ; 
ez  a  mekkai  és  medinai  szent  mecsetek  után  az  iszlámnak  leg- 
első szent  helye.  Nemcsak  azért  tartják  ezt  a  mohammedánok 
ily  nagy  tiszteletben,  mivel  hogy  a  Moriah  hegynek  azon  helyén 
épült,  melyen  Ábrahám  Izsák  fiát  föláldozni  akarta  s  melyen 
egykor  az  ö-szöTetség  legszentebb  templomai  állottak,  a  mi 
iránt  a  mohammedánok  szintén  kegyelettel  vannak;  hanem  leg- 
főkép  azért  oly  szent  ez  a  mecset  az  ö  szemükben,  mert  az  isz- 
lám legendája  szerint  Mohammed  e  helyen  ment  fel  Bórák  lován 
az  égbe.  A  mecset  az  iszlám  első  éveiből  való.  688— 691-ig  Abd- 
eUMaKk  Ibn-i  Meruan  khalifa  építtette,  s  az  iszlámnak  egyik 
legszebb  mecsetje.  A  nyolczszögú  épület  fölé  egy  30  méter  magas 
és  20  méter  átmérőjű  kupola  borul.  A  mecset  belsejébe  négy 
kapu  vezet,  melyek  mindegyike  egy-egy  előcsarnokba  nyílik.  A 
dom  közepén  van  az  a  híres  mészkőszikla,  melyen  Ábrahám  fiát 
f&láldozni  akarta  s  melyen  Mohammed  égbe  emelkedett.  A  szikla 
legmagasabb  pontján  1*46  méter  magasan  emelkedik  ki  a  mecset 
márványalapja  fölött.  A  szikla  éjszaktól  délre  1706  méter,  ke- 
lettől nyugatra  12*8  méter  hosszú.  A  szikla  alatt  egy  kis  üreg 
van-,  melynek  alja  márvámynyal  van  kirakva,  melyre  ha  lábaink- 
kal ráütünk,  olyan  hangot  ad,  mintha  alatta  is  üreg  volna.  A 
mohammedánok  azt  állitják,  hogy  a  szikla  szabadon  lebeg  ég  és 
föld  között,  a  mit  azzal  akarnak  szembetűnővé  tenni,  hogy  a 
szikla  éles  csengő  hangot  ad  a  legcsekélyebb  ütésre. 

E  szikláról  az  ó-korból  és  a  mohammedán  legendából  na- 
gyon sok  emlékezetes  dolog  van  följegyezve.  Az  említetteken 
kÍTül  az  a  hit  áll  fenn,  hogy  ezen  áldozott  már  Melkhizedek  fő- 
pap. Itt  látta  Jakab  az  égi  lajtorját,  melyen  az  angyalok  föl  és 
alászállottak;  ezen  mutatott  be  Dávid  égő  áldozatot,  itt  állott 
Salamon,  Zorobabel  és  Heródes  templomának  égő  oltára.  Ezen 
imádkozott  Mohammed  s  kijelenté,  hogy  ezen  sziklánál  mondott 
egy  ima  foganatosabb,  mint  másutt  ezer  imádság.  A  szikla  egyik 
flarkán  egy  lábnyomot  mutatnak,  melyet  Mohammed  hagyott  állí- 
tólag, mikor  égbe  emelkedett.  Annyi  bizonyos,  hogy  az  a  mesz- 
telen  mészkőszikla  az  impozáns  mecset  kellő  közepén  olyan 
csodás  benyomást  gyakorol  a  nézőre,  a  mi  e  legendák  keletke- 
zését könnyen  lehetővé  teszi.  A  dómnak  belseje  olyan  remek 
nozaikokkal,  az  ablakok  pedig  olyan  szines  festményekkel  van- 
nak ékítve-,-  melyeknek  párjait  sehol  sem  találhatni.  A  sziues  ab- 
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lakokon  átszűrődő  lila  és  rózsaszinfi  világítás  e  templomnak 
szépségét  és  a  sziklatuskónak  rejtélyességét  csak  fokozza.  Aki  a 
Kubbet-esz-Szakhrát  lálja,  az  lebűvölve  áll  meg  bemie  és  alig 
tud  nnak  igézetétől  menekülni. 

A  Kubbet-esz-Szakhra  előtt  látjuk  a  Kubbet-esz- 
Szil  szele  (a  lánczos  dóm)  nevű  oszlopcsarnokot,  mely  hat 
oszlopon  nyugvó  kupolával  van  ellátva.  Ez  a  byzanti  ízlésben 
épült  oszlopcsarnok  későbbi  keletkezésű,  mint  a  mecset  A  mo- 
hammedánok  Dávid  itélőszékének  is  nevezik  s  állítólag  itt 
látta  legelőbb  Mohammed  a  paradicsomi  hurikat. 

A Ilaram-téren  egy  másik  mecset,  a  Kubbet  el-Akhsza 
is  figyelemre  méltó.  Gothikus  bejáratából  azt  következtetik,  hogy 
a  keresztesek  építették.  Hét  hajóból  áll  s  60  méter  széles  és 
82  méter  hosszú.  Ebez  a  mecsethez  is  sok  különös  monda  fűzd- 
dik,  többek  között  az,  hogy  a  kinek  sikerül  két  szorosan  ^y- 
más  mellett  levő  oszlopa  között  átcsúszni,  az  meglá^'a  a  hurikat 
a  paradicsomban.  A  hivők  ilyen  üdvözülési  kísérletének  magam 
is  taniya  voltam. 

Flavius  József  a  lelkesedés  szavaival  ír  a  Haram-térről  és 
a  mesteri  falakról.  Lelkesedése  és  leírása  nem  nélkülözi  az  ala- 
pot; mert  e  falak  már  romjaikban  is  bámulatra  ragadnak.  Az 
Aranykapu  irányában  a  kőfalak  némely  helyein  óriási  nagysága 
és  rendkívül  szépen  faragott  köveket  találunk,  különösen  ott,  hol 
egykor  a  hires  templom  állott. 

A  régészek  megegyeznek  abban,  hogy  ezek  a  falak  Heródes 
idejéből  valók,  az  alsóbbak  pedig  valószínűleg  még  Salamon 
király  korából  származnak.  Vannak  itt  nagy  sziklatömbök  16—20 
lábnyi  hosszúságban.  A  legnagyobb  kő,  29Vs  lábnyi  hosszú,  ott 
van,  hol  a  zsidók  siránkozó  helye  van.  Ezt  a  helyet 
péntek  délután  látogattam  meg,  mikor  a  zsidók  a  fal  mellett 
Jeruzsálem  városának  és  Jehova  szent  templomának  pusztulása 
felett  siránkozni  szoktak.  Akkor  is  minden  korú  és  rangú  zsidó- 
kat találtam  ott,  kik  ráborultak  a  falakra,  homlokukat  dörzsöl- 
ték a  hideg  kövekhez,  csókjaikkal  borították  és  könyeíkkel  áz- 
tatták azokat.  Szívszaggató  panasz  és  jajveszékelés  tört  ki  hal- 
dokolva keblükből.  Az  a  fájdalom  nem  lehetett  színpadi  tettetés, 
annak  igaznak  kelletett  lennie  és  minden  érző  kebelnek  rész- 
vétre kell  ébrednie  az  őszinte  fájdalom  iránt. 

A  megható  jelenet  sehogy  sem  állott  összhangban  azzal  a 
látvány  nyal,  mely  a  szent  falnál   és   körülötte  szemünkbe  tfint. 
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Leirhatatian  az  a  piszok,  undokság,  mely  e  helyen  látható  s 
mely^ü  alig  voltunk  képesek  átgázolni,  hogy  e  helyhez  juthas- 
sunk, melyet  a  zsidóknak  a  hozzá  kötött  piétásnál  fogva  is  tisz- 
tábban kellene  tartaniok. 

A  falakon  kivűi  folytattuk  utunkat  a  Sión  kapujáig,  mely 
előtt  megtekintettük  a  keresztény  temetőt  és  Dávid  siiját.  Ez 
utóbbi  tulajdonképen  egy  több  kupolás  mecset,  több  mel- 
léképülettel. A  mecset  két  részből  áll,  a  felső  részben  van  egy 
nagy  terem,  hol  az  utolsó  vacsora  volt ;  az  alsó  rész  Dávid  sirja. 
Az  ntobó  vacsora  terme  régen  keresztény  templom  volt  s  most 
a  fi»enczrendű  barátok,  akiké  volt  az  egész  épület  higdan,  itt 
sndcták  nagycsütörtökön  a  lábmosás  szertartását  végezni.  A  te- 
remből egy  lépcső  vezet  le  az  alsó  részbe,  Dávid  sírjához.  A 
mohammedánok  által  nagy  tiszteletben  tartott  >Daud«  próféta 
egy  arab  fölirás  szerint,  abban  a  hosszú  kő-szárkofágban  nyug- 
szik, mely  a  fal  mellett  látszik  s  mely  fölött  egy  takaró  fedi  az 
elhmiytat 

Az  örmények  sionhegyi  kolostorához  helyezik  Kai  fás 
házát,  melynek  egyik  oltárán  van  állítólag  az  a  kő,  mely  Jé- 
zus sirját  bezárta.  Mutatják  itt  Jézus  börtönét  is,  az  udvaron 
pedig  azt  a  helyet,  hol  Péter  Jézust  megtagadta,  sőt  azt  is,  ahol 
a  kakas  knkorikolt. 

Itt  van  Jakab  klastrom  a.  mely  2000  zarándokot  képes 
befogadni  és  ellátni.  Van  egy  patriárkháján  kivül  5  püspöke  és 
100-nál  több  papja.  A  templom  gazdagon  van  díszítve  mozaikkal 
8  lakatos  műtárgyakkal.  Szent  Jakab  siija  a  templom  alatt  van. 
ö  maga  baldakhínnal  ellátott,  aranyozott  széken  szokott  ülni  a 
templomban;  az  örmény  pap,  aki  minket  a  templomban  kalau- 
zolt, állította  is,  hogy  ő  látja  ott  ülni ;  de  csak  annak  válik  lát- 
hatóvá, aki  ihlettel  néz  a  székre  és  elhiszi,  hogy  látja.  Mi  leg- 
alább, egyikünk  sem  láttuk. 

Mielőtt  a  szent  várost  elhagytam,  a  latin  patríárkhánál 
tettem  látogatást  Ezt  a  főméltóságot  mindig  egy  ferenczrendű 
szerzetes  kapja,  azon  férfiak  közül,  kik  életüket  a  szent  sír  őr- 
zésére és  gondozására  szentelték.  A  patriárkha  palotája,  mely 
i  Jaffa-kapu  mellett  van,  terjedelmes  nagy  épület,  inkább 
hasonlit  zárdához,  mint  palotához.  A  szerzetesek  közül  szá- 
nosan  laknak  a  patriárkhával,  kicsiny  szobákban,  melyek  a 
iebető  legegyszerűbben,  csak  a  legszükségesebbekkel,  vannak  be- 
e&dezve.    A  patriárkha  nem   volt  otthon;   helyettese,   egy  olasz 
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francziskánus,  igen  szívesen   fogadott  s  meg  is  vendégelt  keleti 
szokás  szerint. 

Nem  akartam  elmulasztani  az  alkalmat,  hogy  a  török  kor- 
mányzó pasánál  is  tegyek  látogatást,  aki  épen  azon  a  helyen 
épült  palotában  lakik,  hol  egykor  Pilátus  háza  állott,  öt  sem 
találhattam  otthon. 

A  ki  Jeruzsálemben  jár,  ha  messzebb  nem,  ellátogat  leg- 
alább Bethlehembe.  Éln  többed  magammal  tettem  meg  ezt  az 
utat.  Kocsink  kerekének  minden  fordulása  egy-egy  emlékkel 
megörökitett  helyet  tárt  fel  szemeink  elé.  A  bibliával  kezünkben 
kellene  e  helyet  meglátogatnunk.  Egyik  emlék  a  másikat  nyomja 
el  lelkünkben  ;  nem  tudjuk,  hova,  merre  tekintsünk,  hogy  minden 
benyomást  felfoghassunk.  Az  idö  ösz  felé  járt.  A  nyári  napnak 
égető  sugarai  már  mindent  kipörköltek  a  vidéken!  Száraz,  ki- 
aszott volt  a  táj.  Vizért  epedő  sárga  fűszálak  szomorkodtak  a 
sivár  kőmezőkön.  Csak  a  gránát,  olaj  és  fügefák  állottak  zölden  ; 
a  húsos  levelű  kaktuszok  és  agávék,  melyek  a  szántóföldeket 
sövényül  szegélyezik,  rakva  vaunak  sűrű  porréteggel,  melyet  a 
tevekaravánok  vertek  fel  utj okban.  Utunkat  szembejövő  hosszú 
tevekaravánok  lassították  némikép.  Ezek  a  hosszúnyaku,  réve- 
dező szemű,  türelmes  állatok  olyan  jól  ödaillenek  arra  a  sivár 
vidékre,  melyet  a  lapos  fedelű,  komor  kupolás  épületek,  egy-egy 
magányosan  álló  pálmafa  s  egy  útszéli    cziszterna  kiegészítenek. 

Nemsokára  feltűnik  Bethlehem.  Közelében,  körülbelül  a 
fele  útján  túl,  kétfelé  ágazik  az  út:  a  jobbról  való  Hebronba, 
a  bal  ág  Bethlehembe  visz.  £pen  ahol  az  út  elágazik,  igénytelen 
iehér  épület  hívja  fel  magára  figyelmünket.  Olyan,  mint  egy  mo- 
hammedán  t  ü  r  b  e  (sírkápolna),  épen  olyan  egyszerű  és  semmivel 
3e  goüdozottabb.  Ez  a  Rákhel  sírja,  Jákob  pátriárkha  kedves 
nejének,  József  és  Benjámin  anyjának  temetőhelye.  Itt  pillantotta 
meg  Benjámin  a  nap  világát,  mely  anyjának  életét  kioltotta. 
Még  időnk  sincs  elmerengeni  rajta  s  visszaidézni  emlékünkbe  a 
Mózes  könyvében  róla  Írottakat,  már  ime  fölértünk  a  magaslatra, 
honnan  a  szép  Bethlehem  festői  képén  és  környékén  legeltethet- 
jük .szemünket. 

Magasan  fekszik  a  város,  melyből  egy  kupolákkal  rakott 
épülettömeget  látunk  kiemelkedni,  lőréses  falakkal  és  gyámosz- 
lopokkal, mintha  valami  lovagvár  volna.  Ez  Mária  temploma  és 
a  vele  összeépített  klastrom-labyrinth.  A  várost  köröskörül  sző* 
lők  éB  gyümölcsösek  környezik,  alatta  pedig  egy  messze  terjedő 
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lap&ly  Tan  olajfákkal  borítva.  Ez  a  hely,  hol  az  angyal  a  nyáj* 
örzö  pásztorok  előtt  megjelent  s  őket  az  isteni  gyermek  szüle- 
téséről értesítette.  A  város  elött  voltunk.  Alig  tértünk  be  a  dö- 
czögfe  kövezetü  szűk  utczába,  lépten-nyomon  asszonyokkal  és 
gyermekekkel  találkoztunk.  Csakhamar  nagy  csoportosulás  támadt 
kocsijaink  körül  kíváncsi  nökböl  és  gyermekekből.  Meglepetve 
néztük  a  nőket,  kik  egytől-egyig  szépek  és  festői  viseletüek  vol- 
tek.  Mindegyik  egy-egy  madonna.  A  festő  zavarba  jöhetne,  ha 
madonnát  keresne  közülök  ecsetére.  Viseletük  ma  is  ugyanaz, 
ami  volt  Mária  Idejében. 

Kék  ruhájuk  derékben  ővvel  átkötve  és  fejükön  fehér  pa- 
tyolat kendő,  mely  alatt  sötéten  villogó  szemek,  finom  metszésű 
orr,  fehér  arczszin,  mosolygó  piczi  piros  száj  és  elefántcsont 
fehér  fogak  alkotják  együttesen  a  bethlehemí  nők  szépségeit. 
Szemérmesen  hunyták  le  szemüket,  amint  rájuk  tekintettünk,  de 
elhaladva  mellettünk,  meg  nem  állhatták,  hogy  egy»egy  hamis- 
kás  mosolylyal  ránk  ne  tekintsenek.  Felttínő  volt  előttünk, 
hogy  többnyire  ölben  levő  vagy  kézen  vezetett  gyermekekkel 
találtuk  őket.  Kicsinyeik  ugy  oda  simultak  anyjuk  keblére,  mikor 
minket  jönni  láttak,  mintha  bántalomtól  féltek  volna.  E  jelenet 
önkénytelenül  is  eszünkbe  juttatta  az  egykori  bethlehemi  kisde- 
deket, kiket  a  félénk  Heródes  király  legyilkoltatott.  E  jelenet 
után  nagyobb  érdeklődéssel  néztem  a  Vatikánban  Rafaelnek  azt 
a  hires  szőnyegét  (^arazzo),  mely  a  bethlehemi  kisded-gyilkolást 
oly  megkapóan  és  megrázóan  ábrázolja.  Első  belépésünk  Bethle- 
hembe  igen  kellemes  benyomást  tett  ránk.  Mindenütt  feltűnő  szí- 
Yességet  találtunk  s  egy  pár  perez  alatt  úgy  éreztük  itt  magun- 
kat, mintha  rég  otthonosak  volnánk  e  helyen. 

A  messziről  lovagvámak  látszó  épülettömeg  elé  értünk, 
mely  a  főtérnek  két  oldalát  foglalja  el,  komor,  ódon  falaival. 
A  főtér  megélénkült  arabokkal,  kik  olvasókat,  gyöngyházból 
készült  kereszteket,  virágmozaikokat  kínáltak  megvételre.  Egy 
tevekaraván  pihent  a  tér  egyik  szögletében.  A  minden  oldalról 
klastromokkal  beépített  templom  bejárata  előtt  állottunk, 
melynek  igénytelen  egyszerű  faajtaja  alig  magasabb  egy  mé- 
ternél. Az  Üdvözítő  születése  helyét  jelölő  templomba  csak  főmeg- 
hajtya,  görbült  háttal  lehet  bejutni,  annak  jeléül,  hogy  csak  aláza- 
tot és  keresztényi  ihletet  vigyünk  be  magunkkal  és  falain 
kívül  hagyjak  az  emberi  nagyzást,  a  büszkeséget  azon  a  helyen, 
ahol  a  Megváltó  született,  ki  a  felfuvalkodás  és  gőg  által  bűnbe 
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esett  emberekért  magát  feláldozta.  Az  alázatos  megadás  kapáján 
belül  nem  várt  fénynyel  találkoztunk.  A  fő  és  négy  oldaIhaj6bóI 
álló  templomnak  libanoni  czédrusból  kirakott  szép  menyezetét 
negyvennyolcz  sárga  monolith  márvány-oszlop  tartja,  korinthi 
fejekkel  diszitve.  A  hajót  a  szentélytől  egy  keresztfal  választja 
el,  melyen  át  a  valamivel  magasabb  szentélybe  lépünk.  Itt  egy 
gazdagon  diszitett  oltár  áll  szemben  a  bejárattal,  azon  a  helyen, 
hol  a  napkeleti  három  bölcs  a  kis  Jézust  imádta.  Az  oltár  alatti 
üregbe  jobbról-balról  lépcsők  vezetnek  le  oda,  hol  az  Üdvözítő 
született  s  hol  a  jászol  állott.  A  születés-helyét  oltár  jelöli,  ennek 
lábánál  egy  fehér  márvány  táblán  arany  csillag  van  s  rajta  e 
felirás:  >Uic  de  virgine  Maria  Jesus  Christus  natus  est.«  A  jászlat 
még  a  hetedik  században  Rómába  szállították,  helyén  egy  kivájt 
márvány-jászol  van  felállítva.  Az  egész  üreg  alig  oly  nagy,  hogy 
10 — 12  ember  elférhetne  benne.  Rendkívüli  fénynyel  van  feldí- 
szítve minden  helye. 

Midőn  mi  ott  jártunk,  épen  egy  örmény  püspök  misézett 
alant  az  üregben;  a  papi  segédlet  egy  része  be  sem  fért  a  .szűk 
helyiségbe ;  ott  énekeltek  a  lejáró  lépcsőkön.  A  bejárat  előtt  pe- 
dig !gy  török  katona  állott  őrt  szuronyos  fegyverrel.  Úgy  itt  is, 
mint  Jeruzsálemben  is,  a  kereszténység  minden  szent  helyén 
török  katonáknak  kell  fenntartaniok  a  rendet  és  elintézni  a 
viszályt  az  egymással  nem  ritkán  tettlegességekre  menő  keresz- 
tény felekezetek  papjai  között,  kik  buzgóságban  egymáson  túl 
tenni  kívánván,  a  megszabott  rendhez  nem  tudnak  vagy  nem 
akarnak  alkalmazkodni  s  a  szent  helyeket  czivakodással  és  botrá- 
nyos összetűzésekkel  megszentségtelenítik. 

A  mécsek  világánál  az  arany,  ezüst  csillogása,  a  fehér  már- 
vány fénye,  a  bibor,  bársony-szövetek  és  selyem-takarók  pom- 
pá^ja  olyan  ünnepélyes  színt  adtak  e  helynek,  mely  emelte  a  hozzá 
fűződő  kegyeletet.  Eljött  az  idő,  hogy  a  legelhagyatottabb,  legsze- 
géuyebb  istálló  királyi  palotánál  is  fényesebb  helylyé  változott, 
megdicsőült  az  isteni  glóriától,  mely  e  helyet  magának  kiválasztotta. 

Cicerónénk  a  templomban  magában  még  sok  nevezetes 
legenda  helyére  hívta  fel  figyelmünket,  melyeket  meg  akart  mu- 
togatni ;  de  mi  ezeknek  csak  másodrendű  jelentőséget  tulajdoní- 
tottunk. Maga  a  templom  is  igen  sok  érdekességet  tartalmazott 
képekben  és  drága  értéktárgyakban.  Ezek  is  mind  elmosódtak 
.sztimiink  előtt.  Az  a  kis  üreg,  a  nagy  oltár  alatt,  foglalta  el  fejünk, 
szivünk  minden  zugát 
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Még  jóronnán  ki  sem  tettük  lábunkat  a  templomból,  még 
ki  sem  bontakoztunk  az  áj  tatnak  érzéséből,  midőn  a  városnak 
összes  elárusitói  körülvettek  s  szent  emléktárgyakat  megvételre 
kinálgattak. 

Mi  Abnfhele  Jakabnak  bolhában  vásároltunk.  Ugy  ellep- 
tük a  kÍB  helyiséget,  hogy  alig  voltak  képesek  emberei  mindnyá- 
jonkat  kiszolgálni;  pedig  a  többi  kereskedések  is  megteltek  vá- 
sárlókkal. Vittünk  azokból  a  csinos  emléktárgyakból,  melyek 
kókuszdió,  olajfa,  gyöngyház,  serpentin,  kagylóból  vannak  ké- 
szítve ;  nem  nagy  értékűek,  de  értékesekké  válnak  azon  kegyelet 
által,  mely  e  szent  helyhez  fűződik,   ahonnan   ajándékul   vittük. 

Mikor  a  vásárlók  megfogytak,  a  barátságos  A  b  u  f  h  e  I  e,  ki 
rendkivül  kedv^,  megnyerő  modorú  ember,  néhányunkat  meg- 
hívott, hogy  az  emeleten  levő  műhelyét  megtekintsük.  A  szűk 
helyiségben  csak  egy  munkást  találtunk  a  padlón  guggolva,  ol- 
vasó-gyöngyök gömbölyitésével  foglalkozva.  A  munkáson  feltűnt 
nekünk,  hogy  belépésünk  által  meg  nem  zavartatva,  fel  se  tekin- 
tett munkájától,  zajtalanul  folytatta  azt.  Tovább  morzsolgatta, 
csiszolgatta  a  kőpor  között  a  gyöngyszemeket,  hogy  gömbölyűkké 
váljanak.  Most  vettem  csak  észre,  hogy  a  szegény  ember  teljesen 
vak,  mire  a  műhely  gazdája  megjegyezte,  hogy  vaksága  daczára 
a  jobb  munkások  közül  való.  Ujjainak  rendkívül  kifejlett  tapin- 
tatával  nemcsak  ezt  a  munkát  végzi,  hanem  mozaik  tárgyakat 
is  szépen  dolgozgat  és  farag  is. 

Arról  a  gyöngédségi  jelenetről  sem  szabad  megfeledkeznem, 
melynek  Abufhele  boltjában  néhányan  tanúi  voltunk.  A  legna- 
gyobb szorongásban  vásárolgatva,  kiválogatva  a  legszebb  tár- 
gyakat, egyszer  csak  lá^uk,  hogy  Abufhele  egy  csomó  szép  ol- 
vasót, a  legszebbek  közül,  egyéb  emléktárgyakkal  együtt  össze- 
csomagolva,  azokat  karavánunk  egyik  kedves  tagjának  odanyújtja, 
8  kéri,  hogy  fogadja  el  tőle  e  tárgyakat  bethlehemi  emlékűi.  A 
kedves  orvos  zavarba  jő  s  kérdi  Abuthelet,  minek  tulajdonítsa 
ezt  a  rendkívüli  kitüntetést  ?  A  jó  arab  készen  van  a  magyará- 
zattal :  > Ismerem  jó  szívedet,  emberbaráti  érzésedet.  Elmondotta 
tegnap  Jeruzsálemben  nekem  Páter  Angeli,  hogy  mikor  kara- 
vánotok Jaffából  Jeruzsálembe  utazott,  az  űt  fáradalmaitól  meg- 
törött szerzetes  nem  folytathatta  tovább  útját,  kénytelen  volt 
hátramaradni  a  társaságtól.  Te  akkor,  uram,  ott  maradtál  a  be- 
teggel a  pusztában,  a  júdeai  hegyekben,  ápoltad  s  midőn  némi- 
leg magához  tért,  bekísérted  lóháton  Jeruzsálembe  s  ott  is  ágya* 


^46  Ujabb  nézetek  a  föld  belsejéről. 

né\  ülve  gondoztacL  Mi  ugy  szeretjük,  mint  atyánkat  Páter  An- 
gelit,  a  ki  évek  hosszú  során  volt  közöttünk  a  Szentföldön.  Há.- 
lámnak,  hogy  a  mi  szeretett  emberünket  ily  önfeláldozással  ápol- 
tad, mái?  módon  nem  adhatok  kifejezést,  mint  e  csekély  aján- 
dékkal. Fogadd  el  tőlem,  uram,  boldoggá  teszed  vele  Abufhelét, 
ha  vissza  nem  utasítod. «  Mindnyájan  meg  voltunk  hatva  az  arab 
kereskedöüek  gyöngédségétől.  Barátunknál  kedvesebb,  értékesebb 
emléket  egyikünk  se  hozott  magával  a  Szentföldről. 

Dr.    ErÖDI    BÉL.A. 


UJABB  NÉZETEK  A  FÖLD  BELSEJÉRŐL. 

(Felolvastatott  a  f.  é.  április  23-án  tartott  ülésen.) 

':^S£1^ ;  illan tig  sem  kételkedem  Hölgyeim  és  Uraim,  hogy  elragad- 
V^i  tatással  határos  csodálattal  adóznak  a  tudomány  nemes 
"T^i  fáklyavivőinek,  kik  mint  Empedokles,  életük  feláldo- 
y.kskYaX  is  kutatták  s  vitték  előbbre,  mit  földünk  rejtélyes  belse- 
jéről s  ebből  kifolyólag  lakhelyünk  keletkezési  történetéről  ma 
tudunk.  De  vájjon  azért  köszönettel  vennék-e,  ha  meghívnám, 
hogy  akár  csak  e  rövid  előadásom  ideje  alatt  velem  együtt  át- 
éljék a  föld  alatti  kutatás  fárasztó  izgalmait,  hogy  végül  is  csak 
kicsiny  részben  kielégített  tudvágygyal  ott  álljunk  a  nyomasztó 
ignoramus  előtt  ?  Azt  hiszem  hogy  nem ;  hiszem,  hogy  szíveseb- 
ben követnek,  könnyebb  kedélylyel  követnek,  ha  mellőzöm  e 
kutatások  szenvedéseit  és  áldozatait,  ha  kikerülöm  a  földnek 
napsugár  nélkül  szűkölködő  üregeit  és  nyomott  levegőjű  hasadá- 
sait, bogy  új,  eddig  csak  kevesek  előtt  ismert  ösvényen,  a  derült, 
fényes,  üde  légkörön  át  vezessem  a  föld  belsejének  megisme- 
résére és  alkalmilag .  ez  úton  a  föld  keletkezési  történetéhez  is. 
Szívesen  követi  a  vándor  az  új  ösvényt,  ha  a  megtelt  kerülő 
^Ry-6^y  3^ép  kilátással  biztatja.       . 

Nem  fogom  fárasztani  figyelmüket  a  légkör  eléggé  ismert 
leírásával :  hisz  mindenki  tudja,  hogy  alkotórészei  az  oxygen  és 
nitrogén,  két  oly  gáznemű  test,  mely  valamennyi  között  legma- 
kacsabbnl  ellene  szegül  a  folyósítáisnak,  s  melyet  ezért  nagy  kö- 
zelítéssel permanens  gáznak  tekinthetünk.  Nem  ismeretlen  előttük, 
hogy  a  légkör  kiterjedésének  méreteit  sokféle  módon  sikerült  meg- 
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határozni:  a  s:»irk&Iet  tartamából  Tezette  le  értékét  Alhazen,  a 
föld  forgási  sebességétől  Laplace,  rugalmasságából  Schmidt,  a 
hulló  csillagok  magasságából  Schiaparelli. 

De  van  egy  érdekes  és  következményeiben  fölötte  fontos 
vonatkozás,  mely  a  levegő  fóldfelületi  hőmérséklete  és  a  légkör 
méretei  között  fennáll;  egy  vonatkozás,  melyet  csak  meg  kell 
ért^ii,  hogy  betekintést  nyerjünk  a  légkör  egész  mechanikájába, 
a  fóId  belsejének  állapotába,  sőt  bolygónk  keletkezési  folyama- 
tába. Ha  előre  mondom,  hogy  e  vonatkozás  a  gondolható  leg* 
egyszerűbb,  bizonyára  hozzátehetem,  hogy  nem  vennék  sziveaen, 
ha  azt  egyszerűen  felsorolván  megfosztanám  az  élvezettől,  hogy 
azt  itt  magunk  is  felfedezhessük. 

Ha  légkörünk  nyugodt  s  annak  egyensúlyi  állapotáról  hal- 
lunk szólani,  tudományosan  mindig  azt  értjük,  mi  módon,  mily 
törvény  szerint  változik  a  magasággal  a  hőmérséklete.  Hogy  ál- 
talában véve  fogy,  mindenki  tudja,  ki  életében  csak  egy  hegyet 
is  mászott  meg,  a  szigorúbb  kérdés  csak  az,  mily  módon  fogy? 
A  szélcsendes  nyári  délután  az  égen  úszó  fényesfehér  go- 
molyagfelhőivel  s  a  köztük  levő  remek  kékszínű  közeivel  az 
egyensúly  prototypuma,  a  természetes  vagy  normális  állapot, 
melyet  a  tudomány  indifferens  egyensúlyi  állapotnak  nevez.  A 
felszálló  léghajóB  thermometere  ily  esetben  minden  100  m.  emel- 
kedés mellett  egy  G.  foknyi  mérsékletsülyedést  jegyez  fel.  Azért 
nevezzük  ezt  természetes,  vagy  ha  tetszik,  maradandó  állapotnak 
is,  mert  valamely  felszálló  légáramlat  emelkedése  közben  ritkább 
és  ritkább  légrétegekbe  jutva,  oly  módon  terjed  ki,  hogy  a  kiter- 
jedéssel járó  lehűlése  folytán  mindig  környezetének  hőmérsékletét 
veszi  fel,  miáltal  a  szomszédaival  való  höcserének  eleje  van 
véve  és  emelkedése  zavartalanul  tovább  is  tarthat.  Vihar  után, 
szóval  a  levegő  összekavarása  után  mindig  a  mondott  állapot 
fejlődik  ki  maradandó  végállapot  gyanánt. 

Ha  a  levegő  hőmérséklete  100  m-rel  való  emelkedés  mellett 
1  C.  foknál  kevesebbbei  hűl,  állapota  stabilis,  ellenkező  esetben 
labilis.  Az  első  esetet  jellemzik  a  téli  sűrű,  de  felfelé  élesen  ha- 
tárolt köd,  meg  a  nyári  estéken  nedves  rétek  felett  gyakran 
szemlélhető  párasávolyok,  a  másodikat  a  nyári  derült  éj,  vagy 
a  téli  hómező k  hősugárzása. 

Előrebocsátva  a  légkör  természetes  állapotának  ezen  defi- 
Diczióját  képzeljük  most,  hogy  egy  légtömeget,  teszem  egy  kilo- 
gramm levegőt,  a  föld  felületéről  a  légkör  határáig  kell  emelnünk. 
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Legyen  a  tömeg  hőmérséklete  az  absolut  skála  nullpontja,   azaz 
a  CelsiuR'féle  skála  szerinti  —  273  fok,  mely  hőmérséklet  mellett 
a  permaneus  gázok  térfogata   véges   nyomás   mellett   elenyészik. 
A  feladatot  kétféle  módon  oldhatjuk  meg:   yagy  azáltal,   hogy  e 
légkilogrammot  egyenesen  emeljük  a  légkör  határáig,  mi  mellett 
—  a   levegő    felhajtó   ereje  a  nullatérfogat   miatt  nullával  lévén 
egyenlő    —   a  légkör   magasságának   megfelelő   egyenes   munkát 
végzünk,  mely  annyi  méterkilogramm,  mint  a  hány  méter  a  lég- 
kor magassága;  vagy  azáltal,  hogy  a  levegő  felhajtóerejét  magát 
vesiszük  igénybe,  oly  módon,   hogy  a   fóldfelületen    nyugvó   lég- 
kilogrammot először   környezetének   hőmérsékletére   melegitj&k, 
azután  neki  tetsszészerinti  kis,  felfelé  irányított  kezdetsebességet 
kölcsonziink.  Ezen  sebesség  folytán  a  részecske  emelkedik,  s  mert 
a  környező  lég  állapota  az  indifferens,    egyszersmind  oly  módon 
terjeszkedik,   hogy,    mint   említők,   hőmérséklete  mindig  egyenlő 
azon  rétegével,  melyben  épen  lebeg.   De  ily  viszonyok  között  az 
eredeti   kezdetsebesség  gyengitetlenül   megmarad  s  az   emelkedő 
légtömeg  ily  módon  is  éri  el  a   légkör   hattárrétegét.   íme  tehát 
egyszer  munka,  majd  meg  meleg  felhasználásával  sikerült  emel- 
nünk a  részecskét,  s  a  két   említettem   szó   bizonyára   elegendő 
arra,  hogy  mindnyájuk  eszébe  juttassa  M  a  y  e  r  Róbert  halhatatlan 
érdemét,  ki  első  mutatta  ki  a  munka  és  meleg  egyenértékűségét. 
£l3   azt    tudva,   fontos  tételünket  már  ily  módon  fejezhetjük  ki: 

A  munka,  melylyel  egy  absolut  zérus  fokú  légtömeg  a  föld- 
telületről  a  légkör  magasságáig  emelhető,  aequivalense  azon  me- 
legnek^ melylyel  ugyané  légtömeg  a  földfelületen  uralkodó  nyo- 
más mellett  szomszédságának  hőmérsékletére  melegíthető. 

E  tétel  segítségével  most  már  könnyen  meghatározhatjuk  a 
légkör  niagasságát,  ha  ismerjük  annak  hőmérsékletét  a  föld  terü- 
letén, és  beláthatjuk,  hogy  ezen  magasság  szintén  mindazon  vál- 
tozásoknak van  alávetve,  melyeket  a  hőmérsékletre  vonatkozó- 
lag a  meteorológiai  megfigyelések  mutatnak. 

Megemlítem,  hogy  ezen  módszer  —  ha  csak  a  levegőre 
vonatkozó  helyes  adatokkal  számolunk,  igen  pontos  adatokat  ad, 
ugyanazokat,  melyekre  a  hullócsillagok  magasságának  felhaszná- 
lásával jutunk. 

De  egyenletünket  megfordítva  is  használhatjuk,  a  levegő 
ismert  magasságából  meghatározhatjuk  a  földfelület  hőmérsék- 
letét. Nekünk  ugyan  semmi  szükségünk  ily  meghatározásra,  mert 
épen  a  meghatározandót  jobban  ismerjük,  mint  az  adatot,   mely- 
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bfil  ez  esetben  kiindalnáDk.  De  képzeljük  magunkat  esetleges 
Holdlakök  helyébe :  Ezek  földünk  felületi  hőmérsékletéről  mitsem 
tudhatnak,  míg  légkörünk  magasságát  igen  pontosan  megfigyel- 
hetik,  hogy  ez  úton  is  meteorológiai  főbb  viszonyaink  ismereté- 
hes juthatnak. 

Vonatkozásunk  azonban  nemcsak  az  esetben  áll  fenn/  midőn 
a  ley^  teljes  magasságáról  szólunk,  hauem  egyenlőképen  alkal- 
mazható a  légkör  egy  tetszésszerinti  magasságban  levő  rétege 
számára,  oly  módon,  hogy  általánosabban  is  mondhatjuk: 

A  munka,  melylyel  egy  absolut  zérus  fokú  légtömeg  tetszés- 
szerinti  helyről  egy  bizonyos  magasságig  emelhető,  aequivalense 
azon  melegnek,  melylyel  ugyané  légtömeg  e  helyén  uralkodó 
nyomás  mellett  szomszédságának  hőmérsékletére  melegíthető. 

Tudvalevő  dolog,  hogy  az  égi  testek  között  vannak  olya- 
nok, melyek  egész  tömegükben  gázalakúak,  miről  a  spektrál- 
anaiyzis  segítségével  igen  könnyen  és  biztosan  meggyőződhetünk. 
Sőt  az  újabb  kutatások,  különösen  a  spektrál-analyzis  teréu  arra 
kényszerítenek,  hogy  magát  a  Napot  is  egész  tömegében  gáz- 
alakúnak tekintsük,  legfólebb  egy  aránylag  vékony  felületi  réteg- 
ről szólhatunk,  a  napfoltok  és  fáklyák  színhelyéről,  mely  a  folyé- 
kony állapotig  sűrűsödött. 

No  de  ekkor  tételünket  oly  módon  is  használhatjuk  fel, 
hogy  a  Nap  ismert  átmérőjéből  középponti  hőmérsékletére  követ- 
keztessünk, mert  világos,  hogj  általános  tételünkben  ép  oly  jogo- 
san helyettesíthetjük  a  légtömeg  tetszésszerinti  helyét  a  Nap  kö- 
zéppontjával, az  emelkedési  magasságot  a  Nap  sugarával.  Ez 
esetben  azt  mondjuk,  hogy: 

A  munka,  melylyel  egy  absolut  zérus  fokú  gáztömeg  vala- 
mely gázalakú  égitest  középpontjától  a  felületéig  emelhető,  aequi- 
valense azon  melegnek,  melylyel  ugyané  gáztömeg  a  középponti 
nyomás  mellett  a  központi  hőmérsékletig  melegíthető. 

Ha  feltesszük,  hogy  a  Nap  anyaga  a  hydrogén,  a  minthogy 
az  valósággal  roppant  mennyiségben  fordul  elő  ez  égi  testen,  a 
központi  hőmérséklete  számára  SÍ  milliom  Celsius  fokot  nyerünk ; 
ha  teste  ellenben  légköri  levegőből  állana,  középponti  hőmérsék- 
lete 460  milliom  C  fok  lenne.  Ép  ily  módon  meghatározhatjuk 
előbb  egy  képzelt,  a  föld  felületétől  a  föld  középpontjáig  nyúló 
akna  íenékhőmérsékletét,  ha  ez  légköri  levegővel  kitöltöttnek  gon- 
doljuk. Ily  módon  egyenletünk  arra  vezet,  hogy  e  hőmérséklet 
32000®  C,  hogy  nyomása  a  föld  középpontja  körül   13  milliom 
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légköri  nyomás  s  hogy  sűrűsége  143,  azaz  hogy  még  egy,  a  pla- 
tinnál  is   TO-szer   tömöttebb   test  a  levegőn   könnyedén   úsznék. 

Oly  számok  ezek,  Hölgyeim  és  Uraim,  melyek  a  physika 
egyik  legegyszerűbb  és  legmegbizhatóbb  tételéből  levezetve;  bizo- 
nyára hitelt  érdemelnek,  és  mégis  alig  megfoghatók.  Midegyikük 
azt  fogja  gondolni,  hogy  13  milliom  légköri  nyomás  alatt  álló 
levegő,  mely  a  víznél  143-szor  sűrűbb,  már  nem  is  levegő,  hanem 
Iegalál)b  is  folyadék,  ha  ugyan  már  nem  szilárd  test.  £s  e  kétely 
most  előadásom  azon  pontjához  vezet,  melyről  első  sorban  szólni 
akarok. 

A  Föld  belsejének  minemüségére  vonatkozólag  eddig  há- 
rom elméletünk  van,  ugyanannyi,  a  hány  halmazállapotot  ismerünk. 
Az  egyik  a  Föld  szilárd  magva  melletl  kardoskodik  és  nem  kis- 
seb  tekintély,  mint  Angolország  legnagyobb  most  élő  physikusa, 
Sir  W.  Thomson  e  nézet  képviselője.  Támaszkodik  a  föld  kihű- 
lési folyamatára.  Ha  ugyanis  a  föld  valamikor,  a  Kant-Laplace  féle 
koi^mogonikus  elmélete  folytán  gázalakú  volt,  akkor  kihűlése  kí- 
vülről befelé  történt.  Ha  a  kihűlés  a  folyékony  állapot  létrejöttéig 
haladt  már,  akkor  szükségképpen  külső  felületén  salakrögök  fog- 
nak keletkezni;  akár  a  Nap  testén  a  mindig  megfigyelhető  napfoltok, 
melyek  Thomson  szerint  a  folyadéknál  fajlagosan  nehezebbek 
lévén,  benne  alásülyednek,  és  nagyobb  hőmérsékletű  helyre  jő- 
vén, ismét  folyékonynyá  válnak,  vagy  utóbbit  a  belső  melegebb 
folyadékok  folytonos  hőelvonása  által  megszilárdítják.:  A  végered- 
mény tehát,  miután  ma  tényleg  tetemes  vastagságú  szilárd  föld- 
kérget ismerünk,  nem  lehet  más,  mint  hogy  a  föld  egész  töme- 
gében szilárd.  Ez  esetben  a  középponti  nyomás  Thomson  szá- 
mításai szerint  vagy  2500  légköri  nyomással  egyenlő,  a  közép- 
ponti hőmérséklet  pedig  20,000  C^  körül  ingadozik. 

Ezen  elméletnek,  hogy  egyelőre  csak  kis  körülményre  hív- 
jam fel  figyelmüket,  meglehetős  szembeszökő  gyengéi  vannak. 
Az  elsőt  maga  a  kisérletezés  deríti  fel,  amennyiben  folyékony 
tömegeknek  megdermedő  részei  a  folyadéknál  nem  sűrűbbek, 
hanem  legalább  a  megszilárdulás  első  pillanataiban  éppen  rit- 
kábbak, tehát  a  folyadék  felszínén  olymódon  úszók,  mint  úszik 
a  vizén  a  jég. 

Ez  a  Thomson-féle  elméletben  szükséges  sülyedési  processust 
legalább  is  kérdésessé  teszi.  A  második  és  talán  még  fontosabb 
argumentum  az  árapályban  keresendó.  Ezen  tünemény,  'mint  ezt 
mindegyikünk  tudja,  a  Hold  s  a  Nap  vonzó  hatására   vezethető 
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▼issza,  8  ezért  oly  pontosan  meghatározható,  mint  akár  a  csil- 
lagok jár&sa,  ha  ugyan  a  földfelületi  folyékony  elemek  szabály- 
talan és  számításba  pontosan  nem  vehető  eloszlásától  eltekin- 
tnnk*  Már  most  kétféle  árapályt  kell  tekintenünk :  az  egyik, 
a  feltűnőbb,  a  tengerek  vizét  emeli  és  apasztja,  a  másik, 
magát  a  (öld  kérgét  deformálja  hasonló  értelemben,  ha  ugyan 
ezen  kéregnek  vagy  a  föld  belsejének  tulajdonítunk  némi  rugal- 
mas tulajdonságokat.  Az  ez  esetben  tényleg  megfigyelhető  ára- 
dat magassága  és  apály-mélysége,  a  kettő  külömbségével  lesz 
egyenlő,  azaz  a  víz  emelkedése  a  számított  magasságnál  a  föld- 
dagály magasságival  kisebbnek  lesz  észlelhető.  Kérdés  most 
van-e  ily  különbség,  s  működik-e  a  föld  belsejének  rugalmassága 
melleit  szóló  alakban? 

Általában  véve  megfigyeléseink  ez  érdekes  s  a  hajózásra 
nézve  is  oly  fólőtte  fontos  jelenségre  nézve  még  sokkal  kevésbbé 
pontosak,  semhogy  a  tett  kérdésre  egyenesen  adhatnék  meg  a 
feleletet  De  mutatja  egyszersmind  az  elmélet,  hogy  e  mondott 
árapályok  különbsége  a  jelenségnek  14  napi  periódusában  a  leg- 
szembeszökőbb  s  épen  ezen  kétségtelenül  meglevő  14  napos  pe- 
riódus az,  melyet  kimutatni  képesek  nem  vagyunk.  A  miből 
azon  következtetést  kell  levonunk,  hogy  ez  esetben  csakugyan  a 
földkéreg  árapálya  nagyon  közel  egyenlő  a  vizével,  mert  csak  ez 
esetben  enyészhetik  el  a  külömbség  szemeink  előtt. 

Tehát  ezen  jelenség  is  a  föld  belsejének  folyóssága  mellett 
tesz  tanúbizonyságot  s  a  kérdés  most  csak  az,  váljon  e  folyós- 
ság alatt  a  cseppfolyós  vagy  a  gáznemű  terjedős  állapotot  ért- 
sök-e.  Az  első  nézetnek  voltak  s  vannak  ma  is  még  hív  követői ; 
a  másodikat  legalább  régebben  csak  egyik-másik  tudós  —  tán 
inkább  kereső  szándékában  —  vetette  fel.  Mert  nem  tudták 
elképzelni,  hogy  a  központi  óriási  nyomás,  melyhez  minden  ed- 
digi elmélet  utóbb  is  vezet,  a  gázokat  meg  nem  folyósítaná. 

Ekkor  jött  az  angol  Andrews  fontos,  s  a  cseppfolyós  és 
{{áznemü  állapotot  szigorúan  körülire  felfedezése,  mely  szerint 
minden  gáz  számára,  vagy  mondhatjuk,  minden  test  számára 
létezik  a  hőmérs^letnek  egy  bizonyos  határra,  egy  kritikus  hő- 
mérséklet, melyen  túl  semmiféle  nagy  nyomás  nem  képes  már  a 
gázt  cseppfolyósítani. 

Mindnyájan  ismeijük  a  szénsavat,  eme  ásványvizeinket  oly 
kellemes  üdítő  itallá  tevő  gázt.  Nos  e  gáz,  mely  pezsgő  buborék 
alakjában  könnyen  észrevehető,    folyékony   állapotba  is  hozható 
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s  miDt  ilyen  már   az  iparban,   különösen  a  vendégfogadói  ipar- 
ban Í5  szerepel. 

De  ha  e  gáz  hőmérséklete  -f36<>  C-nál  magasabb,  tehAt 
valamely  jó  forró  nyári  nap  délutánján,  akkor  semmiféle  elég 
mSLgas  nyomás  nincsen,  mely  a  gázt  cseppfolyós  állapotba  átvinni 
képes  volna.  Ha  a  vizet  580  C.  fokra  melegítjük,  a  midőn  ter- 
mészeteden már  gázalakú,  többé  semmiféle  nyomás  által  visssca 
nem  terelhető  a  folyósság  —  mondhatnám  rendes  állapotába. 
Hasonlóképen  áll  ez  a  többi  anyagra  nézve  is :  az  antimon  kri- 
tikus hőmérséklete  5000,  a  vasé  5300,  Palládium  5700,  a  pla- 
tináé 7000^  értékek,  melyeknél  a  föld  középponti  hőmérséklete 
legalább  3  vagy  négyszer  nagyobb. 

Világos  tehát,  hogy  a  föld  belsejében  uralkodó  magas  hő- 
mérséklet elegendő  arra,  hogy  valamennyi  testet  a  gázállapotba 
vigye  át;  mig  másrészt  ezen  hőmérséklet  messze  túl  menvén  a 
legnehe/^ebben  olvadó  anyagoknak  kritikus  hőmérsékletén  is,  az 
ott  uralkodó  óriási  nyomások  sem  képesek  a  képződött  gázokat 
a  cseppfolyós  állapotba  visszaterelni. 

Különösen  ezen  utolsó  körülmény  oka  annak,  hogy  a  föld 
legbelsejének  gáznemű  voltának  elmélete  ma  mindinkább  tért 
hódit,  és  hozzátehetem,  hogy  nemcsak  azok  közül,  kik  a  fizikát 
magáért  művelik,  hanem  azok  közül  is,  kik  annak  eredményeit 
a  geodynamika  szolgálatába  állitják,  kik  a  földindulás  jelensé- 
geivel, a  vulkanismus  magyarázatával,  a  hegyek  képződésének 
eloiéletével  foglalkoznak. 

Ezen  Qézet  szerint  leirván  most  a  földet,  találunk  először 
is  középpontja  körül  óriási  nyomás  alatt  álló,  minden  képzel- 
münket  íelülmuló  magas  hőmérsékletű  gázgömböt,  melynek  bel- 
sejében, a  bevezetésben  mondott  fontos  tétel  értelmében  a  hő- 
mérséklet kifelé  állandóan  fogy. 

Ott,  hol  ezen  hőmérséklet  a  föld  kérgét  képező  anyagok 
közepes  kritikus  hőmérsékletét  eléri,  melyet  kerekszámban  talán 
5000  C^ra  tehetünk,  kezdődik  a  mondottak  szerint  a  gázgömb 
rétegeinek  lolyósodása,  a  geophysikus  nyelvén  szólva  a  magna 
rétege.  Ha  kifelé  haladva  a  földi  anyagok  olvadási  hőmérsékletét 
elérjük,  kezdődik  a  földkéreg  szilárd  állománya,  mely  a  kifelé 
való  hű  lés  következtében  mindinkább  szilárdul,  melynek  felületén 
élünk,  a  melyet  egyenes  megfigyelések  által,  fúrások  vagy  aknákban 
szere^^hetö  tapasztalatok  szerint  csak  vagy  1750  m-nyi  mélységig, 
anaz  az  összes  földsugárnak  csak  vagy  Vn  perczentjéig  ismerünk. 
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íme,  csakugyan  a  levegő,   a  gáznemű   testek   voltak   azok, 
melyek    ismeretével   a   föld   belsejéről   azon  nézetet  alkothattuk, 
mely,  mondhatni,  mai  nap  mindinkább   valószínűségben  nyer  és 
több-több  követőt  hódit.  De  e  nézet,  mely  az  összes  eddig  meg- 
figyelhető, s  a  föld  belsejére  vonatkozó  jelenségekkel,  a  földnek 
a  felületi   kőzetektől   oly   annyira  elütő   közepes   sűrűségével,  a 
csillagászati  praecessió  és  nutatió  jelenségekkel,   a   földalak   la- 
pultságával, az  árapály  hosszabb  tartamú  periódusainak   eltűné- 
sével, a  földkéregben  egyenesen  észlelhető,  le  felé  való  hőmérsék- 
let emelkedéssel   és   hasonlókkal  nemcsak  jól  összegyeztethető, 
hanem  ezeket  egyszersmind  fel  is  tételezi,  még  egy   más   fölötte 
nagy  előnynyel  is  bir,  melylyel  sem  a   föld   belsejének   szilárd, 
sem  cseppfolyós  voltának  feltételezése  még  közelítőleg  sem  dicse- 
kedhetik: egyenes   összefüggést  létesit  a  föld   mostani   állapota 
8  fejlődésének  tetszés  szerinti  időpontja   között,   akár  azon  idő- 
pillanatig is,  melyben  a  fÓld  a  Kant- Laplace  féle  elmélet  szerint 
a  középponti  anyatestből,  a  Napból  levált.   S   mindez  ama  több 
Ízben  említett  fontos  vonatkozásnak  köszönhető,  melyhez  hasonló 
ismeretes  vonatkozást  sem  folyadék,   sem  í^zilárd   test  számára 
nem  állithatunk  fel. 

Ismét  néhány  egyszerű,  a  föld   fejlődésére  nézve  fontos  té- 
telt akarok  önökkel  együtt  itt  fejtegetni. 

A  végzett  munka,  melylyel  tételünk  értelmében  a  légtömeg 
egy  bizonyos  magasságig  emelendő,  az  illető  égi  testen  uralkodó 
nehézségi  erővel  változik  és  vele  egyszerűen  arányos,  úgy  hogy 
az  előbbivel  teljesen  egyértelműleg,  csak  más  szavakkal  azt  is 
mondhatjuk :  hogy  az  égi  testek  középponti  hőmérséklete  ará- 
nyos ezek  sugarával  és  nehézségi  gyorsulásával.  Ha  most  a  föld 
fejlődése  folyamán,  teszem  hűlés  következtében  összehúzódik, 
akkor  sugara  kisebbedik  ugyan,  de  tömege  természetesen  válto- 
zatlanul ugyanaz  marad.  £s  ennélfogva  a  tömegvonzás  Newton- 
féle tétele  szerint  a  nehézségi  erő  az  új  s  a  régi  állapotban  úgy 
aránylik,  mint  megfordítva  a  megfelelő  sugarak  négyzetei,  azaz 
a  nehézségi  erő  4-szer,  9-szer  vagy  16-szor  nagyobb,  ha  össze- 
húzódás folytán  a  sugár  2-szer,  3-szor  vagy  4-8zer  kisebb  lett. 
)e  ebből  már  következik,  hogy  a  középponti  hőmérséklet  és  az 
^i  test  sugarának  értékei  egymással  szorozva  állandó  számot 
dnak.  Ez  ismét  igen  feltűnő  és  nevezetes  eredmény,  mert  egye- 
esen  azt  mondja,  hogy  valamely  gáznemű  égi  test  kiterjed,  ha 
Dzépponti  hőmérsékletét  csökkentjük,  és  összehúzódik,  ha  belső 
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mérsékletét  növeljük,  azaz  épen  ellenkezőképen  viselkedik,  mint 
ezt  a  földi  testeken  tett  naponkinti  tapasztalatunk  tanúsítja. 

Ezen  látszólagos  ellenmondás  okát  nagyon  könnyen  adhat- 
juk. Ha  az  égi  test,  teszem  a  föld,  hűl,  akkor  összehúzódik  és 
az  első  pillanatban,  igaz,  vészit  melegéből.  De  az  összehúzódás 
miatt  a  föld  valóságosan  munkát  végez,  mint  végez  akkor,  ha  a 
testek  feléje  esnek,  és  ezen  munka  hővé  alakul,  mely  részben  a 
kifelé  való  sugárzásnak  fedezésére  szolgál,  részben  pedig  a  belső 
hőmérsékletet  fokozza,  még  pedig  oly  módon,  hogy  a  keletkezett 
hő  19  százaléka  a  kisugárzásra,  81  százaléka  a  belső  mérséklet 
emelésére  szolgál.  így  a  belső  hőmérséklet  a  folytonos  hulés 
mellett  is    folyton  nő,  igaz  hogy  a  föld  terjedelmének  rovására. 

Ez  eredmény  nagyon  fontos  a  gondolkodó  fő  előtt,  ki  a 
föld  roppant  belső  melegét  a  Kant-Laplace-féle  elméletben  nem 
tátja  a  priori  indokoltnak,  és  másrészt  nem  lesz  hajlandó  azt  a 
földnek  vele  adott  tulajdonságnak  tekinteni.  De  fontos  azért  is, 
mert  legalább  becslést  enged  meg  a  bolygók  korára  nézve.  A 
íöld  kora  ez  úton  a  következő  módon  állapítható  meg:  a  iöld 
a  Naptól  215  napsugárnyi  távolságban  van,  kell  tehát,  hogy  a 
Nap  teste  egészen  a  íöldpályáig  terjedt  legyen  azon  időben,  mi- 
dőn belőle  a  Kant- Laplace- féle  kosmogonikus  feltevés  értelmében 
a  föld  levált.  Középponti  hőmérséklete  akkor  a  mostaninak  csak 
215-öd  részét  tette  ki,  s  ha  meg  tudjuk  határozni,  mily  nagy  az 
idő,  mely  alatt  e  215-ször  nagyobb  sugár  a  mostani  méretig 
fogyott,  meg  van  egyszersmind  a  föld  kora.  Ámde  a  sugár  rövi- 
dülése a  kontrakczió  folytán  a  Nap  hősugárzása  következtében 
jő  létre,  és  a  mostani  időben  évenkint  91*8  métert  tesz  ki.  Ha, 
mint  az  a  legvalóbbszinű,  a  sugár  pillanatnyi  nagyságának  min- 
dig ugyanazon  törtrészével  fogyott,  akkor  a  föld  kora  40,000,000 
évre  teendő,  mely  adattal  elég  jól  egyezik  Thomson  számítása 
is,  mely  szerint  a  föld  megszilárdulása  ezelőtt  vagy  30,000.000 
évvel  kezdődhetett. 

De  legyen  elég  e  mutatvány  azon  számítások  köréből,  me- 
lyeknek alapja  ugyan  elvileg  helyes,  de  mely  pontos  és  teljesen 
megbízható  értékekre  most  még  azért  nem  vezethet,  mert  nem 
vagyunk  birtokában  még  azon  helyes  számadatoknak  és  meg- 
figyelési tényeknek,  melyeket  alapul  vehetnénk. 

Végezetül  azon  nézetnek,  mely  szerint  bolygónk  belseje 
gázalakú,  majdnem  határtalan  termékenységét  akarom  még  egy- 
szer kiemelni.  Felemlítvén  újból,  hogy  ezen  feltevés  egyezik  meg 
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I^obban  e  megfigyelés  adataival  s  azon  nézetekkel,  melyeket  a 
testek  halmazállapotbeli  magukviseletéröl  alkottunk,  elmondhatjuk 
hogy  a  mostam  földet  egyenes  és  minden  tekintetben  átnézetes 
kapcsolatba  hozza  ama  finoman  elosztott  gázgömbbel,  mely  a 
Kant-Laplace-féle  chaosból  különvált,  hogy  a  legkönnyebben 
áttekinthető  módon  oki  összefüggést  létesít  jelenlegi  hőmérsék- 
lete és  méretei  között,  hogy  a  meteorológiát  még  sokkal  szoro- 
sabban bevonja  a  geográfia  terébe,  mint  az  eddig  volt,  hogy  az 
ájabban  sokat  hangoztatott  endogén  meteorológiát  megszilárdítja 
és  mondhatnám  megokolja  és  egyenes  összeköttetésbe  hozza  a 
tulajdonképeni  légtünettannal.  Ha  mindezen  szép  kilátásokat  te- 
kintetbe vesszük,  lá^uk,  mily  szerencsés  az  eszme,  a  levegőkör 
tanulmányozásain  át  megtenni  az  utat  a  föld  ismeretlen  belse- 
jébe és  rég  elmúlt  története  felé.  A  német  Ritter  Ágost  volt  az 
elsö,  ki  ez  utat  jelölte,  s  a  legegyszerűbb  számításokkal  a  szebb- 
nél szebb  eredményekhez  jutott,  melyeknek  egy  nagyon  fontos 
ugyan,  de  dolgozatai  keretében  csak  igen-igen  kis  része  az,  me- 
lyet ma  népszerűbb  alakban  bemutatni  iparkodtam. 

Dr.  Koyesligbthi  Radó. 


A  FÖLDKÖZI  TENGER  HOSSZABBIK  TENGELYE 
MÉRÉSÉNEK  TÖRTÉNETÉBŐL 

(Felolyastatott  a  folyó  évi  május  hó  13-án  tartott  ülésen.) 

z  emberiség  kulturális  fejlődésének  egyik  érdekes  epi- 
zódja az  a  törekvés,  mely  e  belső  medencze  kelet- 
nyugati irányban  való  kiterjedése  méretét  kivánta  meg- 
határozni. Fontossága  e  hosszú  és  fáradságos  munkának  külö- 
nösen abban  áll,  hogy  csupán  ez  adhat  biztos  alapot  Európa 
helyes  térképi  ábrázolására.  E  kérdés  megoldása,  mint  sok  egyéb 
más  körül  sem  mellőzhető  a  régi  görögök  és  a  középkori  arabok 
mankásságának  méltatása,  mert  tiszteletre  méltó  buzgalommal 
és  a  valót  eléggé  megközelitő  eredménynyel  fogtak  hozzá.  Sőt  az 
ujabb  mérők  is,  ha  pontosabban  jártak  volna  az  ő  nyomukban, 
bizonyára  kevesebb  botlással  került  volna  ki  közökből  a  mai 
eredmény,  melyet  helyesnek  kell  tekintenünk. 

Nem  halad  az  emberiség   tudása  állandóan   előre,   szenved 
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időnkint  visszaeséseket  is,  de  szerencsére  ezek  korrektivuma 
nem  szokott  sokáig  magára  váratni;  ha  1 — 2  évszázba  kerül  is, 
nem  Dagy  időköz  az  ekkora  testület  fejlődéstörténetében ;  melyet 
ha  így  kívánunk  fölfogni,  azt  folyton  előre  törekvőnek  lehet  je- 
leznünk. A  szakgatott  mozgás  természete  sem  zárja  ki  a  halad&st 
és  az  vigasztaló,  fölemelő  tény. 

Dicaearchus  messanai  születésű  (320  Kr.  e.)  görög 
bölcselő,  Aristoteles  tanitványa,  Theophrastus  fűvész 
barátja  volt  az  első,  ki  megvonta  a  tájékozó  vonalt  ezen  a  me- 
denczéQ  Calpe-tól  (ma  Gibraltár)  a  szicziliai  szoroson,  Pelopon- 
nesuson  keresztül  Kisázsia  déli  partjai  mentén  és  e  lehetőleg 
keletnek  törekvő  ivét  diaphragmá-nak  nevezte;  készitett  pedig 
annak  alapján  Görögországban  olyan  térképét,  melyen  a  széles- 
ségi és  hosszúsági  fokok  egymást  derékszög  alatt  metszik,  ö 
Mercatornak  tehát  előfutója  volt 

Már  athenaei  Eratosthenes  (élt  Kr.  e.  276—190),  kit 
Ptolemaeus  Evergetesaz  alexandriai  könyvtárhoz  hívott 
meg,  tovább  ment  a  hosszúság  mérésben,  ö  a  Nilusnak  pelusiumi 
torkolatától  Clarthago-ig  15000,  onnan  Calpe-ig  8000  stádiumot 
számított  Az  első  nagyobb,  az  utóbbi  pedig  kisebb  a  valódi 
távolságnál,  de  összevéve  mégis  elég  jó  az  eredménye,  mert  a 
2300  stádium  40^  41'-et  tesz  ki,  holott  a  valóság  csak  37o,  mely 
tévedés  a  szélesség  35<^-a  alatt  számítva  360  kilométerrel  (35  mf.) 
hosszabbította  meg  Pelusium  és  Calpe  közt  az  egyenes  vonalat. 
A  Földközi  tenger  nagyobbik  tengelye  nála  ekkép  45<>  20'-re  nőtt, 
3^  SS^'-czel  nagyobbra  az  igazinál,  mely  valóban  csak  41®  41^-ettesz. 

Voltak  az  alexandriai  csillagvizsgálóknak  mérő  eszközeik, 
mint  a  quadrans,  astrolabium,  sphaera  armillaris,  gnomon, 
scaphe  stb.,  de  azok  inkább  nagyság,  mint  pontosság  szempont- 
jából tűntek  ki  és  a  mellett  fegyverzetlen  szemmel  voltak  hasz- 
nálva. Chronometerök  és  kompasszuk  nem  lévén,  csak  a  száraz- 
földön bírtak  némi  biztossággal  mérni,  meg  olyan  tengerfölülete- 
ken, hol  szigetek  nyújtottak  nekik  támaszpontokat  a  három- 
szögelésben. Ez  az  oka  annak  is,  hogy  a  Földközi  tengernek 
nyugati,  szigetekben  szegényebb  medenczéjében  méréseik  hibá- 
sabban ütöttek  ki. 

S  t  r  a  b  o,  az  első  összehasonlító  geographus  (élt  66  Kr.  e. 
24  Kr.  u.),  az  issusi  öböltől,  hol  a  Földközi  tenger  legmélyebben 
nyomul  be  a  sziriai  partokba,  Herkules  oszlopáig  255(X)  stádiumra 
számította  a  távolságot.  Mivel  pedig  ő  a  Föld  legnagyobb  körét, 
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az  egyenlítőt  252000  stadiumnyinak  vette  és  közel  esnek  mérései 
a  rhodasi  parallelhez,  egy  fok  B66  stádiumnak  számítandó.  Ennél- 
fográst  nála  a  Földközi  tenger  nagyobbik  tengelye  44®  öO'-re  rúg, 
3»  y-czel  nagyobbra  mint  kellett  volna.  Tévedése  az  egyes  távol- 
ságok becslése  körül  következőleg  oszlik  meg: 


stádium 

fok 

valóságban 

Ipustól  Rhodusig 

5000 

8«  45' 

7»  57' 

Kréta  keleti  pontjáig 

1000 

1»  39* 

1»58' 

Kréta  nyugati  végéig 

2000 

3»  47' 

2*  46' 

Sziczilia  délcsácsíug 

4600 

7«»51' 

8«  22' 

Az  Adventure  bankig 

1000 

1«  39' 

3»  14' 

A  Herkules  oszlopig 

12000 

21<»09' 

17»  24' 

25600      440  5(y      410  41^ 

Az  utolsó  távolságra  nézve  Gosselin  és  Grosskurd 
13000  stádiumot  számítanak  Strabo-tól  eltéröleg,  kinek  azon- 
ban eme  számai  minden  híbájok  mellett  is  arányosabbak  a  részek 
közt,  mint  Eratostheneséi,  miért  haladásnak  kell  jelezni 
Más  görög  földmérőkről  is  szól  Lelewel,  de  mivel  azok 
stádiumai  oly  módon  vannak  fokokra  átszámítva,  hogy  azok 
m^bizhatóságában  Peschel  meg  nem  nyugszik,  a  Földközi 
tenger  hosszabbik  tengelye  meghatározása  történetében  figyelmen 
kivül  hagyhatók. 

Tyrusi  Marinus,  ki  Masudi  szerint  Nero  császár  ide- 
jében (54—68.  Kr.  u.)  élt,  számításaival  alapot  szolgáltatott 
Claudius  Ptolemaeusnak,  ki  utolsó  földrajzi  vizsgáló- 
dását Kr.  u.  141  évi  február  2-án  tette.  Ezen  utóbbi  geográfus 
a  Földközi  tenger  hosszabb  tengelyét  a  keleti  hosszúság  12—74 
fokai  közé  helyezte,  mert  azt  hitte,  hogy  Calpe  a  7^  30^  alatt 
fekszik,  issufli  Alexandria  (ma  Iszkenderun  a  sziriai  éjszaki  part- 
zugban)  pedig  a  69^  30^-nél,  holott  nincs  az  egészen  az  54^  alatt 
sem.  így  62  fokra  nyúlna  ki  a  Földközi  tenger  medenczéje  és 
legkeletibb  pontja  a  mai  Ormuzd  szoros  délvonaláig  érne  el. 

Bumbury  1879-ben  azt  mondja  Ptolemaeus  hosszú- 
sági adatai  felől,  hogy  értéktelenek,  ezt  azonban  A.  Kirchhoff 
Dem  osztja,  mivel  a  régi  geografnak  meg  volt  a  maga  határozott 
mérték-egysége,  ő  600  attikai  lábat,  3*0828  deciméterrel  számítva 
vett  egy  stádiumba,  40  stádium  ja  ad  egy  geográfiai  mértföldet 
(pontosabban  7398*72  métert  7420-szal  szemben.)  Tévedésének 
egyik  forrása  az,  hogy  601  y^  stádium  helyett  500-at  vett  föl  az 
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egyenlítő  egy  fokára,  mihez  képest  neki  a  told  kerülete  4500 
mértíöldre  ütött  ki  5400  helyett  és  hosszúsági  tokai  is  közelebb 
estek  egymáshoz;  nem  csoda  tehát,  ha  kelleténél  több  jutott  a 
Földközi-tenger  medenczéjére  is. 

Lelkiismeretessége  és  szakértelme  mellett  tanúskodik  mun- 
kája I.  könyvében  a  IV.  fejezet,  hol  fölpanaszolja,  hogy  a  hold- 
fogyatkozások beállás  idejét  a  régi  irók  nem  jegyezték  föl  pon- 
tosan a  különböző  helyeken,  s  így  adataik  hosszúsági  meghatá- 
rozásokra nem  használhatók.  így  a  mely  Kr.  e.  331-ben  Arbelá.nál 
az  5-ik  órában  kezdődött,  annak  a  legeleje  Carthagoban  a  2-ik 
órában  volt  látható. 

Hogy  M a r i n u s  meg  Ptolemaeusnak  sok  a  hosszúsági 
Tokeredménye  a  Földközi-tengernél,  ennek  a  tévedésnek  oka  az 
is  volt,  hogy  a  hajósoktól  mindketten  túlzott  nagy  földrajzi  távol- 
ságokat kaptak  és  azokat  változtatták  át  fokokká  az  ő  csekély 
táv  oh  ágú  meridiánjaikkal  arányban.  Mivel  a  legnagyobb  körnek 
egy  fokát  500  stádiumra  tették,  nálok  a  rhodusi  szélesség  alatt 
az  csak  i05-re  ütött  ki,  minek  következtében  az  ő  Földközi  ten- 
gerök  is  25110  stádium  hosszú  lett,  mely  az  eratosthenesi  mér- 
tékhez (700  stádium  az  egyenlitő  egy  fokára,  566  a  rhodusi  szé- 
lesség alatt)  alakítva  44^  22'-et  adott  volna;  olyan  eredményt' 
melynél  pontosabb  a  XVII.  század  közepén  sem  volt,  mert  a 
legjobb  geografok  azt  akkor  55^  hosszúnak  tartották,  holott 
Mercator  (igazi  nevén  Gerhard  Kremer  vagy  Kaufmann,  élt 
1512—1594  közt)  1569-ben  megjelent  világabroszán  már  52<^-ra 
javította. 

Agathodaemon  mathematikus,  kinek  korát  Uckert 
meghatározhatlannak  mondja,  közhiedelem  szerint  Kr.  u.  az 
V.  században  élt  és  ő  készítette  azokat  a  térképeket,  melyek 
Ptolemaeus  geographikéja  legrégibb  kiadásailioz  vannak  mel- 
lékelve, mert  Ptolemaeustól  nem  maradt  hátra  térkép.  Kilátszik 
ezekből,  hogy  Ptolemaeus  Carthagó  fekvését  34<>  50'-re  adja, 
holott  270  41' 37*5''-en  vannak  romjai;  Rómát  Alexandriától 
30^*Dyira  hitte,  pedig  a  valódi  különbség  csak  23^  b(y.  A  Sacrum 
Fromontoriumtól  (ma  Szent  Vincze-foka  az  Atlanti-óezeán  part- 
ján) a  syracusaei  fokig  Eratosthenes  118(X)  stádiumot  szá- 
mított, Hipparchus  163(X)at,  Strabo  14(KX)-et,  Marinus 
18533-at,  Ptolemaeus  pedig  29000-et. 

A  főbb  pontok  hosszúsági  fölvétele  idő  következőleg  változott 
Ferro-tól  mérve: 


r 
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Megfigyelő  Gibraltár  Syracusae  Alexandria 

EratoBthenes IS®  22'  42^'      34®  31'  17"      54«  éS'  26" 

Hipparchus IS®  22'  42"      40®  57'  00"      56o  18'  21" 

Strabo I40  48'  26"      37*  39'  61"      49*  48'  26" 

MariDQs 14o05'84"      44*  12' 41"      59«  05' 34" 

Ptolemaeus 14o06'34"      44«  12' 40"      69«06'33" 

Smyth  admirál. . .   12*  19'  11"      32»  56'  41"      47«  83'  50" 
Ftoleina6U8-szal  migd  ugyanegy  eredményre  jutott  el  Timo- 
charis,   de   mank&latai  inkább   csak   más   irók   idézeteiből    ve- 
hetők ki. 

A  stádium  hosszúságára  nézve  csak  meg  van  már  a 
megállapodás,  mert  az  olympusi  stádium  állandó,  és  széltében 
elfogadott  mértékegység  volt  a  görögöknél;  de  mérésök  ki- 
induló pontjainak  a  meghatározása  bajosabb.  Calpe  gyanánt 
vehető  a  Punta  de  Európa  a  Gibraltár  félszigeten  ;  Syracusae- 
ben  a  város  közepe,  hol  egykor  Pallas  Athene  temploma,  az 
Ortygia  állt,  melynek  tetejéről  az  istennő  pajzsa  messzire 
fénylett,  úgy,  hogy  a  hajósok  signal  gyanánt  tekintették,  de  Ar- 
ehimedes  is  azon  vonta  meg  a  maga  meridiánját;  Alexandriában 
pedig  a  Pompejus  oszlop,  —  de  ez  a  legbizonytalanabb  a  há- 
rom közt,  pedig  ez  volt  Ptolemaeus  figyelő  helye,  ugy  látszik 
Tilamennyire  délre  a  Serapaeumtól.  Sőt  innen  tervezte  megvonni 
a  kezdő  meridiánt  is,  de  utóbb  tyrusi  Marinus  után  indulva,  a 
Boldog  (ma  Kanári)  szigetektől  számította,  hogy  keleti  és  nyu- 
gati hosszúság  közt  való  különbözgetést  elkerülje. 

A  mint  a  rhodusí  parallelt  gyakran  nevezték  Dicaearchus 
diaphragmájának,  úgy  Eratosthenes  és  utána  Strabo  Európát 
chiamysnak  (köpenynek)  és  ennek  szegélyét  Eratosthenes  a  Pro- 
montorium  Sacrumtól  Thinaeig,  a  Taurus  hegygerincz  legkeletibb 
pontjáig  Nagy  Sándor  idejében  70,000  stádiumra  számította, 
mások  ezt  71,600  stádiumra  becsülték.  Ha  azonban  ezt  a  szá- 
mot az  egyenlítőnek  meglehetősen  helyes  periméterével  hozza  a 
számítás  arányba,  az  a  szélesség  36^- a  alatt,  nem  pedig  a 
36^  21'  alatt,  a  hoi  a  régiek  Rhodus  sziget  fekvését  hitték, 
67600  stádiumra  zsugorodik  össze  mint  túlnagy  szám.  Ez  tehát 
tnlajdonkép  parthosszuság  mérés  volt. 

Eratosthenes  a  Szent- Vincze  foktól  Syracusaeig  az  ív  hosz- 
szát  11800  stádiumra  határozta,  Strabo  14000-re,  Hipparchus 
16300-ra,  Marinus  18583-ra,  Ptolemaeus  meg  épen  29,000-re. 
Hipparchus  hosszúságúira  azt  jegyzi  meg  H  o  n  z  e  a  u,  hogy  azok 
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2  fokot  is  hibáznak  olykor.  Azt  mondja  Böttger  hogy  meg- 
idé?«hetők  volnának  még  Agrippa,  Artemidorus  és  valamennyi 
fölött  Pütybius,  Scipio  Aemilianus  Minor  barátja  és  tanácsadója, 
egy  olyan  katona,  ki  mint  történetiró  és  geográfus  egyaránt  ne- 
ves, de  mivel  adataik  csak  töredékesek  és  mások  fönnmaradt 
műveJbői  böngészhetők  ki:  meg  kell  elégednünk  felölök  Plini  us 
dicséretével,  ki  buzgóságuk  felöl  azt  mondja,  »haec  est  mensura 
inermium  et  pacata  audacia  fortunam  provocantium  homínum«. 

Sőt  a  későbbi  kozmográfiai  tudás  is,  mint  Humboldt 
moudja  csak  visszfénye  volt  a  régiek  ismeret-kincsének  vagy 
talán  jobban  mondva  véleteinek;  olyan  visszaemlékezésekből 
élősködött,  a  melyek  eredete  a  klasszikus  világ  tudás-kincsére 
volt  visszavezethető  és  saját  fölfedezésének  is  csak  akkor  bá- 
torkodott értéket  tulaj  doni  tani,  ha  azok  kezdeteit  az  ókorban 
föileJte*  Jellemző,  hogy  midőn  1486.  végén  Columbus  a  sala- 
mancai  Si^ent-Isván  kolostorban  századát  meghaladó  kosmo- 
graiiai  nézeteit  fejtegette,  a  dominikánus  szerzetesek  kevesebb 
ellenvetést  tettek  neki,  mint  magok  az  egyetem  tanárai. 

Jó  korán  észrevették  az  arabok,  hogy  a  ptolemaeusi  helyi- 
ség meghatározás  a  Földközi-tenger  nagyobb  tengelyét  illetőleg, 
mint  62^  nem  helyes;  igazítottak  is  rajta  hamarosan,  de  tudásuk 
nagyon  lassan  bírt  a  keresztény  kartografokhoz  magának  utat 
törni,  így  már  Mamun  vagy  Al-Mamun  kalifa  idejében  (813 — 833.) 
készültek  geográfiai  táblák  »A  lakott  földnegyed  rendszere«  czim- 
mel,  szerzőjük  Abulfeda  szerint  Abu-Dshafar,  ki  hazája 
után  helyesebben  viseli  a  Charizmi  nevet.  E  táblák  elvesztek,  de 
megmentett  belőlök  Abulfeda  néhány  mathematika-geografiai 
meghatározást ;  egyebek  közt  azt  is,  hogy  a  Földközi-tenger  hosz- 
szabbik  tengelye  52  fok.  Ez  akkor  haladásnak  tűnt  föl,  holott 
visszaesés  volt,  mert  a  stádium  valódi  értéke  szerint  számitva 
Ftolemaeus  csak  2^  4r-et  (244^2  ^^»)  tévedett.  Lelewel  lengyel 
tudós  szedte  össze  Abulfeda  irataiból  az  arab  geografok  mathe- 
matikai  meghatározásait  és  táblákba  rendezve  adta  ki  régi  tér- 
képek atlaszában.  Ott  látni  egymás  mellett  Ptolemaeus,  Charizmi, 
méreteit  és  a  mai  hely  meghatározásokat  Ferrotól  keleti  hosz- 
szuságokban : 
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Ptolemaeus 

1 

Charismi 

Mai  érték 

— 

Tanger 

S'OO' 

110  51' 35" 

Calpe  moos 

.     7»30' 

Centé 

SOSO* 

120  23'  30" 

Róma 

.  360  40' 

aO'SO' 

30«  08'  15" 

Alexandria. 

.  600  30' 

öl"  20' 

47"  35'  30" 

— 

Beirut 

59'»30' 

53'»  05'  43" 

Issos 

.  69»30' 

Iszkenderan 

60»60' 

53»  51'  60" 
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620  (Xy  610  30'      410  41' 

Jóval  élesebb  meghatározást  köszönhetni  Z  a  r  g  a  1  a  spanyol- 
országi arab  csillagvizsgálónak,  ki  1075  körül  lépett  föl  Toledo- 
ban,  melyet  > derült <  városnak  nevez,  mivel  azt  hitte,  hogy  annak 
neve  a  >tu  laeta  (urbs)«-ból  eredt.  Ö,  ki  latinosított  Arzachel 
néven  nagy  tiszteletben  állt,  valószínűleg  a  holdfogyatkozások 
ideje  beállásának  összehasonlításából  jött  rá,  hogy  Toledo  saját 
ideje  csak  3  óra  26  perczczel  kisebb,  mint  Bagdadé.  A  valódi 
iv-távolság  a  két  város  közt  48'  2V  45'',  Zargala  tehát  csak 
30  g^  15"-czel  tette  nagyobbra.  Ha  az  arab  tudós  eme  fólfödözé- 
séhez  mérten,  mely  1  óra  10  percznyi  időkülönbség  megtaka- 
rítást tett,  a  170  SO'-nyi  ívre  rúgó  rövidítést  egyenletesen  osztotta 
volna  föl,  a  Földközi-tenger  nagyobbik  tengelyét  2<'-nyi  hiba 
különbséggel  helyesen  határozta  volna  meg.  Nem  való  dolog  az, 
amit  olykor  olvashatni,  hogy  6  e  medencze  hosszúsági  méretét 
4lo30'-re  szabta  volna;  sőt  inkább  régi  kijavítatlan  tábláin 
Sebta  (Ceuta)  a  keleti  hosszúság  8",  Toledo  a  llo,  Damascus 
a  60o-a  alatt  van,  —  ha  ellenben  az  említett  18-adfél  fokot 
mint  javítást  alkalmazzuk,  a  Földközi-tenger  hosszabb  tengelye 
440  30'  lesz. 

Visszaesést  jelez  Edrisi,  ki  a  damascusi  tengernek,  a  hogy 
ö  a  Földközit  nevezte,  1136  parasanga  (perzsa  mi.)  hosszúságot 
ad  a  Maré  Tenebrosum,  az  Atlanti  óczeánig.  Ez  az  érték  30  stá- 
diummal véve  34080-ra  nö  és  ha  a  szélesség  35o-a  alatt  566 
stádiumot  számítunk  egy  földrajzi  fokba,  62  fokra  nö  a  Földközi- 
tenger  hossza,  vagyis  762  földrajzi  mértföldre,  holott  nem  több 
520-nál.  Könyvét  Edrisi  kommentárul  szerkesztette  ahhoz  a 
világképhez,  melyet  II.  R  o  g  e  r  szicziliai  király  részére  egy  kerek 
asztal  ezüst  lapján  rajzolt  1154-ben. 

Nem  kevésbé  ragyogó  érdem  Z  a  r  g  á  la  után  A  b  u  1  -  H  a  s- 
sané;  e  marokkói  arab  tudós  1230-ban  Ofranból,  az  Atlanti 
óczeán  közeléből   indült  el   és   végig  menve  Éjszak-Afrikán,  ez 
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Útjában  több  hosszúsági  mérést  eszközölt  hátratett  útja  számi- 
tíisba  vétele  alapján.  Ö  Zargat  a  tekintélyére  támaszkodva, 
Ceuta-nak  25^  40"  hosszúsági  értéket  adott  és  Antiochiának  Szí- 
riában 69^  34^-et,  minek  folytán  neki  a  Földközi  tenger  hosszabb 
tengelye  43*  54'-re  rövidült,  úgy  hogy  ekkép  a  hiba  már  csak 
2^  13'  maradt.  Kedvezett  azonban  a  szerencsés  véletlen  a  derék 
arabnak,  mert  hibái  önmagukat  javitották  ki,  a  mint  meghatá- 
rozásaival kelet  felé  haladt.  Ceuta  és  Tunisz  (kel.  hossz.  27^  5V) 
között  ö  a  távolságot  16^  5'-nyi  ívre  szabta,  és  mivel  a  valódi 
15"  27'  30'',  hibája  csak  38'-re  rúg.  Tunisztól  Tripoliszig  (30«  6P  18'^ 
6^  45'-et  vett  föl,  de  a  valódi  ív  csak  3^  0"  18".  Tripolisztól 
Alexandriáig  (47o  35'  30")  ellenben  csak  14®  30'-et  számított, 
holott  valóságban  16^  44'  12"-et  tesz.  így  egyenlítette  ki  öntu- 
datlanul, a  mit  előbb  túlnagynak  vett.  Alexandria  és  Antiochia 
közt  azonban  már  idegen  adatokat  használt.  De  ö  az  első,  ki 
jobbat  adott  Ptoiemaeusnál  is. 

Hogy  a  keresztény  világba  nem  igen  szivárgott  át  az  arabok 
eme  korrigáló  munkásságának  eredménye,  felötlik  azonnal  Dante 
1  Paradicsom*  ában,  hol  azt  mondja  a  költő,  hogy  dél  van  Pa- 
lesztinában akkor,  midőn  Gibraltárnak  a  Nap  fölkel.  —  pedig  a 
valódi  időkülönbség  3  órára  sem  rúg.  X.  Alfonz,  Kasztilia  királya, 
kit  kortársai  csillagász  meg  bölcs  melléknevekkel  különböztettek 
meg,  a  toledoi  csillagvizsgáló  intézetnél  tudós  arabok  és  izraeli- 
ták, különösen  pedig  A  ben  Said  Izsák  rabbival  dolgoztatott 
ki  esiltagászati  táblákat,  melyek  40000  darab  aranyba  kerültek; 
ezek  végén  függelékül  a  nevezetesebb  helyek  névsora  következik 
hossííiigági  meghatározásokkal,  természetesen  arab  kútfők  után. 
Ezen  alfonzi  táblákon  a  Földközi  tenger  hossza  még  52<*,  tehát 
még  Hiindig  10-zel  több  a  valódinál,  de  ugyanannyival  helyesebb, 
mint  Ptoiemaeusnál  hitték. 

Hogy  az  egyes  pontok  kelet-nyugati  eltérése  kiszámítható 
abból  az  idő  különbözéstől,  a  mint  a  nap-  és  holdfogyatkozások 
kezdő  pillanata  beáll,  tudták  már  ekkor,  de  hogy  alkalmazták 
volna,  felőle  biztos  tudásunk  nincs.  Az  iránytű  feltalálása  és 
annak  hajók  vezetésére  való  alkalmazása  már  a  XIII.  században 
megtörtént  és  mégis  egy  egész  új  évszáz  telt  el,  mig  e  meg- 
becsülhetetlen szerszám  segítségével  a  Földközi  tenger  minden 
kanyarodását,  öblét  fölmérték  és  meglepően  hű  ábrázolásban  ad- 
hatták. És  ez  az  olaszok  érdeme,  mondja  Sophus  Ruge.  £s 
ha  valóban  körzővel  mérjük  Pizigani  testvérek    1367-iki   tér- 


Hanusz  István.  363 

képén  a  táYolságot  Gibraltártól  a  szíriai  partokig,  4-8zerte  leljük 
hosszabbnak,  mint  a  mennyire  Sziczili&ban    Trapani  a  velenczei 
Lido-tól  van ;  és  legjobb  térképeink  ezen  a  téren  47^  távolságot 
jeleznek.    A   naesszeség    Bona  és    Genua   közt  4Vs-8zer  kisebb, 
mint  a  Földközi  tenger  hosszabbik  tengelye ;  majd  akkora  tehát, 
mint  mai  térképeinken.  Bondelmonte  Kristóf  firenzei  pap  a 
XV.   század   elején   a  Cyclad    és  Jon  szigeteket   egészen  tűrhető 
ábrázolásban  adja  ama  térképén,  mely  a  British  múzeumban  van. 
Még  D'A  i  1 1  y  kardinalis  a  XV.  század  elején  egészen  Ptole- 
maens  tudására  helyezkedett;   valamint  Fra  Mauro,  az  incom- 
parabilis  cosmographus  a  maga  híres  »Mappa  mondo<-jában  még 
Edrisi  világképét  másolta  le,  mit  Behaim  Márton  is  megcsele- 
kedett Nombergben;   úgy   hogy  az  ujabb  arab   tudósok   vívmá- 
nyaitól elmaradt  Edrisi  térképe  volt  300  évnél  tovább  minden 
világabrosznak  a  mintája.   Ez  ugyan   maga  elveszett,   de   fönn- 
maradtak egyes  másolatai  arab  kéziratok  közt ;  ilyen  a  XV.  szá- 
zadból az,  melyet  Oxford  a  Bodleiana  gyűjteményben  mu- 
togat és  a  melyet  dr.  Vincent  az  erythraei  tenger  periplusában 
rézbe  metszetett 

Még  mielőtt  a  középkor  utolsó  százada  lezajlott,  rézbe-fába 
metszett  7  térkép  jelent  meg,  de  azokba  a  földrajzi  meghatá- 
rozások előnyeivel  együtt  ptolemaeusi  hosszúság  méretek  hibái 
is  belecsúsztak ;  minek  folytán  a  Földközi«tenger  hosszúsága  ismét 
62<^-kal  kezdett  szerepelni  a  térképi  ábrázolásokon  42^  helyett, 
mi  Európa  képét  okvetlentíl  eltorzította,  —  és  ez  Lelewelt 
arra  a  panaszra  fakasztja,  hogy  az  alexandriai  iskola  szolgai 
követése  a  tudomány  előhaladását  egy  évezerrel  késleltette  meg, 
pedig  csak  jól  kellett  volna  értelmezni  Ptolemaeust. 

Az  újkor  beköszöntésével  sem  igen  látni  még  a  keresztény 
geográfusok  részéről  czéltudatosan  kifejtett  törekvést,  mely  a 
Földközi  tenger  hossztengelye  pontos  meghatározása  felé  irányulna, 
—  pedig  ennek  fontosnak  kellett  volna  előttük  lennie  már  csak 
azért  is,  hogy  a  vezérszerepre  hivatott  földrész,  Európa  végre 
helyes  és  valódi  térviszonyainak  megfelelő  kartográfiai  ábrázol- 
tatást  nyerjen.  Szinte  meglepő,  hogy  a  XII— XIV.  században 
mennyi  keresztes  meg  kereskedő  hajó  szelte  a  Földközi  tenger 
hullámait  és  mégis  mi  kevés  elméleti  haszon  hárult  térviszonyai 
kellő  meghatározása  javára. 

Pietro  de  Medina  kompassz  térképe  1554-ben  bár  elég 
helyesen  adja  már  e  belső  tenger  hosszát  és  Korzika  sziget  hely- 
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/.étét  szerencsével  találja  el:  mégis  Mercator,  ki  százada  leg- 
kiválóbb geográfusaival  együtt  belátta,  hogy  Ptolemaeus  a  hosz- 
^zúságot  Gibraltár  és  Alexandria  közt  túlságosan  tolta  messze 
keletnek,  csak  1569'ben  merte  mint  hibát  62®-ra  javítani.  Kö- 
vette öt  Ortelius  Ábrahám,  de  a  nélkül,  hogy  mind|a  ketten 
A  b  u  1  f  e  d  a  adatain  túl  pontosabbakat  bátorkodtak  volna  keresni  ; 
söt  az  arab  tudós  munkáját  is  Postell  Vilmos  csak  1561-ben 
kezdette  használni  először  Cosmographiae  Compendium  (Bázel) 
czímú  művében. 

Csupán  a  Kepler-féle  csillagászati  messzelátó  fóltalálátsa 
(1611.)  után  egy  évszázzal  jöttek  rá  olyan  módszerre,  mely  a 
geográfiai  hosszúságokat  pár  másod  percznyi  pontossággal  hatá- 
rozhatta meg.  Piscator  (Visher  Miklós)  1621  körül  48<>-ra  .szál- 
lította le  a  Földközi  tenger  hosszabbik  tengelye  méretét.  Körül- 
belül ugyanennyit  talált  czélszerúnek  Willem  Janson  Blaen,  hol- 
landi kosmografus  is,  ki  1634-ben  barátjának  W.  Schickardnak 
ezt  Írja :  Quae  de  longitudine  inter  Alexandriam  et  Romám  obser- 
vasti^  et  nostralium  in  navigando  observationibus  ita  esse  semper 
Judicavi,  imo  totam  Európám  ab  omnibus  geographis  verő  lon- 
giorem  describi.  Róma  és  Toledo  közt  a  hosszúsági  különbözést 
Ptolemaeus  26^  4(y-re  teszi,  Mercator  20^-ra,  Blaeu 
már  170  20'-re;  a  valódi  l?®  25'  54". 

Gassendi  1636-ban  200  lieu-vel  (120  íöldr.  mértf.)  rövi- 
dítette meg  a  Földközi-tenger  kelet-nyugati  mercatori  méretét, 
mi  a  szélesség  35o-a  alatt  8<'42'  hosszúsági  értéket-  képvisel. 
Kepler  pedig  egy  holdfogyatkozásból,  mit  Coimbrában  figyelt 
meg,  Lissabon  és  Konstantinápoly  egymástól  való  távolságát 
80  52  Va'  ívhibával  adja.  A  Rudolf- féle  táblákon  a  két  város  idő- 
különbségét 2  óra  54  perezre  számítja,  holott  az  valóságban 
2^  32«  300  vagyis  ívben  38o  T  35''.  Lissabon  és  Bécs  között 
(Ib  42"»)  25®  30'-et  vesz  föl  25©  31'  21"  helyett.  Hibája  tehát  nem 
több  V  22".nél. 

Nicolas  Sámson  (1652)  és  Wilh.  Sámson  (1668)  tér- 
képei még  V3~>*^B^^26l  adnak  nagyobb  hosszúságot  a  Földközi- 
tengernek a  valóságnál ;  végre  Mathien  de  C  h  a  r  e  1 1  e  s-nek  sike- 
rült 1693-ban  az  igazit  eltalálnia,  de  oly  kevéssé  lett  ez  azonnal 
közkincs,  hogy  kevéssel  Louis  Feuillée  utazása  (1701.)  előtt 
a  sokat  emlegetett  hossztengelynek  számításaiban  még  mindig 
bujkált  mintegy  10<^-ra  rúgó  hiba,  mi  az  egésznek  majd  V*  része. 
Az  1749    körül    készült   térképek  is  csak    D  e  1  i  s  1  e   Vilmos  föl- 
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lépése  (1725.)  után  kezdték  élesebben  ábrázolni  annak  a  belten- 
gernek Talódi  bosszúságát,  mint  a  bogy  arabok  tehették.  Pedig 
az  emiitett  ferenczrendi  szerzetes  (FeuilléeX  Cassini  tanít- 
ványa, ki  franczia  királyi  megbízás  folytán  utazott  Levanteba, 
pontos  hosszúsági  meghatározásait  a  Jupiter-holdak  fogyatkozás 
ideje  beállása  után  tett  számításokból  merítette.  Ezeknek  D  e  l  i  s  1  e 
utánnézett  és  rajtok  javítani  valót  nem  talált,  csak  a  legújabb 
fölvételek  igazolták,  hogy  mégis  mintegy  Vt^  ^^^^  pontossággal 
dolgozott  a  barát. 

Az  elméleti  meghatározásokat  nem  mindjárt  követte,  kivált 
a  részletekben  helyesen  keresztül  vitt  térképelés.  A  Földközi- 
tengernek múlt  század  végén  s  a  jelennek  elején  készült  ábrázó- 
lásairól  nem  épen  épületes  nyilatkozatokat  lehet  olvasni.  így 
mondja  Maltebrun,  hogy  mihelyt  ilyen  térkép  a  keze  közé  került, 
közel  volt  a  bosszúsághoz  annak  pontatlansága  miatt.  Zách 
pedig  úgy  nyilatkozott,  hogy  az  Indiai  óczeán  számos  részlete 
élesebben  volt  m^határozva,  mint  az  éjszakafrikai  partok. 
Bea  ver  kapitány  így  panaszkodik  1801-ben:  A  Sporadok  és 
Ázsia  közt  járunk,  de  tengeri  térképeinkre  nem  bizhatjuk  ma- 
gunkat, mert  egy  szigetnek  sem  helyes  a  fölvétele,  sok  közülök 
teljesen  ki  van  felejtve.  A  szoros  Formiche  és  Samos  közt  nyo- 
morúságosan van  ábrázolva.  A  földnek,  melyet  tegnap  megke- 
rültünk, mint  Cap  Gallo-t,  Matapannak  kell  lennie;  a  térképek 
után  soha  sem  mondhatjuk  meg,  míg  valamely  szigetet  el  nem 
értünk,  hol  vagyunk.  Most  Toro  szélessége  alatt  járunk,  de  ez 
legalább  is  13  (tengeri)  mf.  távolra  van  eredeti  helyétől  eltérítve. 
A  legújabb  fölméréseket  e  század  első  tizedében  Anglia 
eszközöltette  és  ezek  alapján  készültek  mai  térképeink,  melyek 
a  Földközi  tenger  hosszát  4lo  41^-re  adják.  Mivel  pedig  Ausztria- 
Magyarország  tengerpartjai  is  beleestek  a  mérési  munkába,  a 
fólvételeket  teljesítő  admirálnak  F erén  ez  császár  és  király 
emlékül  arany  szelenczét  küldött  és  a  két  helyen,  hol  a  biro- 
dalom területén  mérő  eszköze  állt,  Polában  és  Buduában  emlék- 
követ állított  eme  fölirattal : 

Observatio  Astronomiae 

Ab  W.  H.  Smyth 

Anglorum  Navis  Aid  Praefecto 

Regnante  Imperatore 

Francisco  I-mo 
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Mint  látjuk,  az  ókori  görögök  legkiválóbb  három  geograftisa 
(Eratof^thenes,  Strabo,  Ptolemaeus)  fokozatosan  küszöbölte  ki  a 
Földközi  tenger  hosszmérése  körül  e  hibát  2^  41^-ig,  mi  kössél 
BB  mértfbldet  (244  km.)  tesz ;  a  középkori  három  nagy  arab 
geografj  Gharismi,  Arzachel,  Abul-Hassan  leszállították 
2**  IB'-ig,  mi  27  mföldet  (191  km.)  tesz ;  az  újkori  három  keres;^- 
tény  geograf,  Piscator,  Gassendi,  Feuillée  kijavították 
'/i**  hibáig,  mi  6  mföldet  (46  km.)  tesz.  Ma  Smyth  admirál 
mérését  tartjuk  helyes  eredménynek.  Ezek  áttekintő  táblázata 
tanuhágos; 

fd5  Meghatározó 

Kr.  e.  IV.  század  . . .  Eratosthenes 

Kr.  idejében Strabo 

Kr.  u.         II.   század    Ptolemaeus 

»     >        IX.        >         Charismi 

»     »       XI.         >         Arzachel 

1     *     XIII.         >         AbuUHassan 

.     *    XVII.        >         Piscator 

>     »       »  >         Gassendi 

*     »  XVIII.        *         Feuillée 

A  javítgatások  ilyen  sora  mellett  23  évszáz  lefolyása  alatt 
nyerhették  meg  világrészünk  déli  partjai  azt  a  tetszetős  alakot, 
a  melynek  körvonalain  oly  szívesen  pihen  a  szem,  ha  Európa 
^gy-^gy  sikerültebb  kivitelű  térképére  tekinthet. 
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TáUu^tás 

3»39' 

44-85  mf. 

(332-8  km.) 

30  09' 

38-70   » 

(2871  .    ) 

20  41' 

32-96   » 

(244-5  .    ) 

100  19' 

126-67   » 

(939  3  .    ) 

20  49' 

34-52   . 

(2561  »    ) 

2«13' 

27-15   » 

(191-6  .   ) 

60  19' 

77-53   . 

(575  2  .    ) 

30  18' 

40-54   . 

(300-8  .    ) 

00  30* 

6-14   » 

(  45-5  .   ) 

A  BALATON  VÍZÁLLÁSÁNAK  INGADOZÁSA  1890-BEN. 

(Felolvastatott  a  május  13-án  tartott  filésen.) 


,pÉ  zzal  a  panaszszal  kezdem,  melyet  a  Balatonról  írva  már 
i^A^í  többször  hangoztattam:  a  Balaton  tudományos  ss^em- 
i^^r^i  pontból  csak  úgy  el  van  hanyagolva,  mint  társadalmilag. 
Az  óriási  közöny  az,  a  mi  nem  engedi  észrevenni  sem  a  Balaton- 
metlékiek,  sem  a  távolabb  lakók  nagy  tömegével  azt,  a  mit 
hasonló  körülmények  közt  régen  észrevett  volna  a  külföld,  hogy 
a  Balatonban  és  vidékében  minő  jövedelmes  kincset  bírunk,  ha 
ki  tudnók  és  ki   akarnók   használni.   Hogy   egy   ilyen    nevezetes 
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objdLtum  jelentÖBégét  fölismerjük,  mindenek  előtt  annak  teljes  és 
beható  ismerete  volna  szükséges.  Fájdalom,  a  kutatónak  mind- 
untalan terra  incognitán  kell  járnia.  Egyes  mélyebb  érzékű,  lel- 
kesedni ép  annyira  tudó,  mint  gyakorlati  gondolkozású  emberek 
akadtak  és  akadnak  ugyan,  kik  erre  a  vidékre  forditják  tekin* 
tetüket;  ámde  mindez  még  kevés,  mindez  szórványos  jelenség. 
Hiszen  még  a  legközvetlenebb  veszély  sem  volt  képes  a  birtoko- 
sok zömét  helyes  gondolkozás  útjára  vezetni ;  egy  évtized  óta 
nézték  vagy  tétlenül,  vagy  várták  csüggetegen,  hogy  pusztulnak 
ki  aranyat  ontó  földjükből,  a  nélkül,  hogy  a  biú  kárpótlásának 
eszközeit  konaolyan  keresték  volna. 

Az  elpusztult  szőllők  regenerálása,  más  kultúrával  pótlása, 
a  halászat  föllendülése,  a  legczélszerűbb  iparág  gyakorlása,  az  új 
fürdő-  és  nyaralótelepek  helyes  megválasztásának  és  berendezé- 
sének kérdése :  mind  ehhez  a  tudományos  észleletek  és  következ- 
tetések útmutatása  szükséges. 

&z  éghajlat  megfigyelése,  a  csapadékviszonyok,  a  Balaton 
vízállásának  változatossága,  ezek  életbevágó  tényezők,  akár  az 
ottani  vidék  gazdasági,  akár  fürdöipari  érdekeinek  szempontjából. 
A  földművelésügyi  minisztérium,  dicséretére  legyen  mondva, 
többször  tanul mányoztatá  már  a  Balaton  hidrográfiai  viszonyait ; 
jóllehet  teljes  és  kimerítő  kutatás  nem  történt,  a  mit  azonban 
nemsokára  remélhetünk.  Az  eddigi  észleletek  tehát  csak  tám- 
pontokat nyújtanak;  a  képet  föltevésekkel  és  következteté- 
sekkel kell  kiegészítenünk. 

A  meteorológiai  észlelések,  melyek  oly  fontosak  volnának 
a  Balaton  klimatológiai  megismertetésére;  merőben  elégtelenek. 
Három  meteorológiai  megfigyelő  állomás  van  a  Balaton  vidékén ; 
ezek  közül  is  az  egyik,  nevezetesen  Veszprém  már  a  Bakony 
éjszaki  láncza  alatt,  a  vízválasztó  szélén  áll,  észleletei  tehát  alig 
jöhetnek  számba.  A  Zala  völgyére  Zala-Egerszeg  észlel.  A  Bala- 
tonon marad  Keszthely  és  Balaton-Füred.  De  a  Balaton  éjszaki 
partján  e  két  hely  közt  is  sok  feltűnő  éghajlati  különbözetet 
tapasztalhatunk,  csak  úgy  gyalogszemmel  is.  Legalább  Badacsony* 
ban  és  Sümegen  vagy  Tapolczán  kellene  meteorológiai  állomás- 
nak lennie,  a  minek  rendes  kezelésére  találkozhatnék  ott  elég 
érdeklődő^  a  milyen  például  a  b.- füredi  r.  kath.  lelkész,  Jalsovits 
Aladár.  A  Balakxn  déU  partján,  a  hol  annyi  légtüneti  változatos* 
Ságot  tapasztalhatunk  az  éjszaki  parthoz  képest,  egyetlen  ész- 
leié  helyünk  sincs.  Itt  is   kellene   legalább   kettő,   sőt  három; 
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SiófokoD,  BoglároD,   Somogy várott.  A  meglevő   két  állomás  sem 
figyeli  meg  az  elpárolgást,  csak  a  széljárást  és  a  csapadékot. 

Ilyen  hiányos  adatnyerés  mellett  senki  sem  fogja  rossz 
néven  venni,  ha  e  vázlatomban  többször  hipothézisekre  támasz- 
kodom. Tovább  megyek.  Még  azt  sem  tudjuk  pontosan,  mind 
magasságban  fekszik  a  Balaton.  A  déli  vasút  régibb  lejtmérése 
szerint  a  tó  magasságát  99*96  méterben  állapították  meg.  Ezt 
vették  föl  a  Balaton  0  pontjának.  A  legkisebb  vizállást  ehhez 
képest  99'61-re,  a  közép  vizállást  lOO-ra,  a  magast  lOO'Sl-re,  a 
rendkívülit  100'56-ra  tették.  Ezek  a  számok  lettek  volna  irány* 
adók  a  Sió-zsilip  kezelésénél.  A  mint  látni  fogjuk,  a  normá.Iis 
mértéket  soha  sem  sikerült  megtartani. 

A  vezérkari,  tehát  ujabb  és  mindenesetre  megbízhatóbb 
fölvétel  szerint  a  Balaton  magassága  106  méter  az  Adria  fölött. 
Sajnos,  hogy  nincs  kitüntetve,  minő  volt  a  fölvételkor  a  vizállto. 

Az  eltérés  mindenesetre  szembeszökő.  Tekintve  azt,  hogy 
a  vasúti  lejtmérés  a  pálya  kiindulásától  fogva,  a  pálya  emelke- 
dése vagy  leszállása  viszonyainak  megállapítása  végett  történik, 
az  eredményeket  nem  hasonlítják,  de  nem  is  hasonlíthatják 
össze  egy  nagy  körben  eszközölt  mérések  eredményeivel,  mint 
azt  a  vezérkari  fölvételeknél  teszik,  ez  utóbbiakat  kell  hitelesek- 
nek tekintenünk.  De  mivel  a  Balaton  vízállását  jelző  siótoki 
mércze  a  déli  vasút  méret-eredményéhez  van  igazítva,  ennek 
számadatait  fögom  használni. 

A  Balaton  vízállása  csekély  ingadozásnak  volt  kitéve,  a 
múlt  évben.  Majdnem  egyenletesen  sülyedt,  úgy  hogy  grafikai 
görbéje,  majdnem  egyenes  harántvonal.  Hogy  ennek  oka  a  Sió- 
zsilip kezelésének  nagyobb  gondossága  lehet,  az  alig  tehető  fel. 
Inkább  a  csapadékok  egyenletes  eloszlásában  keresem  ennek  okát. 

A  Balaton  közvetlen  vidékének  csapadékaiból  nyeri  leg- 
nagyobb táplálékát.  Egy  ovális  földdarab  közepét  foglalja  el, 
melynek  csak  egy  délnyugati  végéről  éjszaknyugatnak  terjedő 
nyúlványa  van,  a  Zala  folyó  emésztőterülete.  Ez  azonban  nem 
olyan  jelentékeny,  mint  az  egyes  alpesi  tavakba  torkoló  folyók 
területei,  melyek  nagy  jegesekkel  állanak  összeköttetésben.  * 

A  Balaton  tehát  majdnem  kizárólag  a  saját  vízválasztóján 
belül  eső  vidékre  van  utalva.  Ennek  csapadékmennyisége  részint 
közvetlenül,  részint  patakok,  részint  a  föld  alatt,  források  útján  jut 
a  tóba. 

A  nagyobb    csapadék-mennyiségnek    megfelelően   bizonyos 


Dr.  Sziklay  Jáhoá.  309 

időközökben  a  tó  szintje  is  emelkedik,  még  pedig  aránylag  kevés 
idö  múlva.  Kivételt  csak  a  téli  hónapok  képeznek;  tartós  fagy 
esetében,  olykor  csak  nyolcz  hónap  malva  érzi  meg  a  tó  a  csa- 
padék-mennyiség változtató  hatását.  Az  eltérés  gyakran  igen 
nagy ;  az  eddigi  észleletek  szerint  maximuma  2*20  méter.  Oly 
kfilőnbség  ez,  mely  főleg  a  sekély  somogyi  parton  rendkívül  érez- 
hető; több  száz  méternyi  szélességben  foglalja  el  ily  nagyobb 
emelkedéskor  a  tó  elhagyott  terét. 

A  vízállás  rendes  észlelései  1863  óta,  vagyis  a  Sió  csatorna 
megnyílta  óta  történnek.  Ez  idő  alatt  a  legkisebb  vízállás  1866. 
novemberben  volt,  99*30 ;  tehát  65  centiméterrel  kisebb  a  fölvett 
legkisebb  vízállásnál.  A  legmasabb  vízállást  pedig  1879.  május- 
iunixtsban  jegyezték  föl,  a  mikor  rohamosan  nőtt  meg  a  Balaton 
s  emelkedett  101*60  méterre,  tehát  1*50  méterrel  a  fölvett  közép- 
viz&Uás  fölé.  Ekkor  borítá  el  a  keszthelyi  út  ültetvényeit,  a 
somogyi  vasúti  töltést,  a  balatonfüredi  magas  töltésű  sétányt.  Az 
ezt  leginkább  megközelítő  vízállások  voltak :  1872-ben,  1873-ban 
és  1883-baD,  tehát  dús  csapadéku  esztendők  után.  1872.  már- 
cziusbi^  100*65,  1873  április-májusban  100*70,  1883.  májusban 
100*80  m.  volt  a  víz  magassága.  S  ha  a  csapadékok  mennyiségét 
vesszük  figyelembe,  azt  találjuk,  hogy  1878-ban  Keszthelyen  125 
csapadékos  nap  volt  892  milliméter  csapadékkal,  holott  az  átla- 
gos évi  csapadék-mennyiség,  az  1867— 1885*iki  tizennyolcz  éves 
cziklus  észleletei  szerint  csak  677  milliméter;  ez  évben  tehát 
215  milliméterrel  haladta  meg  az  átlagos  mennyiséget.  1879-ben 
még  nagyobb  volt  a  csapadék  összege  Keszthelyen,  nevezetesen 
134  nap,  906  milliméterrel.  A  legtöbb  csapadék  április  és  május 
hóban  hullott,  172  és  130  milliméter.  £s  csakugyan,  májusban 
és  júniusban  emelkedett  a  Balaton  rendkívüli  magasságra. 

Áttérve  a  muIt  évi  vízállásra,  azt  találjuk,  hogy  az  1890-iki 
év  a  vízszükségben  legrosszabb  volt  1866  óta.  Csakis  az  1866-iki 
év  múlja  felül  e  tekintetben.  Előfordult  1885.  októberben  is,  hogy 
a  vízállás  leszállt  a  legkisebbre,  tehát  99  6 l-re;  de  csakhamar 
ismét  fölemelkedett.  1890-ben  azonban  a  Balaton  már  augusztus 
31-éü  elérte  a  minimumot,  99*60-at,  szeptemberben  pedig  már 
ibnormís  lett  szintjének  sülyedése.  Az  1890-iki  év  tehát  a  lefolyt 
luszonöt  év  alatt  a  legrosszabbak  között  foglal  helyet. 

Szokás  a  Balaton  mellett  rögtön  a  Sió-csatornát  okozni  a 
rízállás  nagy  apadása  miatt.  Ez  azonban  nagy  tévedés.  A  Sió- 
^atorna  kifolyása  mindenesetre  befolyással   van  a  Balaton  víz- 
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szintjére,  távolról  sem  azonban   annyira,   mint  azt  hiszik,    mint 
egyidöben  a  szó-beszéd  után  magam  is  hittem. 

A  legnagyobb  apasztó  az  elpárolgás.  Ez  pedig  rendkivül 
nagy  volt  a  múlt  esztendőben.  Sajnos,  hogy  közvetlenül  a  Bala- 
ton mellől  nincs  adatom ;  ezért  tehát  következtetéssel  kell  élnem, 
meg  kell  elégednem  a  budapesti  elpárolgás  mennyiséggel,  mely- 
nek adatait  a  m.  kir.  központi  meteorológiai  intézet  szívességé- 
ből birom. 

Az  észleleteket  csak  augusztus  végéig  csoportosítom,  mert 
augusztus  31-én  érte  el  a  Balaton  vízállása  a  megállapított  nor- 
mális minimumot.* 

1890.  június  1-től  számítva  a  nyolcz  hónap  alatt  a  csapadék 
Keszthelyen  324*2,  Balatonfüreden  220*8  milliméter  volt,  közép- 
számítással a  Balatonon  272*5  milliméter.  Jóval  alul  maradt 
tehát  a  normális  mennyiségen.  Az  elpárolgás  ugyanez  idő  alatt 
544*7  milliméter,  tehát  kétszer  akkora,  több  272*2  milliméterrel. 

Hogy  kiszámíthassuk,  mennyi  volt  a  Balaton  vesztesége, 
meg  kell  jegyeznünk,  hogy  a  Sió-zsilip  új  szabályzata  szerint, 
melyet  tudtommal  általában  rendesen  megtartanak,  január- 
június  hónapokban  másodperczenkint  1*897,  július  és  augusztus 
hónapokban  másodperczenkint  4*820  köbméter  vizet  kell  leeresz- 
teni a  Balatonból,  rendes  körülmények  között. 

A  Balaton  pusztán  elpárolgás  által,  700  négyszögkílométer- 
nek  véve  területét,  a  mi  700  millió  négyszögméter,  190.540,000 
köbméter  vizet  veszített.  A  Sión  a  föntemlített  norma  foytán  az 
első  fülévben  lebocsátottak  59,823,500,  július  és  augusztus  hó- 
napokban 15,405,367,  összesen  75,228,867  köbméter  vizet.  Ez 
tehát  alig  harmada  annak  a  mennyiségnek,  melyet  a  tó  a  párol- 
gás folytán  veszít.  Mindezt  összevéve,  a  Balatonnak  vesztenie 
kellett  265.768,867  millió  köbméter  vizet,  a  mi  megfelelne  körül- 
belül 38  centiméternyi  víztükörnek. 

Mit  észlelünk  azonban  e  helyett?  A  Balaton  nem  apadt  le 
ennyire;  csak  25  centiméterrel  csökkent  1890  január  1-től  fogva. 
Ekkor  99'85-ön  állott,  tehát  már  normális  alatt,  de  a  legkisebb- 
nek számított  vízállásnál  még  mindig  24  centiméterrel  magasab- 
ban. Márczius  végéig  emelkedett  4  centiméterrel,  pedig  február- 
ban és  márcziusban  rendkivül  csekély  volt  a  csapadék,  mind- 
össze 12*5  milliméter  a  két  hónapban.  Ekkor   tehát   az   olvadás 

*  1890.  június  végén  már  ismét  100*4  méterre  emelkedett. 
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következtében  a  téli  csapadék  kezdett  érvényesülni.  Áprilisban 
és  májusban  nagyobb  csapadék  hullott;  de  a  párolgás  már  má- 
jusban felülmulta  a  csapadék  mennyiségét.  Ezért  nem  is  birt 
többel  áradni  a  tó  1  centiméternél  s  május  10-én  elérte  az 
1890-iki  év  legnagyobb  magasságát,  99-93-at,  július  l-én  már 
csak  99'83  volt,  ezután  gyorsan  apadt,  úgy,  hogy  a  mint  már 
említettem,  augusztus  31- én  99*60  volt  magassága. 

Vesztett  tehát  25  centimétert.  Ez  területéhez  viszonyítva 
175  millió  köbméter  vízmennyiség.  Ámde^  mint  fönebb  számítot- 
tam, ez  idő  alatt  265.768,867  köbmétert  kellett  vesztenie.  Söt 
esetleg  többet  is.  Mert  a  Sió  zsilip  ellenőrzéséből  nem  tudhatjuk 
még  óráról-órára,  mennyi  víz  folyt  le.  Mindenesetre  több  mint  a 
mennyit  a  szabály  megállapít.  Valahányszor  a  Sárvíz  vagy  a  Sió- 
csatornában  szükségük  van  egyes  kereskedőknek  arra,  hogy 
gabonájukat  felhozathassák  a  siófoki  állomásra  annyi  vizet  eresz- 
tenek le  a  Sión,  hogy  abban  1  méternyi  legyen  a  víz;  legalább 
is  4*820  köbmétert  másodperczenkint.  Ha  tehát  a  Balaton  rová- 
sára a  rendesnél  több  vizet  bocsátanak  le  a  Sión,  akkor  még 
inkább  kell  kérdeznünk :  honnan  ered  az  a  többlet,  mely  a  tény- 
leg elvesztett  vízmennyiség  és  ama  vízmennyiség  különbözetéből 
ered,  a  melyet  a  Balatonnak  a  párolgás  és  a  Sió  kifolyása  kö- 
vetkeztében elvesztenie  kellett? 

Ezt  a  többletet  a  vidék  csapadékából  veszi  magába  a 
Balaton. 

Siyi^os,  hogy  a  kellő  megfigyelések  nem  állanak  rendelke- 
zésünkre, melyekből  kiszámíthatnék,  mennyi  a  Balaton  emésztő 
területén  lehullott  csapadék  s  mennyi  az  elpárolgás.  Ha  a  meglevő 
adatokból  kombináljuk,  akkor  a  Balaton  területét  2500,  a  Zala 
külön  emésztő  területét  1000  négyszögköbméterre  véve,  a  következő 
eredményeket  kapjuk  (három  megfigyelő  állomás  észleleteit  hasz- 
nálva föl):  összes  csapadék  volt  a  nyolcz  hó  alat  1,038.800,000 
köbméter.  Ámde  az  elpárolgás  majdnem  kétszer  annyira  rúgott. 
E  szerint  a  csapadék  egy  részének  bele  kellett  folynia  a  Bala- 
tonba, mielőtt  elpárologhatott.  Mivel  mintegy  kilenczven  millió 
köbméter  többletet  találtunk  a  Balatonnál,  mely  a  már  említett 
körülmény  folytán  még  nagyobb  is  lehet,  joggal  következtethe- 
tem, hogy  a  Balaton-vidékre  hullott  csapadék  egy  tizedrésze  a 
Balaton  táplálékául  jutott. 

Mindazon  években,  melyekben  nem  ölt  ilyen  nagy  arányt 
iz  elpárolgás,  mikor  a  télen  összehalmozódott   hó  vize  olvadás- 
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kor  nagyrészt  lefolyt  a  lejtökön,  kivált  a  vizet  nehezen  átbocaá^tó 
közetek  fölött:  még  nagyobbnak  kell  lennie  ama  mennyiségnek, 
melyet  a  vidék  az  összegyűlt  csapadékból  a  tónak  juttat.  De 
ennek  kiszámítására  további  megfigyelések  szükségesek.  Mind- 
addig a  legjobb  akarat  és  legbuzgóbb  kutatás  daczára  is  azon- 
ban hézagos  lesz  az,  a  míg  nem  állanak  kellő  számú  megfigyelő 
állomások  rendelkezésünkre.  Dr.  Szikljly  János 
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Félolvijísó  ülés  április  9-én  a  tud.  Akadémia  üléstermében. 
Elnök:  Lóczy  Lajos. 

1.  Halaváts  Gyula  r.  tag  a  »Krassómegyei  Aranyos-hegy- 
ségröU. 

2.  Gond  a  Béla  mint  vendég  »Az  aldunai  Vaskapuról  s  az 
ottani  zuhatagok  szabályozásáról*  tartott  felolvasást. 

Félolvasó  úlés  április  23-án  a  tud.  Akadémia  üléster- 
mében. 

Elnök:  Lóczy  Lajos. 

Az  ülésnek  következő  tárgysorozata  volt: 

1.  Dr.  Kövesligethy  Radó  r.  tag  'Ujabb  nézetek  a  Fold 
belsejéről*  ez.  alatt  értekezett. 

2.  Dr.  Kuzsinszky  Bálint  mint  vendég  » Aquincum  hely- 
rajza  és  emlékei*  ez.  felolvasást  tartott  bemutatásokkal. 

Sxakúlés  május  2-án  az  állami  felsőbb  leányiskolában. 

Elnök:  Lóczy  Lajos. 

Előadó:  Dr.  Brózik  Károly  vál.  tag. 

Tárgy:  Az  iskolai  fali  térképek  ügyében  kiküldött  bi- 
zottság jelentése. 

Vdlasztmdnyi  ülés  május  hó  9-én. 

Jelen  vannak:  Lóczy  Lajos  elnök,  Sztánesek  Zoltán 
h.  titkár,  Berényi  József,  dr.  Borbás  Vincze,  Homolka 
József,  dr.  Márki  Sándor  és  Schneider  János  választmányi 
tagok. 

1.  A  titkár  felolvassa  a  múlt  választmányi  űlés  jegyzö- 
könyvét. 

Hitelesíttetik. 

2.  Elnök  a  német  geographusokat  fogadó  bizottság  nevében, 
a  német  geographusok   IX.  nagygyűlésének    budapesti   kirándu- 
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lásakor  történt  ünnepélyességek  költségeinek  részletes  számláját 
nyújtja  be,  melyből  kitűnik,  hogy  e  czélra  560  frt  volt  kiutal- 
ványozva, mely  összegből  600  frt  a  főváros  adománya  és  60  frrt 
a  jegyekből  folyt  be.  Ez  összeggel  szemben  a  kiadások  550  frt 
32  krt  tesznek.  Kéri  a  választmányt  a  számlák  átvizsgálására  és 
a  felmentvény  megadására. 

A  választmány  a  felmentvényt  megadja. 

3.  Elnök  bemutatja  dr.  Riehter,  dr.  Regei,  gróf  Zep- 
pelin és  12  társa,  német  geographus  kirándulóknak  a  szíves 
fogadást  köszönő  leveleit  és  táviratát.  A  főpolgármester 
is  levélben  köszönte  Társaságunk  meghívását  Jelenti  továbbá, 
hogy  6  o  n  d  a  Béla  és  dr.  K  u  z  s  i  n  s  z  k  y  Bálint  urakhoz, 
kik  szívesek  voltak  előadást  tartani,  köszönő  levelek  intéztettek, 
épágy  a  danagőzhajózási,  közúti  villamos  vasut-társaságokhoz  is. 

A  választmány  ezen  jelentést  örömmel  veszi  tudomásul. 

4.  Elnök  a  Balaton-bizottság  eddigi  működéséről  tesz  jelen- 
tést A  H.  tud.  Akadémia  a  természetrajzi  kutatások  megkezdé- 
sére 1000  frtot  utalványozott.  A  bizottság  összeköttetésbe  lépett  a 
külföldi  tavak  kutatóival.  Gróf  Zeppelin  szíves  volt  a  Bodeni- 
tó  kutatásaínak  összes  jegyzőkönyveit  a  bizottság  rendelke- 
zésére bocsátani.  Hermann  Ottó  és  Fenyvesi  Ferencz  a 
dunántúli  magyar  közművelődési  egyesület  elnöke  és  ország- 
gyűlési képviselő  felkérettek  a  bizottsággal  való  közreműkö- 
désre. Bemutatja  V  a  s  z  a  r  y  Kolozs  főapát  levelét,  ki  a  bizottság 
kérésére  a  kutatók  rendelkezésére  Tihanyban  és  Balaton-F&reden 
díjmentesen  lakást  ád. 

A  választmány  a  bizottság  működését  örömmel  veszi  tudo- 


5.  Elnök  jelentést  tesz  a  Hunfalvy-alap  gyűjtésének 
megindításáról. 

B  e  r  é  n  y  i  József,  választmányi  tag  indítványozza,  miszerint 
a  közleményekhez  nyomtatott  gyüjtő-ív  csatoltassék. 

A  választmány  magáévá  teszi  B erényi  József  vál.  tag  in- 
dítványát 

6.  Elnök  bemutatja  dr.  Jankó  János  hozzá  intézett  levelét, 
melyben  írja,  hogy  a  párisi  »Musée  Guiemet<  igazgatójával  ér- 
tekezett, ki  hajlandó  Társaságunkkal  csereviszonyba  lépni.  Meg- 
küldik a  múzeum  összes  kiadványait,  de  a  csereviszony  értel- 
mében Társulatunk  is  küldje  meg  a  > Közlemények  c  magyar  és 
franczia  teljes  példányait. 
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A  választmány  köszönettel  veszi  dr.  Jankó  János  fá- 
rsíáo7MÁi  és  a  csereviszonyt  elfogadja. 

lfetúlv€ísó  úlés   május  13  án  a  tud.  Akadémia  termébeu. 

Fslnúk  :  L  ó  c  z  y  Lajos. 

l'árgysorozat : 

U  íianusz  István  alap.  tag:  »A  Földközi-tenger  liusszab* 
bik  teiigelyének  méréséről.* 

2.  Dr.  Sziklay  János  r.  tag:  »A  Balaton  vízállásának 
IHUO.  évi  iugadozásáról.c 

3.  Dn  Borbás  Víncze  vál.  tag:  »Magyarország  pootusi 
fi  arájának  elterjedéséről.* 

Vdlasztmdnyi  ülés  július  1-én.  A  kir.  József- műegyetem 
üléstermében. 

Jelen  voltak :  L  ó  c  z  y  Lajos  elnök,  dr.  Borbás  Vincze, 
út.  Kródi  Béla,  Gervay  Mihály,  Ghyczy  Béla,  liyorgy 
Aladár,  H  omol  ka  József,  dr.  Márki  Sándor,  dr.  Torok 
Aurél  választmányi  tagok. 

1.  felolvastatik  a  muIt  választmányi  ülés  jegyzökönyve. 
.  Hitelesíttetik. 

2.  Klnök  jelenti,  hogy  az  akadémiai  díszülésen  ö  képviselte 
a  Földr.  társaságot. 

Tiidamásul  szolgál. 

3.  Dr.  Jankó  János  kalotaszegi  munkálatainak  befejei^ése 
czéljábóí  utazási  segélyt  kért  a  Társaságtól.  Mire  elnök  kijelenti, 
hogy  a  kért  utazási  segélyt  már  magán- úton   szerezte  meg  neki. 

Tudomásul  szolgál. 

4.  Elnök  jelenti,  hogy  a  Balaton-bizottság  egyes  tagjai  a 
munkálatokat  már  megkezdték,  nevezetesen  dr.  Borbás  Vlncze? 
D a d a y  Jenő  és  Istvánfy.  —  Konkoly  Miklós  eszközöket  bo- 
csátott a  bizottság  rendelkezésére  s  öt  meteorológiai  állomást  szer- 
vezett és  rendezett  be.  (Tomaj,  Boglár,  Siófok,  Tihany  s  való- 
színűleg Almádi).  Ezek  közül  kettő  már  complet  (Siófok  és 
Keszthely).  —  A  Balaton- bizottság  továbbá  anyagi  és  erkölcsi 
támogatáí^  érdekében  egy  memorandum  szerkesztését  határozza 
el  a  földmívelésügyi  ministeriumhoz  s  a  rendelkezésre  álló  ósz- 
gzeghez  képest  az  exact  tudományos  munkálatokat  megkezd  betű- 
nek tartja. 

Tudomásul  szolgál. 

5.  Lóczy  Lajos  elnök,  dr.  Erödi  Béla  és  György 
Alndár  a  vallás-  és  közoktatási  ministerhez   a  millenium  idejére 
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Budapestre  egybehivandó  nemzetközi  földrajzi  kongresszus  érde- 
kében beadandó  memorandum  szerkesztését  vállalják  el,  melyben 
a  kormány  anyagi  és  erkölcsi  támogatását  kéri  a  Társaság,  s  ezen 
intézkedés  annál  sürgősebb,  mivel  a  meghívásnak  már  a  berni 
kongresszuson  kell  megtörténnie.  Elnök  azután  felolvassa  a  kül- 
országi kongresszusok  költségvetéseit,  —  (^yörgy  Aladár  meg- 
jegyzi, hogy  egyelőre  csak  arról  van  szó,  hogy  a  kormány  a  kon- 
gresszust meghívja  s  hogy  elvileg  járuljon  a  költségekhez,  a  költ- 
ségek előirányozá^át  későbbi  időre  pl.  őszre  szeretné  halasztani, 
hogy  tudni  lehessen  a  társadalom  hozzájárulásán  felül  mennyi 
jutna  a  kormányra.  ~  Elnök  véleménye  szerint  a  kormányra  öt 
éven  belül  évenkint  mintegy  10-- 15000  frt  jutna!  A  vallás-  és 
közoktatási,  valamint  a  pénzügyminiszter  ehhez  elvileg  már  is 
hozzájárultak. 

Elhatároztatik,  hogy  a  fővároshoz  egy  hasonló  tartalmú 
memorandum  fog  intéztetni. 

Ghyczy  Béla  ny.  altábornagy  azon  óhaját  fejezi  ki,  hogy  a 
fővárostól  is  egyelőre  csak  elvi  pártolást  kérjen  a  Társaság,  s 
csak  a  részletes  költségvetés  elkészítése  után  kérjen  határozott 
összeget,  —  továbbá  szeretné,  hogy  a  főváros  is  képviseltesse 
magát  az  alakítandó  szervező-bizottságban. 

Dr.  Erődi  Béla  hozzájárul  ez  indítványhoz  s  megemlíti, 
hogy  Velenczében  is  a  város  vezette  a  dolgot  a  geogr.  társaság 
közremúk  ödésé  vei . 

6.  A  választmány  a  M.  Földr.  Társaságnak  a  berni  kongresz- 
suson  való  képviselésére  dr.  Erődi  Béla  v.  tagot  és  L  ó  c  z  y  Lajos 
elnököt  kéri  fel.  —  Dr.  Erődi  Béla  jelentést  tesz  a  kongresz- 
suson  a  magy.  földrajzi  oktatásról. 

7.  Elnök  jelenti,  hogy  Győrök  Leó  tanár  saját  hajóján 
bejárja  az  Adriát  s  útitársakat  s  ajánló  leveleket  kér. 

Útitársul  Sztancsek  Zoltán  h.  titkár  jelöltetik  ki  s  a  kért 
ajánló  levelek  megadatnak. 

8.  Ghyczy  Béla  ny.  altábornagy  jelenti,  hogy  az  Orsz. 
nemzeti  kaszinó  grót  Széchenyi  Béla  és  az  ő  ajánlatára 
alapító  tagul  lép  be. 

9.  Elnök  indítványozza,  hogy  a  Társaság  a  Középiskolai 
Tanáregyesület  jubiláris  közgyűlésén  képviseltesse  magát. 

A  Társaság  képviselésével  Gervay  Mihály  alelnök  és 
dr.  Erődi  Béla,  választmányi  tag  bizatik  meg. 
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SíKikúlés  október  hó  1-én,  az  állami  felsőbb  leányiskolában. 

Jelen  voltak  a  tisztikar  részéről:  Lóczy  Lajos  elnök, 
Bére  ez  Antal  főtitkár  és  dr.  Jankó  János  titkár  s  a  választ- 
mány részéről  dr.  B  o  r  b  á  s  Vincze,  dr.  B  r  ó  z  i  k  Károly, 
dr.  E  r  ő  d  i  Béla,  F  i  n  d  u  r  a  Imre,  György  Aladár,  I{  o  ni  o  i  k  a 
József;  Király  Pál,  dr.  Márki  Sándor,  ezeken  kívül  szájnos 
vendég,  kik  a  vitában  is  részt  vettek. 

Lóczy  Lajos  elnök  az  ülést  megnyitván: 

Dr.  Brózik  Károly  előadja  a  földrajzi  nevek  ort^ographiá- 
járói  szóló  jelentését,  melynek  rövid  foglalatja  a  következő : 

A  földrajzi,  különösen  pedig  a  nem  kultur-népei^  területén 
használt  földrajzi  nevek  különböző  kiirása  szükségessé  teszi,  fő- 
képen iskolai  czélokból,  hogy  ezek  orthográphiájára  nézve  a 
lehetőségig  egyforma  eljárás  állapíttassék  meg. 

Erezték  ennek  szükségét,  ipég  pedig  nem  csak  a,^  ^skola, 
de  a  tudomány  szempontjából  is  rajtunk  kivül  a  nyugati  kultúr- 
népek is.  Ez  okból  keletkezett  a  Lepsius-féle  abc;  ez  okból 
tett^  közzé  úgy  az  angol,  mint  a  franczia  földrajzi  társi^g  a 
maga  folyóirataiban  a  földrajz;  helynevek  kiírására  vonatkozó 
általános  szabályokat;  ezen  okból  foglalkozott  ezen  tárgygyal  a 
berni  kongresszus  is.  Dr.  M  á  r  k  i  kollegám  is  tett  a  legutóbbi  szak* 
ülésüAkön  erre  vonatkozólag  indítványt.  Ez  utóbbinak  eleget 
teendő,  hárman :  B  e  r  e  c  z  A.  főtitkár,  Dr.  M  á  r  k  i  S.  és  e^erény 
magam  összejöttünk  és  megbeszéltük  azon  általánoa  Q^veket,  a 
melyek  a  földrajzi  nevek  kiírásánál  ránk  nézve  irá^yadók 
lehetnek. 

A  franczia  és  angol  földrajzi  társaságok  szabályainak  rövid 
ismertetése  mellett  bátor  vagyok  ez  elveket  és  azon  irányadó  szem- 
pontokat, a  melyek  azok  megállapításánál  vezettek,  előterjesz- 
teni, kérve  a  t.  szakülést,  hogy  azokat  megvitatni  és  egyö^itetü 
megállapodásra  jutni  méltóztassék. 

Az  angolok-  és  francziák- követte  orthographia  szabályai  a 
következők : 

A  mely  nemzetek  római  betűket  használnak,  azoknak  terü- 
letén a  helynevek  úgy  írandók  ki,  mint  a  hogyan  az  illető  i^^m- 
zetek  l^ürják ;  kivételt  csak  azok  tesznek,  melyek  angolos,  ille- 
tőleg francziás  kiejtésben  régen  közhasználatnak  örvendenek. 

Transkribáln^  csak  olyan  helyneveket  kell,  a  melyek  elneve- 
zésénél vagy  nincs  római  a-b-c,  vagy  a  melyek  egyátfi^lán  nem 
tudnak  írni. 
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A  transkribált  szókban  minden  betú  kiejtendő. 
A  transkribálás  alapja  az  a  kiejtés,    a  melyet  ott  helyben 
követnek. 

A  neveknél  csak  egy  akczentus  használandó,  még  pedig  az, 
a  mely  a  kiejtésbeli  hangsúlyt  jelöli  meg. 

Az  angolok  a  transkribáczióknál  azon  elvet  állítják  föl,  hogy 
a  hangzók  úgy  ejtendők  ki,  miként  az  olaszban,  a  mássalhang- 
zók miként  az  angolban. 

Ezen  általános  elvek  íölállitása  után  a  szabályok  megálla- 
pítják az  egyes  hangzók,  az  egyes  hangok  transkribálása  módját. 
Ebből  látható,  hogy  sem  a  francziált,  sem  az  angolok  az 
úgynevezett  vad  népeknek  sajátságos,  az  európaiak  nyelvében 
egyáltalán  föl  nem  található  hangoknak,  pl.  a  hottentotta  cset- 
tentő  hangoknak  megjelölésére  külön  jegyeket  nem  alkottak  és 
így  használni  sem  kivannak,  a  Lepsius-féle  abc-t  tehát  el  nem 
fogadják. 

Azt  hiszem,  nekünk  magyaroknak  nincs  okunk  pontosab- 
baknak lennünk,  mint  a  minők  az  angolok  és  francziák  és  azért 
a  földrajzi  neveknél  minden  hang  pontos  transkribácziójáról 
szintén  lemondhatunk.  Ez  volt  az  első  elv,  a  melyben  megálla- 
podtunk. 

Miként  ebben,  úgy  egyéb  elvek  megállapodásánál  is  azon 
elv  vezérelt,  hogy  lehetőleg  egyszerű  eljárást  állapítsunk  meg,  a 
mely  nem  annyira  a  tudós,  mint  inkább  a  nagy  közönség  érdekeit 
tartja  szem  előtt.  Figyelembe  vettük  e  tekintetben  az  eddigi  szo- 
kast  is.  Egyszerű  és  kevés  szabályban  állapodtunk  meg,  a 
melyek  az  ingadozást  lehetőleg  korlátozzák  és  egyszerűségöknél 
fogva  mindenki  által  követhetők  legyenek.    Ezek   a  következők : 

1.  Azon  európai  és  amerikai  kultúrnépek  területén,  a  me- 
lyeknek római  abc-jük  van,  a  helynevek  úgy  Írandók  ki,  a  mint 
az  illető  népek  kiírják ;  e  tekintetben  tehát  azok  helységnévtárai 
az  egyedül  irányadók.  (A  hol  pedig  hiv.  névtárak  még  nem  vol- 
nának, a  mint  azokat  legjobb  iróik  irják.)  Ezen  szabálytól  eltérés 
csak  azon  nevekre  nézve  lehet,  a  melyek  teljesen  megmagyaro- 
sodtak ;  így  pl.  Velencze  és  nem  Venezia,  Kopenhága  és  nem 
IQövenhaven,  Vezúv  és  nem  Vezuvio  stb. 

2.  A  cyrill  abc-t  használó  szláv  népek,  a  perzsák,  arabok, 
törökök,  valamint  az  afrikai  vagy  a  vad  népek  birtokain  a 
helynevek  a  kiejtést  legjobban  visszatükröztető  módon  transkri- 
b&landók. 
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3.  Az  európai  népek  gyarmataiban  a  helynevek,  ha  benn- 
szülöttektől  erednek,  ha  mindjárt  a  kultúrnép  azokat  a  maga 
nyelvéhez  idomította  volna  ia,  transkribálandók,  pl.  Bissagos  ; 
ellenkező  esetben  nem. 

4.  Ha  valamely  bennszülöttektől  szármázó  nevet  különféle- 
képen  transkribálnának,  mindig  azt  a  transkripcziót  kell  elfogad- 
nunk, a  melyet  az  illető  terület  tulajdonosa  tett  magáévá,  pl.  Gabon. 

5.  Az  Európán  kívüli  helynevek  eredeti  alakjokban  hagyan- 
dók meg  és  nem  fordítandók  le,  ha  le  is  volnának  fordíthatók, 
pl.  (íreat-Fish  folyó  és  nem  Nagy-Hal-folyó;  Cape-town. 

6.  A  földraj/i  típust  megjelölő  szók  a  tulajdon  vagy  vezeték 
nevökkel  kötő  jellel  kötendők  össze,  pl.  Vörös-tenger. 

7.  A  latin  nevek,  melyek  a  jelen  korig  fenmaradtak  tulajdon- 
nevekül,  a  magyar  helyesírás  szabályai  szerint  írandók  ki,  pl. 
Palesztina,  Szíria,  Egiptom  és  Egei-tenger.  Eltekintve  attól,  hogy 
a  francziák  és  olaszok  ez  eljárást  már  magukévá  tették,  a  latint 
csakugyan  holt  nyelvül  kell  tekintenünk,  és  nem  szabad  egészen 
modernné  vált  nevek  kiírásánál  orthographiáját  erőszakosan  fen- 
tartanunk. 

Haiaváts  (lyula  e  jelentésen  a  hazai  elnevezéseket  nem 
látja  tárgyalva,  s  nemcsak  a  katonai  térképek  hibáit  tartja  kija- 
ví tandóknak,  hanem  az  idegen  nemzetiségű,  pl.  oláh  nevek  írásá- 
ban is  magyar  orthographiát  kíván,  mert  az  oláhnak  megállapo- 
dott orthographiája  nincs. 

H  o  m  o  1  k  a  József  azt  kérdezi,  honnan  tudjuk  megállapí- 
tani, melyik  kiejtés  a  helyes. 

Lóczy  Lajos  egyelőre  az  idegen  országokban  levő  nevek 
helyesírására  kívánja  a  figyelmet  íordítaní. 

György  Aladár  Haiaváts  indítványát  oda  módosítja,  hogy 
az  idegen  nemzetiségű  magyarországi  helynevek  orthographiájá- 
ban  annyiban  alkalmazandó  a  magyar,  a  mennyiben  az  idegen 
még  nincs  meghonosodva. 

Dr.  E  r  ő  d  í  Béla  ezt  practícus  megoldáshoz  vezetőnek  nem 
tartja,  miután  nem  látja  a  határt,  hogy  hol  kezdődik  a  meg- 
honosodás. 

Király  Pál  csak  a  magyar  helyesírást  kívánja  alkalmazni. 

Dr.  Brózik  Károly  szerint  egyedül  a  helységnévtár  lehet 
irányadó. 

Haiaváts  Gyula  utal  a  helységnévtár  következetlenségeire. 

Dr.  Jankó  János  a  kérdést  két  részre   osztja;  az  egyik  a 
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külfölddel,  a  másik  hazánkkal  foglalkozik;  az  előadó  csak  az 
elsővel  foglalkozváD,  egy  másik  bizottságot  tart  kiküldendőnek  a 
magyar  nevek  revideálására. 

Lóczy  Lajos  recapitulatiója  után  e  bizottság  működése 
körét  a  helységnévtár,  a  katonai  térképek  és  a  kataszteri  felvé- 
telek korrigálására  kívánja  kiterjeszteni. 

Berecz  Antal  megjegyzi,  hogy  a  helységnévtár  most  a 
ministerium'  munkája  s  így  társaságunk  kötelessége  az,  hogy  a 
ministerium  figyelme  felterjesztés  utján  a  helységnévtár  korri- 
gálására irányittassék. 

Dr.  Márki  Sándor  indítványozására  a  választmány  a  ma- 
gyar helynevek  revideálására  külön  bizottság  alakítását  határozza 
el,  melybe  dr.  Erődi  Béla,  Király  Pál,  dr.  Pápay  Károly, 
dr.  Alexi  György,  dr.  Brózik  Károly,  Csopey  László  és 
Jekelfalussy  Lajos  urakat  fogja  felkérni. 

Dr.  Brózik  Károly  még  egyszer  pontonkint  felolvassa  ja- 
vaslatait melyeket  a  választmány  tudomásul  vesz. 

Mire  elnök  a  szaküiést  berekeszti. 

VdUMZimdnyi  ülés  október  hó  lén  az  állami  felsőbb 
leányiskolában. 

Jelen  voltak :  Lóczy  Lajos  elnök,  Berecz  Antal  főtitkár* 
dr.  Jankó  János  titkár,  dr.  Borbás  Vincze,  dr.  Brózik 
Károly,  dr.  Erődi  Béla,  Findura  Imre,  György  Aladár, 
Homolka  József,  Király  Pál,  dr.  Márki  Sándor. 

1.  Berecz  Antal  az  utolsó  választmányi  ülés  jegyzőkönyvé- 
nek hitelesítése  utáin  előterjeszti  a  kongresszusra  vonatkozó  mi- 
nisteri  leiratot,  mely  részletes  beterjesztést  kivan. 

Tudomásul  szolgál. 

2.  Lóczy  Lajos  jelenti,  hogy  a  Balaton  mellett  5  me- 
teorológiai állomást  szervezett,  jelenleg  két  limnométer  felállitá.sán 
fáradozik,  hogy  a  földmivelési  ministeriumhoz  a  memorandum 
beadatott,  hogy  a  berni  kongresszuson  társulatunkat  és  a  kor- 
mányt képviselte,  hogy  ott  szívesen  fogadták,  hogy  ott  osztály- 
elnök volt,  előadást  is  tartott  gr.  Széchenyi  expeditiójáról,  s 
hogy  ott  kifejezte  abbeli  óhaját  is,  vajha  a  következő  kongresz- 
SZQ8  Budapesten  lenne  megtartható. 

A  választmány  mindezt  örvendetes  tudomásul  veszi  s  az 
elnöknek  köszönetet  szavaz. 

3.  Dr.  Erődi  Béla  sajnálattal  jelenti,  hogy  szembaja  miatt 
a  berni  kongres.«zuson  részt  nem  vehetett. 
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Ttidomásu!  szolgál. 

4.  Berecz  Antal  jelenti,  1)  hogy  Radde  Gua/lav  meg- 
kö^züüi  tiszteletbeli  taggá  való  megválasztását; 

2)  hogy  a  német  geographusok  legközelebbi  találkozása 
Stuttgartban  lesz; 

8)  hogy  a  párisi  földrajzi  társulat  három  afrikai  térképet 
ajánl  fel : 

4)  hogy  az  argentínai  konzulátus  Laczina könyvét  küldte  meg; 

5)  hogy  az  Erdélyi  Kárpát-Egyesület  megalakulását  bejelen- 
tette H  csereviszonyt  kér; 

6)  hogy  a  Musée-Guinet  kiadványainak  elküldését  beje- 
lentette; 

7)  hogy  Erdős  Miksa  polg.  isk.  tanító  Nansen  könyvének 
lefordítására  ajánlkozik. 

A  választmány  a  jelentéseket  tudomásul  veszi,  a  kapott 
könyveket  megköszöni,  a  cserevíszonyt  elrendeli,  ErdAs  M,  aján- 
latát pedig  el  nem  fogadhatja. 

5.  Előadások  tartására  jelentkeztek :  dr.  Borbás  Vincze  a 
líalatonról  (nov.  12.),  Lóczy  Lajos  a  berni  kongresH/usról  és 
dr.  Márki  Sándor  (okt.  22.),  dr.  Jankó  János  a  Hiharröl 
(nov.  2a)  és  dr.  Erődi  Béla  Athénről  (decz.  10), 

6.  Berecz  Antal  jelenti,  hogy  a  földhitel-intézetnél  kanaa- 
tok  fejében  74  frt  90  krt  íratott  a  társaság  javára. 

Tudomásul  szolgál. 

7.  Berecz  A.  bemutatja  a  Tátrának  Hatsek  Ignácz  r.  tag 
által  kés/.itett  legújabb  dombormfivü  térképét,  melyet  a  tagok 
tets^éBBel  tekintettek  meg. 

8.  Jankó  bejelenti,  hogy  állását  a  mai  naptól  kezdve  ismét 
elfoglalja. 

Tudomásul  szolgál. 
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I.  ataÜMibcK 

Fraacgiaarigát  •tnépMonediM  ét  t  fraaeiia  iyelv  állapota 
Eflrépábn.  A  XVIII,  század  eUjin,  k^zi^  és  Dyugat  Eur6pa 
körülbelül  50  millió  lakost  számlált.  Prancziaország  e  számhoa 
19,600,00O-rel,  vagyis  39%'kal  járalt :  a  fraDCzia  nyelv  akkortájt 
QDiversalis  nyelv  volt,  befolyása  népességéaek  számával  egyenes 
arányban  állott. 

T789-ben,  vagyis  a  nagy  franczia  forradalom  előestéjén,  az 
európai  nagyhatalmak  népessége,  Oroszországgal  együtt,  96  mii- 
Hót  tett,  —  Moreau  de  Jonnés,  a  statistika  megállapitójá* 
oak  számadásai  szerint  Francziaország  e  számban  csak  26  mii- 
líóTal*  vagyis  már  csak  27^/o*kal  szerepelt. 

1815-bm  ujabb  deficzit  constatálható :  Francziaország  29  Vs 
milliója  már  csak  20o/o-át  teszi  a  139  millióra  nőtt  európai 
lakosságnak:  holott  XIV.  Liyos  halálakor,  vagyis  egy  századdal 
elóbb  Francziaorszé^  még  39%-ot  tette  az  európai  népességnek. 

Ma  ez  az  arányszám  ismét  majdnem  felére  olvadt :  Franczia- 
ország 37  milliója,  a  270  millióra  nőtt  európai  lakosságnak  már 
csak  13%-t  teszi. 

Még  1789^be9íj  Voltaire  és  Rousseau  nyelve  anya- 
nyelve volt  Európa  lakossága  27o/o*ának.  Mi  meglepő  volt  tehát 
abban,  hogy  akkort^t  Európa  intelligencziája  is  törekedett  e 
nyelven  beszélni?! 

Ma,  ha  uj  Voltaire-je  támadna  Francziaországnak,  ugyan 
ki  értené  meg  ?  —  46  millió  —  franczia,  kreol,  sv^czi,  belgiumi, 
kaaadai  ember. 

De  ha  az  az  iró  német:  olvasóinak  száma  majdnem  két- 
szer annyi ;  és  ha  angol :  művei  az  egész  földkerekségen  terjed- 
hetnek el  s  mindenütt  megérthetik.  Jh.  Oy. 

Az  Egyesfilt-Állanok  aépesséie  az  1B90.  évi  június  hó  else- 
jén BMgejteU  népszámlálás  szerint  62.4f80,540  lélekre  rúg. 

Nem  foglaltatnak  ez  összegben  az  indián  területeken  lakó 
fehérek,  maguk  az  indiánok  és  Alaska  lakosai. 

Minthogy  az  Egyesült-Államok  lakosainak  száma  1880-ban, 
-  ugyanazon  kategóriák  kizártteával  —  60,156,783  volt;  a  növe- 
kedés ez  utóbbi  évUzed  alatt  12.324,767  lelket  vagyie  ^4'&7%  tesz. 


^ 
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Természetes,  hogy  ehhez  képest  meseszerű  volt  az  előbbi 
(1870—80)  évtizednek  (80-08%-nyi)  növekedése.  lA.  Oy. 

II.  Vegyesek. 

Vájjon  az  európai  iparosnak  érdsicében  iil-e  a  clilcagól  világ- 
kiállításban részt  venni?  A  chicagói  világkiállítás  1893.  május 
tslaejéii  nyílik  meg.  Az  Egyesült-Államok  és  főképpen  Chicago 
valóságob  lelkesedéssel  készülnek  hozzá.  Törekvésük  e  kiállítá- 
sai felülmúlni  mindazt,  a  mi  e  nemben  eddigelé  létrehozatott. 
És  az  amerikaiak  ismert  tevékenysége,  bámulatos  vállalkozó  szel- 
leme, a  rendelkezésükre  álló  mérhetetlen  pénz,  valamint  Chicago 
városának  óriási  szárazföldi  és  vízi  úthálózata  biztatnak  a  siker 
reményével. 

Természetes,  hogy  e  kiállításon  Amerika  összes  államai  nagy 
mértékben  lesznek  képviselve;  de  kérdés,  vájjon  Európa  iparo- 
sainak érdekükben  áll-e  e  világkiállításban  résztvenni  s  áldo- 
zatok árán  törekedni  oly  piacznak  meghódítására,  a  melyről  az 
újabb  amerikai  törvények  mindinkább  leszorítják  ? 

A  Mac-Kinley  bilis  a  közvéleményt  a  tevékeny  részvétel 
ellen  hangulják;  az  érettebb  megfontolás  azonban  határozottan 
a  részvétel  mellett  nyilatkozik  : 

1]  mert  az  amerikai  piacz  lakosságának  nagy  száma  és 
gazdagságánál  fogva  nagyon  is  figyelemre  méltó; 

2)  mert  a  tényleg  érvényben  levő  vámtörvények,  különféle 
körülmények  közreműködése  folytán,  talán  már  a  legközelebbi 
jövőben  kedvezőbb  formulázást  nyerhetnek; 

B)  mert  az  amerikai  ipar  —  tekintettel  a  mindennapi  szük- 
ségletekre —  kiváltképen  gyakorlati  és  hasznossági  irányban  fej- 
lődöttp  Nagyszámú  czikkeinek  tökéletessége  és  bősége  daczára, 
még  mindig  tárt  kaput  hagy  első  sorban  az  európai  u.  n.  fény- 
űzésig pipere  és  művészeti  czikkeknek,  és 

4)  mert  az  amerikai  pénzarisztokratia  —  megismerkedvén 
utazásaiban  az  európai  fényűzéssel,  művészettel,  —  semmit  sem 
talál  drágának,  a  mi  tetszését  megnyeri,  a  mi  fantáziájának  s 
szeszélyének  megfelel. 

Az  európai  műiparosoknak  és  művészeknek  tehát  igenis 
érdekükben  áll  legjobb  s  legszebb  czikkeiket,  munkáikat  elkül- 
deni a  chicagói  világkiállításra.  Th.  Oy, 

A  gyarinatositó  társaságok.  Hogy  e  társaságok  mily  csoda- 
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szerű  eredményeket  érhetnek  el,  arról  legtöbbet  Németország  és 
Anglia  tudna  beszélni:  mert  hisz  Keletafrikának  fölosztása  tu- 
lajdonképpen nem  egyéb,  mint  a  német  és  angol  gyarmatosító 
társaságok  hódításainak  rendezése. 

Lássuk  a  dolgok  menetét. 

A  gyarmatosító  társaság  mint  magánvállalat  kereskedelmi 
és  közigazgatási  monopóliumot  kap  kormányától,  teszem  egy  alig 
ismert  afrikai  területre  nézve.  Telepet  alapit,  védekezik  tehet- 
ségéhez képest,  lassan-lassan  beljebb  szorítja  a  bennszülöttek  és 
erőlködve  terjeszkedik  minden  irányban,  mig  végre  —  jószerivel 
avagy  erőszakkal  -^  az  anyaországnál  is  nagyobb  birodalmakat 
hasit  ki  a  vad  fejedelmek  birtokaiból. 

A  gyarmatosító  társaság  magánvállalat:  a  mit  kormány 
meg  nem  engedhet  magának,  azt  a  társaság  megteheti,  legalább 
megkisérlheti ;  csak  furakodik,  csak  tör,  halad  előre,  —  mig 
útját  nem  állják.  Ha  útját  állják,  ha  meg  kell  hátrálnia :  meg- 
hátrál. A  központi  kormány  nem  felelős  cselekedeteiért:  des- 
avaálja  a  társaság  eljárását,  esetleges  erőszakoskodását  és  a 
világ  még  dicsérettel  halmozza  el  mérséklete  és  méltányossá- 
gáért. —  De  ha  senkisem  szól  közbe,  mindaz,  a  mit  a  gyarma- 
tosító társaság  szerzett,  szépecskén  az  anyaország  javára  van 
szerezve,  minden. költség  és  koczkáztatás  nélkül. 

Francziaország  e  tekintetben  nem  oly  élelmes.  Társulatai- 
nak nem  adott  holmi  investitura-féle  diplomát,  mi  a  létesített 
telepeknek  hivatalos  szint  adott  volna.  £s  miért  nem  tette? 
Azért,  mert  Francziaország  közfelfogásával  —•  vagy  ha  úgy  akar- 
juk, előítéletével  össze  nem  egyeztethető,  hogy  a  kormány  —  a 
nemzeti  souverainitás  megsértése  nélkül  —  bármily  csekély,  akár 
csak  egy  hüvelyknyi  területet  is  átruházhasson  másokra,  ma- 
gánosokra. 

De  minthogy  magántelep  —  res  nullius,  az  angoloké 
pedig  (és  most  már  a  németeké  is)  mindaz,  a  mire  más  állam- 
liatalom  még  rá  nem  tette  kezét :  számos  virágzó  franczia  gyar- 
mat, többek  között  a  Scarcie-k,  az  angolok,  —  a  Popo  pedig  a 
németek  hatalmába  került,  mert  ők  voltak  az  elsők,  a  kik  a 
franczia  magántársulatok  e  gazdag  telepeire  kitúzték  volt  nem- 
zeti zászlójukat.  Th.   6y. 

A  Pribilow-szigetek  a  Behring-tenger  Aleuti  szigetcsoport- 
jának legkisebbjei.  Népességük  vajmi  csekély,  de  azért  ma,  mint 
a  bundás  fókák  nagyszerű   tenyésző   helyei,  rendkívül  értékesek. 
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Pribilow  e  szigeteket,  az  Aleuti  szigetcsoporttal  együtt, 
l766;67-diki  útjában  fedezte  föl.  A  szigetek  lakatlanok  salának; 
de  az  orosz  fölfedező  és  az  angol  Cook  nyomában  egyre  lamé- 
gesebben  tódult  az  orosz  és  angol  tengerésznép  e  partok  felé, 
és  megkezdődött  a  bundás  fókák  irtó  vadászata. 

1840-ben  már  csak  valami  négyszázra  becsülték  az  üldö- 
zött állatok  számát,  és  1868-ban  már  csak  elszórtan  akad  itt^itt 
^gy-^gy  f<^ka  a  Pribilow-szigetek  táján. 

A  vadászat  kénytelenségből  —  fóka  hiányában  —  szüneteit, 
és  megszűnt  volna  végképen,  ha  e  szigeteket  amerikai  vállal- 
kozók —  a  természettudósok  ütmutatása  szerint  —  nagyszerű 
fóka-tenyésző  tanyává  nem  változtatták  volna. 

A  fókák  rövid  pár  esztendő  alatt  megszaporodtak  és  szá- 
mukat ma  öt  millióra  teszik. 

A  szigeteket  bérlő  társaság  évente  100,000-et  ölet  le,  mi 
körülbelül  kétharmadát  teszi  a  világ  piaczára  kerülő  összes 
bundás  fókáknak.  7A.   Gy, 

Az  Argentiniai  köztársaságnak  Kordoba  nevű  tartomány  ábaa 
van  egy  kis  zárt  medencze,  a  Mar  Chiquita.  Ezt  a  tavat 
legújabban  Grumbkow  kutatta  és  tanulmányozta  alaposan ;  map- 
páját (rajzát),  tervét  és  kutatásainak  eredményét  az  argentiniai 
földrajzi- társaság  közlönyében  hozta  nyilvánosságra. 

£  szerint  a  Mar  Chiquita  legnagyobb  szélessége,  kelettől 
nyugat  felé,  3&  kmt,  legnagyobb  hosszúsága  pedig,  éjszakról  dél 
falé,  50  kmt  tesz;  alakja  tehát  jóval  különbözik  attól,  a  melyet 
neki  eddigelé  a  térképkészítők  adtak  volt. 

Van  benne  tizenötnél  több  szigetke,  melyek  hét-nyolcz 
méterre  emelkednek  ki  a  víz  szine  tölé,  s  melyek  bokrokkal  és 
fenyvekkel  vannak  benőve. 

A  tó  mélysége  általában  34  m.  s  feneke  kemény,  durva 
homok :  azonban  itt-ott,  különösen  az  éjszaki  part  mentében  a 
?íz  csak  38  és  50  cm.  között  váltakozik. 

A  Mar  Chiquita  82  m.  magasságban  tekszik.  A  szelek  heve* 
sek  s  néha  majdnem  két  méter  magas  hullámokat  vernek  föl. 
A  vízi- madarak  sokasága  miatt  csak  kevés  és  apró  hal  van 
benne.  Ih.  Oy. 
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KIRÁNDULÁS  A  SASOK  FÜRDŐJÉHEZ. 


rassó- Szörény  yármegyében  a  Temes  vize  meg  a  Temes 
Tölgye  két  nagy  hegycsoportot  választ  el :  a  Retyezátnak 
délnyugati  ágait,  a  Szarkó-hegycsoporttal,  továbbá  a  régi 
Bánság  érczhegyeinek  legmagasabb  tetöjét,  a  Szemeniket.  A  Szarkó 
a Szemniknél  jóval  magasabb.  Az  Adlerbad  vagyis  a  sasok 
f  ürdőj  e  a  Szemenik  hegysikján  van,  azért  itt  főkép  a  Szemenik 
vidékével  foglalkozunk.  A  Szarkó- csoportot  csak  közel  fekvésénél 
fogva  hoztuk  szóba,  mint  a  mely  kopaszfejű  havastetö  a  Sze- 
menikkel  szemközt  emelkedik,  s  Krassó-Szörény  vármegyének 
legmagasabb  havas  orma. 

A  Szarkó  a  régi  katonai  határőrség  vagyis  a  volt  Szörény 
Yárm^ye  éjszakkeleti  részén  tűnik  az  utazó  látás  körébe;  a 
Szemenik  a  régi  Krassó-megye  (Szörény-megye  nélkül)  legmaga- 
sabb csúcsa  volt.  Most,  miután  Szörény  megyét  Krassóval  össze- 
kapcsolták, a  kerek  számon  1450  méter  magas  Szemenik,  magas- 
ságáttekintve, egyesült  Krassó-Szörény  megyében  sem  nem  az  első, 
sem  nem  a  második  havastetö,  mert  volt  Szörénymegye  keleti 
oldalán  általában  sok  magasabb  tető  (Domugled,  Hunka,  Kamena, 
Arzsána,  Godján,  Muráriu,  Gugu  stb.)  hatalmaskodik,  úgy  hogy  a 
ú  Orsova  felől  a  Temesvölgyén  át  utazik,  annak  a  Szemenik 
lem  igen  kerül  a  látás  körébe,  már  azért  sem,  mert  a  Szemenik 
i  Temes  völgyétől,  gyalog  járás  szerint  mérve,  távolabbra  esik. 
A  Szemenik  hegy<^oport  terjedelmét  környező  nevezetesebb 
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községek   a  következők:    Teregova,    Temes-Szlatina,    Krassova, 
Resicza,  Anina  és  Stájerlak  (Steierdorf),  s  egész  délen  Bozovics- 

Az  1873—74.  nyarán  régi  Szörénymegyének  nevezetesebb 
tetőit  (Domugled,  Arzsána,  Szarkó,  Golecz,  Treszkovácz  stb.) 
botanikailag  átkutatván,  a  Szemenikre  akkor  már  időm  nem 
jutott ;  de  a  bánsági  érczhegységnek  e  fekvésénél  fogva  is  érdekes 
tetője  azóta  is  mindig  élénk  emlékezetemben  maradt,  s  mégis 
csak  1889.  év  jul.  29-én,  születésemnek  45  évfordulóján,  látogat- 
hattam meg. 

A  Szemenik  tetője,  a  térkép  szerint,  minden  nevezetesebb 
községtől  távol  esik,  de  azért  szokják  látogatni,  s  Adlerbad  nevű 
forrását  a  vidéken  gyakran  emlegetik.  Ezen  a  szegényes  vidéken 
a  tourista  kedvtelés,  a  passióból  eredő  hegymászás,  nem  nagyon 
divatos;  de  néha-néha  mégis  hallani,  hogy  ez  vagy  az  a  S;^e- 
meniken  a  sasok  fürdőjét  felkereste,  s  benne  fürödve  testtagjait 
edzette,  erősítette.  Az  Adlerbad  név  a  touristára  egyáltalában 
vonzólag  és  serkentőleg  hat,  magam  is  főleg  ezért  nem  feled- 
hettem a  Szemeniket;  mert  fürdője  partján,  mint  a  Retyezát 
Zanóga  nevű  tavának  környékén,  érdekes  flórát  reméllettem. 

Én  a  Szemenik  csúcsát  legelőször  Stájerlak  vidékéről  szán- 
dékoztam elérhetni ;  de  ez  a  tour,  községek  hián  —  a  hol  meg- 
pihenni s  valami  éleimet  kapni  lehetne  —  rettenetes  távolságnak, 
nagyon  terhesnek  és  költségesnek  mutatkozott.  Stajerlakon  minden 
embernek  meg  van  az  illendő  napi  keresete,  s  a  bányászai  kórul 
forgolódó  nép  ily  útra  nehezebben  és  nagyobb  összegért  vállalkozik. 

A  Szemenik  felkeresését  tehát  az  ellenkező,  temes-s^latitxai 
oldalra  halasztottam.  Országút  mellett  fekvő  községből  egy  nap 
alatt  sikeresen  megjárni  teljes  lehetetlenség.  Ellenben  Teme^- 
Szlatina  felől  a  Szemenik  körül  havasi  községek,  német  telepít- 
vények  (Weidenthal,  Wolfsberg,  Franzdorf)  vannak,  a  hová  erdei 
utakon,  ügygyeUbajjal  el  lehet  jutni,  s  a  hol  a  tartózkodás  és 
élelmezés  is  kedvezőbb,  mint  e  vidéknek  számos  oláh  falujában. 

£n  ezért  1889.  év  július  28-án  dél  felé,  üyenge  Samu 
temes-szlatinai  erdész  úr  meg  egy  erdőkerülő  társaságában,  a 
hosszabb  úton,  Goieczfalu  irányában,  Weidenthal  (Brebul)  felé 
indultam.  Ez  a  község  cseh  telepitvény  s  már  884  méteroyí 
magasságban  van  a  tenger  szine  fölött.  Utunk  hegyes-völgyes 
vidéken  Szlatinától  Weidenthalig,  rossz  gebékkel  hat  óra  hosszat 
tartott.  Eleinte  cserjés  legelőkön  haladtunk,  s  a  juhok  és  kecskék 
rágta  és  elnyomorította  bokrok  szinte  panaszkodni  látszottak,  hogy 
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Őket,    falétokre,   a  kérődzők   elsanyarítván,  magasra  nőni,  erdÖt 
alkotni  nem  bírnak.  Gyakori  e  nyomorék  cserjék  között  a  muzs- 
daly-  vagy  kocsán talán  tölgy  (Quercus  sessiliflora),  néhol  a 
cserfa,  nyírfa,  vagy  a  mogyoró  bokrai.  Magasságuk  alig  nagyobb, 
mint    egy    jókora    kecskéé,    vagy    kosé,    ha   két  hátulsó  lábára 
ágaskodik.  £s  ök,  e  legelök  urai,  valósággal  ott  is  ágaskodnak  a 
bokrok  hajtásai  között,  s  azokat  az  utolsó  lombtól  is  letarolják. 
Eszünkbe  jut   a   Karst  pusztaságának   még  szomorúbb    képe,    a 
hol  a  birka  meg  a  kecske  a   bokrot   tövig  lerágja,    s  azután  a 
bóra  a  termőföldet  a  tengerbe  söpörheti;    ellenben  a  hol  a  ma- 
gyar kincstár    az   elnyomorított    berekvegetátiónak    kőkerítéssel 
tilalmat  von,    ott  az  eltörpített   Ták,   különösen    a   mannakőris, 
tölgyek,  a  tompalevelü  juhar    (Acer   obtusatum   Kit.)stb. 
feltűnő    szépen    serkedeznek,    Ha    oláhságunk     az    elsanyarított 
faberekvegetatiót  nem  legeltetné,  könnyen  erdőt  nevelhetne,    de 
neki  első  életszükséglete  a  tej  meg  a  kukoricza. 

Lassan-lassan  tovább  haladva  erdőbe  jutottunk.  Ezt  az 
erdőt  eleinte  a  kocsántalan  tölgy,  itt-ott  egy-egy  szál  cserfa 
alkotja,  majd  a  bikkfa  is  gyakoribb  lesz,  vagyis  elértük  a  tenger 
szine  fölött  azt  a  magasságot,  a  hol  a  kocsántalan  tölgy  meg  a 
bikk  egymással  keveredik,  mig  végre  egészen  a  bikk  vergődik 
uradalomra. 

Ez  a  bikk  kisér  most  mindenütt  a  Szemenik  kopasz  tetejéig. 
Szép  szálas  őserdő.  Nevezetes,  hogy  a  fenyő  Oravitza  völgyeibe 
is  természetesen  leereszkedik.  Marilla,  Stájerlak  ós  Anina  körül 
pedig  sűrű  fenyvest  alkot;  ellenben  a  Szemenik  csúcsa  körül  a 
fenyő  egyáltalában  nem  terem. 

A  bikkerdő  vegetatiója  nem  nagyon  változatos,  sőt  helyen- 
ként nagyon  egyszerű  vagy  csekély.  A  források  mentét,  a  hűvö- 
sebb hegyoldalakat  a  tányérrózsára  emlékeztető  characternövé* 
nyunk,  aTelekia  speciosa  ékesíti,  a  szárazabb  hegyolda- 
lakat a  saspáfrány  (Pteris  aquilina)  ezrei  lepik  el.  A  hegyi 
réteken  búzavirág  fajták  piroslanak,  Gentiana  Germanica 
kékellik,  a  közönségesebb  bábakalácsot  (C ariina  acaulis) 
a  C.  a canth  ifolia  helyettesíti;  az  erdő  szélein  Hieraci- 
u m 0 k,  rekettye  (G e n i s t a)  bokrok,  vagy  a  Cytius  Heuf- 
ielii  zanót  sárgállanak,  a  sziklák  és  bokrok  körül  más  páfrá- 
nyok (Aspidium  filix  mas,  Athyrium  filix  foemina, 
Phegopteris  polypodioides)  zöldellenek,  az  elhagyott 
szállások  körül   pedig  az  árvácska  (Viola  tricolor)    a  najgy 
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fűben  hosszúra  nyájtódzkodik.  A  bokrokon  szép  Rosaria 
alpi  na  bogár  pihen.  Midőn  végre  Weidenthal  házait  meg- 
látjuk, a  hegyi  réteken  fekete  fészkű  búzavirágok  (Centaurea) 
kelletik  magokat,  jelentvén  egyszersmind  a  tetemes  magasságot 
is.  a  melyen  ezek  a  hegyi  rétek  elterülnek,  mert  a  fekete 
szín  sok  havasi  virágnak  pikkelynemü  részein  (Hieracium 
atratum,  H.  au  rantiacum,  Carex  atrata,  C.  ater- 
rima,  Luzula  atrata,  Gnaphalium  Carpaticuoa^ 
G.  supinum,  Centaurea  melanocalathia  etc.)  jellemsá 
módon  nyilatkozik. 

Weidenthalban  meglehetős  a  szállás.  A  falunak  a  Sorba  s 
aucuparia  (piros  berkenye)  meg  a  fehér  juhar  (Acer  F a e u- 
doplatanus)  kölcsönöz  sajátságos,  magasabb  vidéki  képet. 
Kora  reggel  (jul.  29.)  Wolfsberg  (Garina)  alatt  az  erdei  utat 
a  Szemenik  csúcsa  felé  megkezdettük  és  az  osztrák-magyar 
államvasút  szénégetője  felé  tartottunk.  Az  erdőben  egy-két  felsőbb 
vidékbeli  növény,  Circaea  alpina,  másfajta  sóska  (R u  m e x 
a  r  i  f  o  1  i  u  s),  bokros,  indát  hajtó  csengetyüke  (C  a  m  p  a  n  u  [  a 
abietina),  Aspidium  dilatatum,  málna  szeder,  Rubus 
hirtus,  Senecio  silvaticus,  S.  subalpinus,  Adeno- 
styles  polyantha  stb.  vonta  magára  figyelmemet,  de  ez  az 
utóbbi  növény  (melyet  Hazslinszky  Frigyes  tanár  széles 
leveleiről  bérczlapunak  nevez),  bár  sok  volt  belőle  a  bükk- 
erdőben,  annyira  el  volt  éktelenitve,  levelei  oly  rongyosak  vol- 
tak,  hogy  a  bőven  termő  Adenostyles  pólya nthából 
egyetlen  egy  megtartani  érdemes  darabot  sem  vehettem.  Hihető- 
leg jég  verte  meg  azt  a  vidéket  s  ez  szaggatta  össze-vissza  az 
A  denostyles  fehérhátu  lapuját  is. 

Végre  a  bükkerdő  megszűnik ;  előttünk  zöldellik  a  Szeme- 
nik-hegység  síkjának  legelője.  Kurta  füvú  pázsit,  leginkább  a 
Nárdus  stricta  gyepszőnyege  borítja.  Egy  magasabb  kóró 
ú^nk  a  bokrosabb  vagy  vizesebb  helyeken  emelkedik  (M  u  1  g  a- 
dium  alpinum,  Hypericum  quadrangulum,  Crepis 
paludosa,  Veratrumalbum,  Aira  flexuosa,  Luzula 
maxi  ma).  Wolfsberg  felől  a  bikkerdőből  egyenesen  a  íerenc:;* 
falviak  (Franzdorf)  kaszálóira  léptünk  s  előttünk  balra  a  Sze- 
menik  orma  (1447  méter),  jobbra  pedig  a  Petra  Gozna 
(1449  méter)  halomszerüen  emelkednek.  A  Szemenik-hegy  sík- 
jának legeslegnagyobb  részét  legeltetik,  ezért  a  botanikuB  vára- 
kozásában nagyon  csalatkozik.  A  kurta  zöld  füvön  órák  hosí^^^át 
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lehet  járni,  míg  ralahol  egy  elevenebb  színú  virág  megörven- 
deztél. A  páscsitszönyeg  csak  a  ferencz falviak  kaszálóin,  miodjárt 
a  bükkerdó  határán  túl  virágosabb  (Centaurea  nervosa 
apróbb  példái,  Lnzula  spicata,  Gnaphalium  dioicum, 
G.  silvaticum,  Solidago  alpestris,  Leontodon 
antomalis  törpe  példái,  Potentilla  Tormentilla). 
Legkiválóbb  a  Hieracium  Piloselia  ésH.  anrantiacum 
t8\jvegyüléke,  mely  itt  mind  a  két  szülőnél  gyakoribb. 

A  Szemenik  hegysíkján  általában  birka,  kecske  és  szarvas- 
marha nyaral.  A  kurta  fuvú  legelő  kétféle  természetű:  száraz 
és  nedves. 

A  száraz  legelőről  már  alig  van  mondani  valónk.  Egynemű 
gyepszönyeg,  kevés  rajta  a  tarkaság,  néhol  a  pázsitgyep  között 
Cladonia-zúzmok  is  fehérlenek.  A  nedves  legelő  mint  egy 
timdra,  változatosabb,  s  most  már  a  növényzete  magvait  szórja 
(sások,  gyapjúfúvek,  szíttyók  stb.).  Leguralkodóbb  az  olyan 
növényzete,  a  melyet  a  magyar  nép  csaténak,  a  német 
Sauergras-nak  nevez,  de  a  csaté  alkotó  elemei  is  jobbára 
kurta  és  keskeny  levelű  f&vek,  nem  oly  magasak  mint  a  síkság 
csatéi  (minők  a  Glyceria  spectabilis,  Carex  riparia, 
nád,  IrisPseud  o-a  c  o  r  u  s,  káka,  gyékény,  Phalaris  arun- 
dinacea  stb.)  A  nedves  legelők  általában  semlyékesek  vagy 
süppedők,  néhol-néhol  keskenyke  vizér  csergedez  ki  belőle. 
Itt-ott  olyan,  mintha  csak  a  legfinomabb  s  vizbe  mártott  sziva- 
cson lépkednénk ;  ily  helyeken  a  nedves  földet  tőzegmoha  *  szőtte 
be  szivacsnemű  maszszájával,  ugyanez  a  moha  szíjjá  fel  onnan 
most  is  a  felszínre  a  nedvességet  Olyan  ennek  a  tőzegmoha* 
rétnek  a  jelleme,  mint  a  marmarosi  tengerszemeké,  de  a  növény- 
zet ngta  még  kevesebb,  mint  ott ;  a  píros  fenyvesbogyó  (V  a  c  c  i- 
nium  vitis  Idaea)  az  említésre  méltó.  A  fekete  fenyves- 
bogyó (V.  M  y  r  t  i  1 1  u  s)  száraz  legelőn  ritkább,  a  jószág  lerágja. 
A  tözegmoha  rétje  azonban  itt  nem  zár  vizmedenczét  körül,  mint 
Marmarosmegye  tengerszemei ;  zöldes-sárga  színe,  nem  a  víztükör 
ismerteti  meg. 

A  tőzeg-mohán  vagy  Sphagnumon  kívül  más  mohfajok 
Í8  borítják  a  Szemenik  nedves  talaját,  melyek  szereplése  a  tőzeg- 
moháéval meglehetősen  megegyező.  Főleg  a  források  és  cserme- 


''Sphagnum  squarrosum  var.  teres  Schimp.  és  Sph.  c  y  m- 
b  i  f  0 1  i  u  m  var.  confertum  Schimp. 
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lyek  partján  vagy  a  fenekén  a  jól  átázott  termőhelyeket,  de  kü- 
lön kisebb-nagyobb  nedves  földdarabot  is  elborítanak.  Közös 
sajátsága  a  tözegmoha  területével,  hogy  szivacsos  szerkezetű,  a 
víz  bőségben  átitatja,  tehát  ha  rá  lépünk  nedves  és  kissé  süp- 
pedős. Ezek  a  nedves  mohás  mezők,  melyek  a  Szemenik  hegy- 
sikságán  mindenesetre  Éjszak  nedves  tundráinak  felelnek 
meg,  hatalmas  vízgyűjtők  és  tartós  vízrezervoárok,  azért  közön- 
ségesen a  források  vagy  csermelyek,  valamint  az  esőzés  kiapad- 
hatatlan táplálói. 

Említésre  méltó  az  is,  hogy  a  Polytrichum  iuni* 
p  e  r  i  n  u  m  Willd.  a  Szemenik  nedves  talaján  zsombékszerü  dom- 
bokat is  alkot.  Ilyenkor  ennek  a  nagyobb  mohának  csoportjai 
egymástól  elszigetelten  nőnek  s  3-~5  dm.  magasságig  felemel- 
kednek. Alsó  és  belső  része  már  elhalt,  de  a  vizet  jól  vezeti,  a 
küiső  része  szép  zöld  és  helyenként  gyümölcsözik  is.  Az  A  i  r  a 
caespit  osa  zsombékszerü  dombjai  sem  hiányzanak. 

Vannak  végre  süppedő  helyek,  melyeket  sások,  szittyók 
(Carex  canescens,  C.  leporina,  Juncus  filiformis) 
gyapjú  füvek  s  más  csáté-nemü  növények  borítanak  el. 

Ugyanezek  a  füvek  kisérik  a  csermelyek  folyását  is  (Erio- 
phorumvaginatum,  Carexrostrata),  majd  szép  zöld 
szivacsos  moháknak  engednek  teret  a  csermelyek  partján  vagy 
a  fenekén. 

így  változik  a  nedves  és  száraz  legelő  a  Szemenik  hegy- 
sikján,  míg  végre  a  Petra  Gozna  és  Petra  nedei  (1438  méter) 
tetők  között  felrepülő  sas  elárulja  az  Adlerbad  közellétét. 
Előttünk  van  végtére  egy  3—4  méter  átmérőjű  vízmedencze  tiszta 
yjztükrével  és  frissítő  italával.  Fölötte  egy  összetörött  kőkereszt 
talpa  látható,  körülötte  pedig  a  pásztortűz  helye  s  tüzelő  famara- 
dék.  Ilyen  egyszerű;  dísztelen  a  sasok  fürdőjének  a  környéke, 
melyrőK  míg  hozzá  el  nem  jutottunk,  a  phantasia  kétségtelenül 
szebb  képet  alkotott.  A  sasok  fürdője  tulajdonképen  bő  forrásvíz 
előbukkanása,  melyet  hihetőleg  e  hegység  pásztorai  szélesebb 
medenczével  alakítottak,  részint  hogy  a  marhák  itatója  legyen ; 
részint  hogy  benne  —  bizonyosan  nem  gyakran  —  fürödni  is 
lehessen.  A  sasok  fürdőjének  forrása  folytonosan  bugyog,  táp- 
lálja a  fürdő  medenczéjét,  ezért  a  medenczéből  csermely  szakad 
ki,  s  eK  vezeti  tovább  a  fürdő  fölösleges  vizét.  Azonban  a  cser- 
mely eredete  körül  felvagdalt  füves  hant  is  hever,  ezzel  a  fürdő 
medenczéje  elzárható  s  a  fürdő  vize  tetszés   szerint  öregbíthető. 
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A  f&rdö  környékén  különben  az  ismertettem  száraz  és  nedves 
legelök  terülnek  el,  maga  a  fürdő  a  hegysik  (plateau)  egy  hajtá- 
sának oldalában  fekszik. 

Ilyen  egyszerű ,  nem  regényes  a  Gross-Adlerbad  környéke ; 
még  a  kőkereszt  is,  a  mely  áhítatra,  leikünknek  a  magasba  valö 
emelkedésére,  de  talán  főképen  fürdés  közbeli  vigyázatra  buzdí- 
tana, romban  hever.  Hamarabb  a  kíméletlen  vihar,  mint  szent- 
ségtelen kezek  döntötték  romba,  mert  a  Szemenik  erdeiben  oly 
viharok  szoktak  dühöngeni,  hogy  az  őserdők  hatalmas  fáit  is  a 
földre  terítik. 

A  G r o s S-A dlerbadon  kívül  nem  messze,  a  Petra  Nedei- 
csúcs  felé,  a  Szemeniken  Klein-Adlerbad  is  van,  de  mire  az  előbbi 
körül  körültekintettünk  és  magunkat  kissé  kipihentük,  éjszak 
felől  sfirű  felhő  kerekedett,  egyszerre  az  egész  vidék  ködruhát 
öltött  magára  s  a  kilátás  mindenfelől  elzáródott,  csak  annyi 
tbzta  tér  maradt,  hogy  épen  előrehaladhattunk,  vissza  a  Sze- 
menik csúcsa  felé. 

A  Szemenik  vidékén  úgy  hallottam,  hogy  a  Gross-Adlerbad 
vizmedenczéje  a  Néra-folyó  forrása,  a  térkép  szerint  azonban  a 
Gross-Adlerbadbach  a  Berzavába  ömlik.  Ezt  a  nevezetes  geogra- 
phiai  kérdést  szigorúan  megalapítani  nekem  sem  alkalmam,  sem 
czélom  nem  volt. 

Az  Adlerbad  vidékéhez  magam  is  nagyobb,  botanikai  remé- 
nyekel főztem.  Hogy  csalatkoztam,  ennek  főkép  a  legeltetés  az 
oka.  Ha  a  jószág  a  favegetatiót  is  elpusztítja,  a  mint  előbb 
említettem,  a  rétvegetatió  még  hamarább  áldozatul  eshetik.  Ott, 
ahol  a  Szemenik  rétje  tilos  és  takarmánynak  kaszálják,  ott  a 
vegetatió  is  szebb  és  változatosabb. 

A  sasok  fürdőjétől  a  Szemenik  csúcsához  visszatérő  útban 
még  az  a  nevezetes  említésre  méltó,  hogy  azon  a  csermelyen  is 
átkeltünk,  a  melyik  bő  vizének  a  Temes-folyó  eredetét  köszöni. 
A  Szemenik-hegy  egyáltalában  sok  folyóvíznek  és  pataknak 
asfilő-anyja. 

A  Szemenik- csoport  vidéke,  különösen  erdős  része,  a  touris- 
tának  érdekes  és  változatos.  A  tetőnek  igazi  nagyszerű,  megható, 
szépségei  nincsenek,  mert  a  tető  egész  terjedelmében  sekély  hul- 
lámos hegysík,  magasra  meredő  sziklái,  mint  a  Krassó-Szörény- 
megye  keleti  részén  felmagasió  hegytetőknek,  nevezetesebb  hegy- 
szakadékjai  vagy  más  bizarr  hegy  formálódásai  nincsenek.  De 
kisebb  mértékben  a  Szemenik    hegysíkjának  is  megvan  a  kiváló 
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érdeke,  mint  a  tözegképzö  alakulásokból,  csermelyek  és  patakok 
keletkezéséből,  valamint  a  sasok  fürdője  elnevezésb&l  is 
gondolhatni.  A  hegysikból  kimagasló  hegytetők^  a  Szemenik^ 
Petra  Gozna  és  Petra  Nedei  is  jó  hatással  érintik  a  touristat, 
mert  a  hegysikon  egymástól  távolabb,  csillámos  sziklák  koro- 
názta fejőkkel  várszerű  látványt  kölcsönöznek  a  vidéknek.  De  a 
botanikust  most  egyáltalában  ki  nem  elégítik,  mert  lerágott  fű- 
szálakon kívül  rajta  más  virágot  a  kérődzők,  a  botanikusok  örö- 
mére, kíméletlenül  nem  hagytak. 

A  Szemenik  a  havas  hegyek  közt  aránylag  még  alacsonyabb  ; 
hófehérke  virágja  (Gnaphalium  LeontopodiumU,  vagy 
Leontopodium  alpi  n  u  m  Cass),  havasi  rózsája  (R  h  o  d  od  e  n- 
dron),  de  úgy  látszik  még  Rosa  pendulinája  (R  alpina 
Aut.)  sincs.  Emlegetnek  azonban  a  vidéken  a  Szemenik  csucííáról 
s  z  e  m  e  n  i  k-v  i  r  á  g  o  t  (Szemenikbiume),  melyet  kiváocsian  ke- 
restem fel.  Egyszerű  kétlaki  gyopárfú  (Gnaphalium  dioicum 
L.),  mely  az  alacsonyabb  hegyek  verőfényes  partjain  is  nő.  A  ü  n. 
dioicum  is  szalmavirág,  szintén  fehér  moholyba  ó]t()/.ködve, 
fehér  vagy  pirosló  virágfejecskékkel,  de  —  koránt  sem  oly  kettes, 
mint  rokona  a  hófehérke  (Edelweiss).  Nevezetes,  hogy  a  hegyjárók 
a  Szemenikon  is  oly  növényt  választottak  tourista- virágnak,  a 
mely  a  hófehérke  módjára  fehér  szösz-takaróval  ruházkodik,  Kn 
azonban  a  Szemenik  touristáinak  más  három  virágot  ajánlok 
becses  figyelmökbe :  a  Hieracium  aurantiacuuiot,  vagy 
faj  vegyülékét  aH.  Pilosellával,  a  melynél  tisztább  piroöHzinű 
virágot  nem  talál  a  hegyek  alsóbb  régióiban  vagy  völgyeiben, 
a  CampanulaScheuchzerit,  melynek  sötétkék  fürtvírágja, 
végre  aCentaurea  nervosát,  melynek  sötét  rózsai>zm  virág- 
fészke nagyon  kedves.  Mind  a  három  szebb  és  kedvesebb  a  usinott 
hófehérkénélvagy  a  Gnaphalium  dioicum-nál,  de  mind  a 
három  hamarább  hervad,  s  nem  oly  tartós,  mint  az  immorteÜ 
tourista -virágok. 

Visszautazásunk  a  Szemenikről  Weidenthalra  hoBszabb  volt^ 
mmt  a  felmenet.  Ez  az  út  gyakorlatilag  még  arra  is  megtanított, 
hogy  sokkal  jobb  az  egyszerű,  czafrangtalan  utazás,  mint  a  nagy 
kiséret.  Erdőkerülőnk  kificzamította  a  lábát,  ezután  őt  is  a  lovak- 
kal együtt  majd  nem  magunknak  kellett  hátunkon  czipelní 
Weidenthalra. 

A  Szemenik-hegység,  a  körülfogó  számos  hegy-hutlámot  is 
ide   számítva,    nagy    terjedelmű,  igazi  hydrographiai  kútfő,  mert 
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számos  patakot  és  folyót  éltet  vizböségével ;  ezen  felül  bányá- 
szaiában is  nagy  kincs  rejlik.  De  s  magassága  nem  oly  tetemes 
mint  méis,  nagyobb  havasoké.  Ezért  a  havas  regiója,  erdötlen 
kopasz  hegysíkja  és  ormai  sem  tetemes  terjedelműek ;  hogy  azon- 
ban vidéke  hasznos  s  a  megélhetésre  számos  keresetforrással 
bővelkedik,  bizonyságai  épen  a  tetemes  magasságban  virágzó, 
idegen  telepit  vények  és  falvak;  ezenfelül  a  tourista  is  számos 
érdekes  kedvtöltö  termékre  vagy  természeti  jelenségre  bukkan  itt 
is^  úgy  hogy  fáradozását  kielégítve  és  jutalmazva  érezheti. 

Dr.  Borbás  Vincb. 


Délafríkai  kiállítás. 

í|  o  1  u  b  Emil  dr.,  kit  niúvei  és  felolvasásai  után  nálunk 
Iz  is  jól  ismernek,  a  bécsi  rotundában  egy  nagyszabású 
^  délafrikai  kiállítást  rendezett.  A  kiállítás  a  nyár  elején 
DyiU  meg  és  bezárása  úgy  október  közepére  volt  tervezve.  Magá- 
ban foglalja  e  kiállítás  a  bátor  utazónak  felette  gazdag  természet- 
es néprigzi  gyűjtéseit  utolsó  négy  éves  utazásából.  A  gyűjtemény 
oly  gazdag,  hogy  egészen  megtölti  a  rotunda  tágas  helyiségeit ; 
sokoldalúsága  meg  olyan,  hogy  alapos  tájékozást  nyújt  Dél-Afrika 
természet-  és  néprigzi  viszonyairól.  Meglepő  a  gyűjtemények 
felállítási  módja,  mely  azokat  tanulságossá  teszi  a  laikusra  csak- 
úgy, mint  a  szaktudósokra. 

Nem  afféle  sablonszerű  kiállítás  az,  az  anyag  rendszeres 
vagy  rendszertelen  egymás  mellé  helyezésével  és  lajstromos  kata- 
lógussal. Egy-egy  darabot  látunk  ott  magunk  előtt,  mintegy  kira* 
gadva  a  délafrikai  emberi  és  állati  életből,  annyi  természethűséggel, 
hogy  éppen  csak  az  élet  megnyilatkozásait,  a  mozgást  várjuk. 
Ott  l&tjuk  Délafrika  fekete  lakóit  házi-tüzhely üknél,  vadászatuk, 
harczaik  közben  és  állatai :  az  emlősök,  madarak  oly  természeti 
viszonyok  közt  vannak  feltüntetve,  aminők  közt  távoli  hazájukban 
éltek.  Kalauzunk  ez  életképek  között  nem  egy  nehézkes  katalógus, 
lanem  egyes  táblák  Ízléses  felirata,  mely  könnyen  betűzhető^ 
rövid  és  mégis  érdekes  és  tanulságos  azokra  is,  kikre  a  katalógus 
értéktelen  maradna.  E  sorok  írója  szerencsés  volt  a  kiállítás 
szervezőjét  birni  vezetőül  és  így  az  ő  szives  magyarázatai  alapján 
Qyújthat  némi  vázlatos  képet  a  kiállításról. 
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A  kiállítás  legYáltozatosabb  és  látogatottabb  része  a  nép- 
raj z  i.  Ez  két  részből  áll :  az  egyik  üvegszekrényekben  elhelyezett 
gyűjtemény  a  feketék  különböző  néprajzi  tárgyaiból,  míg  a  másik 
csoport  a  népet  életkörülményei  között  tünteti  Tel.  Ez  előbbi 
csoport  a  rotunda  közepén  van  felállítva:  épületeket,  egész  fala- 
részleteket foglal  magában  és  a  különböző  benszülött  törzsek 
férfi  és  nőalakjait.  Az  épületek,  alakok  természetes  nagyságban  a^ 
utazó  utasításai,  mérései,  rajzai  és  feljegyzései  alapján  készültek. 
A  különböző  életviszonyok  között  feltüntetett,  életnagyságú  néger- 
alakok száma  33.  Ez  alakok  szobrász  által  gipszben  kivéve  as 
egész  típus  és  főleg  a  szín  tekintetében  kiváló  alkotások  és  méltán, 
felkeltik  az  anthropologusok  figyelmét. 

A  falu  részletek  között  legszembeszökőbb  az,  mely  a 
rotunda  közepén  egy  sziklás  halmon  emelkedik.  Ennek  épületei 
mellett  egy  masukulumba  férfi  látható,  amint  éppen  lehajol,  hogy 
lándzsájával  egy  vadat  ejtsen  el.  A  halom  alatt  körben  vannak 
elhelyezve  a  kiállítás  többi  épületei  és  életképei.  Az  egyik  csoport 
egy  megerősített  falut  tüntet  fel.  A  kerítésen  belül  vannak  a 
lakóházak,  kecskeólak  és  a  magaslábú  eleségtartók.  Egy  emel- 
tebb faállvány  az  erősség,  melyen  két  harczos  áll,  kik  épen  dárdát 
hajítanak  az  ellenségre.  A  közelében  egy  fa  van,  melyen  állatok 
koponyái  láthatók.  A  délafrikai  benszülöttek  ugyanis  az  általuk 
elejtett  nagyobb  állatok  koponyáit,  mint  diadaljelvényt  egy  közeli 
fára  tűzik  és,  hogy  azok  jobban  feltűnjenek,  a  fát  lombtalanitják, 
elölik.  A  megölt  ellenség  fejét,  fegyvereit  is  ily  módon  fára 
aggatják. 

A  benszülöttek  családi  életéből  látunk  egy  jelenetet  egy  más 
csoportban.  A  jelenet,  öt  személylyel,  egy  főnök  udvarába  visz  a 
vacsora  feltálalás  idején,  mely  savanyú  tejből,  húsleves  féléből  és 
köleskásából  szokott  állani.  Másutt  a  kólesfóld  megmunkálási 
módja  kapával  látható.  A  föld  művelése  a  délafrikaiaknál  az  asz- 
szony  munkája,  csakúgy,  mint  a  kunyhó  készítés  és  az  összes 
házi-munka.  A  férfiak  majdnem  kizárólag  csak  harczczal  és  vadá- 
szattal foglalkoznak. 

Egy  helyen  a  legharcziasabb  zulu  törzsből  lakása  előtt  látunk 
egy  harczost  kiváló  izomerőre  való  testalkattal.  E  törzsek  egész 
élete  harcz,  a  zsákmányból  élnek,  az  asszonyokat  rabszolgaságba 
viszik,  az  öregeket  leöldösik  és  a  gyermekekből  harczosokat  ne- 
velnek. Más  helyen  kúpos  kunyhóik  előtt  a  hottentott-rasz  bar- 
nás  degenerált  alakjai  láthatók.   Rajtuk  az  egyes  európai  ruha- 
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darabok  és  mellettük  a  heverő  boros  üvegek  jelzik,  hogy  már 
sűrű  érintkezésben  állanak  az  európai  kultúrával.  Még  nyomorú- 
ságosabb külsővel  bírnak  a  makalahárik.  Ezek  a  bantu  és  hot* 
tentott-rasz  keverékei  és  egy  erösebb  törzs  által  vannak  leigázva. 
Leigázóik  elveszik  tőlük  az  általuk  elejtett  állatok  bőrét  ós  ruha* 
juktól  is  megfosztja  őket,  s  így  még  télen  is  meztelen  jár* 
nak.  A  kiállításon  e  nép  alakjaiból  néhány  kezdetleges,  alacsony 
faviskói  előtt  látható,  amint  tél  idején  a  tűzhely  köré  kuporodtak. 
Meztelen  testüket,  főleg  lábszáruk  mellső  részét  a  tűz  egészen 
megpörköli,  megsebesiti,  mi  a  kiállított  alakokon  is  fel  van  tün-* 
tetve.  A  tűzhely  körül  feltört  állati  csontok  hevernek,  melyeknek 
velője  egyik  fontos  táplálékuk.  . 

Nagy    száma  van  a  kiállításon  a  különböző  törzsek  lakó- 
házainak és  az  oda  tartozó  melléképületeknek.  A  lakó^házak 
vagy  kuDyhók  mind  fából  készülnek  s  náddal,  szalmával  és  külön- 
böző ffifélékkel  vannak  takarva.  Alakjuk  vagy  kúpos,  vagy  a  mi  ház- 
tetőinkhez hasonló,  vagy  a  borítás  ekhós  szekereink  borítójára  emlé- 
keztet. A  melléképületek  közül  a  kotla  vagy  marhaistálló  nagyobb, 
egymás  mellé  levert  czölöpökből  álló  kerítés.  Kecskeólul  szintén 
igen  kezdetleges  kerítés  szolgál  egymás  mellett  álló  kisebb  ágakból. 
Az  udvarokon   láthatók   a   különböző   alakú  gabnatartók   magas 
lábakon,   hogy  egyes  kártékony  állatok  hozzá  ne  férkőzzenek. 

A  lakóház  és  környékén  kívül  látjuk  a  feketék  tanácskozó 
helyét  meg  a  masupia-törzs  egy  kiváló  főnökének  sirját.  E  sír 
elefánt-agyarakkal  van  feldíszítve,  és  a  bennszülöttek  hozzája 
zarándokolnak  nagy  csapások  idején,  hogy  köles-lisztet  öntve  a 
sírra,  a  csapás  megszűntéért  könyörögjenek. 

Míg  a  rotunda  közepén  teljes  nagyságú  modellekben  látjuk 
Délafrika  bennszülötteit  lakásaikkal  napi  életükben,  foglalkozá- 
saikban, addig  az  egyik  mellékcsamokban  a  népélet  hasz- 
nálati tárgyainak  gazdag,  változatos,  kimerítő  gyűjteménye 
van  felállítva. 

Igen  gazdag  a  fegyverek,  főleg  a  lándzsák  gyűjteménye, 
melyeket  a  népek  ugy  harczaiknál,  mint  a  vadászatnál  használ- 
nak. A  lándzsák  gyűjteménye  maga  hat-hét  ezer  forint  értéket 
képvisel,  és  egy-egy  néha  egy  ökörbe  kerül.  Drágaságuk,  meg- 
szerzésük nehézsége  azért  oly  nagy,  mert  a  legújabb  időkig  ma- 
gok a  bennszülöttek  készítették  azokat  nagy  munkával  a  nyers 
vasérczekből.  Jelenleg  készítésük  kiveszőben  vao,  minthogy  az 
európai  gyártmányok,  főleg  a  puska,  nyernek  mind  nagyobb  eltér- 
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jedést.  E  lándzsák  résssint  szúrok,  részint  hajítok,  hosszabb-rövi- 
debb nyakkal,  különböző  véggel  a  különböző  czélok  szerint. 
Használják  azokat  ember  és  állatok  ellen,  elefántra  és 
halra  egyaránt.  Kisebb  mértékben  használatosak  is  vannak 
kiállítva:  buzogányok,  tőrök  és  kések,  íjak,  nyilak  és  pajzsok. 
Itt  említhetjük,  mint  vadászati  eszközöket  a  teljes  nagyságban 
felállított  oroszlán,  párducz,  sakál  stb.  csapdákat.  Kiváló  lelemé- 
nyességgel készült  egy  krokodil-horog,  mely  az  állat  vízbefullasz- 
tására  szolgál.  A  vadászati  tárgyakon  kívül  halászati  eszközöket, 
csónakokat  is  látunk  kiállítva. 

A  fegyverek  után  a  leggazdagabb  a  ruhák  és  edé- 
nyek gyűjteménye.  A  ruházat  .maga  a  délafrikaiaknál  egész- 
ben szegényes.  Legfeltűnőbb  ruhadarabok  azok  a  nagyméretű 
téli  köpenyek,  melyeket  a  legkülönbözőbb  állati  bőrökből  készí- 
tenek. Látunk  ilyeneket  párducz,  vadmacska,  antilope,  sakál 
bőrökből.  A  bőrök  összevarrására  a  bivaly  vagy  az  antilope 
hosszú  hátizmából  nyerik  az  inczérnát.  E  ruhadarabok  elkészí* 
tésével  férfiak  foglalkoznak,  csak  egyesek  értenek  hozzá  és  ezek 
száma  is  egyre  kevesbedik.  Egyébb  kiállított  ruházati  tárgyak: 
fa-szándálok,  magas  sapkák,  férfi-  és  nő-szalmakalapok  stb. 
Érdekesek  a  becsuanok  gyöngyalaku  füzérei,  a  strucztojás  héjából 
és  a  masukulumbék  nagy  női  hajdísze  a  megölt  ellenség  hajából. 

Változatos  és  gazdag  az  agyag-  és  faedények  és  a  kosarak 
gyűjteménye.  A  becsuanok  agyagedényei,  melyeknek  szállítása 
igen  nagy  nehézséggel  történt,  az  első  ily  edények  Európában. 
Ez  edényéket  az  asszonyok  készítik  korong  nélkül  nagy  ügyes- 
séggel, veresre  égetik  és  díszítéssel  látják  el.  Az  agyagedények 
oiellett  nagy  számban  vannak  a  faedények,  melyek  különböző 
alakúak ;  gabona,  tej,  ser,  méz  stb.  tartására  vagy  egyéb  czélokra 
szolgálnak.  Ez  edények  díszítése  fekete  beégetés,  melyet  meg- 
izzított lándzsahegygyei  a  férfiak  készítenek.  Fából  vannak  még 
kiállítva  kis  hatlábú  székek  és  sajátszerű  favánkosok,  minőkre 
lefekvéskor  fejüket  hajtják.  Az  említett  beégetett  díszítéssel  vannak 
ellátva  változatos  alakú  kanalaik.  Használnak  tökhéjból  készült, 
ékesített  kanalakat  viz-  és  sermerítésre.  Érdekesek  a  gyökérből 
és  füvekből  meglepő  ügyességgel  fonott  kosárkák,  melyek  gabona- 
tartókul és  más  czélokra  szolgálnak.  Ilyeneket  folyadékok  tartá- 
sára vizmentesen  is  készítenek.  Más  ily  finomabb  kivitelű  kosarak 
ékszerek  tartására  szolgálnak  és  a  marucse  királynőktől,  kiknek 
munkája,  csak  nagy  áldozat  árán  voltak  megszerezhetők. 
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Az  emlitettekeo  kívOl  még  számos  különböző  rendeltetésű 
tárgy  van  kiállitTa.  Ilyenek  a  kezdetleges  zeneeszközök,  melyek 
közül  érdekes  egy  kézi  csörgő  tökből  lyukakkai,  melyet  táncz 
közbea  ráznak  kezükben.  A  dohányzás  elterjedésére  mutatnak 
a  kúpalakban  összepréselt  dohány,  a  különböző  pipák  és  dohány* 
tartók  bőrből  és  tökből ;  tubáktartó  szelenczék  szarából.  Eredeti 
czélú  és  alakú  tárgyak  azok  a  széles  pléblemezkék,  melyek  az 
qrr  tisztítására  szolgálnak.  Láthatók  még  a  néprajzi  csoportban 
gyermekjátékok,  bábuk,  minőt  a  gyermektelen  anya  helyez  maga 
mellé;  amulett-övek  és  yadászeszközök. 

A  néprajzi  csoportnak  azonban  legérdekesebb  és  legbecse- 
sebb részét  azok  a  szikla-karczmüvek  képezik,  melyek  a 
korábbi  időkből  maradtak  tenn.  £  karczműveket  Holub  a  bantu 
és  busman  kereszteződésből  eredő  makalaháriknak  tulajdonítja 
és  bizonyítékul  tekinti  arra,  hogy  e  nép,  melyet  ma  a  legalsóbb 
rangra  helyeznek,  azelőtt  magasabb  műveltségi  íokon  állott. 
A  karczmúyek  a  szikla-lakások  és  azok  környékének  sima  sziklar 
falaira  voltak  karczoíva.  A  kiállításon  egy  ily  szikla-lakás  teljes 
nagyságú  modellje  is  látható  egy  benszülött  modelljével.  Utazónk 
a  phyllit  és  diorit  sziklákba  karczolt  művekből  nagy  fáradsággal 
200  dbot  szerzett  meg,  a  meg  nem  szerezhető  darabokról  pedig 
sikerült  rajzokat  állít  ki.  A  karczművek  főleg  állati  alakokat, 
bivalyt,  antilopet  stb.,  meg  oly  állatokat  tüntetnek  fel,  melyek 
ma  már  kihaltak.  Emberi  alakok  is  vannak  ábrázolva,  melyeken 
a  busman  nőknél  elterjedt  steatopigia  is  igen  jól  megfigyelhető. 
Többek  e  karczművek  közül  igazán  meglepnek  körvonalaik 
hűsége,  szabatossága  által,  főleg  ha  meggondoljuk,  hogy  kezdet- 
leges kőeszközökkel  készültek.  Azok  a  szikla-karczok,  melyeket 
összehasonlítás  czéljából  mai  bennszülöttekkel  készíttettek,  enge- 
dik csak  a  korábbiak  művét  kellően  méltatni.  A  tudós  kutató  e 
karczműveket  egy  monográfiában  dolgozta  fel,  melyet  a  nagy- 
számú rajzok  költséges  volta   miatt   ez   ideig  ki  nem  adhatott. 

A  kiállítás  néprajzi  része  mellé  méltóan  sorakozik  a  ter- 
mészetrajzi csoport  úgy  gazdagság,  változatosság,  mint 
czélszerű,  tanulságos  felállítás  tekintetében.  A  természetrajzi 
gyűjtemények  a  rotunda  mellékhelyiségeiben  vannak  elhelyezve. 
Számos,  nagy  üvegszekrényben,  melyek  minden  oldalról  megr 
kerülhetők,  látjuk  Dél-Afrika  kitömött  emlőseit.  Minden  egyes 
szekrényben  egy-egy  fajta  van  csak  egy-két  képviselővel ;  többször 
egy  egész  család  együtt :  a  hím,  nőstény  és  a  kicsinyek.  Mindez 
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állatok  a  saját  életviszonyaik  között  vannak  feltüntetve,  a  szerint 
amint  mezőn,  nádasban,  sziklákon   vagy   egyebütt   élnek.    Külö- 
nösen  nagyszámú    fajtában  vannak  az  antilopék,  ezek  a  kedves 
zergefélék,    képviselve,   melyeket    húsukért,   bőrükért  vadásznak. 
Az  antilopék  kedvelt  táplálékát  képezik  a  nagyobb  ragadozóknak, 
miért  is  ezek  amazok  közelében  szoktak  tartózkodni.  Ily  nagyobb 
ragadozók  közül  afrikai  oroszlánt,  párduczot,  sakált   stb.    látunk 
kiállítva,  érdekesek  még  az  emlősök  közül :  az  éjjeli  pávián  majmok 
fészekben,  a  bőregerek  faoduban,  a  sávos  grú  zebrák  társaságá- 
ban,  a   pánczélos    állat   stb.    Az   emlősöknek,  melyeket  ki  nem 
tömhettek,  bőre  van  a  kiállításon.   Gazdag  az  anatómiai  gyűjte- 
mény csontvázakkal,  számos,  főleg  antilope  koponyákkal.  E  cso- 
portban a  kiváló  érdekűek  egyes  foetusok  (kudu-antilope,  sakál) 
meg  egyes  kóros  elfajulások,  mint  pl.  egyes  elefánt- agyarok  kóros 
elváltozásai,  meg  egy  kudu-antilope  szemébe  nőtt  szarvval. 

A  madarak  is,  mint  az  emlősök,  életviszonyaik  között,  a 
környező  növényzettel  vannak  feltüntetve.  Gazdag  gyűjtemény 
van  ezeknek  csontvázaiból  és  koponyáiból,  fészkeiből  és  tojásaiból. 
Egyébb  gerinczesek  közül  különösen  érdekes  a  fekete  karcsú 
mámba  kigyó,  melynek  harapása  gyógyíthatlan  és  a  leguan,  melyet 
a  benszülöttek  szent  állatnak  tartanak.  A  paleontológiái  gyűjte- 
ményből mint  ritkaság  a  dicydon  válik  ki,  melyet  eddig  csak 
Kelet- Indiában  találtak.  A  rovargyüjteménynek,  mely  20,000  dbból 
áll,  eddig  csak  kis  része  van  rendezve  és  kiállítva.  Természetes 
nagyságban  látjuk  a  termeszek  halmainak  modelljét  különböző 
szinü  agyagból  igen  változatos  alakulással. 

Az  állat-gyüjtemény  mellé  méltóan  sorakozik  a  növények 
és  ásványok  gyűjteménye.  Az  elsőnél  főleg  a  szépen  praeparált 
moszatok,  az  utóbbinál  a  gyémánt-nyerés  módjának  feltüntetése 
kelti  fel  figyelmünket. 

Szorosabb  értelemben  vett  földrajzi  csoportja  a  kiál- 
lításnak az,  hol  az  expeditió  felszerelési  eszközei  és  az  általa 
készitett  térképek  láthatók.  Az  eszközök  közül,  épúgy,  mint  az  utazó 
naplói  közül  a  feketékkel  folytatott  harcz  közben  több  ezek  kezére 
került.  A  négyévi  utazás  naplóiból  18  veszett  el,  és  14  maradt 
meg,  melyeket  több  kézirajzzal  együtt  kiállítva  találunk,  melyek 
mind  kiváló  gondosságra  vallanak.  Ki  vannak  állítva  az  utazás 
asztronómiai  és  meterologiai  megfigyeléseinek  eredményei,  az  út 
térképei,  magassági  profiljai  és  a  népfajták,  fontosabb  állatok  és 
növények   földrajzi  elterjedését    feltüntető   térképek.    Egy   nagy 


ssekrényt    töltenek  meg  az  utazónak  különböző   nyelveken   ós 
fordításokban  megjelent  munkái,  köztük  egy  magyarul  is. 

Csak  igen  vázlatosan  mutathatunk  a  kiállításra,  mely  nagyon 
megérdemli  úgy  a  laikus  látogatását  mint  a  szakemberek  tanul- 
mányozását   Páratlan    a    kiállitás  a  maga    nemében.    Meglepő 
anyagának   gazdagsága,    ha  meggondoljuk,    hogy  aránylag  rövid 
idő  alatt  csekély  eszközökkel  és  nagy  nehézségek  árán  lett  össze- 
győljtve.    De  nem   kevésbbé    meglepő   felállitásának    mintaszerű, 
tapolságos  módja.  Csak  a  felállitásra  Holub  eddig  140,000  forintot 
fordított    Sajnos,    hogy  a  bécsiek    csekély    érdeklődése    kevés 
reményt  nyújt  arra,    hogy  ez  össz^nek    akár  csak  jelentékeny 
része  is  megtérüljön.    Ezért  is  a  lelkes  kiállító  azzal  a  tervvel 
foglalkozik,    hogy  gyűjteményeit  esetleg  szűkebb  hazája  főváro- 
sában, Prágában,   vagy  pedig  Parisban    fogja  kiállítani.    A  gyíg- 
temények  jövő  sorsa  sincs  még  eldöntve.  Holub  annak  szétdara- 
boiását  tervezi,  a  mi  nagy  kár  lenne,    mert   így  egészében  Dél- 
afrika nép-  és  természetrajzának  a  legteljesebb  múzeuma. 

P.  K. 
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Halina  Gjola:  A  Tisza  tzabályozásáról.  Három  táblával. 
Budapest,  1890. 

A  Tisza  szabályozásáról  sok  könyv  és  brochure  jelent  meg 
már  nálunk  és  fog  ezentúl  is  megjelenni,  mert  úgy  látszik  a 
kérdés  jó  időre  actualis  marad.  Hyeronimy  jeles  dolgozatán  kivül 
azonban  egy  tanulmány  sem  keltett  igabban  nagyobb  figyelmet, 
mint  Mai  ina  Gyulának  emiitett  dolgozata.  A  szerző  sokáig 
ToIt  a  Tisza  szabályozásánál  alkalmazásban  (jelenleg  a  torontál- 
megyei  belvízszabályozó  társulat  igazgató  főmérnöke),  saját  észle- 
letei alapjája  ismeri  tehát  a  Tiszát  és  vizvidékét.  A  franczia  hydro- 
lógóknak,  különöse  Belgrandnak  híve,  de  helyes  megfigyelései  útján 
annyira  önálló  nézetekre  jutott,  hogy  őt  a  legvilágosabb  fejű  és 
legpraktikusabb  gondolkodású  hazai  mérnökök  egyikének  kell  tar- 
tanunk, oly  szakférfiú  gyanánt,  kinek  önálló  gondolatai  vannak, 
kinek  tanácsai  a  tényleges  állapotokra  támaszkodnak,  tehát  helye- 
sek és  követendők. 

IgeA  helyes  magyarázatát  a4ja  ő  a  Tisza  tartós  áradásának, 
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mid6n  nemcsak  az  Alföld '  csekély  hajlását  s  a  folyóknak  meg- 
tett hajlásait  veszi  föl  tényezöktil,  hanem  arra  is  figyelmes,  hogy 
a  Tiszának  vizkörnyéke  két  élesen  határolt  területből  (vizvidék- 
böl)  áll,  u.  m.  a)  a  hegyvidékből,  mely  a  vizet  át  nem  bocsátja, 
a  honnan  tehát  hamar  lefut  a  csapadékviz,  és  b)  a  vízátbocsátó 
rónaságból,  mely  utóbbi  különösen  az  áradó  vizeknek  széjjel- 
terjeszkedését  segíti  elő  s  így  meglassítja  lefolyásukat.  A  két 
vidék  között  úgyszólván  semmiféle  átmenet  nincs,  ügy  hogy  a 
folyók  hirtelen  törnek  elö  a  hegyvidékből  a  síkságra,  mint  valami 
teknőbe,  azonkívül  esésük  a  hegyes  tájakon  oly  egyenlötlen&l 
van  eloszolva,  hogy  folyásuk  legkisebb  és  pedig  igen  meredek 
rés2e  esik  a  hegyvidékre,  a  nagyobbik  szakaszuk  pedig  a  sikon 
czammog  tovább.  A  mily  mértékben  sikerül  tehát  a  hegyvidéki 
mellékvizek  hirtelen  lefolyását  magában  a  vizgyüjtő  hegyvidéken 
•föltartóztatni,  olyanban  javulnak  a  Tiszának  lefolyási  viszonyai 
úgy  a  hóolvadás,  mint  a  májusi  és  júniusi  esőzésekre  bekövet- 
kező áradások  alkalmával.  A  síkon  elterpeszkedő  folyóknak  las- 
súságán pedig  úgy  segítünk,  ha  kanyargó  hajlataikat  keresztül- 
vágjuk —  de  nem  fenn,  a  hegyes  tájakon,  vagy  azok  közelében  — 
s  így  medrüket  mélyítjük. 

Érdekes  megfigyelése  az  is,  a  mit  a  Tisza  medrének 
állandóságáról  mond.  Stefanovíts  óta  annyira  beleéltük 
magunkat  az  oldalfolyók  taszító  és  elmozdító  erejének  gondola- 
tába, hogy  szinté  félve  mondjuk  ki  a  folyammedrek  állandóságát. 
Semmi  kétség,  hogy  a  folyó  bizonyos  határok  között,  mondjuk 
p.  o.  régi  árterének  határai  között,  már  lengésszerű  mozgásánál 
fogva  ki'kitér,  holt  ágakat,  előfolyásokat,  tavakat  csinál,  de  hogy 
a  Tisza  a  bihari  hegyek  tájékáról,  a  hol  valamikor  állítóls^ 
folyott,  mellékfolyóinak  lökése  következtében  tért  él  volna  nyu- 
gatra, arra  semmiféle  positiv  történelmi  adatunk  nincsen. 

Sőt  ha  hitelesek  a  régi  geográfusok  adatai,  Strabo,  Ptoto- 
meusz  ideje  óta  máig  lényeges  változások  nem  *történtek  a 
-Kárpátok  folyórendszereiben.  Maiina  meggyőzően  kimutatja,  hogy 
a  Tisza  az  Alföld  legmélyebbik  és  legtermészetesebb  völgyelését 
használja  lefolyásához,  hogy  ez  az  egyedüli  út,  a  hol  mégis 
némi  egyenletességgel  folyhatik  s  ehhez  a  lefolyási  útjához  a 
lősz  plateaunak  s  a  homoki  területeknek  áttörésével  birt  csak 
eljutni,  a  folyónak  nyugat  felé  való  hátrálásáról  tehát  szó 
sem  lehet. 

Nem.  lehet  már  a  hordalék  minősége  miatt  sem.  Gsupán 
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a  Sigó,  mint  megszakított  hegyi  folyó  hord  a  Tiszába  nagyobb 
Bzemá  kavicsot,  a  többi  mellékfolyó  pedig  csak  lebegő  iszapot. 
Aztán  megran  a  Tiszának  Mai  ina  által  megfigyelt  abbeli  szo- 
kása, hogy  csinál  ugyan  hajlatokat,  de  el  is  rontja,  elmossa 
azokat  idővel.  Bedőlhet  az  alámosott  partja,  de  akkor  a  túlsó 
part  oldalát  Tájjá. 

A  Tisza  kiáradásainak  mérséklésére  azt  az  elvet  állítja 
föl,  hogy  a  mederrendezést  nem  a  helyi  érdekek,  hanem  az 
egész  TíszaTölgy  természetes  érdekei  szerint  kell  foganatosítani. 
Tehát  Yonalozás  által  a  kacskaringós  töltéseket,  melyek  páros 
vonalban  haladnak  a  főmederrel,  czélravezetőbb  töltésekkel 
pótolni,  de  különösen  arra  kell  törekednünk,  hogy  az  egyszerre 
áradó  folyóknak  összeömlését  a  Tiszába  megakadályozzuk.  Azért 
ajánlatos,  bogy  a  melyik  folyó  leghamarabb  levezeti  áradó  vizét 
(p.  o.  a  Maros),  annak  a  folyását  gyorsítsuk,  utána  a  Kőrösöket, 
a  többi  folyók  lefolyását  pedig  késleltessük,  akár  töltések,  reser- 
voirok,  akár  befásitás  vagy  csatornázás  által.  így  össze  nem 
torlódhatik  egyszerre  az  árvíz  s  a  lefolyás  szabályszeresen  tör- 
ténik. Óvakodjunk  különösen  a  Szamos  vizének  gyors  levezeté- 
sétől s  egyáltalában  a  felvidéki  folyók  lefolyásának  forszirozá- 
sától.  »Az  árviz  levezetését  derűre-borúra  levezetni*,  mondja 
Mai  in  a,  >nem  tanácsos «.  Pedig  ez  volt  a  régi  szabályozás 
fő  elve  i 

A  szabályozás  eredményének  áttekintésében  érdeke- 
sek a  következő  adatok.  Daczára  annak,  hogy  a  töltések  közti 
távolság  legalább  is  760  m.  volt  tervezve,  18  helyen  ennél 
kisebbre  vették  a  távolságot,  négy  helyen  csak  300  méter,  sőt 
Magyar- Kanizsánál  csak  173  m.  távolságot  hagytak.  A  tiszai 
védőtöltésnek  fenntartására  eddig  33  társaság  alakult,  mely  60  mil- 
liónyi kölcsönpénzt  fektetett  bele  az  ármentesítésbe,  igaz,  hogy 
2.566,461  km,  töltéseket  tart  fenn  azon  a  pénzen  átlag  1  millió 
382  ezer  forint  évi  kiadás  mellett.  Magán  a  Tisza  folyón  112 
átvágás  történt  136,238  km.  hosszúságban,  a  mi  1889  év  végéig 
11  millió  frtba  került.  Az  átvágások  nagyobbára  jól  fejlődnek, 
többen  minden  utólagos  segítség  nélkül,  egynehányan  önmaguk- 
tól. A  Szeged  alatti  alsó  szakasznak  rohamos  feltöltését  Maiina 
szerint  a  keskeny  hullámtér  és  hajlatok  élessége  okozván,  (72.  I.) 
Maiina  mindenekelőtt  a  hajlatoknak  enyhítését  s  a  hordalék 
apasztását  ajánlja,  p.  o.  a  füzeseknek  gyökeres  kiirtásával  (74.  I.) 
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s  a  hullámtereknek  legelökké  való  kötelező  átT&ltoztatásóTal. 
Azután  a  legközelebbi  teendőkre  nézve  azt  ajánlja,  hogf  rmin- 
denekfelett  a)  a  Csongrád  alatti  átvágás  és  a  Körösök  beömlése 
szabályoztassék,  b)  a  kanyarodásokat  s  a  zátonyok  keletkezéét 
kell  megakadályoznunk  az  alsö  szakaszban,  c)  a  Marosnak  lefo- 
lyását gyorsítanunk,  de  a  hordalékját  kevesbbítenünk,  p.  o. 
befásítás  által,  d)  továbbá  a  bordalékot  az  átvágások  által  üressé 
lett  kanyarodásokba  kellene  mesterségesen  bevezetnünk. 

A  könyv  annyi  gonddal  és  tárgyszeretettel  van  megírva, 
mint  a  hogyan  csak  az  irhát,  ki  valamely  dologhoz  alaposan  ért 
és  át  van  hatva  a  gondolattól,  hogy  munkásságával  hasznot  hajt 
a  közjónak.  Ezért  nagy  haszonnal  olvassa  ezt  a  geográfus  is, 
ki  a  maga  tárgyára  nézve  sok  okulást  meríthet  e  könyvből. 

Dr.  Gz.  a. 

Uti  levelek  Németorezág  kertészetéről,  irta  Dr.  Mágocs  j- 

D  i  e  t  z  Sándor,  tanár.  Tizenkét  képpel.  Különlenyomat  a  »EertétBeti 
Lapok «  II — y.  évfomalyamáböl.  Budapest,  Kilián  Frigyes  biso- 
mánya.  Ára   1   frt  50  kr. 

Ezen  igen  érdekes,  130  oldalra  terjedő  munkával,  melyben 
szerző  utazása  alkalmával  (1886 --1887)  Ausztria  és  Németország 
jelentékenyebb  városaiban  a  növénytan  és  kertészet  terén  szerzett 
tapasztalatait  irja  le,  egyszersmind  közhasznú  feladatot  old  meg 
iró  azáltal,  hogy  hazánk  kertészetével  is  élénken  foglalkozik.  Mint 
egyszerű  tourista  indul  útnak  s  első  állomását  Bécsben  tartja  meg, 
azután  meglátogatja  Klosterneuburgot,  Salzburgot  és  Münchent  s 
így  még  vagy  húsz  német  várost.  Fősúlyt  fektet  ugyan  szerző  a 
kertészeti  kutatásokra,  de  munkája  nincsen  a  szép  földrajzi 
leírások  hiányával  sem,  melyeknek  mesterkéletlen  nyelve  teszi  a 
művet  oly  vonzóvá,  könnyen  élvezhetővé. 

A  munka  22  fejezetből  s  a  függelékből  áll  s  mindegyik  fejezet 
önálló  egészet  képez.  Tanulságos  a  munka  az  által  leszen,  hogy 
iró,  akár  Bécsben,  Berlinben,  akár  Strassburgban  időzzék  s  vizs- 
gálja a  botanikus  kerteket,  a  nyilvános  sétatereket  s  gyümölcsös 
és  konyhakerteket  vagy  a  szakiskolákat,  nem  teszi  azt  anélkül, 
hogy  azokat  hazánknak  e  téren  meglevő  alkotásaival  össze  ne 
hasonhtaná.  Igen  tanulságos  a  munka  függeléke,  melyben  hazánk 
és  Németország  kertészeti  viszonyait  a  múlt  s  jelenre  nézve  össze- 
hasonlítja. Eltekintve  a  diszkertek  és  parkoktói,  melyekben  nálunk 
még  mindig  a  franczia,  angol  avagy  német  Ízlés  nyilvánul ;  dicsé- 
rőleg  emlékezik  meg  iró  magasabb  tanintézeteink  botanikus  kert- 
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jeirOl  (budapesti,  magyaróvári,  selmeczbányai,  kolozsvári),  melyek 
a  német  hasonló  kerteknek  méltó  versenytársai.  Azután  behatób- 
ban   foglalkozik   a  reális   hasznot   hajtó   kertészettel   s   melegen 
szikére  köti  olvasóinak  a  gyümölcsfák,  kerti  vetemények  s  virá- 
goknak tenyésztését  és  ápolását  —  Statistikai  adatokból  kitűnik 
ngyan  az,  hogy  Magyarország  kivitel  értéke  e  téren  még  mindig 
nagyobb   a   bevitelénél,   de   ezen   kedvező  mérleget  jóformán  az 
áldott  anyaföldnek  köszönhetjük,  a  mihez  az   emberek   értelmes 
kezelése  és  szorgalma  csak  kevéssel  járul.  Egészen  másképen  áll 
a  dolog  Németországban,  a  hol  nem  annyira  a  föld  és  éghajlat, 
hanem  számos  mesterséges  tényező  mozdítja  elö  a  kertészet  fej- 
lődését.   Nálunk   hiányoznak  első   sorban  a  képzett  kertészek,  a 
szakszerű  iskolák  és  egyesületek,  másod  sorban  pedig  hiányzik  a 
népben  az  érzék  és  szeretet  a  természet  iránt,  melynek  beoltására 
éa  nevelésére   a   tanítók,    azután   az   egyházi  és  világi  elöljárók 
vannak  hivatva. 

■agyarország    hegyvidékeinek    caoportoaitáaa.   A   magyar 

fbldrajsi  intézet  megbízásából  kidolgozta  Dr.  Jankó  János,  a  Magyar 
Földrajzi  Társaság  titkára.  Tórkóp-melléklettel.  Hölzel  ós  Társa 
Magyar  Földrajzi  Intézet.  Budapest,  1891.  Ára  fűzve  80  kr. 

E  nagy  8-ad  rétü  56  lapra  terjedő  Hizethez  Kogutowicz 
Manó  irt  a  kiadók  nevében  előszót  és  jelzi  benne,  hogy  a  jelen 
munkával  csakis  a  czímben  körvonalozott  kérdés  szakszerű  meg- 
vitatásának megindítására  czéloz;  ez  okból  a  munkát  kézirat 
gyanánt  kívánja  tekinteni,  a  geográfia,  geológia  és  turistasággal 
foglalktzókat  pedig  arra  kéri,  nyilatkozzanak  e  tárgyban,  hogy 
a  remélhetőleg  begyülekező  anyagból  a  jelen  ismeretek  állásának 
megfelelő  munkát  bocsáthasson  közre  és  elmondja  egyúttal  irány- 
nézeteit a  kérdés  felől.  Maga  a  munka  összeállítója  az  egyes 
hegycsoportokra  alkalmazott  elnevezések  természetes  alapon  való 
Tégleges  megállapítását  is  hozzá   (űzi  a  megoldandó   föladathoz. 

Az  ügyes  összeállításhoz  nem  sok  igazító  szó  fér,  mert  a 
meglevő  irodalomnak  kimerítő  fölhasználásával  készült,  és  nem 
hiányzanak  belőle  önálló  fólfogású  új  beosztások.  Megjegyzés 
nélkül  azonban  nem  mehet,  hogy  a  Vácz  fölött  meredező  Nagy- 
szál, melyet  a  vidék  hanglágyíto  ejtéssel  Naszálynak  nevez,  dach- 
steini  mész  mellett  neogen  nem  mész,  hanem  homokkőből  áll. 
Sárga  és  vörös  elég  durva  szemű  homokkő  koczkái  nagy  tömegben 
táiják  rétegességöket  annak  a  szeme  elé,  ki  a  cselőtei  erdő  nyugati 
Tége  mellett  elvonuló   úton   a  kővágó   meredek   szekércsapásán 
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fölfelé  megy.  A  keleti  magyar  középhegység  előőrsei  közt  pedig 
hosszú  vonulású  a  bazalt  sziklából  fölépült  Csörög-hegy  Váczon 
alul.  A  Cserhát  végső  ágai  tulajdonkép  Czegléden  föltil  a  Cserö- 
ben  lapulnak  el. 

A  föl  nem  használt,  de  arra  érdemes  források  sorában  van 
F.  W.  Paul  Lehmaun  >Das  Oberungarische  Bergland«  czímű  czikke 
(I.  Jahresbericht  der  geogr.  Geselischaft  in  Greifswald  1882/B. 
Pag.  18—34.),  mely  magyarul  a  Közoktatás  (Wodiáner  kiadása) 
1886.  1 — 4,  számaiban  jelent  meg.  Valamint  szintén  Lehmann-tól 
Süd-Karpathen  Zvtrischen  Retjezat  und  Königstein*.  (Zeitschr. 
der  Geselischaft  für  Erdkunde  zu  Berlin.  Bánd  XX.  1885.  Hiezn 
eíne  Karte.)  Mind  a  két  tanulmány,  az  utóbbi  4  ív,  autopsia 
alapján  készült  és  önálló  fölfogás.  E  külföldi  orografus  mellett 
megemlítendő,  hogy  igen  világos  áttekintés  módot  nyújt  a  Kár- 
pátokról Laukó  Albert  könyve  (Az  osztrák-magyar  monarchia 
politikai  földrajza  1885.  6-ik  lap.)  E  tőről  metszett  eredeti  cso- 
portosítás a  tág  hajlatú  hegyívben  három  olyan  pontot  vesz  Col, 
a  melyekből  kiindulva  az  ugyanannyi  nagy  tömeg-hegység  föl- 
épülése könnyen  fölfogható  és  természetesnek  ötlik  föl.  E  pontok 
a  Magas-Tátra,  a  Priszlop  Mármaros  délkeleti  csúcsában,  a 
Retyezát  a  harmadik.  Jeleztem  is  1886-ban  a  Közoktatás  heti 
folyóirat  7-ik  számában. 

Végül  a  mi  a  Magyar  Földrajzi  Intézet  eme  kiadványához 
kapcsolt  33  -f-  ^5  cm.  kiterjedésű  hegyvízrajzi  áttekintő  térképet 
illeti,  az  a  fölhasznált  5  szín  segítségével  oly  tetszetős  és  világos 
képet  nyújt  hazánk  domborzati  viszonyairól,  hogy  a  térképi 
ábrázolások  útvesztőjéhez  szokott  szem  kellemesen  meglepetve 
azonnal  tájékozódik  a  hegycsoportok  választó  vonalain;  mert  a 
főbb  tömegek  szegélyét  vastagabb,  az  alárendelt  csoportokéit 
vékony  vörös  vonal  határolja.  Mestere  Kogutowicz  a  szin- 
harmoniának.  Csak  a  Sóvár— Simonka— Hegyalja  láncz  az,  mely- 
nek a  régi  éjszak- nyugati  hegytömeg  elnevezéssel  illetett  cso- 
portjától való  elválasztása  ötlig  föl  erőszakolt  gyanánt.  Az  em- 
lített három  főcsoport  élesebb  körvonalozása  mellett  és  a  Magas* 
Tátra  kibővíthető  területe  keleti  szélén  természetes  helyét  foglal- 
hatná el.  H.  1. 

Utazás  a  hazában  és  azon  kívül,  a  millenniumra.  Saját  tapaac- 
talatai  nyomán  összeállította  Lakatos  Bálint  áll.  iak.  igazgató. 
Nagyszombat  1890.  Ára  fűzve  1  frt  40  kr. 

E  czím  alatt  látott  napvilágot  a  lé'/s  ives  8-ad  rétú  munka, 
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mely  folytató  lapszámozással  tulajdonkép  három    önálló   részből 
Tan  összeszerkesztve.  Az  első  IOV4  iv  foglalkozik  Felsö-Magyar- 
ország  leírásával,   benne    Bereg,  Ung,    Zemplén   (Torna)- Abaig, 
Sáros,  Szepes  megyékkel ;  jóval  összevontabban  az  éjszaknyugati 
vármegyékkel.  A  következő  3  ívben  van  letéve  az  »Utazás  Olasz- 
0Tszág«-ban  az  1878/9.  iskola  év  szünidejében.  Mivel  Olaszország 
forgalom-tartalmát  nem  államtani,   banem  népe  nyelvhasználati 
keretébe  illeszti,  befoglalja  Fiumét  vidékével  együtt  és  az  osztrák 
tengerpartot  előbb,   utóbb   pedig   az   államjogi  lag  vehető  Olasz- 
országot. Végig  megy  éjszaki  Itálián  keletről  nyugatra,  a  tyrrheni 
tergerparton  délnek  végig  haladva  átkel  Szicziliába.  Végül  » Dió- 
héjba foglalt  olasz  nyelvtan <-t  kapcsol  az  olasz  úthoz,  tekintettel 
arra,  a  mi  útközben  a  legszükségesebb  tudnivaló. 

Nem  igen  viszi  előbb  földrajzi  tudósunkat  e  munka,  mert 
vasúton,  tengelyen  és  gyalogszerrel  megtett  utazása  közben  jelen- 
téktelen, mondhatni  csekély  értékű  aprolékosságok  megfigyelésére 
és  regisztrálására  terjeszkedik  ki.  Fölöttébb  sokat  foglalkozik 
benne  a  szerző  önmagával,  mi  különben  megbocsátható  lenne 
olyan  utazónak,  ki  a  látott  és  halott  dolgok  fölfogásában  ősere- 
deti,  mivel  azonban  e  mű  szerzője  nem  dicsekedhetik.  Munkácsnak 
5  ívre  terjedő  leírása  monografikus  jellemű  és  nagyrészt  történeti. 
Hazánkban  is  több  helyt  rosszul  értette  a  földrajzi  neveket  pl. 
Vihorlák,  Magora,  Zborró  stb.  Bártfán  kegyesrendieket  és  bóra 
szelet  szerepeltet.  H.  L 

A  nagyar  ronánok  és  a  magyar  nemzet  A  magyar  főiskolák 

Íróságának  válasza  Románia  egyetemi  iíQ óságának  emlékiratára. 
Kiadta  a  budapesti  kir.  magyar  tudomány- egyetem,  a  budapesti  kir. 
Jócsef-mfiegyetem,  a  kolozsvári  kir.  magyar  tudomány-egyetem,  a 
a  poisonyi,  kassai,  nagyváradi,  győri,  eperjesi,  debrecceni,  kecske- 
m-i,  mármaroB-szigeti  jogakadémiák,  a  péc«i  és  győri  joglyceumok, 
a  sárospataki  akadémia,  a  selmeczi  bányászati  és  erdészi  akadémia 
íQiisága.  Budapest,  1891.  évi  július  hó. 

E  czím  alatt  jelent  meg  8-adrétü  64  lapon  mint  válaszirat 
a  politikai  földrajz  irodalmában  számot  tevő  munka  és  franczia 
meg  német  nyelvre  lefordítva  megküldetett  a  külföldi  főisko- 
láknak, hírlapoknak,  a  politikai  közélet  és  társadalom  min- 
den kiváló  és  illetékes  tényezőjének.  Megállapítja  XII.  pontban 
az  erdélyrészi  románok  ethnografíai  leszármazását  és  czáfolja  a 
nemzetiségi  aspirácziók  szülte  hibás  fölfogást,  mely  román  ajkú 
honfitársainkat  a  régi  rómaiak  egyenes  utódainak  erőszakoskodik 


n 


406  Kl^nyvészet. 

föltolni.  Rámutat  a  tényre,  hogy  egyedül  a  magyar  népelem  volt 
az,  mely  a  történet  folyamán  államot  bírt  alapítani  a  Kárpátok 
medenczéjében  és  azt  megvédte  minden  külföldi  invázió  ellen; 
e  századokon  át  folytatott  munkája  közben  pedig  megbénult  neki 
fölszivó  képessége,  hogy  a  vele  államképzö  faktorokul  ossze- 
tömörült   kisebb  népelemeket  magával   nyelvileg  is  asszimillklja. 

E  röpiratszerü  munka  a  rajta  végigvonuló  nyugodt  hang  s 
a  fölhasznált  szakirodalom  miatt  rokonszenvet  költött  nemcsak 
itthon,  de  külföldön  is  úgy,  önmaga  iránt,  mint  a  kérdés  érde- 
kében, melyet  alaposan   tisztáz.  B,  L 

idegen  hangzáeú  zempléni  községek  átroagyarositita.  Ter- 
veset, írták  :  B  í  h  a  r  y  Emil  és  D  ö  k  u  s  Gyula.  Átnézte  Fejes 
István.  Bevezetéssel  ellátta  s  jegyzetekkel  kisérte  Dongó  6y.  Gréjuu 
Sátorai ja-Ujhely.  1891.  Bolti  ára  25  kr. 

Ez  a  teljes  czíme  e  kis  8-ad  rétű  75  lapra  terjedő  füzetnek, 
mely  »A  magyar  nyelvet  és  népnevelést  terjesztő  Egyesület*  meg- 
bízásából  készült  és  látott  napvilágot.  A  derék  szerzőket  nem- 
csak nemzeti  buzgalom  vezette  munkájokban,  de  az  odavágó 
hazai  és  külföldi  szakirodalom  teljes  ismerete  és  lelkiismeretes 
fölhasználása  is;  sőt  kutattak  családi  levéltárakban,  a  nép  ajkán 
élő  hagyományokban  is.  A  ráfordított  fáradozás  méretét  jelzi 
az,  hogy  229  község-név  át-  vagy  visszamagyarositására  nézve 
pozitív  javaslatot  nyújt  a  tervezet,  melyhez  hozzászólást  kémek 
a  szerzők  a  Magyar  történelmi  Társulat  és  a  Magyar  földrajzi 
Társaság  részéről  is.*  A  végeldöntés  természetesen  a  legközelebb 
érdekelt  Zemplén-vármegye  közgyűlését  illeti  meg.  H,  L 

Emke  utí-kalauz  Magyarország  erdélyi  részében.  Osszeáiiitva 

a  üókválasztmáojok,  számos  erdélyrészi  irö,  valamint  az  egyesület 
irodalmi  szakosztálya,  s  az  illetékes  hatóságok  és  iDtézmények  közre- 
múködésével.  Az  erdélyi  rész  tarista- térképével  és  egy  térképhálé- 
zattal.  Az  Emke  tulajdona.  Második  ezer.  Ára  1  frt. 

Piros  vászonba  arany  nyomásosán  kötöttt  csinos  útmutató, 
mely  I— XII.  és  1—340  lapra  terjed  kis  8-ad  rétű  alakban. 

1.  Vázlat  az  erdélyi  részek  történelméből  és  népéletéből. 
(Dr.  Török  István,  Téglás  Gábor.)  2.  Rövid  tájékoztatás  az 
erdélyi  felföld  domborzati  alakzatáról.  (Téglás  Gábor.)  3.  A 
kirándulások  beosztása,  az  előkészülés,  felszerelés  módja  és  ma- 


*  Ily  kéréssel  azonban  nem  fordultak   társaságunkhoz;  sŐt  a  munkát 
sem  küldöttek  be.  Szerk. 
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gunktartása    űtkö:sben    (Téglás   Gábor).    4.    Az    erdélyi    felföld 
Yasuti  hálózata  (Téglás  Gábor).  5.  Kolozsmegye  (Hory  Béla). 
6.  Kolozsvár  (M  e  r  z  a  Lajos).   A   gyalui   havasok   (Dr.   T  e  r  n  e  r 
Adolf)-  Kolozsmegye  mezőségi  része  (Hory   Béla).    7.   Szolnok- 
Doboka  megye.  (Az  Emke  szolnok-doboka  megyei  választmánya). 
Dagy-Bányáig,  Szilágymegye  határáig,  Szurdukig  (Téglás  Gábor). 
8.  Besztercze-Nászód  megye.  (Az  Emke  besztercze-naszodmegyei 
választmánya.)    9.    Szilágy-megye    (S  o  ó  s    Antal).    10.    Torda- 
Aranyos    megye    (Dr.   Wolff    Gyula).    11.    Kis-Küküllő-megye). 
(Nyárádi   Dénes.)    12.   Maros-Torda   megye.   (Nemes  Ödön.) 
Szász- Régen  tői  Borszékig  a  Maros- völgy  szorosán  fölfelé.  (Papp 
Ferencz.)  Maros- Vásárhelyről  a  Mezőségre  vezető  útvonal.   (Ne- 
mes Ödön.)  13.  Alsó-Fehér  megye.  (IQ.  Gáspár  János.)  Gyula- 
Fehérvár.  (Király  Pál.)    14.   Hunyad-megye.   (Téglás  Gábor.) 
15.  Szeben  megye.  (Nagy  I.,  Téglás  G.,  Téglás  I.)  16.  Foga- 
raB  megye.  (Gagyi  Samu,  Téglás  G.)  17.  Nagy-Küküllö  megye 
(Téglás    István,    Hunfalvy    Lajos,    Korb   József,   Téglás 
Gábor)  18.  Udvarhely  megye.  (Dr.  S  o  I  y  m  o  s  i  Lajos,   Molnár 
Károly.   Steuer   János.)    19.    Brassó   megye.    (Rombauer  E., 
Téglás  L)  20.  Háromszék  megye.  (Gyárfás  Győző.)  21.   Csik 
megye.  (Imecs  F.  Jákó,  Becze  Antal.) 

E  topografikus  leírásokat  terjedelmes  helymutató  fejezi  be. 
Térképei:  1.  Magyarország  erdélyi  részének  turista  térképe  a 
kötet  hátsó  tábláján  belül  szalag  alatt.  2.  A  cs.  és  kir.  Osztrák- 
magyar  katonai  földrajzi  intézet  térképének  az  erdélyi  részre 
Yonatkozó  laprészletei  a  kötet  első  táblájának  belső  felén.  Tér- 
ngzok:  1.  Kolozsvár.  2.  Gyula-Fehérvár.  3.  Maros -Vásárhely. 
4.  Nagy-Szeben.  5.  Brassó.  Az  erdélyrészi  kirándulók  kezében 
kitűnő  tanácsadó  ez  a  könyv.  H.  L 

Régi   utazások   Magyarországon   és   a   Balkán   félszigeten 

1058 — 1717.  Osssegy^jtÖtte  és  jegyzetekkel  kísérte  Szamota  István. 
Budapest,  Franklin-Társalat  1891  Kis  S-adrétú  560.  lap.  Ára  1  frt 
40  kr. 

Az  >01esó  könyvtár*  eme  290-ik  darabja  értékes  földrajzi 
munka  hazánk  régi  ismertetésére  nézve  és  a  ki  fáradságot  vett 
6  régi  ntrajzokat  franczia,  latin,  német,  olasz,  angolnyel vú  mun- 
kákból összekutatni  és  hazai  nyelvünkre  kerekdeden  áttenni 
hasznos  munkát  végzett.  Sót  a  fáradságot  arra  sem  sajnálta 
hogy  folyó-,  hegy-  és  helyneveinket  kutató  kritika  alapján  meg- 
állapítsa, mert  azokkal  fölületes  hallomás  után  ugyancsak  mostohán 
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bántak  el  sok  helyt  a  külföldi  utazók.  Egyéb  glosszái  is  értékesek. 
Bertrandon  de  la  Broquiére  utazását  közölte  bár  a  Tudományos 
Gyűjtemény  (1820.  III.  16—23.)  és  szinte  jegyzetekkel  kisérve, 
—  attól  függetlenül  újra  adni  szintén  helyes  volt.  Harff  Arnold 
lovag  utazása  méltatásánál  azonban  jó  lett  volna,  ha  e  könyr 
szerzője  figyelmét  ki  nem  kerüli  vala  Zeitschrift  íür  wissenschaft- 
liche  Geographie  2-ik  számú  kiegészítő  ffizete  (Weimar.  Geogr* 
iDstítut  1890),  mely  térképet  is  ad  e  nagyszabású  utazásról,  de 
a  munkából  belső  érvek  alapján  53  nagy  8-adrétú  sűrűn  nyomott 
oldalon  azt  mutatja  ki,  hogy  ez  az  egész  utazás,  kivált  pedig  a 
mely  ázsiai  meg  afrikai  része,  aligha  esett  meg  valaha.  Ez  azonban 
a  magyar  gyűjtő  érdeméből  mit  sem  von  le,  sőt  e  munkájában 
kivívott  sikerei  után  várton  várjuk  a  >Régi  magyar  utazók 
1217— 1602-ig«  czim  alatt  megigértet  is.  H.  L 

Az  erdélyrészi  fDrdők  és  ásványvizek  leírása,  irta  Hankö 

Vilmos  dr.,  az  erdélyrészi  Eárpátegyesiilet  választmányi  tagja.  Ké- 
pekkel. Kolozsvár.  Az  erdélyrészi  Kárpátegyesület  kiadása.  1891. 
Ára  fűzve  1  frt  20  kr.,  az  egyesületi  tagoknak  80  kr. 

E  kis  8-ad  rétú  228  lapra  terjedő  szép  munkát  38  kép  dí- 
sKíti  és  mesteri  tollra  valló  általános  bevezetés  után  betűrend- 
ben tárgyalja  a  fürdőket  és  ásványvizeket.  Az  erdélyrészi  Kár- 
pátegyesület e  munkája,  mely  az  Emke  kalauzával  egyidejűleg 
jelent  meg,  kibővítette  az  előbbit,  a  hol  az  netalán  futólag 
surrant  át  valamely  szép  fürdői  ponton.  H.  I. 

Méhner  Vilmos  kiadásában  olyan  földrajzi  tankönyvek  jelen- 
tek meg,  számra  három  darab,  melyek  Homolka  harmonikus  8 
^/in-összeállításában  40  színezett  térképet  foglalnak  szövegükben. 
Hazánkat  ábrázolja  köztök  11,  a  monarchiát  5,  Európát  12, 
Az&iát  4,  Afrikát  2,  Amerikát  3,  Ausztráliát  1,  csillagászati  lap 
van  1,  a  tengeráramlatokot  ábrázolja  1. 

Mivel  a  szines  nyomás  alá  külön  preparált  papirt  kellett 
alkalmazni,  de  úgy  hogy  annak  hátsó  lapja  a  közbe  eső  szöveget 
(olytatólag  adhassa,  a  technikai  nehézség  nem  csekély  fokával 
kellett  küzdeni ;  de  el  van  vele  érve  a  czél,  hogy  a  földrajz 
elemeit  tanulónak  szeme  elé  lapozgatás  közben  olyan  térképek 
kerüljenek,  melyek  a  föld  plasztikumát,  politikai  beosztását,  lakos- 
sága nyelvhasználatát  lebilincselő  húséggel  ábrázolják.  Teljes  kézi 
atiasz  jut  ekép  keresetlenül  a  tanuló  kezéhez,  hol  az  Ízlésesen 
összeállított  szinek  harmóniája  nemcsak  az  értelemhez  szól,  de 
a  képzelő  tehetséget  is  kellemesen  izgatja.  A  térkép  színezésben 
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általánosan  elfogadott,  gyakorlattól  csak  abban  van  bennök  eltérés, 
b<^  a  150  méternél  alacsonyabb,  tehát  termékenyebb  területek 
kaptak  balavány  zöld  szint,  a  magasabbak  pedig  sötétet,  —  de 
hamar  megbarátkozik  velők  a  szem,  mert  következetesen  van  ez 
eljárásmód  keresztül  vive.  Ennélfogvást  tankönyv  irodalmunkban 
a  azines  térképek  e  modorú  alkalmazása  határozottan  haladásnak 
jelezhető.  H.  L 

Velencze  tizankéi  képbm.  IrU  De  Geraado  Attila,  tíz 
képpel.  Budapest,  Méhner  Vilmos  kiadása.  Ára  díszkötésben  1  frt  20  kr 
£  8*ad  rétű  7  ívre  terjedő  munka  az  olasz  szigetváros 
fejlődés  egymásutánját  irja  le  13  fölvonásban  és  azokat  találóan 
képeknek  nevezi.  Tárgyalása  közben  meg-megáll  a  lefolyt  szá- 
zadok -egyes  határköveinél  és  részletező  leirásban  adja  azon 
években  a  Velencze  addig  kész  képét,  az  időközi  rendben  épült 
jelesebb  műemlékek  ismertetését.  A  földnjzi  helyzet  kellő  mél* 
tatása  mellett  előtárja  a  természetes  fejlődés  szükségességét 
avatott  tollal,  kellemes  előterjesztő  módon. 

Kiválóan  elismerést  érdemeinek  a  fametszetek,  melyek  a 
szövegben  kellő  helyeken  élénkítik  a  leírást.  Sokan  őriznek 
hazánkban  kedves  emlékeket  velenczei  útjokból,  azoknak  kettős 
értékű  e  könyv ;  a  kik  pedig  ott  még  nem  jártak,  megkapja  őket 
könnyen  a  vágy  megnézníök  azt,  mit  De  Gerando  a  lagúnák 
városáról  megirt.  11.  L 

Dia  Donav.  Von  Dr.  Albrecht  Penck.  Mit  swei  Tafeln  und 
zwei  AbbildttDgen  im  Teste.  Wien,  1891.  Ára:  1  frt. 

E  kis  8-ad  rétű  101  lapra  terjedő  füzet  tartalma  előadás 
volt  1890  november  5-én  Bécsben  a  természettudományi  isme- 
reteket terjesztő  egyesületben  és  annak  kiadványaiban  a  XXXl-ik 
évfolyam  1-ső  száma.  Alkalmat  e  tanulságos  előadásra  a  Duna 
múlt  nyár  végi  erős  duzzadása  adott  (Földr.  Közi.  1890.  489.), 
midőn  Bécs* Pozsony  árvízveszély  bizottsága  összeült  és  a  buda- 
pesti Margit-sziget  víz  alá  került  Mivel  a  szerző  a  Duna  magyar 
és  román  szakaszairól  nem  hallgathatott,  megjegyzések  nélkül 
mi  sem  hagyhatjuk  előterjesztését.  Arra  súlyt  nem  fektetünk, 
hogy  helyneveinkkel  külfóldiek  módjára  bánik  el  (Vertes,  Tatra, 
Doborgaz;  Gyönyő,  Mohács) ;  de  azt  elvárhatnók,  hogy  a  bécsi 
egyetem  geográfiai  tanszékén  tudott  dolog  legyen  a  kettős  biro- 
dalom fiatalabb  metropolisának  hivatalos  neve,  mely  ott  a  hány- 
szor előkerül,  kivétel  nélkül  mint  >Pest<  szerepel.  Vásárhelyi  Pál 
mérnök  nevét  is  következetesen  csonkítja  meg  az  utolsó  betűvel. 
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Budapesttől  a  Drávafokig  terülő  balpartí  vidékei  Kunságnak 
neve^ij  a  vele  szemben  emelkedő  vidék  vizgyűjtő  csatornáját,  a 
Sárvizet,  melynek  táplálásához  a  Sió  útján  a  Balaton  is  erősen 
hozzájárul,  csak  Kapósnak  jelzi. 

Ideális  fölfogás  az  is,  hogy  a  pozsonyi  szorulat  helyett 
iiikáblj  használhatta  volna  föl  a  Duna  a  szélesebb  nyilast,  mely 
Hainburg  és  a  Lajtha- hegység  közt  kínálkozik ;  valamint  az  esz- 
tergomváczi  helyett  a  vaáli  horpadást,  a  vaskapui  helyett  azt 
a  völgyet,  mely  a  bánsági  hegységet  az  erdélyi  havasoktól  küiönzi 
el.  Hasonlóan  ideális  nézete  az,  hogy  folyóink  rakonczátlanságát 
az  AUoId  sülyedésének  rója  föl;  a  Duna  jobboldali  kitérését 
pedig  a  keleti  szelek  uralmának.  Stefanovics  eme  kősava  elmé- 
lete ugyancsak  hódít  külföldön,  pedig  a  gyakorlati  meteorológia 
éppen  nem  igazolja  annak  jogosultságát  hazánkban. 

E  tévedésektől  eltekintve  derék  munka  ez  a  Dunáról,  mely- 
nek életnyilatkozatait  tanulmány  és  tudománynyal  világítja  meg. 
Konstatálja,  hogy  a  Duna  feneke  3  ponton  mélyebb,  mint  a  Fekete- 
tenger  tökre,  Kazánnál  9  méterrel,  a  Vaskapun  alul  egy  helyt  14, 
a  másikon  16  méterrel.  Önálló  fölfogása  az,  hogy  az  aldunai 
ft^oroaok  kibővítését  végzetesnek  tartja  Magyarország  klímája  és 
kiilturájára  nézve;  kifejeztük  ugyanezt  mi  már  több  izben  (Földr. 
Közi  1H83.  238.  1886.  406.)  A  Duna  1890.  őszi  áradását  szemmel 
láthatóvá  teszi  a  munka  végén  12  meterologiai  térkép,  melyek 
augusztus  24.  és  szeptember  4.  közt  a  légnyomás  és  a  csapadékok 
etosztakozását  tüntetik  föl  a  Keleti  Alpokban;  egy  tábla  pedig  az 
ár  lefolyását  ábrázolja  Ulm  és  Orsova  közt  augusztus  25-től 
szeptember  30  ig. 

Megérdemelné  e  munka,  hogy  némi  igazításokkal  nyelvünkön 
is  megjelenve  föllelné  útját  a  magyar  közönséghez  is.  //.  l. 

Szibéria,  a  Centary  MagazinebeD  megjelent  közlemÓDyek  nyo- 
mán irta  K  e  n  n  a  n  György.  Fordította  Zempléni  P.  Gyula. 
Badapest  és  Bécs.  Deubler  József  kiadása  1891.  —  Ára  fűzve 
1  frt  20  kr. 

C  kis  8-adrétü  22  ives,  két  kötetre  osztva  lapszámozott, 
de  egyíje  fűzött  munka  magyar  kivonatos  fordításban  azonnal 
követte  a  német  fordítást,  mely  Philipp  Reclam  Universal  Biblio- 
thek  ozímű  vállalatában  D.  Haeck-töl  angolból  fordítva  látott 
napvilágot  2741—2742.,  2275-2276.  számok  alatt  és  a  föld 
egyik  legnagyobb,  de  talán  legishirhedtebb  országa  leírásával 
foglalkozik.  Tartalma  útleírás:   Oroszország   határán  át,  Nyugat- 
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Szibéria  síkságai  és  fogházai,  a  siyatagok  Irtishben,  találkozásom 
politikai  számüzöttekkel,  közigazgatási  úton  száműzöttek   élete, 
a  ielepfogház   Tomszkban,   politikai  és   közönséges  gonosztevők 
Tomszkban,  a  szibériai  nagy  országút,  az  orosz  rendőrség;  a  szám- 
űzöttek Irkuczkban,   Transbaikaliában,  a  karai  aranybányák,  a 
a  szabad  parancsnokság,  politikai  foglyok  a  Kara  területen,  Kelet- 
Szibéria  ezüst  bányáiban,  kaland  Kelet-Szibériában.   Olyan  tet- 
£«zésre  talált  a  német  olvasó   közönségnél  Kennan  eme  Szibé- 
riája,  hogy   szintén  D.   Haek   fordításában   Reclam-féle  lipcsei 
czég  2795—2797.   számok   alatt  a  másik  kiegészítő   munkát  is 
»Zeltleben  in   Sibirien  und   Abenteuer   bei    den   Korjáken   und 
anderen  Stámmen  Kamtschatkas  und  Nordasiens«  czimen  angolból 
átültetni  jónak  látta.  Nem  lehetetlen,  hogy  a  magyar  fordítás  is 
hamar  követni  fogja,  ü,  L 

A  tavak  országából  Ez  alatt  a  czim  alatt  jelentek  meg  egybe- 
gyűjtve azon  tárczaczikkek,  a  melyeket  Maurovich  Fábián 
m.  kir.  gazdasági  intéző,  kit  a  földmívelésügyi  miniszter  az 
exportvaj  tanulmányozása  végett  tavaly  Svédországba  küldött 
volt,  a  »Földmivelé8Í  £rdekeink<  ez.  gazdasági  hetilap- 
ban elszórtan  közölt.  Szerző  három  hónapot  töltött  a  magas 
éjssakon,  egy  ottani  nagyobb  tejgazdaságban  személyesen  dol- 
gozva a  vajkészítéa  körül,  azonkívül  pedig  több  más  tejgazda- 
ságot is  tanulmányozva.  Mindezeket  szerző  nem  száraz  szak- 
szerűséggel írja  le,  hanem  magának  az  országnak  a  svéd  mező- 
gazdaságnak és  az  odavaló  nép  szokásainak  finom  humorral 
fűszerezett  ismertetése  keretében  nyújtja,  úgy  hogy  könyve  nem- 
csak tanulságos,  de  egyúttal  mulattató  olvasmányt  is  képez.  A 
Uomyánszky-féle  akad.  nyomda  által  csinosan  kiállított,  157 
oldalra  terjedő  füzet  megrendelhető  a  >Földmívelési  Érdekeink < 
kiadóhivatalában  (Budapest,  Erzsébet-tér  19.)  Ára  1  frt. 

Thouar  A.:  Expioratioii  dans  l'Amérique  du  Sud.  Paris, 

Hachette  1891.  421  1.  2  térképpel  8  sok   képpel. 

Igen  érdekes  utazási  könyv  jelent  meg  a  fentebbi  czim 
alatt  Thouar  tó],  ki  két  nagyobb  utat  tett  Délamerikában.  Első 
útjának  czélja  volt,  hogy  a  Crevaux  expeditió  nyomait  felfedezze. 
1883  tavaszán  indult  el  Aricából  és  keresztülmenve  a  bolíviai 
Andeseken  s  rövid  ideig  tartózkodva  La  Pazban,  június  25-én 
elérte  Bolívia  határát  Tarija  város  mellett  és  itt  értesült  arról, 
hogy  az  expeditió  tagjait  a  tóba  indiánok  mind  Jekonczolták. 
Ez  a  törzs  a  leghatalmasabb  ezen  a  vidéken,  a  Pilcomayo  folyó- 
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nak  mindkét  partján  laknak  és  igen  harcziasak.  Utazónk  esmért 
nagyon  nehezen  haladt  közöttük,  annyival  inkább,  mert  a  buja 
növényzet  és  különösen  a  tüskés  kaktuszok  (Tusca)  is  akadályoz- 
ták, Cavaja  Repolinál  a  folyó  két  ágra  oszlik,  de  az  egész  vidék 
oly  laposj  hogy  e  két  ág  vize  gyakran  érintkezik  és  mindenütt 
mocsarak  keletkeznek.  A  23 — 24.  fokok  között  a  partok  már 
emelkednek  és  a  víz  száraz  időszakban  is  3\'%—b  láb  magasságra 
emelkedik.  November  12-én  igen  fáradságos  utazás  után  érkezett 
meg  AFuncioba  a  Paraguay  mellé.  Útközben  többször  támadták 
meg  a  karavánt  indiánok  és  párduczok  s  a  szomjúság  mellett 
még  az  éhség  is  annyira  gyötörte  őket,  hogy  131  öszvérük  és 
lovuk  közül  42-öt  kénytelenek  voltak  leölni. 

Utazónk  másik  útja  1885-ben  volt  a  Pilcomayo  deltája  és 
lagunái  körül,  melyet  ö  irt  le  először  részletesen  és  tudományo* 
san.  Ezen  út  félévig  tartott,  de  nem  volt  rendkivüli  nehézségek- 
kel (egybekötve.  Sokkal  fontosabb  harmadik  útja,  melyet  a  bo- 
líviai kormány  megbizásából  arra  vállalkozott,  hogy  Holivia  és 
a  Paraguay  mellett  fekvő  Puerto  Pacheco  között  kereskedelmi 
utat  találjon.  Egy  ily  út  mintegy  500  kilométernyi  hosszúságban 
a  nagy  Chaco  éjszaki  részén  ismeretlen  vidéken  vezetett  volna 
kar  oszt  üi;  hol  víz  hiányában  művelt  ember  még  nem  járt.  Elő- 
.szór  a  Parapiti  folyó  mentén  haladt,  mely  éjszakkeleti  irányban 
az  Anc^ararenda  tóba  megy  és  azután  a  nagy  sivatagba  hatolt  be 
kelet  felé,  de  víz  hiánya  és  roppant  forróság  miatt  kénytelen 
volt  visi^zatérni  és  ez  alkalommal  nagy  segítségére  voltak  a  tupni 
indiánok,  kik  gyümölcsöt  és  főzeléket  hoztak  számára  és  elkisér- 
ték  őt  Carumbésig.  Innen  a  Pilcomayo  felé  indult  és  éjszakkeleti 
irányban  eljutott  a  Pampa  de  la  Desolacion  nevű  nagy  sivatagba, 
a  hol  álíati  életnek  semmi  nyoma  sem  volt;  ismét  kénytelen 
volt  vjfíszatérni  a  Crevaux  által  alapított  gyarmatba.  Harmad- 
szor kelet  felé  igyekezett  a  Paraguay t  elérni,  de  ez  a  kísérlet 
sem  sikerült,  mert  a  féltékeny  indiánok  folyvást  zaklatták  őt, 
kíséreté Qek  nagyobb  részét  lekonczolták  és  maga  is  elpusztult 
volna  éhség  és  szomjúság  miatt,  ha  Martinez  ezredes  meg 
nem  menti.  Tömérdek  kalandjainak  és  fáradságának  élénk  le- 
írása a  művet  nagyon  érdekes  olvasmánynyá  teszik,   öy.  A. 

Dr  Waiter  w  i  b  1  i  c  e  d  u  s :  Handbuch  dsr  geogr.  Ortsbestim- 

mungeo  auf  Reisen.  Lcipzig,  1891.  Ára  4  frt  80  kr. 

A   jelen   munka   megjelenése  régen  várt   hiányt  pótol   s   a 
geográfusok  bizonyára   örömmel  fogadják.    A   geográfiának    talán 
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legfootosabb  része:  a  helymeghatározás.  Úgyszólván  alfája,  kez- 
dete minden  geográfiának,  melyre  az  utazónak  ép  oly  nagy  szük- 
sége, mint  a  szorosobb  értelemben  vett  geográfusnak.  Az  eddigi 
munkák  vagy  igen  nagyok,  terjedelmesek  voltak,  ugy  hogy  csak 
nagy  bajjal  lehetett  belőlük  a  legszükségesebbet  kihalászni,  p.  o. 
Chaavenet  vagy  módszerük  volt  mathematikailag  túlságosan 
complicált  és  fárasztó,  p  o.  Jordán  műve,  vagy  pedig  a  csil- 
lagászati és  tóldmérési  szükségletek  voltak  nagyobb  figyelemben 
részesítve,  mint  a  geográfusnak  praktikus  czéljai.  E  hármas  bajon 
akar  aWislicenus  kézikönyve  segíteni.  Nem  mellőzheti  ugyan 
a  mathematikai  elemet,  de  ú  gömbi  és  elméleti  csillagászathoz 
szükséges  math.  levezetéseket  könnyebbekkel  helyettesítette.  A 
könyv  2  részre  oszlik.  Az  első  ív  a  Goordinansokról,  idő  és  év- 
számításról, refractióról,  parallaxisról,  a  szemhatárról  s  az  álló- 
GsUlagok  helyváltozásáról.  A  2-ik  rész  a  mérő  eszközöket  s  a 
geográfiai  helymeghatározások  módjait  ismerteti,  összesen  13-féle 
meghatározási  módról  ad  felvilágosítást.  Tudományos  czélu  utazó 
és  szakember  nem  mellőzheti  e  világos  s  aránylag  rövid  kézi- 
könyvet. Dr.  Cg.  O,  ^ 

Dr.  Hermán  Klein:  Jahrbuch  der  Astronoüiie  ttnd  Geo- 

physik.  1890.  Ára  4  frt  20  kr. 

A  mi  Hellwald  vállalata:  >Die  weite  Weit<  a  néprajz  és 
földleírás  terén,  az  Klein  dr.-é  az  astrophysika,  meteorológia 
és  phys.  geográfia  tudományaiban.  Tájékoztat  az  év  fontosabb 
kutatásainak  eredményeiről,  könnyed,  érthető  érdekes  modorban. 
A  sok  szép  fénynyomatos  ábrázolat  még  inkább  fokozta  a  könyv- 
nek tetszetősségét.  Ez  évkönyvben  az  astrophysikai  rész 
a  na[Hról,  bolygókról,  Merkúr,  Venus,  Mars,  Saturnus,  Uranus  s 
a  Holdról  hoz  ujabb  kutatásokat,  továbbá  az  üstökösökről,  me- 
teoritokról. A  geophysikai  rész:  a  föld  tulajdonságairól,  hő- 
mérsékleti viszonyairól,  a  vulkánokról  és  a  föld  tengerekről,  par« 
tok  ingadozásairól,  az  oczeánról,  a  talajvízről,  folyókról,  tavakról, 
jégárakról,  a  levegőről  és  tüneményeiről.  Szóval  mindent  magá- 
ban foglal,  a  mi  geografiailag  aktuális.  S  éppen  ez  az  aktu- 
aiitása  szerez  e  vállalatnak  máris  nagy  kelendőséget.  Klein 
különben  a  legkitűnőbb  írók  és  tudósok  egyike,  kinek  nemcsak 
a  tudomány  népszerűsítésében  vannak  bokros  érdemei  (a  Gaeát 
szerkeszti),  hanem  önálló  tudományos  kutatásaival  is,  p.  o.  csak 
a  napfojltok  65  esztendős  cyclusát  említem,  teljes  elismerést  vívott 
ki  ugy  geográfus  mint  term.  tud.  körökben.  Dr.  Ck.  O. 
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2.  JExpediHók. 

+  Franch    Sheldon    asszony,  a  vállalkozó   angol    n5,    ki 
Közép  Afrikában  nagyobb  felfedező  utazást  akart  tenni,  már  visz- 
,szaléri,  mivel  egészsége   megrendült.   Útjának    legjelentékenyebb 
eredménye   a   Kilimandzsáró   keleti   lejtőjén   levő   érdekes   Sala 
kráter  tó  kikutatása.  Ezt  a  tavat  legelőször  New  látogatta   meg 
1871-ben,    utána    Thomson    és   Wray,    azonban   egyik    sem 
vizsgálhatta  meg  alaposan,  mivel  a  meredek  falakról  nem  juthat- 
tak le  a  vi/<  tükréig.  Sheldon  asszony  Kuth,   Anstruther 
és  egy  par  teherhordó   kíséretében  nagy  nehézségek   kőzött  utat 
tört  magának  a  sűrű  erdőség  és  a  szétszórt  sziklák  között  s  egy 
kis  csónakot  vitetett  le  a  tóhoz,  melybe  hárman  ültek  be.  Ketten 
eveztek,  Anstruther  pedig  felvont  puskával  vigyázott  a  nagy  szám- 
mal levő  krokodilusokra.  A  háromszög  alakú,  vagy  inkább  négy- 
szögű s  meredek  szikláktól   körülvett  tiszta   kékvizü  tó  valóban 
gyönyörű   s   a   partjain   levő    őserdők   telve  voltak    madarakkal 
és  maj makkal.  Valami  földalatti  erő  néha  hullámokat  is  támasz- 
tott a  tavon,  melynek  vize  különben  egészen  csendes  volt.  Külső 
torrái^t  vagy  patakot  nem  vettek  észre  s  mérő-ónjuk   nem  talált 
talajt,  A  vizén    háromféle   kacsát   észleltek.    Az  egész   tó  3  km. 
széles  s  csaknem  ugyanannyi  hosszú,   kerülete   mintegy  10  kilo* 
méternyi, 

+  Crampel  Pál  expeditiója,  mint  azt  röviden  már  folyóira- 
tunk legutóbbi  füzetében  is  jelöltük,  csakugyan  szerencsétlen 
véget  ért.  A  politikai  czélu  expeditió,  mely  1890.  tavaszán 
szervezkedett  a  franczia  Kongó- területen,  4  fehér  emberből,  128 
teherhordóból  s  120  fegyveres  feketéből  állott;  augusztus  15-én 
indult  útnak  Brazavilleből  oly  feladattal,  hogy  Francziaország 
tekintélyét  a  Csad-tó  környékén  megállapítsa.  Első  nagy  feladata^ 
a  Stanley  leirásából  ismert  óriási  őserdőn  keresztül  hatolás,  sike- 
rült 5  Crampel  több  előnyös  szerződést  is  kötött  a  benszülött 
főnökökkel ;  útnak  indult  Ragirmi  felé,  azonban  1891.  ápr.  9-én 
az  ellenséges  benszülőttek  őt  s  több  vezetőjét  legyilkolták.  A  meg- 
szabadultak folytonos  küzdelmek  közt  jutottak  el  Banqui  álló- 
máidra,  honnan  egy  ágyúnaszád  Brazzavillebe  hozta  őket.  Ugyan- 
ekkor ide  érkezett   már  a  >Comité  de  rAfrique   frangaise*  által 
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Crampel  támogatására  Ochbowszki  vezetése  alatt  kiküldött 
expeditió  is,  mely  most  Crampel  expeditiója  romjainak  megmen- 
tését terveli. 

+  A  Maiakká  félsziget  keleti  pontjának,  kiílönösen  a  hegyes 
Paiiang   Tidéknek   kikutatására  a    Streits-Settlements   kormánya 
külön  tudományos  expeditiót  küldött  Ridley  erdöigazgató  veze- 
tése alatt,  melyben  a  Singaporei  múzeum   több   tisztviselője   is 
részt   vesz.    Az  expeditiö  tagjai  külön  göaössel  eiöbb  Pékárába 
mentek  s  azután  a  folyón  fel  Kuala-lépis  íelé  éjszakra.  A  Tom- 
belini   és   Sax   folyók   felhasználása  után   valószínűleg  csak  100 
kilométernyi  utat  kell  még  őserdőkön  s  mocsarakon   át  tenniök 
hogy  elérjék  a  körülbelül  2400  méter  magas  Gunong  Tahan  hegyet 
Innen  az  úgynevezett  Camerons  fensikon  át  íogoak  a  4250  méter- 
nyire  becsült   tiunong-Siam   hegységhez  jutni,   a  honnan   mqd 
visszafordulnak.  Az  expeditió  a  kevéssé  ismert  vidéken  nemzet- 
gazdasági tanulmányokat  is  fog  tenni. 

H-  A  TAzfBIddn  tudományos  kutatásokat  tesznek  a  franczía 
kormány  megbízásából  Rousson  és  Willems  természettudó- 
sok. A  kikutatott  terület  a  déli  szélesség  52o30'  és  53<»30'  s  a 
nyugati  hosszúság  ^Hö^lO^SO'  közt  fekszik  s  e  részt  egy  hegy- 
lánez  futja  be,  mely  Bogueron  foktól,  hol  egyszerre  1650  lábnyira 
emelkedik,  Espíritu-Santo  fokig  terjed.  A  nagy  síkságokon  apró 
patakok  vannak,  melyek  közül  a  sziget  éjszaki  részén  legjelen- 
tékenyebb a  Rio  del  Oro.  Az  éghajlat  a  viszonyokhoz  képest 
igen  változó,  habár  rendkívüli  nagy  hideg  sehol  sincs,  szelek 
gyakran  fuvnak,  legerősebb  a  nyugati,  mely  óránkint  100—110 
kilométer  sebességű.  A  zord  hónapok  alatt  csak  6  nap  eselt  s 
2*8zer  havazott,  de  a  benszülöttek  állítása  szerint  rendkívül  enyhe 
tél  volt  s  a  hegyeken  többször  volt  havazás.  Az  itt  lakó  indiánok 
az  ona- törzshöz  tartoznak,  igen .  magasak,  néha  6V'i  lábnyinál 
nagyobbak,  rézbőrűek,  arczok  tojásdad,  homlokuk  alacsony  s 
hosszú  hajuk  a  váltakra  hull,  szemeit  keskenyek,  szemöldeik 
erősek,  orruk  sasszerű,  pofacsontjaik  kiemelkednek,  szájuk  igen 
nagy,  fogaik  aprók  és  sárgák.  Igen  erős  emberek  s  nagyon  har- 
cziasak,  mivel  nyugati  s  déli  szomszédaikkal  folytonos  veszeke- 
désben vannak.  Tévedés,  hogy  emberevők  s  hogy  hallottjaikat 
megégetik.  Utasaink  több  temetőhelyet  láttak.  Van  egy  •Valisc-nevű 
istenségük  is.  A  sziget  éjszaki  részéb  fa  nem  fordul  elő,  bokor 
Í8  ritkán.  Kevés  az  emlős  állat,  de  madár  annál  több.  Vas  minde- 
nütt nagy  mennyiségben  van,  arany  is  tpbb  helyett,   de  sokszor 
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Igea  mél^eo.  Az  éjszaki  rész  benszulötteinek  száma  nem  több 
300- nál,  de  már  mintegy  10  év  óta  fehér  gyarmatosok  is  telepedtek 
le,  kik  sikerrel  működnek,  úgy  hogy  egy  telepen  mintegy  20.000  juh 
é5  600ü-nél  több  szarvasmarha  van.  Mivel  az  Andesek  az  utat 
Chile  felé  elzárják,  valószinüleg  Patagonia  felöl  fog  a  sziget  bené- 
pesedni. 

+   Középausitrália   kikutatása   végett  nagyobb   expeditíót 
szervezheti  Sir  Thomas  Elder  Adelaideban,    ki  már  eddig  is  öt 
ily     tudományos     expeditiót    szervezett.    A    vezető    Lindsay 
Dávid    ismert  ausztráliai   kutató,    ki  mellett  Eli  ion  botanikus, 
S  t  r  e  i  c  h  geolog,  Wells  kartograf,  H  e  1  m  s  zoolog  és  más  szak- 
emberek   műküdnek.    Az    expeditió  a  jelen  év  május  1-én  indult 
útnak  az  éjszaki  vasút  Warrina  nevű  állomásáról  (28<^  16'  d.  sz.) 
éj&zaknyugati  irányban.    Kezdetben    teljesen   ismeretlen  vidéken 
mennek  a  Murchison  felsö  folyásáig  Nyugatausztráliában,  azután 
éJBzakkelet   felé   a   Kimberley    kerületbe,    majd    keletre  a  Sturt 
Crecken    és    Victoria- folyón   át   az   éjszaki    vidékre   a  .Bárrow*s 
Creck  táviró-állomásig.    Azután  ismét   éjszakfelé  a  Duly  Waters 
táviró'álloniásig  (16^  15'  d.  sz.),  honnan  a  keletre  fekvő  fensíkot 
kutatják  ki,  azután  a  nagy  szárazföldi  távjróhuzal  keleti  oldalán 
leniek  vissza  Adelaideba.  A  kutatások  két  évre  terjednek  s  álta- 
lában   reméuylik,    hogy    e   kitűnően   szervezett   expeditió    után 
Középaiisztrálla  bensejének  ismerété  nagyon  fog  emelkedni  any- 
nyival  inkábi>,    mert  ez   az  expeditió   az  úthoz   már   benszülött 
s  gondosan  előkészített  tevéket  használ. 
'    Afrika  eddig  ismert  16  átszeiése  a  következő: 

Ai  úiiíiú  neve  Mikor  Honnan  ICaddif 

1.  Honorata  da  flosta  (portugál)  .   ,  1802—1811    Angola  Tété 

2.  J.  Goimlera  (portugál) 1838—1848     Mozambique    Benguela 

Z.  Silva  Portó  (portugál) 1853—1856    Benguela  Rovuma 

4.  Livingstone  D.  (angol) 1854—1856    Loanda  Kilimané 

5.  Rohlfs  G.  (német)     .......  1865—1866    Tripolisz  Nigertorok 

fi.  Cameron  V.  L.  (angol) 1873—1875    Bagamoyo       Benguela 

7.  Stanley  H.  M.  (amerikai)  .  ...  1874    1877    Bagamoyo       Kongotorok 

8.  Serpa  Pinto  (portugál) 1877—1879    Benguela         Port  Natal 

9.  Matteucci  és  Massari  (olasz)    .  ,  1880—1882    Suakin  Nigertorok 

10.  Wiasniann  (német) 18^2-1884  Loanda  Zansihár 

11.  Arnat  (skót) 1882—1884  Port  Natal  Benguela 

12-  Capello  éa  Ivens  (portugál)  .   .   •  1884  —  1885  Mossamedes  Kilimané 

í'l  Gleerup  (svéd) 1885-1886  Kongó  Bagamoyo 

14<  Lenz  0.  (osztrák) 1885-1887  Kongó  Bagamoyo 

15.  Stanley  H.  M.  (amerikai)    .   .   .   .1887-1890  Kongó  Bagarrioyo 

16   Trivier  (franczia) t   •        1888  Angola  Mozambique 
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Mint  látjuk  az  Atazelésekböl  5-öt  a  portugálok,  3-at  angolok, 
2*öt  németek,  egyet-egyet  a  svédek,  a  francziák,  az  osztrákok, 
az  olaszok  tettek,  míg  Stanley  maga  kettőt  végezett.  V.  B. 


II.  Vegyesek. 

NiMZttktzi  fBidraJzi  kongresszus.*  A  negyedik,  vagy  ha  az 
1889-iki  világkiállttás  alatt  Parisban  megtartott  alkalmi  kongresz- 
szust  is  tekintetbe  vesszük  —  az  ötödik  nemzetközi  földrajzi 
kongresszus  ez  év  augusztus  hö  9—14  napjain  Bernben  nagy 
látogatottsággal  folyt  le.  247  kfilfóldi  és  258  sveiczi  geográfus 
vett  benne  részt  Gobat  állami  tanácsos,  a  berni  földrajzi  tár- 
saság ebnöke  vezette  a  kongresszus  elnökségét.  Kitünö  rendezés 
jellemezte  a  berni  kongresszust,  mely  minden  mozzanatában  szo- 
rosan a  felállított  tervezet  szerint  végződött. 

A  kblföldiek  közül  a  francziák  voltak  legnagyobb  számmal. 
A  kongresszus  tagjai  között  Bonaparte  Roland  és  Orleans 
Henrik  berezegek  is  szerepeltek,  mindketten  az  előadásokban  és 
t&rgyalásokban  is  élénk  részt  vettek.  Annenkoff  tábornok,  a 
Kaspi-tón  túli  vasút  építője  is  az  előadok  közt  volt,  a  berni 
földrajzi  társaság  tiszteleti  tagjává  választva  őt,  a  bezárö  ülésen 
ovácziók  között  nycgtotta  át  neki  az  oklevelet 

Négy  tetjes  és  tíz  szakülésben  nem  kevesebb  mint  .67  elő- 
adó érte  kezett  a  kongresszuson.  Az  ezekhez  fűződő  vitatkozások 
és  tárgyalások  eredményeiül  a  bezáró  ülésen  18  határozatot  mon- 
dott ki  a  kongresszus  a  geográfiai  tudományok  és  az  azokkal 
kapcsolatos  közérdekű  nemzetközi  intézmények  érdekében. 

E  határozatok  között  legjelentékenyebb  a  kezdő  vagy  nulla- 
meridián és  világóra,  valamint  a  földrajzi  nevek  helyesírására 
vonatkozók. 

A  kongresszus  azt  óhajtja,  hogy  a  nullameridán  és  az  álta- 
lános (világ)óra  kérdése  egy  1 : 1.000,00C-os  mértékű  Földtérkép 
elkészítésének  előzményeivel  együtt  Bernben  egy  nemzetközi 
bizottság  által  tárgyaltassék.  E  bizottság  megállapodásai  alapján 
azatán  a  kormányok  teljes  hatalommal  felruházott  képviselői 
általánosan  kötelező  döntést  hozzanak  a  nulla-meridiánra  és  az 
ehhez  világidőre  nézve. 

*  KiTOiiat  AZ  1891.  okt  Z2-én  tartott  feloWasó  ülésben  előterjesztett 
elnUd  jelentésből. 

VOLDR.  XÖZL.  1801.  OKTÓBBB  VUI.  VOZBT.  ZS 
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A  földrigzi  nevek  helyesírására  szavazással  úgy  döntött  a 
kongresszus,  hogy  a  latin  betűket  használó  országok  földrajzi 
nevei  eredeti  (hivatalos)  irása  kötelező  legyen.  Nem  latin  betű- 
vel író  nemzetek  földrajzi  neveinek  átírására  pedig  a  párisi  föld- 
rajzi társaság  írásmódja  nyerjen  alkalmazást.  A  latin  hetükkel 
iró  nyelvek  azonban  kis  szótárakba  foglalják  helyneveiket,  azok 
kiejtésének  magyarázatát  és  pontos  kiejtését;  valamin!  a  hely- 
nevek értelmét  is,  a  mennyiben  azok  geográfiai  fogalmakat  fog- 
lalnak magukban. 

A  jövő  kongresszus  idejére  és  helyére  a  kongresszus  nem 
hozhatott  érdemleges  határozatot,  minthogy  formaszerintí  meg- 
hívás sehonnan  nem  érkezett.  De  határozatba  jött,  hogy  3  év 
alött  ne  tartassék,  valamint  5  évnél  tovább  se  halasztassék  a 
következő  kongresszus. 

D  e  1  m  a  r  Morgan  indítványára  a  kongresszus  Londont  tar- 
totta a  legközelebbi  összejövetel  legalkalmasabb  helyéül  és  a  berni 
állandó  bizottságot  bízta  meg  a  jövő  kongresszus  kitűzésével, 
meghatalmazást  adva,  hogy  abban  az  esetben,  ha  Londonban 
nem  lehetne  a  következő  kongresszust  megtartani,  az  állandó 
bizottság  más  alkalmas  helyről  gondoskodjék  és  első  sorban 
Magyarország  képviselőjének  közoktatásügyi  kormánya  és  a 
m.  földr.  társaság  nevében  kifejezett  azon  óhajtását  vegye  figye- 
lembe, mely  szerint  a  mílleníum  évében  Budapesten  ülésezzen 
a  nemzetközi  földrajzi  kongresszus. 

Földrajzi  kiállítás  is  kísérte  a  berni  kongresszust.  A  szö- 
vetségi gyűlés  új  palotájában  volt  a  kiállítás  elhelyezve.  Három 
csoportja  volt  ennek  :  1.  Nemzetközi  iskolai  földrajz.  2.  Az  alpesi 
és  3.  A  sveíczi  kartográfia  kiállítási  csoportjai.  59  teremben, 
három  emeleten  összesen  2841  kiállított  tárgy  volt  elhelyezve. 
A  magyar  földrajzi  társaságot  és  a  vallás->s  közoktatásügyi  minis- 
teriumot  Lóczy  Lajos  képviselte  a  kongresszuson.  A  berni 
nemzetközi  földrajzi  kongresszust  Bern  700  éves  alapítási  ünne- 
pélyének volt  kiegészítő  része.  Sveícz  fővárosra  hosszú  ideig 
készült  ezeii  ünnepekre,  melyek  a  kongresszus  befejezése  után 
augusztus  9 — 14.  napjain  folytak  le.  Meleg  hazaszeretet,  öntudatos 
nemzeti  érzület  nyilatkoztak  ezen  emléknapokon.  Szegény  és  gaz- 
dag örvendett  és  nem  maradt  a  városnak  egy  háza  sem  díszítés 
nélkül.  Legszebb  mozzanat  volt  az  az  ünnepi  előadás,  melyben 
900  szereplő  közel  2000-nyí  néző  előtt  szabad  ég  alatt  6  képben 
Bern  történetének   főbb  eseményeit    dramatizálta.    Nemcsak    a 
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sveiczi  néző  közönség,  de  minden  idegen  fenkölt  érzéssel  távozott 
ezen  előadásról. 

A  milleníomi  ünnepein  rendezői  jó  iskolát  járhattak  volna 
meg  Bern  ünneplésein.  L,  L, 

Helynevek  mÓdOSUláea.   A   Budapesti   Hírlap   1891.   január 

6-iki  számában  száz-számra   hozta  a  község-név   változásokat, 

ezek  jelentékeny  részét  közölte  előbb   folyóiratunk  (Földr.  Közi. 

1890.  489-492.),  de  a  következők  pótlása  szükségesnek  látszik  : 

Busák lett  Buság 


Csaba 

Dombrovicza 

Duplin 

Elisenheim 

Hóba-Handal 

Eis-Buny 

Klölcse 

Lisse-puszta  (Baranya). 

Magur£alva 

Mindszent  (Heves) 

Oroszfalu 

Sándorfalu 

Stefáníöld 

Sterzer  

Szaszar 

Szász-Erked 

Szürgye 

Zsemlye 


Gyulaszeg 

Szakálas-Dombró 

Bányavölgy 

Torontál-Erzsébetlak 

Hóba-bánya 

Jóháza 

Kőrös-Kölese 

Nádorliget 

Budafalva 

Mátra-Mindszent 

Kékes-Oroszfalu 

Felső-Sándorfalva 

Istvánföld 

Jávorfalu 

Zazár 

Mező-Erked 

Dióshalom 

Vértes-Somlyó 


Csernovíts-Simánd  és  Edelspacher-Simánd  egyesültek  Si- 
mánd  néven. 

Dávidfalva  és  Klastromfalva  egyesültek  Dávidfalva  néven. 

Dédács,  Piski  és  Sárfalva  határán  a  piskii  vasúttelep  kis- 
községgé szervezkedett  Piski-telep  néven. 

Egreske,  Dubrovicza  és  Repede  egyesültek  R  e  p  e  d  e  néven. 

Felgyö  hozzákapcsolódott  Csany  községhez  Csongrád- 
megyében. 

Görgény-Sóakna  és  Sós-Szent- Márton  egyesültek  G  ö  r  g  é  n  y- 
Sóakna  néven. 

Jözsef-falva  kincstári  telep  nagyközség  lett. 

Nagy-Bresztó  és  Plocskán-falva  egyesültek  Ormod  név  alatt. 

Padpoláz  és  Romanócz  egyesültek  Vezérszállás  néven. 
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Szalmád  község  Gelse  községhez  kapcsolódott. 

Székely-Keve  község  Temes-megyébe  kebeleztetett. 

Zombor  Zemplénben  nagyközséggé  lett.  H.  i. 

A  tavak  mélysége.  A  világ  legmélyebb  tava  a  szibériai 
BaikaUtó :  területe  9000  Q-mf,  mélysége  4000,  illetve  4600  láb. 
úgy  hogy  majdnem  annyi  a  vize,  mint  a  Felsö-tóé.  A  Baikal-tó 
tűkre  1350  láb  a  tenger  színe  fölött. 

Ezzel  szemben  a  Lago-Maggiore  legmélyebb  helyen  csak 
3000  láb,  a  Lago  di  Como  közel  2000,  a  Boden-tó  1000,  s  a 
Húron -tó  900  láb.  2%.   Gy. 

Európából  Amerikába  három  nap  alatt.  A  tervezett  útvonal 
hoss:?a  1550  mf.  Kiinduló  pontja  a  Wrath-fok,  Szkócziának 
éjszaknyngati  részében  s  végpontja  a  Charles  and  Labrador- fok. 

KvÁ  az  utat  gyorsjárású  hajó,  —  mely  naponta  425  mf-t 
tesz  —  körülbelül  három  megegyfél  nap  alatt  tehetné  meg. 

Charles-foktól  Quebeken  át  gyorsvonat  viszen  majd  New- 
Yorkba  48  óra  alatt,  —  és  minthogy,  teszem  Paristól  a  Wrath- 
fokíg  tVi  nap  kelt:  Parisból  tehát  New- Yorkba  hét 
nap  alatt  lehet  majd  eljutni,  miből  a  tengeri  útra  csak  három 
nap  fog  esni.   Th.   Gy. 

ki  indiánok  beeorozása.  Az  Egyesült-Államok  hadügyminisz- 
tere oly  tervvel  foglalkozik,  mely  lényegesen  hozzá  fog  járulni 
az  indiánok  pacíficálásához  :  katonai  szolgálatra,  fegyelemre 
akarja  őket  szoktatni. 

Kleinte  külön  —  a  rendes  hadsereg  tisztjei  alatt  álló  — 
indián  ezredeket  terveztek;  de  hamar  lemondottak  e  tervről  a 
henne  rejlő  veszedelem  miatt. 

A  czélt  most  olyképen  akarják  megvalósítani,  hogy  a  leg- 
derekabb és  legértelmesebb  indián  legényekből  egyszerűen  a 
rendem  hadsereg  keretébe  beosztandó  indián  gyalog  és  lovas  szá- 
zadokat szerveznek  s  azokat  a  nyugati  ezredekben  való  szolgá- 
latra beosztják. 

E  századok  élére  tapasztalt  s  az  indiánok  nyelvét  és  szo- 
kássait alaposan  ismerő  tiszteket  rendelnek. 

Egyenruha,  fegyverzet,  gyakorlatok,  fizetés  s  egyéb  tekintetben 
kozöttök  és  a  fehér  katonák  között  különbség  nem  lesz,  kivéve 
az  ujoncz  értelmi  és  műveltségi  fokától  föltételezett  módosításokat. 

Az  új  csapatok  számát  egyelőre  2000  főre  teszik,  miből 
öt*  vagy  hatszáz  embert  különösen  kémszemle  szolgálatra  fognak 
kiképezni.  Th,  Gy. 
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+  Édes  vizű  tő  az  Arai-tó  meiiett.   A  párizsi  földrajzi  tár- 
saság ülésén  tudatták,  hogy  Koszloffszky  ezredes,   turkesz- 
táni  orosz  katona  az  Aral-tó  délnyugati  partja  mellett  édes  vizű 
tavat  fedezett   fel.    Bégebben   az   Aral-tónak    délnyugati    részén 
Aibughir  nevű  mély  öblöt  rajzoltak,  mely  mélyen  benyúlt  a  szá- 
raz   fbldbe  a  nagy  Ust-urt   fennsík  délkeleti    részéig.   Az  orosz 
khinai     expeditió  (1872—3)    körülmenve   az   Aral-tó    délnyugati 
és  déli  részén  nem  találta  meg  ezt  az  Öblöt  s  azért  el  is  hagy- 
ták, helyette   azonban  sülyedést    tüntettek   föl  víz  nélkül.    Ko- 
szloffszki  tava  fekvésére  nézve  megfelel  az  Aibughir-öbölnek, 
de  alakja  más.    Nem  tévesztendő   össze   ez  a  tó  a  Sari-Kamis- 
tóval,  mely  az  Ust-urt  fennsík  déli  részén  fekszik  s  melyet  6 1  u- 
khovszki   tábornok  nemrég  újból  megvizsgált.    A  Sarí-Kamis 
mélyedésben  az  Oxus  nagy  áradásainak  kivételével  rendesen  nincs 
víz,    az  Aibughir-tóban   azonban   folytonosan  édes  viz  található, 
mely  éjszakkelet  felöl  ömlik  belé,    habár  az  Amudarjával   nincs 
összeköttetésben.    Nem   lehetetlen,  hogy   ez   a   tó  a  nagy   Arai- 
mederhez tartozik,  melytől  a  vidék  lassú,   de  fokozatos  kiszára- 
dása különítette   el.   Ezt  a  véleményt   támogatja,    hogy  partjain 
sok  sótömeg  van  a  homok   alatt.    Az    sem   lehetetlen   azonban, 
hogy  az  Oxusnak  egy  ujabb  áradása  töltötte  meg  vizzel  a  medret 
s  űzte  vissza  az  édes    vizet  az  Aral-tóba  s  egyidejűleg  az  iszap 
gátat  alkotott  az  uj  tó  és  a  sós  viz  között.  Koszloffszki  ezre- 
des egyúttal  pontosan  megállapította  az  Ust-urt  fennsík  délkeleti 
részét  s  az  Aral-tótól   délnyugatra   fekvő   vidék    topographiáját. 
+  A  négerek  ezáma  az  amerikai  Egyesűii-áiiamokban  oly 
lassan  szaporodik,   hogy  rövid  idő    alatt  még  a  déli  részeken  is 
teljesen  ki   fognak   pusztulni.    1790-ben   az   Egyesült-államokban 
757.208  néger  volt,  az  összes   lakosságnak   19'3%-a.  1856-ban  a 
lakosságnak  már  csak  16o/o-át  tették,    1860-ban  14-et,    1880-ban 
alig  13-at  s  1890-ben    12%-nál  is  kevesebbet.  Még  jobban  fel- 
tűnik a  hanyatlás,  ha  a  négerek  számának   szaporodási   arányát 
emeljük  ki.  1810-től  1820-ig  volt  2859%,  1870-1880  közt  2007, 
1880—1890  közt  már   csak  13-9Vo,  holott  ugyanezen  időben  az 
Egyesült-államok  népesség  24'86<al   emelkedett.  Ma  az  amerikai 
Egyesült-államoknak  62*6  milliónyi  népességéből  a  négereké  leg- 
feljebb 7*5  millió.  De  még   ennek  a  számnak   sincs  meg  a  kellő 
jelentősége,  mivel  a  négerek   általában  véve  igen    műveletlenek, 
a   fehérekhez    alkalmazkodni    nem    tudnak   s   azért   tekintélyök 
semmi  s  ma  már  alig  jönnek  számításba. 
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+  Egy  uJ  depre88Í0-terfilej(.  Mindeddig  csak  hét  helyet  ismer- 
tünk  a  földgömbön,   melyek  a  szomszédos  tenger   szinénél  ala- 
csonyabban feküdtek.  Ezek  voltak  Hollandia,  a  Kaspi-tenger  part- 
jának egy  része,  a  rendkívül  mélyen  fekvő  » Holt- tenger «,  a  libyai 
sivatag   egy   része,  egy  darab   Algir  és  Tunisz   határán,  némely 
punt  Coloradotól  éjszakra  s  végül  egy  pár  sós  mocsár  a  Szomali 
parton,  melyek  valoszinüleg  nemrég  különültek  el  a  tengertől    s 
vizük  kigőzölgés  által  lett  alacsonyabb.  Grum-Grshimailo  legújabb 
középázsiai  utazása  most  többek  közt  azt  a  meglepő  újdonságot 
eredményezte,  hogy  az  ázsiai  szárazföld  bensejében,  melyet  ren- 
desen a  hátsóázsiai  fennsíkhoz   szoktak   számítani,    a   talaj  egy 
része  mélyebben  fekszik,  mint  a  tenger   színe  a  keletázsiai  par- 
tokon. Tian-Santól  délre,  Turfan  várostól  keletre  a  keleti  hosz- 
szűBÁg  89'6<^  Gr.  és  az  éjszaki  szélesség  42*5<'  foka  közt  Lukshine- 
Kyr  községnél  eszközölt   hypsothermometriai    észleletek    szerint 
ugyanis  ez  a  hely  mintegy  50  méterrel    fekszik   a  tenger    szine 
alatt.    Nem  lehetetlen,    hogy  itt  a  történelmi   kor   előtt   tenger- 
meder  volt,    melynek   vize    éghajlati   változások    következtében 
párolgott  el.  Turfan  és  Lukcsuntól   délre   némely   térképeken  tó 
látható,    utazóink    szerint   azonban   ennek  a  valóságban   semmi 
nyoma. 

+  Brit-UJguinea  egyik  legmagasabb  csúcsát,  a  Yule  vagy 
KoYÍo-hegyet  sikerült  megmásznia  B  e  1  f  or  d  angol  kutatónak. 
Ez  a  hegy  vulkáni  eredetű  csúcsokból  áll,  elkülönítve  Owen- 
Stanley-hegységtöl.  Nincs  egészen  11.000  láb  magas  s  ezért  tete- 
jén még  fák  vannak,  míg  az  utóbb  említett  egészen  kopár  csúcsú. 
Ösvényeket  mindenütt  lehet  rajta  látni  s  a  völgyekben  és  alant 
több  benszülött  falu  van.  A  hegy  nyugati  részéről  nagyszerű  víz- 
esést lehet  látni,  melynek  többszörös  esései  együttvéve  mintegy 
4000  lábot  tesznek.  Délnyugati  lábánál  nagy  tó  is  van,  5—10  km. 
széles  s  a  tengerparttól  körülbelül  20  km.  távolságra.  A  Drew- 
hegy  és  a  Mekes-hegyláncz  közt  utazónk  egy  nagyobb  folyót  is 
talált.  Állatok  nem  voltak  feltűnő  nagy  számmal  s  a  termé- 
szetrajzi gyűjteményekben  sem  talált  oly  sok  újdonságot,  mint 
raménylette. 

+  Zambeziáról,  Középafrika  uj  angol  területéről,  érdekes 
leírást  ad  térképpel  együtt  Maund  E.  A.  ismert  utazó  a  lon- 
doni földrajzi  társaság  Közlönyében,  öt  évvel  ezelőtt  ez  a  vidék 
még  csaknem  teljesen  ismeretlen  és  nehezen  megközelíthető 
volt,    bár  a  szomszéd  BecFuana- földön  a  gyarmatok  jelentékeny 
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számban  szaporodtak,  sőt  kettő,  Vryburg  és  Mafeking,  tekintélyes 
várossá  is  nőtte  ki  magát.  Most  már  hatalmasan  nyomulnak  elő 
az  európai  gyarmatok  és  1890-ben  eljutottak  Mount  Hampdenig 
(170  36  szél.  és  Sl^  22  szél.),  a  nélkül,  hogy  a  régebben  oly 
annyira  rettegett  Matabelekkel  kellemetlenségük  lett  volna  s 
mÍYel  a  tartomány  érczgazdagságát  az  újabb  kutatások  teljesen 
igazolták  és  Kimberleyvel  már  is  rendes  postakocsi  összeköttetés 
áll  fenn,  kétségtelen,  hogy  az  üj  gyarmat  rövid  idő  alatt  egészen 
más  szervezetű  lesz,  mint  eddig  volt. 

Délafrika    gyarmatai  közül   talán   a  legszebb    jövőt    lehet 
jősolni  Matabelefóldnek,    vagy    Zambeziának,    mely  a  déli  szé- 
lesség 16—22  és  a  keleti  hosszúság   27—33   foka   közt    fekszik. 
Általában  igen  jó  egészséges  talaja  van,  népe  meglehetős  barát- 
ságos, földje  gazdag  ásványokban  és  még  kevéssé  népes.    Ez  az 
új  gyarmat  körülbelül  oly  nagy,  mint  Németország,  az  uralkodó 
törzs  a  matabeleké,    kik  saját  törzslakásukból,    mely   körülbelől 
Bajorországgal    egyenlő,    a  régi    rómaiakhoz  hasonlóan  katonás 
gyarmatok  által  uralkodnak  a  többi  törzsek    felett.    Kraaljaik  a 
Zambezi  és  Limpogo  folyók  között  levő  körülbelől    4—6000  láb 
magas  vízválasztón  vannak  elhelyezve.    Harczias   törzs,    a  zulu- 
kafiérekkel  rokon,    szigorú  despotikus  uralom  alatt,   melyet  leg- 
jobban jellemez  az,  hogy  királyuk,  Lobengula,    Kraaljának  neve 
Gu-Bulavajó  =  a  gyilkolás  helye. 

Zambezia  tele  Május-Július  hónapokra  esik  s  ilyenkor 
némely  éjjel  igen  hideg  idő  van,  némelykor  jég  is  képződik, 
mig  az  esős  időszakot  megelőző  Szeptember  és  Október  hóna- 
pokban a  forróság  csaknem  kiállhatatlan  és  a  legelők  egészen 
elszáradnak.  Mindamellett  tapasztalati  tény,  hogy  az  európaiak 
jól  kibírják  ezt  az  éghiglatot,  sőt  a  mi  tropikus  vidékeken  nagy 
ritkaság,  még  a  kisdedek  is,  mert  a  misziouariusoknak  és  keres- 
kedőknek sok  gyermekük  van.  Legegészségtelenebbek  a  folyók 
völgyei,  de  néhány  száz  láb  magasságban  már  nyoma  sincs  a 
láznak.  A  vetés  Októberben  és  Novemberben  történik  és  az  eső 
beálltával  rendkívül  gyorsan  nő  minden  növényzet.  Az  aratás 
Májusban  és  Júniusban  történik.  Most  már  tudják,  hogy  minden 
európai  hasznos  növény  megtenyészik  itt  és  habár  a  folyók  ren- 
desen igen  mélyen  fekvő  medreiből  nehezebb  is  az  öntözés,  a 
termés  gazdagsága  kárpótolja  a  gazdát.  Az  európai  növényeken 
és  gyümölcsökön  kivül  még  teremnek  itt  a  bananák,  datolyák, 
fügefák,    rizs,    dohány,    gyapot,    indigó  és  sok  má8,  úgy  hogy  a 
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bányatelepek  mellett  levő  kertek  gazdasága  az  európaiak  vágyait 
tel  jenen  kielégíti.  Nagy  ellensége  a  kertészetnek  a  fehér  hangya, 
azonban  inkább  csak  a  homokos  talajokon.  Földműveléssel  és 
kertés^settel  a  bennszülötteknél  csaknem  kizárólag  a  nök  foglal- 
koznak. Nehezebb  a  baromtenyésztés,  mivel  az  ökrök  és  lovak 
tüdöbajokat  igen  könnyen  kapnak.  A  bennszülöttek  azonban 
tudják  e  bajok  ellenszerét  és  beoltják  állatjaikat.  Olyan  állatért, 
mely  már  egyszer  szerencsésen  túl  esett  a  bajon,  ötször  annyit 
is  kell  fizetni,  mint  másokért.  Erdő  nagy  számmal  fordul  elö, 
de  csak  a  mopani  nevű  keményfa  alkalmas  építésre,  mivel  ezt 
a  fehér  hangyák  nem  fúrhatják  meg.  Ebből  szoktak  tüzelni  is, 
mivel  kőuzenet  eddig  csak  a  Zambezi-völgyben  bányásznak. 

Az  új  gyarmat  felvirágzásának  legbiztosabb  feltétele  azon- 
ban az  érczgassdagság  és  különösen  a  sok  arany.  Szerző  meg 
van  győződve,  hogy  rövid  idő  múlva  itt  is  oly  nagy  mértékben 
kitör  az  aranyláz,  mint  egykor  Kaliforniában  és  Ausztráliában. 
Már  eddig  több  mint  20  helyen  leltek  aranyat  és  mindenütt 
nagy  mennyigégben.  Sok  helyen  láthatók  a  régi  bányászat  nyomai. 
Ramaqnoban- folyótól  éjszakra  vau  egy  hatalmas  réteg,  hol  min- 
den tonnára  2^'o  arany  esik,  Mount  Hampden  alatt  alluvialis 
arany  taiá iható  s  Mazoe  és  Hanyaní  kerületekben  a  bennszülöt. 
tek  is  bányásznak,  de  nem  az  uralkodó  matabelek,  hanem  az 
alattok  álló  makalakák  és  masonák.  Aranyon  kivül  van  itt 
tömérdek  vas  és  réz  is,  melyet  a  bennszülöttek  szintén  felhasz- 
nálnak. Valóban  csodálatos,  hogy  ez  a  tartomány,  melynek  ércz- 
gazdagságát  régóta  tudják  és  a  hol  Baines  a  régiek  Ophir  orszá- 
gát gyanította,  ily  későn  jutott  az  európaiak  keze  alá.  Most 
azouban  az  angol  délafrikai  társaság  nagy  lázzal  fogott  a  gyar- 
matos! táe^  munkájához,  már  is  törvények  és  rendeletek  szabályoz- 
zák itt  az  életet  és  nagyon  valószínűleg  rövid  idő  múlva  már 
vasutak  is  fognak  itt  elterjedni. 

+  Síénbányák  Keletsziberiában.  Nagy  örömet  okoz  az  oroszok- 
nak, hogy  hosszas  kutatások  után  sikerült  azUsszuritól  délre  jelen- 
tékeny szentelepeket  találni,  melyben  oly  kitűnő  szén  van,  hogy 
a  Csendes  oczeánon  járó  orosz  hajók  nem  lesznek  kénytelenek 
ezentúl  angol  Bzént  vásárolni.  Az  Usszuri  déli  mellék  folyója  az 
Amurnak,  mely  tudvalevőleg  Nikolajevszk  mellett  Sachalin  sziget- 
tel szemben  omlik  a  Csendes  oczeánba.  Ezt  a  vidéket,  mely  előbb 
Mandzsúriához  tartozott,  1858-ban  nyerték  az  oroszok  Khinától. 
A  köszénbányák  művelését  már  is  megkezdték.  Van  ugyan  Sachalin 
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sadgetén  is  kőszén,  de  ez  rosszabb  mÍDŐségfi  s  különösen  nagyobb 
hadihajók  fűtésére  épen  nem  alkalmas. 

+  A  Czetbal  Aböl  Burich  hajóskapitány  észleletei  szerint 
folytonosan  iszaposodik,  úgyhogy  a  szárazföldtől  másfél  tengeri 
mértfoldre  már  csak  6  méter  mély  a  yiz.  Az  öblöt  alkató  félsziget 
ezen  a  helyen  már  csaknem  eltűnt,  bár  helyén  oly  zátonyok 
vannak,  hogy  még  csolnakok  sem  közlekedhetnek. 

+  PHeaini  tilgetety  a  hol  a  sokat  emlegetett  Bounty  angol 
hajó  lázadói  épen  száz  évvel  ezelőtt  (1790.  jun.   23.)  telepedtek 
le,  i:gabban  Smi  th  kapitány  látogatta  meg.  A  4  kilométer  hosszú 
8  másfél  kilométer  széles  kis  szigeten  jelenleg  126  ember  lakik, 
kilenczczel  többen,  mint  a  múlt  évben.  A  százados  évfordulót  itt 
is  megünnepelték,  de  idegen  vendégük  nem  volt.  A  Bounty  hajóból 
még  egy  kis   rézen   kívül   egyetlen   ágyujuk   maradt,   melyet   a 
sziget  közepén  helyeztek   el   s   felette  árboczrudon  lobogót  tar- 
tottak. Élelmi  szerekben  nincs  hiányok,  de  öltözetben,  különösen 
a  nök,  sokat  nélkülöztek  s  hiány  van  bátorokban  s  agyagárukban. 
+  Pénzremltzer  Khinában.  A  nagy  khinai   birodalomban 
eddig  tudvalevőleg  nem  volt  európai  fogalmakhoz  hasonló  pénz- 
rendszer, vagy  valuta.  A  helyi   forgalomban  apró  rézpénzt  (kes) 
használtak,  de  a  külföldi   forgalom  számára  már  csak  névérték 
szerepel,  az  úgynevezett  taSi,  mely  körülbelül  öt  shillingnek  felel 
meg,  vagy  európai  pénznemek  s  ezüst   mexicói   dollár.   Leggya- 
koribb  az  az    eset,   hogy  a   kereskedők   ezüst  rudakat   visznek 
magukkal  s  ebből  a  szükséghez  képest  darabokat  törnek  le.  Most 
a  khinai  kormány  állitólag  valóságos  pénzrendszert  akar  behozni 
8  e  czélra    khinai   dollárokat  nyomat,   */]o  finomságú    ezüstből 
27  27  gramm   súlyút  a  sárkány  képével  s  ez  képviselné  a  pénz- 
egységet. Khína  tehát  a  bimetallisták  óhajtása  szerint  felhasznál- 
hatná az  Európában  levő  felesleges  ezüstöt,  bár  tudvalevő,  hogy 
ott  magában  is  igen  sok  ezüst  van  s  így  ezen   pénzrendszernek 
egyelőre  kevés  hatása  lesz  az  európai  piaczra. 

+  A  német-afrikai  birtokokról  a  weimari  földrajzi  intézet- 
nek havi  folyóirata,  az  »Afrikanische  Nachrichten«  a  követ- 
kező számításokat  közli:  Német- Keletafrika  területe  körülbelől 
939.100  négyzetkilométer,  az  körülbelől  kétszer  oly  nagy,  mint 
maga  Németország.  A  délnyugat-afrikai  német  birtokok  nagysága 
832.600  négyszögkilométer,  azaz  oly  nagy,  mint  Németország  s 
Olaszország  együtt;  Kamerun  vidéke  mintegy  319.500  négyzet- 
kilométer s  csak  egy  kissé  kisebb  mint  Poroszország.  Togo-föld 
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nagysága  61.000  négyzetkilométer,  a  mely  jóformán  Bajorország 
területével  egyezik  meg.  Az  összes  német-afrikai  gyarmatok  terü- 
lete tehát  megközelíti  az  egynegyed  millió  négyzetkilométernyit. 

+  A  Fekete  tengert  minden  irányban  kikutatta  Andrisson 
orosz  egyetemi  tanár  Odeszától  Konstantinápolyig,  innen  Batumig 
s  azután  Szebastopolig.  Kutatásai  szerint  a  tenger  legnagyobb 
mélysége  1200  fonal  (2200  méter),  de  már  200  méternél  mélyebb 
helyen  sem  növényi-,  sem  állati  nyomokat  nem  lehet  tklálni, 
mivel  a  tenger  mélyében  mindenütt   feloldódott   kén  fordul   elö. 

+  IdabO  territórium  is  állammá  nyilváníttatott  az  amerikai 
Egyesült  államok  kongresszusa  által.  Idaho  területe  223.510  négy- 
szög kilométer,  tehát  majd  nem  oly  nagy,  mint  Magyarország  s 
lakosainak  száma  jelenleg  52.500  körül  van.  Az  Uniónak  Idaho 
44- ik  állama. 

+  Argentin  és  Cllile  közelebb  két  vasúttal  is  összeköttetésbe 
hozatnak.  Az  egyik  vasút,  mely  a  Cumbre  ss^oroson  át  visz  az 
Andeseken  át,  már  a  jövő  évben  készen  lesz.  De  már  is  tervelnek 
egy  másik  nagy  vasutat,  melynek  létesítése  állítólag  sokkal  köny- 
nyebb,  mint  az  elsőé.  Ez  a  vasút  Tinogastából  indulna  ki,  Argentin 
Catamarca  nevű  államából  s  Fiambulán  (1640  méter)  és  Chase- 
nilen  (3120  méter)  át  a  San-Francisco  szorosig  menne  (4878 
méter),  innen  az  Andes  hegyláncz  túlsó  (elén  Codocidán  (4192 
méter)  át,  Puquiosig  (1238  méter),  a  honnan  már  vasúti  össze- 
köttetés visz  Copiapoba.  A  vonal  összes  hossza  435  kilométer  s 
ezen  az  úton  csak  egy  helyen,  Codocida  hegységnél,  kellene 
hoFszabb  alagutat  készíteni  s  az  is  csak   egy   kilométernyi   lesz. 

+  A  vándorló  liegy  Oregonban.  Az  éjszakamerikai  Cascad- 
liegységben  levő  úgynevezett  »Traveling  Mountain<-ról  már  az 
indiánok  állították,  hogy  helyét  idöröl-idöre  változtatja  és  ezt  a 
csodálatos  jelenséget  újabb  kutatások  teljesen  megerősítették. 
A  ^regényes  hajlamu«  hegy  mintegy  600  méter  magas  hármas 
ei^tiiasü  bazalttömeg  a  Columbia- folyó  partján.  Valószínű,  hogy 
iágy  homokkő  alja  van,  melyet  a  betóduló  viz  mindjobban 
kimos  a  túlsó  partra,  vagy  a  bazalttömeg  nagy  súlya  mozdítja 
ki  ezt  az  alapot  helyéből.  Tényleg  mind  közelebb  jut  a  hegy  a 
folyóhoz,  és  néhány  fa  már  a  folyó  medrébe  jutott.  Igen  saját- 
ságosan észlelték  a  hegy  mozdulását  a  Columbia  völgyében  köz- 
vetlenül a  hegy  alatt  épült  vasútvonalon,  mely  10—12  kilométer 
hosszúságban  vezet  itt  el.  A  vasút  sínéi  ugyanis  az  egész  vona- 
lon folyvást  közelednek  a  folyó  felé  és  pedig  oly  gyorsan,    hogy 
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két  év  alatt  már  itt-ott  három  métert  tesz  a  közeledés.  Mivel 
azonban  a  sínek  talaja  vándorol,  magukon  a  síneken  semminemű^ 
zavar  nem  támad. 

+  A  datolyapáimát  jikarják  meghonosítani  az  afrikai  német 
gyarmatokban.  Ez  a  növény  a  pusztákban  csaknem  oly  jelentő- 
séggel bir,  mint  a  búza  Európában  s  rizs  Keletázsiában.  Egy  fa 
átlagos  termésének  értéke  évenkint  2  forint  s  magát  a  fát  azon 
kivül  a  házépítésnél,  a  rostokat  hálók  készítésére,  a  száraz  leve- 
leket túzelőszerül  s  a  fa  benső  részét  bornemű  ital  készítésére 
lehet  használni.  A  franczia  gyarmatokon  egy  »L'Oued  Rich<-nevű 
részvénytársaság  már  60.000  fánál  többet  ültetett  el  s  a  társaság 
600.000  frankra  menő  tökéje  igen  jól  kamatozik.  A  német  gyar- 
matokban tett  kísérletek  is  jól  sikerülnek. 

+  Vasút  Kbinában.  A  szibériai  pacific-vasüt  tervezése  most 
újból  életre  keltette  annak  a  khinai  vasútnak  tervét,  melyet  a 
császár  atyja,  ki  mint  hetedik  berezeg  a  khinai  hajóhad  veze- 
tője volt,  már  1887-ben  megpendített.  Li-Mun-Csan  megbízásá- 
ból Csoba-Ogni  tábornok,  a  kit  Mandzsurország  legalaposabb 
ismerőjének  tartanak,  költségvetést  készített  a  Kai-Nin-Tjan- 
Asin  irányában  vezető  éjszaki  vasút  építésére  vonatkozólag. 
A  tábornokot  kutató  útjában  többek  közt  Kiender  angol  is  kisérte, 
ki  Khinában  hosszabb  ideig  tartózkodva  a  Kai-Ping  mellett  levő 
köszénbányákat  európai  modorban  rendezte  be  és  a  Kaipin- 
Tjencsin  vasútvonalat  építette.  Az  új  vonal  Pekingből  indulna 
ki,  Nja-Asnan  és  Mikelenen  át  Girinbe  és  Mun-Dzsauba  menne, 
hossza  1600  kilométernyinél  nagyobb  volna  és  legfeljebb  négy 
év  alatt  épülne  ki.  Költségét  30—40  millió  lanra  becsülik. 

+  A  Kaukázut-bagységben  érdekes  felfedezést  tett  a  lefolyt 
nyáron  egy  Kusnezoff  nevű  kutató.  Eddig  ugyan  azt  tartották, 
hogy  a  gruzi  országúttól  keletre  320  kilométernyi  területen  nin- 
csen jégár.  Tudták  ugyan,  hogy  a  3632  méter  magas  Csucha- 
csQcson,  ahol  a  fekete  Aragva  és  a  pschari  Aragva,  a  Terek 
mellékfolyói  erednek,  hotömeg  van«  azt  azonban  elégtelennek 
tartották  arra,  hogy  jégárt  is  találjon.  A  nevezett  kutató  azon- 
ban Csucha  közelében  a  Sasurgan  hegy  alján  július  14-én  hatal- 
mas jégárt  talált,  melynek  szélessége  336  méter,  hossza  körül- 
belől  másfél  akkora.  A  helyhez  könnyen  el  lehet  jutni.  A  jégárt 
felfedezésekor  friss  hó  borította,  melyen  nem  voltak  nyilasok,  de 
alatt  szemcsés  jég  volt  tele  léghólyagok kai.  A  jégár  mozdulatainak 
megfigyelése  végett  több  jelt  állított  fel  rajta.  KusnezoíT  különben 
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azt  hi,^zi,  hogy  ennek  a  vidéknek  rejtett  zugaiban  még  több  jégár 
is  lehtít,  a  mint  az  dr.  Radde  is  sejtette. 

+  A  fSIdrajz  tanítása  Oroszországban  képezte  e  tárgyát  Dr 
Hugh  Róbert  Mill  előadásának  a  British  Assoisation  legutóbbi 
gyűlésén.  Bemutatott  három  tankönyvet  is  Smirno  f  f-tól,  melyek 
az  alsóbb  osztályokban  általában  használtatnak.  Az  egyik  általános 
fnldrajz  alsóbb  osztályok  számára,  melybőn  a  physicai  földrajz 
is  helyet  talál,  mint  a  föld  külső  alakjának  s  éghajlati  viszo- 
nyának ismertetése.  Nevezetes  a  könyvben  a  sok  összehasonlító 
rajz.  így  egy  lapon  a  nevezetesebb  tavak  vannak  ábrázolva,  mind 
egyenlő  méretben  s  a  megfelelő  földrészek  szerint  csoportosítva, 
a  másikban  az  éghajlatok  viszonya  tüntettetik  fel  a  magasság  s 
szélességi  fok  szerint.  A  második  és  harmadik  könyv  a  gymna- 
siumok  alsó  osztályai  számára  van;  a  másodikban  az  Európán 
kívül  eső  földrészek,  a  harmadikban  Európa  nem  orosz  országai 
imc  rtetnek  a  Balkán  félszigeten  kezdve  éjszakuyugat  felé  Angliáig. 
E  kötetekben  is  számos  statistikai  diagramm  van  s  főkép  egyes 
országok  nagyságát  s  népesedési  arányát  tüntetve  fel  s  ezenkivöl 
fehér  és  fekete  nyomatú  térképek  a  fő  országokról,  rendesen  a 
külön  a  physicai  s  külön  a  politikai  rész,  mind  megannyi  igen 
CHÍnos  modorban.  Egy-egy  kötet  átlag  150  lap.  A  gymnasium 
felsőbb  osztályaiban  Lebadeff  tankönyvét  használják  az  orosz 
birodalomról,  mely  169  lap  terjedelmű  s  európai  Oroszország  szines 
térképével  van  ellátva.  Ebben  a  műben  is  alkalmazva  van  a  prae- 
dagogiai  elv,  hogy  az  ismert  szülőföldről  indultak  ki  e  szerint  5 
térkép  van  bennük  1.  Szentpétervár  városa.  2.  A  városkörnyéke 
80  verszt  kerülelnyire.  3.  Tágabb  vidék  300  versztnyire.  4.  Az  orosz 
birodalom.  5.  Európai  Oroszország  külön.  Vannak  külön  igen 
csinosan  kiállított  s  olcsó  térképek,  melyekben  természetesen  az 
orosz  birodalom  részei  foglalnak  el  legtöbb  helyet.  Jellemzi,  hogy 
úgy  a  tankönyvekben,  mint  a  térképeken  sokkal  több  helyet  enged- 
nek az  ethnograíiának,  mint  más  európai  művekben  szokás. 

+  A  Jafra-Jeruzsalemi  vasút  építése  már  márczius  31-én 
megkezdődött  JaíTa  felől,  azonban  Jeruzsálem  környékén  mind- 
eddig még  az  utvonalat  sem  állapították  meg.  Az  érdekes  vasút- 
vonal kiépülésének  legbiztosabb  jele,  hogv  october  13-án  már 
két  locomotiv  is  érkezett  JaiTába,  »Jafra«  és  »Ramleh«  nevüek, 
melyek  füttye  a  modern  művelődésnek  első  jele  lesz  Palaesti- 
nában. Közelebb  megkezdik  a  vasútvonal  építését  Akkától 
Damaszkus  felé. 
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+  VatM  a  Kaukazuun  át  Az  orosz  kormány  rendeletére 
részletes  tanulmányokat  tettek  egy  Vladikavkaztól  Tifliszbe  vezető 
▼asűt  építésére.  A  tanulmányok  eredménye  szerint  ez  a  vonal 
154  verszt  hosszú  lenne  és  két  nagy  alagút  volna  szükséges, 
egyik  7,  a  másik  11  versztnyi  hosszúságú.  A  vasút  Tiflisztől 
12  versztnyi  távolságban  egyesülne  a  kaukázi  vasúttal  és  egész- 
bea  48  millió  rubelbe  kerülne,  melyből  a  magas  hegységben 
egy  versztnyi  hosszú  rész  kiépítése  1.866,000  rubel  költségbe 
kerülne. 

+  Délafrikai  nyolvtzöveteég.  Az  angolok  hatalmas  terjesz- 
kedése ellenében  a  délafrikai  boerok  újabban  »Délafrikai  nyelv- 
szövetség*  (Zuidafríkaansche  Taalbond)  testületet  alkottak,  mely- 
nek czélja  a  hollandi  nemzeti  érzés  ápolása  minden  tekintetben 
8  különösen  alkalmas  olvasmányok  és  tankönyvek  kiadása  s 
jutalmak  kiosztása  által.  A  boerok  tehát  ezen  egyesület  által 
csaknem  ugyanazokat  az  eszközöket  igyekeztek  megvalósítani, 
mint  a  mi  közművelődési  egyesületeink.  A  törekvést  a  délafrikai 
köztársaság  s  Oranje  szabad  állam  pártolják,  az  egyesületnek 
kfilön  lapja  van  s  minden  két-három  évben  kongresszust  is 
tartanak. 

+  A  finnek  fSIdraJzi  társasága,  habár  csak  l&87-ben  ala- 
kult s  mindeddig  150  tagja  van,  kik  évi  2  frt  tagdljt  fizetnek, 
elismerésre  méltó  eredményeket  vívott  ki  buzgalma  által.  A  fel- 
olvasások tartásán  s  szakfolyóirat  kiadásán  kívül  megkezdett  egy 
Finnlandra  vonatkozó  földrajzi  lexicönt  s  már  három  tudományos 
expeditiót  szervezett,  melyek  közül  egy  a  finn  tengeröböl  emel- 
kedésének okait  kutatta  fúrások  által,  a  másik  Lappland  keleti 
részén,  különösen  a  Nattas-Rautu  és  Sari-hegységek  geológiai 
kikutatását  s  bussole-felvételeket  eszközölt,  a  harmadik  az  ország 
délnyugati  részében  az  Aura-folyó  iszapját  vizsgálta  meg.  Foglal- 
kozott a  társaság  a  földrajz  tanításával  is  s  sikerült  jelentékeny 
mozgalmat  indítani  meg,  hogy  a  földrajztanárok  külön  szakvizs- 
gát tegyenek  le.  Legnevezetesebb  alkotása  a  helsingforsi  földrajzi 
múzeum,  melyben  főkép  tagok  ajándékaiból  s  cserékből  több 
országra  vonatkozó  térkép,  fénykép,  ásvány  és  növény-gyűjtemény 
szereztetett  be  s  már  jelenleg  is  kitűnő  segédeszköz  az  egyetemi 
hallgatók  oktatásánál. 

+  Hírlap  a  Kongo-államban.  A  Kongo-államban  egy  baptista 
missio-telep  Washenben  »Se  Kukianga*  (Hajnal)  czimü  lapot 
indított  meg,  melyet  a  bennszülöttek  nyelvén  szerkesztenek,    de 
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latin  betűkkel    nyomnak.   A  lap  vallásos  irányú   és    isirieretter- 
jesztö,   de  az  elsö  lap,   melyet   a   Kongo-államban    nyomtatnak* 

+  Öt  nap  alatt  Amerikába.  Thomson  glasgowi  hajóépítésxek 
most  egy  oly  gőzöst  építettek,  mely  Queenstowntól  New-Yorkig 
a  nagy  tengeri  utat  öt  nap  alatt  lesz  képes  megtenni.  A  hajó 
189  méter  hosszú  és  33,000  lóerejü  gépei  vannak,  ezért  19 — 20 
tengeri  mértfóld  helyett  24-et  tehet  meg  egy  óra  alatt.  A  napi 
szán  fogyasztás  ezen  a  hajón  600  tonna  lesz  és  ezért  egy  útra 
legkevesebb  3000  tonna  szén  szükséges,  azaz  300  vasúti  vaggon 
sulyu,  a  mi  hat  nagy  vasúti  vonat  teher  súlyának  felel  meg. 

+  KÍ8áZ8Ía  ÚJ  térképe.  Berlinben  Reimer  kiadásában 
nagyon  érdekes  új  vállalat  indult  meg ;  Kisázsia  részletes  térképe 
1 :  250.000  méterben.  A  térképet  K  i  e  p  e  r  t  Henrik  készíti,  ki 
1841  óta  már  négy  ízben  tett  itt  utazásokat  s  az  egész  kisázsiáxa 
vonatkozó  irodalmat  felhasználta.  A  nagy  térkép  13  lapon  jelenik 
meg  s  már  csaknem  teljesen  kész.  A  jelenlegi  viszonyokon  kívül 
feltünteti  a  kép  Kiepert  és  mások  utazásait  s  a  hol  az  adatok 
megbízhatók,  az  antik  helyneveket  is.  Konstantinápoly  környéke 
külön  lapon  jelenik  meg. 

+  RózsaazinQ  tö  Ázsiában.  A  Kaspitenger  keleti  partján 
Mangislak  félszigeten  öt  kis  tó  van.  Az  egyiket  jegeczedett  só 
borítja  oly  vastagon,  hogy  emberek  és  állatok  bátran  járhatnak 
át  rajta.  A  másik,  mely  teljesen  kerek  s  Vs  kilométer  átmérőjű, 
Tózsaszinü  partjai  vakitó  fehérek,  mivel  köröskörül  só  válik  ki, 
a  víz  azonban  violaszinű  és  rózsaszínű,  mely,  ha  erösebben  hul- 
lámzik, sötétcarmoisin  színnek  látszik.  Másik  nevezetes  sajátsága 
ennek  a  tónak,  hogy  fuchsinhoz  hasonló  erős  ibolyaillat  terjed 
el  belőle.  A  piros  szint  állatok  és  növények  adják  s  különösen 
a  Folycystis  violacea,  mely  violett  s  bíborpiros  színű  s  a  Cla- 
throcystis  roseo-persiciana,  mely  baraczkvirághoz  hasonló  piros 
\Á7ÁniX.  Egy  Cyclops  rebens  nevű  apró  rákíaj  is  segíti  a  víz 
színének  bíboros  jellegét. 

+  Brit  Középafrika  szervezése  gyorsan  halad  előre.  J  o  h  n- 
ston  kormánybiztos,  a  hírneves  afrikai  utazó,  az  új  ország 
'kapuját*  a  Shiré-folyó  mentén  Siromo  mellett  állapította  meg 
egy  Simpson  nevű  angol  űltetményes  birtokán.  E  hely  »Port 
Herald«  név  alatt  Britt  Középafrika  egyik  fő  vám-állomása  lesz 
s  azért  is  jelentékeny  mivel  a  Shiré-folyón  Síromon  felül  már 
gőzösök  nem  járhatnak  s  itt  lesz  a  gőzhajózás  kezdete.  Siromo 
a  Ruo  és  Zambezi  között  gyönyörű  helyen  fekszik  s  igen  egész- 
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séges,  mert  moesarak  nincsenek  közelébe.  Johnstonúj  utat 
akar  készíteni  innen  Moant*Zombába,  a  hol  az  ország  új  fővá- 
rosa lesz  s  innen  tovább  a  Nyassa-tó  délkeleti  széléhez;  külön 
oldal-utak  ágaznának  el  Blantyrebe  s  egy  másik  Milangába,  mely- 
ről azt  hiszik,  hogy  a  kávétermelö  vidék  központja  lesz.  S  c  I  a  t  e  r 
kapitány  az  új  útvonalok  előleges  tervét  már  elkészítette. 

+  Ziflibabye  romjai  között  nagyérdekfi  felfedezéseket  tett 
Bent  Tivadar  régész,  kit,  mint  említettük,  az  angol  földrajzi 
társaság  küldött  ki  a  Maach  öta  oly  sokszor  emlegetett  emlékek 
tüzetesebb  megvizsgálására.  Még  eddig  nem  talált  oly  feliratokat, 
melyek  az  építők  nemzetiségét  mutatnák,  de  számos  ázsiai  ere- 
detű tárgyat  kapott,  többek  közt  kék  és  zöld  perzsa  edényeket, 
nagy  üstöket,  melyek  egyikén  gyönyörű  vadász^jelenet  van  négy 
qoagga,  egy  kutya,  2  elefánt  és  a  vadász  alakjával.  Magát  az 
ismert  nagy  körtornyot  Bent  oly  templomnak  tartja,  hol  a  phal- 
iQst  tisztelték,  e  templom  szerkezete  páratlan  a  világon,  falai 
némely  helyeken  40  láb  magasak  és  16  láb  vastagok :  építése  két 
különböző  körből  való.  A  templom  felett  levő  dombon  hasonló 
eredetű  épületek  s  díszítések  látszanak,  de  a  romok  még  szeb- 
bek 8  érdekesebbek. 

+  ÚJ  tö  Afrikáiian.  V  a  1  e  d  a  n  svéd  utazó  a  Kamerun  hegy* 
8^61  éjszak  nyugatra  a  Meme- folyó  közelében  egy  új  kráter- 
tavat  fedezett  tel,  melyet  Kamerun  jelenlegi  kormányzójának 
nevéről  »SoIden-tó«nak  nevezett  el.  A  tó  a  tenger  színe  felett 
mintegy  2300  láb  magasságban  van,  átmérője  2  kilométernyinél 
nagyobb,  tehát  körülbelül  olyan,  mint  a  Baromi  vagy  Elefánt-tó. 
Jelibe  hasonló  más  vulkánikus  eredetű  tavakéhoz  s  egy  patak 
Hokunda,  ömlik  ki  belőle,  mely  csakhamar  a  Meme- folyóba 
torkolik. 

+  Az  Ualle-folyó  kérdése,  mely  egykor  oly  sokat  foglalkoz- 
tattá  az  afrikai  búvárokat,  most  már  teljesen  megfejtetett.  Van 
Gélé  kapitány  közelebb  beutazta  Mobangi-folyónak  azt  a  kis 
részét  is,  mely  az  ő  saját  előbbi  kutatásainak  végpontja  és  a 
Jnnker  által  az  Uelle  mellett  elért  végpont  között  volt  s  így 
kétségtelenné  vált  a  két  folyó  ugyanazonsága  s  hogy  az  Uelle  a 
Kongó  vízhálózatához  tartozik.  Van  Gele  Mokvanga  zuhata- 
goktól  indult  ki  s  Adalláig  jutott  el.  Egy  másik  szintén  belga 
tiszt,  M  i  1  z  hadnagy,  a  Mobanginak  Jambir  és  a  Bina  torkolata 
közt  fekvő  részét  kutatta  ki,  ugy  hogy  most  a  folyó  alsó  részé- 
nek kikutatása  is  teljes  lett. 
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+  Uj  óriási  esepiiAbaríangot  fedeztek  fel  Oregon  államban 
Joaephine  megyében  mintegy  20  kilométernyi  távolságban  Kali- 
fornia határéitól  s  64  kilométernyire  a  Csendes-óczeán  partjától. 
Nagyságra  nézve  legalább  olyan,  mint  a  világhírű  Mammutb- 
barlang  Kentuekyban.  Két  bejárata  van  s  igen  sok  nevezetes 
részlete,  gyönyörű  tejfehér  óriási  oszlopok  s  félig  átlátszó  stalak titok. 
Ugy  látszik,  több  folyó  s  egy  pár  kristálytiszta  vizű  tó  is  van 
benne  s  többek  közt  egy  40  láb  magas  vizesés,  melynek  ki- 
kutatása  még  csak  nagyjában  történt  meg  s  eddig  a  bejárat 
környékén  kívül  nem  találtak  benne  állatcsontokat  s  ezekről 
való^zjnü,   hogy  medvék  viszik  be. 

+  Or08z4.engyeior8zág  népességét  a  múlt  évi  népszámlálás 
8,205,562  lélekben  állapította  meg,  nem  számítva  684.041   távol- 
levö  lakost.  Egy  négyszögkilométerre  65  lélek  jut,  tehát  a  népes- 
ség Jelentékenyen  sűrűbb,    mint  Magyarországon  s  majdnem  oly 
sűrű,  mint  Francziaországban,   a  mi  mutatja,   hogy  az  orosz  el* 
nyomás  daczára  a  gyarapodás  jelentékeny.  Az  egyes  kormányzó- 
ságok közül  legnépesebb  Varsó    1,429.497    létekkel  s  legnéptele- 
nebb  Suvalki  598.923  lakossal.  Az  egész  országban  114  város  és 
1286  község  van,  melyek  mind  jelentékeny  nagyok.  A  legnagyobb 
lalu  (lorna  a  Bendzini  járásban  30.495  lakossal  s  a  legkisebbnek 
Jasíenkanak    (Síedlce  járásban)    még   mindig    1256   lakosa    van. 
Igen  nevezetes  a  zsidók  nagy  száma.  Zsidó  van  összesen  1,134.278 
lélek,   azaz  a  lakosságnak    ii^io-^  s  egyes   nagyobb   városokban 
még  több.  Varsóban  a  lakosságnak  két  ötödrésze  zsidó,  Lodzban, 
az  ntánna  következő  legnagyobb  városban,  melyet  » lengyel  Man- 
chester*-nek  neveznek,  már  sokkal  kevesebb.  A  zsidók  gyors  sza- 
porodását jellemzik  a  következő  adatok :  1816-ban  volt  2.519,830 
keresztyén  s  212.934  zsidó,  teh^t  az   arány   91*7: 8*3,    1846-ban 
már  88:12,    1886-ban  83:17    volt  az   arány.   A  galicziai    határ 
télé  sok  város  van  csaknem  kizárólag  zsidó  lakossággal.  A  görög- 
keleti hitfelekezet  hívei  azonban,  az  oroszok  erőszakos  térítgetései 
daczára,  nagyon  lassan   szaporodnak,   összes  arányszámok    csak 
48^/^  s  ez  is  tulnyomólag  Hrubiesson,  Wlordava  és   Biala  kerü- 
letekre esik,  a  hol  görögkeletiek  már  századok  óta  laknak. 
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A  BERNI  (V.)  NEMZETKÖZI  FÖLDRAJZI  KONGRESSZUS. 

(Felolvastatott  a  folyó  évi  október  hó  22-én  tartott  Olésen.) 

^^^P  int  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  képviselője,  és  a  nagy- 
■^|MBÍ  n^éltóságú  m.  kir.  közoktatásügyi  kormány  küldötte  volt 
i^?5?^ft  szerencsém  az  idei  berni  kongresszusban  részt  vehetni. 
E  kongresszust  a  berni  földrajzi  társaság  rendezte  és  pedig 
abból  az  alkalomból,  hogy  a  sveiczi  köztársasági  szövetség  ez 
évben  ülte  meg  az  ős-kantonok  első  szövetségének  600  éves  em- 
lékét, Bem  város  pedig  Berchtold  von  Záhringen  herczegtől  való 
megalapításának  700  éves  fordulóját.  Ezen  utóbbi  ünnepek  aug. 
hó  14 — 17  napjain  folytak  le  és  a  főváros,  valamint  kiterjedt 
környéke  lakosságának  teljes,  osztatlan  érdeklődését  idézték  elő. 
Közvetlenül  az  alapítási  emlék- ünnepeket  előzték  meg  aug.  9  —  14. 
között  a  nemzetközi  kongresszus  napjai,  melyek  komoly  munkál- 
kodás czéljából  gyűjtötték  össze  Bernbe  a  művelt  nemzetek 
geographusait.  Ekként  az  eddigi  földrajzi  kongresszusok  indító 
okaihoz  híven  a  berni  is  alkalomszerű  volt.  Az  eddigiek  egyike 
sem  volt  azonban  a  rendező  nemzetre  annyira  időszerű,  mint 
épen  az  idei.  A  sveiczi  nép  szabadságának  és  önállóságának 
emlékét  aug.  hó  első  napjaiban  ülte  meg,  a  hó  közepén  pedig 
Bemnek  nemzeti  ünnepei  valának.  E  két  ünneplés  közzé  esett  a 
földrajzi  kongresszus.  A  legjobb  alkalom,  mely  a  külföldnek 
országokat  és  nemzeteket  ismertető  tudósaival,  a  geographusokkal 
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a  sveiczi  népet  és  szellemi  előrehaladottságát  az  ország  üunepies 
emelkedett  hangulatában  megismertette.  Engedjék  meg,  hogy  a  berni 
ünnepélyességeknek   rövid  vázlatával  kezdjem  meg  jelentésemet 

Európa  egy  országában  sem  oly  gyakoriak  a  nemzeti  ünne- 
pek,  mint    Sveiczban.    ösi    szokás   ott,   a   történeti    események 
drámai  reprodukálása  és  történeti,  jelmezes   körmenetek  rende- 
zése. A  nemzeti   érzület  ilyetén   élénkítése,   valamint  a  testedző 
torna-  és  baj  vívások  is   úgyszólván  szervezve  vannak  ott.  Nem- 
csak az  erős  önérzet,  és  a  szűkebb  otthonnak  szeretete,    hanem 
a  vetélykedés  is,  az  évenként  ismétlődő  ünnepélyek  díszét  magas 
igényekkel   vette   körül ;    ezért  páratlan  ügyességgel  is  tudják  a 
sveicziak   nemzeti   ünnepjeiket   rendezni.    Képzelhető,    mennyire 
kitett  magáért  a  gazdag  Bern,  a  szövetségi  főváros,  midőn  fenn- 
állásának 700  éves  fordulóját  mepünnepelni  készült.  Ünnepi  kön- 
töst vett  fel  a  város  minden  utczája,   mindegyik    háza.  A  törté- 
nelmi tudomány,  a  heraldika,  alkalmi  költészet  és  a  díszítő  mű- 
vészet egyesültek  heteken  át  tartó  munkára,  hogy  a  különben  is 
szép  és  középkori  emlékekben  bővelkedő  várost  az  ünnepi  láto- 
gatók előtt  emlékezetessé  tegyék.  Az  egyesek  munkáját  jól  átgon- 
dolt tervezet,  és  kitűnő  szervezés  bámulatosan  harmonikus  rendbe 
öntötte.  A  ki  az  ünneplő  Bern  utczáján  végig  járt,  a  város  tör- 
ténetét,  fénykorát,   szerencsétlenségeit,   szembe  ötlő  íelirásokban 
és  jelképekben  végig  olvashatta. 

Az  ünnepélyeket  egy  délutáni  ájtatosság  nyitotta  meg  a 
nagy,  régi  székesegyházban.  További  főbb  momentumok  voltak: 
ünnepi  szini-előadás,  történeti  körmenet,  melyben  közel  2000 
korszerű  jelmezekbe  öltözött  szereplő  vett  részt;  nemzeti  nép- 
viseletekben és  allegorikus  öltönyökben,  a  városban  végigjáró 
gyermek-csoportok  és  kivilágítás.  Mindezek  fénypontját  a  színi- 
előadás képezte. 

Délre  a  várostól  egy  lejtősödő  mező  terül  el ;  egyik  oldalát 
pompás  fenyves  árnyalja  be ;  róla  fölséges  kilátás  nyílik  a  mélyen 
alatta  zúgó  Aare  folyó  tul-partján  büszkélkedő  városra,  valamint 
a  berni  felföld  páratlan  panorámájára.  E  mezőn  szabad  ég  alatt 
folyt  le  az  előadás ;  az  amphiteatrálís  nézőtéren  legalább  20.000-nyi 
ember  számára  volt  elegendő  hely.  Az  ülőhelyek  száma  megha- 
ladta a  10.000-et  és  20.000-nél  több  vendégre  vártak  a  terített 
asztalok  a  nézőtér  háta  mögötti  díszes  barakkokban.  900-nál 
több  szereplő  vett  részt  az  előadásban. 

Bern    történetének  főbb   eseményeit  6  drámai    képben  sze- 
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mélyesitették.  Remekül  összevágó  előadás,  művészi  ének,  kitűnő 
jelenetezés  és   zene  tette  élvezetessé  és  lelkesítővé  az  előadást, 
nemcsak  az  odavalóra,  hanem  idegenre  is.  Kitka  verőfényes  idő 
kedvezett  az  előadásnak.   Az  óriási  nézősereg   legtávolabb  állója 
is  a  szereplők  minden  szavát  meghallotta.  Mindezen  ünnepélyek 
szembeötlő  alapeszméje  a  hazaszeretet  élesztése  volt.  Az  ünnepi 
beszédek,  melyek  között  a  székesegyházban  elhangzott  megnyitó 
szónoklat  legjobban  kimagaslott,  valamennyien  a  haza  szeretetét, 
a  szabadság  megbecsülését  és  a  nemzet   szellemi   önállóságának 
gondos  megőrzését  hangoztatták.  Mért  sorolom  én  fel  —  kérdik 
tőlem  —  ezen  bennünket  geográfusokat  nem  illető  eseményéket ; 
midőn  a  berni  nemzetközi  földrajzi  kongresszusról  kell  szólnom  ? 
azért,  hogy  levonhassam  belőle  következtetéseimet.  A  berni  kon- 
gresszus kiegészítő  része  volt  a  város  700  éves  megalapítási  ünne- 
pélyeinek.   Bizonyosan   kevésbé   a   tudomány   előbbre   vitelének 
óhajtása   vezette   a  berni   földrajzi   társaságot,   midőn   magát   a 
koDgresszns  rendezésére  eltökélte ;  mintsem  azon  hazafias  törek- 
vés, hogy  az  idegenekkel  is  megismertesse  a  haza  és  város  tör- 
ténetét, szabadságának   létjogát   és   szellemi   előre  haladását.   A 
sveiczi  nép  egyénisége  lépten-nyomon   leplezetlen   eredetiségben 
nyilatkozott.  Bemben  ők  minden   alkalommal    kimutatták,   hogy 
szellemi  és  társadalmi  dolgokban  is  hívek  nemzeti  szokásaikhoz 
és  Függetlenül  minden  idegen  befolyástól,  sőt  ízléstől  igyekeznek 
megmaradni  és  tovább  művelődni.  £s  ezért  senkinek  nem  jutott 
eszébe  a  sovinizmus  vádjával  illetni  a  sveicziakat. 

Következtetésem  2-ik  része  az,  hogy  a  közeledő  millenium 
alkalma  társaságunknak  is  kötelességévé  teszi  arra  törekedni,  hogy 
nemzeti  ünnepünk  alkalmával  a  külföldnek  geographusai,  histo- 
rikusai és  ethnographusai  megismerjék  hazánkat,  szemléljék  hala- 
dásunkat, könnyű  szerrel  tudomást  vegyenek  multunkról  és  ezzel 
elmaradásunk  igazi  okairól. 

Miként  a  berni  történelmi  ünnepek  kitűnő  tapasztalatokkal 
szolgálhattak  a  millenium  méltó  megüléséhez;  úgy  a  kongresszus 
és  az  azzal  kapcsolatos  földrajzi  kiállítás,  mind  időszerűségét, 
mind  pedig  kifogástalán  rendezését  tekintve,  mintaképül  szolgál- 
hat egy,  a  millenium  idején  Budapesten  rendezendő  nemzetközi 
földrajzi  kongresszushoz. 

De  most  a  dologra!  A  berni  kongresszusnak  405  jelenlevő 
tagja  volt,  köztük  247  külföldi.  Ezek  közt  a  francziák  voltak  leg- 
lagyobb  számban ;  Németországot,  az  osztrák-magyar  monarchiát, 
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Olaszországot    Nagy-Britániát    körülbelül   egyenlő   számú    tagok 
képviselték.  A  kongresszus  tagjai  között,  ott  láttuk  Bonaparte 
Roland  és  Orleans  Henrik  herczegeket,  továbbá  A  n  n e d- 
koff    tábornokot,   a   transkaspi  vasúti   építőjét,    és    a     földrajz 
számos  más  hivatásos  kitűnőségeit.  Miként  az  eddigi  nemzetközi 
földrajzi  kongresszusokat  ugy  a  bernit  is  előkelő  szinezetŰTé  tet- 
ték a  tudományos  társulatok  és  kormányok  képviselőjének    igen 
nagy  száma.  G  o  b  a  t  a  berni  földrajzi  társaság  elnöke  vezette  a  con- 
gresszus  elnökségét,  ésNuma  Droz  szövetségi  tanácsos  beszéde 
nyitotta  meg  az  első  ülést.  A  szokásos  formaságok  elintézése  után 
a  megnyitó  ülés  megválasztotta  a  külföldi  földrajzi  társaságok  és 
intézetek    képviselői    közül    a    programm    szerinti    4  teljes    és 
10    szakülésnek    elnökeit.   Ekként   az   egyik   szakülés   elnöksége 
nekem  jutott.  Nem  kevesebbet   mint  67   előadást    tartottak  ezen 
üléseken.  A  teljas  ülésekre  általánosabb  érdekű  előadások  voltak 
kitűzve.   Mindjárt   az   első   ülésen   Orleans   Henrik    berezeg 
olvasta    föl    rövid    jelentését     ama    bámulatos    utazásáról    me- 
lyet  B  o  n  V  a  1  o  t   társaságában    1889— 90-ben   Ázsián    keresztül 
tett  meg,    legtovább   jutva   be   a    modern    utazók    között    Tibet 
belsejébe.  Penck  Albert  bécsi  egyet,  tanár  javaslata,   az  egész 
föld  1:1.000.000  méretű  térképének  elkészítését  illetőleg,  és  De 
Lannoy  de  Bissy  franczia  mérnökkari  fönök    előadása,   me- 
lyei Afrikának  tőle  készített  nagy  1  : 2.000.000  mértékű  térképet 
magyarázta,  keltettek  a   második  ülésben    élénkebb  érdeklődést. 
A  3-ik  ülésben  Annenkofí  tábornok  a  kivándorlás;   és   gyar- 
matosítás kérdésében  szólt ;  márcsak  az  előadó  egyénisége  miatt 
is  a  hallgatóság  nagy  figyelemmel  és   érdeklődéssel  kisérte    köz- 
léseit. Ugyanazon  teljes  ülés  egyik  tárgya  volt  az  én  ismertetésem 
is  Gróf  Széchényi   Béla   khinai   expeditiójának    tudományos 
különösen  geológiai,  és  orographiaí  eredményeiről.   Ezen  előadás 
megtartására  a  kongresszus  rendező  bizottságának  egyenes  felszó- 
lítására vállalkoztam.  A  4-ik  teljes  ülés  jelentősebb  tárgyát  N  e  y 
Napóleon  szolgáltatta,  ki  a   Szaharán   keresztül   építendő    vasút 
tervezeteit  ismertette;    felsorolva  a   különböző   tervezeteket,   és 
előtanulmányokat,  valamint  az  utóbbiak  viszontagságos   történe- 
tét; az  előadó   közölte,  hogy    1890-ben    egy   intéző   bizottságtól 
azon  tervezet  lón  elfogadva,  mely  az  algériai  Philippvile-Constantin 
Biszkra-i     forgalomban     levő     vasút     déli    meghosszabbításába 
esik.   A    vasút   Biszkra   végállomástól    Amgid-ig     1050    km.-nyi 
hosszúságában  már  rendesen  ki  van  tűzve.  Amgid-től  a  Csád- tóig 
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azonban  még  2000  kmnyi  hosszú  vonal  vár  pontosabb  tanul- 
mányozásra. Az  egész  3370  km.  hosszúságú  vasút  építési  költsé- 
gét körülbelül  400  millió  frankra  becsülik,  ennyibe  került  a 
szuezi  csatorna  megásása  is. 

A  10  speczíáiis  ülésnek  tárgyai  a  következők  valának: 

1.  A  kezdő  meridián,  és  az  egységes  idö  kérdése. 

2.  Helvétikák  (Sveiczot  érdeklő  földrajzi  kérdések). 

3.  A  földrajz  tanítása. 

4.  A  földrajzi  nevek  helyesírása. 

5.  A  tavak  és  glecserek. 

6.  Kartographia. 

7.  A  fóldngz  bibliographiája. 

8.  Meteorológia. 

9.  Kereskedelmi  földrajz. 
10.  Az  utazások. 

Az  ezen  üléseken  megtartott  előadások  közül  egyedül  azokra 
terjeszkedem  ki,  a  melyek  bennünket  tárgyaiknál  fogva  jobban 
érdekelnek.  Egy  kitűnően  szerkesztett  napi  közlöny  (Bulletin) 
lehetségessé  tette,  hogy  olyan  ülésekről  is  szólhassak,  melyeken 
összeesésük  miatt  meg  nem  jelenhettem. 

Legáltalánosabb  érdekű  tárgya  volt  az  első  szakülésnek, 
mely  a  nulla  meridián  és  az  egységes  világ- idő  kérdését  vette 
tárgyalás  alá.  Az  előadások  hosszú  sorát  dr.  Förster  kezdte 
meg,  ismertetve  mindenek  előtt  a  Németországban  uralkodó 
nézeteket  és  intézkedéseket,  pálczát  tört  az  amerikai  zóna-idő 
Tólött,  mely  újabban  a  mi  vasutainknál  is  alkalmazásra  került. 
Szerinte  ezen  Amerikából  származott  rendszer,  tűrhetetlen  teherré 
fog  változni,  a  tudományos  munkálkodásra  ép  úgy,  mint  a  pol- 
gári életre  is.  Bizonyítgatta,  hogy  a  helyi  idő  nélkülözhetetlen 
marad  ezután  is,  a  vasúti  és  távirdai  szolgálatot  kivéve.  Sürgeté 
azonban  dr.  Förster,  hogy  a  nulla  meridián  és  az  ettől  függő 
egységes  idő  mielőbb  megállapíttassék  és  ebben  a  kormányok 
tekintet  nélkül  a  nemzeti  óhajtásokra  közösen  járjanak  el. 

Bouthillier  de  Beaumont  (Genfből)  azt  ajánlja  a 
kongresszusnak,  fogadná  el  nulla  meridiánul  a  Bering  szoroson 
átvonulót,  mely  a  csendes- Óczeánt  úgy  osztja  ketté,  hogy  semmi- 
féle száraz  földet  nem  érint.  Az  antimeridián  Afrikán  haladna 
végig,  csaknem  érintené  Tripolist,  Rómát,  Lipcsét,  Koppenhágát, 
és  Krísztianiát.  Ezen  meridiánok  között  egyenlően  volna  a  föld 
két  fele  12  óra-zónára  osztva. 


438  A  berni  (V)  ncinzelkGzi  földrajzi  kongresszus. 

Tondini  de  Quarengi  (Bolognából)  a  megelőző  óhajtá- 
saitól eltérőleg  Jeruzsálemet  ajánlta  kezdő  meridiánul.  Ezélíad 
minden  nemzeti  versengésnek  eleje  vétetnék. 

Hesse  Wartegg(az  Egyesült-Államokból)  általában  csat- 
lakozott  dr.  Förster  előterjesztéséhez,  de  pártolja  ellenében  a 
zóna-időt,  mely  7  esztendő  óta  az  amerikai  Egyesült-Államokban 
minden  akadály  nélkül  meghonosodott.  A  szak  ülés  azon  határo- 
zatot hozta,  hogy  a  nulla  meridián  és  az  egységes  idő  megállapí- 
tása mindinkább  égető  szükséggé  válik  és  tekintve  a  párisi 
1890-ki  nemzetközi  táviró-értekezlet  43  képviselőjének  egyhangú 
óhajtását,  maga  részéről  is,  azon  kívánságot  fejezi  ki,  hogy  a 
sveiczi  szövetségi  kormány  az  olasz  kormánynyal  egyetértőleg  a 
többi  kormányokat  felszólítsa,  miszerint  a  nulla  meridián  és  az 
egységes  idő  kérdésének  tanulmányozását  ne  halasszák,  valamint 
a  zóna  időnek  a  nemzetközi  érintkezésnek  és  a  közéletben  való 
szükségét  elismerve,  azt  általános  használatba  hozzák.  Továbbá, 
hogy  teljhatalommal  felruházott  küldötteiket  mindezen  dolgok 
végleges  rendezésére  kiküldjék.  A  kongresszus  azt  ajánlja,  hogy 
e  teljhatalmú  bizottság  Bernben  ülésezzen,  a  hol  a  posták,  táv- 
irdák  és  vasutak  nemzetközi  irodái  is  székelnek. 

A  4-ik  szakűlésnek  nem  kevésbé  fontos  tárgya  volt.  A  geo- 
graphiai  nevek  helyesírásáról  folyt  benne  a  szó. 

B  a  r  b  i  e  r  (Nancyból)  és  C  o  e  1 1  ó  ezredes  (Madridból)  azon 
nézet  mellett  nyilatkoztak,  hogy  a  helyneveket  általában  azon 
ország  hivatalos  irása  szerint  kell  alkalmazni,  a  melyben  fek- 
szenek. A  latin  betűket  használó  nemzetekre,  ezen  elv  föltétlenül 
illik;  a  más  betűkkel  író  nyelvek  geographiai  nevei  Barbier 
szerint  leghelyesebben  a  Párisi  földrajzi  társaságtól  elfogadott 
franczia  átírással  Írandók.  C  o  e  1 1  o  ez  utóbbiakra  nézve  azt 
ajánlja,  hogy  phonetikus  módon  Írassanak  a  többi  nemzetektől, 
ezért  azt  óhajtja,  hogy  Oroszország,  Törökország  stb.  kéressenek 
fel  helyneveik  Franczia,  Német  és  Olasz  nyelven  való  fonetikus 
leírására  é^  egyszersmind  azok  jelentőségének  megadására. 

Dr.  Sí  egér  (Bécsből)  a  nyelvészektől  használt  alfabetát 
tartja  a  helynevek  egységes  módon  való  írására  legjobbnak,  külö- 
nösen a  nem  latin  betűkkel  író  nemzetek  helyeire  nézve.  A  latin 
betűket  használó  országok  hivatalos  helynevei  fenntartandók ; 
kivéve  a  nehezebb  eseteket,  kiváltkép  ha  a  kiejtést  mutató 
(diakritikus)  mellékjelek  előfordulnak,  a  mikor  a  helyes  kiejtés 
záró   jelekben  mellékelhető. 
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íi  a  m  b  i  n  o  tanár  (Palermóból)  Coello  és  Barbier  nézetei- 
hez csatlakozik,  és  óhajtásait  a  következő  pontokban  foglalja 
össze. 

1.  Maradjon  minden   ország  eredeti   helyesírása  érvényben. 

2.  Egy  kiadandó  gyűjtemény  szabályozza  a  kiejtést. 

3.  Egy  nemzetközi  alphabeta  állapjttassék  meg,  és  pedig  az, 
melyei  a  velenczei  kongresszus  fogadott  el. 

4.  Ezen  alphabeta  szerint  Írassanak  a  keleti  és  egyéb  nem 
latin  betűket  használó  nemzetek  helynevei. 

Hosszas  vitatkozás  után  a  szakülés  szavazással  a  következő 
halározatokat  hozta: 

1.  A  térképek  a  párisi  földrajzi  társaságtól  alkalmazott  írás- 
mód szerint  adják  a  nem  latin  írásjegyeket  használó  nyelvek 
geographiai  neveit. 

2.  Minden  ország  részéről  egy  kis  szótár  szolgáltassa  az 
illető  ország  nyelvén  az  idegen  betfik  és  jelek  kiejtését,  a  mon- 
dott rendszer  szerint.  E  kis  szótár  tartalmazza  egyszersmind 
mindegyik  országban  ugyanazon  helynek  egyéb  neveit,  és  a  régi 
helynevek  helyreigazítását  is. 

A  8-ik  szakűlés  a  meteorológiával  foglalkozott. 

Dr.  Brückner  berni  egyet,  tanár  előadása  képezte  ennek 
főtárgyát  Ö  Sveiczban  a  hőmérséklet,  a  légnyomás,  és  a  csapa- 
dék periodikus  változását  kimutatta  és  felismerte,  hogy  ezek  mint- 
egy 36  évi  közepes  periódus  szerint  maximumot  és  minimumot  *ér* 
nek  el.  Minthogy  a  száraz  évek  időszaka  a  rossz  aratásokat  szol- 
gáltatja ezen  tapasztalt  klima  ingadozások  nemzetgazdasági  szem- 
pontból is  figyelmet  érdemelnek.  A  1880-ki  év  a  nedves  időszak 
közepét  jelölte;  megelőző  tapasztalatok  alapján  nagy  valószinüség- 
gel  lehet  immár  a  száraz  évek  bekövetkezését  várni.  Ezek  közepe 
a  század  végére  esnék ;  a  mikor  tartani  lehet  rossz  aratásoktól,  és 
evvel  járó  gazdasági  krízisektől. 

A  kereskedelmi  földrajztól  elfoglalt  9-ik  szakülés  legfőbb 
tárgya  az  emigráczió  kérdése  volt.  Ellentétben  a  nálunk  élő  köz- 
véleménynyel e  szaküíés  egyértelmúleg  a  kivándorlás  rendezését, 
a  kívándorlottak  istápolását  égető  szükségnek  hangoztatta.  Ca- 
sanno  berezeg  a  kivándorlók  oltalmára  alakult  nemzetközi 
bizottság  főtitkára  ismertette  az  európai  kivándorlás  állapotát, 
és  azon  helytelenségeket,  a  melyek  a  kormányok  egyetértésének 
hiányából  keletkeznek;  mert  nem  léteznek  egyenlő  törvények  a 
kivándorlók   oltalmára.    Ez    okból   a   bizottság  legközelebbi   ok- 
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tóberi  tárgyalásain  tervet  fog  kidolgozni  egy  diplomatikai  meg- 
egyezés számára,  melyben  a  kivándorlók  megoltalmazd snak 
módjai  lesznek  meghatározva 

Karrer  a  sveiczi  kivándorlási  iroda  főnöke  azon  meg- 
győződésének ad  kifejezést,  hogy  a  földrajzi  társaságok  nagy- 
mértékben képesek  kivándorlók  érdekeinek  szolgálni.  Ismerteti 
a  kivándorlásra  szóló  sveiczi  törvényeket  és  azon  különböző 
eszközöket,  melyekkel  a  kivándorló  oltalmazható ;  ilyenek  :  a 
helyes  útmutatások,  az  ügynökök  feletti  hivatalos  felügyelet,  a 
hcti/állás,  és  kiszállás  feletti  ellenőrzés.  Az  egészségi  ügy  bot- 
rányos  állapota,  az  emigránsok  átszállításában  okvetetlen  nem- 
zetközi megállapodások  szerint  kell  hogy  rendeztessék. 

A  kongresszus  ezután  azon  óhajtást  fejezze  ki,  hogy  az  emi- 
gránsok oltalmára  alakult  nemzetközi  bizottság  Parisban  mielőbb 
befejezze  feladatát,  és  fölkérje  a  hatalmakat,  hogy  a  kivándorlás 
kérdéí^ét  nemzetközi  megegyezés  utján  rendezzék, 

A  kongresszus  bezáró  ülésén  18  határozat  hozatott.  Ezek 
közt  legnevezetesebbek  voltak :  a  löld  1 : 1.000.000  mértékű  tér- 
képének megszerkesztése ;  egy  nagyobb  bizottság  választatott  meg 
a  határozat  létesítéséhez.  A  nulla  meridián  és  az  általános  óra 
rendezését  olyan  értelemben  tartotta  a  kongresszus  elintézendőnek 
amint  azt  a  szakülés.  javasolta.  A  helynevek  Írására  nézve  is  a 
szakülés  határozatát  tette  magáévá  a  kongresszus.  Végül  még  azon 
nevezetes  határozatot  tartom  megemlítendőnek,  melyben  a  kon- 
gresszus azt  az  óhajtását  fejezi  ki,  hogy  a  folyók  szabályozásánál 
és  általában  minden  vizi  munkálatnál  alaposan  tanulmányozzák 
a  munka  megkezdése  előtt  a  folyó -mellék  geológiai  viszonyait. 
A  bezáró  ülésen  merült  fel  a  jövő  kongresszus  helyének  kérdése 
is.  Minthogy  meghivás  sehonnét  nem  érkezett,  a  helyet  megálla- 
pítani nem  lehetett,  de  a  kongresszus  azt  a  határozatot  hozta, 
hogy  3  év  előtt  ne  tartassék  meg  a  következő  kongresszus,  azon- 
ban 5  évnél  későbben  se  essék  annak  ideje.  Delmar  Morgan 
felszólására  a  kongresszus  Londont  tartotta  a  jövő  összejövetel 
alkalmas  helyéül  és  felhatalmazta  az  állandó  bizottságot,  hogy 
ezen  ügyet  elintézze,  esetleg  egy  másik  várost  válasszon  a  jövó 
kongresszus  helyéül,  ha  az  Londonban  megtartható  nem  volna. 
Miután  én  társaságunk  és  a  nagyméltóságú  közoktatási  kormány 
azon  óhajtásának  adtam  kifejezést,  hogy  vajha  a  millenium 
idején,  mely  valószínűleg  az  1895.  évben  leend,  a  nemzetközi 
földrajzi  kongresszus  Budapestet  tisztelné  meg   összejövetelével; 
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a  kongresszus,  mely  nagy  tetszéssel  fogadta  e  nyilatkozatomat 
atasltotta  az  állandó  bizottságot,  hogy  a  jövő  kongresszus  helyé- 
nek kijelölésénél  Budapestet  is  figyelembe  vegye. 

A  földrajzi  kongresszus  mellett  egy  gazdag  nemzetközi  íöld- 
riűssi  kiállítás  is  alkalmat  adott  a  látogatóknak  a  sveicziak  ren- 
dező ügyességét  megcsodálni.  Bárha  a  kiállítás  rendezése  csak  ez 
év  elején  jött  határozatba,  az  mégis  sikerült.  Az  Alpok,  valamint 
Sveicz  földrajzi  ismeretét,  kartographiáját,  tanulságos  csoportok- 
ban matatta  be  a  kiállítás.  A  még  el  nem  készült  szövetség- 
tanácsi új  palota  földszintjén  és  két  emeletén,  50  teremben  volt 
a  kiállítás  elhelyezve.  A  kiállítási  katalógus  2841  számot  tartal- 
mazott. A  három  csoportba  osztott  tárgyak  így  oszlottak  el: 

I.  Nemzetközi  iskolai  kiállítás   1857  szám 

11.  Alpesi  kiállítás 508      » 

III.  Sveicz  kartographiájának  történeti  kiállítása      476     • 
Az  iskolai    kiállításban   Franczia-,   Német-,   Olasz-,   Finn-, 
Svéd-ország,    Belgium,    Sveicz  és  az   Osztrák  magyar  monarchia 
vettek  részt. 

Francziaország,  Németország  és  Ausztria  egyenlő  erővel 
Toltak  a  kiállításon  képviselve.  A  nyert  kitüntetésekben  az  os/.trák 
kiállítók  foglalták  el  az  iskolai  kiállítás  első  helyét. 

Minthogy  a  kiállításra  való  felszólítás  későn,  csak  április 
hóban  érkezett  társaságunkhoz,  a  választmány  egyéb  okokat  is 
figyelembe  véve,  nem  tartotta  időszerűnek  a  kiállításban  való 
résztvevést.  Csak  két  kiállító  szerepelt  Magyarországból ;  ezek 
társaságunk  tudta  és  közvetítése  nélkül  küldték  be  tárgyaikat  az 
iskolai  kiállításba.  Annyiból  kell  e  felett  sajnálkozásomat  kifejez- 
nem, mert  ekkép  e  magyar  kiállítók  tárgyai  is  az  együttes  osztrák- 
magyar osztályba  kerültek.  A  versenyt  e  tárgyak  semmikép  sem 
állhatták  ki  a  külföldi  iskolai  földrajz  képviselőivel.  Az  iskolai 
kiállításnál,  mely  általában  mégis  csak  —  a  szakemberek  és 
tanárok  előtt  legalább  —  ismert  tárgyakat  foglalt  magába,  jóval 
érdekesebb  és  tanulságosabb  volt  a  kiállítás  két  csoportja.     , 

Mind   az  alpesi,  mind   pedig  a   sveiczi  kartographia   törté- 
nelmi fejlődését  illusztráló  kiállítás  páratlan  volt  a  maga  nemében. 
Az   alpesi   kiállításban   az  alpok   részeit   ábrázoló    pompás 
reliefek,  panorámák,  valamint  a  sveiczi  alpok   legújabb  térképei 
keltettek  méltó  feltűnést. 

A  történeti  kiállítás,  mely  Sveicz   térképészetének    fejlődé- 
sét ismertette  nagyon  sok  sok  becses  és  ritka  térképet  tárt  a  látó- 
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gató  elé.  A  17.  századbeli  térképek  bizonyságot  tettek  róla,  hogy 
Helvéf^ziában  jóval  előbb  kifejlődött  a  rajzoló  geographia  művé- 
szete mint  Európa  többi  országaiban.  A  gyönyörű  Dufour  és  a 
pontos  Siegfried-atlasz  is,  mindkettő  a  mai  kor  munkája,  messze 
túts/árnyal  minden  más  országbeli  művet  a  kartographía  terén. 
Hosszúra  terjedő  jelentésemet  befejezem.  Az  idő  rövids^e, 
a  lieTy  szűke  nem  engedik,  hogy  közlésemet  a  kongresszus  és  a 
kiállítás  eredményeinek  körülményes  ismertetésére  kiterjesszem. 
Hallgatással  kell  mellőznöm  a  kongresszus  kirándulását  Ttiunba, 
az  ünnepi  társas-ebédet,  a  kongresszusi  tagok  tiszteletére  rende- 
zett ^isini-előadást.  Mindezek,  bárha  az  összegyűlt  geográfusok 
szórakoztatását  czélozták  csupán,  nem  egy  érdekes  és  tanulságos 
eszmeeserét  idéztek  elő  a  Föld  minden  országából  egybesereglett 
geográfusok  között.  Bizton  állíthatom,  hogy  mindenki  kellemes 
emlékekkel  távozott  Bernből  és  sok  tanulságot  vitt  onnét  magával. 

LÓCZY  La^os. 


JELENTÉS  A  „BALATON-BIZOTTSÁG"  1891.  ÉVI 
MUNKÁLKODÁSÁRÓL 

(Kivonatosan  előadatott  a  f.  évi  november  hó  26-án  tartott  ülésen.) 

^2^^:  Magyar  Földrajzi  Társaság  választmánya  az  elnök 
^Aaíc^  indítványára  1891.  évi  márcz.  7-én  tartott  ülésében  a 
^JUSíív  Balaton  tüzetes  földrajzi  tanulmányozására  egy  bizott- 
ságot alkotott  és  annak  feladatává  tette,  hogy  keressen  módot  és 
eszközöket  hazánk  legnagyobb  tavának  hydrographiai  és  természet- 
tudományi  kutatására.  Miután  a  M.  T.  Akadémia  math.  és  ter- 
mészettudományi bizottsága  hozzá  intézett  kérésünkre  1000  frtot 
utalványozott  ki  a  balatoni  kutatás  megkezdésére,  és  egy  föl  nem 
hasznait  800  frtnyi  összeget,  melyet  1889-ben  egy  magyar  föld- 
rajzi atlasz  elkészítéséhez  segélyként  megszavazott,  a  balatoni 
kutatás  czéljaira  átutalványozott,  társaságunk  választmányának 
» Balaton-bizottsága*  azonnal  megkezdte  munkásságát. 

Mindenek  előtt  a  nyert  felhatalmazás  értelmében  a  választ- 
mányon kívül  álló  szakférfíakat  kért  föl  az  együtt-müködésre  és 
megállapította  a  végzendő  feladat  főbb  pontjait.  Ezek  a  követ- 
kezők : 
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1.  A  Balaton  hydrographiai  tanulmányozása.  A  fenékmélységek 
fölvétele,  a  jelenlegi  és  a  régibb  partvonalak  (szinlők)  megállapítása 
és  lejtmérezése.  Továbbá  a  vízszint  ingadozásainak  mérése. 

2.  A  tó-mellék  meteorológiai  viszonyainak  felismerése. 
Annak  kipuhatolása,  vájjon  e  nagy  vízfelület  okoz*e  valamelyes 
helyi  változást,  vagy  eltérést  közvetetlen  környékén  a  nagy  ma- 
gyar medeneze  általános  meteorológiai  természetétől. 

3.  A  Balaton  vízszintje  hajdan  nagyobb  területű  volt-e? 
Vájjon  maradtak-e  olyan  nyomok,  melyből  a  vízszint  egykori  ma- 
gasabb állására  lehet  következtetni  ?  Ha  ilyen  nyomok  határozott- 
sággal konstatálhatok,  mely  viszonylagos  időből  valók  c  jelek? 
A  geológiai  jelenkorban,  tehát  a  történeti  időben  változott-e  a 
Balaton  víztükre? 

4.  A  tó  vizének  hőmérsékleti,  befagyási  körülményei,  a 
rianás,  a  víz  chemiai  tulajdonságai. 

5.  A  tó  vizében  élő  állatok  és  növények  biológiai  tanulmá- 
nyozása. Legelőbb  a  microscopos  lények  valamint  a  hínár  kuta- 
tása tűzetett  ki ;  de  ezek  szerepének  nyomozása,  a  tó  puhatestü- 
és  halfaunájához  szintén  tervbe  van  véve. 

6.  A  Balaton  mellett  elterülő  mocsarak,  berkek,  a  bele 
torkolló  folyók  és  patakok  szintén  a  kutatás  keretebe  tartoznak. 

E  feladatok  megoldására  a  Balatont  kutató  bizottság  követ- 
kezőleg alakult  meg: 

Dr.  Borbás  Vincze  egyetemi  m.  tanár,  választ,  tag. 

Dr.  Daday  Jenő  egyet.  m.  tanár  és  múzeumi  segédőr. 

ür.  Entz  Géza  műegyet.  ny.  r.  tanár. 

Fenyvessy  Ferencz  országgyűlési  képviselő,  a  Balatoni 
Kultúregyesület  elnöke. 

György  Aladár,  a  statistikai  hivatal  beltagja,  választ,  tag. 

Hermán  Ottó,  országgyűlési  képviselő. 

Dr.  Jankó  János,  a  társulat  titkára,  mint  jegy/.ö. 

Dr.  1 1  OS vay  Lajos  műegyetemi  ny.  rendes  tanár. 

Dr.  Istvánffi   (iyula  egyetemi    m.  tanár   és  múzeumi  ör. 

Konkoly  Th.  Miklós,  a  M.  T.  Akad.  tiszt,  tagja,  a  m.  kir. 
központi  meteorológiai  intézet  igazgatója. 

Kvassay  Jenő  mínisteri  osztálytanácsos. 

Lóczy  Lajos  egyetemi  ny.  r.  tanár,  elnök. 

Dr.  Márk]  Sándor  egyetemi  m.  tanár,  választ,  tag. 

Dr.  Staub   Móricz    tanár,   a  M.    földtani    társulat    titkára. 

Dr.  Sziklai  Jáno.s,  a  Balatoni  Kultúregyesület  titkára. 
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1.  A    bizottság   a   nyár    elején   fizonnal    munkához   látott 
A  programm    első    pontjának   kivitele  a  nagymélt.    m.  kir.    föld- 
mivelésügyi  minisztérium  vízrajzi  osztályát  illeti.  K  v  a  s  s  a  y  Jenő 
m.  osztálytanácsos  ur,  mint  a  vízi-ügyek  vezetője  és  Pech  Józset 
osztálytanácsos  úr,  a  vízrajzi  osztály    főnöke,    valamint   Józsa. 
László  úr,  az  L  kulturmérnökségi   kerület   főnöke   lelkes   buzgó- 
sággal  törekednek   arra,  hogy  a  következő  két   évben  a  Balaton 
hydrographiai   fölvétele:    a   fenékmérés,    a  partszél  pontos   lejt- 
mérése   stb.   elkészüljön.    Az   ő    gondoskodásuk   eredménye    az, 
hogy  Siófokon  és  Keszthelyen  még  ebben  az  évben  egy-egy  óra- 
művű  önjelző  limnograph  állítható  fel.   Ezen  eszközök,  melyeket 
az  adriai  árapály-jelzők  mintájára  bizottságunk  az  Akadémia  segé- 
lyéből P  a  r  r  a  g  h  Zsigmond  műegyetemi  mechanikus  által  készít- 
tet,  arra  vannak  hívatva,  hogy  a  tó  felszínének  legcsekélyebb  és 
rövid  időközökben  beálló  ingadozásait   graphikusan  feljegyezzék. 
E  két   finomabb   eszközön   kívül  a  m.  kir.  vízrajzi   osztály   még 
négy  mérczét  állít  fel  a  tó  különböző  helyén. 

2.  A  meteorológiai  viszonyok  megismerésére  Konkoly 
Miklós  igazgató  úr  tanácsára  és  támogatásával  bizottságunk  juliús 
hó  elején  Keszthely  és  Balaton- Füred  meglevő  állomásaihoz 
még  öt  ujat  szervezett.  Ezek:  Siófok,  Boglár,  Badacsony-Tomaj, 
Tihany  és  Balaton-Almádi.  Siófok  teljes  fölszerelésü ;  Bogláron, 
száraz-  és  nedves  hőmérő,  csapadékmérő  és  szélirány  mutató 
áll';  a  többi  három  állomás  száraz  és  nedves  hőmérővel  van 
ellátva.  A  meteorológiai  eszközök  nagyobb  részét  a  m.  kir. 
központi  meteorológiai  intézet  szolgáltatta.  Azonfelül  Keszthelyen 
és  Siófokon  párolgás-mérőket  is  állított  fel  bizottságunk.  E  he- 
lyen kell  köszönetet  tolmácsolnunk  ezen  új  állomások  vezetőinek, 
kik  első  felszólításra  lelkesen  és  habozás  nélkül  vállalkoztak  a 
megfigyelésekre.  Siófokon  Stranszky  István  úr,  a  cs.  k.  szab. 
déli  vasút  osztálymérnöke ;  Bogláron  G  r  a  v  á  t  s  Ágoston  állomási 
főnök  úr;  Badacson-Tomajban  főtiszt.  Horváth  József  plébá- 
nos úr ;  a  tihanyi  apátságban  főtiszt.  Neumann  Gellért  benczés 
plébános  úr;  Balaton- Almádin  Véghelyi  Sarolta  kisasszony. 
Véghelyi  Dezső  kir.  tanácsos,  Veszprém  vármegye  alispánjának 
kedves  leánya  szegődtek  a  meteorológiai  állomások  vezetőiként 
bizottságunk  munkatársaivá. 

Keszthelyen  Dr.  Dein inger  Imre  úr,  a  m.  kir.  gazdasági 
intézet  érdemes  igazgazgatója,  intézi  a  meteorológiai  állomás 
felszaporodott  munkáját.  Bizottságunk  nagy  köszönettel    tartozik 
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az  igazgató  urnák  azon  folytonos   figyelemért,  számos   tanácsért 
és  útmutatásért,  melylyel  törekvésünket  istápolta. 

Hogy  a  meteorológiai  megfigyelések  több  év  lefolyása  után 
a  Balaton  klimatologikus  hatásainak  megismerésére  vezessenek, 
Dr.  Staub  Móricz  útmutatást  és  kérdőíveket  dolgozott  ki  phyto- 
phenologiai  megfigyelések  számára.  Ezen  útmutatást  a  Balaton 
környékén  B  e  d  ö  Albert  országos  erdőmester  úrnak  teljesüléssel 
kecsegtető  szives  ajánlásával  a  Balaton-környék  erdészi  hivatalai- 
hoz fogja  bizottságunk  elküldeni,  felkérve  ezeket  az  urakat,  hogy 
az  elküldött  kérdőiveket  pontosan  kitöltsék. 

3.  A  Balaton  környékéről  részletes  földtani  fölvétel  már  kész ; 
a  m.  kir.  földtani  intézet  még  a  70-es  években  elké.szítette  a  Dunán- 
túli-megyék pontos  fölvételét ;  a  Bakonyról  B  ö  c  k  h  János  tollá- 
ból kitlinő  geológiai  leirás  is  forog  közkézen.  A  Balaton  mellé- 
kén ennélfogva  a  geológus  szerepe  a  legkönnyebb.  A  legfőbb  munka 
a  tó  régibb  vizállási  nyomainak  megállapítására  és  följegyzésére 
szorítkozik.  E  munkára  Lóczy  Lajos  vállalkozott.  Még  alig 
m^kezdett  munkájáról  a  függelék  A.  száma  alatt  terjeszti  elő 
rövid  jelentését. 

A  Balaton  lerakodásaínak  megismerésére  és  vastagságuk 
meghatározására  bizottságunk  a  tó  fenekén  és  partjain  próba- 
fúrásokat óhajt  eszközölni. 

4.  A  tó  vizének  hőmérsékleti  viszonyait  minden  egyéb  meg- 
figyeléshez kötve  nyomozzák  a  bizottság  munkásai.  A  Balaton- 
tavi Gőzhajó  Részvény-társaság  tekintetes  Igazgatósága  kérésünkre 
megengedte,  hogy  a  gőzösök  kapitányai  az  átkelések  alkalmával 
a  tóvizének  hőmérsékletét  korrigált  eszközeinkkel  megmérjék. 
Halász  Ferencz  ésMaschke  János  kapitány  urak  teljesítettek 
az  elmúlt  nyáron  ilyen  méréseket. 

A  tó  vizének  elemzésére  szeptember  hóban  4  helyről  50—60 
üveg  vizet  merítettünk.  A  mennyileges  elemzést  Dr.  II o s v a y 
Ujos  mfiegyetemi  tanár  úr  fogja  elvégezni.  A  tófenék  forrásait, 
a  vízből  kifejlődő  gázokat  télen  a  jég  hátáról  vagy  a  fenék  meg- 
turatása  közben  fogjuk  vizsgálni. 

5.  A  tó  hínárjáról,  alsóbb  rendű  növény*  és  állatvilágáról 
végzett  eddigi  munkálatokat  dr.  Borbás  Vincze,  dr.  Daday 
Jenő  és  dr.  István ffi  Gyula  uraknak  fi.,  C.  és  D.  alatt  mellé- 
kelt jelentései  adják  elő. 

Az  elsoroltakból  kitűnik,  hogy  a  M.  Földrajzi  Társaság  vá- 
IsLsztmányának    Balaton-bizottsága    hazánk    legnagyobb   tavának 
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tanulmányozásában  alapos  munkát  kíván  teljesíteni.  Az  eddig  el- 
végzett munka  leginkább  a  megfigyelések  szervezésére  irányult.  A 
felállított  tervezetből  önként  következik,  hogy  több  évre  terjedő 
feladat  áll  még  előttünk.  Hogy  a  feladat  alaposan,  a  tudomány 
mai  színvonala  szerint  fog  megoldatni,  arról  a  bizottság  tagjainak 
névsora  nyújtson  kezességet. 

Hogy  azonban  a  megkezdett    munkát   folytathassuk,  anyagi 
eszközökre   is   szűkség   van.  A    M.   Tud.   Akadémia    1800   firtnyi 
segélyét   az    eszközök   beszerzése   és  a   sok   utazásnak    költségei 
nagyobbrészt   fölemésztették.    Bizonyára    az  eddigi   intézkedések 
költségeit   sem    fedezte    volna  a  fentebbi   összeg,   ha  a  Balaton- 
vidék  birtokossága  és  a  cs.  kir.  szab.  Déli  Vasúttársaság   .szíves 
előzékenységgel    nem    könnyíti    meg   utazásaink   és   kutatásaink 
költségeit.  Legyen  szabad  e  helyen  is  köszönetünket  tolmácsolni 
a  CH.  k.  szab.  Déli  Vasúttársaság  tekintetes  Üzletigazgatóságának 
a  bizottságunk  munkásaínak  korlátlanul  nyújtott  tetemes  utazási 
kedvezményért.    Az   állomási    főnök    uraknak    (Siófok,    Szántód, 
Boglár  és  Fonyód)   is  elismerő    köszönetünket    fejezzük    ki  azon 
előzékenységükért,  melylyel  eszközeink   és   gyűjtéseinknek    gyors 
elszállítását    eszközölték.    Hálás    köszönetünket    fejezzük    ki    ö 
Nagy  méltóságának,    Főtisztelendő    Vaszary   Kolos    esztergomi 
érseknek,  Magyarország  herczegprimásának  és  pannonhalmi  főapát 
urnák,  ki  Balatont  kutató  vállalatunk  megalakulásának  első  hírére 
jóságos  vendégszeretettel  ajánlott  fel  lakást  kutatóink  számára  a 
főtisztelendő  Benczés-rend  balaton-melléki  birtokain. 

Kovács  Ábel  fürdőigazgató  úr  B.- Füreden,  Bors  Mihály 
jószág- kormányzó  úr  Szántódon,  valamint  a  tihanyi  apátság  fötisz 
telendő  urai  kedves  magyar  vendégszeretettel  fogadták  bizottsá- 
gunk tagjait  és  munkájukat  minden  rendelkezésre  álló  eszközzel 
elősegítették.  Gróf  Hunyady  Imre  ő  nagyméltósága  nagylelkű 
jóíiággal  bocsátotta  rendelkezésűnkre  gőzösét  Hála  a  Gróf  úr  ezen 
igen  nagy  szívességének,  képesek  voltunk  szeptember  havában 
két  napi  erős  munkával  a  nyílt  tóról  elemzésekhez  vizet  meríteni 
és  iszappróbákat  gyűjteni. 

A  főtisztelendő  Kegyes-Tanítórend, gróf  Esterházy  Mihály. 
grúl  F  e  s  t  e  t  i  c  h  Tasziló,  gróf  Hunyady  Imre,  báró  P  u  t  e  a  n  i 
Géxa.  gróf  Széchenyi  Gyula  és  gróf  Sz  é  cheny  i  Imre  sege- 
delmüket szintén  szíves  készséggel  felajánlották. 

E  főurak  ígért  szíves  segítsége  ezutáni  munkáinkat  fö- 
ötlébb    meg    fogja    könnyíteni.    A    tudomány    érdekében    mon- 
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dank  e  nemes  pártfogóknak   és   törekvéseink  el&iegit6inek  forró 
köszönetet. 

A  megkezdett  munka  folytatására  és  a  tárgy  fontosságához 
méltó  befejezéséhez  azonban  még  tetemes  anyagi  támogatásra 
van  szükség.  Nem  habozunk  kijelenteni,  hogy  a  M.  T.  Akadémia 
áldozatkészségén  kivül  még  a  tó-melléki  vármegyék  közönségé- 
nek pénzbeli  segítségére  is  biztossággal  számi  lünk. 

Miután  a  tó  hydrographiai  tanulmányozását  a  m.  kir.  viz- 
rajsi  osztály  intézi;  csupán  a  természettudományi-  és  történeti- 
íöldrajzi  kutatás  marad  bizottságunk  feladatául.  Ezen  utóbbi  mun- 
kálatok költsége  nem  igényel  felette  nagy  összeget;  összesen 
mintegy  3000 — 3500  frtnyi  összegre  van  még  szükség. 

A  következő  évre  a  vízállási  nyomok  (szinlOk),  a  terraszok  meg- 
járása,  és  fölk^esése,  a  tó  fenekének  és  a  part  alluviumának  meg- 
buratása,  a  források  és  vizbeli  gázok  tanulmányozása  van  tervezve. 
A  tó  microscopiumos  növényvilágának  valamint  a  parti  vegeta- 
tiónak  kutatása  folytatódik  és  befejeződik.  Továbbá  egy  termé- 
szetvizsgálónak (zoológusnak)  egész  évi  munkássága  fordítandó  a 
tó  állatvilágának  és  biológiájának  alapos  megfigyelésére.  Ezzel 
azután  az  észlelő  munka  nagyobb  része  el  is  volna  végezve. 

A  Magyar  Földrajzi  Társaság  választmányának  elhatározása, 
melylyel  hazánk  egyes  területeinek  beható  kutatását  a  Balatonnal 
kezdte  meg,  osztatlan  érdeklődést  és  rokonszenves  figyelmet 
támasztott  a  magyar  közönségben  törekvéseink  iránt.  Bizton 
hiazszük,  hogy  a  Balaton-bizottság  munkásai  a  tapasztalt  figyel- 
met és  a  kinyert  támogatást  munkáik  eredményeire  kiérdem- 
lik és  a  hogy  bizottság  rövid  idő  lefolyása  után  kész  tudományos 
földrajzi  monographiával  számolhat  be  működéséről  a  földrajzi 
tudományosságnak.  Lóczt  Lajos. 


A)  FüggHék. 


A  BALATON  RÉGI  SZINLÓI*  ÉS  TERRASZAL 

(Előadatott  a  f.  évi  november  hó  26-án  tartott  ülésen.) 

^tfSf^^  Balatont  illető  tudományos  kérdések  kö2ött  elsö  helyen 
B^AkJ  ^11  ^  ■  ^^UY  i^^lyon  eredete  van  a  tónak,  vajon  na- 
SsMj^.  gyobb  Tolt-e  valaha  annak  víztükre  mint  manap  és 
ehhez  képe-^t  környező  hegyvidékéhez  viszonyítva  voltak-e  ma- 
gasabb Rzintjei  ?  Többen  foglalkoztak  már  e  kérdésekkel  csupán 
hivatásos  munkás  tüzetes  tanulmánya  nem  világította  meg  eddig 
a  Balaton  geológiai  történetét.  Mert  Judd '*''*'  angol  geologasnak 
amaz  elmélete,  hogy  a  Balaton  teknöjének  keletkezése  a  bakonyi 
bazalt  vulkánok  kitörésiét,  mint  egykorú  földhorpadáa  kisérte,  nem 
alapul  tüzetes  geológiai  tanulmányozáson ;  csak  éleselmü  elmé- 
leti magyarázat*számba  mehet  az. 

*  Xz  állóvkekf  Leiigerek  és  tavak  egykori  magasabb  szintjei  vísszintes 
nyomokat,  lépcsőzetes  lejtőket  hagynak  örökbe  partjaikon.  Kétféle  jelenség 
szÁTmnzik  ekként.  A  vfzrdi  íszemlélödö  hosszúra  nyúló  vízszintes  vonalakat 
Iát  a  pfu'tokoTi ;  a  vizhöl  kiemelkedő  hegylejtőkre  lépve  pedig  lépcsőzetes 
térszint,  régi  partvunftlakat  kísérő  terraszokat  lát  maga  előtt,  melyeken  a 
tengernek  vagy  tónak  ví^veiési  (Brandung)  nyomait  és  lerakódásait  ismeri 
feK  A  hol  ilyen  nyomok  előfordulnak,  a  leirók  világosan  megkülönböztetik 
az  éppen  körvonal  ózott  két  fogalmat :  a  vízszín  egykori  állásainak  vízszintes 
vonal-jeleit  és  a  vízverés  vagy  lerakodás  szülte  keskeny  vízszintes  síkot, 
mely  a  régi  vízvonal  magasságában  a  lejtőt  övezi. 

Amazt  az  idegen  tudományos  irodalom :  Strandlinie ;  Ligne  d'ancien 
niveau,  Ancienne  li^e  de  rivage  ;  Ancient  sea-margin,  Shore-line  mester- 
szavakkal jel51Í.  Én  a  m Agyar  nyelvben  a  s  z  i  n  1  ő  kifejezést,  melyet 
HermnnD  Ottó  a  norvégiai  jelenségekről  szólva  a  »Természettudományi 
Közlönyt  XXIII.  köt  pótfüzetének  61  lapján  használt,  készséggel  elfogadom. 
Nem  tartok  attól,  hogy  a  színlelő  fogalmával  valaki  fölcserélje  azt,  a 
mit  itt  a  vÍ7.  szinlőre  értetni  kívánok. 

A  E!;ínl6ket  kísérő  vízszintes  síkok  számára  a  kozmopolitikus  ter- 
rasz  kifejezés  bfívá^t  a  magyarban  is  megállhat  Egy  jelző  különbözteti 
mepr  a  folyó  terra^^zt  a  tenger  és  a  tó  terraszától,  minthogy  a  vízmozgás 
mechanikája  különböző  ezek  keletkezésében.  Továbbá  a  vízveréa  terraszát 
is  meg  h^\\  az  alluviuin  terraszától  különböztetni. 

*♦  J  li  d  d  J.  W.  On  tbe  origin  of  Laké  Balaton.  Geological  Magazin. 
London,  WÚ.  !.  kötet  ^-t^  lap. 


lióczy  Lajos.  449 

A  Balaton    geológiai   történetének    kutatása  is  a  Balaton- 
bizottságnak egyik  feladatát   képezi.  A  felvetett  kérdéseket  a  tó 
partjainak  gondos  vizsgálata  és  az  egész  vizkörnyék  posttercziér 
képződményeinek  pontos  ismerete  alapján  reméljük  megfejthetni. 
Nézetem  szerint  két  szempontból   szükséges   kutatásainkat 
megindítani.  Az  egyik  az  orographiai:  mindenek  előtt  a  Balaton 
teknöjének  helyzetét  a  Kárpátok  övezte  nagy  magyar  medenezé- 
ben  keli   vizsgálnunk.    Először   is   a   Balaton   és   partvidékének 
hypszometriai  viszonyai,  a  vízválasztó  legalacsonyabb  pontjai  és 
az  egész  környék  arczulata  várnak  áttanulmányozásra.   A  másik 
szempont  a   Balaton   geológiai    történetére  vonatkozik ;  a  teknő 
geológiai    fölépítését,    változásait    és  az   egész  térszíni   környe- 
zetnek keletkezési  okait  kell  nyomoznia.  Az  első  kutatási  irány- 
nak munkáját  jórészt   a   dolgozó-asztal  mellett   lehet  elvégezni 
és  futólagos   szemlét  már  is  tarthatunk    ide  tartozó  feladataink 
felett  A  csász.  és  kir.   katonai   Földrajzi   Intézet   (Bécsben)  ki- 
tűnő fölvételeket  készített  el    az  osztrák-magyar  monarchiáról; 
a  Ifjabb  fölvételek  hazánk  földjének  is  hű  képét  adják.  Róluk 
leolvashatjuk   a  legkisebb   részletekig   is  a  Balaton-mellék   oro- 
graphíáját.  L«átjuk  e  térképek  rajzain,  hogy  a  Balatont  alacsony 
hegyek   veszik   körül,   hogy   több   helyen    10 — 30  m.   magasságú 
meredek  partok  övezik  a  tó  vizét. 

Azokról  az  újabb  térképekről,  melyek  az  országot  a  legújabb 
katonai  fölvételek  alapján  ábrázolják,  szembetúnik,  hogy  a  Ba- 
latonéhoz ^Jlásonló  mélyedések  a  nagy  magyar  medencze  szélein 
nagyobb  számmal  vannak.  Miként  a  Balaton  a  Déli-Bakony  sziklái 
alatt,  olyan  helyzetben  van  a  Sárrét  a  Vértes  aljában,  a  Ve- 
lenczei-tó  a  Meleghegy  előtt.  A  Bodrogköz  a  Tokaj-Sátoralja- 
üjhely  közötti  hegyalja  lábánál  és  az  Ungvár-Beregszász  mé- 
lyedés a  Szernye  mocsárral  a  Vihorlat-Gutin  magas  trachit- 
vonala  alatt,  végre  az  Alibunári  mocsár  a  temesi  hegyperemnél 
mind  olyan  természetű  mélyedések,  minő  a  Balaton  teknője. 
Valamennyien  közvetlenül  a  medenczét  bekerítő  régibb  szer- 
kezeti, vagy  vulkanikus  hegységek  lábainál  terülnek  el,  és 
előttük  a  Nagy  magyar  medencze  közepe  felé  magasabb  harmad- 
kori, vagy  diluviális  lerakodások  alkotta  térszín  fekszik.  Ily 
módon  valóságos  periferikus  mélyedések  a  felsoroltak ;  oly 
csekély  a  viszonylagos  térszíni  esés  tőlük  az  alföldi  folyókig, 
hogy  lomha  folyású  mocsaras  patakok  szolgáltatják  le  belőlük 
a  csapadékot  hazánk    folyóib&  Legtöbb    helyen  mesterséges  (^sa- 

VOLDB    KOZL.  ISi)l.  OKGZ.  IX. -X.   FÜZKT.  30 


1 


450  A  Balaton  régi  színi  öi  és  terraszai. 


tornázás  segítette  elö  a  medenczék  szárazzátételét.  NyilváJivaló, 
hogy  a  Balaton  teknöjének  keletkezését  a  nagy  magyar  medencze 
felsorolt  egyéb  periterikus,  mocsaras  mélyedéseivel  együtt  kell 
figyelemre  méltataí, 

A  DunátUútnak  egy  másik  orographikus  jellemét  is  első 
tekintetre  meglátjuk  térképeinken.  Az  egész  Dunántúl  harmoni- 
kusan elrendezett  Tölgyelési  vonalakkal  van  átszelve.  A  Rá^ba, 
Mura,  Dráva  éa  Duna  közti  vidék  hordja  legjobban  magán  azt 
az  orographiai  típust,  melyet  fölemlíteni  óhajtok.  Zala-,  Somogy- 
é^  Pebér-vármegyében  a  Balaton  nyugati,  déli  és  éjszakkeleti 
környékét  híisszúra  nyúló  egyenes  irányú  csaknem  egy  közös 
völgyek  jellemzik,  A  Valiczka,  a  Kanizsa,  aZala-folyó,  a  Balatonba, 
a  Kapósba  es  Koppányba  futó  patakok  Somogyban  valamennyien 
bámulatofjaa  szabályos  egyközösséget  mutatnak.  A  Sárvíz  és  a 
Székesfehérvár  Budapest  közti  völgyelések,  a  Vali,  a  Márton- 
vásári,  az  Kíyeki  és  Zsámbék-Sóskúti  patakok  útjai  feltűnő  egye- 
nei^ségüek. 

Zalában  K-D.,  Somogyban  ÉÉNy— DDK.,  Fehér  és  Pest- 
megyeben fcNy—DK.'i  a  parallel  völgyek  általános  iránya.  Az 
irány -váltoí^^ás  nem  rögtöni,  hanem  fokozatos.  A  Balatontól  délre 
tekvö  harmadkori  halom  vidéken,  melynek  közepes  magasságát 
kösíelííöleg  200  m.-el  fejezhetjük  ki,  a  völgy  irány  ok  az  egész 
Rába.  Mura.  Dráva  és  Duna  közt  fekvő  térséget  átszelik.  Itt  a 
Kanizsa,  a  Zala,  a  Koppány,  a  Kapós  és  a  Balaton  mellékyizei 
közti  alacsony.  152  m.  magasságú  völgyi  vízválasztók  olyan 
Tölgyetéeíekben  vannak,  melyekben  a  csekély  esés  miatt  a  térszín 
esését  alig  lehet  észrevenni.  Öntözési,  vízlevezetési  csatornák, 
malomárkok  két  helyen :  Zalamegyében  Kapornak  és  Pacza  közt 
a  Koroní;>íag  és  a  Kanizsai  patak  Princzipális  csatornája  között, 
Som ogy-megy éhen  pedig  a  köttsei  Büdösgáti  víz  és  a  karádi 
KorJHes  víz  között  átszolgálnak  a  vízválasztón ;  e  helyeken 
lejtmérássel  sem  lehet  a  vízvetöt  egykönnyen  meghatározni. 
Söt  e  két  helyen  valósággal  a  vízi  összeköttetés  létezik  a 
Zala  és  Kanizsa  valamint  a  Balaton  és  a  Felsö-Koppány  között.  A 
harmadkori  halomvidék  főbb  völgyelései  a  Bakonyt  és  a  Vértest 
is  keresztüi  vágják,  így  a  Sárvíz  völgye  éjszaknyugat  felé  egye- 
nesen a  mnri  ha^sadéknak  tart ;  a  Vali  völgy  meghosszabbítása 
pedig  a  Szár-Oalia  közötti  alacsony  résbe  esik. 

A  Buda-Kovácsi  hegység  hasadék-völgyei  is  ÉNy— DK.    irá- 
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nyuak.*  Sőt  még  a  Duna  és  Tisza  közti  Alföldön  orographiai  ala- 
kulatai is  £Ny — DK.  főirányok  szerint  helyezkednek  el. 

Ez  időszerint  bebizonyított  okokat  e  jelenségek  kelet- 
kezéséről még  nem  adhatunk.  De  azt  bízvást  kimondhatjuk,  hogy  a 
nagy  magyar  medencze  nyugati  felének  felsorolt  orographiai  alak- 
zata egységes  okok  szüleménye. 

A  Balaton-mellék  orographiai  tanulmányozásának   szükség- 
képen  a   Yőlgyirányok  e    szabályosságával   is   foglalkoznia   kell. 
A  térképről   leolvasott   alakulatok  közelebbi   természetét   alapos 
bejárás  van  hivatva  földeríteni;  e  munkátől  lehet  remélni,  hogy 
eredményei  a  vidék  jellemvonásának  szülő  okait  is  fólderítendik. 
A  geographiai  vizsgálatnak  másik  fő  feladata  geológiai  ter- 
mészetű. Ennek  teljesítését  fölöttébb  megkönnyíti  azon  kitűnő  és 
ritka  pontosságú    részletes    geológiai  térkép,   melyet  a  m.   kir. 
Földtani  Intézetnek  köszönhetünk.  A  Dunátitúl  földtani  fölvétele 
teljesen    kész.    A   Bakony   déli   részének    földtani  leírása   pedig 
Böckh  János  az  intézet  igazgatójának   tollából  közkincsé  teszi 
azon  tudományos  adatokat,   melyek   alapján  a  Balaton  geológiai 
történetét  illető  nagyon  a  részletekbe  mélyedő  kutatást  megkez- 
deni lehetséges.   Mikor  keletkezett  a   Balaton?    Reliktuma*e   a 
harmadkori  tengernek,  mely  a   pontusi   időben   megédesedett  és 
vízszintes  rétegeit  a  dunántúli   halomvidéken   uralkodó  altalajul 
emlékül  hagyta?  Avagy  a  pontusi  tenger  legfiatalabb  lerakodásai 
között  üstként  mélyedt  le  helyi  sülyedés  következtében  a  Bala- 
ton teknője? 

Voltak-e  a  Balatonnak  régebben  magasabb  vízállásai  és 
ezekhez  képest  nagyobb  kiterjedésű  volt-e  hajdan  e  tó  mint  je- 
lenleg? Mindezen  kérdéseket  csupán  a  geológus  külső  munkája 
döntheti  el,  de  a  természetvizsgálónak  itt  a  régész  meg  a 
történész  eredményeit  és  tapasztalatait  is  segédeimül  kell 
hívnia.  A  kritikai  együttműködés  fogja  kideríteni  azt,  hogy  tör- 
téneti időben  voltak-e  a  Balatonnak  számbavehető  vizszin  inga- 


*A  Bakony  és  a  Buda-Kovácsi  hegység  tektonikájáról  Böckh  János 
ésdr.  Hofmann  Károly  munkáiban  alapos  tanulmányok  és  alapvető  bizo- 
nyosságok vannak  közzétéve.  Lásd :  Böckh  János.  A  Bakony  déli  részének 
földtani  viszonyai,  I.— II.  rész.  A  m.  kir.  Földtani  Intézet  évkönyve  IT.^.  és 
Ilii-  Pest.  1872-1874.  -  Dr.  Hofmann  Károly.  A  Buda-Kovácsi  hegysí? 
földtani  viszonyai.  Ij.  Pest,  1871..  200-207.  1.  —  Dr.  Hofmann  Károly. 
A  Déli-Bakony  baealt-kőzetei  u.  o.  UI.,.  1879.,  430-439.  lap. 
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dozásai  és   vajjoo  emberi   munka   avagy   természeti    változások 
okozták  ezeket! 

Az  elmúlt  nyáron  többször  megfordultam  a  Balaton  taván 
és  partszélének  nagyobb  részét  futólag  megláttam;  a  szervezési 
teendők  azonban  annyira  elfoglaltak,  bogy  saját  feladatom  érde- 
kében keveset  tehettem. 

Megfigyeléseim  közt  azonban  vannak  olyanok,  melyek  köz- 
lése általánosabb  érdeklődést  kelthet ;  ezek  rövid  megismertetését 
czélozzák  e  sorok. 

Keszthely  környékén  ugyanis  a  Balaton  hajdani  viszonylagos 
magasabb  állásának  biztos  nyomaira  akadtam. 

Ott  hol  a  keszthelyi  dolomit  hegyekről  (Petőhegy  355  m.) 
aláfutó  árkok  a  régi  lejtőt  meg  nem  bontották  vízszintes  vona- 
lakat —  színlőket  pillant  meg  a  szem;  e  vonalak  felett  a  mere- 
dekebb a  hegyoldal  hajlása.  Hasonló  szinlőket  láthatni  a  tóról 
Szántódon  Balaton -Füreden   és   az  éjszaki   part  számos   helyén 

A  partra  lépve  a  színlők  magasságában  terraszokat  isme- 
rünk fel.  Különösen  két  terrasz  fordul  elő  leggyakoriabban» 
az  alsó  mintegy  13  m.-nyire  a  felső  28 — 30  m.-nyire  fekszik  a 
tó  szintje  felett.  Keszthely,  Gyenes-,  Diós,  Vanyarcz  házai  e  k'^t 
terraszon  fekszenek.  A  132— 134  m-es  abszolút  magasságú  helyek 
jelölik  meg  a  felső  terraszt.  Keszthely  körül  kemény  homokkő 
és  néhány  ponton  triász  dolomit  képezi  a  Balatonra  tekintő 
közvetlen  hegylejtöket.  E  helyeken  élesebben  maradtak  meg  a 
régi  szinlők  és  terraszok  mint  egyebütt  hol  lágyabb  pontusi 
agyag  vagy  agyagos  homok  van  a  partokon.  Keszthelyen,  Meszes- 
Győrökön  és  a  Szt.-Mihályi  kápolna  magános  dolomit  halmán, 
mely  szigetként  emelkedik  ki  a  Balaton  nádasaiból  és  vizenyős 
alluviumából  legvilágosabbak  a  magasabb  viznívónak  e  régi 
nyomai.  A  terraszok  felszíne  teljesen  azonos  a  mai  partmellék- 
kel, melyen  Meszes  Győrök  és  Keszthely  körül  a  tó  vizverése 
széles  padkát  váj  ki  a  kemény  homokkőből  és  azt  helyi  törmelékkel 
csak  vékonyan  fedi  el.  Unió  és  Anadonta  héj  töredékeket  is 
találtam  a  terraszokon;  fekete  humusz  réteg  borítja  lapjaikat. 
A  Szt-Mihályi  halom  szinlői  éa  teraszai  messzire  láthatók  min- 
den oldalról  körülveszik  a  halmot,  mely  31  m-nyire  emelkedik 
a  tó  nivója  fölé.  A  vanyarczi  hegyoldalon  hasonló  magasságban 
mint  a  Szt-Mihályi  dombon  homokkőben  és'dolomitban  világosan 
mutatkoznak  a  terrasszok. 

A    mellékelt   vázlat   a    Szt.-Mihályi    dolomit  szigetet   kelet 


Lóczy  Lajos. 
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felöl  fénykép  után  ábrázolja.  E  szerint  a  halomnak  tó  felöli  ol- 
dalán több  lépcsője  van,  mig  Vanyarcz  felöl  csak  kettő  fejlődött 
ki  élesen.  A  tó  felöli  lejtöt  léczczel  megnivelláltam,  a  szinlök 
magasságáról  tehát  pontos  adatokat  közölhetek. 

Az  alsó  élesebb  szinlö  16  m.-re.  a  felső,  melyen  a  kápolna 
áll,  30  m.-nyire  fekszik  a  tó  nivója  felett. 


A  Sit.-Mihályi;domb  váxlata  kelet  felöl. 
Mérték  ==  1 :  3400. 


Ha  e  színlöket  a  katonai  térképek  magassági  görbéi  közé 
leillesztve  a  tó  körül  továbbrajzoljuk ;  ugy  a  megfelelő  egykori 
tókiterjedésekröl  alkothatunk  magunknak    fogalmat. 

Az  alsó  szinlö  Tapolczáig,  Kéthelyig  terjed  a  Balatoni  lapály 
beöblösödéseiben.  A  Zala  folyó  É— D-i  irányú  völgyében  Zalavár 
és  Komárvárosig  ér  az  alsó  szinlö.  A  felső  szinlöt  Zalában  Zala 
Szt.  Iván  és  Szt.  Jakab;  Somogyban  Nemes- Vid,  Mesztegnye  és 
Fájsz  helységek  körül  kell  keresni. 

Nyilvánvaló,  hogy  a  felsorolt  kérdések  megoldásában  a 
feltalált  szinlök  és  terraszok  további  nyomozása  a  legközelebbi 
feladat.  A  tó  körüli  régészeti  leletek  helyének  figyelmes  vizsgálata 
valószínűleg  megadja  az  adatokat,  melyek  szerint  megismerjük, 
vájjon  az  egykori  magasabb  viznivók  a  történeti  időből  valók-e 
avagy  a  mint  ez  az  eddigiek  után  valószínűbb  az  ember  meg- 
jelenése előttiek.  LóczT  Lajos. 
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B)  Függelék. 

TANULMÁNYOK  A  BALATON  HÍNÁRJÁRÓL. 

(DE  PESTI  LACUUM,  HUNGARIH  HÍNÁR.) 

(Felolvastatott  a   folyó  évi   november  hó    12-én   tartott   ülésen.) 

^Má^^i  Magyar  Földrajzi  Társaságnak  Balaton-bizottsága  a  Bala- 
3|A^1  ton  hínárjának  a  helyszínén  való  tanulmányozását  rám 
P^?^^J  bízni  méltóztatott.  £n  mindenek  előtt  e  bizottságnak 
és  a  bizottság  nagyérdemű  vezetőjének,  a  magam  részéről  még 
a  Magyar  Tudományos  Akadémia  természettudományi  állandó 
bizottságának,  gróf  FestetichT.  ésHunyady  Imre  grófoknak 
ős  jószágigazgatóinak,  valamint  a  Szent-Benedek-rend 
füredi,  szántódi  és  tihanyi  kormányzóságának  és  apátságának  is 
forró  köszönetet  mondok,  hogy  ennek  a  nevezetes,  általában  köz- 
érdekű kérdésnek  kutatását  és  megoldását  rám  ruházni,  illetőleg 
elősegíteni  és  megkönnyíteni  méltóztattak. 

A  hínár  tanulmányozása  érdekéből  én  az  egész  Balatont 
bejártam,  némely  helyét  két  ízben  is  meglátogattam. 

így  jun.  12.  és  13-án  Balaton-Füred  környékén  vizsgálód- 
tam, jun.  14-én  Siófokon,  azután  Keszthelyre  utaztam,  a  követ- 
kező két  napot  is  itt  töltöttem.  A  Balaton  jó  nagy  részét  bejár- 
ván, itt  Dein inger  Imre,  a  gazdasági  iskola  igazgatójának 
szíves  kíséretében  a  siker  vizű^  Kis-Balatont  is  átvizsgáltam, 
mert  a  Keszthelyiek  véleménye  szerint  ez  lenne  a  hínár  ősfészke. 
Ezen  utam  alkalmával  a  hideg  és  esős  időjárás  vizsgálódásaim- 
nak nem  a  legjobban  kedvezett,  mégis  már  meglehetős  tájéko- 
zottan tértem  vissza,  s  mintegy  időt  lopva  Hévíz,  valamint  a 
keszthelyi  szöllők  (Cserszeg)  vidéket  is  meglátogattam. 

Jul.  9-én  és  10-én  a  somogymegyei  Nagy-Berek  vagy 
Hozót  turfás  helyeit  és  nádasait  vizsgáltam  meg,  mely  a  Bala- 
ton vidékének  kiegészítése  kedveért  látszott  szükségesnek.  Július 
U.,  12.  és  13-án  Szántód  és  Tihany  környékén  vizsgálódtam. 
Fonyódot  és  Siófokot  röviden  érintvén. 

Jul.   25.   és  26-án    Kenése    vidékét    vizsgáltam,  jul.  27-én 

>  E  vidék  tájszólása  >sekély  vizü<  helyeit. 
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Balaton- Almádi  vizét,  a  hol  a  hínár  legjobban  hatalmaskodik, 
jul.  28.  és  29-én  Balaton-Füred  Balatonját  és  hegyeit ;  július  30-án 
egyhuzomban  volt  alkalmam  látni  a  hínár  nagyszerű  elterjedését 
a  bakonyi  parton,  Balaton-Füredtől  Részen  Keszthelyig,  mert  a  hínár 
itt  kis  meg-megszakítással  a  hajó-ú^a  mentén  nagyon  gyakori, 
sőt  Kenésétől  kezdve,  a  bakonyi  parton,  meg-megszakadva  egész 
B.-Füredig  sem  sokkal  kevesebb.  Jul.  30.  délutánján  Hévízet, 
jul.  3Uén  d.  e.  Keszthelyen  a  Balaton  partját  és  rétjeit,  d.  u. 
a  Kis-Balatont  vizsgáltam;  aug.  1-én  d.  e.  Bogláron  alig  volt 
valami  tenni  valóm,  mert  ott  a  Balaton  szélén  csak  az  a  hínár 
úszkál,  a  melyet,  a  bakonyi  parton  kivagdalván,  a  szél  vagy  a  hul- 
lám ott  összehajt.  Ellenben  fonálmoszat-csoportok,  a  melyekből 
atiszapamut  vagy  meteoipapir^  képződik,  a  Balaton  szélé- 
ben Bogláron  bőven  láthatók.  Aug.  1-ének  délutánját  és  aug. 
2-ának  délelőttjét  még  Badacsony  vidékének  megvizsgálására, 
aug.  3-át  pedig  Siófokéra  szenteltem.  így  a  Balatont  köröskörül- 
járván, alkalmam  volt  a  hínár  elterjedésével  megismerkedni,  a 
hínár  természetrajzát  tanulmányozandó  pedig  Kenésén,  Almádi 
mellett,  Balaton-Füreden  (két  ízben),  Tihanyon,  Badacsony  körül 
Keszthelyen  (két  ízben).  Bogláron,  Szántódon,  Siófokon  (két 
ízben)  a  hínár  életmódját  részint  csónakon,  részint  a  vízben 
gázolva  vizsgáltam ;  mindegyik  helyről  elegendő  számú  példát 
szárítva  magammal  is  hoztam,  hogy  a  helyszínén  teljesített  vizs- 
gálatot itthon  ismételhessem  és  kiegészíthessem. 

Ezen  utamnak  és  vizsgálódásomnak  czélja  volt  megalapítani : 
1)  micsoda  szabad  szemmel  látható  vagyis  felsőbbrangú  edényes 
és  főleg  virágzó  növény  él  a  Balaton  vizében; 

2)  mi  a  hínár,  mely  virágzó  növények  azok,  melyek  a  Bala- 
ton vizében  a  hinárfoltokat  alkotják; 

3)  minő  e  hínár  elterjedése  és  masszája;  nem  alkot-e  tör- 
ténetesen vastagabb  és  veszedelmesebb  hínár-zátonyokat; 

4)  mi  a  hínár  természete; 

ö)  mi  a  hínár  haszna  vagy  ártalma; 

6)  minő  a  hínár  szaporodása,  melyet  főleg  az  irtás  érde- 
kéből szükséges  ismernünk. 


»   Renner    A.,    Természettudományi    Közlöny    1879.    404.    lap;    — 
Istvánffi,  Term.  rajzi  füzetek  Xíll.  (1891.)  144.  stb.  1. 
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A  hínár  az  demi  csapások  sorozatában. 

Az  embernek  életküzdelmében  a  természet  elemei  és  jelen- 
ségei, a  sokféle  termék :  az  állatok,  növények  és  ásványok  majd 
javára  vannak,  vagyis  barátai,  majd  pedig  kárára,  ártalmára 
törekszenek,  vagyis  ellenségei.  Ami  az  egyiknek  barátja,  az 
a  másiknak  ellensége  lehet,  söt  ugyanaz  a  jelenség  is,  pl.  az 
esö,  gyakran  javára,  máskor  pedig,  nem  kellő  időben,  tálböség- 
ben  vagy  romboló  zápor  alakjában  stb.  nagy  veszedelmére  lehet 
az  embernek.  A  Balaton  hínárjáról  is  fenyegető  veszedelem  híre 
terjedezvén,  itt  az  embernek  csak  a  természetbeli  ellenségeiből 
állítunk  össze  egy  kis  sorozatot,  a  melynek  utolsó  lánczszeme  a 
balatoni  hínár. 

Az  elemi  csapások  száma  a  természetben  tetemes. 

A  természet  tüneményei  közül  veszedelmünkre  lehet  a  jég, 
a  tűz  és  víz,  noha  ezek  máskép  mindennapos  jótevőink,  a  vihar, 
zápor,  hőütés  stb. 

Az  állatok  világából  származó  veszedelmek  közül  csak  egy- 
néhányat említünk:  a  sáska,  moly,  szöllötetú  (Phy  11  ox  er  a), 
az  élősködők,  galandféreg  stb.  pusztításait. 

Végre  a  növények  között  is  elegendő  ellensége  vagy  más- 
képen alkalmatlankodója  akad  az  embernek. 

így  a  konkoly,  a  csormolya  (Melampyrum),  a  vadócz,  az 
üszök  és  rozsda,  az  anyarozs  árt  a  gabonavetésnek.  Az  aszott 
(Cirsium  arvense)  a  gabona- vetést  úgy  felverheti,  hogy  végre 
elnyomás  vagy  tökéletes  elfojtás  lesz  a  vége. 

A  rétet  elfojtja  az  aranka  vagy  lucerna-kosz  (Cuscuta 
Epithymum  és  C.  Trifolii). 

A  lenveteményt  a  Cuscuta  Epilinum  sanyargatja,  sa 
lenfojtó  vadócz  (Lolium  linicolaA.  Br.)  ép  úgy  felverheti 
és  elnyomhatja,  mint  az  aszott  a  búzavetést. 

A  mezők  hasznavehető  növényeit  a  szerb  tövis  szorítja  ki 
jogos  földjökről. 

A  szöllőt  aPer]onospora  viticola  nevű  gomba  pusztítja. 

A  kertésznek  a  dudvák  alkalmatlankodnak. 

A  liánok  a  forró  tartományi  erdők  nyomorgatói. 

A  gombák  közül  főleg  a  penészek  az  állatoknak,*  az 
embernek,  sőt  más  növénynek  is  kárára  lehetnek. 

'  Pl.  a    B  o  trytis   Bassianaa  selyemlepke  hernyóját  pusztítja 
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A  bacteriumok,  mérges  növények  stb.  az  ember  bajait 
szaporítják,  életét  veszedelemmel  fenyegetik. 

Európa  éjszaki  és  nyugati  részein  az  átokhínár  (Elodea 
Canadensis  Rich.  et  Michx.,  Wasserpest)  ellen  azért  nagy 
a  panasz,  mert  példátlan  szaporaságával  a  vizek  csatornáit  lepi 
el  s  a  hajóközlekedést  gátolja. 

Végre  a  hazánkban  a  népszerű  Balaton  vizének  szörnyetege 
a  hínár  lett. 

A  hínár  nyelvtani  és  mythosi  értelmezése. 

Váljon  az   ősmagyarok  a  hínár  szót  és   fogalmat  Azaiából 
magokkal  hozták-e  vagy  sem,  meg  nem  mondhatjuk.  A  szó  ere- 
dete felöl  dr.  Simonyi  Zsigmond  egyetemi  tanár  urat  bátor- 
kodtam megkérdezni,   ö  azt  írja  »a  szónak   alakja  olyan,  hogy 
benne  idegen  eredetre  semmi  sem  mutat,   de  azért  ez  kizárva 
nincs. «   —    A   magyar    nyelv    történeti  szótára«    (Szarvas  és 
Simonyi)  I.  1434.  1.  a  hinár  szó  eredetét  nem  magyaráz:£a.  — 
Czuczor  és   Fogarasi    »A  magyar   nyelv  szótára*  (1586.  1.) 
szerint  ^eredetileg  talán  inár  (in-ár,  mintegy  inogó)  h  elötétellel, 
mint  himbál,   inbál,    himpók,   inpók.«    Ebben   a  magyarázatban 
nem  sok  az  elhihető.  A  hínár  szónak  a  használata  és  változásai 
magyar  eredetről   tanúskodnak.    így   pl.  a  Balaton  mellékén   és 
Somogy- vármegyében  a  néptől  hénár  alakban  is  hallani,  rago- 
sítás  vagy  képzés  alkalmával  pedig  majd  hinár,  majd  hénár 
vagy   hínár   és    hénar    szótövet  hangoztat,    vagyis    a    nép 
ajkáról    hínárt  és   hénárt^    vagy   pedig    hínáros    helyett 
hí  D  árat   (hénárat)  és  h  in  áras  kiejtést  is  hallhatunk,   vagyis 
oly  kétféle  ragosítása  és  képzése  van,  mint  pl.  a  mocsár  szó- 
nak (mocsárt  vagy  mocsarat,   mocsáros  vagy  mocsaras).  Változó 
írása   még    a    hinyár^    és    hinnyár"   is.    Márton    József 
Német-magyar  Lexikonában   742.  és  994.  1.  tengeri    hínárt 
és  m á z-h i n á r-t  (Meergras,  Seegras,  Fucus),  Kovács  Mihály  : 
Három  nyelvű  fejtő  műszótár- ában,  a  »Növényészés  Szavai «  közt, 
a 38.  1.  festő  és  kendőző  hinárt  is  említenek.  Följegyzésre 


*  így  írja   Gvadányi  is,  a   >Falusi  Nótárius*    26.  L    > A   zavaros 
hénár  t  majd  véremmel  festem.* 

>  Nadányi,  Kerti  dolgoknak  leirása  (1669)  46.  1. 

*  Gyöngyösi  István,  > Kemény  János«-a  (1763)  71.  1. 
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méltónak  tartom  még  azt  is,  hogy  a  soroksári  Dunaág  molnáJ'ai, 
a  kik  kiejtésükkel  a  sváb-eredetet  könnyen  elárulják,  a  Pota- 
mogeton  per  ioli  atus-t,  mely  ott  a  malmok  körül  nagyon 
el  van  szaporodva,  a  Balatonban  pedig  a  hínár  szerepét  jáitsza, 
szintén  h  í  n  á  r-nak  nevezik,  más  (talán  sváb  eredetű)  nevét  nem 
ismerik. 

Én  á  hínár  szónak  a  magyar  szólásmódokban  való  gya- 
korlati használatosságából  >  azt  következtetem,  hogy  a  hínár 
magyar  mythosi  szó,  még  ha  nem  egyenesen  Ázsiából  szár- 
maznék is. 

Sajnos,  Ipolyi  »Magyar  Mythologiá«-jában  a  hínárról  egy- 
általában meg  nem  emlékezik.  Ez  azonban  engem  nem  ingat  meg, 
hogy  a  binár  szót  a  mythosi  szók  sorába  ne  iktassam.  Ipolyi 
maga  is  sokra  becsülte  a  magyar  eredeti  szólásmódokat,  s  mytho- 
logiai  fejtegetéseit  nem  ritkán  ezekre  alapította,  vagy  pedig  állí- 
tásait ilyenekből  vonta  eL  Ipolyi  munkája  különben  is  csak 
megakadt  kezdet,  a  melyet  folytatni  kellene. 

Elvégre  a  mythologiai  is  részben  a  természet  jelenségei-  ós 
lényeinek  istenítése,  az  emberi  fogalomnak  istenies  alakban  való 
megtestesítése  (Igazság),  s  az  ilyen  istenesitett  képzeletnek  vagy 
ember- fölött  lévő  hatalomnak  többnyire  valami  csekély  lény  vagy 
tünemény  felel  meg  a  természetben.  így  pl.  a  mesebeli  hatalmas 
sárkánynak  egy  kis,  3  dm.  hosszú  állatka  (Draco  volán s)  a 
valósága.  A  Sellő  nevű  vízi  tündér  ma  a  mármarosi,  szatmári 
stb.  tájszólások  szerint,  a  vizek  sebes  folyású  helyei;^  az  öreg 
alföldi  Pusztának  szép  leánya  s  a  Nap  kedvese  a  Délibáb.  ^ 
Ipolyi  szerint  az  AKöld  ingó  lápja  vagy  vándorlápja  is 
tündéri  képzeletnek  természetbeli  alakja  vagyis  materiája,  ilyen 
tehát  a  hínár  is  lehet. 

A  magyar   nép   mythosvilágában    a  vízi  lényekkel  egyálta- 

■  Beleesett  a  hínárba ;  —  kihúzták  a  hínárból  (Czuczor  és  Foga- 
r  a  s  i),  —  kiszedték  a  hínárból  (K  r  e  s  z  n  e  r  i  c  s),  —  benne  van  a  hínár- 
ban, —  kinn  van  a  hínárból,  —  kiszabadítani  a  hínárból,  —  hínárba  szedni 
(ránczba  szedni ;  B  a  1 1  a  g  i,  A  magyar  nyelv  teljes  szótára  586.  1.)  bele  került 
a  hínárba,  nehezen  úszik  vagy  vergődik  ki  a  hínárból.  —  >Szegény  Jónás  .  .  . 
mit  gondoltál,  midÓn  a  sűrű  hínár,  tajték,  sós  víz,  sok  tonnába  férhető 
heringek,  és  egyébféle  megsenyvedt  halak  között  úszkáltál.*  M  i  s  k  o  1  c  z  i  G 
Vadkert,  546.  1.  — -  Hinárosba  merült.  Rimái  János,  Istenes  Énekei.  277.  1. 

'  Ipolyi,  Magyar  Mythologia  98.  1. 

»  U.  i.  91.  1. 


Dr.  Borbás  Vince.  159 

Iában  szeret   foglalkozni.   Innen   repül  fel  a   lidércz,    (bolygó 
tfiz,  mocsárgáz,  és  kénhydrogén)  a  sok  pénzzel ;  innen  hordja  a 
gólya  a   családi  örömeket.   A   magyar   mythologiáuak  vannak 
vízi  tündérei,   vízi  emberei;  >   és   hattyúnöi.  £n  élénken 
emlékezem    vissza,    hogy   néztük    —    gyermekkoromban,  Ipoly- 
Litke  és  Törincs   között  —  a  befagyott   Csádaj-mocsár  jéghátán 
a  tüzes  emberek   tánczát.    Azaz  mindég  vágytam   látni;  a 
téli  estéken  oly  látható  színekkel  meséltek   a   tüzes   embereket. 
Esengve  kértem,  hogy  mutassák  meg ;  de  mikor  mutatni  akarták, 
a  tüzes  embereknek  soha  sem  jött  kedvök   tánczolásra,  hogy 
valóságban   láthattam   volna  őket.   A   hol   a  nép   phantasiája  a 
vidék  vizei  körül   ily   változatos  tündéréletet  tud  teremteni,  ott 
a  jó  lelkekkel   vegyest  megjelennek  a  daemonok  is,  s  én  addig 
is,  míg  több   bizonyíték  birtokába  juthatok,  a  hínárt  olyanféle 
mythologiai  szörnyetegnek   képzelem,  a  minő  a  rómaiak   Scyl- 
lájaésCharybdise   volt.   Diószegi  és  Fazekas   előtt' 
szintén  oly  mythologiai  eredetnek  kellett  lebegni,  mert  ők  hínár- 
nak  a  Najas  nevű  vízi  növényt  nevezték,  a  mely  classicaí  népek- 
nek kétségtelen  mythologiai  szava  (vízi  tündér  vagy  nimfa). 

A  hínár  mythologiai  szereplését  Tompa  Mihály  is  meg- 
örökítette »Vízi  liliom^  czímú  költeményében. 

>Két  hatalmas  tündér  sajátja  volt  árét: 
Ez  bírta  a  nádast,  amaz  a  tó  vizét. « 

A  nádas  tündérének  szép  neje  megszerette  a  tavak  vízi 
királyát.  A  nő  kérdésére  a  szárcsa  megismerteti  a  vízi  király 
Yakitószép  tündérpalot^át  és  testi  szépségét,  s  azután  a  szárcsa 
kettőjök  postója  lett.  A  nádas  tündére  csak  azon  veszi  magát  észre, 
midőn  bájos  neje  a  vizek  királyával  a  tó  fenekén  eltűnik.  De  a 
hold  fogytával  a  vízi  fejedelem  szépsége  is  fogyott,  s  a  nő  más- 
kép is  csalatkozván, 

^Visszavágyott  most  a  nádasba,  —  s  ajkának 

Meleg  sóhajtási  fölfelé  szál]ának-, 

S  meleg  sóhajából,  mely  búval  született, 

Sárga  hinár-virág   termett  a  hab  felet t.«' 


>  ü.  i.  .96,  575.  1. 
'  Magjar  Füvészkönyv  510  1. 

'  Ez   a   sárga   hínár- virág   az    U  t  r  i  c  u  1  a  r  i  a   fajai.    Hináros    rence 
(diószegi  Magyar  Ffivészkőnyv  357  1. 
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Erre  az  epedő  nö  vízi  liliommá  változott,  s 

>Ott  virít  a  liljom,  szép  hűtlen  nök  képe, 

Elnyelő  haboknak  csalárd  mélységébe*; 

S  kínozó  emlékül  a  tó  hullámmal: 

Mellette  eltépett  zöld  fátyla  uszdogál.«i 

Hogy  az  elmondottakkal  főleg  a  hínár-kérdést  óhajtottuk 
különböző  oldalról  megvilágosítani,  ennek  igazolására  jó  szándé- 
kunkon kívül  még  Ipolyi  szavait  idézzük,  a  melyekkel  a  rö- 
vidre fogott  magyar  mythologiai  fák  és  füvek  fejezetét,  a  254.  I. 
végzi :  'legtöbb  azonban  még  e  téren  is  szorgalmas  keresés-, 
vizsgálat-  és  feljegyzésre  vár,  s  becsületes  napszámmal  kinálko- 
kozik  egy  jövendő  derék  munkásnak*. 

A  hínár  növényföldrajzi  fogalma. 

Mivel  növényföldrajzi  munkánk  nincs,  a  hol  ennek  a  foga- 
lomnak meghatározását  olvashatnék,  s  minthogy  a  hínárkérdés 
mai  alakjában  általában  új,  szótáraink  magyarázatát  kell  figye- 
lemre méltatnunk. 

Czuczor  ésFogarasi  »A  mag^^ar  nyelv  szótára«  1586.  1. 
a  következőkép  definiálják: 

'Mocsaras  vizekben  tenyésző  növénynem,  melynek  némely 
fajai  hosszú  vékony  szálakkal  lebegnek,  inognak  a  víz 
szinén.  Minthogy  a  hínár  mély  iszapok  fölött  tenyészik  leginkább, 
innét  átv.  ért.  jelent  oly  bajt,  melyből  nehéz  kivergődni.  .  .^  Szo- 
rosabb ért.  növényosztály,  melynek  termékenyítő  jegyei  ismeret- 
lenek,'  s  a  melynek  gyökere,  törzse  és  levele  egy  darabnak  lát- 
szanak  (Algae)*.  —  Czuczor  és  Fogarasi  szótárában  még 
azt  is  olvassuk,  hogy  a  hinár  egy  1559-ki  levélben  említődik. 
>Az  henar  elborullya  (azaz  borítja),  mygh  az  teby  oda  iuttnak, 
adyglan  megh  holt  az  wízben.«  Szalay  Ágoston,  » Négyszáz 
Magyar  Levél  a  XVI.  századból«  330.  1.  * 

Páriz    Pápai    »Dictionarium    Hungaríco-latinum«     134. 

>  Szinte  hinárszerü  moszatok  (békanyál,  tiszapamut). 

'  A  közélet  hínárja. 

'  Helyesebben  mondva  szabad  szemmel  nem  láthatók.  Az  utóbbi 
definitiója  az  algáknak  általában  nagyon  gyarló. 

^  Magyar  Leveles  Tár,  kiadja  a  M.  Tudományos  Akadémia  történelmi 
bizottsága.  Pest,  1861.  első  kötet. 
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▼alammt  Kresznerics  » Magyar  Szótárc  239.  lapján  is,  a 
híDár  SS  alga,  tehát  a  mint  Czuczor  ós  Fogarasi  utóbbik 
meghatározása  szól. 

Ballagi  Mórnak  »A  magyar  nyelv  teljes  szótára*  568.  lap- 
ján a  következőt  olvassuk :  »Állóvizekben  tenyésző  növény,  mely- 
nek hosszú  indáji  a  vízben  elöhaladást  akadályozzák,  innét  átv. 
ért  baj,  melyből  kigázolni  nehéz*. 

Hermán  0.,  A  magyar  halászat  könyve  II.  (1887.)  795.  l, 
a  mester-szótárban,  »Hinár  —  Agárd  —  minden  tömötten  álló 
oly  növény,  mely  a  viz  színe  fölé  nem  emelkedik.*  »H  in  áros 
víz  —  általánosan  —  a  melyben  sok  vizi  növény  terem,  mely 
a  halászatot  nehezíti,  néha  lehetetlenné  teszi.* 

A  »Magyar  Tájszótár*  (1838.)  162. 1.  azt  mondja:  »Tós  nádas 
helybeli  vizek  szinén  levő  zöld  tajték*  (székely  szó,  Tolna  várm.). 
>Nád  sáté*  (székely  szó).  » Iszapos  mocsáros  helyen  nőtt  súrú 
növevény*  (Kemenesalji  szó). 

Ezekből  látható,  hogy  ha  a  régibb  magyar  szótilirak  az 
algá-t  (moszat)  hínár-nak  akarják  is  fordítani,  a  hínár  szó  a 
fentebb  közölt  definitiók,  valamint  a  szónak  mai  használata  sze- 
rint is,  nem  egységes  növényre,  hanem  különböző  növények 
alkotta  növénycomplexusra  vonatkoznak. 

£n  a  Természettudományi  Közlöny  1879-iki  évf.  282.  1.  a 
hínárról  a  következő  meghatározást  közöltem ;  > 

Tiszta  folyóvizeink  felszínéhez  közel  mintegy  zöld  selyem- 
szálak himbálódznak,  melyeket  a  nép  néhol  békanyálnak 
nevez.  E  növényeknek  vékonyka  és  hajlékony  dereka  igen  alkal- 
matos a  csörgedező  vízzel  versenyezni.  A  virágzó  növények  közül 
is,  a  legkülönbözőbb  családbeli,  tehát  egymástól  gyakran  nagyon 
eltérő,  egész  ser^  él  a  vízbe  lemerülve  s  a  víz  színével  mintegy 
párhuzomosan  elterülve,  minők  a  Potamogeton,  Előde  a, 
Hydrilla,  Naias,  Zaníchellia,  Ruppia,  Ceratophyl- 
lum,  Myriophyllum,  Callitriche,Hottonia,  Montia, 
Dtricularia,  a  Ranunculus-nak,  Batrachium  algé* 
ousza,  Hippuris,  Aldrovandia  stb.  Ezek  is  karcsú  dere- 
kúak, lombozatjok  pedig  vékony  sallangokra  hasadozik.  Ily 
lemerülve  himbálódzó  növénysereg  helyenként  nagyobb  urada- 
lomba is  kap,  terjedelmesebb  helyeket  foglal  el  a  vízben  s  a 
hinár-formatiót  alkotja. 

'  A  növények  alkalmazkodása  a  vízhez  vidékünkön. 
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A  hínár  tehát  hosszú,  vékony,  hajlékony  szárú,  vízben  úszó 
!í  a  vízzel  együtt  lebegő  növények  halmaza^  melyeknek  levelei 
gyakran  keskenykék  vagy  keskenyke  sallangúak,  csak  némely 
Potamogeton  fajé  (P.  perfoliatus,  P.  lucens  stb.),  de 
néni  mindegyiké  szélesebb.  Több  hínár  alkalmazkodó  képessége  > 
azzal  nyilatko/Jk,  hogy  szárának  ízei  (intemodium)  tetemesen 
megnyúlnak,  azért  a  növény  vízáradás  esetén,  a  mélyebb  vízben 
IS  boldogul.  Minthogy  az  ilyen  növények  nem  ritkán  seregesen 
együtt  nőnek,  sőt  egymással  összevissza  is  kászálódnak,  a  vízben 
való  gázolást,  úszást  vagy  általában  a  vízi  közlekedést  gátol- 
hatják, ezért  veszett  rajta  a  hínáron  a  vízi  labyrinthus-féle  értelem. 


A  hínár  fogalom  az  irodalomban. 

Mindamellett  a  hínár  papírban  könnyen  megölhető  és  szépen 
megszárítható.  A  hínár  vagyis  a  Charybidis-féle  fogalom  egyálta- 
lában nemcsak  nyelvünkben  kisértget,  hanem  a  földrajzban  és 
növénytanban,  más-más  formájában,  szintén  ismeretes. 

így  pl.  a  több  (60)  ezer  négyszögmértföldnyire  terjedő  me- 
gés  Sargassó-tenger  vagy  úszósziget  az  Atlanti-ocze- 
ánban,  a  Kanári,  Azóri  és  Bermunda  szigetek  közt,  melyet  az 
ott  nem  gyümölcsöző  Sargassum  natans  vagy  S.  ba c el- 
fér um  (hajónyüg,  golffű)  alkot,  szintén  nem  más,  mint  tengeri 
hínár,  vagyis  tengeri  úszósziget  vagy  tengeri  rétség. 

Európa  belvizelnek  másik  ilyen  szörnyetege  a  németek 
-Wasserpes  t«-je,  melyet  én  átokhínár-nak '  neveztem. 
Es  a  növény  (Elodea  Canadensis  Rich.  et  Michx.,  A n a- 
charis  Alslnastrum  Bab.,  Serpicula  occldentalis 
Pursh,  üdora  vertícillata  Spreng.,  Hydrllla  vertlcll- 
lata  Casp.)  Éjszak- Amerikából  1836-ban  került  Angolországbft. 
Innen  Európa  éjszaknyugati  belvizeit  oly  pusztítóan  árasztotta  el, 
hogy  itt  az  átokhínár  ellen  a  panasz  általános  és  alapos.  Sar- 
jadzó rügyekről  valamint  azon  szerencséje  folytán  is,  hogy  min- 
den darabkája  meg  bir  gyökeresedni,  hihetetlen  módon  elszapo- 
rodik annak  daczára  is,  hogy  Európában  csakis  szűzen  terjed, 
mert  itt  csupán  a  nősténye  él  és  alkalmatlankodik,  tehát  rendes 

>  A  vízi  vagy  vízparti  növények  alkalmazkodó  képessége  általában 
ismeretes.  Hosszúra  nyúlik  pl.  a  tündérrózsák  (Nymphaea)  levélnyele,  vagy 
a  tavi  káka  (esuhu)  legfelsőbb  szár-ize. 

^  Tanáregyesület  Közlönye  1882-3.  187.  1. 
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szaporodásra  Yaló  magvakat  nálunk  nem  is  hozhat  létre.  Nincs 
nöttey,  a  mely  magtalanul,  csupán  sarjakról,  oly  hatalmasan 
el  bima  szaporodni  mint  az  Elodea.  Az  átokhínár  Németor- 
Bságban  a  csatornákat  eltorlaszolja,  a  zsilipek  nyitását  és  lezá- 
rását, Talamint  a  hajózást  és  más  Tízi  közlekedést  is  gátolja, 
fürdéskor  és  halászás  közben  is  alkalmatlan,  sőt  rendkivül  nagy 
masszájával  a  vizek  lefolyását  is  megakadályozza,  s  az  eltaka- 
rítása nagy  költségbe  kerül.  Bámulatos  gyors  és  töméntelen 
szaporasága  ez  az  átokhínárnak  (Wasserpest),  himpéldák  jelen- 
léte nélkül,  magtalan  lettére,  egész  példátlan  ez  a  növények 
történetében.  Nem  mulaszthattam  el  ezt  a  bajt  ismertetni,  hogy 
lássuk,  hogy  a  hínár,  más  növény  képében,  másutt  is  kártékony, 
sokkal  kártevöbb  mint  a  szép  Balaton  vizében.^ 

De  még  más  vízi  növények  is  gátlói  gyors  és  hatalmas  eU 
szaporodásukkal  a  vízi  életnek  és  közlekedésnek.  Leunis'  a 
Potamogeton  fluitans-t  említi,  mely  a  Spree  folyón  tö- 
méntelen szaporodásával  a  hajózásnak  alkalmatlankodik,  — 
Ludwig  pedig  Greiz- melléki  Hirschenstein  környékéről  a  Cera- 
tophyllum  demersumot  említi,  a  mely  ott  Wasserpest 
mó<]yára  ártalmaskodott.' 

Hazánk  Alföldjén  a  hínár  szó  szintén  ismeretes,  de  hogy 
melyik  növény  ez,  nyomába  nem  juthattam,  mert  Békés-  és  Bi- 
harmegyék Sárrétje,  a  liol  megtudhattam  volna,  vízi  növényeivel 
és  nevezetes  vízi  növényformatióval  együtt  elpusztult  Váljon 
nem  a  vízi  áloé  (Stratiotes  aloides  L.,  Wasserscheere) 
vagyis  kolokán-e,  bizonyosan  nem  mondhatom;  de  hogy  ez  az 
áloérózsa  egykor  szinte  az  alföldi  vizek  átka  volt,  bizonyos. 
Sflrfien  benőtte  az  állóvizet  (Vésztőn  Vidra  mellett,  s  Köt  pusz- 
tán Biharmegye  síkján),  hogy  a  víztükörből  tisztán  mi  sem  ma- 
radt, búxt  terjesztett  s  a  vízben  gázoló  ember  lábát  érzékenyen 
megsebesítette.  Sőt  sflrű  növése  még  a  sajkának  is  ellene  szegült. 
A  csatornákban,  a  vízfolyásoKban,  a  nádasok  fokaiban  szertelen 

»  V.  ö.  Borbás  V.,  Átokhínár  fenyeget,  az  Ors«.  KOzépisk.  Tanár- 
egyesaiet  Közlönyében  1882— S.  185—186  ;  C  a  8  p  a  r  y,  Die  Hydrillen,  Prings- 
heim,  Jahrbucher  fQr  wissensch.  Botanik  I.  438  Stb.  1. ;  —  I  h  n  e,  Geschichte 
der  Einwanderung  voH  Elod:ea  Candtftnsis,  im  18.  Berichte  der  Ober- 
hess.  (jesélMbh.  lür  Natúr-  ond  Heilkunde.  Gisesen  1879.  p.  66—82. 

*  Synopsis  der  Pflanzenkunde  II.  p.  1152. 

'^Ceratophyllum  demersum  L.  etne  zweite  £lodea«. 
Correspondenzblatt  des  botan.  Veteins,  >InnÍ8chia«  1881.  Nr.  11.,  VL,  p.  47— 4b. 
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módon  elszaporodott,  onnan  minden  más  növényt  kiszorított, 
csak  az  áloérózsák  merev  kardalakú  levelei  torlódtak  sűrűen 
össze.  1  Ilyenkor  nem  volt  mást  mit  tenni,  mint  vagy  a  nádasba 
vagy  ennek  ingó  lápjához  való  jutásról  lemondani,  vagy  pedig 
a  saj  kantat  a  vízi  áloé  rózsáitól  végtöl-végig,  nagy  fáradsággal 
kitisztítani. 

Végre  a  magyar  Alföldön  azsombék  is  a  veszedelmes 
növényképződményekkez  tartozott,  nem  ugyan  direct  az  emb&r' 
nek,  hanem  legelő  jószágainak.  Az  alföldi  nép  általában  féltette 
marháját  a  zsombékos  mocsaraktól,  mert  ha  a  szegény  jészág  a 
zsombék  oszlopjai  közé  tévedt,  ritkán  szabadult  ki  onnan  vissza. 
A  szarvasmarha  t.  i.  a  zsombék  tetején  nem  bir  járni,  köztük 
vergődik  tovább  és  tovább,  de  nem  bir  onnan  kigázolni,  míg 
végre  a  zsombéksás  éles  szára  és  levelei  a  jószág  lábait  össze- 
vissza hasogatván,  ott  siralmasan  elpusztul.'  Az  Alföld  úszó 
szigetei  és  ingó  lápjai  is  veszedelmesek  lehettek. 

Azt  hisszük,  vigasztalásul  szolgálhat  ez   a  néhány  példa  a 
Balatonvidékieknek  is,  mert  nem  csak  az  ö  vizöknek    van   pes- 
tise, hanem  Európa  más  nemzeteiének,  sőt  a  magyar  haza   más 
vidéki  népségének  is. 

A  balatoni  hínár  literaturája. 

A  Balaton  hínárjáról  idáig  még  nem  sokat  tudunk,  de  né- 
hány kisebb  czikkecske  már  mégis  látott  róla  napvilágot.  Legelső 
helyen  Kitaibel  Pál,  hazánk  legérdemesebb  florístáját  kell 
megemlítenünk,  a  ki  a  Balaton  mostani  veszedelmesebb  hínárját, 
a   Potamogeton  perfoliatus-t  a  Balatonban  Siófoknál 

'  Elveszett  illata,  eWeszett  virága, 
Színe  vagy  sötét  zöld,  vagy  halavány  sárga; 
Mint  a  fűrész  éle  olyan  lett  levele 
S  nem  szólhat,  mert  magát  hasgatja  meg  vele. 

Szégyenében  lakik  a  vizek  fenekén, 
Csak  néha  bukkan  fel  viritás  idején ; 
Megutált,  megvetett ;  fűrésznyelve  pedig 
Akképen  élesül,  a  mikép  vénhedik. 

(Tompa  Virágregéiböl.) 

>  K  e  r  n  e  r,  Pflanzenleben  der  Donaulánder  p.  63.  —  B  o  r  b  á  s.  Az 
alföldi  zsombék,  Term.  tud.  Közlöny  1885.  278.  L 
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m&r  1799-ben  látta.^  Veszedelmes  voltáról  természetesen  semmit 
sem  szól. 

A  balatoni  hínár  veszedelmes  voltát  a  hírlapok  a  nyolcz- 
vanas  esztendők  közepe  táján  kezdik  emlegetni,  anélkül,  hogy 
róla  valami  pozitív  bizonyosat  megtudhattunk  volna.  Többen  az 
átokhinárra  is  gondoltunk,  s  pedig  méltán,  mert  ezt  a  növényt 
vagyis  a  németek  Wasserpest-jét,  az  1882.  év  július  lO-én  a 
Mura  holt  ágában  valóban  meg  is  találtam. 

A  Balaton  hínárjának  botanikus  nevét  csak  1889.  évtől  is- 
merjük. A  Természettudományi  Közlöny  1889.  évf.  457—68.  1. 
Hencz  Antal  kezdi  a  hínárt  ismertetni  s  a  békül dötte  két  da- 
rabot véleménynyilvánítás  kedvéért  a  társulat  titkársága  nekem 
szíveskedett  átadni.  Hencz  szerint  »e  növény  régebben  isme- 
retlen volt  (volna)  *  a  Balaton  vidékén ;  néhány  év  óta  (6 — 7  év) 
azonban  az  éjszaki  partokon,  hol  a  talaj  iszapos,  annyira 
elszaporodott,  hogy  valóságos  elemi  csapást  alkot,  mely  ellen 
legröbb  ideje,  hogy  valamikép  védekezzünk*.  Azután  megemlíti, 
hogy  a  rák  kiveszését  követte  a  hínár  felburjánzása  a  Ba- 
latonban, s  kérdi,  váljon  »a  Balaton  nagy  áradása,  mely  1877-tö, 
1881-ig  tartott,  termékenyítette-e  meg  aiz  iszapos  talajt  arra,  hogy 
benne  hínár  teremhessen,  az  által,  hogy  az  előbbi  kis  vízállás 
idején  legelőül  használt  partról  lesöpörte  a  termőföldet  a  tó  bel- 
sejébe*. 

Erre  én  a  beküldött  két  darabot  első  pillantásra  felismer- 
vén, a  Term.  tud.  Közi.  572—73  I.  jelentettem,  hogy  az  egyik 
kevésbbé  ártalmas  hínár,  mely  álló  és  lassan  folyó  vizeinkből  ál- 
talában a  floristika  első  éveiből  ismeretes  és  nem  ritka  növény, 
aMyríophyllum  spicatum  L. ;  a  másik,  a  veszedelmesebb, 
a  hazánkban  ritkább  Potamogeton  perfoliatus  L.  Ez  a 
növény  azonban  a  Balatonból  már  1799.  óta  ismeretes,  sőt  em- 
líti más  botanikus   is,   a   ki  később   a  Balaton   vizén  kutatott' 

1  Beliquiae  Kitaibelianae,  a  bécsi  állat-  és  növénytani  társulat  év- 
könyyeiben  (Yerhandlungen)  XII.  (1862.)  köt.  592.  1.  >Iter  baranyense  anno 
17!)9.  susceptum.c 

'  Erre  nézve  a  Balaton  öregebb  népsége  azt  mondja  >a  hínár  itt  ter- 
mett a  Balaton  vizével  egyszerre*,  vagy  pedig  >volt  biz  itt  uram  azelőtt  is 
Mnár,  de  nem  volt   hajó«. 

•  Haberlandt  F.,  magyar-óvári  tanár,  az  Oesterreichische  Botan. 
Zettschrift  1861.  évf  tO-19  1.  »Von  Keszthely  nach  Tihany*  czím  alatt,  a 
19. 1.  emliti  hogy  a  Balaton  hullámai  Tihany  mellett,  fürdés  közben  Pota- 
mogeton  marinust  (helyesebben  P.  pectinatus   var.   interruptus 
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Az  azonban  könnyen  lehetséges,  hogy  aFotamogeton  per- 
fólia  tus  a  Balanton  némely  helyén  mostanában  szaporodott 
el  töméntelenül.  így  szaporodott  el  a  hetvenes  esztendőkben  a 
soroksári  Dunaágban  is.  A  hínár  a  Balatonnak  bizonyos  helyein 
kétségtelenül  előbb  is  dúsan  tenyészet,  mert  pl.  Pokorny* 
Kéthely  mellett,  a  Balaton  tőszomszédságában,  nagyszerű  hínár- 
lormatiót  említ.  De  a  lakosok  előbb  vagy  nagy  figyelemre  nem 
méltattak,  vagy  pedig  a  hírlapokban  nem  hangoztatták.  A  rákok 
kiveszése  meg  a  hínár  elszaporodása  között  semmi  összefüggés 
sincs,  az  azonban  Hencz  állítása  nyomán  nagyon  is  valószínű, 
hogy  a  Balaton  nagy  áradása  a  hínár  csíráit  minden  felé  jobban 
széthurczolta,  s  a  Balaton  más  pontjain,  nekik  kedvezőbb  te- 
nyésző helyre  juttatta.  De  hogy  a  hínár  csirái  legelőször  nem  a 
szóbeli  nagy  áradás  útján,  tehát  nem  mostanában  jutottak  a 
Balaton  vizébe,  ezt  irodalmi  bizonyítékaink  erősítik  meg. 

Ezután,  1890.  év  jul.  1-én,  dr.  Sziklay  János  az  »Egyet- 
értés«  179.  számán  »A  balatoni  hínár«-ról  érdekes  tárczaczikket 
közöl.  >Ez  a  veszedelmes  és  kiállhatatlan  nyűg  —  irja  többek 
közt  —  sok  kellemetlenséget  okoz  a  hajósoknak,  fürdőknek,  — 
és  néhány  öblöt  valóban  elposványosítással  fenyeget,  .  .  .  főleg 
a  keszthelyit.  Kíválóképen  helyi  baj,  és  maguknak  a 
keszthelyieknek  érdekében  van,  hogy  a  mennyire  lehetséges,  irtsák 
folyton  és  szakadatlanul.  Valamint  az  ő  rovásukra,  tudható  be  az, 
hogy  engedték  elhatalmasodni  annyira,  hogy  ma  már  alig  birnak 
vele«.   E  czikkből  meg    a  következőből   később   még   idézgetek. 

Végre  Dein inger  Imre,  1890.  jul.  7-én  a  hínár  ügyében 
összehívott  értekezlet  előtt  a  hínárt,  különösen  az  elhínárosodás 
okait,  s  az  ellene  való  védekezést  nyomatott  értekezésben  tanul- 
ságosan ismerteti. 

A  BalaUm  vizének  virágzó  növényzete  (a  Mnár  fajai), 

A  vizekben  a  vegetatiónak  oly  változatos  helyek  egyáltalá- 
ban nem  kedveznek,  mint  a  kontinensnek  sokféle  geológiai,  oro- 
graphiai,  klimatológiai  stb.  alakulásában,  azért  a  vizekben  annyira 

Kit.),  P.  perf9liatust  és    P,   crispust(?)   csapkodtak   a  keaébe.  — 
Simkovics  L.  A  Mathem.  és  Természettudományi   Közlemények   X.  köt. 
202.  1.  Keszthely  Balatonjából  említi  a  P.  p  er  fol  iatu  s  t,  a  169.   1.  pedi^ 
Boglár  és  Badacsony  mellől  aMyriophyllum   spicatumot. 
"  Bonplandia  1860.  152-53.  1.  (>H  y  dr  ophy  t  e  nmoor«). 
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Változatos   növényzetet,    mint  a   s9;árazon,   hiába   keresnénk.    A 
vixek  hátán  mindenkor  kevesebb  számú  növénynyel  kell  a  bota- 
niknsnak  beérnie.  Ezért  a  Balatonnak  sincs,  sem  a  viztükrében, 
sem  a  partján   gazdag  vegetatiója.  Nagy  nádas  van  a   Kis-Bala- 
ton vidékén,  s  ennek  valamint  a  Zaía  vizének  is  elég  érdekes  a 
íregetatiója,  mert  benne  súlyom,  s  a   hazánkban   másntt   nem 
közönséges  Naias  marina  L.  is  él.  Kisebb-nagyobb   nádas   a 
zalai  és  veszprémi  (bakonyi)  parton  is  van,  de  a  káka  (itt  csuhu)  és 
gyékény  (itt   káka)  oly   feltűnően  ritka,   hogy   pl.    a    halásznép 
Balaton-Füred  környékén  jól  tudja,  hogy  az  ö  kákégok  (T  y  p  h  a) 
a  nádasnak  csak  két  sarokjában  (öblöcske)  terem. 

£n  a  Balaton  vizét  hajóval  és  csónakkal  széltében  és 
hosszában  bejárván,  benne  mint  bőven  termő,  uralkodó  és  hínár 
módjára  alkalmatlankodó  növényt  csupán  kétfélét  láttam  a  vi- 
rágzó növények  csoportjából. 

1.  Az  egyik  az  egyszikű,  széleslevelfl  Potamogeton  per- 
f  0 1  i  a  t  u  s  L.  vagyis  a  balatoni  halászok  nyelvén  aszilva  fa  levelű 
hínár.  A  Potamogeton-t  Benkő  Józsefe  úszány  fűnek, 
békaszőllőnek  és  szárcsafűnek  nevezi.  Az  utóbbi  két 
szó  azért  nevezetes,  mert  a  vízi  növények  magyar  neveiben  a 
Tízi  állatok  neve  gyakran  megjelenik.' 

A  Potamogeton  perfoliatus  oly  értelemben  felemás 
leTelű  növény  (plánta  heterophylla).  hogy  az  alsóbb  levelek 
a  czikkekkel  együtt  jobban  megnyúlnak,  a  víz  szinén  lebegők 
pedig  kurtábbak  és  aránylag  szélesebbek  maradnak.  Rendesen 
két  alakja  tűnik  fel:  a  kurtább  levelű  (f.  brevifrons),  mely- 
nek alsóbb  levelei  is  kurtábbak  és  tojásalakúak,  ez  a  gyakoribb 
minden  ielé.  A  hosszabb  levelű  (f.  iongifrons)  sokkal  ritkább, 
de  azért  található  mindenütt,  s  különösen  virágzása  előtt  feltűnő. 
Ennek  a  levele  hosszúkás  vagy  hosszas-tojásdad,  de  lándsásan 
el  nem  hegyesedik.  A  hajtásain  levő  levelek  kurtábbak.  A  le- 
velek eltérő  alakját  a  vízi  alkalmazkodásnak  tuligdonítom. 

2.  A  másik  a  kétszikű  és  hajszáJfinomságú  levélsallangok- 
kal  felruházott  Myriophyllum  spicatum  L.,  vagyis  a  ba- 
latonvidékiek süllőfüve,  az  elnevezést  a  Balaton  vízi  életé- 
bél merítvén.  Benkő  i.  h.  423.  1.  vízi  kapor  a  neve. 

>  Molnár  J.  »Könyvház«-a  I.  (1783)  332.  1. 

'  Ilyenek  :  szúnyogvirág  (Lychnis  floscuculi),  békatutaj,  béka- 
lencse, békarokka,  vidrafű,  mételyfű,  (M  a  r  s  i  l  i  a),  nadályt6  stb.,  lásd  még 
hátrább  a  balaton melléki  neveket  is. 
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Ez  a  kétféle  hínár  majd  egymással  vegyest,  majd  k&lön- 
külön  nö.  A  Potamogeton  látszólag  gyakoribb  és  Yeszedel- 
meí^ebb,  tényleg  szaporább,  mert  rajta  több  rügy  és  sarj  látható. 
De  helyenkint  a  s  ü  1 1  ö  f  ú  is  ép  oly  töméntelen,  mint  a  szárcsafn 
pl.  Almádi  öblében,  vagy  Szántódon,  holott  a  Potanogeton 
cBak  Tihany  oldalán  bukkan  jobban  elő. 

Mind  a  kettő  legjobban  szeret  a  csendes  vizű,  iszapos 
öblökben  tanyázni,  hol  a  szél  a  vizet  kevésbbé  bolygatja,  tehát 
a  nagyobb  hullámcsapások  vékony  szárúkat  össze  nem  tépdesik, 
továbbá  zavartalanul  virágozhatnak  és  gyümölcsözhetnek,  mert 
hogy  termékenyülés  idején  virágaik  s  később  a  fejlődő  gyümöl- 
csük a  vízbe  lerángattasanak,  életmódjuknak  kedvező  áltáléiban 
n^m  lehet.  Mind  a  kettőnek  az  a  szerencsés  alkalmazkodó  képes- 
ségev  hogy  szára  hosszúra  nő,  több  czikkből  áll,  de  a  víz  emel- 
kedtével  czikkei  is  tetemesen  megnyúlnak,  tehát  áradás  után 
ismét  a  vízszinére  bukkanni  képesek. 

Más  virágzó  növény  a  Balaton  nagy  vizében  általában  kevés, 
íf  általában  oly  alárendelt,  hogy  ezeket  felemlíteni  inkább  csak 
tudományos  szempontból  érdemes.  így  Szántód  réve  körül  a 
Potamogeton  pectínatus  L.  var.  iuterruptus  Kit 
(in  Schultes  Oestereichs  Flóra  1814.  p.  328.;  P.  marin us  Reliq. 
Kit.  p.  4.,  Haberl.  i.  h.,  nem  L.)  hányódott  a  víz  szinén.  A  keszt- 
helyi öböl  sekélyebb  helyein  néhány  szál  csuhu»  vertekeresz- 
tül magát  a  vízen.  A  partszelen  valamivel  több  vízi  növényt  lát- 
hatunk, így  pl.  a  keszthelyi  fürdőház  környékén  Scirpusmari- 
timust,  Ceratophyllum  demersumot,  békalencséket, 
NaJas  marinát,  mely  szúrós  szárával  fürdés  közben  kelle- 
metlen. Balaton-Füreden,  a  partszélén,  de  már  a  nádasban  a 
nádasok  közönségesebb  növényzetét  látni.  Badacsony  körül  az 
Alis  ma  parnassifoli  um-ot*  kerestem.  A  hol  a  Balaton 
^zéle  nagyon  siker,  mint  pl.  Tihanyfélsziget  nyugati  partján,  ott 
a  kítí  vízben  nádas  kezd  lábra  kapni,  közéje  csuhu  keveredik 
(ScirpusTabernaemontani),  majd  szittyók  (Juncus 
latnprocarpus,  J.  compressus),  sások,  az  Agrostis 
stolonifera  nevű  pázsit  láthatók  a  sekély  vízben ;  itt-ott  nád 
töredéke  úszkál,  a  hol  pedig  a  part  széle  szikkadni  kezd,  keserű- 
füvek    (vízparti   Pol  y  gonu  m-ok),   Cirsium   arvense    var. 

>  Másutt  káka  =  Scirpus  lacustris. 

'  Magyar  orvosok  és  természetvizsgálók  Munkálatai.  XXV.  428.  1. 
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borridum,  Senecio  barbareifoliuH,  Carex  hirtae- 
formis,  Lotus  tenuifolius  s  mós  közönségesebb  vízparti 
füvek :Potentillasiipina, P. reptans,  Trifolium  tragi- 
ferum,  Mentha  Pulegium  stb.  telepednek  meg.  Egyáltalá- 
ban csodálni  kel),  hogy  aBalatonnakaparttól  messzire 
terjedő  siker  vizében  a  növényzet  csekély,  minek 
következtében  a  part  sem  könnyen  mocsárosodhatik  el. 

A  Balaton  vizében  a  gyanítgatott  Elodeának  (Wasser- 
pest,  átokhinár)  valamint  a  tözegmohának  (S  p  h  a  g  n  u  m)  nyoma 
sincs.  Az  átokhinár  már  hazánkban  is  (Kis-Barkócz,i  Pozsony  *^ 
Hadapest,  Soroksár,  Csepelsziget)  felütötte  a  tanyáját,  de  a  mi 
viszonyaink,  úgy  tapasztaljuk,  a  Németországi  vizek  eme  pesti- 
jének nem  nagyon  kedvezhetnek,  mert  kártevő  módjára  épen  nem 
szaporodik,  söt  helyekről  (Soroksár)  el  is  pusztul. 

A  Balaton  víztükrére  tehát  bátran  mondhatjuk,  hogy  nagyon 
tiszta,  a  fürdést  tekintve  nagy  kincs  rejlik  benne.  Helyenkint  a 
kétféle  hínár  pirosas  (M  y  r  i  o  p  h  y  1 1  u  m)  és  barna  (Potamogeton) 
foltjai  tűnnek  elö,  anélkül  azonban,  hogy  ezek  —  aesthetikailag 
tekintve  —  a  hinárkoszorús  víztükör  gyönyörűségéből  csak  valami 
keveset  is  le  bírnának  rontani. 

A  Balaton  vizének  virágzó  (phanerogam)  növényzete  mint 
látjuk  kevés  és  kevésféle,  a  Balatont  rózsásnak  vagy  virágosnak 
nem  modhatjuk ;  e  tekintetben  tehát,  botanikailag  itélve,  a  Bala- 
ton vizét,  szabad  szemmel  felismerhető  növényeiről,  szegénynek 
kell  mondanunk,  s  a  vízi  növények  változatosságának  hiánya 
ellen  kell  panaszkodnunk. 

Csak  kétféle  fü,'  de  nagy  masszájával  pótolja  más  kisebb 
tavaink  virágtarkaságait 

Több  és  nevezetesebb  a  virágzó  (phanerogam)  növény  a 
Zala  vizében,  mely  Keszthely  vidékén  a  Balatont  a  Kis-Bala- 
tonnal csatorna  módjára  foglalja  össze.  Változatosabb  a  vízi  ve- 
getátió  a  sekélyvizű  Kis-Balatonban  is.  A  körülfogó  nádas  szé- 
lében Sagittaria  sagittaefolia  (nyilfü),  A  1  i s m a  P 1  a n- 
tago,  Nymphaea  álba  (tündérrózsa),  Nuphar  luteum 
(habrózsa),  Bydrocharis  morsus  ranae  (pontypénzleve- 
lű-fü  vagy  békatutaj),  Oenanthe  Phellandrium,  Buto- 
mus   umbellatus     (virágos    káka),    Scirpus    lacustris 

'  > Átokhinár  fenyegeti  tavainkat*,  FOldmivelési  Érdekeink  1883.  90-91. 
'  Oesterreichische  Botan.  Zeitschr.  1^84.  p.  74. 
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(csuhu),  T  y  p  h  a  la  ti  fólia  és  T.  augus  ti  fólia  (gyékény), 
ülyceria  spectabilie  (fodorsár,  itt  csíksás),  Rum  ex 
Hydrolapathum  (vízi  lósóska),  Sium  latifolium,  Ro- 
rtpa  amphibia  (kányafű),  —  a  Zala  vízében  a  már  többször 
említett  két  hínár,  a  Ceratophyllum  demersum  (jun.  15), 
kéí^öbb  a  Naias  marina  is  bőven  előtűnik,  (jul.  31),  s  az 
Istennyila,  bökős  hínár  vagyis  súlyom  (Trapa  natans  L.,  T.  Hun- 
garica  Op.)  ^  is  virágzik  és  gyümölcsözik.  Itt-ott  Utricularia 
vulgáris  L.  (sárga  hínárvirág),  Potamogeton  natans  L. 
var.  p r o  1  i  X u s  Koch, >  Polygonum  amphibium  var.  n a- 
t  a  n  s,  négyféle  békalencsénk  (LemnaminorL.,  polyrrhiza, 
L.  gibba,  L  trisulca),  Naias  minor  láthatók. 

A  Kis-Balaton  növényzete  jobbadán  mind  hínár-alakú.  A 
Vo tamogeton  pertoliatus  vastagabb  súrú  rétegeit  csak 
Itt  láttam.  Ez  itt  elposványosodást  a  sekély  vízben  valóban  elő- 
idézhet. 

A  Kis-Balaton  többi  hínárja  a  Myriophyllum  spica- 
tum;  sűrűbb  levelű  hajtásait  rókafarkíúnek  is  nevezik. 

Naias  marina  L.,  tüskésfű, 

N.  minor  Ali.  kevésbbé  törékeny,  inkább  Naias  flexi- 
\li^  termettel, 

Ceratophyllum  demersum  L.,  birkafarkfű,  var.  ma- 
cracanthum.  Ez  a  hínár,  mely  Budapest  körül  s  Alsó-Ausz- 
triában 3  is  ritkán  gyümölcsözik,  itt  elég  bőven  érlel  termést. 
Ennek  tetőző  tövise  egész  17  mm.  hosszú,  az  oldalsó  tövisek 
valamivel  kurtábbak.  A  gyümölcs  felszíne  oly  szemcsés,  mint  a 
C.  submersum-é  (C.  granulosum  Schur).  Levelei  is  gyen- 
gébbek, inkább  az  előbbiekhez  hasonlítanak.  ^ 

Potamogeton  pusillus  L.,  P.  crispus  L.  és  P. 
pec tinatus  L.  var.  interruptus  Kit. 

Ranunculus  divaricatus  Schrank, 

Alisma  gramini  folium  Ehrh.  s  a  Zala  vizéből  em- 
lített békalencse  fajai. 

'  A  Bulymot  itt  rövidítve  s  u  1  y-nak  is  mondják,  mint  Békésmegyében 
a  pipacsot  pi  p-nek.  Gyümölcsének  négy  tövise  a  halász  lábát  érzéke- 
nyen megszúrja,  azért  Istennyila 

*  Keszthelyen  a  Héviz  csatornájában  is. 

'  N  e  i  1  r  e  i  c  h,  Flóra  von  Nieder-Oesterreich  232  1. 

*A  hoi-vátországi  C.  demersum  L.  gyümölcse,  Lepavináról  és  a 
grobniki  mező  tavából  egészen  hima. 
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Á  hínár  elterjedése. 


A  Balaton  partjának  és  fenekének  kétféle  talajbeli  minő- 
ségét, t.  i.  a  bakonyi  partnak  sáros  és  iszapos,  a  déli  partnak  pedig 
kairicsos  és  homokos  szerkezetét,  a  Balaton  vidékén  a  nép  is 
jól  ismeri,  s  éppen  a  hínár  elterjedése  érdekéből  gyakran  emle- 
geti. A  bakonyi  (zala-veszprémi)  és  déli  (somogy-veszprémi)  partnak 
695  a  másfélesége  az  utazónak  is  hamar  szemébe  tűnhetik.  A  mint 
Lepsény  vasúti  állomása  után  a  Balatont  megpillantjuk,  puszta 
partszéiét  egész  Balaton-Szt.-Györgyig  változatlanul  szemlélhetjük, 
vagyis  erre  nádas  a  Balaton  vizének  szélét  szemünk  elől  se- 
hol sem  záija  el. 

Máskép  van  a  dolog  a  bakonyi  part  szélén.  Itt  Keszthelytől 
egészen  Kenéséig  a  Balaton  partját  nem  nagy  meg-megszagga- 
tással  nádas  környezi.  A  hínár  elhatalmasodása  a  Ba- 
latonban ennek  a  nádasnak  elterjedését  megle- 
hetős párhnzomban  követi.  A  merre  a  nádas  van,  azon 
az  oldalon  van  a  hínár  terjedésének  legnagyobb  masszéga  is,  a 
zalai  és  veszprémi  iszapos  fenekén,  kisebb-nagyobb  megszagga- 
tással  mindenütt;  a  hol  nádas  nincs  a  parton,  ott  hínár  sincs, 
vagy  csak  ritkaság  a  tiszta  homokos  fenéken.  Hogy  a  Balatonnak 
bakonyi  és  déli  partja,  különösen  a  két  part  vegetatiója  ilyen  éles 
ellentétben  van  egymással,  erre  nézve  még  bővebb  geológiai, 
meteorológiai  (szelek  hatása)  vizsgálatok,  sőt  növényphysiologiai 
kisérletek  is  szükségesek  lennének. 

A  finomabb  szemű  s  hígabb  iszapban  a  nád  és  hínár  ta- 
raczkjai  és  gyökérszálai  könnyebb  megkapaszkodhatnak  és  ter- 
jeszkedhetnek, mint  a  kavicsos  fenéken.  A  homokos  fenéket  a 
nép  keménynek  mondja,  melyet  csak  kapával  lehet  felvagdalni. 
A  homoknak  tehát,  mint  a  száraz  homokpusztákon  is,  az  isza- 
pos tenekétől  eltérő  növényzetének  kell  lenni.  Azonban  a  fenék- 
talaj részecskéinek  összetartásán  kívül  különbséget  gyakorolhat 
a  növényzetre  a  talaj  vegyi  összetétele  is,  melyből  a  növény 
(nád  és  hínár)  táplálékát  meríti.  Erre  nézve  tartanám  szüksé- 
gesnek az  alapos  physiologiai  vizsgálatot  és  kísérletet,  részint  a 
hely  szinén,  részint  pedig  növényphysiologiai  laboratóriumban, 
ami  azonban  mentül  hamarább,  a  nehézségek  miatt  alig  várható. 
A  bakonyi  és  déli  part  másféle  talaj  minőségét  e  tekintetben  a  parti 
növényzet    különbözősége   is    kitünteti.    A    déli    és  keleti  parton 
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t.  i.,  különösen  Kenése,  Siófok,  Szántód  és  Boglár  körül  a  sziki 
növényzet  szembetűnő  :PIantago  maritima  Erythraea 
uliginosa,  Lepigonum  marinum,  Aster  Tripolium, 
Equisetumramosissimum,  Chenopodiumglaucum, 
Melilotusdentatus,  Triglochinpalustre,  Hordeum 
Gussoneanum,  Scirpuspungens,  S.  maritimus  (dog* 
sás),  Achilea  asplenifolia,  Tetragonolobus  sili- 
q  u  o  s  u  s  stb. 

Lehet  hogy  ezeken,  valamint  a  szelek  irányán  kívül  még 
történeti  időbeli  okok  és  változások  is  közreműködtek,  hogy  a 
nád  erre  meg  nem  fészkelődött,  vagy  még  helyesebben,  hogy  a 
déli  partról,  (a  hínárral  együtt?)  elpusztult.  Tény,  hogy  a  szán- 
tódi  uradalom  alatt,  a  Balatontól  jól  bent,  s  a  parttól  a  déli 
vasút  töltésével  elzárva,  kisebb  nádas  ma  is  van,  s  a  somogyi 
parton  alacsonyabb  nádszál  itt-ott  szálonként  szintén  látható.^  Sőt 
e  tekintetben  K  i  t  a  i  b  e  1  feljegyzése  is  figyelemre  méltó,  a  kinek 
a  Potamogeton  perfoliatus  nevű  hínár  1799-ben  éppen 
Siófoknál  tűnt  szemébe.^  Most  azt  mondják,  a  déli  parton  nincs 
hínár;  s  én  az  idén  Potamogeton  perfoliatust  szintén 
nem  láttam  Sióíok  révében.  Tehát  vagy  azt  kell  gondolnunk, 
hogy  Kitaibel  a  siófoki  parton,  a  bakonyi  partról  szakadt  s  a 
déli  partra  hányódott- vetődött  Potamogeton  perfoliatust 
látott,  vagy  pedig,  ha  a  siófoki  parton  gyökeredző  hínárt  látott, 
akkor  gondolni  lehet,  hogy  ezelőtt  vagy  száz  esztendővel  és  még 
előbb,  más  volt  a  hínárnak  elterjedése  a  Balaton  vizében,  mint 
mai  nap. 

Hogy  a  hínár,  meg  a  nádas  a  somogyi  partokon  nem  bol- 
dogul, sokkal  nevezetesebb  okozója  a  folytonos  hullámverés, 
mely  őket  életműködésökben  folytonosan  háborgatja. 

A  hínár^meg  a  nádas  t.  i.  biztos  tanyán,  a  bakonyi  partnak 
mindég  az  öblösebb  részeiben  hatalmaskodik,  pl.  Keszthely  alatt, 
innen  kelet  felé  egész  Tihany  félszigetéig :  a  szigligeti,  badacsonyi, 
rév-fülöpi  stb.  öblökben,  azután  Balaton-Füreden,  főleg  pedig 
B.-Almádi  és  Kenése  közt,  a  hol  a  Balaton  öble  Fűzfő  felé,  legjobban 
benyomul  a  continens  felé.  Ellenben  Kenésén  és  Keszthelyen  a  hí- 
nár is,  meg  a  nádas  is  hirtelen  megszűnik,  a  hol  dél  felé  az  öböl 
megszűnik   s  a  Balaton   partja   egyenesebb   irányban   halad   dél 


>  A  somogyi  parton  nád  helyett  már  jobb  kaszálók  is  vannak. 
«  >ln  Balatoné  ad  Siófoka  i.  h.  592. 
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felé.  A  nevezett  öblökben  a  nádas  és  hínár  zavartalan  bujkálko- 
dását  még  az  is  elősegíti,  hogy   ezeket   az   öblöket   éjszak    felöl 
rendesen  hegyek  togják  körül,  tehát  a  szél  ellen  is  jobban  védel- 
mezik. Vizök  tehát  lassúbb,  tusnyább  s  valamivel  melegebb   is,< 
mint  a  déli   partokon,  tehát  a  hínár  életmódjára  is   kedvezőbb, 
hosszú   vékony  szárat  a  vihar   nem   tépi  szét,  mint  a  déli   par- 
tokon. A  keszthelyi  öböl,  írja  dr.  Sziklay,  tmiydnera   egy  kis 
önálló  medencze, . .  szinte  alkalmas  laguna- képződésre,  melynek 
peremét  ér/ik  a  széljárások,  erejük  azonban  csak  gyöngítve  hatol 
be    az    öböl    fenekéig.    A    csekély  mozgású   víztől  nem   messze 
húzódik 'el  az  áramlat,  melyet  a  Zala  sodra  képez  egészen  Siófóig.« 
A    Balaton    déli   partja   ma  már    egyenletesebb,   nem   oly 
öblös,  mint  a  zalai  és  veszprémi   felső  part.  A  Balaton  somogyi 
ösöble,  a  mai  Nagy-Berek,  most  már  kiszáradt,  vagy  Tót-Szent- 
Pál  környéken   nádas  víz    borítja.    A    déli   part  délfelől   nyitott, 
vagy  alacsonyabb  halmok  és  hegyek  környezik,  tehát  jobban  já;- 
hatja  a   szél,  s  én  itt  valóban   nagyobb   hullámzást  és  hullám- 
csapásokat éreztem,  mint  az  éjszaki  part  öbleiben.  Siótok  fürdő- 
jének is  ezt  a  hullámverését    dicsérik    Balaton-Füred   ellenében. 
Ebben  a  mozgalmasabb    vízben   tehát  a  hínár  se  bujálkodhatik 
olyan  békességben,  mint  a  bakonyi  partokon.  A  hatalmasabb  hul- 
lámcsapás nem  lehet  a  hínár   életének  ínyére,   mert  a  folytonos 
rángatás   következtében    a    hínár   szára    vagy  összeszakadozik, 
vagy  a  vízből  kiemelkedő  virágai  a  vízbe   visszarántódnak,  s  ez 
a  termékenyülésnek   vagy  a  gyümölcsérésnek   lehet  a  gátja.  Sőt 
a  Tíznek  folytonos  csapkodása  a   csírázást  valamint  a   szár  to- 
vábbi növekedését  is   háborgatja,  vagy   végképen  megsemmisíti. 
így  tehát  lehetséges,  hogy  a  hínár  a  somogyi  partokról,  ha  máskor 
ott  több    lett    volna,    életmódjában    korlátoltatván,    lassanként 
elpusztult,  vagy  a  felső  öblökbe  húzódott  vissza,  biztosabb  mene- 
dékhelyére. 

A  déli  part  vizében  alig  van  valami  kisebb  fajta  hínár  is ; 
leginkább  a  bakonyi  partokon  kiszaggatott  vagy  kivagdalt  hínár 
hányódik  össze.  Ez  itt  a  vízben  ritkán  gyökeresedik  meg,  gyakran 
a  part  nedves  iszapjára  került  s  ott  tönkre  megy.  A  déli  part 
sekélyebb  víz  szélében  a  Myriophyllum  spicatum  néhány 

*  Jul.  ll-én  d.  e.  10  órakor,  szellős  idóben  Szántódon  a  pilótafák 
tájékán  a  hínár  vize  fent  is  valamint  1*9  mt.  mélységben  is  17'2*R.  volt  a 
levegő  hőfoka  ugyanekkor  24"  R.  volt.  Tizeneí^yedrél  óra  tájban  szemközt, 
Tihanyon  egy  méter  mély  vízben  IT-ő**  és  17-76"  R.  volt,  s  a  levegő   23 •  R- 


474  Tanulmányok  a  Balaton  hínárjáról. 

széllát  láttam  Fonyódnál,  Bogláron  és  Siófok  mólójánál.  Váljon 
ujabb  telepedés-e  ez  itt,  vagy  pedig  a  régibb,  bujább  vegeiatió 
maradéka,  ezt,  feljegyzéseink  nem  lévén,  biztosra  nem  foghatjuk. 

Hogy  a  hínár  mennyire  kerüli  a  somogyi  mozgalmasabb 
vizű  partokat,  a  hol  a  hullámzás  békés  életfolyásában  gátolja, 
érdekes  példa  az,  hogy  a  szántódi  révben,  fenéken  gyökerexö 
hínár  nincs,  hanem  jó  messzire  be  kell  menni  Tihany  felé  a 
Balatonba,  egészen  arra  a  határra,  a  hol  a  hajók  útját  a  vörösre 
festett  pilótafák  jelzik.  Itt  Szántód  és  Tihany  között,  körülbelül 
két  méter  mélységű  vízben,  csak  a  Myriophyllum  spí- 
c  a  t  u  m  bujálkodik,  még  pedig  oly  bőven,  hogy  a  pilótafák  men- 
tén a  hofszú  hínárfoltok  már  meglehetős  távolságból  piroslanak. 
Midőn  a  hajójáráson  átkelve  a  tihanyi  révhez  közeledünk,  a 
Myriophyllummal  vegyest  a  Potamogeton  per  fe- 
li atus  is  előtűnik  s  ott  a  védelmezettebb  helyeken  jobban 
bujálkodhatik. 

Hogy  a  vízcsapás  vagy  a  hullámverés  a  hínárnak  alkal- 
matlan, ezt  hajóról  nézni  egész  szórakoztató.  így  midőn  pl. 
Almádiból  Balaton  -  Füredre  utazunk,  a  hínár  a  hajótól  mintegy 
3—5  méter  távolságban  lassan  a  vízbe  lesüllyed,  s  így  tűnik  el 
a  hajó  mentén  mind  a  szemünk  elől.  Hogy  mennyi  időre  s  mi- 
ként kerül  ismét  a  víz  szinére,  a  hajó  tovább  haladván,  figye- 
lemmel nem  kísérhettem.  A  lemerülés  oka  az,  hogy  a  hajó  a 
Balaton  vizét  széthasítván,  a  félre  szorított  víz  a  hínár  hosszú 
és  vékony  szárát  megcsapja,  eredeti  helyéből  oldalvást  távo- 
labbra taszítja,  mire  a  félretaszított  szár  a  hínárnak  a  víz  tükrén 
levő  részét  is  magával  rántja,  azaz  kénytelen  lemerülni  a  vízben. 
A  vizén  úszó,  leszakított  s  a  földben  nem  gyökeresedő  hínár  a 
hajó  mentén  le  nem  merül,  mert  szárát  a  víz  mélysége  irányá- 
ban ilyen  csapás  nem  éri. 

A  hínár  nagy  maszája,  mint  már  említettem,  a  bakonyi 
partokon  és  itt  főleg  az  öblökben  van.  Helyenként  elég  van  nagy 
csoportokban,  úgy  hogy  a  hínár-foltok  barna  színűek  vagy  piros- 
lanak.  Hínár  és  hínár  közt  mindég  van  kisebb-nagyobb,  tehát 
kellő  távolság.  Még  a  hol  legsűrűbben  nő  is,  mint  Almádi  és 
Keszthely  körűi,  sem  hínártorlódást,  sem  hínárt  hínáron 
azaz  réteges  heget,  sem  vastagabb  hínárpárnákat,  hínár- 
bozótot, vagy  hínárzátonyt,  a  mely  a  hajónak  vagy  a  saj- 
kának útjában  akadékoskodnék  vagy  feltartóztatná,  »átlábolha- 
tatlan   szövedéket,    mely    miatt   aztán   nem   mozoghat  a  víz   és 
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és»  beállhat  az  elturfásodás*,  —  a  Kis-Balatonon  kívül  —  sehol 
sem  láttam,  pedig  erre  kellő  figyelmet  fordítottam.  Van  belőle 
elég,  helyenként  kelleténél  több,  de  bár  többnyire  a  hínáros 
helyeken  és  a  hínár  közt  jártam- keltem,  és  sajka- háton  a  Bala- 
tont több  ízben,  széltében-hosszában  beutaztam,  sehol  se  jutot- 
tam olyan  helyre,  a  hol  sűrfl  hínárcsoport  között  sajkánknak  csak 
legkisebb  baja  is  lett  volna.  Én  azért  a  hínárnak  helyenként  való 
csoportjait  inkább  csak  hínárfoltoknak  neveztem. 

A  víz  mélysége,  a  melyben  a  hínár  nő,  különböző.  A  víz  szé- 
lébeB,  a  sekélyebb  vízben  kurtaszárú  hínár  nő  (Naias  marina 
Ceratophyllum   Keszthelyen),   de  a   partok  tunya   vizében, 
az  iszapos  helyeken,  a  két  veszedelmesebb  hínár  is  gyökeredzik. 
Itt  vagy  knrtább  szárúak,  vagy  a  víz  színén  hosszabban   elnyúl- 
nak. Innen  azután  félméteres,  egyméteres  vagy  másfélméter  mély 
vizben  a  hínár  jobban   bujálkodik,   így   tehát  a  fürdők  vizében 
vagy  vize  körfii  is  gyakran  bőségben  terem.  Legmélyebb  vízben, 
Szántód    és  Tihany   közt,  a  hajójárás   mentén   tenyészik,   körüU 
beim  2  méter  mély  vagy  valamivel  kisebb  vagy  mélyebb  vízben, 
s  pedig  elég    bőven    (My riophyllum),    de    ennél    feltűnően 
nagyobb  mélységben  már  hínárt  nem  láttam.   A  hínár   szárának 
hoeszaságát   is  a   víz  mélysége  szabja   meg:   sekélyebb   vízben 
kurtaszárú,    de  két  méter  mély   vízben  2*5  méter  hosszú  hínárt 
gyakran  szedhetünk,   mert  a  hínár   felső  és   ágas  része,   a   víz- 
mélységen   kívül,    jó    darabon    még    a    víz    színén    is    elnyúj- 
tódzkodik. 

A  víz  hőmérséke,  a  melyben  a  hínár  él,  elég  langyosnak 
mondható.  Említésre  méltó,  hogy  a  Balaton  vizének  hőfoka  a 
felszínen  is,  a  fenéken  is  ugyanaz.  Alkalmas  vízi  hőmérőért 
köszönettel  Lóczy  Lajos,  egyetemi  tanár  úrnak  tartozom.  Mé- 
réseim eredménye  a  következő: 

Balaton-Füreden  1891.  jun.  t3-án,  meglehetős  hűvös  idő- 
ben, d.  e.  10  óra  tájban,  a  Balaton  vize  egy  méter  vízben,  a 
f&rdőház  környékén,  több  helyen  mérve,  13-6  R.  (il^C);  a  lég- 
kör hőmérséke  19«  R. 

Erre  zivataros  eső  keletkezett,  a  légkör  hőfoka  13  majd 
10^  R-re  süllyedt ;  ellenben  a  víz  hőfoka  a  fürdő  szabad  helyein, 
i— P/t  méter  vízben  az  előbbi  13-6^  maradt,  a  víz  színén  is,  a 
fenéken  is. 

Július  28-án  ugyanitt,  22  méter  mély  vízben  a  viz  színén, 
17-330  R,  (21-660  C),  a  víz   fenekén    17-2o  R.  (21-5  C);  a  körlég 
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hőfoka  200  r,  __  Tihany  felé  egy  öblöcakében  (szöglet),  8  dm 
méiy  VÍZ  fent  is,  a  fenéken  is  17-6  R.,  a  körlég  20^  R. 

Keszthelyen,  jun.  15-én  d.  e.  10  óra  t^ban.  35  dm.  mély 
vízben  13-2o  R.  (IGö'^  C);  65  dm.  mély  vízben  a  hőfok  a  víz 
színén  is,  a  víz  fenekén  is  ugyanannyi;   a  légkör  hőfoka  17^  R. 

Valamivel  később  8  dm.  mély  vízben  a  hőfok  majd  Vi'6^  R. 
(170  C),  majd  14^  R. ;  a  levegő  hőfoka  I6-26o  R.  — Kakás  helyen, 
kevés  hínár  közt,  1*45  méter  mély  vízben,  fent  is,  lent  is  13*2"  R. 

—  A  levegő  hőfoka  16'5  R.  —  Majd  azután  másfél  méter  mély- 
ségben 13  4«  R.  (16-750  C),  a  vizszinen  13-8o  R.  (17  25®  C) ;  a 
levegő  160  R. 

Déltájban  az  idő  jobban  felmelegedvén  (20o  R.),  a  part  szé* 
lében,  sekély  vízben,  Scirpus  maritimus  és  nád  között,  a 
víz  hőfoka  14-80  r.  (185  C.) 

Délután  3  és  4  óra  közt,  a  Kis-Balaton  vize  16«  R.  (20"  C), 
a  levegő  18'5o  R.  A  víz  mélysége  fél  méter  körűi  volt. 

Július  31-én  a  Kis-Balatonra  a  Hévvíz  folyásán  mentünk. 
Eunek  hőfoka,  közel  oda,  a  hol  a  sajkák  eltéve  szoktak  lenni, 
220  R.  (27^5  C),  a  Zala  vizéé  22-2o  R.  (28«  C),  a  levegőé  23o  R. 

—  a  Kis-Balatoné  21-2  R  (2650  C.) 

Július  11-én  Szántódon  délelőtt  10  órakor,  szellős  időben 
1-9  méter  mély  vízben  a  hőfok,  a  víz  szinén  is,  a  fenéken  is, 
17-20  R.  (21-5  C),  a  levegőé  24o.  Ugyanaz  nap  délelőtt  10 V,  óra- 
kor Tihanynái,  egy  méteres  vízben  a  hőtök  (több  helyen  ismételve 
a  mérést)  17-76'»  R.  (22-2«  C),  a  levegő  23®  R.  Később  (IIV*  óra- 
kor) a  levegő  húlvén  (21®  R.),  két  méter  vízben  (Tihany)  fent 
17-20  R.  (2l-5'»  C),  a  fenéken  ellenben  17-6o  r.  (22©  C.) 

Végre  július  27-én,  délelőtt  9—10  óra  közt  Almádi  hínárja 
közt,  1*7  méter  víz  hőfoka  fönt  is,  a  fenéken  is,  hol  IB**  R, 
(200  C),  hol  16-40  R.  (20-5  C);  a  levegőé  23-25o  R. 

Mivel  a  Balaton  vizének  hőfoka  nagyobb  mint  a  Dunáé,  ^ 
mindenesetre  ez  is  kedvez  a  hínár  bujább  tény  eszesének.  Kn  a 
alaton  mind  két  hínárjának  bujább  tenyészését  langyosabb  víz- 
ből ismerem.  így  a  Potamogeton  perfoliatus  a  sorok- 
sári DunaágbaU;  a  malmok  körül,  a  víz  széle  tunyább  helyein 
bőven  nő,  s  itt  a  víz  hőfoka  ez  év  augusztus  6-án,  délután  3  óra- 
kor, derült  időben  16*80  r.  (2io  c.)  volt.   a   Myriophyllum 

'V.  ö.  Greguss  Gy.  A  Duna  vizének  hömérséke,  a  Mathem.  és  Ter- 
mészettud. Közlemények  iV.  (1866.)  köt.  472—78.  1.  (15»  7  R.  augusztusban ) 


Dr.  Borbás  Vince.  477 

spicatum  L.,  a  M.  verticillatum  L.  var.  intermedi- 
n  m  m  a  1  együtt,  az  óbudai  római  türdókból  lefolyó  kanálisbau 
szintén  bőven  nö,  itt  a  víz  hőfoka  1891.  augusztus  4-én,  közön- 
séges légi  hőmérővel  mérve  20<^  R.  volt.  Ugyanekkor  a  levegő 
hőmérséke  ott  délután  5  óra  tájban  23<'  R.  volt,  de  hamar 
19  R'*-ra  süllyedt,  erre  azután  egy  jó  óra  múlva  hatalmas  zivatar 
keletkezett 

A  hínár  irányára  megjegyzem,  hogy  egy-egy  helyen  egy- 
mással leginkább  párhuzomos  irányban  úszkál,  s  a  virágos  vagy 
gyümölcsöző  vége  kelet  vagy  éjszakkelet  felé  néz.  Láttam  azon- 
ban ezektől  eltérést  is.  Egy-egy  helyen  jobban  megtartja  az  irá- 
nyát. Lehet,  hogy  ezt  a  tó  vizének  áramlása  okozza. 


A  hínár  szaporodása. 

A  vízi  és  vízparti  növényeknek  általános  természete  a  gyors 
és  töméntelen  szaporodás,  ezért  a  vizek  szinét  rövid  idő  alatt 
híDárréteggel  boríthatják  el  vagy  a  szikkadó  vízlenéket  hamar 
benépesítik.  Minden  növény  életében,  de  főleg  a  vízi  növényeké- 
ben nagyon  élénken  mutatkozik  az  önfentartás  ösztöne  és  a 
veszteségek  pótlása.  A  hínár  életében  mintegy  megtestesül  a 
magyar  mesék  hétfejű  sárkányának  természete.  Mert  ha  a  hínárt 
akárminő  módon  szétdaraboljuk  és  a  vízben  hagyjuk,  minden 
darabja  iparkodik  a  hínár  eredeti  hosszaságát  újra  fölépíteni. 
A  vízi  növények  nagy  része  szintén  virágzik  és  magvazik,  de 
gyakran  még  kiváló  sarj  képzéssel  is  megvannak  áldva.  Ily 
sarjakról  hihetetlen  gyorsasággal  és  rendkívüli  masszára  szapo- 
rodhatnak, a  vizek  szinét  ellephetik,  a  csatornákat  betorlaszolhat- 
ják, a  vízi  közlekedésnek  útjába  állhatnak  stb.  A  vízi  növények- 
kel gyakran  megtörténik,  hogy  nem  is  virágzanak  és  gyümöl- 
csöznek, sarjakról  mégis  hamar  és  szerfölött  elszaporodnak.  Az 
óbudai  langyos  vizekben  pl.  esztendők  óta  hasztalan  keresek 
gyümölcsöző  Ceratophyilumot.  Meddőn  bőven  nő  ott, 
évenként  boglyaszámra  szokták  onnan  kihányni  a  partra,  mégis 
esztendőről-esztendőre  megint  bőven  népesíti  —  vízi  rügyeiről 
szaporodván  —  a  csatorna  langyos  vizét.  Ugyan  így  bujálkodnak 
a  hínámövények  a  Rákos  meg  az  Eger  patakában  is ;  kihányott 
hínárboglyákat  ezeknek   a  partjain   is   gyakran    láthatni.    H  e  c  k 
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G  ü  n  t  h  e  r  ^  az  átokhínárról  azt  mondja,  nem  ism^ünk  más  víá 
növényt,  a  melynek  elterjedő  képessége  oly  kolosszális  lenne; 
semelyik  más  vándornövény  nem  bir  oly  hirtelen  gyorsasággal 
és  csak  sarjak  segítségével  magtalanul  annyira  elszaporodni,  mint 
az  E I  o  d  e  a. 

Ezeket  mind  figyelemre  véve,  a  balatoni  hínár  sem  marad 
hátra  más  hínárnövények  mögött  Mind  a  két  hínár  június,  juinis 
és  augusztus  hónapokban  csaknem  szakadatlanul  virágzik,  s  a 
mint  a  nálam  levó  és  botanikus  barátaim  közt  szétosztott  szárí- 
tott példák  igazolják,  elegendő  számú  magvakat  is  érlel.  Mind 
a  kétféle  hínárnak  ez  az  első  szaporodó  szerve. 

A  szaporodásnak  más  útját-módját  tekintve,  a  két  hínárt 
külön  kell  ismertetnem. 

A  Potamogeton  perfoliatus  szárának  felsőrésze, 
egyszikű  növény  lettére  is,  gazdagon  elágazik,  úgy  hogy  egy 
szálat  a  vízből  kimerítvén,  egész  nagy  fúrt  csüng  a  kezünkben. 
A^  ágak  bőven  virágzanak,  csak  a  hosszabb  levélő  alakja  marad 
gyakran  meddő.  A  szár  legteteje  meg  a  virágkocsánok  emelked- 
nek ki  a  vízből;  ágai  a  víz  szinén  úsznak.  A  gyümölcse  is  a 
a  levegőben  növekedik,  de  végre  lemerül,  s  ott  a  gyümölcsöt 
viselő  ágak  elpusztulnak,  de  végpusztulásuk  előtt  sarjakat  hajta- 
nak, melyekből  ép  úgy  növény  lehet,  mint  a  magjokból. 

Nevezetesebb  a  Potamogeton  vegetativ  szaporodása 
rügysarjak  alakítása  segítségével.  Én  Beck-kel  szemben, 
hogy  az  E I  o  d  e  a  vegetativ  szaporodásának  párja  nem  lenne,' 
teljes  határozottsággal  erősíthetem,  hogy  a  Potamogeton 
perfoliatus  az  átokhínárnak,  a  vegetativ  szaporodás  tekin- 
tetében, valóságos  vetélytársa,  sőt  az  E 1  o  d  e  a  Európában,  hímes 
párja  nélkül  magtalan  maradván,  aPotamogeton  perfolia- 
tus pedig  magvakat  is  érlelvén,  vegetativ  és  reproductiv  szapo- 
rodása folytán  az  átokhínárt  még  meglehetősen  is  felülmúlja. 

A  Potamogeton  perioliatus  virágok  nélkül  s  mag- 
vakon kivül,  vegetativ  módon  szaporodik: 

1)  tősarjakról  (gemmis  rhizomatis)  és  2)  ágsarjakról 
(gemmis  axillaribus). 

1.  Az  elsőt  tekintve  előre  kell  bocsátanom,  hogy  a  Pota- 


>  Mittheilungen  der  Section  für  Naturkunde  des  österreichischen  Tou- 
risten-Club.  III.  (1891)  p.  65.  (»Die  Wasserpest  in  Oesterreich-Ungarn«.) 
*  Beck  i.  h.  65.  1,  s  e  czikk  462-63.  1. 
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mogeton   perfoliatusnak   taraczkjai   (rhizoma  repens)   a 
tófemék  iszapjában  annyira  szétágaznak  és  szétterjednek,  hogy  a 
Tízből  egy  lűnáríDdividuumot  teljes  épségben,  azaz  hogy  minden 
taraczkja  és  minden  többi  tagja  sértetlenül  meglegyen,  csaknem 
lehetetlen,  siert  a  víztől  az  iszapban  messzire  szétterjedő  taraczk- 
kai  óvatosan  és  tervszerűen  el  nem  bánhatunk.   Ha  az  ember  a 
híDár  szárát  húzza,  rendesen  töve   körül  szakad   el ;   a  taraczk- 
nak  egy-két  gyökeres  czíkke  ritkábban  szakad  vele.  Tökéletesebb 
taraczkos  példákat,  a  sajkán  evezve,  ki  nem  szakíthatunk,  hanem 
csak  akkor,  ha  a  vízben  gázolunk  és  a  rhizoma  hosszaságát   az 
iszapból  óvatosan  kiszabadítani  iparkodunk.  Nagy  nehézség  még 
az  is,  hogy  a  taraczk  czikkei  hosszúra  megnyúlnak  s  kihúzáskor 
kömiyeü  elszakadnak.  Badacsony  f&rdőjének  mintegy   egy  méter 
mélységű  vízében  sikerült  ügygyei  bajjal  egy  tőhínárt  a  tófenék* 
bö\  kibontanom.  Ennek  a  taraczkja  egy  méter  hosszá,    de  mind 
a  két  végének  élő  czikkei  el  vannak  szakadva,  vagyis  a  rhizoma 
a  valóságban  sokkal  hosszabb  volt.  A  rhizomát  úgy  kitépni,  hogy 
a  növesztő  végrügye  rajta  legyen,  különös  szerencsétől  (ügg.  Ilyen 
végrügyeket  inkább  még  az  anyarhizomától  messzire  nem  távozó 
tőhajtások  (rami  rhízomatis)  végén  láthatunk.  A  nevezett  egy  m. 
hosszú  taraezk  lOV^  ezikk  volt ;  egy-egy  czikk  hosszasága  tehát  gyak- 
rabban 1  dm.  hosszú,  egyikmásik  valamivel  hosszabb  avagy  rövidebb. 
A   taraczk    bütykein    mellékgyökerek   s   tőrügyek    vannak, 
Nagy  pedig  belőlük  már  rövidebb   vagy   hosszabb    oldalhajtások 
(rami  rhizomatis  repentis)  nőttek.  A  hínár  rhizomája  tehát  nem- 
csak egy  irányban  növekszik,  hanem  rendes   hosszirányából   ol- 
dalvást is  messzire  elterjed.  Ez  az  irtásnak  rendkívüli  akadálya ; 
a  hínárnak  pedig,  önfentartását   tekintve,  előnyös  ellenállása   és 
védekezése,   mert  akárminő    eszközökkel   iparkodnánk   a   hínár 
taraezkjait  a  tófenékből  pl.  kigerebenezni,  a   vékony   és   gyenge 
taraczk    szétágazásából    könnyen   benn  szakad   és   benn   marad 
kisebb-nagyobb  darab,  mely  a  hínárt  sarjak   létrehozatalával  — 
galandféreg  módjára  —   egész   régi  hosszaságában   kinöveszteni 
iparkodik.  Ha  tehát  a  rhizoma  egy  részét  irtás  alkalmával  ki  is 
szaggatnék,   a  benn   maradt  taraczkdarabokból   annyi   új    hínár 
sarjadzik   a   széttépett  anyahínár  helyett,   a  hány  rügy  a  fenék 
talajában  benn  maradt.  £z   a  szaporodás  tehát  a  mesebeli  sár- 
kány levágott  fejének  meghétszereződéséhez  és  megtizenkétszere- 
/'ödoséliez  hasonlítható  s  világos  példája,  hogy  ennek  a  mesének 
természeti  valóság  is  megfelel. 
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A  Potamogeton  perioliatus  hínár  tehát  taraczk- 
jainak  bütykeiből  meglehetős  számú  törügyeket  tud  alkotni 
s  ezek  a  tóíenék  sarában  oldalsarjakká  növekedvén,  a  hínár 
taraczkjainak  a  tó  fenekén  való  fennmaradását  bizt08ítjá.k. 

2.  A  szár  sarjai.  A  Potamogeton-hínámak    arra  az 
esetre  is   hatalmas   védekező   ereje   van,   ha  a  taraczkjait    a  tó 
fenekén  épségben  hagynók,  ellenben  a  vízben  himbálódzó  szárát 
és  ágait   darabokra   vagdalnók.   Ekkor   a  veszteség   pótlására,    a 
tfirügyekből  leveles   hajtás   támad;  de  a  szétvagdalt  darabok  is 
iparkodnak  a  szétdarabolt  hínárt  a  maga  szörnyeteges  alakjában 
előteremteni,  vagyis  a  hínár,  mint   más   vízi   növény,^    a  szárán 
keletkező  sarjakkal  is  igyekszik   életét   biztosítani  és  faját  fenn- 
tartani. (Prolificatio,  plánta  proli fera).    A  hínár  szárát  szétekőzní 
vagy  más  módon  szétdarabolni  nem  elégséges,   hanem  azután  a 
vízből   el  is  kell  távohtani,   mert  a  hínár,    akár  a  gyökerével  a 
fenékhez  legyen  csatolva,  akár  kiszaggatva  a  víz  színén  úszkáljon, 
szárának  és  ágainak  bütyökjeiből  szintén   sarjakat  alkothat  ma- 
gának, s  így  egy  hínár  helyett  annyi   támadhat  a  tó  vízében,  a 
hány  rügyet  a  vízben  maradt  darabok  alkotni  képesek.  Erre  nézve 
Badacsonyból  igen  tanálságos  példákat  hoztam. 

A  Potamogetonok  szaporodásának  ez  a  módja  már 
régebben  ismeretes  és  többször  említődik.  így  pl  R  e  i  c  h  e  n  b  a  c  h 
•  Icones€-ének  VII.  (1845.)  köt.  18.  1.  a  P.  crispus  L.  alatt  mint 
var.  g  e  m  m  i  f  e  r  Rchb.  van  leírva  s  az  61.  képben  lerajzolva. 
Kz  a  sarj^képződés,  mely  a  P.  crispus  L.  apró  fogacskás 
levelű  fajtáján  Hatvan  mellett  a  Patai-tóban,  valamint  Fu2ine 
körül  is  ismétlődik,  Kernernek  »Pflanzenleben€  czímú  és 
sí'^épen  illusztrált  művében,  az  I.  köt.  515.  I.  úgy  van  előtüntetve, 
hogy  a  vízi  növény  az  ilyen  sarjakkal  a  tél  keménysége  elöl  a 
mélységbe  menekül,  alsóbb  hegyes  végével  az  iszapba  fúródik  és 
ott  a  be  nem  fagyott  fenéken  kitelel.  Ennek  a  helyességét  én 
természetesen  nem  tagadom,  de  meg  kell  jegyeznem,  hogy  a  mi 
Po tamoge ton-ainkon  az  ilyen  sarjak  nem  csak  késő  őszszel 
támadnak,  a  mint  K er  n er  állítja,  hanem  egész  nyáron.  £n  Bada- 
^^sonyban  aug.  1-én  a  tó  fenekéről  már  akárhány  fiatal  növénykét 
felszedtem,  a  mely  a  szárnak  ilyen  sarjaiból  képződött,  s  mely 
mellett  a  szárnak   vagy  az  ágaknak   pusztulófélben   levő   czikk- 


1  Borbás  V.,  Két  fias  káka   hazánkban.   Természettud.    Közi.  18g;{. 
n*!,  1884.  134.  1. 
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darabjai  is  látható  voltak.  Szántódon  már  jul.  11-én  láttam  ilyen 
sarjas  Potamogeton  perfo liatust  (forma  proliiéra). 
APotam.  crispusone  sarjak  Hatvan  m.  már  1873.  június 
21-éD,  Fu2ine  körül  1876.  július  7-én,  —  a  Potamogeton 
natans  L.  var.  prolixus  Koch  fajtán  pedig  Vésztön  1891. 
aug.  10-én  szépen  kifejlődtek,  vagy  pedig  az  internodium 
(czikk)  kinöttével  az  anyanövénytől  eltávolodtak,  gyökeret  eresz- 
tettek, általában  az   új  növény  alakításához  kezdettek. 

A  Potamogeto n-hínár  tehát  szaporodás  módját  tekintve 
valóságos  szörnyeteg,  a  melyen  kifogni,  a  melyet  végképen  ki- 
pusztítani telj  es  lehetetlen,  mert  minden  ép  darabkéga  iparkodik 
a  szörnyeteget  újra  alkotni.  A  vizben  benn  maradt  darabokból 
alig  vesz  el  valami,  a  mely  új  hínárt  növeszteni  meg  nem  pró- 
bálná. 

A  hínár  sarjait  bővebben  ismertetnem  nem  szükséges,  mert 
botanikailag  ezek  ismeretesek.  A  tösarjak  és  törzs  sarjai  között, 
a  helyzeten  kívül,  más  különbség  nincs.  Mind  a  kettő  inda 
módjára  kezd  kinőni  a  szárból,  vagy  a  taraczkból,  úgy  hogy  a 
sarj  vagy  ennek  a  rügye  egy  czikk  végén  távolodik  el  az  anya- 
szártól vagy  a  taraczktól,  s  ez  a  czikk  végrügyével  a  tó  fenekén 
taraczkká  képződhetik,  bütyökjeiből  fel  felé  leveles  hajtásokat 
bocsátván.  A  tó  fenekére  leszálló  sarjak  a  termékeny  iszapban 
biztosságban  maradnak,  vagy  zavartalanul  növekednek. 

Végre  mind  a  Potamogeton  mind  a  Myriophyllum 
hínár  virágzó  szárából  mellékgyökereket  is  ereszt,  s  az  eldarabolt 
részek  ezek  segítségével  is  biztosíthatják  fennmaradásukat. 

A  Myriophyllu m-hínár  szaporodásáról  most  már  kevés 
a  mondani  valóm.  Ez  is  nagyon  ágas,  bőven  virágzik  és  gyümöl- 
csözik. Nevezetes  sajátsága  a  balatoni  példáknak,  hogy  a  szár 
felsőbb  czikkei,  mint  a  súlyom  levélnyele,  felfúvódnak  (physo- 
caulis),  s  a  felfúvódott  rész  a  virágzattal  együtt,  a  vízből  a 
levegőbe  emelkedik.  A  M.  verticillatum  szára,  úgy  látszik, 
oly  hosszúra  (2— 2y2  méter)  nem  bir  nyújtódzkodni,  azért  a 
Balaton  vizében  nem  is  terem.  AM.  spicatum  szárán  rügyeket, 
Szántódon  levelei  tövében  sarjakat  is  láttam.  Sokkal  szebb  rügy- 
és  saij- képződést  láttam  a  M.  verticillatum  L.  var.  inter- 
medium  Koch  fajtán  (Vésztő,  Ö-Budán,  a  római  fürdőnél, 
Tapio-Szele),  valamint  a  M.  pectinatumon  DC.  is  (Brassó). 
A  hínárok  sok  magvat  érlelnek,  melynek  ha  egy  részét  a 
vízi  madarak  elfogyasztják  is,  marad  belőle  elég  a  szaporodásra 
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is.  Ezen  íelűl  a  vízben,  a  nélkül  hogy  megakadályozhatoók,  sok 
törügy  és  törzssarj  keletkezik,  melyekből  azután  számos  új  ivadék 
támad,  mely  mint  vízi  hinárréta  Balaton  fenekét  egészen 
elboríthatja.  így  Badacsony  fürdőjében ,  nagy  távolságon  úgy 
éreztem,  mintha  összefüggő  gyepszőnyegen  járkálnék.  A  szaporaság 
kellékeinek  ily  bőségéből  tehát  előre  kiszámítható,  hogy  a  Bala- 
tonban —  irtás  és  ritkítás  nélkül  —  a  hínár  még  szaporocihatik. 
Az  ismertettem  nagyszámú  magképzés,  a  sok  rügy-  és  sarjpro- 
duetio  következtében  teljes  kiirtása  lehetetlen. 

Az  dhinárosodás  okai, 

APotamogeton  perfoliatus,  valamint  a  Myrio- 
phyllum  spicatum  nevű  hinár  is,  egész  Európa  vizeinek 
nem  ritka  növénye.^  Csendesebb  vizeinkben,  főleg  a  magyar  haza 
közép  tájain  terem.  Nálunk  a  mióta  floristikai  irodalmunk  kez 
dik,  ismeretes,  Kitaibel  Siófok  Balatonjából  1799- bői  jegyzi 
fel  legelőször.  Ott  himbálódik  a  Balatonban  réges-régen,  törzsökös 
lakos  ott,  nem  ujabbkori  vendég.  Ott  léte  legalább  a  tó  mostani 
alakjának  ősi  megalakulásával  egyidejű  lehet.  Csak  a  hínár 
ellen  való  panasz  nem  régi;  lehet,  hogy  a  balatonbeli 
nagyobbfokú  elszaporodása  is  az  ártalmától  való  ijedséggel  együtt 
csak  a  legújabb   korbeli. 

Hogy  azonban  a  hinár  a  régibb  időkben  is  veszedelmes 
módon  el  birt  szaporodni,  nyelvünknek  eredeti  szólás  módjai 
meggyőzően  igazolják  (458.  lapon).  Balaton-vidék  jó  népe  régóta 
békésen  megfért  a  hínárral,  az  ország  nem  hallotta  az  ő  pana- 
szait. Ezer  meg  ezer  ember  üdült  már  a  Balaton  fürdőjében, 
halászott  vagy  csónakázott  a  hullámzó  Baloton  tetején,  a  nyolcz- 
vanas  esztendők  eleje  előtt,  a  nélkül^  hogy  a  hínárra  haragos 
szemet  vetett  volna.  Az  ilyen  hínáros  bajok  rendesen  a  kultúra 
magasabb  haladásával  lesznek  égbekiáltók.  A  Balaton  vidékére  és 
vizére  mostanában  méltán  jobban  oda  fordult  a  hazai  nép 
figyelme,  jobban  látogatják,  s  az  ott  lakók  is  jobban  kihasznál- 
ják a  Balatonon  kínálkozó  élvezetet.  A  hajózás,  az  evező  mu- 
latság, a  fürdés  nagyobb  mértékben  indult  meg,  az  érdeklődés 
fokozottabb  lett,  erre  azután  a  hínár  sárkányfeje   is   előbukkant 

»  Nymán,  Conspectus  Europaeae  p.  250,  682 ;  —  B  o  i  s  s  i  e  r  Flóra 
orientális  V.  p.  17.,  II.  p.  755. 
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a  irisböl,  megfogamzott  a  félelem  és  panasz  a  tízí  szörnye*- 
teg  ellen. 

A  hínár  elterjedése  a  Balaton  vizében  idők  folytán  minden- 
esetre változott.  Pusztító  terjedése  nem  oly  régi,  épen  azért 
r^ebben  a  balatoni  hínárral  nem  sokat  foglalkoztak.  Ezért  tá- 
madt az  a  Télemény  is,  hogy  a  hínár  a  Balatonba  alig  6—7 
eszt^dóvel  ezelőtt  fészkelődött  volna  bele.  Ilyen  legújabbkori 
beköltözésről  azonban  szó  sem  lehet.'  Csak  a  fenyető  elszapo- 
rodás az  ^abb. 

Az  elszaporodást  elősegítő  főbb  okok  a  Zala  vizének  sza- 
bályozása, továbbá  a  Balaton  leeresztése  Siófoknál. 

Az  első  okra  nézve  halijuk  helybeli  szakértőnek  a  vélemé- 
nyét Deininger  úr  idézett  munkájából,  a  ki  a  hínár  ügyében 
Keszthelyen  nagy  érdeklődéssel  buzgólkodik. 

Galerius  római  császár  a  mainál  sokszorta  nagyobb  térfo- 
gata Balatont  már  közel  1700  esztendővel  ezelőtt  lecsapoltatta; 
a  hatvanas  években  ismét  nagy  érvágást  szenvedett,  még  sem 
hinárosodott  el,  —  Deininger  szerint  —  egész  a  nyolczvanas 
esztendők  közepe  tájáig.  Ennek  okát  a  Zala- folyó  szabályozásá- 
ban keresi.  A  Zala-folyó  ezelőtt  tunya,  csendes  víz  volt,  berkei- 
ben szétoszlott,  lassanként  folyt  le  a  Kis-Balatonba  és  azokra  a 
helyekre,  a  hol  ma  körülötte  szénát  kaszálnak;  vize  tehát  nem 
annyira  kifolyt  a  Nagy-Balatonba,  mint  inkább  szövevényes 
hosszú  utakon  kiszivárgott.  Az  ilyen  víz  nem  hoíott  ki  a  Nagy- 
Balatonba  annyi  iszapot,  még  kevésbbé  rántott  magával  annyi 
hínárt.  De  a  szabályozás  a  Zala-folyó  útját  megrövidítette,  folyása 
meggyorsult,  a  Kis-Balatonon  úgy  szólván,  keresztül  rohan,  egy- 
részt tehát  innen  a  hínárt  a  Balatonba  söpri,  más  részt  azt  az 
iszapot,  a  melylyel  az  előtt  berkeit  meg  a  Kis-Balatont  feltöl- 
tögette, most  a  keszthelyi  csendes  öbölben  rakja  le.  Ehhez  még 
a  gyakran  uralkodó  keleti  szél  is  hozzájárul,  mert  az  áramot 
Keszthelynek  tereli.  —  S  z  i  k  1  a  y  is  azt  állítja,  hogy  a  Zala  vizének 
iszapja,  melyet  a  Kis-Balatonban  le  nem  rakott,  a  nyugodtabb 
Tíz  szélén  száz  meg  száz  év  óta  háborítatlanul  rakódik  le.  Ekkép 
a  keszthelyi  öböl  feneke  csendes  egyformasággal  nivellálódik,  s 
pár  száz   esztendőre  a  keszthelyi   öböl  helyén  dús   rétség   lesz. 

A  Balatonnak  ősibbkori  s  nagyobbfokú  csökkenése  a  déli 
parton     (Nagy- Berek    Somogy  megy  ében)    mindenkinek    könnyen 

'  Kitaibel,  »Iter  Baranyense  anno  1799  susceptum«. 
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szemébe    tűnhetik.    A    tó   kisebbülése   természetesen   a    bakonyi 
partokon   is   folytatódhatik. 

A  Zala  szabályozása,  mivel  most  több  gaz,  hínármag  és 
hinársarj  valamint  iszap  is  sodródik  a  Balatonba,  a  hínár  bújál- 
kodásának  természetes,  hogy  kedvezhet;  hogy  azonban  a  hínár 
eredetileg  és  egyenesen  a  Kis-Balatonból  került  volna  ki,  annak 
feltétlen  hitelt  a  már  elmondottak  alapján  nem  adhatok.  A  ZaJa 
szabályozása  ellen,  melynek  jutalmául  a  birtokos,  a  Berek  és 
nádas  részbeli  kiszáradása  következtében,  kaszáló  rétet  kapott, 
nagyobb  panasza  van  a  keszthelyi  halászoknak,  mert  a  halak 
költő  fészkét  a  szabályozással  megsemmisítették  s  ma  halfogya- 
tékról  panaszkodnak. 

Második  nevezetes  oka  az   elhinárosodásnak   a    Balaton 
vizének  leeresztése  Siófoknál.  A  Balaton  partmellékén 
körös-körül   a   víz   nagyon   sekély.    A    partról    a  kisebb    vízben 
messzire  el  lehet  gázolni  levetközetlenül ;   ezt   mutatják    azok    a 
deszkahidak  is,  melyek  főleg   a   Balaton    déli  partján,    a    vízben 
messzire  bevezetnek,  a  hol  már  a    mélyebb    víz    fürdésre    alkal- 
masabb. Ilyen    hosszú  deszka  út   visz    meszire   Szántód    révéből 
íb  a  csónak  kikötő  helyéhez,  valamint  ilyen  hosszú  Boglár    mó- 
lója is.    Szabályozás  előtt  az  áradások  nagyobb  helyekre  terjed- 
vén,   a   hínár   a   gyakrabban   emelkedő    mély    vízben    nem    bírt 
akárhol  tanyát  verni  és  elszaporodni,  mert   szárát   két   méternél 
hosszabbra  nyújtani  nem  igen  bírja.  Most  a  lecsapolással,  mely- 
nek árán  a  partszélen  ismét  használható  földet   foglaltak,    a   hí- 
nár   bujálkodásának    kedvező    helyet   és    mélységet   teremtettek, 
szaporodását  elősegítettek.  A  lecsapolás  után   keletkezett    kisebb 
mélységben  a  hínár  a  parttól  kezdve  körülbelül   2   méter    mély- 
ségig most   évenként   töméntelen    számmal  alkalmatlankodhatik. 

A  hínár  elszaporodását  tehát  a  mostani  viszonyok  siettették. 

A  hínár  haszna,  ártalma  és  irtása, 

A  hínár  a  vízi  életben  mindenesetre  nevezetes  szerepet  ját- 
szik. Le  un  is  a  Synopsis  der  Pflanzenkunde  1152.  1.  azt  írja,  hogy 
a  Potamogeto n-ok  mindegyik  faja  hasznos  a  haltenyésztésre, 
mert  a  halak  köztök  szeretnek  ívni.  Magvait  a  vad  ruczák  sze- 
retik. Füvökkel  disznót  etetni  jó,  de  a  tehén  meg  a  jnh  nem 
eszi.  A  hol  seregesen  nő,  trágyának  használható.  A  P  o  t  a  ra.o- 
geton-ok  is,  mint   minden   más  vízi    növény,   tisztítják  a  meg- 


\ 


Dr.  Borbás  Vince.  185 

romlott  levegőt,  a  P.  na  tan  s  gyökerét  Szibériában  eszik  is. 
Az  575.  1.  a  Myriophyllumokról  is  azt  állítja,  hogy  zölden 
a  disznónak,  szárítva  juh-  és  lótakarmánynak,  általában  pedig 
trágyának  jó.  Ezzel  a  Balaton  két  hínái^ának  haszna  is  már  meg- 
lehetősen van  körvonalozva. 

A  hínár  általában  a  tavi  szerves  életnek  nevezetes  és  szük- 
séges kiegészítő  része.  Ha  nem  lepi  el  sűrűn  a  partvidéket,  -~ 
S  z  i  k  1  a  y  szerint  —  a  csónakázóknak  kedvelt  játékszere,  csinos 
lombos,  egész  koszorú-alaká  szárával,  mint  szebb  növény  kedves* 
a  Myriophyllumot  Leunis  helyesen  az  aquariumba  is 
ajánlja.  A  fardő-viz  fenekét,  pl.  Badacsonyban,  mint  vízi  rét  vagy 
mint  gyepszőnyeg  vonja  be.  Sok  állatnak  menekülő,  búvó,  sütké- 
rező vagy  költő  helye. 

A  hínár,  különösen  a  Potamogeton  perfoliatus 
levelét  a  vízi  állatok  eszik.  Állati  lény  rágta  levelet  vagy  cson- 
kított virág-  vagy  gyümölcs-kocsánt  gyakrabban  láttam,  sőt  a 
szilvafa-levelű  hínár  levele  a  szár  körül  egész  öblöt  alkot,  mely- 
ben, valamint  a  levelei  közt  is,  vízi  apróbb  állatkákat  vagy  a  lár- 
váit gyakrabban  láthatni. 

A  halászok  azt  mondják,  hogy  a  kárász,  ponty,  vörös 
szárnyú  vagy  ponczér  (konczér>,  a  szárcsa  meg  a  vízi 
bujár  a  hinarat  eszi.  Erről  én  nem  győződhettem  meg, 
csak  az  utóbbi  madarat  láttam  távolról,  hogy  a  hínár  közt  időz. 
Még  ha  a  halászok  mondása  talán  nem  felelne  is  meg  egészen 
a  valóságnak,  azt  még  sem  hihetem,  hogy  a  hínár  magvát  a  halak 
és  madarak  ne  fogyasztanák,  ha  levelöket  nem  bántanák  is.  Sőt 
ha  a  hal  nem  enné  is,  de  körülötte  tartózkodik,  ott  költ,  a  hínár 
általában  egész  sereg  apró  teremtménynek  tartózkodó  tanyája, 
melyet  a  hal  is  fogyaszt.  így  tűnik  fel  nevezetesen  a  hínár  szük- 
ségessége a  tavak  szerves  életében.  A  halak  életének  főfeltétele,  a 
táplálék,  a  hínár  közt  él,  tehát  a  halak  élete  a  hínárral  szorosan 
összefügg.  Majd  csak  a  hínár  tökéletes  kiirtása  --  a  mi  külön- 
ben absolute  lehetetlenség  —  mutatná  meg,  minő  bajok  követ- 
keznének be  a  Balaton  állatvilágába,  hogy  zavartuk  meg  a  tóban 
a  szerves  életnek  egyensúlyát,  vájjon  a  haltenyészésnek  nem 
többet  ártottunk-e,  a  hínár  helyett  a  tóban  nem  nagyobb  ször- 
nyeget neveltünk  volna-e  stb.  Mindezt  Balaton  népe  sínylené  meg. 
Tagadhatatlan,  hogy  a  hínár  bajt  is  okoz.  Úgy  vagyunk  vele, 
mint  pl.  a  tűzzel,  mindennapi  szük.ségletünk,  de  mint  tűz- 
Tésztől   Isten   meuU^en!    A    hínár  a  vízi    élvezet   és   közlekedés 
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közben  gyakran  alkalmatlankodik.  Mint  vízi  szörny  belé  kapasz- 
kodik vagy  rátekerödzik  a  fürdő  lábára,  vagy  a  csavargözös 
kerekeire,  a  hallót  összesodorja  vagy  halászáskor  máskép  alkal- 
matlankodik. A  partvidéken  elposványosodást,  elmocsarasodást 
okozhat,  a  viz  mozgását  lassítván ;  de  akárminö  más  baj  kövesse 
is  még  a  hínárt,  bizonyos,  hogy  az  alföldi  jellemű  Balaton  vizé- 
ben a  hegyi  tavak,  ingoványok  és  tengerszemek  tőzegmobája 
(Sphagnum)  a  mai  természeti  viszonyok  közt  még  nem  tog 
megtelepedni.^  Hogy  azonban  a  Kis-Balaton  elmocsarasodását 
egyenesen  és  egyes-egyedül  a  hínár  okozta  volna,  ebben  még 
méltán  kételkedhetünk.  A  keszthelyi  halászok  azt  is  állítják,  hogy 
a  Kis-Balaton  apró  halainak  ezrei  télen  át  a  hínár  közt  pusztul- 
nak el. 

A  hínár-irtást  illetőleg  őszintén  ki  kell  nyilatkoztatnom, 
hogy  én  Balaton  vidékének  tudva  ártani  nem  akarok,  azért  a 
a  hínárnak  csaknem  tökéletes  kiirtását  jó  lélekkel  nem  tanácsol- 
hatom. Máskép  bizonyosan  csak  a  vidéknek  ártanék.  A  hínárt  sem 
kell  másfajta  hígnak  tekintenünk,  mint  a  minő  az  életben  min* 
denütt  kiséri  az  embert  A  száraz  szekér-úton  felfordul  a  kocsi, 
a  tengely  eltörik,  az  alföldi  buczkás  és  döczögős  utakon  a  kocsi 
a  lelket  is  kirázza  belőlünk  stb. ;  a  Balaton  élvezete  s  a  vízi 
közlekedés  sem  lehet  rajta  minden  baj,  hínár  nélkül.  Ez  a  baj 
pedig  egyrészt  csak  az  élvezetnek  áll  útjába.  Más  vidék  saját 
bajait  a  hínárral  szívesen  felcserélné. 

Hogy  a  hínár  ártalma  nem  oly  rettenetes,  szóljon  helyettem, 
de  az  én  nevemen  is,  a  Balaton- vidék  jóakarója,  dr.  S  z  i  k  1  a  y . 
> Másrészt  azonban  nem  tartóztathatja  magát  az  ember  a  csöndes 
mosolytól,  mikor  szívreható  riadalommal  kiáltják  föl :  a  Balaton 
forog  veszedelemben,  ellepi  a  hínár,  elposványosítja  a  gyönyörű 
tavat.  < 

» Álljunk  meg  csak  egy  kissé  és  hangoljuk  leebb  a  fájdal- 
maid húrt.  A  mióta  tollam  mog-megszólal  (és  a  t.  szerkesztő  urak 
tudják,  mennyit  sír-rí  és  izgat  a  Balaton  érdekében)  a  Balaton- 
kultusz hasznossága  és  üdvössége  mellett,  soha  sem  mulasztottam 
e!  az  ott  lakókat  erősebb  local-patríotismus  kifejtésére  serken- 
teni. Hanem  ha  a  local-patriotismus  annyira  megy,  illetőleg  nem 
megy^  hogy  a  határon  túl  nem  lát,  már  bocsánat,  akkor  könnyen 
czélt  téveszt  és  nevetségessé  válhatik.« 

>  Sphagnumot  Hévízen  sem  láttam. 
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Megenlítem  még,  hogy  pl.  Soroksáron  a  Dunaág  tele  van 
hÍDárral  (Potamogeton  perfoliatuft),  az  ó-budai  római 
fardö  csatornája  Myriophyllummal  és  Ceratophy llummal . 
Van  ilyen  elhinárosodás  a  hazában  egyebütt  is,  mégis  nagyobb 
panasz  híre  nem  hallatszik. 

Országos   csapásnak   ezek    után   a   Balaton   hínárját 
nem  tekinthetjük.  Tökéletes  kiirtásról  szó  sem  lehet,  sőt  ez  teljes 
lehetetlenség  is.  Irtani  és  ritkítani  azonban   elkerül- 
hetetlenül szükséges,  még  pedig  évrói-évre  ismé- 
telve. Az  utolsó  szálig  kiirtani  a  hínárt  absolute 
lehetetlen,   nem  is  szükséges,   ez  ellen   tiltakozni 
is  kellene!  Végkép  kiirtani  azért  nem   lehetséges,   mert  még 
ha  a  virágzó  ágakat  gyümölcs- érlelés  előtt  eltávolítottuk   volna 
is  a  tó  vizéből,  a  fenéken  gyökeredző  vízi  növények  taraczkjainak 
tőrogyeiből,  valamint  a  letarolt  szár  sarjaiból  évről-évre  a  hínár 
a  szenvedett  veszteséget   reprodukálni    birja.   A  taraczkot   pedig 
egész  hosszaságában,  úgy  szinte  a  gyökereket  és  sarjakat,  a  tó  fene- 
kéröI    semmiféle    gereblyével    vagy   más    eszközzel   az   utóisóig 
kiszaggatni,    kihalászni,   vagy    másképen    megsemmisíteni    teljes 
lehetetlen ;  a  bennszakadt  részek  többszörösödött  erővel  iparkod- 
nak  sarjadzani   s   a   hínárt  reprodukálni.   Az   absolut    tökéletes 
kipusztítás  csakis  a  tó  fenekének  kiszárításával  lehető.  Csökken- 
teni, a  hínár  szaporaságát  gátolni  lehetséges,  szükséges  is,  de  ex 
nem  országos  baj,  nem  országos  érdek,   hanem  a  tulajdonosoké, 
főleg  a  fürdőbirtokosoké.  Füred  öblében  nincs  sok,  meri  az  apát- 
ság gyakran  vagdaltatja ;  B.- Almádiban  töméntelen,  mert  senki  se 
bolygatja,  pedig  a  fürdő«szolgáknak  arra  is  jutna  idejök,  hogy  a 
hinarat  hetenként  néhányszor  vagdalnák,  vagy  a  tófenékről  gereb- 
lyékkel kiszaggatnák.  Szántódon   oly  messze   van  a  parttól,  két 
méter  mély  vízben,  hogy  semmit  sem   árthat  s  irtani  se  nagyon 
szükséges. 

Nagyobb  bajt,  valóságos  csapást  okozott  a  Fhylloxera 
a  vidéken.  A  szöllőhegyek  lejtői  —  a  badacsonyi  és  keszthelyi 
kivételével  —  pusztán,  kopáron  hevernek,  vagy  pedig  kukoricza 
és  burgonya  zöldellik  rajtok  borág  helyett. 

A  hinárirtás  mechanicájával  foglalkozni  nekem  nem  volt 
feladatom,  de  röviden  előadom,  a  mit  vagy  láttam,  vagy  az  oda- 
valók ismertetnek.  A  füredi  fürdő-kormányzóság  emberei  közön- 
séges, nyélre  kötött  kaszával  vagdalják  ki  a  hínárt,  azután  a  víz 
szinén  a  >.szélnek  ereí<ztik«.    A  hínár  .szárát   Keszthelyen  is  vag* 
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dalják.  Füreden,  Szik  la  y  szerint,  a  Stephania-yacht  egyesület 
matrózai  is  kivágták,  az  egyesület  gondnoka,  Szarvasy  Sándor 
pedig  most  két  kaszából  kombinált  gépet  alkalmaz  a  hajó  alá, 
hogy  hajókázás  közben  a  hínárt  kivágja. 

Ezekkel   az   eszközökkel   azonban  csak   egy  időre  arat- 
hatunk sikert,  mert  a  kasza  a  hínárnak  a  tó  fenekén  gyökerezd 
taraczkjait  nem  bolygatja  meg,  s  a  hínár   tarlójából  és  taraczk- 
jából  a  hínár   ismét   hamar  kisarjadzhatik.   A  hínár   taraczkjait 
tehát,  Dein inger  helyes    utasítása    szerint,   vasgereblye -szerű 
szerszámmal  az  iszapból  lehetőleg  úgy  kell  kihúzogattatni,   hogy 
a  hínár   taraczkhajtásaiból  és  tősarjaiból   mennél   kevesebb  ma- 
radjon az  iszapban,  hogy  a  kigerebenezés  után  mennél  kevesebb 
sarjadzás  ismétlődhessék.  A  kigereblyézett  vagy  kivagdalt  hínárt 
nem  szabad  a  vízben  benn  hagynunk,  hanem  hogy  szívósságát 
és  visszaszerző  erejét  újra  ne  produkálhassa,  taraczkostól 
és  szárastól  a  partra  kell  szállítanunk.  A  száradtan  Fucus  (tea- 
geri  hínár)  módjára  barna  hínár  nagyobb  mennyiségben  a  marha 
alá  al jazónak  (alom)  vagy  trágyának  célszerű,  mert  a  P  o  t  a  m  o- 
getonok-ban    nem    csekély    mennyiségű    phosphorsav  alkotó- 
rész van. 

Deiniger  ur,  főleg  keszthely  érdekében,  még  más  óvó- 
intézkedéseket is  sürget. 

1.  A  Kis-Balaton  torkolatánál,  a  fenéki  hídnál  oly  gereblyét 
kíván  fölállíttatni,  mely  a  hínárféle  növényeknek  a  Nagy-Bala- 
tonba  való  juthatását  megakadályozza. 

2.  Oda  kell  hatni,  hogy  a  Balatonnak,  és  pedig  a  mainál 
magasabb  vízállása  a  siófoki  zsilipnél  egyszer  s  mindenkorra 
megalapitassék  s  ennél  többet  leereszteni  szabad  ne  legyen.  Ezzel 
az  az  áram  is  gyengítődnek,  melylyel  a  Zala- folyó  a  Balatonon 
keresztül  jut,  és  a  keleti  szél  a  zalai  partra  irányítja. 

3.  Elkerülhetetlen  szükséges  lenne  a  Kis-Balaton  torkola- 
tánál hatalmas  kőhányás  alakjában  olyan  sarkantyút  alkalmazni, 
mely  a  Zala  folyását  a  zalai  parttól  el,  és  a  tó  legmélyebb 
részére  terelné.  Ez  a  somogyi  partnak  épen  nem  válnék  kárára, 
mert  a  keleti  szélárám  attól  az  után  is  eltérítené,  de  minthogy 
az  áram  inkább  a  Balaton  tengelyébe  irányítodnék,  addig  míg 
útját  a  zalai  part  felé  vehetné,  iszapjának  nagy  részét  már  a 
nagyobb  mélységbe  süllyesztette  volna. 

A  megkezdett,  és  sikerrel  folytatott  irtást  természetesen 
esztendőről  esztendőre  kell  ismételni  és  folytatni,  kivált  a  Balaton 
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öbleiben,    mert   a  binár   ritkulása   csak   ily   módon   marad  fenn 
hosszabb  időre  is.  A  hínárirtás  nem  oly  veszedelem^  melynek  — 
Sziklai  szavait  idézve  —  nyakát   szegni    nem    lehetne.  Ha  nagy 
tengeri  kikötőket  évről  évre  kotrással   kell  visszahódítani,  ha  a 
Duna  hajóútját  szakadatlanul  kell  kotró  gépekkel  túratni:  a  Ba- 
laton  hínáros   helyein   sem   szabad    a   hínársarlót  és   gereblyét 
pihentetni.  >£gy  pár  csónakos  ember  megmentheti  a  képzelt  nagy 
veszélyből  a  fenyegetett  vidéket,  melynek  bár  ne  lenne  nagyobb 
és  gyökeresebb  baja  ennél  a  gyökértelen  növénynél.*   > Tapasztalás 
szerint  egy  nagyobb  áradás  ma  is  bekövetkezhetik  a  Balatonon, 
és  ez  mindenesetre  gátat  vetne   a  hínár  terjedésének,   de  csak 
ideiglenesen.  Az  irtás  munkáját  bizonyáfa  megkönnyítené.  Szára- 
zabb cziklusokban  leebb  szállván  a    Balaton   tükre,   a   hínár   is 
könnyen  elszaporodhatik,  a  mint  meg  is  történt  a  jelen  évtizednek 
nem   ritka  száraz   esztendeiben.    Ilyenkor   nincs   más   orvosság, 
mint  a  folytonos  tisztogatás,  az  elősdiségnek  e  megölője.« 

Végül  jövendőre,  ha  a  hínár  irtása  és  ritkítása  nem  folyta- 
tódnék, a  Balaton  öblei,  különösen  a  partszéle,  valóban  elmocsa- 
rasodhatnak,  mint  a  Kis-Balaton,  melynek  nagyobb  térségeire 
jul.  31*én  sajkával  már  el  nem  juthattam.  Ez  a  látszólag  nagyobb 
baj,  valamint  a  Balaton  vizének  apadása  is,  valaha  természet- 
szerűleg igenis  bekövetkezhetik,  de  ezt  mi  már  nem  érjük  meg, 
s  addig  még  a  Balaton  szép  vizében  sok  új  generatio  megfürdik. 
A  Balaton  nagy  vizéből  még  számos  nemzedéknek  jut  is,  marad 
is.  S  z  i  k  1  a  y  a  keszthelyieknek  a  mai  Adria  városához  hasonló, 
parttól  való  távolodást  s  a  keszthelyi  öböl  helyén  dús  rétséget 
jövendői.  (Ámde  Keszthely  nagyobbodása  a  part  száradása  irá- 
nyában terjedhet,  s  ekkor  fürdője,  a  maitól  beljebb  mégi-s  meg- 
marad). A  partszélnek  ilyen  elnádasodása,  sással  és  szittyókkal  való 
benövése  Tihany  félsziget  nyugati  részén  már  most  is  látható, 
Keszthely  Balatonjában  pedig  a  csuhu  kezd  felvergődni. 

A  haszon  a  bajt  vagy  kárt  ránthatja  maga  után,  a  mi  az 
egyiknek  vagy  egyik  helyen  látszó  kár,  másutt  haszon  lehet; 
ilyen  furcsa  az  emberi  élet.  A  Balaton  lecsapolása  valamint  a 
Zala  szabályozása  után  a  birtokosok  kaszáló  réteket  nyertek, 
de  ezzel  a  sekélyebb  víz  a  halászok,  csónakázók  és  fürdők  bajára 
megtermetté  a  hínárveszedelmet.  De  a  hínár,  mint  Saul  és 
Dávid  pókhállója  a  történelemben,  mostani  haszontalan  létére  is, 
hasznos  szerepet  tölt  be  a  vízi  növényélet  természetes  sorrend- 
jében. Előkészíti  a  partszélén  a  rétség  számára  a  talajt,  nyomában 
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növekszik  majd  a  nádas,  a  csaté-  és  sásrétség,  ahittok  pedig  a 
tözegréteg.  Az  elhínárosodást  követő  rétségnek  és  tőzegnek  megint 
a  jövendő  nemzedék  látja  hasznát,  a  mint  az  Ös-Balaton  egyik 
kiszáradt  ágán,  a  somogymegyei  Nagy-Berek  vagy  Bozót  vidé- 
kén, a  kéthelyi  tőzeg  értékesítéséből  már  ma  is  világosan  I&t- 
hatjuk.  De  nálunk,  pl.  a  Sebes-Körös  Sárrétjén,  az  Alíöld  régi 
tőzegének  (kotú)  elporladozását  is  haszonvétel  nélkal  be- 
várták vagy  mint  a  belőle  csinált  országút  égett  el;  a  helyett, 
hogy  kiásták  és  felhasználták  volna,  inkább  vagy  mesterséges 
tőzeget  csinálnak,  vagy  az  erdőtlen  vidéken   vett  fával  tüzelnek. 


Ez  a   múlt  nyáron  végzett,   nem   hosszas  vizsgálódásnak 
eredménye.    Hosszasabb    kutatásra    egy   nyár   egyáltalában    nem 
elegendő.  Tökéletesen  késznek  és  befejezettnek  sem  a  hínár  tanul- 
mányozását, sem   az  eddig  közölt   eredményt   nem  mondhatjuk. 
Sőt  a  szíves   érdeklődőknek   becses   figyelmébe   ajánlani    bátor- 
kodunk,  hogy   megelőző    tanulmány    a   Balaton   termékrajzából 
vajmi  kevés  lévén,  a  munka  megkezdése  meglehetős  nehézségekkel 
járt  együtt,   s  a  dolog  természetéből   magától   folyik,  hogy  ilyen 
helyszínen  végzett  tanulmányt  egy  nyáron  befejezni  teljes  lehetet- 
lenség, sőt  döntő  eredményre  épen  több  nyáron  teljesített  físs- 
gálatok,  kísérletek  és  tapasztalatok  útján  juthatunk.  Minden  esetre 
szükséges,  hogy  legalább  az  ott  lakók  a  változásokat  figyelemmel 
kisérjék  és  a  tapasztalatokat  évről-évre  feljegyezzék.  Hogy  meny- 
nyire szaporodhatík   a  hínár,   hogy   igazán  mennyi   tekintetben 
ártalmas,  egykét  esztendei   kutatás  alapján  teljes  bizonyossággal 
legkevésbbé  sem  várható.  A  hínárt,  a  Balaton  talaja  vizsgálatát, 
valamint  a  Balaton  más  termékeit,  physicai  és  egyéb  sajátságait 
tehát   még   ismételve   kell   tovább   kutatni,  s  ha  egyszer  mind- 
ezekkel készen   leszünk,   bizonyára  más  színben   áll  a  hínárnak 
balatoni  élete  is  előttünk.  Idáig  szerzett  tapasztalásunkból  a  hínárt 
nagyon  fenyegető  vagy  félős  bajnak  nyugodt  lelkiismerettel  nem 
mondhattuk :  az  esztendőről  esztendőre  végzendő  ritkításán  kívül 
őrszemmel  kell  vigyázni,  vájjon  a  hínár  nem  győzedelmeskedik-e 
a  somogyi  parton  is,  vájjon  a  sekély  vízben  nagyobb  bsgt  később 
nem  okoz-e,  s  váljon  a  hínár  a  szárát  még  hosszabbra  nyújtván,  * 

>  Báió    Jabornegg  M,,  a  klagenfurti  botanikus-kert  igazgatójának 
szives  sorai   szerint,    a    Potamogeton   perfoliatus   nevű   hínár  a 
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a  mélyebb  vizekben  is  nem  bir-e  félelmesebb  módon  elszaporodni  ? 
Mi  köYetkezhetik  be  sok  száz  esztendő  múlva,  nagyjából  fentebb 
elmondottam.  Én  nem  élem  meg,  de  valóban  kiváncsí  vagyok 
már  most  látni,  minő  lesz  a  részletes  változás  20—50  esztendő 
múWa.  —  Azért  a  Balaton  tovább  kutatását  és  alapos  tudományos 
megismertethetését  továbbra  is  a  nagylelkű  maecenások  becses 
figyelmébe  ajánljuk,  a  kiknek  kegyes  támogatása  útján  a  kezdet 
nehézségei  elhárultak  s  a  szép  Balaton  földrajzi  tudományos 
megismertetése  jó  reménységgel  kecsegtet. 

Dr.  BorbAs  Vimce. 


O    JPOggelék. 


A  BALATON  KRYPTOGAM  NÖVÉNYZETÉNEK  VÁZLA lA. 

(Fölolvastatott  a  folyó  évi  november  hó  12-én  tartott  ülésen.) 

^^^^^jidön  a  Földnyzi  társaságnak  a  Balaton  megvizsgálására 
i^Mpc^  alakult  Bizottsága,  csekélységemet  megtisztelő  megbízá- 
^^^^N  sával  kitöntetni  kegyes  volt,  felszólitván  a  Balaton 
kryptogam  növényzetének  tanulmányozására,  —  örömmel  vállal- 
tam magamra  e  munkát,  mert  egyrészről  a  legparányibb,  túl- 
nyomóan microscopos  kicsinnységű  növényi  organizmusok  vizs- 
gálata, hazánk  e  tekintetben  nagyon  hiányosan  levén  ismerve, 
tudományos  eredményekkel  is  Ígérte  jutalmazni  törekvéseimet ;  — 
másrészről  azonban,  praktikus  néző  pontokból  is  érdem^^s  vállal- 
kozásnak tetszett,  mert  kecsegtetett  oly  eredményekkel,  —  melyek 
a  halas-gazdaság  körül  ->  a  még  kellő  módon  fel  nem  deritett 
kérdésekre  is  kiterjeszkedvén,  értékesíthetőknek  látszottak. 

A  vizsgálataim  által  felölelendő,  vegetatio  microscopos 
növényi  tenyészet  az  Algák  vagy  Moszatok,  a  Penészek  és  a 
Bacterium- félék  csoportjaiból  kerül  ki,  ide  járulnak  még  a  vizes 
helyeken  vagy  vízben  élő  Mohok  és  esetleg  a  Harasztíélék  vizi 
alakjai. 

mária-wőrthi  tóban,  3—5  méternyi  mélységben  él,  s  csaknem  a  viz  tükréig 
felnő,  de  legfeljebb  csak  annak  lehet  bajos,  a  ki  nem  tud  jól  űszni.  Más 
bajt  nem  ismer,  melyet  es  a  hínár  a  wGrthi  tóban  okozhatna. 
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Ezen    főbb    növénycsoportok    jelentőségét,    s     természetét 
legyen  yzabad  pár  szóban  vázolnom. 

A  moszatokat  említem  első  sorban,  ezek  az  önállóan  táp- 
lálkozó növények,  a  növényi  szervezetek  első  lépcsőfokán  állanak 
s  nagy  alak  változatosságban  tenyésző  fajaiknak  temérdek  sége, 
minden  vizgyülemlésben,  nyirkos,  nedves  helyen,  —  ha  kellő  vilá- 
gossággal rendelkeznek  —  feltalálható.  A  moszatok  egy  része, 
mely  puszta  szemmel  is  észrevehető,  —  részben  hínár,  békanyál 
stb.  népies  elnevezéseken  ismeretes  a  laikusok  előtt,  igen  nagy 
részük  azonban  rejtve  marad  s  csak  a  microscop  tárja  föl 
bámuló  szemeink  előtt. 

Belvizeinkben,  de  természetesen  a  tengerekben  is,  rendkí- 
vüli lontosságot  kölcsönöz  e  növényosztálynak  az  a  körülmény, 
hogy  az  állati  életet  teszi  lehetségessé,  mert  a  moszatok  táplá- 
lékul szolgálnak  az  alsóbbrendű  állatoknak,  melyeket  aztán  a 
ragadozók  fogyasztanak,  —  vagy  táplálékul  szolgálnak  a  növény- 
evő magosbrendű  állatoknak  s  így  közvetlenül  is  mint  az  állati 
élet  fentartói  szerepelnek.  így  aztán,  hogy  csak  a  halaknál 
maradjunk,  életfeltételét  teszik  a  halas-gazdaságnak,  mert  köz- 
vetlen táplálékot  adnak  a  növényevő  halaknak,  közvetve  pedig 
éltetvén  az  alsóbbrendűeket  a  ragadozók  zsákmányát,  jóformán 
szintén  csak  tőlük  függ  a  magosb  állati  élet  létezése  is. 

A  moszatok  fajai,  rendkívül  nagy  változatosságban  tenyész- 
nek az  édes,  sós  és  félsós  vizekben  valamint  nedves  földön  stb., 
usak  az  édes  vizekben  tenyészők  számát  7000-re  lehet  becsülni ; 
a  l^alaton  viszonyait  figyelembe  véve,  az  egész  tóban  tenyésző 
moszatok  számát  sok  százra  kell  becsülnünk. 

A  penészek  közül  a  vízben  élők  aránylag  elenyésző  jcsekély 
faj  számban  ismeretesek^  de  ezek  az  organismusok  mégis  igen 
latba  esnek,  mert  önállóan,  maguk  erejükből  megélni  nem  tud- 
nab,  hanem  eleven  szervezeteken  élősködnek,  vagy  elhalt  orga- 
nismusok maradványain  tenyésznek.  Nagy  elterjedésükre  elég 
legyen  felhoznom  azt,  hogy  bármely  szabadban  levő  vizgyülem- 
lécből,  tócsából,  ha  egy  csészényit  felfogunk  s  abba  egy  pár  szú- 
nyogot dobunk,  2-3  nap  múlva  az  állatot  fehér,  finom  szálak- 
ból alakult  prémes  burok  fogja  körül,  mely  vizi  penészekből  áll. 
Ezek  spórái  szabadon  rajzanak  a  vizekben  s  csak  alkalmas  táp- 
lálékra várnak,  hogy  rá  telepedve  —  sok  esetben  kártékony  kifej- 
lődésükkel fajukat  elszaporítsák.  Rendkívüli  fontosságra  emelked- 
nek már  most  e   tulajdonságok    révén,   azért,  mert   ép   a   viziek 
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nagy  előszeretettel  keresik  fol  a  halakat,  —  az  eleven  halakat  (s  a 
kop<ntyukra  vetik  magukat)  s  koronként  valóságos  epidémiákat 
okoznak,  mint  ezt  újabban  Anglia  és  Skotország  folyóiban  is 
észlelték.  De  a  vizi  penészek  még  érzékenyebb  károkat  okoznak 
mikor  a  halak  petéire  vetik  magukat  s  így  csirájában  támadják 
meg  a  haltenyésztést.  Vannak  különben  a  penészek  közt  olyanok 
is,  melyek  megelégszenek  a  szárított  és  sózott  hallal,  például  a 
Wallemia  ichtyophaga,  melyet  Olav  Johan-Olsen  talált  a  norvég 
Klíppfisken  (Gadus  Morva),  —  miután  a  halak  szárítása,  füstölése, 
stb.,  szintén  kezd  meghonosodni  a  balatoni  halas-gazdáknál,  — 
idővel  még  ilyen  táplálékot  szerető  penészek  megjelenésére  is  el 
lehetünk  készülve. 

Azonban  még  az  alsóbbrendű  állatok  is  szenvednek  a  pené- 
szektől, így  az  alsóbb  héjjas  állatok  (Crustaceák),  nevezetesen 
azon  csoportok,  melyek  a  halaknak  táplálékul  szolgálnak,  a 
Daphnidák  közt  sokszor  találni  penészbetegségeket,  a  pelagikus 
Daphnidák  közt  tömeges  pusztításokat  okoz  egy  Saprolegnia-faj 
az  édesvízieket  szintén  többféle  pusztítja,  melyek  hol  kivül  tapad- 
nak meg,  hol  pedig  belsejébe  fúródnak  az  állatnak  így  pl.  a 
Cyclops  brevicaudatusnál  a  petéket  pusztítják  az  állat  testében, 
mint  ezt  Zopf  nemrég  leírta. 

A  magosb  héjjas  állatok  közt,  még  a  folyami  rák  szenved 
néha  egy  Saprolegnia  --  fajtól. 

Utoljára  hagytam  a  Bacterium- féléket,  ismeretes  dolog  az, 
hogy  vizekben,  sőt  —  álló  vizek  iszapjában  is  tenyésznek  még 
Bacteriumok,  ezek  vizsgálata,  miután  még  nagyobb  40 — 50  m.-nyi 
mélységben  is  konstatáltak  bacteriumokat,  igen  nagy  érdekű, 
annál  is  inkább  mivel  pathógen,  tehát  betegséget  okozókra 
is  akadtak  ily  mélységekben.  így  teszem  a  typhus,  tetánus  stb. 
baktériumait  sikerült  a  nagyobb  mélységekből  gyújtott  iszapból  — 
tenyészteni  s  ártalmas  voltukról  kísérletekkel  —  oltásokkal  meg- 
győződést szerezni.  De  eltekintve  a  mélyebb  pontoktól,  hisz  erről 
a  Balaton  tavában  alig  lehet  szó,  —  nagy  elterjedésük  van  a  par- 
tokon, a  kiszáradó  partokon,  hol  mindig  vannak  pusztuló,  rot- 
hadó organismusok,  partra  vetett  moszatok,  állatok  stb.  —  itt  s  a 
kissé  mocsáros  helyeken  mindig  feltalálhatók. 

A  Balaton  kryptogam  vegetatiójának  vizsgálatánál,  mind  a 
három  előbb  említett  csoportra  kiterjeszkedtem  s  első  lépésnek 
tekintettem  a  feltalálható  fajok  megismertetését,  kimutatását  s 
meghatározá.sát.    Tehát     legelső     dolog    az    előforduló  növények 
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meggyújtése,  ez  az  alapvető  n:uDka.  E  tisztán  systematíkai 
munka  alapján  eddig  is  konstatálni  lehet,  több  mint  200  mjnak 
előfordulását,  ezek  legnagyobb  része  természetesen  a  mosza- 
tokra esik. 

Ha  a  Balaton  vegetatiójának  systematikai  ismerete  már  tel- 
jes, —  már  a  mennyiben  természetesen  teljességről  egyáltalán 
szó  lehet,  akkor  az  ott  tenyésző  szervezeteknek  életviszonyai, 
egymáshozi  szerepük  stb.  tanulmányozandó,  szóval  előtérbe  lép 
később  az  u.  n.  biológiai  szempont.  Természetesen  ezt  nem  sza- 
bad ügy  érteni,  hogy  e  két  tanulmányozási  szempont  időben  s 
térben  is  külön  alkalmaztatik,  a  vizsgálatok  a  lehetőségig  pár- 
huzamosan folytatódnak,  —  de  mégis  a  fősúly  a  munka  elején 
inkább  a  systematikai  felkeresésére  fordítandó. 

Mielőtt  a  kryptogam  növényzet  összegyűjtéséhez  fogtam  volna, 
már  folyó  év  elején  sikerült  adatokra  találnom  a  Balaton  moszat- 
vegetatióját  illetőleg.  Rendkívüli  örömömre  volt  az  a  körülmény, 
hogy  magyar  forrásból  meríthettem,  még  pedig  nem  csekélyebb 
tekintélyű  búvárnak,  mint  Kitaibel  Pálnak,  >  Magyarország  leg- 
nagyobb botanikusának,  a  jelen  század  elejéről  származó  nagy- 
becsű gyűjtéseiből.  A  Magyar  Nemzeti  Múzeum  növénytani  osztá- 
lyában, kegyelettel  őrzött  klasszikus  gyűjtemény  kryptogam  részé- 
nek átdolgozása  közben,  ^  találtam  az  első  adatokat,  ugyanis  a 
Balatonból  származó  hínárokat  is  kryptogamokra  átvizsgálva, 
j.  hínárra  tapadó  sárban,  iszapban  több  rendbeli  kovahéjjas  egy- 
sejtű növénykét  Bacillariacea-t  fedeztem  (el,  számszerint  21  fajt, 
ezenkívül  még  egy  szálas   Algát  s  egy  Cladophorát  is   találtam. 

Legyen  szabad  most  röviden  jeleznem  kirándulásaim,  gyűjté- 
seim színhelyét  s  gyűjtési  módjaimat,  melyek  után  által  térek 
a    kryptogam   vegetatio    formáinak    főbb   vonásaiban  vázolására. 

Folyó  év  Július  havában  s  megint  Angustus  vége  felé,  két 
ízben  utaztam  le  a  Balatonra,  s  körűijárva  az  egész  tavat  Füred, 
Siófok,  Boglár,  Révfülöp,  Badacsony,  Keszthely,  B.  Szt  György 
voltak  főbb  állomásaim.  Keszthelyről  a  Kis-Balaton  felé  fordultam 
s  végül  még  a  közelebbi  környékre  is  tettem  kirándulásokat, 
így  a  még  nem  oly  régen  a  Balaton  hullámaitól  fedett  Ederics- 
Tapolcza  felé  terjedő  sík  tőzeges  vidékre  (a  Badacsony-Gyulakeszi, 

1  Kitaibel  Pál  (sz.  1757.  megh.  1817.)  1802-101  a  boUnika  és  chemia 
rendes  tanára  a  budai  egyetemen. 

*  Kitaibel  herbáriumának  Algái.  Természetrajzi  Füzetek.  XIV.  .1894. 
3—4.  1. 
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Tapolcza-Ederics-Keszthely  vonalban  járván  be),  —  felkerestem 
toT^bá  a  Keszthely  közelében  fakadó  melegforrások  alkotta 
hévlápot  a  Hévizet,  melyet  a  Hévíz  patak  a  Balatonnal  köt  össze, 
végre  még  Sümegig  terjesztettem  ki,  gyOjtö  utamat  főkép  a 
Balaton  mellékvízeire  ügyelvén. 

A  gyiytö  anyagot  igyekeztem  lehetőleg  konzerválni,  miután 
a  feldolgozásra  a  helyszínén   elég  időt  nem  lehet    fordítani.  Az 
eltartásra  részint  osmiumsavas  vizet  (1%  sav),  részint  glycerines 
alcoholt  használtam,!    ezenkívül    bizonyos    gyűjtéseket   meg  is 
szárítottam,   ^rre  különösen   a  Cladophora-félék   voltak   a  leg- 
alkalmasabbak. A  szárított  Algákat  szintén  jol  lehet  microscoppal 
vizsgálni,  ha  kevés  meleg  vizet  adunk   hozzéguk,   ilyenkor  még 
bizonyos   morphologiai   részletek   is  szembeötlőtbek  lesznek.'  A 
természet   különben   maga    is   konzervál    néha    kryptogamokat, 
főleg  Algákat,  a  partra  kivetett  Algák  sokszor  nagyobb  tömegekben 
gyorsan  megszáradnak  s  nagy  nemezes  —  szövedékeket,  bőrnemú 
hártyákat  alkotnak.  Ilyen  darabokat  gyakran  találunk  a   Balaton 
partjain  (Meteorpapir.) ' 

Az  eddig  átvizsgált  anyag  részletezésével  s  a  fajok  fel- 
sorolásával nem  akarok  most  még  hosszadalmasabb  lenni,  különben 
is  ez  most,  az  első,  tígékozó  utakat  tevén,  csak  igen  hiányos 
adathalmaz  volna,  hanem  e  helyett  inkább  a  kryptogam  tenyészet 
egyes  formait  óhajtom  itt  feltüntetni. 

Ha  a  Balaton  partjaira  érünk  a  moszat  vegetatio  már  a  parto- 
koD,  -  a  köveken,  kikötők  gerendáin,  kőpartokon,  a  csolnakok  oldalain 
stb.  jelentkezik.  Legelőbb  kövekhez  tapadó  smaragdzöld,  hullámzó 
hajszálfinom,  változatosan  elágzott  növények  kötik  le  figyelmünket, 
a  Cladophorák  tömegei  ezek.  Sok  egészen  barna  a  hozzátapadó 
fiüom  iszapforma  bevonástol,  de  ha  ezt  a  bevonást  microscoppal 
vizsgáljuk,  látjuk  hogy  egysejtű,  kovapánczólos  növénykék  százezrei 
alkotják  u.  n.  Bacillaria-íélék,  melyek  sok  faja  helyhez  köti  magát 
állandóan  s  a  helyett  hogy  szabadon  úszkálna  a  vízben,  kocsányt 

I  L.  bővebben  jelentésemet  a  Felső-Magyarországi  tözegképletek  algo- 
logiai  megrizsgálásáról  Tud.  Akad.  Math.  Tem.  Közlemények  XXLII.  1888. 
21 1  1. 

'  Mint  ezt  Afghánistánból  származó  Algák  feldolgozásánál  tapasz- 
taltam 8  leírtam,  Notes  on  Afghanistan  Algae  (Journ.  of  the  Linnean  Soc. 
Bot.  XXI.  1884  p.  241-250),  c.  dolgozatomban. 

'  A  meteorpapirróL  Természetr.  Füzetek.  XIII.  1891.  144  l  írtam  le 
ily  Alga  eUVfordulásokat. 
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ereszt  s  ezzel  mint  horgonykötéllel  odaköti  magát  más  magasb- 
renaú  moszatokhoz  s  különösen  Cladophorákhoz,  ilyenek  nevezete- 
sen  a  Gomphonema-nevű  kovahéjjas  moszatok,  de  aztán  ott  vannak 
a  Cocconeisek  ezek  a  paizs- forma  növenykók  melyek  rátapadva 
a  Cladophora  színére  ügy  bevonják,  hogy  ha  elégetjük,  még 
mindig  együtt  marad  a  kovahéjjas  növénykék  pánczélaiból  alakúit 
kéreg. 

A  kövek  után  a  kagylókon,  csigákon  élö  vegetatio  ötlik 
szemünkbe.  A  békateknök  (Unió,  Anodonta)  s  a  csigák  (Vivipara, 
Planorbis,  Limnaeus)  külön-külön  más  alkotású  moszat-kertet  hor- 
doznak héjjukon.  A  békateknökre  kék  moszatok  tapadnak  legin- 
kább, míg  a  csigákon  szálas  Cladophorákat  találunk  s  az  ilyen 
csiga  úgy  néz  ki,  mintha  üstöke  vert  volna  ki  héjjából. 

Ha  kimegyünk  a  nádas  partokra  s  tőzeges  iszapot  teszünk 
a^microscop  alá,  temérdek  növényi  organizmus  jelenik  meg, 
nagyrészben  egysejtű^  zöld  moszatok  ezek,  melyek  a  legkülön- 
félébb, szebbnél  szebb  alakban  kerülnek  szemünk  elé,  vagy 
Bacillaria- félék  megint,  de  más  fajok  mint  a  minőket  a  Clado- 
phorákon  láttunk.  A  vízben  fekvő  deszkákon,  faépítéseken  stb. 
pedig  sötét  kék  és  zöld,  bársonyos  bevonásokban  az  Oscillaríák 
s  rokonaik  száz,  ingaszerúen  rezgő  szálaira  síj^adunk,  ezek  száz- 
ezrei alkotják  együttesen  azt  a  pompás,  finom  bársonyos  be- 
vonást. 

A  vízben  heverő  köveken,  főleg  a  mélyebb  vízben,  —  hova 
a  Cladophorák  már  nem  hatolnak,  —  síkos,  barna,  sokszor  féreg- 
forma bevonásokat  találunk,  ezek  valamint  a  fürdő-házak  oldalain 
és  a  <zuhanyoló  készülékek  deszkáin  a  víztől  vert  részeken  meg- 
termő  barna,  rozsdaszínű  finom  bekérgezés  mind  növényi  ere- 
detűek s  a  Bacillaria-félék  alakdús  csoportjának  temérdek  fajából 
verődnek  össze.  A  zuhanyos  deszkákon  meg  éppen  azok  a  fajok 
telepednek  le,  melyek  a  gyors  ütő  vizet,  a  vízeséseket  kedvelik, 
szöval  a  sok  levegőt  óhajtö  fajok. 

De  tovább  a  partokon,  a  kiverődő,  kicsapó  hullámok  alkotta 
tócsákban  sem  szünetel  a  növényi  élet  s  folyton  frissülve  a  tóból 
nyert  táplálékkal,  újból  ezreit  termi  a  növényzet  legegyszerűbb 
képviselőinek.  A  kiszáradó  partrészeken  pedig  visszamarad  a 
víz  hiányában  elhaló  Algavegetatio  s  a  már  emiitettem  (» meteor 
papír <,  > Tisza  pamuk«)  bőrnemű  hártyákat  alkotja. 

Visszatérve  a  tóra,  hínárokhoz  tapadó  bevonást  ha  vizs- 
gáljuk, az  is  megelevenül   szemünk   láttára  s  lebocsátva   iszap- 
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lotsrő   kószüIéküDket  a  tó    fenekére,  a  felhozott  iszap  is    ceupa 

életet  tár   elibénk  ha  a  microscopot  rászegezzük.  Itt  az  élö  meg 

elh&lt  koTahéjjas  egysejtű  növénykék  temérdeksége  ragadja  meg 

figyelmünket  Ezek  s  még  részben  az  édesvízi  spongya  (melynek 

egy    szép,   gyékényen    nőtt   példányát    ép   a   Zala    beömlésénél, 

a    nagy   tóba   úsztában   fogtam  ki)  kova-tűi,  —  okozói  az  iszap 

therapikns   hatásának,   mert   bedörzsöléskor  a  kovapánczélok,  a 

hosszú,  S  forma  Pleurosigmák,  nagy  bárkaforma  Cymbellák,  hosz- 

szú  kíhegyzett  léczalakú  Synedrák,  Nitzschiák  stb.  —  elkovásodott 

sejthártyái    finom  tűk    módjára  tűzdelik  meg  jótékonyan  a  gyó- 

gyiilást   kereső    borét.   Egy  kis  nagyítással  tehát  a  gyógyítás  ezt 

a  módját,  bízvást  növényinek  is  Idietne  nevezni  s  érdekes    az, 

hogy  jó  részben    ép   az  eleven,    mikroszkopikus     növénykéket 

használjuk    f&l,   habár  csak   mechanikai   módon  is,  s  gyógyítási 

czé^ainkra. 

A  víz  színén  úszó  pornak  sem  szabad  azonban  elkerülnie 
a  kutató  figyelmét.  Meggyűjtve  ezt  a  port,  —  abban  is  növényi 
életet,  —  víz  színére  felmerülő  s  ott  fényözönben  fürdő  — 
növénykéket  találunk.  Közbe-közbe  egy-egy  penész  spóra  is  szem- 
beötlik, de  ezt  már  csak  a  szél  hozta  a  szomszédos  szőlőhe- 
gyekből. A  víz  színén  talált  mikroskopikus  növények  a  pelagikus 
formák  felkeresésére  s  a  plankton  képződés  (?)  tanulmányozására 
ösztönöznek. 

Igazi  kincsesbányáját  az  alsóbbrendű  növényi  életnek,  —  a  Kis- 
Balaton  csendesebb,  tőzeges  partjain  találjuk,  már  akkor  feltűnik  e 
változatos  gazdagabb  moszatvegetatio,  mikor  a  Balaton  déli  vé- 
gén a  Kis-Balatonhoz  hajló  sekélyebb  partokat  kezdjük  vizsgálni.  Itt 
fejti  ki,  támogatva  a  kedvezőbb  taiajbeli  viszonyok  által,  igazi 
pompáját  a  moszatflóra,  itt  tenyészik  a  hálómoszat  (Hydrodictyon 
reticnlatum);  mely  a  legfinomabb  csipkét  is  megszégyenítő  hálós 
tömlőit  a  sekélyebb,  melegebb  vizekben  eregeti,  itt  teremnek 
böviben  a  Desmidiaceák,  a  vizek  legékesebb  lakói  bámulatos 
alakváltozatossággal  egymást  felülmúló  fajai,  a  félholdas  Clos- 
teríumok,  a  rendjelcsillag  forma  Micrasteríasok,  stb.,  itt  élnek  a 
Zygnema- félék,  ^  az  ékes  zöld  csavarű  Spirogyrák  stb.,  s  innen 
úsznak  ki  csírái  a  Nagy-Balatonba  is,  a  microscopikus  növény- 
zet jó  részének^ 

A  vízi  penésznek  nyomaira  s  a  Bacteriumokra  már  a  Nagy- 
Balaton  iszapjában  ráakadunk,  de  ezek    vizsgálása  a   helyszínén 
való  huzamosabb  dolgozást  vagy  a  iaboratoriumhani   tenyésztést 
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kívánja  s  így  ezek  még  további  tanulmány  tárgyai  lesznek.  Itt 
pusztán  csak  felemlítem  a  finom  szálas  vízi  Bacterínm félét  a 
Leptothrixeket,  az  ágas  Cladothrixeket,  a  ként  kiválasztó  s  kén- 
hydrogenes  gázokat  termelő  Beggiatoákat  (főleg  Hévíz  iszapján), 
a  Sarcina  roseát  stb. 

A  vegetatio  vázlatos  feltüntetése  után  áttérek  most  a 
további  teendőkre.  Ha  az  előforduló  figok  egybegyűjtették, 
illetőleg  ismeretesek  már,  szóval,  ha  a  systematikai  feladat  meg 
van  oldva,  —  akkor  magasb  feladatok  következnek.  Akkor  a 
Balaton  növényi  organizmusainak  élettörténetét,  fejlődési,  te- 
nyészési  körülményeiket,  a  többi  szervezetek bezi  viszonyukat,  — 
szóval  még  a  külvilág  s  behatásai  irányábani  viseletüket  kölcsön- 
hatásukat stb.  kell  tanulmányozni. 

Ez  a  két  irányban  folytatott  vizsgálódás  okvetlen  szüksé- 
ges, mert  csak  igy  nyerünk  teljes  képet  a  szóban  forgó  v^ge- 
tatióról,  s  igy  ismerhetjük  meg  a  kryptogam  növényzetet,  minek 
nem  csekély  praktikus  jelentősége  is  van. 

Az  ily  természetű  vizsgálatok  azonban  rendkívül  sok  ne- 
hézséggel járnak,  minek  nyilvánvaló  oka  az  illető  szervezetek 
parányisága,  mi  az  obszerválás  útjába  sok  akadályt  gördít.  De 
ama  kölcsönösségnél  fogva,  mely  a  moszatvegetatio  közt  s  az 
állati  élet  közt  egyrészről  s  az  utóbbi  s  a  penészvegetatio  között 
másrészről  fenforog,  mint  arra  már  fentebb  rámutattam,  —  a 
bíologikus  és  fejlődéstani  nézőpontok bóli  tanulmányozás  minden 
nehézség  daczára  kultiválandó.  £s  itt  minden  disciplinák  közül 
a  fejlődéstan  jön  leginkább  számba,  mert  csak  úgy  tudhatjuk 
elősegíteni  rationabilís  módon  a  haltenyésztést,  ha  .ismerjük  az 
in  ultima  analysi  táplálékot  nyiytó  növényi  organismusok  te- 
nyészését, legkedvezőbb  életfeltételeit  s  fejlődésük  titkait,  s 
viszont  csakis  úgy  védekezhetünk  helyes,  reális  alapon  a 
pusztító  szervezetek,  a  megtámadó  penészek  e  titkon  teijedő 
ellenség  ellenében,  ha  ismerjük  fejlődésük  folyamatát  ha  bepil- 
lantunk természethistoriájukba. 

A  fejlődéstani  vizsgálatok  mellett  aztán  még  megfigyelendő  a 
microscopos  növényzet  elosztása  a  mélység,  a  partok  mineműsége 
tekintetében,  a  vízáramlások  befolyása  a  növényzet  elosztására  szin- 
tén igen  nagy  figyelmet  érdemel,  valamint  a  beömlő  vizek  általi  be- 
folyásolása az  elosztásnak ;  tanulmányozandók  a  beömlő  vizek  által 
behozott  alakok  s  azok  elterjedése,  ezért  a  Balatonnal  szomszédos 
víztartók  (összeköttetésben  levők)  különösen  pontosan  vízsgálan- 
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^K  ^Sy  pl-  a  HéTizi  melegvizű  tőzeg,  melyből  esetleg  ther- 
mális  alakok  kerülhetnek  be,  a  szikes  vizgytilemlések  hopnan 
talán  sós  vizben  élő  fajok  juthatnak  a  Balatonba,  ilyen  pl.  az 
általam  talált  Navicula  integra  W.  S  m  i  t  h  mely  gyengén  brackos 
Tizekben  él  különben,  s  lehet,  hogy  ugy  jutott  be  valamely  parti 
(a  Balatonénál)  szikesebb  viztartóból.  Vizsgálandó  a  hőmérsék- 
let periodikus  változásának  hatása  a  kryptogam   növényzetre  s 

elterjedésére,  tenyészésére,  mi  szintén  praktikus  értékű  is  lehet, 
mert  felvilágosithat  például  a  növényevő  halak   téli   táplálkozási 

módjáról. 

,    Mindez  s  még  sok  más  kérdés   a  jövő   vizsgálatok   tárgya 

leendy    melyeknek   előkészitője,    úttörője   volt    az    idén    végzett 

munka.  Dr.   Istvánfpi  Gyula. 
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A  BALATON    MICROSCOPOS   ÁLLATAIRÓL 

(Felolvastutott  a  f.  é.  november  12-én  taitott  ülésen.) 

iMmÍ^  Földrajzi  Társaság  igen  tisztelt  Elnökének  kezdeménye- 
paAEci  zésére  a  Balaton  tó  tudományos  monográfiájának  meg- 
^^^  Íratása  czéljából  szervezkedett  bizottság  megtisztelő 
bizalma  az  állatvilág  tanulmányozását  reám  bízta.  E  megtisztelő 
megbízatásnak  aztáfr  elegetteendő,  ez  év  június  havában  meg- 
kezdettem tanulmányaimat,  a  melyeknek  eddigi  eredményeiről 
lesz  szerencsém  rövid  vonásokban  beszámolni. 

Azon  számos  érdekes,  tudományos  kérdés  közúl,  a  melyek 
tanulmányaim  megkezdésekor  fölmerültek  és  megoldásra  várnak, 
az  első  mindenek  fölött  az  volt,  hogy  vájjon  hány-  és  miféle 
állatfaj  él  a  Balatonban,  annyival  is  inkább,  mert  egyfelől  az 
idevonatkozó  irodalmi  adatok  még  ez  ideig  nagyon  hézagosak, 
másfelől  pedig  ez  az  alap  a  további  kutatásokhoz  és  megfigyelé- 
sekhez, e  nélkül  a  többi  kérdések  sikeresen  meg  nem  oldhatók. 
£n  tehát  e  kérdés  megoldását  tűztem  ki  első  feladatomnak. 

Hogy  czélomat  elérhessem,  két  út  állt  előttem;  vagy  ^ 
helyszínén  végezni  a  vizsgálatokat,   a  Balaton   minél    több,  egy- 
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mástól   távolabb    (ekvö,    más-más   természeti    viszonyokkal    bíró 
pontjain  gyűjtött  friss   anyagon,  vagy  pedig  gyűjteni,  a  gyűjtött 
anyagott   egyelőre   csak    konzerválni   s  aztán   későbben  idehaza 
vizsgálni.  Az  első  út  a  legbiztosabb  lett  volna  ugyan,  de  miután 
ez  felette  sok  időt  vett  volna  igénybe  s  aztán  az  ehhez  szükséges 
kedvező  körülmények  sem  állottak  rendelkezésemre,  a  másodikhoz 
kellett  folyamodnom.   Miután   pedig  igyekezetemet  nem  a  Bala- 
tonból már  eddig  is  meglehetős  pontosan  ismert  halak,  —   vagy 
más,  szabad  szemmel  is   látható   nagyobb,  —  hanem   mindenek 
fölött  a  microscopos  állatfajok    összegyűjtésére  kellett  összpon- 
tosítanom, természetesen  oly  eszközökről  kellett  gondoskodnom, 
a    melyeknek    segélyével    e   tekintetben    biztos    eredményekhez 
juthassak.  Igen  alkalmasnak  Ígérkezett  az  e  czélra  már  korá.bban 
is    használt,   a   halászóbotok    mintájára    szerkesztett,    egymásba 
tolható  és  mintegy  3  mtr.  hosszúra   kihúzható  rézcsövekből  álló 
készülék,  a  melynek  végére  finom  selyemszövetű  háló  erősíthető. 
Ha   ugyanis    a    kis   hálót   egymás   folytában    többször    a  vízbe 
merítjük  s  illetőleg  a  vizet   ezen  átszűrjük,   az  átszűrődés  után 
a  vízben   volt  állatkák   valamennyien   a  hálóban   maradnak,   a 
honnan   aztán   borszeszszel    telt  edénybe,    rendesen   előbb   egy 
alkalmas  tányérkába  moshatók   s  ebből  üvegecskékbe  tölthetők. 
Ily  úton  rövid  idő  alatt  kisebb-nagyobb  területről  néha  rengeteg 
állatkát  gyűjthetünk  össze. 

E  készülék  azonban  csupán  a  vizek  partjain  vagy  fölületén 
való  gyűjtésre  alkalmas  s  ha  lehatolhatunk  is  vele  a  mélyebb 
vizrétegekbe ,  nem  határozhatjuk  meg  azt,  hogy  a  különböző 
mélységekből  miféle  állatfajokat  gyűjtöttünk,  a  mi  pedig  az  egyes 
állatfajok  életmódjának  s  különösen  a  Balaton  állatéletének 
kiderítésére  és  jellemzésére  elkerülhetetlenül  szükséges.  Ez  okból 
tehát  oly  készülékről  is  kellett  gondoskodnom,  a  melynek  segé- 
lyével tetszésszerinti  mélységben  gyűjthessek  s  igy  megállapít- 
hassam azt,  hogy  a  különböző  mélységekben  mily  fajok  élnek. 
Az  idevágó  irodalomban  ugyan  több,  e  kívánalmaknak  megfelelő, 
többé  kevésbbé  bonyolult  szerkezetű  készüléket  ismertették  s  igy 
módomban  lehetett  volna  ezek  közül  választani  egyet,  de  mert 
legnagyobb  részüket  a  tengerekben  való  gyűjtésekre  szerkesz- 
tették, a  mellett  kezelésűkhez  külön  nagy  apparátus  szükséges, 
kénytelen  voltam  a  Balaton  viszonyainak  s  az  előre  láthatólag 
itt  rendelkezésemre  állható  igen  korlátolt  segédeszközöknek  meg- 
felelő  egyszerű,    könnyen     kezelhető    készülékről     gondoskodni- 
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Lóczy    Lajos  egyetemi  tanár  úrrai  és  a  möegyetem  mechaniku- 
sával   Parragh    Zsigmond   úrral    egyetértően    tervezgetve, 
végre  sikerült  aztán   a  kívánt   készüléket  megszerkesztenünk  és 
megralósitanunk.  E  készülék  félkörös,   sárgaréziven  megerősített 
finom  selyem   szövetű   háló,    a  melynek    nyilasát   egy    csapóigtó 
zárja  el.  Az  egész  készülék  egy  sodronykötél  segélyével  tetszés- 
szeriDti  mélységbe  ereszthető   s   mikor  már   a  kívánt  mélységig 
jotott,  csapóajtója  a  reá   erősített  zsineggel    fölnyitható.  Az  ^jtó 
fölnyitása  után  aztán,  ha  a  csolnak   lassan  tova  halad,  a  víz  a 
hálón    átszűrődik,   a  benne    levő   állatkák    ellenben   a  hálóban 
fenakadnak.  Bizonyos  idő   multán,  6—10  perez  múlva  már  most 
ha  a  csapóajtó  zsinegjét  elengedjük,  ez   bezárul  és  a  készüléket 
kiemelhetjük  a  nélkül,  hogy  abba  a  magasabb  vízrétegekben  élő 
állatkák  közül  egy  is  bejuthatna.  Az  így  gyűjtött   anyagot  aztán 
ugyanoly  módon  konzerválhatjuk    borsxeszben,  vagy   más  folya- 
dékban,  mint  azt   fentebb  jeleztem   a    halászóbot   kezelésének 
ismertetésénél. 

E  készülék  elkészülte  után,  a  még  szükséges  többféle  se- 
gédeszközökkel, a  gyűjtendő  anyag  befogadására  szolgáló  üvegek- 
kel teljesen  felszerelve  magamat,  június  17-én  a  Balatonra  utaz- 
tam. Első  állomásom  Siófok  volt,  a  hol  18-án,  a  Balaton  erős 
hullámzása  mellett  a  partokon  s  a  partoktól  mintegy  150  mtr. 
távolságig  gyűjtöttem.  Miután  azonban  a  Balaton  körülutazása 
és  partjain  több  ponton  eszközlendő  gyűjtés  volt  czélom,  Sió- 
fokon nem  időztem  hosszabban,  hanem  még  ezen  napon  Szán- 
tódra mentem.  Szántódon  meglehetős  szélcsendes  időben  előbb 
a  partokon  és  a  partok  közelében  150 — 200  mtr.  távolságig, 
majd  átevezve  a  tihanyi  partokra,  itt  és  utamban  nem  csak  a 
partoktól  nagyobb  távolságban  s  a  Balaton  tükrének  különböző 
mélységeiben,  hanem  a  Balatonnak  itt  található  legnagyobb 
mélységében  is  (10  mtr.)  gyűjtöttem.  Tihanyról  Szántódra  tértem 
vissza  és  innen  másnap,  19-én  Boglárnak  vettem  utamat,  a  hon- 
nan aztán  az  épen  az  nap  meginduló  >Helka«  nevű  csavargőzö- 
sön Rév-Fülöpre  s  aztán  Badacsonba  mentem.  Ez  utazásomat 
igen  természetesen  úgy  intéztem,  hogy  mindenütt  elegendő  időm 
legyen  a  partokon,  a  nyílt  vízen  és  a  ktilönböző  mélységekben 
való  gyűjtésre. 

Badacsonból  csónakon  akartam  Keszthelyre  jutni,  mindenütt 
a  Balaton  partjának  közelében  evezve  el,  hogy  a  két  helység 
között  fekvő  part  faunáját   annál    részletesebben    vizsgálhassam, 
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de  mert  csónakra  egyáltalán  szert  nem  tehettem,  kocsin  kellett 
ez  utamat  megtennem.  Keszthelyre  június  20-án  érkeztein  meg 
s  itt  találkoztam  Lóczy  Lajos  egyetemi  tanár  úrral,  a  ki  a 
geológiai  viszonyok  tanulmányozása  czéljából  a  Balaton  környé* 
két  utazta  be.  E  napon  aztán  közös  megállapodással  együtt  csol- 
nakáztuk  és  jártuk  be  a  keszthelyi,  a  szentmihályi  partokat 
majdnem  Mes^zes- Győrökig,  továbbá  a  balaton-szentgyörgyi  és 
Tőleg  a  balaton-berényi  partokat  s  a  mindezek  között  elterülő 
víztömeget,  természetesen  mindenikünk  a  czéljainak  megfeleld 
kutatásokat  és  gyűjtéseket  végezve.  Növelte  a  kirándulás  értékét 
reám  nézve  az  a  körülmény,  hogy  ez  úton  némileg  kárpótoltam 
magamat  a  Badacsontól  Keszthelyig  tervezett  csólnakutazásom- 
nak  és  gyűjtésemnek  fentebb  említett  meghiúsultáért. 

De  figyelememet  nem  kerülte  el  ezen  alkalomból  a  Kis- 
Balaton  sem,  sőt  szükségesnek  láttam  állatvilágának  tanulmány- 
tárgyává  tételét,  főleg  pedig  azért,  mert  ennek  ismerete  a  Nagy- 
Balaton  állatvilágát  érdeklő,  esetleg  több  érdekes  kérdés  megfejté- 
séhez nyújthat  segédkezet.  Ennek  ismerete  például,  egyebek  mel- 
lett megadhatja  a  feleletet  arra,  hogy  a  Kagylók,  Csigák,  Pióczák, 
egyik-másik  microscopos  állatfaj  honnan  és  hogyan  juthatott  a 
Nagy-Balalonba.  Ide  tervezett  kirándulásomat  21-én  hajtottam 
végre  dr.  Lovassy  Sándor  keszthelyi  gazdasági  intézeti  tanár 
társaságában  és  már  igy  előzetesen  is  mondhatom,  hogy  a  Nagy- 
Balaton  állatvilágát  érdeklőleg  nem  minden  eredmény  nélkül,  a 
mennyiben  megtudtam  azt,  hogy  a  nagy-balatoni  Csigáknak,  a 
partok  microscopos  állatfajai  egy  részének  őseit  a  Kis-Balatonban 
kell  keresnünk  és  találhatjuk  meg. 

A  kis-balatoni  kirándulás  és  illetőleg  gyűjtés  befejezte  után 
elhagytam  Keszthelyét  és  Siófokra  tértem  vissza,  hogy  a  >  Baross* 
gőzhajóval  Balaton-Füredre  s  innen  22-én  Almádiba  menjek,  a 
honnan  aztán  Kenésére,  gyűjtéseim  sorozatának  végpontjára 
csolnakáztam  át.  Kenései  utam  különösen  azért  érdekes,  mert 
egész  tartama  alatt  szélcsendben  hatalmas  zápor  vert  s  igy  bő- 
séges alkalmam  nyilt  k  microscopos  állatfajok  zápor  idején  való 
magaviseletét  is  megfigyelhetnem. 

Nem  czélom  ezen  alkalommal  az  előzőkben  röviden  vázolt 
gyújtökirándulásom  összes  eredményeinek  felsorolásával  igénybe 
venni  becses  türelmüket,  de  annyit  mégis  kijelenthetek,  hogy  e 
kirándulásom  kitűzött  feladatom,  azaz  a  balatoni  állatfigok 
összegyűjtése    tekintetéből,    nem    számítva  ide    a  halakat,  kellő 
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eredményre  vezetett.  Még  ugyan  nem  dolg07.tam  fei  teljesen 
a  gyűjtött  és  a  termőhelyek  természeti  viszonyai  meg  a  külön- 
böző mélységek  szerint  külön-külön  elhelyezett,  összesen  mintegy 
70  üvegben  hazahozott  anyagot  s  így  ez  idő  szerint  biztosan 
megmondani  sem  tudom,  hogy  a  Balaton  rengeteg  víztömegét 
hány-  és  miféle  állatfaj  népesíti,  annyit  azonban  már  is  konsta- 
tálhatok, hogy  a  Balatont,  daczára  vize  látszólagos  tisztaságának? 
a  microscopos  állatiig  ok  igen  nagy  számban  és  egyes  fajok  ren- 
geteg tömegekben  népesítik.  E  mellett  bizonyít  egyfelől  az, 
hogy  már  eddig  is  közel  50  microscopos  állatfigt  jegyez- 
tem fel,  másfelől  pedig  ennek  az  üvegcsének  1  mtr.  mélység- 
ből gyűjtött  tartalma,  mely  alig  3 — 4  állatfajnak  egyéneibői 
áll.  Hogy  hány  állat -egyént  tartalmazhat  ezen  üvegecske, 
némi  fogülmat  formálhatunk  magunknak  akkor,  ha  tudjuk,  hogy 
l^nagyobb  részük  a  milliméternek  5—8  tízedrészénél  nem  na- 
gyobb, sőt  egy  nagy  részük  ennél  is  parányibb.  A  fajok  különben 
valamennyien  olyanok,  a  melyek  más  kisebb-nagyobb  édesvizű 
állóvizekből  már  régebben  ismeretesek  és  közönségesek  s  alig 
van  egy-kettő  ritkábban  előforduló. 

De  nemcsak  a  fajok  összegyűjtésére  fordítottam  figyelme- 
met, hanem  ennek  kapcsán  annak  a  másik  kérdésnek  megoldá- 
sára is,  hogy  a  Balaton  természeti  viszonyai  vannak-e  lényege- 
sebb, szembetűnőbb  befolyással  az  állatvilág  életére  és  miben 
nyilvánul  legfeltűnőbben  e  befolyás? 

Igaz  ugyan,  hogy  megejtett  megfigyeléseim  még  nem  vezet- 
tek e  kérdés  mindenirányú,  kimerítő  megfejtésére,  de  ezeknek 
alapján  mégis  állithatom  azt,  hogy  alig  lehetséges  a  Balatonon 
kivűi  m^  egy  másik  olyan  tó,  a  mely  e  tekintetben  érdekesebb 
megfigyelési  anyagul  szolgálhatna  s  meglepőbb  eredményekkel 
kecsegtetne. 

Első  sorban  is  a  Balaton  rengeteg  víztömegével,  a  többi 
más  nagyobb  tavakhoz  és  állóvizekhez  hasonlólag,  az  állatvilág 
tagjainak  két  nagy  oekologiai  csoportra  való  különülését  ered- 
ményezi. Az  egyik  csoport  egyénei  rendesen  erősebb  testalkatúak, 
élénkebb  színűek,  jobb  úszók  s  állandóan  a  partokon  és  a  par- 
toktól bizonyos,  100 — 200  m.  távolságig  érzik  magukat  otthon, 
részint  a  partok  homokos,  vagy  iszapos  fenekén,  részint  a  viz 
fölületén  s  ezek  a  partlakók.  Ilyen  például  többek  között  a 
Monospilns  tenuirostris  nevű  kis  Ágascsápú-rák,  a 
melynek  testét  a  koronként   levedlett,  de  el  nem  vetett,   sárgás- 
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szinü  testburoknak  valóságos  védöpánczéllá  keményedő  sorozata 
borítja.  A  másik  csoport  egyénei  rendesen  gyöngédebb  testalka- 
túak, egészen  szintelenek,  gyengébb  úszók  s  általában  a  partok- 
tól nagyobb,  300—500  m.  s  még  nagyobb  távolságba,  egészen  a 
Balaton  közepéig,  majd  a  fölületen,  migd  a  különböző  mélysé- 
gekben élnek  s  ezek  a  nyílt  tükröt  lakók.  Ilyen  például  a 
többek  között  a  valóban  gyöngéd  testű  és  a  legnagyobb  mérték- 
ben átlátszó,  színtelen  Leptodora  hyalina  nevű  Ágas- 
csápú-rákocska. 

E  mellett  azonban  a  partok  feltűnően  elütő  természeti  vi- 
szonyai, nem  különben  a  növényi  élet  és  legfőképpen  a  hínár 
tenyészése  és  elterjedése  is  nagy  mértékben  befolyásolja  az  állat- 
világot és  fajainak  elterjedését.  A  partok  talajviszonyában  lévő 
különbség  eredményezi,  hogy  szembeszökő  példával  éljek,  egye- 
bek között  azt,  hogy  a  somogyi  homokos  partokon  a  Kagylók 
(Anodonta,  Unió)  egészen  a  veszprémi  partokig,  mindenütt  te.- 
nyésznek,  míg  ellenben  az  iszapos  zalai  és  veszprémi  partokon 
sehol  sem  találhatók.  Épen  ilyen  a  növényélet  befolyása  is,  a 
mit  igen  szépen  illusztrál  az  a  körülmény,  hogy  egészen  más 
állatfajok  tenyésznek  a  vízi  növényekben  szegény  somogyi  és 
egészen  mások  a  náddal  és  hínárral  benőtt  zalai  és  veszprémi 
partokon  Kenéséig.  De  hogy  a  növényélet  s  ez  esetben  különösen 
a  hínár  tenyészete  mennyire  befolyásolhatja  és  befolyásolja  a 
Balaton  állatéletének  változatosságát,  a  legszebben  bizonyítja  az 
•a  körülmény,  hogy  a  partoktól  nagyobb,  500—700  mtr.  s  még 
nagyobb  távolságokban  is  elterülő  hinárszigetekben  egészen  más 
állatfajok  élnek,  mint  környékükön,  tehát  a  sík  vízen.  E  tekin- 
tetben a  legérdekesebb  esetet  a  tihanyi  révnél  figyeltem  meg. 
Itt  ugyanis  úgy  a  szántódi,  valamint  a  tihanyi  partok  is  egészen 
hinármentesek,  a  Balaton  közepén,  a  10  mtr.  mélységű  terület 
két  határán  ellenből  hinársziget  van  s  míg  a  hinármentes  terü- 
leteken nyílt  tükröt  lakó  fajokat  találtam,  addig  a  két  hinár- 
szigeten,  daczára  annak,  hogy  majdnem  a  tó  közepén  nőtt,  ki- 
zárólag partlakó  fajokat  gyűjtöttem. 

Vizsgálataim  folyamában  azonban  arról  is  meggyőződtem, 
hogy  a  Balaton  állatfajaínak  életmódját  nemcsak  az  épen  emlí- 
tett talaj-  és  természeti  viszonyok  befolyásolják,  hanem  befolyá- 
solják a  nap  különböző  szakai,  a  reggel,  a  nappal  és  az.  este, 
valamint  az  időjárási  viszonyok  is.  Ezeknek  befolyása  azonban 
főképen  a  nyílt  tükröt  s  a  viz  fölületét  lakó  állatfajoknál  nyil- 
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vánul  szembeszökően.  Egyes  figok  ugyanisi  mint  például  a  L  e>  p- 
todorahyalinaés  a  Daphnia  kahlbergiensis   kora 
reggeltol  kéBÖ  estig,  tehát  egész  napon  át  a  víz  mélyebb  rétegei- 
ben tartózkodnak  s  a  magasabb  vizrétegekben,  vagy  a  fólületen 
csak  elvétYe  fordul  elö  közülök   néhány   példány,   mig  ellenben 
naplemente  után  a  magasabb   vizrétegekbe  és  a  fölületre  emel- 
kednek fel   s   itt  tartózkodnak  a  napfóljöttéíg.    E  vándorlásuk 
azonban  csak  verőfényes  napon  történik   ily   módon,   mig  borús 
napon  állandóan  a  fólület  közelében  tartózkodnak.  Esős  időben, 
különösen  nagy  záporok  alkalmával,  mint  azt  Almáditól  Kenéséig 
tett  már  emiitett  utamban  észleltem,  mindeme  fajok   a  mélyebb 
'  vizrétegekbe,  rendesen  1—1  Vt  t^^-  mélységbe  ereszkednek  le. 

Hogy  a  viharok  alkalmával  hogyan  viselik  magukat  a  Bala- 
ton nyilt  tükrét  lakó  állatkák,  azt  ez  idő  szerint  direot  vizsgá- 
lataim hiányában  vázolni  nem  tudom,  de  az  irodalomnak  ide 
vonatkozó  adatai  után  fel  kell  tételeznem,  hogy  a  mélyebb  viz- 
rétegekbe vonulnak  le,  a  mit  már  szervezetük  gyöngédsége  és 
úszásuk  gyöngesége  is  megkíván,  mert  jóformán  tehetetlenek 
lévén  saját  erejükből  küzdeni  a  hullámokkal,  csakis  ez  utón  ke- 
rülhetik el  azt  a  végveszélyt,  a  mely  őket  a  hullámoktól  a  part- 
nak való  sodortatás  által  fenyegeti. 

Eme,  némi  részben  megoldott  kérdések  mellett  azonban 
még  több  más,  nem  kevésbbé  érdekes  kérdés  is  merül  még  föl 
a  Balaton  állatvilágát  illetőleg  és  vár  megoldásra.  Ilyen  például 
az,  hogy  vájjon  a  megfigyelt  fajok  az  év  mindenik  szakában  és 
egyenlő  tömegekben  népesitik-e  a  Balatoa  víztömegét,  vagy  pedig 
egyik  részük  tavaszszal,  a  másik  nyáron,  őszszel  avagy  télen 
tenyészik-e  ?  Ha  aztán  a  vizsgálatok  azt  fogják  bizonyítani,  hogy 
a  Balaton  víztömegét  a  különböző  évszakokban  különböző  állat- 
fajok és  különböző  tömegekben  népesítik,  vagy  esetleg  egymást 
felváltják,  azaz  ha  egyiknek  megjelenésével  a  másiknak  eltűnése 
következik  be,  a  mit  az  idevonatkozó  irodalmi  adatok  alapján 
a  priori  is  nagyon  valószínűnek  tartok,  az  a  további  kérdés  merül 
fel,  hogy  az  ^yes  fajok  első  megjelenése  mily  időre  esik  s  mily 
időben  érik  el  legnagyobb  tömegre  való  szaporodásukat,  hogy 
úgy  mondjam  delelésüket? 

Ezzel  kapcsolatos  aztán  az  a  másik  kérdés,  hogy  hová 
lesznek  az  egyes  időszakokban  eltűnő  fajok?  Vájjon  úgy  tün- 
nek-e  el,  hogy  többé  meg  ne  jelenjenek,  vagy  pedig  egy  bizonyos 
idő  múltán,  talán  a  külső  körülmények  közreműködésével  s  még 
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inkább  a  szülői  gondoskodás  sokszerű  ténykedése  folytán  ismét 
megjelennek?  S  ha  a  két  eset  közül  valamelyik  közreműködik, 
mily  úton,  mily  módozatok  mellett  történik  ez  meg?  £s  e  kér- 
dések megoldása  annyival  fontosabb,  mert  ennek  kapcsán  aztán 
majdan  megtaláljuk  a  magyarázatot  arra,  a  bizonyára  szintén 
igen  érdekes  kérdésre,  hogy  miként  keletkezett  a  Balaton 
állatvilága,  vájjon  a  hazánkat  egykor  borított  nagy  beltengerből 
visszamaradt  ősök,  vagy  pedig  csak  később  bevándorolt  és  in- 
digenátushoz  jutott  jövevények  közt^rsasága-e  ? 

A  mig  azonban  eme  kérdések  megoldásával,  az  egyes  fajok 
életmódja  s  illetőleg  a  Balaton  állat-phaenologiai  viszonyai  tárul- 
nak majdan  elénk,  nyilt  kérdésképen,  még  mindig  fönt  marad 
az  a  szintén  érdekes,  de  egyúttal  fontos  kérdés  is,  hogy  a  Bala- 
ton állatvilágának  különböző  fajai,  mily  viszonyban  állanak  egy- 
mással, hogy  például  a  microscopos  állatkák  mily  szerepet  ját- 
szanak a  Kalaton  szerves  életében,  mily  szerepet  játszanak  a 
magasabb  rendű  állatok  s  különösen  a  halak  életében? 

De  e  kérdésre  csak  akkor  adhatok  feleletet,  ha  majd  ellestem 
az  egyes  fajok  élet-  és  különösen  táplálkozás-módját.  Ennek 
alapján  aztán  előreláthatólag  az  lesz  az  eredmény,  hogy  a  micros- 
copos állatkák  oly  fontos  tényezők  a  Balaton  szerves  életében  s 
a  halak  életében,  hogy  nélkülök  vagy  esetleges  kiveszésükkel, 
megzavarodna  az  az  összhang,  a  mely  most  uralkodik,  nélkülök 
bekövetkezne  a  halak  teljes  kiveszése  is.  A  microscopos  állatkák 
ugyanis  legnagyobbrészt  a  Balatonba  siető  folyóktól,  patakoktól 
8  a  záporok  után  a  partok  környékéről  lerohanó  vizektől  behor- 
dott töménytelen  állati-  és  növényi  korhadó  maradványból  táp- 
lálkoznak, a  halak  tápláléka  pedig,  még  a  növényevőket  sem  véve 
ki,  egyebek  mellett  főleg  e  microscopos  szervezetek  tömegeiből 
telik  ki.  Egyetlen  Sügér  vagy  Fogas  a  Leptodörának  vagy 
Daphniának  megszámlálhatatlan  millióit  nyeli  el.  Világos 
tehát,  hogy  a  microscopos  állatkák  teljes  eltűnésével  vagy  kíve- 
szésével,  egy  ki  pótolhatatlan  lánczszem  hullana  ki  abból  a  soro- 
zatból, a  melyet  a  szervesanyag  állandó  körforgása  képez  a 
Balaton  életében.  Kivesznének  azok  a  közvetítők,  a  melyek  az 
elhalt  szerves  állományt  ismét  az  életbe  juttatják  s  illetőleg  a 
halak  táplálékává  dolgozzák  fel.  Egyszóval,  a  microscopos  állat- 
kák kiveszésével,  kifogyna  a  halaknak,  jelenben  gazdag  éléstára, 
az  éhinség  rémes  keze  pusztítaná  ki  őket. 

De  ime,  most  veszem    észre,  hogy   a   helyett,  hogy  kutatá- 
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saim  eredményeivel  számolnék  be  a  tisztelt    hallgatóság  előtt  és 
teljes    képet  nyújtanék   a  Balaton   állatéletéröl,    folyton   csak   a 
megoldásra    váró    kérdések    körvonalozásával    és    ismertetésével 
fárasztom  becses    figyelmüket,  jóformán   programmot   mondok  a 
balatoni  állatvilág  és  állatélet  tanulmányozásának  iránya  és  czélja 
felöl.  Azután  az  egynehány  napi  megfigyelés,  gyűjtés  és  tanulmány 
után  azonban,  a  melyet  körvonalozni  szerencsém  volt,  lelkiisme- 
retesen egyebet  nem  tehetek.   Ez   a  néhány  nap  ugyanis  csupán 
arra  volt  elégséges,  hogy  tájékozódjam  a   felmerülhető    és  meg* 
oldandó  kérdések  felöl.    Most  már  tisztán  áll  előttem   a   megol- 
dásra váró   feladat   és   részletei   s   csak  a  megvalósításhoz  kell 
teljes  erővel  hozzáfognom.  Ez  azonban,  mint  az  előzők  is  igazol- 
hatják, nem  oly  könnyű  feladat.    Ehhez  több  minden  szükséges. 
Mindenekelőtt    huzamos  időre   és  alkalmas   körülményekre  van 
szükség.  Legalább  egy  egész  év  lenne  szükséges  arra,  hogy  állan- 
dóan a  Balaton  mellett  tartózkodva,  télen,  tavaszszal,  nyáron  és 
öszszel,  reggel,  nappal  és  este,  verőfényes  és  borús  napon,  a  nap 
különböző   óráiban,   esők   és   viharok    alkalmával,  szakadatlanul 
vizsgálják.  Vagy,  ha  ez  nem  lenne  kivihető,  akkor  az  év  külön- 
böző szakaiban,  jóformán  havonkint  és  mindannyiszor  legalább 
is  egy  hétre  kellene  meglátogatnom  a  Balatont  és   felkeresnem 
állatvilágát.  Csak  igy,  de  csakis  igy  oldhatnám  meg  feladatomat  a 
kifejtett  programm  szerint.    Csak    így  tudnám  a   lehető  legrövi- 
debb idö  alatt  bemutatni   a   Balaton  állatvilágát,   álletéletét    a 
maga  teljességében.  Da.  Daday  Jbn{^. 
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ságának  megbízásából  szerkeszti  Jancsó  Benedek.  —  II.  kötet :  Aradvármegye 
és  Arad  szabad  királyi  város  története,  irta  Márki  Sándor.  Első  Rész  :  A 
legrégibb  időktől  a  török  hóditásig.  —  Arad,  1892,  kiadja  a  monographia- 
bizottság,  nyomatott  Réthy  A.  és  fiainál,  nagy  h*,  564  lap,  91  ábrával  é#  egy 
színnyomatos  térképpel.) 

>  1886-ben,  midőn  a  millenium  megünneplésének  eszméje 
felvetődött,  a:c  aradi  Kölcsey-Egyesület  felhÍTta  Aradvármegyét 
és  Arad  szab.  kir.  városát,  hogy  ez  alkalomra  monografiájukoLt 
a  kor  tudományos  színvonalához  mérten  egy  nagyobb  szabású 
munkában  írassák  meg.  A  törvényhatóságok,  különösen  ;a  vár- 
megye akkori  főispánja,  Tabajdy  Károly,  az  eszmét  felkarolták 
A  vármegye,  a  város  és  a  Kölcsey  E^v^sület  ^ÍOOO  forintot 
szavaztak  meg  öt-öt  évi  részletben  a  költségekre  s  egy  monor 
graphiaí  bizottságot  alakítottak,  mely  a  monográfia,  eszméjének 
felvetőjét,  dr.  Jancsó  Benedeket  bízta  meg  a  tervezet  kidolgor 
záeával.  A  bizottság  dr.  Jancsó  Benedek  tervezetét  elfogadta 
s  őt  magát  a  szerkesztéssel  megbízta.  E  tervezet  sz'erint  az.  egész 
vállalat  150  ívnyi   terjedelemmel   három    kötetre  osztatott.    Az 

I.  kötetben,  50  ívnyi  terjedelemmel  Lóczy  Lsgos  és  Simonkái 
Lajos 'Aradvármegye    természeti    viszonyait    fogják    megírni;  ..a 

II.  kötetben,  60  ívnyi  terjedelemben  Aradvármegye  és  Arad 
szab.  kir.  város  történetét  Márki  Sándor  nyújtja ;  a  III.  kötetben 
40 — 42  ívnyi  terjedelemben  Jancsó  Benedek,  Alexi  György  és 
(taál  Jenő  írják  le  Aradvármegye  és  város  ethnographiai  és 
közgazdasági  viszonyait. « 

íme  a  munkának,  melynek  egy  kötete  fekszik  előttünk, 
rövid  története.  Nagyszabású  történelmi  munka  első  része  ez, 
mely  Márki  Sándor  tollából  Aradvármegye  és  Arad  szab.  kir. 
város  történetét  adja,  s  melylyel,  bár  a  munka  történelmi  első 
sorban,  nekünk  is  behatóbban  kell  foglalkoznunk,  mert  majd 
minden  fejezete  érinti  a  történelmi  földrajzot  s  igy  óriás  anyaggal 
járul  Aradvármegye  középkori  földrajzának  ismeretéhez  és  mert 
a  történetíró  ez  alkalommal  a  legteljesebb  mértékben  használta 
(el  eszközei  között  a  történelmi  földrajzot  is,  még  pedig  teljes 
sikerrel  és  egész  terjedelmében. 


Dr.  J«nkó  Jáno^. 
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Márki  a  nagy  müvBlt  közönséghez  sstól  munkájában,  de 
minden  sora,  melyiyel  e16adja  azt  az  igazságot,  mit  korokról 
személyekről  és  eseményekről  megállapítania  sikerült^  a  tudo- 
mányos vizsgálatokon  alapú).  Munkáját  csak  nem  mindig  oklevelek, 
vagy  más  alapos  küt  fök  alapján  irta  meg,  de  ott,  ahol  a  ^ajái 
feldolgozását  igazolnia  kellet,  a  feldolgozásokat  sem  mellőzte, 
csakhogy  ezeket  nem  a  szövegben,  hanem  lenn  a  jegyzetekben 
lette.  Így  a  munka  szövege  szúl  a  nagy  közönségnek,  s  a  jegyzetek 
a  szakember  követeléseit  elégítik  ki,  A  szerző  czéljai  okolják 
meg   a   történet    megiráaára    választott    möds7,erét  is,    melyben 


i/^ 


%^Kíjn^  vnyihULm.?^viim^Bih^fL  LTiríERAXLí^ 


Peutinger  térképe  a  IV,  íjzáí'.adhól, 

egészen  uj  mintát  nyújt,  régit  nem  követhetett^  mert  nyugodtan 
elfogadható  oly  minta,  mely  a  történelmi  vizsgálati  módszer 
követelte  alaposság  mellet  egyszersmind  kellemes  olvasmányt 
nyújtson,  irodalmunkban  máig  sincs.  És  épen  ez  a  minta  engedi 
meg  a  szerzőnek,  hogy  néhány  oly  fejezetet  irjon,  melyeket 
történelmi  földrajzunk  gyöngyeinek  méltán  nevezhetünk. 

Márki  az  első  képet  a  kök  orrol  nyiijtja,  ami  kora  Maros 
volt  ngyan  már  a  fö folyó,  de  a  Szárazér  medrében  hömpölygött 
tovább,  amikor  az  erdők  még  óriások  voltak  s  azok  csendjét 
a  mammut,  ösbölény,  vaddisznó,  farkas,  róka.  jávorszarvas,  öz, 
bariangí  medve,  barlangi  farkas,  és  barlangi  hiéna  verték  leK 
Ezekre  vadászolt  az  ősember,    kiiu^k  megtalál  Lák  kö  hal  táj  át,  kő- 
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kalapácsát,  a  kőbalta  mellett  a  csiszoló  köveket,  kövésökefc,  k6- 
nyilakat ;  ugyancsak  obszidiánból  készült  az  ősember  kése,  sarlója, 
melyet  szarvasagancs  nyelekbe  ütöttek  be.  Az  ősember  messze- 
hordó  fegyvere  a  parittyakő  volt,   melyek  égetett  agyaggolyók  is 
voltak,  s  igy  rávezetnek  az  ősember  tűzhelyére,  ahol  már  cserép- 
edények  töredékeire  is   akadunk.    A   tűz,  melynek   meggyújtása 
akkor  nehéz  volt,   folyton   égett  s  e  hamu   valóságos  halmokká 
nőtt,   s  valóban  Aradban  száznál   is  több   az  ezen  mesterséges 
halmok  sorozata,  melyek  a  vármegye  ény.-i  részében  csoportosan 
ék.-en  már  inkább  csak  egyenkint   helyezkednek   el,    melyekhez 
számtalan  érdekes  monda   fűződik.    Itt-ott  az  ősember  sírját  is 
felbolygatta  az  eke,  vagy  kimosta  a  viz,  de  temetkezési  szokásaik 
megállapítására  ez  anyag  kevés.    Rendes   falvakban  nem  tartóz- 
kodott ugyan  s  a  házról   sem   lehetett  kellő  fogalma,  de  kétség* 
kívül  az  összetartozás  érzetére  vezette  őket  a  közös  tűz,  melynek 
ápolása  a   legszentebb  kötelesség  vala.    E  tűz  halmokon  ringott 
az  agyagipar  bölcsője ;  az  aradi  őskori  leletek  közt  vannak  ugyan 
még  durván  idomított,  simitatlan,  czifrázatlan  vagy  csak  ügyetlenül 
ékesített  edények,  a  legnagyobb  rész  azonban  a   korong  hasz- 
nálatára, tehát  a  fazekasság  fejlettebb  voltára  vall ;  az  edényeken 
kívül  már  agyagkanalat,  hálónehezékeket,  fonáshoz  való  súlyokat 
orsófejeket  és  orsóaljakat  is  égettek.  Volt  már  némi  földműveláai 
is,  bizonyítják  a  kősarlók,  őrlőkövek  és  magzuzók. 

A  kőkort  a  rézkor  követte  —  legalább  Magyarország 
Tudvalevőleg  Pulszky  lepte  meg  ezzel  a  teljesen  igazolt  álli 
tudósainkat,  hogy  hazánkban  egy  külön  rézkorszak  előzte  mi 
a  bronzkorszakat,  kimutatván,  hogy  rézeszközök  nem  az 
hiányában  készültek.  Az  általa  felsorolt  246  darab  réztárgy  mellé 
Márki  hármat  ír  Arad  rézkorából  és  pedig  240.-nek  az  aradi 
lyceum  múzeumában  levő  vörösrézfokost,  mely  mindenesetre 
hazai,  de  nem  oly  biztosan  aradmegyei  lelet.  A  242.  réztárgy 
azon  teljesen  ép  fokos,  melyet  Csermőn  1862-ben  találtak,  s 
melynek  alakja,  technikája,  de,  ami  ennél  főbb,  anyaga  is  töké- 
letesen megfelel  az  imént  említett  leletnek.  A  243.  azon  réz- 
burkolatú füles  karczvéső,  melyet  1850-ben   Al-Csílben  találtak. 

Aradban  a  milovaí  és  rézbányai  hajdan  inkább  müveit 
rézbánya  elég  anyagot  szolgáltatott  bronzeszközökhez,  melyek 
számára  csak  ónt  kellet  más  vidékről  hozatni;  s  az  aradi  ős- 
telepeken  valóban  három  helyütt,  Déznán,  Vadászon  és  Pécskán 
találtak     olvasztó     tégelyeket     és    bronz&alakot,    míg    Pankotán 
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»ö  és  szarvasagancsok  társaságában  bukkantak  bronz- 
.  E  helyeken  tehát  műhely  volt  az  őskorban;  ilyen 
skböi  kerültek  ki  a  bronzíokos  (Pécska),  csákány  (Paulis) 
a,  lándsa,  véső,  tál,  sarlókés,  tölcsércsö,  kalapács,  mellcsat, 
,  fíbulák,  ékszerek,  kar-  és  lábpereczek,  söt  feltűnnek 
nemes  fémekből  készült  ékszerek  és  eszközök  is,  mint 
iríkák,  és  arany  lemezek,  melyek  pénzként  szolgáltak, 
nerőkannák,  koszorúk,  fülönfüggők,  csattok,  ezüst  fibulák, 
n   és   egyéb   gyöngysorok.    A    vaskorszakból    csak    nagy- 


Rgjuai  üáíHrK  a  sxnLaiÜielyi  iialííibaij. 


iégű  ü.  n.  barbárpétiz  ismeretes,  mert  Aradmegyét  a 
ís    vaskoTíízak    kUszoljéü     érte    ii  római    hóditá.s    és  iiép- 

V  első  nép,  melyet  Aradb^'vl  ismerünk,  a  Kr.  e-  V.  századljól 
byrsok  voltak^  kik  a  Maris  (=  Maros)  mellett  éltek, 
k  voltak,  szerették  ay.  ara  ti  y  ék  szerek  et,  k6^c>fi  feleségeket 
k,  nem  ellenségeskedtek  s  erkölcseikben  a  thrákokra 
itettek,  a  görögök  lökép  az  arany  oiialt  keresték  íel 
.  A  Kn  e,  IV.  században  a  jíéíákat  vagy  dákokat  délről 
c,    éjszakról    a    baHturnak    (^vagy    u  hzarmat  níXoian<ík  ew 
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jazygDk)  szorították  a  Kárpátok  délkeleti  felföldjére,  hol  magukba 
olvasztva   a  rokon    agathyrsokat    Daciát    alapították.   A    barbár 
karikapénzeket  már  a  IV.  századtól  kezdve  kiszorították  a  görög 
pénzek   és   ezek   utánzatai   s   az   attikai  pénzlábat   Dacia  is  el- 
fogadta. A  legnagyobb  dák   királynak  Decebálnak  Triganus  ftltal 
való    leverése   nyitotta  meg  Daciát  az  elromaísodásnak,    melyet 
itt  a  XIII.  ikerlégió  vezetett,   mely    Gyulafejérvártól    (Apulum) 
Szegedig   ügyelt  a  Maros   útjára.   De   Aradmegye   római  leleteit 
alig  érdemes  emliteni  a  szomszéd  Hunyad  gazdag  emlékei  mellett. 
Legnevezetesebb  emlék  a  római  sáncz ;  két  egymástól  1 1 — 12  km.-re 
álló  sáncz  ez,  melyek  igy   Daciának   egy   belső  és  külső  limesét 
képezték.  A  legkeletibb  s  valószinűleg   legrégibb   limes  dacicus, 
mely  a  Karasnak  a  Danába  való  ömlésétöl  Verseczen  át  éjszaknak 
tartva  Bukovecznál  szegi   a   Temest,  Remeténél  a   Bégát  s  Új- 
falunál éri  el   a  Marost ;   e  vonalon   mélyebb   a  Dácia   felé  eső 
árok,  mig  a  Pannoniára  menő  lejtöség  be  van  szántva.  £  sáncz 
a  Maroson  túl  a  kladovai  fensikon  át  a  Kapo-Kicsora  csúcsig  s 
onnan   a    Fejér-Körös)    völgyébe   nyiló   Almáspatak  jobbpartján 
lassankint  ismét  a  sikra  ér,  onnan  Ternova,  Borosjenö,  a  Regyitar- 
erdő,  Csermő,  Mocsirla,   Koroj   és   Kislaka  jelölik  határát,  mely 
utóbbi  kettő  közt  Biharmegyébe  lép  át.   Dáciának  kül&ő  limese 
mintegy    400  km.   hosszú   volt,   melyből  60   km.   szakasz    esik 
Aradmegyére.  A  Duna  mellet  Kubin  táján  indult  ki,  s  Temesvár 
nyugati  részén  át  Fibis  táján  lép  a  középkorí  Arad  déli  határára 
s  Világosig  majdnem  tökéletesen  párhuzamosan  halad  a  belső 
limessel.  (L.  az  509.  lapon.) 

A  római  birodalomnak  a  IV.  századból  fennmaradt  térképén 
a  Maros  melléke  már  nincs  feltüntetve.  Annak  balpartját,  a 
középkori  Arad  déli  részén,  a  bizonytalanságot,  tájékozatlanságot 
bevalló  fekete,  párhuzamos  vonalkák  sorakoznak  egymás  mellé 
csupán  az  ott  lakó  szarmata  lupigónak  vannak  megnevezve. 
A  mostani  Aradvármegye  területe,  úgylátszik,  nem  érdekelte  már 
Róma  geo-  és  kartographusait.  (L.  a  Peutinger  térképe  mellékelt 
szakaszát  az  507.  lapon.) 

A  ill.  század  végén  a  germán  vandálok  egy  raját  Arad- 
megyében a  gótok  és  gepidák  söpörték  el,  de  csakhamar  ezek 
is  elismerni  kényszerültek  a  hunok  fensőbbségét,  bár  megmaradtak 
az  elfoglalt  tájakon,  amint  ezt  az  aranyleletek  müvezete  bizo- 
nyltja. Attila  a  hun  birodalom  középpontját,  amennyiben  ilyenről 
e  fajta  szövetségnél  szó  lehet  a  Maros  torkolata  tájára  helyezhette 
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fomta  vagy  értékében  megsemmisitette  a  római  limest. 
Lt  488-ban  a  gepidák,  566  körtii  a  longobárdok,  majd 
özése  ntán  a  hunnal  rokon  avarok  követték,  kik  ismét 
ottabb  állam  tagjává  tették  Arad  vidékét.  Egy  hatalmas 
,  a  szentannai  avargyürú  és  ass  ezt  metsző  Ördög-árok, 
a  szentannai  arauylelet   még   inkább  muta^ák,  hogy  e 


Aradvármegye  egy  XVII.  századbeli  térképen. 


m^^csekély  értékű  lehetett  a  hóditók  szemében.  Az  avar- 
iczolatának  alakja  kerülékhez  hasonlít,  melynek  nagyobbik 
két,  kisebbik  mintegy  egy-másfél  kilométer  volt,  területe 
ár  s  igy  oly  nagy,  hogy7.az  idáig  ismert  avargyürük 
ipán  a  két  akkora  temes-zsadányi  múlja  felül.  A  földvárig 
argyürünek    mintegy    előretolt    őrhelye    a   Papokhalma, 
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szintén  gazdag  avar  emlékekkel.  E  két  földműtől  nyugatra,  csekély 
távolságban  halad  az  u.  n.  Ördögárok  vagy  Traján,  mely  nyugatról 
várható  támadások  ellen  védelmezte  az  avargyürtit  s  valóscrínőleg 
egy  azzal,  mely  Hodony,  Arad,  Simánd,  Csorvás,  Sarkad,   Geszt, 
a   bihari   Zsadány   határán   át   egészen   a   Tiszáig  (Tisza-Dobig) 
vezet,  legnagyobb  részében   azonban   már   csaknem   teljesen  el- 
mosódott.  E  sánczok  eszméjét  az  avarok  Ázsiából   hozták    ma- 
gukkal, hol  az  máig  is   meg   van,    azt   bizonyitják   az   án    vagy 
ány  avar  képzővel  végződő  fennmaradt  helynevek  épen  az  avar- 
telepek  mentében.  Hagyomány  szerint  az  árkot  az  avarok  szláv 
alattvalóikkal  ásatták   meg,   s  a  fennmaradt  helynevek  szerint 
bizonyos   az,   hogy   a    honfoglalás   hajnalán    igen    nagy    volt   a 
szlávság  Aradmegyében.   Márki   egyik  legérdekesebb  következ- 
tetése az,  hogy  bár  a  krónika  chronologiában,  hely  és  személy- 
nevekben tévedhetett,  tényül   kell   elfogadni,  hogy  a  Körösök  és 
a  Maros  közti   szláv  népeken   valóban   egy   uralaltáji   néptörzs, 
az  u.  n.  kazárok  uralkodtak,  s  e   törzszsel   kellett  számolniok  a 
magyaroknak. 

£s  igy  eljutottunk  a  honalapitásig ;  mig  az  eddigiekben 
főleg  az  érdekelt,  mily  népségek  váltották  egymást  fel  Arad 
környékén^  a  honfoglalás  korából,  mikor  immár  enfcgunkkal 
van  dolgunk,  főleg  az  érdekel,  mint  bontakozik  ki  azok  viharából 
a  vármegyei  élet  kezdete.  Szent-István  uralkodásának  első  felében 
Arad,  mind  vármegye  még  nem  alakulhatott  meg,  mert  Ajtony 
uralkodott  a  Maros  mindkét  partján.  Ajtony  már  1015  táján 
gyanússá  lett  István  előtt,  s  mikor  1019-ben  Ajtony  felvette  a 
keresztségét  a  görögkeleti  vallást,  sőt  hűséget  is  fogadott  a 
»bolgárölő  VazuU  iránt,  1029-ben  István  Csanádot  küldte  nyakára, 
aki  egy  éjjeli  rohamban  végkép  legyőzte  és  megölte  őt.  A  krónikák 
szerint  bizonyos  az,  hogy  1029  előtt  Arad  meg  nem  alakulhatott. 
Márki  szerint  a  megye  Csanád  egy  alvezérétől  Arad  vagy 
Orodtól  kapta  nevét,  de  ő  maga  is  hozzátesszí.  hogy  >ezt  egy 
forrás  sem  mondja.*  Arad,  mint  vármegye,  az  oklevelekben  csak 
1214  óta  szerepel;  az  aradi  főesperesség  azonban  sz.  István  és 
sz.  Gellért  korából  való,  s  ha  most  feltesszük,  hogy  az  egyházi 
és  közigazgatási  szervezet  egyidejűleg  terjedt  el  vagy  a  kettő 
elterjedése  épen  karöltve  járt,  igazolt  Márki  azon  következ- 
tetése, hogy  Arad  az  országnak  először  alapított  vármegyéi  közé 
tartozik  s  hogy  heros  eponymosa  szent  Istvánnak  egyik  hive, 
valamely  Arad  nevű  vitéz. 


rármegye  a  Lazarus-féle  legrégibb  (1528.)  magyar  térképen. 
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Arad  vármegyének  az  Árpádok  korában  egészen  tn 
voltak  a  határai,  mint  manap.  Éjszakon,  körülbelül  a  Bo 
patak  íorráHától  (a  Vrirvu  Godrovasitól,  Cucuiedutól  és  On 
tói)  kezdvft  a  Marás  és  Kejér-Körös  vízválasztója  képea 
batárt  nyugat  felé  egésícen  a  Kalodva-patak  eredetéig- 
Hegyes-Drécsa- hegység  déli  iejtöje  századokon  át  Aradho: 
éjszaki  Zarándhoz  tartozott,  A  mai  Korcsmahegytől ^  mel 
déli  aljában  ered  a  Kalodva-patak,  a  hidegkúti  völgy  balold 
haladt  a  határ.  E  völgy  Slritöl  (a  mai  Világostól)  délre  é 
síkságra  s  itt  más,  a  hegyról  lefutó  vizekkel  együtt  meglel 
sen  moosarasHá  tevén  a  vidéket,  a  Szárazérbe  folyt  le. 

Síntől  kis^'é  délnyugati  irányban,  a  mai  földvári  pi 
délkeleti  részéig,  (íörnaönyig  vannak  nagyon  kiszáradt  e 
ezeknek  összefüggését  azonban  nem  lehet  kinyomozni.  Paná 
éjszakra  (a  (old  vári  és  nagy  szentpáli  puszta  határán)  a  1 
mellék  vize,  a  Ménesi-hegyről  eredő  szárazér  volt  a  határ  Zíir 
Bánk  útig.  honnan  azonban  délnyugatnak  kanyarodva  ^  Gá 
három  km.-re  megközelítette  a  (régi)  Marost.  Zimánd,  Ötvenab 
(Ötvenes),  KétSoprony  (Sáfránya)  és  Szent-Pál  közt  tehát 
volt  természetes  határa  Aradnak  és  Zarándnak.  Szent-Pál  i 
kén  azonban  délnyugat  felé  ismét  erek  vezetnek,  melyek  a 
szentpáli  puszta  legdélnyngatibb  részén  torkollanak  a  Szá 
érbe.  Ez  ereket,  s  torkolatuktól  kezdve  a  Szárazeret  követi 
határ  Jászpéij  Bak  tornya  (a  mai  Tornya)  és  Kinged  me 
Sziondig,  honnan,  a  mai  pécskai  szőllődombok  felől  ismét 
nyíltak  a  Szárazérbe,  Ezek,  Ringedtől  délre,  már  Arad  nyi 
mesgyéjét  alkották.  Szent- Páltól  Kinged  közelében  le  a 
Pécska  nyugati  részéig,  Cs^anád vármegye  volt  Arad  szomsz< 
Innen  a  mai  Szent- Péterig  a  Maros  és  a  belőle  Papi  (a 
Pappin  erdő)  átellenében  kiszakadó  Harangod  kanyarulatait 
vette  az  arad-csanádi  határ, 

Német-Szent-PétertÖl  délkelet  felé  Monostorig  esak  ki 
vtílgyek  mentén  találkozott  Arad  és  Csanád.  Monostortól  dt 
le  re  a  rét  ^  a  vingai  szőllődombokról  jövő  völgy  már  Tei 
vármegyétől  különítette  el  Aradot.  A  szécsényi  erdőtől  0( 
hol  a  Beregszó  fölveszi  a  Nádasd  felől  jövő  patakot,  nem 
természetes  választó  vonal  Innen  azonban  (Piskitől,  a 
Bruckenaiitól  éj  szak  kel  étre  mindenütt  az  utóbbinak  jobb  \ 
jáig  ért  Aradmegye.  £  patak  forrása  volt  az  ősmegye  le^ 
keletjljb  pontja.  Onnan  éjszakra  Sólymoson  át  az  ott  a  Mar 
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ymosi  patak  mentén  érte  el  az  ösmegye  keleti  határa 
s-Drócsát,  úgy  ha  az  első  Árpádok  idejében  az  innen 
Crdélyig  vonuló  hegyvidékre  aligha  terjedett  ki  a  megyei 

Árpádok  uralkodásának  vége  felé  azonban  már  bizo- 
(iterjedett.  Ekkora  határ  a  nádasdi  patak  forrásától  (a 
tói)  keletnek  a  hodosi  határhegyen  az  Oblin,  Puerin, 
és  Grudán  át  a  Lunkaságig,  illetőleg  a  Begel  (Béga) 
&rt  s  Arad,  a  Bárra  oromtól  kezdve,  Krassó-megyével 
omszédságba.  Onnan,  hol  a  Bege  a  lapusnyiki  patakot 
Részen  a  Bunya  torkolatáig  a  Bege,  majd  maga  a  Bunya 
)tt  a  határ,  egészen  ennek  forrásáig.  Bunyától  s  illetö- 
stván-dombtól  (Dimpu  lui  Stefan)  kezdve  a  Nagyhegyen 
Maré),  a  marzsinai  réten  (Margina  Ritului),  (írumanon, 
I,  Haguriczán  és  Festésen  át  egészen  az  erről  fakadó 
atak  forrásáig  mindenütt  a  Maros  és  Bege  vízválasztója 
latár  Arad  és  Krassó  közt.  Keleten  Hunyadvármegyével 
)tt  a  Dragoitól  éjszakra  az  Almásnak  a  Marosba  ömlé- 
Ajd  a  Marosnak  s  a  Rossiai  pataknak  összefolyásáig  és 
een  a  már  említett  Rossiai  patak  forrásáig,  hol  Arad, 
és  Zaránd  összeszögellett. 

lez  képest  az  ösmegye  feküdt  a  Perrótól  számított  kel.  hossz. 
-  39ö23'30"-e  és  az  é.  szél.  45o  64'  30"  —  46^  18'-e  alatt ; 
Ikor  vége  felé  pedig  már  a  kel.  hossz.  38^  44'  —  40«  5'  30"-e 
Bzél.  46<^48'30^  — 46<>  18'-e  jelölte  meg  a  vármegye  leg- 

határait.  Az  ösmegye  terjedelme  mintegy  20*5  myria- 
volt,  melyhez  keletfelé  (Lippától  keletre)  még  közel 
'  járult,  úgy,  hogy  az  Árpád-korszak  végén  Aradvármegye 

46'5  myr.**re  becsülhe^ük.  A  mai  Aradnak   tehát  csak 

vagyis  háromnegyedét  tette  (kezdetben  alig  felét).  Az 
rszak  végén  az  országnak  Vto  részét  foglalta  magában, 
,-át  teszi;  s  így,  ha  csakugyan  72  vármegyére  volt  fel- 
iz  ország,  a  szabályos  nagyságú  vármegyék  közé  tartozott, 
gyakran,  de  nem  lényegesen  változtak  a  középkorban 
igyét  az  Árpádok  és  a  vegyes  házbeliek  korában  Orod- 
ezték ;  így  találjuk  írva  minden  régi  oklevélben.  Az  Arad 
[  a  XIV.  és  XV.  században  kezd  feltünedezni.  Egyetlen 
a  bizonyítja,  hogy  Orodmegye  a  maga  gyűlését  máshol 
volna,  mint  Aradon.  Arad  megyének  Arad,  Zarándnak 
vára  képezte  középpontját. 

Orod  vármegyének    népesed  ősi  viszonyai    azonban   még 
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egyíiUalában  nem  szilárdultak  meg.  Az  orodi  prépostság 
bizerei  apátság  korul  vér  folyott.  A  XII.  század  e  két  egy 
intézményéről  érdekes  okoskodást  ír  Márki,  mely  szerint  a 
Arad  is  ott  feküdt,  hol  most  fekszik  s  nem  mint  Bél  Mi 
óta  általánosan  hiszik,  a  mostani  Ulogovácz  helyén,  s  ho 
glogováczi  templomromok  nem  az  egykori  aradi  prépos 
romjai,  hanem  a  bizerei  apátságé.  Aradmegye  Árpádko 
történelmének  keretében  sorolja  fel  Márki  mindazon  ván 
melyek  ez  időben  már  állottak  a  mostani  Arad  területén.  1 
tudjuk,  hogy  e  várak  csaknem  kivétel  nélkül  a  tatárjárás 
épültek  és  pedig  számszerint  a  Maros  balpartján  12  (Fülöp 
=    l^iatra    Ini    Philippu,    Kaprevár   ==   ma  Kapriora,    Szác 

Morzsina,  Bulcs,  mc 
.^^^  hajdan  Aradmegyéi 

í^^^'l^  ma  Krassó  -  Szőrén 
tartoznak ;  Kelmá 
Lippa,  Szödi,  Zömtoi 
Zádorlak,  Bodrog, 
lak);  a  jobbparton 
(Felgedus,  Pécska,  G 
Arad,  Bizere,  Bodc 
«B  ma  Mondorlak, 
viskvár,  Patakvár,  S 
mos,  Kaproncza,Vári 
Földvár,  Vurvu  toi 
Borzlyuk)  és  a  n 
Zaránd,  jelenleg  A 
megyébe  esö  részélíe  17  (Világos,  Meszt,  Pankota,  K< 
Zaránd,  Simánd,  Kgregy,  Feltöt,  Moros-Jenö,  Dienesmono 
Sülymos-ílsösvár ,  Deznye ,  Nadab ,  Varsánd,  Talpas,  Ví 
keszi,  Sámolykeszi,  Mesziényuiezö).  Mindent  összevéve  az  ak 
Aradmegye  27  D-myriaméternyi  területének  minden  D-myrií 
terére,  míg  Arad  zaránd í  rés^^ének  (36  myríam^)  csak  mii 
2  □  myriaméterére  esett  egy  vár  s  így  általában  alig  leb 
panaszkodni  a  hely  védelem  elhanyagolásáról. 

Arad  vármegyében  a  középkorban  14,  Zarándban  11  m 
város  állott.  Ezek  közijl  kettőt  (Arad,  Lippa)  elvétve  m^ 
XV.  B/ázadbai]  civitasnak  neveztek  az  oklevelek;  1529-ben  Li 
csakugyan  a  szabad  királyi  városok  jogával  ruházta  föl  I.  Ji 
király.    A  mezővárosok    a  következők   Arad-vm.-ben :  Papi  ( 
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'döben),  Szent-Pál,  Kovászi  (ma  Kovaszincz),  Pálülése 
is),  Kálódra  (ma  Kladova),  Kaproncza  (ma  Kaprucza), 
(ma  Tótvárad),  Szád  (mai  Soborsinnal  szemben),  Szödi, 
a  (ma  Máslak),  Borzlyuk,  Donáttomya  (ma  Tornya); 
m.-ben :  Sirí  (ma  Siria,  Világos  része),  Galsa  (mai  he- 
szt  (ma  Muszka),  Pankota  (mai  helyén),  Simánd  (mai 
rót  (ma  Taucz),  Sebes  (ma  Boros-Sebes),   Bökény  (ma 

Jenő  (ma  Boros-Jenő),  Betlenösi,  Varsánd  (ma  Gyula- 
árakon és  mezővárosokon  kívül  Aradmegyében  ugyan- 
lieten,  melyen  ma  122  helység  áll,  a  középkori  Arad- 
iben 437  falú  és  nagy  puszta,  2  város  és  12  mezőváros, 
tehát  451  helység  sorakozott  egymás  mellé.  Talán  nem 
amennyi  egy  és  ugyanazon  időben,  de  számuk  minden- 
0—400  közt  ingadozott ;  így  a  Hunyadiak  korában  9  vár, 

és  382  helység  feküdt  Aradban.  Ehhez  csatlakozik  még 
ármegyének  azon  része,  mely  ma  Arad-vármegyéhez 
s  melyen  a  középkorban  10  mezőváros  és  419  falú,  ösz- 
39  helység  állott,  míg  az  egész  Zarándban  a  Hunyadiak 
7  vár,  7  mezőváros  és  435  falú,  összesen  449  helység 
i  különösen  az  aradi  részeket  illeti,  az  is  igaz,  hogy  a 
;éleken  fekvő  helyiségeket,  felváltva,  hol  egyik,  hol  má- 
éheac  számították;  de  ez  összegen  akkor  sem  tapasz- 
nyeges  változást,  ha  az  ily  bizonytalan  helységek  szá* 
-40-re  teszszük,  mert  az  oklevelek  pontatlan  jelzése 
mely  aradi  helységet  viszont  talán  más  szomszéd  vár- 
vára írnak, 
óriás  névanyagot  nem  soroljuk  itt  tel,  bármily  érdekes 

az.  Utalunk  azonban  a  könyvhöz  mellékelt  Homolka 
és  a  Magyar  Földrajzi  Intézet  (Hölzel  és  Társa)  által 
litott  gyönyörű  térképre,  mely  a  domborzati  viszonyok 
eipján  a  középkori  Aradvármegye  határát  piros  vonallal 
leg  s  melyben  Márki  félezredév  adatait  dolgozta  fel, 
én  mindazon  főbb  helyeket,  a  melyeknek  fekvését  telje- 

hozzávetőleg  meg  lehetett  állapítani.  A  515.  lapon  levő 
irodalomtörténeti  érdeke  miatt  vesszük  kölcsön  a  mono- 
)1.  A  De  Wit-féle  térkép-vázlaton,  melynek  czíme  Regnum 
»  s  mely  Amsterdamban  jelent  meg,  a  Sebes-Kőröstöl 
farosig  —  Nagy- Váraddal  és  (lyulával  együtt  —  minden 
Comitatus    Orodiensis«-nek    van    nevezve,    ami    persze 
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épúgy  nem  felel  meg  a  valóságnak,  mint  a  Mercator  vagy  Kr€ 
witz  térképe,  melyeken  a  Tiszáig  terjed  az  Orodiensi^  comita 
hz  1528-ból  való  térkép  Arad-vármegyének  legrégibb  tn  a  g  y 
térképe  s  ezért  van  nagy  kartographiai  érdeke. 

Márki  könyvének  néhány  melléklete  élénken  állítja  el< 
a  térképírás  aradi  történetét.  Oláh  Miklós  nyitja  meg  a  geog 
phiai  irók  sorát.  Hungáriájában  aránylag  pontos  helyrajzot  n\ 
ugyan,  de  csodálatos  adatokat  szolgáltat.  A  térképírás  terén  e 
megelőzte  őt  Lázár  deák,  Bakocs  Tamás  esztergomi  ér 
egykori  titkára,  kinek  Magyarországról  készített  térkép  A  p  i  a 
l'éter  ingolstadti  mathematikus  átdolgozásában  először  1528-b 
másodszor  1553-ban  jelent  meg.  (Lásd  515.  lapon).    Hazánkat 

vele  megyénket  két  százsadon  ^t  j 
badán  az  ö  térképe  nyomán  tüntet 
fel,  csak  a  részietekben  tértek  el  t< 
így  1556-ban  Lazuin  Farkas,  kii 
térképét  főleg  0  r  t  e  1  i  u  s  híres  kön^ 
terjesztette  el  (Lásd  517.  lapon),  En 
függetlenebb  M  ü  n  s  t  e  r  Sebesty 
kinek  kozmographiája  elö&zór  1544-1 
jelent  meg.  (Lásd  519.  lapon.)  M^ 
c  a  t  o  r  (Kremer  Gellért)  a  kartograp 
nagy  reformátora,  Lazius  nyomán  ind 
ugyan,  de  annyi  önátló^ággal,  hi 
önmagát  nevezhette  szerzőül.  Saj 
ságos,  hogy  ö  a  Fejér-Körös,  Tig 
Maros  és  Erdély  közt  levő  részt  he 
rozottan  Orod  -  vármegyének  nev^ 
amely  tévedés  utóbb  a  XII.  századbeli  kartographimok  ném 
munkájába  is  átment.  (L.  521.  lapon.)  Sambucns  (Zsámbo 
János  jobbadán  csak  La z árus  térképének  kiigazítására  szo: 
kozott  Ort  elius,  Ens,  Ramerstb.  nagyon  elterjedt  műveik 
^  annál  többet  ártott  a  földrajzi  helyes  ismeretek  terjedésén 
mentül  nagyobb  tekintélyben  állott  a  műve.  (Lásd  523.  lapt: 
Lássuk  már  most,  hogy  a  földrajzilag  igy  körvonalom 
Arad  vármegyének  milyen  a  lakossága  a  középkorban,  ^  mii] 
a  kép,  melyet  Márki  e  lakosság  elemeiről  és  élete  módja 
nyújt.  A  magyar  honfoglalást  a  régi  és  mai  Arad  területén  h 
avar,  kazár  és  bolgár  telepítés  előzte  meg.  Hagyománya 
szerint  a  két  utóbbi  nép  ellen  küzdeniök  is  kellet  a  honíoglalokr 
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elök  rokon  legyőzötteket  aránylag  gyorsan  magukba 
tták  s  megadták  a  vidék  magyar  jellegét.  Semmi  sem 
ja  ezt  jobban  a  helyneveknél.  A  XV.  században  Arad 
rsége  közöl  mintegy  110  a  szláv,  csak  6  a  román  el- 
;  a  többi  276  pedig  tiszta  magyar,  vagy  legalább  magyaros, 
lúnöbb  a  viszony  a  régi  Zarándban;  ott  442  helység 
$ztán  román  6,  szláv  70,  s  magyar  376.  A  két  megyében 
jüii  véve  IQ^jo  a  magyar,  vagy  magyaros  képzésű  helynév, 
z  egésznek  ^/i-e.  Ez  nem  azt  jelenti,  hogy  ez  egyúttal 
írság  száma  is ;  az  oklevelek  szerkesztői  magyarok  voltak 
(gy  >talva«  >háza«  stb.  odabigyesztésé vei  talán  önkényesen 
agy  áros  jelleget  az  illető  helynévnek.  Az  egyes  falvakat 
mégsem  annyira  a  földesűr,  vagy  írástudó  pap  keresztelte 
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maga  az  ott  lakó  nép  s  azért  egyéb  adatok  hijában  a 
;égek  számarányainak  megállapításában  valamennyire 
lak  hivatkozhatunk  reájok. 

Iielységek   nagy  számának   daczára   különben   valószinö, 
egész,  vármegyének  nem  volt  több  lakosa,    mint  ma  az 

Arad   városának ;  a    falvak    néha   csak   öt-hat   házból 

s  50  lakónál  többet  egy  falura,  500  nál  többet  egy 
osra,  s  5000-nél  többet  egy  városra  alig  számithatunk, 
gesz  területen  mintegy  40—50.000  ember  élt ;  körülbelül 
nai  népességnek.  Ily  kicsinyek  lévén,  nemcsak  a  Maros 
nellet   s   az   éjszaknyugati    sík    s  a   délnyugati    dombos 

hanem  még  keleten,  a  Makra  és  Hegyes  gerinczéről 
b  kis  oldalvölgyekben    is   egymást    érhették    a  falvak  és 
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telepek.  Bíró  és  tanács  állt  a  nagyobb  helység  élén ;  az  apróbbal 
azonban  alkalmasint  azon  uradalomból  igazgatták,  melyhez  ép 
he  voltak  osztva. 

A  régi  és  mai  Arad  területén  a  középkorban  880  hely« 
sorakozott  egymás  mellé  s  ezen  a  király,  534  csatád,  11  pa 
f estül  et  öf^szesen  646  földesúr  osztozott.  A  nemzetségek  kö; 
birtokai  már  az  első  királyok  idejében  megszűntek  e  vHékT 
a  közös  Bzármazás,  az  osztatlan  közös  jószág  és  a  közös  monos 
azonímn  továbbra  is  együtt  tartotta  a  nemzetségek  kiágazásf 
a  csaladokat.  Közönségesen  108-ra  teszik  a  nemzetségek  szám 
a  íelsoroit  108  névből  azonban  csak  néhányat  találunk  fe! 
t(ir;!s nevek  közöl  s  a  genus  és  generatív  a  legtöbb  esetben  osup 
csak  vérségi  összeköttetést,  többnyire  közös  telepet  s  nem  vala 
állami  szervezetet  jelent.  Arad  és  Zaránd  fejlődésére  főkép  tiz^nl 
nemzetség  gyakorolt  hatást.  Ezek :  az  Abák,  Ajtonyok,  Beci 
íiregorok,  Horsák,  Bő-k,  Buzádok,  Csanádok,  Csákok.  Csolt 
Dorosmák.  (lut-Keledek,  Hermánok,  Hunt-Pázmáuok,  Kaplony( 
Szalókok.  Tomajok.  A  XIV.  század  végétől  kezdve  ugyan  m^ 
togyatkoxtak  a  régi  nagy  nevek  s  helyet  adnak  az  Anjouk  Luxé 
iiurgok,  Hunyadiak,  Jagellók  és  Habsburgok  által  fölemelt  uja 
nemességnek,  de  ez  a  fogyatkozás  inkább  csak  a  részekre  vs 
bomlásban  s  a  jószágok  felaprózásában  nyilatkozik.  A  Buzá 
Hermán  s  főkép  a  Gutkeled  és  Tomajnemzetségből  kivált  család 
az  Anjouk,  Luxemburgok  és  Hunyadiak  korában  szereztek  itt  i 
hatalmas  jószágokat  s  nem  lehet  vádolni  a  királyokat,  hogy 
régi,  törzBr>kös  családokat  a  gazdagon  jutalmazott,  kőzne met 
vagy  épen  idegenek  kedveért  végképen  elhanyagolták  volna. 

Ezen  egyes  hatalmas  dynasták  mellett  Aradban  már  a  y^ 
században  Jelentékeny  számmal  voltak  kisebb  birtokasok.  kii; 
nagyuraknál  szivósabban  ragaszkodtak  a  földhöz,  melyen  udví 
házuk  állott;  napról-napra  érintkeztek  jobbágyaikkal  töljárl 
a  megye  gyűlésekre,  tisztségeket  vállaltak  stb.^  szóval  ig; 
oszlopai  voltak  a  vármegyének.  A  tizenhat  nemzetség  tagjai^ 
lényben  éí^  hatalomban  a  XV.  század  ujemberei,  vagy  a  királyokn 
k  ül  főidről  behozott  kegyeltjei  vetekedtek,  köztük  királyok  fe, 
delmek^  zászlósurak  és  berezegek  s  igen  sokan  olyanok^  \ 
történelmi  szerepet  játszottak  Magyarország  államéletében. 
ritkábban  tartózkodtak  is  a  vármegyében,  már  csak  saját  anyi 
érdek  ókból  sem  engedték  meg,  hogy  a  király  s  a  kormány  teljes 
közönyös  maradjon  e  vidék  fejlődése  és  haladása  iránt.  E  iieír 
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:  száma  a  középkorban  1566-ig,  amikor  ugyanis  a  közép- 
nesség  szétzüllött,  hogy  ujabb  nemességnek  adjon  helyet, 
^ében  242,  Zarándmegyében  292,  s  igy  összesen  534  volt, 
t  Márki  a   történelmi  vonatkozásokkal   együtt  egyenkint 

leijük     tehát    a    régi     Aradvármegye    nemes    családait, 

általában  véve  tősgyökeres  magyarok ;  de  hiszen  a 
g  állami  intézmény  volt,  mely  a  nemzetiség  kérdésében 
onyit  mindent  Inkább  támaszkodhatunk  arra,  hogy  magyar 
ipság,  mely  tagjait  nemcsak  a  nemesek,  hanem  a  polgárok 

gyök  soraiból  is  toborzottá.  Egyházi  tekintetben  a  közép-  I 

ad    vármegye    a    hozzácsatolt    területekkel     együtt    az  j 

mi  érsek  joghatósága  alá  tartozott,  mely  alól  az  aradi 
ág  akart  szabadulni,  de  azért  1225-ben  kiközösitette, 
Q  pedig  függésének  njból  való  elismerésére  kényszeri  tette 

.  A  közvetlen  joghatóságot  azonban  e  vidéken  Esztergom  i 

m  gyakorolta;  Zaránd  nagy  része  az  egri  püspökségnek 
rendelve,    mig  Csanád,    Várad   és   Erdély   püspöksége    a 

érsek  alá  tartozott.  E  négy  püspökség  kormánya  alatt 
meg  Arad  és  Zarándvármegye ;  amaz  egészen  a  csanádi, 
dig  az  egri  s  részben  a  váradi  és  erdélyi  egyházmegyéhez 

nemzetiségi    kérdés    szempontjából     legtanulságosabbak 

a  jobbágynevek,  melyek  világosan  mutatják,  hogy  a 
:adban  s  a  XVI.  században  első  felében  magyar  allakosság 
sze  volt,  hol  most  jobbadán  románok  és  oláhok  élnek 
.  Márki  mintegy  400  ily  jobbágycsaládnevet  emlit  fel 
|[yzí,  hogy  ugyanazon  oklevelek  csak  néhány  szláv  és 
3evet  ismernek.  A  magyarság  számát  hozzávetve  sem 
tatjuk  meg.  A  középkori  Arad  népességét  azonban 
[)0-re  téve,  a  számnak  legalább  is  fele  a  magyarságra 
Zarándnak  nemcsak  sik  vidékein  volt  általános  a 
ág,  hanem  feltűnően  nagyobb  volt  az  a  hegyek  közt  is, 
y  ott  szintén  lakhatott  20—25000  magyar,  mely  elem 
esenyő  is  kún  letelepedőkkel  is  erősödött.  A  nagyszámú 
it  ugyan  részben  ez  utóbbiakról  nevezték  el,  de  oklevelek 
ják,  hogy  azok  már  előbb  is  ott  állottak, 
lávokat  kétségkivül  tekintélyes  számban  találtak  a 
k  ;  mindamellett  az  oklevelek  csak  a  XIV.  század  óta 
lek  kétségtelenül,  szláv  eredetre  valló  helyneveket,  ilyen 
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HhevG  (=  gytiQgy),  Deznye  (ma  Dézna,  Oroszországban 
Haina,  líladova,  [Jppa  («  hárs)  stb.  husz-harmincznál  a^con 
aligha  tabb.  A  következő  században  mintegy  170  új  szláv 
tűnik  fel  és  pedig  a  századnak  csak  közepe  táján.  Az  aki 
magyarok  úgy  látszik  tótoknak  hívták  az  akkori  szlávokat  (1 
Tancz,  Keltó£,  Tót  falú,  Tótűlés,  Tóthodas.)  A  történelmi  bizony 
szerint  azonban  ezek  kivétel  nélkül  délszlávok,  még  pedig 
el;^zlávoBodott  izmaeliták  (vagyis  mohamedán  bolgárok)  u 
kivétel  nélkül  ráczok,  Arad  vármegyében  az  ujabb  szláv  telepi  t€ 
sorát  a  Jaksici^okf  (liskrák,  Pánok  és  Pongráczok  kezdették  n 
a  Jaks^ák  1:^00  szerb  vitézt  telepitettek  ide  s  a  Jakslcs  és  ) 
által  Magyarországba  vezetett  50.000  szerbből  is  sok  jutott  ide 

Az  aradi  oláhok  i 
alig     van    történet 
Mint  szegény  pásztó 
kalandoztak    fel  s 
nyájaikkal,  vagy  w 
jobbágyok  müveit 
uraik  földeit,  Ttíi] 
plomaik   helyeit,  p; 
jaik  neveit  nem 
ismerjük.    Vajdái! 
voltak,  nem  főispáns 
kenézeik,  nem  birá 
megyét  képeztek 
megyében.  Ön- 
kormányzatuk jeli 
nem    maradtak    rái 


ILÍPA. 


eAjvjBircvrS  4^70* 


Aradvániiegye  Samhucus  (1579.)  térképén. 


de  azt  tudjuk,  liogy  egyetlen  más  nemzetiségbe  sem  olvadl 
bele^  de  ök  sem  olvaszthattak  magukba  másokat.  Az  okteveJ 
elöiizör  lBl8*ban  emlékeznek  meg  róluk;  ezekből  láthatji 
délről  terjednek  éjszak  felé,  még  pedig  rohamosan.  Fekete 
neve  még  1337-ben  magyar,  1479-ben  már  román :  Baltanyági 
líanyafalváé  1445  —  1510  közt  lett  Banyesd,  Hontesér  1445  —  14 
lett  Honezisor,  Honttő  1445 — 1519  lett  Gurahoncz,  Keresz 
1404—1415.  lett  Kristyór,  stb.  Az  oláhság  a  megye  sík  vidéki 
nem  a  torok  idők  után,  hanem  részben  azelőtt  telepedett  m 
de  csak  a  XVL  századon  túl  szorítja  mind  szűkebb  térre  a  n 
gyarokat  és  szlávokat.  Szláv  és  oláh  közt,  akkor,  aránylag  cj 
kély  volt  a  kiílöobség  s  a  kölcsönös  hatást  alig  magyaráz  ti  atj 
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ii^yarság  a  maga  hegemóniájának   érzetében  a  közép- 

lég  szíTósan  ellenállt  és  csak  a  török   hódítás  idejében 

t  helyét  az  oláhságnak. 

6metség  csak   nagyon   gyenge  és  nagyon   kétséges  nyo- 

nutatható  ki  Aradmegye   középkorából;    annak   inkább 

Idéken   volt  meg  a  maga   szerepe.   Czigány  több   van; 

ei  az  elsö  czigány   hegedűs  is,  kinek  neve  fennmaradt, 

I.  században  akadtak  Aradban   czigányok,   kik  a  hadi- 

itüntek. 

ki   könyve  azonban  a  népeknek   nemcsak   nemzetiségi 

\  világítja  meg,  de  leírja  életmódjukat,  foglalkozásokat.  i 

n  űzött  halászat  és  vadászaton  kivül  különösen  az  állat-  i 

1  (ló,  barom,  juh,  kecske,  sertés)  voltak  híresek  és  jöve- 

A  földművelés  idöhaladtával  lett  csak  a  nép  föfoglal- 
ezen  fontosságához   képest  egyre   nyert   terjedelmében. 

m,  hogy  az  erdők  nagyobbak  voltak,  mint  ma;  sőt  még  j 

dtnek  is  van  múltja  Aradban ;  a  szöllöművelés  legrégibb 
nyomára  1214-b61  akadunk  s  a  XIV.  század  folyamán 
nelés  elsőrendű  jövedelmi  iorrás  volt,  a  XV.  század 
\  szöllők  értéke   még   inkább   növekedett  s  ezzel   kap- 

a  hegyrendörség  is  szabályozva  volt.  A  bányászat  iránt 
E  idejétől  fogva  mind  jobban  érdeklődött  a  kincstár ; 
eépkori  bányavidék  Aradban  a  Fejér-Kőrös  és  Maros 
>1  különösen  az  aranymosás  dívott. 
pari  ágakból  Márki  a  szövőfonó  ipar  nyomaira  egész 
^lált.  A  bőripar  is  virult:  1337-ben  János  csizmadiának 

volt;  de  az  agyagipar  már  majdnem  művészetté  izmo- 

kőíaragás  a  középkor  végén  ép  oly  fejlett  lehetett 
mint  maga  a  kőművesség;  a  fa  feldolgozásában  az 
Qonumentális  épületek  födélszékeinek  elkészítésénél  is 
iláltak;  a  bognár  és  kádár  mesterséget  nélkülözhetet- 
e  a  virágzó  szöllöművelés.  A  vasipar  kezdetleges  volt; 
kát  a  középkorból  Arad  területéről  csakis  a  bodrogi 
ött  meg.  A  malomipar  fejlődő  fontossággal  virult;  a 
ág  azonban  nem  fejlett  ki  annyira,  mert  a  lakosok 
iaságukból  is  elláthatták  magukat  hússal.    Miután  Arad 

csekély  volt,  hogy  belső  szükségletét  is  alig  fedez- 
ozatalra  szorult  s  így  élénk  kereskedelme  volt.  Nagy 
ében  már  szebeni  kereskedők  járnak  a  Maros  aradi 
,  a  vásártartás  első  nyomát  1198-ból   ismerjük;    kúlö- 
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líö^en  a  termény  (fa  és  bor)  kereskedés  volt  nagy,  míg  az  á 
kerenkedés  és  átmeneti  kereskedés  aránylag  kevéssel  jáJu 
lakoF^ság  jólétének  emeléséhez.  A  közlekedés  föútja  persze  a  M 
vala,  melyen  élénk  hajózás  folyt;  az  akkori  hajók  1100  mé 
mázsányi  terhet  is  elbírtak.  További  vízi  utak  a  Fehér-  és  Fek 
Kőrös.  A  szárazföldi  utak  a  fövölgyeket  követték,  de  a  főbb  | 
tok  közt  már  akkor  is  építettek  hegyi  utakat. 

Arad  középkorában  a  művészet  is  virult  Márki  b* 
tejrja  az  egyházi  és  világi  építkezés  főbb  emlékeit^  a  falfesti 
nyéket,  szobrokat,  üvegfestést,  zenét.  Ezt  kiegészítik  a  kozmüv 
idegről,  melyet  különösen  erős  magyaros  irány  jellemez,  a  k 
igazgatásról  és  törvénykezésről  szóló  fejezetek,  melyek  így  eg] 
pontos  és  hú  képét  nyújtják  Aradvármegye  egész  középkori  i 
téüek.  A  nagy  munka  ezen  első  kötetét  a  reformatió  és  a  tö 
hódítás  leírása  zárja  be,  melyeknek  Arad-vármeg>'ére  zúd 
viharai  teremtették  meg  számára  a  politikai   renaissance   ko: 

Dr.  Jahkö  János 
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A  magyar  korona  országainak  iskolai  fali  térképe,  (Foiiti 

kiucUá.J  A  vallás-  és  közoktatásügyi  m.  kir.  minigterium  megbizá^á 
tervezte  és  rajzolta  Kogutowiez  Manó.  Kiadta  Hölze)  és  Tá 
Mngy&T  földrajzi  intézete.  Mérték  1 :  600,000. 

Mivel  a  múlt  években  az  Osztrák-Magyar- Monarehi ár 
részletes  térképe  1  :  75,000  mértékben  elkészült,  különösen  tskc 
körökben  fölmerült  azon  óhaj,  hogy  a  most  már  elévült  ai 
tükra  támaszkodó,  eddigi  fali  térképek  a  magyar  korona  ors: 
gaíL  föltüntetö  uj  abroszokkal  helyettesittessenek  és  hogy  ez' 
ben  mindazon  szempontok  is  kifejezésre  jussanak,  a  melyeke 
földrajzi  tanítás  módszerének  jelenlegi  állása  és  az  iskolai  kar 
graphiának  ezzel  karöltve  járó  haladása  megkíván. 

Ezen  szempontoktól  vezérelve,  nagyméltóságú  Csák  y  Al 
gróf  vallás-  és  közoktatásügyi  m.  kir.  miniszter  úr  íent  meg! 
vezett  kiadót  megbízta,  hogy  Magyarországnak  mind  rajzban  m; 
pedig  nyomásban  egészen  uj  térképét  készítse  el.  Ezen  kartog 
phial  mü,  mint  csaknem  másfél  évi  intenzív  munkának  g] 
müicse,  csak  imént   elkészült  I 
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rkép  a  Lambert-féle  változatlan  területű  azimuthalis 
ban  van  rajzolva ;  mértéke  1 :  600,000 ;  a  fokhálózat 
jául  a  Ferrotól  számítolt  keleti  hosszúság  38o*ának  és 
szélessé  47<>-áDak  metsző  pontja  van  fölvéve,  mivel 
ország  geometriai  középpontjával  csaknem  összevág, 
áták  kiszámításánál  mihály házai  Tóth  Adolf  magy.  kir. 
lek  gondosan  kidolgozott  táblázatai  használtattak;  a 
helyességét  pedig  poláris-kordinétákkal  vetették  próba 
körül  a  greenwichi  délkör  van  használva, 
rkép  megrajzolásánál  az  volt  a  czél,  hogy  a  fizikai  kép 
még  bizonyos  távolságból  is  kidomborodjanak  és  ezt 
padokban  ülő  tanuló  is  eléggé  jól  láthassa.  Ez  okból 
:at  egyszerű,  de  jó  széles  vonásokkal  jelölték  meg, 
akokat  egyszerűen  elhagytak ;  a  jelentékenyebb  hegy- 
it erősen  kiemelték,  ellenben  a  halmos  vidékeket  disz- 
cinekkel  jelölték.  Ugyanazon  elv  szerint  jártak  el  a 
)etük  nagyságának  megválasztásában,  úgy  hogy  a  jelen- 
helyek neve  nagyobb  távolságból  is  látható, 
rképen  a  természeti  alap  ábrázolására  a  legnagyobb 
íttatott.  Lóczy  Lajos  egyet,  tanár  e  tekintetben  azt 
átvizsgálta  és  szerzőnek  és  kiadóknak  figyelemreméltó 
,  adott.  Az  új  források  gondos  fölhasználása  folytán 
libát,  a  melyek  a  terrénrajz  általánosítása  alkalmával 
[)lai  fali  térképeinkél  becsúsztak,  sikerült  elkerülni.  így 
Btppán  a  Kárpátok  főgerincze  a  Javorina-hegytől  Orsó- 
'szághatárral  esik  össze,  a  mi  az  igazsággal  meg  nem 
már  Trencsénmegyében  is  a  Kárpátok  több  ága  az 
árával  keresztben  vonul ;  magukban  a  Keleti- Kárpátok - 
húzódik  a  határ  mindig  a  hegység  főgerinczén  végig, 
uinczek  iránya  mindig  pontosan  van  föltüntetve,  ezen- 
slem  van  fordítva  a  Keleti-Kárpátok  belső  és  külső 
ánczaira,  a  üömörmegyében  és  Abaig-Tornamegyében 
kokra,  a  Magyarország  erdélyi  részeiben,  továbbá  a 
trától  éjszakra  és  délre  fekvő  és  némely  abroszon  na- 
sraifokkal  eltakart  fensíkokra  és  az  egyes  folyók  men- 
ató,  keskenyedő  és  kiszélesedő  völgyekre,  továbbá  a 
ikre  és  az  elszigetelt,  karakterisztikus  hegyekre,  milye- 
Tokaji-Nagyhegy,  a  Somlyó,  Badacsony  stb. 
rrént  az  iskolai  kartographia  jelen  álláspontja  szerint 
[  elismert  kombinált  módszer  szerint,  azaz  barna  sraíTo- 
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zással  és  négyféle  magasságot  jelölő  színekkel  van  készít' 
pedig  0—200  m.  ab.s7.oIut  magasságot  zölddel,  200—500 
világos  sámoával,  500—1000  m.-ig  sötét  sámoával  és  ^ 
1000  ra.-nél  nagyobb  emelkedéseket  barna  színnel  tünteti] 
A  srafíozásaal  a  hegygerinczeket,  az  egyes  föcsúesokat  és  1 
esomukat,  a  lejtők  kisebb  vagy  nagyobb  meredekségét  lehet  s 
lélhetövé  tenni;  a  magasságot  jelölő  színekkel  pedig  a  kar: 
risztikus  magassági  fokokat  lehet  jelezni,  a  melyeknek  az  < 
helyeken  a  tenger  sdne  fölötti  fekvését  illetőleg  a  tájéko;sc 
megkoniiyttik.  A  hágók  és  hegyszorosok  mind  megjelölvék;  a 
kívül  s£ámo£i  helynek  magassága  számokkal  fel  van  tüntetv 
így  a  tanítónak  mód  van  nyújtva  arra,  hogy  bizonyos  vár 
fekvésének  abszolút  magasságát  összehasonlíthassa^  a  tat 
egy-egy  folyónak  kisebb-nagyobb  esésére  figyelmeztethesse 
és  igya  térkép  szemléleténél  tanítványait  az  adatok  betanulta 
nélkül  is  gondol  kos;  áara  serkenthesse.  Pld.  a  Tiszának  rendk 
hosszú  és  kanyargós  útjában,  Csaptól  (abszolút  magassága  100 
TJtelig  (77  m.)j  esése  csak  23  m.,  ellenben  a  Dunának  félig  o 
hosszú  útjában  Érdtől  (100  m.).  Titelig  ugyanaz  az  esése;  ug; 
csak  23  m.  az  esése  az  Uj-Palánkától  (71  m.),  Orsováig  (48 
terjedő  egész  rövid  útjában ;  ennek  következménye  a  folyó  eg; 
lötlen  sebessége,  a  víz  torlódása  stb.  A  Sió  mentén  a  maga 
got  jelölő  számok  világosan  mutatják,  hogy  Siófoktól  (105 
Ozoráig  (103  m.)  a  vízválasztót,  a  melynek  111  m,  az  absz 
Hiagasj4ága,  csatornával  kellett  átmetszeni  és  így  tovább. 

Az  orsz.  közoktatási  tanácsnak  javaslatára,  a  mely  e 
képet  igen  beható  vizsgálatra  méltatta,  a  vallás-  és  kozokta 
ügyi  m.  kir,  miniszter  Bére  ez  Antal  igazgató  elnöklete  a 
dr.  C  li  e  r  V  e  n  Floris  és  R  o  h  n  József  tanárokból  álló  ki 
bizottságot  is  nevezett  ki,  ezen  térkép  iskolai  szempontból  ' 
átvizsgálására.  Ezen  bizottság  azt  találta,  hogy  a  térképen  ta 
ható  nevek  a^  iskolai  czélokhoz  mérten  teljesen  elégségesek,  h 
a  teljes  vasúti  hálózat  rajza  mellett  az  országutak  megjelö 
íölösleges,  hogy  a  helységnevek  kiírásában  a  dr.  Jekelfeli 
szerkesztette  tél  hivatalos  helységnévtárnak  kell  irányadónak  len 
e  szerint  tehát  Horvat-Szlavonország  helységneveinek  kiirásá 
a  horvát  hivataloí^  Írásmód  tartandó  meg,  kivéve  a  küzhasí 
latnak  örvendő  neveket,  mint  Zágráb,  Eszék  stb.,  a  melyekn 
magyar  név  a  liorvátot  megelőzi.  A  bizottság  kimondotta  tova 
hogy    a    külföldi    nevek    kiírásánál    az   illető   ország    helye^ii 


K0nyTés7.et.  529 

az  irányadó,  kivéve  azon  neveket,  a  melyek  náluuk  meg- 
ositva  már  átmentek  a  közhasználatba  (pld.  Bécs,  Visztula 
a  lengyel  helyneveket,  a  melyek  transkribálandók  stb. 
a  térkép,  mielőtt  a  vallás-  és  közoktatásiígyi  m.  kir. 
erium  approbálta,  alapos  birálatnak  volt  tárgya,  mi  a  tan- 
t  bizalommal  töltheti  el. 

5vid  idő  múlva  ugyanezen  kiadóknál  meg  fog  jelenni, 
[>rszágnak  oro-hidrografíai  fali  térképe,  továbbá,  főképen 
dezéseknél  nagyon  jól  használható  néma  térképe,  1892. 
]sban  követni  fogja  ezeket  Afrikának  nagy  fali  térképe  és 
Inának  fali  abrosza  (a  bibliai  oktatáshoz).  A  fali  térké* 
együtt  a  tanulók  számára,  ezekkel  megegyező  kézi  tér- 
s  meg  fognak  jelenni,  mi  által  az  a  különbség,  a  mely 
dig  a  tanítás  nagy  kárára,  a  tanítás  alapjául  szolgáló  fali 
k  és  a  tanulók  kezében  forgó  térképek  közt  volt,  meg 
nni. 

térképek  főbizományosa  a  magy.  kir.  egyetemi  nyomda 
»t,  vár),  a  hol  Magyarország  fali  térképe  vászonra  fel- 
borítékban darabonkint  4  frt  75  krért  kapható,  de  könyv- 
utján  is  megszerezhető. 

9  színben  nyomott  térkép  nagysága  174+123  cm. 
Uczákra   felvont   példányok    szintén    kaphatók;    ezeknek 
pke  6  frtba  és  a  csomagolás  költségeibe  kerül. 
magyarországi  Kárpát-egyesOlet  évkönyve,  xviii.  évfo- 

(91.  Három  melléklettel.  Az  Egyesület  kiadványa.  Központ 
e  Igló. 

202  lapra  terjedő  8-adréta  füzet  tartalma:  I.  Értekezé- 
W  é  b  e  r  Samu :  A  Fehértavi  csúcs  a  Magas  Tátrában, 
t  h  Márton :  EIsó  hegymászásom.  3.  Kovács  János : 
Kárpátok  közt.  4.  Róth  Márton:  Kirándulása  Krivánra. 
mi  eh  Kálmán:  Az  Aggteleki  barlang  felmérése  és  áttö- 
.  S  i  e  g  m  e  t  h  Károly  :  Az  Abauj-torna*gömöri  barlang- 
[I.  7.  Fischer  Miklós:  A  hőmérséklet  csökkenése  a 
bb  légrétegekben.  8.  Lövy  Mór:  Furcsa  hegymászás, 
esületi  ügyek.  III.  Apró  közlemények .  1.  Kirándulás  a 
rátrába  1615-ben.  2.  A  Központi-Kárpátok  Flórája, 
et  és  Osztrák-Alpegyesület.  4.  Osztrák  Turista-Egyesület 
lyi  Kárpát-Egyesület  6.  Tudósítás  egy  nevezetes  barlang- 
A  Magas-Tátra  (Kalauz).  8.  A  Halas-tó.  9.  Adalékok  a 
rátra   elnevezéséhez.    Mellékletei:  Halastó    a   Magas- 
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Tátrában,    Aggteleki   barlang :    Minerva   sisakja.    Szent  Íj  á  b  z 
szobra, 

A  munkát  az  egyesület  tagjai,  évdi'jak  fejében  kapják.  Ei 
magyar  földrajzi  évkönyv  a  jelen  évben  is  megfelelt  hivatá^sáns 
ismerteti  méltóan  a  szép  Magas-Tátrát  és  vidékét.   //.  L 

KeCBkemét  T.  H.  városa.  1:  lOOO  mérték  arányban.  32  + '^^  <i 
kiterjedésű  8  színben  kivitt  térkép.  Kiadja  Dobrovszky  és  Fmnl 
kiegészítőül  Kozma  Gyula.  >  Rendszeres  földrajzi  atlasz  c-ához;  melj 
ji  Földr.  Közlemények  1891.   114—115.  lapja  ismertetett.  ÁrA  10  1 

E  jól  sikerült  térkép  fölvett  keretébe,  minden  olyant,  a  i 
tájékozását  megkönnyíti ;  így  pontozott  vonalok  mutatják  a  terv 
;;ett  és  szabályozás  alá  eső  utczákat,  csillag  a  száraz  matmoki 
mert  m  ?g  van  ilyen  néhány,  noha  létktizdelmök  a  három  gö 
malommal  szemben  a  közel  jövőben  be  lesz  fejezve;  kb  kari! 
jelzi  a  közkutakat,  keskeny  vonal  a  csatornákat,  vastagabb 
vasutakat,  mert  van  két  iparvasut  szárny  is.  —  a  lajosmizsei  t€ 
vezett  vonalnak  a  város  nyugati  részén  kijelölt  megérkezó  poni 
azonban  elesik,  az  osztrák-magyar  szabadalmazott  áUamva^s 
átvétele  folytán,  mert  ha  kiépül  is,  a  régi  pályaudvarba  fog 
torknlni.  Külön  jel  mutatja  a  templomokat,  kerteket,  ttímetökí 
nagyobb  épületeket.  Mindent  egybevetve  jó  eszköz  a  tanul* 
kezében  és  üdvözöljük  a  kiadót  emez  új  vállalkozása  terén,  1 
minden  törvényhatóságnak  hasonló  ügyesen  elkészített  térképi 
nyújtja  H  közönség  elé.  H,  I. 

Gr,  Groum  Grschimaiio.  Le  Pamir  et  88  Faune  Lépído 

teroiogique.  St.-Petersburg  1890. 

t;nmm  Grschimaiio  1884 — 1887-dik  évben,  négy  exp 
ditiót  vezetett  a  Pamirra  s  részben  Buchara,  Fergáni  és  Kasgarb 
Expeditióriak  eredményét,  tudományosan  feldolgozta  s  a  fe 
emlitf^tt  könyvben  közzé  tette.  Müvében  leirja  Pamirt  részletese 
8  igazolja  Sziverczow  állítását  a  különféle  állati  typusok  föl 
rajzi  elterjedésére  vonatkozólag,  különösen  pedig  egyes  lepi 
Fajokat  illetőleg.  Pamir  —  a  szerző  véleménye  szerint  —  szárm 
zási  kü/.pontját  képezi  ezen  fauna  sok  képviselőjének,  a  mely* 
még  nem  oly  rég  időben  mentek  át  az  úgynevezett  palearktik 
faunába.  A  mennyire  a  paleontológiái  adatok  után  itélni  leh« 
az  izeit  lábúak  kora  a  szilurig  terjed,  de  a  faji  különbség  víl 
gos  nyomai,  már  a  jurái  prototípusokban  jelentkeznek.  Igi 
érdekes  ezen  adat,  a  jelenleg  földrajzilag,  nagy  elterjedésük 
órvenriő  Tajok  megvilágítására ;  a  zoografusnak  pedig,  ki  az  álla 
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m  csoportját  tanulm&ny   tárgyává   teszi,  nehéz  feladatát 

Pamir  a  mioczén  epochában  egyes-egyedfil  állott  körül- 
ísszeterjedö  vizek  által;  a  mioczén  periódus  végével,  a 
ű  geológiai  tünemények  megváltoztatták,  az  egész  éjszaki 
alakját;  megváltozott  tehát  a  Pamir-Tibet  hegység  is 
I  ez  összeköttetésbe  hozatott  Tian-Sannal,  Kaukázussal 
gánnal,  —  és  akkor  adta  át  a  Pamir  állattipusának  bizo- 
izalékát  a  vele  összeköttetésbe  jött  más  hegyvidéknek  is. 
öbben  a  költözködés  és  áttelepülés  általános  lett  és  a 
ai  napság  az  éjszaki  sarktól  a  Himalájáig,  bizonyos  egy- 
séét mutat  annyira,  hogy  a  zoológus  palearktikus  név  alatt 

azt  egybe ;  egyedül  a  monofagák  maradtak  hívek  öseik- 
lem  változtak, 
trzö  még  188ö-ben  —  támaszkodva  a  zoogeografiai    ada- 

előre  mondta,  hogy  a  Pamir  és  Tian-San  a  harmad - 
Lülönültek  el,  tudva  van,  hogy  jelenleg  az  összefüggés  a 
láncz  közt  oly  nagy  mérvű,  hogy  Richthofen  is  a  Pamirt 
3an  hegy  systemájához  számította.  Később,  Musketow 
jrschimailo  feltevésének  igazat  adott  és  azt  adataival 
erősítette.  (Le  Pamir  et  sa  fauné  lépidopterologique  czimü 
i  még  azt  is  állítja,  hogy  az  Altáji  hegység  egyesítve 
Bttel,  s  ezen  állítása  a  Bej-San  hegyvidék  fölfedezésére 
izólag  igazolva  is  van.)  L.  V. 
npfleben  und  Jagden.  Von  Wien  bis  Batum  in  Kleinasien. 

-Freiherm  v.  Kalbermatten.  Mit  28  nacfa  der  Natúr 
ménen  Abbildungen  und  einer  Karte.  Wien,  Pest,  Leipzig. 
)beD8  Verlag. 

írző  >Stephaniac  nevű  6  tonnás  vitorlás  hajójával,  mely- 
nységét  5  délmagyarországi  matróz  képezte,  1890.  április 
idult  el  Bécsből,  hogy  a  Dunán  lefelé  hajózva  a  parti 
t  és  tavakban  tudományos  czélból  vadászszon.  Rövid 
ónap  alatt,  július  28-án  Sulina  városnál  kötött  ki,  a  hon- 
glátogatta a  Kigyó- szigetet  (Fekete  tenger)  és  Batum 
(Kis-Ázsia),  s  augusztus  il-én  már  ismét  Bécs  felé  tar- 
:önyv,  melyben  szerző  tapasztalatait,  a  Dunán  átélt  viha- 
^gyéb  élményeit  leírja,  180  oldalra  terjed  s  három  részre 
Lz  első  részben  Magyarországot,  Szerbiát  és  Boszniát, 
sen  országoknak  Duna-  és  Száva-mellékeit  érinti.  Mint 
mber  figyelmét  főleg  az  ottani  madárvilágra  terjeszti  ki, 
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melynek  életmódjáról  számos  meglepő  adatot  közöl.  Elragac 
tfiSHal  í55!ól  az  Al-Dunáról,  melynek  szépségét  a  Rsyiiavidék  sz 
í^ége  fnlé  helyezi.  A  második  részben  a  román-bolgár  nimári 
a  Suli  na- torkolatról  ír,  melynek  veszélyes  örvényei  már  szát 
hajónak  elsülyedését  okozták.  £  szakaszban  terjedelmes  kii 
tatáíít  kí)zöl  azon  hajókról,  melyek  1889-ben  a  sulinai  kikötő 
megIVirdultak.  Az  1870.  összesen  1.473,345  tonnás  haj6  követ 
zéleg  oszlik  meg  az  európai  államok  között:  Angolnrszá 
asík  842,  Törökországra  127,  (íörögországra  240,  Osztr-  Ma^jx 
ejrszágra  109,  Oroszországra  88,  Olaszországra  74,  Prancj 
országra  57,  Németországra  15,  Norvégiára  12,  Spanyolország 
Romániára  2—2,  Belgiumra  és  Samos-szigetre  1 — 1  hajó.  Az  euró 
Duna-bizottság  bevétele  1889-ben  1.348,522  frcot  tett  ki.  A  barma 
részben  szól  a  Kigyó-szigetröl  és  Batumról.  A  Kigyó-sziget,  a  fí 
taiálbató  tömérdek  kígyótól  kapta  a  nevét,  20  angol  mértfc 
nyíre  van  a  parttól,  világító-tornya  5  török  alattvaló  kezelés 
a  H  román  katona  örizetére  van  bízva.  Batum  virágzó  vái 
25,000  lakossal,  számos  gyárral  s  élénk  petroleum-kereskedésj 
Szerző  szellemes  modorban  írt  igen  érdekes  és  tanuMgos  mű 
vei  derék  munkát  végzett,  mely  a  geographust,  a  természettud( 
va riaszt  és  a  nagy  olvasó- közönséget  egyaránt  érdekelheti. 
Au8  den  La  Piata-Staaten.  Eine  Reise  nach  Süd-Ameri 

Von  Wilhelm  Kreuth,  k.  u.  k.  Oberlieutenant  im  l:i.  Husar 
Ue^imente,  Mitglied  der  k.  k.  Geographischen  Gesellachaft  id  W 
Mit  10  Illnstrationen  und  einer  Karte.  Wien,  Pest^  Leip^íg.  A.  Ht 
lebenw  Verlag.   1891. 

Kreuth  V.  főhadnagy  1889.  április  14-én  »Nord-Amerit 
nevű  liajón  hagyta  el  a  genuai  kikötőt  s  17  nap  oiulva  Bar 
lona  és  a  Kanári  szigetek  érintése  után,  már  Mon  te  videó  b 
Uríjgnay  fővárosában  volt.  Innen  átrándult  Buenos- A iresbe.  m 
a  La- Piatan,  Paranán,  a  Paraguay  folyón  í(*)lfelé  hajózva  3Í 
km.  hosszú  úton  Cuyaba,  brazil  városba  jutott;  azután  íóhái 
beutazta  San- Salvador  paraguayi  tartományt  s  nemsokára  I 
de  .Taneírót  s  a  szenegambiai  Dakart  érintve  >La  Plata*  m 
hajón  visszautazott  Európába.  Szerző  utazását  120  lapra  terjí 
kíinyvben  (11  fejezet)  írja  le  s  nagyon  sok  hasznos  adattal  sz 
^ii\  a  geographiai  tudománynak.  Eltekintve  az  érintett  várof 
I utólagos  leirásától,  élénk  érdeklődést  kelt  az  argentinjai  esU 
ziák  (majorságok)  és  a  gauchok  (állattenyé.sztő  lakos^ság)  irá; 
megismertet  a  tóba,  mataco,  enimanga,  lengua  és  cbiquíto  indíj 
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lletmódjával  és  szokásaival.  Ide  s  tova  jártában  meglá- 
.-Elena  várost  Argentiniában,  a  hol  évente  60—80,000  db. 
arhának  húsát  használják  fel  a  húskivonat  készítésére, 
ri  üzem  a  szomszédos  lakosság  megélhetésére,  esetleg 
Lgodására  nem  csekély  befolyással  van.  Bővebben  szól 
ult  lovakról,  melyeknek  a  számát  a  >Grand-Chacon< 
Bi  teszi,  szól  továbbá  a  három  La-Plata  államról,  Argen- 
guay  és  Paraguayról;  az  utóbbi  a  legszegényebb,  mert 
Bís  években  Solez  -  Lopez  alatt  Argentína,  Uruguay  és 
szövetséges  államok  ellen  viselt  háborúja  kimerítette 
teljes  erejét,  úgy  hogy  a  háború  kezdetén  volt  1*5  millió 
csak  300.000  maradt.  Igazán  megkapó  a  könyvnek  azon 
ilyben  San-Salvador,  elhagyatott  paraguayi  tartományban 
írja  le;  úgy  hiszi  az  ember,  hogy  egy  második  Robin- 
vas, ki  két  kisérőjével  a  vadonon  keresztül  vágja  magát 
ra,  hogy  a  következő  órában  mivel  csillapíthatja  majd 
szomjúságát  vagy  miként  küzd  meg  az  ellenséges  indi- 
A  könyv  sikerült  képei  között  legérdekesebbek  azok, 
.  közel  múltban  még  szép  jövő  elé  néző  Paraguay  tar- 
főTárosának,    Asuncionnak    egyes    épületeit    tárják    az 
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olvasó  úUs.  Október  hó  22-én  a   m.   tud.    Akadémia 

érmében. 

)k  :  L  ó  c  z  y  Ligos. 

)lva8ást  tartottak: 

jóczy  Lajos:  »A  berni  (V.)  nemzetközi   földrajzi  kon- 

3l. 

)r.  Márki  Sándor:  Aradvármegye  középkori  térképéről. 
lasztindnyi  úlés  nov.  lO-én. 

n  voltak  :  L  ó  c  z  y  Lajos  elnök,  dr.  Jankó  János  titkár, 
bás    Vincze,    dr.     Floch     Henrik,     Ghyczy     Béla, 
Aladár,  H  o  m  o  1  k  a  József,  Király  Pál,  L  a  k  y  Dániel, 
:)ó  József. 

Inierült  eset  alkalmából  ezennel  kijelentjük,  hogy  ezen  rovatunk- 
aság üléseiről  nem  a  jegyzökönyvek,  hanem  csak  egyszerű  tudó- 
:öltetnek.  A  Szerk. 
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Elnök  beszéunol  a  Balaton-bizottság  pénztári  állásáró).  i 
szerint  van  még  808*62  frt,  melyből  400  frt  a  Hmnographra 
előjegyezve.  Röviden  ismertetve  a  kutatások  főmomentumaít  a, 
évi  szükségletet  még  mintegy  2800—3000  frtra  teszi. 

A  Balaton-bizottság  működéséről  szóló  jelentését  megl 
gatva,  mely  szerint  Bor b ás  a  hínártanulmányt  hévégi 
Daday  a  mikrofauna,  Istvánffy  a  mikroflora  balatoni  ala 
Qsszegyüjtötte,  Lóczy  öt  új  meteorológiai  állomást  szerve: 
200  üveg  vizpróbát  gyűjtött  s  2  limnographot  kéazitte 
Kvassay  a  limnograph  épületeinek  kormány  költségein  való 
építése  iránt  intézkedett,  valamint  gondoskodott  arról,  hog 
Balatoni  prácis  lejtmérés  a  mélység  mérésekkel  együtt  1892/93- 
roganatosittassék : 

a  választmány  megbízza  az  elnökséget,  hogy  -áz  érdekel 
Somogy,  Zala  és  Veszprémvármegyékhez  és  az  Akadémia 
benyújtandó  kérvény  által  a  kutatások  költségeinek  fedezem 
szükséges  pénzt  beszerezni  törekedjék. 

Elnök  jelenti,  hogy  Daday  dr.  munkaprogrammja  a  B\ 
tannál  olyan  természetű,  hogy  egy  évi  állandó  belysziní  n 
figyelést  követel;  ezt  lehetővé  tenni  csak  úgy  lebet,  ha  íJaci 
fizetésének  meghagyásával  egy  évre  szabadságolják  és  segély 
támogatják. 

A  választmány  elhatározza,  hogy  ez  érdemben  lépést 
fog  tenni. 

Dr.  Floch  Henrik  a  maga  részéről  felajánlja,  hogy  a  i 
foki  részvénytársulat  elnökével  fog  beszélni,  hogy  a  Balaton 
kutatását  ők  is  segítsék  elő. 

Örvendetes  tudomásul  szolgál. 

Elnök  jelenti,  hogy  a  kultuszminiszter  ő  excelli^ntiája  a  k 
gresszusnak  Budapesten  való  megtartását  szükségesnek  mondja 

György  Aladár  aHunfalvy-alapot  ajánlja  a  válai 
mány  figyelmébe,  mely  hazai  kutatások  támogatására  van  szár 

A  választmány  aHunfalvy-alap  eszméjét  magáévá  te 

Felolvaső  úlés  november  12-én  a  m.  tud.  Akadémia  1 
üléstermében. 

Elnök:  Lóczy  Lajos. 

Felolvasást  tartottak : 

1.  Dr.  Borbás  Vincze:  Tanulmányok  a  Balaton  hínárja 

2.  Dr.  Istvánffi  Gyula:  A  Balaton  kryptogatn  uövé 
zetéröl. 
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Dr.  Daday  Jenő:  A  Balaton  microscopos  állatairól, 
(lyörgy  Aladár:  Egy  magyar  afrika-utazóról. 
iolvasó  úlés  november  26-án  a  m.  tud.  Akadémia  heti 
lében. 

lök:  Lóczy  Lajos, 
lolyasást  tartottak: 

Dr.  Jankó  János:  » Vándorlások  a  Bihart>an€  oz.  alatt. 
Lóczy  Lajos  :  A  Balaton  régi  szinlőiröl. 
Dr.  Kövesligethy  Radó:  A  föld  alakjáról. 
iúlvasó  ülés  deczember  10-én  a  m.  tud.  Akadémia  heti 
ében. 

lök:  Lóczy  Lajos: 
olvasást  tartottak; 

Hanusz  István:  > Eldorádó  Magyarországon «    ez.  alatt. 

Dr.  Téglás  Gábor:    Dáczia  őskori   aranybányászatának 

összeköttetéseiről   és   a    római    foglalást    követő    tele- 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK 

MII 

L  üxpedUiók. 

KSzépázsia  ismeretlen  vidékein  jelenleg  egyszerre  három 
peditió  is  tesz  kutatásokat.  Bacseffszky  kapitány 
9-én  indult  el  Szamarkándból,  hogy  a  Pamir  hegység 
ebb  kikutatásai  után  Hindukus  szorosán  eljusson  Kaii- 
i  és  igy  Grombeseffszki  kapitány  legutóbbi  kuta- 
íegészitse,  ki  szintén  Turkesztánba  tartózkodik  jelen- 
latanoff  a  Tian-San  hegységben  főkép  ethnografiai 
kat  tesz  és  Urumcsin  és  Barkulon  át  Khamiba  megy, 
^lire  Kuldzsába.  Végül  T  i  1 1  o,  az  orosz  földrajzi  társa- 
fiematikai  osztályának  ismert  nevű  elnöke,  Turfán  kerü- 
Igy,  hogy  pontosan  felmérje  azt  az  érdekes  depressionalis 
,  melyet  Grum-Grzsimailo  fedezett  fel. 
Szumatra  szigetén  nagy  felfedező  utat  tesz  Izermann 
ki  a  jelen  évben  Padangtól  Siakig  az  egész  szigeten 
Padangtól  a  sziget  nyugati  részéről  elindulva  legelőször 
lieni  kőszéntelepeket  látogatta  meg  és  azután  a  Kvan- 
rón    ment   Löbö  -  Ambatjandig.    a   hol    partra   szálva,    a 
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Kampar  Uilyóig  és  innen  részben  ismeretlen  utón  Siak  :: 
tánságíg  hatolt.  Kutatásai  szerint  az  ombilieni  kőszenet  a  K 
tang  folyón  könnyen  lehetne  a  tengerpartra  szállítani,  ha  a 
lok  zuhatagoknál  egy  kis  csatornát  készítenek.  Említésre  m 
hogy  Szumátrán  most  mentek  át  csak  harmadízben  teljesen 
első  utat  1877-ben.  Suv-Santvoort  hadnagy  tette,  utáns 
év  vei  le  H  r  e  n  n  e  r  -  F  e  I  s  a  c  h  báró  ment  éjszakról  délre*  a  te 
országán  keresztül,  de  ízermann  útja  nagyon  különbözik 
deiétől. 

+  A  Szenegál  vidék  déli  részéről  a  Niger  felé  menő  f 
cmi  expediiió,  melyet  Brosselard  és  Faidherbe  vezeí 
réyiíben  eredménytelenül  folyt  le,  mivel  Wassuhi  lejede 
Samory  fegyveres  erővel  gátolta  meg,  hogy  országán  keres: 
mehe^^fienek:  Brosselard  mérései  azonban  bebizonyitcit 
hogy  ezen  az  utón  sokkal  könnyebben  lehetne  a  tervezett  i 
iitat  megépíteni,  mint  a  Szenegál  mellett  és  annál  rövidebb 
volna.  Időközben,  a  hogy  az  expeditió  Bentybe  visszatért,  j 
c  h  i  n  a  r  d  ezredes  bevette  Samory  székhelyét  Kankant  é^^ 
íranczia  katonaságot  hagyott  hátra. 

+  Nyugat-Ausztráliában  sikerült  végre  Neuman  ¥v.  m 
svéd  utazónak  újból  felfedezni  azt  az  egész  sivatag  terüle 
egyedül  álíó  Victoria-Spring  nevű  vizes  vidéket,  mel 
(Jiles  nagy  útjában  már  1875-ben  látott.  A  terület  a  Frü 
Rangé  hegységtől  mintegy  220  km.  távolságra  esik,  körülbf 
4000  acre  terjedelmű  (16'2  Q  km.)  síkság,  melyen  igen  gaz< 
növényzet  van,  ugy  hogy  barom  tenyésztő  telep  létesítésére  i] 
alkalmas.  A  Victoria-Spring  különben  nem  valóságos  Ion 
hanem  a  környék  vizének  gyűjtő  medenczéje. 


11.  Statisttka. 

A-  Magyarország  népessége  az  1890.  dec/.  31  ki  a  Uh 
fí^íeiiiit,  végbement  népszámlálás  szerint  (Horvátországot  ide  n 
szíimítvu)  15.133,793,  melyből  7.480,392  férfi  és  7.683,401  hí 
ijíy  \Qm  férfira  esik  1031  nő.  De  a  számhoz  még  78,370  köz 
hadí^ei-egi  katonát,  14,293  honvédet,  3408  csendőrt  is  ke!l  szá: 
tanunk  y  így  1000  férfira  csak  1018  nő  esik.  A  polgári  nép 
ség  tehát  10-23Vo-kal  szaporodott,  azonban  e  szaporodás 
tekintetbe  veendő,  hogy  az  túlnyomólag  a  kisebbekre  esik,  mi 
a  16—60  év  közt  levő,  munkaképes  korban  levő  száma  (8.389,5 
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csak  6'32o/o-ot  tesz.  Sokkal  örveiidetesebb  a  lakosság  gyarapo- 
dása értelmiségi  tekintetben,  mivel  az  irni-olvasni  tudók  száma 
most  62-19%  férfi  és  480(>>/o  nö,  azaz  az  olvasni-irni  tudás  a 
férfiaknál  a  lefolyt  10  év  alatt  13  18,  a  nőknél  épen  14^24%-kal 
javult.  Legjelentékenyebb  a  magyar  elem  gyarapodása,  melyre 
nézve  a  muIt  népszámlálással  összehasonlítva,  a  következő  táblá- 
zat ad  felvilágosítást.  Az  összes  népességből  volt : 

lg90-ben  l88ü-ban 

Magyar 7.361,207  48-64o/o  46-65«/o 

Német 1.987,310  13  13  »  13.62*       . 

Tót 1.896,358  12-53  »  1352  . 

Oláh 2.590,425  1712  .  17  50  » 

Ruthén  379,713  2 51  »         257  » 

Horvát 183,720  121  »    \      .^ 

Szerb 494,847  327  »    J 

Vend,  Szlovén 70,658  047  >          046  ^ 

Örmény 2,067  001  »         002 » 

Czigány 90,264  0*60 »         057 » 

Egyéb   hazai    és  kül- 
földi nyelvfi 77,515  0  51. »         0-49 » 

Látható  ebből,  hogy  mig  a  többi  nenKsetségek  arányszáma 
fogyott  vagy  igen  kevés  arányban  emelkedett,  a  magyaroké  csak- 
nem teljes  két  százalékkal  lett  nagyobb.  Nem  kell  figyelmen 
kivül  hagyni  azt  sem,  hogy  a  polgári  népesség  önbevallása  sze- 
rint a  más  anyanyelvűek  közül  1.071,704  tudott  magyarul  s  hoz- 
zátéve a  katonaság  arányát  is,  magában  az  országban  Sy^  millió 
magyarul  tudó  ember  van.  Magyarországból  távollevők  számát 
a  népszámlálás  168,725-ben  tüntette  ki,  a  mi  határozottan  hibás, 
mivel  magában  Ausztriában  227,790  magyar  állampolgárt  számí- 
tottak össze  s  a  számban  is  igen  jelentékeny  lehet  a  magyarul 
tudók  száma  úgy,  hogy  a  magyarul  tudó  népesség  arányszáma 
56%  vagyis  nagy  absolut  többség.  De  maguknak  a  magyaroknak 
gyarapodása  is  nagy,  mert  az  általános  szaporodás  csak  10*23, 
a  bevallott  anyanyelvű  magyarság  szaporodása  ellenben  14*95 Vö- 
lgy az  anyaországban  a  régi  Erdély  kedvezőtlen  nemzetiségi 
viszonyai  sem  tehetik  többé  kétségessé  a  magyarok  suprematiá- 
ját.  Hitfelekezeti  szempontból  a  megoszlás  következő  : 
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1890- iki  I^P-lltl 

Bsáialékbun 

Római  katholikua  . .  .   7.241,547        47-857o        i7-21«/o 

tlörög .,... 1 .655,17 1         10-94  »        lOBS  * 

Örmény  . , 2,725         002  .         0 02  » 

Ciörög  keleti 2,065,903        13-65  >        1411  * 

Örmény    »     *,*  33  — -»  -^* 

Ágostai  evangelikuH  .    1J82,487  7-71  »  8'07  * 

Helvét 2,209,395        1460  >        14 78  » 

Unitáriuíí, , . . .        61 ,637  041  »  040  • 

Más  keresztény  ,  _  , ,  7,818  005  »  003  » 

*       Zaidó .,,,,,      706,838  467 »  454  » 

Má5  nem  keresztény.  239         000 »  0-0 1  * 

A  mha  kerei^ztények  között  fordul  elö  6829  nazarc 
99  anglikán,  884  baptista,  stb,,  inig  a  nem  keresztények  ki 
22  mohamedán  és  169  felekezet  nélküli  s  végül  28  férfi  és  21 
kiknek  hitíelekexete  nem  volt  kideríthető.  Összehasonlítvs 
írni-olvasni  tudást,  tehát  a  műveltség  statistikailag  kiderít 
mértékét  a  nemzetiségekkel,  azt  találjuk,  hogy  tudott  iro 
olvasni  : 

Magyar  , „.,,,.      59' 14%  férfi  48-27%  nö 

Német, 6812      »        58-21      . 

Tót , ő0'60      »        36-73      » 

Oláh,,.,.,,... 19-86      »  8-19      . 

Hiithén 1263      *  676      » 

Horvát .,.,,..      49-48      »        3450      . 

Szerb  ,...., , ,      89-41      »        2222      * 

Vend  . , 48-67      .        3091      » 

Örmény , 7807      »        6428      > 

Czigány , .        279      >  121       * 

Bolgár 54-51      »        3952      » 

Olasz, 71'59      »        58  50      . 

Kiii  földi 67-43      >        65  25      . 

A  népszámlálás  eredményeinek  más  részletei  közül  U 
roljuk  még  a  20,000  telek  nét  népesebb  városokat  összehason' 
a   10  év  előtti  népességgel:  iH90  1880 

Budapest 506,384  360,551 

Szeged , , . .      87,410  73,675 

Szabadka ,  . , 73,526  61,367 

Üebreezeu  .,..,,.      58,952  51,122 

5  Hód  mező  vásiu-hely      56,626  52,424 
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1890  ItiSfl 

I'ozsony 56,048  48,006 

Ketískemét 49,600  44,887 

Arad 43,682  35,556 

Temesvár 43,439  33,694 

Nagyvárad 40,760  31,324 

l'écB 35,246  28,702 

Kolozsvár 34,859  29.923 

Békés-Caaba 34,608  32,616 

Makü     32,667  30,063 

Brassó 32,549  29,584 

Mi-skolcz 32,288  24,319 

Kassa 32,203  26.097 

Szentes 30,797  28,712 

Kélegy  háza 30,444  23,9 1 2 

Sopron 29,543  23,22í 

Székesfehérvár  .    .  28,942  25,612 

Caegléd 27,727  24,872 

Nyíregyháza 27,179  24,102 

Zombor 26,889  24,693 

Zenta 25,731  21,200 

Újvidék 25,180  21,325 

Békés 25,093  22,938 

Nagyszeben 24,766  19,446 

Nagy-Körös 24,727  22,769 

Jászberény 24,594  21,507 

Szarvas 24,399  22,504 

(íyör 23,521  20,981 

Mezőtúr 23,762  21,213 

Eger 23,617  20,669 

Újpest 23,521  11,668 

Natjy-Kikinda 22,923  19,845 

Nagy- Becskerek...  22,370  19,529 

Versecz 22,12^  22,329 

Hajdú-Böszörmény.  21,244  19,035 

Nagy-  Kanizsa 2 1 ,234  18,398 

Szatmár-Németi  . .  21,218  19,708 

Szolnok  21,093  18,247 

Csongrád 20,808  17,837 

Békés-liyula 20,388  18,046 
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Sínemmel  látható  e  táblázatból  városaink  rohannKs  eni 
dése.  10  év  alatt  a  20,000  léteknél  többet  számláló  kö:^^ 
száma  lO-el  több  lett  s  nagy  községeink  közül  egyedül  Ve 
a:^,  melynek  népessége  (különben  egészen  jelentéktelen  össze 
apadt  Nagy  városaink  gyarapodása  egyúttal  a  magyarság 
foglalása  is,  mert  a  legnagyobbak  közül  már  csak  Fozsoii 
Temesvár  az,  hol  a  magyarság  kisebbségben  van. 

-f  A  magyar  államvasutak  a  kereskedelemügyi  min 
legntóhhi  jelentése  szerint,  537  millió  forint  tökét  képví^e 
melyből  az  építésre,  371  millió  jut.  A  forgó  töke  csak  11*8  n 
forint.  A  vasutakon  1890-ben  15,690,594  egyén  utazott,  kik 
a  íí^állitá.si  BídCi  s  bélyegilletéket  leszámítva  9*3  millió  he 
volt,  A  teherszállítás  9.370,176  tonnát  tett  s  a  bevétel  34  Ú  n 
forintot,  összes  bevétel  volt  1890-ben  471  millió,  1BB9 
43  4  millió,  a^i^emelkedés  tehát  8  6%.  Az  összes  kiadás  25-3  dc 
a  megelö/.ö  évben  23*6  millió,  az  üzleti  felesleg  tehát  2  mi 
val  nagyobb  s  jelenleg  a  befektetett  töke  4*77%  kamatoztál 
nak  felel  meg.  Ugyanezen  jelentés  szerint  az  államvasutak  n 
dij  intézet  ének  1890.  év  végén,  10,650  tagja  és  7.865445  frt  ti 
vagyona  volt,  ezenkivül  a  betegsegélyzö-alap  252,197  s  a  k 
segély  alig  168,337  forintot  tett. 

H-  A  szerb  népszámlálás  közzétett  eredménye  ^zerin 
lakoHság  száma  2.172,814  és  pedig  1.119,282  férfi  és  1-053 
nö  A  szaporodás  az  utolsó  népszámlálás  óta  évenkint  2'B"/o. 
az  ov^'AÁg  15  kerületében  75  város  s  1199  falú.  A  városuk  k 
10,00í)  leieknél  több  csak  a  következőkben  van:  Belgrád  54, 
Nis  19,970,  Leskovácz  12,146,  Kragujevácz  11,932,  Vranja  U, 
Pozarevácz  11,1K),  Sabacz  10,555  és  Firot  10,108  lakosival. 


líL   Vegyesek. 

Magyarország  hegyvidékeinek  csoportosításához  dr,  .I91 

Jáiiobiiak  (tisztelt  barátomnak)  1891 -ben  »Magyarország  heg 
dekeinek  csoportosítása*  czím  alatt  a  Magyar  Földrajzi  Int 
kiadá.sában  kézirat  gyanánt  megjelent  s  Közleményeink  ez 
VIII.  lüzetében  ismertetett  munkájában,  mely  egyelőre  te 
szolgál  3  a  csoportosítás  kombináczióját  veti  föl,  a  hazai 
grafusok,  geologok,  turisták  és  érdeklődök  fel  hivatnak,  hog 
dolog  érdeméhez  hozzászóljanak  s  az  ügy  érdekében  eseti 
inditványokat  tegyenek.  E    felhívás    alapján    bátorkodom   cü. 
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vidékét  9  é?en  át  tanulmányoztam,   az  alantabb    fo^-* 
réleményemet  s  tiszteletteljes  indítványaimat  e  helyütt 
Ikérvén  a  tisztelt  szak  férfiakat  a  hozzászólásra. 
í   munkájának    19.    és   20.   lapjain   A)   és   a)   alatt   a 
ásóknak   egy   csoportjául    a    Liptói-Havasokat 

ennek  nyugati  határát  aTarnóczi-völgy    hor« 

ak  lenni  állítja,  holott  e  hegycsoport  nyugati  határa 
Qóczi,  hanem  a  Jalóczi-völgy  horpadása  ál- 
z  te  tik,  és  képezvén  egyszersmind  a  gránit  feliépé- 
;ati  határát,  is. 

I  kifolyólag  a  Liptói-Magúra  is  (20.   lap.)   a  Ja-  I 

idástól  vonul  keletről  nyugat  felé  az  Árva  és  Vág  folyók  í 

g  8  nem  a  Tarnóczi  horpadástól. 
)tói-Magura  hegycsoportjának  leirásánál  .Jankó  dr.  az 
>ok  magasságait  egytöi-egyíg  hibásan  jelöli.  A  Sivi 
1790  m.,  holott  tényleg  1806  m. ;  a  Prószéki  hegy 
ankónál:  2050);  a  Chocs  1613  m.  (J.:  1618);  a  Síp- 
m.  (Jankónál:  »Liphegy« :  1178). 
ptói-Havasok  tárgyalásánál  (20  old.  a)  Jankónak 
sa,  hogy  e  csoport  csúcsai  csak  odáig  emelkednek,  a 
^p-Tátráéi  kezdődnek,  meg  nem  felel  a  valóságnak, 
ár  jelentékeny  cí;úcsokkal  is  találkozunk.  így  a  Jaku- 

m.,  Velki  Vrch  2184  m..  Banikov  Vrch  2178  m. 
h5  m.,  Placslivo  2126   m.,    Volovec   2065    m.,    Kame- 

m.,  Jezova  2045.  m.  magasak. 

e  hegycsoport  határául  aKoprova-sRoztoki- 
5t  veszi  föl,  de  tévedésből  a  Krivánt  is  csoportba 
rán  a  Koprován  túl  feküdvén,  tényleg  a  Közép-Tátra 
'.  tartozik  s  annak  legnyugatibb  őrszemét  képezi, 
árra  nézve  indítványom  a  következő :  Legyen  e  határ 
)atak  s  ennek  legfelső  folyá.sától,  körülbelül  onnan, 
)orkari  térképekben  a  »kosár€  van  berajzolva,  vonul- 
rlatkie  csúcsán  át  a  gerinczre,  innen  a  gerinczen  végig 

Svinniczáig^  a  honnét,  Gonsienicove-tavak  mellett,  a 

vizéhez  csapjon  le.  A  hegycsoport  keleti  határa  e 
1  a  Koprova-Roztoky  völgyek,  de  a  Koprova-Sucha- 
yek  lennének,  a  mi  által  eléretnék,  hogy  a  Lengyel- 
le  ágazata,  a  Sviniczától  a  Roztoki-csúcsig  terjedő, 
ére  nézve  tökéletesen  Középtátrai  s  külső  alakulása 
únöleg    elüt   a    fJptói-Havasíík    hegyeitől,   a   Közép- 
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Tátrához  tartoznék,  mig  a  Jankó  dr.  által  proponált  beo^ 
szerint  az  onnét  kirekesztetnék  s  illetéktelen,  érthetetlen  s  h 
telén  módon  a  Liptói-Havasokhoz  csatoltatnék. 

Jankó  a  Hochwaldot  (Magas-Erdö)  is  a  Liptói-H 
sokhosE  sorozza.  E  hullámos  fensík  a  Béla  vizétől  a  Popra 
LopuBna  folyóig,  illetve  patakig  terjed  s  vízválasztót  képe 
Földközi-tenger  és  Atlanti-Oczeán  között.  Egy  tekintet  a  térk 
bebizonyíthatja,  hogy  a  Hochwaldi  fennsík  a  Liptói  Havaso 
semmiféle  összefüggésben  nincs  ö  így  nem  lehet  eL?A  e  csop 
hoz  beosztani.  Véleményem  szerint  a  fennsík  azon  rés 
mely  a  Közép-Tátra  alatt,  nyugatról  aBélafal 
aától  keletre  a  Poprád  vizéig  terjed  s  melye 
vizek  mind  dél  felé  veszik  folyásukat  f^  csak  a 
tán  kanyarodnak  annak  legmélyebb  részét 
nyugat  felé,  az  a  rész,  a  Kö  zép-Tátrához  oszt 
sék  he;  azon  része  pedig,  mely  Vázsecz  köz^ 
az  Alacsony-Tátra  nyúlványai  s  aMIiniczapai 
á  1  tal  batároltati  k,  tartozzék  az  Alacsony-Tá 
Király-hegycsoportjához. 

A  Hochwald  dombos,  hullámos  felszinének  anyaga  s  i 
dete  legnagyobbrészt  a  Közép-Tátrában  van;  üledékes  kóz^ 
előre  tolt  morénagátakat,  homlok-,  oldal-  végmorenákat,  vi 
mint  görelyrétegeket  alkotnak;  e  szerves  összefüggés  szén 
szökő  és  elvitathatlan  a  Közép-Tátra  és  a  fennsík  között,  a 
indítványom  elfogadása  mellett  nem  az  utolsó  érvet  képezi. 

A  fennsík  azon  csekély  kiterjedésű  része,  melyet  az  i 
CBony-Tátrához  vélek  beoszthatónak,  nem  mint  amaz  dél-^  Uh 
éJBzakfelé,  de  keletre  lejtösödik.  Vizeit  a  Poprád  folyóba,  U 
a  Balti  tengerbe  önti  s  így  hydrograíiailag  is  eltér  s  elválaszt!: 
amattól,  mi  beosztásom  elfogadhatósága  mellett  szintén  szán] 
vehető  érvet  képez. 

A  fennsík  ezen  részének  kőzetei  is  jobbadán  az  Alacac 
Tátra  üledékes  kőzeteiből  valók. 

Végül  megjegyzem,  hogy  Jankó  könyvének  »1L  Közép-í 
pátok  <  czimú  fejezetében  Stureczi  völgyet  említ  a  Nagy- Ti 
határuul.  Ilyen  völgy  itten  ismeretlen;  a  Sturecz  alatti  völi 
Hevuczai,  majd  alantabb  Oszadai  völgynek  hívják.    Mihalik « 

Felbermann  Lajos,  Angliában  élő  hazánkfia,  a  Sálon  és 
angol  lapok  szerkesztője,  ki  a  Times,  Globe,  PalI-Mall  (iazettc 
tSt.-James  (íazette  hasábjairól  onnan  nevezetes,    hogy  ahányí 
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olgokról  angol  lapok  valamit  tévesen  irtak,  ö  mind- 
helyreigazitó  megjegyzéseket  közölt,  előfizetési  felhívást 
eét  » Hungary  and  its  people«  czimű  könyvóre,  mely 
Q  UrifTith  Farrau  &  Co.-nál  fog  ez  évben  megjelenni, 
beküldött  gazdag  tartalomjegyzéke  a  tartalom  gazdag 
géri;  az  bizonyos,  hogy  hazánkról  igazat  igyekezik 
at  elfogulatlan  és  alapos  munka  az  angol  irodalomban 
^  leend.  Dr.  J.  J. 
íriai  va8út   Az  orosz   földrajzi   társulat  XXVII.    1891. 

egy  hosszabb  czikk  jelent  meg  a  szibériai  vasútról; 
erzöje  N.  A.  V  o  1  o  s  i  n  o  w,  törzskari  tábornok.  A  vasút 

ő  is  szükségesnek  tartja  s  felhozza  mindazon  okokat 
lényeket,  a  melyek  állítása  mellett  bizonyítanak, 
ibériai  vasút  építésének  terve  már  több  évtized  előtt 
és  szorosan  összefügg  gróf  M  u  r  a  v  i  e  w  nevével,  ki 
az  egész  Amur  és  Usszuri  tartományt  Oroszországhoz 
\z   Amur  és   Usszurí  elnevezés   Kelet-Ázsia   Amur  és 

mellék-folyójára  Usszuriára  vonatkozik.   Mint  minden 

úgy  ennél  is,  a  tervek,  igények,  érdekek  és  spekulá- 
lsz halmazával  állunk  s/emben. 
Lsút  szükséges  voltát  Szibéria  és  különösen  az  Amur 
»rmelléki  részek  betelepítésének  nehézségei,  a  thea  és 
k  szállítása,  az  arany  nyerése  teszi  szükségessé  s  végül 
láttere  is  lesz  a  dolognak.  Nézzük  a  telepítés  ügyét : 
:at-Szibéria  300,  Kelet-Szibéria  250  év  ÓU  van  Orosz- 
rOkában  ;  Az  Amur-tartomány  pedig  valami  30  éve  szo- 
zácsatolva.  Ezen  idő  alatt  a  Szibériába  való  költöz- 
mdóan  nyugatról  keletre  történt,  de  a  megtelepedés 
sen  aránytalan  volt  az  egyes  vidékeken.  Ha  a  népes- 
eük,  úgy  látjuk,  hogy  a  jenisszei  guberniumban  egy 
verstre  0*2  ember  esik ;  épen  annyi,  mint  az  amuri 
ban.  Az  irkutzki  guberniumban  0*6;  annyi  esik  egy 
rerstre  a  tengermelléki  guberniumban  is.  Az  egyik  he- 
)   évi   betelepedés   tehát   oly   eredményt  hozott  létre, 

helyen  a  30  évi  betelepedés ;  ezen  adatokból  világosan 
ügy  nyugati  és  keleti  Szibériában  lassan  telepednek  le, 

és  környéke  lakosságának  benépesedése  aránytalanul 
egy  végbe.  Hogy  oly  lassú  és  nehézkes  a  költözködés 
Bpedés,  annak  mélyreható  okai  vannak ;  így  például 
gy  az  Amur  vidékén  megtelepedőknek,  hogy  oda  érje- 
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nek,  az  egész  Szibérián  kell  keresztül  menniük  8  ez  az  út  négy* 
szer  olyan  hosszú,  mint  Szt.-Fétervártól  Szehasjttopolig;  a  költov!- 
ködöknekj'QOVo-A  n^ni  ér  Amurig,  hanem  valahol  a  lélúton  tele- 
pedik le,  10%  pödig  oda  ér,  de  ezeknek  is  1  —  14  évre  van  szíik- 
ségök  a  kitűzött  helyhez.  Az  út  tehát  fáradságos,  kínos,  sok  nél- 
külözéssel jár  s  arra  nézve,  hogy  könnyebben  érhessenek  valami 
helyre,  egyáltalán  semminemű  intézkedés  vagy  könny ítés  nem 
tétetett  eddig. 

A  tengeri  utazás  szintén  nem  valami  kecsegtető:  ezen  a? 
úton  évenkint  valami  2000  lakos  vándorai  ki  Amur  környékére ; 
az  utazás  azonban  oly  drága,  annyi  költségbe  keriil,  hogy  min- 
den áttelepítési  vállalat  sikere  halomba  dőlt.  A  nyolcz  évi  tapasz- 
talat megmutatta,  hogy  oly  paraszt,  akinek  700- lüOÜ  rubelje 
legyen  az  elköltözködésre,  igen  kevés  van. 

Egy  másik  nem  kevésbbé  fontos  ok  a  vasút  létesítésére  m 
aranybányászat  és  az  aranynak  szállítása,  Kozépszámításisal  éven- 
kint a  Baj  kálón  inneni  aranynyerés  300  pudot,*  a  Rajkaion  tuIi 
(Bajkáltól  keletre)  rész  988  pudot  tesz  ki.  Az  arany  termeiéit  Amur 
környékén  azonban  rohamosan  emelkedik.  Maga  Szibéria  adott 
már  Oroszországnak  1,200.000.000  aranyat  mai  pénzértékben. 
Hány  aranybánya  beömlött,  hány  kezeltetik  primitív  módon  és 
hányat  hagytak  abba  azonkívül,  mint  >arany' nyerésre  alkal- 
matlant.* 

A  vasút  létesítésénél  a  fontos  okok  közt  szerepel  a  Üim- 
szállítás.  Chinából  Oroszországba  évenkint  2.000,000  pud  theát 
szállítanak.  Ennek  egyik  felét  Han-Kouból  Tien-Tzinen  át  egésK 
Mongolországon  keresztül  Kjachtáig,  vagy  Han-Koub6l  tengeren 
Nikolajevszkig,  ahonnan  az  Amuron  a  Bajkál  inneni  részébejut- 
tatják. Egy  pud  theának  a  szállítása  Chinából  Kjachtáig  8  rubelbe 
kerül.  Ha  tehát  a  vonat  kiépül,  akkor  8  millió  rubel  esnék  el  a 
chinaiaktól,  azaz  ugyanannyi  hasznot  hozna  évenkint  a  vasúinak. 

A  legfontosabb  okok  egyike  azonban  a  Csendes -Oczeán  bsz^ 
Essekóttetése  Oroszországgal,  hogy  az  L  Péter  öblében  fekvó 
Vlatiivosztok  tengeri  város  erös;  hatalmas  erősséggé  a]akítta.sBék 
át.  védőbástyát  szolgáltasson  az  Amur  vidéken  más  tengeri  hatal- 
ma.sHágok  ellen  és  képezzen  egy  második  SzebasztopoU* 

Az  egész  vasút,  ha  több  helyen  egyss^erre  kezdődik  az  építés, 
5--(l  év  alatt  elkészülhet  s  valami    340  millió    rubelbe    kerülne, 

*  Egy  pud  -  40  font    -  16-379  kgm. 

(Vége  a  XI K.  kötetnek.) 
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mm  DU  PREUER  FiSCICULE  DE  L'ilDIÉE  1891. 

i  h  premier  article  de  ce  fascicule  M.  le  docteur 
he  Havasa  s'entretient  du  mont  A  t  h  o  s  et  des 
qui  s'y  trouvent. 

it  eiisiiite  le  rapport  de  M.  le  président  Louis 
iirles  progrés  que  lascience  géographi- 
its  dans  les  dernierstemps.  Dans  ce  rapport  lu 
^emblée  générale  tenue  le  29  janvier  courant,  M.  le 
passe  en  revue  toutes  les  recherches  góographiques 
üt  opérées  Tannée  passée  dans  les  cinq  parties  du 
ou!í  iious  bornerons  k  publier  la  partié  suivante  de  ce 

qtti  nous  Trappé  d*abord  en  examinant  les  recherches 
^ües  de  nos  jours,  cest  que,  en  Europe,  elles  man- 
olument  d'indépendance.  Toutes  les  branches  de  la 
^ographique  s'y  cultivent  rigoureusement  .séparées  les 
aiitretí.  Les  instituts  géologique,  météorologi(|ue,  mag- 
es  levers  militaires  et  cadastrals,  ne  sont-ce  pas  des 
iR  un  service  de  la  géographieV  II  y  a  prés  de  cent 
Itii  out  pour  but  plus  ou  moins  exclusif  Tavancement 
snce  ^éographique,  et  72  chaires  d'écoles  supérieures 
U  étahlies  uniquement  pour  propager  les  connaissances 
lues  supérieures. 

oir  rendre,  en  ce  lieu,  uu  compte  détaillé  du  ré- 
le  fotiction  aussi  multiple  serait  de  toute  impossibi- 
m'al^^tiendrai  également  de  sígnaler  ici  la  marche 
lient  siiivre  les  recherches  géographicjues  et  les  bornes 
Bvraient  se  garder  d'outre-passer.  A  ce  propos  autant 
autant  d'avis.  l^a  division  de  la  géographie,  son  rapport 
!es  historique  et  .sociale,  voiiá  des  (pieslions  épinenses 
on  iie  saurait  se  frotter  sans  se  heurter  á  de  nom- 
>Dtrover8es. 

diversité  des  opinions  k  cet  égard  prouve  incontesta- 
ue  la  géographie  est  une  science  sujette  á  un  dévelop- 
>ntjnuel,   une   science   qui,    quelque    ancienne    qu'elle 
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puisse  6tre,  se  trouve  k  l'état  de  fermentation,  et  dönt  la  mé- 
thode  est  loin  d'fitre  définitivement  fixée.  Les  nations  principales 
de  TEurope  cultivent  chacune  une  autre  branche  de  la  science 
géographique.  Les  Italiens  apportent  un  sóin  tout  particuiier  á 
Tétude  de  1^  géograpbie  mathématique ;  les  FraDgais  cultivent 
de  préférence  la  topographié,  la  counaissance  parfaite  des  cartes 
géographiques ;  les  Anglais  excellent  dans  leur  penchant  poar 
les  voyages  maritimes,  tandis  que  les  Aliemands,  les  HoUandais 
et  les  Suisses  attachent  le  plus  d'importance  á  la  connaissance 
du  pays  natal,  tout  en  s'appliquant  k  développer  la  géographie 
physique  et  scientifique. 

La  culture  hongroíse  a,  elle  aussi,  son  röle  an  point  de 
vue  géographique.  Vers  i'orient  nous  sommes  les  représentants 
extrémes  de  la  civilisation  européenne.  Un  coup  d'oeii  jeté  sur 
les  progrés  scientifiques  qui  se  sönt  opérés  en  Hongrie  depois 
les  vingt-cínq  derniéres  années,  nous  persuadera  aisément  que  le 
champ  de  la  géographie  a  été  honorablement  labouré  chez  nous  ; 
á  preuve  feu  M.  Dr.  Paul  Hunfalvy.  C'est  k  son  zéle  aussi  iofa- 
tigable  qu'étendu,  qu'est  dú  Pintérét  général  que  prend  le  public 
hongrois,  depuis  prés  de  vingt  ans,  á  tout  ce  qui  se  passe  au 
sein  de  notre  société. 

Quant  aux  travaux  de  la  Société,  pendant  i'année  qui  vient 
de  s'écouler,  c'est  le  rapport  de  M.  le  sécrétaíre  général  qui 
nous  en  rend  un  compte  détaillé.  Si  l'organe  de  la  Société  a  été 
une  image  fidéle  des  événements  géographiques,  et  si,  avec  le 
peu  de  ressources  dönt  il  dispose,  il  s*est  on  ne  peut  mieux 
acquitté  de  sa  t&che:  c'est  uniquement  au  zéle  empressé  de 
notre  iníatigable  secrétaire  général  que  nous  en  sommes  rede- 
vables. 

Nous  avons,  en  Hongrie,  plusieurs  instituts  royaux  qui  ont 
pour  but  de  propager  la  science  géographique.  II  y  a  d'abord 
l'instHut  central  de  météorologie  dönt  les  observatíons  sönt  fon- 
dées  sur  les  données  de  Tobservatoire  de  Budapest  et  sur  celles 
de  370  autres  stations.  Notre  institut  royal  de  géologie  jouit  h 
juste  títre  d'une  bonne  renommée  á  l'étranger.  Dans  les  mon- 
tagnes  situées  entre  le  Daimbe  et  la  Tisza  toute  une  série  de 
levers  systématiques  s'opérent  chaque  année  sous  la  directíon 
de  cet  institut,  —  La  section  hydrographique  du  minist^e  de 
Tintérieur  recueille  soigneusement  les  données  hydrographiq.ues 
sur  les  parties  de  TAlföld  qui  avoisinent  la  Tisza.  Le  bureau 
de  statistique  national,  ainsi  que  celui  de  la  capitale  vont  de 
pair  avec  les  autres  bureaux  de  statistique  de  TEurope  et  ren- 
dent  des  services  considérables  á  la  géographie. 

Nous  manquerions  de  bonne  foi,  si  nous  passions  sous  silence 
le  bureau  du  cadastre,  cet  institut  géographique  par  excellence 
qui  est  incorporé  au  ministére  des  finances  et  au  sein  duquel 
se  font  les  levers  de  toute  la  Hongrie.  A  ce  que  nous  dit  M.  le 
conseiller   royal,   Eméric    Péchy,    directeur    de    rimprímerie  de 


membre  de  notre  comité,  quatre  oents   ingéníeurs  8ont 

mence  occupés  aux  levés  cadastraux.  Triangulation  pré- 

Tmination  des  hauteurs,  et  levers  á  planchette,  voilá  les 

incipales  de  ce  bureau.  Ce  travail  aussi  minutieiix  ({ue 

avance  péniblement,  car  c'est  k  peine   s'il   s'étend   siir 

\  carrés  par  an. 

gré  le  puissant  concoiirs  de  tous  ces  instituts  notre  So- 

es  lacunes  considérables  á  remplir. 

aous  n'avons  poiut  encore  entrepris  des  recherches  ap- 

»  c'est  que  les  ressourees   de   notre  Société   sönt   trop 

pour  nour  y  hasarder.  Nous  ne  sommes  pas  sans  sa- 
[ui  nous  resté  á  fairé.  Nous  sentons  le  besoin  d'une  re- 
orographique  précise  de  nos  montagnes,  Celui  d'une 
;  authentique  et  celui  d*une  exploration  approfondie  de 
es  animales  et  végétales.  C'est  k  peine  si  nous  avons 
é  les  ínvestigations  ayant  rapport  k  Tépoque  glaciale. 
ms  lits  de  nos  íleuves,  les  lois  de  leurs  sinuosités : 
Eint  de  problémes  intéressants  qu'  il  nous  resté  k  ré- 
It  nos  grands  lacs  donc :  le  Fertő  et  le  Balaton !  Tout  ce 

en  savons  est  frappé  au  coin  d'un  manque  de  profon- 

rassurant. 
s  ne   possédons   aucun    ouvrage    propre    k    nous    fairé 

la  vie  animale  et  végétale  de  ces  lacs,  dönt  nous  ne 
ns   pas   mérne    la   profondeur.    Mais    ceci    n'cst  qu\me 

détachée  qui  n*est  rien  auprés  de  toutes  celles  qui 
leur  solution.  II  est  donc  évident  ([u*il  est  du 
í  M.  M.  les  géographes  hongrois  de  s'occuper  de  toutes 
ions.  Ce  devoir  est  d'antant  plus  sacré  qu*il  est  national. 
3i  notre  Société  ne  manque-t-elle  pas  de  bonne  volonté 
rd.  Si,  en  ce  moment,  nous  manquons  des  ressourees 
5s  pour  nous  engager  dans  les  entreprises  qui  doivent 
ler  k  bonne  fin,  nous  sommes  perauadés  qu*au  moment 

libéralité  de   la    nation    viendra   en   aide   aux    projets 

aurons  formés. 

enfin  la  solution  de  ces  problémes  ne  servira  pas 
\  k  élever  le  niveau  de  la  scíence  nationale ;  elle  sera 
'un  puissant  concours  pour  réaliser  certains  voeux  qui 
n  bien  public. 

>uterai  pour  finir  que  je  suis  convaincu  que  cetté  année- 
e  dans  le  courant  des   années    précédentes,    la  Société 

de  géographie  s'est   consciencieusement   acquittée   de 

Le  double  service  qu'elle  a  rendű  k  la  culture  hongroise, 
oir  popularisé  la  science  géographique  et  d'avoir,  en 
nps,  contribué,  de  son  mieux,  k  nous  fairc  fairé  un  pas 
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RAPPORT 

DU   SECRÉTAIRE    GÉNÉRAL   DE    LA    SOCIÉTÉ    HONGROISE    DE 
GKOGRAPHIE  SUR  LES  TRAVAUX  DE  LADITE  SOCIÉTÉ  PENDANT 
L'ANNÉE  1890. 

Dans   rhistoire  de  notre  Société,  l'année  1890  restera  tou- 
jours  signalée  par  deux  événements    mémorables.  A  l'asaemblée 
générale  de  Tannée,    qui  vient  de  s'écouler,  Son    Altessele 
prince  Philippe  de  Coburg  a  étééiu  protecteur  de  notre 
Société.  Son    Altes.se   a  daigné   accepter  le   diplóme   d'honneur 
qu*uQ  comíté  a  été   chargé  de  lui  remettre.   Elle  a  aussi   daigné 
déclarer  k  ce  comité  qu'elle  ne  cesseraít  point  de  porter  k  notre 
Société  un  intérét  tout  particulier  et  qu'  Elle   continuerait  k  lui 
venir  en  aide  toutes  les  fois  que   Toccassion  s*en   présenterait. 
L'autre  événement  remarquable  c'est  que  pendant  le  courant  de 
Tannée  passée  notre  Société  a  eu  deux  présidents.  A  Tassemblée 
générale   de  l'année   passée   c'est   Monsieur  Dr.  Arminius  Vám- 
béry,  premier  vice-président  de  la  Société  qui  fut  élu  président 
Mais  ses  travaux   variés  lui  prenant   beaucoup   de   temps,  il  se 
trouva  forcé  d'abdiquer  ce  poste  vers  la  fin  de  février.  Confor- 
mément  aux  statuts  de  la  Société  une  assemblée  géiiérale  extra- 
ordinaire  fut  convoquée  pour  le  27  février  á  laquelle   assemblée 
M.  Louis  Lóczy,  professeur  á  Tuniversité  royale  de  Budapest, 
fut  élu  président   pour  les  trois  années  suivantes  (1890  k  1892). 

Ceci  fait,  le  comité  passa  h  Tordre  du  jour;  il  songea 
d'abord  k  Torganisation  des  séances  de  lecture,  k  la  crítique 
des  travaux  arrivés,  et  á  Texpéditión  des  affaires  courantes. 
Une  circonstance  désolante  altira  ensuite  son  attention,  c'est 
que  les  cartes  géographiques  en  usage  dans  les  écoles  primaires 
et  secondaires  éditées  naguére  sous  les  auspices  du  gouverae- 
ment  sönt  loin  d'atteindre  le  niveau  scientifique  et  didactique 
de  nos  jours :  elles  sönt  vicillies  dans  toute  l'acception  du  terme. 
Aprós  avoir  scrupuleusement  passé  en  revue  lesdites  cartes 
géographiques,  un  comité  spécial  fut  constitué  qui  dévait  pro- 
poser  an  gouvernement  les  améliorations  qui  seraient  jugées 
étre  nécessaires.  —  Ce  comité  composé  de  M.  M.  Antoine 
Bére  ez,  Dr.  Charles  Brózik,  Dr.  Rodolphe  H  avass,  Joseph 
H  o  m  0 1  k  a,  Mathias  L  a  k  y,  Louis  Lóczy  et  Dr.  Alexandra 
Márki,  s'est  acquitté  —  ou  autant  vaut  —  de  ia  t&che  qu'il 
s'était  imposée;  il  ne  lui  resté  plus  qu'  k  dresser  le  rapport 
général,  aprés  quoi  on  sera  k  méme  de  présenter  au  ministre 
de  l'instructión  publique  un  mémoire,  qui  sera  une  image  fidéle 
de  l'enseignement  géographique  actuel  et  qui  signalera  tous  les 
moyens  k  employer  pour  mettre  fin  k  l'imperfection  de  cetté 
branche  de  Tenseignement.  —  Je  suis  súr  d'avance  que  le  résultat 


!   en  question   ne  manquera   pas  d'étre   salutaire.  — 

m  des  séances   spéciales,  la  création    d'un  fonds  de 

raugmen tation    de  la    bíbiiothéqiie   de  voyage,    voilá 

ns   sur   lesquelles  le  comité   n'a  point   encore  pu  se 

léíinitivement. 

ivons  eu  dans  le  courant  de  cetté  année,  dix  séances 

ces  dans  Tordre  suivant: 

janvier   M.    Eméric   Fin d ura,    membre    ordinaire, 

ínu  sur  la  vallée  de  Balog; 

février    M.  Etienné   Hanusz,    membre   Fondateur,  a 

iférence  sur  un  mouvement  latéral  du  Danube; 

mars  Dr.  Vincent  Horbás,  membre  ordinaire,  a  lu 

sur  la   ílore  de  TOrient ;    M.  Béla   E  r  ö  d  y.    membre 

mt;  a  fait  connattre  la  géographie  de  Klaié; 

mars  M.  Jnics  Halavács,    membre  ordinaire,  s'est 

ur  Tindustrie  miniére  de  Dognácska- Vaskó,  et  Dr.  Ti- 

ewitz,  memlíie  du  comité,  sur  Tlle  de  Bomeo; 

avril  Dr.  F^éla   Erödy,  m.  corresp.,  a  l'ait  une  con- 

le  voyage  en  orient  de  Tarchiduc  Léopold; 

mai    (lustave    Kreitner,    consul    austro-hongrois, 
mu,  en  hóte,  sur  le  commerce  du  .lapon ; 
octobre   M.  Edmond    F'aragó,   membre   corre.spon- 
lé  sur  le  commerce  de  la  Chine; 
novembre  M.  Ignace   Halász,  membre  ordinaire,  a 
re  d'une  étnde  sur  les  Lapon?*,  et  Dr.  Charles  F  á  p  a  y, 
comité,  8*est  entretenu  sur  les  Palócz  de  Karancsalja  ; 
novembre  Dr.  (léza   Czirbusz,  membre  ordinaire, 
laltre   les   ressemblances   de   la   partié   moyenne    de 
vec  le  Carso ;   et  M.  Dr.  Ignace   Kunos,  en  hóte,  a 
n  voyage  dans  l'Asie  mineure;  enfm 
lécembre  M.  Hodolphe  H avass,  membre  du  comité, 
conférence   sur  le  mont  Athos    et   sur  ses    couvents. 
donc   eu  18    coníérenciers    en   14   conférences,    qui 

paru  dans  notre  bulletin  á  Texi^eption  de  celle  de 
nos,  laquelle  a  été  publiée  ailleurs. 
séances  de  conférence  se  sönt  tenues 
lle  hebdomadaire  de  TAcadémíe  qui  a  été  cédée 
t  k  notre  Société.  En  dehors  de  la  plupartdes  membres 
IX  public  assistait  k  ces  conférences. 
e  Bulletin  a  été,  Tannée  passée,  d'une  étendue 
js  en  hűit  fascicules.  L'Abrégé  fran^ais,  dertiné  k  nos 
angers,  s'est  élevé  k  6V4  feuilles.  Les  13  publications 
rnies  par  18  auteurs.  En  dehors  de  ces  grands  arti- 
íme   de   Tannée   passée   contient    un  nombre    consi- 

petites  Communications  ayant  rapport  k  la  statis- . 
Lhnographie  et  aux  voyages.  Dans  la  partié  biblio- 
n  a  fait  connaltre  13  ouvrages.  C*est  k  la  collaboration 


de  M.  Aladár  György,  membre  dü  comité,  qu'est  due  la  varieté 
des  petites  Communications. 

Nous  avons  entretenu,  comme  dans  les  années  précéden* 
tes,  des  relations  d'échange  avec  73  aociétés  savantes  dönt 
53  européennes  La  liste  de  ces  sociétés  se  trouve  insérée  aux 
pages  51.,  52.,  53  et  53  du  texte  hongrois  du  premier  numero 
de  cetté  année. 

La  statistique  des  membre s  de  la  Société  mentre 
les  données  suivantes ;  Le  nombre  des  membres  ordinaires  ne 
s'est  pas  augmenté  cetté  année.  36  nouveaux  membres  ont  été 
regus,  mais  sur  le  totál  do  545  des  membres  ordinaires  de 
l'année  passée  il  y  a  eu  33  sorties ;  un  des  membres  ordinaires 
est  devenu  membre  fondateur,  de  sorté  qu'il  y  avait,  á  la  fin  de 
1890,  539.  membres  ordinaires.  La  Société  compte  actuellement 
30  membres  fondateurs,  45  membres  honoraires  et  30  membres 
correspondants. 

Én  ce  qui  concerne  Tétat  de  notre  caisse,  voici  com- 
ment  les  cotisations  ont  été  payées.  Four  Tannée  1890 — 464 
membres  (et  non  pas  500  comme  il  avait  été  préliminé)  out 
fait  leur  devoir.  Un  certain  nombre  de  reliquataires  se  sönt 
acquittés  des  années  précédentes:  1  de  l'année  1886;  1  de 
l'année  1887;  30  de  Tannée  1888  et  65  de  l'année  1889.  —  Le 
nombre  de  ceux  qui  n'ont  pas  encore  fait  leur  devoir  est  de  Itt), 
(l  pour  l'année  1888;  18  pour  l'année  1889;  90  pour  l'année  1890). 

L'Académie  scientifique  hongroise  nous  a  refusé,  Tannée 
passée,  la  subvention  annuelle,  ce  qui  aurait  ámené  un  désordre 
sensible  dans  le  budget  de  la  Société  sans  la  généreuse  libéra- 
lité  de  son  Altesse  impériale  et  royale,  Tarchiduc 
Lüuis  Salva^tor,  membre  honoraire,  qui  a  bien  voulu  nous 
venir  en  aide  et  nous  tirer  d'embarras  par  une  subvention  de 
400  florins.  La  subvention  de  1000  florins  de  la  part  de  l'état  a 
aussi  été  accordée  pour  l'année  1890. 

Voici,  Messieurs,  tout  ce  que  j'ai  cru  devoir  porter  k  votre 
(lonnaissance.  ,le  termine  mon  rapport  en  souhaitant  que,  pendant 
le  (íourant  de  cetté  nouvelle  année,  les  efl"orts  de  la  Société 
soient  couronnés  du  plus  beau  succés. 


GONPTE-REHDU  REIiTITEHERT  i  Li  BIBLIOTHÉQUE  ET  A  La  COL- 
LECTIOK  DES  CiRTES. 

Aprés  avoir,  íi  plusieurs  reprises,  changé  de  localités  nous 
voilá  enfin  définitivement  placés  dans  le  séminaire  géographique 
de  l'université.  —  Si  nous  y  sommes  plus  k  notre  aise  et  á 
l'abri  de  tout  inconvénient,  c'est  uniquement  á  I'aimable  empres- 
í^ement   de  notre   président   que   nous  le  devons.    Notre    hiblio- 


^  la  disposition  des  étudiants  de  runiversité,  mais 
1  nos  membres  sönt  á  mérne  de  se  servir  de  la 
précieuse  dn  séminaire.  II  est  cependant  á  craindre 
ces  avantages,  nous  ne  soyons  bientöt  obligés  de 
nouveau,  attendu  que  notre  bibliothéque  qui  va 
t  ne   poiirra   point  tenir  longtemps   dans  la  localité 

re  Tait  mémorable  relatívement  k  notre  bibliothéque 

OS   membres  sönt   en    possession    d'un   catalogue  oü 

Tages  amassés  depuis  18  ans  se  trouvent  rangés  par 

>étique. 

bibliothéque  s'est  augmentée,  Tannée  passée,    de  63 

de  21  cartes  géographiques.  Comme  dans  les  années 

ces  acquisitions  provenaient  en  partié  de  nos  rela- 
nge  et  en  partié  de  dons.  C*est  surtont  en  publica- 
iqiies  qiie  nous  nons  sommes  enrichis  par  nos  rela- 
mge.  C*est  \k  la  partié  la  plus  précieuse  de  notre 
[Jüant  aux  dons,  ils  nous  sönt  arrivés  de  Messieurs 
et  éditeurs.  De  tous  les  dons  c'est  celui  du  minis- 
struction  puhiique  qui  est  le  plus  précieux.  II  con- 
csLTtes  géographiques.  D'autres  dons  nous  sönt  arrivés 
tion  de  »La  Monarchie  Austro-Hongroise  en  paroles 
íres*,  de  M.  M.  Antoine  Berecz  (17  ouvrages),  Paul 
•r.  Jean  Jankó.  De  Tétranger  nous  avons  re^u  les 
mts   de    M.  M :    Le  prince  Roland  Bonaparte,  A.  de 

E.  Kovalevs/.ky,  E.  Levasseur.  L.  v.  Höhnel,  N.  Dub- 
hélard,  H.  Jagics  et  autres.  Nous  avons  tout  lien  de 
le  leur  bienveillance  h  tous  ces  généreux   donateurs. 


ACTE8  DE  LA  SOCIÉTÉ. 

ce  do  conférence   le    15  janVier   dans    la  salle 

re  de  V  Académie  scientifique  hongroi.se. 

ance  de  M.  Louis  Lóczy. 

Aladár  C^yörgy,  membre  du   comité,  a  fait  une    con- 

la  nouvelle  division  de  V  Afrique. 

Ferdinánd    Borostyán,  en   hóte,   a   fait   connaltre    la 

re   d'apres    les   impressions  qu*il  y  a  re^ues  person- 

ce  du  comité  le  15  janvier    dans  la  salle  hebdo- 
r  Acadéraie  scientifique  hongroise. 
snce  de  M.  Louis  Löczy. 

le  sécrétaire  général   annonce   la  sortie  de  28  mem* 
res. 


2.  II  fait  rapport  du  déöés  de  M.  M.  Dr.  Guido  S  c  h  enzel, 
membre  correspondant  et  Coloman  Stand,  membre   ordinairc. 

'     Le  comité  en  prend  connaissance  avec  douleur. 

3.  M.  Le  secrétaire  général  fait  ensuite  rapport  du  généreux 
don  de  400  fi.  que  son  Altesse  impériale  et  royale  Tarchiduc 
Louis  Salvator  a  daigné  fairé  k  la  Société. 

Approuvé  avec  la  plus  vive  reconnaissance  du  comité. 

4.  M.  le  secrétaire  général  présente  le  rapport  de  l'état  de 
la  caisse  au  commencement  de  janvier.  Approuvé. 

5.  M.  le  secrétaire  général  présente  le  programme  de  Tex- 
position  qui  dóit  étre  organisée,  lors  du  congrés  internatíooal 
de  cetté  année  par  M.  M.  les  géographes. 

Le  programme  sera  publié  dans  le  Bulletin  de  la  Société 
pour  mettre  au  courant  tous  les  membres. 

6.  M.  Dr.  F.  E  r  k  de  Munich  prie  notre  Société  de  mettre  á 
sa  disposition  le  projet  des  travaux  relatifs  á  la  régularisation 
de  la  Porté- de-Fer.  II  en  aurait  besoin  pour  une  étude  scientifique. 

C'est  M.  Aladár  György,  membre  du  comité,  qui  en  a  été 
chargé. 

7.  M.  Mauríce  Déchy,  membre  de  la  Société,  propose  de 
nomttier  membre  honoraire  M.  Dr.  Gustave  Had  de,  *biologue 
renommé  de  Tiflis,  qui  a  combié  de  préveuances  les  voyageurs 
hongrois  dans  le  Caucase. 

Le  comité  est  heureux  de  profiter  de  cetté  occasion  pour 
proposer  á  Tassemblée  générale  ladite  nomination. 

8.  On  iixe  le  programme  de  l'assemblée  générale. 
Aprés  quoi  la  séance  a  été  levée. 

Séance  du  comité  tenue  le  22  janvier  dans  la  grandé 
í«alle  de  Técole  supérieure  de  jeunes  filles. 
Présidence  de  M.  Louis  Lóczy. 

1.  M.  Le  secrétaire  général  annonce  la  mórt  du  général 
L  i  a  g  r  e  de  Bruxelles,  membre  honoraire  de  la  Société. 

Le  comité  prend  connaissance  avec  affliction  de  cetté 
funeste  nouvelle  et  décide  qu'une  lettre  de  condoléance  sera 
adressée  á  la  société  géographique  de  Bruxelles  dönt  le  défuDt 
était  membre. 

2.  M.  Le  secrétaire  général  présente  le  rapport  de  la  com- 
mission  chargée  de  Texamen  de  l'état  du  trésor  de  Tannée  189C 
et  M.  Vincent  Nádor  propose,  au  nom  de  la  commission,  de 
donner  au  trésorier  décharge  satisfaisante  de  sa  comptabilité. 

La  décharge  satisfaisante  est  accordée  et  la  commis&ion 
est  remerciée  du  zéle  avec  lequel  ellc  s'est  acquitée  de  sa  cbarge. 

3.  M.  Le  secrétaire  général  présente  le  hudget  de  Tannée 
1891.  II  est  d'avis  que  le  fonds  de  voyage,  dönt  la  réalisationa 
été  proposée  k  plusieurs  repríses,  ne  saurait  étre  eréé  k  Theure 
qu'il  est,  k  moins  qu*on  né  veuille  diminuer  Tétendue  du  Bul- 
letin de  la  Société.  M.  Staub  tient  k  la  création  dudit  fonds, 
quitte  k  voir  diminuer  Tétendue  du  Bulletin. 
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»rés  iine  discussion  prolongée,  la  migorité  du  comité  re- 
cette  proposition  et  approuve  le  budget  projeté  en  y 
t  toutefois  la  clause  que,  si  les  recettea  dépassaient  la 
préliminée,  le  surplus  serait  ajouté  au  fonds  de  voyage. 
ídent  profité  de  Toccasion  pour  exprimer  Tespoir  qu'il  a, 
Société  trouvera  töt  ou  tárd  quelque  ressource  propre  á 
i  fonds  si  nécessaire  k  ravaneement  de  la  science  géo- 
le. 

M.  Le  président  rappelle  au  comité  qu'il  a  á  procéder 
ion  d'iine  nouvelle  commíssion  chargée  de  Texamen  de 
)théque. 

tte  commission  est  composée  de  M.  M.  Aladár  (<yörgy, 
it,  et  Posewitz  et  Simonyi,  membres  du  comité. 
M.  Le  président  est  prévenu  que  la  socíété  de  Messieurs 
;raphes  allemands  désirent  fairé,  an  commencement 
une  excursion  á  Fiume.  Comme  ils  doivent  passer  par 
»tf  la  Société  de  géographie  hongroise  devrait  fairé  des 
les  pour  recevoir  dignement  Messieurs  leurs  confréres. 
comité  s'oiTre  avec  bien  du  plaisir,  h  guider  les  hötes; 
Lussi  les  démarches  nécessaires  auprés  du  gouvernement 
\s  de  la  mairie.  Dans  ce  but,  une  commission  est  con- 
íe  M.  M.  dönt  les  noms  souvent:  Le  président,  le  se- 
général,  Dr.  Szabó  et  Dr.  Havass,  membres  du  comité. 
cl  fait,  la  séance  a  été  levée. 

ssemblée  générale  le  29  janvier  dans   la  salle   de 
nie  scientifíque  hongroise. 
ésidence  de  M.  Louis  L  ó  c  z  y. 

Les  membres  présents  étant  au  nombre  prescrit  par  les 
rassemblée  est  ouverte  par  le  président. 
M.  M.  Dr.  Alexandre  Márki  et  Frangois  Révy  sönt  dé- 
lour  authentiquer  le  procés-verbal. 
M.  Antoine  Bére  ez,  secrétaire  général,  donne  lecture 
rapport  sur  les  travaux  de  la  société  pendant  Tannée 
pprouvé. 

M.  Le  secrétaire  général  présente  Texposé  des  recettes 
lépenses  en  1890,  ainsi  que  Tétat  de  fortune  de  la  Société. 
M.  le  secrétaire  général  présente  le  rapport  de  la  com- 
chargée  de  l'examen  de  l'etat  du  trésor  et  propose,  au 
ladite  commission,  de  donner  au  trésorier  décharge  sa- 
Lte  de  sa  comptabilité. 

Le  rapport  est  approuve  et  la  décharge  est  accordée. 
On  présente  le  budget  projeté  par  le  comité  pour  Tannée 

budget  présente  est  approuve  &  Tunanimité. 
Le  comité  suivant  est  chargé  de  Texamen    de    l'état  du 
our  l'année  1891:  M.  M.  Paul  Király,  Vincent  Nádor 
m  Telkes,  membres  ordinaires. 
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9.  M.  Dr.  Charles  Pápay,  Vice-secrétaire,  donne  íecture 
de  son  rapport  relatif  k  Tétat  de  la  bibliothéque.  Approuvé. 

10.  M.  le  président  rappelle  k  Tassemblée  que  le  inandat 
du  Comité  étant  expiré,  ra.«?emblée  générale  a  k  procéder  k 
une  nouvelle  élection  pour  l'année  1891.  Pendant  qu'uiie  com- 
mission  composée  de  M.  M.  Aladár  György,  président,  Dr. 
Charles  R  r  ó  z  i  k  et  Jules  H  a  1  a  v  á  t  s,  membres  ordinaires,  re- 
cueille  les  sufTrages,  la  séance  est  siispendue. 

11.  Aprés  la  réouvfTtiire,  M.  le  président  s'entretient  sur  Jes 
progrés  de  la  science  géogra'phique  contemporaíne. 

12.  Sur  la  proposition  du  comité  M.  M.  Le  Comte  Sá- 
muel T  e  1  e  k  y,  Dr.  N  a  n  s  e  n  F  r  i  t  h  j  o  f  f  et  Dr.  Cl  u  s  t  a  v  e 
Radde  sönt  nommés  membres  honoraíres  de  la  Société. 

13.  M.  Aladár  György  donne  Íecture  du  procé.s-verba1  de 
Télection  d'aprés  lequel  sur  41  suíTrages  recueillis  2  ont  été 
déclarés  nuls. 

Ont  été  élus  membres  du  comité  pour  Tannée  1891  :  Jean 
Asboth  député.  Dr.  Aladár  Ballagi,  professeur  á  Tuniversité. 
Joseph  Herényi,  directeur  des  chemins  de  fer  de  TÉtat.  Dr.  Vin- 
cent  Borbás,  professeur  d'école  réale.  Dr.  Charles  Brózik, 
professeur  d'école  réale.  Dr.  Adalbert  Erödi,  gouverneur  du 
Francisco-.losephinum.  Eméric  Findura,  membre  du  bnreau 
de  statistique  d*  État.  Adalbert  Gerster  ingénieur.  Adalbert 
G  h  y  c  z  y,  ancien  lieutenant-général  et  membre  de  la  chambre  hanté. 
Aladár  György,  membre  interné  du  bureau  statistique  d'  £tat. 
Dr.  Rudolphe  H avass,  professeur  diplomé.  Joseph  Homo!  ka 
cartographe.  Paul  Hunl'alvy,  membre  de  la  chambre  haute, 
conseiller  royal,  bibliothécaire  de  l'Académíe.  Dr.  Charles  Keleti, 
directeur  du  bureau  statistique  d'  Éltat.  Paul  Király,  professeur. 
Dániel  Laky,  professeur  de  gymnase.  Jules  Ludwigh,  con- 
seiller ministériel.  Dr.  Alexandre  Márki,  professeur  de  gymnase. 
Éméric  Péchy,  directeur  de  Timprimerie  royale  de  TÉtat.  .lean 
Schneider,  professeur  d'école  réale.  Dr.  Joseph  Szab ó,  con- 
seiller royal  et  professeur  d'université.  Le  Comte  Adalbert  Szé- 
chényi. Dr.  Aurélé  Török,  directeur  de  Tinstitut  anthropologique 
et  professeur  d'université.  Arminius  Vámbéry,  professeur  d'uni- 
versité. 

La  íecture  de  ce  rapport  du  comité  a  été  vivementapplaudie. 

14.  Les  élections  terminées  la  séance  a  été  levée. 
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SS  ÉTUDES  SUR  LA  GÉOGRAPHIE  ET  SOR  LA  T0P06RAPH1E  DE 
L'AKCIEmiE  DACIE. 

(Fascicule  II.  Article  premier.) 

partié  sud-ouest  de  la  Dacie,  y  compris  les  vallées  de 
a  et  du  Strígy  a  été  beaucoup  plus  riche  en  .stations 
5  qu'on  ne  le  pensait  jusquMci.  J'ai  prouvé,  il  y  a  quel- 
is,  que  la  chaussée  militaire  des  Romains  quí  conduisait 
ítérieur  de  la  Dacie  suivait,  á  partir  de  ^  Arany- Petris<, 
jroite  de  la  Maros  et  non  pas  la  rive  gauche  comme  le 
jent  nos  anclens  archéologues.  Ainsi  les  stations  romaines 
is  dans  le  triangle  formé  par  la  Maros  et  le  Strígy  sout 
s  Tobjet  particulier  de  mes  explorations,  d^autant  plus 
étaient  peu  connues  jiisqu'  á  présent.  Leur  connaissance 
k  mieiix  comprendre  les  dispositions  stratégiques  des 
»  en  Dacie  et  k  compléter  la  topographie  de  cetté  partié 
^s  de  la  Dacie  y  compris  celle  dressée  par  M.  MommHen 
>Corpu8  Inscriptionum  Latinarum  III. « 

présente  étude  est  donc  un  complément  de  <ielle  (|ue 
*honneur  de  publier  il  y  a  quelque  temps  dans  ce  mérne 
sous  le  titre:  -Systéme  défensif  des  Romains  dans  les 
es  métalliféres  de  la  Transylvanie. «  * 

premiere  partié  lera  connaltre  les  stations  milituires  des 
;  dans  les  comitats  de  Hunyad,  Alsó- Fehér  et  Szeben,  avec 
ís  qui  servaient  a  entretenir  la  communication  entre 
stations ;  dans  la  seconde  je  ferai  connaitre  les  étab- 
ts  économiques  des  Romains  dans  ces  paities  de  la 
anie. 

Sotévelles  garnisans  dans  la  zone  de  Ponor- Szászváros, 

i  réussi  á  découvrir  deux  embranchements  de  la  route 
[ue  principale  qui  joignait  Sarmisegetuse  á  Gyulafehérvár 
).  L'un  prenait  naissance  prés  de  Óraija- Boldogfalva  et  allait 
sud-est;  Tautre  suivait  la  direction  de  Csopea,  Kőalja, 
^ajesd,  (lalacz.  Dans  laproximíté  de  Puj  il  passaitá  Tautre 
conduisait  á  la  garnison  de  Ponor. 
(íarnison  de  Puj.  Le  terrain  n*y  étant  aucunement  propre 
ulture,  il  y  a  tout  lieu  de  conclure  que  c'était-lá  une 
\  destination  purement  militaire. 

Le  »castellum«  de  Ponor.  Au  nord-ouest  de  la  commune 
►r  on  voit  distinctement  un  des  murs  d'un  petit  *castrum.« 
res    murs    sönt    á   l'état    de   destruction   compléte.  Des 

iulletin  de  la  Société  hongroise  de  ;;éographie.  1890.  IV. 
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briques  k  tiinbrcs  romains  et  des  plerres  taillée.s,  on  y  en  trouve 
en  grandé  quantité.  Cetté  partié  de  la  commune  s'appelle  de  nos 
jours  encore  »Gredistye  in  Zidu«  (=  Petit  cháteau-íort  á  iniirs 
en  pierres). 

Quel  motif  peut-on  avoir  eu,  se  demandera-t-on,  d'  établir 
nne  garnison  Iá,  siir  la  rive  droíte  du  Strigy,  qiiand  la  route 
Ruivait  la  rive  gauche  et  se  dirigeait  vers  la  t'routiére  de  la 
Rouianie. 

Pour  trouver  le  mot  de  Ténigme,  je  me  rósolus  k  parcourir 
les  montagnes  enclavées  entre  la  vallée  dii  ^Szászvárosi  vize  et 
celle  du  »Strigy.« 

Aprés  avoir  examiné  la  configuration  du  terrain,  la  conclu- 
sion  álla  toute  seule.  Les  sentiers  qui  entretiennent  la  communi- 
cation  entre  Ponor,  Ponor  Ohaba,  Fegyer,  Ponorics  et  Városviz, 
devaient  nécessairement  étre  occupés  et  fortifiés  k  cause  des 
jndigénes  qui,  lors  de  Tinvasion,  s'étaient  réfugiés  dans  les  vastes 
toréts  des  Carpathes  du  sud.  Quelque  sanglante  que  pűt  avoir 
été  i'invasion  de  Trajan,  les  généraux  romains  n'étaient  certes 
pas  sans  connaítre  les  dangers  auxquels  on  aurait  été  exposé 
si  Ton  avait  manqué  de  se  garantir  du  c6té  du  labyrinthe  des 
Carpathes  s'étendant  depuis  Hátszeg  jupqu'  au  détroit  de  » Vörös- 
torony. €  —  Voili  pourquoi  on  n*a  pas  manqué  d'ériger  le  »cas- 
trum*  de  Ponor.  Vollá  aussi  pourquoi  on  a  occupé  les  vallées 
latérales  et  príncípalement  celle  de  Lunkány  qui  est  k  environ 
dix  kilométres  de  la  garnison  de  Ponor. 

Comme  nous  Tapprend  Titinéraire  du  tableau  de  M.  Peutin- 
ger,  la  garnison  de  >»Ad  Aquas«  («=  Kis-Kalán)  et  celle  de  Petris 
(=  Arany)  avaient  pour  but  d'assurer  k  Touest  les  troupcs  romai- 
nes.  Mais  pour  les  mettre  k  Tabri  de  tout  irruption  imprévue  il 
Tallut  songer  k  étendre    la   précaution   sur   les   vallées   latérales. 

Un  autre  poste  imminent  et  facilement  accessible  aux  handes 
cachées  se  trouvait  prés  de  »Uncsukfalva«.  Les  Romains  étaient 
trop  bons  stratégistes  pour  ne  pas  s'apercevoir  de  la  nécessité 
d*occuper  cet  endroit. 

3.  Le  »castellum«  de  Kitid,  et  la  ligne  de  communication 
entre  la  vallée  du  Strigy  et  celíe  de  Szászváros.  Prés  de  Kitid 
k  l'endroit  ayant  nom  de  Zsidovin,  un  terrain  long  de  120  métres 
ct  large  de  50  á  60  métres  a  conservé  les  traces  incontestables 
de  bátisses  romaines. 

A  en  juger  sur  la  configuration  du  terrain  la  station  de 
Kitid  dóit  avoir  été  de  haute  importance.  Elle  communique  d'un 
cóté  aveo  la  vallée  de  Kis-Oklos.  Mais  ce  qui  la  rendait  surtout 
importante  c'est  qu'elle  était  propre  k  entretenir  des  relations 
avec  la  station  de  »Ad  Aquas*  et  avec  le  »castrum«  situé  entre 
la  Felső-  et  Alsó- Városviz.  La  ligne  de  Kitid  k  Városviz  étant 
beaucoup  plus  courte  en  suivant  la  chaussée  dans  la  direction 
de  Piski,  Pad,  Szászváros,  elle  a  de  tout  temps  été  préférée  k 
ladite  chaussée  surtout  par  les  piétons  el  par  les  cavaliers. 
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Le  'castrumc  de  Városviz;  sa  communication  avec  Kitid 
el  avec  Germizara  (Algyógy-Csigmo).  I^a  ligne  snivant  la  direction 
de  Kitid  Kis-Oklos  conduit  jusqu'  á  la  large  vallée  de  la  riviére 
prenant  naissance  dans  le  Godeán. 

Lá  oü  ce  chemin  quitte  les  hauteurs  de  Fazasel  et  descend 

vers   AlsóVároaviz   on   ^e   trouve   tout   d'un   coup   ea  face  des 

ruines  d'un    >castruin  romáin.  Gráce  á  la  collaboration  de  mon 

zélé  ami  Paul  Király  j'ai  réussi  á  y  recueillir  une  pierre  tumu- 

laire,  un  autel  voué  á  la  déesse  Díane,  et  une   aérie  de   briques 

^  iimbres  romains.  Le  tout  se  trouve  déposé  dans  le  Musée  his- 

torique  et  archéologiqne  á  Déva.  Voici  rinscription  de  cet  aute| : 

'Dianae  sacrum  pro  &alut(e)  C.   Arri  Antonini  ieg(ati)   Aug(usti) 

pr(o)    pr(aetore)    M.    Verius    Superstes    (centurio)    leg(ionis)    v 

Hae(edonicae)  p(iae)  .  .  .  v(otum)  s(olvit)«. 

D'aprés  les  mesures  que  nous  y  avons  opérées,  Tétendue 
du  castrum  dévait  étre  de  21,000  métres  carrés,  ce  quí  fait 
sopposer  la  présence  d^une  »cohors«  d'infanterie  etdeSthurma 
de  cavalerie,  ce  qui  équivaut  k  un  totál  d'á  peu  prés  533  hom- 
mes.  Cetté  station  était  donc  plus  forte  que  celles  de  Fonor  et 
de  Kitid.  C'est  probablement  la  proximité  du  cháteau-fort  da- 
ciqoe  >Gredistyec  qui  a  ámené  cetté  disposition. 

Outre  ces  stations  militaires  il  dóit  y  avoir  eu  pai'-ci,  par-lá, 

des  cbftteaux-forts  destinésk  garantir  la  sűreté  des  lignes  latérales. 

Dans  les  environs  du  centre  militaire    >Apulum«    la  conli- 

guration  du  sol  ayant  été  jugée  plus  propice  on  pouvait  se  passer 

de  pareilles  stations  militaires. 

II.  Eahitatiann  chatnpétres  et  autrea  édifices  romains. 

Passons  aux  établissements  économiques  et  induslriels  qui 
devaient  répandre,  dans  ladite  enceinte,  les  bénédictions  de  la 
civilisation  romaine.  Voici  les  colonies  romaines  dönt  j'ai  réussi 
k  découvrir  les  traces  jusqu'  á  présent. 

Dans  le  voisinage  de  la  commune  de  Keresztény  Almás,  sur 
la  pente  de  »Sub  Kosta  Bucsemaluj  a  ripa«  j'ai  recueilli  une 
quantité  de  briques  k  timbres  romains.  A  Kersecz,  qui  est  k 
Touest  de  Keresztény- Almás,  j'ai  recueilli  des  briques,  des  tuiles, 
des  sculplures  et  des  pierres  tumulaires  de  provenance  romaine. 
Ceci  prouve  qu'il  y  a  eu  Iá  une  colonie  dönt  les  familles  éle- 
Taient  des  pierres  tombales  á  leurs  bien-aimés.  Comme  la  vallée 
est  trés  tertile,  il  y  a  tout  lieu  de  supposer  q'on  s'y  occupait 
d'agriculture  et  de  viniculture.  Ces  colons  étaient  propriétaires 
de  la  carriére  de  Dombovicza  située  juste  en  face  de  la  colonie. 

Des  ruines  d'édifices  romains  ont  été  mises  á  découvert 
dans  la  vallée  de  Peták,  entre  Felpestes,  Zsoczán  et  Nándor.  On 
en  a  retiré  une  quantité  considérable  de  pierres  á  inscríption. 
Parmi  ces  pierres  il  y  avait  un  autel  consacré  á  Jupiter,  un 
autre  consacré  á  Junon.  A  Nándor  un  paysan  a  trouve  un  autel 
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eonsacré  au  Dien  Bacchus.  II  sembie  que  les  colons  établis  dans 
cetté  vallée  se  soient  occupés  de  vinicalture. 

Sztrigy-Szent-György-Válya  et  Kaczalár  ne  sönt  pas  moins 
riches  en  pierres  k  inscription  et  en  restes  de  briques  et  de 
tuiles  romaines.  A  en  juger  sur  la  spécialité  des  tuiles  recueillies 
a  Haczalár,  ce  ne  sönt  pas  les  restes  de  simples  maisons  de 
campagne  ou  fermes,  ce  sönt  plutöt  des  preuves  évidentes  de 
la  présence  d'une  villa  seigneuriale  k  cet  endroit.  A  Strigy- 
Szent-György-Válya  j'ai  découvert  des  pierres  k  inscription  ayant 
fait  partié  d'un  sanctuaire.  L*une  d'entre  elles  était  consacrée  á 
Jupiter.  En  vvici  Tinscription. 

J(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  A(ppennino)  M.  [A]ur(elius)  Va- 
lentinus  dec(urio)  col(oniae)  v(otum)  l(ibens)  s(olvit)  in(erito). 
C'est  un  rare  specimen,  car  ces  attributs  de  Jupiter  ne  se  trou- 
vent  que  sur  une  seule  des  inscriptions  renfermées  dans  le 
»Corpus  Iscriptionum  Latinarum«  (Voir  VIIL  7961).  Un  autre 
autél  eonsacré  á  Mars  renfermait  la  dédicace  suivante:  MAR- 
TI|  LVCIVS;  GRATTIVS  D.  C.  P.  Ce  mérne  Grattius,  qui  était  de- 
curio  á  Sairmizegetuse  avait  eonsacré  un  autre  autel  k  Jupiter. 
La  carriére  de  Strigy-Szent-György-Válya  (Szacsal  et  Köboldog- 
falva)  joue  un  grand  röle  dans  la  vie  économique  de  la  province. 
Je  mentionnerai  encore  plusieurs  sculptures,  le  buste  d'un  homme 
et  celui  d*une  femme  et  une  pierre  tombale,  plusieurs  colonnes 
doriques,  une  quantité  de  pierres  taillées  d'une  dimension  énorme 
et  les  traces  d'une  conduite  d*eau.  Tout  cela  sembie  prouver 
qu'il  y  a  eu  ici  de  magnifiques  édifices  du  temps  de  la  coloni- 
sation.  N'oublions  pas  deux  briques  k  timbres  dönt  Tune  portait 
les  lettres  :  C(ohors)  I.  U(biorum) ;  Tautre,  qui  n'est  qu'un  débris, 
était  marquée  aux  lettres:  EPI. 

En  passant  de  Sztrigy-Szent-György-Válya  dans  le  petit 
village  de  Szaczal  plusieurs  colonnes  doriques  ont  attiré  mon 
attention  sur  elles. 

Dans  la  cour  d'un  des  habitants  du  village  j'ai  mis  k  dé- 
couvert un  petit  sarcophage  long  de  1'16  métres,  large  de  0*66 
et  haut  de  0*36.  Une  autre  pierre  tombale  encore  y  a  été  recue- 
illie.  Elle  se  trouve  déposée  dans  le  musée  de  Déva. 

Dans  la  proximité  de  la  commune  de  Köboldogfalva  s'élé- 
vent  les  ruines  de  l'ancien  cháteau-fort  de  Gredistye  entouré  des 
ruines  d'autres  petits  batiments  romains.  Dans  les  environs  j'ai 
recueilli  la  tété  d'une  nymphe  forestiére.  Tout  prés  on  voit  les 
traces  d'une  carriére  exploitée  par  les  Romains. 

Avant  d'arriver  k  »Ad  Aquas*  arrétons-nous  un  moment  á 
Puszta-Kalán.  Au  printemps  de  l'année  1890,  le  fermier  Lutter 
a  découvert  dans  sa  cour  plusieurs  vases  d'origine  romaíne.  Les 
autels  des  églises  grecque  catholique  el  grecque  orientale  de 
Puszta-Kalán  et  de  Kis-Kalán  sönt  également  d'origine  romaine. 
(Voir  dans  les  annales  du  >ErdéIyi  Muzeumegylet  1863  IL)  Une 
autre  pierre  k  inscription  dönt  je  n'ai  point  encore  réussi  k  fairé 
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ion,  prouve  que  .íiilius  Marcianu?,  decurio  de  Sarmi- 
exergait  le  oontróle  sur  le  »pagns€  de  Fiiszta-Kalán. 
IS  les  enviroDs  de  la  commnne  de  Hácsi,  á  l'extrémité 
rilJage,  nous  voiiá  encore  en  présence  de  restes  d'anciens 
omain?.  Ce  terrain  a  nom  de  Polatyi.ste  en  roumain. 
alotás  en  hongrois.  Ces  dénominations  sönt  nne  allu- 
dimensions  considéiables  que  ces  édifices  sönt  censés 
is.  II  y  a  tont  lieu  de  snpposer  qu'il  existait  antrefois  ici 
is«  pareil  á  ceux  de  Köboldogralva  et  de  Kis-Kalán. 
bassin  de  Hátszeg  ne  roanque  pas  non  plus  de  stations 
.  Voici  celles  que  j'ai  étéheureux  de  découvrir: 
lisa  est  une  petité  commnne  située  k  7  kilométres  de 
Le  soc  du  labonreur  s'y  heurte  souvent  contre  les  débris 
romains,  J'  y  ai  fait  récolle  d'nn  nombre  considérable 
et  de  briques  k  timbres  romains.  La  commune  de  Rea 
le  de  Pokhsa.  Les  briques  qui  y  ont  été  recueillies  par 
ogue  de  renom,  M.  Adam  Buda,  sönt  marquéesau  timbre 
et  Q.  AB. 

derűiére   station   romaine   que  j'ai   réussi   k   découvrir 
rallée  du  Sztrigy  est  Boldogfalva, 
sons  k  la  vallée  de  la  Maros. 

ferme  qui  se  trouvait  prés  de  Pad,  était  probablement 
lépendance  de  la  commune  romaine  >Fetris.«  A  Tordos 
olna  on  trouve  également  les  traces  d*anciennes  ha- 
romaínes  signalées  par  la  présence  de  restes  de  murs, 
ís  et  de  tuiles  d'origine  romaine. 

Q  est  de  mérne  de  la  commune  de  Nagy- Rápolt.  Les  pier- 
euses   du    mout   Arany   furent  á    n'en   pouvoir   douter, 
s  par  les  habitants  de  cetté  station  romaine. 
t   prés   du   chemin   conduisant   d'Alkenyér  k  Felkenyér 
illi  plusieurs  briques  k  timbre. 

>uterai  pour  finir  les  stations,  Alvincz  (Comitat  dit 
)  et  Szászsebes  située  dans  le  comitat  de  Szeben. 
nité  d'une  des  rues  de  Szászsebes  j'ai  rencontré  des 
[>maines,  dönt  j'ai  retiré  une  lampe  et  une  urne  laöry- 
Lors  de  la  construction  d'un  pont  en  1887,  voici  quels 
)rigine  romaine  on  a  retirés  du  sol,  tout  prés  de  Szász- 
Des  débris  de  vases  en  térre  sigillée.  2.  Une  partié 
plat  en  térre  sigillée.  3.  Plurieurs  outils  en  fer.  4.  Un 
narbre  fa^onné.  5.  Des  briques  timbrées  et  larges  de 
létres. 

plus  grandé  partié  de  ces  trouvailles   a  passé   dans  les 
M.  Kapdebo,  rentier  et  archéologue  amateur  de  Szász- 

observations  topographiques   ayant   rapport  aux  envi- 
fulum    me  serviront   de   sujet    pour  une  étude  k  venir. 

Gábriel  Téglás. 


á 
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La  Société  Hongroise  de  Góographie. 

Proteoteur: 
S.  A.  le  Prince  PhUi/jppe  de  Saxe-Coburg  el  Ooiha. 

Le  bureau  de  la  Soclétá: 

Président:   Louis  Lócztf,   professeur  á   rUniversité  de   Budapest 

Vice-présidents :  Michd  Oervay,  conseiller  ministériel  pensionné; 

membre  de  la  chambre  haute. 

Jean   Xantus,   conservateur  du   Musée   NationaL 

Secrétaire  géuéral :  Antoine  Berecz,  directeur  de  l'École  supérieure 

d'État  pour  les  jeunes  fíUes  k  Budapest. 
Secrétaire :  Dr,  en  phü,  J.  Jankó. 

Trésorier:  Dr.  Henry  Floch  Beichersberg,  conseiller  au  départe- 
ment  des  íinances. 

Membres  du  Comité: 

Jean  Asbóth,  député. 

Dr.  en  phiL  Aladár  Ballagi,  professeur  k  TUniversité. 

Joseph  Berinyij  directeur  des  chemins  de  fer  d'État. 

Dr.  en  phü.  V.  Borbás,  professeur. 

Dr.  en  phü.  Charles  Brózik,  professeur. 

Dr.  en  phü.  Adalbert  ErSdi  gouverneur  du  » Francisco- Josephinum. 

Éméric  findura,  bibliothécaire.  du  bureau  statistique  d'£tat. 

Adalbert  Oei'ster,  ingéuieur. 

Béla  Ohyczy,  Maréchal-Lieutenant  en  retraite,  membre  de  la 
chambre  haute. 

Aladár  Oyörgy,  membre  interné  du  bureau  statistique  d'£tat. 

Dr.  en  phü.  Budolphe  Havass,  professeur. 

Joseph  namolka,  cartographe. 

Dr.  en  phü.  Patd  Hunfalvy,  membre  de  la  chambre  haute. 

Dr.  en  phü.  Charles  Keletig  directeur  du  bureau  statistique  d*Étai. 

Paul  Király,  professeur. 

Daniéi  Laky,  professeur. 

Dr.  en  phü.  Mex.  Marki,  professeur. 

Éméric  Péchy,  directeur  de  Tlmprimerie  d'État. 

Jean  Sehneider,  profeseur. 

Dr.  en  phü.  Joseph  Szabó,  professeur  á  TUniversité. 

Le  ConUe  Adalbert  Széchényi. 

Dr.  en  médecine  Aurélé  ISrök,  professeur  k  TUniversité. 

Dr.  en  phü.  ArminitiS  Vánibéry,  professeur  á  TUniversité  de  Bu- 
dapest. 
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«-  fiudapest,  1891.  3—4.  Numero. 


M  prend  pM  U  retponMbilitá  doa  opinions  émiMS  par  Ím  Antean  dM  artiolM 
InaiHt  dana  toa  BaUctta. 

I 

ni»*»*  PASCICÜLE.  j 

artícledu  tro  isi  érne  íascicule,  M.Aladár  Gy  örgy 
t  des  rapportsdepossessiondel'Arrique 
eiina  Une  carte  géographique  y  jointe  fait  trés  bien 
i  dépendance  des  colonies. 

>artie  bibiiographique  fait  connaítre  les  ou* 
ránts: 

écis  historique  et  actes  du  XVI'*"*  c o n g r é s 
1  deM.  M.  les  médeeinsetnaturalistes 
s  réuni  k  Nagyvárad  du  16  au  20  aoút  1890,  par 
Lcolas  Schachter.  Budapest,  typ.  de  la  Société 
1891. 

compter  les  diseours  officiels,  il  y  a  eu  34  articles 
IS  la  section  médico-chirurgicale,  11  dans  la  sectiori 
es  naturelles,  3  dans  celle  des  sciences  économiques 
.  Six  articles  ont  été  lus  par  leurs  auteurs  dans  les 
s  scientifiques  tenues  le  soir.  Voici  de  toutes  ces  confé- 
es  qui  ont  rapport  á  la  géographie: 
Dr.  Jules  Oláh :  L'hygiéne  surveillée  par  l'Etat.  M.  le  Dr. 
lerényi :  Systéme  de  Tadmínistration  hygiénique  com- 
M.  le  Dr.  Sigismond  Gerlóczy  et  le  Dr.  Guillaume  Hankó : 
et  les  eaux  minérales  de  Budapest,  le  Dr.  M.  Louis 
NouTelles  recherches  sur  la  flore  de  la  Hongrie. 
3  Hanusz:  L'intensité  du  courant  de  la  Tisza  vers 
le  Dr.  Maurice  Staub :  Les  roses  lacustres  d'autrefois 
rd'hui.  M.  Alexandre  Mocsáry:  Nouvelles  recherches 
le  des  mollusques  dans  le  comitat  de  Bihar.  M.  le  Dr. 
ioch:  Les  mammiféres  primitifs  de  la  Transylvanie. 
Michel  Tóth:  Dates  sur  les  formations  díluviales  des 
í  Nagyvárad.  M.  le  Dr.  Vincent  Borbás :  Recherches  sur 
)  comitats  de  Bihar  et  de  Békés.  M.  Jean  Frivaldszky  : 
)  sur  la  fauné  des  coléoptöres  du  comitat  de  Bihar. 
''raDQois  Lakits :  Quelques  éclipses  de  soleil  du  moyen 
pport  au  millénium :  M.  le  Dr.  Jules  Gerlóczy :  R6Ie  de 
ans  Téconomie  nationale.  M.  le  Dr.  Jules  Faragó :  Nos 
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bébés.  M.  Charles  A  d  t  o  1  i  k :  Lea  merveílles  du  SoleíL  M.  U 

Gustave  Oláh:  Physiologie  de  la  société  humaíne.  —  Les  auu ^ 
42  articles  sönt  d'un  intér6t  purement  médical  ayant  pour  sujcí 
le  traitement  de  diverses  maiad ief^.  Les  membres  de  la  sodéH 
recevront  gratis  un  exemplaira  du  compte  rendű  du  congrfei, 

2.  Noms  des  communes  du  Comítat  de  Bibai 
avec  une  préface,  par  Urbain  8ípo«.  Nagyvárad  1889. 

Dans  ce  petit  ouvrage  gros  de  deux  feuiHes  Tauteur  nfni 
présente  par  districts  la  nomenclature  de  toutes  les  eommiiue 
du  Comitat  dönt  les  noms  hongrois  ont  été  ^  la  lougue  défjíru^ 
rés  et  remplacés  par  des  noms  roumains.  L^auteur  prouve  eti 
outre  que  sur  34  mille  habitants  roumains  il  y  en  a  plus  dt 
18  mille  dönt  les  anc6tres  étaient  Hoogroifi  pur-sang, 

3.  Belényes  et  ses  environs.  Avec  9  ilJustraUoa$« 
Par  Martin  Hegyesi.  (En  souvenir  de  la  27^*""*  excursion  d« 
la  société  carpathienne  du  Comitat  de  Bihar.) 

Cet  opuscule  (80  p,)  k  btillea  iliustrationa  prouve  une  \ 
de  plus  la  triste  dénationalíaation  qui  a' est  opérée  dans  hún 
Comitat.  L'auteur  nous  donne  un  tableau  de  tous  les  monu 
communes;  ruisseaux  etc  dönt  le.^^  no  ma  défigurés  oa^MJém 
encore,  ont  été  magyarisés  gráce  k  ractivité  de  cetté  socitífcé* 
Prix  de  Touvrage:  60  kr. 

4.  Les  environs  d'£iesd  par  M.  Martin  Hegyesi.  <l6t 
ouvrage  nous  fait  connaltre  le  c;omitat  de  Bihar  surtout  aü 
point  de  vue  orographique.  Les  illuatratíons  (26)  et  la  carte 
orographique  du  comitat  (échelle  l  :  270^000)  par  M.  Emánuel 
Manó  ajoutent  beaucoup  au  prix  de  Touvrage. 

5.  Les  eaux  de  Bihar  fii  r  ed.  Etude  pubtiée  lóra  de 
la  XXV  assemblée  généraie  de  M,  M.  les  médecius  et  uatu- 
ralistes  hongrois.  Par  le  Dr,  Augunte  Mayer.  Nagyvárad  1890, 
In  80  22  p. 

Cet  opuscule  monographique  nous  fait  eonnaitrei  rhistoire 
de  Bihárftired,  son  site,  la  valiée  de  Bjharfüredj  les  eDVÍmi>5 
du  fond  de  valiée,  la  flore  de  Bihar íüred,  la  iaune  des  monla^* 
nes  de  Bihar,  les  sources  de  Bihar fíired,  leurs  qualités  physi- 
ques,  et  médicales. 

6.  Régne  végétal  et  minéral  de  Nagyvárad, 
par  le  chanoine  Vincent  Bunyitay,  Avec  une  carte  géologiqu* 
et  plusieurs  illustrations  chromotypographiques  et  photograplii- 
ques.  Budapest,  1890. 

Cetté  publication  élégante  est  un  eadeau  que  Mgr.  FévS* 
que  Dr.  Laurent  Schlauch  a  fait  k  la  société  de  M.  M.  fes 
médecins  et  naturalistes  hongrois  en  soüvenir  de  ieur  25^'*' 
assemblée  generálé  tenue  en  1890. 

L'ouvrage  contient  les  illustrations  suivantea.  Lea  armtis 
de  Nagyvárad  en  chromotypographie.  Carte  géologique  de  Nngy* 
várad  et  de  ses  environs;  échelle  l:76,00fJ,  sur  les  levés  flé 
rinstitut   géologique    k   Budapest.  Photographie   d'une   calcilitbti 
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juienia  et  du  Somlyóhegy  par  M.  Jules  Halaváts.  Un 
représente  la  >Nyinphaea  thermalis«  recueillie  dans 
ieur  de  la  Pecze,  tandis  qu'un  autre  représente  une 
lilas  de  Tespéce  Syringa  Josikaea.  La  société  a  tout 
fiére   de  ce   beau  cadeau  quí  est   Tacte  d'une   rare 

fage,  ayenturesetdécouvertesde  Stan- 
'  i  q'u  e,  avec  une  carte  topographfique  par  M.  le  Dr. 
Budapest.  Les  ouvrages  originaux  de  Stanley  et  le 
biographie  de  Burdo  sönt  les  sources  auxquelles  Tau- 

)graphie  astronomiqae  et  physique  suivíe  . 

intsdelacartographie,  ^rusagedupub*  ! 

é  et  des  écoles  par  M.  M.  les  professeurs  Joseph  ! 

goire  Miklós  ("101  dessins  et  4  tableaux;  Budapest 
le  Touvrage:  2  íl. 

pports  hygiéniques  de  la  Hongrie.  Par 
iles  Oláh.  Budapest,  1889.  Prix  2  fi. 
ir  s'  entretient  d*abord  sur  les  mesures  hygiéniques 
Etát,  sur  le  manque  de  médecins  dans  les  commu- 
dispositions  des  comitats  et  sur  l'hygiéne;  des 
sse  ensuite  en  revue  tous  les  agents  contribuant  á 
>u  k  diminuer  les  cas  des  maladies  dans  la  capitale. 
amine  sous  le  mérne  point  de  vue  les  villes  de  pro- 
llages,  les  hameaux,  le  littoral  hongrois.  Puis  il  passe 

aux  voies    de    communication,   aux    établissenients 
eiux  prisons,  aux  maladies  locales,  etc. 
inées  statistiques  que  cet  ouvrage  foumit  lui  assigneut 
onorable  dans  la  littérature  ethnographique  d*autant 
dites  données  ont  rapport  á  notre  pays. 
;ymologie    des    noms    propres    de    lieux 
e)  par  M.  Alexandre  Résö  Ensel.  Les  noms   propres 
nmengant  par  C.  Budapest  1890.  Prix:  30  kr.  Voici 
iu  fascicule  divisé  en   trois   parties  :    L    Etymologie 
5s  noms  propres  de  lieux.  IL  Etyúiologie   des   noms 
^e  sur  la  géographie,  sur  l'histoire  etc.  IIL  Spécimens 

de  quelques  noms  propres  de  lieux  (1853  —  1890). 
las  systématique  de  géographie.  Á  Tusage 
is,  des  cours  préparatoires  et  des  écoles  municipales 
(Prise  en  considération  des  rapports  naturels.)  Par 
i.  ■ 

ir  de  cet  ouvrage  cartographique  s*acquitte  conscien- 
ie  tout  ce  qu'il  promet  dans  sa  prét'ace.  Le  carac- 
es  les  parties  des  continents  est  mis  en  relief  par 
)  harmonie  des  couleurs ;  en  fait  de  topographie 
i  tient  au  strict-nécessaire ;  les  voies  du  commerce 
1  sönt  clairement  tracées;  le  texte  et  le   dessin   des 

sönt  conséquents  d'un  bont  k  Tautre. 

2* 
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12.  Excursion  de  Tiiri  n- Paris  du  2  au  14  juilletí 
1889,  Par  Jules  Dolinay  Budapest   IBm 

Ceci   est   la   descriptioti    détaillée    du    voyage    de    plus 
huit-cents   Hongrois  se  rendant   d*abord   á   Turin    puis    k    T- 
pour  voir  Texposition. 

13.  Réseau  des  chemins  de  fer  austra-hoE^- 
grois.  Cetté  carte  á  été  éditée  siir  Fordre  du  míaistre  des  voíe» 
et  Communications  par  la  directíon  du  chemin  de  fer  de  I^Etat 
hongrois.  Dessins  de  Ignace  Hátsek,  eartographe  royaK  lBV*íL 
Echelle  1 : 1,800,000.  Typ.  Kellner  et  Mohrlüder,  iíudapesL  Rohieit 
Lampel  éditeur.  Prix  1  fl. 

14.  Site  géographique  des  graudes  TÍlle;? 
par  Guillaume  Roscher.  Traduit  par  le  Dr.  Ladií^las  Szalay.  (tvör 
Prix:  10  kr. 

15.  Un  équipage  en  émeute  sur  le  Pacifique. 
Histoire  vraie  avec  illustrations.  Pour  la  jeunesae,  Par  Léon 
(;yörök.  Budapest  1890.  Prix :  1  (1.  50. 

16.  Bibliothéque  nniveraelle  de  géographíe 
Nouvelle  suite,  livraison  24  —  25, 

17.  >Rapports  de  la  Société  des  sciencef' 
naturelles   k  Vienne.t 

18.  Mii  le  et  unjoiiríí  íi  roccident,  Voyajíes  eo 
Amérique,  par  Ernest  Hesse-Wartegg,'  Leipsic.  Charles  ReisxrjerH 
libraire-éditeur.  1891.  Prix :  4  11.  80  kr. 

19.  La  date  sur  les  Philippínes.  Par  le  baroB 
Jerolim  Benko.  Vienne,  chez  Tautenr,  1890. 

20.  Depuis  le  Volga-0  k  a  j  naqu'  au  Ka  ma.  Dein 
volumes  avec  une  carte.  HL  Péttírsbourg  1890.  Schmitxdoríf 
(En  langue  russe). 


ACTES  DE  LA  80CIÉTÉ. 

Séance  du  comité  tentie  íe  14  février  1H91  daiis 
la  salle  de  Técole  supérieure  de  jeunes  filley.  l'résidence  de  M, 
Louis  Lóczy: 

1.  M.  Le  secrétaire  général  donne  iecture  dn  prof*és-verbal 
de  la  séance  du  comité  tenue  le  22  janvier,  Approuvé. 

2.  Le  secrétaire  général  déciare  au  comité  que  le^  lettreí^ 
de  condoléance  ont  été  expédiées  daiis  le  sens  prescrit  par 
ledit  procés-verbal. 

4.  M.  Le  secrétaire  général  donne  Iecture  de  Ti  nvi tation 
au  IX*"«  congrés  de  Messieiirs  les  géographes  allemands  et  á 
Texposition  qui  dóit  avoir  lieu  simultanément  Le  eomité  de 
Vienne  avertit  notre  Société  que  lew  membres  du  Congn^íí  ont 
bien  voulu  accepter  notre  iuvitatiou  et  ont  résolu  de  venir  le 
5  avril  á  Budapest,  d'oü  ils  iront  visiter  le  Karst  et  le  littoral 
de  Fiume. 


Le  comité  enchanté  d'apprendre  ce  dessein  de  Messieurs  les 
iphes  allemands  fera  tout  son  possible  pour  recevoir  dig- 
it  ies  membres  du  congrés  et  pour  les  mettre  k  mérne  de 
es  curiosités  de  la  capitale. 

Le  comité  déjá  constitoé  á  ce  dessein  aura  k  présenter  ses 
sitions.  Ensuite  M.  le  président  et  M.  le  Dr.  Havass,  membre  du 
é,  sönt  chargés  de  demander  k  cet  eíTet  un  bienveillant 
rs  k  la  ville  de  Budapest.  La  société  se  trouve  empéché 
endre  part  k  Texposition,  attendu  que  le  temps  est  trop 
mais  elle  engagera  les  membres  k  y  prendre  part 
3«  Od  procéde  k  la  fixation  du  programme  des  séauces  de 
'ences. 

3.  M.  Le  sécrétaire   général   donne  rapport  des  recettes  et  ^ 

épenses   de  cetté   année.   A   titre  de   cotisations,    d'abon-  ! 

its    et    d'intérfits    les    recettes    s'élévent  k    la  somme   de  ' 

fi.  7  kr.  La  somme  totale  des  dépenses  monte  k  529  íl. 
.  Les  membres  ordinaires  sönt  actuellement  au  nombre  de 
[|  présente  ensuite  la  nouvelle  matricule  des  membres.  Ap- 

é.  ,     , 

9.  M.  Le  sécrétaire  général  est  d'avis  qu'il  serait  nécessaire  , 

la  société  hoDgroise  de  géographie  prít  part  an  congrés 
lational  géographique  qui  dóit  avoir  lieu  á  Bern  cetté 
I.  Ce  serait  une  occasion  de  fairé  conuaítre  Tétat  de  l'en- 
sment  de  la  géographie  en  Hongrie. 

Le  comité  accepte  avec  bien  du  plaisir  la  proposition  de 
sécrétaire  général  et  cbarge  M.  Dr.  Béla  Erödi  de  tenir, 
ngrés,  un  discours  sur  notre  enseignement  géographique. 
ait  désirable  aussi  que  nos  manuels  de  géographie  tussent 
és  au  congrés  et  que  M.  M.  les  membres  du  Congrés 
ií  mis  k  mérne  d'en  juger  par  une  brochure  rédigée 
ague  fran^ise. 
Ceci  dit,  la  séance  est  levée. 

Séance   de   conférence    le    19   février   dans  la  salle 
imadaire  de  TAcadémie  des  Sciences  de  Hongrie. 
Présidence  de  M.  Louis  Lóczy. 

1.  M.  Dr.  Alexandre  Márki,  membre  du  comité  donne  lec- 
e  son  traité  sur  »L*histoire  de  Tenseignement  géographique 
»ngrie.« 

2.  M.  Zoltán  Sztáncsek  donne  lecture  d'un  article  de 
abriel  Téglás,  membre  ordinaire,  intitulé :  »Nouveiles 
rches  sur  la  géographie  et  la  topographie  de  la  Dacie.« 

Séance   de   conférence   le  7  avril   dans   la  salle   de 

alogie  de  TUniversité. 

Présidence  de  M.  Louis  Lóczy. 

M.  le  Dr.  Joseph  S za  b  6  tient  une  contérence  sur  les  Sioux- 

is.  Un  grand   nombre  de    membres  et  d'hótes  ont  été  pré- 
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sents.  M.  le  conférencier  a  assaisonné  son  discours  d'images  pro- 
jetées  ayant  rapport  á  son  sujet. 

A  la  fin  de  la  conférence  M.  le  conférencier  a  été  vivement 
applaudi. 

Séance  du  comité  le  7  mars  dans  la  salle  de  minéra- 
logie  de  TUniversité. 

Présidence  de  M.  Louis  L  ó  ez  y. 

1.  M.  le  secrétaire  général  donne  lecture  du  procés-verbal 
de  la  derniére  séance. 

2.  M.  le  secrétaire  général  lit  la  lettre  de  M.  le  Comte 
Béla  Széchényi,  datée  du  14  février  dans  laquelle  M,  le  comte 
exprime  le  plaisir  qu'il  a  eu  d'avoir  été  élu  membre  honoraire, 
hontieur  qu'il  se  h&te  d'accepter. 

Le  comité  en  prend  connaissance. 

3.  Lecture  de  la  lettre  de  M.  Dr.  Fridhjof  Nansen  dans  la 
quelle  il  remercie  la  société  de  Thonneur  qu*elle  lui  a  fait  en 
Télisant  membre  honoraire. 

Le  comité  en  prend  connaissance. 

5.  M.  Le  président  donne  rapport  des  démarches  qai  ont 
été  faites  á  Tégard  de  la  reception  des  membres  du  IX^"*®  congrés 
géographique.  La  société  a  été  avertie  par  M.  lé  Prof.  Penck  que 
M.  M.  les  touristes  arriveraient  á  Budapest   le   5   avril   k   midi. 

6.  M.  Béla  G  h  y  c  z  y  est  d'avis  qu'une  priére  serait  k  adres  - 
ser  au  ministre  du  commerce,  laquelle  tendtt  k  obtenir  la  per- 
mission  d'examiner  les  plans  relatifs  k  la  régularisation  du 
bas-Danube.  M.  le  président  a  devancé  cetté  proposition,  car 
il  a  déjá  regu  cetté  permission  du  ministre  du  commerce,  et 
M.  le  conseiiler  Béla  Gond  a  a  méme  Tintention  de  fairé  de  ces 
travaux  le  sujet  d'une  conférence  qu'il  se  propose  de  tenir. 

Le  comité  remercie  chaudement  M.  le  président  de  la 
peine  qu'il  a  prise  On  décide  qu'on  prierait  M.  Béla  G  o  n  d  a  de 
donner  aux  visiteurs  de  ces  plans  les  explications  et  renseigne- 
ments  nécessaires. 

7.  M.  le  président  revient  k  une  proposition  faite  k  la 
derniére  séance  tendant  k  fixer  Budapest  comme  lieu  du  pro- 
chain  congrés  géographique  intemational.  II  opine  que  quant  k 
l'époque,  on  devrait  choisir  celle  du  Millenium. 

Sur  Tentrée  en  matiére  de  plusieurs  membres  une  commis- 
sion  composée  de  M.  M.  Louis  L  ó  c  z  y,  président,  du  dr.  Béla  E  r  ö  d  i 
et  d'Aladár  György,  est  chargée  des  travaux  préparatoires  cón- 
cernant  le  sujet  ci-dessus  mentionné. 

8.  M.  Béla  G  h  y  c  z  y  ajoute  qu'il  serait  nécessaire  de  s'assurer 
de  Tassistance  du  gouvernement  qu'on  aurait  á  prier  de  com- 
prendre  dans  le  budget  les  sommes  nécessaires.  Approuvé. 

9.  M.  le  président  expose  savamment  que  le  Congrés  serait 
une  bonne  occasion  de  fairé  connaítre  k  Tétranger  les  rapports 
sociaux  et  naturels  de  la  Hongrie,  mais   k  une   condition    c'est 
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qa'on  itt  des  explorations  préalables.  II  va  sans  dire  ajoute-t-il 
que  ces  exploriations  demanderaient  des  sommes  considérables. 
Les  connaissances  qae  nous  avons  sur  TAlföld  sur  le  cours  de 
nos  ileuves,  et  sur  nos  iacs  >-  y  comprís  le  Balaton  et  le 
Fertő  —  sönt  lóin  d'6tre  parfaites.  II  est  de  notre  devoir  de 
les  compléter  töt  ou  tárd.  L'idée  d*un  Congröa  de  Budapest  ne 
pourra  qu'aecélérer  Texéeutíon  de  nos  desseins. 

Je  suis  d'avis  ajoute-t-il  pour  conelure,  qu'on  devrait  com- 
mencer  par  l'exploration  du  lac  Balaton,  et  qu*il  serait  á 
propos  de  constituer  un  comíté  qui  serait  chargé  de  prendre, 
dés  maintenant,  les  mesures  nécessaires  á  cet  égard. 

La  propositíon  de  M.  le  président  est  acceptée  La  commis- 
sión  est  ainsí  composée :  M.  M.  le  Dr.  Géza  E  n  t  z,  le  Dr.  Vincent 
Borbás,  Aladár  György,  Nicolas  Konkoly,  Edmond 
Kvassay,  Louis  Lóczy,  et  Alexandre  Márki. 

10.  M.  le  président  ne  s'arréte  pas  Iá.  II  est  persuadé  que 
TAcadémie  ne  refuserait  pas  un  secours  pécuniaire  á  une  entre- 
prise  purement  scientiiique  d'autant  plus  qu*  á  ce  dessein,  une 
certaine  somme  se  trouve  en  permanence  préliminée  dans  le 
bndget  de  TAcadémie. 

Le  comité  approuve  cetté  propositíon  et  charge  la  com- 
mission  constituée  de  formuler  la  reqoéte  relative. 

Séance   de  conférence  le  12  mars  dans  la  salle  de 
l'Académie  des  Sciences  de  Hongrie.  La  salle  était  combié. 
Présidence  de  M.  Louis  Lóczy. 

1.  M.  Antoine  Berecz,  membre  ordinaire  fait  connaítre 
le  nouvel  ouvrage  de  S.  A.  impériale  et  royale  l'archi- 
duc  Louis  Salvator  intitulé:  »Menorca.<  M.  le  conféren- 
cier  fait  connaítre  le  site  de  l'íle,  les  moeurs  de  ses  habitants 
et  donne  lecture  de  quelques  passages  du  livre. 

2.  M.  le  Dr.  Béla  E  r  ö  d  i,  membre  correspondant,  s'entretient 
sur  la  Terre-Sainte.  La  valeur  de  cetté  conférence  fut  mise  en 
relief  par  la  présentation  de  nombre  d'illustrations. 

3.  Mlle  Nathalie  Kuppisch  et  M.  Gustave  S c h m i d t 
exécutent  plusieurs  airs  minorquins  avec  accompaguement  sur 
piano  de  M.  le  Prof.  Edouard  B  e  r  e  c  z.—  M.  le  président  les  remercie 
d'avoir  bien  voulu  préter  le  concours  de  leur  talent.  —  La 
séance  est  levée  au  bruit  des  applaudissements  du  public. 


Le  resté  du  fascicule  consiste  en  de  petites  Communica- 
tions parmi  lesquelles  nous  mentionnerons  les  nécrologues  de 
Sir  Burton  et  de  A.  Berghaus. 
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IVfcme  FASCICÜLE. 

Ce  fascicule  contient  trois  articles,  Dans  le  premier 
M.  Antoine  B  ere  ez  fait  connaltre  le  plua  réeent  ouvrage  de 
S.  A.  i  m  p  é  r  i  a  1  e  e  t  r  o  y  a  1  e  Ta  r  c  h  i  d  u  c  L  o  u  i  s  S  a  1  v  a  t  o  r. 
Cet  ouvrage  a  pour  titre:  »Menorca«  Les  ilhistrations  sönt 
copiées  sur  les  originaux. 

Dans  le deuxiéme article  M.  Jules  Hala\  áts,  géologue^  .s*eii- 
tretient  des  montagnes  dites  »Aranyos«  du  comítat  Krassó- 
Szörény. 

Le  troisiéme  article  dű  á  M.  le  Dr.  Joseph  S  zab  ó  contient  de 
nouvelles  recherches  sur  le  pays  des  Sioux-Indiens,  C*est  Ih, 
pour  ainsi  dire,  un  recueil  des  expériencea  personn elles  que  le 
savant  auteur  a  faites  dans  son  voyage  de  1882. 
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LE  HOHT  ITHOS  ET  SES  COÜÍENTS. 

LÍt  du  premier  article  du  I*'  fjiscicul^  de  catte  année.) 

>D  SÍ  te  géographique  et  ses  beautéf$  pittoresques  la 
ftgioQ-Oros  eat  digne  d^étre  connue.  J'espére  donc 
ra  bieQ  me  permeUre  d'entrar  dans  Ibb  détails  de  ce 
issant  qui  m'est  d'autant  plus  familit:r  que  j'ai  parcouru 
Lille  sur  laquelle  les  couvents  surgissent  á  chaque  pas 
été  k  méme  d'admJrer  les  ibimenses  roches  du  Mont 

esquile  d*Agioii-Oros  ae  trauve  rattachée  k  la  pénin- 
iique  par  un  isthme  étroit  qiie  traversait  autreí'oís  le 
erxes.  La  presqu'lle    est    longue    de  45    kilométres  et 

Ses  rivages  sönt  dentelés  et  hordés  par  Taréte  tou- 
ant  de  T Ágion- Oros  (Mont  saiiit)  qui  s'étend  le  long 
lans  uoe  dírection  sud-est.  Des  deux  cótés  du  versant 

ralratchissantes  abondent  de  méme  que  les  vallées 
r  les  ondea  transparentes  de  gais  ruisseaux.  Qá  et  Iá 

rochers  font  saillie  dans  la  mer.  Á  l'extrémité  de  la 
n  voit  s'éiever  á  pic  le  cóne  de  marbre  blanc  du 
t,  haut  de  1935  métrea.  Dinocrate,  tyran  de  Messénie, 
t-on,  fairé  de  ce  bloc  immense  la  atatue  d'Alexandre 
'line  et  Plutarque  afíirmaient  que  pendant  Téquinoxe 
[>ir,  on  Yoyait  Tömbre  du  mont  en  qiiestion  sur  la 
urina,  (Lemno  aujourd'hui)  ville  aituée  dans  Tlle  voi- 
nom  de  Lemnos.  Cetté  assertion  est  reeonnue  vraie 
ervations  de  nos  aavants  contemporains. 
fgétation  de  la  presqu'íle  ewt  d'une  exubérance  qui 
f  d'abord.  Les  plantes  du  sud  s'y  trauvent  étrange- 
is  k  celles  du  nord,  On  y  voit  ToUvier  k  c6té  du 
iranger  entouré  de  sapina.  Mais  ce  qui  est  plus  sur- 
í  tout  le  resté  c'est  Texubérance  du  chátaigner.  On 
,  est  au  ooeur  de  l^Asie, 

lement  il  y  a  sur  le  mont  Athns  21  couvents  et  de 
irmitage^.  Le  nombre    dea    moines  et  des  ermites  est 
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d'environ  4000.    Le  nombre  totál   des  habitants   y   comprb    les 
moines,  les  ermites,  les  industriels  et  les  domestiques  est  de  6Ü()Ö. 

En  parcourant  la  presqulle  d'un  bout  á  Tautre  on  rencoDtre 
une  série  de  couvents  dönt  voici  les  noms :  Chiliandarée,  Es- 
phigmenon,  Vatopédion,  Pondocratoras,  Stavronidiite,  Iviron, 
Coutloumousi,  Mylopotamos,  Filothéonj  Characalo^  Laura,  Hagioa- 
Paulos,  Hagios-Dionysios,  Hagios-Grigorios,  Símopétre,  Xérot>o- 
tamoD,  Roussicon,  Xenophon,  ThociarioD,  ChastamonitoDj  Zo- 
graphon.  Farmi  ces  couvents,  c'est  celui  de  Xéropotamon  qoí 
est  le  plus  ancien.  Celui  de  Vatopédion  est  le  piua  grand  et  le 
plus  somptueux;  il  a  été  fondé  k  la  fin  du  X^*"^  siécle.  Celui  de 
Stavronikita  est  de  plus  récente  origine.  Chariés,  chef-Iieu  de 
la  presqutle  est  situé  au  milien. 

C*est  en  970  ou  en  972  que  I'empereur  Jean  (Johannes) 
Cimiscés  (969 — 973)  donna  aux  moines  du  Mont  Athos  une 
constitution  qui  n'a  point  subi  de  changement  es^íseotiel  depnia 
ce  temps-lá.  L'emploi  modéré  des  travau.x  manuels  et  Tobéis- 
sance  absoíue  aux  supérieurs,  tels  sönt  les  principes  de  cetté 
constitution. 

Lors  de  la  chute  de  Tempire  grec  tous  les  couvents  du 
mont  Athos  ont  passé  spus  la  HUprénjatie  de  Tempire  turc.  Les 
Turcs,  bien  qu'ils  eussent  inílígé  des  impots  énormes  h  ces 
couvents,  ne  firent  aucun  tort  k  Leur  coDstitution  et  n'empé- 
chérent  aucunement  les  moines  de  eontinuer  k  exercer  leurs 
pratiques  de  dévotion.  Hátons-nous  cependant  d'ajouter  que  la 
vie  paisible  des  couvents  fut  troublée  deux  fois  par  les  armes 
des  Turcs.  Ce  fut  d*abord  en  1534  sous  Soliman  L  Fiusieurs 
couvents  furent  détruits,  et  leurtí  dépendances  qai  se  trouvaieol 
dans  rtle  de  Lemnos  et  daus  TAsie-Mineure  passérent  entre  les 
mains  des  Turcs.  Mais  cetté  dévastation  n'était  que  partielle  el 
dura  peu  de  temps,  c'était  un  de  ces?  emportemenis  éphéméres 
qui  sönt  dans  le  caractére  des  Turcs.  Le  second  chátiment  que 
les  habitants  du  mont  Athos  eurent  k  subir  en  1821  était  dü  á 
ce  qu'ils  avaient  pris  part  k  la  révolte  de  la  ÍJréce. 

On  distingue  trois  degrés  priucipaux  dans  la  vie  monui-ale 
de  Téglise  grecque :  habitant  de  couvent,  auachoréte  et  ascéte  ou 
ermite.  Quant  k  Tadministration  de  ces  couvents  el  le  tient  beau- 
coup  de  ceiles  des  états  modernes  de  l'Europe.  Cbaque  année  il 
y  a  des  élections  qui  ont  pour  but  la  reconatruction  du  gouver- 
nement,  chaque  année  aussi  on  vote  le  budget  11  y  a  des  dettes^ 
du  deficit  et  une  police  orgauisée,  toiU  comme  dans  un  Etát. 
Le  totál  des  frais  est  actuellement  de  500  piastres  par  an.  La 
moitié  de  cetté  somme  est  envoyée  á  Constantinople  k  títre 
d'impóts.  Les  jeúnes  austéres  et  i'exclusion  compléte  du  sexe 
feminin  sönt  les  deux  traits  earaetéristiques  des  moities  du  mont 
Athos.  Cetté  exclusion  s'étend  mérne  sur  la  vie  des  animaux. 

On  y  est  d*avis  qu'á  moius  de  se  soumettre  k  une  diéte 
sévére,   on   ne  saurait   étre  maltre   absolu   de   aes   sens.    Voilík 
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es  repas  y  sönt  frappés  au  coin  d^une  extrémé  fruga- 
>urritnre  des  moines  se  compose  d'olives,  de  légumes, 
[ibres  crus,  d'oignon,  d'ail,  de  haricots,  de  poisson  salé, 
e,  de  fruits,  de  roie],   de  pain  et  de  vin.    La   consom* 

la  viande  leur  est  interdite ;  et  les  jours  de  jeűne  (on 
irón  8  mois  sur  12)  il  leur  est  m6me  défendu  do  man- 
mfs,  et  dn  poisson. 

moines  n'ont  ni  lits  pour  coucher,  ni  canapés  pour  se 
s  coüchent  par  térre  sur  des  tapis  grossiers.  Ils  portent 
ses  de  laine;  il  leur  est  interdit  d'en  porter  de  toiie. 
oine  est  obligé  de  blanchir  et  de  raccommoder  luí- 
en  de  linge  qu'il  a  á  sa  disposition.  Des  fers  k  repasser, 
m,  des  ciseaux  et  des  rasoirs,  on  n'y  en  trouve  point ; 
i'on  accorde  aux  moines  en  fait  d'articles  de  toilette, 
5  servir  d'nn  peigne.  De  leurs  cheveux  longs,  ils  font 
es  ou  des  tresses  sur  lesquelles  ils  portent  le  chapeau 
ionnel. 

ipérienr  ne  jouit  d'aucun  privilége;  il  est  vétu  et  nourri 
le  les  autres.  II  est  chargé  de  pourvoir  k  tous  les 
)  la    Corporation,    laquelle  k  son   tour   lui   dóit   une 

absolue. 

la  plupart  de  ces  couvents,  les  moines  passent  environ 
s  par  jour  k  prier  et  k  chanter  des  psaumes  k  Téglise. 
Is  remettent  á  la  nuit  une  partié  de  leurs  priéres.  Mais 
Peres  du  couvent  de  >Hagios-Dionysos«  ne  se  conten- 
le  si  peu:  chaque  samedi  et  la  veille  de  la  féte  de 
lints,  ils  Yont  k  l'église  dés  que  le  soleil  est  couché 
>assent  toute  la  nuit  k   chanter,   k  prier,   k  méditer, 

l'autel,  et  k  lire  la  líturgie.  Quand  l'aurore  paraít,  on 
TofRce  qui  finit  deux  heures  aprés  le  lever  du  soleil. 
»ut  le  temps  des  pratiques  de  dévotion,  le  supérieur 
irésent  k  l'église.  Quoique,  en  hiver,  cetté  mortifícation 
^nt  15  heures  par  jour,  il  y  en  a  qui  poussent  le  fana- 

loin  encore.  L'office  terminé,  ils  rentrent  dans  leurs 
)n  pas  pour  se  reposer,  mais  pour  continuer  k  prier  de 
I  en  rencontre  qui,  sur  les  24  heures  de  la  journée, 
;  jusqu'á  22  k  prier  et  k  se  mortifier. 
en  deux  mots  les  traits  caractéristiques  de  ces  moines : 
rieux  et  pieux,  affables  et  francs,  mais  extrémement 
juelques  rares  exceptions  prés ;  car  il  y  en  a  qui  sönt 
et  qui,  méritent  toute  notre  estimé.  Leur  conversation 
uniformité  désolante.  Ils  ne  s'entretiennent  que  des 
lyantrapportauprogramme  politique  de  l'église  grecque. 
maine,  ils  l'ont  en  horreur,  le  protestantisme,  ils  n'y 
rien.  Ils  ont  une  grandé  prédilection  pour  la  Russié 
le  est  un  puissant  appui  de  Téglise  orientale.  Ce  qu'ils 
le  l'avenir,  c'est  la  résurrection  de  Thellénisme. 
de  plus  pittoresque  que  le  Mont-Athos  avec  ses  cou- 
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vents !  Avec  leurs  tours,  lenrs  coupoles,  leurs  murs  et  leurs   porte*^ 
masgived,  ces   couveots   r es sem b lent   beaucoup   aux    manoirs 
inoyen  age. 

C'est  dans  le  couvent  du  nom  de  Vatopédion  et  dans  celui 
de  Chóropotamon  qixon  trouve  les  plus   anciena  édifice^*    En   ies 
examinant   de   prés    on    se   convaliict    aJaément    qu'on    ^st     en 
présence  d'un  vrai  musée  propre  k  Tétude  de  Pancien  art  byxantín. 
Le  couvent  ayant  nom  de  Laura  (Laura)  était   aiitrefoU    un   áes 
plus   riches   couvents   levantins,   mais    sea    dépendances    qui    se 
trouvaient  dans  la  Gréce  du  midi  Iul  ont  été  ravies  par  le  comte 
Jean-Antoine  Capo  d*Istrias  aprés  Toppression   de   ríDsurrection 
grecque.  Ce  couvent  a  l'air  d'un  viilage  fortifié.   Pour    Taborder 
il  faut  passer  par  ün  long  couloir  voüté  ayant  d^  portás  de  fer  k 
chaque  extrémité.  Au  dire  de  Curzon,  le  style  des  bíLti ments  est 
identique  á  celui  des  anciens  édifices  de  Constaotinople  du  V^'^* 
au  XIP"*  siécle.  Les  anciens  tableaux  qui  s'y  trouvent  sönt  censés 
étre  dus  au  pinceau  du  peintre  Michel  Panzelinos. 

Les  environs  de  C  bari  és,  centre  du  petit  Etát  monaca/, 
sönt  d'une  rare  beauté.  C*est  k  juste  titre  que  M.  Fallmerayer 
Tappelle  »capitale  du  saint  municipe*.  Ce  cbeMieu  est  sítue  á 
la  lisiére  d'une  fórét  dönt  les  noyers  exubérants  lui  ont  donne 
son  nom.  11  posséde  tOO  maiísooB  en  pierref  20  cbapeite«s^  ud 
couvent,  une  église  et  une  tour  Ironquée.  II  y  cn  a  qui  préten- 
dent  que  la  cathédrale  e^t  un  des  bátiments  les  p!us  anciens  de 
la  presqu'tle.  Quoi  qu*il  en  sóit,  elle  est  digne  d'étre  visitée. 
N'oublions  pas  la  salie  des  Assemblées  nü  se  réunissent  de  temps 
en  temps  les  envoyés  de  tous  les  couvents,  pour  tenir  eonseíL 
Ce  chef-lien  est  aussi  la  résidence  de  Taga,  seul  habitant  de  la 
presqu'lle  qui  ne  sóit  pas  ehrétien,  A  Texemple  des  moines,  Taga 
turc  et  les  50  gensdarmes  dönt  il  est  le  commandant  soQt  pri^és 
de  tout  commerce  avec  le  beau  sexe. 

II  y  a  quelques  maisons  á  la  disposition  des  étrangers  qui 
viennent  visiter  rendroit.  Le  bazár  est  asse/*  fréquenté ;  on  y 
débite  des  étoffes  de  drap,  des  denrées  colon iales  et  mérne  de 
la  viande. 

Le  centre  de  la  commune  est  composé  d'une  rue  principale 
qui  va  en  serpentant  au  pied  de  la  montagne  et  de  tiois  ou 
quatre  rues  latérales  pavées  de  gros  cailloux  et  balayées  par  les 
torrents  sans  le  cancours  des  babítants.  Les  matsons,  qui  ont 
Taspect  assez  citadin,  sönt  pourvues  d'auvents  sous  lesquels  lea 
merciers,  les  industriels  et  les  fréres  quéteiirs  exerceut  leurs 
professions.  A  c6te  des  marchands  de  drap  et  de  vivres  on  y 
voit  des  moines  k  barbe  longue  qui  fabriquent  des  souliers  et 
confectionnent  des  habits;  d'autres  forgent  le  fer,  d'uutres  encore 
débitent  des  sculptures  saintes  en  corne  ou  en  buis,  des  ouvrages 
liturgiques,  des  images  saintesj  des  coraux  et  des  cuillers  k  pot. 
Pour  rendre  le  commerce  plus  facile  ils  ttenrieiit  mérne  de  petitem 
caisses  d'escompte.  Les  ermites  sales  et  excédés  par    les  moiti- 
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'ils  imposeDt  h  leur  corps  apportent,  eux  aussi,  leurs 
i8  grossiéres  dans  des  sacs;  les  membres  du  gouver- 
[>lacent  devant  les  boutiques  de  leurs  confréres  in- 
passent  le  temps  k  s'eutretenir  sur  la  marche  des 
3  et  des  procés.  Leurs  entretiens  se  font  sans  bruit, 
)  et  sans  animosité  aucune. 

ariés  personne  ne  s'emporte,  personne  ne  parle 
>it  les  hommes  remuer  les  lévres,  on  les  voit  fairé 
mais  e'est  k  peine  si  l'on  entend  leur  voix.  On  dirait 
s,  des  ombres  sans  nerfs  ni  sang.  >Ceux  qui  visiteront 
dlt  M.  Busch  —  seront  étonnós  de  trouyer  une  ville 
8,  et  un  marché  sans  bruit.c  M.  Fallmerayer  observe 
ne  l'absence  des  femmes  y  produit  le  manque  de 
soucis  domestiques,  de  cetté  élégance  des  moeurs 
*  la  parure,  de  la  souplesse  d'esprit  et  de  nobles  as- 

es  curiosités  les  plus  dignes  de  notre  attention,  ce 
)liothöques  des  couvents.  La  plus  grandé  se  trouve 
vént  de  Vatopédion;  elle  renfeme  plus  de  4000  ma- 
lles  des  couvents  de  Zografon,  de  Chiliandari 
íicon  se  composent  presque  exclusivement  d'ouvra- 
Le  couvent  de  Hagios-Dionyse  est  remarquable  par 
,  trésor  précieux,  dönt  Alexis,  empereur  de  Trébisonde, 
don.  Cetté  bulle  d'or  est  un  rouleau  long  de  trois 
large  de  &0  centimétres ;  c'est  un  chef-d'oeuvre  des 
Trébisonde.  C'est  M.  le  Dr.  Spire  Lambros,  professeur 
é  d'Athénes,  qui  a  étudié  á  fond  toutes  les  biblio- 
mont  Athos  et  qui  a  assorti  un  catalogue  relatif, 
apte  d'envíron  5795  codes.       Dr.  Rodolphe  Havass. 


LE  HÓIT  iRmOS,  iU  COUTAT  DE  KRiSSÓ. 

urticle   correspondant  du  quatriéme   fascicule  de  cetté   année.) 

ie  titre  je  comprends  cetté  chatne  de  montagnes  qui 
partié  ouest  du  comitat  de  Krassó-Szörény  et  dönt 
rinyes)*  est  la  cime  la  plus  élevée.  C'est  sur  cetté 
'ai  donné  le  nom  de  » Aranyos «  á  toute  la  chalne. 
nes  s'élévent  pour  ainsi  dire  á  pic  d'au  milieu  d'une 
ntueuse  entre  la  Berzova  et  le  Foganis.  Elles  sönt 
les    communes    suivantes:    Német    Bogsán,    Román 

es  cartes  de  la  société  de  géographie  milítaire  cetté  cime  porté 
lís.  Ceté  dénomination  est  íautive,  attendu  que  les  Roumains 
Ínyes  et  que  d'aprés  un  document  de  ]3i9  le  ruísseau  qui  y 
avait  nom  de  » Aranyos  pataka*  (le  Valea  arinyes  d'aujourd'hui) 
í  que  la  cime  était  nommée  Aranyos. 
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Bogsán  RafTna,  Valeapaj,  Dűles»  Valemare^  Furlog,  Derest  ye^  Nagj 
Zorlencz,  Ezeres,  et  Barbásza.  Lors  des  levéea  afficíelles  d'uoe 
des  sections  de  la  sociétó  royale  de  géologie  j'ai  eu,  en  ma 
qualité  de  membre  de  section,  maiate  occassion  d^étudier  toutas 
les  spécialités  du  terrain  de  cetla  contrée. 

De  trois  cötés  le  mont  Aranyos  est  entouré  d'un  terrain 
montueux  qui  a  l'air  d'un  plateau  et  dönt  la  bauteur  ne  dépa^^se 
guére  les  200  métres.  Au  sud  c'est  la  vatlée  de  la  Berzava  qui 
le  sépare  des  montagnes  de  Dogoácgka.  La  formation  géologique 
du  mont  Aranyos  prouve,  k  n'eu  paiivoir  douter,  que  c'eiit  iá.  un 
mont  tout  k  fait  indépendant.  La  xnajeure  partié  en  étant  ccim- 
posée  de  trachyte,  nous  bous  nous  troiiYoos  1^  en  présen ce  d^im 
Yolcan  néogéne. 

L'ardte  principale  dönt  la  eime,  haute  de  Ö5t  métres,  a  nom 
de  Aranyos  (Arinyes)  se  trouve  k  Touest,  Le  versant  oacideotaJ 
de  cetté  aréte  est  escarpé,  tandís  que,  vers  rorient,  11  est  beau- 
coup  moins  rapidé. 

Toutes  les  eai^x  amassées  dans  ce  mont  se  jettent  dan»  les 
riviéres  de  Berzava  et  de  Poganis.  Mais  la  ligtie  du  fatte  ne  yq 
pas  du  nord-est  au  sud-ouest  comme  Taré  te  prinicipale ;  g€s 
deux  lignes  forment  nn  angle  k  peu  prés  droit. 

Le  mont  Aranyos  est  d'origine  néogéne.  Cest  k  cetté  époqne 
que  Péruption  de  ces  masses  a  eu  lieu.  Elles  étaient  liquides  et 
k  l'état  d'incandescence.  Le  trachyte  qui  est  la  partié  essen tielle 
de  cetté  chaíne  de  montagnes  est  quartzeux  aux  endroi^  oü  le^ 
pentes  sent  modérées.  Ces  endroits  sönt  traversés  par  im  dyke 
long  de  plusieurs  kilométres  et  large  d'un  tnétre  k  deux,  d'im 
dégagement  facile  et  trés  quartzeux.  Les  cristaux  dipyramidaux 
gros  de  2  á  3  m/m.  y  sönt  assez  fréquents.  Dans  Tintérieur  des 
cimes  k  penté  rapidé,  le  trachyte  est  d'un  caractére  purement 
quartzeux,  mais  étant  k  l'état  de  désagrégation  compléte,  it  res- 
semble  beancoup  it  de  Tarcot. 

Les  nombreuses  fentes  qui  se  sönt  formées  aprés  le  refroí- 
dissement  de  la  masse  volcaniqiiej  sönt  remplies  de  filons  qui 
traversent  en  tous  sens  les  montagnes  en  question,  et  qui,  á  la 
fin  du  siécle  passé  et  au  commeneement  du  siécle  présent,  onl 
donné  maintes  fois  lieu  k  de  vaines  tentatires  d'exploi  tation. 
Dans  les  environs  de  Nagy  Zorlencz,  par  exemple,  on  a  rencontré 
de  grosses  piéces  de  minerai  de  cuivre  qui  pesaient  2  á  4  livres; 
non  lóin  de  la  commune  Ezeres  on  a  trouvé  du  minerai  de  cuivre 
rendant  par  quintal  2*5  livres  de  cuivre  et  une  once  d'argeal 
vermeil;  prés  de  Barbosza  on  a  fait  rencontré  de  minerai  d'ar- 
gent,  tandis  qu'á  Turlog  on  a  mis  íV  découvert  des  filons  coa- 
tenant  du  minerai   aurifére,    rendant   un  ducat  par  25  quintaux. 

A  en  juger  sur  le  nom  de  la  cime  ou  plulóí:  de  la  riviére 
qui  y  prend  sa  source,  nom  qui  date  du  XIV-*' "*«  siécle,  les 
habitants  d'autrefois  de  cetté  contrée  se  sönt  oceupés  k  laTer 
du  minerai  d'or.  Au  sud-est  et  au  nord-ouest  on   rencontré  d^ 
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ristallines,  de  la  chiorite  schisteuse,  de  la  chlorite  de 
le  ia  chlorite  de  >phyllide.    Au    pied   de   la   montagne 

3  de  chaux  leithanienne,  et  de  sable  pontique  annoncent 
éogéne.  Quant  aux  pois  martiaux,  marques  de  Tépoque 
ils   se   trouyent   dans   les   régions   supérieures  de  ces 

ns  en  revue  les  communes  environnant  cetté  chaíae 
Des.  U  est  regrettable  que  nos  notions  historiques 
oTi  aúx  époques  antérieures  k  la  soiiveraineté  des 
HoDgrie,  soient  si  incomplétes.   C'est  k  peine   si  This- 

apprend  quelque  chose  sur  cetté  contrée  ainsi  que 
a  Hongrie  méridíonale. 

rouvailles  dönt  ou  a  fait  rencontre  prouvent  cepen- 
1  pouYoir   douter,    que    cetté   contrée   a   été   habitée 

époqnes  les  plus  reculées. 

>mbreúx  objets  préhistoriques  de  provenance  paléoli- 
nt  été  mis  á  découvert;  en  1886  on  a  recueilli  sur 
ü    mont    Kolczán    quantíté   de    restes   de   poterie    et 

bois  de  cerf.  Plus  bas,  dans  la  vallée,  on  a  rencontre 
bjets  en  cuivre  et  en  bronzé,  tandis  que  dans  Tinté- 
nontagnes,  sur  le  mont  Dealusetéc  et  prés  de  la 
ruisseau  de  Smida  on  a  découvert  deux  remparts  ou 
lents  de  forme  ovale. 

poque  de  la  souveraineté  romaine  la  route  de  la  »Co- 
inatium*  venant  de  Dacíe  suivait  la  pente  nord 
aranyos.  A  Touest,  sur  les  bords  de  la  Berzova,  h  la 
isidovin  d'aujourd'hui,  se  trouvait  la  garnison  Berzovia. 
lupart    des  communes  en  question    t'áisant    partié    du 

Bogsan,  c'est  par  ce  petit  centre  qne  nous  allons 
r  notre  ronde. 

)gsán  allemand  est  une  colonie  fondée  au  siécie  passé ; 
roumain  est  d'une  date  plus  ancienne.    Si  les  éclair- 

que  nous  donnent  les  annales  sur  ces  deúx  com- 
b  précaires,  elles  ne  le  sönt  pas  sur  le  cháteau-fort 
h  entre  lesdites  communes.  L'origine  de  ce  manoir  est 
IS  Tömbre  des   siécles.    G'est    dans    un   document   de 

4  qne  le  nom  de  Boksa  se  trouve  mentionné  pour 
i  fois.  Aprés  la  prise  de  Temesvár  (1552)  ce  manoir 
tre  les  mains  des  Turcs,  et  a  eu,  k  partir  de  cetté 
itőt  des  Turcs,  tantót  des  Hongrois  pour  seigneurs. 
sauter  puis  on  le  rebátit.  En  1694,  lors  d^un  assaut, 
itivement  réduit  á  Tétat  de  ruine. 

les  lettres  patentes  publiées  en  1717  portait  qu'  une 
;erri tőire  de  Vasziora,  commune  voisine  de  Boksa, 
e  á  une  colonie  chargée  d'une  entreprise  de  mines. 
le  est  devenue,depuis,  la  Bogsán  allemande  d'aujourd'hui, 
par  ses  fonderies.  Fendant  la  guerre  d'indépendance 
it  des  boulets.    En  1855    les    mines  des  deux  Bogsán 
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ainsi  que  celles  de  Raffna,  Barbosza  et  Ezeres  entrérent  en 
possession  du  chemin  de  fer  d'Etat  austro-hongrois.  En  1874 
rembranchemont  Vojtek-Bogsán  fut  inanguré,  de  sorté  qu*  une 
ligne  de  communication  est  établie  entre  Bogsán  et  Temesvár. 
Une  voie  ferrée  secondaire  conduit  de  Vaskő  et  de  Resicza  á 
Temesvéir. 

Le  Bogsán  allemand  d'aujourd*hui  est  une  petité  vilIe  fórt 
agréable.  Sa  place  oblongue  est  bordée  de  jolies  maísons  dönt 
quelques-unes  sönt  h  étage.  Les  magasins  sönt  fórt  élégants  de 
mérne  que  le  nouvel  hotel.  Le  resté  de  la  ville  a  l'aspect  cham- 
pétre.  Ses  beaux  environs  propres  aux  excursions,  Tair  frais  des 
montagnes  et  la  quantité  de  sources  rafraíchissantes  attirent 
chaque  été  une  foule  de  monde  de  Szeged  et  mérne  de  Budapest, 
d'oü  les  chaleurs  d'été  les  font  sauver. 

Vasziova  est  situé  dans  la  proximité  de  Német-Bogsán ; 
de  Vasziova  un  chemin  vicinal  conduit  á  la  grandé  commune 
de  Román-Bogsán  (Bogsán  roumain).  Ce  qui  nous  y  frappe 
d'abord  c'est  que  le  chemin  de  fer  passe  par  une  des  nies  du 
vilIage.  Les  habitants  de  ce  village  et  de  ses  environs  sönt 
d'une  beauté  typique.  Ils  aiment  le  luxé  au  point  que  les  femmes 
roumaines  de  cetté  contrée  ne  se  servent  que  de  iils  d'or  pour 
leurs  broderies. 

Raffna  est  un  ancien  village  dönt  le  nom  est  mentionné 
déjá  dans  les  documents  du  quatorziéme  siécie.  Du  temps  de  la 
souveraineté  des  Turcs,  ses  habitants  se  sönt  dispersés  et  ce 
n'est  qu*  en  1797  qu*  ils  se  sout  réunis  dans  la  vallée  des  deox 
ruisseaux  Smida  et  Vernik. 

En  quittant  RaíTna  on  passe  sur  une  colline  d'oü  Ton  voit, 
sur  deux  arétes  paralléles,  les  maisons  éparses  de  Barbosza. 
Descendons  la  colline  et  nous  voici  á  Valeápuj  dans  la  vallée 
du  Poganis. 

Par  suite  d'une  donation  du  roi  Loufs-le- Grand  le  terri- 
tőire  le  Valeapiy  entra  en  possession  du  Ban  bulgare  Hem  Bene- 
dek (1361)  et  de  ses  successeurs  qui  devinrent  les  ancétres  de 
la  famille  Himfi.  C'est  sur  ce  territoire  que  furent  érigés  au 
XVI-""*  siécie  les  communes  de  Borbácza  et  de  Veleapuj.  Depuis 
la  fin  du  siécie  passé.  Valeápuj  appartient  k  la  famille  Athana- 
sieéics  qui  y  a  fait  b&tir  un  beau  ch&teau  h  étage,  entouré  d'un 
grand  parc  bien  entretenu.  Dans  les  environs  de  Valeápuj  on  a 
rencontré  des  restes  de  mammouth.  Raffna,  Barbócza  et  Valeá- 
puj produisent  des  prunes  d'un  fórt  bon  acabit,  qu'on  exporté 
méme  k  l'étranger. 

En  suivant,  sur  une  route  fórt  bien  entretenue,  le  hord  du 
Poganis  nous  arrivons  k  Duleot  qui  n'avait  que  70  maisons  en 
1717.  A  peu  de  distance  de  Duleot,  se  trouve  la  commune 
Valemare  qui,  en  1584,  portait  encore  le  nom  hongrois  de  Nagy- 
patak. L'une  et  Tautre  appartiennent  actuellement  k  la  famille 
Jovanovics. 
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1  allant  tocgours  vers  Test,  nous  rencontrons  Furlog  et 
3  appartenant  tous  deux  k  la  famille  Palik-Ucsevny. 
1  sud  de  Furlog,  commune  trés  étendue  dans  le  sens 
linal,  se  trouve  la  vallée  étroite  de  »Apa  tendata*,  bordée 
itagnes  peu  hautes,  mais  k  pente  abrupte.  Soudain  cetté 
s'élargit  et  uu  spectacle  magnifique  s'ofTre  h  nos  yeux, 
te  des  montagnes  qui  s'éloígnent  de  plus  en  plus  devíent 
3scarpée  et  Ton  apercoit,  au  fond  de  Thorizon,  la  címe 
i  de  »Muntye  Szemenik*.  Bientöt  on  arrive  &  Ezeres,  qui 
tom  d'Egres  autrefois.  En  1360  Egres  appartenait  k  la 
Himfi.  Aujourd'hui  c'est  une  grandé  commune  dönt  les 
ts  s'occupent  de  pomiculture.  Les  pommes  surtout  y  sönt 
m  acabit,  et  propres  á  Texport. 

1  sud  de  la  vallée  est  situé  Resicza,  mais  nous  nous 
^ns  vers  Touest  pour  arriver  k  Német-Bogsán,  oü  nous 
ftdieu  k  la  voiture  cahotante  pour  contínuer  notre  voyage 
nin  de  fer.  Jules  Ualaváts. 


;eb  die  stehekdei  gewísser  des  dug.  tieflíhdes. 

(Auszug  aus  dem  3-ten  Artikel  des  V— VI.  Hefles.) 

^r  Versuch  die  stehenden  Gewásser  des  ungarischen  Tief- 
7sU  classificieren,  drftngt  sich  Jedem  auf,  dem  es  vergönnt 
f  dem  Tíeflande  einige  Jahre  láng  zu  verweilen  und  die 
edenheit  díeser  Gewásser  zu  studieren.  Freilich  kann  der 
L  vorlSluíig  auf  Unbestrittbarkeit  und  an  eine  wissenschaít- 
egründung  keinen  Anspruch  machen,  da  es  hier  noch 
gediegenen  Special-Untersuchungen  und  hydrographischen 
tungen  mangelt.  Die  spárlichen  Vor-Arbeiten  und  die 
>rauchbaren  Local-Beobachtungen  liefern  wenig  Matéria! 
r  übersichtiichen  Zusammenstellung  der  Tieílands-Gewás- 
úl  aber  gewisse  Leitgedanken  in  der  vergleichenden  Erd- 
dennoch  ausgesprochen  werden  müssen,  dürfte  ein  der- 
Versuch  nicht  missbilligt  werden.  Vieleicht  verleiht  er 
f)g  zu  eíner  erspriesslicheren  Classifícierung. 
ie  die  Karpaten-Seen  in  A  bd  ámmun  gs- Seen  und 
mgs-Seen  zerfallen,  so   kann   man  die  stehenden  (xe- 

des   ung.   Tieflandes   auch   in   zwei  Gruppén   eintheílen, 
íh  a)  in  wirkliche    Seen   und   6)   in   S u m p f -  G  e- 
ír. 
e  wirklichen  Seen  habén  den   See-Character    mehr   oder 

bewahrt.  Sie  habén  dennoch  eine  ununterbrochene  Was- 
e,  eine  gewisse  Tieíe  und  ein  mulden-artiges.  wenngleich 

sehr  flaches  Bechen.  Die  Sumpfgewásser  habén  hingegen 
estimmte    Umsandung,    sind   gewöhnlich   bleibende   Men- 
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gungen  von  Wasser  und  Erde  und  Übergánge  von  See-  zur 
Sumpf-  und  Ried-Bildung. 

Zu  den  Aachen  Senkungs-Seen  gehören  der  Platten- 
See,  der  Velenczeer  See  und  der  Neuesiedlersee.  fJer  erstere 
hat  einen  Zufluss  und  auch  einen  Abfluss,  die  letzteren  habén 
mehrere  einrieseinde  Báche  und  Riesel,  aber  keinea  natürlíchea 
Abfluss  mehr.  Der  Neusiedler-See  bildet  mit  seinen  Hanság  ge- 
nannten  Moor-  und  Sumpf-Boden  eigentlich  den  (írundtypus 
der  ungarischen  Tiefland-Seen,  die  selten  klare  Seebecken,  am 
háufígsten  aber  mit  Röhricht  und  Sumpf-P[lan7,eDÍiberwiicherte 
Tiefland-Moore  und  Moráste  sind. 

Dennoch  kann  man  unter  íhnen  folgende  Typeti  uater- 
sebeiden : 

1.  Salzseen  oder  Natron-Seen,  meist  tiefgelegen,  mit 
lehmigen  Boden,  spárlicher  Jalsoleeh-Vegetation  und  kantíger 
Umrandung.  Dieselben  Hegen,  einzein  und  gruppenweise  zerstreut 
sowohl  in  den  Niederungen  der  Flüsse,  als  den  Banftansteigenden 
Gelánden.  Ihr  Salz-Gehalt  ist  selbst  bei  den  knapp  an  einaoder 
grenzenden  Gewássern  verschieden,  wie  es  z.  B.  bei  dem  Dorosss- 
maer  Sohl-Bad  der  Fali  ist.  Die  grössern  nennt  man  in  üngarn 
Kurzweg  »wei8se  Seen«  we^en  ihrer,  sie  umgehenden  weisí=en 
Nátron- Krus te,  die  Kleineren  Salzseen-  nnd  SalzTümpel,  Sie 
habén  keinen  sichtbahren  Zufluss  und  erbalten  ihi-  Wasser  durch 
Einsickerung  des  Regen-,  Schnee-  und  Grundwassera.  Wo  man 
sichtbare  Riesel  z.  B.  beim  Palicser  See  in  der  Bácska  wahr- 
nimmt,  dórt  ist  die  Bew&sserung  k  ü  n  s  1 1  i  c  h  herbeígeführt 
worden  um  der  starken  Verdunstung  entgegen  zu  steuein.  Bekannt- 
lich  enstand  der  Palicser  See  erst  im  Jahre  1740  inaiítteu 
grosser  WaidenMchen.  Heute  wírd  er  zum  Kurgebrauch  und 
auch  für  Regatta- Zwecken  benützt. 

2.  Süsswasser-Seen,  welche  entweder  durch  Riesel 
oder  Quellengángen  oder  durch  das  Síckerwasser  naehstlíegenden 
Flüsse gespeist  werden.  Wenn  kein  Abfluss  vorhanden  iat,  veraalzen 
dieselben.  "Mosztonga,  Bak,  Kigyós,  Dongó,  Maty  und  aodere 
Riesel  unterhalten  eine  Reihe  süsser  und  brackischer  solaher 
Seen  zwischen  der  Donau  und  der  Theiss.  Z.  B.  der  Csaj*Seej 
Péteri- See  bei  Félegyháza,  Weisse-See  bei  Szeged,  Csalános  bei 
Kecskemét  etc. 

3.  Eigenthümlich  sind  die  Fluss-Seen  im  Inundations* 
Gebiete  der  Theiss  und  der  Donau,  ferner  die  in  Beihen  ge~ 
ordneten  Seen  am  Kumanischen  und  Debrec^ener-Plateau.  Die 
ersteren  werden  durch  verlassene  Fluss-Arme  nnd  Serpentinen 
der  westlich  rtickenden  Steppen-Fltisse  góbiidét,  die  letzleren 
liegen  in  altén,  diluvialen,  Abrieselungs  Rinnen(kuinaDÍscheSeen), 
oder  zwischen  Flugsand-Dünnen  eingebettet  {Die  Seen  des  Nyír- 
ség). Es  muss  dahingestellt  werden,  ob  nur  die  Dünnen-Bildung 
einzig  alléin  diese  perlschnur-artige  Anordnung  der  Seeu  bewerk- 
atelligte,  oder,  ob  die  Entwásserung  des  ung.  Binnenlande^s  nach 
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luviaien  Periode,  in  der  angedeuleten  Richtung  (nllinlich 
und  NW — SO.)  geschah?  Ortmala  sind  dieselben  durch 
ibflasse  mit  einander  verbunden,  die  höber  Liegenden 
issen  in  die  tiefer  Gelegenen,  darum  könnte  sie  man  auch 
isen-Seen  nennen,  wenn  die  Benennung  im  Flacblande 
upt  gebráucblich  w&re.  Zu  den  Ufer-Seen  gehören  der 
>ee  (Uodtó)  an  der  Maros,  der  Kutyás.  Sulymos,  Patkós, 
Ballagi-See;  die  Csöpőrke,  der  Sindersee  an  der  Theiss, 
elidi,  Ács  See,  das  Kékes-Ried,  der  Schwarz-See  an  der 
und  andere  an  der  Bega,  Temes,  Bodrog  und  Körös.  Die 
ieen  habén  eín  stftndigeres  Wasserniveau  als  z.  B.  die 
n  und  pflegen  im  Frühiing  beim  hohen  Standé  des  Fluss- 
undwassers  weite  Strecken  überzuflutben. 
Halb-Seen  oder  Übergangs-Seen  werden  die- 
genannt,  welche  übergebende  Entwickelungsstadien  vom 
ben  See  zur  Versumpiung  darbieten.  Der  Vermoosungs*- 
t  beginnt  bei  den  ungarischen  Tieflands-Seen  am  Rande 
ebodens.  Algen,  Binsen,  Schilf  und  Wassergráser  nehmen 
i  Ufern  überhand,  die  Landbildung  rückt  concentrisch 
lie  Mitte  des  Sees  vor,  und  verwandeit  denselben  früher 
)áter  ín  eíne  sumpfige  Grasflur  (semlyék)  oder  eine  nosse 
(rétség). 

íe  Obergangsstadien  heissen  im  Ungarischen  a)  turján, 
ivelche  nicht  völlig  vom  Wassermoos  und  Schilf- Ge- 
n  überwuchert  werden,  sondern  nebenbei  einen  klaren, 
eich  kleinen  Wasserspiegel  und  dazu  ein  muldenformiges 
i  besitzen;  b)  Binsen-See,  Schilf-See  (kakás,  szittyós), 
^öhricht  und  Schilf  den  winzigen  Wasserspiegel  bereits 
íngeschr&nkt  habén,  und  Wassermoos  und  Filzgewáchse 
den  überall  bedecken. 

ie  Sumpf-Gewásser  des  Tieflandes  entstehen  an 
lachen  Orten,  wo  die  undurchlássige  Thonschicht  sich 
en  überhángenden  durchl&ssigen  Sand-  und  Löss-Schichten 
und  mit  denselben  auf  weiten  Strecken  parallel  streicht, 
eriláche  dazu  ein  sehr  kleines  GefáUe  besitzt.  Das  ist  der 
Körös-Níederungen,  wo  die  Koth-Wieso  (Sárrét)  sich 
t  hat,  in  der  Umgegend  der  Szernye,  Laborcza,  Uug  (Szer- 
>umpQ  im  Gebiete  der  Kraszna  (Ecseder  SumpQ,  der 
91  und  Moravicza  (Werschetzer  Morast). 
árrét  hat  im  Ungarischen  die  Bedeutung  von  Schilfwíese. 
terschied  zwischen  dem  Ecseder-Sumpf  und  der  Sárrét  ist 
;h  mehr  pflanzengeographischer,  als  hydrographischer  Natúr, 
ind  Süsswasser-Sümpfe,  grosse  Wasserbedeckungen,  mit  offe- 
isserstellen,  schwimmenden  Inseln,  Moorgründen,  sumpfigen 
ren  und  voll  dichtemWasser-Gestrüpp,  Ried-und  Woll-Grá- 
beíde  habén  zur  Fruhiingszeit  Wasserláufe  (fokok),  wo 
[efischt  wird,  beidé  scbwellen  im  Frübjahr  an  und  schrum- 
1  Hochsommer  und  im  Herbste  in  kleinere  Wasser-Partien 
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zusammen.  Der  Ecseder  Sumpf  hat  jedoch  mehr  Röhricht  und 
Söllen  (lápkút,  tiefe  Wasserlöcher),  der  Sárréter  Sumpf  hingegen 
Schilf-Bildungen,  Torf-Slráucher,  besonders  die  eigenthümlichen 
Büsche  der  Carex  stricta  (zsombék). 

Die  meisten  Moráste  und  Moosflüchen  entstehen  auch  dadurch, 
dass  die  rapiden  HochlandsFlüsse,z.  B.  der  Szamos,  die  Laborcza, 
Ung,  fást  ohne  Obergang  sich  in  das  Tiefland  stürzen  und  des- 
halb  sich  am  Rande  derselben  ausbreiten  müssen;  ferner  dadurch, 
dass  das  Hochwasser  der  rapid  steigenden  Flüsse  die  niedrigen 
Wasserscheiden  überfluthet,  ein  austretender  Fluss  in  das  (lebiet 
des  andern  übergreií't  und  die  ausgebreitete  Fluth  nicht  mehr 
zurückfUessen  vermag.  Endlich  kann  sie  auch  die  Stauung  der 
Gewásser,  Sümpfe  und  Moráste  vergrössem.  So  z.  B.  wird  der 
Werschetzer  Morast  durch  das  zurückgestaute  Wasser  der  Teraes, 
der  Ecseder  Sumpf  durch  das  der  Kraszna  úberschwemmt. 
Möglicherweise  können  diese  Uferlandschaften  an  der  Kraszna, 
Szamos,  Temes,  Bodrog  etc.  für  ausgeschüttete  B  i  n  n  e  n  - 
Deltas  gelten,  darum  erschweren  sie  so  sehr  den  Abfluss  dea 
Hochwassers. 

Ausser  der  Moorfiüche)  Ried  und  Schilfwiese  hat  das  unga- 
rische  Volk  viele  Benennungen  für  die  verschiedenen  Erschei- 
nungsformen  der  stehenden  Gewásser,  für  welche  entsprechendc 
deutsche  Namen  kaum  zu  fínden  sind  (höchstens  aus  den  Mund- 
arten !).  Neben  Weihern,  Grasstimpfen  unterscheidet  man  feuchte 
Grasfluren,  die  nur  auf  eine  kurze  Zeit  im  Frühjahr  mit  Wasser 
bedeckt  werden,  sonst  gute  Triften  und  Waiden  bieten  (semlyék); 
wo  das  Wasser  lánger  stehen  bieibt,  heissen  dio.  sumpíigen  Land- 
senken :  laposok  (Fiachheiten).  Aufquillende  Gewásser,  welche 
durch  hydrostatischen  Druck  emporschwillen,  nennt  man :  kelők  ; 
das  abtlusslose  Schnee-  und  Rieselwasser  und  die  grösseren 
zusammenhángenden  Regen-Lachen  werden  inneres  Gewásser  (bel- 
víz),  schliesslich  das  im  Frühjahr  emporgestiegene  Grundwasser 
»das  wilde  Wasser*  (vadvíz)  genannt. 

Was  nun  die  Entstehungsweise  dieser  verschiedenen 
Formen  der  stehenden  Wasserbedeckung  anbelangt,  müssen  uns 
darüber  die  geologischen,  geographischen  und  hydrographischen 
Verháltnisse  des  ungarischen  Tieflandes  insgesammt  Aufschluss 
gebén. 

Vor  Allém  muss  es  betont  werden,  dass  das  ungarische 
Karpatenland  heute  und  in  früheren  Zeiten  ein  Binnenland 
gewesen,  welches  als  Binnen-See,  oder  höchstens  als  Randmeer 
den  mezozoischen  und  spáter  dem  sarmatischen  Merre  tríbutár 
war.  Zu  der  Zeit  der  ersten  Mediterrán  Stufe  beginnt  die  Becken- 
Bildung  im  Donauthale  und  dauert  dann  allmáhlig  bis  in  die 
Quaternar-Periüde  hindurch.  Seit  der  sarmatischen  Stufe  hat  das 
Donau-Becken  keine  Meeres  Ablagerungen  mehr  (Suess).  In  der 
pontischen  und  Congerien-Feriode  war  es  ein  brakischer,  spáter 
ein  ausgesüsster  Binnen-See  Der  Abfluss  desselben  beginnt  ziir 
Zeit  der  adriatischen-aegeischen  und  pontischen  Senkung  (Szabó). 
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nit  dem  Kaspi-Urarschen  Meere  yerbunden,  tritt  durch 
leuropftischen  Senkungen  das  Donau-Becken  in  das  Bereich 
ellilndiscben  Meeres.  Die  zwei  Senkungsrichtungen  gaben 
arischen  Ebeoe  ihr  heutiges  süd-  und  östlícbes  Ciefálle, 
nigten  die  Erosion  und  die  Autschüttunga-Arbeit  der 
üsse,  so  dass  das  ung.  Becken  mit  seinen  losea  Sand- 
sablagerungen  als  das  höchst  aufgeschüttete  mitteleuro- 
Tieíland  zu  betrachten  sei.  Da  die  genannten  Senkungen 
ute  fortdauern,  bereitete  die  östlíche  nicht  nur  Ableítungs- 
in  der  Diluvialperiode  am  Rande  des  Kumaniscben  Löss- 

sondern  zwingt  auch  jetzt  noch  die  Theiss  zur  Austie- 
*es  Bettes  (Belege  dafür  hat  Ingenieur  Július  M  a  1  i  n  a 
m  Buche  tiber  die  Theiss-Regulierung  gesammelt),  wess- 
)  Theiss  gerne  Serpentinen  ausnagt,  dieselben  aber  auch 
r  zerstört.  Die  adriatische  Seukung  hingegen  drángt  die 
;egen  Westen  zu  und  lásst  dadurch  Uferseen  enstehen 
).  Die  Theiss  hat  beiderseitig  auch  Fluss-Seen,  aber 
fentinen  und Flussarmen  enstandene.  Die  Reihen-Seen 
[nanischen  Diluvial-Rückens  sind  Überbleibsel  früherer 
le.  Schiiesslich  wo  in  den  tiefst  gelegenen  Aushohlungen 
ne  die  untere  Thonschichte  zu  Tagé  treten  vermag,  dórt 
n  Nátron-  und  Salzseen,  welche  ihren  Salzgehalt 
r  aus  dem  Löss  (Prof.  Dr.  Lóczy),  oder  aus  dem  tra- 
ea  Gemengtheilen  der  Ablagerungen  des  Niederlandes  ge- 
Peters).  Ing.  Maiina  bezeichnet  die  Salzseen  als  die  sicher- 
3hen  der  ehemaligen  Abflüssigkeit  des  ungarischen  Beckens. 
er  auch  der  Gang  des  Grundwassers  bekundet  diese  hydro- 
he  Thatsache.  Das  Grundwasser  erreicht  seinen  höchsten 
Q  Fröhjahr,  sein  Minimum  ím  Herbst  und  Winter.  lm  Prüh- 
vellen  die  Elüsse,  Seen  und  Moore  und  überfluthen  die  i  n- 
und  w  i  1  d  e  n  Gewásser  die  Fluren  der  Tiefebene.  Wenn 
mdwasser  von  der  Menge  dtes  in  der  Ebene  gefallenen 
-Régens  abhángíg  wáre,  so  müsste   das   Grundwasser  im 

das  höchste  sein.  Zu  dieser  Zeit  ist  aber  in  Ungarn 
[)cken.  Die  schönen  Herbsttage  bríngen  keine  Wasser- 
)as  Grundwasser  muss  dennoch  aus  der  Berg-Umwendung 
lerung  herstammend  und  unterirdisch  in  die  Ebene  herab- 
wo  es  Hungerquellen  (Kapolya),  Steppen-Brunnen,  Flach- 
3ist,  den  Plugsand  in  Süd- Ungarn  urbar  macht,  nach 
;hen  Jahren  aber  oftmals  grosse  Strecken  auf  mehrere 
ang  unter  das  Seich-Wasser  bringt.  Dies  war  der  Fali  im 
82.  Nach  dem  regnerischen  Cyclos  der  Jahre  1877 — 1882 

ganz  Süd-Ungarn  überfluthet.  Dr.  Emil  Holub  staunte 
I  enorme  Süsswasser-Bedeckung,  welche  ihn  an  die  süd- 
;chen  Steppen-Zustánde  erinnerte.  Manchmal  entstehen 
nde  durch  dass  Bersten  des  von  Sei  eh-  und  Grundwasser 
attigten  Boden  neue  Seen.  So  entstand  im  Jahre  1740 
3ser  See  auf  einer  Haide,  immitten  mehrerer  Brunnen, 
Mnmal  herverquillteU)  um  niemals  zu  versiegeni 

Dr.  Géza  Czirbmz. 
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ne  pr»Dd  pM  la  responflabUité  ám  opUúons  AmiMS  p«r  Ím  Autoun  ám  artiolM 
int^réa  dana  son  Ball«tin, 

LA  TERRE-SAIRTE. 

Par  Béla  Erödi. 

trait  du  premier  article  du  VII.  fascicule  de  cetté  année.) 

teur  décrit  le  voyage  qu'il  fit  en  Terre-Sainte  á  Tautomne 
í  1887. 

Ttit  d*AIexandrie  pour  JaiTa  sur  ie  navire  l'Achille  de  la 
)  Lloyd  autr.-hongr.  A  J  a  f  fa  FraD^oifl-Joseph  Costa  Major 
)  la  maison  des  péleríns  austro-hongrois  k  Jérusalem, 
(ul  d'Autriche-Hongrie  á  Jaflfa,  attendaient  la  caravane ; 
^érent  que  dans  ces  deux  viiles  tout  était  prét  pour  la 
des  Yoyageurs.  L'auteur  décrit  Jaíl'a  qui  était  déjá  une 
lortante  dans  TAncien  Testament  et  dönt  le  port  passait 
utable  dés  le  moyen-ftge.  On  eut  bientöt  fait  de  visiter 
ités  de  la  ville  qui  d'ailleurs  n^en  posséde  gnére.  Des 
le  selle  et  des  voitures  attendaient  les  voyageurs  en 
s  murailles,  les  premiers  munis  d'un  harnachement 
ránt,  les  autres  de  banquettes  de  bois  fórt  incommodes 
abris  de  jonc.  Trois  chevaux  étaient  attelés  á  chaque 

)laine  de  Sáron  commence  aussítöt  k  la  sortie  de 
í   présente   au   printemps   un   tout   autre   aspect  qu*en 

quand  nous  y  passámes,  éorit  Tauteur.  La  piaine  n'était 
in  véritable  désert.  L'ardeur  étouíTante  et  desséohante 
ivait  tout  brűlé ;  les  chameanx  des  caravanes  de  passage 
routé  jusqu'aux  racines  des  semailles,  puis  le  vént 
fondément  fendu  la  térre  détrempée  pendant  des  mois. 
était  bordée  de  eactus,  d'agaves  d'aloés  aux  feuiUes 
I  et  couvertes  d*une  couche  de  poussiére  d'un  doigt 
ir.  Nulle  part  d'étre  vivant,  nulle  part  de  culture,  comme 
les  forces  de  la  térre  étaient  mortes;  de  prés  et  de 
me  poignée  de  verdure  sur  laquelle  reposer  nos  yeux. 
r-lii  un  chacal  rödait  dans  la  triste  piaine,  les  cadavres 
eaux  dönt  nous  avions  aper<;u  les  os  blanchis  avaient 
rnir  un  copieux  festin.  Le  long  de  la  route,  k  diistances 

il  y  a  quelques  maisons  de  garde,  la  plupart  pitoya- 
linées,  mais  nous  n'en  avons  jamais  rencontré  les  habi- 
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tants.  Nous  avangons  au  mílieu  d*uQe  triste  monotonie.    A 
i  non  lóin  de  notre  route  nous  voyons   blanchir  Loud,    J*í 

;  L  y  d  d  a  oú  l'apőtre  Pierre  guérit  le  paralytique  Eneas,     P 

le  voyage  nous  rencontrftmes   des  soldats   turcs  et  des    ca 
I  bédouins;  ces  derniers  montés   sur   de  petíts  chevaux  et 

de  longues  lances  galopaient  fíérement  devant  notre  trouf 
Les  voyageurs  arrivérent  d'abord  á  R  a  m  I  e  h ,  gentill 
j  musulmane  de  3000  habitants,  qu  'on  prétend  á  tort  étre    1 

'(  athie  de  la  Bible,    car  elle  ne   fut  b&tie   qu  'en   720  apré:: 

-I  Passé  Ramleh,  les  voyageurs   s'avancérent  encore    p< 

trois  bonnes  heures  dans  la  plaine  du  Sáron  en  se  rapprc 
de  plus  en  plus  des  montagnes  de  Judée  qui  s'élevaient  v: 
ment  depuis  Ramleh  dans  la  directíon  de  leur  route.  A 
troun  ils  se  reposérent  un  peu,  pendant  que  les  cochers  fai 
manger  les  chevaux.  Bientöt  aprés  la  troupe  arriva  á  A  bo  v 
puis  á  K  u  1  o  n  i  e  h.  De  1&  il  fallut  encore  grimper  sur  une 
montagne  par  une  route  tortueuse  et  assez  roide,  aprés 
Jérusalem  se  présenta  devant  le  yeux  des  voyageurs  ai 
mont  des  Oliviers  et  le  clocher  de  son  église  dans  le  foi 
tout  au  lóin  les  montagnes  moabites  se  perdant  k  rborizoi 
murs  gris  qui  entourent  la  vilIe  en  cachent  la  plus  grandé  pi 
on  ne  peut  voir  que  les  coupoles,  les  minarets  des  mosqu( 
les  toits  des  bátiments  dönt  la  situation  est  un  peu  élevée. 
Devant  les  portes  de  la  ville  les  voyageurs  atteigi 
d'abord  les  établissements  russes  parmi  lesquels  on  remi 
surtout  un  pftté  de  constructions  k  cinq  coupoles:  la  noi 
maison  des  pélerins  divisée  en  deux  parties  séparées,  l'une 
les  hommes,  Tantre  pour  les  femmes. 

La  ville  sainte  apparuíc  maintenant  entiörement  aux 
de  la  troupe;  ses  puissantes  murailles  grises  se  dresseni 
haut  et  résistent  au  temps.  L'attention  des  voyageurs  est 
érement  captivée  par  les  formes  élégantes  de  la  porté  de  < 
k  sa  droite  ils  admirent  Timposante  citadelle;  plus  loi 
aperQoivent  le  tombeau  de  Dávid,  et  k  leurs  pieds  au-dess 
la  vallée  de  Hinnom  se  déroule  la  route  conduisant  k  Betl 
et  k  Hébron, 

La  compagnie  se  sépara   devant   la   porté   de   JaiTa; 
qui  furent  logés  dans  Thospice  des  moines  franciscains,  da 
Casanuova,   entrérent   dans    la    cité   de    Dávid   par    la  por 
Jaffa;  Tauteur  et  ses   compagnons,    qui    étaient   les   hötes 
maison   des    pélerins    austro-hongrois.   se   dirigérent   du  cfi 
la  porté  de  Damas,  située  k  Pouest.    Le  recteur  avec    lequ 
avaient  déj&  fait  connaissance  k  JaiTa  les  y  attendait.  II  de 
k  chacun  sa  place  et  céda  k  Tauteur  son  propre  logement 
posé  de  deux  chambres  au  rez*de-chaussée  k  droite. 

L'auteur  décrit  ensuite  en  détail   la  topographie   de 
salem,  et  continue  son  récit  en  ces  termes: 

>En  sortant  de  la  ville  par  la  porté  Saint-Etienne,  nos 
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Tensemble  des  iieux  célébres.  Sons  nos  pieds.  devant 
e  la  Yille  s'ouvre  un  précipice  escarpé  dönt  les  pentes 
rtes  de  débris  de  toutes  sortes  et  de  cailloux.  Ancien- 
ravin  était  encore  phis  k  pic:  on  avait  tnillé  la  roche 
lairement  sous  les  murs  ponr  rendre  aínsi  Tapproche 
encore  plus  difficile;  mais  aprés  les  diíTérentis  siéges 
lem  eut  k  subir,  les  débris  des  murs  abattus  com- 
partie  le  főssé.  De  tous  cőtés.  jusqu'oü  peűt  s'étendre 
d,  le  paysage  se  compose  de  rochers  nus,  froids,  dé- 
brúlés.  Qk  et  Iá  seulement  ou  peut  apercevoir  quel- 
rs  d'un  vert  grisatre  qui  végétent  au  müien  des  rochers 
US  nos  pieds;  le  jardin  de  (Tethsémani,  k  sa  gauche 
le  Marié,  Iá  bas  également  á  gauche  dans  la  vallée 
prophétes,  parmi  lesquelles  on  remarque  surtout  celle 
Lá,  sous  les  murs  de  la  ville  s'étend  la  vallée  de 
oü  selon  la  croyance  commune  des  chrétiens,  des 
IS  et  des  juife,  le  jugement  dernier  aura  lieu.  Au- 
la vallée  du  ruisseau  le  Kidron  se  dresse  le  mont  des 
>ü  le  Sauveur  s'éleva  dans  les  cieux.  Sur  l'une  des 
la  montagne  se  détache  en  blanc  la  roiite  conduisant 
:  c'est  par  Iá  que  Jésus  entra  dans  la  ville  le  dimanche 
ux.  Les  c6tés  du  raont  des  Oliviers  et  toute  la  vallée 
rts  par  des  milliers  de  tombes.  Les  pélerins  juifs, 
IS  la  ville  sainte  des  quatre  coins  du  monde,  se  font 
pour  étre  plus  prés   du  lieu  oü  se  fera   le   jugement 

les  Iieux  saints  Tune  des  principales  curiosités  de 
Bst  Templacement  sur  lequel  était  piacé  sous  Tancienne 
on  le  plus  beau  temple  du  peuple  choisi  de  Dien. 
3  tous  lu  des  merveilles  sur  Téclat,  le  luxé  du  temple 
Q  háti  sur  le  mont  Moriah.  II  y  a  lontemps  que  cetté 
El  Judée  est  tombée  en  poussiére ;  on  a  mérne  démoli 
temple  qui  fut  báti  aprés  la  captivité  de  Habylone; 
e  qu'  Hérode  é'eva,  disparut  lorsque  Titus  Flavius 
e  la  ville  aprés  un  siége  opiniátre  et  la  défruisit  pour 
la  prophétie :  il  ne  restera  pas  pierre  sur  pierre.  Avec 
ila  également  le  sanctuaire  de  Jéhovah,  mais  Templace- 
asté,  et  aujourd'hui  encore  il  est  l'objet  de  la  piété 
Bct  des  pélerins.  Cetté  place  appartient  aujourd'hui 
létans  et  porté  le  nom  d'H aram-e ch-chérif.  C'est 
)  pláne  de  grandé  étendue  que  le  roi  Salomon  fit 
qu'Hérode  agrandit  aprés  lui.  Cetté  place  est  imposante 
lent  par  sa  grandeur,  mais  aussi  par  la  magnifícence 
ments. 

I*auteur  décrit  le  döme  de  pierre,  la  mosquée  Kubbet 
qu  'on  appelle  anssi  improprement  mosquée  d'Omar. 
3e  Harám  il  y  a  une  autre  mosquée  remarquable,  la 
Vkh.«sa:  Tentrée  gothique  prouve  qu'elle  fut  bátie  par 
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Qtiand  on  est  déjá  á  .Térusalem  Jl  faut  an  moínf 
Hethléem.  1/auteur  fit  cetté  excursion  en  cíoiopagnie  de  p 
aiitre^í  vovageurs;  il  se  souvíent  avec  piaisir  de  ce  petit 
La  ville  eí^i  joliment  srtuée  siir  une  baiiteur,  daiis  une 
coíjverte  d^oliviers.  L'auteur  ftnit  en  déerivant  le  temple  d 
b^ti  sur  le  lieu  mérne  de  la  naissance  du  Sauveiir,  et  fa 
naüre  en  détail  les  curíosités  les  plus  remarquables  de  h 
T^ille. 

OSCILLATIOHS  DE  HI7EAU  DU  LAC  DE  BALATON  EN  1891 

Par  Dr.  Jean  Ssiklay. 
(Exlrait  du  4.  article  du  VIl^"»  fascicnle  de  rette  anitée.) 

Tendant  le  courant  de  Tannée  189Í),  le  niveau  du  1 
11'  a  s^iibi  fjiie  des  oscillations  peu  considérable,4.  Depuis  le  p 
janvíer  il  allait  toujours  baissant;  vers  la  í\n  d'aoOt  il 
üon  étjage,  minimum  de  hauteur  qu'  il  ne  dépasse  qr 
rarement.  l^a  hanteur  normálé  du  lac  fixée  par  la  kocíí 
cheminK  de  fer  du  sud  est  de  96.96  métres  au-de^sus  de 
faoe  de  la  mer  Adriatique.  Cetté  hanteur  est  marquée  au 

Je  sjUís  d'avis  que  le  peu  de  changement  qtf  a  éprr 
niveau  du  lac  pendant  tout  le  courant  de  Tanuée  denii 
ád  h  Tabsorption  uniformé  des  météoreB  aqueux.  Le  ba; 
Balaton  ej^t  nourri  par  les  eaux  météoriqueH  d«  la  cont 
se  trnuve  smis  la  dépendance  de  sa  ligne  de  faite. 

Une  partié  de  ces  eaux  météoriques  se  jette  direc 
dany  le  lac,  Tautre  y  arrive  par  les  sources;  ce  qui  fait 
crúe  qu'elleH  produisent  ne  se  fait  souvent  t^entir  qu'  a 
d*un  tiu  de  deux  mois;  l'efTet  d'une  gelée  prolongée  ne  .^e 
feste  qii'aii  bout  de  six  á  hiút  mois.  Le  changement  de 
du  lac*  ast  oonsidérable ;  dans  le  courant  des  28  derniéres 
^  ee  n^est  qae  depnis  ce  temps  Iá  qn*on  prend  réguíié 
note  de  la  hauteur  des  eaux  —  la  différence  entre  le  ma 
et  te  minimum  a  été  de  2.2o  métres.  Le  minimum  a  été  c 
Elli  mois  de  novembre  de  Tan  1866  (99.ao  métre.s);  ii  m 
ii5  centimétres  au-dessous  du  zéró  convenu.  Le  maximun 
de  tOt.^r;  métres  au  mois  de  mai  et  de  jnin  de  Tan  1S7! 
hauteurs  des  années  1872,  1873  étaient  de  lOO.^i  m..  1()( 
celle  de  tHH3  de  lOO.go  m. 

I^a  crúe  de  Tannée  1879  a  été  en  raií^un  directe  b 
quantité  des  eaux  tombées  pendant  rannée  précédente.  í 
il  y  a  eu  k  Keszthely  125  jours  oü  rbygnimetre  m 
W2  milliinétres  d'eau  météorique,  tandis  que  de  1867  a 
nioyenne  .s'eíevait  á  677  mm.  seulement.  En  1H79  il  y 
Keszthely  134  journées  humides  présentant  une  moyenne 
métrique  de  906  mm. 


'  En  juin  1891  :  lOO-og  m. 
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ipuis  1866  il  n'y  a  pas  en  d'année  plus  dépourvue  d'eau 
le  qui  vient  de  s*écouler.  Fendant  les  hűit  premiers  mois 
^Dne  était  k  Kalaton-Füred  de  220  ram,  á  Kesztiiely  de 
1.  et  sur  le  Balaton,  en  général,  de  272  ram.  Dans  le 
:emps  l'évaporation  a  été  de  544  mm,  juste  le  double  des 
mbées. 

est  révaporation  qui  contribue  le  plus  au  baissement  du 
Quant  k  la  quantité  d'eau  s^écoulant  par  Técluse  du  Sió, 
ntre  gnére  en  ligne  de  compte. 

I  Balaton,  dönt  la  surface  est  de  7(X)  kilométres  carrés 
i  cetté  année  190.540,000  métres  cubes  d*eau  par  la  seule 
tion.  La  quantité  d'eau  écoulée  par  réciuse  du  Sió  était 
28,867  m.  cubes.  Ainsi  dono  le  Balaton  dévait  diminuer 
tal  d'eau  de  265.768,867  m.  c  quantité  qui  aurait  dű 
un  baissement  de  niveau  de  38  centimétre.  Cependant 
janvier  au  31  aoűt  le  baissement  n'a  été  que  de  25  cen- 
>,  hauteur  répondant  k  une  masse  d*eau  de  175  millions 
res  cubes.  L'évaporation  ayant  dépassé  de  beaucoup  la 
í  des  eaux  tombées,  le  surplus  ci-dessus  constaté  dóit 
írement  avoir  été  produit  par  ce  qu'une  partié  des  eaux 
$  (un  diziéme  du  totai)  s'est  jetée  dans  le  la(;  avant 
ation,  ce  qui  arrive  á  un  plus  haut  degré  encore  dans 
ées  humides  quand  Tévaporation  est  moins  grandé. 


EICDRSIOI  ZU  DER  ADLERBiDER  DES  SZEMEHKGEBIRGES. 

Von  Vlncenz  T.  Borbás. 

(Auszug  des  1    Arlikels,  Heft  VIII.) 

h  ging  mit  dem  Herrn  Förster  S.  (iyenge  am  28.  Juli 
)n  Temes-Szlatina,  im  Komitate  Krassó-Szörény,  in  der 
lg  des  Dorfes  Goletz,  aut  einem  lüngeren  Wege  nach 
enthal  (eine  böhmische  Colonie,  884  Méter  über  dem 
ipiegel).  Zuerst  war  die  Bergweide,  über  welche  ich  íuhr, 
ig,  die  Straucher  waren  aber  meist  durch  die  Ziegen  und 
verkrüppelt;  Baumarten  wie  Wintereiche.  hie  und  da 
erriseiche,  Birke,  Haselnuss  etc.  botén  einen  eben  solchen 
m  Anblick,  wie  im  Karstgebirge.  Doch  könnten  beidé 
schön  bewaldet  sein  wie  man  dies  z.  B.  bei  Zengg  oder 
b  Carlopago  sieht,  wo  das  ungarische  Aerar  der  ver- 
ten Strauchvegetation  durch  eine  aufgesetzte  Steinmauer 
renze  gesetzt  hat,  wo  nun  die  früher  sehr  traurig  er- 
nde  strauchige  Mannaesche,  Eichen,  Acer  obtu satum 
h  sebr  schön  zu  entwickeln  beginnen  und  zu  schönen 
1  emporwachsen. 

ingsam  habén  wir  die  Waldregion  erreicht.  Dicse  wird 
iie  Wintereiche  gebildet,  hie  und  da  ist  eine  Cerriseiche 
m.  Danji  wird  auch  die  Buche  immer  haufiger,  d.  h.  wir 
;en  jené   Höhe   über    dem   Meeresspiegel,   wo    die  Buche 
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Mch  mit  der    Wintereiche  mLscht,    bis    endlich    die    Ruche    ve 
waltend  wird. 

Die  Ruclie  begleitet  uuh  jetzt  bís   auf  die  kahle  í^piUe   d 
Szemefiik,  ^íe  bildet  hier  ^^ehr  schöne  Urwálder.  Ks  ist  ervvíibnei 
werth,  dass   hier   die   Nadelholzer  ganz  fehlen,    wíihrend   yie 
anderen    Stellen  dieser  Rerge,  z.  B.  bei  Marilla,  öteyerdorr    u; 
Anina  auch  Heíítande  bjiden. 

Die  Vegetatiofi  íler  Buohenregion  ist  arm,  An  de»  Hat*h 
und  an  den  .schaCtigen  Lehnen  blüht  die  prilr^htige  1'elek 
Kpecioí^a,  und  Star/hys  a)  pina;  an  trockeneii  Abhilng 
slnd  tauRende  des  Adlerfarnes  zu  s-ehen,  an  Bergwiesen  prang 
C  e  n  t  a  11  r  e  a-artefK  (t  e  n  t  í  a  n  a  G  e  r  m  a  n  i  c  a  eta^  die  sten^^ 
íostí  Eberwnrz  (GarJina  aeaulis)  wird  aber  bier  durch  d 
C.  a  ca  n  t  h  í  f  o  I  i  a  vertreten.  Die  Waldrander  werden  dur 
Hierarien  und  í  linsterarten  Kowie  C  y  t  i  s  u  s  11  e  n  f  e  1  i  i,  é 
Felsen  und  die  (íebüí^cheíi  durch  Farnkráuter  (A  s  p  i  d  í  u  m  f  i  I  i 
mas«,  A«  d  i  ]  at  a  ti]  in,  A  thy  r  i  u  m  filix  f  oem  in  a,  Phe  go 
t  e  r  i  s  p  o  1  y  p  o  d  i  o  i  d  e  s),  die  ümgebung  der  'Szállás'-i 
diin:h  StieíinüUerohen  ete,  géziért.  Auf  Stráuehei'n  erb lif^kt  mi 
íírters  Hen  Alpenbockkiiíer  (Kos ária  alpi  na),  Wenn  m; 
f^ndlit.íh  diti  Híiuí^er  V(*n  Weidenthal  (walachisí-b  Krebul),  f^ 
l»iickt>  erfreuen  uus  an  flergwiesen  die  schwarzen  Köpíc.hen  á 
('etitaurea  Austriacu  Willd.,  welche  hier  üugleich  an< 
eiii  Zeicíhen  der  bedeutenderen  Höhe  über  dem  Meereíííípicíí 
i^lnd,  denn  die  ,^<*h\varze  Farbe  Iritt  an  den  Hochí)lattern  viel 
Alptíídílamen  (Hieracium  atratum,  H.  aitrantiacnt 
('  a  r  e  X  a  t  r  a  t  a .  í  *,  a  t  e  x  r  i  in  a,  L  u  z  u  1  a  a  t  r  a  t  a  ^  ( í  n  a  p  h  , 
li  u  m  r.  a  r  p  a  t  i  t:  li  m,  (l,  s  u  p  i  n  u  m,  C  e  n  t  a  u  i-  e  a  m  e  1  a  n  í 
(' a  I  a  í  li  i  a  etc.)  sehr  tibaraűteristísch  auf.  lm  Dorfe  :^ind  Su 
b  US  a  u  c  u  p  a  r  i  a  und  Acer  Pseudoplatanus  ( Weisi 
Ahorn)  die  Haume,  welehe  bier  die  subalpine  (íegend  bezeiííhne 

Früh  Mm-genp,  ani  29.  .lul.,  gingen  wir  bei  Wnlísber 
lualacliií^eb  tlarina)  vorhei.  Da  waren  an  nasseii  Wiesen  OtMiai 
t  b  0  H  a  n  a  t  f  c  a  .  7'  h  a  1  i  e  t  r  u  m  a  q  u  i  1  e  g  i  f  í)  li  ir  m,  C'  r  e  p  i 
p  a  1  u  d  n  s  a  ele,  zu  fmden,  von  hier  fuhren  wir  durcb  die  líucbej 
region  auf  die  Spitze  den  Szemenik.  In  ditser  Bergtour  sah  k 
fííníjíe  Hubalpine  FílanzRu.  wíe  Circaea  a  1  pina,  Bume 
a  r  i  í  o  l  i  u  s  ,  C  a  m  p  a  n  u  I  a  a  b  i  e  t  i  n  a  ,  A  .s  ji  i  d  i  u  m  d  i  I  i 
t  a  t  u  m.  H  u  b  a  ."*  I  d  a  e  u  ^.  R,  h  i  r  t  u  s.  R.  B  a  y  e  r  i,  S  e  n  e  r  í 
s  u  b  a  1  [j  i  u  u  s  ,  S.  fí  i  1  V  a  t  i  c  u  s  und  A  d  e  n  o  í^  E  y  [  e  s  ji  o  1 ; 
a  ri  t  h  ít  KerrLj'  dieí^B  letztere  war  aber,  wahrHcheinlií'h  durr 
Ragelsiíhfag  ho  ruinirt.  dass  ieh  davon  mir  kein  eínzige-í  Herliai 
exemplar  auswííhlen  konnte. 

lilndlicb    hí    Tnr  uns    das    waldlose   subalpine  Plateau     di 


^  Em  solcljer  Naine  vvif?  *polyantha«  ( -^  vif^lbKithiíf)^  weicli 
fbesonders  bei  eíner  Uatiimíí  mit  beschránkter  SpecieszahI)  ein  characferis 
íiches  Merkmal  der  l^flanze  ancEebt,  ist  selbst  schon  eine  kur^e  BescIiFi'ibui 
(nicht  fíomen  Boiurn)  deshalb  mtiss  man  sok  hen  Namen  d^n  spa'eien  peire 
über,  das  VoiTecht  einraumen. 
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kgebirges,  und  seine  drei  SpiUen:  Szemenik  (1447  M.) 
tiozna  (1449  M.)  und  Petra  nedei  (1438  M.)  weít 
inder,  sehen  mit  ihren  telsigen  (lipfel  wie  Hügel  oder 
uinen  aus.  Das  Plateau  wird  geweidet,  und  darum  sieht 
ír  jetzt  nicht  viele  besondere  Pflanzen.  Man  kann  es 
^ene  und  nasse  Tundren  auiTassen.  Die  trockene  wird 
urze  Gráser,  besonders  durch  Nárdus  stricta  be- 
.  höhere  Stauden  wacbsen  nur  an  strauchigen  und  nassen 
[Mulgediumalpinum,  Hypericum  quadran- 
,  Veratrum  album,  Luzula  maxim  a).  Wo  die 
n  Stellen  noch  nicht  abgevveidet  oder  abgemaht  waren, 
lentaurea  nervosa,  Luzula  spicata,  (inapha- 
ioicum  (Szemenikblume),  G.  silvaticum,  Soli- 
ftlpestris,  Leontodon  autumnalis,'  Poten- 
o  r  m  e  n  t  i  1  i  a  etc,  meist  in  Zwergexemplaren.  Am  hiiufig- 
schönsten  waren  jedoch  die  Hybriden  des  U  i  e  r  a  c  i  u  m 
lla  und  H.  aurantiacum,  wáhrend  die  Eitern  dieser 
hier  selten  waren. 

f  den  nassen  Tundren  waren  besonders  niedrige  Sauer- 
Carex  canescens,  C.  leporina,  C.  rost  ráta, 
i,  Eriophorum  vaginatum)  háufíg,  der  grössere 
>er  bildet  ein  sehr  nasses  Sphagnetum  (Sphagnum 
0  s  u  m  var.  teres  Schimp. ;  S  p  h  g.  c  y  m  b  i  f  o  l  i  u  m 
fertum  Schimp.)  meist  fást  ohne  andere  Pflanzen 
níum  vitis  Idaea,  wáhrend  V.  Myrtillus  auf  den 
n  Weiden  bis  auf  den  Boden  abgeweidet  war).  Die 
ta  sind  hier  als  máchtige  Wasserreservoire  zu  betrachten, 
riele  Wasseradern  und  Bachlein  ernahren,  wodnrch  sie 
'  die  Regenmenge  dieser  (regend  Einfliis.s  habén, 
^ahnenswerth  ist  es,  dass  auf  dem  nassem  Plateau  des 
k  höhere  Polytrichumarten'  (Moose)  Zsombékhii- 
len.  Sie  erheben  sich  3—5  dm.  hoch,  stehen  aber  von 
entfernt.  Hie  und  da  bringen  diese  Moose  auch  tVüchte. 
ilt  hier  die  Zsombékformation  der  Aira  caerpitosa 

sehe  endlich  einen  Adler  sich  erheben,  und  zufállig 
das  Adlerbad  in  der  Nahe.  Es  hat  3  — 4  M.  im  Durch- 
sehr  reinen  Wasserspiegel  und  erfrischendes  Wasser. 
í  des  Bassins  ist  noch  die  Basis  eines  zerbrochenen  Stein- 
bei  dem  Bassin  der  Platz  eines  Hirtenfeuers  und  der 
;  Brennholzes  zu  sehen.  So  einfach  und  zierlos  ist  die 
lg  des  Gross-Adlerbades,  von  dem  doch,  bevor  man  es 
e  Phantasie  ein  schöneres  Bild  mait.  Das  Adlerbad  ist 
h  ein  reiches  Quellwasser,  von  dem  zugleich  eine  Wasser- 
springt.  Man  kann  den  Ausfluss  durch  die  dórt  liegenden 
nittenen  Ra.sen  schliessen  und  so  in  dem  aufgespeicher- 
?ser   baden.    Kaum    konnten    wir  uns    aber    hier   etwas 

,  iuniperinuin  VViild. 
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umschauen  und  ausruhen,  kamen  von  Norden  so  dichte  Woli 
dass  wir  zurückkehren  und  auf  den  Besuch  des  Klein-Adlerba 
verzichten  mussten. 

Díe  Gegend  des  Szemenikgebirges,  besonders  sein  bev 
deter  Theil,  ist  für  die  Touristen  interressant  und  abwechsel 
Das  Plateau  bietet  nicht  besonders  grossartige  Schönheiten ;  h^ 
Felsenwánde,  namhaftere  Hergschluchten  oder  andere  besond 
Bergformationen,  welche  die  östlichen  Alpen  des  Krassó-Szörén 
Comitates  so  grossartig  machen,  fehlen  hier.  Aber  in  kleiner* 
Maasse  hat  auch  das  Plateau  des  Szemenik  ein  besondei 
Interessé  in  den  TorfTormationen,  Entstehung  der  Wasseradt 
und  Báche,  in  den  Adlerbádern  sowie  in  einigen  interessanl 
Pílanzen  des  Gebietes  etc.  Edelweiss,  Alpenrosen  fehlen  hi 
man  hört  aber  in  der  Gegend  von  einer  Touristenpfianze,  ná 
Heh  von  der  Szemenikblume  oder  Gnaphalíum  dioícu 
reden.  Hier  wáhlte  man  also  in  Ermangelung  des  Edelweiss 
auch  eine  Strohblume  als  Touristenpflanze,  welche  ebenfalls  ni 
leicht  welkt,  im  gleichem  weissen  Filzkleid  erscheint,  wie  ( 
Edelweiss,  ausserdem  sind  ihre  weissen  oder  röthlíchen  Blüth( 
köpfchen  sehr  zierlich.  Ich  empfehle  aber  dem  Besucher  ( 
Szemenik  drei  schönere  Blumen :  das  Hieracium  aura 
t  i  a  c  u  m,  dessen  schöne  Purpurfarbe  er  nicht  so  bald  wieder 
einer  anderen  Pflanze  findet,  die  dunkelblaue  C ampán u 
Scheuchzeri  und  díe  dunkelrosafarbigen  Centaur 
n  e  r  V  o  s  a. 

Das  Szemenikgebirge  mit  seinen  vielen  Bergwellen  ist  ^ 
grosser  Ausdehnung  und  ein  reicher  und  wahrer  hydrographiscl 
Born,  welcher  viele  Báche  und  Flüsse  ernáhrt;  ausserdem 
es  in  seinem  Innern  nütziiche  Erze.  Dass  man  hier  mit  FU 
i'ortkommen  kann,  und  es  für  die  Exístenz  zahlreiche  Erwer 
quellen  gíebt,  beweisen  die  in  bedeutenden  Höhen  blúhem 
deutschen  Colonien.  Auch  die  Touristen  finden  hier  viele  ir 
ressante  und  Zerstreung  bietende  Naturproduckte  oder  Erscheini 
gen  80,  dass  sie  ihre  Mühe  überall  belohnt  íinden. 


ERRATA. 

In  dem  Auszug  des  Artikels  »Über  die  stehenden  Gewásser 

ung.   Tieflandesc    (Abrégé   Nr.   5—7)    sind 

folgende   Fehler 

Soit« 

corngiren : 

3H  Zeile    2  von  untén  statt  Bechen 

Becken 

33      > 

1     * 

Umsandung 

Utnramdung 

34      : 

»      10  von  oben 

Pflanzenüberwuche  rten 

Pflanwén  übertcurht 

34      1 

►      20  von  untén 

Waideníláchen 

Weideflüchen 

34      1 

^      19     * 

Regatta -Zwecken 

Regatta- Ztcecke 

34      : 

►      17     > 

Quellengángen 

Quellengüngti 

37      > 

^      14     » 

dennoch 

demnach 

37         : 

►      14    > 

Berg-Umwendung 

Berg-  Umrandung 

37         : 

►      13    * 

herstammend 

herttammen 

37 

.       8    » 

Gyclos 

Cyclu9 

37      . 

.        1     » 

hervorquillten 

hervorquolUn 

ABREGÉ 


Dü 


fimEffiiiRBíEGlÖGlliPl. 

6e  Budapest,  1891.  9— 10.  Numero. 

ne  prmd  pM  U  rMponMbillté  de*  opinioni  émiMt  par  lei  Antonn  dM  artfolM 
Int4rét  dánt  ton  Bnllcttn. 


SOR  L'iCTmTÉ  DU  COHTÉ  DU  LAC  BiLlTOR  PEMDilT 
L'inÉE  1891. 

(Extráit  du  2-**««  article  de  fascicule  IX- X.) 

le  courant  de  cetté  année,  la  Société  hongroise  de  Géo- 
constitué  un  comité  en  vue  d'une  exploration  du  lac 
a  point  de  vue  géographique.  Grftce  au  subside  de 
\  hongroise  des  Sciences,  ce  comité  a  été  á  mdme 
ses  travaux.  Voici  le  programme  dönt  il  s'est  proposé 

OD. 

ploration  du  lac  Balaton  au  point  de  vue  de  rhydro- 
svée  des  profondeurs,  détermination  et  nivel  lement  du 
les  lignes  d'anciens  niveaux.  Mensuration  des  oscil- 
niveau. 

jtéorologie  des  environs  dn  lac  á  l'effet  de  constater, 
ftnde  surface  d*eau  exerce  ou  non  quelque  influence 
lat  des  environs. 

1  explorera  si  le  niveau  du  Balaton  a  subi   des  chan- 
Tépoque    géologique    moderné    et    dans    les    temps 

ablissement    des    qualités     physiques     et     chimique^ 

ámen  au  point  de  vue  biologique  des  plantes  et 
ivant  dans  les  eaux  du  Balaton, 
exploration  s'étendra  éga lement  sur  les  marais  et 
eDYÍronnant  le  lac,  ainsi  que  sur  ses  affluents. 
mener  ses  travaux  á  bonne  fin,  le  comité  a  jugé  á 
demander  leur  bienveiilant  concours  aux  directions 
sements  d'état  compétentes. 

ant  k  Texploration  hydrographique  M.  M.  Eugéne 
et  Joseph  Pech,  conseillers  ministériels  dans  la 
Irographique  du  ministére  de  Tagriculture,  ont  bien 
tiarger  des  travaux  en  question,  de  sorté  qu'il  y  a 
'espérer  que  ces  travaux  se  tronveront  exécutés  d'ici 
\. 
mité  ne  participe  á  ces  travaux  qu'en  ce  qu'il  a  íait 
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construire  deux  limnographes  enregistieurs  quí  peront  dq 
aux  deux  extrémités  du  lac,  savoir  k  Siófok  et  k  KeBscthel; 
^ectiou  hydrographique  k  son  tour  érigera  quatre  itidicateü 
niveau  le  láng  du  lac. 

2.  Pour  la  délermination  des  rapports  météorolog 
M.  Th,  Nií^olas  Konkoly,  directeur  de  Tinstitut  royal  de 
téorologie  a  mis  les  instruments  requis  k  la  dispo^^ítion  d^ 
fítationB  noiLvellement  établies,  ce  qui  fait  qu'á  parttr  di 
juillet,  sept  stations  —  y  compris  les  ancienne^s  station 
Keszthely  et  de  Balaton-Füred  —  prendront  note  de^  phénoD 
météorologiques  tout  le  long  du  lac. 

En  vue  d'étahlir  en  déiinitif  si  les  rapports  météorolog 
exercení  <m  non  quelque  influence  spéciale  et  locale  siir  la 
tation,  on  a  constitué  plusieurs  stations  phéiinménologi 
A  cet  elTet  M.  le  professeur  Maurice  Staub  a  elaboré 
instruction  k  laquelle  il  a  joint  les  questions  néce-ssaires. 
Tordre  de  M.  Albert  Bedö,  chef  de  radministration  des  fc 
cetté  iníítriH'tion  et  ces  questions  ont  été  distribuées  aux  f 
tiers  de*sdite8  stations  qui  sönt  tenus  á  agir  en  con^équenci 

3.  L'institut  royal  de  géologie  ayant  fait  lever  iine  ■ 
spéciale  d«  géologie  sur  le  Balaton,  suivie  d'iine  descri| 
détaillée  iaisant  ressortir  tous  les  rapports  géologiqueíi  du 
le  comité  se  bornera  k  Texploration  des  gisementí^  íjuatern 
et  moderues  et   des  anciennes  terrasses  du  lac. 

L*aiinexe  A,  centien t  un  compte-rendu  sur  la  partié  réi 
de  ce  geiíie  de  travaux. 

Le  íVírage  des  giseraents  sur  le  rivage  et  au  fond  di 
est  préliminé   pour  Tannéo  prochaine. 

4.  L*exploration  des  rapports  de  température,  de  congék 
de  courants  et  de  tous  les  autres  rapports  physiques  va  de 
avec  ies  autres  recherches.    Pour    Tanalyse    chimiqLie    on 
cueílli  á  quatre  endroits  différents  deux-cents  litres  d'eau. 
M.   Dr.  Ltiviis  Ilosvay,  professeur  de  Técole  politeehriique, 
a  bien  voulu  se  charger  des  analyses  respectives. 

5.  Pour  ce  qui  est  des  recherches  biologiquew,  iioiis  dg 
rons  les  soins  particuliers  que  M.  M.  les  agrégés  de  Timivé 
lír.  VMiiítent  Borbás,  í)r.  Jules  Istvánffi  et  [)r  Ei 
Dadái  ont  apportés  k  Texamen  des  plantes  et  animaux  mi 
copiques,  recherches  détaillées  dans  les  annexes  H.  C.  D. 

En  dehors  de  la  perforation  du  fond,  le  comité  s'est  pn 
pour  Tannée  prochaine  la  táche  d'établir  sur  le  hord  du  Ba 
íme  station  /.oologique-biologique  qui  aura  pour  but  de  n 
eti  lüüiiére  antant  que  le  iaps  de  temps  d'une  aniiée  le  Uii 
mettra,  et  ne  fűt-ce  que  par  égard  á  Tadministration  de  la  p 
\e^  rapports  mutuels   biologiques  du   régne   animál    dn    Bal 

Le  public    a   honorablement   concouru   k  faciliter    la 
péiiible  des  explorateurs  du  lac. 

SuppoKé  qu'on  veuille  bien   continuer  á  nou*s  accurdí 
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TSf   ks   tmvaux    d'histoire  Daturelle   ayant   rappart 
}ii    serotit,    á   n'en   pouvoir    douier.    termuiéB  dans 

ns   et   rindividualité   de   M.  M.    les    eollaborateurs 
e  garantie  sdre  que  le  résül  tat  de  leur^  rechercheH 
paB   d'    exactitude,    et   s'élévera   au  niveau  reqiiift 
e  moderné.  Louis  de  Lóczy, 


D'iKClENS  NVEiUI  ET  TERRiSSES  DU  UC  BAUTOH. 

(Exti'att  du  3.  article  du  fasciciile  kX— X.) 

B  les  qiiestions  scientiíiques  ayant  rapport  au  Baiaton 
<ntredlt,  celle  des  lignes  de  ses  ancien^  niveauA  et 
dóit  nous  occuper  en  premier  lieu, 

le  geologue  anglais  Judd '  aocun  savarit  com- 
core    pris   á  táche   de    fairé  des  recherches   siir  le 

tidd  le  basHÍn  du  Balaton  eí^t  dű  h  den  érnptions 
le  hasal  te  du  Bakony.  Cetté  supposition-qui  n 'était 
a  par  nti  examen  scnipuleux  lui  fit  chert^her,  dana 
tae^  das  enloncements  synchroniqiieH  aiix  ériiptioiiíí 
itionnées. 

double  táche    que    nous  nous    ííommes   proposée : 
rographitjnes. 
i'emiére  partié  compreiiH    Texainen    de    la  situation 

!ae  Balaton  dans  la  Basse-Hongrie  íiütouree  dew 
Bt  examen  va  de  pair  avec  leM  recherehefl  hyptomé- 
drographir|nef?. 

má%  partié  de  notre  táche  a  rapport  h  rbífitoire 
\  Balaton. 

rons  d'excellentes  ressourcea  k  notre  disposition. 
rd  Ie.s  ievées  de  Tinstitut  militaire  de  géographie  qni 
image  fidéle  de  la  monarchle  austro-haiigroise.  (h\ 
íonsuUer  poiir  voir  que  le  Balaton,  ainsi  que  d*autre^ 
;t    mare^-ages,    se  trouvent  situés  k    la  liléiére  de  la 

de  TAHídd,  au  pied  des  anoiermen  montagnew.  On 
méme.s  levées,  que  la  partié  transdanubienne  mun- 
akony  sönt  traversés  par  des  eiUonrements  de  terraiii 
>rtent  á  biais  sur  la  directioii  0/S.  0,  —  E.  N.  E.  du 

:',omitat  de  Zala  ces  vallons  paralléleíi  vont  du  N."'*S. ; 

W.  On  the  origin  of  Laké  BalUíin  ííeiiloííioal  Míifíaziii. 
iL  11  p.  5^1fj. 
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dans  celui   de    Somogy,  du  N.  N.  0.*''»S-  S.  E. ;    dans   les 
de  Fehér  et  de  Pest,  du  N.  0.*>"S.  E. 

Les  vallons  des  montagnes  de  Buda- Kovács  vont  é 
du  N.O.«»E.S. 

Nous  ne  sommes  pas  á  mérne  en  ce  moment  de  r 
ííompte  exact  sur  rorigine  de  ce  phénoméne,  mais  uoiií 
pouvoir  avancer  avec  certitude  qn'  une  seule  et  uniq 
doít  avoir  produit,  dans  ia  partié  occidentale  du  grac 
hongrois,  lesdites  formations  orographiques. 

Dans  nos  recherches  orographiques  sur  le  Balaton 
iiécessairement  que  nous  revenions  k  cetté  unirormite  des 
Ce  que  nous  apprenons  par  les  levées,  un  examen  n 
du  terrain  y  apportéra,  á  n'en  pouvoir  douter,  plus  dí 
et  il  y  a  lieu  d'espérer  que  les  recherches  á  venir  fiai 
nous  donner  l'explication  du  trait  caractéristicpie  de  netté 
du  pays. 

L'autre    moitié    de   nos  recherches    entre  dans  le 
de    la  géologie.    La   carte    géologique   détaiiiée   et   d'    i 
exactitude  qui  vient  de  paraltre,  gráce  au  zéle  de  rinsti 
de  géologie,  faciütera  beaucoup  les  travaux  de  noti*e  Si 

La  description  géologique  de  la  partié  mérídic 
Bakony  due  á  la  plume  du  savant  directeur  de  cet  Insi 
terme  quantité  de  données  scientifiques  propres  á  servír 
de  départ  dans  les  recherches  de  Thistoire  géologique  i 
ton.  QuelH  est  Torigine  du  Balaton?  Ce  lac  est-il  un  re; 
mer  de  l'époque  tertiaire,  dönt  les  eaux  sönt  devenueE 
dans  les  temps  pontiques  et  dönt  les  gisements  horizoni 
censés  étre  identiques  aux  couches  inférieures  du  sol  d< 
transdanubiennes  ?  Ou  bieu  le  bassin  du  Balaton  n'est 
enfoncement  du  sol  au  milieu  des  gisements  de  la  mer  j 
enfoncement  dű  á  une  cause  locale  ? 

Le  Balaton  était-il,  ou  non,  sujet  autrefois  k  de? 
tions  de  niveau  et  son  étendue  était-elle  jadis  plus  grand 
ne  l'est  aujourd'hui  ? 

Voiiá   des    questions    dans    lesquelles   M.  M.  les    ^ 
n'  apporteront  de  lumiércs  qu'  aprés  s'étre  rendus  sur 
II  va  sans  dire  que,  dans  leurs  travaux,  ils  consulteront  I 
tats  obtenus  par  les  archéologues    et  par  les  historiens, 
ensuite  le  tour    de    la  critique    d'établir   en  définitif  si 
ton  a  subi,  dans  les  temps  historiques,  des  oscillations  c 
qu'il  faille  fairé  entrer  en  ligne  de  compte,    c'eat   eJle 
aura  k  démontrer  si    ces    changements  sönt    de    main 
ou  s'ils  sönt  dus  k  la  nature. 

L'été  dernier  j'ai  bien  visité  le  Balaton  k  plusieurs 
mais  je  n'ai  fait  que  j éter  un  coup  d'oeii  rapidé  ««ui 
grandé  partié  du  rivage.  Le  peu  de  temps  que  j'avais  á 
position  je  dus  l'employer  aux  travaux  préliminaires. 

Profi  tant   néanmoins    de   quelques   moments   de  li 
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oh^ervatíons  propres  á  éveiller  Pintérét  général. 
ai  á  eu  dotiner  ici  un  précis  succinct. 

envtroas  de  Keszthely,  j'ai  réussi  k  découvrir  les 
íiablesi  d'iin  ancien  niveau  relativement  plu»  haut. 
BH  ravine^:  d&s  montagnes  dolomitiques  de  Keszthely 
ő  355  m,)  n'ont  pas  détruit  l'ancienne  pente ;  on 
ljgnei4  horizontales,  des  lignes  d'anciens  niveaux, 
^quelte^  la  pente  devient  plus  escarpée.  On  ren- 
^jjle^  lignes  k  Szántód,  k  Balaton-Füred  et  k  maints 
is  dii  rivage  du  nord. 

üteur  de  e.es  lignes  de  niveaux  on  déconvre  des 
mi  le^qiielles  il  y  en  a  deux  qui  attirent  surtout 
n.  Ceüe  d^en  bas  est  á  13  métres  du  niveau  du 
1  haut  de  2H  á  30  métres.  Les  maisons  de  Keszthely, 
tíi  V^anyan  H  se  trouvent  báties  sur  ces  deux  terrasses. 
Lipérieurt)  est  marquée  par  les  endroits  situés  á  une 
)lue  de  182 — 134  métres.  Dans  les  environs  de 
pente  doniiant  sur  le  Balaton  se  compose  de  grés, 
idroit!^  préíij  oü  el  le  est  composéé  de  dolomité  tria- 
gnes  d'aneiens  niveaux  et  terrasses  y  sönt  plus 
t  mieux  í-ofiservées  qu^aux  endroits  oü  tes  bords  se 
argile  et  de  sable  argileux. 

Keszthely,  k  Meszes-(iyörök  et  sur  la  butte  dolo- 
ure  de  Szt-Mihály  qui  s'éléve  comme  une  lle  d'entre 
i  l'alhiviim  aqueuse  du  Balaton,  qne  les  traces  de 
anciens    niveaux   se    voient   le    plus  distinctement. 

des  terrasses  est  partaitement  identique  k  celle  du 
l  de  íiyürok  et  de  Keszthely  dans  le  grés  duquel 
V'est  creusé  une  banquette  recouverle  d'  une  mince 
íbíai-  Sur  ces  terrasses  j'ai  rencontré  des  débris 
iillettes)  et  d'anodontes  recouvertes  de    térre  vége- 

lüln  on  distingue    les   lignes   d'anciens  niveaux  et 

la  colliiie  de  Szt.-Mihály  qui  s'éléve  á  31  m.  au- 
;eaa  d'  á  présen t.  Dans  le  grés  et  dans  la  dolomité 
i  Vaiiyanz  on  rencontré,  k  la  mérne  hauteur,  des 
tes  pareilles  á  celles  de  Szt-Mihály.  Le  croquis 
s  Mir  une  photographie  représente  le  cóté  Est  de 
[ue  de  S^t -Mihály.  Du  cóté  du  lac  ia  coiiine  a 
rawse^,  tandis  que  du  cóté  de  Vanyarcz,  il  n'y  en  a 
i    sojent    dii^tinctement   prononcées.    J*ai   mesuré  le 

donne  snf  le  lac  et  j'ai  obtenu  les  résultats  que 
le  intérieiire  de  niveau,  celle    qui    est  la  plus  pro- 

IH  métren  au-dessus  du  niveau    du  lac;    la   aupé- 
>ü  se  tton  ve  la  chapelle,  est  k  30  métres. 
ijii'á  fairé  entrer  ces  lignes  d'anciens  niveaux  dans 
e  niveau  de  la  carte  topographique    militaire  pour 
^aii<*ienne  étendue  du  Ir<*. 
!    dé    nivííau    d'en    bas    s'étend    jusqu'fi    Tapoloza. 
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Kéthely,  HÍtués  dans  la  plaine  sinueiise  du  lac.  Dans 
(N.  S.)  de  la  riviére  de  Zala  elle  s'étend  jusqu'á  Z 
Komárváros.  La  ligne  de  niveau  d'en  haiit  dóit  se  retrc 
de  Zala  Szt.-Iván  et  Szt.-Jakab  au  comitat  de  Zala,  el 
environs  de  Nemes,  Vid,  Mesztegnye  et  Fájsz,  au  a 
Somogy. 


Groquis  de  la  coUine  de  Szt.-Mihály.  Vue  du  colé  Est 
Echelle    -1:3400. 

i 

J  Four  que  les  travaux  du  comité  portent  fruit,  il  fi 

t  tout   arriver   á   découvrir   les    traces    desdites    lignes 

J  niveaux.    Les   trouvailles   archéologiques   des    environs 

j  lorsqu'on  les  aura  fait  passer   par   un   examen  scrupul 

1  apprendront;  á  leur  tour,  si  les  anciens  niveaux  plus  é 

\  celui    d'aujourd'hui,   appartiennent    aux    temps    histori 

I  bien  —  ce  qui   est   plus  probable  —  aux  temps    préhí 
I  Louis  de 

Annexe  B) 


ESSil  SDR  „LA  PESTÉ  DES  EiDX"  DD  LiC  BAIiM 

(Troisiéme  article  du  fascicule   IX— X.) 

La    comité   du   lac   Balaton  constitué   par   la  So( 
groise   de   géographie   m'a   imposé  la   táche   d'étudier 
tation  phanérogame  du  Balaton.  J*ai  apporté  un  sóin 
ticuiier  á  l'étude  de  la  >peste  des  eaux«,  espéce   de   i 
íréquente  sur  ce  lac.   Je  la  ferai  connaítre:  I.  Dans  I 
des  fléaux.  II.  Au  point  de  vue  de  son  sens 
logique  et  mythique.  La  pesté  des  eaux  (hínár  en 
équivaut  á  peu  prés  aux  Charybde  et  Scylla  des  Romair 
point  de  vue  botanique  et   géographique. 
des  eaux  est  un  conglomérat  de  plantes  appartenant  á  ( 
classes  et  ayant  une  taille  toute  particuliére.  Ces  plant< 
dans  Peau  ont  la  tige  longue.  minee   et   flexible   et   le 
étroites   ou   parfois   laciniées.    II  n'y   a  qu'un    petit  n( 
potamées  (Potam  ogeton  perfoliat  ns,   P.   luce 
qui   les   aient  plus    larges.    La    faculté    de    s'accommi 

^  Cetté    faculté    de    s'accommoder    est   propre    á   toutes 
aquatiques.  Je  n*ai  qu^á  rappeler  les  pétin ies  des  nymphées  ain.si 
poeud  du  scerpe  du  lac. 
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spéi**í,H  He  natade.s  se  maiiifeste  en  re  qu'elles  ailoiigent 
n<ienrls  en  cas  de  besoin.  ce  qui  Iáit  qu*elles  prospé- 

|ietidant  les  crűes.  Ces  plantes  croissant  souvent  en 
trelaeent  les  unes  aux  autres  au  point  d'empécher  la 

de  rendre  impossible  toute  communication  sur  Teaii. 
L  ^an.s  doute  que  leur  vient  le  surnom    de    labyrinthe 

aD3  le  chapitre  »La  pesté  des  eaux  dana  la 
ire<   jf!  íais  connaítre  plusieurs  formations  de  plantes 

pilis  ou  moins  dangereuses,  telle.^  que  la  sargasse 
le),  la  -^Wasserpest*  ou  pesté  des  eaux  des  Allemands 
í^.ariH  ilensis  Rich.  et  Mich.),^  ainsi  que  la  multitude 
ttkphiílum  demersum^  et  de  Potamogeton 
^  espéces  de  plantes  aquatiques  non  moíns  dan- 
,  ?e  multipiíant  k  l'infini.  L'aloYde  de  la  Hasse-Hongrie 
tes  aloides  L.,  Wasserscheere).  est  du  nombre;  il 
is  le  tiéau  des  eaux  de  la  Hasse-Hongrie.  Les  eaux 
ik  V^es^tö  et  á  Puszta-Kót  au  comitat  de  Bihar)  en 
etnent  <:ouvertes  qu'on  avait  de  la  peine  á  decouvrir 
de  Teaii.  II  répandait  en  outre  une  puanteur  nausé- 
rendait  le  passage,  sinon  impossible.  du  moins  dan- 
11 X  f]iii  sfí  hasardaient  dans  ces  eaux  ne  manquaient 
Q  avnir  les  jambes  meurtries.  Par  suite  de  sa  crois- 
íe*  )a  circulation  des  canots  était  fórt  pénible.  Dans 
.  les  jim(;héres  et  les  filets  d'eau,  il  se  multipliait  jusqu'á 
liirites  ies  autres  plantes  aquatiques.  II  n*y  avait  donc 

d'aborder  les  joncbéres  ni  les  parties  marecageuses 
X  ^  moiiia  de  s'étre  préalablement  trayé  un  passage 
t  pénibkment  lous  les  aloYdes  d*un  bout  á  Tautre. 
^ombek  <1e  la  Hasse-Hongrie  était  également  une  íor- 
t  daiitíereuse  non  pour  les  hommes.  mais  pour  le 
^  'tleís  íiageantes*  et  les  >marécages  Uottants«  etaient 
langeiH  aiis.si.  d'aprés  les  notions  qui  nous  en  ont  éte 

lus  !t?  titre  »liittérature  de  la  pesté  des  eaux  du  Hala- 
luveiit  rtHíueillis  tous  les  articles  parus  dans  les  publi- 
ontes.  hepuis  Kitaibel  (1709)*  tous   ceux  qui  sönt 

:  l'ailu'ltf  »Álokhinár  fenyepet*  par  M.  V.  de  R  (»  r  b  á  s,  parii 
V  »nrs^,á;rns  Középiskolai  Tanárepyesület  Közlönye*    18SÜ — '^.]^ 

Caspary  *[)\e  Hydiiilen,  Prinjísheini,  Jahrbücher  für  wis- 
olanik.  I  p.  4;>8  etc.  ;  I  h  n  e,  Gescliichte  der  Kinwandeniníi  vcui 
a  n  a  d  e  TI  s  i  s,  ini  18  Berichte  der  Oberhess.  Gesellsch.  für 
ieiltundíí.  Giesesen    1X79.  p.  6H — 82. 

Aüvphyiluin  deniersuin  L.  eine  zwoite    Elodeat    C.orrespondenz- 
aii,   Verc*iries,  >lriniscbia«   1881,  Nr.  11,  12,  p.    >7 — 48. 
I  n  i  s,  Svnopsis  der  Pllanzenkunde  II.  p.  1152. 
II  p  r.   Pílanzenleben  der  DonaiilJiiider  p.  61^.    —    B  o  r  b  á  s.    Az 
>ék,  Ton.t.  Ind.   Közlöny   1885.   p.  278 
[iiiiie   Kiíaibeliaiiae,  Verliandhm'jon  der  zool.  botaii.  Gesellschaft. 

ní^fi'íi   p    51P     ^ller  baranyerisc  aiiim   I7l>y   surrpluni* 
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venus  botaniser  dans  les  environs  du  lac   Balaton  *    ont 
moí  sur  le  dangereux  »Potamogeton  perfoliatus*. 

Lbh  autres  chapitres  étant  plus  importants  au  pc 
de  viie  de  la  phytogéographie  j'en  donnerai  un  extráit  p 
taillé. 

VI.  Végétation  phanérogame  du  lac  Balaton.  (Espé 
A  la  pe^^le  des  eaux«.) 

I^a  vie  végétale  des  plantes  continentales  varié  .sel 
influences  géologiques,  orographiques,  climatoiogique.s  c 
sol ;  celKe  des  plantes  aquatiques  en  étant  exempte,  il  en 
qne  la  végétation  des  eaux  est  beaucoup  moins  variée ;  h 
qu'elle  est  fórt  restreinte  sur  le  Balaton  et  mérne  s 
bordy»  Les  jonchéres  environnant  le  Fetit-Balaton  ainí>i  < 
eaiix  de  la  riviére  de  Zala  présentent  une  végétation  as^ 
téresHante :  on  y  rencontre  Técharbot  (Trapa  natans) 
naYade  marine  (Naias  marina  L.)  peu  commune  da 
autren  parties  de  la  Hongrie. 

*Vblí   parcouru  le  Balaton  d*un  hout  k  l'autre,  et   je 
rencontre  en  fait  de  plantes  phanérogames  que  deux  eü^p< 
naíade^. 

1.  Ce  fut  d'abord  le  Potamogéton  perfolié  (L)  aux  1 
larges:  les  pécheurs  du  lac  lui  ont  donné  le  nom  de  pes 
eaux  aux  feuilles  de  prunier. 

Le  Potamogéton  perfolié  est  une  plante  hétérophylle 
les  feuilles  et  les  entrenoeuds  inféríeurs  plus  longs,  tand 
les  leni  1  les  flottant  sur  Teau  en  sönt  plus  courtes  et  relati^ 
plus  larges.  II  se  présente  sous  deux  formes  diíTérant  Vi 
i'aiitre  par  la  forme  de  leurs  feuilles.  Le  brévifolie  (í 
l>revirrons)  qui  est  le  plus*  fréquent,  a  les  feuilles  in fé 
píiís  courtes  et  ovales.  Le  longifolié  (f.  longi  fr  ons)  est 
Iréquent ;  il  a  les  feuilles  oblongues,  mais  il  n'est  jamais 
folié  cl  acuminé.  Cetté  forme  différente  des  feuilles  est 
i'oiip  ;^úr.  á  la  faculté  que  ces  plantes  ont  de  s'accommoi 

2,  L'autre,  c'est  le  >M  yri  ophy  1  lum  spicatii 
Hurnommé  »süllöfú«  (herbe  de  percbe)  par  les  habitati 
enyiranií,  dénomination  due  á  la  percbe,  espéce  de  poLs 
Balaton. 

Ces    deux    espéces   de   naYades   se    trouvent   tantöt 
tan  tót  séparées.  Le  Potamogéton  ést   plus    fréquent  et  ph 
gtíreiL\  en   apparence;    il    est   effectivement   d'un   accrois 
plus  i'finHidérable,  attendu  qu*il   est  pourvu   de  plus  de  i; 
et  de  rejets.  Cependant  par-ci   par-lá   le   Myriophylle   n'e 

*  >Ö3terreichische  Botan.  Zeitschriftt  année  I8öl  p.  HJ— 1 
Keíi:£l}iely  tiach  Tihany*  par  F.  Haberlandt.  —  L.  SimkovJcs  fait 
du  P.  perfoliatus  dans  le  X.  tome  de  la  revue  >A  Matheznalka 
mészeUudotnányi  Közleményekc  p.  202.  —  P.  169.  ibid.  il  üieriln 
Myriophyllum  spicatum  recueilli  aux  environs  de  Boorlá 
Badacsony. 
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i  abondant  que  le  Potamogeton,  ainsi  p.  e.  á  Szántód  et 
le  golfé  de  Almádi.  CVst  surtout  dans  les  eaux  calmes  et 
lenses  des  baies  du  Balaton  que  ces  plantes  viennent :  ellen 
t  á  Tabri  des  intempéries  du  vént,  et  ieurs  tiges  minces 
'ouvent  garanties  contre  Tagitation  des  vagues.  L'une  et 
B  ont  une  iaculté  de  s'accommoder  surprenante ;  les  entre- 
Is  de  Ieurs  tiges  s'ailongent  considérablement  aussitöt  que 
eau  s'éléve,  de  sorté  que  ces  plantes  reparaissent  á  la  sur- 
)eu  de  temps  aprés  la  crúe. 

Les  autres  plantes  phanérogames  du  Halatón  —  peu  nom- 
3s  du  resté  —  ne  sönt  guére  importantes.  Je  me  bornerai 
á  les  énumérer  au  seul  point  de  vue  scientifíque.  Dans 
virons  du  bac  de  Szántód,  on  trouve  par-ci  par-lá,  k  la 
e  de  Teán  le  Potamogeton  pectinatus  L.  var 
rruptus  Kit.  Aux  endroits  peu  proí'onds  de  la  4)aie  de 
liely  on  rencontre  quelques  brins  de  Scirpe  du  lac  Le 
hl  rivage  les  plantes  aquatiques  deviennent  plus  abondantes ; 
de  Tétablissement  de  bains  de  Kes'/thely,  on  recontre  le 
pe  marín,  le  Ceratophyllum  demersum,  des 
Les  et  des  nal'ades  marines  dönt  les  tiges  velues 
modent  beaucoup  les  baigneurs.  —  Dans  les  bas-fonds  des 
s  du  Balaton  (surtout  á  Touest  de  la  péninsule  de  Tihany) 
e  roseau  qui  gagne  du  terrain ;  á  Tordinaire  il  se  trouve 
oélé  du  Scirpe  du  lac(Scirpu8  lacustris  et  Scir- 
rabernaemontani);  Iá  ce  sönt  des  joncs  qui  viennent 
ciis  lamprocarpus,  J.  compressus),  puis  des 
X  et  une  espéce  de  gazon  ayant  nom  de  »Agrostix  stolo- 
< ;  aux  endroits  plus  on  moins  deí^séchés  du  rivage  on 
itre  les  espéces  du  Polygonum,  le  Cirsium  arvense 
lorridum,  le  Senecio  barbáréi  folius,  leCarex 
leformis,  le  Lotus  tenui  folius,  le  Potentilla 
n  a,  le  P.  reptans,  le  Trifolium  fragiferum,  le 
ha    Pulegium  etc. 

Li'élodée  ou  pesté  des  eaux,  la  >Wa8serpest<  des  Allemands, 
on  a  Bupposé  Texistence  dans  le  Balaton,  il  n'y  en  a  nulle 

Elle  s'est  cependant  établie  á  plusieurs  autres  endroits 
Hongrie  (Kis-Barkócz,  Pozsony,  Budapest,  Soroksár,  Tlle 
epei).  Mais  ce  qui  nous  frappe  d'abord,  c'est  que  cetté 
des  eaux  d'Allemagne  ne  se  trouve  guére  bien  de  notre 
chez  nous  elle  se  multiplie  bien  moins,  ce  qui  lui  eniéve 
iractére  nuisible'  II  y  a  mérne  des  endroits  oü  elle  se 
)eu  á  peu  (Soroksár.) 

1  y  a  donc  tout  lieu  de  dire  que  la  surface  du  Balaton 
s  phis   claires    et    des    plus  salutaires   aux    baigneurs.  Les 

rougefttres  de  Miriophylles  et  les  branes  de  Potamogeton 
couvrent  par  intervalles,  lóin  de  lui  éter  quelquechose  de  sa 
I,  contribuent,  au  contraire,  á  la  rendre  plus  pittoresque. 
-•a  végétation  phanérogame   est    plus   riche  et    plus  variée 
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daTij;  )es  iíaijv   fle  la  Zala  qui  sert    dé    nanal  de    coraiimriicta 
tmtre  le    Haiatuii    et    le    Petit- Halaton.    Eile  ne  IVist    pas     wn 
datis    leH    imí<-tünds    du    Petit- Balaton.    I)an«    les   j(m^:hére^ 
rentoiirent  un  imuve  les  plantes  phanéroKames  siiivaiiies :  S  a  í. 
tariasagiLtaetolia,    Alis  ma   Plantago,    Nymphí 
álba,    Nü|>ha    luteum,    Hydrocharis    marsii!?    rai 
Oenatithe    Phellandrium,     Hutómus     umbellati 
Süirpiis    iaííustris,    Typha    latií'olia,    'I\    aiíjíiis 
t  ül  i  a,  íí  I  y  Mtí  ria  spektábilis,  R  u  raex  Hyd  r  olapu  t  h  i 
Hiúm  latiíolium,  Horípa   amphibia.  Daiis  les  uanx 
\'á  Zaia  nn  rtin*  ontre,    en   dehors   des    deux  espéeen    dtí  iiaíii* 
inentionnéCH    íi   plusieurs    reprises,    le  Ceratophylbini    dnmf;r,sj 
(15  juin),  la  naíade  marine  (fin    de  juillet)  et  la  trape  fira 
Itat  a  OH    li,    1\    Hungarica   Op.)  surnommée  llé^he  de  í>ií 
(lécihe  tUaiit  prís  dans  le  sens  de  íbndre.  Voici  celles  qui  y  si 
Tnoiiis    íré(|neiites:    Utrieularia    vulgáris    L ,    Potam 
g  e  t  o  n  n  a  t  a  n  s  L.  var  p  r  o  1  i  x  u  s    Koch,  P  o  1  y  g  o  ii  u  m    a  i 
phihium  var.  natans,    quatre  espéces   de  Leinnun  (Lemi 
mitiur,    L    polyrrhiza,    L.    gibba.    L.    triüiHca). 
N  a  It  a  s   ni  i  n  o  r. 

La  végétation  du  Petit- 
en potatné^B.  (^e  n*est  qu'ici 
6[)aisseí^  de  Potamogeton 
a  rendre  mareeageux  les  bas-fonds. 

Voitti  Íe,H  noms  des  autres  plantes  du  Petit-Balaton  :  M  y  ri 
p  h  y  1 1]  m  i:^  p  i  0  a  t  u  m  ,  N  a  i  a  s  m  a  r  i  n  a  L.,  N  a  i  a  s  mim 
Ali.  qni  esi  woins  cassante  et  tient  de  la  Naías  f  l  e  \  i  li 
(Ve  r  a  t  [» p  ti  y  1 1  u  m  d  e  m  e  r  s  u  m  L.  var.  m  a  i^  r  a  v.  a  n  t  ii  u 
Korb.  í-ette  p lanté  qui  ne  t'ructifie  que  rarement  daíis  les  ejn 
rons  de  Budapest  et  dans  la  Basse  -  Autriche, »  íruiítifití  abo 
damtnent  dansi  le  Petit-Balaton.  Ses  épinas  terminales  atteígne 
la  knigur-iir  de  17  mm.,  les  latérales  sönt  un  peu  phis  iN^iirt^ 
La  stiríare  du  son  fruit  est  granuleuse  comme  celSe  du  ('.  er 
L  u  p  h  y  1 1  u  m  s  u  b  m  e  r  s  u  m  (C.  g  r  a  n  u  1  o  s  u  m  Stíhur.) :  "r 
ÍBuilles  Hont  egalement  plus  minces  et  ressemblent  k  eelles  d 
espeí^eö  poBtérieures :  Potamogeton  p  u  s  i  1 1  c  e  s  f  i .  P.  tí  r  i 
pus  L,,  et  P*  pectinatns  L.  var.  interruptus  Ki 
R  a  n  u  n  ^!  u  l  u  s  d  i  v  a  f  i  (3  a  t  u  s  Scbrank,  A  1  i  s  m  a  g  r  a  m  i  n 
lolium  Ehrli.  et  les  quatre  espéces  de  Lemnes. 

VU,  Ai^íroisseraent  de  la  pesté  des  eau\  daii.s  le  h 
Halatuíu  ]i«'s  babitants  des  environs  du  Balaton  ne  simi  p 
sans  í'.tinniáiLrti  la  double  qualité  de  sol  des  rivages  de  í^e  la 
le  rivage  du  iu>rd  (Bakony)  est  boueux  et  limoneux,  tandis  q 
celiii  du  ^ud  est  graveleux  et  sablonneux.  Cetté  d<mble  natu 
du  terrain  Trappéra  d'abord  Tocil  de  Tobservateur  étrauger- 

Le  loag  du  rivage  sud,  depuis  la  station  de  Lepsény  jusq 


-Balaton  cousiste  pour  ht  plup:^ 
que  j'ai  découvert  des  íjoucb 
p  e  r  f  o  I  i  a  t  u  s .    couiihes  propr 


N  c  1  l  r  <■  I  c.  Ii  ,    Flóra  von  Nieder-Uesleiroich  p    Vt'i. 
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silaton-Szent-ííyörgy  rien  ne  dérobe  á  nos  yeux  le  rivage  du 
lton ;  point  de  roseaux  ni  de  jonchéres. 

11  n*en  est  pas  de  mdme  dii  rivage  nord.  lÁ,  depuin 
zthely  jusqu'  k  Kenése  c'est  —  k  de  rares  interrnptions  prés 
pour  ainsi  dire  une  cbaíne  de  roseaux  qui  borde  le  rivage. 
ícroissement  du  »hínár«  est  en  raison  directe  avec  celui  des 
íaux.  Partout  oü  il  y  a  des  roseaux,  les  potamées  se  présen- 
,  de  sorté  qu'il  y  en  a  presque  partout  entre  Koszthely,  et 
lese.  La  présence    des   potamées   sur   un   soI   sablonneux  est 

fait  exeeptionnel.  Les  deux  rivages  présentent  donc  une 
érence  prononcée  au  point  de  vue  de  la  végétation. 

A  Taide  de  leurs  souches   rampantes   et   de  leurs    fil>rilles. 

potameés  sönt    bien   plus   á   mérne   de   se  cramponner  á  lui 

limoneux  qu'á  un  íond  graveleux.  Cependant  ee  n'est  pas 
a  stule  cause  qui  í'asse  venir  les  roseaux  et  les  potamées 
\s  tel  sol  plutöt  que  dans  tel  autre.  11  semble  que  la  compo- 
on  chimique  du  sol  doive  également  étre  príse  en  considéra- 
),  á  preuve  la  t'réquence  des  plantes  aimant   le   sol   sodaíque 

les  rivages  du  sud  et  de  Test  prés  de  Kenése,  Siótok, 
ictód  et  Boglár :  Plantago  maritima,  Erythraea 
iginosa,  Lepigrnum  marin  ura,  Aster  Tripolium, 
uisetum  ramosissimum,  r4henopodium  glau- 
m,  Melilotus  dentatus,  Triglochin  pal  üstre, 
rdeum  Gussoneanum,  Scirpus  pungeus,  Scirp^us 
ritimus,  Achillea  asplenifolia,  Tetragonolo- 
s  siliquosus  etc. 

Si  les  »h]nár«  ne  viennent  pas  sur  la  rive  de  Somogy  (du 
),  c'est  surtout  parce  que  l'agitation  permanente  des  vagnes  y 
empécherait  la  végétation.  Les  postamées  et  les  jonchéres 
ferent  les  baies  du  rivage  du  nord  oü  elles  sotit  bien  mieux 
Bur  aise,  d'autant  plus  que,  entourée  de  montagnes,  cetté 
tie  du  lae  se  trouve  á  Tabri  des  vents,  ce  qui  Iáit  que  les 
IX  y  sönt  plus  lentes,  plus  oalmes,  et  partant  plus  chaudes  que 

le  rivage  du  sud. 

Le  rivage  sud  du  Balaton  est  beau(H>up  moins  sinueux  que 
li  du  comitat  de  Zala  et  de  Veszprém  (nord).  L'ancienne 
B  de  Somogy,  le  Nagy-Berek  d'aujourd'  hui,  est  presque  entié- 
lent  desséchée;  ce  n'est  (n^aux  environs  de  Tót-Szent-Pál 
il  en  est  resté  un  peu  d*eau  eouverte  de  roseaux.  Le  rivage  du 

est  ouvert,  á  quelques  elevations  de  sol  prés;  il  est  bion  plus 
losé  aux  vents,  et  Tagitation  des  vagues  y  est  beaucoup  plus 
sible.  Bien  des  baigneurs  s  en  louent  et  prélérent  le  bain  de 
fok  á  celui  de  Balaton-Füred  á  cause  de  cetté  agitation  des  eaux. 

la  végétation  luxuriante  des  potamées  devient  impossible. 
indu  que,  par  suite  des  secousses  continuelles,  leurs  tiges  se  cas- 
t,  et  que  leurs  íleurs  qui  sortent  de  l'ean  sönt  á  tout  moment 
mergées,  ce  qui  porté  préjudice  á  leur  fécondation  et  á  leur 
ítification.    Cetté    agitation   des  vagues  est  mérne  un  obstacle 
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á  la  germination  et  au  développement  de  la  tige  et  pent  iném< 
íimener  rextinction  des  plantes  en  questiön.  Ainsi  donc  les  »hín^r* 
mérne  si  elles  avaient  été  plus  l'réquentes  autrefois  sur  le  rivagc 
Füd  peuvenl  Tavoir  quitté  pour  aller  8'établir  sur  le  rivage  oppoi^é 
oomme  étant  uii  lieu  plus  súr  et  plus  propre  k  leur  développement. 

Du  cóté  du  sud    on   ne   reneontre  guére  de  »hínár*  ;  si    tze 
n'est  des  débris  qui  viennent  dépérir  sur  ce  rivage. 

Pour  se  convaiticre  combién  l'agitation  des  vagues  est 
importune  aux  potamées,  on  n'a  qu'á  entreprendre  une  prome- 
nade  en  bateau  á.  vapeur.  A  une  distance  de  3  á  5  métres  dii 
bateau,  on  voit  distinctement  les  tiges  écartées  attirer  violeui- 
ment  á  elles  les  parties  surnageantes  qui  plongent  aussitót.  II  va 
nans  dtre  que  les  potamées  surnageantes  qui  ne  tiennent  point 
an  sol  par  leurs  racines,  ne  dísparaissent  pas  á.  la  vue,  qnel  que 
^oit  le  choc  des  vagues. 

Les  >binár«  viennent  k  des  profondeurs  dilTérentes.  Au  bord 
des  eaux,  dans  les  bas-lbnds  vient  la  naYade  k  la  tige  i;ourte 
(Naias  marina,  Ceratophyllum  demersum  k  Keszt- 
hely p.  e),  mais  aux  endroits  plus  profonds  et  limoneux,  les  deux 
enpéces  malfaisantes  déjá  mentionnées  prennent  aussí  raciiie* 
Hans  les  eaux  prot'ondes  d'un  demi-métre,  d'un  métre  ou  d'nri 
inétre  et  demi  les  »bínár«,  se  multiplient  á  l'aise;  voilá  pourqnoi 
(Öles  sout  si  l'réquentes  dans  la  proximité  des  bains.  Elles  vieii- 
iiiíDt  mérne  dans  des  eaux  dönt  la  proTondeur  ne  dépasse  guértí 
les  deux  métres  (M  y  r  i  o  p  h  y  1 1  u  ra,  eutre  Szántód  et  Tihany) ; 
aii-delá  de  cetté  profondeur  je  n'en  ai  pas  découvert.  La  longuenr 
de,  la  tige  des  > hínár*  se  régle  sur  la  profondeur  de  l'eau.  Dans 
litié  eau  profonde  de  2  métres  il  n'est  pas  rare  de  rencontrer 
iles  potamées  »hínár«  dönt  la  tige  a  deux  métres  et  demi  de  lotig, 
lítlendu  que  la  partié  supérieure  et  ramifiée  de  la  tige  s'alloníío 
a  quelque  distance  encore  aprés  avoir  alteint  le  niveau. 

Pour  ce  qui  est  de  la  température  propre  au  développemetiL 
des  »hinár«  on  peut  dire  qu'elles  ne  viennent  que  dans  des 
iíaux  passablement  tiédes.  Hátons  nous  d'ajouter  que  Teau  du 
Fíaiaton  a  la  méme  température  depuis  le  niveau  jusqu^  au  foi:d. 
Voicl  quelques  épreuves  dönt  j'ai  pris  note: 

Le  13  juin  1891,  par  un  temps  passablement  frais,  Teau  du 
Halaton  avait,  á  Balaton- Füred,  vers  10  heures  du  matin  k  une 
profondeur  d'un  métre  et  á  1*5  m.  la  température  de  13.6"  H 
(170  f;; ).  la  température  de  Tatmosphéré  était  de  19**  R. 

En  ce  méme  lieu,  le  28  juillet,  dans  une  eau  profonde  cUi 
2.,  m.  elle  était  de  IT.ga"  R.  (21.67"  C.)  k  la  surface,  et  de  17.s«  lí 
(21.5"  C.)  au  fond;  celle  de  Tatmosphére  était  de  20®  R. 

A  Keszthelv  le  15  juin,  vers  dix  heures  du  matin:  eau 
(85  k  65  dm.  de' profondeur)  13.a«  R  (I6.5O  C);  atmosphére  l?®  R, 
Peu  de  temps  aprés,  dans  une  eau  qui  n'avait  que  8  dm  de 
profondeur  la  température  était  de  13.6®  R  (17**  C.),  puis  plus 
Lard  encore  14«  R. :    Tair:    IB.j,^"  R.,  Vers    midi    la    température 
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ratmosphére  étant  montée  k  20"^  R.,  Teau  était  de  I4.9O  R. 
5*^  C.)  dans  les  bas-fonds,  entre  des  roseaux  et  des  Scirpes 
ins.  A  prés  midi  entre  2  et  3  heiires :  Teau  du  Petit-Balaton 
R.  (200  C);  ratmosphére  1S.5»  R.  La  profondeur  de  l'eau 
t  d'un  demi  métre. 

Le  81  juillet  la  température  du  Hévviz  était  de  22^  R. 
/C);  celle  de  la  Zala  de  22.,o  R.  (28oC.);  celle  de  Tatmo- 
^re  de  23o  R.  —  celle  du  Petit-Balaton  de  2Í.,o  R.  (26.5O  C.) 

Le  11  juillet,  vers  10  heures  du  matin,  j'ai  í.  it  h  Szántód 

épreuve  par  un  temps  venteux  dans  une  eau  proTonde  de 
m.  Le  résultat  montra  Í7\^  R.  (2I.5O  C.)  pour  Teaa,  k  la 
ace  et  au  fond,  et  24«  pour  Tair.  Le  mérne  jour  á.  10  heures 
lemie,  prés  Tihany,  des  épreuves  réitérées  ont  donné,  dans 
eau  profonde  d'un  métre,  un  résuitat  de  17.7^®  R.  (22  ,0  C.) 
r  Teau,  et  de  23°  R,  pour  Tatmosphére. 

Enfin  le  27  juillet  entre  9  heures  et  10  du  matin  á  Almád 
3  (profonde  de  17  m)  était,  en  haut  et  au  fond,  d*une  tem> 
iture  de  I60  R.  (20o  C.)  íi  I6.4O  R.  (20.5'  C);  le  degré  de 
pérature  de  Tatmosphére  s'élevait  á  23.25^  R. 

Je  me  résume  en  disant  que  j*ai  fait  Texpérience  que  la 
ítation  luxuriante  des  potamées  est  due  á  la  température 
érée  de  l'eau.  Ainsi  par  exemple,  dans  le  bras  de  Soroksár 
)anube,  dans  le  voisinage  des  monlins,  le  Potamogeton 
toliatus  se  trouve  en  abondance;  selon  une  epren*  e  que 
li  faite,  Teau  y  était  —  le  6  aoűt,  á  3  heures  aprés  midi  — 
6.8''  R.  (21®  C.)  II  en  est  de  mérne  du  M  y  r  iopliy  1 1  u  ra 
catum  si  fréquent  dans  les  eaux  du  canal  de  communi- 
)n  des  anciens  bains  romains  de  Ó-Ruda;  le  4  aoűt  1891, 
heures  aprés-midi  Teau  v  était  de  10*^  R.,  Patmosphére  de 
R. 

VIIL  Multiplieation  des  » hínár*. 

II  est  dans  la  nature  de  toutes  les  plantes  aquatiques  et 
3oles  de  se  multiplier  á  Tinfini  avec  une  rapidité  surprenante. 
bien  peu  de  temps  elles  en  peuplent  le  fond.  La  vic  végétale 
)rincipalement   celle   des   plantes   aquatiques   est  frappée  au 

de  Tinstinct  de  la  conservation ;  elles  ont  comme  un  pen- 
it  naturel  de  remplacer  toutes  les  pertes.  —  La  pesté  des 
:  nous  rappelle  le  conte  hongrois  du  dragon  aux  scpt  tétes. 
a  beau  la  mettre  en  piéces,    chaque   morceau,    pourvu   qu'il 

laissé  dans  Teau,  aura  le  penchant  de  recouvrer  la  forme 
31  grandeur  de  Toriginal.  Une  grandé  partié  des  plantes  aqua- 
Bs,  sans  compter  leur  faculté  séminifére,  ont  celle  d'étre 
macées. 

Ces  rejeLs  aménent  une  multiplieation  et  un  accroissement 
nasse  énormes,  en  sorté  que  lesdites  plantes  finissent  par 
rrir  les  eaux,  par  encombrer  les  canaux  et  par  empécher  toute 
munication.  II  arrive  méme  que  sans  lleurir  et   sans   porter 

les  plantes   aquatiques   se   multiplient   rién    que    par    leurs 


rejtíts.  Dans  les  eaux  tiédes  de  Ó-Buda  p.  e-  il  m'est  impof 
sítile  ttepuis  pIusieurR  années  de  découvrir  im  seul  hrín  d 
r.erato  p  iiy  llu  m  dem  ers  u  m  fnicítifié.  II  s'y  míiltiplíe  c< 
peiidant  en  grandé  masse,  k  preuve  qne  \e  canal  en  est  couvei 
en  permanence,  bien  que,  ehacpie  année,  on  en  extirpe  de 
qnarUité^  considérahles.  Cetté  multíplication  ne  peut  done  étr 
dne  tju'atix  rejets,  M,  Ciünther  Be  tik/  dans  un  article  sur  I 
pesté  des  esaux,  dit  qu'il  n'y  a  guére  de  plante  dönt  la  facult 
mnltiplicative  sóit  aussi  énorme  et  aussi  rapidé  que  cellé  de  I 
pesté  des  eaux  (Elodea)  capable  de  se  multiplier  k  l'aide  de 
rejets  quelle  pouBse. 

Le  »hinár*  dii  Balaton  ne  le  céde  pas  á  cet  égard  au 
autreí^  potamées.  L'mie  et  Fautre  de  ces  deux  espéces  fieurit  ei 
permanence  pendant  les  mais  de  juin,  juíllet  et  aoüt  et  prodiii 
uiie  quanlit<>  ftuííisaiite  de  í^enienees.  Mais  c^est  sa  reprodncttoi 
vegetatíve  qui  mérite  tonte  notre  attention, 

(Juoique  le  P  o  t  a  m  o  g  g  t  <>  n  p  e  r  f  o  1  i  é  i^oit  nne  plánt* 
moMonotylédone,  il  se  ranaífie  et  ivé^  íort  mérne,  liOrsqu'on  veiil 
en  retirer  un  brín,  on  rre^t  pas  peu  surpris  de  voir  sortír  de 
fííau  tüute  une  grappe.  Les  ramifieations  sönt  sémhuíéres;  elles 
aurnageni  tandis  fpie  rextrémité  de  la  tige  et  le  pédooeule  sor- 
lent  de  Teau,  Le  fruit  du  Po  t  a  mögé  ton  niúril  k  Tair,  puis 
ti  plonge  et  íes  ram i fi cations  triictireres  périssent  apres  avoir 
poui^íié  des  rejets  d'oü  nwltront  de  nouvelles  plantes, 

l^a  reprodiictjoii  végétative  du  Fotamogeton  est  plus 
remarquable  encore.  El  le  s'opííri;  h  l'aide  de  gemmes  proíifferes, 
Je  m'inscris  en  faux  contre  Ta-sí^ertioa  de  M.  H  e  c  k  qui  prétend 
que  la  reproductioii  végétative  de  FEtodée  est  sans  pareiHe.  Je 
soutiens  que  le  Pntamogetnn  perfolié  ne  le  oede  en  rien  a 
TElodée  quant  íi  ce  génre  de  reproduction.  II  i'emporte  mérne 
f^ur  Télodée,  attendu  que  celle-LÚ  n'étant  point  staminifere  en 
Europe  ne  se  mnltiplie  qne  par  la  seule  reproduction  végéiatjve, 
tandi&  qne  ie  Pntamogeton  perlolíé.  comme  nous  venons  de  le 
djre,  se  mn' tiplié  de  deux  manieres. 

La  repiodnetion  végé  lative  du  Fotamogeton  perfolié  se  íait 
1,  A  l'aide  de  gemmes  de  Houche  et  de  gemme^  axillaires.  Les 
fiouííbes  rampante^  du  Potamogelon  perfolié  t^e  ramifient  telle- 
meni  daus  le  limon  du  fond  du  lac  qu'il  eat  presque  impossible 
de  retirer  un  Fotamogeton  tout  entier,  Hans  qu'aneune  de 
fiöö  rouehes  rampantes  ni  de  ses  autres  parties  scit  lacérée. 
Si  on  tire  la  tige  du  Fotamogeton,  elle  se  msse  á  sa  base;  rare- 
ment  aiix  noeudíí  de  la  souche.  Dans  lés  eaux  du  bain  de 
Badacííony  j'ai  rénsííi  a  déméler  un  brin  dönt  la  .sotiche  cassée 
était  longue  d'un  raétre  (sans  oompter  le  morceau  qui  mauqnait) ; 
elíe  avait  10  artícuiátions  et  demie  ce  qni  fait  une  mnyenne  d'un 
decim  étre  par  noend. 

'  Mittheikin^en  der  Seotion  für  Naturkunde  des  östermchmcheti  Tou- 
riiten-flliib  lí!.  ÍIK*M.)  p,  65.  (»nie  WasHerpest  in  Oaterreíí^h-ün^ían^*) 
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s  noeuds  de  la  soiiche  sönt  pourvus  de  radicules  et   de 

de  8ouche  ou  bien  de  rainifícations  plus  ou  moins  loii- 
i  sönt  des  obstacles  difficiles  k  surmontei,  lor»  de  Tex- 
.  D'autre  part  ce  sönt  de  sűrs  garants  de  conservation, 
iurait  beau  enlever  toutes  les  souches  du  fond  du  lao, 
;erait  toujours  quelque  brin  plus  ou  moins  long  de  ces 
3  latérales  qui,  en  poussant  des  rejets,  gr&ce  k  sa  taculté 
I,  finirait  bientől  par  produire  une  nouvelie  plante  tout 
Dgue  que  celle  qu'on  aurait  pris  la  peine  d'extirper. 
Rejets  de  la  tige.    Si,  tout   en    laissant  les  souches 

on  allait  mettre  en  piéces  la  tige  du  Totamogeton 
Biinifications,  on  ne  serait  pas  plus  avancé,  car  ces  piéces 
eraient    leur   penehant   conservateur   par   les   rejets  que 

d'elles  pousserait.  Ce  n'est  qu^en  les  retirant  de  Teán 
nr  Öte  cetté  faculté  gemmifére. 

resté,  cetté  prolification  est  un  fait  connu  depuis  long- 
3ans  les  »Jcones€  de  Reichenbach  (Tome  VII.  p. 
otamogeton  crispus,  var.  gemmiterRchb.se 
lentionné:  mérne  un  dessin  y  est  adjoint.  Cetté  proli- 
j'ai  été  a  méme  de  Pobserver  k  Hatvan  (21  juiu  1873) 
;ine  (7  juillet  1876).  (Voir:  >Pflanzen  lében*  de  Ke  mer). 

pas  seulement  en  automne  —  comme  le  prétend  K  e  r- 
que  ces  rejets  poussent  sur  nos  Potamogétons,  c'est  pen- 
it  Tété.  A  Badacsony  j'ai  recueilli,  déji  au  commence- 
loűt,  quantité  de  petits  Potamogétons  de  format'on  proli 
;ourés  de  tiges  ou  de  ramifications  prétes  k  dépérir. 
ód  j'ai  vu  la  méme  formation  (forma  prolifera)  déja 
illet;  a  Vesztő  j'ai  rencontré  le  10  aoűt  1891  quelques 
)  Potamogeton  natans  L.  var.  prolixus  Koch 
ínance  gemmifére. 

isi  donc,  pour  sa  multiplication,  le  Potamogeton  est 
monstre  impossible  k  extirper,  parce  que  la  moindre  de 
Bs  a  pour  ainsi  dire  Tinstinct  de  reconstruire  le  monstre, 
nes  rares  exceptions  prés,  chacun  des  morceaux  restes 
m  reproduit  une  nouvelie  plante.  Les  souches  rampan- 
oéme    que    les   rejets   des   tiges  s'annoncent  sous  forme 

dönt  les  gemmes  terminales  se  déveioppent  eti  souches 
du  lac,  tandis  que  les  noeuds  qui  s'élévent  vers  le  niveau 

des  feuilles. 

i  tiges  séminiféres  du  Potamogeton  et  du  Myriophylle 
outre  pourvues  de  racines  accessoires  qui  concourent 
;onserver  les  morceaux  détachés. 

Myriophylle  dönt  la  ramification  est  fórt  étendue  est 
et  d'une  riche  fleuraison.  Les  spécimens  qu'on  en  trouve 
Balaton  ont  la  tige  longue  de  2  m.  á  2  m.  et  demi, 
itrenoeuds  supérieurs  s'enflent  comme  les  pétioles  de  la 

s'élévent  au-dessus  de  Teau ;  leurs  tiges  sönt  pourvues 
les   et  les   ocilletons    pous.sent    des   rejets.    Le  Myrio- 


n 


phynumverticinatum    L.    var.    Iiitermedlum 
(k  V^esztö,  Ó-Buda,  prés   des   bains    romaÍti.s.   Tápió-Szele) 
que  le  M.    pectinatum   DC.    (Brassó)   présBut«%nt,   k    tin 
haut  degré  encore,  cetté  formation  de  gemmeR  et  de  rejets^ 
La  quantité  de  senience  produite  par  la  pe^te  des  eai 
énorme.    Bien    qu'une   grandé   partié   en   s^oit   eon.^rtinée  p« 
oiseaux,  ce  qul  en  resté  est  néanmoins  pluR    que   ^uffisant 
la  reproduction.  Si  Ton  tient  compte  de  la    quantité    de    fo 
tions  prolíféres  dues  aux  gemmes  et  aox  rtíjetn  den  ^ouchea 
concevra  aisément  qú'k  certains  endroits  (preí^  du  bain  de   F 
csony  p.  e.)  le  fond  du  lac  sóit  pour  ainsj  dire  tapií»sé  de  ] 
mées.  Four  empécher  la  pesté  des  eaux  de  í^e  répandre    di3 
taj;e   on   peut   bien   avoir   recours   k    rextirpatioti^  mai^    vi 
diverses  facultés  que  lesdites  plantes  ont  de  ne   repmdiiire, 
ne  pourra  jamais  étre  que  partielle. 

IX     Causes   de   Vaccroissement   et   de   la   muUipUcaHon  de   la 

des  eaux. 

C'est  Kitaibel  qui  a  été  le  premier  k  taíre  mentioi 
Fotamogeton  perfoliatus  (1799).  Cetté  plaiite  u'est 
un  riouvel  höte  du  Balaton,  il  y  a  longtenips  qirelle  eu  est 
aiii:^i  dire  l'habituée.  II  n'y  a  que  les  plaintes  qiiOn  porté  cc 
4-eLte  soi-disant  pesté  des  eaux  qui  soient  de  Iralche  date,  J 
tiisconviens  cependant  pas  qu^k  une  époque  réctmte  ^on  aeci 
Hemeut  a  augmenté,  ainsi  que  la  peur  qu'on  en  a,  bien 
certains  dictons  de  notre  ancienne  langue  nons  prouvent  aufüp 
ment  qu'autrefois  aussi  il  se  multipliait  jusqu'k  fairé  peu 
peuple.  Mais  cetté  peur  est  elle  bien  fondéeV  Les  tjons  habit 
des  environs  n'ont  jamais  rien  eu  »  déméler  avec  la  pest< 
question  ;  les  milliers  de  baigneurs,  de  pécheurs  et  de  touri 
qui  y  sönt  venus  avant  les  dernieres  dix  anuées  n'en  ant  jai 
voulu  au  Balaton  á  cause  de  ses  potamées,  II  semble  qiif 
maux  qu'on  lui  attribue  ne  soient  de  venus  révoltants  que  de 
({iieiques  années  et  qu'ils  soient  dus  au  non \ el  élaii  de  la  ci 
í^ation.  Le  Balaton  est  plus  fréquenté,  tout  le  monde  .'^'eii  oei 
et  voila  tout  d'un  coup  la  tété  de  dragon  de  la  pesté  des  f 
qui  s'éleve.  On  s'alarme  et  Ton  se  piaint. 

II  est  incontestable  que  raccroissement  de  la  pesté 
eaiix  dans  le  Balaton  a  subi  des  changemetiU^.  H  était  mciii 
aiitrefois,  ce  qui  fit  qu'on  n'y  faisait  pas  méme  attention.  C'« 
(^ette  circonstance  aussi  qu*est  due  Topinion  errouée  de  ceux 
prétendent  qu'elle  n'y  est  apparue  qu'il'y  a  B  a  7  ana  au  f 
Cetté  apparition  récente  est  absolument  impossible  ( Voir :  Kii 
b  ti  I,  »Iler  Baranyense  anno  1799  susceptum.) 

La  régularisation  de  la  rivi^re  de  Zala  et  í'établjssemenl 
réi'b.ise  de  Siófok  sönt.  a  mon  avis,  les  deux  causes  prinmp 
qui  ont  ámené  Taccroissement  élévé  de  la  pegte  des  eaux. 


63 


i,  a  ce  propos,  Topinion  compétente  de  M.  D  e  i n  i ii g e r: 
ipereur  romaiu  Galérius  a  fait  saigner  il  y  a  1700 
laton  dönt  le  volume  était  alors  hien  plus  grand  qu'il 
e  nos  jours.  II  y  a  25  ans  environ,  le  lac  a  subi  une 
saignée  sans  qu'il  en  eűt  résül té  un  accroissement 
\  la  pesté  des  eaux  avant  Tannée  1885,  époque  k 
>mmen;a  la  régularisatíon  de  la  riviére  de  Zala.  Avant 
]ue-la   le   courant   de   la   Zala   était  lent,  et   ses  eaux 

répaudaient  dans  les  bocages  environnants ;  puis  elles 
\e.  jeter  dans  le  PetU-Ralaton  et  inonder  les  endroits  du 
^enus  depuis  des  prés  á  főin.  La  partié  d'eau  arrivée 
aud-Balaton,  aprés  une  route  aussi  sinueuse,  n'y  apportait 

de  yase  ni  tant  de  potamées.  Par  suite  de  la  regula- 

courant  devenu  plus  rapidé,  vient  déposer  dans  la  báie 
lely   tout   le   limon   qu'autrefois   11    amassait    dans  les 

dans  le  Petit- Balaton,  et  il  y  entraíne  également  une 
Qsidérable  de  Potamogeton  et  d'autres  plantes 
t  de  ce  génre. 

blions  pas  les  vents  d'est  qui  y  sönt  fréquents  et  qui 
[re  au  courant  la  direction  de  Keszthely, 
autre  cause  concourant  puissamment  á  l'accroissement 
;e  des  eaux  du  Balaton,  c'est  la  saignée  du  lac  par 
e  Siófok.  Aujourd'hui  les  eaux  du  rivage  sönt  trés 
non  tout  le  long  du  lac,  du  moins  k  de  grandes  distan- 
;  la  regulárisát  ion  par  la  saignée,  le  changement  fréquent 
tjx  amenait  souvent  le  dépérisFcment  de  la  plante  en 
incapable  d'allonger  sa  tige  au-delá  de  deux  métres. 
ícation  de  Técluse  qui  a  pour  but  de  rendre  labourable 
!  du  terrain  littoral,  on  a  fíni  par  créer  des  endroits 
»fondeurs  propres   au   développement   de    la  pesté  des 

Otüiti,  ravages  et  extirpation  de  la  pesté  des  eaux. 

» hínár*  est  une  partié  complémentaire  et  nécessaire 
organique  des  lacs.  S*il  n'emcombre  pas  par  trop 
i,  il  devient  un  jouet  pour  ceux  qui  se  proménenl  en 
tige  feuillue  en  forme  de  couronne  la  rend  d'un  uspect 
>le,  et  Leunis  est  d'avis  que  le  Myriophylle  dóit  néces- 
avoir  sa  place  dans  raquarium.  II  sert  de  tapis  dans  les 
ü  Ton  se  baigne;  c^est  une  place  súre  oü  les  animaux 
;,  se  cachent,  s'ensoleillent  et  couvent  leurs  ceufs. 
builles  de  » hínár <  et  surtout  celles  du  Potamogeton 
rvent  de  nourriture  aux  animaux  aquatiques.  J'ai  ren- 
^ntité  de  feqilles  rongées,  de  pédoncules  mutilés  et  de 
[K>8ées  entre  les  íeuilles.  Je  suís  persuadé  que  les 
t  les  oiseaux  aquatiques  se  nourrissent   des    semences 
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da  Potamogéton,  et  que  les  poissons  couvent  leurs  oe 
les  couches  de  cetté  plante  qiii  est  le  séjour  de  qiianti 
malcules  destinés  k  nourrir  les  poiRsons.  Voilá  le  róle 
la  pesté  des  eaux  dans  la  vie  organique  des  lacs.  Soa  ey 
<jomplöte,  chose  impo^±^ible  du  resté  aménerait  k  aa  suit 
calamité  dans  la  vie  animale  du  Balaton ;  elle  détruira 
libre  de  la  vie  organiiiue  du  lae  et  Ton  finirait  bíenii 
persuader  qu'en  extirpant  un  monstre  on  en  aurait  a 
autre  beaucoup  plus  calamiteux,  par  le  tort  qn^on  aurj 
la  pisciculture. 

Cependant  il  n'en  eat  pas  moins  vrai  que  la  peííte 
a  son  c6té  nuisible  aus8i,  II  en  est  de  ces  plantes  cc 
íeu ;  on  en  a  besoin  toiis  les  jours,  ce  qui  ne  noují  emp 
d*abhorrer  Tincendie.  Mais  quelles  que  soient  les  ealan 
la  pesté  des  eaux  puisse  avoir  á  sa  suite,  il  est  certain 
eaux  du  Balaton  ayant  !e  earactépe  des  eaux  de  TAiíöld 
aueunement  propices  k  ee  que  le  sphaigne  des  lacs  aip 
des  marécages  vienne  s'  )  établlr.  11  y  a  tout  lieu  d 
que  Tenvasement  du  Petit- Balaton  sóit  uniquement  dö  k 
des  eaux.  Quelques  pécheurs  des  environs  de  Keszthely  p) 
mérne  que  durant  Thiver  des  milliei^  de  petíts  poisscin^ 
par  cetté  plante  nuisible. 

Pour  moi,  je  ne  saurais  approuver  Tidée  d'une  es 
compléte  de  la  pesté  des  eaux-  Ce  serait  manquer  de  b 
et  vouloir  du  mai  aux  habitants  du  pays.  Aprés  tout, 
^€tB  eaux  est  un  de  ces  maux  auxquels  on  se  lait  aisé 
seul  tort  que  nous  ayons  á  hii  reprocher,  c*est  d'étre  p 
olmtacle  á  nos  plaisirs.  et  k  la  cozninunieation. 

Ce  n'est  donc  point  un  fiéau  du  pays.  et  Ton  ne 
Textirper  radicalement  d  antant  plus  que  la  reálisat 
pareil  projet  serait  impossibie.  Ce  qui  est  indispensable 
procéder  chaque  annee  k  une  extirpation  partié l!e, 
limiter  la  croisssance,  Tout  homme  sensé  dóit  s'ini 
íaux  contre  quiconque  prnposerait  une  extinctioii  défíu: 
enéverait  soigneusement  tous  les  brins,  qu'on  n'en  w 
plus  avancé,  attendu  que  les  gemmes  des  sonches  serai( 
supposé  qu'on  se  fűt  doune  méme  ia  peine  d'enlever  les 
011  u'arriverait  jamais  k  retirer  tous  les  filets  et  U 
raeines  accessoires  déguisées  par  la  vasé.  Foiir  arriver 
pátion  compléte  il  n'y  a  qu'un  moyen^  t^eiui  d^in  dess^ 
eomplet  du  lac.  Quaiit  á  T extirpation  partiéi  le  dönt  je 
signaler  la  nécessité,  etle  n'est  pas  d'iiu  in  térét  generál 
du  devoir  des  propriétaires. 

Si  l'extirpation  partiéi  le  ne  se  Taisait  pas,  les  bai 
rivages  du  Balaton  courraient  bieii  risque  d'étre  comj 
euvasés,  mais  cetté  calamité,  ainsi  que  celle  du  baiss4 
niveau    du    Balaton,  sans    dtre  exclues,  ne  dóit  point  no 
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neme  les  géQérations  h  venir.  M.  Sziklay  a  prédit  aux 
de  Keszthely  qu'un  jour  Tendroit  de  la  baie  se  trou- 
Qgé  en  pré  par  un  long  procédé  de  desséchement  pro- 
ien  entendu.  Je  suis  d'avis  que  rieii  n'empéchera  cetté 
s'agrandir  en  raison  directe  avec  le  desséchement,  et 
Ant,  ses  bains  changeront  tout  símplement  de  place. 
*  de  la  péninsule  de  Tihany  les  roseaux,  et  les  joncs 
pris  un  accroissement  visíble  de  mérne  que  le  scirpe 
ians  la  baie  de  Keszthely. 

bien  améne  souvent  le  mai ;  ce  qui  est  nuisible  aux  uns 
^enir  utile  aux  autres.  La  saignée  du  Balaton  ainsi  que 
isation  de  la  Zala  a  donné  des  prés  aux  propriétaires,  mais 
i  temps  le  baissement  du  niveau,  et  les  bas-fonds  ont 
3  de  raccroissement  que  la  pesté  des  eaux  a  pris.  au 
í  des  pécheurs,  des  canotiers  et  des  baigneurs.  Mais 
me  pesté  des  eaux  ne  laisse  pas  d'étre  utile ;  elle  pré- 
sel des  prairies,  elle  est  le  précurseur  des  roseaux  et 
ophylles;  elle  prépare  le  terrain  tourbeux.  Ce  sönt  les 
ns  k  venir  qui  pro&teront  de  ces  prés  et  de  ces  tourbiéres. 

Dr,   Vincent  de  Borbás. 
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m  RECfiEBCHES  SÜR  Li  FLORE  CRTPTOGinQDE  DO  UC 

mim. 

)r.  67.  J.  Istvánfft,  (Extráit  du  4.  article  du  fascicule  IX— X.) 

irgé  par  la  Société  Hongroise  de  Géographie  de  Pexplo- 
\  la  Flore  Cryptogamique  du  lac  Balaton,  j'ai  entrepris 
1  dans  Tété  de  1891  en  faisant  mes  études  sur  les 
^hampignons  et  Bactéries.  Ces  trois  groupes  ont  une 
nportance  au  point  de  vue  de  la  pisciculture,  car  les 
rvent  d'aliments  aux  poissons  tandis  que  les  Champignons 

et  probablement   aussi    quelques    Bactéries    sönt    des 
des  poissons   et   d'autres   animaux  inféricurs  (p.  ex,  du 
Daphnia  etc). 
flore  cryptogamique  du   lac    Balaton    était  parfaitement 

jusqu'  &  présent,  et  rien  n'a  été  publié  sur  ce  sujet, 
ques  espéces  mentionnées  dans  mon  article  >Les  Algues  de 
KitaibeU  (Kitaibel  herbáriumának  Algái,  Természetrajzi 
ÜV.  189^  3—4  1.  avec  un  résumé  frangais),  dans  lequel 
5  21  Bacillariées  et  une  Gladophore,  trouvées  au  Musée 
dans  rherbier  Kitaibel,  sur  des  Potamots,  collectionnés 
ibel  lui-méme. 

6* 


(S6 


Dans  les  mois  de  jiiillet  et  d'aoút  j'ai  fait  snr  le  l 
excursions  dönt  les  stations    principales    étaient    Balaton 
Siófok,  Boglár,  Révfülöp,  Badacsony,  Keszthely,  B.  Sxt. 
j'ai  aussi  vísité   le   Petit- Balaton,    les  eaux  thermales  d 
prés  de  Keszthely,  et  le  terrain  marécageux  dft  Tapoiia. 

Le  but  de  mes  excursions  était  d'nbtenir  une  vue 
de  la  flore   cryptogamique,    en    faisant   les    réooltes    des 
(j'en  ai   recueilli   environ   200   espfeces)    et   en    étudiaiit 
mations  cryptogamiqnes  représentées  dann  íe  Iaí\ 

Ce  sönt  les  premiers  pas  fondamentaux.  iiiat.s  Téti 
tématique  est  absolument  nécessaire.  A  prés  avoir  pris 
sance  des  esp^ces,  je  me  propose  d'éludier  d'alíord  le  ( 
pement  des  l'ormes  quí  sönt  importantej^  potír  ía  pií>cic^ul 
intéressantes  au  point  de  vue  scientifiqiie-  p\m  les  clian 
nuisibles  aux  poissons;  ensuite  de  faii'c  i'iüVí^stigaL 
Bactériées,  trouvées  dans  la  bourbe  du  lae  ete,  l^a  llore 
gamique  du  lac  Balafon  pcse  beaucoiip  de  probleraes. 
sönt  solubles  que  par  une  observation  (onttnuelle.  II 
examiner  p.  ex.  la  division  de  la  végétation  eryptog 
d'aprés  la  qualité  des  bords,  et  les  bardn  du  Halatnn 
comnae  on  le  saít,  de  grandes  diíTérencen:  Tiin.  le  bnrd 
triónál  appartenant  principalenient  au  crnnitat  de  /.ala.  c 
neux,  tandís  que  Tautre,  le  bord  mérjdinnat  dn  con 
Somogy,  est  sableux;  puis,  la  division  dapren  la  profon 
Teau.  j'étudierai  aussi  Tinfluence  que  les^  couranti^  d'ea 
confluent«í  exercent  sur  cetté  division.  II  \m  sera  py 
DQoindre  importance  de  connaítre  les  formes  impnrtées 
aífluents ;  p.  ex.  les  íormes  thermales  úh^  eaux  dn  \i( 
est  en  relation  avec  le  lar.  ou  les  formes  jsaumíitfef!,  nű 
Navicula  integra  W.  Smith,  qui,  comme  je  Tai  ronst 
originaire  des  eaux  natroniques  des  environs  du  la<i  ete. 
ces  questions  ainsi  que  les  recherches  de  rinflnence  de 
pérature  sur  la  végétation  cryptogamiijuo  f^eronL  aveo 
problémes  encore,  le  but  des  continuels  travaux  des  utmc 
rieures.  Lf:s  excursions  de  l'année  pasí^ée  ont  été  eoi 
principalement  k  la  réoolte  des  formtíi;  de  la  végélation 
gamique.  .le  ne  dirai  rien  du  materiéi  d'ext^ursion,  qui 
mérne  que  celui  que  Ton  emploie  ordinaiiement.  mais 
nécessaire  de  nous  munir  en  outre  d*iin  aíjpareil,  permé 
prendre  des  échantillons  k  de  plus  grando.s  proíondeiirs, 

N*ayant  pas  le  temps  d'examiner  les  récolte^  sur  [e 
du  lac,  je  fus  obligé  de  les  conserver;  k  eH  eíTet  j'e 
avec  le  plus  grand  succ^s  Tacide  osmitiue  (1%)'  íli^i  < 
les  formes  plus  délicates  d'une  mantere  admirable ;  qu; 
formes  robustes,  le  mélange  de  la  glycérine  avec  de 
suffit  (V.  mon  travail  sur  Pexploitation  algologique  des 
de  la  Hongrie  septentrionale  Tud.  Ak.  Math,  Term.  Kíjzle 
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iS.  p,  2íl).  La  dessication  est  en  quelquen  cas,  aussi 
se  puur  )a  i;onservation,  si  Ton  traite  ces  formes  avec 
chaude,  el  alors  on  peut  souvent  constater  quelques 
11  sönt  impertíeptibles  sur  les  plantes  vivantes.  (V.  mon 
le^  Algiie^  d'Afghanistan  dans  le  Journal  of  the  Linnean 
L>tany  XXL  1884.  p.  241-250.) 

donner  uno  idée  de  la  végétation  du  Balaton,  sup- 
e  exouröioii,  qui  aura  pour  but  la  visite  du  lac;  nous 
leroös  les  boids,  le  bassin,  les  baies   etc. 

reDuontrons  déjá  sur  les  bords  la  végétation    crypto- 

noLiíí  y  renmrquons  les  beaux  fils  menüs  d*un  vert 
des  Cladophores,  fluctuant  dans  Teau,  et  fixes  par  leur 
pieney,  aux  pilotis  etc,  Beaucoup  de  ces  Cladophores 
i-emenl  coaverts  d'une  incrustation  brune,  formée  par 
rs  de  Baciüariées,  qui  passent  la  toute  leur  vie.  Sur  les 
I  (ünio,  Anodonta,  Vivipara,  Planobis,  Limnaeus)  on 
jardiji  d'Aigues  bien  diíTérentes,  selon  le  mode  de  vie 
orteurs ;  p.  ex.  les  Planorbis,  Limnaeus  portent  des 
esj  tandk  que  les  Uniós  se  contentent  de  petites 
ues  (Cyariophycées)  formánt  des  taches  bleues  sur  la 
Sur  les  borda  marécageux,  c'est  diííérent,  il  y  a  le  limon 
,  qui  íourmille  de  milliers  de  tormes  d'Algues  unicellu- 

planeheííj  les  poutres,  les  pilotis  sönt  toujours  ornés 
s  veloiitées  d'un   vert   bleuátre,    formées    par   des    fils 

ous  ramíussons  (pielques  pierres,  nous  les  trouvons 
lent  couvertca  d'une  incrustation  gélatineuse,  souvent 
re;  úu  bí  nous  examinons  les  planches  tachées  d*une 
luante  de  i  ouleur  brune,  nous  trouverons  que  cetté 
t  eomposée  par  des  milliers  de  cellules  diverses  de 
s,  d'Algues  uaicelluiaires  k  membráné  silicifiée.  Arré- 
iin  instant  hí  ír  les  bords  oü  Teau  s'échappe  dans  de 
s  cavités,  iiüus  y  rencontrerons  beaucoup  d'Algues 
et  le  papié r  météorique  qui  se  forme  aux  endroits 
(V.  mon  aitícle.  A  meteorpapirról.  Du  papier  mété- 
rmésiíetrajzi  füzetek  XIÍI.  1891.  p.  144)  des  restes  de 
ion  cryptogamique.  Les  potamots  et  autres  plantes 
tniques  du  hic  portent  aussi  beaucoup  d'Algues  et 
s  le  limnu,  nous  trouverons  beaucoup  de  formes  de 
tion  oryptogamique  (Bacillariées)  mélées  d'aiguilles 
comme  Téponge  d'eau  douce,  aussi  représentée  en 
nbre  dans  le  limon;  ce  sönt  ces  aiguilles  dönt  les 
nétrerit  dünn  la  peau,  quand  on  se  sert  de  limon  pour 
riutitíiis.  L'etíet  thérapeutique  du  limon  provient  en 
ce  aussi  des  plantes  miííroscopiques  (des  Hacillariées). 
iiujoiís  notn;  route  et  examinons  la  mousne  écumeuse 
nt  l;i  superíií'ic  de  l*eau ;  rv.A  une  matÜTO  ([ui  se  íorme 
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de  la  poussifere  et  des    Algues   iníéi'ienres    qiii    se  irouve 
yurface  de  l'eau  (formes  tpélagiquea?*) 

L'excursion  la  plus  fruíHueuöe  que  l'on  puísse  faíre  e^ 
coiitredit,  celle  du  Petit-Balaton  wur  le^j  bords  marécageux 
les  Algues  se  Irouvent  en  pluí^  grandé  abondauce. 

J^ai  observé  les  champignurií^  aquatíques  poiir  eulti 
xüüBpores  en  grand,  mais  le  lemps  m'a  manqué^  c'est  df 
iravail  remis  a  plus  tárd. 

Les  Bactériées  y  sönt  lepiéí^eiűées  soiis  quelques  í 
mais  la  classiíication  et  Tétude  de  ce&  plante^  rend  néc 
la  Gulture  dans  le  iaboratoire. 
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LES  AinUUI  nCROSCOPIQDES  DU  LAC  BALATON. 

Par  Eogéne  DadAjr, 
(Traduction  du  5í*™«  article  du  IX.  et  X.  fagcioule*) 

Parmi  les  nombreuse^  et  intéressantes  questions  s 
íiques  que  j'avais  k  me  poser  en  (^omraen^anl  mes  étude^ 
qiií  me  parut  la  plus  importante  était  e8l1e-(íi :  Combier 
j léces  d'animaux  vivent  danif^  le  lae,  et  quelles  sönt  ces  es] 
r.ette  question  était  d'autant  plus  im  portan  te  pour  mui,  q 
(ionnées  littéraires  relatives  a  ce  sujet  laiasent  de  grandas  Is 
et  que  la  solution  de  cetté  <jues£ion  formait,  pour  les  rech 
uUérieures,  une  base  solide,  san^  laqiielle  on  De  pouvait 
e.spérer  résoudre  d'une  maniére  .saliHÍaisante  les  autres  qw 
pendantes.  C'est  donc  k  cetté  premiere  solution  que  je  m'al 
d'abord. 

Deux  moyens  s'offraient  k  moi  pour  arriver  k  ce  bui 
i'onsistait  k  fairé,  sur  les  lieux-memes,  mes  études  mtv 
matiére  fraíche,  récoltée  sur  de  nombreuA  poínts  du  lac»  él 
Icíi  uns  des  autres  et  diíTérents  de  caractÍ!re;  Tautre  él 
í'íjllectionner  et  conserver  la  matiere  récoltée ;  et  Texi 
ensuite  chez  moi.  Le  premier  moyen  était  pius  adr,  mais  e 
beaucoup  de  temps  et  des  cintonstanceH  fa vo rables  qui  mt 
([uaient.  Je  fus  donc  obligé  travoir  recours  au  second.  Cob 
n'avais  pas  k  m'occuper  des  poissons  d'aillenrH  aíísez  coni 
Balaton,  ni  d'autres  animaux  vtsibles  k  Voe'ú  lui,  mais  que  c'i 
spécialement  des  especes  mioro-scopíques  qiiejedevaís  nollecti 
il  me  fallut  naturellement  penser  k  de^  instruments  k  l*aid 
quels  je  pusse  obtenir  un  ré.sultal  f:ertain.  .le  me  ptmrvuf 
díí  ces  tuyaux    en  cuivre,    hm^^    de   3    métre.'^j   í^emblablt 
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Qt  se  servent  les  pécheurs  k  la  ligne,  et  qu'on  peut 
u  raccourcir  k  son  gré,  et  au  bout  desquels  est  fixé 
e&ii  en  soie.  Si  Ton  plonge  plusieurs  fois  le  réseau 
t,  et  si,  apr^  Ten  avoir  retiré,  on  laisse  Teau  s^écouler, 
Icules  restent  dans  le  réseau,  d'oü  on  les  rétire  en  les 
IS  des  verres  remplis  d'alcool,  oii  ordinairement  d'abord 
>etíts  plats  dans  lesquels  on  les  lave  avant  de  les 
ns  des  fioles.  De  cetté  maniére  on  peut  eollectionner 
temps,  sur  un  espace  plus  ou  moins  étendu,  un  nombre 
de  ces  animalcules. 

^ndant  cet  appareil  ne  peut  gu^re  fonctionner  avanta- 
;  que  sur  les  bords  ou  k  la  surface  des  eaux;  si  nous 
ions  dans  les  couches  d*eau  plus  profondes,  nous  ne 
plus  constater  a  quelle  profondeur  les  espéces  dífférentes 
ollectionnées,  ce  qui  est  absolument  nécessaire  pour 
T  la  biologie  et  les  caractéres  de  ces  esp^ces  diverses, 
a  ce  qui  concerne  la  fauné  du  lac  Balaton.  Je  dus  donc 
me  procurer  un  appareil  convenable  pour  Texamen  des 
ondes.  Dans  la  littérature  corrélative,  il  est  fait  mention 

appareils  plus  ou  moins  compliqués,  parmi  lesquels 
u  en  choisir  un  qui  me  convtnt ;  mais  la  plupart  ayant 
ruits  pour  examiner  les   mers,   et   étant   assez  difficiles 

je  fus  obligé  de  songer  k  m*en  procurer  un  simple, 
iement  facile,  correspondant  aux  circonstances  spéciales 
t,  comme  on  le  pouvait   voir   d'avance,  aux  ressources 

8  mises  k  ma  disposition.  Enfín,  k  Taide  de  Mr.  Louis 
ofesseur  k  Técole  polytechnique,  et  du  mécanicien  de 
le,  Mr.  Sigismond  Parragh,  je  réussis  k  construire  l'appa- 
ndé.    II   consiste    en   un   réseau   de  soie   fixé   sur   un 

9  de  cuir,  dönt  l'embouchure  est  fermée  par  une 
i  Taide  d'un  fii  de  fer,  on  peut  descendre  cet  appareil 
óndeur  voulue,  et  quand  il  y  est  arrivé,  il  ne  resté 
r  le  fairé  fonctionner,  qu'á  ouvrir  la  trappé  k  Taide 
Q  qui  y  est  fixé.  Apres  Touverture  de  la  trappé,  si  la 
larche  lentement,  Teau  s'écoule,  tandis  que  les  animál- 
;ent  dans  le  réseau. 

I  ou  dix  minutes  apr^s,  en  láchant  le  cordon  de  la 
3lle-ci  se  referme  et  nous  pouvons  retirer  Tappareil, 
les  animalcules  des  autres  régions  puissent  y  pénétrer. 
tiére  se  conserve  dans  Talcool  ou  dans  quelque  autre 
omme  je  l'ai  dit  plus  haut. 

^  avoir  terminé  mes  préparatifs  et  m*étre  pourvu  de 
autres  instruments  dönt  je  pouvais  avoir  besoin,  et 
les  fioles  nécessaires  pour  conserver  la  mati^re  que 
meillir,  je  partis  le  17  juin  pour  le  Balaton.  Ma  premiere 
t  Siófok  oü,  le  18  juin,  quoique  le  lac  roulát  des  vagues 
es,  je  commengai  mes    rechorche.s    sur    les  bord.s,  puis 
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jusqu'  k  íme  distance  de  150  míitres  de  la  rive,  O 
vouiais  fairé  le  tour  du  lac,  et  l'exanimer  k  des  poiots  d 
je  ne  pouvais  rester  plus  loiigLemps  k  Siólok,  et  je  ; 
mérne  jour  pour  Szántod.  A  SzáDtod,  par  un  temps  fs 
je  collectionnai  sur  les  bords  el  a  une  distance  de  150 — 20 
de  la  rive,  et  puis,  en  traversaiit  ie  lac,  sur  les  borda  d* 
non  Kculement  a  distance  des  bords,  dans  das  endroít-s  di 
mais  dans  la  plus  grandé  profondeur  du  Balaton  a  cet  ei 
(lOmelres).  De  Tihany  je  revins  k  Sióíuk  d'oú  je  partis  pou 
le  18  juin,  et  le  mérne  jour  eiitiore^  puur  Hév-Fülöp 
l>i'opeller  >Helka«,  et  enfin  je  ine  rendis  a  Badací^ony.  Je  i 
geai  naturellement  de  maniere  k  avoir  le  temps  de  colíe 
partout,  aussi  bien  sur  les  bords  et  k  la  suHaee  t^u'  k  c 
tondeurs  diíTérentes. 

De  Badacsony  je  vouiais  aller  en  barque  juaqu'i  K 
en  auivaiit  toujours  les  bords  du  lac,  pour  en  étudier  e 
la  fauné  entre  ces  deux  localitéa;  mais  n'ayant  paa  pu  i 
curer  de  barque,  je  fus  forcé  de  fairé  ce  tour  eu  voiture 
juin  j'arrivai  á  Keszthely,  oü  je  rericontrai  Mr.  Louis  Lő 
étudiant  la  situation  géographique  du  Balaton  parcouraít 
trée.  Ce  jour-lk,  nous  nous  rendímes  enaemble  sur  le  iac 
vimes  les  rivages  de  Keszthely,  de  Szent-Mihály  k  pi 
jusqu'k  Mesze-üyörök,  puis  les  rivages  de  Balaton-Sisent 
et  surtout  de  Balaton- Berény,  aiiisi  que  la  nappe  d'eau  qui 
entre  ces  localités,  nous  livrant,  naturelhement  chacua 
cőté,  aux  études  ou  aux  récoltes  repondaut  k  notre  hul 
excursion  me  dédommagea  en  partié  de  i^elie  de  Bada 
Keszthely  qui  n'avait  pu  avoir  lieu. 

Je  ne  pouvais  négliger  Pétude  de  la  fauné  du  Petit- 1 
parce  que   la   connaissance   de    cetté    fauné  pouvait  renc 
facile  la  solution  de  certainea  questions    relativei^  k  la  ía 
(hand- Balaton.  La  connaissance  du  premier,  pai"  exemple 
sence,  dans  le  Grand-Balaton,  de  certaines  espííces  microsc 
de    sangsues,    de   coquillages    et    d'escargotö,    Je    fis    dun 
excursion,  le  21,  en  compagniti  de  Mn  Alexandre   Lovas; 
fesseur  k  Tinstitut  d'agriculture  a  Keszthely,  etje  peux  ci 
d'avance  que   cetté   excursion  n'd  pas  été  sans    résül  tat 
laune  du  Grand-Balaton,    puisque  j'ai    appri.4    que    c^est 
Petit- Balaton  que  nous  devons  chercher  les    precürseurs 
taines  espéces  d'escargots  du  Grand- Balaton  et  d^une  pa] 
espéces  microscopiques  des  rivages. 

A  prés  cetté  excursion,  je  retournai  k  Siófok,  d'oi 
rendis,  le  22  juin  k  Balaton-Füred  et  de  la  k  Almádi,  po 
en  bateau  a  Kenesse,  la  derniére  étape  de  mes  exc 
Cetté  excursion  devint  trés  interessaiite,  a  cau?=te  d'uE 
aversé  qui  tombait  par  un  ealme  parfait,  en  me  fou 
l'occasion  d'observer  la  maniere  d^agir  des  animalcules 
copiques  par  un  pareil  temp*s. 
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Ce  D^est  pas  mon   but   d*énumérer   ici    tout   le  résuUat  de 

exciirf!]on  briévement  e^quissée  dans  les  lignes  précédentee, 

^euJement  de  constater  que  mon  excursiou  ayant  pour  but 
tllet^tiüD  de»  especes  de  la  íaune  du  Balaton,  (non  compris 
)oissoT]gj)  a  eu  le  résultat  désiré.  Jc  n'ai  pu  encore  finir 
pletement  le  travail   que   me   donne   la   mati^re   rasgembléc 

70  finle^  remplies  d'animalcules  disposés  séparément,  selon 
ieux  ttt  les  diverses  profondeurs,  et  je  ne  peux  donc  fixer, 
a  préí^eot,  íe  Dombre  des  espéces  qui  vivent  dans  les  masses 
1  imirení^eí^  du  Balaton,  mais  ce  qui  est  súr,  c'e^í  que, 
ré  \n  limpidité  de  ses  eaux,  le  Balaton  est  peuplé  par  de 
brenses  e^ifieces  microscropiques.  Toutes,  du  resté,  sönt  assez 
tnunes  et  se  trouvent  dans   d'autres   étangs    d'eau  douce,  et 

H  peine  i^'il  y  en  a  une  ou  deux  qui  soient  pius  rares. 

La  seconde  question  dönt  je  me  suis  occupé  en  collection- 
«  était  de  i^.onstater  si  la  situation  et  les  dispositions  natu- 
s  du  lac  exer^ient  une  influence  sur  la  fauné,  et  dans  oe 
k  quel  dőgré,  et  en  quoi  cetté  influence  se  manií'estait-elle 
lus  évidemment? 

(juoique  mes  observations  ne  m*aient  pas  encore  méné  k 
ihitjon  décisive  de   cetté   question,  j'ose   pourtant    déclarer 

n'eitt  guere  possible  qu*un  autre  lac    oíTre,  sous  ce  rappoit 

de  matiüre  k  observations   et   des   résultats  pius  frappanis. 

En  premier  lieu,  ce  lac,  avec  ses  immenses  masses  d'eau, 
16  un  résuUat  sembable  k  celui  qui  se  produit  dans  les  autres 

tit  dan^^  les  eaux  dormantes,  c'estk-dire  la  séparation  de  la 
e  en  deux   grands   groupes   oecologiques.    Les   individus   de 

sönt  ordlnairement  pius  lorts,  vivement  colorés  et  meilleurn 
nrs;  ce  tout  les  habitants  des  rives,  oíi  on  les  trouve  jusqu'á 
diötanee  de  100—200  metres,  d'une  part  au  fond  marécageux 
^ableux  du  rivage,  d'autre  part  k  la  .surface  de  l'eau.  Tel 
par  exemple,  le  petit  crustacée  Monospilus  tenuiros- 
5,  doíit  U;  corps  est  couvert  d'une  sórie  d'enveloppe^s  qu'il 
te  périodiquement,  mais  qu'il  ne  perd    pas,    et   qui   Torment 

veritahle  armure  défensive.  Les  individus  de  Pautre  groupo 

pl  UH  íaibles,  sans  couleur  et  moins  bous  hageurs ;  ils  vivent 
0— 5üü  nic'tres  ou  a  une  pius  grandé  distance  du  rivage,  et 
le  au  mi  lieu  du  lac,  tantöt  k  la  surface  de  l'eau,  tantöt  k 
profondeurs  diverses:  ce  sönt  les  habitants  de  la  pleine  eau. 
s  e.st,  par  exemple,  la  Leptodora  hyalina,  dönt    le  corps  est 

ce  quil  y  a  de  pius  faible,  transparent  au  pius  haut  degré 
[>ut  k  fait  incolore. 

Le  caractere  géologique  trés  changeant  des  rivages,  la  flore 
urtout  i'accroissement  et  Textension  différente  des  algues 
cent  uue  trfes  forte  influence  sur  la  taune  et  sur  la  propaga- 

de  ties  espéces.  C'est  la  diflférence  du  sol  qui  fait,  pour  me 
ír    d'iiu    exemple   éolatant,    que    le-^    coquillages    (Anodonta, 
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Elnin)  aont  trés  répandus  sur  les  rives  sableuses  de  Somagy,  < 
se  troiivent  méme  jus^qu'aux  rives  de  Veszprém,  tandis  qii'i 
^ont  ahsohiment  ab»ents  sur  les  rives  bourbeuyeií  de  Veszpréi 
efc  de  Zala.  De  méme  la  flore  exerce  aussi  une  intluence  notabi 
puiíjque  des  especes  tout  k  fait  diíTérentes  peuplenl  les  rives  c 
Somogy  pauvres  en  végétation,  et  celles  dn  comitat  de  /ala  i 
de  Vesííprém  jusqu*a  Kenesse  qui  sönt  richenient  pourviu 
rt'algues  et  de  roseau.  II  est  incontestable  qiie  la  présence  d< 
algues  est  irhs  importante  pour  la  richesse  et  la  variété  de  i 
íaune.  Cela  est  démontré  par  Tcntiére  diJTérence  qui  existe  eiUi 
letí  espeees  vivant  sur  les  íles  d*algues  qui  s'étendent  k  500— 7C 
metreij  et  k  une  plus  grandé  distance  du  rivage.  et  celles  qui  e 
peuplent  les  alentours.  J'ai  remarqué,  sous  ee  rapport,  le  cas  J 
pilis  intéressant  en  íaisant  le  trajet  de  Tihany.  Les  bord^  du  la 
í^ont  entierement  dépourvus  de  végétation  a  Tihany  ainai  qu 
Szántódj  tandis  qu'au  milieu  du  lac,  sur  les  deux  limites  de  I 
région  profonde  de  10  m^tres,  il  y  a  une  íle  d*algues.  Dan.s  Tea 
privee  de  végétation,  je  n'ai  trouvé  que  des  especes?  qui  hahítei 
la  syrfa(!e  de  Teau,  tandis  que  les  íles  d'alguea  étaient  peupléí 
exeluí^ivement  d'esp^ces  habitant  les  rivagea. 

Pendant  le  cours  de  mes  examens,  j'ai  eu  occasion  de  m 
convaincre  que  la  biologie  des  animaux  qui  peuplent  le  Haiato! 
dépendait  non  seulement  des  difTérences  du  sol  et  du  oaract^i 
général  de  la  contrée,  mais  aussi  des  partién  de  la  journée,  d 
maUn,  de  midi,  du  soir,  et  méme  du  tempn.  Ces  inJltieuces  f 
montraieiit  surtout  sur  les  especes  vivant  en  pleine  eau  ou 
la  suríaíie  de  l'eau.  Certaines  especes,  p.  e.  ia  Leptodora  hyaiir 
et  la  Daphnia  kahlbergiensis  se  tenaient  depuis  le  matin  ju^qii'a 
^oir,  donc  tout  le  long  du  jour,  dans  Teau  profonde;  c'est 
peine  si  Ton  en  trouve  quelques  spécimens  k  la  surface  de  Teai 
tandis  qu'apr^s  le  coucher  du  soleil,  elles  montaient  dans  U 
régions  supérieures  et  s'y  tenaient  jusqu'au  lever  du  jour.  Ceti 
migration  n'a  pourtant  lieu  que  par  un  beau  temps,  tandis  qi] 
par  un  ciel  couvert  de  nuages,  elles  restent  consUmment  a  \ 
surface,  Par  un  temps  pluvieux,  surtout  pendant  lesj  grandi 
aversea,  comme  j'en  ai  essuyé  une  en  faisant  la  route  d'Almái 
a  Kenesse,  toutes  les  especes  descendent  dans  l'eau  profonde 
généralement  k  une  profondeur  d*un  métre  k  un  métre  et  dem 

Horg  ces  questions^  partiellement  résolues  ^  il  en  resi 
encore  d'autres  relatives  a  la  fauné  du  Balaton,  et  non  moir 
in  térest  antes  qui  attendent  leur  solution.  Telte  est,  p,  e.  eel 
de  savoir  si  les  especes  observées  peuplent  les  eaux  dn  Balatc 
en  quaniités  égales  pendant  toutes  les  saisons?  0[i  si  une  parti 
exisie  seulement  pendant  le  printemps,  Tautre  pendant  Tét 
rautomne  ou  Thiver?  et  k  quelle  saison  coincide  l'apparitioi 
le  développement  et  la  disparition  de  chaque  espece?  Que  dev 
etinent  les  especes  qui  disparaissent  avec  une  saison  ?  Disparaissen 
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;  tout  k  fait  ou  reparaissent-eUes  apr^s  un  certain  temps,  a 
e  de  circonstances  extérieures  ou  peut-étre  k  Taide  de  cer- 
es  précautions  prises  par  les  parents  ?  Et,  Tun  ou  l*autre  cas 
íant,  comment  s'op^rent  ces  changements  ?  En  résolvant  ces 
itioDs,  OD  obtiendrait  aussi  ]a  réponse  k  cetté  intéressante 
stion  fiDale:  Quelle  est  Torigine  de  la  Fauné  du  Balaton? 
t-elle  son  existence  a  des  ancétres  restes  de   la  grandé  mer 

recouvrait  autreíois   notre  pays,   ou  est-elle    peut-étre  une 
ibiique  d'indigénes,  immigrés  plus  tárd? 

Lorsque  la  solution  de  ces  questions  aura  éclairé  Fétat 
ogique  et  phoenologique  de  la  fauné  du  Balaton,  il  restera 
^re  un  probl^me  a  résoudre:  c'est  la  situation  relatíve  des 
ices  différentes  de  la  fauné  du  Balaton  entre  elles :  quel  röle 
réservé  k  la  íaune  microscoplque  dans  la  vie  organique  du 
lton,  surtont  dans  la  víe  des  animaux  supérieurs,  des  poissons  ? 
La  solution  de  toutes  ces  questions  est  réservée  k  Tavenir. 
ne  fandrait  pour  cela  au  moíns  une  année  enti^re,  et  passer 
>ur  du  lac  en  continuant  mes  examens  sans  interruption,  le 
itemps,  Tété,  Tautomne  et  Thiver,  le  matin.  le  jour  et  le  soir, 

le  beau  et   le   mauvais   temps,   pendant  les   orages   et   les 
es. 


ORS  HISTORIQDES  SDR  LE  COlITiT  ET  U  TILLE  LIBRE  ET 
ROTiLE  DIRAD. 

Par  Alexander  Márki.  (Arad,  1892.  1  volume  in-8*.  564  pages. 
[Extráit  du  6.  article  du  fascicule  JX.— X.] 

Le  docteur  Jean  Jankó  fait  connattre  cetté  grandé  oeuvre 
traite  des  temps  les  plus  reculés  et  qui  s'étend  jusqu*  k 
oque  de  la  conquéte  turque  (1566).  Bien  que  ce  sóit  une 
vre  historique,  elle  est  en  m6me  temps  d'un  grand  secours 
r  rhisloire  géographique.  Notre  Bulletin  communique,  comme 
antillon,  des  fragments  des  plus  anciennes  cartes  géographiques 
s*y  rapportent.  Mais  nous  y  avons  adjoint  une  carte  coloriée, 
représente  avec  précision  et  avec  beaucoup  de  détails  le 
itat  d'Arad  du  moyen-áge. 

Le  comitat  actuel  d'Arad  comprend  aussi  Tancien  comitat 
^aránd.  Au  moyen-áge  il  y  avait  dans  ces  deux  comitats 
ílies  (Arad  et  Lippa)  24  bourgades,  856  villages  et  44  forte- 
es,  formánt  ensemble  926  localités  que  le  livre  fait  connaítre 
létail.  II  n*en  resté  plus  k  présent  que  200;  les  autres  ont 
anéanties  par  les  dévastations  des  Turcs,  et  avec  elles  la 
lísation  du    moyen-ftge  esquíssée  d*une  mani^re  détaillée   par 
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Tantöur,  et  atissi  b'ó4  tamilles  et  11  corporations  religieus 
yuatre-vingts  illustrations  sönt  adjointes  k  cet  ouvrage,  en 
mitres  des  paysages  avec  des  ruines.  Le  livre  élucide  beaueo 
de  questiöns  sur  la  géographie  de  la  Ho'ngrie  au  moyen-age. 


POPÜLATIOH  BE  U  H0H6BIE. 

O'apres  le  recensement  faisant  ressortir  l'état  du  31  décemb 
1890  le  totál    de   la  popiilation.de   la  Hongrie  (non  compris 
Croatie)  s'éléve  a  un  totál  de  15.133,793  dönt  7.480,392  homm 
et  7.683,401  femmes  c.  a.  d.  1000  hommes  sur  1031  femmes. 
Ton  y  ajoute  les  78.370  soldats  de  la  ligne,   les  14.293  honvé 
et  les  3408   gendarmes,    le    résultat   sera    de    1018    femmes   s 
1000  hommes.  La  population    bourgeoise   a   donc   augmenté 
10.28  %•  Nous  ajouterons  eependant  qu'  en  ne  faisant  entrer 
Hgne  de  compte  que  les  personues  ágées  de  16  a  60  ans  (8.389,59 
r  augmentation  ne    feraít  que   6.32  Vo-    Au   point   de   vue  de 
culture,  le  résultat  est  bíen  plus  favorable.    Le  nombre  des  pc 
sonnes  sachant  lire  et  écrire  est   de   62.19^/0  pour  les   homm 
et  de  48.00^0   pour  les  femmes.  Ce   résultat  en  le  comparant 
eelui  du  dénombrement  d'il  y  a  10  ans  représente  une  améli 
ration   de  13.18%   pour   les    hommes   et   de    14.24%    P<>ur  I 
femmes.  Qúant  aux   nationalités,    c'est,    eomme  nous  le  mont 
le  tableau  comparatif  ci-dessous,   la   nationalité   hongroise   do 
Taugmentation  a  été  le  plus  considérable. 

Sur  le  totaí  de  la  population  il  y  avait: 

en  1890  en  1880 

Hongrois 7.361,207  48-64'>  o  4665% 

^     Alleinands 1.987,310  1313  >  13*62  • 

Slaves 1.896,358  1253  »  1352  * 

Roumains 2.590,425  17- 12  >  1750  > 

Ruthfenes 379,713  2  51  »  257  > 

Croates 183,720  121  »  1      .  ^, 

Serbes 494,847  3'27  »  j      *'^* 

Wendes,  Slovénes  . . .  70,658  0-47  »  0*46  * 

Arméniens 2,067  0  01  >  0  02  » 

Cziganes 90,264  0-60  »  057 » 

Autres  nationalités  du 

pays  et  étrangers..  77,515  0*51  »  049 » 


On  voit  par  \k  que  le  pour- cent  de  la  nationalité  hongroi 
a  visiblement  augmenté  (1.99),  tandis  que  celui  des  autres  nati 
nalités  n*  a  gnere  varié,  Une  remarque  importante   k  fairé,  cN 
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,  du  propre  aveii  de  la  population  bourgeoise,  il  y  avait  parmi 
persoiiDes  appartenant  a  des  nationalités  étrang^res  1.071,704 
ividus  parlant  le  hongrois.  II  y  a  donc  dans  tput  le  pays, 
tenant  compte  des  troupes,  87^  millions  d'habitants  qiii 
ent  notre  langue. 

Le  recenseraent  a  évalué  k  168.725  le  nombre  des  citoyens 
$Dts  au  moment  du  dénombrement.  II  y  avait  erreur,  car  le 
ibre  des  citoyens   hongrois  séjournant   en  Autriche    était   de  í 

,790  dönt  une  fraction  considérable  dóit  parler  notré  idiome,  » 

sorté  que  56  Vo  ^^  ^o^^l  ^^  '&  population  parlent  le  hongrois. 
s  avons  tout  lieu    de  nous  loiier  de   cetté   majorité  absolue.  j 

ame  il  a  déjk  été  dit  Tauginentation  générale,  dans  le  courant  ; 

dix  années  derni^res,  a  été  de  10.23%,  celle  des  citoyens 
ont  reconnu  la  langue  hongroise  pour  étre  leur  langue  mater- 
e  a  été  de  H.Qö^/o,  circonstance  qui  senoble  garantir  en 
litif  la  suprématie  de  la  nationalité  hongroise. 

Voici  le  tableau  comparatif  par  rapport  aux  confessions: 

en  1890         en  1880  i 

loliques  romains 7.241,547  47/85o  0  47-21 0/0 

grecs ' 1.655,171  1094  »  1083  » 

léniens 2,725  002  »  0 02  » 

js  non  unis 2.065,903  13-65.  1411* 

léniens  non  unis 23          —  — 

agéliques 1.182,487  7-71  »  807  > 

^rmés 2.209,395  1460  »  1478  » 

airas 61,637  041  >  040  » 

•es  sectes    chrétiennes 7,818  005  »  0-03  » 

i 706,838  4-67  .  454  . 

es  sectes  non  chrétiennes..  239  0-00  »  001  » 

Parmi  iles  autres  sectes  chrétiennes,  on  compte  6829  naza* 
?,  99  anglicans,  884  baptistes,  etc. ;  parmi  les  sectes  non 
tiennes  oh  a  compris  22  mahométans  et  169  individus  sans 
?ssion .  ancune.    II   y   avait   enün   28   hommes  et  20  femmes 

on  n'est  pas  arrivé  k  decouvrir  la  confession.  Parmi  les 
[>nnes  sachant  lire  et  écrire  il  y  avait: 

Hongrois 59-14%  hommes     48*27%   femmes 

AUemands 6812  »  *  58*21  >^ 

Slaves 50-60  »  >  3673  » 

Roumains 19-86  »  »  819  » 

Ruthtaes 12-63  *  *  676  » 

Croates 4948  »  >  3450  »      .   » 

Serbes 39'41  »  »  2222  » 

Wendes 4867  *  *  30-91  . 
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Arméniens 7807Vo hommes  64 28í»/o  femmea 

Cziganes 2-79  »  »  l'2l  » 

Bulgares 54-51  »  »  39  52  » 

Italiens 7159  »  *  58  50*         » 

Etrangers 67-73  »  »  5525  . 

Nous   ajouterons    encore   le  tableau    de   eoinparatsoTi 

villes  dönt  les  habitants  sönt  au  nombre  de  plus  de  20.(XX) ; 

en  1890  en  18g0 

Budapest    506,384  B60,551 

Szeged 87,410  73,675 

Szabadka 73,526  61,367 

Debreczen 58,952  51 , 1 22 

5  Hódmezö-Vásárhely  56,626  52,424 

Pozsony 56,048  48,006 

Kecskemét 49,600  44,887 

Arad 43,682  35,556 

Temesvár 43,439  33,694 

10  Nagy-Várad.-. 40,750  31,324 

Pécs 35,246  28,702 

Kolozsvár 34,859  29,923 

Békés-Csaba 34,608  32,616 

Makó 32,667  30,063 

15  Brassó 32.549  29,584 

Miskoicz 32,288  24,319 

Kassa 32,203  26,097 

Szentes 30,797  28,712 

Félegyháza 30,444  23,912 

20  Sopron 29,543  23,222 

Székes-Fehérvár . . .  28,942  25,61 2 

Czegléd 27,727  24,872 

Nyíregyháza 27,179  24,102 

Zombor 26,889  24,693 

25  Zenta ...  25,731  21,200 

Újvidék 25,180  21,325 

Békés 26,093  22,938 

Nagy-Szeben 24,766  19,446 

Nagy-Körös 24,727  22,769 

30  Jász-Berény 24,594  21,507 

Szarvas 24,399  22,504 

Győr 23,521  20,981 

Mezö-Túr 23,762  21,213 

Eger 23,617  20,669 

35  Uj.Pest 23,521  "     11,668 

Nagy-Kikinda 22,923  19,845 
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en  1890  en  1880 

Nagy-Becskerek  . .  22,370  19,529 

Versecz 22,122  22,329 

Hajdú-Böszörmóny  21,244  19,035 

40  Nagy-Kanizsa  ....  21,234  18,398 

Szatmár-Németí. .  21,2l8  19,708 

Szolnok 21,093  18,247 

Csongrád 20,808  17,837 

Békés-Gyula 20,388  18,046 

Ainsi  donc,  pendant  le  courant  des  dix  années  qui  viennent 
8*écouIer  le  nombre  des  yillea  qui  comptent  plus  de  20,000 
litants  s'est  accrú  de  dix!  II  n*y  a  que  Versecz  qui  présente 
décroissement  de  200  ftmes  environ.  Dans  toutes  les  villes 
lessus  énumérées  la  nationalité  hongroise  va  s'afFermissant. 
f  y  a  que  deux  grandes  villes,  dans  toot  le  pays,  oü  les  Hongrois 
ent  en  minorité,  ce  sönt  celles  de  Pozsony  (Fressbourg)  et  de 
mesvár. 
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i*e1olvastatott  az  1891.  évi  deczember  hó  10-én  tartott   ülésen.) 

Leschel,  a  földrajz  halhatatlan  mestere,  bevonta  e 
iány-ág  történetébe  a  teralologiai  mithoszokat  is,  mert 
érte,  hogy  az  emberszivet   eUenállhatlanul  vonzza  a  titok- 

a  szokatlan.  Kivált  pedig  boldogság  után  való  olthatlan 
Bi  űzte  oly  vidékek  kutatására,  hol  szertelen  vágyainak  is 
ilését  remélte  feltalálni.  E  csodás  regék  ködébe  burkolt 
kutatás-története  bár  csak  az  emberi  értelem  botlásairól 
letö  katalógus  terjedelmét  gyarapította,  —  de  egyúttal  a 
:eresés  mint  rágó  arra  szolgált,  hogy  tisztuljon  általa  az 
i  ismeret  köre  és  feltűnjék,  mikép  bolygónkon  az  egyes 
kon  sok  bár  a  különlegesség,  de  hiányzik  a  természet- 
s  elem.  Összeszedte  Loewenberg  e  földrajzi  regéket  az 
mdlungen  zur  Erd-  und  Völkerkunde  von  Oscar  P e  s  c  h  e  l.« 
et.  1877.  1—70.  lapján. 

Hasonló  ezekhez  az  Eldorádó  kérdése  Magyarországon ;  úgy 
inkább  képezi  az  a  földrajz  történetének  egyik  fejezetét, 
3m  tisztán  történelmi  tárgyú  volna.  £s  ha  port  vert  fel  a 
ttlan  képzelem  szülte  aranyország  egyéb  népek  közt  a  múlt- 

földtekén  mindenütt,  miért  hagyta  volna  érintetlen  épen 
;yar  nemzetet?    A  boldogság  utáni   vagy    az   aranyban   re- 

föltalálni  álmai  teljesülését  még  olyan  országban  is,  mint 
snk,  hol  az  elött  zsirjába  fúlhatott  a  földműves  és  állat- 
^ztö,   vagy   maga   a   bányá.sz    is,    ki  a  (öid  méhét   kutatta; 
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mert  könnyű  munkával  boldogulhatott,  kivált  mig  a  társa< 
együttélés  kevesebb  terhet  rótt  az  ember  vállára,  de  az  < 
seknek  is  csekélyebbek  voltak  az  igényeik. 

Aranyos  álmok  megszülemlését  nagyban  elősegítheti 
tapasztalati  tények,  hogy  folyóink  közül  sokan  hordoznak  i 
rökben  arany  fövényt,  mint  a  Duna,  Ipoly,  Mura,  Dráva,  T 
Szamos,  Körös,  Maros,  Szeben,  Aranyos  és  a  hazánkból  ki, 
Arany  OS- Besztercze,  meg  az  Olt. 

1889.  augusztusban  a  pozsonyi  híd  alapozó  munkálati 
azt  tapasztalták,  hogy  az  aranyos  homok  a  Duna  nulla  pc 
alatt  6 — 14  m.  mélyen  fekvő  rétegekben  van;  19  m.  mélysé 
pedig  1890.  júliusban  több  mint  100  métermázsa  olyan  föv 
emeltek  ki,  mely  aranyos  ércztartalmu.  Aranyos  falu  a  I 
partján  Komárom- megyében  méltán  viseli  nevét,  mert  mint 
dan,  úgy  az  Öreg-Duna  ma  is  sok  aranyszemet  rak  le  is 
zátonyain,  mit  az  aranymosók  hajdan  Győrbe  hordtak  b< 
árusítás  végett.  V.  István  királyunk  Győr  városnak  1271 
adott  szabadságlevele  végén  azt  mondja,  hogy  a  győri  polgá 
nak  bátorságos  aranymosásuk  legyen  s  lehessen  a  Dunán.  ( 
Gyűjt.  ISn.  V.  49.) 

A  Duna  mentén  Ásvány  falunak,  mint  a  költő  mondja: 

Volt  egy  kincsbányája. 
Volt  epv  szántófölde. 
Kit  a  szélvész  szánta : 
Tudni  illik  a  Duna, 
Melynek  fSvenyébea 
Találta  és  mosta 
Az  aranyport  bőven. 
Innen  származott  a 
Parti  falu  kincse.  (Tompa.) 

1823-ban    a   budapesti    Margitszigettel    szemben   eső 
parton  a  rendkívül  finom  fövényben   sok    aranyszemet   talá 
a  nagybányai  fémjelző  hivatal    úgy  határozta  meg,  hogy  féi 
talmának  5%-a  tiszta  arany,  100  mázsa  (56  kilogr.)  homok 
IVa    lat    (2*6    deka)    aranyat    számított.     (Szepesházy 
Thiele:  Merkwürdigkeiteu  des  Königreiches  Ungarn  1825. 
Pakson  1881-ben  kútásás  alkalmával  olyan  homok  jött  föls: 
mely  csillogásával  holdfényes  estéken  magára  vonta  a  ügye 
A  beküldött  próbákra  nézve    Bécsben  és   Körmöczbányán 
rozottan  kijelentették,  hogy  e  homok  gazdagon  tartalmaz  ar 
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.'ízomszédok  is  ásni  kezdtek  és  szintén  hasonlót  nyertek. 
ir  Gea  1881.   184.) 

["öbb  arany  van  a  Drávában,  honnan  Tanár  ky  Mihály 
:  1814-  előtt  a  varasdi  harminezad  hivatal  évenkint  50—60, 
lyini  300,  a  preloki  sóhivatal  500—600,  a  kanizsai  sórak- 
€0 — 1200  arany  értékűt    váltott   be,  egy    körmöczi    aranyt 

3  t'rt  24  krba  (3*52  frt)  számítva.  (Magyarország  ritkaságai 

107)  A  Dráva  aranyát  Zákánnyal  szemben  Zselnicza  hor- 
>zí;égben  1891.  júniusban  ismét  elkezdték  mosni  s  a  munka 
lényét  a  nagy-kanizsai  kir.  adóhivatal  váltja  be;  egy  mun- 
r  hetenkint  átlag  egy  körmöczi  aranyat  érdemel  primitiv 
mi  mellett  is,   holott  azok    használatával   sok    kárba   vesz. 

csak  magyar  falvak  lakosai  járnak  át  a  horvát  partra 
mosást  űzni. 

Ninca  100  éve  annak,  hogy  a  Kőröspatak  mentén  Pojána 
akoh-Szelistye  környékén  három  völgyben  volt  kiadó  arany- 
i;  e  foglalkozás  czölöpmaradványai  emlékül  ott  állnak  még. 

i  András  is  azt  mondja,  hogy  a  Körös  több  völgyeket  fut- 
e^  magával  arany  fövényét  visz  és  minél  tovább  foly,  annál 
gahb.  Midőn  már  Pojána  oláh  faluig  folyt,  oly  gazdag 
lyah  hogy  a  iegegyügyübbeket  is  arany  fövényének   kikére- 

csalogatja  s  tudják  is  annak  módját  a  legegyügyübb  oláhok 
jdan  e  vármegyében  (Bihar)  különféle  módokon  keresték 
anyát,  mint  most  a  pojánabeliek.  (Magyarország  leirása 
16.  21D  A  múlt  században  a  vaskohi  Kőrösben  borsószem 
ígii  aranyat  mostak.  (K.  Nagy  Sándor:  Biharvármegye 
jza  ]886.  34.) 

\  Uembu  Spanuluj-on  meglátszik  még  a  hámor  helye, 
int  a  hegyen  keresztül  az  út,  a  merre  az  aranyat  Réz- 
ra    szállították.    Bagamér    biharmegyei    község    határában 

februárban  aranyrögöt  találtak  ;  beküldte  az  alispán  a 
!ti  múzeumnak  s  az  államot  illető  ^/g  érték  levonásával 
^  érte  a  találó  150  irtot.  Krassó-Szörény  megye  nyugati 
ben  még  e  század  első  felében  is  igen  virágzó  arany- 
szat  folyt.  Dognácskán  1837-ben  16  vámfont  aranyat  ter- 
i,    1858-ban    1'9-et.    Budafalva    környékén    Máramarosban 

februárban  gazdag  aranyérre  találtak,  miért  a  kincstár 
jtotta    kérvényét    a    helyhatósághoz    több   zúzó   fólállitása 
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:  vágva  húzódik  egy  még  manap  is  jól  kivehető  út  a  hajdan 

*!  res  boczai  aranybányákba ;  a  XIV.  és  XV.  században  ezek 

I  gáltatták  a  legfinomabb  aranyat  egész   Európában;   hanyath 

*  a  XVI.  század  óta,  de  most  vette  újra  müvelés  alá  egy  p< 

társaság,  kijavíttatta  a  rombadült  tárnákat  és  folytatja   a  1 
j  tást  sok  jó   reménykedéssel.    (Turisták    Lapja    1890.    391.) 

i  közmondásunk  azt  tartja,  hogy  Körmöcznek    arany,    Selmec 

I  ezüst,    Beszterczének    réz   a   fala.    Selmecz   évenkint   csaku 

I  megad  120 — 170  kiló  aranyat,  Körmöcz  csak  30-at. 

Nevezhették  a  régiek  JSrdélyrészt  > arany  föld<-nek  m 
és  nevezték  is.  Auraria  név  alatt  volt  ismeretes  a  római  ui 
ideje  alatt  a  táj,  a  hol  ma  Abrudbánya  fekszik,  mert  < 
ország  több  aranyat  szolgáltat,  mint  kivüle  Európa  többi  i 
Oláh  Miklós,  Magyarország  1036-iki  leirásában  azt  mo 
hogy  neki  is  volt  egy  tyúktojás  nagyságú  arany  göröngye, 
100  aranypénzt  ért.  Gherendy  Miklós  erdélyi  püspök 
aranypénzt  érő  birtokába  jutott;  ugyancsak  Abrudbányán 
mely  jobbágy  czipó  nagyságú  aranyat  talált,  értéke  1600  an 
rúgott,  —  legtöbbnyire  azonban  dió  vagy  kavics  nagyságú  < 
bok  fordulnak  elö.  (Szamota  J.  Régi  utazások  1891.  55^ 

Verespatakon  a  muIt  században  még  11 — 15  márkás 
bok  kerültek  fölszinre  a    lyukacsos    kőzet    üregeiből.    Dr.    i 
te  ki  1847-ben  igy   szól:    >Van    Erdélybe    egy   Oláhfalu,   n 
Oláh-Plánnak  neveznek  a  S^^ászföldön,  Szászsebess  Székbe, 
nevezetes  aranymosás  van.  Az  európai  arany  fajok    közt   i\ 
het  a  legtisztábbat  találni.  Királyi  Tanácsos  Fi  eh  tel  Ür 
kapott  egy  darabot  ajándékba,  mely  a  még  találtatottt  és 
gömböjödött  Kovatsal  (Quar;5e)  együtt  28  aranyat  nyomott, 
a  tiszta  arany   22   aranyra   becsültetctt.    Ezen   mosott   arai 
nagysága  tyúk  tojásnyi  nagyság  úvolt,  és  talán  egy  a  maga  nei 
mely  akkor  Európába  találtatott.  (A  k.  m.    Természettudoi 
Társulat  története  1868.  240.) 

Az  utóbbi  időben  a  Felső -Vérkes  bányában  egyszerre 
kiló  aranyat  leltek,  voltak  Va  kiló  súlyt  meghaladó  szin 
darabok  is  közte.  A  >Ló«  nevű  tárnában  3  kilót,  egy  más 
félannyit  találtak.  Ismét  gazdag  érre  bukkantak  1886.  vég< 
ott  részben  kristályos,  részben  mohalaku  termésarany  da 
kerültek  elő.  Négyet  2000  frtért  vásárolt  meg  a  nemzeti  mu; 
Verespatakon  1889-ben  egy  hét  alatt  10  kiló  aranyat  leit 
egy  érre    bukkantak,   mely    12000   frtot  jövedelmezett.    Hu 
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határán    Sztánizsa    község   területén    1—1  Va    m.    vastag 
eléreket  fedeztek  fel  1884-ben. 
iz  aradi  kiállitásoo  1890-ben  szemmel  láthatólag  volt  ábra- 

egy  aranynyal  befuttatott  piramis  alakjában  1481  kilo 
a  mennyi  t.  i.  a  rudai  (Hunyadmegye)  12  apostol  bányá- 
\  néhány  szomszédos  pontnak  a  megelőző  4  évi  arany 
>e  volt.  Az  1886/7.  üzletévben  114  kiló  volt  az  eredmény 
-ban  229  kiló,  1888/9-ben  470  kiló,  1889/'90-ben  668  kiló  ; 
bbiba  nem  volt  beszámitva  az  a  79  kiló,  a  mennyit  1890 
^an  nyertek. 

léltán  költött  (eltűnést  a  legújabb  rudai  lelet.  Mint  a 
hozták,   november   7-én   virradóra,    a   muszári    (mirzsari) 

néven  levő  bányában,  55  (57)  kiló  súlyú  szabad  aranyat 
tak  ki  a  munkások ;  94000  frtra  rúg  s  a  heti  nyereséget 
)  frtra  szöktette.  Mivel  a  tiszta  aranyfém  kristály  csopor- 
í  volt  kifejlődve,  a  kincs  tudományos  értéke  a  piaczi  ára- 
essze  túlszárnyalta,  szabad  arany  pedig  számot  tevő  pél- 
kban  a  rudai  lelethelyről  a  gyűjteményekben  alig  van 
elve.  Sajnálatra  méltó  a  tudományra  nézve,  hogy  e  várat- 
any  kineset  beolvasztották. 

891.  áprilisban  Hunyadmegyében  Hirtin  községben  arany 
st  bányát  leltek,  anyagában  14  gramm  arany  és  80  gr. 
an,  egy  ér  vastagsága  több  egy  méternél.  Az  erdélyrészi 
bányavidéknek  néhány  év  óta  mind  több  angol  látogatója 
nint  turisták  jönnek,  hónapokig  járják  a  Vidéket  s  az  a 
ak  a  vége,  hogy  lesz  belőlök  aranyásó.  Topánfalván,  Te- 
patakon  már  úgy  van;  csinálnak  Zalatna,  Abrudbánya, 
»atak,  Brád  környékéből  európai  Kaliforniát.  Kolozsvárnak 
es<  volt  hajdan  a  mellékneve. 

)őt  a  már  megmunkált  és  a  föld  alá  különféle  viszontag- 
lytán  jutott  aranynak  keresői  sem  fáradoztak  az  Erdély- 
be sokszor  hiába.  Hogy  a  régi  századokban  mekkorra 
ém  darabokhoz  juthatott  véletlenül  ott  a  kincskereső,  ma 
itni  nem  lehet,  de  fogalmat  nyújthat  róla  az,  hogy  Mikes 
gróf  birtokán  a  hrasznai  erdőségben,  nem  mesze  az  ors/ág 
tói  1887-ben  négy  oláhczigány  fóldhányás  közben  12  da- 
anyrudacskát  talált;  mindenik  darab  430  gramm  súiyú 
larabonkint  600  frtra  becsülték  azok  értékét.  Római  korbeli 
ványok  voltak,  a  rajok  nyomott  bélyeg  Kr.  u.  a  III.  szá- 
i  való. 
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H  r üz o n     Ede   magyarországi     utazásában    lH69-ben 
Jegyzi  fel  hogy  régebben  Déva  közelében  nagy  aranypénzt  U 
tak  hoijszas  és  erős  esőzés  után;  ez  érmek  egyik  oldalán  L^ 
mactius  arczképe,  a  másikon  a  győzelem  jelvénye  volt  láth 
liiindenikok  2—3  tallér  értékű.  Egy   arany   kígyót    is    leltek 
melyet  C  a  írtaid  ó    tábornok   Ferdinándnak    küldött    ii 
számii  régi  aranypénz  kíséretében.  Hajdan  ugyani?,  a  kik  kín 
á»tak  el,  arany  kígyót  tettek  melléje,  mivel  azt    a    hű    őrző 
képének  tartották.  Mintegy  20000  aranyérem  került  állítólag  el 
lols/inre ;    Ferdinánd    király   többet   kapott    belőle    1000 
Castaldo  vagy  300-at.  A  mely  kettőt  V.  Károly  (ísászái 
ajándékoztak,  azok  egyikén  a  Nilus  (talán  Ninug),  másikán 
miramis  volt  ábrázolva.   Legnagyobb  részök  örmény  és  izrai 
kerei^kedök  révén  Raguzába  és  Itáliába  került. 

1889.  júliusban  Apahidán  arany  és  ezüst  kinosseket  talá 
%h'/Á'á  témértékök  703645  frt  volt.  Nagyobb  és  tartósabb  hi 
mokat  vetett  a  kedélyekben  a  szilágy -somlói  lelet;  1889.  t 
liíiban  egy  gazda  nagymennyiségű  aranyékszert  és  edényt  t 
á^áii  közben  kertjében.  Legelőször  1  millió  frt  értékről  heszé 
utóbb  azt  hozták  a  lapok,  hogy  a  fémjelző  hivatal  asak  559Ö  : 
bec:^ülte,  végül  pedig  azt,  hogy  eredetileg  360U0  Irtot  szánt 
vételár  fejéhen  a  nemzeti  múzeum;  a  31  darab  közt  cüak  7 
töredék,  góth  ötvös  munka. 

Szilágy-Somlyón  1797.  augusztusban  is  találtak  arany 
éneket:  Valens  és  Gordianua  császárok  idejéből  való  j 
arany  tallérok  voltak  azok,  40 — 60  magyar  arany  súlylyal  eg 
kint^  ö.ss^esen  20374  siranyat  nyomtak.  Két  román  paraszt 
lelte  e.s  kaptak  értök  jutalmul  800  frtot,  a  mellett  a  kim 
egyiküket  pópának  neveltette  ki,  a  másikat  katonának,  ki  u 
föl  h  vitte  egész  a  káplárságig,  1890.  szeptemberben  H2 
Régenben  2000  darab  Szent  László  király  korabeli  aranyat  t 
tak,  éttékók  10,000  frtra  volt  becsülve. 

A  nógrádmegyeí  Kis-  és  Nagy- Aranyi  puszta  f>iuian  \ 
nevét,  hogy  gyakran  talált  ott  a  szántóvető  mezei  munkája 
ben  fonalat,  vesszőket  és  egyéb  tárgyakat  aranyból,  mel^ 
földje  méhéből  a  záporesők  vize  mosott  ki ;  az  a  hiedelc 
leletek  felöl,  hogy  mint  féltett  kincsek  a  tatárfutáf;  idején 
rültek  a  föld  alá.  A  budai  Arany-hegy  (ma  Péter-  vagy  Uj-H 
alján  1752-ben  szarkofágot  találtak,  benne  igaz  gyöngyöké 
ílrágakíívfíket  arany  loglalíUi)an ;    ezeket  a  budai   tanács  elki 
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^kba  Mária  Terézia  királynőnek,  magunknak  pedig  meg- 
It  azoknak  a  ngza.  A  budai  király-palota  fundamentumán 
:ó  napszámosok  1890.  júliusban  72  darab  aranypénzt  találtak, 
mikük  megért  6-odfél  frtot,  I.  Lipót  király  idejebeliek  voltak. 
Pestmegyében  Alpár  fövenyes  határában  1830-ban  egy  arany 
át  leltek.  A  csöngőiéi  puszta  homokbuczkáiból  az  1887. 
énteki  szélvihar  annyi  régi  pénzt  hozott  fölszinre,  hogy  a 
zéd  majsaiak  tarisznya  számra  hordták,  43  darabot  sikerült 
belőlük  megmenteni;  ezek  1524,  1526,  1562,  1569  és 
t>öl  valók.  A  szentmiklósi  gazdag  aranylelet  Torontál  éj- 
részében  álUtóIag  Attila  kincseinek  egy  részét  tartalmazza 
rálóan  edényekből  áll.  A  múlt  század  utolsó  évében  Nera 
nevű  földműves  találta  azt  a  23  arany  edényt,  melyek 
/f  aranyat  nyomtak  s  a  bécsi  cs.  és  kir.  Münz-  und  An- 
rabinet  számára  lőnek  megszerezve. 

[llésbázy  István,  1830-ban  Lykava  liptómegyei  vár  tu- 
losa,  aranyát  12  darab  téglaalakba  veretve  tartogatta  kincs- 
ül. Sopronban  1891.  áprilisban  II.  Mátyás  korabeli  pénze- 
Jáltak  a  »bécsi  domb<  mögött  terülő  szőlőkben,  egy-egynek 
ra  3  magyar  arany.  A  mohácsi  Danaszigeten  ugyanazon  évi 
(ban  dantovai  lakosok  kukoriczakapálás  közben  egy  fekete 
töredékei  mellett  Zsigmond,  Albert,  1.  Ulászló,  L  Mátyás 
ól  való  aranyakat  találtak  vagy  76  darabot. 
Krasznahorka  táján  egy  juhász  a  monda  szerint  sok  arany- 
lelt a  Somhegyen  egérke  kalauzolása  mellett  és  mivel 
szolgált  IV.  Béla  seregében,  engedelmet  kapott  a  királytól 
Bikol  építésére;  ezekből  utóbb  megannyi  vár  lett,  u.  m. 
nahorka,  Torna,  Szád  vár,  Csetnek,  Felsőcz,  Berzéte  és 
mkő.  E  szerencsés  juhász  a  Bebek  vagy  Bubek-család  törzs 
(Dr.  Huníalvy  J.  A  magyar  birodalom  földrajza  1886.  566.) 
ráltozat  úgy  adja  elő  a  regét,  hogy  az  a  pásztor  olyan  egér- 
iott,  a  melynek  bundája  szőre  közt  aranyszemek  csillogtak, 
íba  pedig,  a  hová  bujt,  egész  darabok.  A  gazdaggá  lett 
)r  ezért  a  tatároktól  kifosztott  királynak  olyan  sajtot  adott 
ékba,  a  melynek  belseje  aranyokkal  volt  megtöltve. 
A  szélaknai  dús  leletet  egy  hód,  a  selmeczbányait  két  gyík 
ja  meg.  (Földr.  Közi.  1886.  436.)  Más  hagyomány  szerint 
meczet  745-ben  Sebnicz  nevű  pásztor  alapította,  ki  egykor 
igyót  látott,  azok  egyike  arany,  a  másika  ezüst  porral  volt 
tve. 
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Körmöczbánya  alapítását  a  monda  úgy  regéli  e\j  ho 
mai  Sasköváralja  egykoron  való  urai  az  ott  terült  erd 
vadáí^zva  egy  elejtett  fajdkakas  beleiben  aranví^^emeket  tal 
éH  ügy  telepítettek  oda  bányászokat ;  a  várostól  éjszaknyugE 
teríilö  hegyet  és  erdőt  ma  is  Volle  Henne  név  alatt  ism 
nép.  Az  első  magyar  aranyakat  is  itt  verték  Róbert  Károly 
jében;  ma  1000—2000  kilogr.  aranyfémet  (kilója  1395  írt) 
gaznak  fel  pénzzé.  Különös  érzet,  mondja  az  Utazók 
Könyvtára,  olyan  darab  aranyat,  mely  teljes  kerek  kenyér  ; 
jávai  bir  és  70000  frtot  képvisel,  kézbe  venni. 

Pestmegyében  Sződ  falu  egyházközségéhez  tartozik  a  ki 
Hzölök  közt  álló  kápolna,  melyet  egy  pásztorember  talált  a 
kincsből  épített.  Oltárképén,  azt  mondják,  az  a  jelenet 
ábrázolást,  a  mint  a  betlehemi  pásztorok  a  gyermek  Kri 
imádatára  sietnek ;  egyik  alak  köztük  a  kápolna  építője 
azojilian  el  nem  engedte  a  festőnek,  hogy  pipát  m  dohány 
köt  rajzoljon  az  alsó  fehérneműje  korczához.  A  mely  talált  k 
bői  a  soproni  benczések  temploma  épült,  azt  egy  kecske  jel 
mi  oknál  fogvást  tornyát  ma  is  Kecsketoron  y-nak  nevezik. 
páí>z tornak  kutyája  vezet  rá  az  elsülyedt  ám  Ó- Keresztfa 
nyáiuik  arany  keresztjére,  a  pélföldi  Szent-Kere^3Ztére  pedi^ 
rányok, 

Beregszász  neve  eredetét  szintén  tetemes  kíneslelettel  1 
összeköttetésbe  a  néphagyomány.  E  szerint  berek  volt  e  lu 
es  valamikor  Szász  nevű  pásztor  legeltette  benne  nyáját ;  ke 
imalom  üzésből  fúrt,  faragott,  kutatta  a  földet  s  így  bnkkar 
kincse.s  kádra,  mely  körül  még  hat  csupor  volt  színarai 
töltve.  Más  verszió  szerint  küzködő  bikái  fedezik  fal  a  kii 
melyl)ől  Szász  mindenekelőtt  templomot  emeltet,  a  körüle 
pulni  kezdő  nép  pedig  a  helyet  Szászról  é:^  a  berekről  H 
í^zás/.iiak  nevezte  el.  így  mondja  Tompa  a  nép  véneinek  i 
után,  mint  épült  a  Borsa  folyó  partján  a  város, 

Mely,  minthogy  Szász  a  kincsei 

Berekben  lelte  fel. 
Emlék  gyanánt  Beregszász 

Nevet  kapott  s  visel. 

Kincskereső  hely  volt  Bolond  vár  is,  ez  15Üíi  D  ól  ter 
magaslat  Adony  mezőváros  fölött  a  Duna  mentén,  a  haloi 
l:5zent-Mihály    pusztán.    A    monda    szerint   koiotítor  volt    hi 
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tetőn  és  mivel  1840 — 1847  közt  beszakadt  é»  a  föltárult 
kongásából  nagy  terjedelemre  lehetett  következtetni :  szűk 
a  daczára  sokan  kerestek  ott  kincset,  de  hamv-vedrek  és 
^kon  túl   egyebet  nem    találtak.    Holondvár   nevét   onnan 
hogy  a  belőle  olykor  kicsapó  lég  már  nem  egy    kincske- 
aegbóditott.  Hogy  pedig  magát  a  nép  a  kárba  veszett    fá- 
miatt  utólag  megvigasztalja,   azt    a   regét   kapta   szájra, 
[.  József  császár  uralkodása  alatt  a  szentmihályi  Duna- 
törökök szálltak  ki,  papirtekercsue   rajzolt   térkép   utmu- 
nyomán  megkeresték   a   rég   elásott    kincseket,   hajóikra 
és  elvitték  magokkal. 

pojánai  aranyos  világ  megváltozása  regéjét  is  megalkotta 
Kényszerítette  a  bányafőnök  oláh  húsvét  napján  a  mun- 
t,  hogy  dolgozzanak ;  ezek  délelőttre  megtagadták  az  en- 
ességet,  de  délután  mégis  csak  elindultak  a  bánya  telé. 
mban  egy  asszonyt  láttak,  ki  földig  érő  haját  fésülte, 
e  pedig  aranycsirkéi  voltak.  Meghátráltak  a  látomás  elől 
ászok,  de  a  mint  a  főnök  káromolni  kezdte  ünnepöket; 
;kódott  a  föld,  mennydörgéses  moraj  reszketteté  meg  a  he- 
kékes-sárga  láng  csapott  fel  s  vele  felszállt  az  asszony, 
t  Verespatak  felé,  utána  csirkéi.  Csak  egy  kis  sánta, 
iczedik  szaladt  fel  a  Bihar  oldalán  és  elbujt  a  hegyben 
liol  Kris  (Körös)  ered.  Ettőlfogva  sok  az  arany  Verespa- 
a  hová  ellenben  a  pojánai  bányászokat  a  sánta  arany 
vezette,  az  a  bánya  is  kimerült  már  és  nyílásán  ma  a 
patak  jéghideg  vize  ömlik  ki.  (K.  Nagy  Sándor:  Hihar- 
III.  1888.  193-194.) 

ziprán  fizette  ki  a  regebeli  Hapsouné  a  kocsisát,  kinek 
legy  arany  és  egész  völgy  ezüst  volt  aszegődségé;  mikor 
z  esztendeje,  ujja  hegyére  tett  a  szép  asszony  egy  aranyat, 
^rébe  pedig  egy  ezüstpénzt  és  azzal  elégítette  ki  kocsisát, 
:a  a  sátán  volt.  Erre  megharagudott  az  és  fölszakgatta  a 
tet    Sováta    és   Parajd    közt,   járhatlanná    tette   az   utat, 

Rapsonné  a  szeretőjét  szokta  látogatni, 
lagyarország  aranybányászatát  Európában  csak  Orosz- 
I  múlja  felül,  noha  szabatosabban  szólva  az  sem ;  mert 
i  gazdag  ai*anybányák  mind  az  ázsiai  lejtőn  nyitvák  és 
urópához  csak  kezelési  szempontból  vannak  kapcsolva. 
Zalatna,  Abrudbánya,  Selmecz,  Körmöcz,  Oravicza,  Dog- 
a  fő  lelő  helyek.  Román-Bogsánban  csak  1890.  márczius- 
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ban  is  olyan  ércztelérre  bukkantak,  a  mely  12*  ^  tisxta 
fémet  ad.  Mivel  haza  tik  ban  a  folyók,  bányák,  ásatásuk  igy  öj 
az  aranyt  termés  állapotban,  vegyületekben  és  feidoli^o 
nem  lehet  szokatlan  jelenség,  ha  nem  találunk  a  foldkere 
ortizágot,  hol  az  aranyról  annyi  geographia  abjektiim  voi 
nevezve,  mint  nálunk.  Ilyenek: 

A  bó- Arany  ad  vagy  Aranyod,  falu  Zalában. 
Alsó-Aranyo,stelek,     falu    (hajdan    város)     Kom  ár 
megyében. 
•  Aranka,    a   Maros    folyó   elhagyott    ága    Teme«     é 

rontálhan. 
Arany,  lalu  Hányadban.  Román us  Uraj  vagy  Uroj 
5  Arany,  major  Veszprém  megyében. 
Arany,  puazta  Somogyban. 
Aranyas,  bástyanév  Nagy-Váradon. 
Aranyas,  erdő  a  Tiszánál. 
Aranyas,  halom  a  Csallóközben. 
10  Arany- Asztal,  hegytető  a  Göllnicz  falyó  alsó  völgy 
Arany-Ág,  (Hernyakova),  falu  Temesben. 
Arany-Ág,    falu   Arad   megyében.    Hegyes    nevű    bi 

hajdan  bánya  volt. 
Aranybánya^  helység  Pozsony  megyében. 
Aranybánya  (Clausura,  Sztari),  puszta  Sárosban. 
15.  Aranyegyháza,  régi  helynév  Pest  megyében. 

Arany  forrás,    csermely  fö    Göd   határában  Pest  megy 
'  Arany  Föld,  Erdélyrész  régi  neve- 
Arany 'Gyertyános  (Uroi),  kisközség  Hiinyadban. 
Aranyhegy,  csárda  Pest  megye  déli  részén. 
20  Aranyhegy,  kertésztelep  Torontálban. 

Aranyhegy,    máskép    Somhegy    a    bakonybéli    béi 

csoportban. 
Aranyhegy,  szóló  Baranyában. 
Aranyhegy,  szölö  Buda  és  Üröm  közt. 
Aranyhegy,   szölö  Nagy- Váradon. 
25  Aranyhegy,  szölö  Ruszttöl  éjszakra. 

Arany  homo  ka,  a  Szarkás  puszta  régi  neve  Kec^sken 
Aranyidka.  mezőváros  Torna-A bánj  ban. 
Aranyi,  hegy  Piskivel  szemben  Huny  ad  megy  ében. 
Aranyi,  Té^\  vár  Erdélyrészben. 
30  Aranyjova.  régi  helynév. 
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Aranykert,  a  Csallóköz  régi  neve. 

Aranykút,  barlang  Neszmélyen   a  Feketehegy  oldalában. 

Aranykút,  régi  helynév  Veszprém  megyében. 

Aranykát,  puszta  Nógrád  megyében. 

Aranylapu,  falu  Kolozs  megyében. 

Aranylábú- Bács,  régi  monostor  név. 

Aranylábtt-Bányácska,  régi  helynév  Zemplénben. 

Aranymezö  (Bebeni),  falu  Szolnok-Dobokában. 

Aranyosalja  (Bolotina),  csárda  Ung  megyében. 

Aranyos^BeszterczO)  folyó  Mármaros  délkeleti  szögletében. 

Aranyos,  falu  Baranyában,  hajdan  Aranyoskát. 

Aranyos,  falu  Borsodban. 

Aranyos,  falu  Hevesben. 

Aranyos,  falu  Hunyadban,  románul  Aries. 

Aranyos,  falu  Komárom  megyében. 

Aranyos,  falu  Szatmár  megyében,  románul  Arges. 

Aranyosfoka,  régi  helynév  Erdélyrészben. 

Aranyos,  folyó  Erdélyben. 

Aranyos,  forrás  Esztergom  megyében. 

Aranyos- (iyéres,  mezőváros  Torda- Aranyos  megyében. 

Aranyos,  hegy  Kolozs  megyében. 

Aranyos,  hegy  Krassó-Szörényben  (ma  Arenis). 

Aranyos-Lóna,   mezőváros   Torda  •  Aranyos  megyében 

(Luna.) 
Aranyos  major,  puszta  Veszprém  megyében. 
Aranyos-Maróth,  mezőváros  Barsban. 
Aranyos-Medgyes,  mezőváros  Szatmár  megyében. 
Aranyospatak,  falu  Zemplénben  (Zlatnyik.) 
Aranyospataka,   vizér   Krassó-Szörényben    1369-ig,  ma 

Valea- Arinyes. 
Aranyos-Pólyán,  falu  Torda-Aranyos  megyében. 
Aranyos,  puszta  Beregben. 
Aranyos,  puszta  Somogyban  (kettő  is.) 
Aranyos,  puszta  Torna-Abaujban. 
Aranyos,  puszta  Ugocsában. 
Aranyos-Rákos,  falu  Torda-Aranyos  megyében 
Aranyos-Szá.sz-Móricz.  falu  Szolnok-Dobokában. 
Aranyos-Szent-Mikiós,    falu   Szolnok-Doboka   megyében. 
Aranyosszék,  volt  törvényhatóság  Erdélyrészben  . 
Aranyoa-Várfalva,  helynév  Erdéiyrészben. 
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70  Arany  OS  völgy,  régi  "helynév  Dunántúl. 
Aranypataka,  falu  Sárosban  (Zlate.) 
Aranyvölgy    (Vallis    aurea),    Pozi^ega    megye   ne 

rómaiaknál. 
Bács- Aranyos,  falu  Szabolcsban, 
Erdö-Aranyos ,    falu    Szatmár    megyében    (Anejiii 
Podura.) 
75  Felső-Aranyad  vagy  Aranyod^  falu  Zalában. 

Felsö  vagy  Fel-Aranyos,  puszta  Komárom  megyéi 
Felsö-Aranyostelek,  puszta  Komárom  rattgyébeu. 
Kér- Aranyos,  puszta  Torna-Abatijban. 
Kis-Aranyi,  puszta  Nógrád  megyében. 
iSO  Kis-Aranyos,  falu  Alsó-Fehér  megyében. 
Kis- Aranyos,  völgy  Torda-Aranyos  megyében. 
Kiskér- Aranyos,  puszla  Nógrád  m egyél leii. 
Mező-Aranyos,  falu  Szatmár  megyében. 
Nagy- Aranyi,  puszta  Nógrád  megyében, 
85  Nagy-Aranyos,  falu  Alsó  Fehér  megyéi)en» 
Nagy  kér- Arany  OS,  puszta  Nógrád  megyélien. 
Torda-Aranyos,  törvényhatóság  Erdélyrészben* 
Hány  »aranyos«  név  kallódott  el    nemzetÍHégek   [akta 
kéken,  mióta  a  magyar  lakja  ezt  a  hazát,  mag   nem    moi 
így  Bogsántól  éjszakra  a  terjedelmes    tracbUtíimeg  Jegmai 
csúcsa  1369-ben  még  Aranyos  volt  s  a  HimJy  bánnak  adoi 
/ott  egerszegi  (ma  Jerszeg)  uradalom  fia  tár  át  képezte  az 
patakával     együtt     (ma    Valea     Arinyes),     mely    a    roma 
Arinyes-re  ferdített  Aranyostetö  déli    lejtőjén    leszivárgó   ^ 
vezette  le.  A  cs.   és    k.    katonai    Földrajzi    Intézet    »Areni 
jelzi  a  csúcsot,  melynek  régi    Aranyos   nevét  Halaváts 
állította  vissza  1890-ben. 

De  igy  is  ki  győzné  33  törvényhatóságimkban  mind 
megaranyozott  földrajzi  névnek  eredetét  fül  kutatni,  mikor 
nokhoz  is  fűződnek  eldorádós  vis^^zaemlékezéi^ek,  a  i 
nevében  arany  nincs. 

Például  Bakabánya  a  maga  nevet  onnan  nyerte,  mir 
Mátyás  mondja,  hogy  az  ott  megtelepülő  200  bányásznak, 
nevű  volt  a  vezetője.  Regényesebb  magyaiázatot  ad  a 
német  nevének  eredetéről  Prohászka  János.  E  szerinl 
mely  Hans  nevű  német  vándorló,  itt  a  lehajló  fák  gazda 
bozata  alatt  pihenőre  dűlt  és  a  földbőí  kiálló  kövek  k6zt, 
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log6  darabon  akadt  meg  és  az  tiszta   aranynak    vált  be. 

kutatva  többet  is  talált  és  mivel  a  szerencséhez  csak- 
tár^ai  Í!^  akadtak,  város  emelkedett  a  helyen,  melyet 
ott  bükkfáról  és  saját  nevéről    Buch-Hans  nevével  ruhá- 

miböl  később  a  Pukancz  elnevezés  fejlődött  ki. 
-Bányán   pedig  nem    kívántak    az   első  munkások  egyéb 

mint  csak  azt  az  aranyport,  a  mely  dolgozás  közben 
ra  hullott,  annyi  volt  ott  az  arany  még  Mátyás  király 
[  í>s.  £s  midőn  meg  nem  eléglették  dús  kincseik  pazarlá- 
3  a  házaikban,  hanem  lent  is  vendégeskedtek  a  bányá- 
400-on  felül  levőkre,  bedűlt  az  akna  és  a  betemetettek 
tkalg   folyt   ki  a   bánya  vizével    keverten,   mondja   Bél 


y  könnyen  keletkezhettek  népmondáink,  melyek  »arany- 
M  álmodoztak,  hol  arany  gyümölcsöt  termő  aranyiak  alatt 
jú  tündérek,  arany  palotákban  laktak.  Ennek  létezését 
t  a  Csallóközbe  helyezte  a  néptudat,  különösen  pedig  a 
iának  Ilka  vagy  Jóka  nevű  szigetére;  onnan  jártak  át  a 
ik  a  Macskaréven  a  mogyorósi  rétekre,  hol  vén  fűzfák 
ritettek  asztalt  és  minden  halandót  szivesen  láttak,  midőn 
tkezés  után  eltávoztak,  álltó  helyökön  még  aranypor  is 
mely  a  hajokból  hullott  ki  s  ebből  a  kincskereső  annyit 
magával,  a  mennyit  szeme  szája  megáhitott.  Kompjában 
^atköt  talált  a  tündérek  után  a  révész  s  ezzel  a  vitelbér 
U  fií^etve.  De  mióta  egy  hálátlan  ember  rútul  fizette  meg 
^rek  azíyea  látását,  soha  sem  látta  őket  többé  senki,  eltün- 
Tanykert  helyett,  Csalóköz  lett  a  sziget  neve. 
v/ÁBTgom  megyében  nemcsak  az  Aranyos  forrás  fenekén 
ranyat  a  nép,  de  azt  is  hiszi,  hogy  a  Három  forrásnál, 
tüiidérleány  fésüli  aranyhaját  holdtöltes  éjféleken,  a  ki 
i  Szőke  forrásban  eltalálja  a  megmosakodás  idej ét-óráját, 
laja  nő]  annak. 

rdéiyt'éní^ben  a  Maros  jobb  partján,  az  Aranyi  várat,  mely- 
csak  az  alapfalazat  látható,  a  néprege  szerint,  tündérek 
k.  Hárman  laktak  ezek  a  vidéken,  egyikök  fényes  sátra 
érezein  emelkedett,  a  másik  Boldogfalván  lakott,  a  har- 
Aranyiban.  Szép  volt  az  első  kettő  is,  de  legszebb  a  bar- 
miért  bosszúból   várára  vihart    kértek    versenytársai    és 
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» Eljött  az  éj,  utána  a 
Bérczen  kiszállt  a  napsupár ; 
De  már  a  Maros  jobb  paciján 
Nem  fénylik  az  Aranyi  vár.< 

Telkibányáról  Abauj-Tornábau,  hol  még  Rákóczy  F 
idejében  is  gazdagok  voltak  az  aranyerek,  Tompa  regi 
mondja,  hogy  a  Kányahegy  egykor  aranyban  díis  bányák  a 
aknáit  számos  bányász  nép  vájta,  de  meggazdagodva  bár 
áldáson,  mégis  irigyen  czivódott  kiucsszomjúan  t^gymás 
erre  a  bányaszellem  bosszús  lön  és  eltemeté  a  hányás; 
kincsestül  úgy,  hogy  fel  sem  található.  Most  a  bedűlt  al 
véres  patak  folyik,  de  csak  addig,  mig  a  bányaszellem  ki 
átok  ideje  lejár;  akkor  a  Kányahegy  aranybányái  újra  me 
nak.  (Ipolyi  Arn.  Magyar  Mythologia  IB54,   109.) 

Kámorvára  (Nógrádmegye)  földalatti  barlangjában  i 
kincseit,  ismeretlen  öreg  emberek  alakjai  hordják  el,  bh 
időkben  értök  megjelenve.  Tompánál  egy  rege  szerint  a  vá 
rom  pinczéjében  7  kád  aranyat  pillant  meg  egy  nő,  de 
vágygyal  csak  maga  akarván  az  egészet  fölszedni,  midón 
mekeivel  együtt  elviteléhez  fog,  a  lepedóre  hányt  arany  da 
azt  menten  összeégetik ;  a  jólelkű  gyermekek  egy  parázs  s 
ósz  szakálú  embert  látnak,  ki  kezével  elJenzi  őket  és  mid( 
emelkedik,  rémültökben  megszaladnak,  atiyjok  nem  akar 
intő  gyermekeinek  s  a  leszakadt  várromok  alá  temetödik. 

A  selmeczí  Pacher-stolien  nevű  akmuúl  azt  mondja  a 
hogy  tündérek  jártak  egykor  e  bányába  s  inajd  egyik, 
másik  bányász  pillantá  meg  őket,  a  mint  meztelen  lábbal  i 
ves,  olykor  jeges  földön  tánczoltak.  Volt  is  addig  áldá.s  a  bá 
han,  nem  szorult  bérre  a  hever,  dússá  tette  őt  csak  am 
is,  mit  naponta  a  ruhájából  kivert.  Egyszer  itta»  állapotbai 
a  gondolatra  jöttek,  hogy  czipőt  vesznek  a  tánczoló  tündéri 
hogy  a  lábok  meg  ne  fázzon;  de  mióta  oda  tették  a  vöm 
pöt,  nem  jelentek  meg  többé  a  tündétek,  elköltöztek  a  ti 
aknába,  és  miután  hasonló  balga  cselekedet  omian  i.";  elria^ 
Őket,  nincs  áldás  sem  az  egyik,  sem  a  másik  aknán. 

A  késmárki  Kárpátok  Héttorony  és  Harát  nevű  om 
jár  a  rege,  hogy  a  Héttorony  mélyében,  mérlietetlen  kiucf 
szik  s  annak  a  Barát  az  őre.  Bizonyos  éjeken  látni  öt,  a 
a  völgyeket  áthidaló  lépéssel,  fejével  a  holdig  érve  járká 
kincshez  vezető  kulcsokat  kinálgatja.    Mugában  foglalja  ex 
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icset  a  mi  csak  Magyar  töldön  lelhető:  arany  fákat, 
söt,  szölögerezdeket,  mindeDnemú  állatot,  bor  helyett 
lyekony  aranyat,  arany  tyúkokat,  a  melyek  hasonló  tojást 
:,  arany  köveket  stb.  A  ki  bejuthat,  egy  óráig  éj  Tél  előtt 

a  mennyit  akar,  ekkor  földrenditö  csattanással  he^áró- 
étvár  kapuja;  ha  a  kincskereső  ekkor  bennreked,  évek 
Lzadokig  kell  várnia,  mig  ismét  bejut  valaki  és  őt  meg- 
Ja, 

itt  való  kincsek  közt  legértékesebb  egy  kereszt,  a  bol< 
^  szú'Á  és  a  12  apostol  arany  szobra,  a  ki  ezek  után 
ilni,  rögtön  halál  éri,  és  ha  mégis  sikerülne  valakinek 
>niian  kicsempészni,  megszűnnék  Magyarország  ga^^dag- 
iszta  és  elhagyott  lenne.  Más  rege  szerint  a  Kárpátok 
incse  a  Békatóban  rejlik  s  azt  a  Barát  szikla  alakjában 
ts^zellem  őrzi;  a  tóban  tanyázó  békák  belében  arany 
találhatók.  Ismét  más  szepesi  száj  hagyomány  szerint 
mennyiségű  arany  van  ott  a  barlangokban  felhalmozóvá, 
században  leirja  egy  Tátrakalauz  a  kincskeresők  számára 
ell  menniök,  ha  bő  aranyleletre  akarnak  bukkanni.  Béla 
[>rnyékén  úgymond,  a  magas  Kröszt  mellett  a  Kratz  vizén 
nagy  sziklahalmot  érhetni  el,  melyen  egy  barátalak ú  nagy 
t  áll,  feje  körül  aranykarika.  A  sziklaüregben  dió  vagy 
gyságú  arany  darabok  vannak,  fekete  pikkelyekkel  be- 
van  ott  12  ezüst  és  egy  aranyoszlop,  középütt  áll  egy 
irbunkulus  kőből,  mely  az  egész  boltozatot  bevilágítja. 
Írja  W  e  ber  Samu  a  Kárpát  egyesület  1885.  évkönyvében 
véresők  útját. 

gzerencse  vadász  a  bélai  havasokba  indul  és  egy  nagy 
Hátulgó-Rézaknák-ban  állapodik  meg.  Ott  balra  a  patakot 
nagy  erdőbe  ér,  melynek  gyalogutján  két  puska  lövésnyire 
,  szabad  rét  térségre  jut,  hol  a  Pod-Platzem  nevű  szállás 
Ira  kanyarodva  jó  gyalogúton  egy  nagy  kőszikla  toronyhoz 
f  harmad  magával  keskeny  gerinczen  emelkedik.  Ezen 
iszerzetes.  Nagyobb  mélység  az  egész  hóhegységen  nincs, 
nen  a  lent  fekvő  Varangyos  tóig.  A  rétekről  észrevehető 
n  ereszkedig   alá   a   kincskereső    a   lengyel    oldalra  szűk 

keresztül.  Nemsokára  egy  sima  kőhöz  közeledik,  melyből 
ny  balra  esik.  Az  ember  fejhez  hasonlitó  alakkal  jelzett 
i  nyilason  átmászva,  egy  másik  követ  pillant  meg,  mely 
mberi    alakot   mutat.    E  mellet   egy    nagyobb    mélységbe 
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bneí?átkozik  alá,  melynek    fenekén    zöld    torpefenyü    terül 
leké  te  köre  talál,  melyen  tüzet  raknak    az  idegenek  :    alatl 
csákány  és    kalapács   van,    és   ha   velók    dolgozni    kezd,     I 
hab-  vagy  dió  nagyságú  golyókat  talál;  fekete  héjokat  leve 
úgy  látja,  hogy  tiszta  arany  és  ezüst  cBÍllog  a  kezében. 

De  ha  az  itt  talált  kincs  neki  kevés,  ismét  a  kosxerz&i 
tart,  a  hol  meglehetős  vizesés  zuhog  alá.  Ez  alatt  elh£ 
másik  és  harmadik  zuhataghoz  ér.  melynek  vize  a  Varat 
tóV>a  ömlik.  E  tó  fölött  20  rőfnyi  magaf^ságban  hordó 
nyilason  kell  neki  becsúsznia,  hol  a  tulaj  dónk  épen  mesés^ 
kincsek  várnak  rá;  200  lépésnyire  odább  egy  hasadékba 
arany  anyát  pillantja  meg  ékkövekkel  földíszítve.  Arany 
húzódik  itt  végig  és  egy  aranybarát  emelkedik  a  barlang  köz 
fénye  oly  nagy,  hogy  a  szem  alig  állhatja.  Fölváltva  ezüst 
lopok  és  fák  látszanak  itt,  mely  lény  és  gazdagság  közt  t 
György  király  12  herczeg  és  ugyanannyi  miniszterrel  együ 
király  koronája  akkora  fényt  áraszt,  hogy  mint  tényei  ns 
világitásra  nem  szorul  a  szem. 

Ha  a  tourista  a  zsdjári  hágón  a  hasonnevű  faluhoz  k^ 
és  a  Mészárszékre  felpillant,  a  hágó  felé  elnyúló  oldalor; 
különös  és  feltűnő  szikla  alakulatot  különböztet  meg.  Ezek 
tormán  tornyosulva  zöldelö  rétet  zárnak  körül  és  csak  ej 
oldalukról  engednek  belépést  az  úgynevezett  Kis-templom  ud^ 
vagy  Kiskarámba.  Nyugati  irány í)an  az  emiitett  kökerit 
hasonmása  az  előbbinél  sokkal  nagyobb  kört  zár  be  és 
Nagy-templom  udvar  vagy  Nagykarám,  A  Kistemplom  \ 
volt  az  arany  keresők  eldoradója.  Egyikök  így  beszéli  el  sz 
eséjét:  A  mint  beléptem,  a  jobb  oldalon  kőbe  vésett  cgá 
vettem  észre,  ennek  hegyétől  két  lépésnyire  heledett  gödröt  l 
éi^  abban  annyi  tiszta  aranyat,  hogy  elég  lett  volna  egy  k 
Ságnak.  Szedés  közben  egy  láthatlan  kéz  köveket  dobált  f 
de  midőn  imádkozni  kezdtem,  a  jó  szellem  biztatott,  hogy 
enyém  ez  istenáldás.  Fedeztem  i^í  belőle  szükségletemet 
mellett  nagy  jószágot  szereztem. 

A  Zöldtó  melléki  kincshez   vezető    titat  következőleg 
le:   Ha  a  vizesésekhez  eljutottál,  vigyázd  meg^  hol  van  az, 
a  víz  esése  közepe  táján  megint  elenyészik    egy  lyukban, 
feli  kellett  kapaszkodnod    és   biztosságod  javára  találnz    ot 
patkót,  mely  mintha  a  sziklához  volna  szögezve,   oly  módc 
ott.  Melette  kereszttel  jelölt  nyilaiét  ííúha^  melybe  le  kell  bf 
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,  hogy  a  vízesés  alatt  elhaladhatsz.  Olt  gyertyát  gyújtasz, 
i  lyuk    pinczévé  tájul    és   rajta   ablakhoz   hasonló    nyílást 

ha  benne  10  öl  mélyen  leereszkedtél,  a  kincstárban  vagy. 
eigyag  aranyat   tartalmaz   és   az   ott   csörgedező  forrásban 

dió  nagyságú  golyók  vannak,  melyek  héjoktól  meg- 
ítva,  tiszta  aranyként  fénylenek. 

Fehértónál  rejtezkedő  kincs  a  fehértavi  csúcsban  van, 
non  napján  (uov.  11.)  délben  a  napsugár  látszik,  ott  a 
Idalán  hasadék  nyílik,  mely  belsejében  mindinkább  ki- 
van benne  olyan  lazurkő,  a  melynek  Vs-^  finom  arany, 
löki  oldal  kincsei  nehezebben  hozzáférhetők.  A  Macska- 
arlangjában  sok  arany  és  ezüst  van,  de  veszedelmes  oda 
nert  keresztben  álló  töltött  puskák  vannak  ott  elhelyezve 
lkaikhoz  háló  módra  elhúzódó  drótok  érnek.  Legcsekélyebb 
atra  elsülnek   a   fegyverek   s   az  aranykeresőt  megölik.  A 

fölötti  Rézuton  pedig  a  hegyszellem  csak  olyan  kincs- 
tek  engedi  meg  a  feltalált  kincs  megszedését,  a  ki  ked- 
s  élete  fogytáig  még   gondolatban    is  hű  maradt.  Ez  talán 

is  nehéz  feltétel. 

aza  van  a  költőnek,  ha  >Ménes  aranya,  Tokaj  nedű«-jéről 
oU  idő,  mikor  a  tokaji  hegy  szőlőveszői  aranyt  termei- 
olyan  természetűt,  hogy   annak    minden   egyes    darabján 

volt  rajta  az  időszerint  uralkodó  fejedelem  arczképe  a 
lő  fölirattal  együtt;  azt  mondják  ugyanis  krónikáink,  hogy 
téEH  bordézsma  az  egri  püspöknek  1380-ban  10,000  darab 

hozott.  Az  építési  kedv  tetőpontján,  Budapest  évenkint 
Itió  darab  téglát  használt  föl ;  nem  gondolnám,  mondja 
Q  o  n  Ferencz,  hogy  ugyanakkor  a  körmöczi  és  verespataki 

annyit  jövedelmeztek  volna  egyeseknek  és  társulatoknak 

főváros  környékének  agyag  rétegei. 

Maros  elhagyott  ága,  az  Aranka  ma  is  megérdemli  nevét 
t  e  f  a  n  o  n  o  V  i  ó  mondja,  mert  > arany kalászszal  ékes  róna- 
végig kígyózó  medrében,  gazdag  repczevetések  virága 
c.  Hasonló  értelemben  nevezhették  méltán  Arany  völgy- 
it lif?  aurea)  a  mai  Pozsega  megyét  a  régi  rómaiak  nagy 
snysége  miatt.  Hogy  Kecskemét  város  egyik  felét  XVI. 
eli    okmányaink    Aranyhomoka    néven  emlegetik,  oka  az, 

mai  Kerekegyháza  mellett.  Aranyegyháza  állt  és  a  mellett 
ú  az  Aranyhomoka  nevű  puszta,  mely  ma  valóban  ara- 
5  futóhomok,  mert  benne  gyökerezik  a  fillokszera  mentes 
^zölötelep. 
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,i^  A    CHINAIAK    AUBRIKÍBAN 

A  Csallóköz  aranya  sem  fogyott  el:  terem  ma  is  oU  a 
gyökér  elég,  szállítják  is  hajószámra  minden  Ószszel  Duna 
szánt  Komáromtól  Budapestig,  de  sárgarépa  kötegek  alakj 
^*gy-^gy  terjedelmes,  jó  karban  tartott  tízölö.  Keíískemét 
kincsbánya  vagy  Eldorádó  olyan  esztendőben,  mikor  bö  k^ 
haraczk  termés  üt  be;  mert  ez  az  örménvorazági  eredetű,  a 
szmü  gyümölcs  csábítóbban  mosolyog  ^z  l^Jszakeurópából 
sereglö  kutárokra,  mint  akár  a  Heoperidák  aranyalmája^  a  na 
m  megadják  érte  az  aranyárat. 

Legigazabb  azonban,  a  mit  a  nép  ko/.moTidása  tart. 
> mesterembemek  aranyos  a  keze«,  és  ha  a:^t  foglal ko7,tatja 
esik  le  ujjáról  az  aranygyúrű<,  mert  anuak  a  nemzetnek 
h^ldorado  a  hazája,  a  mely  jóra  munkád : 

>Hogy  a  mihez  fog  óriás-keze^ 
Végére  hajt  .  .  .  minden  kezdeíéU 
Hogy  mit  ember-ész  és  kéz  kivihet, 
-  Ne  váija  mástól,  miot  szererirsedíjat^t 

Vörösmarty  eme  jóslatszerü  igéiből,  »okat  igazolt  az  18t 
budapesti  országos  általános  kiállítás,   ái\   .s:^eretjük    hinni, 
többet  majd  a  milleniumos  tárlat  189ö-hen. 

Hanu&z  Istv 


A  CHINAIAK  AMERIKÁBAN. 

(Felolvastatott  1892.  január  hó  U-én  lajtr)tt  üíéseno 

Jvétszer  volt  alkalmam  látni  és  megfigyelni  két  külön 
'zivilizácziót,  melyek  érintkezésbe  jutottak,  én  megtalál t£ 
módját  egymással  megférni,  a  nélkül,  hogy  .sajátHágukhóI  I 
kőzni  lettek  volna  kénytelenek. 

Egyszer  Éjszaki-Afrikában  Algériában  volt  e/,  hol  külöi 
a  rővárosban  Algirban  érdekes  látni,  hogy  míg  a/,  ó  mór 
megmaradt  a  minő  a  rettegett  piráták  idejében  volt,  köri 
a  tengerből  foglalt  sík  földön,  nagyszerű  íranezia  paloták 
kűznak  a  széles  és  jól  kövezett  utczákoii  oly  épitéssel  és  b 
dezéssel,  hogy  díszére  válnának  Marseille-nek  vagy  a>!  anyao 
i>ármely  városának. 

A  napi  érintkezés   a   franczia   és   wa   arab   között  a  ^ 
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,  szorosan   összefonta   és  felette   vonzó   tárgyat  szolgáltat, 
hnografiai,  mint  társadalmi  tanulmányokra. 
i  másik  alkalom   volt   É.-Amerikában,  hol   a  chinai  és  az 
:ai  czivilizáczió  érintkezését  figyeltem  meg. 
L   mi   Chinát   illeti,   a   magyar   közönség   általában,   de  a 
jzi  Társaság  különösen   is,  érdekes    megismertetést  hallott 
l  ó  Ödöntől   a   magyar  chinaitól ;  igen    kimerítő  tudomást 
let  a  Társaság  elnöke  L  ó  c  z  y  Lajos  úr  jeles  munkájából  is 
nai  Birodalom  1886.);   de  míg  azok  a  chinairól  szólottak 
az  otthon  van,  úgy  hiszem  nincs  érdek  nélkül  megismer- 
azáján    kivül   egészen   más   viszonyok  uralma  alatt,  mint 
Helyeknek  szülöttje.    Es    minthogy   erre   sehol  nincs  jobb 
1,  mint  Éjszak-Amerikában,  szabadjon  a  csillagok  és  sávok 
ges  zászlójának  országba   (in  the  land   with   the  glorious 
of  starsand  stripes)  történt  chinai  bevándorlást  ecsetelni, 
zonban  nem  elég  magunkat  Amerikába  képzelni;  átszelve 
inti-oceánt   és  kiszálva  a   keleti  városok  valamelyikében ; 
ill  tenni  az  utat  ez   oczeántól,  melyből  az  amerikainak  a 
1,  a  másikig,  hol  az  neki  lenyugszik,  mi  vagy  2000  angol 
d,  hova  Budapestről  21  nap  alatt  juthatunk,  folyton  haladva 
»nattal  és  gyors  hajóval. 

tt  California   arany    partjain    lehet   látni    egy  valódi  ágat 
iva  China  törzsétől  és  beültetve  San-Franciscoba. 

chinai  bevándorlás  kezdődött  az  arany  láz  idejében 
1852.,  midőn  ezen  fém  hallatlan  mennyisége  az  emberi- 
Föld  annyi  pontjáról  szédítette  oda.  Ezen  4  év  alatt  vagy 
chinai  kötött  ki  a  San-Franciscói  öbölben, 
jgnagyobb  volt  számuk  1876-ban  223,136,  de  még  ugyan- 
^ben  visszament  93,000.  1882-töI  fogva  a  népszámlálás 
0,000  tűntet  ki,  mely  szám  azóta  körülbelül  állandónak 
)zik.  Ezekből  San  Franciscora  30,000  esik  és  ezt  e  város 
géhez  arányítva  az  jön  ki,  hogy  ott  minden  8-dik  ember 

ilifornia  egyéb  részeiben  lehet  még  tán  20,000,  mi  az 
Hámban  összesen  50,000  chinait  tenne.  A  többi  Paozifik- 
n:  Nevada,  Idaho,  Moiitana,  Utah,  Oregon,  Washington 
i  lehet  még  vagy  50,000;  de  még  keletre  a  Bocky-Moun- 
iczán :  Massachusetts,  New-Jersey,  Pennsylvania,  Tenessee, 
íianaban  is  lehet  elszóródva  néhány  ezer.  Láttam  még  a  lég- 
ii keleten   is  New-York,  Boston,  Wa.shington  városokban. 

2* 
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A  chioai  a  legkonzervatívabb  nép.  Külsőleg  ass  ális 
egéBss  területén  ugyanaz,  de  mindamellett  a  valódi  chiiiai  él 
a  sajátoís  chinai  társadalmi  szervezet  csak  Saii-Franeise 
található, 

San- Francisco- ,    vagy     mint    röviditvö     azeretik    ne' 
Frise6-ról  nem  elég   annyit   mondani,  hogy    az    Caliluraia   ; 
rosa  és  a  Pacifik  part  kereskedelmi  góczpontja,  de  állithatni, 
az  fontosabb  a  Pacifik-áilamoknak;  mint  Nev^-York  az  Atlan 
nak.    Ha   az   ismert   térképre  »The  Chart  of  tha    World*  t( 
tünk,    melyen    ki   vannak   jelölve   az    oczeáni    gyorshajók 
vitorlások  vonalai,  hamar  feltűnik,  hogy  míg  K.  A.    atlanti 
vonalán  bővében  vannak  az  alkalmas  kikötök,  a  pacziük   ok 
az  ellenkező  áll.    A  Csendestenger  keleti  partvonalán  az  éy 
hemigz[eráV)an  csak  egy  pontot  találtak,  mely    alkalmas    oe; 
kikötőnek  s  oda  irányul  minden   hajózási    vonal^    E^en    poi 
arany    gát    (the   golden    gate),    neve    azon    cKatornának,    mt 
San-Kranciscoi    nagyszerű   öbölbe    vezet.    Ez    tehát   ax    egy 
kikötő    liely,    azon    hajókra   nézve    is,    melyen    C.antonból 
Shanghai-bol  a  mongolok  jönni  szoktak. 

Fri^^eu  nekem  megtetszett,  sok  tekintetben  a  világ 
legnevezetesebb  helye.  A  vagyon  felszaporodása,  az  üzlet  é 
sége,  a  tőzsde  elevensége  különösen  a  b^nyás^^zat  érdek 
nagyszerű  hoteljei,  szép  magánházai,  az  előkelő  életmód,  a^ 
igenek  nagy  száma  a  két  hemiszfera  annyi  pontjáról  e  ^ 
kellemes  tartózkodási  helylyé  varázsolták  és  a  nyngat  beljé 
Rücky-Moinitains  vidékein  meggazdagodottak,  ide  i^ei'eglenc 
életet  kényelemben  eltölteni. 

Hozzá  tehetem  még,  hogy  California  klímája  kivé 
Hoha  se  hittem  volna  hogy  Augustus  elején  őszi  telült^ 
fízoí'uljak,  és  hogy  a  hotelben  a  nők  társalkodó  szoba, 
kandaliójáijan  tüzet  lássak,  hozzávéve  hogy  a  nap  folyton  di 
mert  fel  bőt  csak  november  és  april  közt  látnak.  Délben  i 
íokot  árnyékban  15 — 16<^  R.  találtam.  Nap  fölkeltekor  i 
harmat  van  változatlanul,  és  nyugodt  levegő ;  10  óra  íelé 
az  Oczeán  felöl  állandóan  azon  szél,  mely  a  lorrosagot  let 
lenné  teszi.  Ut  nem  szeretik  az  árnyékos  iát,  mindenki  ] 
keres,  és  e  miatt  van,  hogy  a  házak  legtöbbjén  öbölahlak 
window)  van  alkalmazva,  melynek  kiszögellő  több  oldal 
napsugarait  jobban  élvezhetni  mint  egy  sikablakon.  A  kii 
aziinban  az,  hogy  a  télen  is   körülbelül   így  van,    a    hőfok 
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fiakkal  száll  alább.  Kissé  délrtí  FHwkolól  Monterey  tengeri 
eleti  csak  ugy  használják  mint  nyámn.  Riividen  Califor- 
iz  orí^k  tavasz,  páratlan  kliraája  van,  az  egénz  év  *>lyan 
link  a  május.  Kétszer  aratnak,  ketíizer  rtxüretelnek. 

chínaíak  S.-Francisconak  egy  részében  vannak  t)sa5fie- 
ve  a/  u.  n.  chiua- városban,  híil  kétségbe  nem  vonható 
hatalmukba  kerítettek  hat  háztomz^^őt  i^block)  hoguzu- 
e^  kettőt  szélességben  (8  töm /sőt  számítanak  egy  négy- 
gol  mértföldre.)  A  china-város,  Canton  kicsiben.  Caliíornia 
Inak  mondhatni  szivében  van.  Mig  azonban  Canton  utczái 

járdái  nincsenek,  itt  az  utc^zák  szeletnek ^  j6]  vannak 
i  és  emelt  járdával  ellátva,  <*sakuKy  mint  a  váron  egyéb 
in. 

:  építészet  amerikai,  mert  a  ehinaváro^^t  nem  ehinaiak 
i  épi tették,  hanem  ezek  azon  házakat  lassanként  mind 
Iték  ki  és  átalakították  úgy.  a  hogy  a  chinai  élet  meg- 
.  Ay.  utolsó  nyakas  lakókat  a  szó  szoros  értelmében  ki- 
k,  főzvén  a  szomszéd  házakban  olyan  anyagokat  szándé- 
melyek  szaga  a  tartózkodást  lehetetlenné  tette, 
igy  az  élénkség  a  china-vároHban.  kiilónoHen  va^nárnap, 
a    vidékről    is    számos    menynyei    Ijojíjn.    hogy    az    idöt 

vásárlással  látogatással,  ogyelgesHel.  játékkal  és  szin- 
A  chinainak  ünnepi  napja  Uííyan  a  szoml>al,  de  a  vasár- 
iz  amerikai  törvény  érteiméiben  kénytelen  nemdolgDzáiíBal 

1    többször    megfordultam    v^roí^részíjkhen.    szemügyre    ík 

a  külsőségeket,  de  valahová  bemenni  vezető  és  magyarázó 
!4Íkertelen  lett  volna,  e  végből  koniíiilimkhoz  lordiiltam, 
zíves  intézkedése  folytán  másnap  felkeresett  hotelemben, 
1  konzulátus  titkára  (kivel  a  mi  konziilunk  is  végezteti 
munkát),  és  megkérdezett,  hf»gy  nem  vennék-e  részt  ma 
és  este  a  chinaváros  megtekintésében  az  ö  es  egy  berlini 
ÉLFsaságában  egy  erre  alkalmas  rendőr  kíséretében,  f'salla- 

rendőr  a  chinai  nevekre  nézve  adott  nemi  reivilágositasL 
vélek  után,  melyek  a  postán  meKlfírdnUmk.    es  a  melyek 

latin  bettikkei  iratnak;  Ah  (.oíin.  Ah  Chuiig  Wo.  Hi  l.o. 
e,  Ye  Wah  Sung  stb.  A  két  nevli  ember  kisebb,  a  három 

Rlieiiilánder  ur.  ki  két  év  előtt  u^yíin  ilyen  expedifiól  s/.eívpv-.pM 
l  magyar  urral  Andrássy  és  Szérhrtjyi  ^rfiffiííkaJ 
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nevü  nagyobb  rangú.  Az  Ah  egyszerűen  a  Mister-ne 
meg.  Ha  az  amerikai  nem  tudja  valami  chinainak  a  neií 
általában  John-nak  szólitja  »John  Chinaman*. 

Nappal  boltokat  látogattunk,  és  csakhamar  feltűnt, 
az  élelmi  szerek  is  (a  friss  zöldséget  kivéve)  mind  Ch 
jönnek  :  szárított  főzelék,  gyümölcs,  félig  szárított  baromf 
még  a  tojás  is,  mely  egyenkint  valami  barnás  agyagos  f 
volt  behúzva.  Valami  fehér  szemcsés  élelmi  szer  tűnt  fel 
fűszeresnél,  kérdésemre  angolul  a  felelet  az  volt  hogy,  >pot 
Már  miután  ismertem  Amerikáben  hogy  mi  a  >pot  corn« 
pattogatott  kukorica,  a  »pot  rice«  hasonló  módon  patto 
rizs.  Megkóstoltam  s  ehetőnek  találtam. 

Egy  kereskedő  írt  az  asztalánál  és  számitott  géppel.  I 
őrünk  megjegyezte,  hogy  a  chinai  kereskedő  oly  biztosan  s 
hogy  ha  különbség  merül  fel  az  ő  és  egy  amerikainak  a  s: 
tása  között,  az  igazság  mindig  a  chinai  részén  van.  Megk( 
ezen  kereskedőt,  hogy  irja  be  könyvembe  az  én  nevemet  1 
után  chinaiul,  Megtette.  Társam  a  berlini  is  kérte  és  kimon 
a  nevét  »Schütze<,  de  ezt  irni  nem  volt  képes,  elhitt  egy  fiat 
chinait  hogy  tegye  ő.  Ez  megkisérlette,  de  mondta  hogy 
biztos  hogy  jól  írta.  Már  most  inditvány óztam,  hogy  egy  i 
boltban  olvastassuk  el.  Szabó  jól  hangzott,  de  a  Schüts 
betűzhetetlennek  bizonyult  hallás  után  chinai  módon  írva. 

Kitűnő  vezetőnk  annyi  helyre  vitt,  hogy  utoljára  mái 
kellett^gondolni,  hogy  micsoda  iparág  vagy  mesterség  az,  n 
ezen  fáradhatlan  türelmes  nép  nem  űzne.  Vállalkozik  a 
jterhesebb  és  legundoritobb  munkára  csakúgy  mint  a  le 
nyásabb  kezelésre.  Napszáma  50 — 75  cent,  és  még  ebb 
félretesz,  mig  az  ír  bevándorló  morogván  fogna  kezébe  k 
vagy  hajtana  egy  sertést  egy  dollár  díj  mellet. 

Kiváló  előszeretettel  foglalkoznak    a   mosással  s  vasal 
nemcsak    ilyen   házaik    vannak,   de   ez   a  hotelekben    is    r 
van    bízva.   Vagy   3500  a  mosók   száma.   7500  chinai   van 
Franciscóban  a  szivargyártással,    1000   van  varrógép    készi 
elfoglalva.  Van  szappanos,  szivardoboz  készítő,  csizmadia,  papi 
nyerges.  Van  takács,  kőfaragó,  seprükötő,  órás,  férfi-  és  nős 
divatárus   stb.    (iyümölcs    meg   zöldség   vándorárus    150;  k 
kedéssel    foglalkozó   5000,   szakács   és   házi   szolga   vagy 
150  feleség  és  leány  tisztességes  chinai  családban,  de  van 
vagy  2000  chinai  nő  kérdéses  foglalkozással. 
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letekintettdnk  alkonyattal  egy  vendéglőbe  hol,  gyors  ujjú* 
ik  hosszú  vesszöpárral  rizst  hánytak  a  szájukba.  Kérdó* 
\  hogy  mit  csinál,  egyik  azt  felelte  »eatee  licee.«  A  chinai 
nak,  minek  neve  pigeon  english,  két  sajátsága  van, 
r  szeretik  a  szavakhoz  az  ee  vé'^zöt  csatolni,  másodszor 
adván  az  r  hangot  kiejteni,  /-lel  pótolják;  american 
;meilican;  eat  rice  helyett  eateelicee,  és  igy 
íY  catchee,  havee,  undelstandee  stb.  így  pigeon 
I  >youlee  golee  west,  meiee  golee  east«  az  ordinary 
i  >yon  go  west,  I  go  east«  helyett. 

osshouse  vagy  templom.  Van  vagy  hat  nagyobb 
>m  és  több  apróbb,  melyek  mindig  nyitva  állanak.  Rendes 
ezeti  istentiszteletük  nincs,  hanem  isteneik  vagy  istennőik 
OS  dnnepjein  tódulnak  be  tömegesen,  másszor   pedig  csak 

látogatják.  Mi  a  legnevezetesebb  templomot,  melynek 
The  Eastern  Gloirous  Pagoda*  néztük  meg.  mely  Dr.  Lai 
Bii  hires  chinai  kuruzsoló  tulajdona;  a  bútorzatban  sok 
Aragványt  látni,  mi  mind  Chinából  jött  Az  épület  kivni 
ínik  fel.  mert  csak  rendes  háznak  néz  ki,  csak  belseje 
ezélra  adaptálva.  Nevezetes  hogy  ezen  ember  nagy  vagyonra 
ert  nem  honfitársai,  hanem  a  hiszékeny  amerikaiak. s  külö^ 
a  nöi  klientelája  által.  Kaptunk  egy  finom  papírra  nyomott 
és  szagos  faszálakat,  melyeket  a  chinai  az  6  kedvencz 
lya  előtt  szokott  égetni. 

»zinház.  A  mint  beléptünk  a  chtnavárosba.  rendőrünk 
irt  figyelmeztetett  hogy  ma  itt  nagy  nap  van,  a  nagyon 
shinai  császár  születésnapját  (augusztus  7.  1882)  ünneplik, 
kugyan  minden  házon  sárga  zászló  fekete  sárkány  ször- 
gel    lobogott ,    és   sok   ezer   papir   lampion    világitött,    oly 

mint  ezt  a  chinai  szokást  ma  már  az  egész  czivilizált 
elsajátította.  Ez  igen  kedvező  volt  a  színház  látogatásra  is 
ól,  hogy  ilyenkor  a  chinai  nőknek  is  meg  van  engedve 
enni. 

i  Jackson  Street-i  szinházba  mentünk,  az  azonban  oly 
a  tele  volt,  hogy  a  váltott  jeggyel  már  be  nem  mehettünk. 
:  vezetőnk  nem  jött  zavarba,  egy  sötét  hosszú  tolyosón 
íík  őt,  mig  egy  ajtóhoz  érve,  azt  kinyitotta  és  mi  a  szin- 
a  kulisszák  között  találtuk  magunkat.  A  sziné.szek  egyikével 
Bzoritott  s  ez  mély  hangon  »how  do  von  do«  — t  mondott 
Most  három  széket  hoz,  azokat  kiteszi  magára  a  szinpadra 
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és  oda  ültet  bennünket  Mellettünk   a  jádzó    színészek,  eM 
a  sok  százra   menő   hamisítatlan  mongol   arcz,  valóban    ér 
látvány  volt.    A    földszinti   széksorok    hátra  felé  emelkedne 
van    egy    karzat    a   fal   felső   részén,  az  tele  volt   nőkkel, 
egészen  elkülönítve  a  férfiaktól. 

E  helyen  több  mint  egy  óráig   voltunk   nézői  a  china 

'  nészetnek,   mely   hol   lirai,  hol   drámai    hangulatú   volt.  A 

* :  részt  különféle  ének  képezte   falsetto-ból,    miben  én   valam 

must  kiérezni  nem   voltam   képes.   Volt  zene    is  a  színpad 

i  terében,  hol    egy   sorban   ült   vagy    10  ember    a    legkülönl 

j  hangszerrel,  melyekből  csak   egyet   tudok    nevelni    ez  a  »g 

1  mit  az  angolok  is  jól  felkaptak,  a  többiről  azt  mondhatom, 

:  l  azok  is  mind  ilyen  lármásak. 

•I  A  drámai  rész  azonban   a  fő;   tárgya  valami    érdekes 

'  j  ténelmi  esemény,   mi   kiterjed   egy   egész   dinasztiára,    vag 

ia  epochára.  A  darab   valóban   históriai    elbeszélés,   melyben 

.^  összevonva  az  események  hirtelen  fejlődése,  mi  az  európai  di 

jellemzi,  hanem  4—6  hónapig  is  elhúzódik  mig  egy  darabé 

végeznek.  Ilyen  ünnepnapon  megnyitják    a  színházat  már  i 

7  órakor,   s  nem   sokára   megkezdik   a  játékot,    mi    tart  < 

Ekkor  megszakitás  az   ebéd   végett.   Vagy    2  órakor   újra  I 

tognak  ötig,  pihenés  5—7  között,  azután  játék    esti   11-íg 

ember   sem   hallgatja  végig,   hanem   ki    be  járnak   megsza 

mikor  tetszik. 

A  mimikai  művészetnek  nagyon  kezdetleges  fokán  áll 
nincsenek  diszitmények,  jelenetek,  felvonások,  nincs  füg 
ennek  következtében  minden  a  néző  előtt  megy  végbe.  Pé 
lefejeztek  egy  embert,  ez  elesik  s  fekve  marad.  Utánna 
a  játék  oly  részekkel,  melyeknek  a  holtan  fekvővel  már  s( 
összefüggésök  sincs,  csak  arra  ügyelnek,  hogy  mozgásaik  k 
reá  ne  hágjanak.  Végre  megunja  a  halottságot,  fölkel  kimej 
még  arról  sem  feledkezik  meg  hogy  magával  vigye  azoi 
deszkavánkost,  melyet  leesése  alkalmával  a  színészek  e 
feje  alá  csempészett. 

San-Fránciscoból  távozásom  után,  alig  egy  hétre  azon  i 
zetes  változás  történt,  hogy  nőket  is  vettek  az  előadásho 
eddig  Chinában  nem  történt,  az  újítást  itt  hozták  be,  mi 
a  színpad  iránt  az  amerikai  dandy k  is  nagyobb  érdekl 
mutatnak,  kiknek  udvarlásai  iránt  a  mandolaszemú  szépség 
olyan  módon  fogékony,  mint  kartársaik  a  kaukázi  fajból. 
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nkóház.  Jó  késő  lévén  a  nép  zöme  már  lenyugodott. 
ik  ajánlatára  megnéztünk   egy   házat,  hol   munkások  lak- 

nyilt  utcza  ajtón  bemenve,  estipa  des^ckafal  között 
ak,  s  egy  ajtónál  kopogott,  de  a  lakó  már  aludt,  végre 
fitott  s  benéztünk.  Ez  a  ház  valóságos  deszkaketrecz, 
iz  embernek  a  szobája  éppen  akkora  volt,  mint  az  oczeáni 
i  a  legkisebb  fülke.  Ágya  két  deszka  egymásmellé  illesztve 
I  a  szokott  chinai  vánkos:  darab  deszka  függélyesen 
és  kihonyoritva  a  fej  gömbölyúsége  szerint.  Néhány  szeg 
ruhának  s  kis  háromszegletú  deszka  a  sarokban  a  mécs 
L  Semmi  néven  nevezendő  ágynemű,  ~  feküdt  a  nappali 
ben.  Ilyen  ketreczekben  száznál  több  ember  is  fekszik 
sban.  Ez  még  nem  is  a  legrosszabb,  vezetőnk  szerint  föld- 
eiyiségekben  összebújik  éjjelenkint  néha  több  chinai,  mint 
yi  ember  az  £.-Államok  némely  területén  egy  négyszög- 
dre  esik. 

i  mégis  bámulatos,  hogy  ezen  ólakból  nappal  oly  feltűnő 
lépnek  az  utczára,  hol  azonban  egész  napon  át  igyekez- 
levegőt  élvezni. 

china város  jellemző  két  helyét  kell  még  megemlítenem  arra, 
kép  kikerekített  legyen :  a  játékbarlang  és  az  opiumpincze. 
Siték barlang.  A  chinai  szenvedélyesen  szereti  a  hazárd- 

Egy-egy  füsttel  telt,  piszkos  pinczében   találni    80—100 

az  asztal  körül  s  ezek  mind  fogadnak.  A  játék  egyszerű : 

lyikök  marok  rézpénzt  szór  az  asztalra  és  a  fogadás  arra 

E,  páros-e   vagy   nem.    Gyakran   megesik,    hogy   egy  éjjel 

ívi  keresményöket  eljátszák. 

piumpincze.  Ezek  is  olyféle  deszkafülkék,  mint  a  hol 
zöme  alszik,  csakhogy  nyitottak  és  nagyobbak.  Itt  is  deszka 
:alj  és  deszka  a  vánkos,  de  az  ópiumszívók   párjával  he- 

Vannak  kik  már  elszunnyadtak,  mások  szunnyadó  fel- 
írnak; de  vannak  kik  a  mennyei  birodalom  ezen  legfőbb 
^t  csak  kezdik.  Ezeknél  még  elég  az  élénkség,  az  egyik 
vékony  drót  végére  felvett  opiumdarabot  a  gyertya  vagy 
)lé  közelíti  s  a  mint  meglágyult,  a  sajátszerű  cseréppipa 
filásába  tartja  s  a  fejlődő  gőzt  beszívja.  Hogy  ezen  helyt- 
a  felvigyázat  alatt  alig  levő  berendezésnél  a  mécs  vagy 
feldülése  következtében  tűz  nem  támad,  mely  az  egész  fa 
izést  az  elbóditottakkai  együtt  elhamvasztaná,  valóban 
ö. 
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Ezzel  én  berekesztettem  a  chinaváros  tanulmányi 
belefáradtan,  késő  éjjel  tértem  viss^za  igen  kényelmes  hotel 
(Hágámmal  hozván  oly  benyomásokat,  melyek  emlékembe  n 
bevésődtek. 

Érdeklődésem  itt  nem  ért  véget,  más  oldalról  szén 
tudomást  és  felvilágosítást  az  iránt,  hogy  miként  van  slz. 
egyes  chinai  közönséges  ember  úgyszólván,  nem  is  éríntke^ 
amerikai  hatóságokkal,  hanem  csak  az  előkelőik  és  küloi 
csak  a  testületök.  Ez  magyarázatát  leli  az  ö  társadalmi  sz 
zetökben.  Itt  legfontosabb  a  kölcsönös  segítő  társulatok  i 
menye.  Ilyen  van  S. -Franciscóban  vagy  hat.  Senki  sem  kén 
ríti  a  megérkező  chinait,  hogy  tagnak  álljon  be,  de  a  nyi 
előnyök  oly  nagyok,  hogy  nincs  közöttök,  ki  magát  egyik 
másik  ilyen  társulatba  fel  nem  vétetné.  A  társulat  gondosli 
róla  ha  beteg,  kimenti  ha  bajba  keveredett,  eltartja  ha  m 
nélkül  van.  Hogy  hova  megy,  mily  távolságra  a  várostói,  r 
egy,  az  ő  társasága  őrködik  felette. 

Ha  vi.^'sza  akar  térni  Chinába,  bejelenti  társaságánál 
mindent  cikés/it  az  útra,  előbb  azonban  rendezi  ügyeit,  tuc 
zódik  a  többi  társaságnál  is,  hogy  nincs-e  valami  követelés  el 
mert  csak  teljes  rendbehozás  után  utazhat  el.  Ilyen  nyilvá 
tás  szükségessé  tesz  egy  hirlapot  is,  mi  chinai  nyelven  ín 
jelenik  s  egy  számot  hotelemben,  hol  egy  asztalon  egyéb  i 
lapokkal,  árusítás  végett  kitéve  volt,  magam  is  vettem. 

A  chinainak  sok  jóakarója  van  a  míveltebb  osztályokb 
különösen  a  munkaadók  szeretik,  de  a  köznép  gyűlöli  és  e 
jelét  vajmi  sokszor  nyilvánosan  is  adja.  Rev.  Gihson  az  ; 
rikai  hittérítők  egyike,  elevenen  festi  a  chinaiak  viszontagsá 
írván  ^Az  első  tapasztalását  teszi  a  chinai,  az  ember  emb 
l^nségének  ember  iránt  a  mint  S.-Franciscoban  kiköt.  M 
hajóhidon  kezdik  csúfolni,  lökdösni,  sőt  ütni.  mig  csak  a  ' 
házba  nem  ér.  Itt  a  kezét  feltartatva,  vizsgálja  át  a  ván 
tetőtől  talpig,  a  chinai  ezen  megalázó  bánásmódot  az  am€ 
czivilizáczió  sajátságának  tartván,  megadással  veszi.  Most  ö 
szedve  csekély  holmiját,  megindul  barátjaival  vagy  az  illető  sej 
társaság  ügynökével  és  a  chinavárosnak  tart.  Néha  szerei 
sen  jut  el,  de  igen  gyakran  a  csavargók  megtámadják,  mi 
gyámoltalan,  ha  futással  akar  menekülni,  még  rosszabb,  m 
suhanczok  utánok  iramlanak,  kővel,  sárral  dobálják  úgy, 
ez  idegen,  ki  olyan  országból  jön,  melylyel  az  É.-Államok  i 
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szerződések  alapján,    békességes   lábon    állanak.  Febesítve 
(yosan  jut  rendeltetési  helyére, 
rendörs^  néha  mintha  közbelépett  volna,  de  csak   szín- 
a  csőcselék  helyeslését  vonta  maga  után.    Egy  két  évvel 
annyira  túlozták  ezen  kihágást,  hogy  a  mívelt  osztályból 
.  egy  társaság  az  érkező  chinaiak  védelmére.  Meg  volt  a  jó 
darabig,  de  az  erély  ellankadt  s  végre  a  társaság  megszűnt, 
üddig  mint  bevándorlót  tekintettük  a  chinait,  lássuk    mint 
Lorlót  ős  hazájából.  Ez  iránt  jó  tájékozást  nyújt  Mr.  Yates 
nerikaí,  ki  Shanghaiban   van    letelepedve,  és   kit   a    New- 
Herald   szerkesztője,    megkért   nyilatkozni    az   iránt,    hogy 
irt  a  chinaiakról  általában  s  különösen  kivánatosnak  tartja-e 
amerikai    polgárokká    legyenek.    Mr.    Yates    egy   hosszú 
t  irt  a  világ  ezen  legnagyobb  lapjába,  melyből  némely  ide- 
adatot  kijegyeztem.  Sok  világtaposó    keresi  fel   Amerikából 
gliából,  mondja  ő,  ezen  távoli  partokat,  kik   néhány  napot 
ek  valamely  kikötő  városban,  hol  tán  ebédre  is  voltak  híva 
feljegyzett  néhány  tény  alapján  irnak  Chináról.  Lehet,  hogy 
esen  irnak,  de  nem  lehet  azt  egy  oly  nép  alapos  megismer- 
nek  venni,  melynek   czivilizácziója   több    mint   2000   éves 
ilynek  hazája  mondhatni  egy  »terra  incognita«. 
Ezen  roppant  járatlanság  a  chmainak  megítélésében  és  ki- 
»rlási    indokaik    ismeretében     idézett     elő    oly   mozgalmat 
lkában,  mely  azon  ürügy  alatt,  hogy  ezen  világrészt  előbb- 
a  chinaiak  árasztják    el,  a   kongresszust   arra    bírta,  hogy 
re  a  chinai  bevándorlás  megszüntetését  hatá'*ozza  el.  Szem- 
izon  ténynyel,  hogy  vagy  30  évre  a  bevándorlás  kezdetétől 
ik  105,000-nél  fölebb  nem  ment,  mondhatni,  hogy  ezen  tör- 
fölösleges. 

Lássuk,  ki  vándorol  ki  Chinából? 

Tanult  ember  nem,  ezek  benn  szentelik  magukat  polí- 
és  tudományos  foglalkozásra. 

A  bankár  és  üzletember,  tökéletesen  fölér  ezen  osz- 
ii  a  nyugaton.  Az  európaiak  nem  hiába  mondják,  hogy  a 
[  a  kelet  yankee-ja. 

A  chinai   földmivelőt,    kertészt,   gépészt    ésha- 
semmi  más  nemzetbeli  felül  nem  múlja. 
A    közönséges    munkás   türelmes,    kitartó,    józan    és 
^kos.  Beválnak  mint  kitűnő  szakácsok,  házis/olgák,  inasok, 
int  boltosok  is. 
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Azonban  daczára  magas  képes»égöknek  és  értelmess 
nek,  az  E. -Államok  polgáraivá  nem  kívánatosak.  Először  is, 
csak  a  legszegényebb  osztályból  akad  a  kivándorló,  ki  alii 
egyebet,  mint  úgy  dolgozni  és  imádkozni,  mint  megszokta 
zedékröl-nemzedékre  babonával  tele  és  önakarat  nélkül, 
ember,  ki  abszolút  monarchiában  nevelődött  fel,  hol  a  bai 
és  a  hóhérkés  határoz,  nem  alkalmas  arra,  hogy  egy  m 
czivilizáczió  polgárává  váljék. 

í)e  különben  is  egy  chinai  se  gondol  arra,  hogy  az  É.- 
mok    polgárává    legyen.     Az    emigráczió    motívuma     mind 
ugyanaz :  az  amerikai  vagy  az  angol,  Chinába   éppen  oly  ii 
hói  megy,  mint  a  chinai  Amerikába,    t.    i.    pénzt    szerezni 
idő  alatt  s  aztán  hazamenni.    Ha   egyes    kivételre   van  is  i 
de  a  tömeg  így  gondolkozik.   A    chinainái    még  különösen 
lyással    van    annak    babonasága,   az   tart   az    ősök   szélien 
melyek  mindenhatók,  őt  mindenhová  követik   és    félnek  va 
elkövetni,  mi    által    az   ősök   neheztelését   magukra  vonhati 
ilyeneknek  tekintik  az  újításokat  is.  Az  ősök  tisztelete  azt 
magával,  hogy   szülőföldjüket   végkép   ne   hagyják   el,  hane 
ősök   sírjához   visszatérve,  tegyék    ott   le   az   előirt    áldoza 
holtak  nyugalmáért  és  a  család  boldogságáért  és  megörökite 

Ennek  biztosítására  még,  ha  Chinában  vállalkoznak  is 
mire  nagyobb    távolságban,  mindig   alakítanak    társaságot 
kway),  összeadják    a   szükséges  pénzt,  és  a  pontok  között 
van,  hogy  a  megholtnak  hulláját  vagy  hamvát,  az  illetőnek  í 
földjére  szállítsák.  Ilyen  társaságok  vannak  Californiában  is, 
hogy   ezek   egyszersmind    bevándorlási    ágensek.    Ezek   pén 
fizeti  meg  hajójegyét,  mit  aztán  munkája  béréből  térít  majd 
A    társaság   tisztviselősége    a    bevándorolt    chinainak    köz'^ 
hatósága,  nem  pedig   az    É.-Államok    kormányának  közegei 
büntetik  meg,  ha  a  társaság  iránti  kötelezettség  ellen  vét,  £ 
egymás    közt    követnének    el    bűnt.    Még   halállal   is    bűnt 
titokban. 

Még  egy  fontos  ok  miatt  nem  tartja  Mr.  Y  a  t  e  s  kivái 
nak  a  ehinait  s  ez  azon  csekély  becsülés,  melyben  a  nőt  része 

Mindezek  után  lássuk,  hogy  mik  azon  totulajdons 
melyekkel  a  mennyei  birodalom  fiai  UncleSam  földjére 
ezzel  érintkezik.  Ezen  Tőjellemvonások :  engedelmesség,  l 
ügyesség,  értelme.*^ség  és  takarékosság. 

R,  W.  R  a  y  m  o  n  d    a   bányászati  statistikáról   tett  h 
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intésében  ezt  mondja:  >A  jó  chioai  bányamunkás  fölénye 
5pai  fölött  a  hűség,  melyet  a  chinai  komolyabban  vesz  és 

megtart,  mint  minden  más  nemzetbeli  társa*, 
leszélik,    hogy   szemközt   S.-Franciscoban,   Oakland    egyik 
^lotájában,  egy  simaképú  és  kellemes  hangú  chinai  suhancz 
zobaleány  lett  szolgálatba  véve.    Egész   egy    csapat  szolga 
ez  egyedül  volt  ázsiai.  A  ház  asszonya  nem  győzte  dicsérni 
^gét,  pontosságát,  megbizhatóságát  és  húségét.  Egyszer  be- 
3  a  teendőkbe,  ment  minden  jól  és  rendesen. 
i  hűség  és  pontosság   a  chiuainál   megvan    nagyban    csak 
jnt  kicsiben.    A  kereskedők  S.- Francisco ba  évenkint  vagy 
lió   dollár  értékű   árút  importálnak.    Ezen  nagy  üzlet  oly 
)s   és    biztos   alapon  vezettetik,    tekintettel   a   szerződések 
)  pontjára,  hogy  semmi  más  üzletembernek  nincs  nagyobb 
mint  a  chinaínak. 
II  van  ismerve  hogy   az    első  pacifik    vasútvonal  nem  jött 

akkor    létre    az   olcsó    és   ügyes    chinai    munkás    nélkül. 

ember  volt  alkalmazva  általános  megelégedéssel, 
laliforniaban  hosszú  ideig  tartatott  nyilt  kérdésnek  váljon 
s-e  ott  a  chinai  vagy  káros.  A  feleletet  köztetszés  szerint 
íii  alig  sikerülne  bár  mely  államférfinak.  Egykor  Mr. 
rd  volt  államtitkár  látogatta  meg  világkörutazása  alkal- 
S.-Frauciscot,  és  az  antichinai  párt  felkérte,  hogy  menjen 
lavárosba  s   győződjék    meg ,    hogy    minő    képtelenség   a 

mint  az  £.  Államok  polgárát  elképzelni.  A  chinaiak 
i  meghívták  hogy  tekintse  meg  városukat,  iparukat  és  lássa 
lily  hasznos  Amerikára  a  chinai  gyarmatosítás.  M.  S  e  war  d 
m  kitért  mind  a  két  meghívás  elől,  de  Ábrahám  Lincoln 
)gügyesebb  minisztere  hivatalos  állásában  a  kizárás  poli- 
ellen  nyilatkozott  azt  állítván,  hogy  a  bevándorlás  és 
ledés  az  Amerikai  kontinensen  a  czivilizáczió  természetes 
zthatlan  és  nélkülözhetetlen  exigenciája  és  .sehol  másutt 
ikább,  mint  a  pacifik  államokban. 

s  még  is  midőn  California  állam  lakossága  fel  volt  híva 
en  voksát  ez  iránt  az  urnába  tenni,  154.000  szavazat  volt 
ú  bevándorlás  ellen,  és  csak  883  mellette.  Ez  a  dolog 
zetében  fekszik.  A  szavazók  kisebbségét  teszik  a  munka- 
Bi  többséget  a  munkások,   ezek   szemében   a   chinai   pedig 

mert  olcsóbban  és  jobban  dolgozik,  és  így  káros  konku- 
kitől  .szabadulni  érdekében  van.  Itt  küzdelem  van  a  létért 
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a  hatalmas  többség  a  kisebbséget  leszorítja.  Az  átlam 
határozatát  a  kongresszus  is  elfogadta  és  a  chinai  bevá^n 
10  évre  be  lett  szüntetve  oly  szigorral,  hogy  még  brit 
valóknak  Hongkongból,  kik  néha  már  ki  is  voltak  kereszteli 
sem  engedték  meg  hogy  partra  száljának,  mert  a  tilalom  n 
a  chinai  fajra  értendő. 

A  már  letelepedettekre  ezen  törvények  visszaható  erej 
lévén,  a  chinai  az  É.  Államok  lakossága  között  folyvást  sz€ 
Ezek  között  kevés  lévén  a  családi  életet  élö,  s  ezek  is  m 
vagyonosabbakból  valók,  annak  kellene  bekövetkezni  h< 
chinai  munkás  száma  apad.  Az  az  óta  megejtett  népszáix 
a  mennyire  t.  i.  a  chinaiaknál  lehetséges,  azonban  folyvást  u 
azon  számot  találja,  minek  magyarázata  abban  áll,  hogy 
a  chinai  munkást  becsempészik.  A  pacifik  államok  még  w 
az  első  fejlődés  stádiumában  lévén,  a  chinaira  reászoru 
Ezek  szállítása  tehát  jó  tizlet,  minél  fogva  ágens  is  talált 
hajó  is  annak  keresztülvitelére.  Britt  hajók  hozzák,  de  ne 
Államok  kikötőibe,  hanem  éjszakon  a  Kanadai  parton  t 
ki,  honnét  átcsempészik  Washington  territóriumba  s  ennek 
geteg  erdőségein  keresztül  barangolva  jutnak  lejebb  Ore( 
és  Kaliforniába. 

A  folyó  1892  évben   telik   le  a  bevándorlási    tilalom, 
micsoda  intézkedést  tesz  a  törvényhozás  a  jövőre,  majd  eb 

Dr.  Szabó  Jözs 
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A  sajátságos  amerikai  szellemnek,  mely  ezerféle  módo 
talál  és  megragad,  hogy  a  művelődést  az  iskola  falain  ki\ 
előmozdítsa  és  a  hasznos  ismereteket  terjeszsze:  egyik  k 
példája  az  a  földrajzi  kiállítás,  mely  a  múlt  év  deczember  1 
ban  nyilt  meg  Nev^-Yorkban. 

A  kiállítást  a  new-york-i  tanítók  egyesületének  segédk 
mellett,  Brooklyn  város  nagyszabású  ismeretterjesztő  társula 
»Brooklyn   Institute   of    Árts    aud    Sciences* 
mint  itt  röviden  nevezik  a  »Brooklyn-Institute«  renc 

Maga  ez  a  társulat  is  megérdemli,  hogy  bevezetést 
röviden  megismertessem. 
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A  társulat  főképen  A.  Graham  polgár  kezdeményezésére 
és  27  ezer  dollárnyi  adományával  alakult  Brooklyuban,  1823-ban, 
oly  czélra,  hogy  nyilvános,  ingyenes  könyvtár  felállításával  és 
ingyenes  népszerű  előadások  tartásával  a  nép  között  a  hasznos 
ismereteket  terjeszsze.  Ilyenforma  intézete  az  Egyesült-Államok 
minden  nagyobb  városának  van  s  sok  tekintetben  ezek  itt  az 
iskolai  nevelés  pótlására,  vagy  kiegészítésére  vannak  hivatva. 

A  Brooklyn-Iastitute  rövid  idö  alatt  népszerűségre  vergő- 
dött 8  előadó  termében,  hírneves  férfiak  is,  mint  Agassiz 
Dana,  Asa,  Gray.  Henry,  Morse  stb.  szerepeltek. 

1887-ben  a  társulat  korszakalkotó  átalakuláson  ment  keresz- 
tel. Akkor  ugyanis  a  brooklyni  többi  tudományos  társulatok  mind 
egyesültek  vele  s  ezeknek  megfelelőleg  a  társulat  szakosztályokra 
oszlott  s  most  már  a  népszerűsítés  mellett  a  tudományok  fej- 
lesztését is  s  különösen  egy  nagy  városi  múzeum  felállítását 
tűzte  ki  ^feladatául. 

E  múzeum  felállítására,  jelenleg  már  3  százezer  dollár  áll 
rendelkezésre  s  építését  még  a  folyó  évben  megkezdik.  A  társu- 
lat szakosztályai  a  következők:  1.  Anthropologia.  2.  Régészet. 
3.  Építészet  4.  Csillagászat.  5.  Botanika.  6.  Chemia.  7.  Mérnöki 
szakosztály.  8.  Elektromosság.  9.  Eutomología.  10.  Szépművé- 
szetek. 11.  Geográfia.  12.  Geológia.  13.  Mathematika.  14.  Mikro- 
skopia.  15.  Mineralogia.  16.  Zene.  17.  Festészet.  18.  Gyógyszeré- 
szet 19.  Nyelvészet  20.  Fotográfia.  21.  Fizika.  22.  Politikai  és 
nemzetgazdasági  tudományok.  23.  Psychologia.  24.  Szobrászat. 
25.  Zoológia. 

Szervezetét  illetőleg  tehát  e  társulat  hasonlít  hazai  Termé- 
szettudományi Társulatunkhoz,  csakhogy  működési  köre  jóval 
tágabb  8  a  Brooklyn-InsUtute  szakosztályai  —  emettől  eltérőleg  — 
teljesen  önállóan  működnek  s  mindegyik  külön  rendez  kiállítás- 
sokat  és  népszerű  felolvasásokat 

A  tagok  lehetnek:  tiszteletiek,  alapítók,  rendes  tagok  és 
levelező  tagok ;  az  alapító  tagok  egyszerre  ezer  dollárt  tesznek 
le  s  ezen  úton  a  társulat  alaptőkéje  jelenleg  74  ezer  dollár ;  az 
összes  tagok  száma  meghaladja  az  1300-at 

A  múlt  1891.  évben  a  25  szakosztály  összesen  311  nép- 
szerű előadást  tartott,  melyeken  56  ezer  hallgató  vett  részt,  úgyi 
hogy  minden  előadásra  átlag  180  hallgató  jut.  A  szakosztályok 
ugyanezen  évben  4  kiállítást  rendeztek,  u.  m.  1  elektromos, 
1  mikro.skopiai,  1  fotográfiai  és  a  jelen  geográfiai  kiállítást. 
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E  geográfiai  kiállítás  első  sorban  oktatási  szemponl 
nulságos;  mivel  rendezésénél  nyilvánvaló  czélul  is  tűz 
hogy  az,  általában  a  geográfiai  tudomány,  de  különösen  a 
rikai  iskolákban  meglehetősen  elhanyagolt  földrajz  oktatá 
lésére  legyen  jótékony  befolyással.  E  végből  gondosan 
gyűjtve  látjuk  itt  a  geográfia  minden  kiválóbb  segédeszk 
a  katalógusban  és  a  kiállított  tárgyakon,  szakavatott  megj 
sek  hivják  fel  a  figyelmet  a  kiválóbb  dolgokra  s  a  hazai 
kéknél  nem  mulasztják  el  azok  hibáira  is  rámutatni. 

A  kiállítás  a  következő  csoportokra  oszlik:  —  I.  Ma  ] 
1.    Világtérképek    (36).*     2.    Amerika    (62).    3.    Európa 
4.  Ó-kori  mappák  (4).  5.  Ázsia  (18).  6.  Afrika  (12),    7.  Ai 
lia  és   Holland    Kelet-India  (10).   8.    Bibliai  mappák  (9.) 
Egyesült-Államok  topográfiai  fölvételei  (16).  10.   Diagramm 
geográfiai  falitáblák  (13).  11.  Mappasorozatok.  (20). 
II.  Földgömbök  és  telluriumok  (74). 

III.  Dom  bor  művű  mappák,  mintázatok  éi 
8  z  ü  1  é  k  e  k. 

IV.  Geográfiai   és   etnográfiai   fali   képek 
V.  Atlaszok.  1 .  Könyvtári  atlaszok  (46).  2.  Történ< 

(7).  3.  Ó-koriak-  (8).   4.   Bibliai-   (9).   5.  Fizikai-    (5).  6.  1 
atlaszok  (68). 

VI.  Kézikönyvek.  1.  Földrajziak  (157).  2.  Térkéj 
lás  (20).  3.  Segédkönyvek  a  tanító  számára  (31).  4.  Folyó 
(5).  6.  Kereskedelmi  geográfia. (9). 

VII.  ütleiró  munkák  (43). 

VIII.  Vegyesek  (18). 

A  kiállított  tárgyak  száma  867  s  a  kiállítás  2  nagy  t 
s  2  kisebb  szobát  tölt  be.  A  tárgyakat  a  társulat  részben 
költségén  szerezte  be;  nagyrészt  azonban  a  kiadók  ingyen 
dékozták   azokat. 

A  kiállítók  között,  Európa  12  országa  van  képviselve  (N 
ország,  Anglia,  Francziaország,  Oroszország,  Svédország,  N 
gia,  Törökország,  Belgium,  Hollandia,  Svájcz,  Olaázo 
Ausztria)  s  a  hírneves  európai  kartográfusok  müveit  teljes 
lectiókban  együtt  látjuk.  Hazánkból  semmi  sincs  a  kiállí 
Ausztria  azonban  a  bécsi  cs.  és  kir.  katonai  földrajzi  int< 
a  bécsi  Hölzel-czég  kiadványaival  szépen  van  képviselve  s 
általános  elismerésben  és  figyelemben  részesülnek. 

*  A  zárójelbe  irt  s/.ámok  a  kiállított  tárgyak  számát  jelentik. 
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külföldi  látogatóra  nézve  e  kiállításon  természetesen  mrn- 
»lött  az  amerikai  tárgyak  birnak  kiváló  érdekkel.  Közülök 
rban  a*»ünited  States  Geological  Survey«  és  a  »Geologi- 
rvey  oí  New- Jersey  €  pompás  topográfiai  fölvételei  em- 
k.  A  kiállított  számos  amerikai  iskolai  térképen 
tünö ,  hogy  az  amerikaiak  ügyes  kartográfusok ;  de 
[Ondot    fordítanak    a    politikai ,     közigazgatási    s     pontos 

térképekre,  mint  a  geográfia  oktatásához  szílkséges 
Itetö  fizikai  térképekre.  E  hiány  fölött  maguk  a  tanárok 
laszkodnak  s  iskoláikban  szívesebben  használják  az 
It  -  Államok  angol  és  német  térképeit,  mint  a  belföldi 
aiakat. 

ó  alkalmunk  nyílik  e  kiállításon  betekinteni  az  Egyesült- 
ek iskoláiban  használt  földrajzi  tankönyvekbe  is.  A  föld- 
;atás,  mint  számos  tanintézetben  meggyőződtem,  az  Egye- 
lamok  iskoláiban,  főképen  csak  Amerikára  szorítkozik; 
Lval  s  a  többi  világrészekkel  nem  sokat  törődnek.  Tan- 
lik  is  ennek  megfelelőleg,  túlnyomólag  az  Egyesült-Államok 
Bájával  foglalkoznak.  E  könyvek  módszerét  jellemzi,  hogy 
:  gazdagon  és  érdekfeszítően  vannak  illusztrálva,  úgy  hogy 
D  élvezet  azokat  forgatni ;  helyenkint  etnográfiai  és  törté- 
jegyzetekkel vannak  élénkítve  s  —  mint  általán  az  ame- 
[özoktatás  —  sohasem  szárazak. 

LÍváncsi  voltam,  hogy  Magyarország  miképen  szerepel  ezek- 
tankönyvekben.* Bizony  e  tekintetben  nem  sok  örvendetesét 
taltam.  A  monarchia  elnevezése  gyanánt  a  mappákon  leg- 
ör  csak  > A u s z t r i  a«  szerepel  s  »Hungary<  csak  olyan 
nánynakc  van  tekintve,  mint  >Bohemia«  v.  »Galizia<. 
yarországból  » Transsylvania*  és  »Banat«  rendesen  ki  van- 
^rekítve   s   a   szövegben  amannak  fővárosa    »Klau^enburg€ 

»Temesvar«.  Nevezetesebb  városaink  szintén  rendesen 
il  vannak  megnevezve,  mint  Debrezin,  Segedin,  Press- 
tb. 

i  hazánkra  vonatkozó  etnográfiai  megjegyzések  meg  éppen 
innak  tévedésekkel  és  túlzásokkal.  Pl.  »A  zsidók  az  ország 
részén,  nagy  tömegekben  laknak  s  a  kereskedelem  az  or- 
n  egészen  azok  kezében  van«.  *A  czigányok  seregestül 
'olnak,  mint  Spanyolországban ;  helyenkint  pedig  nagy 
kkat  képeznek*.  » A  nevelés  legáltalánosabb  a  németek  és 
')k  között;    a    magyarok    és    még    inkább  a  szlávok   ebhen 
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hátra  vannak c.  > Budapesten  a  szegénys^   a    lakosság   egi 
közt  rendkívüli  s  a  halandóság  igen   nagy*. 

Persze  az  ilyen  tankönyvek  alapján,  minkcft  A  mer 
igen  kevéssé  vagy  rosszul  ismernek  s  hogy  ez  így  nem  j 
és  ránk  nézve  hátrányos,  azt  úgy  hiszem,  bizonyítanor 
szükséges. 

A  Brooklyn-Institut  geográfiai  kiállítása  azonban  e 
tétben,  kiválóan  javunkra  szolgálhatna  s  elősegíthetné  a 
^eo>(ráfiai  fogalmak  terjedését  felölünk  Amerikában. 

A  kiállítást  ugyanis  a  társulat  az  új  brooklyn-i  muzei 
állandósítani  fogja;  a  mig  pedig  ez  elkészül,  körutat  tesznc 
az  Egyesült-Államok  összes  nagyobb  városaiban.  Először  h 
litá-s  a  múlt  évi  márczius  hóban  Brooklynban  volt  kiá 
azután  május  hóban  Bostonban  s  jelenleg  New-Yorkban  4 
lesz  közszemlére  kitéve;  azután  Sct.-Louis-ba  viszik  és  : 
mindenütt  sok  ezer  szemlélője  van. 

Lehet-e  tehát  jobb  alkalom,  hogy  hazánk  állami  ör^ 
gát  s  geográfiai  helyzetét,  úgyszinte  a  földrajzi  tudomány 
pontját  hazánkban,  az  Egyesült-Államok  művelt  közrín^égt 
megií^mertessük,  mint  a  jelenlegi;  azáltal,  hogy  e  kiáll 
minél  számosabb  hazai  termékkel  részt  vegyünk,  szóval, 
abban  méltóképen  képviselve  legyünk? 

A  Földrajzi-Társaság  kiadványai ;  a  Geológiai  inléz 
vételei ;  a  magyar  nyelven  szerkesztett  térképek ;  a  hazai 
iramok ;  a  magyar  utazók  útleírásai  stb.  mind  idevalók  vliIi 
Hazai  utazóink  közül  a  kiállításon  eddig  egyedül  Vámbery 
Amerikában  mindenütt  ismernek  és  nagyrabecsülnek  —  vai 
viselve  ázsiai  utazásának  angol  útleírásával  s  egy  kiállított 
pás  franczia  műben  (Les  Grandes  Voyageurs  de  nutie 
Par  C.  Meissas.  Paris.  Hachette  et.  Co.  1889.)  szintén  ta 
egy  fejezetet  róla;  de  fényt  derítenének  reánk  gr.  Széchen^ 
khinai  utazásának  leírása;  Lóczy  L.  nagy  müve  Khináról  i 

Mivel  a  kiállítás  elnöke  C.  C.  Adams  tanár  elötten 
nyilatkozott,  hogy  a  magyar  földrajzi  müvek  gyüjtemén 
kiállításon  nagyon  óhajtaná  s  a  végből  a  magyar  Földrajz 
Hasághoz  szándékozik  fordulni  támogatásért:  hiszem,  a  Fö 
Társaság  e  kérésnek  igen  szívesen  log  eleget  tenni  s  ha^ 
jövő  sct-louis-i  kiállításon  már  illőleg  képviselve   leend. 

Végül  még  azt  jegyzem  meg  e  kiállításról,  hogy  az 
neM  s  az  amerikai  liberális  szellemből  kifolyólag  a  kiállítást 
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gbizásábói,  Kemp  taoár,  jeles  kartográfus  és  földrajz  iró, 
a  kiállítás  helyiségében  tartózkodik,  hogy  az  érdeUödö 
^goek  felvilágosítással  szolgáljon  s  az  ö  szíves  készsége, 
ítén  az  ugyanott  időnkint  tartott  népszerű  előadások  nagyr 
évelik  annak  tanulságait. 
[ew-York,  1892.  január  hó.  Krécsy  Béla 
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>r.  Havas s  Rezső  tagtársunk,  ily  czimű  becses  s  úgy- 
a  az  egész  idevágó  irodalmat  feldolgojsó 
s  a  h  b  ,  érdekes  közleményét  olvasva  < ,  őnkteytelenül 
>e  jutott  mindaz,  a  mit  én  (Bukarestben  élve)  ugyan  e 
A  a  Havass  által  fel  nem  használt  oláh  irodalomban,  «zór- 
an  olvastam.  S  már  akkor  elhatároztam,  hogy  e  források- 
zöljem  kiegészítőlég  mindazt,  a  mi  Havass  czikkében  nincs 
>08y  ísy  lehetőleg,  teljessé  legyen  az  ő  szép  dolgozata, 
z  Athosz -hegyről,  daczára,  hogy  annak  két  oláh  kolostora 
melyeknek  nemcsak  nyelve  és  kormányzata  oláh,  de  me-r 
rente  még  Romániából  is  húznak  jövedelmet  (a  mi  tehát 
zeköttetés  folytonosságát  is  fenntartja)  kevés  isaiertetés 
oláh  irodalomban.  Az  első  és  legrégibb  közlemény,  mit 
lálok,  az  orosz  Szerafin  Hieroshimonak  méltóságos  fő- 
nyve,  melynek  oláh  (ordítása  1856-ban  jelent  meg  Buka- 
I.  ^  Utána  a  következő  évben,  az  erdélyi,  balázsfalvi  hires 
yelvész  L  i  p  a  r  i  u,  irt  egy  összegező  ismertető  czikket,  > 
l  megjelent  müvek  alapján.  De  utánuk  sokáig  nincs  semmi 
ités,  mig  nem  egy  negyed  század  múlva,  1882.  nyara  aug. 
,n  Teodor  T.  Burád  a,  moldvai  bojár  származású 
a  Keleten  és  különösen  Makedónia  oláhjai  közt  járván, 
kapott   nem   annyira   tudományos  érdekből,  mint  iakább 

Lásd  a  »F91dr.  Kö/.1.<  1891.  évf.  1-34.  1 

Proschínitar  al  sfántului  Munte  al  Atonului,  do   ieroshimonahul  Sera 
lus  diu  ruseste  de  ieromonahul  Anania  Mel^fa,  Bucuresci   1856. 
Muntele  Athos  si  nianaslirile  lui,  de  Tiinoteu  Cipariu.    Az   »Archiva 
ilologie  si  islorie*  (Blaj)  ez.  folyóirat  1857.  évf.   170.  és  kdv.  lapjain. 
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la  mint  maga  is  említi)  vallásos  kiváncsiságból,  kirándulÉi^ 
■d'£  Athoszra  és  így  meglátogatni  annak  hires   koloBtoraít. 
túljegyzései  leirását    Tocilescu,    á    bukaresti    egyetem 
tanára,  derék    folyóiratában  közölte  <   és  ez    az  a  czikk, 
iiek     alapján,    bár    röviden,     mellőzve    annak   érdekes   íii 
részleteit,    a   kiegészítő    adatokkal  t.    olvasóinkat    megi^m^ 
óhajtom. 

Azok  után,  mit  Karieszről  Havass  tagtáií^iink  czit 
tudunk,  csak  a  következőket  érdemes  oláh  utazónk  utáci 
gyezni.  A  szent-heg v  ez  úgyszólva,  fővárosának  lakói  miud 
kedők,  kik  eledeleket  s  a  házi  gazdasághoz  szüksége.^  mindf 
ezikkeket,  azonkivül  meg  az  utazók  által  vásárolni  szokó 
kolostorok  szegényebb  kalugerei  által  faragott  szentké 
kereszteket  s  más  eféle  apróságokat  árulnak.  Az  egyes  ka 
rok  ideküldött  képviselőiből  —  episztát jaiból  álló  z^j 
kisebb  ügyek  eldöntésében,  egy  közülök  választott  négyei  I 
helyettesíti  és  érdekes,  hogy  e  tanács  pecsétnyomója,  négy 
illő  darabból  áll.  Minden  tag,  ujján  viseli  az  ezü«st  pecséti 
egy-egy  negyedét  s  csak  úgy  érvényes  valamely  ok  leveli 
azt  közös  meggyőződésből,  mindnyájan  ellátták  összeillő  (m 
pecsétjükkel.  Karieszban  török  postahivatal  s  egy  iéiiykép 
van  és  itt  lakik  a  szent-hegy  kormányzója,  a  Kajinbtka 
valamint  egy  rendőrfőnök,  egy  vámos  és  a  rend  fentar 
szolgáló  néhány  katona. 

Majd  áttér  utazónk  az  egyes   kolostorok    leírására,  (n 
a  kormányzat  különbözete  és  kaluger-lakói    életmódja   szei 
kinoviák  és  idioritmiak  osztályába  sorozhatok)  ^  a 
kozó  oláh   vonatkozású    emlékkövek,    feliratok,   falfestmény 
oklevelek  részletes  ismertetésére,  melyek  minket  annyiban 
érdekelnek,  hogy  láthatjuk,    hogy    itt   már   a   XV.    századh 
befolyása,  szerepe  volt  a  moldvai  és  oláhországi    fejedelme 
S  hogy  e  vallásos  befolyás  mily  nagy  mérvű  volt^  mutatja 
hogy  alig  van  az  Athosz-hegynek  kolostora,  melyet  ne  ők 
tottak,  gazdagítottak,  javítottak  vagy  segélyeztek  volna. 

Utasunk  ellátogatván  Vatopedionba  is,  megne/Ae 
közel  4000  kéziratot   tartalmazó    könyvtárában,  Strabo  és  i 
maeus  földrajzi,  ókori  müveit  s  megbámulta  egyúttal  az  itt 


'  0  calátorie  la  Muntele  Athos,  Gregoriu  G.  Tocilesc 
vÍ8ta  pentru  Istorie,  archeologie  si  üiologiet  1883-diki  1.  köt  ^S^-J 
n  köt  76-82  L 
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yi  hosszá  és  (él  sing  széles  régi  tekercs-pergamen  olva- 
lelyeket  a  kaiugerek  mai  napig  is  haszn&lnak.  Majd  el- 
kol  társaival  sorban  a  többi  zárdákhoz  is,  jól  esik  lel- 
logy  sok  papot  oláhul  hall  prédikálni,  olvasni  és  énekelni 
itt  vizsgába  az  oláh  vonatkozású,  egykorú  füstös  képeket, 
et,  vallásos  hittel  jegyzi  fel  a  különböző  legendákat  és 
mikor  egy-egy  Romániában  is  megfordult   atyával  talál- 

izada  most  az  Athosz-hegy  kolostorai  mitropolitája  — 
ntapoleos  —  barátságos  meghívásának  engedve,  vele 
isszamegy  Karieszbe.  Ezután  megnézi  (vizén  vagy  öszvé- 
igényes  hegyi  utakon  haladva)  az  útjába  esö  még  isme- 
olostorokat  és  részletesen  leírja  a  tisztán  oláh  Láku  és 
om    kolostort,    melynek    magával    hozott    képét   is    be- 


ku,  Szt-Pável  kolostor  területén  áll,  melynek  12  török 
et  évente.  Egyes  házikói,  szétszórtan  feküsznek  yadregé- 
rnyas,  eldugott  helyeken,  hogy  még  a  nap  is  alig  éri. 
1  már  nagyobb.  Ez  Lavra  kolostor  területén  van,  gyö- 
legymagaslaton,  Athosz  -  félsziget  legmagasabb  hófedte, 
»a  aljában  és  évi  50  lyra  unbacikot  (török  adót) 
lindkét  oláh  kolostornak  mintegy  kétszáz  kalugere  van. 
mös  ünnepiességgel  és  örömmel  fogadják  az  oláh  zarán- 
igyébiránt  az  Athosz  hegyikolostorok  e  legiQabbika  csak 
Q  épült  fel  teljesen,  Ghica  moldvai  fejedelem  pártfogá- 
i  3000  arany  alapítványt  adott  reá  és  mivel  különben  a 
^nzt  is  Romániában  gyűjtötték  össze,  hálából  és  emlé- 
táért  »oláh  szkit«  —  azaz  kisebb  kolostor  —  lett  a  neve, 
hogy  e  kolostor  egyik  m  i  t  ó  k-ja  (mely  néven  a  kolos- 
izdasági  tanyáit,  majorait  hívják)  Thasos  szigetén  van, 
úgy  templomocskája,  mint  ezella-sora,  kőfallal  van  körül- 
t  négy  kaluger  és  egy  gazdatiszt  lakik  állandóan,  kik  a 
levő  800  olajfa  gyümölcséből,  évente  közel  5000  oka 
érmeinek  a  kolostor  szükségleteire, 
zleménye  második  részében,  Burada  összefoglalja  a  Szent- 
[ostoraiban  talált  oláh  emlékeket;  a  mibÖl  kitetszik,  hogy 
Díoniziosz,  Pantocrator,  Xeropotamu,  Kotlomus,  Simon 
izimopetra),  Zografu,  Duheriu  (Dhokiariu),  Szt-Pál  (Ha- 
lulosz),  Xenofii,  Caracal  és  Sztavconikita  azok  az  ügy- 
es ás  zári   kolostorok,   melyeket   részint  moldva-oláh- 
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országi  vajdák  és  főurak  alapítottak,  részint  pedig  ja 
dotácziókkal  láttak  el,  s  egyáltalában  a  hosszú  századi 
különféle  kegyeikben  részesítettek.  Szerzőnk  végül,  hét  XI 
zadi,  moldva-oláhországi  fejedelmektől  származó  egykorú 
közöl,  melyeket  az  Athosz-hegyi  kolostorok  előbb  említett 
politája  gyűjteményéből  másolt  le  hamarosan  és  ügyes, 
eléggé  kiterjeszkedő  czikkét  azzal  az  óhajával  fejezi  h 
Románia  kormánya  mielőbb  küldjön  oda  egy  törtéi 
művészeti  szakbizottságot,  hogy  a  kolostorok  összes  oláh 
kozású  emlékeit  részletesen  felkutassa  és  leirja. 

A  mint  Bnrada  idézetéből    látom,  ugyanez    tB82>dih 
egy  más  romániai  bojár  —  Pencovici   Sándor,  állami 
talnok  is  meglátogatta  kedvtelésből  a  Szent-hegyet  és  úti 
másait    előbb   egyik    bukaresti   napilapban    közölte,    de   I 
később,  önálló  könyvecskében  is  kiadta.  < 

S  a  könyvészeti  repertórium  teljességeért  legyen  végi 
említve,  hogy  az  Athosz-hegy  kolostoraiban  őrzött  híres, 
tevő  szent  képek   oláh   eredetű   darabjairól,    Románia 
püspöke    irt    hosszabb    közleményt   a    Román    Tud.    Ak 
Evkönyveiben.  *  Verbss  E^ 


\  KÖZGYŰLÉS 

;  1892.    évi    február   hó    llén. 

i  .  

^  Jelentés  az  elmúlt  év  földrajzi  moxgalmalrí 

i  Évről  évre  nehezebb    feladattá    válik    a    földrajzi    i 

i  makrói    való    beszámolás.    Nem   mintha   megfogyna    az 

{  száma  —  mert    ellenkezőleg    mindig    többen    és    többen 

j  nak  expeditiókra !    A  földrajzi  publikácziók    önálló   muni 

valamint     folyóiratokban    is    rohamosan    szaporodnak. 

földrajzi      munkásságnak      ezen      föllendülése      neheziti 

épen  a  beszámolást;  mert  nem  könnyű  dolog  immár  a  i 

megből  futólagos  jelentések  nyomán   az  érdemes  és  tudoi 

'  Pencovici  Alex  and  ru,  Despre  Románii  diu  Mace 
niunlele  Atos.  Impresiuni  de  calatorie.  Bucuresci  1885.  8-r.  63  1. 

^  Despre  icónele  miraculóse  de  la  Athon.  de  proveninta  romi 
Bpiscopul  Melchisedec    Analele  Acad.  Rom.  Tom.  V.  1884 
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IV  '^t  ,c      •     * 


törekvéseket  a  turistaságtól,  vagy  az  ügynöki  utazások- 
ülöníteiii.  j   f;  {. : 

■lyan  könnyűvé  válik  lassankint  az  utazás,  hogy  a  mulat- 

utazók  kényelmesen  eljuthatnak  oda  is,  hol  még  10—20 
U  életét  tette   koczkára   az  utazó  és  hosszú  előkészületek  , 

ík  czélhoz,  a  hol  most   vasút  vagy  telegraf  álhiak  rendel-  .t; 

re<  '  ..'/!/'   • 

\  nagy  felfedező  utazások  sorát  Stanley  utolsó  vállalkozása 

ban  éft  Orieans  herczegnek  Bonvalot  társaságában  tett  uta-  .   !^  ^^ 

k'jLBmn  keresztül,  alighanem  mindenkorra  berekesztették.  ■    '   j  "  ; 

iléltán  nagy  érdeklődést  keltettek  e  vakmerő  és  nagy  erély- 

meíBít  expeditiók   a   nagy    közönségben.    De    ha    a   tudó-  *      . 

eiöbbrehaladását  keressük  e  nagy  utazások  eredményeiben,  '  / 

Qm  fiókkal  magasabb  értéket  ismerünk  (el  bennük,  mint  a  j^ 

kori  utazásokban.  .éJk^ 

Umeneti    korba    lépünk    most;     számos     apró     expeditió  1- 

!//a  még  a  nagynevű  felfedező  turisták  példáját.  Lassankint  , 

in    a    ^pecziálís    utazók    fogják  újra  meg  újra  fölkeresni  a 
euiazott  vidékeket,  hogy  azok  pontosabb   felvételét  eszkö-  1 

és  természeti  viszonyaikat  tanulmányozzák.  A  tudományos 
ok    ideje  Afrikára   nézve   még  csak  ezután  fog  igazán  be- 
esni. Meglepő,  hogy  éppen  a  brit  nemzet,  mely  előljár  uta- 
í^zámával,    a    tudományos    földrajzi    kutatásban    milyen 
é   tündöklik.    Sőt   még  a  közérdeklődést  sem  keltette  föl 

a  tudományos  földrajz  Angolországban.  Valósággal  elszo- 
*  azj  hogy  a  legelső  földrajzi  társaság  buzgólkodása  daczára 
lek  még  az  oxfordi  és  cambridgei  hires  egyetemeken  a 
znak  ottani  értelemben  vett  rendes  tanszékei.  ^ 

>iipán  heti  egy-két  órai  rendkivüli  előadások  vannak  ezen  ^ 

ákban  a  geográfiából.  Az  előadók  az  angol  geográfiai  tár- 
üiy  ói  tatában  bevallják,  hogy  a  történeti  földrajznak  még 
van  hallgatósága,  de  a  fizikai  földrajzot  az  elmúlt  évben 
Iban  csak  2—6,  Cambridgeban  3 — 4  egyetemi  hallgató  ke- 
föl,  az  is  el-elmaradozott,  mihelyt  a  tanár  tudományos 
L  kezdte  tárgyát  magyarázni. 
)e  h^t  hol  képezze  magát  az.  angol  utazó,  ha  nem  főisko- 

Létezik  ugyan  a  londoni  kir.  földrajzi  társulatban  egy 
fiai  tanfolyam,  melyben  a  társaság  tudós  tagjai  a  tudó- 
g  földrajzi  gyakorlati  munkára  és  megfigyelésekre  élőké- 
az  utazni  vágyókat.  Földrajzi  helymeghatározás,  térképezés. 
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geológia,  meteorológia  stb.  e  taníolyam  tárgyai ;  mindebből 
hó  alatt  készítik  elő  a  legszükségesebbre  a  fölfedező  jel< 
Aki  nem  hoz  magával  a  gyakorlati  munkára  bizonyára 
hasznos  kurzusokhoz  alapos  előismereteket,  az  ezen  el6a<3 
nem  hallgathatja  jó  eredménynyel  s  belőle  nem  fejlődhetik  £ 
mányos  földrajz  hasznos  munkása  három  havi  bármilyen  szoi 
után  sem.  Ebben  a  hiányos  előkészületben  van  a  magyarázata 
hogy  a  kontinens  utazóihoz  képest  az  angol  lölfedezök  á 
mányos  megitélés  előtt  csaknem  turista  számba  mennek.  . 
utolsó  év  földrajzi  vívmányait  áttekintve,  konstatálhatjuk, 
a  megelőző  időhöz  képest  kevés  az  eredmény. 

Az  utazó  geográfia  legtöbb  munkása  az  idén  is  A 
járta.  1890— 1891-ből  busznál  több  afrikai  utazót  lehetne 
rolni.  Legtöbbjük  nem  többé  önálló  kutató,  hanem  az  t 
gyarmat  társulatok  szolgálatában  tanulmányozza  a  fekete 
részt.  Nem  is  olyan  könnyű  már  az  Afrikába  való  bejutás 
azelőtt.  Az  érdekterületek  urai,  francziák,  olaszok,  portu 
angolok  és  németek  féltékenyek  megszerzett  vagy  megszei 
birtokaikra.  Idegen  nemzet  fiát,  ha  nem  az  ő  szolgálatukba 
nem  bocsátják  be  gyarmataikba,  vagy  ezer  módját  ejtik  a 
zás  sikertelenségének.  Az  utazási  eredmények  és  tapaszts 
nak  egy.  része  nem  is  kerül  a  nyilvánosságra,  minthogy  po 
és  kereskedelmi  érdekek  az  eltitkoláist  szükségessé  teszik. 

Afrika  nyugati  részében  a  irauczia  érdekterület  i 
nagyobbodik  s  a  Niger  felső  vizterületétől  a  Szahaván  kei 
.Algériáig  terjed.  Crampel  expeditiója  1890  óta  kut2 
,Czad  tó  környékét  és  a  Tuaregek  földjét.  Az  expeditió  fölko 
tatásának  hire  is  jött.  Az  Ubangi  folyó  és  a  Czad  tó 
1891  május  23-án  esett  volna  áldozatul  Crampel  tá) 
együtt  bátor  vállalkozásának ;  mert  a  Tuaregek  közt  legves 
sebb  egész  Afrikában  az  utazás.  Remélhetőleg  az  ő  holt 
ép  oly  vak  hirnek  fog  bizonyulni,  mint  annak  idején  S  tan 
meg  Dr-  Peters-é.  De  lehet,  hogy  el  van  zárva  Cra 
utazásának  visszavonulási  útja,  ezért  Brazzaville-töl  ü  y  b  o 
vezetése  alatt  már  egy  felszabadító  expeditió  indult  s 
tó  íelé. 

Nyugat-Afrikában  és  a  Kongó  vízterületen  Gélé  ka 
Milz  hadnagygyal  az  Ubangi  és  Uelle  folyó  hydrografiai 
szerét  és  összetartozását  megállapította.  Cholet  a  S: 
folyón    hajózott.    A    Kongó    baloldali    mellékfolyóinak    ki 
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Iáit  a  Lomami  és  a  Lualaba  kö%ti  vidék  bejárásával 
í  t  e  r  döntötte  el. 

éiees  Delporle  kapitányok  földrajzi  helymeghatáro- 
t  tettek:  az  első  az  Ubangi-Uelle  mellett,  az  utóbbi  az 
ongón  állapította  meg  a  nevezetesebb  pontok  pontos 
él 

ameruDban  Zintgraff  expeditiója  azzal  végződött^  hogy 
uában  189J.  január  hó  31-én  kísérőinek  Vi'^  barozolva 
il. 

lénkehben  folyt  a  munka  Kelet-Afrikában.  Portugall,  cm- 
met  uta^ók  itt  nem  ^  legjobb  egyetértésben  múködnek  a 
meretlen  területek  félkutatásában.  H  a  n  s  -  M  e  y  e  r,  J  u  n< 
s  \U\  Feters  expeditiói  nem  maradtak  csupán  a  német 
^Fületeken.  Hans-Meyer  és  Junker  eredményei,  me- 
megel 02:6  években  történt  utazásaikból  keletkeztek,  a  jelen 
láttak  napvilágot,  ezek  Teleki  Samu  grófnak  Höhnel 
>hadnagytöl  közlött  utiéleményeivel  és  tapasztalataival 
az  afrikai  kutatások  előkelőségeihez  tartoznak.  Kevésbbé 
Ür,  Péter  s-nek  Emin  basát  felszabadító  expeditiójának 
re,  A  német  kritika  maga  is  elitéli  P  e  t  e  r  s  munkájának  félü- 
gét  é^  kétséges  eredményeit.  Szigorúbb  a  honfitársak  Ítélete 
[ólokénál;  az  angol  kritika  inkább  azt  veszi  zokon  Dr. 
'Huek  —  kinek  legfőbb  érdeme  van  tudvalevőleg  a  német 
rtkaj  gyarmat  megszerzésében  —  hogy  Emin  pasát  keresni 
érdekterületen,  a  Kenia  hegy  éjszaki  lejtőjén  és  Uganda* 
rt.  Nyilvánvaló,  hogy  Dr.  Peters  nem  csupán  Emin 
edvéért  igyekezett  ViktoriaNyanza  éjszaki  vidékét  meglátó* 
B  a  Rudolf  tó  felé  való  sikertelen  törekvésesem  Emin  basa 
adftá^ára  irányult;  maroknyi  népe  sem  volt  elegendő  ezen 
De  hogy  ép  az  angolok  botránykoznak  még  azon  állítólagos 
eiiségek  lelett,  melylyel  Dr.  Peters  és  gróf  Teleki 
Afrikának  e  részében  az  utazást  hosszú  időre  megnehezí- 
volna^  a  néger  törzsek  bosznját  idézve  elő  minden  utánuk 
íhér  ember  iránt;  az  nem  igen  érthető.  Hisz  ép  Stanley 
Lotta  meg  az  ellenálló  benszülöttek  tömeges  ieöldözésének 
'alvak  rendszeres  felégetésének  modern  utazási  módját 
mii.  A/.után  meg  ahhoz  is  fér  valamelyes  kétség,  hogy 
e  y  expeditiója  egyedül  Emin  pasa  érdekében  szervezte- 
f  nagy  költséggel. 
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^  Kelet-Afrika  angol  érdek  területén  188»— 1890-ben  J  a  ( 

én  (t  e  d  g  e  expeditiója  volt  a  legnagyobb  vállalkozás.  S I  i 
keresésére  indultak  Ugandába  és  a  Viktória  Nyanza  éjss^ 
dékére.  A  4300  m.  £  1  g  o  n  vulkáni  hegynek  megísmerfcetéi 
ezen  expeditiónak  legfőbb  eredménye ;  a  Masszái  földön  i 
kat  találtak  és  uj  tavakat  fedeztek  fel  és  derék  zoológiai  gyt 
tértek  haza;  az  elhozott  makrák  Sharpé  szerint  az 
hegyét  nem  a  kelet-afrikai  vagy  az  abissziniai  áliatterüiett 
zák  kapcsolatba,  hanem  Nyugat-Afri kához  sorozzák.  Hai 
uj  madárfaj  és  harmincz  lepke  a  zoolopai  gyűjtésnek 
eredményei.  A  térképek,  melyeket  Gedge  készített,  Pet< 
Stanley  fölvételeitől  erősen  eltérnek,  de  jól  megég; 
[  Teleki-Höhnel  térképeivel.   J a c k s o n  igyekessett  elő< 

hibáit  is  szelíd  kiengesztelő  utazási  módjával  helyrehozni. 

Ezen  utazásokat  kiegészítették  még  Sharpé  utazása  Ci 
aze-ban  a  Tanganyika  -  tónak  NyDNy.-part  vidékén  ( 
Fronck-Sheldon  asszony,  inkább  turista  szempontból 
kes  látogatása  a  Kilima-ndsáro  alján  levő  Csata-tóhoz (189 
26.)  és  végül  Kerr-Cross  ethnografiai  és  földrajzi  tanuli 
a  Tanganyika  és  a  Nyassza  közti  vidéken ;  mindanuyian  a 
vállalkozásba  valók. 

A  Szomali  félszigeten  és  az  olasz  birtokokon,  a  náp< 
milanói  földrajzi  társaságok  küldöttei  buzgólkodtak.  Bau 
Vesme  Ogadaju  tartományban  kutatott,  jegyzeteit  as 
Menelik  abissziniai  Negus  elkoboztatta. 

Ruspoli  és  dr.  Kell^r  zi^richi  zoológiai  tanár  a  I 
tó  körül  dolgoztak.    Bottego  Maisszauából,   Asszabig  a  1 
part  mentén  tett  tanulmányokat  és  Ferrandi  Barovától 
és  Bárdéra  folyókon  fölfelé  törtek  és   így   az   egész  olfisz 
felvétele  folyamatban  van. 

Dél-Afrikában  még  1874-ben  a  Zambezi  folyó  j< 
elterülő  nagy  kiterjedésű  romokat  fedeztek  Zimbabye  r 
fel.  Ezek  tanulmányozására  a  londoni  k.  geográfiai  társasa 
ségén  Bent  T.  archeológus  a  főnicziai-emlékek  jeles  ísd 
utazott  Afrikába  s  azokat  részben  perzsa  eredetúeknek  f 
melyek  szerinte  valószínűleg  az  oda  látogatott  a  régi  arán 
toktól  származnak. 

Ha  ezekhez  felemlítjük  még,  hogy  Madagaszkár  b 
ben  Catat  és  Maistre  utaztak,  teljesen  áttekintettük  a: 
kai  kutatások  főmozzanatait. 
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Ázsiában  az  1889—90.  évben  igeu  sok  történt  a  térképek 
foltjainak  kitöHésére. 

\  Kaukázusban  már  már  az  alpinisták  rendes  küzdőtere, 
ses  sportnak  áldoztak  az  elmqlt  években  1890—91.  A  Ba- 
f.  P.,  ki  Dagesztanban  a  4170  m.  Salbuzt  és  a  4490  m.  ma- 
n  Bazardsuszit  roászta  meg.  A  központi  Kaukázusban 
er  H.  W.  az  Adai-Chocs  legmag&<«al)b  csúcsát  állitélag 
k  mászta  meg.  1891'ben  Merzbacher  Futscheller- 
Lét  tiroli  katauzza)  a  Tetnnld-glecsert  és  havast  látogatta  meg. 
'erzsiában,  Afganisztánban,  Redudsisztánban  az  angolok 
I  térképezést  kezdtek  meg.  Az  indiai  háromszögelést  ki- 
tették az  iTÉLiii  félszigetre  és  mérnökeik  nyomról  nyoiüra 
;ták  ezeket  már  rég  angol  főhatóság  álló,  de  mégis  csak 
(é  ismeretes  országokat. 

''elette  sok  tenni  való  vár  még  az  angol  geográfusokra 
nálajában.  E  hegységnek  egész  Nepáli  lejtője  még 
ítlen ;  Butám  és  a  felsö-asszámi  vad  törzsektől  lakott 
Aja  is  még  hiányosan  ismert  részei  Földünknek.  — 
»eti  magas  földnek  déli  része,  mely  olyan  közel  van 
liai  síksághoz,  hogy  két  hét  alatt  tbhh  vasúti  végpontról 
tő,  valósággal  legkevésbé  ismert  része  Ázsiai  zömének. 
i,  sőt  nem  hivatalos  utazót  az  angol  keletindiai  adminisz- 
í  nem  szivesen  bocsát  ki  angol  területből. 
^  legnagyobb  hydrografiai  probléma,  mely  még  megfejtésre 

tibeti  felföld  hátsó  indiai  lejtőjére  esik.  Még  nincs  meg- 
az  Iravádi-Szalvin  problémája,  melyet  e  jelentés  közlője 
fel  ilyen  formában.  A  kérdés  az,  vájjon  a  tibeti  Nu-kiang 
Bizonos-e  jün-nan-iLu*kiang-gal,  az  az  a  Salvin-nal,  avagy 
vádi  felső  folyása-e.  Walker  tábornok  hozzájárult  azon 
zishez,  hogy  a  Nu-Kiang  inkább  az  Iravádi    keleti  Me-kha 

mellékfolyója,  mintsem  a  Salviné.  Az  angol  geogra- 
legtöbbje  ellene  nyilatkozott  e  lehetőségnek. 
)u  treui  1  du  Rhins  pedig  kétségbevonva  A—  K— .pandita 
yeléseinek  helyességét,  két  folyó  helyett  hármat  föltételez  a 
-kíangés  aBrámaputra  között  a  tibeti  felföld  délkeleti  lejtőjén ; 
;  a  Szalvint  és  az  Iravádit  is  Lassza  vidékéről  származtatja, 
ilióta  az  angol  hatalom  Felső-Börmára  is  kiterjedt  és  a 
n  túli  San  államok  is  főhatósága  alá  kerültek, szorgalma- 
sad Börna  e  részeinek  felvétele ;  a  Manipuri  fölkelés  el- 
Lsa  is  előbbre  fogja  vinni  a  hátsó  indiai   vidékek    ismére- 
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tét.  Ak  Iravádin  Hobday  utazott  1891-beD.  Ramóbólazli 
két  felső  ágáig  hajózott  a  nyugotin  M  a  I  i-k  h  á-n  az  £.  sz.  26* 
jutott  fel;  a  keleti  Me-kha-ágon  20  mértföldnyire  az  ös 
lyáe  feleti  kelt  át,  s  ott  93  lábnyi  mélynek  mérte  a  viz 
konstatálta,  hogy  víztömege  nagyobb,  mint  a  Mali-khá-é. 
hiszi  azonban,  hogy  ennek  forrásai  távolabban  essenek,  m 
Mali-kha-é. 

Hátsó  indiábau  a  Lord  Lamington  a  börma-khina 
tárt  utazta  be  és  átment  Tong-kingig.  Határjárása  fáradság 
érdemes  munka  volt  a  trópusok  sűrű  dsunglejiben.  Tong-kii 
és  Annámban  a  francziák  öt  év  óta  nagy  alapossággal  és  I 
tekintéssel  folytatják  anexíóik  tudományos  beutazását.  F 
ezen  expeditiók  főnöke.  A  JAekong  folyóig  terjednek  az 
nyok.  Az  angol  és  franczia  hatalmi  területek  a  chinai 
mientén  most  már  szomszédosak.  Rövid  idö  multán  hátsó  : 
nak  részletesebb  térképét  fogjuk  nyerni  a  két  nagy  m 
egyesült  munkájából. 

Khinában  csaknem  szünetelt  a  geográfiai  munka.  Aga 
khinai  t^gerészeti  vámtiszt  utazása  Tong-king-ból  Kan 
Lang-szong-on  át  hirűl  hozta,  hogy  Hai-fong-ból  telegr; 
nal  vezet  a  khinai  határig  és  kis  távolságú  megszakitái 
khinai  vonal  veszi  kezdetét;  azóta  össze  van  kötve  a  Irt 
vonal  a  khinaival.  Agassiz  a  Szi-kiang  déli  mellékfoly<! 
melyen  Lung-csou  város  az  idegen  kereskedésnek  mei 
nyitva,  becses    földrajzi    adatokat  közöl. 

Szü-csuan     tartomány     nyugati      vidékén    Ta-cz: 
körül    Pratt  zoológus   utazgatott  1890-ben;  meglátogatta 
gyönyörű  havasi  vidékeket,  melyek  Csetó-sán  örök  hó   boi 
hegyeit  környezik.  Gróf  Széchenyi   expeditiójából   köri 
nyésen  ismerjük  a  vidéket. 

Belsö-Ázsiát  1889-1890-ben  Orleans  Henri  hg.  1 
valót  ésvandenDeken  atyja  társaságában  £Ny-DK.  irái 
átszelte.  A  Lop-nor-tó)  nov.  23-tól  egész  1890.  febr.  27ig  a  1 
nor, taváig  teljesen  ismeretlen  vidéken  haladtak  át  Tibe 
földjén*  4000  m.-nél  mélyebbre  ezen  idö  alatt  nem  jutotts 
t>000  m.  magas  hágókat  szeltek  át.  Felfedezték  a  D  u  p  1  e  i  x 
csőt  a  Tang-la  gerinoz  nyugati  végződésén  és  azt  vulkáni  € 
tűnek,  állítják.  Ismételve  —  40^  alá  szállt  a  hömérö  kéne 
decz  .4-töl  jan.  30-ig  nem  láttak  embert.  Az  utazás  leití 
napokban  jelent  meg.  A  B  o  n  v  a  1  o  t-tól  megirt  könyvet  0  r  I  < 
berezeg  108  fényképe  után  készült  illusztráczió  ékesíti. 
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fart  in  I.  franczia  utazó  Khina  felöl  igyekezik  Tibetbe; 
im  sikerúit  Sá-asou-ból  a  Góbi  déli  peremén  a  Lop-nor-ra 
nem  akadt  vezető.  A  (lObit  megkei*ülve  utazott  Csercsenbe. 
^u  treuii  du  Rhins  jeles  geográfus  páratlan  elökészü- 
[)s  felöl  utazott  Kasgárba,  hogy  Khoten,  Kiria,  Nai  és  Polu 
líon  keresztül  Tibetbe  eljusson.  —  Khoten  földrajzi 
íét  126  Jupiter-hold  megfigyelésből  37«  6'  Sb"  É.  és 
y  \b''  Gr.  K.  hosszúságúnak  határozta  meg.  Angol 
Bower  kapitány  a  Kasgártól  nyugatra  esö  vidé- 
tatta,  sikerúit  neki  itt  Dah  Mohamedet  Dalgleish 
tsát  megkeríteni  és  a  khinai  bíróságnak  átszolgáltatni: 
husband  kapitány  a  Pamiron  Afganisztán  és  Khina  ha- 
illapitotta  meg. 

Irléans  és  Bonvalot  után,  Grombcsevszkij, 
3zovésGrum-(;rsimajlo  tettek  1889—90.  és  1891-ben 
szabb  utazásokat  Ázsiában.  Grombcsevszkij  a  Pamiroii  uta-^ 
majd  Khotenböl  a  Jurung-kas  forrásai  felé  igyekezett 
e  eljutni.  Itt  is  Polu-ben  is  sikertelenek  maradtak  kisér- 
)tt  természeti  akadályok,  a  második  helyen  a  khinai  tiszt- 
akadályozták meg  a  tovább  jutást. 

jevczov,  kit  Bogdán ovics  geológus  kisért,  seili  volt 
isésehhj  1889— 90-ben  Prsevalszkij  nyomdokain  járt  és 
Keria  felül  nem  sikerült  Tibetbe  behatolnia,  a  Tárim  me- 
t  DK.-töl  határoló  hegység  6000  m.  csúcsait  fedezte  fel  a 
m  darja  völgyében  és  a  4400  m.  magas  £Ny.  tibeti 
^  gyújtott  sok  adatot.  Grsimailo  fivérek  a  Tien-sán-t 
ányozták  és  annak  éjszaki  oldalán  Kuldsától,  Urumcziig  jár- 
renkhabinga  név  helyett  a  helyes  Bora-khoro  nevet 
>tták  meg  a  hegylánczra.  Ennek  legmagasabb  csúcsa  a 
:-Megen-ora  (6000  m.).  Gucsentöl  délre,  Turfán, 
m  ésLukcsín  vulkánjait  vagy  égö  szén  telepeit  Httogatták 
égül  An-szi-fán  felé  indulva  a  Közép-Kuen-lun  hegylánczait 
át,  Jung-csang-hszien,  Szi-ning-fu,  Kvete  városok  s  a  Kukunor 
}  teve  szállította  haza  a  gyújtést ;  320  geológiai,  100  botanikai 
00  zoológiai  példány  képezte  á  terhet.  Délre  Turfántól  az  Uj- 
lajdani  birodalmában  a  Grsimailo  fivérek  feliratokat  má** 
e,  kéziratokat  szereztek  és  népdalokat  jegyeztek  fel.  Továbbá, 
ezetes  eredményt  is  hoztak  el  aneroid  leolvasásaikban,  me-^ 
ev  czov  észleletei  is  megerősítettek.  Tur fantól  délre,  Luk- 
árnyékén    771    mm.    barométer   nyomást  észleltek.    Ebből 
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T  i  1 1  q  .tábornok  körülbelül  5Q  m.  tengeralatti  helyzetet  szi 
ki,  ±  26  m.  megengedett  hibával ;  tehát  25—75  m.  közötti  c 
szió  létezik  az  Ázsiai  kontinensnek  közepén.  T  i  1 1  ó  a  jö' 
ben  a  Turfan  e  tengerszint  alatti  vidékére  fog  utazni. 

Az  ázsiai  utazások  sorát  a  Littledale  házaspár,  i 
latos  gyorsaságú  utazása  fejezi  be.  Littledale  és  neje 
ápr.  11-én  indultak  el  Londonból,  május  14-én  már  Marg 
ban  (Ferghanában)  voltak,  a  hol  a  középázsiai  orosz  p 
végződik.  A  transzkaspi  vasút  hozta  őket  Szamarkandig. 
22-én  az  Alai  fensikra  hágtak  és  a  pámiri  viz választóhoz 
dél  felé  lovagoltak.  A  Karakul  (tó)  mellett  elhaladva  és  a  M  u  r  | 
Ali  csűr,  Pamir  és  Vakhan  folyók  felső  folyását  áU 
a  bokharai  és  kliinai  határ  mentén,  július  13-án  az  afigán 
Vakhan  tarton^nyba  érkeztek.  Itt  július  22-ig  kellett  vái 
niok,  mig  az  afgánok  területükön  átbocsátották  őket.  A  B  i 
hil  hajón  átmenve  a  Hindukuson,  Gsilgítnél  az  Indusz 
szállt  alá  a  bátor  kis  karaván.  Szeptemberben  már  Srinag 
voltak.  Az  uta;^s  czéija  vadászat  volt,  Littledaleék  bátoi 
ródok,  a  Pámirban  lakó  kőszáli  bak  (Ovis  Poli)  kedvééi 
ták  meg  az  utat.  Úgylátazik,  nem  kedvezett  Szt.  Hubertus 
A  ritka  vad  biztos  helyét  tudokolva,  azt  válaszolta  Littledi 
az  egyik  kirgiz.  Nem  tudom,  hol  találsz  uram  vadkecskét, 
nincs  animk  sehol  állandó  szállása. 

Az  Indiai-  és  a  Nagy-óczeán  földsógein,  Szumatrá 
Guineán. és  Ausztrálián  is  történtek  kutatások.  Szumi 
1891-ben  Izerman  mérnök  Padangtól  kelet  felé  utaz 
Ausztráliában  nyugati  iameretlen  vidékekre  Lindsay  D. 
tése  alatt  indult,  egy  jól  felszerelt  expeditió.  4i  teve, 
afgán  haj  tóval  támogatja  a  vállalkozást.  A  telegraf  vonal 
eső  vidékek,  Gilbert  és  Forest útirányai  közt  várnak  tai 
nyozásra.  Uj-ÍTuineán,  Belford  megmászta  a  3(XX)  m. 
Mont-Yule-t  s  magánosan  álló,  vulkáni  eredetű  h< 
találta  azt. 

Éjszak-Amerikában,  AlaszkaésBrit-Columbia 
járása,  Seton^-Karrt  foglalkoztatta.  T o p h a m,  H 
Sultzer  és  Forster  pedig  a  Selkirk  hegység  glecsereit 
mányozták.  Dél-Amerikában  Page  és  Storm  a  Pilc< 
folyón  utaztak.  P e r u b a n,  Poliviában,  Argentini 
dr.  H  e  1 1  n  e  r,  dr.  K  u  r  t  z  ethnografiai,  geológiai  és  bot 
kutatá.sokat  tettek. 
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^  sarkvidéki  kutatások  Urönlandban,  Nansen  Frítjof  uta- 

lI,  új  fordulatot  vettek.  Ö  a  66^  sz.  aiatt  járta  át  Gröalandot 

löivei.  6—9000  láb  magas  emelkedéseket  mért ;  megfigyelései 

;  a  glecserek  99  láb,  24-  órai  sebességgel  mozognak  s  a  jég 

)0    láb    vastagságra    becsülhető.     Drygarkszkij    utazó 

'tanulmáuyok    miatt   van   Grönlandon.    A   Kóla-  félszigjst, 

nari  part   Európa  éjszaki  részein,   finn   és   orosz   tudósok 

léd]  helye.  A  déli  sarkvidékre  az  ausztráliai  gyarmat  szervez 

tiút  aztNordenszkiöld  fogja  vezetni.  Mihelyt  15,000  font  ^m  i 

liit  Ifisz,  elindul  az  expeditió.  Vf 

i    tengerek    kutatásából,    két  mozzanat   érdemel    említést:  ; 

iz  osztrák-magyar  F  o  I  a  hadihajó  mérése  a  Joniai-tepgerben. 

c  b  S.  fiumei  ieogerészeti  akadémiai  tanár  vezetése  alatt ;  a 

4íi]ta  és  Kandia  közótt  a  35o,  44',  22"  É.  és  21 S  44',  60'' 

\os&7,.  alatt  a  földközi  tenger  legnagyobb  mélységét  4404  m.  i. 

A  Fekete-tengeren  a  »Csei'nomorez«  hadihiyó  Spindler 
igell  és  Andrussov  tudósokkal,  az  első  alapos  kuta- 
ge7.te  el.  A  Fekete-tenger  feneke  Ny-K.  irányú  teknő;  teriüle- 
tiibb  mint  fele  2000  m.-nél  mélyebb  és  2600  m.  mélység  (bg- 
I  a  teknő  alját   A  viz  hőmérséklete  nyáron  23^  C.  Érdekes 

3o  m.-igy  6 — 7^  C.-ra  sülyed  a  víz  hőmérséklete,  azután  a  l||| 

í  ismét  9»-ra  emelkedik.  (7-2o  C.  a  Jaltai  téli   hőmérséklet)  T^ ' 

mélys^ben  a  viz  kénhy drogén  szagúvá  kezd  válni ;  360  m.-en 
aü  élet  már  nincs  a  sok  gáz  miatt,  csak  subfosszil,  elegyes 
latmaradványok  (Congeria,  Cardium)  vannak  a  fenéken.  Ezek 
iz  időből  valók  lehetnek,  midőn  a  Bosporus  még  nem  szolgál- 
iősnlih  tengervizet  a  Fekete-tengerbe  és  olyan  elegyes  ¥izi  tau- 
[)]t,  minő  a  Kaspi-tóban  és  a  környező  limánokban  jelenleg  éL 
i    földrajzi   mozgalmak   között,   kiváló   helyet    foglal  el  az  ' 

évben  megtartott  két  kongresszus:  a  német-geográíusok 
gyűlése  Bécsben  ápr.  1 — 3-án  és  az  V.  nemzetközi  kongresz- 
{ernhen  aug.  10— 16-én.  Mindkettő  nagyon  látogatott  volt 
;  geográfiai  kiállítás  kisérte  mindkettőt  Az  egységes  meri- 
9  világidő,  a  geográfiai  nevek  helyesírása  voltak  a  nem- 
i  kongresszus  fő  tárgyai.  A  németek  kogresszusa,  az  oktatás 
aivel    és   az    európai  exakt    földrajzi  kutatásokkal  foglak o- 

tüzetesen* 

lég  néhány  szót  engedjenek    meg   a   mi   magunk    földrajzi 
mainkról, 
[érni  megelégedéssel  tekinthetünk  a  lefolyt  év  eseményeire. 
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;  Qfazóiük  kö2ött,  gróf  Majláth  Géza  nevét  említhetem 

!j  ázsiában    és  Japánban    utazott   ö   és   reménységünk    van 

II  egy  estélyünk9n   tapasztalataiból,    felolvasó  asztalunknál   i 

i!  ád.   Jelenleg   két   honfitársunk    udazik  •  egyenlítői   Keletafri 

j  báró  Fischer  Lajos,  ki   több    évre   páratlanul   folszer 

nagy  tavak  vidékére  ment.  Csaknem*  vele  egyidejűleg  uta 

I  Zanzibárba  Inkey  L    Mindkét  utazótól   mi  is  várunk  k 

y  ket.  Nagyszabásúnak   ígérkezik   gróf  Zichy   Jenő-nek  ti 

;■■  tünk    tagjának    Ázsiába  tervezett    utazása.   A  Kaukázus   < 

alja  és  az  orosz  Közép  Ázsiától  egész  a  chinai  nagy  falig  1 

!  vidékek,  még  mind  átkutatásra  várnak  a  magyarok  honfo| 

•|  előtti    őstörténete    érdekében.    Régen   félbenmaradt   tudón 

I  kutatások  újra  felélesztése  várakozik  a  nemes  gróf  törekv 

'  Kisérje  szerencse,  honfitársainkat  a  távolban! 

Itthoni  földrajzi  munkásainkból;  a  m.  kir.  Földt. 
zetet,  a  Köz  p.  meteorológiai  intézetet,  az  Orsz 
éss  aPövárosistatistikai  hivatalokat ;  az  á  1 1  a n d ó 
adókátasztert,  mint  geográfiai  intézeteket  kell  fölemlil 
A  kataszteri  fölvételek  a  nyert  szíves  hivatalos  értesítések  i 
a  magy. -állam  5640*3  négyzett  mértföldnyi  területéből  1 
3976*9  mértföld  térképezésére  terjedtek  ki,  s  a  még  felmi 
1663-4  mf.«  területből  a  következő  évben  48— 5í  mf.»  le 
\-  veendő.   Még    10   magyarországi   vármegye    felmérése    fej( 

be.  Szilágy   vármegyében    és   Erdélyben   a  munka  még  me 
kezdetett. 

Acs.  éskir.  kat.  föld  raj  zi  intézet  Erdélyt  újra  f< 
1:25,000  mértékben.  Brassó  vidékén,  az  ország  legdélb 
megyéjében  vette  az  új  felvétel  kezdetét. 

Végül  örömmel  jelenthetem,  hogy  a  mutt  évi  reméc 
szavaim,  melyekkel  jelentésemet  azon  óhajtással  fejezte 
bárha  sikerülne  hazai  földrajzi  kutatást  megindítanunk — i 
tetté  váltak.  A  Balaton  kutatás  szervezve'  van ;  az  arról  szóló 
tés  közkézen  forog,  itt  csak  íarra  kérem,  a  mélyén  tisztel 
gyűlést  vegye  jóváhagyólag  tudomásul  a  választmán yfiak 
Balaton  bizottságnak  e  jelentésben  körvonalozott  intézkedő 
munka  folytatására.  ' 

Az  iskolai  térképek  bizottsága  is  elvégezte  munkáját  s 
nagy  memorandumot  adott  be  a  közoktatásügyi  míniszteriu 
A  Hölzel-féle  intézetnek  alapítása  is  azt  czélozza,  hogy  M 
országon  ha.sznált  térképeket,  magyar  intézet  állítsa  elő. 
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álasztmányunkban  a  részletes  1 :  75000  mértékű  katonai 
k  magyarországi  lapjainak  magyarsága  érdekében  is  tör- 
lépések,  s  e  czélra  egy  bizottságunk  működik  Dr.  Erödi 
Inoklete  alatt.  Báró  Nopcsa  Eleké  az  érdem,  hogy  a 
zióban  tett  fölszólalásával  lehetővé  tette  a  Társaságunk 
nányában  többször  hangoztatott  óhajtás  megvalósitását. 
égül  örömmel  üdvözlök  két  földrajzi  vonatkozásokban 
^dö  munkát:  az  egyik  Dr.  Márki  Sándor  > Aradvármegye 
te«  czimü  művének  első  kötete,  mely  sok  földrajzi  érdeket 
azó   történelmi    monographia;    a   másik    kisebb   szabású 

Dr.    Jankó    János    >Kalotaszeg    magyar    népe«    czimü 
i   munkája,    mely   erdély  e   sajátos  magyar  népszigetével 
>zik  tüzetesen, 
zek  után  bizvást  kivánhatom,  hogy  földrajzi  tudományos- 

elóhaladásában  a  következő  év  se  legyen  rosszabb,  mint 
m  a  lefolyt  volt.  Lóczt  Lajos. 


A  főtitkár  Jelentése  a»  1891.  évről. 

Sirsaságunk  az  1891.  évben  nem  csak  a  földrajzi  ismere- 
jesztésével,  hanem  hazánk  földrajzi  viszonyainak  kútatá< 
»  foglalkozott  s  ilyetén  törekedett  azon  czél  felé,  mely 
bályaiban  van  kitűzve! 

Társaság  jelenlegi  t.  Elnökének  elévülhetlen  érdeme  ma- 
ogy  utat  és  módot  tudott  találni   arra,   hogy  Társaságunk 
>en  a  munkásság  ezen  utóbbi  irányban  is  megindulhatott. 
2ZÍUS  7-iki  választmányi  ülésen  t.  Elnökünk   indítványára 
^g  szerveztetett  a   Balaton   tüzetesebb   tanulmányozására, 
ttság  elnöke  L  ó  c  z  y  Lajos  társaságunk  elnöke  lett ;    tag- 
adig a  következők  kérettek  fel : 
r.  B  o  r  b  á  s  Vincze  egyetemi  m.  tanár  választ,  tag. 
r.  D  a  d  a  y  Jenő  egyet.  m.  tanár  és  múzeumi  segédőr. 
r.  E  n  t  z  Géza  műegyet.  ny.  r.  tanár, 
enyvessy  Ferencz  országgyűlési  képviselő,   a   Balatoni 
gyesület  elnöke. 

y  ö  r  g  y  Aladár  a  statistikai  hivatal  beltagja,  választ,  tag. 
ermann  Otttó,  országgyűlési  képviselő. 
r.  Jankó  János,  a  Társaság  titkára,  mint  jegyző. 
r.  1 1  o  s  V  a  y  Lajos  műegyetemi  ny.  rendes  tanár. 
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Dr.  Istváuffi  Gyula  egyetemi  m.  tanár  és   múzeu 
Konkoly  Th.  Miklós,  a  M.  T.  Akad.  tiszt,  tagja,  a 
központi  meteorológiai  intézet  igazgatója. 
Kvassay  Jenő  ministeri  tanácsos.* 
Dr.  Márki  Sándor  egyetemi  m.  tanár,  vála<^zt.  tag. 
Dr.  Staub  Móricz  tanár,  a  M.  Földtani  társulat  titl 
Dr.  Sziklai  János,  a  Balatoni  Kultúregyesület  titki 
Ezen  bizottság  a  múlt  nyáron  át  buzgón  működött  s 
ká.s.ságának  eredményéről  Közleményeink  ez  évi  IX, — X. 
ben  számolt  be.  Hálásan    kell    felemlitenem,    hogy    Tudoc 
Akadémiánk  a  bizottságot  erkölcsileg  is  és  anyagilag  is  kf 
gel  támogatta  s  a  munkálatok  megkezdésére   ezer   lorinto 
mányozott.    Nem    az   én    feladatom    ezen    bizottság    műJ< 
megbírálni,  sem  annak  értékét  mérlegelni:  én    csak  Társa 
érdekéből  tekintem    itt   a    dolgot   s   ezen   szempontból   a: 
szerencsés  kezdeményezésnek  tartom  a  Társaság  mimkássi 
ujabb  terén  s  meg  vagyok  győződve,  hogy  a    sikeres    kez 
még    .sikeresebb     folytatása    lesz,    mi     Társaságunk    teki 
emelni,  a  hazáról  szóló  földrajzi  ismereteinket    pedig  je]« 
nyen  gyarapítani  fogja. 

Készt  vett  Társaságunk  a  lefolyt  évben  két  külföldi 
rajzi  nagygyűlésen;  nevezetesen  a  németországi  geographu^ 
április  hó  első  napjaiban  Bécsben  tartott  IX.  nagygyűl 
itt  az  elnök  és  a  főtitkár  altal  volt  képviselve;  továbbá  a 
heti  aug.  10—14.  megtartott  nemzetközi  földrajzi  Cangr^ 
hol  is  Társaságunkat  igen  t  Elnökünk  képviselte  méltóan 
vertük  azt  is,  hogy  a  legközelebbi  nemzetközi  földrajzi 
grensust  a  millenium  alkalmára  fővárosunkba  meghívjuk 
tervünk  azonban  nem  sikerűit,  mivel  azon  időpontra, 
dón  a  felől,  hogy  hol  fog  a  legközelebbi  Congressiis  megt 
Bernben  döntöttek,  társaságunk  elnöke  nem  kaphatta  me 
a  magas  kormány  sem  pedig  a  főváros  részéről  a  meghi 
szükséges  fölhatalmazást. 

A  németországi  geographusok  bécsi  nagygyűlése  utat 
szerencsében  részesültünk,  hogy  meghi  vasunkra  a  nagygyi 
több  jeles  tagját  április  hó  6-án  fővárosunkban  mint  vt 
iriket  fogadhattuk  s  nekik  a  főváros  nevezetességeit  bemu 
tuk.  Baross  Gábor  ő  nagyméltósága  különös  engedélye 
bemutattuk  külföldi  vendégeinknek  a  Vaskapu  szabályt 
viinatkozó    munkaterveket   is.     Hogy    vendégeinket    mélt 


A    FŐTITKÁR   aBLENTESe 


51 


^ttuk  a^  nem   csak   a   fogadás   rendezésére   kiküldött   bi- 

(elnők,    főtitkár,   dr.    Szabó    József    és    dr.    Havass 

fáradozánának,    hanem    kiválóképen   a   fővárosi   Tanács 

les  támogatásának  köszönhető;  a  tek.  Tanács  u.  i.    a   fo- 

költségeire  BOO  frtot  tett  Társaságunk  részére  folyóvá, 
veinknek  i^ok  szíves  nyilatkozatát  birjuk,  melyek  arról 
ódnak,  hogy  körünkben  nemcsak  jól  érezték  magukat,  de 
jellemesen  is  fognak  az  itt  töltött  órákra  mindenkor  vissza- 
izni ! 

<  régi  iskolai  térképek  ügyében  még  az  előző  évben  meg- 
í  és  Berecz  Antal,  Dr.  Brózik  Károly,  Dr.  Havass 
,  Homolka  József,  Laky  Dániel,  Lóczy  Lajos  és 
árki  Sándor  tagokból  álló  bizottság  munkálatát  befejezte 

májUR  2-íkai  szakúiésen  tárgyaltatott,  s  azután  mint  terje- 
s  memorandum    a   vallás-   és   közoktatási   Minister   úrhoz 
j  tátott. 
^gy    máf=(odík   szakűlésen   október   hó    1-én,    tárgyalás    alá 

dr.  Brózik  Károly  vál.  tagnak  a  földngzi  nevek  ortho- 
ájáröl  Hzóló  jelentése.  Ennek  alapján,  megállapodásokra  is 

társaságunk,  melyek  Közleményeink  1891.  évi  VII.  füzeté- 
özöl  tettek.  Ugyanezen  szakűlésen  üdvös  eszmecsere  fejlő - 
í  a  magyar  helynevek  helyesirását  illetőleg  s  ezen  tétel 
Dányozásáru  dr.  Erődi  Béla,  Király  Pál,  dr.  Pápay 
\f^  dr,  Alexi  György,  dr.  Brózik  Károly,  C  s  o  p  e  y 
>   és    J  ekei  fa  hl  SS  y   Lajos   urakból    álló    bizottság   ala- 

b'elolvasó  ülést  Társaságunk  az  idén  U-et  tartott.  Neveze- 
január  hóban  1,  február  hóban  1,  márczius  hóban  2,  április 
!  2,  május  hóban  1,  október  hóban  1,  november  hóban  2, 
mber  hói)an  1.  Felolvasást  tartottak : 

1.  Berecz  Antal  r.  tag  bemutatta  ö  cs.  és  kir  fensége 
ator  Lajos  főherczeg  ujabb  művét  M  e  n  o  r  c  a  szige- 
Eziitán  értekezett  ezen  sziget  fekvéséről  s  természeti  viszo- 

>l.  Előadás  után,  Kuppisch  Natália  k.  a.  és  Schmidt 
áv  űr,  Berecz  Ede  tanár  úr  zongora  kisérete  mellett  négy 
rcai  dalt  adtak  elő. 

2.  Dr.  Borbás  Vincze  vál.  tag:  »Magyarország  pontusi 
^nak  elterjedéséről « ;  továbbá  »A  Balaton  hínárjáról.* 

3.  Borostyán  Nándor  mint  vendég,  saját  tapa.sztalatai 
lü  Kairóriíi, 
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4.  Dr.  Daday  Jenő:  A  Balaton  microscopos  állataw 

5.  Dr.  Erődi  Béla  lev.  tag  értekezett  a  Szent  fölt 
értekezését  tervrajzokkal  és  nagyszámú  pompás  fotográfia 
pel  illustrálta. 

6.  Gond  a  Béla  mint  vendég  »Az  aldunai  Vaskapur<! 
ottani  zuhatagok  szabáIyozásáról«. 

7.  György  Aladár  vál.  tag  Afrika  új  beosztásáról  éi 
magyar  utazóról  Afrikában*. 

8.  Halaváts    Gyula    r.    tag    a    »Krassómegyei    Ar 
i                                  hegységről*. 

;  9.  Hauusz  István  alap.  tag:  »A  Földközi-tenger  hoss: 

•  j  tengelyének   méréséről*  és  >Eldorado  Magyarországon*  ez. 

.!  10.  Dr.  Is  tvánffi  Gyula:   A    Balaton  kryptogam  n 

I  zetéröl. 

:  11.  Dr.  Jankó  János:  » Vándorlások  a  Biharban*. 

i<  12.  Dr.  Köves  liget  hy    Radó   r.   tag   »Üjabb    néz 

Föld  belsejéről*  és  >A  Föld  alakjáról*. 

13.  Dr.  Kuzsinszky  Bálint  mint  vendég  »Aqi 
helyrajza  és  emlékei*  ez.  felolvasást  tartott  bemutatásokk 

14.  Lóczy  Lajos  »A  berni  (V.)  nemzetközi  földrajz 
Sressusról*  és  »A  Balaton  régi  szinlőiről*. 

15.  Dr.  Márki  Sándor,  v.  tag  felolvasta    »A  földraj: 
tásának  története  Magyarországon*  czímű  értekezését   és 
vármegye  középkori  térképéről*. 

16.  Dr.  Szabó  József  v.  tag  értekezett  a  sziuindiánok 
igen  nagy  számmal  jelen  volt  tagokat  és  vendégeket  el 
közben  a  tárgyra  vonatkozó  projicziált  képek  bemutatásáv 
nyörködtette. 

17.  Dr.  Szik  la y  János  r.  tag:  »A  Balaton  vizáll 
1890.  évi  ingadozásáról*. 

18.  Téglás  Gábor  r.  tag  » Ujabb  adalékok  Dáczia  f 
helyiratához*  és  > Dáczia  őskori  aranybányászatának  fc 
összeköttetéseiről  és  a  római  foglalást  követő  telepítésről* 

Tartatott  tehát  összesen  25  felolvasás,  18  felolvasó  é 
Ezen  üléseken  kivül  volt  még  8  választmányi  úlés. 
Közleményeinknek  ezeu  évben  megjelent  a  XlX-dik 
34 Va  ív  magyar  és  5  ív  idegen  nyelvű  szöveggel;  két  térk 
léklettel  és  a  szöveg  közé  nyomott  több  ábrával.  Megjelen 
benne  22  nagyobb  czikk,  több  bel-  és  külföldi  munka  is 
tése,  továbbá  számos  kisebb  közlemény,   az  expeditiók,   s 
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3  az  ethnographia  köréből.  A  >  Rövid  közlemények «  rova- 
évben   is   György   Aladár    v.   tag,   volt   szíves  érdekes 
al  ellátni. 

bel-  és  külföldi  rokon  társaságokkal   a   csereviszonyt  ez 
is  fenntartottuk.    Ujabban   az   Erdélyi  Kárpát-Egyesülettel 
fiurizsi  Hosée  Gninettel  léptünk  csereviszonyba, 
agjaink  létszámában  a  következő  változások  történtek. 

halál  elragadta  tagjaink  sorából : 
fuatrefages  de  Bréau  tiszteletbeli  tagot; 
r.  Haynald  Lajos,  bibornok   érsek   tiszteletbeli    és  ala- 
got. 

A  rendes  tagok  közül  pedig: 
ndrássy  Manó  grófot; 
r.  Eissen  Edét; 

lönczy  Pál  ny.  államtitkárt,  ki  sok  éven    át   választmá- 
tagja  volt; 

[  u  n  t  a  I V  y  Pál  főrendiházi  tagot,  ki  kezdettől  togva  állán- 
agja  volt  választmányunknak ; 
[anovics  Aladár  ny.  vasúti  igazgatót; 
Roller  Lajos  míniszt.  tanácsost,  ki  több  éven  át  választ- 
tag volt; 

iakray  József  m.  á.  v.  üzletvezetőt, 
[eghalt  tehát    összesen   2   tiszteletbeli   és    7    rendes   tag 
á  töröltetett  és  kilépett  35  tag ;  új  tag  pedig  felvétetett  30. 
zerint  1892-re  maradt  527  rendes  tag. 
ieg  kell  említenem,  hogy  február  hóban  dr.  Pápai  Károly 
a   titkár  helyettesítéséről   lemondván,  helyére  a   választ- 
ir.  Sztancsek  Zoltán  r.  tagot  kérte  fel  a  titkári  teendők 
les  végzésére ;  ki  is  ezen  hivatalt  buzgósággal  viselte  egész 
ig,  a  mikor  dr.  Jankó  János  hivatalát  ismét  átvette, 
égül  méltóztassék  a  t.  közgyűlésnek  tudomásul  venni,  hogy 
ktatási  miniszter  úr  ez  évben   is   ezer   forintnyi    államse- 
]   részesítette   Társaságunkat   és   hogy   a   Tud.    Akadémia 
lul  engedte  volt  át  termeit  üléseinek  megtartására. 


{ 
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A  Társaság  1891.  évi  bevételeinek  és  kiadásain 
kimutatása. 


Bevétel: 


1.  Pénztári  maradvány  1890-ről 


I  és  9  drb  100  frtos  magyar  járadék 


kölcsön-kötvény 

2.  Évdíjakból  1891-re  470  tagtól 2353.- 

3.  Évdíj hátralékokból 284.— 

4.  Oklevelekért 60.— 

5.  Előfizetésekből    279.—  2í 

6.  Kamatokból 1 

7.  Államsegély 1( 

8.  Befizetett  alapítvány í 

9.  Vegyes  bevétel 

Összesen 4S 

Kiadás: 

1.  A  Földrajzi  Közlemények  kiadása: 

a)  nyomdai  költség   1637.94 

b)  írói  díjak 856.50 

c)  expediálásra 227.29  2' 

2.  Tiszteletdíjakra ( 

3.  Pénztárkezelési   díj  s  az  évdíjak  be- 

hajtási költsége : 

4.  Szolgáknak  

5.  Könyvtári  költség 

6.  Vegyes  nyomtatványok  ára 

7.  Irodai  költség 

8.  Posta   

9.  Vegyes ; 

10.  Felolvasások  költségei  s  utazási  költ- 

ségek   

A  kiadások  összege 4 

Készpénz  . 
Összesen 4 
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4597.59  és  9  db  100  frtos  magy.  járadék  kölcsön-kötvény 
420180  frt_ 

39479  írt  és  9  db  100  frtos  magy.  járadék  kölcsön-kötvény 
B9é  frt  79  kr.    készpénzmaradványból    200  frt  az    alap- 


idapeijten,  1892  február  hó  7-ón. 

?*L.OCH     Hsttl^IK, 
|>^iiitárnDk. 


Berecz  Antal. 

főtitkár. 


luUrott  bizottság  a  mai  napon  megjelenvén,  a  számadásokat 
igálta  s  aszókat  tételenkint  az  eredeti  okmányokkal  össze- 
tolta ^  valamennyit  teljes  rendben  találta.  Ennélfogva 
lyo^za  a  közgyűlésnek,  hogy  a  pénztárosnak  a  telment- 
i^adaiisék. 

udapesten^  1892.  február  hó  7-én. 

Ihs  Shnmi  s.  k.      Király  Pál  s.  k.      Nádor  Vincze  ».  k. 
a  közgyűlés  álUl  kiküldött  számvizsgálók. 


A  Társaság  ímgyandUása  1891.  végett. 

1.  A  lapitványi    töke: 

a)  28  darab  100  frtos  névleges  értékű 
51^/0-os  földhitelintézeti  záloglevél  és 
2  drb  5Vo-os  100  frtos  papirjáradék 
a  fóldhitelintézetnél  elhelyezve 3000  — 

6)  9  drb  100  frtos  5%-os   papirjáradék 

kölcsön-kötvény    900.— 

c)  kéí^zpénzben  a  pénztárban 200. — 

2,  Pénztárimaradvány 194.79 

3,  Ingóságok  becsértéke 30. — 

4.  Könyvek  és  térképek  becsértéke    2650.— 

Összesen 6974.79 

udapefsteOj  1891.  deczember  31-én. 

Berbcz   Antal. 

főtitkár. 
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kSltségelöirányzat 


^1^' 


KöUségeloirdnyzat  1892^e. 

Bevétel: 

1.  Pénztári  maradék  1891-röl   394.79 

2.  Évdíj  470  tag  után 2350.- 

3.  Évdíjhátralékokból    250.- 

4.  Oklevelekért 40.- 

5.  Előfizetésekből 250.- 

6.  Kamatokból 204  - 

7.  Állami  segély 1000.— 

A  bevétel  összege  ....   4488.79 

Kiadás: 

1.  A    Közlemények     XX.    kötetének  kiadási 

költsége 2800.- 

2.  Tiszteletdíjak   600.— 

3.  Az  évdíjak  behajtásáért  s  pénztárkezelési  díj  280  — 

4.  Szolgák  díjazására 60.— 

5.  Folyóiratokra  s  könyvekre 100.— 

6.  Irodai  költségére  120.— 

7.  Postaköltségre 100.— 

8.  Vegyesnyomtatványokra   150.— 

9.  Felolvasások  költségeire  s  egyéb  kiadásokra  78.79 
10.  A  tökéhez  csatolandó 200.— 

A  kiadás  összege....     4488.79 

Budapesten,  1892.  február  hó  11-én. 

A  közgyűlés   helybenhagyásával : 

Bbrbcz  Ani 

főtitkár. 
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5«  a  kihiyv'  és  térképtár  1891.  évi  gyarapodásáról. 

Tisztelt  közgyűlési 

Magyar  Földrajzi  Társaság  könyvtára  az  elmúlt  évben  is 
►dott  a  földrajzi  irodalom  újabb  jelenségeivel,  s  ha  könyv- 
utolsó 2—3  évi  gyarapodását  vesszük  tekintetbe,  öröm- 
1  konstatálnunk,  hogy  az  évről  évre  nagyobb  arányokat 
hogy  az  utolsó  években  képesek  voltunk  a  könyvtár  gyara- 
I  is  gondot  fordítani.  Könyvtárunk  mindamellett  még  ma 
kn  viseli  keletkezésének  bélyegét,  ma  is,  mondhatni  7io 
rioD3ányok  vagy  csere  utján  befolyt  becses  munkákból  áll 
Brmcszetes,  hogy  zömét  a  földrajzi  s  rokonegyesületek  ki- 
ai,  közlönyei  és  évkönyvei  képezik.  Az  önálló  tudományos 
k  még  ma  is  aránylag  nagyon  csekély,  habár  az  utóbbi 
Q  számos  becses  művel  egészítettük  ki ;  mindamellett  még 
sokkal  szegényebb  a  mi  könyvtárunk  ily  munkákban,  mint 
lagy  könyvtáraink  s  ez  egymaga  kimagyarázza  azon  körül- 

hogy  könyvtáninkat  társaságunk    tagjai  oly  csekély  mér- 

használják. 

e  ma  már  könyvtárunk  használata  is  sokkal  kedvezőbb. 
tö^-ködés  után  ma  végre  a  m.  kir.  tudományegyetem  told- 
;emminariumába  biztos  otthont  talált;  az  igaz,  hogy  a 
£e/,éHÜnkre  álló  szekrényekből  már  is  kiszorultunk  s  így 
ik  a  semminarium  helyiségét;  hanem  még  egy  nagy  kettős 
lyl  is  kölcsön  kellett  vennünk,  mely  azonban  ma  már 
zsúfolásig  tele  van.  Ez  elhelyezés  tette  lehetővé,  hogy 
vtár  használatlan  ne  maradjon,  mert  az  ma  a  Hunfal vy 
árral  együtt  a  semminariumban  kitűnő  szakkönyvtárként 
.  Ürömmel  mondhatom  azonban,  hogy  a  könytárt  látogató 
stink  száma  is  emelkedett  s  remélhető,    hogy  ezentúl  még 

emelkedni  fog,  miután  a  körülmények  összejátszása  folytán 
y  délelőtt  adhatunk  ki  könyvet  tagtársainknak. 
.  könyvtár  a  társulatokkal  folytatott  rendes  cserével  rend- 
anyagot kap,  melynek  fokozatos  fejlődése  igen  tanulságos. 
[ából  p.  0^  megszoktuk,  hogy  az  Egyesült-Államok  óriási 
anyukkal  gyarapitják  könyvtárunkat,  míg  a  közép-  és  dél- 
ai   államokból  csak  rendetlenül    vetődött  hozzánk  néhány 
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fi  folyóirat   sovány    füzete.    Most   Mexícoból,    CoBta-Ricából, 

\  Salvadorból,    Braziliából   és   Argentínából  oly  óriási  kötet 

•j  kéznek,  melyek  rendkívüli  anyaghalmaza  érdekesen  világitj 

I  a  lüktető  munkaerőt,  a  jó  munkát  támogató  gazdagságot 

a  buzgalmat,  hogy  országukat  minél  alaposabban  és  jobbí 
merjék  meg  a  vén  Európában  és  a  világon  mindenütt. 

A  könyvtár  a  társulatokkal  folytatott  ezen  rendes  c 
kívül  ajándék  utján  is  számos  becses  művel  gyarapodott, 
sorban  kell  felemlítenem  Berecz  Antal  főtitkárunka 
különösen  a  magyar  iskolai  földrajzi  irodalomból  az  idén 
mint  70  kötetet  ajándékozott  társulatunknak,  továbbá  a  I 
kedelmi  ministeriumot,  az  Osztrák-magyar  monarchia  irásb 
képben  czímü  vállalat  szerkesztőségét,  ezen  kívül  a  belfc 
közül  Aczél  J.,  Havass  R.,  Lóczy  L.,  Nyulászy  G.,  Hegye 
Hanusz  I.,  Veress  E.,  Jankó  J.,  Borbás  V.,  Ebenspanger  B.,  1 
M.  urakat,  a  külföldiek  közül  Pantasov  N.,  Hartleben,  La 
Polakovszky,  Radde  G.,  Erek  F.,  Levasseur  L.,  Bonaparte  I 
Quatrefages,  Modiglíaní  E.,  Batalha  J.,  Chelard  R.,  Carval 
és  Cubas  G.  urakat,  kik  kisebb-nagyobb  adományokkal  já 
társaságunk  könyvtárának  gyarapításához.  Fogadják  valamei 
őszinte  köszönetünket. 

A  múlt  évi  gyarapodás  kitett  219  darabot  s  így  az 
és  1891-ben,  tehát  a  két  év  alatti  gyarapodást  hozzászámil 
elődöm,  Dr.  Thirring  Gusztáv  által  nyújtott  utolsó  kimutat 
1211  műről  1503-ra  gyarapodott,  ami,  tekintve  szerény  víszoi 
kat,  csekély  anyagi  eszközeinket,  mindenesetre  kielégítő  ered 
Kérem  a  mélyen  tisztelt  közgyűlést,   méltóztassék  ez 

leütésemet  tudomásul  venni. 

Dr.  Jankó  Ji 
titkár. 
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A  pénzMrvizHgdló  blMoUsdg  jelentése. 

Tisztelt  közgyűlés! 

lólirottak  mint  az  1891 -iki  közgyűlés  által  kiküldött  s/.ám> 
ók  mai  napon  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  pénztári  keze- 
conyv vitelét  és  számadásait  tüzetesen  átvizsgáltuk,  a  keze- 
nyveket,  számlákat  s  egyéb  okmányokat  a  számadás  ada- 
^sszehasonlitottuk,  a  pénztárban  kezelt  értékpapirok,  vala- 

k észpénz  meglétéről  meggyőződtünk  s  ugy  a  pénzkeze- 
in t  a  számadást  helyesnek  és  rendben  levőnek  találtuk, 
[időn  erről  a  tisztelt  közgyűlésnek  jelentést  teszünk,  egy- 
idítványozzuk,  hogy  a  pénztárosnak   az   1891-iki    kezelési 

íel mentvényt  megadni  szíveskedjék, 
udapesten,  1892.  február  hó  7-én. 


*s  Simon 


Nádor  Vineze 

szániTliafáló. 


Király  Pál 

DiáaiTixsfáló. 


^nyvtdr  és  térképgytíjtemény  megvixsgdldsdra 
kihüldöU  bUottsdg  Jelentése. 

Tisztelt  közgyűlés! 

íöldrajzi  társaság  könyv-  és  térképgyűjteményét  a  választ- 
megbizásából  átvizsgálva  azt  találtuk,  hogy  könyvtái'unk 
ult  évben  a  cserepéldányok  gyanánt  kapott  füzeteken  kivül 
in  2(9  darabbal  szaporodott.  Ezen  örvendetes  gyarapodás 
Bztébeii  a  könyvtár  számára  már  jelenleg  is  egy  szekrényt 
külesönöznünk  a  m.  tud.  egyetem  földrajzi  seminariumá- 
ilynek  helyiségében  van  jelenleg  könyvtárunk.  Különösen 
idú  volna,  hogy  a  közel  száz  külföldi  földrajzi  társaság 
^ei  füzeteinek  beköttetésére  kiváló  gond  fordíttatnék.  Meg 
Syeznünk,  hogy  e  nagybecsű  gyűjteményből  számos  folyó- 
gyon  hiányosan  van  meg  könyvtárunkban,  kérjük  ennél- 
jtanittatni  a  könyvtárnokot,  hogy  a  hiányok  pótlása  végett 
et  tegyen. 

udapest,  1892.  február  10-én. 
ás   Vineze.  György  Aladár. 
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A  szavazats»ed6  hUaoUsdg  jelentése. 


Tisztelt  közgyűlés! 

A  földrajzi  társaságnak  f.  hó  11-én  tartott  közgyűl 
választmányi  tagokra  beadatott  összesen  37  szavazat,  n 
azonban  kettő  érvénytelennek  találtatott.  Megválasztattak  1 
a  következők : 

35  szavazatot  kaptak:  Erődi  Béla,  Márki  Sándot 
Sz  échenyi  Béla. 

34  szavazatot  kaptak:  Borbás  Vincze,  Brózik  I 
G  h  y  c  z  y  Béla,  György  Aladár,  P  é  c  h  y  Imre,  Szabó 
és  Török  Aurél. 

33  szavazatot  kaptak :  B  e  r  é  n  y  i  József,  F  i  n  d  u  r  a 
Havass  Rezső  és  Király  Pál. 

32  szavazatot  kapott:  Gerster  Béla. 

31  >  kaptak :    H  o  m o  1  k  a    József,    La  k  y 

és  Vámbéry  Ármin. 

30  szavazatot  kapott:  Schneider  János. 

26  >  kaptak:  Asbóth  János  és  gr.  Batth 

Tivadar. 

25  szavazatot  kapott:  Ballagi  Aladár. 

24  »  .        Keleti  Károly. 

23  »  >        Staub  Móricz. 

Ezenkivül  kaptak   szavazatot:   22-őt   Thirring   Gi 
20-at  Mágocsy-Dietz  Sándor  és  Posevitz    Tivadar, 
I  n  k  e  y    Béla    és    végül  1 — 1  szavazatot    C  h  e  r  v  e  n    Fló 
H  alavács  Gyula. 

Kelt  Budapesten,  1892.  február  11-én. 


A  szavazatszedő  bizottság: 
Chinorányi  Ede.  György  Aladár.  Halavács  Oy 
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TÁRSASÁG l  ÜLÉSEK. 

"^aiasnOmdnyi  ülés  jmuáT  hó  2-éin.  Elnök  Lóczy  Lajos. 
zeD  úlés  egyik  fontos  tárgyát  a  katonai  térképek  magyar- 
lapjainak  magyar  kiadása  képezte. 
iDt  tudva  van,  Nopcsa  Elek  báró  a  delegatiókban  a  spe- 
érképek  magyar  kiadásának  szükségessége  mellett  nyilat- 
mit a  hadügyminiszter  ur  ö  excellentiája   meg  is   ígért. 
Bztmány  azt  határozta,   hogy  a  helységnevek   vizsgálatára 
>tt  bizottság  működését  ezen  kérdés  megoldására  is  kiter- 
Ennek  következtében  január   hó   5-én   értekezlet  is  volt, 
a  föfeladatok  megoldásának  elveit  megállapította  a  bizott- 
izonnal  megkezdette  működését. 

MolwMŐ  ülés.  Társulatunknak  T.  évi  január  14-én  volt 
en  első  felolvasó  ülése,  melyen  Dr.  Szabó  József  v.  tag 
erikában  élö  khinaiakról  olvasott  fel,  mig  £  c  k  e  r  t  Antal 
mint  vendég  a  Balaton  vidékéről  készült  gyönyörű  fény- 
t  mutatott  be  vetítéssel.  A  felolvasó  ülést  nagyszámú  kö- 
kereste  fel. 

^dtasztnutnyi  úlés  február  8-án.  Elnök  Lóczy  Lajos, 
zen  ülés  főleg  a  közgyűlés  előkészítésével  foglalkozott, 
került  a  Hunfalvy-alap  is,  melyre,  mint  tudjuk  az 
)k  meg  is  indultak  már.  Minthogy  ez  aláir^sok  már  a  200 
meghaladták,  a  választmány  elhatározta,  hogy  a  gyűjtést 
^resíti,  s  e  czélból  először  a  már  aláírt  összegeket  beszedi 
in  a  gyűjtések  folytatását  külön  bizottságra  bizza.  Az  em- 
laphoz,  melynek  czélja  Magyarország  egyes  kisebb  részei- 
d  és  néprajzi  kikutatására  vállalkozó  szakemberek  anyagi 
tása,  bárki  bármily  összeggel  is  hozzájárulhat,  mely  a 
hoz  küldendő  s  melyet  az,  a  > Földrajzi  Közlöny*  borité- 
ugtáz. 

I0í6ffy4üés  február  hó  U-én  a  Tud.  Akadémia  heti  ülés- 
en. Elnök  Lóczy  Lajos. 

közgyűlés  első  tárgyát  képezték  a  tisztikar  jelentései  s  a 

'i  jelentés,  melyek  ezen  füzetben  egész  terjedelemben  van- 

zölve.  Ezeket  a  közgyűlés  tudomásul  vette  s*a  pénztárnok 

a  szokásos  felmentést  megadta.  —  Ezután  a  választmány 

lasztása  megejtetvén,  (Lásd  a  választási   jegyzőkönyvet  a 
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60.  lapon)    Lóczy   Lajos,    a  társaság   elnöke  jelentést 
utóbbi  évek  földrajzi  mozgalmairól.  (Lásd  a  38.  lapon.)  Ezec 
tés  kapcsán  gróf  Zichy  Jenő   alapitó   tagunk   röviden 
tervezett   ázsiai   expeditiójának   czélját  és  programmját 
Ígérte,  hogy  ezen   tárgyról   egyik   közelebbi   ülésen   részU 
előadást  fog  tartani. 

Ezután  a  közgyűlés  egyhangúlag  megválasztotta  tiszU 
tagokul : 

Baross  Gábor  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministert; 

Gr.  C  s  á  k  y  Albin  vallás  és  közoktatási  m.  kir.  mii 

Dr.  Keleti  Károly  miniszteri  tanácsost,  az  orsz.  stal 
hivatal  igazgatóját; 

Dr.  Gobát,  a  Bemben  tartott  nemzetközi  congress 
iasztmányának  elnökét,  és 

Dr.  Brückner  Ede,  a  berni  nemzetközi  congressu 
lítási  bizottságának  elnökét. 

A  közgyűlés  végén  az  elnök  köszönetet  mondott  i 
Akadémiának,  a  miért  termeit  üléseink  megtartására  ez  é^ 
díjtalanul  engedte  át. 

JPelolvaső  úlés   február   hó   25-én.   Elnök    Lóczy 
Felolvasást  tartottak  : 

1.  Konkoly  Thege  Miklós  r.  tag:  Magyarországé 
közölt  hosszkülönbségi  meghatározásokról. 

2.  Dr.  Butyka  De^ső  r.  tag:  A  kurdokról. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK 

Vegyesek. 

A  Berni  Földrajzi  Társaság  részéről  Társaságunk  < 
Lóczy  Lajos  egyetemi  tanár  urat  azon  kitüntetés  érte,  1 
a  nevezett  társaság  a  földrajz  körében  szerzett  érdemei  < 
réséül   tiszteletbeli  tagjává  választotta  meg. 

Gyásztlirelc.  A  Manchesteri  Földrajzi  Társaság  elnöke  E 
hirei  berezeg  m.  év  deczember  21-én,  az  Orosz  csász.  F( 
Társaság  elnöke,  Nikolayevitch  Constantin  nagyherczeg 
folyó  évi  január  25-én  meghalt.  Társaságunk  mindkét  tá 
hoz  részvétiratot  küldött. 


RÖVID    KOZL.BMENYEIL 
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lagyar  utazó  Ausztráliában,  ürubauer  Albert,  müncheDí 
>Iogus  3 — 4  évre  tervezett  expeditiója  muIt  év  szeptem- 
gén  elhagyta  Hamburgot,  hogy  Uj-Guineába  menjen  ter- 
:tsljzí  (főleg  ornithologiai)  és  néprajzi  gyűjtések  czéljából. 
tében  van  Fenichel  Samu  praeparatori  minőségben,  ki 
icyedi  születésű  magyar  ember,  s  ki  a  bukaresti  múzeum 
neveztetett  ki  1888-ban.   V.  E. 

Az  Osztrák-Magyar  monarchia  iráslian  és  képimi «  ezimü 
Lt  közelebb  megjelent  148.  flizete  Dalmáezia  történetének 
£ori  részét  és  a  tartomány  lakosságának  néprajzi  ismerte- 
foglalja  magában.  Dalmáezia  története  különösebb  érdekű 
^yar  olvasó  közönségre  nézve  is,  minthogy  e  tengermelléki 
]4ny  hosszú  időn  át  a  magyar  korona  alá  tartozott  s  így 
ete  sokképen  érintkezik,  sőt  összefúződik  Magyarország 
étével.  A  lakosságról  nyújtott  ismertetésből  kitűnik,  hogy 
icziát  a  csekély  számú  olasz  elem  kivételével,  általában  a 
horvát  nyelvközösséghez  tartozó  nép  lakja  ugyan,  de  ez  a 
tszon tagság  közt  kialakult  népegyveleg  ethnographiai  tekin- 
1  mégis  tetemesen  különbözik  az  öseredeti  délszláv  törzstől. 
mác/Járól  szóló  ezikkeket  több  szép  rajz  ékíti.—  A  Magyar- 
\oi  tárgyaló  rész  III.  kötetéből,  mely  főleg  Budapest  fővá* 
foglalkozik,  a  közelebb  megjelenendő  füzet  Jókai  Mórtól 
rof^  népélete  leirásának  folytatását  és  végét,  Rákosi  Jenő- 
dig Budapest  városrészeinek  ismertetését  fogja  tartalmazni, 
giikban  véve  is  érdekes  dolgozatok  vonzó  erejét  számos 
agja  emelni,  melyek  mind  elismert  művészektől  valók.  E 
c,  mely  a  Révai- testvérek  bizományában  jelenik  meg,  egy- 
izete  30  krajczárért  kapható  minden  könyvkereskedésben. 
f  Amerika  térképei.  Goldthwaite  földrajzi  folyóirata  Éjszak- 
ka  területének  térképi  ábrázolására  nézve  azt  mondja,  hogy 
még  csak  15  százalék  vaq  trigonometriai  pontossággal 
lapítva,  holott  Európából  már  91  százalékról  mondhatjuk 
.  Amerika  óriási  lakatlan  éjszaki  területe  okozza  főkép  ezt 
y  különbséget.  A  lakott  vidékből  már  eddig  is  1.160,000 
;ol  mértföld  van  teljesen  pontosan  felmérve;  ezenkivül  4  1 
D  angol  mértf.  terület  nagyjában  topografiailag  is  biztos, 
illió  D  angol  mtf.-ről  csak  általános  földrajzi  vázlatos  tér- 
vannak ;  az  egészen  ismeretlen  vidék  550,000  D  angol  mf. 
f  Ollagua  vuikánt,  mely  Chile  és  Bolívia  határán  fekszik, 
masxta  meg  először  egy  Berger   János  nevű   mérnök,  ki 
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az  antnfagasta-calamai  vasútvonal  építésénél  volt  alkal 
Tökéletlen  eszközei  szerint  ez  a  tűzokádó  hegy  a  2t<*20* 
é^  68"  10'  ny.  hsz.  közt  fekszik,  magassága  19,198  láb;  a 
mintegy  tH.OTK)  láb  magasságban  fekszik,  lábainál  mintegy 
lábnyira  a  tenger  szine  felett  nagy  kiterjedésű  puszta  pampa 
van.  A  hegy  csúcsa  6  sziklatömbre  oszlik^  de  a  kráter  s; 
gosan  nem  itt,  hanem  a  nyugati  lejtön  van ;  nem  is  kei 
alakú,  mint  más  kráterek,  hanem  a  szik  la  talajon  észlelhet 
mos  repedéííböl  áll.  Láva  nincs  körülötte,  de  a  szikla 
vannak  kénjegeczekkel.  A  hegy  már  alantabb  fekvő  helj 
vannak  kéntelepek,  melyek  közül  egynél  mintegy  153*^ 
magasííágban,  ösi  indián  bányászat  nyomait  is  lehet  lát 
örök  hó  a  17.575  lábnál  kezdődik,  addig  elég  nagy  növ 
van  rajla^  bár  kevés  fa;  a  többi  növények  közt  a  Rolivia 
síkjain  ismeretes  oszlopos  kaktus  s  egy-két  lábnyira  is  ni 
nevezetes;  állatvilágát  mezei  egerek,  ragadozó  madarak  s  b 
rovar  képezi. 

+  Hegyi  vasút  a  Long-Pank  csúcsára.  A^  Egyesültél 
technikai  cjsodái  között  nem  utolsó    helyet  fog  elfoglalni  a 
épített  hegyi  vasút,    mely   Coloradóban  a  435B   méttírnyí 
Long'Pank  csúcsát  könnyebben   hozzáférhetővé  tette  a  tui 
nak.  A  9  angol  mértföld  hosszú  vasút  jelenleg  a  legmaga^ 
vehető   vasút  a  földgömbön   s   négy   év   alatt   készült  el. 
kedése   '25:1CMX    A    vasút   épitésénél    átlag    ezer   embernél 
dolgozott    s    ezek   számára    a   társaság   a   hegy    oldalán 
lakásokat  építtetett.    A    locomotiv   40   tonna  Húlyü.    hátsó 
felemelt,  ugy  hogy  a  gőzkazán  a  legmeredekebb    helyeken 
nem    vizszintenen    fekszik.    A  gép   által  tolt   kocsik    ugy  y 
szerkeHKtve,  hogy  az  utasok  bármily  meredeken  vannak  fel 
le,  igen  kényelmesen  ülhetnek. 

+  Vasút  a  Victoria  Nyanzához.  Macdonald  kapítái 
angol  keletaírikai  társaság  megbizásából  méréseket  ei^z 
a  tengerparttól  a  Victoria  Nyanzához  terjedő  vasút  kiépítése  ^ 
A  költségeket  egyelőre  1.800,000  font  sterlingre  becsüli,  i 
hiszi,  hogy  esetleg  jelentékenyen  kisebb  is  lesz,  ha  rovideb 
fog  találni.  Kétségtelen,  hogy  ez  a  vasút  Kelet-Afrika  mflv 
mi  nagyban  elő  fogja  mozdítani. 


lA  ŐSKORI   ARANYBÁNYÁSZATÁNAK  FORGALMI 
ÖSSZEKÖTTETÉSEI 

is   A    RÓMAI   KORMÁNY    TELEPÍTÉSI    RENDSZERE 
A    DACIÁI    ÉRtZHEtíYSÉaBBN. 

astatott  a  Földrajzi  Társulat  ISQJ.évi  deczember  iO-én  tartott  Ülésén.) 

Cigy  év  előtt,  a  Földrajzi  Küssle menyek  1890.  évf,  VII.  lü- 
u  volt  szerencsém  be^z^mulni  azon  tanulmányaim  ered- 
ével, melyek  alapj£m  feljogosítva  érzem  magam  annak  a 
ik  megállapítására  íb:  hogy  Dacia  meghóéitáífáűak 
donképen i  c^^élját  és  előidéző  okát  a  római 
ialom  aldunal  határait  nytigtalanJtórláktík 
enyitésén  s  a  Domitian-íéle  lealázó  béke- 
telek megtol  lásán  kivül  különösen  az  er- 
i  £rczhegy Hegben  mind  a  mai  napig  bámiita- 
azdagsággai  miitatkozó  aranykin  c  ne  k  képe- 
s  hogy  e  vezéresíznnének  ixiegfelelöleg  az  arany  termő 
résízi  (írczhegyí?ég  lehető  teljes  körül  zárol  ásat  és  katonai 
italát  Trajanus  vezérkara  m  a  hódítás  befejezése  után 
5  legsiirgősehh  feladatai  közé  számítá.  ^A  rómaiak  arany- 
izatának  őrvidéke  Daciában*  ■  ezimü  dolgozatomban  igye- 
1  összeíoglalni  az  így  létesített  k  a  dáciai  arany  vidéket 
SS  éjszak,  vagyis  a  Maros  és  Szamos  és  ezek  mell  ék  völgyei 
adező  és  a  mellék  völgyek  megszálló  állomásaival  erősített 
dszert. 

Földrajzi  KűaleTiiényck  I8y<).  évf.  VII.  füzet. 
>&.  tiézu  i^i.  MÁKüzitia  11.  fOzkt.  $ 
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Az  a  körülmény,  hogy  az  Érczhegységtöl  távozólag 
a  Szamos  nyílásában,  vagyis  a  Daciából  kiszorult  dák  és 
törzsek  támadásaitól  legközvetlenebbül  fenyegetett  vidéke 
sodik  a  romai  település,  míg  ellenben  keletnek  a  szerint 
nek  a  telepítések  és  örállomások  is,  a  minő  arányban  érvén 
kezd  az  Al-Dunda  torkolatánál  elhelyzett  moesiai  tábo 
hatásköre,  már  magában  szembetűnő  bizonyítéka  fenneb 
tásomnak  s  szinte  kézzelfoghatólag  igazolja  azt  is :  hogy  i 
kormányzat  mindjárt  az  elsö  térfoglaláskor  tisztában  v 
impérium  törzséből  messze  éjszakra  kiszögellő  tartó  mái 
hetőségével  s  arra  is  el  vala  készülve,  hogy  nem  csupán 
honszeretetből,  de  épen  az  aranyhegyek  birtokáért  is  me 
kisérteni  a  dákok  és  szövetségeseik  Dacia  visszafoglalása 
Csakis  így  és  eme  vezéreszme  tudatában  érthető  me 
a  mezei  gazdálkodás  különböző  ágaira  korunkban  aikain 
nak  mutatkozó  Olt-  és  két  Kükö  1 1  ö-vidék,  a  gyönyört 
czaság  és  háromszéki  lapály  néhány  kisebbrendi 
nai  őrhelyén,  ritka  falusi  telepén  kivül  alig  részesült  fígyc 
míg  ellenben  az  Érczhegységből  kiágazó  völgyek  mim 
erősen  meg  vala  szállva  s  a  közbeeső  területek  is  súrü  te 
ben  és  kiváló  gondozásban  részesültek. 

A  római  uralom  az  időbeli  állapotairól  tájékozott, 
topographiájában  és  a  stratégia  elemeiben  csak  valam 
jártas  olvasó  előtt  a  jelzett  települési  sorrend  megjelölése 
Dacia  elfoglalásánál  érvényre  emelkedett  pénzügyi  és  katona 
pontok  tüzetesebb  fejtegetése  felesleges.  Hisz  a  birodalom  hat 
észszerütlen  terjesztésével  s  az  uj  meg  uj  tartományok  me 
sával  és  biztonsági  szolgálatábal  lavina  módjára  növeked< 
terhek  Rómára  nézve  már  magukban  sürgőssé  tevék  a 
aranyhegyek  kimeríthetetlen  segélyforrásait.  Az  Alpokban 
Baltea  vidékén  még  a  köztársasági  időkben  nagy  erővé 
munkás  is  dolgozott)  hajtott  bányászat,  Dalmatianak  Ne 
felfedezett  aranymezői  kimerülöben  valáuak,  a  Macedc 
Thraciában,Moesiában  folytatott  rablóbányászat  balkövetkes 
már  jelentkezni  kezdettek  volt  s  Hispánia  se  osztá  oly 
kincseit,  mint  a  carthagoiak  alatt. 

A  folytonos  pénzügyi  zavarokkal  vesződő  birodalom 
mét  tehát  igen  korán  fel  kelté  Dacia  arany  gazdagsága.  Mái 
Caesar  alatt  tízezer  harczos  állott  hadi  készen  s  Brul 
vágta  ketté  a  nagyszerű    vállalat    fonalait.    Ettől    kezdve 
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1   Decebal  elbizakodottsága  a  birodalom  határait  is  károsítá, 

elfoglalása  állandóan  foglalkoztatá  az  államfőket.  Nem 
tehát,  ha  örömujjongásba  tört  ki  a  birodalom  apraja,  nagyja, 

a  rég  sóvárgott  tartomány  Traján  lábaihoz  omlott. 
3acia  birtokának  eme  nagy  jelentőségét  illustrálja  Traján 
satiójának  egész  rendszere.    A    Traján    által   megszállott 

egész   arczulata  s  annak  főleg  az  Érczhegységgel  fennálló 
olata  oly  szembetűnő :  hogy   egy   átfutó  rövid  körutazás  is 
^a  hozhat   minden  történelmi  és  földrajzi   eruditióval  biró 
;  a  római  hadvezénylet  itt  szóban  torgó  intentiója  iránt, 
[gy  Dr.  C  i  c  h  o  r  i  u  s  fiatal  lipcsei  tudós  is,  ki  a  szász  kor- 

és  akadémia  megbizásából  Traján  hódító  hadjáratainak 
étét  és  topographiáját  s  a  Traján  oszlop  dombormúveinek 
i  magyarázó  kiadását  vette  munkába  és  kormánya  ajánló 
ivei  ugy  Romániában,  mint  nálunk  előzékeny  fogadtatás 
,  járta  be  1891.  év  nyarán  a  római  hadsereg  felvonulási  és 
lási  vonalait:  a  kiséretemben  1891  szeptemberében  végzett 
szemle,  s  főleg  a  Maros  teréről  az  £rczhegységhez  simuló 
íit  bemutatása  után  —  jóllehet  a  több    oldalról  váltig  hir- 

boszú  politika  esküdt  hive  gyanánt  köszöntött  be  hozzánk 
szséggel  meghajolt  érveim  előtt  s  a  település  sorrend  és 
idszer  topographiájának  helyszini  megfigyelése  után  fenn 
»lt  végkövetkeztetésemnek  igazat  adott,  ugy  hogy  ezt  lég- 
ibb megjelenő  s  Traján  hódításával  foglalkozó  nagy  mú- 

remélhetőleg  fel  is  fogja  használni. 
Liegyen  szabad  tehát  ezen  elvek  bővebb  térj  esz  thetése  érde- 

azt  a  szivélyes  viszonyt,  melyben  a  Földrajzi  Társasághoz 
kulása  óta  magam  tudni  szerencsés  vagyok,  szintén  felhasz- 
n.  A  római  foglalás  és  telepités  vázolása  előtt  azonban  néhány 
vonásban  ki  kell  terjeszkednem  az  azt  megelőző  századokra 
k    bányászati    forgalmát,   első  vállalkozóit   illető    tanulmá- 

eredményeiből  szintén  összefoglalom  mindazt,  a  mit  ál^ 
s  földrajzi  tudásunk  és  hazánk  őskori  geographiájának 
séhez  alkalmasnak  látok.  Ily  módon  mai  felolvasásom  két 

oszlik  s  első  részben  tárgyalja  a  rómaiak  foglaíása  előtti 
ányászati  összeköttetéseit ;  a  második  rész  pedig  a  T  r  a  j  á  n 
sa  után  az  aranyvidék  mivelésére  betelepitett  népelemeket 
a  be. 
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I    Dooia  Mnyd^^aMnaA;  &  forgalmi  összeköUeUseinek  nyom 
római  hódítást  megdSzS  időkből. 

Dacia  aranybányászatának  eredete  az  őskor  homs 
vész  el  s  számos  archaeiogiai  és  bányásztechnicai  adat  ta 
szerint  a  rómaiak  itt  már  évezredes  báuyamivelést  vei 
A  Földközi  tenger  partvidékeiről,  de  legkivált  a  görög  szige 
lelöl  nyúlhattak  a  Balkánon  át  az  első  kereskedelmi  ossz 
tések  szálai  Dacia  belsejébe  s  az  idegen  népek  ügyeim 
sorban  is  az  arany  irány itá  erre  felé.  Maga  a  történetirá 
Herodotos^  is  a  pontusmelléki  görög  gyarmatok  k< 
bői  a  Maros  mentén  aranyásással  foglalkozó  agathyrsek 
hirt,  szűkszavú  feljegyzéseiben  önkénytelen  tanúskodván 
is :  hogy  hirvivői  szintén  belátogatnak  az  arany  gazdag  aga 
hegyeibe  s  hasznukra  igyekeznek  fordítani  az  onnan  sz 
jövedelmes  üzleteket.  De  a  görög  szigetek  bányászati  is 
se  régi  keletűek,  hisz  tulajdonképen  Poatus  Euxínus  | 
elhelyezkedett  gyarmatok  létesülésével  egy  időben  kedik  n 
kivonni  az  ó-kor  élelmes  üzéreinek  és  ipari  vállalkozé 
phoeniciaiaknak  gyámsága  alól.  Önálló  görög  bányásza 
műiparral  az  őskorban  nem  találkozunk.  Homer  fej( 
gazdag  aranynemüiket  a  phoeniciaiaktól  vásárolják ;  a 
által  magasztalólag  emlegetett  jon  fényűzés  czikkei  sído] 
terek  kezéből  kerültek  ki.  Még  a  réz  se  telik  ki  hazulról, 
a  phoeniciaiaknak  Cyprus  szigetén,  Te  mese  városánál 
bányáiból  nyerik.  A  phoeniciaiak  pedig  K.  e.  a  II.  évtíz< 
felé  tűnnek  fel  a  Földközi  tenger  szigetein  s  kezdik  háta 
keríteni  az  ott  termő  érczeket.  Cyprus  szigetén  Kr.  e. 
században  már  a  bronzöntés  ismeretével  veszik  hátaim 
sziget  gazdag  rézbányáit.  Itt  ütköznek  először  össze  E 
fém-  és  műipari  érdekkörével  s  ezt  ép  oly  könnyű  sz( 
gyorsasággal  túlszárnyalják,  mint  előbb  tevék  a  kis  á 
nekik  mintául  szolgált  assyr  ötvösséggel.  Cyprusról  Rhodu 
Creta  fogadja  be  őket.  így  fokról-fokra  érvényesítik  betol 
egészen  Hellasig,  hol  a  mykenei  aranyművek  s  főleg  az 
nyal  kivert  bronzkardok  tanúsága  szerint  az  ideig  az  e] 
ötvösség  remekeit  kedvelték.  Most  a  Cyciadok  és  a  Thi 
ger  felé   irányiták    tekinteteiket,    Melos,    Thera,    Si| 


«  Herodotos  IV.  48. 
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thrako8,  Lemnos,  Kythere  után  a  szigetvilág  ösz- 
z  ó-kor  aranybányái  rendre  mind  meghajolnak  a  phoeni- 
bámulatos  vállalkozási  szellemének.  Hasonlóképen  járnak 
i  idő  múlva  az  átellenes  macedóniai  partokon  emelkedő 
I  e  u  s  hegység  (ma  Pirnari)  aranytelléreivei  s  a  szintén 
^etorkolló  thraciai  Hebrus  (Maricza),  valamint  a  macedo- 
»sus  (ma  Karas),  Strymon  és  Axius  (Vardar)  aranyhomok - 
mert  szakbeli  értelmük  és  versenyük  elöl  mindenütt  meg- 
ak  az  előző  idők  primitív  bányászai  s  leleményességük 
megnyitja  a  sziklák  kincseit,  a  hol  azelőtt  nem  is  álmod- 
lkat. 

Kr.  e.  VIII.  századtól  önállóságra  vergődő  görög  városok 
ága  azonban  a  kitűnő  példán  csakhamar  épülni  kezd  s 
int  a  bánya-ipar  terén  is  felmeri  venni  a  függetlenségi 
.  Ennek  következtében  a  phoenicíaiak  által  bevezetett 
>ányászok  és  ötvösök  versenye  csakhamar  érezhetővé  válik 
g  nemcsak  a  boni  tájakon,  hanem  a  szigeteken  és  a  közel 
szomszédos  tartományok  fémbányászatában  is.  A  bánya- 
állóság  az  Athene  közelében  feltárt  ezüstbányákkal  indul 
lelyeknek  fejtését  a  phoeniciaiaktól  az  athenei  polgárság 
írencsével  és  sikerrel  veszi  át,  hogy  Pericles  nagyszerű 
tásaihoz  s  a  perzsa  háborük  tetemes  hitelmiveleteit  mind 
Sinyászat  tette  elviselhetővé. 

ÁT  a  Kadmosra  vonatkozó  mondakör  is  a  phoeniciai  bá- 
t  elterjedését  symbolisálja.  Kadmos  Agenornak*  vagy  Ho- 
erint  Phönixnek  fia*  és  a  Zeus  által  bika  alakjában  Egyp- 
Cretára  vift  Eorópa  fivére  elrabolt  nővére  után 
i,  szélviharok  által  az  aegeai  tengeren  elragadtatott.  Kivére 
3s  (némelyek  szerint  Poseidon  fia,  mások  szerint  Kilix 
y  fivére)  a  róla  elnevezett  szigeten  maradva  aranyat  bá- 
tt,  mig  Kadmos  anyjával  Telephas  savai  a  thrak  par- 
kötött  ki.  Ott  eltemeté  anyját,  kinek  neve:  > messzire 
><  nyilván  a  földalatti  bányászatnál  alkalmazott  világitásra 
ugaeus  arany  tel  keinek  feltárására  vonatkozik.  Majd  Roeo- 
Thebet  alapítja  s  onnan  Pindar  előadása  szerint  nejével: 
niaval  (a  rend,  törvényesség  phoeniciai  istennője)  Illyriumba 
ol.  A  monda  szerint  késő  vénségében  Zeus  kigyóvá 
Bitá. 


Diodor  V.  56.  -  «  Homer  Hias  U.  321. 
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A  moudák  a  történeti  valósáig  homályos  sejtelmei.  K 
jelképezi  a  phoeniciaiak  ipari,  kereskedelmi  befolyását  ( 
orsiíághan.  Mint  Phoenix  fia  közvetlenül  vonatkozik  Fhoeni 
mint  K  i  I  i  X  fivére  Kilikiara,  hol  rokon  sémiták  lakos^tak. 
fivére  \etik  meg  a  rege  szerit  Thasos  és  Thracia  ari 
nyáK^,atanak  alapját,  melyek  tényleg  phoeniciai  keiídeménye 
Kadmos  nővére  Európa  voltaképen  a  bikán  lovagló,  vagy 
tövei  ábrázolt  phoeniciai  istennő:  Astarte.  Söt  Kadmos  is 
niciai  istenség;  az  »öreg«  s  a  kigyóistenségekhez  tartozott, 
a  Zeiis  által  történt  átváltoztatás  is  jelképezi  h  ilyen  al 
szerepel  mindazon  helyeken,  pl.  Thera,  Creta.  SSamoth 
Siciliaj  Saidinia  szigeteken,  Nagy-Görögországban  rhai?oíí  azi 
Thraeiában,  hol  a  phoeniciaiak  a  bányászat  kezdeményezői  va 
És  mintán  a  görögök  öt  tartják  az  arany,  a  bronz  íegy^ 
betű  feltalálójának,  ezzel  is  megörökiték:  hogy  mindezt  tuli 
képen  a  phoeniciaiaknak  köszönhetek. 

Es  a  daktylok,  telchinek  regéi  is  a  phoen líbiaiak  fér 
kezdeményezéseit  örökítik  meg  s  hiven  visszatükrözik  azt^ 
a  vas  ismerete  is  Phoenicia  felöl  származott  a  gnrögokhos! 

Azonban  a  görög  tanulékonyság  mindjárt  a  hajdanko; 
liicijs  ídő.szakában  nyilvánulni  kezd.  Az  argonautak  regéjébe 
Kr  e.  1350  körül  fennmaradt  egy  kereskedelmi  expedítió 
kézete.    Az  aranygyapjú    annyival  találóbb  jelképezője  az  ; 
pornak,  mivel  tényleg  az  aranyhomok  kimosása  mai  napig 
gyapja!^  bőrön  történik  némely  primitiv  vidéken.  Éa  .semm 
dálni  való  sincs  azon,   hogy  a  Pontus   euxinus  éjszakkelet 
kában,  a  Kaukázus  éjszaki  lábánál  elterülő   Colchis  hii 
arany muí^áí^a  néhány  vakmerő  görögöt  egy  kalóz  vállalatra 
ritott.  hisz  még  jóval  később  is  Róma  terjeszkedő  tengeri 
mának    egyik    akadálya   a   kalózkodás   s    még  a  (I.  pun    h 
folyamaTi  Kr.  e.  219-ben  kénytelen  Páros,  Issa  szigeteket  a 
vidékekkel  s  később    178-ban   Istriat  a  kalózkodá?5    miatt 
mába  keríteni. 

A  phoeniciaiak  érezve  az  ébredező  görög  szellem  a 
tíocnak  elébb-hátrább  bekövetkező,  s  elhárithatatlan  di; 
jutását,  a  (iörögország  körül  veszélyeztetett  bányák  helyet  r 
télé  igyekeztek  jó  idején  kárpótlást  keresni,  s  ezt  c^akl 
meg  i^  találták  Hispánia  gazdag    arany-  és  ezüstté  [éréiben 


Movcrs :  Die  Phoenizier  513,  516. 
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lOO-ban  megépítik  ott  Gadest  (Cadix),  még  eléhb  állást 
í  a  Rhone  torkolatánál  s  mig  amott  a  Sierra  Moréna  a 
Baetica  tartomány  telléreit,  s  a  folyók  aranyporát  mono- 
kk ;  eminnen  megteremtették  a  Gallia  éjszaki  partjain  s 
bí  csatomán  át  Rrittaniiia  ónérczeihez  a  jövedelmező 
kereskedelmet  és  bányászatot.  Csakis  Bri tárnia  ónjával 
kk  kezükben  az  ókor  fényesen  jövedelmező  bronczkeres- 
it  és  sikerült  e  téren  még  a  görög  verseny  érvenyesülé^«e 
megtartaniok  azt  a  vezérszerepet,  melyet  Cypriis  vezével 
iont  ■  számítása  szerint  mindjárt  1200  körül  Kr.  e.  a 
Dlgyéig,  vagyis  a  Kárpátokig  kiterjesztettet  volt. 
Te  a  térfoglalásra  és  recompensatiora  annyival  nagyobb 
ak  is  vala  a  phoeniciaiaknak,  mivel  az  Aegeí  tenger 
n  a  friss  erővel  felpezsdülő  görög  kereskedelem  és  terjesz- 
lajiam  apránként  kiszoritá  őket  a  jövedelmező  vállalat- 
Mert  alig  szabadul  fel  a  phoeniciai  monopólium  alól 
szigete,  mindjárt  Kr.  e.  738  siet  gyarmatot  létesíteni 
an  s  egyúttal  oly  tekintélyre  jut  saját  rézbányáival,  hogy 
eai  talentum  egész  Görögországban  érvényre  emelkedik, 
isbeliek  tengeri  kereskedelme  és  bányása^ti  vállalkozása 
euboeaiakén  is  túl  tesz.  Kr.  e.  56ö-ben  a  phoeniciaiakat 
bol  kiszorítva  Aleliat  létesítik,  sőt  elhatolnak  Gallia 
Bi  s  a  phoeniciaiaknak  Massilia  (Marseille)  alapításával 
Imes  versenyt  tudnak  támasztani.  Mig  ezek  nyugot  felé 
ik  a  görög  befolyást:  az  alatt  Kisázsia  partjairól  éjszak 
megindul  a  görögök  térfoglalása.  Miletos  város  rajokkal 
el  a  Pontus-Euxinus  partjait  s  az  Isteren  (Duna)  túl  a 
Szereth)  torkolatánál  a  hasonnevű,  a  Dnejszternél,  vagyis 
irius-nál  0  1  b  i  a  alapítása  által  biztosítja  a  hellén  müveit- 
58  kereskedelmi  felsöbbséget.  Mindeme  városok  hatása 
kisugárzott  a  barbár  területekre  s  a  jól  ^zervezett  ügy- 
ik  hálózata  az  onnan  begyűjthetö  állati  és  ásványi  nyers- 
ekkel a  görög  iparnak  és  vagyonosodásnak  bö  forrásokat 
k.  így  a  többi  közt  a  skytháktól  méz-gabona  sőt  állat- 
jutottak a  Thasoson  át  a  görög  piaczokra.^  Hogy  e  ki- 
kereskedelmi  forgalmat  teremtő  s  a  szármát  lapály  barbár 
közt  messzi  éjszakra  elkalandozó,  sőt  az  aranygyapjú 

Rougemont.  Die  Bronzezeit. 

3adovszky.    Die    Handelsstrassen    der  Griechen  und    Römer  an  die 

des  baltiachen  Meeres.     Aus  dem  polnisclien  A.  Kolni,  Breslau. 
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éti  argouaiiták  regéjéből  kitetwxöleg  már  igen  régi  idö 
Fontus  -  Euxinus  éjszakkeleti  sarkában  fekvő  C  o  1  c  h  i  s 
porát  és  a  Duna  völgy  egyik  vidékének,  tán  épen  a  Kárp^ 
érczeJt  kufealü  görögöknek  eme  Dacia  töszomszédságálíari 
gyarmatai  már  a  közelségüknél  togva  is  nagy  vonzerőt  g 
dáciai  aranyhegyek  kincsei  iránt  sem  lehettek  közöm hös< 
ott  kinálkoüó  jövedeimes  üzleteket  sokáig  a  phoenieiaial 
nem  hagyhatták,  azt  a  jelzett  válalkozási  szellemből  se 
bajoHj  sem  nem  merész  dolog  feltételezni. 

He  egyéb  positív  adatokkal  is  képesek  vagyunk  kin 
hogy  l)aeia  bányá&^ata  a  históriai  időhatárt  jóval  megelö 
phoenieiaiak  űttörö  vállalkozását  a  görögök  váltották  < 
Az  aranybányászat  első  terraékéiil  ugyanis  is  azon  arany r 
en  aranykarikákat  tekinthetjük,  melyek  az  erdélyi  iíirczt 
eharact eristik  118  aranyából  formálva  már  előíordulatnkks 
gosan  kijelöLk  a^  innen  szétHiigárzó  kereskedelmi  utak  i 
s  a  phoenieiaiak  k  ók  veti  tejével  elterjedett  babyloniai  su 
.szerben  készültek, 

A  szóban  forgó  arany  karikák  ilyetén  rendel  te  tésérö 
bizonyosodott  meg  teljesebben  a  tudományos  világ,  mióta 
pontos  mérések  ala  kezdették  vetni.  Különösen  sok  tai 
nynjt  bányászatunk  első  forgalmára  nézve  egy  részben  mára 
megyei,  részben  maroi?  vásárhely  vidéki  eredetűnek  vaibHt 
gyűjteményen  H  a  m  p  e  1  József  w\v/,eum  őr  által  IKHíí-ban 
pesten  foganatositott  lemérési  észlelet.  A  máramarosmej 
vallott  karikából  28  négy  élű  vala,  s^  az  egész  collectio  50 
nyomott  A  Marosvásárhely  kornyékéről  származott,  de  i 
núleg  Udvarhely  vármegye  Firtosvára  nevű  hegyéről  (Koronc 
vagy  még  hihetőig  ben  epén  az  Érezhegység  aljáról  F  ü  z 
származó  H>  karika  siilya  442  5  gr.  tett,  ugy  hogy  az  öi 
94'2,|  gr,  képviselő  két  csoportozat  együttvéve  a  bat 
mináét  ;1010  gr.)  meiíkózelitj.  De  az  egyes  karikák  is  te; 
részei  az  egénz  súlyrendszernek.  így  az  52  karikáfjól  34 
átlag  0022 — 0025  m.  átmérővel  birt,  vagyis  alig  gyűrűn 
s  egyenkint  csupán  9.^,  9.^,  ít.g,  (5  drb)  9.95,  10,  10.,,  10 
(2),  10.,  (2),  10.,  (2),  10.,,  II  (2).  11.2,  11.8,  11.4,11-..  11. 
I2.«,  13.0  gi'-  nyomott,  A  karikák  készítői  nyilván  a  10.^- 
kozépértékre  törekedtek  s  az  eltérések  inkább  mérlege 
elöállilási  tévedéseknek  tekinthetők.  Egy  második  cso 
20.5  gr.    képezett    a    közép^nlyérteke,    mert   a  9  karika    2i 
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0.9  (2),  21,  21.4,  21.8  gr.  nyomott.  Ezek  mellett  néhány 
bb  s  a  kisebbek  súlyának  többszörösséül  mutatkozó  karika 
dt  31,  37,  39.4,  42,  52,  54,  59,  65.^  gr.  mig  egy  töredék 
*te  el  a  3.$  grammot.  > 

Saját  mérési  próbáim  és  észleleteim  szintén  odamutatnak : 
az  ókorban  oly  bőven  készített  és  nálunk  felettéb  gyakran 
itó  aranykarikák  nem  pusztán  fényűzési  czélokra 
Ilak,  hanem  az  akkori  idők  kereskedelmében  előkelő 
et  játszottak  s  eltérő  alakjukban  sulyokban  a  Torgalom 
itésére  valának  szánva.  így  az  általam  Háromszék  megye 
ayö  nevű  helységéből  (Dellö  határré.sz)  egy  bronczöntö- 
y  közeléből  a  székely  múzeumban  látott  aranygyűrű  súlyát 

mértem.  Az  £rczhegység  alján  Füzesd  bánya    helységtől  ^ 

Nyavalyás  falva  felé  1881-ben  felmerült  leletből  birtokomba 

kis  karika  5*5  gr.  Ugyanezen  leletből  egy  nagyobb  karika 
r.  (a  hunyadmegyei  tört.  régészeti  társulat  birtokában.)  — 
eredetileg  30  karikából    képzett   lelet  a  könnyebb  szállítás 

ugy  vala  összeállítva :    hogy    kisebb    karikákat  a  nagyob-  ' 

fűzték.  Nagy  gyanúm  van  hogy  1886-ban  ez  a  lelet  került 
vásárhelyi  származás  alatt  a  Nemzeti  Múzeum  elé.  mert 
ilam  1888  máj.- ban  Irimie  Péter  hondolí  aranybeváltónál 

maradványból  2  karika  20*^0  g^-  egy  pedig  28  gr.  nyomott. 

i  e  egy  hosszú  oralánczon  mutatá  be  a  követeléseit  ki  nem 
I  vevő  hiányában  elaprózott  többi  arany  karikát.  Ugy 
:  az  egykori   házaló  kereskedők  vagy  az  egész  minát,  vagy 

valamely  hányadát  hordották  magukkal.  A  fenn  emiitett 
ílet  csak  fele  részét  képezi  a  babyloniai  minának.  A  füzesdi 
rt,    már    akár    külön    vegyük,   akár   a   marosvásárhelyivel  'JÍ 

sítsuk,  szintén  a  minát  képviselhette.  De  az  £rczhegység  kö- 
ti a  hunyadmegyei  T  o  t  e  s  d  ^  nevű  helységből  Hátszeg  mellett 
yloniai  teljes  minat  is  képviselve  láthatjuk  a  bécsi  csász. 
.  régiségtárban.   Az    1854-ben   napfényre  került  s  14  szin- 

karikából  álló  lelet  összes  súlya  1020  gr.  alig  10  gr.  tér 
babyloniai  minattó!  s  karikái  között  legnagyobbak  105 
Qossak. 

>  H  a  m  p  e  I  József.  Máramarosmegyei  aranylelet,  Archaeologiai  Érte-  .V 

V.  évf.  29~H2  lap.  [ 

■  Archiv  für  österreichische  Geschichtsquellen  XXIX.  XM  Carl  Goos 
ihaeologischen  Funde  Siebenbörgens  Hermannstadt  1 876.  Téglás  Gábor 
nemesféin-bányászatunk  némely  adalékai.  Krdélyi  múzeum  egylet  ki- 
ai  1887.  évf.  IV.  kötet. 
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A  totesdi  lelet  fejtegetéseinkre  annyival  többet  mondö, 
lelőhelye  mind  e  mai  napig  beleesik  abba  a%  útvonalba,  n 
régi  Dacia  belsejéből  és  névszerint  az  £rczhegységből  az  al 
Orsova  táján  leghamarább  eléri.  Ugyanerről  az  ősrégi  utvo 
Krassó-Szörényben  Szlatina  1885.  július  5-én  9 
szögű  s  5—21-5  gr.  közt  váltakozó,'  odább  Ör mén  yesen  » 
5  drb  egyenkint  átlag  9  grammos  aranykarikát  szolgáltattak 
tén  a  bécsi  régiségtárba.  1881-ben  az  Érczhegységtől  délnyi; 
félnapi  járó  földre  Felső-Lupugynál  (Dobra  mellett)  merü 
s  tűnt  el  valószinüleg  a  gyulafehérvári  aranyművesek  egyii 
közreműködésével  Érczhegységünk  közelében  a  totesdihez  ha 
nagyságú  8  aranykarika,  mely  a  babyloniai  minának  a  szem 
elbeszélése  szerint  körülbelől  felét  képviselte.  £s  ha  muzeni 
kat  végig  járva  az  ott  látható  aranykarikák  és  rudak  lelőh 
a  térképen  kijelöljük,  az  ősrégi  aranyszáilító  utvonalakat 
nehéz  megállapítanunk. 

A  kolozsvári  múzeumban  például  a  leggazdagabb  és  legr 
aranymosással  dicsekvő  Oláh-Piánról  egy  nagyobb,  M a 
P  o  r  t u  s  r  ó  1  ((íyulafehérvár  mellett)  egy  vékonyabb  sod 
karika,  Hunyadmegye  egyik  ismeretlen  községéből  a  füzes 
hasonló  6  cm.  átmérőjű  karika,  az  Érczhegységbe  szolgáló 
nyos  völgynyilásból,  Várfalvától,  Tordától  délre  3  egymást 
ződő  s  egyenkint  55  gr.  súlyú  szivalakú  aranykarika  meg 
figyelemkeltő  útmutatónk.  És  az  Érczhegységtől  távozólag  na; 
völgyeinkben,  hegyszorosain kban  minduntalan  felmerülő  a 
rudak  és  karikák  mind  az  őskor  forgalmának  élénk  lükteti 
s  az  aranyproduktió  nagyobb  mérveiről  tanúskodnak. 

Amott  éjszak  felé  Deés'  épen  a  két  Szamos  egyesüh 
1857-ben  egy  aranylánczczal  járult  az  aranykereskedelem  éj 
útjának  jelzéséhez.   A  Meszeshegység  télé  szolgáló  forgalmi 
csőlátót  többi  közt  az  almásmenti  Esküi  lő  is  jelzi  az  186 
napfényre  került  lánczaival.  E  lánczsor  két  középső  tagja 
a  következő  pár  28-9  gr.  s  a  két  szélső  19*15  gr.  nyomott 
ezekből  a  kolozsvári  múzeum  egyetlen  karikát  menthetett 
Ép  olyan   élénk    lehetett  a  forgalom  az  Olt  áttörési  völgy 

^  Archív  für  Kundé    österreichischer  Geschichtsquellen   XV.  Jh 
Dr.  Fridrich  Kenn^r. 

»  Sacken  und  Kenner  Cathalog  des  fAimz  u.  AntickenCabinets 
'  Anzeiger  für  die  Kundé  deutscher  Vorzeit  1857.  évf,  67.  sz.  2 
*  Gróf  Eszforliázy  Jr'mos  ArchaeoloKiai  Kö/.leni.  VII.  köt.  187.  h 
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» toronyi  szorosban.  Az  £rezhegységtöl  arra  felé 
hyf  N  a  ^  y  -  A  p  o  I  d  állit  meg.  Egy  aranykarikáját  1778-ban 
;a  be  a  gyulafehérvári  pénzverde^  mig  1843'ban  a  totesdi- 
ai^^oniú  ÍH  nagy  karikán  osztozott  meg  onnan  a  bécsi 
ri  régís^égtár  és  a  nagyszebeni  Hriickenthal  múzeum.  Odább 
ben  tőszomszédságában  Szent-Erzsébet  falva  (Ham- 
irO  hírneves  bronzlelöhelytink  1839  ben  egy  drb.  613  gr. 
Nagy-Siílyk  egy  3834  gr.  S  z  t.  -  A  g  o  t  h  a  egy  parányi 
t  hozott  napfényre."  Keletnek  fordulva  a  Hargitta  felé 
várul  (Udvarhelyvármegye)  aranytekercs,'  Karácson  y- 
ról*  aranykarika;  még  odább  Hardoczról  25  bronz- 
tárjíaságában  1858-ban  talált <  21, 23,  2-7,  2*75,  3  gr.  súlyú 
yürük  jel/Jk  az  itt  átvonult  s  a  Keleti-kárpátok  szorosait 
utakat.  Az  Érczhegységtöl  ugyancsak  keletre  vezető  Nagy- 
ö  völgyéríil  a  jobbparti  Somogyomnál  *  1881-ben  egy  fazék- 
ipíényre  került  és  Pulszky  Ferencz  n.  múzeumi  igazgató 
^irt  lelet  is  szaporítja  ez  ősrégi  utjelek  .számát.  A  18  szív- 
lánczszem  egyenkint  9*5  gr.  nyomott.  Ezek  mellett  egy  43 
yú  aranylemez,  26  telvarható  és  háromféle  nagyságú  (u. 
-5,  9—10,  18— 20  gr.  súlyú),  158  kisebb-nagyobb  aranyszem 
k  a  [elet  tartozékát.  Mellőzve  az  avanyleleteknek  az  Ércz- 
gtől  távolabb  eső,  de  származásuknál  fogva  mégis  oda 
»  sorozatát,  csupán  annak  constatálására  szorítkozom,  ami 
idottakhól  úgyhiszem  világosan  ki  is  derül :  hogy  a  Dáciában 
ivált  az  Krczhegységhez,  vagy  onnan  elvezető  völgyeken 
ezö  kisebb-nagyobb  aranyrudak  és  karikák 
zik  t)ányászatunk  legrégibb  bizonyitékait  s 
k  HZ  innen  ki-  vagy  beszolgáló  ősrégi  utakat 
reskedelmet.  S  mert  ezen  aranykarikák  épen  a  phoe- 
k  által  Európa  belsejébe  juttatott  babyloniai  sulyrendszerbeii 
tek  ^  mert  igen  sok  esetben  szintén  a  phoeniciaiak  által 
ált  bronzkarikákkal  egyesülten  találtatnak,  önkényt  követ- 
hogy  phoeniciai  ügynökök  adhatták  az  első 
ítékenyebb   impulsust    aranyhegyeink    rend- 

Archiv  für  Landeskunde  Siebenbürgens    IV.    28.    Mittheilungcn    dos 
srílral-Oinimissium  1860.  75.,  1862.  136. 
M]tthBÍÍUT)|]r  der  k.  k.  Central-dommission  1858.  264. 
Orbán  Ratáis  Székelyföld  I.  k.  185.  f.  6.  lap. 
Arclny  für  Öster.  Geschichtsquellen  XXIV.  389. 
Pul^ítky  Ferencz  Archaeologiai  Krtesftö  1882.  évf.  154.  6.  1. 


76 


DACIA     ŐSKORI     ARAN7B&NTÁSZATA 


5 


szeres  bányagazdászatára  s  általuk  és  bef 
siik  aiatt  honosulhatott  meg  hegyeink  köz 
messzi  keletig  elhatoló  bányászati  összek 
tés.  Hogy  pedig  az  aranykarikákat  hegyeink  aranyából 
tették  és  innen  hordták  szét,  azt  az  a  halvány  ezüsttai 
aranyféleség  is  igazolja,  mely  az  Élrczhegység  speciális  te 
s  melyet  a  görögök  eXexzQov  néven  emlegettek  >  s  mely  i 
féleség  az  aranykarikák  és  rudak  legtöbbjénél  képviselve 
bár  a  folyókból  mosott  tüzetesebb  és  sárgább  szinaran 
ügyesen  feltudták  e  czélra  használni.  És  mert  az  elek 
mindig  bányatermék  és  soha  sem  fordul  elő  a  folyók  kavici 
hanem  kizárólag  bányákból  kerül  ki,  nem  nehéz  megálla 
azt  sem,  hogy  a  phoeniciai  befolyás  idejében 
szorítkoztak  kizárólag  a  dáciai  folyók  ho 
jában  folytatott  aranymosásra,  hanem  már  a 
rendszeres  bányám  Ívelést  s  nagy  mélység 
hatoló  tellér  feltárásokat  folytatának. 

Még    bizonyosabbá   tesz  a  tényleges   bányászkodás  fc 
erdélyszerte  s  általában  a  Kárpátok  hegykoszoruja  mentén 
ran  és  felesszámban  mutatkozó  ezüst  karikák  és  Ián 
sokasága,  miután  az  ezüstöt  ötvényeiböl,  részben  arany 
ben  ólmos  érczeiböl  mesterséges  utón  kellé  leválasztani.  1 
dig  fejlett  bányászati  és  különösen    kohászati  ismereteket 
tételeztet,  a  mit   csakis  az   aranybányászat   huzamos   gyali 
közben  szerezhettek  meg.  A  szóban  forgó  ezüst  kar 
nak  és  lánczoknak  az  aranyéira  emlékeztető 
és   s.úly  viszonya   azt   is   elárulj  ák :  hogy   ép   t 
közforgalom  közvetitésére  valának  szánva, 
az    aranykarikák,    s   szükség    esetén    ezeket 
aprózva,  kisebb  vásárokat,  csereüzleteket  e: 
z öltek    általuk.    Sőt  a  nálunk  olykor  mázsányi  töme^ 
található  bronzrégiségek  közöl  a  bronz  karikák  is  ugyi 
súlyrendszerben    készülvén,   kétségkivül  egy   és   ugyanazoi 
és  czélra  kerülhettek  hozzánk.  A  bronzkarikák  tüzetesebb 
sével  épen  gyakoriságuknál  fogva  kevesebbet  foglalkoztak, 
bet  már  1840-ben  Erdy  János*  »A  legrégibb  pénz*  czimi 


li^ 


'  Ez  aranyféleséget  mind  e  mai  napig  bányáink  kalÖn  elnei 
jelzik.  Magyarul  »fehér  arany*,  németül  >WeisseB  Gold«,  oláhul  »a] 
néven  emlegetik  a  13  karátos  aranyat;  mig  a  13—22  karatus  arany 
arany,  oláhul  »aur  rosu<  =  vörös  arany. 

«  Tudománytár  1840.  májusi  füzet. 
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leD,  mikor  még  a  küiröld  is  alig  vett  létezésükről  tudo- 
nár  egész  helyesen  az  első  forgalmi  pénz  gyanánt  mutatja 
/ronzkarikákat.  Nyomdokain  haladva  1859  ben  hasonló 
eztetésre  jutott  volt  K  i  s  János  ^  néhai  egyetemi  tanárunk, 
r  év  múlva  Rómer  Flóris»  követett  (1866.)  >A  két 
)an  talált  régi  arany  műemlékek«  czimü  érte- 
den. 

sak  a  megnevezett  hazai  úttörők  után  karolják  fel  kül- 
a  karikapénz  kérdését.  így  Sadowsky*  lengyel  régész 
en  egyenesen  Kis  János  tanárhoz  csatlakozva  gyűjtögeti 
[án  félszigetről  a  Keleti  tengerhez  szolgált  kereskedelmi 
lak  mentéről  a  görög  kereskedők  útjelzőinek  tartott  kariká- 
ét. Dr.  Much^  bécsi  anthropologus  1879-ben  a  bécsi 
tár  e  nemű  leleteit  tüzetesen  tárgyaló  tanulmányában  szá- 
lérési  észlelettel  járul  a  ma  már  általánosan  érvényben 
nélet  megszilárdításához. 

e  bár  a  kérdés  megérettnek  tekinthető,  pusztán  az  arany- 
ira vonatkozó  észrevételek  teljesebb  megérthetése  kedvéért 
tjük  össze  mégis  egy  a  Kárpátok  koszorúja  tőszomszéd- 
I,  Morva-Hradisról  a  bécsi  csász.  régiségtárba  került  bronz- 
csoport  méreteit. 

szóban  forgó  bronzkarikákat  Dr.  Szombathelyi  Jó- 
uzeumi  segédőr  e  méretek  számadatai  alapján  öt  csoportra 
Az  első  és  legnagyobb  csoport  (4  karika)  átlagos  súlya 
,  maximum  66*8  gr.,  minimum  63*6  gr.  A  11.  csoport  (4) 
14-5  gr.,  max.  35-6,  min.  337  gr.  A  111.  csop.  (2)  átlag  179 
IX.  20,  min.  14  8  gr.  A  IV.  csop.  (4)  átlag  14*8,  max.  15  1 
4*4  gr.  A  több  százból  álló  V.  csop.  átlag  0*8,  max.  M, 
'6  gr.  Az  átlagok  súlyviszonya  következőleg  alakul  l:Vi- 
-  Vgd,  vagyis  a  példa  is  szépen  illustrálja  az  aranykarikák- 
sgállapítható  babyloniai  súlyrendszer  elterjedtségét, 
^e  ha  mindjárt  kézzelfogható  bizonyítékait  adhatjuk  is  a 
iciai  befolyás,  kereskedelmi  és  bányászati  kapcsolat  és 
irányadó  voltának,  chronologiaí  biztonsággal  nem  jelölhet- 


Archaeologiai  Közlemények  1859.  évf.  174.  1. 

Archaeologiai  Közlemények  1865.  évf. 

Die  Handelsstrassen  der  Griechen  und  Römer  an  die  Gestade  des 
en  Meeres.  Aus  dem  polnischen  Albin  Kohn.  Breslau  1877. 

Baugen  und  Ringé.  Mittheilung  der  anthropologischen  Gesellschaft. 
879.  IV-VI.  füzetében. 
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jük  meg  azt  az  időpontot,  mikor  Dacia  földjén  a  görög  i] 
széliem  versenye  a  phoeniciai  világkereskedelem  fólé  kereli 
Hogy  e  befolyás  Herodatos  korában  a  Kárpátokig  elhatolt 
irányadó  kezdett  lenni,  azt  a  Pontus  Euxinus  partjain  « 
tájt  javában  virágzott  görög  városok  kiterjedt  üzleti  él 
érthetővé  teszi.  A  Kr.  e.  IV.  századtól  fogva  azonban  a 
kereskedelmi  irányzat  határozottabb  alakot  ölt,  sőt  a  Dac 
uralomra  jutó  thasosi  tetradrachmákb  an  valódi 
zöket  szolgáltat  a  buVárlat  rendelkezésére.  A  milyen  ará.] 
sokasodni  kezdenek  hegyeink  közt  a  thasosi  tetradrachma  lel 
azon  arányban  vesz  nyoma  a  korábbi  idők  karikapénzeii 
engedi  át  a  tért  előbb  a^  euboeai  valutának,  majd 
FQlöp  idejében  Macedóniában  is  általánossá  vált  attikai  péi 
uralmának. 

A  déli  és  a  mai  Románia  s  következőleg  az  Al-Duns 
néző  határhegység  egész  hosszú  vonalán,  az  innen  ki-  és  bev 
hegyszorosokban,  ősi  átjáró  ösvényeken,  úgyszintén  inne 
Érczhegység  szivébe  nyitó  vonalakon  s  főleg  Verespatak,  Za 
körül  ezek  segélyével  a  görög  üzleti  világ  és  bányaváll 
'Kók  forgalmi  kapcsolatát  mindenütt  kimutathatjuk.  A  Ieg\ 
zatosabb  és  legértékesebb  e  nemű  leletek  egyike  épen  aj 
Dana  telől  a  Zsil  völgyi  határhegyeken  átszolgáló  évezredes 
kani  ösvény  vonalában,  Petrosenynél  került  1869-ben  a 
épitéskor  napfényre.  És  a  déli  Kárpátoknak  összes,  az  Al-Di 
nyiló  kijárásánál  hasonló  leletek  ismétlődnek.  így  Szászv^ 
mellett  Sebes  hely  és  Kudzsir,  majd  valamivel  odább 
tebbre  a  szintén  régi  aranymosásokat  matató  Rehö  és  eg( 
az  Ojtozi  szoroshoz  hajló  Gelenczénél  a  nagyszámban  felm 
thasosi  tetradrachmák  a  délvidéki  összeköttetésnek  megi 
szótlan,  de  azért  a  régészre  és  geographusra  nézve  érthe 
sokat  mondó  emlékei.  Hasonlóképen  nyilatkozhatunk  az  ] 
hegységhez  •  vezető  völgyek  idevonatkozó  többi  leleteiről.  S 
város  átellenében  'Bozes,  a  Zalatna-Verespatakra  vivő  délk< 
nyúló  völgyi  utón,  valamint  annak  kiindulásánál,  A  Így 
Fennebb  Gyulafehérvártól,  illetőleg  Tövistől  nyugatra  F  e  1  g  y  ( 
C  s  á  k  1  y  a,  mint  az  Elrczhegységnek  egy  más  gyakran  frequ< 
hegyi  átjárója  hirdeti:  mily  mphósággaí  siettek  e  pénzek  I 
donosai  minden  irányból  az  aranytelepek  felé. 

'    F  r.  Xav.  Hene  Beitráge  zur  dakischen  Geschichte  183.5.  8! 


tí^^^g 


TEGL.Á8    GÍBOR 


79 


izi  9LZ  erös  kincsvágyat  és  aranyhajszát  bizonyítják  az  arany- 
f  alján  fellépő  leletek  is  s  bányavidékünk  annyira  el  van 
jan  forgó  tetradrachmákkai  árasztva,  hogy  épen  a  légbe- 
)b  teliérek  és  ősi  vájatok  közelében,  például  Búcsúmnál 
patak  mellett  minduntalan  thasosi  tetradrachmákra  buk- 
ik. 

S  ennek  az  őskori  görög  összeköttetésnek  még  határozottabb 
)bet  jelentő  bizonyítékát  sikerült  1884  nyarán  a  dévai  mu- 
számára  a  petrozseny vidéki  aranymosásokból  abban  az 
ózott  bronzszobrocskában,  mely  a  bécsi  csász.  kir.  régiség- 
résének  szakasztott  mása,  megszereznem.  D  i  1  h  y  zürichi 
az  európai  muzeumok  többi  hasonló  szobrait  összehason- 
Lysippus  sikyoni  öntőmester  borghesi  gladiatorjának  má- 
iul minősité  mindezeket.  Lysippus  tudvalevőleg  a  görög 
núvészetnek  Periclestől  Nagy  Sándorig  terjedő  fénykorában 
Idött  s  műveinek  szépségét,  plasticitásátJPliníus  is  magasztalja. 
Szobrunkhoz  a  bécsi  után  a  müncheni  áll  legközelebb,  míg 
*lini  és  a  Fehér  vár  y- féle  gyújteménynyel  épen  hazánkból 
enhágába  jutott  példány  már  sok  tekintetben  elütnek. 
E  szobrocska  kétségen  kivül  olyan  görög  üzletemberekkel 
,  hozzánk,  kik  a  zsilvölgyi  aranymosásoknál  valószínűleg 
az  aranymosásra  alkalmas  nyári  időszakban  felütötték  sát- 
,  hogy  őszire  kelve  a  szobor  lelőhelye :  Zsil-Vulkán 
kimagasló  és  évezredes  átjáróul  szolgáló  Királynyergen  át 
i-Zsil,  Crajova  felé  a  Dunán  átkeljenek  s  úgy  a.  Balkánt 
dászva  a  Tundsa  és  Maritza  által  kijelölt  utón  a  tengerig  s 
n  hazájukba  vihessék  zsákmányukat  vagy  csere  utján  szer- 
egyéb kincseiket. 

A  thasosi  tetradrachmákkai  vegyesen  a  Kr.  e.  II.  század 
3én  158—146  közt  az  amphipolitani  szövetség  érmei;*  egy 
id  muIva  Kozon  thrak  fejedelemnek  Kr.  e. 42-ben  a  philippi 
ban  hozott  segély  fejében  a  Fülöp-féle  arany  tetradrachmák 
áj  ára  a  Köztársasági  párt  által  engedélyezett  aranyai  terjed- 


'  D  i  1  h  y  Über  einige  Bronzebüder  des  Ares  Jahrbücher  des  Vereins 
erthumsfreunden    lm    Rheinlande.    Bonn    1873.    Heft    LIII.    und  LIV. 

lap. 

■  Az  Érczhegységhez  legközelebb  az  aranymosásairól  ismeretes  Reho 
Bnrnegye),  majd  Szováth  (Kolozsm.)  »Nagy-Küküllö«  mellö  a  Nagy- 
ezö,  Nagy-Bun ;  éjszakról  Szász-Akna  (Besztercze-Naszod)  ismertebb 
lyek. 
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nek  el  Daciában.  A  déli  határhegység  szorosai  egyike 
Szászvái osviz  fejénél  (Gredistye)  akkora  bőségben  talállak 
ben  ez  aranyakat,  hogy  a  koimány  katonasággal  ren^ 
ásatásokat  Toganatosittatott.  Martinuzzi  hagyatékából  10 
Kozon  arany  jutott  a  bécsi  császári  kincstárba  s  e  nagy 
mégis  csupán  töredéke  vala  annak  az  óriási  leletnek,  n 
£rczhegységtöl  alig  30  kilóm,  távolságban  dél  felé  Köbe 
falnál  (Huuyadm.)  egy  kidőlt  fűzfa  tövéből  napfényre 
s  melyet  Lazius^  feljegyzése  40.000  darabra  becsül. 

De  az  amphipolitani  tetradrachmákkal  és  Kozon  arán 
párhuzamosan  mutatkozni  kezdenek  Dacia  hegyei  között 
háborúk  után  nagy  hatalmi  terjeszkedést  folytató  római  I 
saság  consuiaris  és  családi  érmei  is,  mintegy  előfutárai 
gál  tátva  a  nemsokára  elkövetkezett  meghódolásnak. 

A  II.  pun  háború  ugyan  Kr.  e.  218— 201-ig  Híspan 
részeit  a  rómaiak  kezébe  szolgáltatá  a  carthagoiak  szigetbii 
val  együtt,  de  az  iber-ielíöld  teljes  leigázása  még  70  évi 
küzdelembe  került  s  annyira  leköté  a  légiókat,  hogy  1! 
Filep  király  megaláztatásakor  se  tárták  eszélyesnek  Mac 
bekeblezését,  nehogy  tovább  kelljen  osztani  a  köztársaság 
telén  haderejét.  Sőt  a  117-ben  ismétlődött  összeütközés 
168-ki  győzelmet  sem  zsákmányiák  ki  egészen,  s  az  adé 
kötelezettségén  túl  nem  terjeszkedtek  egész  a  146-ban  me( 
lázadásig,  mikor  Macedóniát  a  birodalom  tartományai  ke 
taták.  Ezt  követé  133- ban  Attalus  pergamoni  király  halál 
Thracia;  de  az  Al-Duna  torkolatát  Moesia  meghódításává 
AuguBtus  érheté  el  Kr.  e.  29-ben,  a  ki  27-ben  a  görögök 
zását  is  teljessé  tévé  s  a  146.  óta  már  amúgy  is  függőben 
országot  »Achaia«  provinciává  degredálá. 

Időközben  178/77.  Kr.  e.  az  istriai  partokat  168- 
Macedoniával  tartó  Illyrium  déli  részét  foglalák  el.  Ezt  I 
156/55-ben  az  éjszaki  (él  és  Július  Caesar  korában  45  bei 
matia.  De  e  foglalások  inkább  a  partvidékre  szorítkoztak^ 
a  dinari  Alpok  kopár  szirtjei  sokáig  nem  vonzották  i 
mohósággal  megindult  hódítókat,  mignein  36-ben  az  illyrel 
dása  alkalmul  nem  szolgált  a  belső  vidékek  beolvasztás 
mint  Dío  Cassius  mondja,  pusztán  hadgyakorlat  kedvéért  F 
niára  is  rátevék  kezüket. 

*  L  a  z  i  11  s  Wolfgangus  Commentarionim  reipublicae  Roma] 
exteris  provinciis  hello  aquisitis  constitutae  libri  duodecim  Basilae  155 
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Alig  vetí  meg  lábát  Róma  az  illyr  partokon  és  Macedoniá- 

azonna!  érrényesíteni  siet  fölényét  a  kültorgalmi  téren  is. 
mai  főhatóság  alá  jutott  Macedónia  két  régi  kereskedő  vá- 
:  Apollónia  (ATcellona)  és  Dyrrhachium   (Durazzo)  a  Kr.  e. 

század  kezdetétől  oly  erőYel  lép  a  versonytérre,  hogy  a 
l  befolyás  egyszerre  észrevehetőleg  hanyatlásnak  indul.  S 
án  e  tömeges  éremleletek  az  aranybányászat  szinhelyéhez 
tő  utakon,  vagy  épen  az  arany  mosások  körül  fordulnak  leg- 
rabban   elő,    önkényt    következik  az   a   feltevés  is:  hogy  e 

száz  darabból  álló  pénzszállítmányok  tulajdonosai  a  korábbi 
ben  görög  vállalkozóknak  jövedelmező  aranyunkért  keresték 
Daciát. 

A  görög  üzletvilág  és  forgalom  meghátrálása  azonban  he- 
ik  közt  nem  egy  két  évtized  munkája  alatt  történt  s  a  görög 
)olloniai  meg  dyrrhaihiumi  érmekkel  együttesen  bevegyülő 
di  és  római  consuláris  érmek  a  szerint  kezdnek  szaporodni) 
nő  arányban  a  légiók  sasa   az   Al-Dunánál   Daciához    köze- 

S  midőn  a  K.  e.  első  század  alkonyultával  a  római  hatalom 
ián  át  a  Duna  egész  vonalát  magához  ragadja  s   a  Pontus 
dúsig  mintegy  gátat  vet  a  dél  felől  az  idáig  felfelé   irányult 
Imi  kapcsolatnak  a  görög  vállalkozók  további  szereplésének 
ge  szakad  s  Dacia  időszámításunk  első  századában   ép    ágy 
at  a  római  tőkepénzesek  régiójába,  mint  azt  N  o  r  i  c  u  m  n  á  1 
ztaljuk,  hol  a  híres  noricumi  vasat  a  mai  Hüttenberg  körül 
lum  meghódításának    befejezése   előtt    nagy    időkkel,   római 
edők  számára  fejtették  a  tauriskok  s    a    feldolgozás  tovább 
esítés  csak  ugy  Aquileiaból    indult  ki,    mint   a   meghódolás 

Bármilyen  nagy  elismeréssel  tart  ózzunk  is  tehát  a  dákok 
lai  vitézségének,  műszaki  és   üzleti  tekintetben   fejlettlensé- 

és  elmaradottságukat  demonstrálták  már  azáltal  is,  hogy 
.  88-ban  Domitián  császár  lealázó  békekötésekor  a  rendel- 
ükre adott  kedvező  helyzetet  az  évi  adó  megkövetelése 
tt  Decebal  csak  abban  sietett  kizsákmányolni,  hogy  had- 
9  begyakorlásán   kiv  ül    mérnököket,  építészeket   kivánt   or- 

megerősítésére  és  berendezésére,  nyilván  azzal  a  czélzattal, 
végre  közgazdaságilag  is  emancipálhassa  magát  az  idegen 
jÁs  alól. 

De  a  Domitiántól  kényszerűségből  kikölcsönzött  szakemberek 
isai    bár    egyfelől    kétségen   kivül   hozzájárultak   a  védelem 

jDR   KÖZL.  1S92.   m1rC21US   II.  FŰZBT.  6 
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erösitéséhesCj  más  föl  Dada  nyers  terményeinek  s  főleg 
gazdagí^ágának  kiismerésével  csak  jobban  élesííthették 
fizerzéa  vágyát  s  lényegesen  siettetek  Dacia  végleges  meghi 
ÖsH^egelve  most  már  a  dáciai  ösbányás^at  küikeres 
irányát  éfi  utait  illelö  fejtegetéseinket,  annyit  bátran  m^ 
hatunk j  hogy  a  phoeniciaiak  a  Balkán  hegyszorosain  át 
partokról  és  szigetekről  s  legkivált  Thasos  felöl  a  Kr, 
évezred  megnyiltával  a  Marjcza  s  annak  mellékfolyója:  a 
mentén  a  Dunáig  s  onnan  az  Olt  Zsil  mellett  fokróUro 
gyeinkig  terjesztették  bányászati  és  kereskedelmi  űzérke 
A  phoenieiaiak  vívmányait  az  V.  századtól  kezdve  a  te 
ébredt  görög  gyarmatosok  ragadják  magukhoz  érmeikkel 
tárgyaikkal  jelzett  ntaikon  ép  úgy,  mint  elődeik  zskkm 
Dacia  aranyát  és  egyéb  ásványi  meg  nyers  terményeit; 
a  Kr,  e.  11.  századdal  a  Halkánon  is  előtérbe  nyomuló  r 
a  görög  bányavállalkozókat  phoeniciai  elődeik  sorsára  ji 
nemzetgazdaságilag  előkészíti  Daciának  Trajan  által  Kr.  i 
és  105/fi-ban  végbevitt  occupatioját. 

ÍL  Á  dadái  Ércs^he^í/ség  d foglalása  i»  heUkidtéM, 

Trajan  okulva  első  hadjáratának  balkővetkezmény 
félig  elnyomott  dákok  gyors  lázadásából  meggyőződve 
hogy  e  szabadságszerető,  tjQszke  hegyi  nép  a  szolgaság 
nyugodtan  hordani  aem  fogja:  Kr.  u.  105-ben  másodszo 
meg  a  harczi  riadót  f>ai*ia  ellen.  Élet-halra  volt  a  je! 
dákok  hűtlenségük  ntan  kegyelmet  hasztalan  kirnyorögte 
országuk  teljes  mégsem mipcitését  és  egybeolvasztását  köv 
impérium  megsértett  tekintélye.  A  lOl/2-ben  vívott  ebó  h 
ban  kipróbált  legio  XII L  ^emiua,  legio  IIII.  Flavia,  le 
Claudia  és  legio  1.  Italiea  mellett  még  a  legií>  l.  Minerv 
(lerman iából),  legio  l.  Adiiitrix  (Pannóniából)  és  legio  \ 
donica  (Troemisböl  Moesia  inferior)  is  mozgósitási  p 
nyer,  iigy  hogy  42/)CK'  rendes  és  felényi  vagy  épenségge 
annyi  segéd  nsapattal  rohanta  meg  a  természettől  is  be  ve 
fellegvárrá  alakított  dáciai  felföldét. 

A  számbeli  és  értelmi  túlsúly,  a  coneentricns  tál 
ereje  végletekig  kimeritek  a  vitéz  dákok  ellenálló  képe 
midőn  .szerencsecsillaguk  el  hanyatlásáról  megbizonyosc 
dák    főemberek    méregpohárral    váltották    meg    magukat 
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g  szégyenétől  <  s  a  nagyszerű  harczi  drámát  megörökitö  Tra- 
szlop  egyik  zárójelentét  épen  az  képezi:  midőn  a  minden 
yforrástól  és  reménységtől  megfosztott  Decebal  kétségbe- 
»ben  kardjába  ereszkedik.^ 

Már  előbb  kézrekerült  a  király  kincseinek  egy  része,  mert 
19/70  táblákon  három  légionárius  arany-  és  ezüstdiszedé- 
től  görnyedező  öszvéreket  vezet  Trajan  elé.  Hogy  a  rómaiak 
igyát  mennyire  ismerték  a  dákok,  azt  a  172.  tábláról  is 
telhetjük,  midőn  a  Tróján  előtt  kegyelemért  esdő  föveges 
előkelőségek  egyike  nagyobb  nyomatékul  egy  dobozt 
lir  láthatólag  Tém-  s  igy  a  helyzetből  következtethetőleg  is 
án  aranyhengerrel  tódítja  meg  a  kérelmet. 
Még  több  kincs  jutott  a  csaták  lezajlása  után  a  rómaiak 
kába,  mikor  Birkilis  árulása  a  Sargetia  (mai  Sztrigy  Hu- 
megyében)  folyó  alá  ásott  kincstárba  is  megnyitá  előttük  s 
izinúleg  szintén  árulók  segélyével  az  őserdők  és  barlangok 
[ében  lappangó  arany-  ezüstnemúket  is  felfedezték.  Ez  örö- 
betetőzéséül  most  végre  valahára,  ha  mindjárt  annyi  derék 
:os  feláldozásával  is  birtokában  valának  mindeme  kincsek 
aazási  helyének :  az  aranyport  hordó  dáciai  vizeknek,  Déva, 
,  Zalatna,  Verespatak,  OíTenbánya  közt  kifejlődő  Érczhegy- 
ík. 

A  győzelem  hire  páratlan  lelkesedésre  ragadá  a  rómaiakat, 
I  106  őszén  bevonuló  Trajan  diadalünnepélyét  123  napra 
lő  vigalmakkal  ünnepelték  meg.  Tizezer  gladiátor  küzdelmei 
ták  a  látványosságot  követelő  nép  izgalmait ;  távol  országok 
messze  Indiáig  követségekkel  hódoltak  a  győzelem  sikerének 
kköri  idők  irói,  költői  csak  ugy  áradoztak  a  magasztala  • 
)1  s  az  idősb  P 1  i  n  i  u  s '  Caninus  Kufust   egy  hősköltemény 

>  Király  Pál:  Gyulafehérvár  története  I.  kOtet.  Apulum  Gyulafehér- 
c  ó  korban.  30,  31  és  3P,  40  lapjain.  Dirauer:  Beitrüge  zu  einer 
ben  Gescbichte  Trajans. 

*  W.  Froehner  La  colonne  Trajane,  d'aprés  le  moulage  executé  á 
en  1861/62  reproduite  en  photogtypograpbie  par  Gustav  Árosa  Paris 
4.  Csak  200  számozott  példányt  adtak  ki  170—172  táblán  a  dák  fő- 
ek  izgatott  tanácskozása.  Jobb  oldalt  egy  erőteljes  alak  fölfelé  fordított 
t  tekintettel  meríti  szívébe  tőrét,  társát  egy  hai*madik  öli  meg  s  mel- 
egy  elvérzett  alak.  A  háttérben  sokan  a  hegyek  közé  menekülnek. 
A  175/6.  táblán  Decebalt  a  lovasság  beéri.  Egy  lovas  társának  intve 
ról  leugorva  közelit  felé  ;  de  mielőtt  beérhetné  Decebal  görbe  kard- 
reszkedik. 
3  P  1  i  n  i  u  s  Epistolae  VIII.  4. 
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megírására  sarkallá.  Trajan  is  annyira  tudatában  vala  I 
szerencséje  jelentőségének,  hogy  a  Dacicus  czimet  felvéve  h 
büszkén  viselte,  a  győzelem  örömére  az  Olt  torkolatával  i 
ben  Nicapolist  alapitá,  emlékérmeket  veretett  a  győzelmet  d 
jelmondatokkal  s  a  nehéz  harczokat  a  Trajan-oszlop  doi 
műveivel  örökitteté  meg.  Még  naplót  is  vezetett  fényes 
tetteiről;  de  e  nagybecsűnek  ígérkező  történelmi  adalék  pá 
híján  a  véletlen  megsemmisülés  áldozatává  lett.  S  mig  a 
város  az  örömujjongásoktól,  a  győztes  imperátor  dicsőíttet 
visszhangzott  s  a  birodalom  többi  részeiben  az  előbbi  csfta 
kudarczai  miatt  megcsappant  önérzet  tölte  be  ismét  a  I 
szivét.  Dáciában  az  ünnepélyességek  üres  formaságai  h 
szorgos  munkával  és  tervszerű  beruházásokkal  siettek  az  i 
tomány  birtokát  és  értékesítését  biztosítani.  < 

Trajan  légiói  kérlelhetetlenül  eltiporták  az  ellenszegül 
kosságot  s  a  Trajan-oszlop  utolsó  jelenete  épen  a  kiván<j 
szomorú  csoportjából  telik  ki.  Ennek  daczára  alig  vehetjü 
szerint  Eutropiusnak  azt  a  mondását :  Traianus  victa 
ex  totó  őrbe  Romano  infinitas  eo  copias  hominum  transt 
ad  agros  et  urbes  colendas.  Dacia  enim  diuturno  bello  viri 
eshausta,  —  mert  kétségtelenül  sokat  visszatérített  a  kiköl 
dákok  közül  a  nyomor  és  nélkülözés  s  a  hegyek  rejteké 
kénytelenek  valának  csakhamar  elészállingózní,  a  kik  tán 
Decebal  fegyverében,  ideig  óráig  menhelyet  kerestek.  De  a 
kormánypolitika  elvei  különben  is  megkívánták  a  leigázott 
tományok  lakosságának  római  elemekkel  történő  elegyítéséi 
Trajan  a  kiirtott  dákok  helyét  kénytelen  vala  már  ez  ok 
telepítéssel  pótolni.  A  tiszta  latinságot  azonban  Italiában 
félelmesen  meggyéríték  a  szakadatlan  hadi  vállalatok  és  rol 
bevándorlások,  hogy  maga  Trajan  kénytelen  vala  a  munka 
biztosítása  kedvéért  eltiltani  a  további   kitelepítést. 

Az  anyaországból  ennélfogva  a  katonai  és  polgári 
tisztviselőkön  kívül  alig  néhány  veterán  és  üzletember  ^  ni 
Daciát  s  a  többit  a  birodalom  távolabbi,  legkivált  pedig 
tartományaiból  toborzottak. 

^  A  hadjárat  részleteire  vonatkozólag  Király  Pál  Apulum  ez 
Gyulafehérvár  I.  kőt.  1892.  III.  fejezet  Dacia  meghódítása  20—24  lap 
bővebb  magyarázatot. 

'  Corpus  Inscríptionun  Latinarum  IIL  1480  beneventumi,  118 
s  u  1  a  i  és  946  római  telepesekről  tanúskodik. 
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A  colonisatió  oly  gyorsan,  akkora  erélylyel  foly,  hogy  110-re, 
is  az  occupatió  után  alig  4—5  éTre  nemcsak  a  főváros 
mizegethusa  épül  fel  D.  Terentius  Scaurianus*  gondjai 
a  legio  V.  Macedonica  segélyével  hamvaiból,  hanem  az 
hegységet  kelet  és  éjszak  felöl  körülfutó  fö  hadi-ut  is  elké- 
ugy  hogy  109/110  közt  már  Napoca,  vagyis  a  mai  Kolozs- 
tájékán  is  bevannak  fejezve  a  műtárgyak  s  a  mértföldmu- 
:at  már  elhelyezték.' 

Az  irt  időre  tehát  a  fö  stratégiai  vonal  és  >A  rómaiak 
nybányászatának  őrvidéke  Daciában*  ez.  mun- 
kán felsorolt  katonai  állomások  készeknek  vehetők  és  teljes 
il  feltételezhetjük,  hogy  a  Déva  melletti  Miciatól  felfelé 
umon  (Gyulafehérvár)  Salinaeig  (Székelyföldvár-Marosujvár) 
iroshoz.  onnan  Potaissánál  (Torda)  az  Aranyoshoz  és  Napoca 
izsvámál)  a  Szamoshoz  simuló  várrendszeren  belül  az  £rcz- 
aég  bányatelepei  is  megnyerték  ekkorra  a  megfelelő  munkás 
[vatali  személyzetet.  Mert  a  római  kormány  szorgos  gondos- 
szemmel láthatólag  £rczhegységünkre  irányul.  A  Marosvo- 
:  Vécsen  felül  csakis  Dédáig  látják  el  őrjáratokkal ;  keleten 
irgita  vonaláig  terjedő  igazi  Hinterlandot  szállják  meg  őr- 
násokkal.*  De  az  Olt  fogarasföldi  szakaszán  tul  Traján  idejében 
tevéssé  jut  el  a  hadi  szervezet,  hogy  a  Hargita  szorosából 
Lhaduló  Olt  hévizi  castrumat  is  Hadrian  alatt  épiti  meg  a 
XIII.  gemina.  Még  későbbi  idők  tapasztalatai  s  valószinü- 
pen  a  Kr.  u.  167—180  közt  dúlt  markonaim  háborúk  folytán 
^zhetetlenné  vált  területfoglalások  vezeték  rá  Dacia  főparancs- 
Igát  az  ojtozi  szoros  megerődítésére,  honnan  a  Duna  del- 
oz  egész  sor  külső  erődítést  vontak. 

A  térviszonyok  és  hadállások  eme  rövid  vázlatával  is  tisz- 
világításba  kivántuk  helyezni  ama  tételünket,  hogy  Dacia 
nistratiójánál  a  gazdaságilag  kedvezőbb  Küküllö 
)lt  köz  távolról  sem  részesült  akkora  figy e- 
ben,  mint  a  rendes  polgári  foglalkozásnak 
i  korlátolt  mértékben  kedvező  Crczhegység. 
khogy  Közép-Európának  leggazdagabb  kincs- 

^  Corpus  Inscript  Latin.  III.  Kai.  1443. 

*  Corp.  Inscript  Latin.  Ili  1627.  a  mértföld  mutató  Potaissatól  (Torda) 
zA}g  10  ezer  léf>ést  számlál. 

*  Ijíy  az  Olt  melléki  kissinki  ev.  szász  templom  tornyába  falazott  fel 
kő  Traján  idejéből  való. 
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bányáját  e  különben  zord  s  a  mezi  ga:£da  mu 
Ját  silányul  jutalmazó  szirtes  vidék  és  vadon  képa 
katonai  költekezések  által  teljesen  kimerített  császári  kii 
kezelői  egészen  alapos  és  helyes  számítással  sürgették  e  kíj 
hetetlennek  ígérkező  jövedelemforrásoknak  a  birodaiom  me 
dűlt  financzíája  részére  történő   kiaknázását. 

Hisz  már  a  telepítés  menete  elárulja  mily  óriás  alap^ 
mértékben  kívánta  Róma  aranytelléreinket  kizsákmányo 
hogy  Dacia  voltaképen  súlypontját,  közgazdasági  és  pol 
magvát  teljesen  az  Érczhegységben  keresték.  Szerencsére  1 
nuH  és  organisatiójának  betetözöje  Hadrianus  egyaránt 
rannltsággal  rendelkeztek  már  hispániai  származásuknál  fo^ 
a  bányáiízat  nemzetgazdászati  jelentősége  felől,  mint  el 
bármelyike.  Trajánus  tisztában  vala  azzal,  hogy  a  feltété 
pénzügyi  előnyök  kivívásához  első  sorban  az  ad  minis  tráti 
tézkedé^ek  mellett  a  munkáselem  érdekközösséf^bt;  voní 
bányamunka  erkölcsi  és  anyagi  előnyei  iránt  leendő  lelke 
mellőzhetetlen.  Azért  szakított  a  kényszermunka  rendszer* 
a  tartományok  ásványgazdagságát  mindenütt  romlásba  ^ 
bérrend.HKernek  rablógazdászatával.*  Mig  Thraciábati  a  beasii 
en  thrákokat,  Pannoniában  a  pannoniaiakat,  Hispániában  a  * 
<7Íaiakat  Noricumban  a  tauriskokat  s  az  Alpok  déli  lába 
Dara  Kaltea  arany  mosásainál  a  salanokat,  Britaniában  a  br 
egyszerűen  a  bányákba  hajtották,  addig  Trajánus  Daciában 
nyos  polgári  jogokkal  és  társadalmi  szabadsággal  eszközli  a 
pitést  és  korának  legkipróbáltabb,  legavatottabb  hányás: 
népesíté  be  Érczhegyeinket.  A  mai  Dalmatia  partjain  1 
dalmátok  s  tőlük  délre  Albánia  tájékán  egész  EpiruBJg  < 
no.s  p  r  i  u  s  t  a  k  már  tűzhelyeiknél  jeles  bányásxok  val 
LHó))hiak  a  hellén  oivilisatio  sphaerajában  izmosodtak  mej 
a  Kr.  e.  JIL  századtól  Daciában  ismeretessé  vált  Apo 
(Avola  vagy  Valona)  és  Dyrrachium  (Durazzí*)  is 
alkotá.sok  valának.  Augustus  császár  önkormányzati  kedvezír 
az  ellatínosodásriak  hamar  tért  hódítottak  közöttük  i.^,  ugy 
Traianus  idejében  már  Dacia  politikai  beolvasztására  is  alk 
tényezökül  tekinthetek  kezdetben  görögös  pirustákat.  E  [>in 
kai  plántálüdott  át  Verespatakra  Pan  és  Silvanus  isten' 

'  Téglás  Gábor :  Tanulmányok  a  rómaik  dáciai  aranybányáéi 
I,  rész  Értekezések  a  történettudományok  köréből  1889  XJV.  kdtetVl 
IL  rész  XV.  kötet  L  üzám  1891. 
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SLÜában    otthonos    közkedTeltsége,   a   mint    azt  az  általam 

oltárkövek  bizonyítják.  > 

A  mai  Salona  vidékéről  (ex  municipio  Splono)  tehát  egész 
ita  karavánokat  mozgósít  a  császár  hivó  szózata  s  egy  ilyen 
:önök  lovas  alakját  Zalatnán  meglevő  díszes  síremléken 
[élhetjük.'  Hasonló   tömegben   érkeznek  a  pirusták  ugy« 

bányavidékünk    másik    központja    Albudnus    maior,  vagy 

Pirustarum  nevet  víselt.« 

Pirusták  képezhették  a  többi  közelesó  bányatelepek  lakos- 
lak  vezérelemét  is,  miután  a  kolozsvári  múzeumban  látható 
detileg  az  Obába  Szent-Simon    bányából  1854.  Diószegi 

bányaigazgató  által  megmentett  viasztábla  tanúsága  sze- 
ír.  u.  131.  február  6.  Dasius  Verzo  üa  és  pirusta  ex  Kaviere- 
dóslevelet  állit  ki  Alburnus  maiorban.^  A  pirustákkal 
ten  alkalmazzák  a  görögöket  is,  kik  oly  általánossá  teszik 
listák  előtt    különben  sem    idegen    nyelvüket,  hogy  Veres- 

««  Alburnus  maior  görögös  neve:  "jkXfiavgvQq  f^yalti  i» 
detü  vala  s  a  Gyulafehérváron  őrzött  adóslevél^  tanúsága 
it  görög  közokiratok  se  tartoztak  a  ritkaságok  közé. 
A  VII.  sz.  s  jelenleg  Balázsfalván  a  Cipariu  kanonok  hagya- 
an  őrzött  viasztáblán  Dasius  Breucus  egy  görög  rabszolga 
aeket  vásárol  a  XIII.  legio  Kanabajában,  vagyis  Apulumban 
fulafehérvár)  Kr.  u.  142.  május  16-án.*  Ugyancsak  a  Cipariu- 
lagyatékban  Balázsfalván  olvashatjuk  Theodota  cretai  görög 
olganőnek  a  XIII.  legio  Kanabajában  Kr.  u.  160.  october 
bányászok  által  eszközölt  megvásároltatását. '' 
Es  a  viasz  táblákon  más  görög  nevű  egyének  is  bőviben 
[)e}nek.  így  Adiutor  Macari  (IX.),  Aelius  Dionysius  (XXV. 
a  tanú),  Aepicdus,  Alexander  Antípatri  (XXV.  tanuja), 
nocnes,  Antipater  vagy  Alexander  (XXV.  tanuja),  Apollonius 
temidorus  (I.),  Asclepias  Memmius  (X.  tanú),  Aurelius  Adiutor 
T.  Aurelius  Priscus  (VIII.  tanuja),  Bellicus  Alexandri 
tanuja). 

'  Ujabb  feliratok  az  erdélyi  arany  vidékről.   Téglás   G.  Erdélyi  mű- 
egylet 1888.  évf.  3.  szám 
'  Corpus  Inscriptionum  Latin.  11 1.  1322. 
'  Corpus  Inscript.  Latin.  III.  köt.  VIII.  sz.  viasz  táblája. 

*  Corpus  Inscript.  Latin.  III.  köt  XVII.  sz.  viasz  t. 
'  C.  í.  L.  III.  köt.  IV.  sz.  viasz  tábla. 

*  Corpus  Inscript.  Latin.  III.  2.  rész  VII.  sz.  viasz  tábla. 
'  C.  I.  L.  III.  2.  rész  959.  1.  XXV.  v.  t. 
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Az  általam  Verespatak  és  Zalatna  közt  az  Érczhe 
gerinczén  a  Korabia  csúcs  alatt  felásott  sirmezök  egyetlei 
irata  is  egy  görög  nö,  Pyrrha  Euphima  emlékét  őrzi 
Zalatnán,  vagyis  a  rómaiak  Ampelumjában  székelt  bánys 
gatóság  személyzetében  is  képviselve  vala  a  görögség.  így  ' 
ragdus  tabularius,^  T.  Aurelius  Diocles  benefeciarius  procurat 
Leonas  augusti  libertns  adiutor  tabuiarii,  ^  és  Callistus  au 
nostri  dispensator  ^  vehetők  például. 

Az  itt  szóban  levő  görögök  alkalmasint  a  bányaip 
összefüggő  kereskedelem  közvetítői  valának  a  szintén  feles  s 
ban  mutatkozó  sémitákkal  együtt.  A  hitelmíveletek,  nag 
állami  vállalatok  ezek  kezeiben  összpontosulhatott,  hisz  V 
patakról  T(itus)  Jul(ius)  Saturninus^  conductor  veitigalis  illyric 
lyegzőjének  lenyomatát  épen  a  budapesti  nemzeti  muzeui 
szemlélhetik  az  érdeklődők.  Egy  Sarmizegethusa  középület 
ismeretes  görög  állami  vállalkozó :  Július  Alexander  ^  Ali 
nus  maiorban,  vagyis  Verespatakon  és  ezzel  szomsz 
Deusaraban  apró  kölcsönüzleteket  folytatott.  162.  ji 
20-án  8  Deusaraban  140  sestertiust  (körülbelül  66  frt),  L61. 
tóber  20-án  Albumus  maiorban  90  sestertiupt  ^  (36)  frt  köles 
s  mindkét  esetben  beéri  szerény  360^/o-el.  Albumus  maio 
egy  más  megszorult  bányásza  50  dénár  (20  frt)  ad  neki 
mervényt.  ^^ 

E  nem  megvetendő  jövedelmes  foglalkozás  gyüjtheté  ^ 
p e  1  u m b a  (Zalatna)  Kommagene  és  Doliche  syriai  s 
táit,  hogy  a  doliehei  és  kommageni  Jupiternek  egyidejűleg  3  p 
áldoztatnak :  Aurelius  Maximus  et  Abdebar  Semc 
Oceanus  Socratis  személyében.^*  i 

>  A  Korábia   romai   bányászata  és  kettős   sirmezeje   Zalatna   m 
Archaeol.  Közlemények  1890.  évf.  1-49  lap  43  rajzzal. 
«  C.  I.  L.  III.  1286.  sz.  felirat. 
»  C.  I.  L.  III.  1295. 

•  C.  I.  L.  III.  1305. 

•  C.  I.  L.  III.  1301. 

•  C.  I.  r.  III.  köt.  2.  rész  XXIII. 

^  Július  Alexander  dáciai  áll.  vállalkozó.  Téglás  Gábor.  E 
muzeumegylet  1890.  évf.  90-93.  1.  Tárhelyen  talált  téglabélyegei  Tégl 
Királytól:  Archaeologisch-epigi'aphische  Mittheilungen  1884.  évf. 

"  C.  I.  L.  III.  931.  lap.  III.  viasztábla  fele  részben  a  kolozsvái 
zeumban,  fele  részben  Ciparii.  hagyatékában  Balázsfalván. 

"  C.  I.  L.  III.  935.  lapján  V.  v.  t.  Budapesten  a  nemzeti  mu^eu 

"  Corp.  Inscript.  Latin  Hl.  9Í9.  lap.  Xlí.  Budapesten  a  n.  nmzeu 

*'  Corp.  Inscript.  Latin.  III.  I.  rész  1301.  a. 
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Tömeges  szereplésüket  bizonyítja    Matrinus  Matrianus  Bas  > 
k    a   Deo    aeterno  Cammagenorum    Dulceno  *   és  Isisnek  ^ 
elt  oltárkövek  is. 
Nem  állhattak  ezek  foglalkozásától  távol  a  galatabeliek 

kik  az  aranyvidék  forgalmára  utalt,  annak  előnyeit  kiszi- 
úzó  telepeken  kereken  körül  mindenütt  népes  testületeket: 
egiumokat  képeznek.  így  a  zalatnai  s  akkori  ampulumi 
ászatra  alapult  és  szépen  virágzott  Germizaraban  (Al- 
f*Csigmo).^  Déva  mellett  a  hasonló  rendeltetésű  Miciaban 
ael)  ^  collegium  Galatarum  szervezkedett.  Az  Érez- 
bégtől  éjszak  felé  eső  legközelebbi  emporialis  helyen.  Napo- 
n  (Kolozsvár)  Kr.  u.  139—161  közt  Ivói  optimo  maximo 
ano  pro  salute  imperatoris  Antonini-  et  Marci  Aureli  cae- 
*nm  Galatae  consistentes  municipio  posuerunt.  (Cor- 
Inscript  Latin  III.  800).  Ugyancsak  a  galalatak  Tavium 
sáról  elnevezett  taviumi  Jupiternek  áldoz,  következőleg  a 
ak  nemzetségéhez  sorolható  a  Sarmizegetusában  is  szereplő 
kon  S.  Jannarius  Rnfuson  kivül  a  Daciái  aranykerület 
nodigazgatója:  Avianus  augusti  libertus  sub- 
corator  aurariarum,  ki  Jovi  optimo  maximo  Taviano 
It  oltárán  állami  tisztviselői  minőségéből  kifolyólag  az  állam 
t  istenségeit :  et  díis  deabusque  omnibus  szintén  ki  akarja 
sztelni.* 

A  dák  elem  sem  szorult  ki  teljesen  hegyeink  közül  s  itt-ott 
rösen  latinisált  forma  daczára  felismerhető  családneveik  a 
ltokban  meg*megcsendülnek.    így  Tiberius,   Július,    Bubalus, 


'  Corpus  Inscript.  Latin  lII.  1301.  b. 

'  Hirschfeld  és  Benndorf  találták  a  feliratot  a  bécsi  akadémia 
luásából  1873-ban  végzett  kőrútjukban.  Epigraphische  Nachlese  zur  Cor- 
Eriacriptionum  Latinarum  Vol.  IIL  Strungsberichte  der  philosph.  Hütter- 
'>  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  Wien  LXXVn.  Bd.  1874.  Nr.  8. 

"  Az  általam  Zalatna  mellett  Petrozsény  gör.  kel.  lelkészénél  talált 
t  Neue  Zuschriften    aus   Dacien.   Archaeol.    epigr.   Míttheil.   Bánd    IIL 

237  Nr.  19.  Isidi  pro  Salute  M.  Julii  ApoUinarius  Verus  Augusti  nostri 
íinus  Augusti  nostri  vernae  vilici  posuit 

*  C.  I.  L.  III.  1394.  Herculi  invicto collegium  Galatarum. 

^  Torma  Károly:  Neue  Inschriften  Archaeol.  epigr.  Mitth.  VII.  2.  f. 
ipján. 

•  C.  I.  L.  III.  1088.  Mezerzius  Gyulafehérvárról,  Lazius  pedig  1092. 
esbányáról,  Mommsen  ismét  Apulumból  sorolja  fel  Hirschfeld 
e  n  n  d  o  r  f  Ottó  :  Epigraphische  Nachlese  slb.  is  vonatkozik  erre. 
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ApEilumharit  C.  Hovipal  Symphori,  ^  Miciaban,  hol  Satui 
még  a  dák  AcuiniiH  istenségnek  is  elidőzni  mer.  Potais 
(Torda)  hol  sóbányászatot  űztek,  Aia  Nautorus  és  An 
Bitiivantís  ^  80  éves  késő  vénségükben  térnek  síri  nyugalc 
s  emléktáblájuk  Bricena,  Bedarus  és  a  már  latinc 
Jnsta  gyermekeikre  is  vonatkozik.  Ezek  tehát  megadták 
siiknak  magukat  a  a  hatalomhoz  simultak,  mint  P.  A  e 
Dacianua  csaíádja  tévé  Napoeaban  nyilván  közpályára  e 
gtítve  ez  által  sarjadékai  útját.^ 

A  dákok  tíiroeges  visszatelepedését  igazolja  Hyginus  Gi 
ticusnak  váreröditési  munkája^  is,  midőn  3  légióra  szolgál 
hí*j helyre  70íJ  dákot  osxt  be.  A  markomann  háborúk  bevége: 
SabíuianLm^  helytartó  12,000  dák  lakost  szór  szét  Dacia  c 
telén  ed  ett  részein.  Az  Érczhegységtől  éjszakra  épen  a  vá 
e^ő  s  Albumai  mai  orral  az  I.  sz.  viasztáblából  láthatólag 
éi-Jntkexésben  állott  Hesculum  (Sebesváralja)  egyik  dák  töi 
Vieiís  Anartoi'um  melléknevet  kapott.''  Még  hadi  szolgálatra 
deme.<%itették  a  dákokat  s  a  Trajan  alatt  keletkezett  Ala  Dac( 
faz(nnj,s  así  Alat  Ufpia  Dacorummal)  Noricujnban  a  már  Eir 
teljesített  helyői'.ségt  s^zolgálatots  a  Hadrian  által  toborzott  C 
I  Aelia  Daconim  egyenesen  a  vallum  Hadrianum  mellé  Ai 
glana-ha  vezenyeltetett.  Newcastle  múzeumban  ilyen  dák 
czosok  jellemző  d(»mbormúveit  láthatjuk.^ 

E  rövid  néprajzi  vázlatból  kitetszőleg  Trajanus  és  vez€ 
nagy  körültekintéssel  választották  meg  a  dáciai  arany  bán] 
személyzetét  s  ép  oly  helyes  tapintattal  állapítják  meg  a  ki 
nálás  rendszerét  i^,  midőn  a  kapzsi  bérlőkkel  szakítva 
szabad  coloEuusokat  to borzának  s  egyes  kisebb  műveket  a 
táblák  szerint  magánvállalkozóknak  is  készséggel  átbocsátai 


^  i].  L.  L.  UJ*  ll}43  Torma  Revidirte  u.  neue  Inschriften    Arch. 
MiLlh,  1H81,  Nr*  25.    A  Corpus   I.   Latin.    Germizara.   Álgyógy   osztót 

'  ü.  o.  Acuino  deo  optimo  maximo  Satorninus  votum   libenter 

í  r..  I.  L.  III.  917,  s?»  felirat. 

*  a  1.  L.  IIL  867.  sz.  feUrat. 

■'  Uygini  Gr^rnínatíri  liber  de  munitionibus  castrorum.  Caput  3( 

^  Dio  Cassius  73,   3. 

^  Torma  Károly  :  Inschriften  aus  Dacia,  Moesia  superior  u.  Pa 
ínFerior  Archaeol.  epigraphische  Mittheilungen  VI. 

"  Corpus  InsL'TÍpL  Latin  III.  additamenta  1153,  504. 

^  C.  L  L.  VM   325..  Íi38.,  866.,  858. 

w  C.  I.  L,  ÜL  L  Té^£  948.  lap    X.  >.  948.   lapján   4.    sz.  és  9 
XL  számú  viasztáblákban  operas  mas  haszonbéresitik  az  illetők. 
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E  tervszerű  eljárásnak  nemzetgazdasági  gyöniölcsei  nem  is 
óztak  s  a  míveletek  romjaiból,  a  bányaság  körül  pezsgő 
íevenségböl  Apulum  (Gyulafehérvár),  Postaissa  (Torda),  Na- 
(Kolozsvár),  Germizara  (Algyógy)  Micia  (Déva  Veczel)  vi- 
í  polgárságából  következtetve  a  markomann  háborúk  bórzal- 
sem  riaszthatták  el  a  távol  Syria,  Görögország  sót  a  pro- 
ákon  élősködő  s  vagyoni  ziláltságáért  kárpótlást  ott  kereső 
i   lovagok  ide  özönlését. 

Politikailag  azonban  a  telepítés  egészen  czélját  téveszté  s 
couceptiójával  magában  rejté  a  dissolutio  bomlasztó  csiráit. 

népconglomeratum,  mely  a  legtöbbször  az  anyagi  érdekeken 
emmi  közös  érintkezéssel  nem  bírt,  sorsát  Daciához  csak 
razdagodási  idejére  kötötte  le  s  még  társadalmi  és  vallási 
ktetben  sem  forrhatott  soha  össze,  há/i  tűzhelyeinél  idegen 
isnak  és  idiomáknak  hódolt  a  birodalom  közös  czéljainak 
ező  assimiláló  erőt  nem  fejthetett  ki;  Roma  és  Itália  pedig 
al  távolabb  estek,  semhogy  vonzkörük  melegénél  összeol- 
thatták volna  e  zagyva  népkeveréket.  Nem  csoda  tehát,  ha 
a  a  népvándorlási  viharok  első  fuvallatára  megsemmisült,  a 
3föld  szeretetétől  nem  hevített  lakosság  a  veszélyek  láttára 
tt  biztonságba  helyezni  féltett  drágaságait  s  a  magára  ha- 
t  helyőrség  még  sokkal  gyengébb  támadásnak  is  áldozatul 
vala  oda  dobva.  Es  miként  képzelheti  a  viszonyok  elbirálója 
lépelem  és  laza  társadalmi  szervezet  mellett  a  latin  nyelv 
tó  erejű  kifejlődését  és  meghonosodását,  mikor  a  hivatalos 
követelte  nyilvános  ós  legtöbbször  ügyvédek  (defensor)  köz- 
ésével  végzett  ügyleteken  kivül  a  latin  nyelv  használata  a 
zári  tisztviselők  házi  tűzhelyeinél  se  vala  mindig  otthonos? 
int  a  Várhelyen  a  hunyadmegyei  történelmi  régészeti  társulat 
faiból  1881  napfényre  került  felirat  bizonyítja,  még  a  tartó- 
yi  székváros  polgármestere:  P.  Aelius  Theimes  is  saját  hazai 
leinek  (diis  patriis)  áldozott  s  a  bányavidék  egyik  központján  : 
eliimban  a  sémita  isteni  tisztelet  túlsúlyban  vala.  íme  tehát 
vid  fejtegetés  is  azoknak  ad  igazat,  kik  a  tények  megdönt- 
tien  logikájával  vitatják,  hogy  Daciában  a  vallási  és  faji  te- 
stben   széthúzó    népelemek   a   román    nyelv    kialakulásának 


*  Torma  K. :  Neue  Inschriften,  Archaeui.  epigr.  Mittheil  VII.  'L  füzet 
lap.  Az  erre  vonatkozólag  gr.  Künn  Géza  fejtegetései  Hunyadmegyei 
régész    társ.  Évk.  II.  69. 


í 
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tényezői  nem  lettek  s  mint  Huntal  v  y  Fá!  '  és  Réthi  Lá: 
alapvető  művei  után  immár  alig  is  szükség  nálunk  tovább 
sítgetoi :  az  oláh  nyelv  keletkezése  a  latin  míveltséghez  ka^ 
eső^  azzal  hosszabb  contactusban  álló  albániai  vidékeken  jóh 
létre,  nem  pedig  Daciában,  honnan  a  gothok  beözönlése  ug 
piisztitá  a  rómaiságnak  még  emlékezetét  is,  hogy  a  későbt 
telepedett  utódok  már  az  egykori  hely-folyónevekrö 
tájékozatlanságban  maradva  ujkeletü  elnevezésekkel  segít 
magukon.  TéglAs  GAbc 


A  NÉPESSÉG  RELA'IIV  SŰRŰSÉGE  MAGYARORSZÁGI 

AZ  IHdOjill-BEN  ESZKÖZÖLT 

NÉPSZÁMLÁLÁS    EREDMÉNYE    SZERINT. 

(Térképpel.) 

K^r.li  \  Uátsek  I.,  aa>  országos  magyar  királyi  statistikai  hivatal    térkép 

A  legutóbbi  évtizedben,  a  gondviselés  által  számunkra 
iositott  béke  és  jó  aratások  következtében,  mivel  nagyobb 
ványos  betegségek  sem  dúltak,  a  magyar  korona  országa 
népessége  az  1880/1-ki  népszámlálás  eredményeként  kimut 
15,^42.102  lélekről  17,349.807  lélekre  emelkedett;  így  a  legut 
10  év  alatt  1,707.705  lélekkel  szaporodtunk.  Sajnos  azon 
hogy  lelkiismeretlen  ügynökök  működése  következtében  a  ki 
dorlás  is  nagyobb  méretet  vett  a  legújabb!  10  év  alatt.  A 
»égkívül  nagyon  hiányos  hivatalos  kitüntetés  szerint  is  az  ut 
évtizedben  csak  az  amerikai  Egyesült-Államokba  179.526  ej 
vBtidorolt  ki  hazánkból  s  ha  ebből  levonjuk  az  ugyanezen  é^ 
itt  honosítást  nyert  7668  külföldi  egyént,  még  mindig  171 
a  kivándorlás  által  népességünk  számában  okozott  veszteség 

A  népesség  sűrűségének  kitüntetése  végett  közöljük  it 
egyes  törvényhatóságok  népességét  országrészek  szerint  cso 
tüsLtva  a  jelenlegi  és  a  legutóbbi  népszámlálás  adatai  szeri 
kerülettel  összehasonlitva. 

'  H  u  n  f  a  1  V  y :  Die  Rumaenen  und  ihre  Aussprüche  és  tanulmá 
iiak  összefoglalása.  Századok  1890.  évf. 

*  Réthi  László :  Az  oláh  nyelv  és  nemzet  megalakulása.  Buda 
18K4.  TI.  kiadásban  az  eleméri  plébanusnál. 
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VISZONYLAGOS  NÉPESSÉa 
zAgrészek  és  vármegyék  szerint  az  i89r,.  népszámlAlAsf 

ADATOK   SZERINT. 


•  Magyarorazág 

TerUet  néfjs**- 

TényUfes 

polfift  njpsiiéf 

Dttna  balpartja: 

kUoailerbcn 

18M/. 

1K9V, 

9l  T&rmegye   .   .    . 

2,077-42 

81,643 

84,820 

s           »          ... 

2,673-45 

142,691 

152,910 

tergom  vármegye  . 

1,123-30 

72,166 

78,378 

it  vármegye  .    .    . 

2,649-83 

116,080 

123,023 

.6          .         ... 

2,257  54 

74,758 

76,850 

Tád       »         ... 

4,35518 

191,678 

214,444 

tra        .         ... 

5,723-59 

370,099 

396,559 

8ony      »         ... 

4,21617 

314,173 

331,370 

Dcsén    >         ... 

4,619-82 

244,919 

258,769 

ócz       »         ... 

1,150-35 

45,933 

49.979 

yom       >         ... 

2,730-17 

102,500 

112,413 

Összesen    .    . 

33,576-82 

1.756,640 

1  879.515 

Duna  jobb  parija : 

anya  vármegye  .    . 

5,133-13 

293,414 

ÍÍ22J85 

Sr 

4,156-00 

209,440 

222,455 

•r              1 

1,381-11 

109,493 

115,787 

nárom      i 

2,94407 

161,699 

159,504 

ion           > 

2,041-34 

81,370 

85,a5b 

oogy 

6,530  94 

307,448 

326,835 

trón          > 

3,30719 

246,787 

259,602 

na            > 

3,643-26 

234,643 

252,098 

1 

5,035-31 

360,590 

390,371 

zprém      1 

4,166-36 

208,487 

215,280 

a              ' 

5,121-63 

359,984 
2.562,355 

404,699 

össz( 

»eu    .   . 

43,460-34 

'2.753,966" 

Duna-Tisza  köze: 

s-Bodrog  várm. .    . 

11,079-41 

638,063 

716,488 

ngrád            >     .    . 

3,413-65 

228,413 

261,340 

res                 »     .   . 

3,878-35 

208,420 

233.785 

s-N.-K.-Sz.  várm.  . 

5,373-67 

278,443 

318,475 

t-PilÍ8.S.-K..K..vm. 

12,604-89 

988,532 

1.225.023 

össze 

ssen    .   . 

36,349-97 

2.341,871 

2.775,111 

/ 
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JL    NÉPESSÉG    RBLATIV     sOrOsÉ&B     MA.aTA.ROR8ZÁGBA.N 


Terület  négryiet- 

Tényleges  i 

>olKÍri  D<pMi 

i.  Tisza  jobb  partja  : 

kílomdterben 

188";. 

18 

Abauj-Torna  várm. .    . 

3,260  06 

180,344 

179 

Bereg                 »     .    . 

3724-45 

153,377 

179 

Borsod               »     .    . 

3,427-77 

195,980 

216 

Gömör                >     .    . 

4,275-40 

169,064 

174 

Sáros                 »     .    . 

3,821-81 

168,013 

168 

Szepes               »     .    . 

3,605  00 

172,881 

163 

Ung                    »     .    . 

3,052  84 

126,707 

135 

Zemplén             >     .    . 

6,301-58 

275,175 
1.441,541 

299 

Összesen    .    . 

31,468-91 

1.516 

5.  lisza  bal  partja: 

Békés  vármegye     .    . 

3,55801 

229,757 

258 

Bihar           »            .    . 

10,961-63 

446,777 

516, 

Hajdú          *           .    . 

3,353-22 

173,329 

190 

Máramaros  várm.  .    . 

10,354-90 

227,436 

268, 

Szabolcs          »       .    . 

4,917-34 

214,008 

244, 

Szatmár           »       .    . 

6,491-23 

293,092 

323, 

Szilágy             »       .    . 

3,628-69 

171,079 

191, 

Ugocsa             »       .    . 

1,190-63 
44,455-65 

65,377 
1.820,855 

75, 

Összesen    .    . 

2.069, 

6,  lisM'Maros  szöge: 

Arad  vármegye  .    .    . 

6,443-39 

303,964 

343, 

Csanád       »         ... 

1,61820 

109,011 

130, 

Krassó-Szörény  várm. 

9,75016 

381,304 

407. 

Temes   vármegye   .    . 

7,110-56 

396,045 

434, 

Torontál       »           .    . 

9,521-42 
34,443-73 

530,988 
1.721,312 

591, 

Összesen    .    . 

1.907, 

7.  Erdéty: 

Alsó-Fehér  várm.   .    . 

3,576-50 

178,021 

193, 

Besztercze-Nasz.  vm. 

4,014-35 

95,017 

104, 

Brassó  vármegye    .    . 

1,803-63 

83,929 

86, 

Csik              »           .    . 

4,993-22 

110,940 

114, 

Fogaras        »          •   . 

1,875-43 

84,571 

88, 

Háromszék   *          .    . 

3,556-29 

125,277 

130, 

Hunyad         »          .    . 

6,932-04 

248,464 

267, 

Kis-KÜküllövárm.  .    . 

1,645-82 

92,214 

101, 

Kolozs              »       .    . 

5,149-25 

196,307 

225, 

Maros-Torda   »       .    . 

4,32403 

158,999 

177, 

MA.T8BK    IGNACZ 


n 


r-Küküll6  Yárm. 
en  Tármegye   . 
Qok-Doboka  vm. 
la- Aranyos  várm 
urhely  vármegye 
öl 


Teriilet  négyset- 
ki:oBi^terben 

3,109-67 
3,31352 
5,149-82 
3,369-91 
3,41768 


Ténylefee 

133,454 
141,627 
193,677 
137,031 
105,520 


polfárl  népe»»ég 

189», 
135,312 
148,738 
217,550 
150,564 
110,132 


^ume  város  ÓS  terül 
torv.-Szlavon  orsz. 

>vftr- Körös  Tárm.  . 
i-KrbaTa        > 
iras-Piume     > 
sega  vármegye 
rém  » 

Btsd  » 

ÖC7.e        » 
ráb 


Öászesen 


56,231-16 
19-57 

5,047.73 
6,211-47 
4,87909 
4,941 -50 
6,86969 
2,521-27 
4,85115 
7,21092 


2.084,048 
20,981 


Horvát-  és  Szlavón- 
országok     Í8)i6-ban 
uj  felosztást    nyer- 
tek 


2.251,216 
29,494 

266,210 
191,088 
220,629 
202,836 
347,022 
258,066 
216,417 
484,252 


42,532-82    1.892,499 


.186,520 


IstT&n  korona  or- 
ítgainak  főösszege    322,302-05' 


15.642,102        17.369,807 


Mivel  nem  érdektelen  megtudni,  hogy  a  magyar  korona 
zágainak  egyes  részeiben  mily  sürü  a  népesség,  közlünk  még 

második  táblázatot  is,  mely  térképünk  készítésénél  alapul 
Igáit.   Az   átlagos   szám   ezen  adatok  szerint   Magyarországon 

Q  kmre  54  lélek,  Horvit-Szlavonországban  51  lélek  és  a 
nt  István  koronájához  tartozó  országokban  összesen  54  lélek. 


>  Mivel   Magyarország  még   nincs  részletesen   felmérve,   területének 
len  új  beosztásánál  a  területek  Ssszegére  nézve  kisebb-nagyobb  külön- 
ít merfil  fel,  mely  pontosan  nem  állapítható  meg.  Az  a  kQIOnbOzet,  mely 
vármegyék  területeinek  Összege  és  a  föOsszeg   közt   van,    ezen    okból 
hagyatott.  Ez  a  jelen  táblázatban  263-10  Q'km. 
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A    NÉPBSSÉG    relatív     SÜRÖSÉOB     MAGYARORSZÁGBAM 


II 


/ 


A  NÉPESSÉG  SŰRŰSÉaE 
AZ    l89»/i.    NÉPSZÁMLÁLÁSI    ADATOK    SZERJNl 


Vármegye : 


l  né^yiek- 
knarre  6t5 
lélekszám 


Csik 25 

Máramaros    ....  26 

Besztercze-Naszód  .  26 

Lika-Krbava     ...  31 

5  Udvarhely     ....  32 

Liptó 34 

Háromszék    ....  36 

Hunyad 38 

Árva 41 

10  Zólyom 41 

Maros-Torda    ...  41 

Gömör 41 

Pozsega 41 

Turócz 42 

15  Szolnok-Doboka  .    .  42 

Nagy-KüküUö  ...  43 

Krassó-Szörény    .    .  43 

Kolozs 43 

Ung 44 

20  Veröcze     .....  44 

Sáros 44 

Modrus  Fiume      .    .  45 

Szepes 45 

Szeben 45 

25  Torda-Aranyos     .    .  45 

Hont 46 

Bihar 47 

Fogaras 47 

Zemplén 47 

30  Mosón 47 

Brassó 48 

Szabolcs 49 

Szatmár 49 

Bereg 49 

35  Nógrád 49 

Somogy 49 


Vármegye  : 


ki 

1^ 


Veszprém 

Belovár-Körös      .    . 

Szilágy 

40  Fejér 

Arad 

Alsó-Fehér    .... 

Komárom      .... 

Abauj-Toma     .    .    . 
45  Szerem      ....". 

Trencsén 

Bars 

Hajdú 

Jász-N.-K.-Szolnok  . 
50  Heves 

Kis-Küküllö  .... 

Temes 

Torontál 

ügocsa 

55  Borsod 

Baranya    

Tolna 

Bács-Bodrog     .    .    . 

Zágráb 

60  Esztergom     .... 

Nyitra 

Békés 

Csongrád 

Vas 

65  Pozsony 

Sopron 

Zala 

Csanád  

Győr    • 

70  Pest.Pilis.Solt-K.-K. 

Várasd 1 

72  Fiume  és  területe  .   15 


MAGTAftORSZAG    VÁROSAI 
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MAGYARORSZÁG  VÁROSAI. 

Az  1880-íki  népszámlálás  adatainak  hivatalos  közzététele 
Összehasonlítást  adtunk  hazánk  városi  és  nagyközségi  né- 
Jenek  gyarapodásáról.    (Földr.  Közi.  1883.,  84—97.)   Ott  az 

1823.  és  1880.  évekről  álltak  rendelkezésre  adatok  és  három 
alkalmas  már  az  egybevetésre.  Ezúttal  a  legutóbbi  három 
ámlálás  eredményeit  állítjuk  egymással  szembe;  ama  czeu- 
éit,  melyek  eredményén  meglátszik  már  az  1867-iki  kiegye- 
atása,  mely  Szent  István  koronája  országaiban  a  magyar 
^met  nemcsak  vezérlő  szerepre  juttatta,  de  számbeli  gyara- 
ára  is  jótékonyan  befolyt. 

Nem  szorult  rá  nemzeti  kormányunk  a  védelemre,  hogy  ez 
lényt  a  nemzetiségektől  sűrűbben  lakott  vidékekkel  szemben 
túlkapások  utján  és  árán  segítette  volna  megszülemleni. 
3ves  ittlétünk  egész  folyamán  magyar  részről  olyasmi  nem 
meg  a  nemzetiségekkel,  a  mi  megtörtént  magunkkal.  Pél- 
[V.  Béla  királyunk  Korpona  és  Beszterczebányának  azt  a 
adta,  hogy  azok  német  lakosai  akarata  ellenére  körükben 
ir  polgár  meg  ne  telepedhessék.  És  Beszterczebányán  csak 
ben   nyertek    magyar   ajkú    polgfirok  is  jogot   úrra,  hogy  a 

tanács  tagjai  lehessenek. 
Minő  részletesen  és  lelkiismeretességgel  folyt  csak  legutóbbi 
!unlálásunk  is,  igazolja  az,  hogy  —  mint  a  lapok  kuriózum 
Qt  újságolták  —  Aradmegye  népszámláiá.si  iratai,  mikor  az 
^os  Statistikai  Hivatalhoz  beérkeztek,  4000  kilogrammot 
ak.  Csak  egy  hézaga  van  még  községeink  lakossága  Hza- 
ása  fol becslésének  és  ez  az,  hogy  nincs  még  minden  vá- 
1  nyilvántartva,  hányan  költöznek  el  onnan. 
Kecskeméten  például  3095  lélek  szaporodást  mutat  ki  az 
iki  népszámlálás;  a  törvényhatóság  tiszti  főorvosi  hivatala 
en,  melyhez  minden  s/ületési  és  halálozási  eset  beérkezik, 
fejre  teszi  a  gyarapodást  és  azt  mondja,  hogy  2958  lélek- 
I  kellett  költöznie,  még  pedig  bejelentés  nélkül.  Igaz,  hogy 
\merikába,  mert  e  mételytől  az  Alföld  népe  e  tájon  men- 
anem  az  uj  községekbe,  melyek  Kecskemét  szomszédsága- 
szervezkednek,   milyenek    Jász-Kerekegyháza,    Lajos-Mi/.se, 

DB    KOZL.  1882.  MIhGZIUS  II.  FŰZKT.  7 
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,  98  MAGYARORSZÁG    vArOSA.1 

Kocsér.  (Lásd  Földr.  Közi.  1885.  596—608.)  Másrészt  meg  1 
Pusztaszer    Kecskemét    községi    birtoka   és  annak    haszon 
j  kecskeméti  polgárok ;  de  mivel  bérlett  földjökön,  tanyákon 

i|  dóan  laknak  és  az  a  terület  politikailag   Csongrád  megy  éhe 

tozik,   a    kecskeméti   lélekszám   megkárosításával    ott  vett 
őket  a  népállományba. 

Az  ide  beillesztett  táblás   kimutatás  a  10.000  lakosú 
sokat  és  nagy  községeket  sorolja  föl;    ezek   száma  109.  A 
nálatunkra    állt    kimutatás    azonban    (Budapesti   Közlöny 
262.)    kifelejtette    belőlük    Fiume    várost,   mely    már    187 
13.300  lakosú   volt,    1880-ban   pedig   20.981   lelket  számlál 
első   népszámláláskor   52-ik   helyen   állt,   a   másodiknál    31 
küzdötte  föl  magát  és  alig  hihető,  hogy  e  helyét  legalább  h 
ne   tartotta   volna.   Magyarország   e   városa  110-re  egészíti 
számát,  a  melyeknek  legalább  tO.OOO  lakosuk  van. 
j  Ezek  száma    1823-ban  47  volt,    1870-ben  79,    1880-b» 

'.  1890-ben  110.  A  zárjelbe  tett  számok  azt  mutatják  ki  a  U 

j  hányadik  volt  az  illető  város    1870-ben  és  1880-ban;  a  mi 

]  nél  szám  nincs,  annak   a  jele,    hogy    akkor   az   olyan  még 

\  volt  a  myriadok  sorában.  Ide  jött  végül  három,  a  melyek 

I  utóbbi  népszámláláskor   maradtak  ki  a  sorból,   mert   lakos 

:  létszáma  megcsappant  és  10.000-en  alul  maradt. 

I  Keleti  Károly  1870-ben  81  várost  sorol  föl,  a  melyek 

1  meghaladja  a  10.000  főt ;  de  mivel  Budát  és  Ó-Budát  külön 

í  számba,  mert  a  főváros  egyesítése  1872-bén  történt :  79-re 

e  szám.  A  mi  kimutatásunkban  összehasonlitás  czéljából 
200.476,  Buda  53.998  és  Ó-Buda  16.092  lakosa  már  ossz. 
fordul  elő.  Természetesen  nem  vette  föl  Keleti  Károly  187 
Pancsovát  meg  Fiumét.  Erősen  hanyatlik  Gyula -Fehi 
melynek  1870-ben  még  7900  lakosa  volt,  1880-ban  már 
7338.  Ma  egyesítve  van  Német-  és  Oláh-Lugos ;  ha  ez  188( 
történt  volna,  helyet  foglalt  volna  már  akkor  a  10.000-esek 
mert  3476  +  7811,  összesen  11287  lakosa  volt. 

1890. 
Budapest    ....  506,384 

Szeged 87,410 

Szabadka    ....     73,526 
Debreczen  ....     58,952 

'  Buda  és  Ö-Buda  beszámításával,  Kfibánya  nélkül. 


1880. 

18' 

360,551 

270, 

73,675 

70, 

61,367 

56, 

51,122 

(6)      46, 

HANUSZ     ISTVÁN 


ftl 


1890.  1880. 

Hódmezö- Vásárhely  56,626  50,966 

Pozsony 56,048  48,006 

Kecskemét.    .    .    .  49,600  46,505 

Arad 43,682  35,556 

Temesvár    ....  43,439  33,694 

Nagy- Várad    .    .    .  40,750  (11)  31,324 

Pécs 35,246  (16)  28,702 

Kolozsvár    ....  34859  (13)  29,923 

Békés-Csaba  .    .    .  34,608  (10)  32,616 

Makó 32,667  (12)  30,063 

Brassó     ....  32,549  (14)  29,584 

Miskolcz 32,288  (21)  24,319 

Kassa 32,203  26,097 

Szentes 30,797  (15)  28,712 

Kun-Félegyhá;!a     .  30,444  (23)  23,012 

Sopron 29,543  (24)  23,222 

Székes-Fejérvár     .  28,942  (18)  25,612 

Czegléd 27,727  (19)  24,872 

Nyíregyháza    .    .    .  27,179  (22)  24,102 

Zombor 26,889  (20)  24,693 

Zenta 25,731  (32)  21,200 

Újvidék 25,180  (30)  21,325 

Békés 25,093  (25)  22,938 

Nagy-Szeben  .    .   .  24,766  (38)  19,446 

Nagy-Körös     .    .   .  24,727  (26)  22,769 

Jászberény  ....  24,594  (29)  21,507 

Szarvas 24,399  (27)  22,504 

(Jyör 23,956  (33)  20,981 

Mezőtúr 23,762  (31)  31,213 

Eger 23,617  20,669 

Üj-Pest 23,521  (69)  11,668 

Nagy-Kikinda     .    .  22,923  (85)  19,845 

Nagy-Becskerek     .  22,370  19,529 

Versecz 22,122  (28)  22,329 

HtÚdu-Böszörmény  21,244  (40)  19,035 

Nagy-Kanizsa     .    .  21,234  (41)  18,398 

Szatmár-Németí     .  21,218  (36)  19,708 

Szolnok 21,093  18,247 

Csongrád     ....  20,808  (45)  17,837 


(4) 
(5) 


(11) 
(17) 
(15) 
(10) 
(14) 
(12) 
(25) 
(23) 
(13) 
(24) 
(26) 
(18) 
(21) 
(22) 
(16) 
(32) 
(36) 
(19) 
(37) 
(30) 
(29) 
(20) 
(31) 
(28) 
(35) 

(38) 
(33) 
(27) 
(34) 
(69) 
(40) 
(44) 
(42) 


1870. 
49,150 
46,540 
41,195 
32,725 
32,223 
28,698 
23.863 
26.382 
30,022 
27.449 
27,766 
21,199 
21,742 
27,658 
21,313 
21,108 
22.683 
22,216 
21,896 
24,309 
19,938 
19,119 
22,547 
18,998 
20,091 
20,233 
22,246 
20,035 
20,447 
19,150 

18,834 
19,666 
21,095 
19,208 
11,128 
18,353 
15,847 
17,346 
7» 


i 
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Békés-Gyula 
45  Orosháza 

Baja     .    . 

Török-Szt.-MiklÓ8 

Pancsova 

Karczag  , 
50  Kalocsa  . 

Szombathely 

Kun>Hala.s 

Ó-Becse  . 

Komárom 
55  Gyöngyös 

Ó- Kanizsa 

Selmecz  és  Bélab. 

Maros-Vásárhely 

Mármaros-Sziget 
60  Hajdu-Szoboszló 

Vácz    .    .    . 

Hajdú  Nánás 

Pápa    .    .    . 

Mohács    .    . 
65  Szegzárd 

Nyitra .    .    . 

Nagy-Károly  . 

Ungvár     .   .   . 

Kaposvár     .    . 
70  Sátoralja-üjhely 

Lúgos  .... 

Turkeve  .    .    . 

Apatin     .    .    . 

Nagy-Lak    .    . 
75  Veszprém    .    . 

Mezö-Kövead  . 

Nagy-Szalonta 

Kun-Szt.-Márton 

Kis-Ujszállás 
80  Mezö-Berény 


1890. 
20,388 
19,962 
19,733 
18,777 
18,276 
18,204 
18,183 
17,271 
17,144 
16,971 
16,436 
16,425 
15,501 
15,280 
15,265 
15,210 
14,732 
14,665 
14,462 
14,417 
14,415 
14,333 
13,784 
13,595 
13,444 
13,417 
13,268 
13,1% 
13,092 
12,826 
12,806 
12,785 
12,680 
12.658 
12,559 
12,532 
12,474 


(43) 
(44) 
(39) 
(48) 
(46) 


(80) 
(53) 
(52) 
(67) 
(47) 
(58) 
(51) 
(60) 
(78) 
(59) 
(56) 
(55) 
(54) 
(65) 
(68) 

(64) 
(70) 

(72) 

(66) 
(67) 
(82) 
(63) 
(84) 
(86) 
(74) 
(76) 
(71) 


1880. 

18,046 

18,032 

19,242 

16,046 

17,127 

15,825 

15,789 

10,820 

15,039 

15,040 

13,108 

16,061 

13,069 

15,265 

12,283 

10,852 

13,038 

13,199 

13,597 

14,654 

12,385 

11,948 

8,660 
12,523 
11,373 

9;57t 
11,264 
11,287 
12,042 
11,973 
10,646 
12,575 
10,606 
10,403 
11,155 
11,083 
11,368 


(39) 
(46) 
(41) 
(54) 

(47) 
(43) 

(53) 
(50) 
(62) 
(46) 
(58) 
(51) 
(57) 

(61) 
(56) 
(52) 
(49) 
(63) 
(70) 

(56) 


(68) 
(73) 
(71) 

(64) 

(60) 
(78) 
(75) 
(74) 


1880-ban  még  kU16n  két  kOzség  volt. 
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torozsma    .   . 
>nna-FöldTár 
lagy- Szombat 
Íun-Majsa 
)évaványa .    . 
iagy-Abony    . 
>tájerlak-Anina 
Soroksár     .    . 
Mindszent  .   . 
Battonya     .   . 
Paks    .... 
Szent- Tamás  . 
Eperjes    .    .    . 
&sek-Ujv&r    . 
Jász-Arokszállás 
Mankács 
Torda .   .   . 
Ada     ... 
Topolya  .    . 
Endröd    .   . 
(iyoma     .   . 
Beszterczebánya 
Jász-Apáti  . 
Esztergom  . 
Nagy-Szt.  Miklós 
Fehértemplom 
Ralmaz-Ujváros 
Resicza    .   . 
Miava  .   .   . 
Pécska     .    . 
Breznóbánya 
Detva  .    .   . 


1890. 
12,413 
12,368 
12,342 
12,227 
12,159 
12,157 
12,150 
12,149 
12,039 
12,024 
11,967 
11,734 
11,330 
11,304 
11,194 
11,132 
11,084 
11,080 
11,030 
10,898 
16,872 
10,412 
10,406 
10,360 
10,345 
10,342 
10,273 
10,173 
10,005 


(81) 
^62) 
(79) 
(89) 
(88) 
(73) 


(77) 

(75) 
(83) 
(91) 
(86) 
(61) 


(90) 


(92) 


1880. 

10,652 

12,720 

10,824 

10,163 

10,184 

11,186 

9,239 

7,541 

10,859 

9,195 

11,066 

10,609 

10,139 

10,584 

12,794 

9,644 

9,434 

9,693 

9,600 

9,372 

10,160 

7,159 

9,752 

8,932 

8,988 

9,845 

1»,861 

9,365 

10,018 


(59) 


(77) 
(76) 


1870. 

12,382 
9,737 

10,165 
10,232 


(67)      10,772 


(65) 


11,780 
8,780' 


(87;      10,320 


(48) 
(66) 
(79) 


14,236 
11,776 
10,035 


*  Csak  a  szabad  királyi  város. 


1 


102 


MAGTARORSZiG    VÍROSAI 


Jelzi  az   általános   szaporodást   a  nagyobb   ember- Ci 
mokban  az,  hogy  volt  községünk 


1870-ben        188U-ban 


500,000  lélekkel 

300,000 

200,000 

80,000 

70,000 

60,000 

50,000 

40,000 

30,000 

20,000 

10,000 


INSÍt- 
1 


1 

1 
1 
2 

l 

1 

3 

4 

2 

4 

3 

5 

y 

21 

22 

36 

48 

59 

65 

79 

93 

110 

Összesen  . 

Már  1880-ban  beléptek  az  10.000-sek  közé:  Dorc 
Érsekújvár,  (lyoma,  Jász-Árokszállás,  Kun-Majsa,  Mármaro 
get,  Mező- Kövesd,  Mrava,  Mindszent,  Nagy-Lak,  Nagy-Szii 
Nyitra,  Paks,  Sátoralja- Uj hely,  Szent-Tamás,  Szomí:tathe1 
Fest ;  összesen  17-en. 

1890-ben:  Ada,  Balmaz-Uj város,  Battonya,  Beszterczel 
Endröd,  Esztergom,  Fehértemplom,   Júsz-Apáti,  Kaposvár. 
Szent-Miklós,  Nyitra,  Resicza,  Soroksár,  Stajerlak-Anina,  To 
Torda;  összesen  16-an. 

Nem  hasonlítható  össze  Pancsova,  mert  1870-ben 
határörvidéki  város  volt.  Kimaradtak  a  10.000-sek  közül  b 
bánya,  Dettva,  Pécska. 

Javították  számbeli  helyzetöket  1870  óta.  még  pedig 
29-czel  Nagy-Kanizsa, 
10-zel  Újvidék, 

9-czel  Miskolcz,  Nagy-Szeben, 
8-czal  Komárom, 
7-tel  Török-Szent-Miklós,  Zenta, 
6-tal  Kassa,  Pécs,  Sopron, 
5-tel  Kun-Félegyháza,  Szegszárd, 
4-gyel  Ungvár, 
3-mal  Kolozsvár, 

2-vel  Debreczen,  Nagy-Kikinda,  Ó-Kanizsa,  Szolnok. 
1-gyel  Eger,  Hajdu-Szoboszló,  Kun-Halas,  Nagy-Körös, 
várad,  Orosháza,  Túrkeve. 
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M^tartották   helyöket:    Arad,    Budapest,  Kecskemét   Kun- 
>Márton,  Makó,  Szabadka,  Szeged,  Temesvár. 
Gyarapodásukban  szünetelés  nem  állt  be,  csak  a  versenyben 
dtak  el  20  év  alatt: 
26-tal  Eperjes, 
19-czel  Pápa, 
17-tel  Nagy-Szalonta, 

11-gyel  Nagy- Károly,  Szarvas,  Versecz,  Veszprém, 
10-zel  Gyöngyös,  Hajdu-Nánás,  Nagy-Abony, 
8-czal  Békés,  Dévaványa,  Zombor, 
7-tel  Kalocsa, 

6-tal  Mezöberény,  Selmecz-Bélabánya,  Vácz, 
5-tel  Baja,  Békés- (iyula,  H.-Böszörmény,  Mezőtúr,  Szentes, 
4-gyel  Kis-Ujszállás,  Nagy- Becskerek, 
3-mal  Békés-Csaba,  Brassó,  Lúgos,  Ó-Becse,  Székes- Fejérvár, 
2-vel  Apatin,  Karczag, 

1-gyel  Csongrád,  Czegléd,  Hódmezö- Vásárhely,  Jászberény, 
9s- Vásárhely,  Mohács,  Nyíregyháza,  Pozsony,  Szatmár-Németi. 
Duna-Földvár  23-mal  esett,  de  ez  csak  14  lélekszám  apa- 
jelez 20  év  alatt;  Beszterczebányán  ellenben  a  37-tel  való 
1368  lakosnak  jelenti  a  híját  az  1870-iki  létszámhoz  képest. 
Érdekes  tudnunk,  hogy  1788-ban,  tehát  102  év  előtt,  némely 
saink  lakosság  létszáma  így  állt: 


Juda  és  Pest  .  .  .  46,000 1 

►ebreczen 40,000 

ozsony 29,000 

Irassó 20,000 

ryör 20,000 


Kassa 12,000 

Fiume 9,000 

Kolozsvár 8,000 

Temesvár 8,000 


Nem  tekintve  az  időnkint  ismétlődő  szűk  termést,  mely 
énként  a  művelés- ágak  szerint  fejlődhetik  népfogyasztó  ténye- 
í,  mert  a  hiányos  táplálkozás  folytán  fölszökteti  a  halandó- 
százalékot; az  anyagi  jólét  érzetét  eltompitva  lohasztja  a 
Lsságkötések  számát  és  vele  a  születésekét,  sőt  mi  több,  fel- 
i  a  kivándorlási  kedvet  is :  majd  minden  községünknek  külön- 
n  kell  megküzdenie  olyan  nyavalyák,  járványok,  ragályokkal, 
féket  a  lassan  és  nehezen  javitható  éghajlati  viszonyok,  meg 
zor  a  nép  hézagos  műveltségi  foka  mérgesít  el. 


*  Pest  26,000,  Buda  20.000. 
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Hogy  példákkal  éljünk,  Fiume  a  szkarlievo  nevű,  már  h 
vált  betegséggel  vívódik.  Ezt  a  bélpoklosság  nemii  bajt  17€ 
hurczolta  be  oda  4  matróz  Törökországból,  és  még  181 
200  ilyen  beteget  kellett  elszigetelten  ápolni ;  de  a  vele  9ze 
kifejtett  kitartó  küzdelem  annyira  a  város  javára  döntötte 
győzelmet,  hogy  1869-ben  már  csak  39  ilyen  szerencsétlei 
ápolás  alatt;  ma  pedig  alig  ismerik  azt  a  borzasztó  és  gyí 
hatlan  betegséget,  de  nem  magától  muIt  el,  orvosi  gondos 
getelés  törte  meg  a  hatalmát. 

Temesvárott  1830—1840.  úgy  dúlt  a  bánáti  láz,  hogy  i 
kint  minden  16«ik  (1000  közül  62)  ember  halt  el  benne 
egyes  városrészekben  minden  11-ik;  az  ott  állomásozó  kat 
mindegyik  legénye  évenkint  átlag  kétszer  került  a  kórházbi 
minden  14-ik  beteg  halt  el  lázban.  1843  első  három  haváb 
(lyárvárosban  meghalt  benne  187  egyén,  a  következő  hároE 
napban  ismét  168.  Ellenszerül  óriási  faültetést  vittek  végbe 
hogy  Temesvár  ma  parkban  van ;  fütyül  már  az  oda  érkező  v 
de  a  fától  nem  látni  még  a  házerdőt  és  e  küzdésnek  az  le 
eredménye,  hogy  1887-ben  általában  minden  1000  ember  t 
már  csak  a  37- ik  halt  el. 

Az  egyiptomi  szembetegség  (trachoma)  a  40-es  évekbe 
pett  fel  Torontálban,  de  95,000  ember  közül  5000  szenv 
benne  ;  még  Zentán  1890-ben  is  2000.  Nem  halálos  baj,  de 
akadálya  a  házasodási  kedvnek.  Nagyobb  veszedelem  enden 
voltát  mutatta  ki  1883-ban  Pávay  Gábor  dr.  Pozsonyban 
évenkint  átlag  360  ember  hal  el  tüdővészben ;  más  fertőző  b 
(hagymáz,  vörheny,  kanyaró,  himlő,  torokpenész  vagy  difteri 
ellenben  együttvéve  csak  210-et  ölnek  meg.  A  tüdővész  a  1 
lozások  20o/o-át,  a  fertőző  bántalmak  csak  lO^/o-át  okozzák 

Kun -Fél  egyházán  1876—1877.  években  annyira  tizede 
difteritisz  a  kisdedeket,  hogy  millenniumunk  évétől  (1895.)  ke 
egy  ideig  hézagos  lesz  ott  a  katonaállítás.  Meg  is  látszik  a  i 
lakossága  létszáma  emelkedés  menetén,  1870 — 1880  közt 
2599  fővel  növekedett,  de  1880— 1890  közt  már  6532-vel; 
sikerült  a  baj  terjeszkedésének  útját  állni.  És  sok  helyt  is 
lődött  hasonló  a  hazában.  Ritka  az  oly  szerencsés  pont,  mi 
főváros  közelében  Szada,  hol  mint  a  Tudományos  Gyüjtei 
1836"ban  mondja:  >még  semmiféle  ragány,  sőt  még  a  g 
mirigy  (kolera)  sem  uralkodott.* 

A    magyar   i)ép    szaporasága   ellen    panasz    nem   emel! 
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a)  Mindszent,  hazánk  legnagyobb  faluja  1745-ben  csak 
lelket  számlált,  1835-ben  5536-ot  és  ma  12,039  lélekkel 
helyen  van  a  10,000-es  lakosú  községek  sorában.  Hézagos 
sok  hel)*!  a  gyermekek  okszerű  gondviselése;  de  már  az  nem 
mit  egy  külföldi  gazdasági  iró  mondott,  hogy  a  nagyobbik 
tv  alföld  talaját  gyermekek  holt  teste  kövéríti,  mert  az 
iki  népszámlálás  szerint  a  társországok  nélkül,  de  a  szol- 
ban álló  katonasággal  együtt  15.231,364  lakosa  van  Magyar- 
énak ;  1880-ban  volt  13.728,622,  a  szaporodás  tehát  1.503  242, 
5  1023%.    • 

A  nemzet  legerősebb  alapját  alkotó  viszony  a  családi  és  ez 
o-kal  gyarapodott,  mihez  képest  a  10  évet  meg  nem  haladott 
aekek  létszáma  mutat  örvendetes  növekedést,  ez  147%. 
setiség  szerint  az   összeállítás   következő   képet  nyújt,    volt 

1880-ban  1890-ben 

magyar 4665%  48*64«/o 

szláv 2115  »  20-00  » 

román         ....  1750  »  1712  » 

német 1362  »  1312  > 

czigány 057  »  060  > 

külföldi 0-49  >  0-51  » 

örmény 002  »  O'OI  » 

A  nemzetiségek  létszám  százaléka  valamennyit  fogyott,  csak 
igyarságé  emelkedett  majd  2%-kaI  (957,137  lélek)  némi  sza 
iást  a  czigányok  és  a  külföldiek  is  mutatnak.  Ha  pedig  a 
tátott  7.361,207  magyarhoz  hozzá  vesszük  azokat,  a  kik 
ikat  magyarul  beszélökül  vallották  be,  kerek  8Vt  millióra 
k.szik  föl  annak  a  népelemnek  a  lélekszáma,  mely  az  állam- 
nevet  ad ;  ez  ma  558%,  1880-ban  még  csak  36''  o  volt.  Ügy 

mint  Keleti  Károly  1891.  deczember  14  én  a  magyar  tud. 
émiában  mondta,  nincs  okunk  szégyenkezni  1000  év  előtt 
t  honfoglaló  őseink  előtt,  öröküket  megőriztük,  számban  és 
iltségben    gyarapodtunk,    megszűntünk   keleti   nép    lenni    és 

is  első  szent  királyunk  óhajtását  teljesítettük,  ki  államalkotó 
menyeivel  a  kereszténység  és  a  nyugati  czivilizáczió  irányába 
e  hazánkat. 

Hozta  folyóiratunk  (Földr.  Közi.  1891.  94-  95.)  a  magyarság 
)rodá.sát  hazánkban  vidékenkínt  az  előleges  számitások  sze- 
ez  most  következőleg  javítható  ki,  mint  végleges 


m 
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a  Duna  jobb  partján 151,447 

a  Duna  bal  partján 71,779 

a  Duna-Tisza  közén 361,108 

a  Tisza  jobb  partján 63,453 

a  Tisza  bal  partján 179,130 

a  Maros-Duna  szögletében  .  .  .  63,134 
az  erdélyrészi  vármegyékben  .  .  67,468 
Legerősebb  gyarapodást  mutat  lélekszámban  a  Duna- 
köze, hol  hazánk  1-sö,  2-ik,  3-ik,  7-ik  (Budapest,  Szeged,  Szah 
Kecskemét)  legnagyobb  városa  áll,  hozzájuk  csatlakozik  m< 
íi  mely  a  23-ik  helyről  a  19-ikre  küzdötte  föl  magát  (Kui 
egyháza).  De  kimutatta  az  1890-iki  népszámlálás  azt  is,  he 
magyar  községek  1880-ban  még  73Vo-ot  képviseltek  a  1 
lakost  meghaladó  embergyüjtő  középpontok  sorában,  de  189 
már  777o-ot  és  a  magyar  államnak  ebben  van  a  súlyp< 
honnan  önmagát  föntartó  erejét  bőségesen  meriti. 

Hanusz  Istv 
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Magyar  Lá8zló  utazásai  Ó8  kalandjai.  Az  érettebb  i 

^a^ámára  irta  Bán  fi  János.  Számos  képpel.    Budapest,    Révai 
vérek  kiadása.   1892.  Ára  fűzve  2  írt,  diszkötésben  3  frt. 

E  8- ad  rétú  304  lapra  terjedő  díszes  kiállítású  munka  < 
tűzte  ki,  hogy  megóvja  a  feledéstől  a  bátor  magyar  utazó 
lékét,  kinek  Délafrika  nyugati  vidékeinek  ismertetése  n 
fűződik  a  nevéhez.  Bán  fi  törekvését  dicséretesnek  tartjuk 
nem  sikerült  neki  mindenütt  az  anyag  földolgozásánál  s 
modort  eltalálni,  melylyel  az  érettebb  ifjúság  érdeklődését 
}^  y  a  r  László  iránt  lekötni  lehetne. 

Az  első  4  fejezetben  hősünk  diákkori  csínyei  nyernek 
erős  kidomborítást,  ezek  tárgyilagos  voltáról  pedig  szólni 
lehet,  mert  még  Sámi  Lajosnak  sem  igen  sikerült  Ma; 
László  kora  ifjúsági  éveiből  sok  biztosat  kikutatnia. 

Az   afrikai   viszonyok    festéséhez    író   szép   tárgyisme 
rendelkezik,  de  megjegyezzük,  hogy  az  nem  tény,  hogy  M  a  j 
László   túlélte   volna   családját.   Gyula   vagy   Arthur   nevű 
még  nem  rég  is  beszéltek  a  lapok.    Legtöbbet  ér  a  munkál 
berekesztő  rész,  hol  egy    más   eddig   ismeretlen   adatot   is 
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!^sünk  itthoni  családi  viszonyaiból.   A  munka  képei  szépek, 
I  új  kiadást  talál  érni,  helyes  lesz  az  érettebb  ifjúság  hasz- 
Étra  térképet  is  csatolni  hozzá.  Ajánljuk  középiskoláink  ifju- 
könyvtárai  számára  H.  L 
A    Keleten,    irta   bárö    Szentkereszty    György.    Budapest, 

Testvérek  kiadása  1892.  Ára  fűzve  2  frt. 
E  8-ad  rétű  454  lapra  terjedő,  csinosan  kiállított  munka 
ttileg  1888-ban  nyomatott  Budapesten  a  Pallas  részvény- 
slignál.  Tartalma  útleirás,  mely  hajón  Fiuméből  Egyptomba, 
entfóldre  és  Konstantinápolyba  történt  meg  a  szerző  részé- 
^  e  három  főpont  meglehetős  arányosan  foglal  mint  leírás 
\i,  a  vaskos  kötetben.  Az  uti  reflexiók  elég  elevenek,  de  ere- 
égben  nem  eléggé  gazdagok ;  bajos  is  kivált  a  mi  részünkre 
rom  pontról  új  dolgokat  hozni  hírül,  midőn  ezek  csak  egy 
snyira  vannak  tőlünk  a  Lloyd  gőzösök  és  a  keleti  gyorsvonat 
elitesével.  Azt  az  érdemet  azonban  el  nem  lehet  az  írótól 
ni,  hogy  mindent  úgy  törekedett  visszaadni,  a  mint  lelkére 
st  gyakorolt  és  mivel  Egyptom,  Palesztina,  Konstantinápoly 
ilmát  nemcsak  ismeri,  de  íöl  is  használta,  útirajza  nemcsak 
mes,  de  hasznos  olvasmányul  szolgál  mindazoknak,  kik  az 
tett  országokról  ismereteiket  gyarapítani  kivánják.  H.  1. 

ki  új  világ.  Kalandozások  Amerika  művelt  és  vad  vidékén, 
rajzok  és  életképek  kiváló  utazók  leírásaiból.  Összeválogatta 
S  i  m  0  n  y  i  Jenő.  Budapest,  Singer  és  Wolioer  kiadása.  Ára 
ötésben  2  frt  40  kr. 

E  8-ad  rétű  227  lapra  terjedő  képes  munka  20  leírást  közöi, 
t  az  éjszaki,  7-et  a  déli  uj  kontinensből.  Szerzői:  dr.  Hoas 
ncz,  Hollweg  Bertalan,  Buffalo  Bili  Cody  W.  F.  ez- 
s,  L  a  v  e  1  e  y  Edward,  W  a  1 1  i  s  Gusztáv,  S  t  e  i  n  e  n  Károly, 
jner  Károly,  Nusser  Keresztély,  Lady  Brassey,  a  leg- 
et Hesse-Warteggből  merítette,  magyar  utazója  egyedül  csak 
itus  János,  —  holott  érdekes  képeket  közölhetett  volna 
Zichy  Ágost,  M  o  I  i  t  o  r  Ágost,  dr.  S  z  a  b  ó  József  amerikai 
ráisaiból  is.  Jobban  buzdulna  magyar  írók  adta   ismertetése- 

a  magyar  ifjúság,  mint  a  külföldiek  közlésein,  melyekben 
sn  észjárás  vezeti  a  leíró  tollát.  A  könyvet  íxióses  kiállítása, 
)s  képei  kedves  jelenséggé  teszik  elannyira,  hogy  benne  hazai 
raíiai  irodalmunk  számot  tevő  munkát  s  ifjúságunknak  ko- 
fabb  olvasmányul  csakis  ajánlhatjuk.  //.  /. 


108 


ROVIO     KOZLBMENYEK 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK 


I.  JExpedUiók. 

+  Hátsó-India  éjszaki  részén  érdekes  fciredozö  utal 
múlt  évben  Lamíngton  lord,  keresztül  menvén  azokon  a 
tartományokon,  melyek  a  legutolsó  birmai  háború  óta  angc 
söség  védnöksége  alá  jutottak  s  melyek  a  siámi  húbér  áll 
és  Yünnan  khinai  tartomány  közé  szorult,  csaknem  érintke 
jöttek  a  franczia  Tonkinggal  s  igy  politikai  és  kereskedelmi  i 
pontból  is  nagy  érdekűek,  bár  eddig  európai  utazó  sok  h 
épen  nem  fordult  meg.  Útja  Sieng-Maiból,  a  San  áPamc 
Meping  partján  levő  fővárosából  indult  ki  s  már  pár  nap  n 
mely  idö  alatt  átlépett  a  Meping  és  Salvir  közt  levő  ala 
(3300^,  de  sziklás  vízválasztón,  Muang  Satnál  alig  ismert  vi 
jutott,  hol  három  hétig  alig  találtak  lakott  helyt.  Siam  é, 
csúcsán  át  Honglükbtn  ismét  a  San-tartományokba  jutottak 
a  Mekong  folyóhoz,  mely  itt,  250  km.  távolságra  torkolatátó 
600  öl  széles.  Balpartján  van  Sieng-Keng  terület,  a  mel^f 
kellett  utazónknak  mennie  a  Nam-Ma  folyó  homokos  pa 
éjszakkeleti  irányban.  Néhány  nap  múlva  egy  kis  vízválaszi 
Muang- Sing  termékeny  síkságára  jutottak,  melynek  szúk  l 
már  2000  ember  tartózkodik,  bár  Lamington  volt  az 
európai  közöttük.  Vallásuk  nincs,  de  erőteljes  és  értelmes  í 
látszik,  mely  élénk  kereskedelmet  folytat.  Muang-Sing  pi 
utazónk  viaszgyufákat,  vasedényeket  s  más  manchesteri  á 
talált,  melyeket  Ho  kereskedők  hoznak  Birmából.  A  Tonkin] 
vezető  utat  azonban  ezek  sem  ismerték  s  Lamington 
kereste  azt  a  mocsáros  vidéken.  Éjszakkelet  felé  hatolva  M 
Mangon  át,  hol  a  lakosok  opiumkereskedőnek  tartották,  el 
Sieng-Keng  és  Muang-Fung  határára,  mely  utóbbi  Sipsong- 
12  húbérállamának  egyike  s  igen  termékeny  terület.  Hos 
időzés  után,  mely  alatt  barátságosan  fogadták,  a  benszü 
topográfiai  tájékozatlansága  miatt  majd  éjszak,  majd  kel 
délkelet  felé  ment  mocsárokon  keresztül  s  igen  sok  köi 
érintett,  melyek  vagy  a  mocsarak  között  elrejtve  vagy 
szíkladombok  oldalain  voltak.  Némely  helyen  parkszerű  vidé 
s  egyes  vasbányákat  és  sóaknákat  találtak.  Kereskedelmi 
vánokat  mindenütt  találtak,  .s  érdekes,   hogy  kulik  gyanánt 
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n  DÖket  alkalmaznak.   Több   tapogatózás   után   Muan-Saiból 

e  használt  gyalogutat  talált,  mely  a  Namta-  és  Namkoh  közt 

Tízválasztón    (3600")  át  vezetett   a   Namu    medenczéjéhez, 

ikosok    inn^en   kezdve  már   a   tao-törz!?ekhez   tartoznak,   bár 

kezdetben  a  San-törzsek  öltözködési  módját  és  szokásait 
nálják.  Néhány  napi  utazás  után,  mely  sziklás  vidéken  igen 
sztó  volt,  Ban-Ma  kis  községben  már  észrevette  utazónk  a 
^iák  hatását,  egy  gyermek  nyakára  ékszerként  akasztott 
intimes  pénzdarabon.  Innen  csaknem  egyenesen  kelet  felé 
t  mindig  a  Nam-Ma  és  Nam-Noi  folyók  mentén  nagyobb- 
i  igen  fárasztó  utón  sziklák  és  bozótok  között  s  csak  azután 
ztek  meg  a  Namu  folyóhoz,  a  Mekong   egyik   legnagyobb  és 

hajózható  mellékfolyójához,  melyen  franczia  kereskedőkkel 
Jálkoztak.  Sop-Nao  mellett,  mely  a  siámi  határszélen  fekvő 
>s  városka,  nagyon  gyönyörű  vidéket  találtak  és  inoen  igen 
mes  síkságon  át  jutottak  Nam-Ngonba,  a  hot  az  első  franczia 
rállomást  találták,  melytől  az  első  tonkingi  város,  Muang- 
l  mintegy  8  km.  távolságra  volt.  A  vidék  csakhamar  kellé- 
)bb  lett.  Szarvasokat  láttak  a  szabadban,   de  a  községekben 

selyemtenyésztéssel  is  foglalkoztak  s  a  folyókon  bambusz- 
k   voltak.    A  vadságot  azonban   eléggé  jellemzi   az    a  tény, 

Muang-Tungban  tigrisek  az  utazónak  három  öszvérét  ölték 
A  Fekete  folyó  sziklás  partján  Lai-Sauban  már  európai 
eket  is  találtak  és  So-6otól  kezdve  utazásuk  már  egészen 
lyű  volt,  részben  hajón  és  katonakisérettel  az  egész  vidéken 
nczátlarkodó  rablók  ellen.  L  a  m  i  n  g  t  o  n  ezt  az  érdekes  utat 
kis  bTmai  kiséret  mellett  4  hó  alatt  tette  meg  és  a  leg- 
kesebb  mintegy  500  km.  hosszú  útról,  a  melyen  európai  még 

járt,  a  londoni  földrajzi  társaság  közlönyében  térképet  is 
>lt. 

+  A  Kent  szigetek  kikutatását  eszközölte  a  múlt  őszszel  a 
oria  «Field  Naturalists  Ciubc  oly  czélból,  hogy  tudományosan 
állapítsa,  váljon  ez  a  szigetcsoport  Victoriához,  vagy  Tas- 
iához  tartozik.  Az  expedítió  nagy  mennyiségű  állatot  és  nö- 
rt  gyűjtött,  melyek  csaknem  mind  előfordulnak  Viktoriában 
'asman  szigetén  is ;  olyat,  a  mely  csak  Tasman  szigetén  fordul 
7-et  találtak,  de  két  madárfajt  olyat  is,  mely  csak  Victoriá- 

fordul  elő.    A  tudósok  véleménye  szerint  ez  a  szigetcsoport 

azután   szakadt   el   Tasmaniától,    midőn   ez  az  ausztráliai 

Bizföldtöl   már  külön  vált.  Érdékes  felemlíteni,  hogy  e  szige- 
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tekeD  az  ausztráliai  szárazföldön  fákon  élö  röyidfülu  op4 
már  annyira  megváltoztatta  életmódját,  hogy  nem  táplál 
eucalyptus  levelekkel  s  nem  mászik  a  fára. 

+  Fiores  szigetét  járta  be  múlt  évben  Meerburg 
hollandi  vámhivatalnok.  A  sziget  Sumbawától  keletre  fe 
déli  partjai  kivételével  egészen  hegyes  hatalmas  csúcsokkal 
lyeket  a  déli  part  felé  menő  folyók  völgyei  választanak  e 
mástól.  A  lakosok  maláji  eredetűek,  igen  szelidek,  csaknei 
zárólag  növényi  eledellel  élnek  s  számuk  legfóUeb  5000. 
eddig  függetlenek,  csak  idöről-idöre  tartoznak  némi  sárga 
szőnyeget  a  Sumbawán  székelő  bimai  szultánnak  szállítani, 
mivelés,  ipar  és  kereskedelem  e  szigeten  teljesen  hiányzik. 

+  A  Karakorum  hegység  tudományos  kikutatására  a  lo 
földrajzi  társaság  külön  expedítiót  szervezett,  melynek  ve: 
C o n w a y  ismert  alpesi  iró  lesz  s  szakkisérői  BruceésEc 
s  t  e  i  n.  A  társaság  már  el  is  utazott  Ázsiába.  Kutatásainak  i 
A  US  te n  Godv^in  ezredes  térképét  lehetőleg  tökéletesíti 
hegyvidékről  minél  több  fényképfelvételt  eszközölni  s  leh< 
megállapítani,  hogy  mily  magasságig  jutnak  el  az  emberek 
sai  a  hegységek>)en. 


II.  Bthnogro/phia. 

+  Guianárói,  Délamerika  ezen  rendkívül  gazdag  és  ér 
vidékéről   nagyon   tanúságos   előadást   tartott  a  berlini    föl 
társaság  ülésén  Joest  tanár,  főkép  saját  utazásai  alapján, 
kevéssé  ismert,  bár  a  partokon    régóta   betelepített  vidék, 
nősen  érdekes  azért,  mert  őt  európai  nemzet  telepítési  kiséi 
láthatjuk  itt  egymás  mellett:  a  spanyol,  angol,  holland,  fra 
és  portugál  népekét.  Politikailag  is  öt  tartományra  oszlik  az  € 
1.    A    venezuelai    Guiana,    vagyis    Estado   Bolivár.    2.    Az 
Demerara,  fővárosa  Georgetown.  3.  A  hollandi  Surinam,  főv 
Faramaribo.   4.   A    franczia  Guiana,  melynek   fővárosa  Cay 
5.  A  brazíliai  Guiana,  mely  Pará  és  Amazonas  tartományok 
részeit  foglalja  el.  A  határok  még  most  sincsenek  pontosan 
állapítva  különösen   Brazília   felé,   hol  a  franczia  s  portugí 
tárt  már  az  1713-ki  utrechti  béke  Vincent  Fingon  folyóban 
ki,  de  még  most  sem  tudják,  hogy  ezen  név  alatt  Oyapock 
más  folyó  értendő-e?    A  napi  lapokból    tudjuk,  hogy  pár 
azelőtt  egy  franczia  kalandor  a  vitás  területen  külön  állán 
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i  létesíteni.  A  holland  és  franczia  határt  is  csak  ebben  az 
Q  állapították  meg  a  Láva  folyóbai),  mely  megállapodás  foiy- 
Bi  holland  terület  gazdag  aranytermö  vidékkel  gyarapodott, 
inczia  s  angol  határ  még  most  is  kétes.  Földrajzi  szempout- 
jQiana  két  nagy  részre  oszlik:  partvidékre  s  hegyvidékre, 
tóbbiból  legnevezetesebb  a  még  ma  is  csak  nagyjában  ismert 
uc-Humac  hegység  s  a  Demerara  bensejében  levő  8000  láb 
IS  Roraima.  A  hegyvidéket  őserdők  borítják  és  sajátságos 
in  törzsek  laknak  bennük,  kiknek  semmi  érintkezésük  nincs 
iTtvidékkel,  mivel  a  köztük  lakó  négerek  kereskedelmi  érde- 
miatt  meggátolják  az  összeköttetést.  A  partvidékeken,  melyek 
riális  termőföldje  mesés  gazdagságú,  mindenütt  vannak  európai 
»ülők,  kik  az  őserdők  kiirtása  után  itt  czukrot,  kávét,  kakaót 
apotot  termesztenek  s  különösen  a  rabszolgaság  eltörlése 
í  rendkívüli  nyereséggel.  Az  ilyen  ültetvények  különösen 
Dámban  hatoltak  be  a  nagyobb  folyók  partján  legmélyebben 
dföldre,  habár  az  ültetvényesek  sokat  szenvednek  az  esős 
alatt  rohamosan  dagadó  folyók  áradásaitól  s  részben  a  ten- 
ártól  is,  mely  gyakran  magasan  emelkedik.  A  hollandok  itt 
íjukban  tanult  ügyességgel  alkalmazzák  a  különböző  vizimű- 
^t  s  csatorna  hálózatot  oly  annyira,  hogy  Paramaribo  köz- 
sn  vidékén  kivül  nincsenek  is  más  utak,  mint  a  csatornák. 
Sitok  a  folyók  mellett  10—20  méter  magasságúak.  Méghatal- 
abbak  a  gátok  Demararában,  hol  az  angolok  azokat  kőből 
ik.  A  hol  ily  gátok  nincsenek,  avagy  azok  elégtelenek,  a  rend- 
ili  áradások  csakhamar  mocsaras  vidéké  változta^ák  át  a 
)hban  művelt  területeket.  Coronia  kikötőben  például,  mely 
b  igen  jó  kikötő  és  gazdag  ültetvényes  telep  volt,  ma  már 
ijók  kirakodása  csak  mocsárokban  gázoló  négerek  segitségé- 
történhetik.  Nevezetes,  hogy  Surinamban  mennyire  elszapo- 
>tt  a  zsidóság;  a  tartomány  kis  parlamentjének  (mely  1866- 
áll  fenn)  15  tagja  közül  13  zsidó.  Ezen  zsidók  ősei  nagyobb- 
t  Braziliából  jöttek  1644-ben  kiűzetés  utján,  de  még  1694-ben 
sak  40  telepük  volt,  mig  1750-ben  már  115  zsidó  telepet 
oláltak  9500  rabszolgával.  Midőn  a  holland  kormány  1863-ban 
tbszolgaságot  eltörölte,  a  keresztyén  hollandi  ültetvényesek 
fobb  része  elfogadta  a  pénzváltságot,  egy  rabszolgáért  300 
andi  forintot  s  ültetvényeit  és  gyárait,  ha  lehetett,  eladta  a 
óknak,  kik  most  urak  az  egész  tartományban  s  a  többi  föld- 
[)kosok   is   nagyobbrészt   felszabadult   négerek,   kik    a  zsidók 
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birtokaiból  apró  részeket  vásároltak  maguknak,  melyből  ny 
ruságosan  élhetnek.  Mivel  azonban  a  zsidók  nagyobbrésze  is 
földmúvelö,  igen  sok  ültetvény  és  gyár  ment  tönkre,  s  a  t€ 
szettől  dúsgazdag  ország  lakói  a  bananák  kivételével  nagi 
részt  az  amerikai  Egyesült-Államokból  behozott  hallal,  bes 
hússal  és  rizszsel  táplálkoznak.  Legvirágzóbb  állapotban 
mindenik  között  kétségkívül  Demarara,  az  angolok  szép  gyan 
hol  most  115  czukorgyár  működik  s  igen  virágzó,  mig  Suri 
ban,  hol  60  évvel  ezelőtt  188  gyár  volt,  ma  már  csak  8  gyái 
s  ebből  is  három  angol  emberé :  Cayenneben  csak  egy  á. 
czukorgyár  áll  fenn  s  az  is  évről-évre  jelentékeny  államse 
vesz  igénybe.  Demararaban  van  vasút  is,  mintegy  35  kilón 
hosszanágu,  mely  az  ültetvényeket  köti  össze  Georgetown  vár< 
a  hol  8  napilap  jelenik  meg  s  11  többé- kevésbbé  előkelő; 
dégfogadó,  gázvilágitás,  telefonhálózat,  gyönyörű  botanikus 
elevátor,  lóverseny  s  más  művelődési  tényezők  vannak, 
Guiana  más  nagyobb  városaiban  legfelebb  utczai  petróleum 
pákát  találunk.  Georgetown  népessége  53,460,  Paramariboé  27 
(luiana  éghajlata  általában  sokkal  jobb,  mint  hírneve  s  Ge< 
townban,  habár  a  sárgaláz  nem  ritkaság,  a  halandóság  nem 
kai  rosszabb,  mint  Európa  városaiban.  1890-ben  hivatalos  ac 
szerint  ezer  lakos  közül  meghalt  Georgetownban  27,  Parama 
ban  32  lélek. 

+  Franczia  Guiana  néger  törzseit  részletesen  ismert 
Maroni  folyó  mentén  több  éven  át  működött  Brunetti  frai 
missionarius  uti  művében.  A  gyarmat  helyzete  szerinte  is  na 
nyomorult.  Maga  Cayenne  elhagyatott  hely,  kikötője  beiszai 
dott,  utczái  piszkosak,  de  a  városon  kivül  már  tényleg  mi 
közlekedési  eszköz  hiányzik,  még  parti  gőzösök  sincsenek 
európai  eredetű  lakosság  folyton  apad  a  rósz  éghjalat  miati 
telepek  annyira  szomorúak,  hogy  még  a  fűszert  s  kávét  is  I 
cziaországból  hozzák  be.  A  gyarmat  összes  lakossága  2! 
lélek  s  a  deportáltak  száma  is  apad.  A  Maroni  folyó  7  km.  s 
deltával  ömlik  az  Atlanti  oczeánba  s  95  km.  hosszúságig,  n 
zuhatagok  támadnak,  hajózható,  bár  telve  van  a  sok  sziget  i 
iszapos  talajjal.  Innen  150  km.  távolságra,  hol  az  A va  és  Tapar 
ömlenek  bele,  11  zuhatag  van  a  folyón,  melynek  vize  itt 
tiszta.  Az  Ava  folyó  250  km.  hosszú  s  egy  perczben  36.960 
méter  vizet  visz;  a  Tapanaoni  kisebb  s  telepedésre  kevésb 
kalmas  dombos  vidéken  megy  át.  A  partvidéken  kevés  bensz 
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:,  de  az  európaiakon  kívül  khinaiak,  anamiak,  négerek  s  más 
3  dórok  telepedtek  le.  öt  néger  tör^sB  van,  ezek  közül  a  fran- 
fenhatóságot  a  boni  és  paramaca  törzsek  ismerik  el,  az 
[>iak  1865  körül  jöttek  ide  Surinamból.  Érdekesek  thég  a 
í  g  u  d  n  k,  kiknek  az  Ava  és  Tapanaoni  összefolyásánál  50 
a-kunyhóból  álló  csinos  falujok  van,  de  a  szintén  néger 
k  hatósága  alatt  állanak,  kik  a  Tapanaoni  vidékén  uralkod- 

A  bonik  főhelye  Cottica  az  Ava  mellett,  négy  szabályo- 
Q  tálából  összetéve.  A  férfiak  csak  övborítót  viselnek,  de  a 
inget  is.  Puskájuk  van,  a  tetovirozás  elterjedt.  Föeledelük 
1,  ezenkívül  vadásznak  is,  de  a  földművelést  alig  ismerik  s 
t,  czukort  nem  tenyésztenek.  Ékességül  piros  és  kék  nyak- 
agokat,  a  karon  s  lábon  rézkarikákat  hordanak  s  babonás 
sattai  fehér  agyaggal  kenik  be  testüket.  Vannak  emberi  alakú 
anyaik,  a  kígyókat  is  imádják.  Faluik  rendesen  partmagas- 
:on  vannak.  A  yuca  néger  törzs  székhelye  a  Dri  Tabiki 
>m  sziget)  nevű  hely,  a  hol  a  Gran  Man  (főnök)  lakik.  A  fa- 
rendesen  nagyok  és  szabályosak.  A  nőket  és  öregeket  meg- 
ülik. A  nök  rendesen  már  gyermekkorukban  a  kiszemelt 
gény  házába  vitetnek  s  csak  közvetlenül  a  házasság  előtt 
k  vissza  ideiglenesen  ajándékokkal  a  szülőkhöz.  A  temetések 
séges  torokkal  vannak  öshzeköttetésben  és  sok  más  szokást 
ík  át  az  indiánoktól.  A  hQlttestet  öt  napig  tartják  a  fa- 
^rsóban;  naponként  körülhordják  a  falukban.  Az  ötödik  törzs 
ígérek   közt  a   saramaka.   Mindezek   névleg   keresztények 

de  azért  a  pogány  szokásokat  általában  megtartják ;  a 
zslóknak  nagy  szerepük  van.    A  benszülött  indiánok  szintén 

névleges  keresztények,  sokan  csak  azért  keresztelkednek 
I  hogy  ajándékokat  kapjanak.  Általában  azonban  nagyon 
[  számuk,  különösen  a  részegeskedés  miatt,  melyre  nézve 
mző,  hogy  a  belvidékeken  már  csak  a  szeszes  italokkal  van 
ítékeny  kereskedelmi  forgalom.  Legnagyobb  törzs  a  galibi 
knoké,  kiknek  a  Maroni  alsó  vidékén  hat  falujok  van,  ezen- 
1  a  rucuyenn   és  emerillon  indiánok  laknak  még  ez  ország- 

de  nagyobbrészt  szétszórva.  A  többi  lakósok  közt  jelenté- 
r  számot  tesznek  az  ide  deportált  franczia  gonosztevők.  1851 
20,000-nél  többet  szállítottak  ide;  csak  a  szállítási  költség 
millió  frankot  tett  ki.  Sokan   megszöknek  az  őserdőkbe,  de 

közül  is  a  nyomorúság  többet  visszatérésre  kényszerít. 


JLDR.  KÖZL.  1D9».  MÁBGZIU8  U.  FÜZBT. 


lU 


RÖVID     KÖZLEMÉNYBE 


III.  StaUstika. 

+  Párizs  városának  népessége  az  1891.  évi  ápr.  12-kJ 
g^íámlálás  szerint  az  utolsó  öt  év  alatt  2.344,ö50-ről  2.447,{ 
emelkedett ;  az  egész  Szajna  departement  2.961,089-röl  3.141,& 
Érdekes  jelenség,  hogy  Párizs  legsűrűbb  népességű  helye  a 
árucsarnokok  körűi  1881.  óta  fokozatosan  néptelenedik.  188 
35,366,  1886-ban  32,970,  1891-ben  már  csak  30^198  lakos 
itt  Tökép  amiatt,  mert  több  régi  utczát  leromboltak  és  hel] 
díszes,  de  drága  uj  épületeket  emeltek.  Általában  igyeks 
város  népe  kifelé  húzódni.  1872.  óta  a  10  benső  kerület  n 
sége  csak  12  százalékkal  emelkedett,  a  tiz  kűlsöé  51  szá2 
kai ;  Sceauxban  79,  Saint  Denés  kerületben  95  százalék  az  < 
kedés. 

+  Hollandia  népessége  a  legutóbbi  népszámlálás  ss 
4.511,415  lélek  és  pedig  2.228.487  férfi  és  2,282.928  nö.  Hit^ 
szerint  van  27^  millió  protestáns,  1*6  millió  kathoiikus  és  9 
zsidó.  Az  ország  területe  3.253,826  hectár;  igy  ezer  he( 
1360  lélek  esik. 

+  Az  Egyesűit  Államok  városai.  Elismerésre  méltó  g) 
faággal  dolgozta  fel  az  Egyesült-Államok  hatósága  a  legutóbbi 
í^zámlálás  adatait.  E  szerint  az  Unió  területén  jelenleg  62.62 
Lélek  van.  melyhez  még  328,199  indián,  30,329  Alaszkában 
egyén  számlálandó.  A  népszámlálás  eredményének  legfont 
jelensége  a  városi  népesség  óriási  szaporodása.  Csak  8000  1 
nál  népesebb  helyeket  tekintve  városoknak  (s  pedig  az 
magas  mérték)  18  millió  leieknél  több  van  a  városokban, 
az  összes  lakosságnak  majdnem  egy  harmada.  Ez  az  arány 
az  utóbbi  évtizedben  lett  ily  nagygyá,  bár  a  városok  nép€ 
a  jelen  században  folyvást  nagyobb  arányokban  nőtt,  m 
vidékieké,  a  mint  azt  a  következő  táblázat  mutatja: 


ámliUt  éT. 

ÖMset  lAkoMág 

Viioti  Ukotaác  ilMliban 

SsfaaMkokb 

1790 

3.929,214 

131,472 

3-35 

1800 

5.308,483 

210,873 

3-97 

1810 

7.239,881 

356,920 

4-93 

1820 

9.633,822 

475,135 

4-93 

1830 

12.866,020 

864,509 

6-72 

1840 

17.069,453 

1.453,995 

852 

1850 

23.191,876 

2.897,586 

12-49 
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1860         31.443,321  5.07í,256  1613 

1870  38.558,371  8.071,875  2093 

1880  50.155,783  11.318,547  2257 

1890         62.622,250  18.235,670  2912 

-ben  még  csak  6  Tárosnak  volt  8000-nél  több  lakosa,  1880-ban 
nak  és  1890-ben  már  443-nak.  Ez  utóbbi  számból  csaknem 
fele  az  atlanti  államokra  u.  m.  Maine,  Uj-Hampshire,  Ver- 
tj   Massachussett,  Connectient,   Rhode  Island,  Newyork,  New- 
y  és  Fensylyania  államokra  jut,  sőt  Maine,  Vermont,  Massa- 
sett  és  Newyork  államokban  már  a  lakosság  nagyobb  része 
[  városokban,  jeléül  az  ipar  és  kereskedelem   óriási  vonzó- 
inek,  A  Csendes-tenger  partjain  ellenben   a  városi   lakosság 
csak  4*94  százalékát  teszi  az  Ö8szes  népességnek.  A  városok 
sségéoek    gyors   emelkedését   mutatja,   hogy   1880-ban  még 
egy  milliomos  város  volt  (Newyork),  ma  már  három  (Chi- 
és  Philadelphia  is)  és  a  100,000  lakosnál   többet  számláló 
égek  száma  1870-ben  14  volt,    1880-ban  20  és  1890-ben  28. 
9igyobb  városok  számának  szaporodását  a  következő  táblázat 
eti  föl : 


námliliii 
élt 

1790 

SO-40 
1 

40-75 
«  ■  «  t 

1 

7.-.-1ÍS 
lakot 

IS5  no 

íSO-áOO.OOO 

floo,ooo  feiai 

ÖMMsen 

2 

1800 

3 

2 

— 

— 

— 

— 

5 

1810 

3 

— 

2 

— 

— 

— 

5 

1820 
1830 

2 
3 

2 
1 

2 
1 

2 

— 

I 

6 
7 

law 

10 

1 

3 

1 

1 

— 

16 

1850 

U 

7 

3 

3 

1 

1 

29 

1860 
1870 
1880 

23 
39 
55 

12 
14 
21 

2 
8 
9 

5 
3 
7 

1 

5 
4 

2 
2 
4 

45 

71 

100 

1890 

91 

35 

14 

14 

7 

4 

165 

lató  e  táblázatból  is,  hogy  a  nagy  városok  számának  roha- 
ahb  szaporodása  1850  óta  kezdődik,  mióta  a  vasúti  hálóza- 
kiépitése  megkezdődött,  de  az  utolsó  évtized  haladása  felül- 
minden megelőzőt.  Végül  közöljük  a  28  légnAgyobb  (100,000 
snál  többet  mutató)  városok  népességét.  Ezek  sorrendben  a 
étkezők : 

Newyork  (Newyork) 1.515,301 

Chicago  (Illinois)     1.099,860 

8* 
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Philadelphia  (Pensylvania) 

Brooklyn  (Newyork)    .    . 
5  Saint  Louis  (Missouri)    . 

Boston  (Massachusetts)  . 
«^^      Baltimore  (Maryland)  .    . 

San-Francisco  (Kalifornia) 

Cincinati  (Ohio)  .    . 
10  Cleveland  (Ohio)  .... 

BufTalo  (Newyork)    .    .    . 

Neworleans  (Louisiana)  . 

Pittsburg  (Pennsylvania) 

Washington  (Columbia)  . 
í'i  Detroit  (Michigan)    .    .    . 

Milwaukee  (Wisconsin) 

Newark  (Newyork)  .    .    . 

Minneapolis  (Minesota)   . 

Jersey  City  (Newjersey) . 
20  Louisville  (Kentucky)   .    . 

Omaoho  (Nebraszka)  .    . 

Rochester  (Newyork)  .    . 

Saint-Paul  (Minesota) .    . 

Kansas  City  (Missouri)   . 
25  Providence  (Rhode  Island) 

Denver  (Colorado)  .    .    . 

Indianopolis  (Indiana  .    . 

Alleghany  (Pennsylvania) 
+  Az  ausztráliai  fővárosok  népessége  a/. 


1.046,964 
806,343 
451,770 
448.477 
434,439 
298,997 
296,908 
261,353 
255,664 
242,039 
238,617 
230,392 
205,876 
204,468 
181,830 
164,738 
163,003 
161,129 
140,452 
133,896 
133,156 
132146 
132;146 
106,713 
105,436 
105,287 
1891.   ápr, 


Aa  188i-iki  népsxi 
Jelen  néynkég       Iálá«)ios  Mpeet 


+  206,288 


tiHxkozölt  népszámlálás  szerint  következőleg  szaporodott: 

Vároft  Állüm 

Míílbourne  Victoria 489,185 

Sydney  üj  délwales....  386,400 

Aílelaide  Nyugatausztrália  133,019 

Brisbane  Queensland  ....  55,959 

Ptírth  Nyugatausztrália  9,615 

Hobart  Tasmania 24,884 

+  Keletindia  népességét  a  jelen   év   febr. 


+ 

+ 
+ 


162,189 

29,077 

24,86(] 

3,793 

-r-      2,364 

26-án   eszi 


népszámlálásról  kiadott  előleges  értesítés  286.696,960  lélekre 
ijgy  hogy  egy  négyszög  angol  mértfóldre  186  egyén  jut.  . 
ttTületen  a  szigetekkel  együtt  2205  millió  ember  lakik,  a 
a  ieudal  államok  lakossága.  A  jelentékenyebb  tartományok  i 
i^égü  k(} vetkező : 
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•Bgol  mtf 

5 35.691,440    17.603,860    17.988,080     263 

ly  és  Sind  . .     18.826,820      9.748,060      9,083,760     150 

ia 70.909.260    3&,839.940    36.569320     474 

nyugati  tartó* 

yok  és  Oudh    46.931,010    24.306.600    22.624,410     442 

> 20.807,020    11.228,270      9.578,760     187 

tartományok     10.774,890      6.390,990      5.383,900     126 

6.424,190      2.791.510      2.631,190     117 

{irma 4.569,680      2.415,430      2,154,250       52 

Birma 2.984,730      1.430,170      1.654,660       43 

1  államok...  66.167,860  34.145,410  31.888,020  111 
h  JaiMŰka  ttigat  népeaaége  a  legiijabb  népszámlálás  sse- 
39,491  8  ebből  férfi  305,948,  nö  333,543  míg  az  1881-dik  i 
ünlás  szerint  282,957  férfi  éÉ  297,847  nö  volt,  összesen 
^  lélek.  A  szaporodás  tehát  58,687,  és  pedig  a  térfiak 
ban  8%,  a  nők  számában  ellenben  12%.  További  részié- 
népszámlálás  eredményéről  még  nem  ismeretesek, 
t-  ViMéria  gyarmatban  a  népszámláláskor  1.137,272  lélek 
töztük  khinai  8137  s  bennszülött  a  kevertvérúekkel  együtt 
>87.  Az  európai  eredetű  1.128,561  lakos  között  férfi  volt 
6,  nö  639,476,  a  khinaiak  közül  csak  376  volt  nö,  a  benn- 
tek  közt  352  férfi  s  232  nö.  A  lakott  házak  száma  222,832 
ízes  lakóházaké  242,082.  Az  1881-ki  népszámlálás  óta  a 
ág  274,926-al  szaporodott  (145^106  férfi  a  129,820  nö)  s  a 
izaké  62,71 6*al  (35%).  Legnagyobb  gyarapodást  mutathat 
főváros,  Melbourne,  melynek  1881-ben  még  csak  283,373 
.  volt,  most  489,185  s  a  lakások  száma  &4,192-röl  96,444re 
edett  rohamosan. 


IV.  Vegyesek, 

Jj  tó  a  „halit  iliomátáni'  Ritka,  s  magában  véve  valóságos 
nnak  látszik  az  a  tünemény,  mely  pár  hóval  ezelőtt  tör- 
kaliforniai  halálvölgyben,  melyről  a  Földngzi  Köz- 
yek  múlt  évi  kötete  *  már  megemlékezett. 
\  Koloradó-sivatagról  szólok,  hol  legutóbb  egy  hatalmas  tó 
ezett.  A  sivatag  medenczéje  éjszaknyugatra  fekszik  a  Kólo- 
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radó  folyónak  azon  pontjától,  hol  ez  a  Kaliforniai  öbölbe 
A  medenczét  éjszakkelet  és  délnyugat  felé  nem    valami 
magas,  de  kopár  tetejű   meg-megszaggatott  hegyláoc/oki^ 
Eddigelé  ezt  tartották  az   éjszakamerikai   sivatagok    legvi 
sebbikének;   a  napi   hömérsék   —   künn  a  napon  (mert 
nincs  is !)  62  fokra  emelkedik,   sót  hajnali   4  órakor  is 
Celsius  fölött  áll  a  hömérö  higanya.  Szörnyű  nagy  porfel 
el  a  völgyet  s  a  nap  izzó  hévvel  tűz,  megkinozza  az  em 
állatot  és  a  napszúrás  veszélyével  fenyegeti  folytonosan  a  l 
embert.  Nem  is  csoda,  hogy  a  környéken  lakó  ó-spanyolo 
vidéket  a  »halál  állomásának«    nevezik. 

A  medencze  borzasztó  klimáját  nagy  mélysége  ( 
vagy  80  méternyire  fekszik  a  Nagy-óczeán  tengerszine  a] 
indiánok,  valamint  eredeti  lakói,  kik  fehérek  voltak  azt  \ 
hogy  ez  a  völgy  még  a  jelen  század  elején  tele  volt  vizz 

Miként  a  lefolyás  h(ján  levő  valamennyi  tó,  úgy  ez  e 
radó-tó   is   az   elpárolgás   utolsó    időtartamában    sóval 
telítve  s  épp  ezen  körülménynek  köszönhetik  létüket   a 
közepén  levő  >al  káli<-maradványok.   Ezen  az  alkalikus 
égvényes  só -lerakodások    között  szénsavas,    borsavas   és 
alkalikus  sók  vannak. 

Az  amerikaiak  tudvalevőleg  telette  leleményesek, 
honfitársok:  Dubrow  iparos,  itt  a  pokol  üstjében,  e 
méreg  és  halál  völgyben  —  sóbányát  nyitott  s  csak  ha  n: 
is  keletkezett  itt  Salttown  névvel;  a  helység  neve  m 
lakói  foglalkozásának. 

Dubrow  uram  a  muIt  évi  június  hó  23-án  lovára  | 
8  midőn  a  telep  déli  oldalán  lovagolna,  azt  veszi  eszr 
egyik  helyen,  hol  egy  kiszáradt  mocsárnak  nyomai  látszc 
talajból  víz  bugyaník  ki.  A  reá  következő  r^^el  már  vi 
totta  ezt  a  helyet ;  víz,  mely  egyre  nőttön-nőtt.  A  harmadili 
az  újonnan  keletkezett  tónak  hossza  már  48,  szélességi 
13  kilométer  volt  Sőt  azt  is  beszélték,  hogy  e  helytől  déli 
ban  körülbelül  t60  kilométernyire,  még  egy  másik  tó  is 
dőlt  8  eal  as  előbbitől  csak    alacsony   homoktöltés   válás 

A  szalina  —  annyi  sókincsnek  forrása!  —  egészen 
merült,  a  lakosok  pedig  mind  megszöktek.   Azóta  hírt  se 
lottak  Salttow-ról. 

Mindamellett  nagyon  valószínű,  hogy  ez  az  égés;;  mt 
vagy  már  egészen  megtelt  vízzel  vagy   a   közel   jövőben 
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%  Tizár.  Akkor  aztán  Kahfoniia  egy  7500  négyseikiiométer 

i  tóval  gasdagabb  lesz. 

£  D j  tó  as  egész  TÍdékre  kétségkÍTül   csak   áldásos   less, 

^hajlatát  csak  javitam  fog}a. 

í  hogyan  is  keletkezhetett  ez  az  ig  tó? 

dolog  nyi^a  nagyon  egyszeri  A  tíz  a  Koloradé-ból  került 

nagy  folyó  tengernyi  sok  homokot  és  iszapot  hord 
d ;  a  homok  és  iszap  lerakodik  torkolata  előtt  (igy  látjuk 
'ónál  is)  s  ennek  köYetkeztében  a  folyó  más  utakat  keres, 

tengert  elérhesse. 

néphagyomány  szerint  a  Koloradó  torkolatát  többször 
atta  már,  az  indiánok  is  azt  mondják,  hogy  minden  50  év^ 
L^utt  szakad  a  tengerbe;  ez  a  körülmény  éppen  összevág  a 
rintett  Yélekedésael,  mely  szerint  ez  az  egész  völgy  vsila^ 
víz  alatt  volt  (Vájjon  —  hogy  ismert  hypotesisre  fordítsuk 

'  a  mi  Fertőnk   nem  a   Dunának   maradványa-e?  — 
I  évszázadokról  beszélünk,  jómagunknál   ám  szóljunk  év<r 
okról !) 
iz  amerikai  földön  különben  a  geológiai  jelek   is   azt  iga^ 

hogy  időszakos  tavak  képződhettek  ott,  s  igy  megerősitik 
lagyományokat.  A  folyó  mederváltozása  —  miként  a  Na- 
Rundschau  helyesen  írja  —  most  van  folyamatban,  avagy 
e  is  fejeződött,  csak  részletes  adataink  nincsenek  róla. 
liután  a  víz  a  középső  medenczében  először  talajvíz  alak.-* 
mutatkozott,  a  sivatag  környékén  szórványosan  lakó  nép-^ 
;on  hitet  keltette,  hogy  az  ő  mélyen  fekvő  földjükhöz  oda- 

a  tenger,  mások  pedig  úgy  vélekedtek,  hogy  Utah  sós- 
lak  vize  boldogi^a  őket 
)e  hát  az  új  tónak  vize  édes,  és  épp  ezért  csakis  a  szóm- 

Koloradóból  jutott  oda.  A  tó  jövőjére  nézve  már  most  is 
eztetést  vonhatunk  a  —  múlt  históriájából. 
\z  a  tó  mindaddig  megmarad,   míg  a  Koloradó   vize  oda- 
ha  a  folyó  újra  megváltoztatja   medrének   irányát,   akkor 

a  múlt  esztendőnek  ez  a  szemmel  látható  csodája  is  meg 
Qnni:  a  tó  kiszárad. 

i  Koloradó  alsó  folyásának  környékén  az  évi  esőzés  közép- 
en körülbelül  8  cm.  az  elpárolgás   —  a  roppant  mély 

miatt   —   eléri  a  2*5  métert!   Igy  tehát  a  viz   mélysége 

dőről  esztendőre  2  méterrel  apad ;  a  tó  mindinkább  kiseb- 

Miután  pedig  a  só  nem  párolog  el  a  vizzel  együtt,    azért 
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is  a  tó  mind  jobban  vés  jobban  telittetík  sóval  s  igy  először  egyj 
>Holt  tenger«  —  aztán  sós  mocsár   és  végül  —  az  utolsó 
évtiy^edek   >alkáli  sivatagc-ja  lesz  belőle,   mig  a  folyó  vixe 
csak  ismét  oda  nem  tör  és  színültig  be  nem  borítja  ezt  a  híres 
medenczét ! 

Ezen  a  legújabban  keletkezett  tónak  históriája  annyival  is 
inkább  érdekes,  mert  egyben  megmagyarázza  azt  is,  hogy  miként 
keletkezhettek  —  Afrika  sós  sivatagjai,  közöttük  Azale  sós 
lapálya,!  azzal  a  különbséggel,  hogy  ennek  képződésében  a 
tengernek  van  legnagyobb  része.  (Gaea.)  L.  S. 

*  Nomlna  geographica.  Dr.  J.  J.  Egli  zürichi  tanár  azon 
örvendetes  hírrel  lepett  bennünket  meg,  hogy  húsz  év  előtt  meg- 
jelent »Nomina  geographicac  czímfl  munkáját  legközelebb  teljesen 
átdolgozva  és  bővítve  fogja  kiadni.  Egli  e  húsz  év  alatt  szaka- 
datlanul dolgozott  nevezett  munkája  kibővítésén  s  így  bár  mun* 
kaja  régi  kiadásából  mindazt  kihagyta,  a  mi  teljesen  biztos 
alapon  nem  nyugodott:  a' megmagyarázott  földrajzi  nevek  száma 
az  eddigi  17  ezerről  mégis  42  ezerre  szaporodott  föl  De  nem- 
csak a  nevek  száma  emelkedett  jelentékenyen,  hanem  általában 
a  munka  anyagán  is  fontos  javítások  eszközöltettek.  A  t  szerző 
társaságunk  főtitkárához  intézett  levelében  azon  reményének  ad 
kifejezést,  hogy  munkájával  a  földrajz  míveiői  bizonyára  meg 
lesznek  elégedve.  A  munka  új  kiadása  körülbelül  60  nagy  lexicon- 
alakú  8-ad  rétű  ívre  fog  terjedni  s  flízetekben  fog  megjelenni, 
melyek  elsejét  még  húsvét  előtt  várha^uk. 


8%ítóhibák.  Éz  évi  I.  füzetünkben  a 

35.  lapon  >Lipariu.«  helyett     .    . 

36.  »      >Kajinakám«    »         .    . 

37.  »      »Buzada«         >         .    . 
Ugyanott  »umbacikot«    »         .    . 

»        >Sztavconikita«  helyett 


>Cipariu« 

>Kajmakám« 

»Buraclac 

>embatikol« 

>Stavronokita«  olvasandó. 


>  Természett.  K5zl.  Vll.  kőt.  450.  1. 
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SKEMÉT  ÉS  VIDÉKÉNEK  VÍZRAJZI  VISZONYAI 

3Lz  Alföld,  mint  ismeretes,  a  nagy  Pannónia  tengőből  ke- 
itt,   miután   ez   a   Vaskapu   áttörésével   a  Duna   által   le- 
nyert. 

iz  igy  lecsapolt  tenger  medenczéjében  a  folyó  víz  munkája 
lőtt,  mely  Alföldünk  altalajában  rendetlenül  váltakozó 
>  és  agyag-telepeket  rakott  le.  Ezen  alakulások  a  talaj- 
yokon  kívül  a  folyó  hordaléka  által  is  befolyásoltatván, 
•lassan  a  mostani  viszonyok  állottak  elö.  A  keletkezett 
iggó  medrek  közül  föfolyó  a  Tiszameder  lett,  mert  az  egész 
lak  is  ott  van  a  legjobban  kiképződött  völgyelete,  melyet 
A  talajalakzatok  zártak,  a  folyó  mechanikailag  kiképezett, 
zonyitják  a  Tisza  mindkét  partján  gyakori  homokdombok, 
[  sok  helyütt  teljesen  correspondálnak,  mint  Kecske  és 
vagy  Alpár  és  T.-Ugh  kőzött.* 

i  Duna  és  Tisza  tehát  azon  két  főmeder,  melyek  által  az 
karakterizálva  van.  A  Duna-vidék  változatos  geológiai 
ttal  bir,  a  Tisza  alföldje  egyforma  mindenütt,  éjs  a  különb- 
a  két  vidék  közt  főleg  akkor,  midőn  a  Tisza  a  természet 
i  árterét  szabadon  uralta  néprajzi  tekintetben  is  éles  volt, 
»ak  a  Tisza  partján  nőtt  fel  az  »igazi  vizén  járó  ember<, 
kvesztőjében  nemcsak  halász  és   hajós,   hanem   igazi  ter- 

Malina  Gyula:    »Tisza-szabályozásrólc.   M.   Mérnök-  és  Építész- 
fCSilSnye  XX  kSt. 

»S.  KŐZL.  1882.  ÁFBILIS  lU.  fOzKT.  9 
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mészetbuvár  is  volt.  Kecskemét  és  vidéke,  úgy  geológiai,  mint 
belvizei  tekintetében  a  Tisza  medréhez  tartozik;  de  rendes  le- 
folyású medrek,  úgynevezett  erek  csak  Szeged  felé  keadödnek. 
A  mutatkozó  mélyedések,  melyek  mind  éjszaknyugatról  délkelet 
felé  húzódnak,  összefüggő  mederré  alakulni  nem  tudtak,  bár  a 
vidék  a  Tisza  medrénél  30—40  méterrel  magasabb. 

Tévedésben  vannak  azok,  a  kik  a  belvizek  szaporodását 
Alföldünkön  annak  is  tulajdonítják,  hogy  a  Tiszaszabályozás  kö- 
vetkeztében a  'folyónak  esése  Tisza-Füredig  nagyobb,  azon  alal 
pedig  a  torkolatig  jelentékenyen  kisebb  lett  úgy,  hogy  most,  ki- 
vált Szegedtől  Titelig  a  folyó  majdnem  álló- víz «,'*'  mert  ily  nagy 
magassági  különbség  mellett  a  Tisza  visszaduzzasztása  el  sem 
képzelhető. 

A  tévedés  íőoka  valószinűleg  abban  rejlik,  hogy  nem  szok- 
tunk a  lefolyás  nélküli  vagy  lassú  lefolyással  biró  vizeink  közt 
különbséget  tenni,  hanem  megelégszünk  azzal,  hogy  ez  is  víz,  az 
Is  víz.  Nehogy  a  továbbiakban  félreértessem,  legyen  szabad  a 
belvíz  fogalmát  kissé  részleteznem. 

Szorosan  vett  belvíz  alatt  csak  a  területen  össze- 
gyülemlő  és  ott  keletkezett  csapadék  vagy  talajvíz  értendő.  Blind- 
azon  víz,  mely  ismét  akár  mint  talajvíz,  akár  lefolyást  találó, 
akár  vadvizeket  képező  telszini  víz,  idegen  területről  jön  össze, 
mint  k  ül  víz  szerepel. 

Harmadik  (tulajdonképen  belvíz  fogalma  alá  esik)  a  fakadó 
víz,  mely  a  begátolt  folyóvíz  hydrostatikai  nyomása  következté- 
ben a  talaj  felszínére  jut,  felfakad.  Pl.  Tisza  töltései  mellett  nagy 
vízkor;  azonban  ez  a  töltés  lábától  500 — 600  m.-nél  távolabb 
csak  kivételesen  mutatkozik.  Számbavehető  károkat  csak  a  bel- 
és  külvíz,  mondjuk  a  tágabb  értelemben  vett  belvíz 
okoz.  A  calamitás  pedig  abban  rejlik,  hogy  a  tavaszszal  a  víz- 
gyűjtő területről  összefutó  vízmennyiség  levezető  eret  nem  találva, 
a  lapályokat  elönti  és  a  miazmákat  termő  mocsarakat  meg- 
árasztja. Növeli  a  természetadta  bajokat,  a  nálunk  divó  elv 
»Aki  birja,  az  marja«,  mert  hogy  a  pestmegyeiek  az  ő  felsőbb 
vizeiket  önkényes  gátolás  és  árkolás  által  idő  előtt  és  még  saját 
valódi  hasznuk  nélkül  is  a  csongrádmegyeiek  nyakába  zúdítják, 
majd  minden  tavaszszal  megtörténik.  S  jellemző,  hogy  akkor, 
midőn  nálunk  nem  egy  birtokos  a  saját  50  holdjának   megmen- 

*  UanuBZ  Istváu:  Alföldünk  belvizei.  Földrajzi  Közlemények  Vllí.k. 
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^ett  elárasztja  a  szomszéd  500  holdját  anélkül,  hogy  még 

községi   bírót   is   megkérdezte   volpa,   Francziaországban 

nagyobb  árok  létesítéséhez  az  elnök  jóváhagyása  szük- 

z  igen  tisztelt  szerzőnek  a  Tiszaszabályozásról  fentebb 
sorai  azonban  egyébként  is  tévesek. 

kérdés  helyes  interpretatiójára  legyen  szabad  ezúttal  bö- 

kiterjeszkednem,  először  talán,   mert  a  Tiszaszabályozás 

aktuális  kérdés,   és    másodszor  főleg  azért,   mert  hazai 

osaink  közt  —  kiket  közömbösséggel  vádolni  éppen  nem 

-  igen  sok  balvélemény  van  elterjedve. 

igadhatatlan,  hogy  a  Tiszaszabályozásnak   vannak    hibái, 

mondva  nagyon  érezhető  bajok  származtak   abból,   hogy 

Jyozás  félig  sem  kész,  sőt  annak   befejeztétől  is   még  jó 

agyunk,  hisz  a  törvényhozás   elé  is  csak  most  kerül  az 

tű  szabályozásra  vonatkozó  javaslat. 

i   Tisza  álja  maga  közel   400  D  mértföldet   foglalt  el  a 

Alföldből:  egy  kis  birodalmat.  Ezt  a  birodalmat  vissza 
hódítani  a  hatalmas  Tiszától «,*  tulajdonképen  pedig  meg- 
i  kellett  a  Tisza  árterét  képező  3.425,293  holdnyi  terű- 
tért  az,  az  időben  visszamenve  mindig  nagyobb  volt.  Ezen 
,910  forintra  becsült  terület  megmentését  50  millió  frtnyi 
^el  elvégezte  az  ármentesítés  a  töltések  kiépítése 
lert  ép  hazai  viszonyainkra  való  tekintettel  a  legsürgősebb 
ez  volt;  ha  csak  azt  nem  akartuk,  hogy  a  szabályozás 
csak  évszázadok  múlva  jusson  érvényre. 

mederrendezés  vagyis  a  vízlefolyási  viszonyok  szabályo- 
belvízlevezetés   és   a   vízhasznosítási    munkálatok    még 

befejezésre  várnak.  A  létesített  112  tiszai  átvágás  a  víz 
án  sokat  segített  és  éppen  ellenkezője  történt  annak,  mit 
sz  fent  idézett  szavaiban  mond,  az  esés  jelentékenyen 
Bza- Füred  alatt  ép  úgy,  mint  Tisza-Füred  felett;  a  baj 
I,    hogy   Tokaj    felett  jobban,    mint   Tokaj   alatt,  vagyis 

átvágások  a  felsőkhöz  viszonyítva,   fejlődésükben  bátra- 
ik. 
(  miután  a  felső  Tiszának  vízgyűjtő  területe  nagyobbrészt 

bocsájtó  területet  képez,  hazánk  klimatikus  viszonyai 
lyanok,  hogy  a  tavaszi   olvadás   az   egész   Tisza-völgyre 


H  a  n  u  s  z  Isi? án  :  »Alföldünk  belvizeic. 
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általános;  s  továbbá  a  szabályozási  munkák  következtében  ma 
már  a  mellékfolyók  áradásai  is  gyorsabban  érnek  a  föfolyóba  és 
annak  árvizét  utol  is  érik,  miáltal  összegeződve  a  Tisza  árvíz- 
szinét  emelték,  igy  az  árvízveszély  növekedett  ugyan,  de  ép  mivel 
az  esés  mindenütt  nagyobb  lett,  az  árvíz  lefolyása  gyorsabb 
vagyis  tartama  rövidebb. 

A  szabályozás  óta  a  legnagyobb  áradások  sem  taHottak 
pl.  Szegednél  5Ö— 60  napnál  tovább,  mig  ugyanott  »az  1830.  évi 
árvíz  május  10-én  kulminált,  csak  június  hóban  kezdett  el  alig 
észrevehetően  apadni  és  augusztus  hó  20-ig  kfinn  volt,  tehát 
április  első  felétől  öt  hónapon  át  tartott*.* 

Megszoktuk  mondani,  hogy  »a  víznek  félelmes  hatalmát 
annyira  sehol  sem  ismerik,  mint  a  magyar  rónán<,  pedig  a  kfiz- 
delem  és  veszély  meg  van  az  egész  világon,  hol  víz  mellett 
czivilizált  emberek  élnek.  Csak  Hollandiát  és  Felső-Olaszországot 
említem,  hova  elmehetünk  bátran  kitartást  tanulni,  de  nem  kap- 
tafát keresni,  mert  a  folyók  természetei  jobban  kálönböznek 
egymástól  mint  az  emberekéi,  és  soha  sincs  passiv  szereplővel 
dolgunk,  hanem  élőlénynyel,  mely  »épit  vagy  ront,  de  nem  henyél< 
egy  pillanatra  sem. 

S  a  szabályozási  mód,  mely  egy  esetben  jó  volt,  száz  eset- 
ben rossz  lenne  és  fordítva.  Hanusz  által  az  » Alföld  bel- 
vizeid-ben ajánlott  szabályozási  módok  ellen  is  az  érdekeltek 
küzdenének  legjobban.  Ajánlja  a  Visztula  melletti  németnek 
nyári  gátakkal  való  védekezését,  oly  czélból,  hogy  a  folyó  ma- 
gasabb árjával  termékenyítsük  földeinket.  De  mennyi  nehézség, 
mely  ebbe  ütközik!  Csak  rétművelés  volna  lehetséges  és  erre 
lapályaínk  legnagyobb  része  alkalmatlan  (szántóföldek  a  víz  el- 
terülését  meggátolnák).  A  községeket  körgátakkal  kellene  védeni 
és  pár  hónapig  a  külvilágtól  elszigetelve  lennének.  A  közlekedés 
úgyszólván  szünetel,  mert  mihelyt  az  ártéren  keresztgátak  van- 
nak, a  költségek  óriásiak  és  az  iszaplerakodás  áldásos  volta 
csak  parcziálisan  oszlik  meg. 

Nálunk  egyszerűen  kivihetetlen  volna,  hisz  a  birtokosok  ott 
is,  hol  néhány  kisebb  öblözetet  nyári  gátak  védenek,  önkényt 
magasítják  töltéseiket. 

Reservoirokat  létesíteni  nálunk  völgyzárógátakkal  —  elte- 
kintve az  állandó  veszélytől,   melyet  magukban  rejtenek  --  oly 

*  Mai  in  a:  A  Tiszaszabályozásról. 
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építési  költségeket  involTálnának,  melyekért  mondhatni  az 
védett  vagy  hasznosított  terület  megvehető.* 
ííeresztgátak  építése  a  folyó  völgyében  magában  olyképen 
ft  folyó  útja  részben  szabadon  maradjon,  mint  a  hivatkozott 
gátnál  a  felső  Loire-on,  vagy  mint  La  Roche  mellett,  na- 
kevés  esetben  lehetséges.  Franczíaországban  sincs  az  em- 
kettőnél  több,  mert  hogy  az  ily  gátak  előnyösen  működ- 
a  gát  alatt  a  fő  folyónál  sebesebben  folyó  mellékfolyónak 
^etorkobií,  mint  pl.  a  Loire-nál  az  AUiers.  De  a  Tiszáéhoz 
ló  hosszantartó  árvíznél  az  ilyen  gátaknak  nem  volna  semmi 
latása,  minthogy  az  árvíz  pár  nappal  később  kulminálna, 
i  t.  í.  az  egyensúly  és  a  gát  alatt  annyi  víz  folyik  le,  mint 
Qyi  feliUről  érkezik. 

Visszatérve  tulajdonképeni  czélomra,  könnyű  lesz  kimutatni, 
ama  rendellenes  viszonynak,  hogy  az  Alföld  vizei  tetemes 
ssági  különbségek  daczára  sem  találnak  rendes  medreket, 
en  a  víz,  részben  a  levegő  mechanikai  ereje  okozója. 
A  talig  különböző  mérvű  kötöttségénél  fogva  a  víz  hatása 
érvényesült  egyformán :  a  lazább  rétegeket  nagyobb  mérv- 
kihordva  a  kötött  talajhoz  nem  jutott  kellő  eséssel  és  így 
erélylyel,  hanem  mocsaras  állóvízeket  képezett,  különösen 
lol  a  talaj  alsóbb  rétege  vízálló,  szikes  agyag  volt. 
így  a  rendelkezésre  álló  nagy  esési  magasság  nem  lett 
detesen  elosztva,  nem  képződtek  rendes  medrek,  hanem  a 
talajban  a  víz  szétterült,  nagyobb  mélyedéseket  vájt  ki, 
kötöttebb  talajban  csak  jelentéktelen  horpadásokat  idézett  elő. 
A  szél  mechanikája  pedig  abban  nyilvánult,  hog^^  a  laza 
^kot  elhordta;  homokfúvásokból  torlaszokat  épített  a  víz 
ása  elé,  melyet  az  legtöbbször  le  nem  győzhetve:  a  belvíz 
talált  rendes  patakokban  lefolyást,  hanem  csak  egyes  völgye- 
képződtek, melyek  helylyel-közzel  tavakká  szélesednek  és 
Kt  az  anyamederbe  jutnának  elposványosodnak. 
Az  Alföld  mint  mindenütt  a  Tisza  lejtőjén  is  igkori  kép- 
lény.  Altalaj  homok  és  agyag  keveréke,  mely  ott,  hol  az 
iti  állapot  feltalálható,  a  következő  rétegzést  mutatja. 

*  Erre  nézve  érdekes  számítást  lehet  találni  Joh.  Lucius  v.  Ballhausen 
í.  miniszter  képviselőházi  jelentésében  —  ismertetve  a  vízrajzi  osztály 
évi  Évkönyvében.  —  PL  az  Odera  ötödrészének  gyűjtömedenczékkel 
aiátása  660  miUió   márkába   kerülne,   pedig  a  Tisza  vízgyűjtő  területe 

kmMal  nagyobb.  (1.53000  km*.) 
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A  felső  2—8  m.  vastag  homokréteg  és  alatta  homokos 
^gy^g}  gyakran  sok  messzes  csiga  és  kagyló  maradványokkal, 
néhol  konkrecziokkal  keverve  és  melyben  itt-ott  mésztu&s  kép- 
ződmények is  előfordulnak,  takarják  a  majdnem  mindenfitt 
2 — 4  m.  vastag,  leggyakrabban  kék,  nem  ritkán  sárga  és  fekete 
agyagot,  mely  ritkán  homokos,  de  annál  gyakrabban  szikes.  Az 
alsóbb  rétegek  tiszta  homok,  homokos  agyag  és  agyag  váltakozva 
és  minden  jellemző  sorrend  nélkül.  Tán  legjellegzetesebb  az,  hogy 
e  rétegek  gyakran  deciméterről-deciméterre  változnak. 

E  talaj  képezi  az  alapot,  melyet  a  vízárasztó  homokgerin- 
ezek  tagoznak,  képezve  a  völgyeleteket,  melyek  mélyét  agyag 
vagy  szikes  fold  képezik. 

A  külterületeken  azonban  a  homokgerinczek  megkötve  c^sák 
ritkán  vannak,  és  igy  a  szelek,  melyekben  a  vidék  bővelkedik, 
szabadon  hordják  az  u.  n.  futóhomokot,  perczről-perczre  változ* 
tátva  a  domborzati  részleteket. 

Helyenként  összetorlódva  a  homok,  képezi  főleg  a  íőviz- 
választó  mentén  gyakori  »buczkákat<,  melyek  ha  10—14  m. 
magasak,  a  nép  által  >högy«  titulussal  felruházva,  néhol  kilo- 
méterekre menő  mélyedéseket  zárnak. 

Mind  e  jelenségek  oda  látszanak  mutatni,  hogy  maga  a 
Duna-Tisza  közti  vízválasztó  sem  tekinthető  rendes  geológiai 
alakzatnak,  hanem  csak  szélhordta  képződmény,  melynek  provi- 
sorikus  jellege  annál  inkább  észrevehető,  mert  helyenként  any- 
nyira  szét  van  hordva,  hogy  teljes  biztonsággal  meg  sem  álla- 
pítható. 

E  vízválasztó  a  lajosmizsei  Lajos  erdő  keleti  sarkától  dél- 
nyugati irányban  húzódik  a  kecskeméti  szőlőkön  keresztül  Baló- 
szegi  pusztáig,  honnan  délkeleti  irányban  Matkó  pusztán  keresz- 
tül Jakabszállásra  ér,  és  az  előbbi  irányban  Bugacz  és  Bocsa 
puszták  éjszaknyugati  sarka  közelében  Tazlán,  Halason  és  a  kis- 
teleki buczkás  erdőkön  keresztül  Szabadka  felé  vonul. 

Ezen  fővízválasztó  tiszai  lejtőjén  terül  el 

Kecskemét,  melynek  határa  a  következő,  a  fővízválasztóból 
eredő  mellékgerinczek  által  van  völgyéletekre  osztva: 

1.  Legéjszakibb  a  nagykőrösi  határtól  a  Szegedi  halom  mel- 
lett Szentkirályi  pusztán  keresztül  vonulva  Kerekdombnál  csatla- 
kozik a  tiszai  parthoz. 

2.  A  kecskemét-kőrösi  határnál  a  vízválasztóból  elágazva 
Borbás,  Szt.-Királyon  keresztül,   Szikra  pusztától   délre  húzódva 
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^-Alpárnál  csatlakozik  a  tiszai  magas  parthoz,  honnan  Csőn- 
1   felé  vonul. 

E  két  gerjncz  között  semmiféle  összefüggő  mederrészek  fel 
I  lelhetők. 


3.  A  talfái  erdő  éjszaknyugati  sarka  mellett  Szt.*Lőrincz, 
[a  pusztákon  keresztül  Kis-Szállás  és  Csongrád  határán  Mind- 
Dt  felé  húzódik. 
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4.  A  csalányosi  szöldknél  kiágazó  vízválasztó  ág  a  télegy- 
házi határ  éjszakkeleti  sarka  mellett  egész  Csanyig  megy. 

5.  Jakabszállás  határában  még  két  ág  válik  ki  a  Iöviüí vá- 
lasztóból, melyek  egymással  párhuzamosan  a  Monostori  pusztát 
szelik  át. 

E  gerinczek  az  Adriai  tenger  színe  felett  125—130  méter 
magasságban  kezdődnek  és  útjaik  végéig  40 — 45  métert  nsnek  és 
8—  14  km.  széles  völgyeleteket  fognak  közre. 

A  völgyeletek  neveiket  a  lefolyó  vizekből  nyerik.  KosEülök 
Kecskemétre  nézve  legfontosabbak  a  2.  és  3.  gerinc^^ek  közti 
Vidra-  és  a  3 — 4.  közti  Gátér,  melyeknek  völgyei  Kecském  ét  to/ 
Csongrádig  vonulnak  és  a  csongrádi  Paphalom  felett  egyesülnek. 
E  völgyek  fenékszélessége  3—5  km.;  6—10  km.   oldalréscsök fceí. 

A  völgy  átlagos  esése  0*0008,  igy  tehát  a  csapadékf>k 
aránylag  gyorsan  folyhatnak  le,  melyeket  ezen  erek  mínCagy 
55,000  hektár  területről  gyűjtenek  össze. 

Válkai  főmérnök  szerint  a  belvíz  kulminácziója  hektáron- 
ként 0000234  köbméter,  mi  a  másodperczenként  le  (oly  ó  víz- 
mennyiségre emésztésképen  12  köbmétert  ad.  A  város  határában 
levő  Szék  tó  és  Csalányos  nevű  szikes  tavak  is  ezen  vízrendszerek 
tagjaiul  tekinthetők.  Bár  különösen  a  Szektónál  az  összefüggés 
jelei  alig  találhatók  fel. 

A  3.  és  4.  gerinczek  között  a  félegyházi-kecskeméti  határ- 
nál kezdődik  a  Dong-ér,  mely  a  gátéri  vizekkel  a  csongrádi 
Fehértóban  egyesül.  Az  5.  gerincz  déli  oldalán  Jakabszállás  ha- 
tárában levő  Harmincz-tóból  a  Kővágó-ér  íolyik  ki,  mely  MonoH- 
toron  keresztül  a  félegyházi  szőlők  alatt  a  Szt.-Péteri  tóba  folyik, 
melyből  mintegy  folytatáskép  a  pusztaszeri  Dong-ér  kezdődik, 
mely  a  Fehértóban  egyesült  és  abból  kifolyó  vizekkel  a  Nagy- 
Csai-tót  képezve,  a  tömörkényi  pusztán  Dongér  neve  alatt  több 
ágra  oszlik,  melyek  közül  egyik  mellékágaival  a  Tisza  árterében 
vész  el,  a  másik  a  kecskeméti  Pusztaszerre  tér  vissza,  hogy  ott 
Dongi-tó  név  alatt  mocsarakban  enyésszék  el. 

Ez  utóbbi  vizgyújtő  szerkezetek  hektáronként  maximumban 
00002—00003  köbméter  csapdékot  gyűjtenek  másodperczenként, 
mely  vizmennyiség  elegendő  volna  rendes  lefolyású  meder  ki- 
képzésére, ha  a  talaj  alakzatok  erre  alkalmasak  volnának.  De  ^ 
elmocsárosodás  annyira  mindennapi,  hogy  a  vizszerk edzetek  szét- 
választása is  csak  pontos  felvételek  alapján  eszközölhető,  és  néha 
az  összefüggés  a  vízfolyások    közt   csak    látszólagos,   néha   »zét- 
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ÍZÍ&  gerínczek  által,  melyek  folyton  változnak  s  egész  bizzaran 
ik   tagozva. 

Az  általános  panasz,  mely  főleg  ez  utóbbi  években,  midőn 
(Ö8  évek  hosszú  sora  után  állunk,  a  belvizek  okozta  károk 
,  felhangzott,  figyelmeztet  arra,  hogy  a  belvizek  rendezetlen 
nemcsak  a  klimatikus  viszonyokra  káros,  hanem  tetemes 
gazdasági  károkat  is  okoz.  Talán  nem  csalódom,  midőn  a 
zeknek  rendes  csatomázás  általi  rendezését  a  közel  jövőben 
áldottnak  tekintem,  csak  annak  hiánya  ne  legyen  a  baj,  ami 
Q  főherczeg  szerint  is,  a  háborúnak  is  fő  kelléke. 

UAJAaos  Imre. 


ÖLDRAJZI  HOSSZKÜLÖNBSÉGEK  MEGHATÁROZÁSI 
MÓDSZEREI 

S  A  MAGYARORSZÁGON  VÉGZETT  MEGHATÁROZÁSOK. 


A  földrajzi  hosszkülönbségek  meghatározására  több  módot 
tak,  bár  a  most  használatban   levő   telegraphicus  hosszkü- 
ség    meghatározásának    módjával   egyik   sem    versenyezhet, 
i  módszerek  legalább  egynémelyikének  csakis  történelmi  becse 
s  hazánkban  eszközölt  praecis  meghatározásoknál  nem  is  lett 
i  sem  használva,  miért  is  azokat  csakis  röviden 'megemlítjük. 
Földrajzi   hosszküiönbségnek   nevezzük  a  két   hely   közötti 
dián-különbséget,   amit    köznyelven   úgy   is    fejezhetünk   ki, 
:  hány  óra  van  akkor  Bécsben,  midőn  Budapesten  épen  dél 
midőn  t.  i.  a  Budai  főreáliskolában  elsütik  az  új  nagypus- 
vagy  pedig,  hány  óra  van  New-Yorkban,   midőn   Parisban 
',■  harangoznak  ? 
A  földrajzi  coordinaták  meghatározása  azonban  oly  fontos, 
azok  nélkül  nemcsak  lehetetlen  volna  pontos  térkép   szer- 
tése,   de   valóban   azt  sem   tudnók,   a  föld   melyik   pontján 
unk.   Nézzük   végig  a  legrégibb   Európa  -f-  Nyugat-Ázsia  -f- 
ftk-Afrika  térképeit !  Azokon  alig  lehet  egynémely  ország  alak- 
élismemi  I  Hogy  van  az  ?  Hiszen  akkor  is  ismerték  a  Közép- 
ért, Angolországot,  az  Óceánt,  Afrika  éjszaki  partjait,  s  mégis 
on  a  térképeken   igen   könnyen   Bécs    —    Budapest  helyére 
Ihetett.  Ez  ma  nem  történhetik  meg,  nem  pedig  azért,  onert 


130  A    FÖLDRAJZI     HOSSZK.ÜI.ONBSÉGBK 

még  az  Afrika-utazókkal  is  van  chronometer,  ha  nem  theodoUth, 
legalább  is  sextans,  a  melylyel  idejüket  folyton  meghatározzák, 
s  a  földrajzi  szélességet  lemérik,  s  jneghatározzák  a  helyet,  a 
hol  vannak ;  s  a  mint  a  czivilizátió  egy  uj  világrészt  m^epoe, 
arról  rövid  idö  alatt  ép  oly  pontos  térkép  készülne,  mint  a 
milyennel  ma  az  öreg  Európánkról  rendelkezünk. 

A  földrajzi  hosszúságok  meghatározására  a  követkesiö   mó 
dok  lettek  egyáltaljában  alkalmazva: 

1.  A  fold  felületének  egyes  részein  látható  tünemények 
megfigyelése,  pl.  holdfogyatkozások  észleléséből  levezetett  hossz- 
különbségek.  Ezen  módot  már  Hypparch  ajánlotta  s  alkalmazta. 
Azonban  aki  egyszer  észlelt  holdfogyatkozást,  az  azonnal  belát- 
hatja, hogy  ezen  módtól  mekkora  pontosság  várható,  mert  a  fóld 
árnyékának  belépése  néha  Vs  perezre  is  bizonytalan.  Ezen  mód 
azonbaü  a  távcsövek  használatával  nagyban  tökéletesedett,  mert 
azok  segítségével  nemcsak  a  Hold  szélének  megfigyelése  eszkö- 
zöltetik, hanem  a  Hold  egyes  krátereinek  vagy  nagyobb  foltjai- 
nak belépése  az    árnyékba,  illetve  azok  kilépése  az  árnyékból  is. 

Jupiter  holdjainak  elsötétedése,  vagyis  a  Jupiter  holdfogyat- 
kozások megfigyelése  valamivel  pontosabb  eredményt  nyújt;  itt 
azonban  a  távcső  erőssége  meglehetős  nagy  szerepet  játszik, 
mert  belátható,  hogy  az  erős  távcsőben  a  kérdéses  Jupiterhold 
későbben  tűnik  el  és  korábban  jelenik  meg,  mint  gyenge  távcső- 
ben, mert  a  Jupiter  holdjainak  is  tetemes  átmérője  van,  s  vala- 
mint a  mi  Holdunk  sem  egyszerre  tűnik  el  a  Föld  árnyékában, 
i  úgy  a  jQpiter-holdak  is  csak  fokozatosan  merülnek  bele  a  Jupi- 
ter árnyékába.  A  távcső  által  előidézett  hiba  azonban  részben 
elenyészik,  ha  a  Jupiter-hold  eltűnése  és  előjövetele  a  főbolygó 
árnyékból  figyeltetik  meg. 

Rendkívül  gyarló  módja  a  földrajzi  hosszkülönbségek  meg- 
határozásának a  Lynn  által  ajánlott  hullócsillagok  egyidejű  meg- 
figyelése. —  Ezen  módszerhez  igenis  jó  alkalmam  van  hozzá- 
szólani, ki  is  sok  ezer  hullócsillagot  figyeltem  meg;  volt  alkal- 
mam oly  módon  megfigyelni  azokat^  midőn  egyidejűleg  3 — i 
correspondeáló  állomással  rendelkeztem.  Midőn  a  hullócsillagok 
reductióját  elővettük,  ném  kis  bámulat  lepett  meg  bennünket, 
hogy  aránylag  az  anyag  sokasága  mellett  mily  kevés  hullócsilla- 
got lehetett  biztosan  azonosítni,  daczára  annak,  hogy  már  eléggé 
megközelítőleg  a  különböző  megfigyelő  állomások  távolságát  is 
ismertük. 
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Szintén  egy  elavult  módszerhez  tartozik  a  löporjelekkel  esz- 
közölt hosszkfllönbség  meghatározás,  milyennel  a  bécsi  és  gel- 
l^thegyi  csillagdák  hosszkülönbségét  határozták  meg  hajdanában. 
Ssen  mód,  mint  első  pillanatban  belátható,  csakis  rövid  távol- 
ságokra alkalmazható,  vagy  pedig  több  állomást  kell  kom- 
binálni. Ily  állomások  voltak  Bécs  és  a  Gellérthegy  között  a 
>HiindBheimer-B6rg«  HeinbHrg  mellett,  a  nagy  Gerecse  Esztergom 
megyében  és  a  János  hegy.  —  A  löporjelekkel  való  hosszkfi- 
lönbségi  meghatározásról  beszélni  feleslegesnek  tartom,  csakis 
annyit  emlftek  meg  róla,  hogy  a  módszer  olyformán  vitetik 
keresztfily  hogy  az  egyik  állomáson  már  pontosan  szabályozott 
óra  mellett  ellobbantják  a  lőport,  s  a  fényét  a  másik  állomáson 
pontosan  szabályozott  órával  megfigyelik.  Sokkal  jobb  ezt  azon- 
ban ágy  tenni,  hogy  egy  középső  állomáson  lobbantják  el  a 
lőport  tetszés  szerinti  időben,  s  mindkét  állomás  feljegyzi  saját 
jól  szabályozott  helyi  időt  jelíő  órája  szerint  a  lángtünemény 
idejét.  Ily  módon  azon  megfigyelő,  ki  a  lőport  ellobbantja, 
nincs  az  idő  feljegyzésénél  befolyásolva. 

2.  Égitestek  látszólagos  elfedésének  megfigyelése  által,  Cigy 
pl.  napfogyatkozások,  állócsillagok  a  Hold  általi  elfedése  által, 
Mercur  vagy  Venus  átvonulása  által  a  Nap  előtt  meg  lehet  a 
földrajzi  hosszkülönbségeket  határozni. 

Mint  tudjuk  a  napfogyatkozások  bár  nem  oly  nagyon  rit- 
kák, de  mégis  elég  ritkán  fordulnak  elő  arra  nézve,  hogy  a  mi 
czélunkra  nézve  számbavehetők  legyenek.  A  Mercur-  ós  Venus- 
átvonulás  pedig  egészen  mellőzhető,  s  így  csakis  a  Hold  általi 
állócsillag-födések  jöhetnek  szóba. 

3.  Holdtávolságok  mérése  által  a  tengeren  szokták  még  a 
földrajzi  hosszkülönbségeket  meghatározni,  bár  ott  is  sok  bajjal 
járó  módszer  marad  ez  mindig.  Amarigo  Vespucci  alkalmazta 
azt  legelőször  14d9-ben.  A  nehézség  abban  áll,  hogy  tulajdon- 
képen 3  megfigyelő  szükségeltetik  hozzá  s  egy  negyedik  a  chrono- 
meter  mellett,  ha  az  eredményt  pontosan  akarjuk  eszközölni. 
Az  egyik  megfigyelő  ugyanazon  pillanatban  sextanssal  méri  a 
Hold  távolságát  egy  állócsillagtól,  amidőn  a  második  a  csillag, 
a  harmadik  a  Holdnak  a  horizon  feletti  magasságát  méri  le,  míg 
a  negyedik  a  chronometerről  a  megfigyelési  pillanatban  az  időt 
olvassa  le. 

A  >Nautical  Almanach*  és  a  »Connaissance  des  temp8« 
czímü   legelterjedettebb   ephemerideáknak   a   hajósoknál  a  Hold 
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távolát  több  fényes  csillagtól,  bolygótól  s  a  Naptól  egész  évre 
3  óráról  3  órára  tartalmazza  egy  Dormlil  meridiánhoz  számítTa ; 
az  elsö  a  greenwichihez,  az  utóbbi  a  párisihoz.  Ilyenformán  bár- 
hol egy  ily  előre  számított  holdtávolságot  mérünk  s  közbeigtat- 
juk  az  illető  normálmeridián  idejét,  melyre  ugyanazon  geocmitri- 
cus  távolság  szolgál;  ezen  időt  most  egyszerien  összehasonlítjuk 
a  helyi  idővel,  ahol  a  megfigyelés  történt  a  m^kapjuk  a  normál- 
meridiántól  mért  földrajzi  hosszúságot. 

Jóllehet  ezen  módszer  elsö  pillanatia  elég  egyszerűnek  s 
elegánsnak  mutatkozik  is,,  az  még  sem  oly  könnyen  kivihető, 
mint  azt  sokan  gondolják,  miért  is  amennyire  csak  lehet,  szíve- 
sebben fordulunk  más  egyszerút^b  módhoz  ugyanazon  eredmény 
elérésére. 

4.  Hosszkülönbség  meghatározás  Holdculminatiókból  szintén 
egy  hasznavehető  methodus,  ha  rendkívül  ügyes  és  gyakorlott 
megfigyelők  eszközlik  azt.  A.  Hold  gyors  szögmozgása  folytán  a 
Föld  minden  meridiánjára  nézi^  culminatiója  alkalmával  más 
rectascensióval  bir.  Ha  most  rectascensióbau  a  mozgását  is- 
merjük, akkor  két  helyen  való  megfigyelési  időből  levezethető  a 
földrajzi  hosszkülönbség. 

A  megfigyelést  azzal  lehet  tökéletesebbé  tenni,  hogy  nem 
csupán  a  Hold  culminatióját  figyeljük  meg  a  meridiánban,  hanem 
hozzá  közel  álló  ismert  állócsillagok  culminatióját  is,  s  jgy  ezek 
és  a  Hold  rectascensiójának  különbségét  mérjük  meg,  mi  által 
úgyszólván  a  műszer  hibáitól  is  mentek  vagyunk. 

6.  Hosszkttlönbség  meghatározása  távíj^dahuzal  segítségével.^ 
Ez  a  földrajzi  hosszkülönbségek  legmodevnebb  módszere,  s  i^ 
egyszerűségénél  fogva,  mint  eredményének  pontosságánál  fogva, 
valóban  ott,  ahol  csak  távirdahuzal  létezik,  kiszorítja  a  többi 
módokat  véglegesen. 

A  hosszkülönbség  meghatározás  távirdai  utón  tulajdonképen 
semmi  egyéb,  mint  két  különböző  ponton  levő  jól  szabályozott 
órák  állásának  ismerése  mellett  való  összehasonlítása. 

Tegyük  fel,  hogy  A  állomáson  időmeghatározás  történt  az 
első  esti  órákban,  s  az  óra  állása  ^  4),  vagyis  correctiója  minus, 
járása  ^  0,  vagyis  sem  nem  siet,  sem  .nem  késik;  ugyanazon  eset 
áll  szintén  B  állomáson  is.  Most  este  pl.  9  óra  után,  midőn  a  távírda 
huzalon  a  polgári  közlekedés  megszűnik  s  azt  a  tudomány  ren- 
delkezésére adja  egy  felvilágosodott  kereskedelmi  minister,  mint 
pl.  a  mienk,  akkor  az  ^  és  fi  állomá.sok  óráit  egymással  ö^sze- 
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hasonlítok  telegraphicus  utón ;  az  ór&k  helyi  időt  mniatnak  mi- 
dőn A  állomásról  kiadjuk  9  óra  15  perczkor  az  idöjelet.  Azonnal 
látni  fogjuk,  hogy  B  állomáson  nem  9  óra  15  perez  van,  hanem 
már  9  óra  20  perez,  miből  kitfinik,  hogy  B  állomás  5  perczczel 
keletre  fekszik  ^-tól,  mert  ott  5  perczczel  korábban  delel  a  nap, 
mint  Á  állomáson. 

Ennyiből  áll  a  telegraphicus  hosszkfilonbség  meghatározá- 
sának ebnélete:  ha  azonban  egy  ily  műtétet  keresztttl  akarunk 
▼inni,  bizony  sok  nehézségbe  fitközfink,  s  rendkívül  sok  segéd- 
eszköz szükségeltetik  ezen  műtéthez  a  távirdán  kívül. 

Az  időmeghatározás  egy  köpilléren  átmeneti   cső  vagy  na- 
gyobb Theodolith  segítségével  történik,  még  pedig  lehetőleg  nem 
ffil-  és  szem-methodus  szerinti  megfigyeléssel,   hanem   registra- 
torral  vagyis  chrdiographphal.   A  chronograph  nem  egyéb;  mint 
egy  Morse-féle  táviró-gép,  mely  azonban  sokkal  finomabban  van 
szerkesztve  s  két  írószeggel  bir.  Az  egyik  írószeg  horgonya  össze 
Tan  kapcsolva  a  másodperczóra  ingájával,   úgy  hogy  ez  minden 
másodperczben  egf  villanyáramot  zár  vagy  nyit,  miáltal  a  szeg  a 
pat^irszalagba  minden   másodperczben  egy   bókést  csinál,  s   az 
időt  ílyformán  átviszi  térmértékre.  A  második  írószegnek  a  hor- 
gonya szabadon   áll  s   a  billentyű  a  megfigyelő    kezében    van. 
Az  átmeneti  cső  látmezejében  annak   nagysága   szerint  5—7 — 9 
sőt  15  pókhálószál  is  van  kifeszítve,  melyeken  az  időhatározásra 
szdgáló  csillagot  átbocsátjuk.  (A  sok  szál  csak  arra  való,   hogy 
a  megfigyelések  számát  szaporíthassuk.)  Minden   egyes   szálnál, 
midőn  azt  a  csillag  érinti,  a  billentyűt  megnyomjuk  s  az  írószeg 
a  papírszalagba   a   másik   mellé  egy   lyukat   bök.   Nevezzük   az 
előbbenit  óra-szegnek  az  utóbbit  jelző-szegnek.  Most  csak  az  szük- 
séges, hogy  az  óra-szeg  első  bökését  ismerjük,  hogy  hány  óra,  hány 
perez  és  hány  másodperczkor  történt,  hogy  ahhoz  azután  viszo- 
nyítva leolvassuk  a  szalagról  a  több  szálnál  eszközölt'  jelek  ér- 
tékét időben  kifejezve. 

A  középső  szál  a  Meridiánban  áll  (+  Azimnth  és  +  Colli- 
matiohiba),  s  így  tulajdonképen  csakis  az  az  egyetlen  szál  szá- 
mítna  csak ;  ez  azonban  nem  áll,  mivel  a  többi  szálak  távolságát 
.  meg  kell  hogy  határozzuk  egyszer  s  mindenkorra  a  műszerünk- 
nél, s  ha  ez  megtörtént,  akkor  tabellákat  szerkesztünk,  a  melyek 
rendkívül  megkönnyítik  a  reductiót. 

Atúűszer  felállítása  a  legritkább   esetben   hibamentes,   de 
hogy  ilyen  legyen,  arra  nincs  is  szükség,  mert  ha  volna  is,  akkor 
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tuglásil  a  leg-      | 
a  pillért  nem 


se  maradna  az  állandóan  hiba  nélk&l.  A  tengely 
több  esetben  yá|takozik,  az  azímuth  is,  ha  csak  a  pillért 
valami  rendkivüliség  gyanánt  lehet  feltüntetni;  a  jó  műszernél 
legállandóbb  a  coUimatio.  EzeQ  hibákat  mind  tekintetbe  kell  egy 
jó  időmeghatározásnál  venni, .  mert  ezek  az  égboltozat  minden 
pontján  más  értékkel  bimak.  így  pl.  a  tengelyhcglás  értók^oek 
motívumát  a  zenithben  éri  el,  míg  a  horizonton  az  »  0.  Az 
azímuth  értékének  maxi^iumát  éri  el  a  horizontban,  míg  az  a 
zenithben  »  0.  A  collimatio  a  declinatio  cosinusával   v&ltozik. 

A  tengelyhsglást  legkönnyebb  a  libella  s^teégével  elcorri- 
gábii,  de  sokkal  nehezebb  az  azimuthot,  ha,  csak  egy  mirával 
vagy  collimátorral  nem  rendelkezünk,  s  ezzel  a  coUimátio  hibát 
is  könnyű  elcorrigálni. 

Ha  azonban  a  hibákat  bárhogy  elcorrigáljuk  is,  azokat  finom 
méréseknél  még  sem  szabad  tekintet  nélkül  hagyni,  s  a  cólliiiiatío 
meghatározásnál  a  távcsövet  mindig  át  kell  fordítani,  úgy  hogy 
a  mely  tengely  vége  most  a  keleti  csapágyhan  nyugszik,  az  a 
következő  megfigyelésnél  a  nyugati  csapágyban  legyen  elhelyezve. 
Mivel  a  tengely  egyik  végén  a  beállító  kör  szokott  lenni  ezt  úgy 
nevezzük  >kör  kelet*  átfordítva:  »kör  nyugat «.  £zen  átfordítás- 
nak még  az  is  a  czélja,  hogy  ezáltal  a  tengelyek  egyenetlenségei 
is  kiesnek. 

Az  átfordítás  a  modem  eszközöknél  igen  gyorsan  megy,  úgy 
pl.  az  ó-gyallai  passagecsövet  átfordítom  nem  egészen  20  másod- 
percz  alatt,  tehát  még  60^  elhajlásu  csillagnál,  míg  a  budapesti 
egyetemi  passagecsövet,  mely  a  múlt  év  októberéig  a  meteoro- 
lógiai központi  intézeten  volt  kölcsön,  alig  lehet  5—6  perez  alatt 
átfordítani,  s  legalább  is  2  ember  kell  hozzá,  nem  ugyan  a  súlya 
miatt,  de  mert  ügyetlen  szerkezete  miatt  nem  lehet  jól  meg- 
fogni. Az  átfordítás  mindig  az  időhatározás  közepette  történik 
egy  a  pólushoz  közel  álló  csillagnál,  s  akkor  a .  csillagot  m^- 
figyeljük  minden  szálon  a  középső  fonálig  s  azután  átfordítjuk  a 
műszert,  s  a  m^figyelést  ugyanazon  szálakon  eszközöljük  visszafelé. 

A  megfigyelés  sorrendje  ez :  A  tengelyt  nivelláhii,  a  mveaut 
átfordítni  a  megfigyelés  előtt ;  megfigyelni  egy  déli  vagy  egyenlítői 
csillagot,  egy  20— 30^  elh^jlásút,  s  utánna  a  zenithez  igen  közel 
állót  s  végre  a  polusi  csillagot,  a  midőn  a  cső  átfordítandó.  Át- 
fordítás után  újból  egy  zenitháiis  csillagot,  utánna  egy  csekélyebb 
s  végre  egy  kis  declinatiojut  (aequatorí  vagy  déli  dedinatioja) 
figyelünk  meg.  Az  átfordítás  után  a  libella  leolvasandó,  átfordí- 
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tandó  és  ismét  leolvasandá^  úgy  a  megfigyelés  bevégzése  után  is. 
L^czélszerűbb  négyszer  nivellázni,  u.  m.  1)  a  megfigyelés  előtt, 
2)  a  polusi  csillag  előtt,  3)  ez  után,  s  4)  a  megfigyelés  befejezése  után 
Ezt  nevezzük  egy  complet  időmeghldározásnak,  s  egy  lelki- 
ismeretes bosszkülönbség  meghatározásnál  ilyen  5  seriát  kell  egy 
este  csinálni,  mert  az  első  és  második,  és  a  második  és  har- 
madik közé  esik  az  óraösszehasonlitás. 

Az    óraösss&ehasonlítás   szabadkézből    vagy    automaticusan 
történhet   Szabadkézből  ugy  történik,   hogy  pl.  A  állomáson  a 
chronograph  megindul,  hol  az  első  vagy  x-ik  jel,  melyet  az  inga- 
óra eszközöl  a  szalagra,  ismerős.  A  második  szeg  horgonya  azon- 
ban most  nem  a  local  billentyűre,   hanem  a  távírdavonalra  van 
kapcsolva  úgy,  hogy  B  állomás  azon  minden  pl.  10  másodpercz- 
ben  egy-egy  villamáramot  küld  keresztül,  s  azáltal  az  irószeget 
mfikodésbe  hozza.   Ezen  jelek  pl.  8  perczen  át  folytattatnak,  s 
azutto  a  bevett  szokás  szerinti   >értettem«   jel  után  B  állomás 
indítja  meg  chronographját,  s  A  adja  reá  a  jeleket.  Ilyen  kettős 
óraösszehasonlitás   történhet  egy  este  tetszés  szerinti  számban. 
Az  ó-gyallai  csillagdán,  mint  a  legelső  fixponton  az  ország- 
ban, mely  távirati   utón   lett  meghatározva,  azonban  a  távirda- 
asztal  oly  módon  van  bekapcsolva,  hogy  az  ingaóra  is  képes  a 
tolyamot  kiadni  a  vonalra.  Úgyszintén  egységesség  szempontjából 
Gothard    Jenő  herényi   csillagdáján,   s  én  a  meteorológiai    köz- 
ponti intézeten  a  távirdaasztalt  szintén   épúgy  kapcsoltuk   be, 
mint  az  ó*gyallai  van,  sőt   az  ideiglenes  bekapcsolást  a  bossz-i 
különbség    meghatározás    alkalmával    báró    Podmaniczky    Géza 
csillagdáján  Kis-Kartalon  is  egészen  ily  módon  eszközöltem. 

Ha  egyik  állomás  a  másiktól  4—5  percznél  távolabb  van, 
akkor  a  következő  <módot  is  lehet  követni,  mint  azt  Ó-Gyalla  és 
Herény  között  tettük,  mely  mondjuk  6  perczczel  fekszik  Ó-Gyal- 
Iától  nyugat  felé,  vagyis  egy  és  ugyanazon  csillag  6  perczczel 
megy  későbben  a  herényi  távcsövön  keresztül,  mint  az  ó-gyallain, 
A  csillag  közeledése  alkalmával  jel  adatott  Ó-Gyalláról  Herénybe 
>vigyázz!<  minek  folytán  a  herényi  chronograph  meg  lett  indítva, 
s  a  csillag  átmenete  az  ó-gyallai  passage  cső  9  fonalán  át  úgy 
az  ó-gyallai  mint  a  herényi  chronographra  egyidejűleg  lett  £eL- 
jegyezve ;  midőn  a  csillag  az  ó-gyallai  passagecsövön  átment, 
következett  a  herényibe,  s  annál  a  megfigyelő  mind  a  7  szálon 
való  átvonulását  egyidejűleg  a  herényi  és  ó-gyallai  chronographra 
jegyezte  fel.  Szigorúan  véve  itt  a  jelváltások  is  feleslegesek  len- 
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nének,   azonban  a  megfigyeléseket  ismételni  s  sokszorozni   soha 
sem  lévén  felesleges,  ezen  kis  fáradságot  soha  sem  kell  kímélni. 

A  hosszkülönbség  meghatározásoknál  még  van  több  dolog, 
melyet  nem  szabad  figyelmen  kivül  hagyni;  igy  pl.  mindig 
^ységes  schéma  szerint  kell  dolgozni  mindkét  állomüBnak. 
Előre  meg  kell  határozni,  hogy  mely  csillagok  lesznek  m^- 
fígyelve,  s  attól  nem  szabad  eltérni,  úgyszintén  ha  a  távolBág 
nagy,  igen  üdvös  ha  mindkét  állomáson  egy  riieostát  van  be- 
kapcsolva, hogy  a  folyam  erősségét  ki  lehessen  egyenlíteni;  ter- 
mészetes, hogy  akkor  pontosabb  tájoló,  mondjuk  galTanometor 
is  szükséges  az  áram  meghatározására.  Mindez  azonban  rövid 
távolságoknál  felesleges  complicatio;  akkor  legfeljebb  is  csak 
arra  kell  ügyelni,  hogy  a  telepek  hasonló  állapotban  s  számban 
legyenek  minden  állomáson. 

Hosszkülönbség  meghatározása  a  telephon  segítségévéi.  Ez 
egészen  új,  s  még  idáig  csak  egy  kísérlet  áll  előttünk,  mely^ 
1891.  október  havában  Kurlánder  Ignácz  meteorológiai  intézet 
aligazgatójával  eszközöltünk  Ó-Gyalla  és  a  budapesti  meteorológiai 
intézet  között.  Bár  már  több  éve  annak,  hogy  ezen  kísérletet 
mindig  létre  akartam  hozni,  de  nem  találtam  e  czélra  oly  pedáns 
munkatársat  mint  aligazgató-társam,  ki  is  épúgy,  mint  éa  ma- 
gam, érdeklődött  volna  ezen  érdekes  próbáért. 

A  mfitét  rendkívül  egyszerű.  A  városi  telephon  be  van 
vezetve  a  meterologiaí  intézetbe,  de  azt  egy  dugasz  segítségével 
át  tudom  a  távirdaasztalra,  illetve  a  m.  kir.  állami  távirda- 
vonalra  kapcsolni.  Ó-Gyallán.  1874  óta  az  állami  távirdahuzal 
be  van  vezetve  a  csillagdába,  s  egy  váltó  segítségével  a  távirdát 
kikapcsolom  s  a  telephont  reá  kapcsolom  a  vonalra,  s  igy  estén- 
ként szükség  szerint  az  ó-gyallai  csillagda  össze  van  kapcsolva 
a  meteorológiai  intézettel. 

Ó-Gyallán  énésFraunhofer  Lajos  II.  assistens  úr  csinál- 
tuk az  időmeghatározást,  Budapesten  Kurlánder  Ignácz  aligaz- 
gató és  Róna  Zsigmond I.  assistens  urak.  Az  időmeghatározás  utáo 
összehasonlítottuk  a  budapesti  és  ó-gyallai  chronometereket,  olyfor- 
mán,  hogy  Ó-Gyalla  minden  20 másodperczben  egy  rövid  »topp«-ot 
mondott  a  mikrophonra,  s  Kurlánder  ur  a  mondott  toppot  idő- 
ben azonnal  feldictálta  Róna  urnák.  Ez  2  perczen  keresztül  ment 
Igy,  s  azután  Kurlánder  ur  mondott  »topp«*ot  s  én  dictáltam 
az  ó-gyallai  időt  Fraunhofer  urnák. 

Az  eredményt  csakis  Gruber   Lajos  tisztelt  elődöm  meg- 
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f  határozásával  hasonlíthatom  össze,  a  melyet  ö  holdculminatiók- 
ból  vezetett  le,  s  a  hosszkülönbség  szintén  a  budapesti  meteoro- 
lógiai intézet  és  Ö-Gyalla  között  eszközöltetett  1882.  május  2S. 
és  29-én,  amidón  ÓGyallán  én  és  Dr.  Kobold,  jelenleg  a 
strassburgi  csillagda  aligazgatója,  észleltünk,  Budapesten  pedig 
Dr.    Gruber  Lajos  és  Kurlánder  Ignácz  urak. 

Mi  kaptunk  végeredményt  Ó-Gyalla  és  a  meteorológiai  inté- 
zet csillagdájának  passagecsövei  között  1891.  október  22.  és  23'án  : 

A  ^  ÓGyalla— Budapest  —  3-'22!36. 
Dr.  Gruber  kapott: 

A  ^  Ó-Gyalla— Budapest  —  8*22!  20. 

Az  eltérés  tehát  16  századrész  másodpercz!  Ha  azonban 
nem  tévesztjük  szemünk  elöl,  hogy  Dr.  Gruber  a  holdculminatió- 
kat  nem  azon  oszlopon  mérte,  melyen  Kurlánder  úr  az  időmeg- 
határozásokat csinálta,  úgy  a  hibát,  illetve  eltérést  mindjárt 
kisebbre  fogjuk  reducálni.  Mint  látható,  Gruber  értéke  kisebb 
mint  a  mienk,  ami  természetes  is,  mert  Gruber  oszlopa  46  mé- 
terrel nyugatra  fekszik  az  én  oszlopomtól,  s  ezen  46  méter  idő- 
ben kitesz  0?  146,  vagyis  két  tizedesre  javítva  0!  15  s  ezt  hozzá 
kell  adni  Gruber  doctor  adatához,  miböI  lesz: 

A^  -=  —3-22?  36. 

Az  eltérés  tehát  csak  0*  01,  azaz  egy  század  másodperczet 
tesz  ki. 

Feltéve,  hogy  mindkét  adat  helyes,  amit  azonban  nem  volna 
ok  kétségbe  vonni,  akkor  csak  bámulni  lehet  a  holdculminatio 
megfigyeléseket,  mert  azoknál  nem  szabad  elfeledni,  ha  #'— #-ban 
0f2  azaz  2  tized  másodpercznyi  hibát  követünk  el,  az  kereken 
29-szeresen  foly  be  az  eredménybe,  s  a  hiba  már  5!  8  lesz. 

II. 

1.  Azt  hiszem  az  első  földrajzi  hosszkülönbség  meghatározás, 
mely  Magyarországon  történt,  1757-böl  származik,  s  ezeket  Fater 
Hell  és  Weiss  Bécs  és  Nagy-Szombat  között  eszközölték  az 
I-s6  Jupiterhold  elsötétedésének  megfigyeléséből  *  s  középértékben 

A  ^  Bécs— Nagy-Szombat    :  —  0*»4»45' 
kapták. 

*  Gruber:  Útmutatás  földrajzi  helymeghatározásokra  246.  oldal. 
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2.  A  legl^özelebbi  hosszkülönbség  meghatározását  löporjelek- 
kel  Fater  M  a  y  e  r  Lambert  és  L  i  1 1  r  o  w  eszközölték  1822.  május 
19.  és  26-ika  között*  s  kapták  a  következő  ^jredményt  a  bécsi 
és  a  szentgellérthegyi  csillagdák  között: 

A  ^  Berlin— Gellérthegy  -  —  O**  22"3öf  48. 

3.  Tudtommal  a  rá  következő  hosszkülönbségi  meghatáro- 
zások Schenzl  és  Kf*uspér-tól  erednek,  kik  a  főreáliskola 
iBudán)  déli  erkélyét  meghatározták.  A  hosszkülönbség  a  kö- 
vetkező : 

A  ^  Berlin— Buda  főreáliskola  -  —  0»»  22-33?  7. 

4.  1875.  január  7.,  8.  és  9-én  az  ó-gyallai  csillagda  passage- 
csövének  földrajzi  hossza  lett  általam  és  W  e  i  s  s  Edmund  a  bécsi 
csász.  kir.  csillagvizsgáló  között  meghatározva  távirati  utón. 
Az  eredméhy  a  következő: 

A  X  Bécs— Ó-Gyalla  -  0^  7»  13»  89  +  0?  02. 

Ezen  megfigyelési  sornál: 

egy  észlelés  közép  hibája +0*  457 

»       valószinü    »      +0í309 

számítás  közép  érték  közép  hibája   +0*0254 
»  »         »    valószínű    >       +0»0171 

5.  Ez  utóbbival  kapcsolatban  egy  másik  meghatározást  is  em- 
líthetek, melyet  —  amazt  egy  hónappal  megelőzve  chronometer 
átvitel  által  (Arway  18.  szám)  Ó-Gyalla  és  Kolozsvár  között  esz- 
közöltem. Az  időmeghatározás  Kolozsvárott  egy  kitűnő  nagyobb 
irambey-féle  Sextanssal  több  csillag  magasságából  bevezettetett. 
A  nyert  eredmény: 

A  ^  Ó-Gyalla- Kolozsvár  =-  —  0»»  21" 3! 

6.  1875.  június  11.,  12.,  13.  és  14-én  Ó-Gyalla  és  Kolozsvár 
között  én  és  akkori  assistensem  Nagy  Tamás  eszközöltünk  egy 
hosszkülönbség  meghatározást,  mely  azonban  a  kolozsvári  mű- 
szer túlságos  primitív  volta  miatt  nem  igen  összhangzó  ered- 
ményt adott.  A  műszer  egy  ódonszerú  Frauenbofer-féle  passagecsd 
volt,  fa-oszlopokra  állítva  s  valami  vásári  bódéba  elhelyezve. 
Valószínűleg  a  megfigyelők  gyakorlatlansága  is  nagy  befolyással 
volt  arra,  hogy  június  1 1.  és  12-én  a  műszer  azimuthjának  inga- 

*  U  e  U  e  r :  Die  Sct.-Gerhardsberger  Sternwarte  zu  OfeQ.  Seite  2^. 
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dozása    csak    a  másodpercz    tizedrészében    mutatkozott,    holott 
14-én  az  eltérések  egy  éjjel  3!  66-re  rúgtak. 

Biztos  eredményként  csakis  a  12-iki  megfigyelésből  lehet 
reményleni ;  valamennyit  azonban  csak  sulyok  szerint  társítva 
vonhatjuk  össze.  Ha  ugyanis  a  11.  és  14-iki  észlelések  súlya  2, 
a  12-ikié  pedig  4,  akkor  az  óra  összehasonlítása  alapján  Ó-Gyaila 
és  Kolozsvár  közötti  hosszkülönbség  a  következő  lenne: 
á)  ^  X  Ó-Gyalla— Kolozsvár  -  — 21"  34»  89  (mind  társítva) 
6)  A  ^        »  »  =  —  21-33?  16  (12-iki  észlelésből) 

A  12-iki  megfigyelésnek  határozott  nagyobb  súly  adandó, 
de  ha  tekintetbe  vesszük  azon  körülményt,  hogy  a  triangulatio 
utján  nyert  eredménynyel,  ami :  —  21*36!  10  ad,  a  társított  ered- 
mény jobban  összhangzik,  mégis  hajlandók  vagyunk  azt  felvenni 
előleges  eredménynek,  s  így  kapunk  különbséget  Kolozsvár 
és  Paris  között: 

—  V  24»67*  80  telegraphicus  utón  és 

—  1*^24"  63!  99  chronometer  átvitellel. 

7.  1875.  július  16-án  dr.  Schenzl  Guidó  és  én  Ó*Gyalla 
és  Zágráb  között  csináltunk  egy  hosszkülönbség  meghatározást 
távirati  utón,  melyet  azonban  csak  egyetlen  egy  estén  eszközöl- 
tünk. Zágrábban  a  főreáliskolában  dr.  Schenzlésdr.  Stozir 
végezték  az  időmeghatározást  egy  theodolittal  s  egy  Arway-féle 
chronometerrel,  mig  Ó-Gyalián  én  csináltam  az  időmeghatározást 
és  jeladást.  Az  eredmény  összesen  78  egyes  órsgelből  lett  le- 
vezetve s  a  következő: 

/^  ^  Ó-Gyalla— Zágráb  =  +  0>»  8»44!  67  +  0!  036 
^  ^  Zágráb— Berlin  =  —  0>»  10-26!  12. 
Egy  régi  s  ismeretlen  megfigyelőtől  származó  maghatározás 
ad  =  0^10^24!  27. 

8.  Az  ó-gyallai  csillagda  fekvését  1877  augusztus  7-én  újból 
m^határoztam,  még  pedig  a  budai  Széchényi-hegyről  Kalmár 
sorhajó^hadnagy  segítségével. 

A  hosszkülönbség  meghatározásnál   az   óraidő   levezetésére 
7  csillag  lett  a  passagecsövön  átbocsájtva.   A  végeredmény  lett : 
A  ^  Ó-Gyalla— Széchényi-hegy  -  —  0»»  3»12!  30. 

9.  Ugyanazon  évben  júliusban  Kalmár  sorhajó  hadnagy  a 
Széchényi-hegy  földrajzi  hosszát  határozta  meg  telegraphicus  utón 
s  azt  találta : 

A  ^  Budapesti  Széchényi-hegy -Berlin      O**  22"  22!  99. 

10* 
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10.  1880.  november  11-én  dr.  Grubcr  Lajos  eszközölt 
a  budapesti  meteorológiai  központi  intézetben  egy  földrajzi  hossz- 
különbség  meghatározást,  még  pedig  holdtávolságokból  levazetve 
8  a  következő  eredményt  nyerte: 

A  ^  Budapest  (M.  I.)—Greenwich  =  i^  16»10»  * 

11.  1881.  szeptember  25.  és  26-án  a  herényi  csillagdán  egy 
előleges  hosszkülönbség  meghatározást  eszközöltem.  Herény- 
ben  az  időmeghatározás  az  ó-gyallai  csillagda  Gambey-féle  Sex- 
tansával  és  a  m.  kir.  meteorológiai  intézet  tulajdonát  képező 
49.  számú  Vorauer-féle  chronométerrel  történt 

A  jelváltás  távirdai  huzal  segítségével  történt,  s  Ó-Gyalláró/ 
az  időjelet  az  1864.  számú  Deus-féle  chronométerrel  dr.  Lakits 
Ferencz  adta,  mig  Herényből  azokat  a  49.  számú  Vorauer  chrono- 
méterrel én  adtam  ki,  s  habár  a  jelváltásnál  némi  zavarok  tör- 
téntek, a  számítás  még  mindig  eléggé  összeegyeztethető  ered- 
ményről biztosit  a  végből,  hogy  a  valóságot  lehetőleg  meg- 
közelítsük. 

A   herényi    időmeghatározások   a  Napnak   12   circummeri- 
dionális  magasságából  lettek  levezetve.  A  hosszkülönbség: 
A  ^  Ó-Gyalla— Herény  +  O*'  6™20?  90 
A  ^  Herény — Berlin    —  0»^  1 2»  49!  20. 

Ezen  adat  igen  kielégítő.  Midőn  későbben  ezen  meghatáro- 
zást a  legnagyobb  precisióval  ismételtük,  nyertem  Herény— Berlin 
között :  =^  0^  12-49?  76. 

12.  Ó-Gyalla  és  a  budapesti  meteorológiai  intézet  között  1882. 
május  28.  és  29-én  eszközöltünk  egy  földrajzi  hosszkülönbség 
meghatározást  még  pedig  holdculminatiókkal,  miről  már  volt 
előbb  is  szó.  Az  eredmény  volt: 

^  A  Ó-Gyalla-Buda  (M.  I.)  ~  0»»  3»22!  20. 

13.  A  következő  sorozatban  egyszerre  3  csillagda  működött, 
de  mint  kiinduló  pont  Ó-Gyalla  vétetett  fel.  £z  alkalommal 
Báró  Podmaniczky  Géza  csillagdájának  földrajzi  hossza  hatá- 
roztatott  meg  s  egyúttal  ismételve  lett  a  herényi  csillagda  hoasz- 
különbségéneK  meghatározása.  Ezen  munkálatokban  részt  vettek 
vezetésem  alatt :  Báró  Pod  maniczky  Géza  ésneje,Netu8chil 
Ferencz,  kapitány,  a  bécsi  Militair  geogr.  Institut  csillagdáján 
adjunktus,  Gothard  Jenő  és  az  ó-gyallai  csillagda  assistense 
Tetens    Ottó     s    meteorológusa    Farkas    Ede.    A    megfígye- 

*  G  r  u  b  e  r :  Útmutatás  stb.  274.  és  278.  oldal. 
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lések  1888.  június  12<töl  június  28-ig  tartottak,  s  előbb  egy  jel- 
T^IUssorozat  történt  Kis-Kartal  és  Ó-Gyalla  között,  azután  Kis- 
Kartal  és  Herény  között,  s  végre  Ó-Gyalla  és  Herény  között. 
Kis-Kartal  és  Herényt  controll  gyan&nt  vettem  fel,  mert  termé- 
szetes, hogy  ha  a  megfigyelések  jók,  Kis-Kartal — Herény  hossz- 
különbségének ép  akkorának  kell  lenni,  mint  Kis-Kartal— Ó-Gyalla 
+  Ó-GyalJa-  Herény. 

Az  előttünk  álló  műtétnél  azon  nehézség  mutatkozott  első 
sorban,  hogy  Kis-Kaitalon  nem  volt  távirda  állomás.  Ezen  ne- 
hézség azonban  rögtön  legyőzetett,  midőn  Baross  Gábor  keres- 
kedelmi miniszter  ő  excellentiája  elrendelte  egy  tábori  táviró 
vonal  kikölcsönözését,  melylyel  a  kis-kartali  csillagdát  a  8  km. 
távolban  fekvő  aszódi  állomással  összekötöttük. 

1888.  jünius  11-én  délelőtt  10  órától  esti  7  óra  3ü  perczig 
I  n  t  ő  d  y  Adolf  távirdaépitész-mémök  megcsinálta  a  8  km.  hosszú 
vezetést,  én  pedig  bekapcsoltam  a  bécsi  cs.  és  kir.  Militair. 
(ieogr.  Instituttól  Kis-Kartal  számára  kölcsön  adott  Oppolzer- 
féle  műszerasztalt,  s  este  Netuschil  kapitánynyal  felállítottuk 
a  passage  műszert.  12-én  én  Ó-Gyallára  utaztam,  s  még  aznap 
megkezdtük  a  műtétet.  Ó-(iyaIlán  a  táviratozást  és  jeladást  ma- 
gam végeztem,  Herényben  Gothard  Jenő  végezte  a  távirati 
szolgálatot,  mig  Kis-Kartalon  Kocsi  Ferencz  m.  kir.  távirda- 
főtiszt  lett  kiküldve  a  táviratozás  végzésére. 

Az  időhatározásra  minden  állomáson   minden   este  20—30 
csillag  lett  megfigyelve,  s  2—3  jelváltás  történt. 
Az  eredmény  a  következő: 

1.  A  ^  Ö-Gyalla-Ki8-Kartal  —0^  6-26»  460. 

2.  A  ^  Ó-Gyalla— Herény       ,-h  0^  6-  20-  906. 

3.  A  ^  Herény— Kis-Kartal  -  0»»  11-46!  355. 

A  mint  mondva  lett,  az  utolsó  két  megfigyelést  ellenőrzés 
végett  vettem  fel,  ami  a  meghatározás  helyességét  eléggé  bizo- 
nyítja, mert  ha  l-f-^  adatait  összeadjuk,  lesz:  Ó-Gyalla— Herény 
+  ÓGyalIa— Kis-Kartal  =  11"  46!  365,  s  3,  azaz  Herény— Kis- 
Kartal  ugyancsak  11"  46!  356! 

A  két  újonnan  meghatározott  csillagdának   fekvése  tehát  a 

következő  :  A  ^  Kis-Kartal— Berlin      =+  0^  24-36!  17 

^X    .       .       — Ó-Gyalla  =+0»"  5-26!  48* 

A  ^  Herény       —       »        =  -0^  6™  11!  93* 

A  ^  Herény       —  Berlin     =  +  0^  12-49!  76. 

*  Ezen  adatok  annyiból  térnek  el  az  előbbiektől,  mivel  ezek  az 
6-gyallai  csillagda  délkörpilérjére  vannak  reducálva. 
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14.  Végre  1891.  október  hó  22,  és  23.án  Kurlánder  Ig- 
nácz  úrral  a  m.  kir.  meteorológiai  központi  intézet  aligazgatójával 
eszközöltünk  egy  földrajzi  bosszkülönbség  meghatározását  Ó-Gyaila 
és  Buda  meteorológiai  intézet  között  'telephon  útján.  Az  ered- 
mény a  következő: 

A  ^  Ó-Gyalla— Buda  (M.  I.)  —  O**  3»22?  36. 
Ha  az  eredményeket  összeállítjuk,  úgy  hazánkban  a  követ- 
kező modern  módon  meghatározott  fixpontokat  találjuk: 
Bpest  Széchenyi-hegy- Berlin  0»»  22»  22?  48  (Kalmár- Oppolzer) 
»     Meteorol.  Intézet       »      0^  22»35!  09  (Gruber  Lajos) 
»    Ó-Gyalla  0»»  3"  22?  00  (Gruber-Konkoly) 
»    Berlin      0»»  22" 33!  05  (Kurlánder- Konkoly) 
Budapest  reáliskola  (Buda)     0^^  22"36!  48(Schenzl  és  ?) 
műegyetem  0*»  22»40?05(Bodoia  és  ?) 

Ó-ííyalla— Berlin  (Bécs)  0»>  19"  10?  69  (Weiss- Konkoly) 

»  Széchenyi-hegy       0*»    3"  12?  30 (Kalmár- Konkoly) 

Kis-Kartal  0*»    5"25?  450(Netuschil-KonkoIy) 

Herény  O'^    6">20?  905(Koikrií-Getktti-!eta8) 

Kis-Kartal— Herény  (fi  1 1™46?  355  (Setisckil-TeteM-Gíftiri) 

Ó-Gyalla~Zágráb  (fi    8" 44?  57  (Schenzl-Konkoly) 

Berlin— Szt-Gellérthegy      —  0»»22«»33?07  (Littrow-Mayer) 
Ó-Gyalla-Kolozsvár  (E)    +  0>»21»33?33  (KiiWy-MMlii-Nigj) 
Ó-Gyalla— Kolozsvár  {F)    +  O**  21" 29?  33  (Konkoly) 

A  két  kolozsvári  megfigyelés  eltér  egymástól  kerek  4?  ál. 
Megjegyzendő,  hogy  Kolozsvár  (E)  az  egyetem  udvarán  lett  esz- 
közölve, holott  Kolozsvár  (F)  a  fellegváron. 

1  időmásodpercz  megfelel  313  méter  87  centiméternek, 
tehát  4«  -  1255-28  centiméter.  KF  kisebb,  mint  KE,  a  mi  helyes 
is,  mert  az  egyetemi  udvar  legalább  is  1  kilométerrel  kelet  felé 
fekszik  a  fellegvártól,  s  ha  ezen  feltevés  helyes,  akkor  ezen  ál- 
talam igen  bizonytalannak  tartott  hosszkülönbség  meghatározás- 
nál is  csak  255  méter  lenne  a  hiba. 

Az  előttünk  levő  adatok  kisebb-nagyobb  pontosságra  tart- 
hatnak igényt,  de  meggyőződésem,  hogy  azon  hosszkülönbség 
meghatározás,  mely  a  legkevésbbé  tarthat  igényt  a  többi  köxt 
méltó  helyet  foglalni,  az  sem  fog  a  valótól  2»  át  időben  eltérni,  ez 
pedig  Ó-Gyalla— Kolozsvár.  —  Széchényi-hegy  — Berlin,  Ó-Gyalla 
Berlin,  Ó-Gyalla — Herény  és  Kis-Kartal  biztosan  mind  0?  1  azaz 
egy  tized  időmásodpercznyi  pontosságon  belül  vannak  meg- 
határozva. KoNKOLT  Miklós. 
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RÖVID  KÖZLEMÉNYEK, 

-  i«if — 

1.  BoopedUiók. 

+  A  nénet  rabszolgaságellenes  társaság  Dr.  Raumann 
vezetése  alatt  külön  expeditiót  küldött  a  masszaiak  ors'/ágába. 
Az  expeditió  január  15-én  indult  el  Tangából,  mely  jelenleg  a 
németek  keletáfrikai  területén  fekszik,  van  benne  50  katona  é8 
200  teherhordó,  de  európai  ember  a  vezetőn  kivül  senki.  Dr. 
B  a  u  m  a  n  n  először  is  Kilimandsarohoz  frie^  ^  a^ttdn  nyugat 
felé  a  masszái  törzsek  még  eddig  ismeretlen  országait  akarja  meg- 
látogatni s  ezeken  keresztül  jutni  el  a  Victoria  tóig.  Az  expeditió 
tartama  másfél  évre  jelöltetett  ki. 

+  Abisszinla  bensejébe   orosz   expeditió  indult  meg   Dr. 
.lelissajeff  ismeretes  afrikai  utazó  vezetése  alatt  és  az  orosz 
kormány   megbízásából.    Jellemző,   hogy    A  c  s  i  n  o  f  f  kozák  bet- 
mannák  oly  nagy  feltűnést   keltett  kalatídös  abfssziífíat  útja  óta 
az  orosz  kormány  most  már  a  harmadik  expeditiót  küldi  Abisz- 
sziniába.    Különben  tény,   hogy  e  hegyes  afrikai  tartomány  nagy 
részét,  bármily  sok  európai  járt  is  itt,  még  igen  kevéssé  ismerjük. 
+  Az  Elder-féle  expeditlé,   melyhez   Ausztrália  benseje  ki- 
kutatása    érdekében   oly  nagy  reményeket   kapcsoltak,    teljesen 
meghiúsult  vezetőjének,  L  i  n  d  s  a  y  Dávidnak  csaknem  példátlan 
ügyetlensége  és  félénksége  miatt.  Valóban  mintegy  150.000  forint 
értéket    elfecsérlett,    mert  csak    ismert    vidékeken    át    utazott. 
Először  a  tengerpart  mellett  az  Esperance  öbölig  hatolt;    onnan 
2Vs  heti  pihenés  után  igyekezett  éjszak  felé  menni,  de  csakha- 
mar megfordult   és  a  nyugati   parton  a  Gilgam  kerületbe  ment. 
Innen  ismét  teljesen  ismert   utón  akart  a  Murchison  folyó  men- 
tén haladni  állitófag,   mivel  a  tevéken   nem   lehet  a  kopár  bel- 
földre  haladni,    de   útitársai    nem    akartak   résztvenni  ebben  a 
blamageban  és  beadták  lemondásukaít ;  erre  maga   Lindsay  is 
Yísszatért  Adelaideba. 

+  Zimbabye  romjairól  Dr.  Bent  Tivadar,  ki  a  muIt  évben 
a  londoni  földrajzi  társaság  megbízásából  kutató  tanulmányozá- 
sokat tett,  már  beterjesztette  jelentését.  Bent  Zímbabyen  kivül, 
mely  hely  Manica  határán  fekszik  és  »királyi  székhely«-et  jelent, 
más  romokat  is  talált  különösen  a  Sabi  folyó  partján  és  Mazoe 
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mellett.  Nézete  szerint  mindezek  a  romok  sabaei  eredetűek  és 
vagy  arab  vagy  syriai  aranybányászok  építhették,  de  minden- 
esetre Mohamed  kora  előtt.  Az  épületeken  számos  diszités  ma- 
radt fenn  és  ezenkívül  egyes  fegyverek,  háziszerek  és  néhány 
ember-  és  állatalak  töredéke,  melyek  nagyobbrészt  szappanköböl 
készültek.  Mind  c  sok  lelet  azonban  csak  töredék,  felíratok  nin- 
csenek és  addig,  míg  a  romok  között  sikeres  ásatások  nem  esz- 
közöltetnek, Délafrika  e  sajátságos  lakóiról  csak  azt  a  bizonyost 
mondhatjuk;  hogy  a  jelenlegi  négerekkel  semmi  néma  rokonsági 
összeköttetésük  sincs.  Maga  Zimbabye  óriási  körfalai  az  itt  le- 
telepedett arabok  várának  romjai,  de  templom  rom  is  van. 

+  Tibet  határára  és  különösen  Si-Tosuan  khinaí  tarto- 
mányba ujabb  expeditiót  szervez  Potanin  az  orosz  császári 
földrajzi  társaság  megbízásából.  Potanin  már  tiz  évvel  ezelőtt 
járt  azon  a  vidéken,  melyet  most  nemcsak  földrajzi  de  természet- 
tudományi és  ethnographiai  szempontból  is  alapos  kutatás  tár- 
gyává akar  tenni.  A  szükséges  szereket  és  mathematikai  eszkö- 
zöket az  orosz  hadsereg  táborkara  szerzi  be  számára. 

.  +  A  Szomali  földön  Magadoxotól  Bcrberaig  nagyrészt  isme- 
retlen vidéken  érdekes  utat  tett  1891-ben  Robecchi  olasz 
tudós.  Februárban  először  Magadoxoból  indult  útnak  a  Vabi 
folyón  keresztül,  hol  igen  sok  baja  volt  a  benszülöttekkel  és 
különösen  Warsheik  mellett  komoly  csatát  kellett  kiállania.  Innen 
Athalehba  ment,  hol  már  előbb  ő  maga  állított  fel  olasz  állo- 
mást és  innen  nagyobb  utat  akart  tenni  a  belföldre,  hogy  átér 
képeken  jelzett  Durdur  folyót  kikutassa.  Azonban  folyónak  itt 
semmi  nyoma,  csak  apró  sós  tavak  vannak.  Május  végén  Hopiába 
jutott,  mely  6*^  éjszaki  szélesség  alatt  fekszik  a  parton.  Itt  sok 
baja  volt  Jusuf  Ali  szultánnal  különösen  kiséretszerzés  miatt 
és  csak  június  közepén  kaphatott  30  embert  és  16  tevét,  kikkel 
az  éjszaknyugati  irányban  750  km.  távolságra  fekvő  Mudug  oázi- 
sig ment.  Visszatérve  délnyugat  felé  átment  a  Maréban  és  Havijeh 
törzsek  területén  és  elérkezett  a  Vebi-Shebeli  folyóhoz  az  éjsz. 
sz.  47s^  alatt.  A  folyó  termékeny  és  jól  művelt  völgyén  eljutott 
Barriig,  a  hol  James  és  Aylmer  már  1885-ben  voltak.  Innen 
Harrarba  akart  menni,  de  értesülvén,  hogy  éjszaknyugaton  Amadén 
és  Karanle  törzsek,  harczban  vannak,  uj  utón  éjszak  felé  ment 
Fafba.  Innen  ismét  kísérletet  tett  Harrarba  jutni  a  Tug-Faf  völ- 
gyön, három-négy  nap  alatt  elérkezett  Haenba,  honnan  azonban 
az   ott    uralkodó    vallási    zavarok    miatt   tovább  nem  mehetett. 
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Keietfelé  fordulva  eljutoU  Miimilig  ós  innen  éjszakra  haladt  a 
part  felé.  melyet  au^sztusban  ért  el  Herberánál.  Hat  hó  alatt 
mintegy  3200  km.  utat  tett  meg.  Az  utazás  igen  jelentékeny  föld- 
ngzi  és  ethnographiai  eredményekkel  járt,  melyeknek  részleteit 
azonban  mindeddig  nem  ismerjük. 

+  Fournau  expeditiója  a  Szanga  és  Kamerán  közt  levő 
ismeretlen  vidékről  visszatért  a  Kongóhoz,  bár  nem  érte  el  czél- 
júi,  hogy  a  szerencsétlen  Crampel  expeditiójával  együttesen 
jusson  el  ^szakíelé  a  Sári  folyóig.  Fourneau  márcz.  7-én  in- 
dult el  a  Szanga  mellől  Uassza  franezia  katonai  állomástól  és  a 
Nigoko  azaz  a  Szanga  jobb  ága  mellett  haladva  átment  a  folyó 
másik  ágának,  a  Maszanak  medrén  és  ápril  9'én  találkozott  a 
«Ballay «  gőzössel,  mely  H  u  s  s  o n  kapitány  vezetése  alatt  a  Maszán 
hajózott.  Tovább  menve  ápril  18-án  elért  azon  ponthoz,  a  hol  a 
Masza  két  folyóága,  a  nyugatról  j6vö  Masszieba  vagy  Masszipa  és 
az  éjszakról  jövő  Likelle  egyesülnek.  Nemsokára  azonban  több 
összezörrenése  volt  a  benszülöttekkel,  elvesztette  podgyászait  és 
igy  kénytelen  volt  sietve  visszatérni  Uasszuba.  A  Szanga  medre  az 
éjszaki  szélesség  7®-ig  teijed. 

+  PJewzov  tábornok,  Przsevalszkij  egykori  útitársa  és 
feladatában  is  hivatalos  utóda,  visszatért  Tibet  éjszaki  részérói, 
mely  helyet  most  az  ott  nyugvó  híres  utazóról  Przsevalszknak 
nevesnek.  Kiséretében  csak  16  ember  volt.  A  Tian-Sanon  és  a 
Góbi  sivatagon  át  szerenesésen  eljutott  az  Yarkand  oázisba,  melyet 
felmért  és  mintegy  400  Q  km.-nyinek  talála.  A  meleg  idö  végét 
bevárva  innen  Gumába  és  majd  az  530  Q  km.  területű  Khotan 
oázisba  ment.  Az  expeditió  október  végén  jutott  Niába,  hol  egész 
télen  át  tartózkodott,  kutatva  különösen  a  hegyszorosokat  és 
néhány  jó  legeló  helyet  találva.  1890.  május  elején  az  utazók 
Lobnor  és  Uramir  vidékén  át  tértek  vissza  Oroszországba. 

IL  Hthnographia. 

+  A  dabomoyi  amaionokkal  egészen  jól  megismerkedtek  a 
francziák  1890-ben  üahomey  királyával  folytatott  rövid,  de  véres 
hadjáratuk  alatt  és  minden  habozás  nélkül  elismerik,  hogy  azok 
rendkívüli  vitézséget  tanúsítottak  s  különösen  oly  esetekben, 
midőn  már  ember  ember  ellen  küzdött,  a  hirhedt  vérebekhez 
hasonló  düh  látszott  meg  rajtuk.  Eli  is  ezredes  új  művében: 
>The  Ewe-Speaking  peoples*  néhány  érdekes  adatot  jegyzett  fel 
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róluk.  Szerinte  az  amazonok,  kik  a  dahomeyi  hadseregnek  csak 
egy  részét  teszik,  három   ezernél   többen   vannak   és   nevok:  >a 
király  asszonyai*  vagy    »anyáinkc.    A    férfi   katonák    palotaörök, 
udvari  hírnökök  és  más  tisztek.    A  dahomeyi  más  férfi  lakosság 
a  háborúban  csak  tartalékot  képez.  A  női  hadsereg,  az  amazonok, 
körülbelül  1 729-ben  alakíttatott,  midőn  a  nők  egy  harcKjátéknái 
kitüntették  magukat.  Gozo  király  idejéig   (1818)  az   amazonokat 
csak  az  elitélt  nőkből  szervezték,  kiket  különben  a  helyi  szokás 
szerint  halálra  kellett  volna  itélni.    Gozo  a  férfiak  harcziasságá- 
nak  emeléseért  versenyzésül  rendszereiBítette   ezt  a   hadsereget, 
időről-időre  minden  leányt  Abomeyba  küldetett  és  közülük  maga 
választotta  ki  az  alkalmasakat.  Utóda  Gelele  folytatta  ezt  a  szokást, 
elrendelvén  azt  is,  hogy  egyetlen  leány  sem  mehet  férjhez,  mielőtt 
elébe  nem  hozták.   Elősegítette   ezt   az  intézményt   az  a  körül- 
mény is,  hogy  a  nehéz  munkát  ősrégi  időktől  fogva  csak  a  nök 
végezvén,  ezek  erőteljesebbek  voltak,  mint  a  férfiak  és  másrészt 
maguk  is  jobban  szeretek  a  katonaéletet,  mint  a  házi  foglalkozást. 
A  zsarnok    királyok   a  kiválogatott  amazonokat  saját    nejeiknek 
tekintették  és  így  azokhoz  többé    kivégeztetés   büntetése   nélkül 
senkinek  sem  szabad  nyúlnia.  Az  amaa^etpolt  nem  iMlietnék  férj- 
hez, de  a  király  tetszése  szerint  válogathat  közöttük.  Az  elbukott 
nőt  a  palota  kapujánál  alkalmazott  Vo-sesa  nevű  helyen  csábító- 
jával együtt  kivégzik.  Ily  eset  nagyon  gyakran  történik,  Barton 
kapitány  látogatása  idején  egyszerre  150  amazon  volt  bevádolva. 
Az  amazonok  kötelessége  a  palotahölgyeket  kisérni,  midőn  ezek 
Abomeryn  kivül  mennek  friss  vízért.   De  különben   nem  hagyják 
el  a  pak>tát,  csak  akkor,  ha  előbb  harangoznak,  annak  a  jeléül, 
hogy  a  férfiak  távozzanak.  Még  ha  a  férfi  katonákkal  együtt  csi- 
nálnak is  gyakorlatokat,  st  különböző  nemeket  bambuszkorlátok 
választják  el  egymástól.  Dahomey  egész  hadserege    16 — 20  ezer 
főre  megy,  ebből  az  amazonok  száma  3000-nél  több,  az  állandó 
férfikatonaságé  legfelebb  5000.  Az  amazonoknak  büszkesége,  hogy 
a   hadjáratból    minél   több    diadal  jel  vényt    hozzanak   magukkal^ 
különösen  foglyokat,  emberi  fejeket  4»  áíklcsoatokat.  VaAságukban 
egészen    érzéketlenek   a  szenvedéssel   szemben.    Megtagadják   a 
segítséget  a  sebesült  foglyoknak  és  azokat  a  foglyokat,  kiket  rab- 
szolgáknak használni  nem  lehet,  éheztetik,  míg  elpusztulnak.  Az 
az  amazon,   ki  legalább   egy  foglyot  vagy   egy  ember  fejét  nem 
hozza  haza  a  csatából,  büntetést  nyer  és  elveszti   esetleg    fegy- 
verét is.  Az  amazonok  évenkínt  rendes   hadijátékokat  is  mutat- 
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na.k  be,  mely  Borghero  szemtana  leírása  szerint  épen  nem  oly 

kellemes,  mint  az  európai   katonák   hadgyakorlatai.   Rendesen  a 

játékhelyet  1300  láb  hosszá,   20  láb  széles  és  7  láb  magas  igen 

toYíses    kaktuszgáttal  veszik   körül,   mely   az  erődítést  jelzi   és 

melyen  belQl  van  mintegy  16  láb   magas  és   széles   ház  szintén 

tövisekkel  fedett  az  ostromlott  város  jelképe.  A  mezitlábas  nöi 

harczosoknak  háromszor  egymásután   kell  a  kerítésre  felhágniok 

és  azután  a  kunyhót  bevenníök,  a  két  első  visszavert  ostromnak 

tekintetvén.  A  ki  legelőször  hatol  a  ház  tetejére,  jutalmat  nyer. 

Ha  valaki  a  16  lábnyi  háztetőről  leesik  és  rögtön  fel  nem  ugrik 

s  ig  ostromra  nem  megy,  a  király  és  a  vezetők   összeszidják  és 

esetig  nagyobb  büntetést  is  kap.   A  sok  tövis  minden  amazont 

megsebesít,  de  jajgatni  avagy  a  sebet  ápolni  sem  a  harcz  folyama 

alatt,  sem  azután  a  visszaérkezésig  nem  szabad. 

+  A  namnoki  hollandi  Guiana  és  Jamaika  megszökött  né- 
ger rabszolgái,  Jamaika  sziget  hegyes  vidékén  másfél  századon  át 
folyvást  megtartották  önállóságukat  az  angolokkal  szemben  és 
rakonczátlan  magaviseletükkel  sok  bajt  okoztak  nekik,  végre 
azonban  1795-ben  megverték  őket,  egy  részüket  Ujkorzikába  és 
később  Sierra-Leoneba  szállították;  a  többi  lassankint  összeol- 
vadt Jamaika  más  lakosaival  oly  annyira,  hogy  ma  már  csak- 
nem tiszta  fehéreket  is  lehet  taláUii  utódaik  között.  A  jelenlegi 
marunok,  kik  a  sziget  lakosságának  nagyobb  részét  teszik,  rész* 
ben  igen  vagyonos  emberek,  de  vannak  köztük  középosztálynak 
és  sz^ények  is«  A  vagyonosabb  osztály  is  csaknem  kizárólag 
földműveléssel  foglalkozik,  csak  az  ^jabb  nemzedék  között,  mely 
a  jamaikai  vagy  angol  egyetemeket  is  sűrún  látogatja,  vannak 
tisztviselők  és  más  értelmi  keresettel  foglalkozók.  A  nagybirto- 
kosok czukor,  banana,  narancs,  kókuszdió  ültetvényeket  gondoz- 
nak, rendes  igen  camos  házakban  laknak,  hol  nélkülözhetetlen 
darab  a  zengora  s  más  hangszer.  A  középosztály  maga  mfiveli 
földjét,  legtöbbnyire  kertészeti  modorban,  gyümölcsöket,  virágo* 
kat  és  élelmi  szereket  tenyésztvén  a  város  számára.  Legérdeke- 
sebb a  szegény  marunok  csoportja,  mely  igen  egyszerűen  él  és 
nagyon  tudatlan.  Kunyhóik  falevelekkel  vagy  gazzal  megtömött 
falakból  állanak,  bambusznádból  készült  csúcsos  tetőkkel.  A  kuny- 
hókat rendesen  egy  kis  kókuszdió  liget  mellett  közösen  építik 
és  mihelyt  a  czölöpöket  leverték  s  a  tetőt  elhelyesrték  rá,  veres 
vagy  sárga  ruhadarabot  tűznek  ki  a  csúcsra  és  a  még  nyílt  kuny- 
hóban az  összes  szomszédság  m   első  éjjelt   tánczolva   és   lakó- 
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mázva  tölti  el.  A  háztartásról  és  a  mezei  munkáról  kizárólag  a 
nők  gondoskodnak,  a  termelt  narancsot,  yamot,  bananát,  kókusz- 
diót, kenyérgyümölcsöt  és  más  apróságot  is  ők  viszik  be  fejükön 
a  városokba  elárusítani  és  csak  ritka  esetben  használnak  e  czélra 
^KY'^Sy  szamarat.  Az  eladott  gyümölcsökért  rögtön  ruhákat  vagy 
csecsebecséket  vásárolnak,  mivel  a  marun  rendesen  nem  taka- 
rékos és  a  holnapra  nem  szokott  gondolni.  Kézimunkában  nagyon 
ügyesek.  Mindannyinak  van  s^ú^tkezüleg  font  csinos  kosara 
(bankras),  a  nök  harasztokból  és  más  növényekből  legyezőt  ké- 
szítenek, a  férfiak  a  kókuszdióból  apró  csinos  tárgyakat  Mind- 
egyik hord  magával  egy  nagy  kést,  mely  különösen  azért  szük- 
séges, hogy  a  bigán  növő  erdőkben  a  folyondárok  között  utat 
csináljanak  maguknak.  Ezt  a  kést  azonban  fegyverül  is  szokták 
használni ;  1865-ben,  midőn  lázadásba  törtek  ki,  sok  angolt  öltek 
meg  vele.  Különben  a  marunok  általában  békés  indulainak  s 
jelenleg  már  alig  különböznek  Jamaika  más  eredetű  néger  la- 
kosaitól. 

+  Az  eszkimók  legalaposabb  ismertetője  dr.  Rink  H.  leg- 
újabb Kopenhagában  megjelent  két  kötetes  művében  »The  Es- 
kimo  Tribes,  their  distribution  and  characteristics,  especiálly  in 
regard  to  language«  (» Az  eszkimó  törzsek,  megoszlásuk  és  jellemző 
vonásaik  különös  tekinettel  a  nyelvre<  Kopenhága  Re i szel 
1887—91)  határozottan  állítja,  hogy  az  összes  eszkimók  közös 
törzsből  származnak,  mely  törzs  egykor  £jszakameríka  bensejében 
lakott,  azonban  innen  a  vizek  mentén  lassankint  a  Sarktengerhez 
húzódott,  valószínűleg  Alaszka  vidékére  és  üt  szert  tevén  a  halá- 
szat és  vadászat  terén  jelenleg  is  észlelhető  ügyességre,  fokoza- 
tosan terjeszkedett  szét  az  egész  sarkvidéken.  Rink  a  követ*- 
kező  csoportokat  különbözteti  meg  náluk:  1.  Nyugati  eszkimók 
három  alcsoportban  a)  déliek,  körülbelül  8300  lelek ;  b)  éjszakiak 
2900-an ;  e)  sarkvidékiek  legfelebb  kétezren.  2.  A  Mackenzie- 
eszkimók  vagy  thiglitek,  kiket  a  nyugatiaktól  mintegy  500  km. 
széles  lakatlan  partvidék  választ  el,  körülbelül  2000-en.  3.  A  közép- 
vidék törzsei  a  Bathurst  foktól  számítva,  mintegy  4000*en.  4.  Lab- 
rador lakói  2000—2250.  5.  A  grönlandiak  ismét  nyugati  és 
keleti  csoportra  oszlanak ;  a  nyugatiak,  kik  már  mind  keresztyé- 
nek, 9752-en  vannak,  a  keletiek  1884-ben  a  68-ik  szélességi 
iokon  alul  548-an  voltak. 

+  Niasz  szigetről,  mely  Szumátra  nyugati  parsán  fekszik, 
igen  érdekes  részleteket  közöl  Thomas  Jóst  Vilmos   missiona- 


r5vid    kozlbmbnybk:  1^9 

rius,  a  frankfurti  földrajzi  társaság  évkönyvében.  A  sziget  körül- 
belül 125  km.  hosszú,  36  km.  széles ;  különböző  mérések  szerint 
mintegy  4500  Dkm.  területű,  Szumátrától  80^-120  km.  távol- 
ságra van  a  79—80®  k.  h.  Gr.  között.  Felülete  dombos,  melyek 
a  benső  részekben  600  méter  magas  hegyekké  emelkednek.  Vul- 
can  a  szigeten  nincs,  de  a  földrengés  gyakori,  különösen  1843-bun 
és  1861-ben  sok  falu  és  bollapdi  telep  pusztult  el  ily  módon. 
Folyóin  itt-ott  lehet  csolnakokkal  közlekedni,  de  torkolatukat 
rendesen  homokzátonyok  borítják ;  a  kikötök  száma  is  igen  cse- 
kély. A  hőmérséklet  20—  34<>  C.  közt  ingadozik,  nappal  a  száraz- 
földi, éjjel  a  tengeri  szelek  kellemesek,  az  év  nagyobb  részében 
van  eső,  de  a  valóságos  esős  korszak  augusztustól  decemberig 
tart.  Erdők  és  vadállatok  a  sürü  népesség  miatt  csekély  szám- 
mal vannak,  leginkább  találhatók  szarvasok,  vaddisznók  és  a 
folyótorkolatokban  krokodil.  Az.  ültetvényeken  rizst,  dohányt, 
e  mellett  gyapotot  is  termesztenek.  A  lakosok  száma  170—200,000;, 
ezek  közt  alig  van  egy  pár  száz  európai  s  más  bevándorlott,  a 
többi,  tulnyomólag  még  pogányságban  maradt  bennszülött  niasszai, 
leginkább  hasonlít  a  Szumatrában  lakó  batakokhoz  s  valószinü- 
leg  azoktól  származnak,  bár  ősi  hitük  szerint  ők  az  égből  jöttek 
mintegy  24  nemzedékkel  azelőtt.  Niasz  ősi  lakosai  általában  sár- 
gás szinü,  közép  nagyságú,  de  szép  termetű  emberek,  kik  ren- 
desen falvakban  laknak  s  iparral  is  foglalkoznak,  a  férfiak  arany-, 
vas-  és  rézkovácsoky  ácsok,  kőfaragók  és  kosárfonók,  a  nők  varr- 
nak, szőnek,  fonnak  s  fazekas  munkához  is  értenek.  6  éves  korukig 
teljesen  csupaszon  járnak,  azután  is  csak  a  legszükségesebb  ruhát 
viselik.  Szenvedélyesen  isszák  a  pálmabort,  különösen  az  éjszaki 
részeken.  A  földmívelésben  nincs  nagy  ügyességök.  Főtáplálékuk 
a  burgonya,  háziállatuk  tulájdonkép  csak  a  disznó,  itt-ott  van 
néhány  tyúk  is,  a  főnökök  házában  kecske.  A  keresztyének  száma 
igen  csekély,  bár  a  misszionáriusok  már  1865  óta  működnek  itt, 
különösen  az  északi  részekben.  Van  mintegy  2000  mohamedán 
a  keleti  parton,  körülbelül  125  khinai,  a  lakosság  többi  része 
pogány,  kik  gonosz  szellemekben,  jóslatokban,  álmokban  hisznek, 
különösen  az  ősök  szellemeit  tisztelik.  A  holland  kormány  1839 
óta  katonákat  tart  a  szigeten,  1868  óta  Gunong  SitoUban,  mely 
az  egyedüli  európai  telep  a  keleti  parton,  controleur  is  tartóz- 
kodik, de  különben  nem  sokat  tesz  a  sziget  érdekében.  Az  opium- 
bérlet,  vám  s  némi  más  apróbb  jövedelmek  még  az  egyszerű 
administrátió  költségeit  sem  fedezik  s  a  holland  kormány  éven- 
ként mint^y  30,000  forintot  fizet  erre  a  birtokára. 
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III.  StattsHka. 

+  Granada  szigetén  a  kis  Antillákon,  a  múlt  évi  népszám- 
lálás szerint  53,209  lélek  van,  holott  1881-ben  még  csak  42,403 
volt,  a  legutóbbi  30  év  alatt  a  népesség  66*79^  o-al  gyarapodott 
Ezzel  a  gyors  emelkedéssel  párhuzamosan  emelkedik  a  kis,  csak 
133  Dkm.  kiterjedésű  sziget  minden  tekintetben.  Két  városában, 
St.-George  és  Charlotte,  vízvezetékek,  botanikus  kertek  s  igen  jó 
kikötök  vannak,  a  sziget  körül  naponként  jár  egy-egy  személy- 
szállító gőzös,  a  posta  kitűnő;  a  főhelyeket  távírda  és  telefon 
köti  össze,  a  nyilvános  iskolák,  melyekben  3265  gyermek  tanul, 
igen  jók.  A  szigeten  van  az  angol  Windward  szigetcsoport  kor- 
mányzóságának székhelye  is ;  a  jelenlegi  kormányzó.  Sir  W  a  1 1  e  r 
Hely  Murchison,  nagy  gonddal  őrködik  a  gyarmat  jóléte 
felett. 

+  Yoruba  népességéről  igen  érdekes  részleteket  közöl 
Millson  Alván  a  londoni  földrajzi  társaság  közlönyében.  Ez  a 
tartomány,  mely  Lagostól  éjszakra  a  Guineai  öböl  mellett  fek- 
szik, Afrika  legsűrűbb  népességű  vidékei  közé  tartozik.  A  fővá- 
ros, Ibadan,  mely  keletről  nyugatra  10  és  éjszakról  délre  5  km. 
széles,  legalább  120,000  lakossal  bir  s  a  falai  körül  levő  163 
kisebb  község  lakossága  is  meghaladja  a  százezerét.  A  városba 
vezető  utak  tele  vannak  emberekkel,  kik  óriási  mennyiségű  élelmi 
szert  8  háziállatokat  visznek  oda  eladásra.  Benn  a  tartományban 
szerzőnk  számos  nagy  községet  talált,  melyek  egyrésze  a  legjobb 
térképeken  sincs  emlilve.  Oyo  lakossága  40—60,000,  Iseyiné 
szintén  ennyi.  Más  nagy  városok  Oggbonosa  60,  Ejibo  22,  Ede 
30—40,  Osogbo  35—40,  Ivo  60  és  Ishaga  70  ezer  lakossal.  Az 
egész  kis  tartománynak  Millson  szerint  körűlbelől  3  millió 
lakosa  lehet,  de  mindenesetre  jóval  több  kétmilliónál.  A  sűrű 
népesség  következtében  a  lakosság  nem  is  egészen  vad  s  a  sár- 
ból készült  és  pálmalevelekkel  fedett  házak  elég  csinosak,  a 
legtöbb  városnak  körfala  is  van.  Tyúk,  kutya,  disznó,  juh  s  más 
háziállatok  egészen  közönségesek. 

+  Németország  lakossága  az  1890.  decz.  l-én  eszközölt 
népszámlálás  szerint  49.428,470  lélek.  Ebből  a  számból  jut  Porosz- 
országra 29.957,367,  Bajorországra  5.594,982,  Szászországra 
3.502,684,  Würtenbergre  2.036,522,  Hadenre  1.657,867,  Hessenre 
992;883,   Elzász-Lotharingiára   1.603,506.   Az   uj   területen   (Hel- 


RÖVID   k:özi.biabmyek  i51 

goland)  2086  lelkei  számláltak.  Elzászban  a  legaagyoU)  városok  : 
Strassborg  123,500,  Mülhausen  76,892,  Metz  60,186  lakossal. 

+  A  Caplandon  1891.  ápr.  ö-én  eszközölt  népszámlálás  szerint 
1.527,224  lakos  van.  Ezek  közttl  európai  376,987,  maláj  13,907,  hot- 
tentotta 50,388,  fingó  229,680,  kaíTer  608,456  és  v^ül  néger  247,806. 
+  Oél-AMZtrália  államban,  melynek  területe  984,400  Qkm., 
tahát  miydnem  háromszorosa  a  magyar  korona  államai  terüle- 
tének, az  1891.  ápríl  5-én  eszközölt  népszámlálás  szerint  315,048 
lakos  volt ;  tiz  év  alatt  a  gyarapodás  38,634  — 13*980  o-  Ebből 
férfi  volt  161,759,  nö  153,289.  A  népszámlálásba  nem  vétettek 
fel  az  ausztráliai  vad  benszülöttek,  de  ezek  száma  körülbelül  csak 
tízezer.  A  gyarapodásból  mintegy  ^/»  rész  Adelaide  fővárosra  és 
környékére  jut,  melynek  69,138  hectárnyi  területén  133,220  la- 
kosa van  (-f  29,456  —  2VU)  és  pedig  63,913  férfi,  és  69,307  nö. 
Magában  a  Cityben  37,837  lélek  volt,  a  külvárosok  közt  legné- 
pesebbek Kensington  és  Norwood  11,755,  Unley  11,431,  Hind- 
marsch  8032,  Semaphore  7125  lakossal.  A  belföldön  legnépesebb 
helyek  Port  Pirié  3995,  Gambier  2657,  Borra  2172  lélekkel.  A 
kivándorlás  évek  óta  nagy  ebből  az  államból  s  igy  a  gyarapo- 
dás csak  a  születések  többletére  esik.  A  nagy  kivándorlás  főoka 
a  rósz  taliy,  a  bányák  csekély  jövedelmezősége  s  a  nagy  birto- 
kok. Ez  utóbbiak  közt  van  130  birtok  2023  hectáron,  75  pedig  4046 
heotáran  (10000  acre)  felül  s  egy,  melynek  nagysága  1803&B  acre 
azaz  728  Q  km.  Playford  ministerelnök  ezért  ujabban  tör- 
vényjavaslatot adott  be,  hogy  a  nagybirtokok  a  tulajdonos  halála 
után  szétosztassanak.  A  Délausztráliához  tartozó  » Northern 
Territory«-n,  melynek  nagysága  1.355,652  Q  km.  a  vidéken  ki- 
vül  csak  4958  (-}-404)  lakost  számláltak,  köztük  1165  (+495) 
fehérembert,  3677  (—176)  khinait  és  116  betelepedett  benszü- 
lottet ;  ez  a  nagy  terület  tehát  a  legutóbbi  évtized  alatt  jóformán 
alig  gyarapodott. 

+  Taxát,  az  egyesUt  államok  legjelentékenyebb  gyapottermő 
állama,  a  legutóbbi  időkben  igen  gyorsan  népesedik.  1880-ban 
1.591,749  lakosa  volt,  most  2.235^23,  a  gyarapodás  tehát  tiz  év 
alatt  40*4%.  A  régebben  legnépesebb  kikötő  városnak,  Ualveston- 
nak,  ma  29,000  lakosa  van  és  ennél  népesebbek  most  Dallas,  a 
fóldmivelőterület  központja,  38,067  lakossal,  továbbá  San  Antonio, 
melynek  37,673  lakosa  van.  El  Paso  a  mexícói  határszélen  1880- 
ban  még  csak  736  lakossal  biró  kis  fahi  volt,  ma  már  10,338 
ember  lakik  benne. 
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+  Jamalka  népessége  most  639,491  lélek,  köztük  305,948 
férfi  és  333,543  nö,  1881  óta  a  lakosság  58,637  lélekkel  szapo- 
rodott, melyből  a  nőkre  35,696  jut. 

+  A  nemzetiségek  Ausztriában  most  is  csak  az  ugyneTezett 
»Umgangs8prache<  szerint  számíttattak,  mely  sok  tekintetben 
hiányos  adatokat  ad.  Az  1890.  deczember  31-iki  népszámlálás 
adatai  a  múlt  népszámlálással  összehasonlítva  a  következő  ered- 
ményt adja: 

_^      ...        ,  Szám  Szám  Apadás  vagy  gyarapodás 

Társalgási  nyelv  ^^^^  ^^^^  általában        Vban 

Német    8.008,864        8.461,997  453,133       566 

Cseh-morva-tót     5.180,908        5.473,578  292,670       565 

Lengyel 3.238,534        3.726,827  488,293      15*08 

Ruthén 2.792,667        3.101,497  308,830      1106 

Szlovén 1.140,304        1.176,535  36,231        318 

Szerb-horvát . .        563,615  644,769  81,154      1404 

Olasz-latin ....        668,653  674,701  6,048       090 

Román 190,799  209,026  18,227       955 

Magyar 9,887 8,139  —1,748  —17-68 

Összesen  ..  21.794,231  23.477,069  +1.682,838  - 
E  kimutatás  szerint  Ausztriában  csak  a  magyarok  száma  apadt 
volna.  Nem  kell  felednünk  azonban,  hogy  a  bécsi  statistikusok 
magyar  társalgási  nyelvet  csak  a  bukovinai  magyar  falukban  is- 
mernek és  a  többit,  igy  Bécsben  és  Gráczban  élő  sok  ezer  ma- 
gyart németnek  számítják.  Ezen  mesterkélt  kimutatás  daczára  is 
láthatjuk,  hogy  a  lengyel,  ruthén,  szlovén  és  szerb-horvát  nem- 
zetiségek száma  mennyivel  gyorsabban  szaporodott,  mint  a 
németeké. 

+  Anglia  népessége  az  1891.  április  5-én  eszközölt  nép- 
számlálás szerint  (Skóthont  és  Iriandot  ide  nem  számítva) 
29.001,018  volt,  a  mi  az  1881.  április  5-én  eszközölt  népszám- 
lálás eredményével  szemben  3.026,579  =  11-65%  gyarapodást 
mutat,  aránylag  sokkal  kevesebbet,  mint  a  megelőző  évtizedben 
volt.  A  jelen  században  ugyanis  a  népesség  száma  Angliában  és 
Walesban  a  következő  volt: 

Év  Lakások  száma         Lélekszám       Szaporodás  Vt-^ui 

1801 1 .675,923  8.892,636  — 

1811 1.797,504    10.164,266      1430 

1821 2.088,166    12.000,236      1806 

1831 2.481,554    13.896,797      15'80 


Ét  Lakások  száma        Lélekszám        Szaporodás  */«-ban 

1841 2,943,946  15.914,148  14  62 

1861 3.278,039  17.927,609  12-66 

1861 3.739,606  20.066,224  1493 

1871 4.259,117  22.712,266  1319 

1881 4.831 ,519  26.974,439  1436 

1891 5.460,976  29.001,018  1 1  -66 

A  jelen  lássa  népesedésre  hatással  volt  az  is,  hogy  288,782  gyer- 
mekkel kevesebb  született  a  most  lefolyt  évtizedben,  mint  az 
előbbi  arányszámból  várni  lehetett  és  414,668  egyénnel  több 
vándorolt  ki.  A  29.001,018  lélekből  14.060,620  férfi  és  14.960,398 
nő,  azaz  a  nők  száma  889,778-al  több ;  100  férfira  106  nő  jut. 
Különben  a  nők  száma  1861  óta  folyvást  nagyobb  és  100  férfira 
104-2,  106-3,  106-4,  106-6,  106-4  nő  jutott,  tehát  folyvást  több. 
London  népessége  a  mostani  népszámlálás  szerint  4.211,066,  a 
gyarapodás  396,612  =  104%,  kevesebb,  mint  az  egész  ország 
népességének  gyarapodása. 

Finorezág  lakóhelyei  ée  népeseégi  viszonyai.  Finország  k  i- 
terjedése  az  1892.  évre  kiadott  statístikai  évkönyvének  13-)k 
évfolyama  szerint*  volt  373,604  négyszög  kilométer,  melyből 
esett  a  száraz  területre  331,944,  vagyis  88*86,  a  tavakra  pedig 
41,660  négyszög  kilométer,  vagyis  11-16  százalék.  E  területen 
van  36  város,. 6  mezőváros  és  9,916  falu,  melyekben  1888ban 
összesen  320,876  lakőház  volt. 

Az  ország  törvénykezésileg  feloszlik  229  járási, 
61  kerületi  és  34  városi  birőságra ;  közigazgatásilag 
263  kerületi  alsőbb,  61  kerületi  és  36  városi  hivatalra ;  e  g  y- 
házhatőságilag  46  evang.  ágostai  és  három  görög  keleti 
vallású  hatóságra ;  az  ágostaiak  40  városi  és  464  vidéki,  a  görög 
keletiek  10  városi  és  14  vidéki,  a  romai  katholikusok  pedig  két 
városi  egyházközséget  képeznek ;  közegészségileg  63  orvosi 
és  8  állatorvosi  kerületre;  katonaságilag  ujonczozás  szem- 
pontjából 13  összeírási  és  74  sorozási  kerületre;  a  tartalékosok 
szempontjából  8  zászlóalj  és  32  század-kerületre ;  végre  36  ménes- 
kerületre. 

A  10,000  leieknél  nagyobb  szAmu  lakossággal  biró  főbb 
helyek  jogi  népessége  az  utolsó  két  népszámlálás  adatai 
szerint  valamint  azok  nemzetisége  az  1880.  évi  számlálás  szerint 
a  kerületek  sorrendjében  a  következő : 

'  Suomenmaan  tilastollien  vuosikirja  tehuyt  tilastollinen  pMtoimisto. 
Kolmaatoista  vuosikerta.  1892.  HelsingÍ8s&  1892. 

röLDB*  KőzL.  isn.  ÁPBiLis  líi.  fOzbt.  11 
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18K9.  én  daex. 
81-lki  áUapotue- 
rlnt  léUkMám 

Helsinki  ja  Wiapori. .  61,583 

Porvoou  maaseurak  . .  11,981 

Jitti 10,039 

Tupku    28,946 

5  Pori 10,458 

Tampere 19,041 

Tammela 12428 

Ruovesi 11,384 

Iftmsft 11,440 

10  Korpilathi 10,027 

Wiipuri 17,984 

Sákkjftrvi 10,903 

Wiroiathi 10,356 

Wiipurin  maaseurak .  18,295 

15  Muola, 11,413 

Usikirkko 10,964 

Kivennapa   10,432 

Parikkala 11,341 

Sortavalan  maaseur. .  14,599 

20  Juka 11,741 

Mikkelin  maaseur 1 1 ,46 1 

Mftntyharju 12,768 

Kangasniemi 10,726 

Pieksftmáki 12,371 

25  Kerimftki 11,254 

Kuopio... 16,428 

Nilsiá 16,490 

Jisalmi 19,028 

Pielavesi 13,887 

30  Rautaiampi 12,101 

Leppftvirta 14,593 

Ilomonatsi.. 13,519 

Kides 11,307 

Liperi 12,914 

36  Pielisjftrvi 1 1,357 

Nurmes . .  10,415 

Ilmajoki 10,403 

Lapua 11,001 

Saarijarvi 10,633 

40  Oulu 12,483 


18IW.  in  dees.  31'iki  iltopot  snrial 
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43,334 

15,479 

23,949 

10,477 

1,661 

8.816 

8,895 

8,745 

149 

ÍÍ.701 

12,157 

9,510 

8,718 

7,443 

1,860 

13,645 

12,744 

896 

10,280 

10,009 

847 

9,778 

9,760 

17 

9,828 

9,709 

119 

9,355 

9,330 

85 

14,055 

9,579 

3,890 

10,115 

10,044 

37 

9,922 

9,897 

8 

14,891 

14,770 

181 

9,937 

9,449 

80 

9,658 

9,61« 

14 

8,69<í 

8,625 

85 

10,016 

9,973 

39 

13,262 

13,216 

41 

11,158 

11,079 

79 

10,309 

10,194 

113 

12.264 

12,217 

47 

9,721 

9,694 

27 

11,517 

11,479 

38 

10,939 

10,886 

53 

15,866 

15,831 

35 

14,431 

14,422 

9 

16,526 

16,437 

89 

14,325 

14,324 

1 

11,655 

11,622 

33 

13,692 

13,638 

54 

12,40i 

12,358 

26 

10,715 

10,683 

32 

12,086 

12,046 

31 

10.221 

10,170 

51 

9,200 

9,126 

74 

9,145 

9,063 

79 

9,115 

9,043 

7Í 

8,943 

8,897 

46 

9,705 

8,908 

793 

Pinország  összes  lakossságának  száma  volt  az 
1889.  évi  deczember  3t-iki  állapot  saerínt  2.338,404  lélek  ;  ebből 
volt  1.152,111  férfi  és  1.186,293  női  lakosság,  tehát  a  lakosság 
száma  nem  szerint  megközelíti  égyiuást.  kt  öá^iseB  Ikkokságböl 
226,689  lélek  lakott  városban,  2.111,715  lélek  pedig  vidéken. 
Egy  négysscög  kilométerre  esik  átlag  hét  lé^ek,  azonban  népesebb 
kerdletekben  a  lakosság  sűrűsége  21-3  lélekre  emelkedik,  mig 
van  oly  kerfilet,  melyben  egy  négyszög  kilométerre  átlag  1-5 
lélek  esik. 

Vallás  szerint  volt  2.293,889  lélek  ágostai  hitvallású 
evangélikus,  42,222  görög  keleti  és  2,293  római  katholikus.  A 
vároei  lakosság  túlnyomó  része  ágostai,  volt  t.  i.  221,193  lélek, 
míg  a  görög  keletiek  leginkább  a  vidéken  laknak. 

Finország  népessége,  mely  1880-ban  volt  2.060,782,  !  889-ben 
pedig  2.338,404  lélek,  kilencz  esztendő  alatt  277,622  lélekkel, 
vagyis  11*87  százalékkal  szaporodott.  £vi  átlagos  szaporo- 
dása Tolt  30,847  lélek  vagyis  1*32  százaléka  áz  összes  népes- 
ségnek, a  mely  szaporodás  igen  kedvezőnek  mondható. 

Népességének  ezen  szaporodását  leginkább  annak  köszön- 
heti, hogy  az  igszülöttek  száma  állandóan  tetemesen  túlhaladja 
a  halottak  számát,  mint  ezt  a  következő  száthok  mutatják : 

ÁM  Üf  MflUkMk  Á  Uláloiátok 

▼olt  ttám^  TqU 


1889-ben 77,881  lélek  45,679  lélek 

1888.ban 80,172  •  46,417  > 

1887-ben   81,724  »  42,876  » 

1886-ban 78,676  »  49,614  » 

1886-ben 76,129  »  48,261  » 

1884-ben 78,147  »  46,204  » 

1883.ban 76,378  .  44,291  » 

1882-ben 76,063  »  46,821  » 

1881-ben 72,436  »  61,744  . 

1880-ban 74,784  *  48,867  > 

A  be*  és  kivándorlási  mozgalom  igen  élénk  Pinórszág- 
ban.  Az  1889-ik  évben  bevándorolt  48,843,  kivándorolt  pedig 
48,567  lélek.  Az  Amerikába  való  kivándorlás  czéljából  Wasa  és 
Ul^borg  tartományokból  az  1890ik  évben  4,170  férfi  és  1,812  nöi 
lakos,  vagyis  össze.sen  6,982  váltott  útlevelet.  T.  8, 
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IV.  Vegyesek. 

A    balatoni    hínár  irtásáról.  Gyapai  Nándor  tagtársunk 
Balaton-Füreden  többféle  kísérletei  alapján  hínár  irtására  a   kö- 
vetkező eljárást  ajánlja:  Két  halászhajót  vagy  bárkát  80->  100  m. 
távolságban  egymástól  felállítva,  köztük  ujjnyi  vastagságú    drót- 
vastagságu  drótkötelet  kell  a  tó  fenekére  bocsátani,  esetleg  ólom- 
darabokkal lehet  a  kötelet  megterhelni,    hogy  a  feneket  súrolja. 
A  hajók  egy  irányt  tartva  a  part  felé  eveznek,  miközben   a   fe- 
nékről a  drótkötél   tövestől    szaggatja    ki    a    hínárt;    minthogy 
annak  szárai  nem  törnek,  hanem  hajlanak,   a  kitépett  indák   a 
drótkötélre  csavarodnak  és  a  vízből  kihúzhatók.   Ezen  a  módon 
Uyapai  úr  csekély  költségen  véli  a  Balaton  hínárját  kiirthatni. 
Természetesen    a    hínárnak    teljes    kiirtásáról    alig    lehet    szó. 
Dr.    B  0  r  b  á  s   Vincze   tanulmányai   után   a   nagyszabású    hínár 
irtás  maga  is  megfontolandó.  Azonban  ott,  hol  a  hajók  kikötését, 
a  fürdést,  az  elhínárosodás  akadályozza,  avagy  a  helységek  előtt 
a  part  elposványosodásától   lehet   tartani,   a   Gyapai    úr  által 
ajánlott  hínár  irtási  mód  esetleg  czélhoz  vezett.  A  Balaton  mel- 
léki érdekeltek    figyelmébe    ajánljuk    azért   a  javasolt    eljárást. 
(Előadva  a  márczius  10-én  tartott  ülésen.)  Lóczy, 

Limnografol(  feláilitáaa  a  Balaton  taván.  Hogy  a  Ralatou 
vjztükrének  ingadozásait  számon  lehessen  tartani,  társaságunk 
Balaton-bizottsága  két  önjelző  limnograí'ot  készíttetett  el.  A/, 
egyik  Siófokon  e  czélra  készült  házikóban  —  melyet  Schey 
úr  siófoki  építés-vállalkozó  dij  nélkül  emelt,  —  a  másik  Keszt- 
helyen a  városi  fürdőház  egy  kabinjában  lesz  elhelyezve.  Hosszú 
csővezeték  fogja  a  tó  középvíz  alatti  120—150  m.  mély  feneké- 
ről a  limnografokhoz  vezetni  be  a  vízszintet.  A  csővezetékeket 
a  m.  kir.  vízrajzi  osztály  és  az  I.  ker.  kulturmérnökség  Pech 
József  osztálytanácsos  és  Józsa  László  főmérnök  utasításai  é.s 
rendelkezései  szerint  jelenleg  helyezik  el.  Az  önjelzésü  eszközö- 
ket Parragh  Zsigmond  műegyetemi  mechanikus  az  Adrián 
levő  mareografok  mintájára  (Lásd  ezek  rajzát  Stahlberger 
Emil  » Árapály  a  fiumei  öbölben*  czimü  munkájában)  szer- 
kesztette. A  30  cm.  átmérőjű  dob,  óramú  által  forgattatva 
tengelye  körül,  a  kívánathoz  képest  egy  vagy  nyolcz  nap  alatt 
tesz  meg  egy  körülforgást.  A  hengerre  csavart  végtelen  papíron 
az   úszónak   irónja  regisztrálja   a   vízszin   ingadozásait,    melyek 
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igazi  nagysága  és  ideje  ekként  a  hengerre  felrigzoltatik.  A    lim- 
Dograf  fö  feladata  leend  a  vfzszint  évszaki  ingadozásainak  álta- 
lános   görbéjét   felrajzolni;    ezen   kivül   azonban   a   tó   színének 
árapáiyszerü  ingadozásait  is  időnkinti  megfigyelésekből  figyelem- 
mel fogjuk  kisérni.  A  nyugateurópai  nagyobb  tavakon  ugyanis  a 
vfzszinnek   rövid    periódusú   ingadozásait   vették   észre;   ezek   a 
>seiehes<  nevű  mozgások,  melyeket  a  Genfi- tavon  egy  évtized  óta 
alaposan  tanulmányoztak.  Ezen  ingadozások  73   és   35   percznyi 
időközökben  nagy  szabályossággal  következnek  be  a  Uenfí-tavon. 
A  tó  két  végpontján  a  73  perezes   ingadozások   váltakozók :   ha 
Genrnél  magas  a  vízszint  akkor  Villeneuve-nél  legmélyebb  apálya 
van.  A  35  percznyi  ingadozások  a  tó   két   végén    egybehangzók. 
Az  ingadozások  néhány  centiméter  és  1*87  méter  közt  változnak 
a  Genfi-tavon.    Ezen  ingadozások    okául   a   légnyomási   különb- 
ségeket ismerték  fel.    (Lásd  :  S  a  r  a  s  i  n  E.  Limnimétre   enregis- 
ireur    transportable.  Observations  k  la  Tour  de    Peilz,   Archives 
des    Sciences    physiques  et  naturelles   á   Geneve    1879  3.   Pér. 
Tome  II,  No  12  és  Du  Boy s  Essai   tbéorique   sur  les   seíches. 
Ugyanott  13.  P6r.  Tome  XXV.  No  6.  628  lap.)  Nagy  fontosságot 
kölcsönöz  a   balatoni   limnograftól   várt    leendő   följegyzéseknek 
azon    körülmény,   hogy   a   Balaton    árapáiyszerü    ingadozásairól 
máris  szólnak   adatok.    (Hunfalvy  János   Egyetemes   Földrajz, 
II.  kötet  324.  lap.)  H  e  n  z  Antal  keszthelyi  építész  a  múlt  évben 
egy  kis  regisztráló  mérczét   állitott   fel    a   keszthelyi   kikötőben. 
Ezen  eszköz  kezdetlegessége  daczára   is    konstatálta,   hogy   a   tó 
szine  rendes   ingadozásu,   de   az   ingadozások   nagysága   változó 
néhány  milliméter  és  14  cm.  között  Sőt  Henz    úr  még  a  befa- 
gyott tó  vizének  ingadozását   is   megfigyelte;   ez   év  január    hó 
18—20  közt  mérczéje  5.4  cm-nyi  ingadozást  jegyzett.  (Előadatott 
a  márczius  10- ki  ülésen.)  Lóczy. 

Magyarország  közigazgatási  és  közlekedési  térképe.  Rajzolta 
Homolka  József.  1 :  900,000.  Budapest,  1892.  Kiadja  az  Eggen- 
berger-féle  könyvkereskedés.  E  térkép  czélja  hazánk  összes  hely- 
rajzi viszonyairól  gyors  és  könnyű  tájékoztatást  nyújtani.  Mér- 
téke a  világos  és  könnyű  olvasás  koczkáztatása  nélkül  hazánk 
minden  figyelemre  méltó  adatának  ábrázolását  megengedi. 
Homolka  neve  a  források  kitűnőségéről  kezeskedik.  A  térkép 
közigazgatási  és  közlekedési  czélokat  szolgálván,  a  hegyrajz  ki- 
maradt, a  vízrajz  azonban  egészen  teljes.  A  helységek  közigaz- 
gatási jellemök  és  lakóik  száma  szerint  meg  vannak    különbőz- 
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tetve,  ezeket  külön-külön  jegyek  s  a  nevek  betűinek  különféleségeí 
tüntetik  fel ;  a  fürdők  a  legutolsóig  jelölve  vannak.  A  közlekedési 
vonalak  közül  nemcsak  a  vasutak  és  országutak,  hanem  az  ösz- 
szes  vasúti  és  gőzhajó  állomások  és  révek,  söt  a  jelentősebb 
megyei  utak  is  bent  foglaltatnak.  E  tekintetben  a  földkép  az 
utazók  minden  igényeinek  megfelel.  A  közigazgatási  beosztás  a 
legnjabb  változások  figyelembe  vételével,  Horvát-Szlavouországé 
pedig  az  1886.  évi  törvényes  intézkedések  alapján  történt.  A 
vármegyéket  más-más  színek  különítik  el.  A  kitűnő  kézi  térkép, 
mely  irodai  és  magánhasználatra  kiválóan  alkalmas,  ára  vászonra 
húzva  tokkban  é  frt  56  kr. ;  felhúzva,  két  faléezre  ragasztva  6  frt. 

Dr.  J.  J. 
A  korinthusi  ctatorna  munkálatai,  amióta  azokat  az  uj  gö- 
rög társulat  újra  megkezdte,  serényen  haladnak.  A  munkálatok 
előmeneteléről   számot  ad  a  következő   hivatalos  adatokon  ala- 
púin kimutatás: 


Mnnkt  neme 


Ál  1^  tArsaUt 


t«Ddő  ToIt  m 


lH9i.  ér  Január  '•  ElkéufiU  a  tol- 
I  j«siteiid6  menj' 
•Hett  >i«nka  .  njUég 
mennyiség  m'  j  laka 


Marad  mé^T^ 
■•ndo  iziaaUk 


Nagy  bevágásban 
földásás  és  szikla- 
repesztés  a  tenger 
feletti   1'^  szinlőig 

Ugyanaz  ezen  szinlö 
alatt 

Földes  agyag  kikot- 
rása a  kikötőkben 

Sziklás  anyag  kikot- 
rása ugyanott  •  . 

Kőburkolat  és  szá- 
raz falak  a  tenger 
feletti  részekben  . 

Partfalak  a  nagy  be- 
vágásban a  tenger 
szine  alatt .... 


1.770,000 

1.157,000 

258.000 

82,000 

36,900 

m,ooo 


1.329,447 

3»,224 

39,335 

3,435 

19,625 

t3,6tt7 


75% 

37. 

15V, 

4% 

53% 


25% 
97% 

96«o 

47% 
90% 


Ezekből  azt  látjuk,  hogy  a  tengerszin  feletti  ásás  már  majduem 
be  van  fejezve  s  hogyha  a  tengerszine  alatti  munkálatok  is  oly 
serényen  haladnak,  ugy  be  fog  teljesülni  az  épitö  vállalatoknak 
azon  Ígérete,  hogy  1891.  évben  a  csatornát  a  forgalomnak  át- 
fogja adni.  Qerster  B. 

+  A  f&ldrajzi  nevtk  helyetirására  nizve  a  londoni  fóldraj/.i 
társaság  a  következő  elveket  állapította  meg:  1.  N^n  kell  vál- 
toztatásokat   tenni    oly    ors/.ágok    helyneveinek    helyei rásában, 
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melyeket  lakói  latin  betűkkel  irnak.  2.  Nem  keli  változtatni  oly 
nevekben  sem,  melyek  eredetileg  nem  latin  bettikkei  jelöltettek, 
de  a  melyek  már  régen  meghonosodtak  az  angol  irodalomban. 
3.  A  szavak  helyes  kiejtésére  a  helyi  szokás  irányadó.  4.  A 
magánhangzókat  ugy  kell  kiejteni,  mint  az  olasz  szavakban,  a 
mássalhangzókat,  mint  az  angolban.  5.  Minden  betű  kimondandó 
s   ezért   felesleges    betűk   és   kettős   magánhangzók   kerülendők. 

6.  Accentus   csak  oda  teendő,   amely  szótagra  a  hangsúly  esik. 

7.  Az  indiai  neveket  ugy  kell  imi,  amint  Hunter  >Gazetteer 
of  India*  (1881)  használja.  Láthatjuk,  hogy  e  szabályok  lénye- 
giig ugyanazok,  melyeket  a  magyar  földrajzi  társaság  is  meg- 
állapított. 

+  Franczla  Mnea  (Guinée  tran^ise)  név  alatt  egyesitette 
a  franczia  kormány  három  eddig  isoláltan  álló  gyarmatát  a  (tiű- 
neai-öböl  mellett  Nyugat-Afrikában.  E  három  gyarmat  a  követ- 
kező: 1.  A  tulajdonképeni  franczia  (Uiinea,  melyet  most  »Hiyiére8 
du  Sudc  névvel  jelölnek,  az  éjszaki  szélesség  ll<^-tól  Compony 
folyó  mellől  az  angol  Sierra  Leone  határáig  a  Rio  Scarcia  mellett. 
2.  Az  Elefántcsont-parton  levő  telepek,  hol  a  franczia  terület 
Palmas-foktól  (Cavally)  az  angol  Aranypartvidékig  terjed  New- 
tonnál a  nyugoti  hosszúság  S^-ig.  8.  A  dahomei  partvidéken  levő 
Nagy-Popo  és  Portó -Novo  területek,  melyeknek  közös  neve 
>£)tablissements  du  goIfe  du  Bénin «.  Minden  csoportnak  külön 
kormányzósága  azonban  továbbra  is  megmarad. 

A  Madridban  e  fotyó  évben  tartandó  tdrténohni  kiállitás 
l|azgatÓ8ága  az  amerikai  államokkal  egyetértve  elhatározta,  hogy 
részint  nagy  méretekben,  részint  természetes  nagyságukban  utá- 
nozva be  fogja  mutatni  azon  legnevezetesebb  vallási,  katonai  és 
polgári  czélu  emlékeket,  melyeket  vagy  az  ős  amerikaiak  emel- 
tek még  Columbus  előtt,  vagy  pedig  az  uj  lakosok  hoztak  létre 
Amerika  fölfedezése  óta.  Szintén  be  fogják  mutatni  a  különböző 
még  meglevő  indián  törzseket  is  olyan  formán,  mint  1889-ben 
a  francziák  tették  gyarmataik  benszülöttjeivel.  A  kiállításnak  ez 
a  része  Madrid  város  parkjában  lesz  elhelyezve,  s  annyival  in- 
kább érdekes  lesz,  mivel  szigorúan  szem  előtt  fogják  tartani  a 
történeti  és  ethnographiai  hűséget.  Kp, 

+  Korea  hit  ceedálit  egy  khinai  lap  a  következőkben  so- 
rolja fel :  1 .  Egy  meleg  ásványforrás  Kin-Shantao  közelében,  mely 
mindenféle  betegséget  meggyógyít.  2.  Két  a  félszigetnek  ellentétes 
végén  fekvő  forrás,  melyek  közül  ha  uz  egyik  telve  van,  a  másik 
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Üres ;  az  egyiknek  igen  keserű,  a  másiknak  kellemes  édes  izü 
vize  van.  3.  Egy  hidegbarlang,  melyből  folytonosan  fagylaló  szél 
fú  oly  erővel,  hogy  erős  embert  is  képes  ledönteni.  4.  Egy  fenyő- 
erdő, melyet  nem  lehet  kipusztítani,  még  ha  a  fák  gyökerét  ki- 
ássák is.  5.  Egy  palota  előtt  lebegő  négyszögletes  kőszikla,  mely 
egész  szabadon  áll,  ugy  hogy  alatta  kötelet  is  lehet  elhúzni ;  a 
palotát  is  e  csoda  tiszteletére  építették.  6.  Egy  forró  kő,  mely 
ember  emlékezet  óta  áll  egy  domb  csúcsán  és  izzó  forróságot 
terjeszt.  7.  Budha  egy  izzadási  cseppje,  melyet  külön  nagy  tem- 
plomban őriznek.  A  szentségtől  köröskörül  30  lépésnyire  egyetlen 
fűszál  sem  tenyészik ;  még  az  állatok  is  óvakodnak  e  szent  bely 
közelébe  menni. 

+  Ecuador  kAztáreaság  határai  még  most  sincsenek  végle- 
gesen megállapítva,  különösen  Peru  felé,  de  területe  mintegy 
640,650  Q  km,,  azaz  majdnem  kétszerese  a  magyar  birodalom- 
nak és  tengerpartjának  hossza  1930  km.  A  köztársaság  16  tar- 
tományból áll.  A  lakosság  száma  1885-ben  1.004,65t  fő  volt,  de 
mivel  ebben  a  számban  a  vad  indiánok  teljesen  hiányoznak,  a 
mai  lakosságot  legalább  1*3  millióra  tehetjük.  A  legnagyoi)b  vá- 
rosok Quito  főváros  50,  Guayaquil  45  és  Cuenga  25  ezer  lakossal. 
A  köztársasághoz  tartoznak  még  a  Galapagos  szigetek  is,  melyek 
6215  (j  km.  területen  11  nagyobb  és  2  kisebb  szigetből  állanak, 
melyek  közül  tulajdonkép  csak  Chatham  sziget  benépesített  250 
lakossal.  Ecuador  köztársaságban  jelenleg  még  csak  92  km. 
hosszú  vasút  és  185  km.  hosszú  makadamizált  kőut  van,  míg  a 
Quíto-tól  Guayaquil-ig  vezető  ut  sem  készült  el.  A  többi  utak, 
különösen  a  júniustól  deczemberig  tartó  esős  idő  alatt  csaknem 
járhatlanok.  Az  ország  forgalma  is  csekély.  A  bevitel,  főkép 
textil-tárgyak,  vasművek  és  bor,  1890-ben  1.565,055  font  ster- 
linget tett,  a  kivitel  pedig  1.525,255  fontot.  A  kivitel  főtárgyai 
cacao,  szarvasmarba,  kávé,  bőr,  dió,  kaucsuk ;  a  legfontosabb 
áruból,  a  cacaoból  1.073,064  font  sterling  értékű  vitetett  ki.  Az 
angolok  kezelése  alatt  levő  aranybányák  jövedelme  12,325  font 
sterling  volt.  Általában  a  köztársaság  nagyon  kevéssé  halad  elö 
minden  tekintetben.  A  legutóbbi  két  év  alatt  a  postai  szállítmá- 
nyok összege  csak  209,608  darab  volt  és  az  azt  megelőző  két  év 
alatt  csak  81,630,  jele,  hogy  a  belforgalom  is  igen  gyenge.- 

+  Ecuador  hegyvidékéről  érdekes  részleteket  közöl  dr.  W  o  1  f 
Tivadar,  ki  hosszabb  ideig  működött  itt,  mint  állami  geolog. 
Mindenekelőtt  kiemeli,   hogy  a  térképeken   Humboldt   tekintélye 
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folytán  sokkal  inkább  keletre  vun  téve,  mint  a  valóságban.  Maga 
az  Andes  hegység  Peru  felöl  két  szélességi  fokon  át  egyenesen 
halad  déltől  éjszakra  6500—13000  láb  magas  csúcsokkal  s  csak 
Lójától  (7200^)  délre  kezdődik  meg  elágazása,  a  hol  a  Rio  Zamo- 
ránaky  az  Amazon  egyik  főmellék folyójának  vizei  gyűlnek  össze. 
A  keleti  ág  13,000  láb  taiagas,  a  nyugati  csak  tízezer.  A  keleti 
Ecuador  egész  déli  részét  beágazza,  nagyobbrészt  gneiszből,  rész- 
ben gránitból  áll.  A  bennszülöttek  ezt  az  ágat  >Cordillera  reaU 
névvel  nevezik,  mintegy  kijelölve  fensőségét  a  másik  ág  felett, 
melyben  csak  itt-ott  vannak  jegeczes  sziklák,  nagyobbrészt  réteg- 
zetes  kövekből  áll.  A  keleti  részben  fekvő  Cuen^a  medencze 
gyönyörű  vidék,  bár  a  magasabb  csúcsok  Azuay-on  túl  kezdőd- 
nek. Ezek  közt  igen  dok  a  vulkanikus  hegy,  úgy  a  Sangay  (17,3^0"), 
a  földgömb  legtevékenyebb  tűzokádója,  az  Altar  vagy  Collares 
(17,710')  és  a  Tunguragua  (16,690'),  mely  utóbbi  százados  pihe- 
nés után  ismét  megkezdette  pusztitó  munkáját.  Ez  utóbbival 
szemben  van  a  Chimborazzo  (20,660^),  de  már  a  nyugati  Cordil- 
lerákban,  köztök  van  az  Ignalata  (14,490'),  mely  vízválasztó  a 
Bamba  és  Latacungo  folyók  közt,  mely  két  folyó  vize  később 
a  Riso  Pastazában  egyesül  s  a  keleti  Kordillerákon  át  a  Csendes- 
oczeánba  ömlik.  Az  egyenlítőnél  a  nyugati  hegyláncz  4000  láb- 
nyira sűlyed  s  itt  támad  a  Uuallbamba  folyó  medre,  mely  folyó 
Quito  felé  ömlik.  A  nyugati  Cordillerák  itt  a  (^uito  medenczéjé- 
ben  emelkednek  legmagasabbra ;  két  tűzhányójuk  is  van,  a  Goto- 
cachi  (16,295')  és  Yanaurca  (14,000').  Vulkanikus  hegyek  azon- 
ban másutt  is  nagy  számmal  fordulnak  elő.  Az  ecuadori  Ande- 
seknek  nincs  alpi  jellegük,  sőt  bizonyos  tekintetben  csaknem 
ellentétesek.  A  külső  nyúlványokat  a  fatenyészet  határáig  (10,(XX)') 
oly  sűrű  erdők  borítják,  hogy  e  vidéken  lakni  nem  lehet;  csak 
itt-ott  lehet  némely  völgyön  átjárni.  Ez  a  vidék  rendkívül  ned- 
ves, csaknem  naponként  van  eső,  az  itt  lakók  vándorló  csont- 
vázakhoz hasonlítanak,  kiket  az  állandó  láz  és  elpetyhüdés  gyö- 
tör. Minél  feljebb,  ritkább  lesz  az  erdőség,  egészségesebb  a  vidék. 
Mihelyt  azonban  bejutunk  a  hegy  belsejébe,  uj  világ  tárul  elé- 
bünk. 13,000  láb  magasságú  hegyektől  körülvett  nagy  völgyekben 
csaknem  éjszakvidéki  tenyészet  van :  búza,  árpa,  luczerna.  A  kő- 
vagy  téglaházak  körül  a  tanyákat  aloe  és  kaktusz  kerítések  külö- 
nítik el;  köztük  vannak  az  indiánok  szalmafedeles  kunyhói.  De 
erdő  itt  a  hegyvidék  bensőjében  épen  nincs ;  magános  fa  is  kevés. 
Másik     nagy    különbözősége    e    tájnak    az   Alpoktól    abban   áll, 
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hogy  hosszú   hegylánczok   nincsenek ;   a  hegycsúcsokat    rendesen 
nem  hó,  hanem   olajbarna   paramó  fú  borítja,   a  magas    hófedte 
tűzokádó  hegyek  csaknem   elkülönítve   vannak.   Harmadik    nagy 
különbség  az,  hogy  az  Andesek  völgyei  (Ibarra,   Cuenga  és  I^ja 
kivételével)   rendesen    mérsékelt    éghajlatnak   ugyan,   de    három 
negyedrészben  terméketlenek,  bár  a  talaj  alkalmas  volna  a  tenyé- 
szetre. Általában  az  ecuadori  felvidék  igen  szegény  ország ;  nem 
sorolható  a  tropikus  gazdag   vidékek  közé.  A  lakosok  többnyire 
ablaknélküli  piszkos   kunyhókban   laknak.   10,000   lábon    felül  a 
paramóvidéken   már  a  földet  sem   lehet  művelni  s  itt    csak  fű 
terem.  Ily  helyeken  csaknem  állandóan  szeszélyes  változó  az  idő- 
járás, mig  a  völgyekben  melegebb  van,   kevesebb  a  köd  és  esö. 
A  paramoban  alig  lehet  hosszabb  ideig  tartózkodni  veszély  nél- 
kül, ezért  oly  néptelen,  hogy  heteken  át  utazva  nem  lát  az  em- 
ber emlős  állatot ;  más  állatok  is  aránylag  csekély  számmal  van- 
nak.   Az  ily  vidékek  az  Andes-hegyláncz  legszomorúbb,  legelha- 
gyatottabb  részei. 

Afrikáimn  Járó  hazánkfiáról.  A  közgyűlésen  felolvasott  elnöki 
jelentés  megemlítette,  hogy  honfitársaink  közül  két  utazó  kutatja 
jelenleg  Kelet-Afrikát.  Ez  alkalommal  néhány  figyelemre  méltó 
hirt  közölhetünk  utazóink  egyikétől,  Inkey  L.  urtóK  kinek  haza 
irt  leveleiből  fivére  Inkey  Béla  főgeologus  úr,  társulatunk  ren- 
des tagja  szives  volt  néhány  közérdekű  helyet  Közleményeink  szá- 
mára átengedni.  Keméljük,  hogy  Inkey  L.  úr,  ki  most  útban  van 
haza  felé,  őszi  felolvasó  üléseink  egyikén  bővebben  fogja  ismer- 
tetni tapasztalatait.  Az  itt  közölt  levelek  Afrika  legmagasabb 
hegyének  aljáról  keitezvék. 

>Kiliinandsaro-Station  189'i.  márcz    S-án. 

> Nevezetes   hely   ez   itt  és   a  maga   nemében 

páratlan,  a  mennyiben  az  ember  itt,  csaknem  az  egyenlítő  alatt 
naponta  havat  lát  és  a  kályhatüzet  szívesen  felkeresi.  A  levegő 
tiszta  és  egészséges,  ugy  hogy  ezt  a  vidéket  valóban  Afrika  sana- 
tóriumának  kell  nevezni. 

Jelenleg  nincs  itt  senki  mint  Bülow  úr,  a  ki  dr.  Peters  helyére 
jött,  és  az  utóbbinak  titkára  épen  most  indul  a  tengerpart  felé, 
hogy  Európába  menjen. 

£n  magam  épen  most  készülök  kirándulásra  a  fölöttünk 
elterülő  őserdőbe,  melyet  Bülow  nem  rég  bebarangolt  és  nagy- 
szerűnek vázol.  A  vegetatióját  leírhatatlan  imposansnak  mondja. 
Elefántokat  is  látott  benne,  de  igen  nagy  távolságban ;  minthogy 
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6  azonban  nem  vadász,  nem  is  törődött  velük,  főleg  midőn  reá 
^ST  i^^n  fontos  felfedezést  tett,  t.  i.  kávéfákat  talált  nagy  meny- 
nyiségben,  tele  jó  gyümölcscsel. 

E  felfedezésnek  nagy  hatása  lehet  a  német  gyarmatosításra. 
Bülow  azután  az  őserdőn  át  egész  a  Kimanvenzi^  hóhatáráig 
hatolt  és  6  nap  miriva  hazatért.  Magam  nem  szándékozom  oly 
messze  menni,  csak  a  szép  őserdőt  akarom  látni,  és  ha  l^et, 
elef&ntokra  akadni.  Ezen  kirándulás  után  még  a  lapályban  is, 
Kahé,  Árusa  stb.  környékén  akarok  körttlnéani,  azután  pedig 
innen,  Tavétán  át  hazafelé  utazni. 

Marealevai '  megbarátkoztam.  Igazi  gentleman,  ki  bármely 
szalonban  is  megállaná  helyét,  és  elég  csinos  ember  is.  Külön- 
böző  tárgyakat  ajándékoztam  neki  és  viszonzásul  fegyvereket  és 
még  egyebet  várok  tőle. 

Mandara'  fia  valódi  hülye,  kinek  nincsen  semmi  hatalma. 
A  viszonyok  most  egészen  mások  mint  Johnstone  idejében ;  most 
csak  a  németek  parancsolnak  az  egész  Kiiimandsaro  táján. 

18ft.  márcrius  4. 
A  németek  itt  Kelet-Afrikában  most  tele  van- 
nak örömmel  és  reménységgel. 

Néhány  hete  ugyanÍB,  mikor  én  még  Haumannat  utaztam,  a 
Mandsara  tónál,  melyről  egyébként  kisült,  hogy  nem  egyéb  mint 
pocsolya,  sok  tiszta  nátront  és  salétromot  találtak.  Sajnálom,  hogy 
ezen  felfedezésről,  melytől  a  németek  igen  sokat  várnak,  Bau- 
mann  barátom,  ki  most  arra  utazik,  egy  pár  héttel  elkésett. 
Ehhez  járul  a  kávéfa  felfedezése  itt  fenn.  E  két  felfedezéshez 
tehát  csoda-reményeket  fűznek,  és  szinte  látják  már  a  gőzvona- 
tot  Tangáról  a  Kiiimandsaro  és  a  Manjarató  felé  robogni.  Rémé* 
nyük  teljesedését  szívből  óhigtom  és  a  Kiiimandsaro  nagy  jövő- 
jébe magam  is  feltétlenül  bizom,  mert  egy  80  D-mértföldnyi 
ország,  mely  ily  termékenységgel  és  ilyen  klimával  bir,  nagyszerű 
gyarmatosításnak  néz  elébe.  Kiki  választhat  itt  Olaszország  és 
Svédország,  sőt  Grönland  éghiglata  között  és  oda  telepedik,  a 
hova  neki   tetszik. « 

+  A  labradori  nagy  vízesés,  melynek  első  hírét  Hol  ma 
hozta  1887-ben,  külön  vizsgálat  tárgyát  képezte  két  amerikai 
utazónak.    Bryant  és   Kenaston   ugyanis    a   múlt  évben   a 

*  A  Kilimandsaronak  kisebbik  csűcsa.  I.  B. 

•  Egy  néger  fónők  vagy  király  neve.  /.  B. 

»  Mandara,  a  hires  néger  kiráW,  kiről  Johnsfone  frt 
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Nagy  folyón  a  azután  nehéz  szárazföldi  utón  a  múlt  év  nyarán 
nemcsak  eljutottak  a  híres  vízeséshez,  de  gondos  részletes  ta- 
nulmányokat csináltak  a  környéken  s  igen  sok  fényképet  is  ké- 
szítettek róla.  Szerintök  a  vízesés  szélessége  200  lábnyi,  magas- 
sága 316  lábnyi,  sót  mivel  a  folyó  vize  előbb  számos  apró 
zuhatagot  alkot,  egészben  véve  legalább  500  lábnyi.  Az  óriási 
vízesés  környékén  igen  szép  festői  részletek  vannak  s  a  művel- 
hető talaj  sem  nagy  ritkaság. 

+  Az  amerikai  bölényekről  statistikai  kimutatást  késs^ített 
a  Smithsonían  institut.  E  szerint  1889  elején  egész  Amerikában 
már  csak  1091  böltoy  volt,  ebből  is  256  fogságban.  Az  Egyesült- 
államokban a  Yellowstone-park  kivételével,  hol  200  bölényt 
gondviselés  alatt  tartanak,  csak  85  bölényt  számláltak,  500  van 
a  kanadai  területen.  A  bölények  a  Mississippi  torkolatától  s  a 
keleti  ^lamokból  már  e  század  elején  kipusztultak,  a  többi  ré- 
szekben 1820  óta  rendszeresen  kezdették  meg  üldözésüket  s  a 
nagy  vasút  vonalak  építése  után  1875  körül  már  csaknem  tel- 
jesen kipusztultak.  Legújabban  egyes  vállalkozók  valóságos  te- 
nyésztelepeket  állítottak  fel,  hogy  a  nemes  vadnak  teljes  ki- 
pusztulását meggátolják. 

+  A  prairiek  erdöhiányának  okairól  értekezik  Christy 
Miller  angol  tudós.  Régebben  Lesquereaux  Leo  és  Whit- 
n  e  y  tanárok  a  talaj  nedvességében  s  rendkivül  finom  szerkezetében 
keresték  az  okot,  de  ezek  szemmel  láthatólag  tévedtek,  ha  ha- 
sonló talajokra  gondolunk.  Mások  a  hideg  telet  s  forró  nyarat, 
vagy  az  esőhiányt  gondolják  oknak.  W  inch  el  1  tanár  még  azt 
is  állítja,  hogy  a  legutolsó  jégkorszak  pusztította  el  a  fák  mag- 
vait is.  Szerzőnk  a  valódi  okot  a  nagy  prairie  tüzekben  találja, 
melyek  nemzedékeken  át  csakncím  évenkint  dúltak  a  Mississippi 
nagy  medenczéjében.  Kezdetben  az  indiánok  a  bölényvadászat 
czéljából  rakták  a  tüzet,  de  később  is  a  száraz  fa  bármely  kis 
véletlen  tüzet  óriási  nagyságúvá  tett.  H  i  n  d  tanár  följegyzett  egy 
esetet,  midőn  az  égés  ezer  angol  mértföld  hosszában  és  több 
száz  mértföld  szélességben  terült  el.  Még  ujabb  időkben  is  a 
telepesek  néhány  hold  föld  felszántása  által  tudták  csak  telepjei- 
ket a  tűz  ellen  megvédeni,  de  a  száraz  vidéken  sem  ez,  sem  a 
folyók  nem  elegendő  gátok  s  legczélszerübb  más  tüzet  csinálni 
s  a  már  leégett  területre  menekülni.  Az  évi  nagy  égéseknek  lehet 
tulajdonítani  a  prairiek  rendkívüli  termékenységét,  de  ez  változ- 
tatta meg  a  vidék  flóráját  és  faunáját  is.  Manitobában  például  a 
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taTakban  uagyszámmal  élö  patkányok  közül  egyetlen  ^yet  aem 
lehet  találni  a  síkságon.  Hiányzanak  a  prairieken  a  giliszták  is, 
melyeknek  Darwin  oly  nagy  szerepet  ad  a  talaj  termékenynyé 
tételében.  Nagy  emlős  állatok  is  igen  ritkák.  De  hogy  a  talaj 
magában  véve  nem  alkalmatlan  a  fa  termelésre,  muta^a  a:i  is, 
hogy  tűzmentes  helyeken  rövid  idő  alatt  sok  fa  támad  s  május- 
ban a  szél  nyárfamagvakkal  lepi  el  az  egész  síkságát.  Hogy  a 
pusztulás  régebben  mily  gyorsan  haladt,  Macoun  tanár  bizo- 
nyítja, ki  Kanada  éjszaknyugati  részében  1880-ban  egyetlen  bok- 
rot sem  talált  oly  vidéken,  hol  1857-ben  önmaga  még  nagy  er- 
dőséget látott.  A  nagy  égésekhez  még  hozzájárul  az  erős  szél  és 
a  prairie  (ű  rendkivúli  szárazsága  az  őszi  hónapokban.  Idővel, 
ha  a  telepek  a  nagy  síkságon  számosabbak  lesznek,  mindezek  a 
viszonyok  megváltozhatnak. 

A  Colima  vulkán  legutóbbi  kitörései.  A  mexicói  >E1  Univer- 
i^ál*  czímü  napilap  1891.  decz.  8-iki  számában  ezeket  olvassuk: 
>F.  é.  november  eleje  óta  a  Colima  vulkánnak  gyakori  kitörései 
vannak,  melyekkel  gyönge  földrengések  járnak  együtt.  Közelebb 
deczember  harmadikán  különösen  fölséges  kitörésekben  gyönyör- 
ködhettek Colima  városának  és  környékének  lakosai.  Az  első 
kitörés  délutáni  3  órakor  történt,  igen  erős  földalatti  dörgéstől 
megelőzve  ;  a  második  délután  5  órakor  volt  Mind  a  két  kitö- 
résnél roppant  mennyiségű  láva  zúdult  ki  a  tölcsérből  s  mint 
valami  rohanó  hegyi  patak  ömlött  alá  a  csúcstól  egészen  a  hegy 
lábáig.  Egyúttal  egy  rendkívül  szeszélyes  alakú  füstoszlop  szökelt 
ki  a  tölcsérből  magasabbra  a  felhőknél  s  ott  rendkívül  nagy- 
szerű látványt  nyiytó  egységes  testté  terjedt  ki.  £jjel  Colimában 
és  környékén  igen  sűrű  hamu-  és  homok -eső  esett.  Reggelre  az 
utczák,  udvarok  és  háztetők  ugy  fehérlettek  a  vastag  porréteg- 
töl,  mintha  valami  szennyes  hó  esett  volna  rájuk.  A  kitörések 
gyakorisága  már  olyan  megszokottá  tette  e  jelenséget  Colima 
lakosaira  nézve,  hogy  legkevésbé  sem  félnek  tőle;  sőt  még  örül- 
nek a  nagy  kitöréseknek,  mert  ilyenkor  sokkal  ritkábbak  a  föld- 
rengések, mint  mikor  a  vulkán  csöndes,  s  nem  aggódnak,  hogy 
ojra  házak  omlanak  össze,  mint  már  annyis^cor,  ha  nagyobb 
földrengések  voltak.  Gyakoribb  kitörések  már  1868  óta  fordul- 
nak elő  s  különösen  az  éjjeliek  valóságos  kedvelt  látványossá- 
gok a  lakosokra  nézve.  Kár,  hogy  nincsen  Colimában  olyan  jó 
fotográfus,  a  ki  a  kitörések  pillanatában  alkalmas  fölvételeket 
tudna  csinálni.   Pedig  a  fotográfiák  bizonyára  hiveu  meg  tudnák 
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ölrökíteni  azokat  a  esudálatoean  nagyszerű  füst-  és  gfizosz topokat, 
tíoelyek   akár   nappal  a  nap   fényétől,   akár  éjjel  a  hegy    belsó 
tüzétől  megvilágítva  igazán  bámulatos  színváltozatokat  iArnak  a 
szemlélő  elé.  A  legutóbbi  szombaton  <decz.  6.)  éjfélkor  újra  rop- 
pant nagy  kitörés  volt,  mely  rendkívül  sok   lávával  és  hamuval 
borította  el  a  hegy   oldalait.   A  kitörések   azóta  is  ismétlödnek, 
de  a  közelről  való  megfigyelés  lehetetlen,  mert  a  hegyre  (öl  menő 
egyetlen  járható   utat  egészen   elözönlötte  a  láva.  Ezt  a  tudósí- 
tást azzal  egészíti  ki  ugyanazon   lapnak  a  decz.   18-diki   száma, 
hogy  a  vulkánnak  nagy  területen  érezhető  működését  a  hegyhez 
közelebb  fekvő   Reyes  de  Salgado  (Uruapan  kerülethez   tartozó) 
falu  lakosai  a  colimaiakkal  ellenkezőleg  folytonos  aggodalomban 
élnek,  mert  mindig  attól  kell  félniök,  hogy  az  ő  hozzájok  forrón 
hulló  hamu,  ha  el  nem   temeti  is,  de  föl   találja  gyújtani    egész 
községöket.  Kpi 

ki  indiáfiok  MMéM.  Idaho  államban,  mely  a  Sziklás-h^y- 
ség  éd  a  Snake-River  (a  hatalmas  Columbia  folyam  mellékfolyója) 
közt  fekszik,  a  múlt  év  november  havában  egy  csoport  yankee 
valóságos  vadászatot  tartott  a  szegény  vörösbőrüekre,  kikkel  a 
művelt  és  emberies  íehér  urak  egészen  ugy  bántak,  mintha  nem 
is  emberek,  hanem  merő  vadállatok  lettek  volna.  Tizenhét 
indián  fejet  ejtettek  zsákmányul  a  hős  vadászok,  s  ezt  a 
gyalázatos  öldöklést,  mint  ők  maguk  beszélték,  azért  követték  el, 
mert  az  azon  vidéken  tanyázó  indiánok  közül  valamelyik  ez 
előtt  15  vagy  17  esztendővel  (!)  3  bölénybőrt  ellopott  a  vadászok 
egyikétől.  (El  Universal).  Kp. 

+  A  Kongó  áHam  keletkezésének  múlt  évben  volt  10-ik  év- 
fordulója, mivel  a  belga  király  kezdeményezésére  alakult  >Asso- 
ciation  Internationale  africaine«  1881.  július  havában  bizta  meg 
S  t  a  n  1  e  y  t)  hogy  a  Kongó  medenczét  kikutassa  és  állomásokat 
létesítsen.  Az  állam  kormánya  felhasználta  ezt  az  alkalmat, 
hogy  Lipót  kiiály  elé  memorandumot  küldjön,  melyben  a 
tiz  év  óta  t^Mént  munkálatok  két  térkép  által  jelöltetnek, 
melyek  egyike  a  Kongó  vidékének  akkori  ismeret  szerinti  hely- 
zetét tünteti  fel,  azaz  nagyjában  üres  fehér  foltot,  melyet  a  Kongó 
medre  basit  ketté,  míg  az  ujabb  már  telve  van  a  hajókázható 
mellékfolyók  egész  seregével  és  e  mellett  az  állami  meg  missiói 
állomások  és  kereskedelmi  telepek  is  jó  nagy  számmal  fordul- 
nak elő. 
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+  Törpék  MarokkéiMttk  Halliburton  a  londoni  orien- 
talista kongresszuson  említést  tesz  egy  az  Atlas  hegységben 
évtizedek  óta  tartózkodó  törpefajról,  melynek  tagjai  nomád  életet 
folytatnak  s  mint  akrobaták,  kovácsok,  kanálfaragók  vagy  jö- 
vendőmondók keresik  kenyerüket.  Nézete  szerint  azok  a  H erő- 
döt által  emlegetett  troglodyták  utódai  s  valószínűleg  rokonság- 
ban áll»iak  a  Stanley  által  nemrég  az  Aruvimi  erdőségekben 
felfedezett  törpékkel,  kiktől  csak  abban  különböznek,  hogy  szőr- 
telenek, legalább  szakálluk  nincs,  mig  Stanley  törpéinek  egész 
testét  pehely  borítja.  Átlagos  magasságuk  1'25— 1-30  méter,  test- 
szinük  közelebb  áll  a  spanyolokéhoz  mint  a  négerekéhez.  Főtar- 
Xó2íkodő  helyük  az  Atlas  egyik  legmagasabb  csúcsa  alatt  Dra 
folyó  mentén  van;  nevük  »Apri  Haratinok«.  A  berberek,  kik  a 
törpéktől  félnek,  mert  természetfeletti  erőt  tulajdonítanak  nekik, 
mindenkor  >Sidi  borraker«  (áldott  ur)  névvel  üdvözlik  őket.  Mind- 
annyian pogányok.  Van  magasajh#  termetű  rokon  törzs  is  szom- 
szédságukban, kiket  >Nagy  Haratinok«-nak  neveznek.  Nevezetes, 
hogy  e  törpékről  eddig  alig  történt  említés  az  irodalomban,  bár- 
mily sokat  Írtak  is  Marokkóról.  Sir  Kirby,  tengeri  britt  konzul 
is  csak  homályos  híreket  hallott  róluk.  Halliburton  abból 
magyarázza  ezt  a  dolgot,  hogy  az  arabok  babonás  félelemmel 
vannak  a  törpék  iránt,  s  hogy  a  törpék  csak  igen  ritkán  hagyják 
el  eredeti  hazájukat.  Megemlítjük  különben,  hogy  ezt  az  állítást 
is  sokan  kétségbevonják. 

+  Emin  pasa  ismét  visszatért  Vadeléjba,  ré^l  kormányzó- 
ságának székhelyére,  hol  egykori  katonái  nagy  lelkesedéssel  fo- 
gadták és  egy  pár  helyen  tisztjeiket  is  agyonlőtték,  mivel  azok 
megakarták  akadályozni  őket  a  csatlakozásban.  A  bevonulás  ideje 
bizonytalan,  de  már  múlt  év  augusztus  havában  Msvából,  az 
Albert-Nyanza  nyugati  partjáról  irt  levelet  Emin  egy  zanzibáuri 
ismerősének,  mely  levél  azonban  csak  a  jelen  évben  érkezett 
meg  ide.  Az  angol  kormány  állítólag  expeditiót  szervez,  hogy 
Emin  pasát  felkeresve  őt  ismét  megnyerje  az  angol  érdekek 
szolgálatára. 

+  A  NUut  uj  forrásvize.  Emin  pasa  és  Dr.  Stuhlmann, 
kik  a  múlt  évben  a  Victoria,  Tanganyka  és  Albert-Edward  tavak 
közt  fekvő  kevéssé  ismert  vidéken  jártak,  többek  közt  egy  Kifu 
nevű  folyóra  is  találtak,  mely  az  Albert-Edward-tó  déli  részébe 
szakad.  A  folyó  körülbelől  4<>  d.  szélességben  Uhhában  ered  és 
körülbelül  400  km.  hosszú.    Az   eddig  hallomás  után  emlegetett 
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Kifu-tó  a  Tanganyka  és  Albert-Edward  tarák  között  valószinldeg 
ennek  a  folyónak  egy  része.  Nem  lehetetlen,  hogy  a%  Akenyaru 
vagy  Aiexandra-tó  is,  melyet  Stanley  említ  a  bennszttlöttek  után, 
másutt  esik  és  a  Kagera  (Alexandra-Nílus)  folyó  nem  oly  hosszú. 
De  ezekre  vonatkozólag  még  ujabb  adatok  szükségesek,  valamint 
arra  nézve  is,  hogy  valóban  a  Kifu-e  a  Nílus  legdélibb  fekvő  foirás- 
vize,  mivel  Emin  nem  járt  e  folyó  eredeténél,  mind  a  mellett 
az  tény,  hogy  Emin  felfedezése  érdekes  hézagot  pótol  a  Tan- 
ganyka és  AIbert*Edward  tavak  között  levő  vidékre  vonatkozólag. 

+  A  hód  Középeurópában  egykor  igen  nagy  számmal  tar- 
tózkodott, ma  ellenben  csaknem  teljesen  kiveszettnek  tekintheCé. 
Nagybritaniában  600  éve  már,  hogy  elpusztult ;  Livlandban  a  leg- 
utolsót 1841-ben  ölték  meg;  Oroszországban  is  alig  van  egy- 
kettő.  Monarchiánkban  mintegy  25  évvel  ezelőtt  lőtték  meg  Sal- 
zachnál  a  legutolsó  hódot;  Westfáliában  1877  óta  nincs.  Egész 
Középeurópában  jelenleg  az  Elba  partján  Wittenberg  és  Magde- 
burg  között  vannak  még  hódok,  s  ezek  számát  az  erdészek 
legalább  200-ra  teszik,  ujabban  a  vadásztörvény  is  védeleml)e 
veszi   őket. 

+  A  Bahama  azigetcsoportot  most  már  kábel  köti  össze  a 
nagy  világgal.  New-Providence  szigeten  Nassau  várostól  mint- 
egy 8  kilométernyire  kezdődik  a  tengeralatti  táviróhuzal,  mely 
320  kilométer  hosszaságban  menvén  Florida-félsziget  délkeleti 
partján  ér  véget. 

+  Hanno  biros  afrikai  utazásáról  igen  alapos  tanulmáDyt 
irt  Kan  C.  M.  tanár  a  hollandi  földrajzi  társaság  folyóiratában. 
Szerző  a  karthágói  jelentést  gondosan  összehasonlította  a  régi 
földrajzi  írók  adataival  és  birálatilag  matatja  ki,  hogy  mennyiben 
egyeznek  meg  azok  és  térnek  el  egymástól.  Egyes  pontokra  vo- 
natkozólag sikerül  is  megállapítani  a  valódi  helyzetet.  így  Tbu- 
miaterium-Mamora  (Mehedia),  a  Lixus  tolyó  ugyanaz  a  Wadi 
Draaval,  Chretes  folyó  Segít- el-Hamrával  (a  Kanári  szigetekkel 
szemközt),  Hesperí  Keras  ma  egy  névtelen  hegyfok  a  Rio  Grandé 
torkolatánál,  Theon  Ochema  ugyanaz  a  Kakölimás  hegységgel' 
(Sangareah  közelében),  Noti  Keras  pedig  a  Serboro  sziget  szom- 
szédságában levő  hegyfokkal.  Kan  gondos  és  éles  elmével  irt  ^ 
dolgozata  nagyon  becses  adalék  Afrika  földrajza  történetéhez. 


A  JAPÁNI  SZIGETVILÁGON  KERESZTÜL. 

(Felolvastatott  a   folyó  évi   márczius   hó   23-án   tartott   ülésen.) 

A  Földrajzi  Társaság  elnökségétől  felszólíttatván,  a  világ 
körül  legutóbb  tett  utazásom  ismertetésére  sietek  e  megtisztelő 
felhívásnak  eleget  tenni,  bár  jól  tudom,  hogy  feladatom  nem 
könnyű.  Utazásom  nagyrészt  ismert  útvonalon,  melyet  már  szá- 
mos munka  ecsetelt,  haladt.  -  Ha  mégis  merészkedem  utazá- 
somról egyet-mást  elmondani,  ugy  az  a  gondolat  vezérel,  hogy 
a  külföldet  minden  ember  más  szemmel  nézi,  elbeszélésem  folya- 
mán tehát  sikerülni  fog  egy  vagy  más  dolgot  felemlítenem,  mely 
a  hallgatók  egyikére  vagy  másikára  az  újság  ingerével  bir. 

Felolvasásom  tárgyául  utazásom  azt  a  részét  választottam, 
mely  reám  nézve  a  legérdekesebb  volt,  azaz  a  japáni  sziget- 
világban tett  utazásomat.  Felolvasásom  tartalmát  és  az  egyes 
fejezeteket  röviden  a  következőkben  foglalom  össze: 

1.  Bevezetés,  az  ország,  a  szokások  és  erkölcsök  általános 
ecsetelése  és  az  utazás  Japánban  turista  szempontból. 

2.  Az  útvonal  rövid  ecsetelése  a  legérdekesebb  helyek  és 
vidékek    leírásával. 

3.  Egy-két  szó  Japán  tűzhányó  hegyeiről.  Japán  legmaga- 
sabb  hegyének,    Fuzijama    vulkánnak   megmászásáról,   és   ezzel 

'kapcsolatban  rövid  leirása  a  földrengésnek,  mely  múlt  év  októ- 
ber és  november  havában  látogatta  meg  Japánt  és  több  helység- 
ben igen  nagy  pusztításokat  okozott.  A  földrengésre  vonatkozó 
adataim  egy  szemtanú,  útitársaim  egyike,  S  c  h  m  i  d  t  Victor  jelen- 
téséből valók. 
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Régi'óhiuom  volt  Japánt  m^látogatfii,   de  csak    mftlt    év 
augusztus  és  szeptember  hay&ban  Talósíthatiain  meg  ez  óhajomat. 
Bár  sokat  utaztam  már  és  sok  érdekes  országot  láttam,  ntfs  ^gy 
sem  tett  reám  oly  mély  benyomást,  mint  Japán.  Igaz  Í8«   n  »M' 
kelö  nap  országában*  minden  egyesül,  hogy  kedves,  harmonikus 
egészszé  olvadjon  össze;   a  természet  szépségei,  az  ország  sajá- 
tosságai,  a  lakók   barátságossága   és  előzékenysége,   a  kellemes 
enyhe  égalj  és  az  utolsó   években  történt  bámulatos  átalakulá- 
sok, melyek  e  gyönyörű  országot  egészen   megnyitották  a  czivi- 
iizáczió  számára.  A  mindent  nivelláló  czivilizáczió  természetesen- 
sokat  elmosott  ugyan  az  ország  eredeti  sajátságaiból,  ám    még 
mindig  marad  elegendő  jellemvonás,  de  ki  tudja  meddig?  A  ki 
tehát   m^  lá^ni  akarja  a  régi  eredeti  Japánif  9z  siessen,  mert 
nem  sokára  mi  sem  marad   belőle. 

Tájékozás  nyújtása  végett,   engedjék   meg,   hogy  előre  bo- 
csássam az  ország  következő  rövid  leirását: 

Japán  császárság,  melyet  a  bennszülöttek  Nippon-nak  ne- 
veznek, hosszá  szigetsort  képez,  mely  27  szélességi  fokon  húzó- 
dik keresztül,  közel  450  mértföldnyi  hosszúságban  a  kamcsatkaí 
Lopatka-toktól  egészen  Formoza  szigetéig.  Feloszlik  a  tuliu^o^' 
képeni  Japánra  vagyis  a  4  főszigetre,  t.  i.  Hondo,  Kiusiu,  Sikoku, 
és  Jezo  szigetekre  valamint  számos  kis  szigetre,  továbbá  a  Liu- 
kiu  vagy  Lutsu  szigetcsoportra,  a  Kurilok  vagy  Ezer-szigetekre 
és  végül  a  Bonin  szigetcsoportra.  A  kopár  és  majdnem  lakat- 
lan Kurilokat  Oroszország  cserélte  iel  a  nagy  és  szép  Szakalin 
szigettel.  E  fő  csoportok  közül  számtalan  apró  sziget  és  szikla 
van,  melyeknek  számát  a  japáni  geográfusok  38ö0-re  teszik. 
A  legutóbbi  népszámlálás  adatai  szerint  Japánnak  380,400  négyzet 
kilométernyi  területén  körülbelül  40  millió  lakos  él  (1  km**re  105) 
s  a  lakosság,  Jezo,  a  Kuiilók  és  Liukiu  szigetek  kivételével, 
nagyobb  része  homogénnek  mondható.  Az  Amori-öböltől  a  Kago- 
simai-öbölig  csak  egy  nyelvet  hall  az  ember,  ugyanazon  szoká- 
sokkal találkozik,  és  a  lakosságot  a  közös  nemzetiség  érzete  tel- 
jesen eltölti.  A  mi  az  eredetöket  illeti,  a  vélemények  még 
meglehetősen  megoszlanak.  Az  antropologok  nagy  része  a  mon- 
gol fajhoz  számítja  őket.  Nevezetes,  hogy  a  két  főosztály,  a 
nemesség  és  a  nép  egészen  különböző  tipusu.  Hondo  éjszaki 
részén,  de  főképen  Jezo  szigetén  még  Japán  őslakói,  az  ainók 
élnek.  Japán  régebben  politikai  tekintetben  9  tartományra 
volt  felosztva,  összesen  84  provincziával,  melyek  között  Gokínai, 
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▼agyis  ta  öt  Xém  prorvincriáböl  ftllö  tandikiátiy,  Kiotovtil,  a  volt 
fSvároraal,  litte  a  fA^efépet.  A  tartomftnyok  és  provinc^üák 
e  régi  1I6T6Í  a  nép  szaftban  még  most  is  élnek.  A  feudális 
rendszer  1872-ben  megszfinvén,  a  régi  Japftnt,  tekintet  nélkfii  a 
▼oH  proTiDcriák  határaira,  felosztották  S  fu-ra  Vagyis  fS városra 
(Tokió,  Kiotó  és  Ozaka)  és  36  ken-re  vagyis  megyére,  Jezo, 
a  Kulitok  és  Bonin  szigetek  gyarmatokat  képeznek  külön  köz- 
igazítással.  A  Lia-kiu  szigeteket,  melyek  hajdan  külön  feje- 
delem alatt  állottak,  mint  36-ik  kent  a  birodalomba  bekébe- 
lestek. 

Japán  az  utolsó  40  év  alatt  gyoffi  átalakuláson  ment  át 
Még  ax  ötvenes  évek  elAtt  alig  érintkezett  a  Világ  többi  részé- 
vel. Desima  szigetén.  Nagaszaki  mellett  volt  a  hollandiaknak  egy 
kis  gyarmatuk  és  ez  volt  az  egyetlen  érintkezési  pont  a  küiröid- 
del.  De  ezen  szegény  emberekkel  is  igazán   mint  bélpoklosokkal 
bántak  a  szigeten.  Perry  amerikai  tengernagy  1863.  és  1864-iki 
expeditiói  után,  melyek  arra  vesíettek,  hogy  az  Egyesült-Államok- 
kal kereskedelmi  szerződés  jött  létre  és  nemsokára  a  többi  állain- 
aal  Í8,  a  viszonyok  egyszerre  megváltoztató.  Belátván,  hogy  csak 
az  eiirápai  kuHora  elfogadása  óvhatja  meg  őket  függetlenségük 
etvesztésétAl,  a  japánok  nyomban  munkához  láttak  és  ellentétben 
saottnzé^jaikkal,  a  makacs  khlnaiakkal,  e  rövid  idö  alatt  hihetet- 
lea  halaáást  tettek.  A  hadsereget  és  a  haditengerészetet  fritíiczia 
mitttÉra  njjá  szervezték,   Angliában   hajókat  vásároltak,   később 
mmiában  az  országban  hajógyárakat  és  arzenálokat  állftotlak  fel, 
a  fendalismust  előbb  egy  czentralizált  Mikado-armlommal,  később 
az  aikotmáayos  monarchiával  helyettesítették,  a  közoktatási  ügyet 
európai  mntara  reorganizálták,  elfogadtak  a  moderti  öltözködést 
és  szokáitokat,  megtirték  a  kereszténységet,  behoiMk  a  legmoder- 
nebb earópai   vívmányokat,-  mint  a  postat,   taVírót  és  Villamos 
világitást  stb.  és  az  egész  birodalmat  kiteijeAt  vasúti  hálózattal 
vontak   be.  Tartózkodásom  alaH  Hondón,  a  fősdgerteá    már  a 
déU     esácslól,    Simonoszeki-i    teDgerszoroelöl   egészM    éjszakig 
AaiMi-ig  vasúton   lehetett  utazni.  Kinsiu  szigetén  egész   Naga- 
8zaki-ig  egy  vasútvonal  épülőben  ván,  valamint  Jezon  is  kezde- 
nek már  éptteoí,  úgy  hogy  nemsokára  az  ország  egyik  végéMI  a 
másik   végéig    gyorsan  utazhatunk.    Ezenkívül    már    mindenütt 
kisebb  szárnyvonalak   vannak. 

Az   utazás    e   csodaországba  ma    ttiár    a  nagy  expeditiók 
közé   nem   tartozik.    A   kinek  pénze,  ép  egészsége  Van,  és  vér- 
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tezett  a  zaklató  tengeri  betegség  ellen,  as  könnyen  vállalkozhatík 
arra.  A  legnagyobb  kényelemmel  és  fényftzéssel  berendezett  órJási 
gőzhajók  az  oczeánt  minden  irányban  bejárják  és  a  legtávolabb 
eső  országokat  is  összekötik  egymással. 

Az  európai  continenaröl  kétféle  utón  lehet  Japánba  jutni : 
kelet  vagy  nyugat  felöl.  Az  első  esetben  3  gőzhiyózáai  vonal  áll 
rendelkezésünkre.  Marseilleből  minden  14  nap  a  ^Messageries 
maritimes«  gőzhajói,  úgyszintén  Brindisiből  a  Peninsular  &  Oríea- 
tal  Co.,  végre  Genuából  a  ^Norddeutscher  Lloyd«  hajói  havon- 
kint  Indulnak.  Az  utazás  körülbelül  40  napig  tart  Az  osztrák- 
magyar Lloyd,  melynek  hajói  csak  Shanghai*ig  mennek,  itt 
figyelem  kivül '  maradnak.  Jó  kiszolgálás  és  étikezés  tekinteté- 
ben a  »Me8sageríes  maritime8«-nek  adom  az  elsőséget  Ez  az 
út  a  közvetlenebb  és  kényelmesebb,  de  egyszersmind  a  léghosz- 
szabb  is.  Nyugatról  £gszak-Amerikán  át  rövidebb  az  ntajEás, 
csakhogy  részint  gőzhajón,  részint  vasúton  kell  utazni  és  több 
Ízben  átszállni.  Ha  Hamburg,  Havre-  vagy  Liverpool-böl  indu- 
lunk, úgy  a  legnagyobb  és  leggyorsabb  trausatlantikai  gyorshqó- 
kon  csakhamar  Nev^- Yorkba  érünk.  Onnét  vagy  az  n}  CanadiiD 
Pacific  vasúton  Vancouver- be  és  onnan  gőzhigóval  Jo^^ohainába 
(a  hajó  havonkint  egyszer  közlekedik),  vagy  pedig  6  különböző 
amerikai  vasútvonalon  San-Franciscoba,  a  honnan  is  az  >Oríen- 
tal  &  Occidental  Co.«  vagy  a  ^Pacific  Mail  Co.<  gőzhajóival 
(14  naponkínt)  Jokohamábu  mehetünk.  Ez  utak  legröyidebbike, 
t.  i.  Vancouveren  keresztül  vezető,  ha  minden  rendben  megr, 
alig  tart  24  napig. 

Jokohama  a  birodalom  kereskedelmi  központja.  Az  idege- 
nek, a  kik  Japánba  jönnek,  szabadon  csak  6  kikötőben,*  az  úgy- 
nevezett szerződési  kikötőkben  közlekedbetoek.  Ezek :  Jokohama, 
Köbe,  Oszaka,  Nagaszaki,  Hakodade  és  Niigata  és  ezeken  kÍTQl 
e  városok  környékén  24  angol  mértföldnyi  kerületben.  A  fő- 
várost, Tokiót,  bár  el  van  zárva  az  idegen  kereskedelem  elől,  kulóu 
engedély  nélkül  is  meg  lehet  látogatni.  Az  ország  többi  részében 
csak  útlevéllel  lehet  utazni.  Az  útlevelet  az  illető  követségek 
közvetitésével  a  japáni  külügyi  hivatal  álhtja  ki  határozottan 
megjelölt  időtartamra  és  helyekre.  Az  én  útlevelem  6  hónapra 
(július — deczember)  szólt  és  kiterjedt  Japán  legfontosabb  helyeire 
és  vidékeire.  Az  útlevél  nem  puszta  formalitás,  *az  ellenónsés 
meglehetős  szigorú  és  utazásaim  közben  több  izben  zaklattak  a 
rendőrök.   Jelenig    a   japáni    kormánynyal  tárgyalások    vannak 
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folyamatban  e  terhes  útlevéMEényszer  megszüntetése  végett.  De 
az  orszAg  megnyitása  fetjében  a  japánok  saját  országukban  az 
idegenek  feletti  jorisdiktiót  követelik.  Ebbe  azonban  a  czivüizált 
nemzetek  könnyen  érthető  okokból  nem  akarnak  beleegyezni, 
ógy  hogy  ezen  állapotok  még  egy  ideig  megmaradnak. 

• 
Engedjék  meg  t  olvasóim,  hogy  röviden  ecseteljem  uta- 
zásomat és  a  legérdekesebb  helyeket,  a  melyeket  meglátogattam. 
189 1-ik  augusztus  elején  szálltam  Shanghai-ban  a  japáni 
gőzhajózási  társaság  »Saikio  Haru«  nevQ  gőzösére  és  Kíusiu  felé 
indultam,  a  mely  Japánnak  legdélibb  szigetét  képezi.  Az  első 
kikötőhely,  a  melyet  érintettem,  a  kedves  Nagaszaki  volt 

A    Nagaszaki-i   kikötő  a  világ  legbiztosabb  és  legszebb  ki- 
kötőinek egyike.  Körülbelül  egy  angol  mértföldnyi  hosszú  az  öböl 
és  a  norvég  fjordokhoz  hasonlóan  messzire  benyúlik  a  száraz- 
földbe.   Az  utas    szeme  elé  táruló    látvány    csodaszép.   Három 
oldalról  tekintélyes  zöld  hegyhátak  övezik  az  öbölt,  a  háttérben 
pedig  a  város  terül  el  terasse-szeráen  építve.   A  szénáét  minde- 
nütt   üde,  zöld  növényzet  gyönyörködteti,    imitt  amott   egy-egy 
fehér    házacska,   vagy   temi^lom   kandikál   elő   óriási   kámíorfák 
ámy&ban    meghúzódva.   A   kikötő   déli   oldalán  a   város   elején 
^égig    vonulnak   a  part  mentén   az  európaiak   villaszerű   házai 
gyönyörű  kertektől   övezve;   a  conzulatusok   lobogóit  vigan  len- 
geti   a    szél.    A    kikötő   csupa  élet;  a  legkülönfélébb  nemzetek 
hadi  és  kereskedelmi  hajói  horgonyoznak  ott  teljes  biztonságban. 
A  dsunkák  és  kis  csónakok  ezrei  erős,  meztelen  és  félsötét  ala- 
koktól vezényelve  siklanak  ide-oda  az  öböl  nyugodt  vizén. 

A  kikötő  bejáratát  számtalan  apró  sziget  övezi,  ezek  között 
a  Tako-Boko,  melyet  a  hollandiak  >Pappenberg«-nek  neveznek 
és  a  mely  a  nagy  keresztény  üldözések  korából  soha  el  nem 
múló  emléke  a  keresztény  erőslelküségnek.  Itt  történt  ugyanis 
1637-ben,  hogy  sok  ezer  keresztényt,  a  kik  vonakodtak  lábbal 
tiporni  a  keresztet,  a  sziget  meredek  nlagaslatairól  a  tengerbe 
dobtak. 

Nagazaki-nak  most  55,000  lakosa  van  tekintélyes  idegen 
gyarmattal.  Maga  a  bennszülöttek  városa  nappal  «nem  nyújt 
iiemmi  érdekest ;  szűk  utczák',  tiszta  de  apró',  szürke  faházak,  ez 
az  általános  jellema^ő  vonása  a  japáni  városoknak.  De  este  és 
éjjel,  mikor  kigyúl  a  számtalan  szines  lampion,  a  város  igazán 
kedves  látványt  nyújt. 
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Két  napot  töltöttem  Nagasziikiban  és  «  városán,  úgymint 
sok  nevQ^etesséigéD,  a  templomokon,  porczellán  kereskedéseken 
és  más   látnivalókon   kívül   megtekintettem  a  gyönyörű    kornyé- 
ket is.  Legjobbaii  tetszett  a  környéken  Mogi,  egy  bj^os  kis  halász* 
falu,  mely    csöndes   öböl  partján  fekszik.   Mr.    Hall,  as    luigai 
conzul,  a  ki  a  mi  érdekeinket  is  képviseli,  átadta   Jokohamábói 
küldött  és  a  JWáni  kormány  által  6  hónapra  kiállított  útlevele- 
met.. Az    útlevélben    megnevezett   helyek    képezték  további    utí 
programmom  alapját.  Az  idő  rövidsége  miatt;  minthogy  mér  csak 
1  y%  hónapom  volt  hátra,  csak  a  l«igérdekesebb  helyeket  és  vidé- 
keket látogathattam   m^g*    A  fősúlyt  a  Tokaidora   fektetem-   £z 
azon  vidék,  m^ly  Kiotó  és  Tokió  fővárosok   közt  elterjed,  a  .hol 
a  japáni  történelem  legfontosabb  eseményei  játszódtak  le  s  a  ho) 
az  idegen  a  legszebb  vidékeket  találja. 

Nagaszakit)ól  aug.  10-én  indultaim  a  »Saikio  Maru<  japáni 
gOzbi^ón.  Kiusiu  partjai  mentén  éjszakfelé.  haladva  11-én  rc^el 
értem  el  a  Símonoszeki-i  tengers;foroat,  a  japáni  beltenger  be- 
járatát. A  magas  partok  több  helyt  egész  200  méternyire  közeled- 
itek egymáshp;^.  A  víz  melysége  ott  csak  10  méter,  tehát  osak 
épen  elegendő  arra,  hp^y  a  legnagyobb  hajók  is  keresztül  me- 
hessenek. Az  erŐ3  é,rámlat  és  a  sok  veszedelmes  szirt  i^  leg- 
nagyobb óvat;9S8ág^a  úiti^  a  tengerészeket.  Igazán  csodás  kép 
tá^ul  itt  a  szemlélő  e)é  és  a  gyönyörű  látvány  a  vi«i  út  minden 
kanyarulatánál  változik.  — .  Simonoszekivel  szemben,  melynek 
szétszórva  fekvő  házai  és  templomai  hathatósan  elütlek  az  üde 
zöld  háttértől ;  Moginál  vetettünk  horgpnyt  A  két  part  közt  igea 
élénk  a  forgalom.  Rövid  ott  tartózkodásunkat  felhasználtuk  szén- 
készletünk kiegészítésére.  A  tokio-simonoszeki-i  vasútvonalat 
röviddel  azelőtt  építettek  ki.  Tervben  van,  hogy  Mogít  is  vasúttal 
kötik  össze ,  Nagaszakival,  sőt  már  szóba  hozták  azt  is,  hogy 
áthidalják, a  szűk   tengerszorost. 

Kiusiu  sfzigetének  a  tengerszorosba  nyúló,  földnyelvén  nagy 
ágyukból  álló  ^B^iodern  üteg  van  elhelyezve.  E  nehéz  üteg  vala- 
mint egy  aknazár  védi  a  tengerszorost  és  nehézzé  teszi  ennek 
fprczirozását.  Az  orsizág  teljes  megnyitása  előtt  lejátszódott  ese- 
mények tehát  most  aligifia  ismétlődnének,  értem  e^  alatt  va,  üte- 
gek bombázását  a  »Pembjroke«  amerikai  corvetta,  később  pedig 
az  egyesült  franci^ia-hoUandi  hajóraj,  valamint  égy  angol  hajór^ 
által,  mely  kegyetlen  cselekedet  ellenkezett  a  nemzetközi  joggal 
és  egyáltalán  nem  vált  dicséretére  a  cziviliz^lt  hatalmaknak. 
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11 -én  egész  nap,  raláinint  éjjel  is  a  legszebb  időben  ha- 
ladtunk keresztül  a  japáni  beltengeren.  Ez  a  beltenger  a  fö* 
sziget,  TalamÍBt  Sikoku  és  Kiusiu  szigetek  közt  elterfilö  része  a 
tengernek^  melyben  számos  apró,  többnyire  Tnlkanikns  szige- 
tecske Tan  elszórva.'  A  szép  zöld  partok,  melyeken  itt-ott  egy- 
egj  helység  vagy  templom  látszik,  a  tiszta  átlátszó  vIz,  melyen 
a  daimkák  és  halászbárkák  százai  siklanak  idé-oda,  a  nap 
verőfényében  csodás  szépségű  látványt  nyírtának. 

A  köbei  tágas  kikötőben  12-én  reggel  vetettünk  horgonyt. 
Minthogy  még  kevéssé  birtam  a  japáni  nyelvet,  ott  egy  vezetőt 
fogadtam  fel,  a  ki  tökéletesen  beszélt  angolul,  hogy  kalauzom 
I^yen  az  ország  belsejében.Kobe,  mely  az  Oszaka  öböl  meU 
lett  fekszik,  az  idegen  kereskedők  számára  megnyitott  kikötőhely 
és  Bftiiithogy  biztos  és  mély  réve  van,  virágzó  kereskedelmi  helylyé 
fejlődött. 

A  tenger  partján  elterülő  városrészben  az  idegenek  laknak. 
E  Tteosnegyednek  szép,  nagy  kőházai  s  fákkal  beültett  szabályos 
utcsái  vasnak,  s  mintegy  6—600  európai  lakik  benne.  Köz- 
vétlenül  Kobe*hez  csatlakozik  Hiogo,  egészen  japáni  jellegű 
helység,  szik  utczákkal,  faházakkal  és  egy  ódon  világitó  torony- 
nyal, melyet  csak  a  Minatogava  folyó  választ  el  a  várostóL  — 
A  félkör  alakú  bájos  öböl  hátterét  magas  hegyek  képezik ;  lábaik- 
nál szétszórva  számos  villa,  templom  és  teaház  terül  el,  a  hegye- 
ket pedig  egészen  a  csúcsaikig  csodálatos  féltropikus  növény- 
zet födi. 

Köbe  környéke  bővelkedik  szép  sétáló  helyekkel  és  gyö- 
nyörű tájakkal.  A  legszebb  sétálóhelyek  egyike  a  várostól  mint* 
egy  félórányira  eső  Nunobiki  vizeséshez  vezető  ut.  Dsinriksán, 
kényelmes  üléssel,  eső-  és  nap  ellen  védő  tetővel  ellátott 
kis  japáni  kocsin  jutunk  oda;  a  hatalmas  termetű  kuli,  ki 
ezen  japáni  jármot  húzta,  oly  gyorsan  haladt,  mint  egy  ló.  — 
A  15  méter  magas  vizeséshez  festői  fekvésű  gyalog  ösvény  vezet. 
A  gyalogösvény  mentén  árnyas  fák  között  hívogató  teaházak 
vannak  felállüva,  csinos  faházacskák,  melyekben  a  látogatóknak 
kecses  leánykezek  szolgálják  fel  a  frissitőt,  teát  és  süteményt. 
Japánban  a  teaházak  ugy  tekinthetők  mint  a  szegény  sorsú  pol- 
gári családok  fiatal  leányainak  nevelő  intézetei.  -«-  A  szegényebb 
szülők  ugyanis,  kik  nem  képesek  neveltetni  leányaikat,  2 — 3  évre 
valamelyik  teaházba  küldik  őket.  Ott  a  gazda,  kinek  érdekében 
VMi,    hogy  kiszolgáló   leányainak   szépsége  és  jó  modora  minél 
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több  vendéget  csalogasson  üzletébe,'  tehetségeiknek  megfelelőig 
neveli  őket.  Megtanítják  őket  a  háziasszonyi  teendőkre,  azon- 
kivül  zenére,  tánczra,  írásra  és  olvasásra.  —  Nem  egy  tisztes 
polgár,  a  teaházból  választ  élettárst  magának,  s  az'  ha  nem 
jobb,  de  nem  is  rosszabb  a  többinél. 

A  kiránduló  helyek  közül  meg  a  2500  láb  magas  Maje- 
zan-on  levő  Hold-templomot  említem.  Az  oda  vezetd  út  kissé 
fáradságos  ugyan,  de  a  szép  kilátás  bőven  kárpótol  minden 
fáradságért.  —  Épen  ünnepnapon  mentünk  oda  fel,  a  mit  észre 
is  vettünk,  mert  az  utón  egész  sereg  zarándokkal  és  koldussal 
találkoztunk.  —  Az  út  mentén  bódék  állottak  mindenféle  Uit* 
ványossággal  és  ennivalóval.  —  A  szu vajamai  ásványfürdők,  me- 
lyek a  város  mögött  egy  magaslaton  fekszenek,  nemcsak  gyógy- 
erejüknél,  hanem  a  szép  kilátásnál  fogva  is,  mely  a  teaházak 
verandáiból  nyilik  az  öbölre,  méltó  hírnévnek   örvendenek. 

Augusztus  14-én  vasúton  utaztam  Ozakába.  A  vasútvonal 
a  part  mentén  gazdag,  népes  sikságot  s;sel  át,  a  melyet  éjszakon 
magas  hegyláncz  övez.  A  32  kilométernyi  utat  nem  egészen  egy 
óra  alatt  tettük  meg.  —  A  vasút  keskeny  vágányú,  .a  kocsik 
kicsinyek,  de  nagyon  tiszták  és  czélszerüek,  a  vasúti  szolgálat, 
melyet  japánok  teyesítenek,  pontos  és  biztos.  Ugy  hallom,  hogy 
néhány  magasabb  mérnöki  álláson  kivül,  az  egész  vasúti  szoU 
gálaf  már  néhány  év  óta  japáni  kezekben  van.  —  Balesetekről 
nem  jgen  hallani.  A  vasúton  való  utazás  Japánban  gyorsan  lett 
népszerű,  majd  mindenütt  élénk  forgalmat  észleltem.  —  A  japáni 
nemesek  és  tisztviselők  nagyon  gyakran  használják  az  első  osz* 
tályt  is,  többnyire  európai  öltözetben. 

Ozaka,  melyet  számos  hidja  és  csatornája  miatt  » Japán 
Velenczéjé«-nek  is  neveznek,  a  Jodogava  torkolatánál  elterülő 
sík  deltán  fekszik,  a  legnagyobb  kereskedelmi  város  és  480,000 
lakoma  van,  tehát  népességre  nézve  Japán  második  városa.  Bár 
szintén  a  szerződéses  kikötőkhöz  tartozik,  még  mindig  m^tar- 
totta  japáni  jellegét.  —  A  sekély  kikötőbe  sajnos,  nagy  hajók 
nem  mehetnek,  ugy  hogy  az  egész  külkereskedelmet  a  szemben 
fekvő  Köbe  ragadta  magához. 

Ozakában  sok  a  látni .  való.  Mindenekelőtt  a  vár,  melyet. 
15S3-ban  Hidejosi  épített. .  s  mely  a  leghatalmasabb  s  legszebb 
erőd  volt,  a  melylyel  Japán  valaha  birt..  —  A  főépületet,  si^nos, 
az  1868«iki  forradalom  alkalmával  elpusztították,  de  a  megma- 
radt kettős  körfal  vastagsága  és  hatalmassága  a  hajdani  kastély 
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nagya^g  át  eléggésejteti.  Az  erődben  van  elhelyezve  az  ozakai 
katojDai  kerület  ífiparancsnoksága  és  a  katonaság.  A  tágas 
gyakorló  téren  alkalmam  nyilt  a  modern  japáni  katonaságot  látni, 
a  mely  szemle  mondhatom  nagyon  kielégített 

As  állami  élet  egy  ágát  sem  reorganizálták   Japánban  oly 
alaposan,  mint  a  hadsereget  és  a  hadi  tengerészetet.  —  A  60-as 
évek    előtt  Japán  hadserege  még  csak  a  szamuraikból,  azaz  a 
fölf^y  vérzett  nemességből   állott,   mely   külön   harczos   osztályt 
képezeit.   —  De  a  gyors   felfogású  japánok   belátták,   hogy  az 
európai  túlerőnek  csak  modem  haderő  segélyével  állhatnak  ellent 
és  nyomban   hozzáláttak  a  hadsereg  igjászervezéséhez.   Főkép  a 
firanczia  hadsereget  vették  mintául.  A  védkötelezettség  általános 
és  a  20-ik  évvel  kezdődik.  A  tényleges  szolgálati  idő  3  esztendő* 
és  a  kiszolgált  katona  3  évig  a  tartalékhoz  és  4  évig  a  honvéd-^ 
séghez  tartozik.  Ezenkívül  nagy  veszély  esetére  a  mi  .népfolke-i- 
lésünkhöz   hasonló   intézmény   van  szervezve.  A   tartalékosokat 
tavaszszal  2  heti  fegyvergyakorlatra  hivják  be.  —  Más  államok* 
161  is  nem  egy   hasznos   intézményt  vették  át,  ugy   pl.   Német- 
országtól a  vezérkar  szervezetét  stb.   A  volt  sok  idegen  instruk- 
tor közül  most  már  csak  kevés  van  Japánban,  ellenben  minden 
esztendőben  küldenek  japáni   tiszteket'  Európába  a  hadsereg  és 
haditengerészet  különböző  intézményeinek  tanulmányozására.  — 
A  japtai  hadsereg  jelenleg  40  ezer  főből  áll  3400  tiszttel  (köz- 
tük 4  ezer   főnyi  elité   csapat,  a  császári  gárda).   Ehhez  számí- 
tandó 90,000  tartalékos  és  36  ezer  honvéd.   Az  egyenruha  egy- 
szerű és  praktikus.  —  Nyáron   fehér,  télen  sötétkék  zubbony  és 
nadrág;   a  legénység  az   oroszokéhoz  hasonló  tányér  sapkát,  a 
tisztek  kis   franczia  sapkát  viselnek.  —  A  lovasság  és  tüzérség 
lovai  kicsinyek,  de  jók  és  kitartósak.  —  A  fegyverzet  kilünő,  a 
kis  kaliberű  ismétlő  fegyvert  most  hozzák  be. 

Az  erődhöz  csatlakozik  a  tüzérségi  arzenál  és  a  császári 
ptozv^ő  intézet,  mind  a  kettő  modern,  kitűnő  karban  tartott 
intézet.  Az  elsőben  állítják  elő  egyebek  közt  Japán  aczélbronz-' 
ból  készült  tábori  ágyúit.  A  pénzverő  intézet,  melyet  Kinder 
őrnagy  angol  mintára  rendezett  be,  mórt  egészen  önálló,  »'o\X 
verik  a  most  forgalomban  levő  arany,  ezüst,  nikel  és  réz- 
pénzeket. A  pénzérték  a  mexicoi  dollár  (2  frt),  melyet  jen-nek 
neveznek  és  100  szen-re,  ez  pedig  10  rész-re  van  felosztva.  — 
Japán  régebbi  pénzei  most  már  nincsenek  forgalomban.  Ilyen 
régi  pénzek  voltak  a  kobang,  aranyból  vagy  ezüstből;  az  iszebu 
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asüstböl  s  a  tempó  és  kes  rézből  vagy  vasból.  Mindezeket  a 
pénzeket  öntötték,  a  kobang  tojásdad  alakn,  az  isstebu  négyszög- 
letű, a  kes  pedig  kerek  volt,  közepén  négyzetes  lyukkal. 

Ozakában  igen  sok  templom  van.  Megtekintettem  ezek  közül 
a  buddhista  Uonto-szekta  Higasi-Hongvandsi  nevű  templomát, 
egy  óriási  faépület  és  a  Tenodsi  templomot,  ősrégi  5  eme- 
letes pagodával,  melynek  tetejéről  gyönyörű  kilátás  nyílik  a 
városra. 

Ue  a  legszebb  képet  Ozaka  éjjel  nyiytja.  A  számtalan  folyó 
és  csatornát  akkor  100  meg  100  iámpionokkal  ellátott  csónak 
lepi  el,  melyekben  vidám  japáni  társaságok  mulatoznak,  esznek, 
énekelnek  és  játszanak  a  napi  fáradalmak  és  a  nagy  forróság 
után  enyhülést  keresve.  —  A  házakat  szines  lampionok  diszitik, 
mindenütt  rakétákat  ós  tűzijátékokat,  látványos  bódékat  és  hul- 
lámzó vig  emberáradatot  látni,  mindenfelöl  zene  és  énekszó  hal- 
latszik)  azt  hinné  az  ember,  hogy  az  ezer^y  éj  egyik  meséje  ját- 
szatik  le  szemei  előtt.  —  A  forró  évszakban  ez  napról-napra 
így  megy. 

Aug.  16*án  reggel  a  vasút  2  óra  alatt  repített  Kobe-i>ől 
Kioto-Joa.  —  Kiotó  vagy  Száikio  (a  nyugati  főváros)  79é-től  kezdve 
egész  1868-ig,  a  Mikado  uralom  helyreállitásáig  Japán  fővárosa 
volt.  és  a  mi  építkezését,  utczáínak  és  házainak  szabályosságát 
éa  tisztaságát,  valamint  pompás  fekvését  illeti,  határozottan  leg- 
szebb városa  Japánnak.  Csak  dél  télé  van  nyitva,  a  többi  oldal- 
ról dombok  és  magas  hegyek  veszik  félkör  alakban  körül,  me- 
lyeket szép  lombos  erdők  koszorúznak.  A  város,  ellipsis  alakban 
nyúlik  jéJHzakról  dél  felé,  széles,  szabályos  utczák  szelik  át  és  a 
keleti  oldaloa  a  Kamogava   folyó  hömpölyög  el  mellette. 

>  Mióta  Tokió  a  főváros,  Kiotó  jelentősége  mindinkább  csök- 
ken és  most  csak  280  ezer  lakosa  van.  De  még  mindig  köz- 
pontja a  finom  japáni  iparnak.  Ennek  bizonyságául  csak  a  bronz- 
és  fémiparczikkeire,  Kinbozan  fayanczaira,  Kijomidzu  porczelláa- 
jára,  lakk-  és  fagyártmányaira  és  selyem  áruira  hivatkozom. 

De  legnagyobb  nevezetességei  Kiotónak  a  kolostorok  és 
templomok  sokasága,  melyek  többnyire  a  környéken  a  hegyek 
közé  rejtvék  és  esoda  szép  fekvésüsk.  Kiotónak  90-nél  több 
sinto  és  950^nél,  több  buddhista  temploma  van.  Japán  két  fő 
vallása  a  sintoizmus  és  buddhizmus  az  ország  40  millió  lakosai 
kös9t  meglehetősen 'egyenlően  van  elterjedve  és  e  kettő  közt  ha-» 
tározott  külöiib^éget  tenni  ma  már  nehezen  lehet,  de  azt  tudjuk, 
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bogy  a  aiDtoizBos  volt  Japán  eredeti  valláaa  és  a  resiauratíó 
ota  isméi  államvallAsaá  lett 

A  sintoizmus  lényege  kQlonben  a  természeti  erók  imádA- 
84bMi  ^11,  egyesítve  az  ősök  és  a  Mikado  által  deifikált  kÍTáló 
wnbwek  szellemének  istenként  való  tiszteletével  és  ímádásával. 
A  legelőkelőbb  szerepet  a  nap  játsza  és  a  nap  istennő  temploma 
Is  e-ben  a  legnagyobb  szenthely,  a  siatoisták  Mekkája. 

^A  buddhizmus  pedig  csak  Kr.  sz.  után  662  kőrttl  Koreán 
át  vtodorolt  ide  Khinából  és  igen  gyorsan  teiyedt.  De  a  buddhiz* 
nus  Japánban  nagyon  elf^).aU,  s  most  már  8  kQlönböző  főszek- 
tlira  oszlik  számos  kisebb  felekezettel.  Természetesen  mindeiien 
szektáknak  vannak  Kiotóban  teoBqplomaí. 

A  buddhista  templomok  különösen  csinos  épitkezésök, 
tágasságuk  és  művészi  faragványokból  álló  diszitéseikkel  tűnnek 
ki.  llinden  fáből  van  készítve.  A  templomok  belseje  is  szép 
b^rendeséső,  a  padlózat  tiszta  fehér  gyékénnyel  van  Jéiesitve, 
a^  oltárok  és  bálványképek  mín^  rem^k  faragásnak  és  aranyo- 
zottak. Feltönő  a  hasonlatosség  a  katholikus  és  buddhista  szer* 
tartások  között. 

A  sínto  templomok  ookikal  kissebbek  mint  a  buddUstákéi 
és  alig  diszítvék.  Bálvány  képek  azonban  egyáltalában  nincsenek ; 
az  oltár  fölött  csak  egy  ^erek  tftkör  ftkgg  jelképéül  az  Istennek, 
amelynek  szentelve  van,  »A  ki  e  tttkörbe  bele  tekinthet  annél- 
kül,  hogy  elpimina  -^  tanítja  a  sinto  vallás,  —  csak  az  méltó 
arra,  hogy  az  Istenség  elé  lépjen  és  bamntassa  hódolatát. « 

Az  istenitisztelet  abból  áll,  hogy  arczczal  a  földre  borul- 
nak  és  rövid  ideig  tartó  imákat  mondanak.  Legelőször  is  egy 
nagy  medenczében,  mely  a  templom  közelében  áll,  megmosa* 
kodnak.  Azután  a  főtemplom  elé  mennek,  egy  párszor  egy  nagy 
harangra  ráütnek,  hogy  Isten  figyelmét  magukra  vonják,  majd 
háromszor  tapsolnak,  arczra  borulnak  és  .ebben  a  helyzetben 
imádkoznak  néhány  másodpercaug,  végül  rézpénzt  vagy  néhány 
rizsszemet  dobnak  az  alamizsnás  perzselybe  és  ezzel  vége  az 
áijtatosl^odásnak.  A  sinto  vallás  általában  vidám  jeHegű  és  min- 
dent kedvező  színben  lát.  A  sinto  papok  buddhista  kollegáiakkal 
ellentétben,  házas  emberek,  megnövesztik  hajukat  és  az  isteni- 
tisztalet kivételével  rendes  ruházatban  járnak.  A  bucldhísta  bon- 
czok  borotválják  fejüket  és  egyCrarma  sárga  vagy  barna  riibát 
viselnek  és  mezítláb  járnak.  Egészben  véve  a, papok  Japánban 
nem  nagy. tiszteletben  részesülnek. 
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Kiotóban  1000-nél  több  templom  van,  s  ezek  köz&i  én  ter- 
mészetesen csak  a  legszebbeket  tekintettem  meg.  Itt  csak  egy- 
néhányat emlittek  fól:  A  Daibuozu  templomot,  a  fából  készült 
koloszális  Buddha  szoborral;  a  Sanju-sangen-do  templomot, 
melyben  Kvannon  istenasszonynak  ezernél  több  életnagyságú 
szobra  van;  az  6  emeletes  nagy  Jaszaka-Pagodát ;  a  Khion-in 
templomot,  melyben  Japán  legnagyobb  harangja  van.  Megemlít- 
tem  itt  továbbá  a  Kurodani  és  Kinkakudji  (az  arany  pavillon 
kolostora)  kolostorokat,  melyek  mind  csodaszép  kis  kertekben 
épültek.  Valamint  a  Simo-  és  Kami-gamo  sinto-templomokat 
pompás  parkok  közepette. 

A  mikado  volt  palotája,  melyet  magas  falak  vesznek  körül, 
vaJamint  a  Nijo  vár,  mind  a  kettő  nagy  kertek  közepette,  sajnos 
a  közönségnek  hozzáférhetlenek. 

A  város  közepén  levő  szállásom  közelében  egy  kis  katho- 
likus  missió  volt,  melyet  franczia  jezsuiták  vezetnek.  Megláto- 
gattam őket  és  a  pere  superieur-rel  azután  sokat  beszélgettem. 
Xaveri  Sxt.  Ferencz  idejében  állitották  fel  az  első  katholikus 
missiókat  Japánban  és  az  1580-ik  év  körül  már  160,000-nél  több 
hivőjük  volt  A  Tokugavák  sogunátusa  alatt,  különösen  pedig  a 
17.  század  elején  a  3-ik  sogun  Jemidzu  alatt  kitört  a  nagy  ke- 
resztény-üldözés, mely  az  idegen  missiók  kiirtásával  és  a  keresz- 
tények lemészárlásával  végződött  De  a  keresztény  üldözésekre 
mindig  politikai  indokok  vezényeltek  és  sohasem  a  vallási  türel- 
metlenség. A  mikado-uralom  helyreállítása  óta  a  missiók  lyra 
szabadabban  lélegzőnek,  bár  a  keresztény  vallás  csak  tűrt  vallás 
és  a  missionáriusok  a  szerződésileg  kijelölt  kikötőkön  kivül  se- 
hol sem  szerezhetnek  birtokot.  Jelenleg  3  fő  vikaríatus  van, 
Tokióban,  Ossakaban  és  Nagaszaki-ban  egy-egy  püspökkel  s  a 
római  kath.  missiónak  mintegy  60  ezer  hive  van.  A  különböző 
protestáns  missióknak,  a  melyek  közt  az  angolok  vannak  leg- 
számosabban  képviselve,  mintegy  40  ezer  hivőjük  van. 

Hogy  a  kiotói  mulatságokról  is  moüdjak  valamit,  ott  egész 
utczák  vannak  tele  mulató  helyekkel,  színházakkal,  látványos- 
ságokkal, teaházakkal  stb.  A  japánok  nagyon  vidám  és  mulat- 
ságra hajló  természetűek  és  a  színházak  nagyon  látogatottak. 
A  színházakban  drámákat  és  vígjátékokat  adnak  elő.  Hihetetlen, 
hogy  milyen  hosszú  egy  előadás;  nem  ritkán  már  korán  reggel 
kinyiinak  a  színházak  kapui  s  az  előadás  csak  éjfélkor  ér  véget. 
A  közönség  enni  valót  visz  magával  és  a  szünetek  közben  jóízűen 
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falatozik*  A  %eiie  ftübaftogató,  a  szerepeket  nagyon  betanuyák  s 
a  játék  elég  jó.   Súgó   nincs,    valamint    nincsenek    saékek  vagy 
más    Qltore    való   helyek,    hanem  a  kósönség  a  földön  guggol. 
Daczára    annak,  hogy  a  8zinh&7.  épülete  csak  UAM  van,  ckrfiá- 
nyojqii  szabad.  A  mi  a  személyzetet  illeti,  a  színházak  kétfélék, 
olyanok,  a  melyekben  csupán  férfiak,  és  olyanok,  melyekben  csu- 
pán nők  játszanak.  Ez  utóbbiak  csak  Kiotóban  vannak.  A  ven- 
d^fogadóban  alkalmam  volt  táncz  előadásokat  is  látni,  fiaUl 
japáni  leányok  mutatták  be  művészetüket.   A  kiotói  táncaosnók 
szépaégttkröl  és  kecsességttkröl   hiresek  s  ott  vannak  Japán  leg- 
kiválóbb művésznői,  kik  mindannyian  egy  magasabb  rendű  ballet 
iskola  félében  nyerik  kiképeztetésöket   A  japánok  r^^ongoak  a 
zenéért,   majdnem  minden  leány  tud  énekelni  s  egy  vagy  más 
hangszeren  játszani.  Akár   mikor  lépjünk  be  valamelyik  házba, 
bizonyosan  zeneszó  fog  togadni.  A  japánok  hangszerei  közé  tar- 
tozik a  samizen,  valami  gitárféle,  melyen  egy  kis  pálczikával 
játszanak,  a  koki,  mely   hasonlít  a  mi  hegedűnkhöz,  a  koto, 
%y  hét  húrral   ellátott    czitera  és  a  hikiricsi,  melyet  főkép 
temetéseknél  használnak. 

19-én  reggel  tovább  mentem  0  ts  u-ba.  Ez  alkalommal  külö- 
nös módon  jutottam  tovább.  Kiotót  és  Otsut  ugyanis  egy  hegy- 
láncz  választja  el  egymástól.  Hogy  rövidebb  és  gyoiísabb  közle- 
kedést teremtsenek,  valamint  hogy  lecsapolják  a  magasabban 
fekvő  Biva  tavat,  alagutat  és  csatornát  ástak,  és  a  Biva  tavat 
összekötötték  a  Kamogava  csatornával.  A  földalatti  csatorna 
J  angol  mértföld ,  hosszú,  és  csónakokon  közlekednek  rajta,  me- 
lyeket csáklyákkal  tolnak  előre.  M(mdhatom  örültem,  mikor  ez 
útnak,  mely  igazán  borzalmas  volt,  vége  szakadt. 

Otsu,  kies  fekvésű  város  a  Biva  tó  déli  végén.  A  város 
hátterében  emelkedik  a  Miidera  buddhista  timiplom  terjedelmes 
kertjeivel  és  teaházaival,  melyeknek  erkélyeiről  igen  szép  kilá- 
tás nyilik  a  városra  és  a  tóra.  Balra  tőle  a  Híjezan  hegy  ma- 
gaslik régi  hires  buddhista  kolostorával.  Otsu  közelében  Kavaszaki 
mellett  van  Japán  legnagyobb  fája,  egy  óriási  topolyfa,  melynek 
támasztékokkal  ellátott  vízszintes  ágai  messzire  kinyúlnak  a  tó 
fölött.  Ezt  a  fát  egész  Japánban  nagy  tis^^teletbea  tarják.  Onnan 
a  vendégfogadóba  visszatérve,  megmutatták  azt  a  helyet,  hol  a 
múlt  év  mlgus  havában  a  czarevits  ellen  a  .merényletet  elkövet- 
ték. Két  utcza  kereaztezésénél  lesett  egy  fanatikus  rendőr  a  czáre- 
vicsra  és  éles  kardjával   súlyos   vágást  mért  fejére,  de.ut  sze- 
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rexHsbétfS' etŐB  sisak  Téáte,  ft  mm6t  as  ntilKök  a*forr6  ég&^  alatt 
ssaktak  viselni. 

Aug.  20-án  egy  kis  gAzösön  Tégig  jártuk  a'  gyönyörfi  fek- 
vésű Biva  tavat  és  elértük  a  ttitsó  palrton  fekvő  Hillone  hely- 
séget, hol  csak  egy  erődített  Daitnio  kastély  maradványait  tekin- 
tettem meg  és  vasúton  tovább  mentem  Gifuba. 

Eddig  mindig  európai  berendezésű   vendégfogadókban    lak- 
tam, de  ott  ^y  japáni  teaházzal  kellett  megelégedhem;  Az  ó-japáni 
czeremóiiiák  a  megérkezéskor,  a  czipök  levelese,  nehogy  tönkre 
tegyék  a  padlót  takaró  finom  gyékényeket,  a  kis  faház  éredetí- 
sége   és   tisztasága,  a  kiszolgáló  csinos  japáni  leányok    mindig 
sajátságos,  de  kedvező  benyomást  tett  reám.  Fáradt  vottkm,  tehát 
kónnyen  tudtam  kibékttini  azzal,  hogy  a  földön  kellett   hálnom, 
de  a  japáni  étel  sehogy  sem  izlett.  E^  különös  halászatot  lát- 
tam, t.   i.  ott  fáklyafény  mellett  betanított  kormoránokkal    ha- 
lásztak. 

Ezután  Nagoját  látogattam  meg.  Ott  van  Japán  legna- 
gyobb és  legjobb  karban  lévő  kastélya.  A  főépület  tetőzetén  léM 
két  arany  delphin  világhírű  és  az  egyik  ki  is  volt  állítva  az 
18T8-ikii  bédBi  vitágkiállftáscm.  A  kastélyt  most  katonai  lakta- 
nyának használják. 

Nagojáböl  Sidzuokaba  és  Numadzuba  mentem,  e  két  jómódú 
városba,  melyek  a  tengerparton  gyönyörű  vidéken  fekszenek. 

Numadzuból  nem  vaeuton,  mely  ott  éjszak  felé  halad,  ntaz- 
tam  tovább,  hanem  Dsinriksán  vitettem  magamat  Misimába; 
onnan  csak  erős  hegyi  lovakon  lehet  folytatni  az  utazást.  Gyö- 
nyörű hegyes  és  erdős  vidékeken  lovagolván  keresztül,  augusztus 
20-án  délben  érkeztem  a  2500  láb  magasságban  fekvő  Hako- 
néba,  mely  a  hasonnevű  tó  mellett  fekszik.  A  tóra  és  köftiyékre 
nyiló  pompás  kilátást  siynos  az  esőé  időjárás'  többször  elron- 
totta. 24--én  és  SS^én  lóháton  jártam  be  az  égésid  u.  n.  HakMe 
kerületet,  a  csodás  szépségű  hegyes  vidéket,  melynek  számos 
Mrdőhelye  van.  Meglátogatlam  a  legszebb  füMöh^eket:  AsinojiH, 
Kigat,  Kagosimát  és  Mijanoetát.  Az  utóbbi  helyen  hosszabb 
ideig  tartózkodtam  kitűnOen  berende^^eftt  vehdégfogadóban.  Nija- 
nosta  fekvésénél,  éghajlatánál,  vendéglőink  jóságánál,  valamint 
Jokohamahoz  és.  Tokió*  fővároshoz  való  szomszédságánál  fogva, 
Japán  legkedveltebb  fürdőhelye.  Nyáron  csak*  ugy  hemsseg  otta 
sok  idegen,  kik  között  minden  nemzet  k^viselve  van^  de  mégis 
Intőbben   vannak  a  feszes   angolok   és   a   telakodó  amerikaiak. 
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Gyalog  tettem  ott  a  leggyönyörbbb  sMákat,  hol  a  felhők  felett 
vándorolva,  hol  leesállva  a  hegyszakadékokba  és  völgyekbe,  a 
tavakhoz  stb. 

Mijaooiitábál  vasúton  mentünk  Jokohamába,  a  hol  hosszabb 
ideig  tartóakodtam,  hogy.  kipihenjem  magamat. 

Jokohama  voltaképen  csak  1860  óta  lett  számba  vehető 
vároflaá;  aaeiőtt  kis  halászfalu  volt;  de  a  közelfekvO  idegen 
gyarmat,  Konagava  felosstása  után,  gyors  virágzásnak  indult  és 
most  122,000  lakosa  van.  Fekvése  szép,  kikötője  jó  és  biztos. 
A  vteoB  tulajdonképen  4  részre  oszlik:  aas  egyik  az  európai 
öaletBegyed,  mely  a  tenger  parsán  fekszik  és  miép  kőházai,  szé- 
les szabályos  utczái,  kertjei  és  klubjai  vannak,  a  másik  a  BluiT 
nevű  domb  a  város  délnyugati  részén  az  idegenek  villáival  és 
parkjaival,  a  harmadik  a  piszkos  khinai  városrész,  a  negyedik 
pedig  a  voltaképi  japáni  negyed.  Jokohama  most  már  egészen 
modttii  és  az  idegenek  számára  nem  nyújt  már  semmi  érdekest. 
Jokotoimábél  60  perez  alatt  juthatunk  el  a  közel  fekvő 
Tokióba,  Japán  mostani  fővárosába 

Tokioy  mely  a  restauratió  előtt  még  Jedo  néven  volt  isme- 
rétes,  a  sekély  jedm  óból  ^szak-nyugati  végén  fekszik  éa  a 
Szumidagava  folyó  szeli  keresztül.  A  város  óriási  terjedéstt,  eleje 
a  sikoD  épUl,  azutan  20 — ^80  méternyi  magas  dombser  követke- 
zik, a  mely  éjszak-nyugaton  félkör  alakban  zárja  körül  a  várost. 
Tokiónak  most  1.400,000  lakosa  van.  A  város  16  kerületre  van 
felosztva ;  köz^pontját  a  Eojimaki  képezi.  Itt  vannak  az  OSíre, 
vagyis  a  Sogunok  hajdani  kastélya  és  a  nagy  várfalak.  Itt  lakik 
az  előkdfeég,  itt  van  a  mikado  palotája  és  számos  állami  épü- 
let. Legérdekesebb  látnivalói  Tokiónak  az  óriási  gyönyörű  par- 
kok és  a  sok  templom.  Nevezetesen  a  Sibapark  a  segunok  sir- 
emlékeivel,  az  Uenopark,  a  hol  az  első  japáni  kiállítást  rendezték 
és  az  Asaksa-park,  Tokió  városligete. 

Nem  akarom  befejezni  e  leirást  a  nélkül,  hogy  meg  ne 
emlékesBem  arról  a  vidékről,  a  melyet  mindenki,  a  ki  ez  orszá- 
got meglátogatta,  Japán  gyöngyének  mond,  t.  i.  a  kedves  Nikko- 
ról  (a  »Nap  fényéről c).  Már  egy  japáni  közmondás  azt  taraja: 
»A  ki  Nikkot  nem  látta,  nem  tudja  mi  a  9zép.<  A'  természet  és 
az  emberi  kéz  oly  ensemMet  alkottak  ott,  oly  vidéket  téreiii- 
tettak,  a  melyet  a  földnek  csak  kevés  helye  mól  felül.  Tokiótól 
öt  órányira  fekszik  Nikko.  Félúton  ütsonomijan  vonatot  keli 
cserélni.    Nikko    alatt  rendesen   az  egész  hegyes  vidéket  értik, 
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holott  tulajdonképen  csak  a  vasút  végén  lévő  »Hatesi*ic8Í«  nevű 
falucska  érten«l&  Nikko  2000  lábnál  magasabban  fekszik  és  nyá- 
ron kellemes  és  húvös.  A  faluból,  mely  voltaképen  csak  egyetlen 
^y  hosszú  utC9sáb61  áll,  égy  ut  vezet  fol  a  Digi^ava  folyóig,  a 
hol  a  híres  és  vörös  lakk  hid  van,  a  jnely  szent  hidat  éveekint 
csak  kétszer  szabad  használni.  Onnan  óriási  kryptomeria  fasor 
visz  Japán  legszebb  templomaihoz,  Jejasz  és  Jemics  Segunok 
siremlékeihez.  A  Nikko  hotelből  a  legpompásabb  kirándulásokat 
lehet  tenni  minden  felé.  15  mértföldnyi  kerületben  nem  kevesebb 
mint  30  vizeeés  találunk.  A  Jumoto  és  CsuzMuiiji  tavak  szép 
fekvéseikről  hiresek.  Tollam  —  sajnos  —  nagyon  is  gyönge  e 
gyönyörűségek  leírására. 

Vulkánok  éa  az  1891'ki  fSUrengis. 

Japánban  majdnem  mindenütt  vulkanikus  működés  nyomai 
látszanak.  Sok  begynek,  melyek  nagyobb  része  2000  méternél 
magasabbak,  csúcsai  évezredek  multán  földalatti  erők  folytán 
képződtek.  A  hegy  nyilasokból  hatalmas  láva  folyamok  ömlöttek 
ki  és  folytak  le  a  lejtőkön,  mig  a  szél  az  izzó  hamut  messze 
elragadta  és  a  legkülönbözőbb  helyeken  rakta  le.  Még  ma  is 
számos  vulkánt  találunk,  melyeknek  nyilasaiból  hatalmas  zúgás 
és  morgás  hallatszik  és  állandóan  izzó  gőzök  és  füstök  emelked- 
nek ki  s  néha-néha  pusztító  láva  folyam  vagy  hamu  és  kénes 
gőzök  szállnak  fel  belőlük.  A  mennyiben  Japán  vulkánjainak 
működését  ismerjük,  most  19  ilyen  .vulkán  van.  Ezekből  1  á 
Kurilokon,  9  Jezpn,  3  Hondon,  2  Si-si-bo-n,  2  Kiosiun  és 
2  a  Liu*kiu  szigeteken  van.  Az  összes  működő  vulkánok  közt 
az  Aszama-jama,  Sinauo  provincziá^an  a  legimpozánsabb,  utolsó 
kitörése  1783-ban  volt. 

Japánban  legutoljára  1888.  jul.  15-én  a.Nikkotól  éjszakra 
fekvő  Bandai-szan  tört  ki. 

Az  összes  nem  működő  vulkánok  közt  a  Fuzijama  hegy, 
melyét  a  japánok  Fi^i-szan-nak  vagy  Fudsino-jamárnak  nevei- 
nek, a  legmagasabb.  E^z  a  legnépszerűbb  hegye  az  országnak, 
melyet  a  japáni,  ipar  legkülönbözőbb  termékein,  igy  könyveken, 
.legyes^őkön,  lakkárukon,  szöveteken  stb.  gyakran  láthatunk,  de 
rendesen  meredekebbnek  van  föltüntetve,  mint  a  minő  a  való- 
ságban^ 

.  A  Fuzijama,  melynek  utolsó  kitörése  1707- ben  volt  és  azóta 
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tejesen  tétlen,  széles  bázison  egészen  elkülönítve  &I1  Szuroga  és 
Kai  provinczi&k  határán,  12  mértröldnyíre  Tokiótól.  Magasan 
kiemelkedik  környezetéből  és  lejtőin  különböző  klimatikus  zónák 
váltakoznak.  Legalul  a  termőföldek,  gazdag  gyümölcsökkel  terül- 
nek el,  azután  az  erdők  következnek,  a  melyet  magasabban  fel- 
vált a  bozót  és  végül  a  kopasz  orom  merészkedik  az  ég  felé. 
Az  éT  10  hónapján  hó  födi  az  ormot.  Körülbelül  július  Í5-ike 
és  szeptember  15-ike  közt  olvad  el  a  hó  s  csupán  ebben  az 
időben  lehet  az  ormot  megmászni.  A  Fuzijama  csúcsáról  tiszta 
időjárás  mellett  Hondo  tekintélyes  részét  látjuk,  különösen  a 
magasabb  fekvésű  részeket.  Utolsó  kitörése  1707-ben  2  hónapig 
tartott  köröskörül  mindent  elpusztitva,  ez  alkalommal  egy  uj  kis 
kráter,  a  Hojezan  nyilt  meg  a  déli  lejtőjén.  A  Fuzijama  a  leg- 
szentebb hegye  az  országnak  és  évenkint  15 — 20  ezer  benszülött 
zarándok  keresi  fel.  A  hegyre  6  oldalról  mehetünk  fel.  Rendesen 
a  keleti  oldalról  másszák  meg.  Jokohamaból  kiindulva  vasúton 
Gotembáig  és  onnan  dsinriksán  Szubasiriig  megyünk,  a  honnaii 
szép  erdős  vidéken  keresztül  még  egy  órahosszat  lovagolunk, 
azután  a  gyalog  ösvényre  lépünk.  A  hegy  10  állomásra  van  osztva, 
hol  mindenütt  nyugvó  helyek  és  apró  kőkunyhók  vannak,  mélyék- 
ben frissitőt  kaphat  az  elfáradt  utas.  Eleinte  meglehetős  csekély 
az  emelkedés,  de  az  utolsó  állomásoknál  meredekké  válik  és  ott 
már  nagyon  fáradságos  az  ut. 

Rutheford  Alcock  angol  utazó  volt  az  első  európai,  a 
ki  1860  ban  megmászta  a  Fuzijamat,  azóta  évenkint  100  meg 
100  utas  követi  példáját. 

Múlt  év  aug.  28-án  Kreitner  osztr.-magyar  konzul  és  két 
jokohamai  uri  ember  társaságában  én  is  megmásztam  a  hegy 
ormát,  a  mely  útra  2  nap  volt  szükséges. 

Végül  arról  a  nagy  Tóldrengésről,  mely  múlt  év  október  és 
november  havában  látogatta  meg  Japánt,  akarok  egy  szemtanú 
adatai  után  egyetmást  elmondani. 

1891-iki  október  28-án  reggel  fél  7  ora  tájban  Japánban 
nagy  földrengés  volt,  mely  iszonyú  pusztításokat  okozott.  Sok 
ember  élet  esett  a  katasztrófának  áldozatul  és  egész  helységek 
elpusztultak. 

Jokohamában  és  Tokióban  az  erős  lökés  nagy  rémületet 
idézett  elő.  Habár  a  földrengés  a  nevezett  városokban  8 — 4  per- 
czig  volt  érezhető,  nagyobb  pusztításokat  nem  okozott. 

A  földrengés    teljes   ereje    az   Aichi    és   üifu   kerületekben 
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valamint  Minő  provÍQ.cfá&ban  volt  érezhető.  A  neye2#tt  kerO)e- 
tekben  okozott  pusztításqkró}  szóló  tudósítások  ígi^^to  borzal- 
masak. Magában  Gifu  v^rosáb^n  V^^-^^oi*  érezték  a  röldrepgést. 
Mennydörgéshez  hasonljó  földal.^tti  mortg  előzte  pfeg  ^z  iszonyú 
lökést,  amely  fölhaspgatta  a  földet,  úgy  hogy  a  h^zak  össze- 
vissza dőltek.  Az  emberek  (kétségbeesve  menekültek  ki  a  házak- 
ból, de  nagyobb  részü)íet  agyonzúzták  az  összeomló  épületek. 
Csak  igen  kevésnek  sikerült  életét  megmenteni.  D^  a  kik  nem 
haltak  meg,  többé-kevésbbé  megsebei9Ült0k.  Sz|vszi^ggató  j^- 
vészkelés  töltötté  be  a  levegőt;  a  házak  helyén  romhalm^  vp|t; 
a  súlyos  tetők  a  földön  heyertek;  az  utcza  ké(  ol^lán  a  lakos- 
ság a  tetőkön  igyekezett  keresz^ülmászi^i,  hogy  k^q^e^ieküjjóo  a 
romok  ez  utv^ztőjétől.  Az  összeomlott  házak  ál^l  elteo^etett 
halottak  és  a  sebesültek  sz^ma  óriási  yolt  Még  növelte  i^  bor- 
zalmat, hogy  egyszerre  4  helyen  tűz  ütptt  ki.  Délu^LP  ^  ómkor 
nagy  szél  által  táplálva  a  tűz  oly  óriási  mérveket  öltött,  hpgy 
az  összes  házaknak  körülbelül  75  <^/o-a  a  lángok  mniflalékává 
lett.  A  súlyosan  sebesültek,  a  kiket  ínég  nem  sikerült  biztos 
helyre  vinni,  iszonyú  tűzha|áinak  esték  áldozatul.  A  túz  kiütését 
a  nyílt  tűzhelyek,  min^k  minden  japáQi  házban  vannak  okozták 
és  a  könnyű  fából  épült  házak  bő  táplálékot  adtak  a  lángokni^k, 
Csák  kevés  családot  kiméit  meg  a  katasztrófa.  A  h^jlékti^lanok 
nagy  része  a  közkertekben  tanyázott,  sokan  minden  ruha,  minden 
élelem  nélkül.  Olyan  volt  Gifu  mint  valami  csatatér,  öldöklő 
csata  után. 

A  szomszédos  Ozakában  is  nagy  pusztítást  okozott  a  föld- 
rengés, mely  azonban  itt  csak  2Vi  perczig  tartott.  Legtöbbet 
szenvedett  a  nagy  gyapotfonó  gyár,  a  mely  csaknem  teljeseD 
összeomlott.  Súlyosbította  a  katasztrófát,  hogy  ez  ép  a  muoka 
megkezdésekor  történt  és  a  munkások  nagy  részét  eltemette  a 
3  emeletes  épületek  lezuhanó  súlyos  tetőzete.  Szívszaggató  volt 
a  munkások  családjainak  jajvészkelése,  síró  anyák,  jajgató  gyer- 
mekek keresték  a  romok  közt  hozzátartozóikat. 

Az  nap  délután  még  6  lökést  éreztek.  Más  na,gy  épületek 
és  a  faházak  nagy  része  is  nagyon  megrongálódott.  Ugy  a  folyó 
mint  a  csatornák  vize  megáradt. 

Köbe  kikötő  város,  különösen  pedig  az  idegenek  nctgyede, 
a  hol  kőből  épült  házak  vannak,  szintén  sokat  szenvedett.  A 
földrengés  oly  erős  volt,  hogy  a  kikötőben  horgonyzó  h^jók  is 
érezték  a  lökéseket. 
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Nagcjm,  Japánnak  nagyBágra  néftve  4-ik  Yátosa,  160,000-nét 
több  lakossal,  a  nagy  Hongvandsi  teniplom  kivételével  teljesen 
elpOBzinlt  A  Nagoja  köselében  lévó  faluban,  melyben  580  hás 
Tolt,  a  földrengés  után  csak  6  háx  maradt  meg.  Mennydörgéssz^Hk 
robaj  kisérte  ott  a  földrengést  s  egy  méter  széles  megmérhettien 
mélységű  hasadások  keletkestek  a  földben.  A  vasúti  sínek  össze- 
vissza görbfiltek,  a  vashidak  leszakadtak,  a  köpartok  beomlottak 
és  a  földeket  elárasztotta  a  víz.  Itt  is  sok  emberélet  esett  a 
katasztrófának  áldozatul. 

A  f&ldeken  megérve  állt  a  termés,  de  senki  sem  gondolt 
aratásra,  mindenki  a  halottak  eltemetésével,  a  sebesültek  men- 
tésével volt  elfoglalva.  A  Nagojatól  2  mértföldnyire  lévő  Bivigima 
hid  össze-vissza  higladozott.  A  vasúti  összeköttetés  Köbe  és 
Tokió  közt  teljesen  megszakadt.  Az  országutakon  is  nagy  szaka- 
dások keletkeztek.  Agy  hogy  nem  lehetett  rajtok  jánii. 

Legerősebb  volt  a  fbldrengés  Isonomijában  és  környékén 
és  ottan  pusztult  el  a  legtöbb  emberi  élet.  A  tudósítások  szerint 
halottak  száma  700-ra  rúgott  Az  Aichi-i  kerületből  érkezett 
jelentések  a  halottak  számát  1800-ra,  a  sebesülteket  680-ra  és 
az  elpúsztólt  házak  számát  2480-ra  teszik.  Az  első  nap  október 
28-án  a  legtöbb  lökést  éreztek,  óránként  14-et. 

Kiotóban  csak  a  házak  szenvedtek  s  valóságos  szerencse 
volt,  hogy  a  házakban  akkoc  már  nem  volt  tűz.  Ha  egy  órával 
előbb  áll  be  a  katasztrófa,  lehet  hogy  az  egész  város  a  lángok 
martalékává  lesz. 

A  közel  fekvő  Otzaban,  a  Biva  tó  partján  alig  érezték  a 
földrengést  s  Hikone  is  csak  keveset  szenvedett. 

Ogakiban,  mely  a  tudósitások  szerint  a  földrengés  síytotta 
területnek  körülbelül  közepe  táján  volt,  oly  erősek  voltak  a  lö- 
kések, hogy  a  nagy  kastélyon  kívül  alig  maradt  egy  épület  épen. 
A  legiszonyúbb  csapás  volt  a  buddhista-sin-szekta  Gobo  templo- 
mának bedőlése.  28-án  a  szerencsétlenség  napján  éppen  Sinan 
főpap  halálának  évtordulóját  ünnepelték,  a  kinek  emlékét,  mint 
a  szekta  megalapítójáét  nagy  tiszteletben  tartják.  A  szekta  hivei 
előtte  való  este  távol  vidékről  nagy  számban  özönlöttek  oda^ 
hogy  az  éjét  ájtatossággal  töltsék.  Más  nap  reggel  elpusztult  az 
épület  és  a  benlévőket  mind  maga  alá  temette. 

Legiszonyúbb  volt  a  pusztulás  a  Neo-völgyben  Gifu  provin- 
czíában.  A  föld  ott  helyenkint  30—100  lábra  besüppedt  Mizu- 
tinában  a  hires    Szakoji   templom   egész  a  tetőig   földalá  jutott 
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A  h&zak  olyanok  ott,  mintha  valami  óriási  kéz  nyomta  voloa  be 
őket  a  földbe.  10  falu  sülyedt  el  ilyetén  képpen.  A  szomszédos 
hegyek  alakjai  csodálatosan  megváltoztak.  Az  Atagojama  dombon 
Kuvanatól  nyugatra  több  helyt  embernyi  mélységű  hasadások 
vannak. 

A  Fuzijama  hegy  alakja  is  megváltozott.  1200  láb  széles  és 
600  láb  mély  üreg  keletkezett  a  hegyben,  mely  megváltoztatta  e 
hires  hegy  szabályos  vonalait. 

Az  elpusztult  vidéken  éhínség  ütött  ki.  A  többi  kerületek 
az  Ínségeseket  a  legszükségesebbel  látták  el.  A  császár  és  csá- 
szárné 26-^26,000  frtot  adományoztak  az  inség  enyhítésére.  A 
ministerelnököt  s  Fusimi  és  Hajó  herczegeket  azonnal  ki- 
küldték a  szerencsétlenség  színhelyére.  A  hatóságok  és  a  rend- 
őrség mindent  elkövettek,  hogy  eltakarítsák  a  halottakat,  ideig- 
lenes kórházakat  állítsanak  és  a  romokból  ideiglenes  kunyhókat 
építsenek  stb. 

Hivatalos  adatok  szerint  a  halottak  száma  1891.  november 
9-ig  16,330,  a  sebesülteké  25,000-nél  több  és  az  elpusztult  házaké 
75,000  volt.  Egy-egy  házra  5  személyt  számítva  350,000  ember 
maradt  tehát  hajléktalanul.  Gróf  Ma^^lAth  Gézjl, 
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Yeglia  sziget  földsége  7  Dmfdnyi,  74,421  hold  terület. 
Kerülete  majdnem  száz  mfdnyi  s  ennek  bejárása  a  mellett,  hogy 
szép  időt  vesz  igénybe,  még  azt  is  mutatja,  hogy  a  part  tagozódása 
és  öblösödése  mennyire  gazdag  s  partszegélye  mily  nagy  mérték- 
ben rendetlen.  A  sziget  maga,  nem  számítva  se  éjszakon  se  délen 
a  hozzátartozó  skóliót,  fekszik  az  £.  szélesség  44^  56'  8''  és 
450  14/  44/  8  a  K.  hosszúság  32®  5'  50"  s  32®  29'  5"  közt.  E 
meghatározás  szélső  pontjai :  £.-on  a  Gromasica-nak  nyúlványa 
a  Maltempo  csatorna  bejáratánál;  Ny.-on  S.-María  di  Capo  ko- 
lostor; keleten  a  Sokol-fok  és  D.-en  a  Bocca  di  Segnában  a 
Rraciol-fok.  —  A  sziget  határai :  Ny.-on  a  Canale  di  Mezzo,  mely 
Veglia  és  Cherzo  közé;  keleten  a  Canale  della  Morlacca,  mely 
Vegliaés  a  horvát  partok  közé  ékelődik;  D.-en  a  Quarnerolonak 
a  Pervicchio  és  az  Arbehoz  tartozó  Gregorio  szigetecske  közti 
része;  végül  £.-í  partjait  a  Canale  di  Maltempo  haragos  habjai 
csapkodják. 


CZIMK    LA408  tSf 

A  sziget  éjszaki  partsssegélye  erősen  ki  van  téve  a  szelek- 
nek s  az  ezek  felkorbácsolta  haboknak;  szürkés  fehér,  kopasz 
sziklatomegek  hozzáférhetetlenné  teszik  a  partot.  A  tenger  mély- 
sége agy  itt,  mint  a  keleti  partokat  nyaldosó  Morlacca  csatorná- 
ban közvetlen  a  part  mentén  oly  arányban  mutatkozik,  a  mit  a 
nyugati  parton  sehol  sem  tapasztalunk,  pl.  a  Canat  Maltempoban 
közvetlen  a  part  mratén  12,  16,  28,  41  m.,  a  Peschíera  öbölben 
19,  28,  36  m.,  s  innen  kezdve  dél  felé  a  mélyedés  fokozatosan 
növekszik;  igy  a  Pta  Siló  és  Veligrad  közt  25-töl  50  méterig,  a 
Pfa  Veligradtól  a  Malalucáig  60  és  63  m.  közt  váltakozva  sülyed. 

A  nyugati  partot  a  szelek  és  hullámok  nem  roncsolták  annyira 
meg ;  a  partot  majdnem  örökzöld  tölgy,  olaj  és  borostyán  erdők  sze- 
gélyezik, felváltva  művelt  földekkel  és  e  színgazdagságot  a  biz- 
tos kikötőket  nyújtó  számbavehető  öblök  csak  növelik.  E  partok 
mentén  a  legnagyobb  mélységet  a  Malinskai-öbölben  s  a  Valloné 
Chíavlinában  találjuk,  a  hol  is  a  tengerfenék  12  s  30  m.  között 
ingadozik,  míg  egyebütt  a  mélység  sekélyebb,  hogy  ne  mondjam 
alig  éri  el,  vagy  alig  haladja  meg  a  10  mt. 

A  partszegély  rendetlenségéről  elég  világos  képet  nyerhe- 
tünk, ha  sorra  vesszük  a  nagyobb  öblösödéseket.  A  nyugati  part 
éjszaki  csúcsán  találjuk  Castelmuschio  öblét,  melynek  terjedel- 
méről fogalmunk  lehet,  ha  figyelembe  vesszük,  hogy  az  öböl 
bejáratának  éjszaki  pontja:  a  Véliki  Kijac  kb.  3-2  s  a  déli  pontja: 
a  Pta  Sottile  2*8  kilométer  távolságra  van  Castelmuschio  kő- 
partjaitól;  az  öböl  szélessége  pedig  középszámitásban  1-25  km. 
A  Pta  Sottile-től  a  part  le  egész  Malinskáig  majdnem  vertikális ; 
dél  felé  haladását  a  Noghera,  Blatna,  Rada  Sasso  Rianco  s  a 
Chiaz  kisebb  teijedelmü  öblök  szakítják  meg.  A  Rada  di  Malinska 
a  Znff  s  Pelova  tokok  közé  zárkózik;  Malinskától  a  part  ez 
utóbbi  fokig  félkör  alakban  K.-ről  £.-Ny.-ra  tart  kb.  37  km. 
távolságban. 

A  Valloné  Chiavlina  teriedelméről  nehezebb  fogalmat  alkotni, 
mert  az  öblöződés  éjszaki  felén  nincs  olyan  pontunk,  a  melyre 
a  meghatározásban  támaszkodhatnánk,  miután  a  partképződés 
nyugatra  kitérve  a  Pelova^fokot  elzárja  szemünk  elől.  Azonban 
a  S.  Maria  di  Capo  felett  kiszögellő  Such  fokot  véve  kiindulási 
pontul,  az  öböl  38  km.  terjedelműnek  mutatkozik. 

A  Such-foktól  a  part  apró  öblösödésekkel  dél  felé  halad 
egészen  a  Morganillo-fokig,  a  honnan  délkeleti  irányban  a  Jane 
ikeröblöt  (grandé,  piccolo)  a  Portó  Torcolot,  Val  St.  Foscat,  Val 
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Greco  Mortet,  Val  Biscat,  Portó  S.  Giorgiot,  mindmegannyi  kikö- 
tésre s  a  vihar  Ml  menekülésre  alkalmas  öblöt  képezvén,  a 
part  délről  éjszakra  s  innen  délkeletre  haladtában  a  Vegliai-  s  a 
Val  Cassionei-öblíöt  képezi;  az  első  1-7  az  utébbi  3  kmnyire 
vágódik  a  partba. 

A  Val  Cassione-öbölfeöl  a  part  dél  felé  húzódik,  rnsyd  nyu- 
gatra kanyarodik  s  a  Negrito- fokot  képezi.  Innen  a  partképz6dés 
iránya  délkeleti  egész  a  Braciol-fokig  s  a  Val  Besca  Vecchiat 
leszámítva,  nem  is  találunk  valamire  való  öblösödést. 

A  déli  partok  mentén  a  SkuHza-  és  Rekiza-fokok  közt  ter- 
jed el  a  Besca  nuova-öböl,  mely  a  sziget  forgalmát  tekintve,  a 
leglátogatottabb  öblök  egyike.  Ha  az  öblöt  befogó  fokokat  egy 
4*4  km.  távolságot  képviselő  egyenessel  összekötjük  s  erre  a 
parton  levő  legbelsőbb  pontról,  a  S.  Marco  templomtól  egy 
függélyest  képzelünk:  ez  az  öblöt  körülbelül  31  kmnyi  mély- 
nek mutatnia. 

A  szigetnek  a  Morlacca  csatornára  néző  keleti  partsxegélye 
ÉNy-ról  DK-i  irányú  haladásában  sokkal  egyenletesebb  képződést 
mutat,  nev^  annyira  szaggatott  s  a  dobrignoi  öblösödés  kivéte- 
lével nem  is  akadunk  terjedelmesebb  alakulásra.  A  Tumac-foktól 
a  Silóig  körülbelül  10  km.  teijedelemben  a  part  délkeleti  iráDy- 
ban  lejt,  mely  utfiában  a  Peschierai  öböl  a  Turnac- foktól  2*8  km.- 
nyire  hüzódik  a  partba,  D  o  b  r  i  g  n  o  öble  meg  a  Glavatí*foktól 
3'4  km.  véúja  ki  a  partot,  míg  a  S  i  1  o^öblöcske  a  hasonló  neva 
foktól  számítva  csak  1*8  km.  mélyedéssel  bír.  A  Siló-  és  a  Veii- 
grad-fokok  k<>zt,  a  partszegély  nyugatra  higló  félkör  alakjábaQ 
képződik  s  éjszakról  délre  a  Murvenica,  Petrina,  Verbe- 
nico,  Serci9ia  öblösödéseket  képezi. 

A  Veligrad-foktöl  délkeletre  kanyarodó  part  mentén  kígyó- 
zik a  Holam  hegyrendBzeve  s  mintegy  hátat  fordit  a  tengernek; 
az  öblösödés  nem  olyan,  hogy  kikötésre  alkalmas  volna»  csakis 
a  délen  lekanyarodó  Malaluca  és  Velicaluca  kisebbszerű 
öblei  képezhetnek  e  tekintetben  kivételt. 

Mint  a  partképződés  szép  különlegessége  ^demel  megem- 
lítést az  a  tünemény,  hogy  a  sziget  éjszaki  és  déli  csácsaín, 
nemkülönben  a  délnyugatr  s  éjezakkeleti  partjain  az  öbölképzö- 
dés  megfelelő ;  a  Val  Cassiön  a  Mezzo-csatornában  s  a  Val 
Dobcigno  a  Montaguaban  úgy  terjedelemre,  mint  alakra  is  meg- 
egyeznek, a  különÍMség  köztük  csak  annyi,  hogy  a0  előbbi  dél- 
nyugalra,  az  utóbbi  éjszak  keletre   nyílik.  A  Gastelmuechiói  s  a 
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Besctf-Boovai  öböl  meg  azonkívül,  hogy  a  szigetnek  két  ellen- 
téles részén,  —  az  egyik  éjszakon,  a  másik  délen  —  képződött, 
csak  annyi  ktrfönbséget  mutatnak,  hogy  az  előbbi  zárt  s  az  öblöt 
körQIzárö  partok  párhuzamosan  haladnak :  míg  Besca-nuova  öble 
a  parttót  tátoztában  mindig  nyíltabb  lesz. 

H^gfél^e  tehát  a  leírt  partszegélyt,  levonhatjuk  azt  a 
következtetést,  hogy  az  elég  rendetlen  képződés  daczára  is  egy 
kis  képzelő  tehetség  elég  arra,  hogy  a  szigetnek  valamelyes  ala- 
kot atfjnnl.  Ha  a  f&ldrajzi  fekvés  meghatározásánál  irányadóul 
fcSvett  négy  szélső  pontot :  £.-kon  a  Gromasica  nyúlványát,  Ny.-on 
a  E^  Suchot,  D.-en  a  Braciolt  s  DK.-en  a  Pta  Sokolt  egyenesek- 
kel összekötjük,  a  sziget  alakja  megnyújtott  trapéz  lesz,  melynek 
hosszúsági  tengefye  ÉNy.-ról  DR.'i  irányban  halad,  szélességi 
tengelye  meg  DNy. — fiK.-i  irányú  s  e  tengelyek  szélső  pontjain 
vannak  ú  fegszebb  öbölalatulatok  u.  m.  a  hosszúsági  tengely 
csúcsain  £.-l!on  a  Castelmtischio,  D.-en  á  Besca-mova  ^  a  széles- 
ségi tengely  cáúcsain  ÉR.-en  a  Dobrigno,  DN*y-on  a  Val  Cas- 
sione  öbfe. 

A  hosszúsági  tengely  irányában  ailuvionalis  depressio  fejlő- 
dése ragadja  meg^  figyelmünket  A  depressio  a  sziget  déli  részén 
Besca  völgyéhői  indul  ki  s  egy  folyócska  mentén  a  szigetet  kele- 
ten és  nyugaton  szegélyző  magaslatok  között  húzódik  éjszaknyu- 
gati irányban  Verbenicoba,  majd  a  sziget  éjszaki  csúcsán  nyugvó 
Castelmuschióba. 

A  középmederből  az  ailuvionalis  depressiók  úgy  nyugatra 
mint  kelétre  kitérnek  s  némelyik  a  tenger  tükre  foIé  különböző 
szinvonalrli  emelkedve  Jezero  néven  tócsa-medret  képez. 

A  Verbonicóból  Castelmuschióba  vezető  utat  átszelő  öt  ailu- 
vionalis völgy  közül  legyen  elég  a  Vretenica  patak  és  a  dobrig- 
noi  öbölbe  csergedező  Véli  patak  haránt  völgyeit  felemlítenem. 
Nem  érdektelének  a  Veglia  és  Malinska  között  húzódó  depres- 
siók sem;  ha  e  két  helyet  egy  éjszak-nyugati  irányú  egyenessel 
összekötjük,  a  szigetnek  egyik  legérdekesebb  s  legnyugatil)b  részét 
vágtuk  el.  A  vágás  mentén  a  depressiót  a  Ponikva  tócsa  mutatja ; 
e  fővölgymedertől  a  kitérés  nyugatra  Monté  helységből  indul  ii 
s  egy  völgyecske  St.  Antoniót  átszelve  bekanyarodik  M'alinskánál 
a  fővölgymederbe ;  a  másik  —  Valle  delle  donne  —  Montéból  a 
Chiavlina  öbölbe  fut. 

A  középmeder  talajának  alkatelemei  a  homok,  agyag  és 
márga,  melyek  ragasztó  anyagaként  a  kavics  szerepel ;  mindezek 
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a  siderolittal  egyesülve  a  talajt  a  röldmüvelésre  a  legalkalma- 
sabbá teszik.  A  haránt  depressiókbao  az  ocra  gyakorisága  igen 
sokat  levon  a  talaj  agricolarís  jelentőségéből,  habár  az  itt-ott 
feltünedező  siderolit-lerakodás   ezt  nagy   mérvben   ellensúlyozza- 

A  szigetet  két  hegyláncz  nyúlványai  teszik  hullámossá,  a 
melyek  a  völgyekkel  váltakozva  kellemesen  lepik  meg  a  szem- 
lélőt. E  lánczok  a  déli  csúcsról  indulnak  ki  s  domborzati  viszo- 
nyaik éjszak-nyugati  irányban  csökkennek.  A  szigetet  kettészelő 
középvölgység  koszorúját  a  Triscavaz  magaslatai  képezik. 

E  hegyláncz  a  bescai  öbölből  indulva  ki  nyugatra  hajlik; 
felső  részében  ketté  válva  éjszak-keleti  nyúlványa  körülöleli 
Ponté  völgyét  s  a  Negrito- csúcsban  végződik  197  m.  emelkedést 
mutatva  a  tenger  szine  fölött  E  láncz  kimagasló  csúcsai  délről 
éjszakra : 


Pago 

.   185  m. 

Gabri 

275  m. 

Martinac  . . . 

.  297   » 

Organ....^.. 

396   » 

Mali  Klam  . 

.  450   . 

Véli  Klam . . 

484    . 

Orljak 

.  539   » 

Obzova 

.  569   > 

Véli  Vrh  541  s  innen  a  Ponté  felé  haladó  lánczolat  dom- 
borzati esést  mutat  úgyannyira,  hogy  az  Obzovával  egy  irányban 
nyugatra  levő  Mizza  csúcsa  alig  338  m.  s  a  Veli-Klammal  egy- 
irányos  Svinskijplaj  már ,  csak  247  m.  s  végül  a  Negrito-csúcs  a 
part  mellett  csak  197  m.  magas.  E  láncz  szélső  magaslatai  a 
Véli  (373  m.)  s  a  Mali  Triscavaz  (349).  A  sziget  délkeleti  részén 
húzódó  Klam  lánczolata  a  Triscavaz  lánczczal  éppen  ellen- 
tétes domborzati  fejlődést  tüntet  fel,  mert  mig  a  Triscavazban 
délről  éjszakra  növekszik  a  magassági  viszony,  addig  Klam  láncz 
csúcsai  éjszakról  délre  haladva  emelkednek. 

E  láncz  központját  a  kettős  Triscavaz  felett  a  Klam  ikrek 
(449  és  428  m.)  képezik,  a  melyek  a  Verbenicoi-öböl  felé  esve 
a  184  m.  Svidnják  magaslatnál  kanyarodnak  a  part  mentén  dél- 
keletre; ez  útban  a  kimagasló  csúcsok  Prigradska  glavica  458, 
Gajen  463,  Kozlja  464,  Diyiska  472,  míg  a  Verzenizza  patakocska 
bal  partján  emelkedő  Sedlo  glavica  387  s  Kalun  glavica  csak 
328  m. 

A  hol  a  sziget  összeszorul,  ott  a  domborzati  viszonyok  a 
legélesebbek,  az  emelkedés  a  legnagyobb,  míg  a  földség  legki- 
terjedtebb szélességben,  a  Pta  Siló  és  Sta  Fosca  közt  alig  200 
méter  s  innen  éjszak  felé  a  kiemelkedések  már  csak  halmok  és 
dombok. 
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A  mint  az  elmondottak  világosan  mutatják,  a  sziget  földsége 
tröi  nyugatra  lejt  s  eme  hajtás  hihetetlenül  nagy,  körül- 
1  460. 

A  szigetet  éjszakról  délre  szép .  kocsi  út  szeli  ketté ;  Castel- 
chióból  indul  ki,  Kamenják  alatt  a  Jezeró  (tó)  s  a  Rada 
\o  Bianco  közepén  haladtában  a  Bergut  107  m.-es  csúcsát 
tre  s  Njivize  községet  nyugatra  hagyva  eléri  a  139  m.  Beden- 
t ;  innen  Ostrobadichig  megtartja  ÉD.-i  irányát  a  part  men- 
a  hol  azonban  DK.-re  sülyedve  fut  tekervényekben,  a  mint 
emelkedőbb  halmok  között  a  völgyalakulatok  kivánják,  egész 
liáig.  Innen  a  Val  Cassionei  mélyedés  £K.-re  téríti  ki  az  utat 
mger  színe  felett  130  m.  magasban  levő  Krasina  tanyáig, 
nan  is  a  közép  Triscavazon  áttörve  az  ennek  csúcsán  fakadó 
k  mentén  kigyózík  le  Bescamovába.  E  főútnak  csak  egyetlen 
kitérője  van;  Cornichia  alatt  vál  meg  ez  ág  s  közvetlen  a 
eröböl  partján  megy  Pontéba. 

A  sziget  a  mily  szegény  koci^iutakban,  ép  annyira  bővel- 
k  vicinális  utakban;  Vegliából  az  £Ny.-i  irányban  a  tenger- 
tal  párhuzamosan  haladó  út,  mely  S.  Maria  di  Capoba  vezet, 
ke  a  legszebbeknek,  a  melyhez  csak  az  fogható,  a  mely 
sina  mellett. tér  le  a  Vegliából  ÉK.-re  haladó  országútról  s 
rányt  megtartva  törekszik  a  Morlacca  csatorna  partján  el- 
lő Verbenicsba.  A  veglia-castelmuschioi  országútból  két  mel- 
t  tér  ki;  az  egyik  a  Drasine,  Krusti  s  Garduja  erdőktől  köri- 
vicinális  út,  a  mely  £K.-irányban  Krassen  áthúzódva  Dob- 
óba visz;  a  másik  Ostrobadich  alatt  Malínskat  köti  össze  a 
Bt  főhelyével. 

A  sziget  képződését  illetőleg  a  vélemények  nagyon  meg- 
anak ;  a  neptunistáké  abban  központosul,  hogy  a  sziget  az 
eri  emlékezetet  meghaladó  időkben  ö'^szeköttetésben  volt  a 
g  partokkal  s  valamely  ismeretlen  folyó,  mely  az  Adriába 
)tte  habjait,  rágta  el  a  parttól ;  e  lassú  erósiónak  bizonyságai 
lének  az  öbölben  lerakodott  iszap  s  homok  felhalmozódásából 
ikezett  sok  uszadék- föld  (skólió).  Mások  meg  a  sziget  kelet- 
iét abba  a  homályos  és  teljesen  ismeretlen  korba  terelik,  a 
or  a  földközi  medenczét  még  víz  nem  borította.  A  mikor  az 
lai-Oczeán  áradása  e  medenczét  a  friuli  havasokig  elárasztotta 
iz  Atlanti-Oczeánnak  későbbi  keletű  áradása  keresztül  törte 
kules  oszlopait,  a  sziget  e  kettős  betörés  után  is  még  jó  ideig 
DUtinenssel  összef&ggö  olyan  földség  volt,  melyet  folyók  haso- 
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gattak.  E  fogyók  a  tengerbe  szakadva  fassan  rágták  keresztül  az 
összekötő  kapcsot  a  mai  sziget  s  a  kozeii  partok  között. 

Elfárad  az  emberi  elme,  ha  az  évezredek  ama  s^^ftzait  és 
ezreit  kell  megemésztenie,  melyeket  a  íreptunikus  képződés  fel- 
tételezése megkövetel.  Különben  a  központi  hőelmétetnek  a 
plutonismusnak  elöharczosai  is  oYy  arányban  veszik  igénybe 
a  történelem  előtti  idők  egész  korszakait,  hogy  a  képzetmet 
szabad  szárnyra  kell  boosájtammk. 

A  szigeten  jelenleg  észlelhető  geológiai  jelenségek,  u.  m.  a 
mészhátak  sávos  hullámossága,  a  mészsávokra  rakodott  isscap 
rétegek,  az  agyagos  mész,  mely  a  szijgetet  keAst- nyugati  irányban 
lepte  el,  a  szigetnek  szaggatott  hozzáférhetetlen  partalakatáaa, 
kivált  éjszakon,  végül  a  mész  rétegek  nagymérvű  rendetlen  el- 
helyesskedése,  mely  arra  mutat,  hogy  a  vizek  apadása  s  a  fóldaég 
emelkedése  annyira  rohamos  volt,  hogy  nem  is  engedett  időt  a 
rendszeres  lerakodásnak,  —  inkább  annak  a  feftenrésnek  lehető- 
sége mellett  szóknak,  hogy  a  sziget  a  vizalatti  földkéregnek  fel- 
emelkedése, telteti  a  tenger  méhéből"  kelt  ki.  Az  istriat  s  dalmát 
szigetek  képződéséről  H  u  n  f  a  I  v  y-ná1**  ű  követJrezőtet  olvassuk : 
»A  szigetek  geológiai  alkotása,  csapásuk  és  egész  szabásuk  azt 
tanúsítja,  hogy  a  szomszédos  szárazfbld  ftiggeléker,  tőle  elszakadt 
darabok.  Tulajdonképena  tengerbe  merü^ft  száraz- 
föld megmaradt  tetői,  ormai  és  gerinc zei.  A  köztük 
elterjedő  tengevágak  vízborftbtta  völ]gyek,  a  nagyobb  és  hosszabb 
tengerágak,  csatornák  ésr  öblök  hosszanti  völgyek,  a  szűk  szorosok 
pedig  harántvölgyek.'  A  sziget  fólülete  hullámos,  lépten-nyomén 
ereszkedések  és  emelkedések  szelik  az  utat  nagyobb  bizony- 
ságául annalc,  hogy  évszázadokon  keresztül*  huH&mok  vittek  rajta 
pusztítást  végbe.  A  vízállás  magasságáról  meg  a  hegyek  csúcsán 
mutatkozó  szaggatások  tanúskodnak. 

A  sziget  kőzete  teljesen  megfelel  a  Montemaggiore  keleti 
lejtőjén,  Veprinaz  és  Gastua  között  előforduló  Karsztnak.  A  mész 
különböző  alakzatai ;  az  építésre  és  égetésre  szolgáló  mészkő ;  a 
vörös  szürke  és  fekete  mandulafoltos  márványmészkő;  a  mész- 
pát  hexaeder  prizmákban;  a  stalagmit  és  stalagtit  a  castel- 
muschioi  barlangban ;  a  likacsos  krét^ ;  a  mésztuf  növényi  kövü- 
letekkel s  a  mésznek  kombinácziói  nitráttal,  kálival,  vassal, 
kénnel  stb. 

♦'  H  u  n  f  a  1  V  y  János  :  Dél-Európa  56—57.  Ikp. 
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Veglia  hydrographiája  rendkÍTüI  szegény,  daczára 
lak,  hogy  forrásokban  bővelkedik;  a  források  nem  mindenütt 
sták,  leginkább  meszet  és  sót  tartalmaznak ;  ezeket  azon  k6- 
ekb^Q  szedik  össze,  melyeken  keresztfii  szivárogva  bugyognak 
LegfiditíU>b  és  legzamatosabb  a  Besca  völgy  forrásainak  a 
e.  —  A  folyó  vizek : 

Éjszakon  a  dobrígnoi  öbölbe  csergedez  a  közeli  magasla- 
ról  aláfntó  Véli  patak;  a  verbenicoi  völgyet  gyéren  öntöző 
etenizza  patak  meg,  mely  alsó  folyásában  édesvízi  rákjai 
n  Rák  néven  is  ismeretes,  a  verbenicoi  öblöcskébe  szakad, 
iziget  déli  részén  a  Bescára  nehezedő  dejectio  már  gazdagabb 

folyó,  mint  forrásvizekben  s  ezeknek  izére  a  tenger  vize 
cs  oly  kellemetlen  hatással  mint  a  fentebb  emiitettekére.  A 
umera,  melyet  a  nép  egyszerűen  Pataknak  nevez,  a  Tris* 
az  magaslatain  gyülemlik  egy  mederbe  s  a  Klam  és  Triscavaz 
;ötti  Besca  völgyet  jáija  meg  délkeleti  irányban  s  a  Besca* 
»vai  öbölbe  fut  E  patak  vize  a  hóolvadása  és  a  nyári  záporok 
jéB  erősen  megárad  s  ilyenkor,  miután  útjában  körülbelül 
I  m.-nyi  az  esése,  oly  erővel   dolgozik,  hogy  nemcsak  homo* 

és  kavicsot,  hanem  sziklatömböket  is  görget  alá.  A  legua* 
bb  szávazság  idején  is  van  vize;  folyásában  három  malmot 
t.  A  Verzenizza  patak  a  Diviska  déli  lejtőjéről  ereszkedik 
I  hasonló  nevű  öblöcskébe,  mig  a  vele  párhuzamosan  haladó 
lazorza  Bescanuova  keleti  felén  ömlik.  A  Klam  hegyláncz 
68  magaslatairól  szakadnak  le  a  Strein,  a  Véli  patak,  a 
la  és  a  Vela  egyesüléséből  származó  Surbova,  az  Upu- 
lo,  az  Operna  és  a  Stoklin;  ezek  azonban  nem  annyira 
akok,  mint  inkább  az  esőzések  alkalmával  a  magaslatokról 
uikadó  vizek  levessető  medrei. 

Az  álló  vizek  k6zőtt  a  szigeten  a  legnevezetesebb  a  Po- 
Éva-tó,  mely  Vegliától  éjszakra  körűbelűl  5  km.-nyire  van; 
vési  iránya  délnyugati ;  hosszát  2  mfdnyire  és  szélességét  félre 
Eik.  E  tó  részint  esővizekből,  részint  két  forrásból  táplálkozik, 
lyek  közül  a  déli  megközelithetetlen,  mintán  a  sáros  és  mo- 
ras  talaj  süppedékes;  míg  az  éjszaki  oldalon  a  Plo2e-(orrás, 
ly  nevét  a  szikláktól  nyerte,  honnMi  előbugyog,  szépen  meg- 
lelithető.  A  tónak  a  mélysége  ismeretlen,  tán  inkább  azért, 
;y  senki  se  vesződött  vele  s  nem  azon  okból,  mintha  kikutat- 
aftian  volna,  mint  azt  a  nép  állítja.  Ismeretlen  továbbá  a  tó 
ének  lefolyása  is,  bár  itt  sem  hiányzanak  a  nép  erős  képzelő 
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tehetségéoek  meséi,  mint  teszem  az,  hogy  a  tó  moszatai  a  ver- 
henicói  rorrásban  imitt  amott  rdtlinedeznek,  a  miből  persze 
annak  kellene  következnie,  hogy  a  forrás  lecsapólója  a  tó  vizé- 
nek :  vagy  teszem  az  a  másik,  hogy  a  mikor  a  tóban  halászat 
dején  felkavarják  a  vizet,  akkor  meg  a  vegliai  forrás  is  iszapos, 
tehát  az  is  levezető  csatornája  volna  a  tónak.  Csakhogy  mind- 
két állításban  épen  az  a  baj,  hogy  egyik  jelenséget  sem  észlelték 
még  s  annál  kevésbbé  iparkodtak  azt  bebizonyítani,  de  hát  minek 
is,  mikor  a  nép  beéri  annak  egyszerű  állításával  is.  Mindaz,  a 
mi  a  tó  vizéből  párolgás  utján  nem  vész  el,  az  alapmeder  mész- 
kőlikacsaiba hatol  s  a  földalatti  üregek  tekervényeiben  veszt 
utat ;  hogy  innen  ki  felé  törekszik,  az  nagyon  természetes,  de  hol 
tör  ki,  épen  ez  a  megfejtetlen  kérdés.  Hihetők  hogy  a  kutatás  a 
fentjelzett  két  torrást^bizonyitaná  a  tó  lecsapoló  csatornájának,  de 
az  sem  lehetetlen,  hogy  a  víz  a  szigetet  övező  két  csatorna 
egyikébe  nem  a  tenger  színén,  hanem  inkább  a  medrén  bugy- 
gyan  fel. 

A  régiek  a  tavat  lacus  viatorumnak  nevezték,  tán 
azért,  mert  a  sziget  közepén  lévén,  vándorútjukban  a  nyár  tik- 
kasztó heve  ellen  a  tó  édes  vizében  kerestek  és  leltek  is  üdülést. 
Állandó  lakói  a  víziszárnyasok,  mint  a  szárcsa,  vízityúk,  vadlúd, 
vadkacsa,  nemkülönben  a  csík,  melynek  halászata  valóságos  ün- 
nepélylyel  van  egybekötve. 

A  halászati  jog  minden  3  évben  nyilvános  árverés  útján 
eladatik  a  legtöbbet  ígérőnek.  A  fiatalság  augusztus  végén,  ami- 
kor a  nap  heve  a  tó  vizét  jól  kiszárítá,  kivonul  a  tóhoz  s  míg 
ők  fáradhatatlan  buzgalommal  keresik,  űzik  a  halat,  addig  hozzá- 
tartozóik a  partok  mentén  hatalmas  bográcsokban  készítik  szor- 
galmuk jutalmát.  A  munka  néha  persze  napokig  is  eltart  s  a  mi- 
kor a  sziget  még  a  velenczei  oroszlán  körmei  közt  volt,  a  signor 
provveditore  valóságos  népmulatságot  rendezet  ez  alkalmakkor; 
ma  már  kezd  kiveszni  e  szokás. 

Castelmuschiótól  délre  van  a  Jezero  di  Capriccio, 
melynek  alakja  majdnem  köralak;  szinte  földalatti  forrásokból 
táplálkozik  s  ez  az  oka,  hogy  sohasem  szárad  ki  egészen;  vizi 
szárnyasokban  szintúgy  bővelkedik  mint  a  Ponikva,  csíkjai  azon- 
ban nem  oly  ízletesek. 

A  Jezeróra  dűlnek  a  Castelmuschiói  lápok  (Lnke) 
a  melyek  nemcsak  kitűnő  legelők,  hanem  mint  kaszálók  igen  jó 
minőségű  szénát  adnak. 
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Vegliálói  nem  messze  nyugatra  találjuk  a  Campi  s  a 
avazon  a  Rose  lápot,  melyek  sohasem  vesztik  el  egészen 
et. 

Veglia  klímája  olyannyira  enyhe,  hogy  a  másodvirágzás 
tartozik  a  ritkaságok  közé,  de  a  második  gyümölcs  nem 
meg,  kivéve  persze  a  fügét,  mely  mint  köztudomású,  a 
usi  virágzástól  kezdve  őzig  egyik  termést  a  másik  utáh 
i.  A  sziget  déli  részén  fekvő  Bescanuova  község  felett  a 
tera  patak  völgye  húzódik,  melynek  hossza  l'/^y  szélessége 
ra  járásnyi.  E  völgy  igen  termékeny  s  Bon  Ferencz  bes- 
Dvai  postamester,  telegrafus  és  hajótulajdonos  állítása  szerint 
tn  termést  hoz ;  mikor  a  búzát  leara^ák,  a  felszántott  földet 
tik  cinquantinával  s  ezt  is  betakarítván  a  harmadik  gyü- 
söt  is  elvetik  t  i.  kölest,  csakhogy  ez  már  nem  váltógazda- 
hanem  kizsarolása  a  földnek,  a  mi  pár  éven  át  produkáló- 
dé végre  is  a  teljes  kimerülés  az  ugarozást  feltétlenül 
ségessé  teszi. 

Az  évi  hőmérséklet  40  és  &•  C.  között  váltakozik.  A  nyári 
meleget  s  a  tél  hűvösséget  igen  mérsékli   a  szigetet  körül- 
tenger,  melynek   hullámzásaival   majdnem    mindig   együtt 
ik  bizonyos  szelek.  Ezek  majd  várathinul  támadnak,   miyd 
idikusok.   A    tél  a  bóra  évszaka,  a  nyár   meg  a  sirokkóé, 
idején  a  hőmérséklet  igen    megcsappan  s  ha  hevesen  lép 
lideregve  húzódik  vissza  házába  a  szigetlakó;   néha  kivált 
eltart  40  napig  is.   Érdekes  az  a  néphit,   hogy  ha  hét  nap 
nem  szűnik,  eltart  huszonegyig  s  igy  tovább;  sőt  azt  is 
dják,  hogyha  szerdán  és  szombaton  el  nem  ül,   akkor   még 
obb  erővel  dühöng  tovább.   Nyáron  át  ritkán   jelentkezik  s 
tartós ;  a  nyár  rendes  szele  a  sirokkó,  mely  a  levegőt  nyir^ 
á  teszi  s  lankasztólag  hat  az  emberi   szervezetre;   a  vegliai 
szt  iránytűje  az  Ossero-hegy  csúcsa ;  állítólag  e  csúcson  egy 
icske  jelenik  meg,  mely  fokról-fokra  növekszik  s  a   barma- 
t  követő  napokon  már  imponáló  erővel  tör  ki.   Légáramlást 
íznek  még  az  £K.-i  s  Ny.-i  szelek,  melyek  a  kánikula  melegét 
léklik;  az  £.-i  szelek  csak  néha  járnak   viharral,   a  DK.-i  s 
i  szelek  rendszerint  esőt  hoznak.   Eme  légáramlások  nagyon 
iészetesen  befolyással  birnak   az   évszakok   e  változására;  a 
asz  igen  gyakran  nem  képez  átmenetet,   mert  alig  birkózik 
a  sirokkó  a  bórával,  egyszerre   beáll   a  rekkenő   hőség;   a 
r  rendesen  szárazsággal  jár  (l6o9.   ápril  23-tól  november 
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l-ig),,  a  mikor  is  a  nép  körmeDetet  tartva  imádkoeik  é{y  kis 
esőért;  öszazel  az  esőt  a  bö  sóstar talmu  harmat  pótolja;  a  té^I 
ritkán  köszönt  be  deczember  közepe  előtt.  A  hó  igen  ritka 
jelenség  (1561.  január  17-től  4  napi  havazás)  s  ha  leesik  is, 
rögtön  elolvad;  az  1890/91.  tél  a  legritkább  kivételek  Másé 
tartozott,  mert  a  hó  tartós  volt.  Az  esőmennyiség  nem  egyenlő, 
Caste!mu8chioban  pl.  több  a  nedvesség,  mint  Dobrignoban,  Veglia- 
ban  több  mint  Santa  Foscaban,  szóval  a  partokon  mindig  több, 
mint  a  sziget  belsejében;  az  átlagos  esőmennyiség  24'^  Jegesé 
szinte  a  ritkaságok  közé  sorolható,  mert  a  magyar-horvát  trag^r- 
partot  s  Isztria  keleti  partszegélyét  ampfiteátrális  alakban  öveső 
magas  hegylánczok  elvonják  a  szigettől  a   vészterhes   felhőket. 

Itt  van  tán  helyto  megemlékezni  a  földrengésekről ;  a  szi- 
get karsztképződmény  lévén,  lépten* nyomon  ravass?  lyukak,  töb5- 
rök,  kerek  alakú  bemélyedések,  horpadások  állják  utunkat  s  ezek 
mindmegannyi  kanálisai  a  légtthieti  áramoknak,  a  melyek  a 
földrengés  okai.  Szomorú  nevezetességre  vergődött  az  1838.  au- 
gusztuíS  9-iki  földrengés,  a  mely  dél- éjszaki  irányban  haladva 
5—6  hónapig  tartotta  izgatott  kétségbeesésben  a  szegény  lakos- 
ságot s  kiterjedt  az  egész  szigetre,  a  szomszéd  szigetek  —  a 
mint  mondják  —  sértetlenek  maradtak,  Veglíában  a  székestem- 
plom fala  megrepedt;  Dobrignoban  egy  templom  romba  dfilt; 
Verbenicóban  a  házfalakon  soká  látható  volt  a  rombolás ;  Gastel- 
inuscbióban  a  templom  s  a  campanile  szenvedtek.  Mondják,  hogy 
oly  rettenetes  volt  e  rengés,  hogy  Buocariban  a  harangok  is  m^- 
szólaltak. 

Az  éghajlati  viszonyok  oly  kedvezők,  hogy  avegetáczió 
gazdagnak  mondható;  megterem  a  kalászosokon  kivül  minden 
kerti  növény ;  gazdag  szüretet  ad  a  burgonya,  a  fehérrépa,  a  bab 
és  borsó,  lencse,  hagyma,  de  különös  figyelmet  a  bor  és  oli\j- 
termelés  érdemel;  kiválóan  kedvelt  ital  a  vegliai  s  pontéi  bor. 
A  szőlő  tenyésztésében  eltérő  módszerekre  találunk ;  az  alacsony 
tőkeművelés,  a  magas  tőkeművelés  sorkötéssel  vagy  csapramet- 
széssel, csaprametszés  4  szemre  és.  a  lugasművelés  váltakozva 
fordalqak  elő.  A  borok  nem  tartósak,  csak  újig  tartanak,  minek 
egyszerű  oka  a  kezelés ;  összeszedvén  t  i.  a  szőlőt^  a  csapraverC 
kádban  összetörik  s  a  mustot  kecskebőr  tömlőkbe  szűrve  kádakba 
hordják,  honoan  15  napi  forrás  után  hordókba  szűrik  s  mielőtt 
a  bor  kiforrt  volna,  már  használatba  veszik,  i  Ujabban  kivált  a 
i^ziget  éjszaki  részében  Castelmuschio   környékén  veszedelmesen 
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üt  ^  perpfiQspor^,  mely  pl.  a  muH  évi  t^rmitoi  teUeaan  tönkre 
.  Az  oligternés  szíote  kiváló  gazdagságn  a  saigetlakóBak, 
bogy  a  tiszta  kezeléa  hiánya  miatt  alapos  a  panasz. 

Az  erdők  hiánya  a  velenczei  Sígaoría  rablógazdálkodásának 
loru  tanúbizonysága  a  karsztvidékeken    mindenütt ;   a  hol 

a  Fran^epánok  korában  is  erdők  zöld  lombja  koszorúzta  a 
ket,   most  csupasz  sziklák   meredeznek,    melyekről   a  vihar 

az  eső  még  a  termőföldet  is  lesöpörte.  Csak  oserjésekről 
i  inkább  szó,  mint  erdőkről,  mert  erdő  alig  van  160  holdnyi^ 
cserjés  megközeliti  a  20,000  kis  holdat.  £s  mégis  a  tüzelőfa 
ap  is  rengeteg  mennyiségben  vándorol  Veleucze  piaczára  s 
kosság  főjövedelmi  forrását  képezi.  A  tölgy,  kőris,  juhar, 
pang  8  szilfa  nem  ritka;  terjedelmes  erdőket  képez  a  babér; 
ümölcsfák  nevelését  egy  gyakorlati  szempontból  igen  hasznos 
ás  bizto^UotUi  t.  i.  minden  vőlegény  köteles  volt  meghatár 
tt  számú  gyümölcsfát  ültetni.  Kár,  hogy  e  jó  szokás  kiveszett. 

A  gyümölcsök  közül  nem  szabad  megfeledkeznünk  a  fügó- 
mely  nyers  álilipotban  Fiume  piaczán  kél  el,  mig  száritva  a 
ávé  gyárakba  kerül. 

A  zöldségnemüek  közül  a  sziklákon  nagy  mennyiségben 
ánzó  vad  spárga  a  fiumei  piaczon  igen  keresett  élelmi  czikk. 

A  lakosság  második  főfoglalkozása  az  állat tenyésztéSf 
siget  állatvilága  teljesen  megegyez  a  középeurópai  faunával ; 
dozó  vadja  csak  a  róka;  farkas  és  vadmacska  nincs;  egyéb 
a  Dyul  és  a  vizi  vadak,  még  pedig  oly  bőven,  hogy  a  szá- 
^1  átránduló  vadászok  gyakran  gazdag  zsákmánynyiil  meg- 
dva  térnek  haza.  Háziállatai :  a  I  ó ;  apró  termetű,  élénk  okos 
[|ii,  lába|  vékonyak,  sebes  a  futása,  nem  is  fut,  hanem  repül 
iklákon;  ugy  nyeregbe,  mint  hámba  fogható.  Igen  kevéssel 
i,  ha  pem  kerül  széna  vagy  árpa,  épp  oly  jóizüen  ropogtatja 
almát  vagy  a  szecskát.  Itala  á  viz,  ha  sáros,  akkor  is  meg- 
\.  A  íaj  a  szigetnek  specialitása.  A  kirándulók  a  világért  se 
aisztanák  el  pár  óra  alatt  benyargalászni  e  lovakkal  a  sziget 
'  részét.  A  tehén  alaktalan  apróság,  lábai  csámpásak,  fel- 
^  az  egyenlőtlen  talig,  alig  vonszolja  a  szekeret  s  csakúgy 
fi$á  ax  ek^ármában,  de  igen  jó  tejelő.  Gyapjas,  sertés,  ga* 
3,  tyúk,  méh  atb.  bőven  van.  A  kecske  nem  igen  kedvelt 
*,  mert  megrágcsálja  a  növényzetet. 

A  külkereskedelem  a  parti  hiyózásban,  a  belkerea^ 
úem  meg  a  vásárokon  nyilvánul  Hoaszujáratu  hajói  nincse- 
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nek,  de  annál  több  a  kisebb  és  nagyobb  vitorlások  száma,  me- 
lyek központjai  Bescanuova  és  Ponté;  halászbárkákat  mindenütt 
szép  számmal  találunk.  A  főkiviteli  czikk  a  tűzifa,  melyet  Velen- 
czébe  szállítanak ;  a  bor  Pola  és  Fiume  piaczára  kerül ;  ezeken 
kivül  nagy  mennyiségben  szállítanak  babérlevelet,  jó  minőségű 
olajat,  nagy  mennyiségben  halat,  vadat,  szárnyast  és  nyers  fügét 
a  fiumei  piaczra,  nemkülönben  bárányt.  Kora  tavasztól  a  nyár 
közepéig  van  alkalmam  gyönyörködni  fájdalmas  bögésükben, 
reggeli  5  órától  fogva  késő  estig  itt  bégetnek  az  ablakom  alatt. 
Említésre  méltó  még  a  labda  alakú  juhsajt  is,  mely  keresett 
élelmi  ozikk  a  fiumei  piaczon.  A  szigethez  legközelebb  es6  világ- 
kereskedelmi központ  lévén  Fiume,  nagyon  természetes,  hogy 
minden  szükségletét  innen  szerzi  be;  ilyen  beviteli  czikkek  á 
gabona,  liszt,  korpa,  deszka,  gerenda,  vasáruk,  gyarmat-  és  ipar- 
áruk. A  zsindely  és  a  cserép  az  egyedüli,  mit  Olaszországból 
szerez  be. 

A  belkereskedelmet  a  vásárok  mozdítják  elő;  kiválóan 
nevezetes  a  Lórincznapi  vásár  (augusztus  10-én)  Vegliában,  á 
mely  3  napig  tart.  A  ki  a  szigetlakók  közt  ethnographiai  tanul- 
mányokat kivan  végezni,  a  vásárt  okvetlen  meg  kell  látogatnia, 
mert  nagy  számban  verődik  össze  e  napra  a  nép  a  sziget  minden 
részéből;  itt  vásároljak  be  a  fiatal  házasok  a  konyhafelszerelést, 
a  nők  az  arany-  és  ezüst-ékszereket,  a  férfiak  a  földművelési 
eszközöket,  a  kötél-,  réz-  és  vasárúkat ; 'azért  e  vásárt  a  közeli 
kontinens  iparosai  nagy  szorgalommal  látogatják. 

Pünkösd  vasárnapján  Bescanuovában,  pünkösd  harmadik 
napján  Castelmuschioban,  június  ISán  S.-Antonio  napján  Do- 
basnizzában  és  ker.  Sz.-János  ünnepén  június  24-én  Verbenicoban 
sereglenek  össze  a  környékbeliek;  ezek  azonban  nem  annyira 
vásárok,  mint  a  község  védszentjének   ünnepén   tartott   búcsúk. 

A  közlekedés  Fiume  és  a  sziget  közt  elég  élénk ;  a  múlt 
évig  a  Svarljuga  et  Comp.,  most  az  ungaro-croata  (magyar- 
horvát)  gőzhajós-társaság  hajója,  egy  nap  megy  és  érinti  a  Cas- 
telmuschioj  Malinska,  Veglia  s  Bescanuova  kikötőket,  másnap 
meg  visszatér.  Az  1891.  év  nyarán  Gotthardi  Ferencz  fiumei 
polgár  Valdangusto  nevű  kis  gőzöse  naponkint  közlekedett  Fiume, 
Malinska  s  Casteltnuschio  között,  de  a  napi  járat  nem'  hozta  be 
még  a  költségeket  sem,  azért  csakhamar  megszűnt.  A  pómép 
saját  vitorlás  bárkáin  hajt  be  a  fiumei  révbe. 

Postával  elég  jól-  elvan  látva  a  sziget,  minden  Q  mfldre 
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egy  állomás;  van  VegliiSin,  Pontéban,  Malínskán,  Verbenico- 
,  BescanuoTán,  Dobrigno-   és   Castelmuschióban.   T  elég  ráf 

Veglia,  Malinsca  és  Bescanuova  között:  ez  utóbbi  helyről 
>drony  átmegy  Arbe  szigetére.  A  kábel  Zengböl  Bescianuovába, 
m  a  sziget  belsejébe  s  át  a  szomszédos  szigetekre  húzódik, 
iuméból  a  szigetre  indított  sürgönyt  tehát  Zengen  át  adják  le. 
i  a  szigeten  a  kulturális  viszonyokat  illeti,  az,  mond- 
ugy?  elég  tisztességes  állapotban  van.  Vegliában  van  egy  Au- 
la, persze  csak  elemi,  két  tanitó  élén  egy  igazgatóval;  mig 
initt  a  leányiskolát  a  Benedekrendü  apáczák  látják  el.  Van 
ikivül  egyesitett  fiu-  és  leányiskola  a  szigetnek  minden  valá- 
^  való  helységében  és  pedig  Ponté-,  Verbenico-,  Besca  nuova- 
alle-,  Cornichia-,  Dobrigno-,  Dobasnizza-  éis  Sta  Foscaban; 
;elmu8chióban  meg  két  férfi  s  egy  nötahitó  terjeszti  a 
urát. 

Politikai  eszmecserék  központja  a  kaszinó  Vegliában,  mely- 
gazdagságáról alább  lesz  szó. 

A  7  Q  mfldnyi  kiterjedésű  szigeten  csak  egy  gyógyszertár 
Vegliában;  orvos  is  csak  kettő  és  pedig  az  egyik  a  sziget 
lyén,  a  másik  San  Vitóban ;  ez  utóbbinak  gyógyszertártartási 

is  van.  Biz  ez  gyarló  állapot,  mert  jellemzi  nemcsak  a  nép 
énységét,  hanem  kultúrájának  alacsony  (okát  is. 

A  szigetlakók  foglalkozása  a  sziget  belsejében  a  föld- 
elés, gyümölcs-,  bor-  és  olajtermelés ;  a  partókon  a  halászat 

a  tengerészkedés,  pl.  Castelmuschio  lakói  jeles  hosszujáratu 
sok,  kik  a  távoli-  világvizeket  is  bejárják.  A  halászati  ágak 
il  a  tonno-  és  a  scombro-halászása  a  legjövedelmezőbb ;  néha 
rengeteget  fognak,  hogy  elárasztják  vele  Fiume  és  Trieszt 
7M,  otthon  meg  mondhatnók  csakúgy  vesztegetik,  pl.  nem 
i  évad  idején  az  eset,  hogy  Bescanuovában  Vt  krért  adják 
át  az  olyan   scombronak,   amelyből  4  drb  megy  egy  kilóra. 

sokat  be  is  sóznak,  miután  e  czélra  a  sót  az  állam  nagy 
rezménynyel  adja.  Veglia  sziget  büntető  ügyekben  a  Rovignoi 
ria)  törvényszék  alá  tartozik,  a  törvénylátás  nyelve  az  olasz ; 
jkailag  Lussin  és  Cherso  szigetekkel  egy  kapitányságot  s  a 
ií  maga  kerületi  jegyzőséget  (Bozirksnotariát)  képez.  A  poli- 

forumokkal  az  érintkezés  német  nyelven  folyik. 

A  községek  száma  7  és  pedig: 

1.  Veglia  és  Monté  egy  község. 

2.  Ponte-hoz  tartozik  Cornichia. 
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3.  BescanuoTa,    Bescavalie,    Bescavecchia,    GjurandTor    és 
Batomajl  egyesült  községeké 

4.  Verbenico,  Uarizze  és  Resika  szintúgy. 

5.  DobrigDO. 

6.  Dobasnizza  alá  tartoznak  Poljica  és  Sta  Fosca. 

7.  Castelmuschio  alá  meg  Guivizze  és  Mikoljice. 

A  sziget  lakóinak  a  száma  a  legutóbbi  népszámlá^lás  sze- 
rint 19,871,  kik  közül  a  főhely  lakói  kizárólag  olasz  lykuak,  mig 
a  többi  községekben  a  használat,  illetve  a  népnyelve  csak  is  a 
szláv.  A  sziget  lakóinak  száma  az  utolsó  évtizedben  rohamosan 
emelkedett;  e  növekvés  oly  nagy,  hogy  azelőtt  60  év  sem  mu- 
tatott fel  annyit,  mint  most  a  10  év.  1827-ben  a  lakosság  17,000 
volt,  mig  1880-ban  18,089,  tehát  az  50  éves  szaporodás  csak 
1,089.  Hasonlitsuk  össze  a  két  legutolsó  népszámlálás  eredményét: 

1880-ban:  1890-ben: 

Besca 3664  3907 

Dobrigno 3164  3468 

Dobasnizza 2743  2930 

Veglia 1906  2037 

Castelmuschio 2069  2236 

Ponté 2167  2700 

Verbenico 2377 _2593 

összesen 18089  19871 

A  10  évi  szaporulat  tehát  1782  vagyis  a  lakosságnak  10^ Jq-b. 

Egyházi  tekintetben  Veglia  főhatóság,  püspöki  és 
6  stallummal  káptalani  székhely.  Az  egyházmegye  területén  a 
plébániák  a  következők :  Veglia,  Ponté,  Bescanuova,  Verbenico, 
Dobasnizza,  Po^ica,  Dobrigno,  Castelmuschio  és  Bescavalle.  Van 
ezeken  kivül  4  curazia-ja  és  pedig  Cornichia,  Bescavecchia, 
Mikoljice  és  Sta  Fosca. 

A  szigeten  van  5  kolostor:  Vegliában  egy  férfi  és  egy  nő- 
kolostor,  azután  Valcassionban,  S.  Maria  Maddalenában  s  S.  Maria 
di  Capoban  egy-egy. 

A  szigetlakó  típusa  az  olasz  és  a  szláv  keveréke;  az  olasz 
eredetet  a  nyúlánk  termet,  sas  orr,  nyilt  arczszög,  magas  homlok 
s  kerekre  nyilt  szemek  hamar  elárulják,  mig  szláv  eredetre  vall 
az  arcz  keresztátmetszetének  nagysága,  nemkülönben  az  a  körül- 
mény, hogy  az  arczszög  kisebb,  az  orrlyukak  tágak  s  az  tgk  he- 
gyes. Kereszteződés  folytán  e  két  jelleg  annyira  amalgamálódott 
hogy  nagyon  sok  arczot  kellene  megfigyelnünk  és  leírnunk,  hogy 
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enieg  uralkodó  típust  megkapjuk,  amelyről  tehát  legyen  elég 

it  tudnunk,  hogy  az  olasz  és  a  szláv  keveréke.    Ennyit  első  í^ 

tétre  is  konstatálhat   az   éles   szemű   megfigyelő.  Testalkata 

pes,    izmai  jól    fejlettek,    hajzata    fekete   (a  városi  elemnél 

oribb    a   gesztenye   szin,   sőt   imitt-amott  szőke   is  akad),  a 

e  élénk,  fekete.    Az  asszonyok    kívánatos    alkotásnak,  több- 

s  barnák ;    tüzes  fekete   szemük    úgy  jár,   mint    a    motolla ; 

>brignoi    hölgyek    keble    halmos    s    úgy    hullámzik,     mint 

iger. 

A  nép  jellemét,  bár  sokszor  és  huzamosabb  ideig  tartóz- 
im  a  szigeten  s  érintkeztem  gyakran  a  néppel,  saját  szaká- 
éi nem  merném  leirni,  hanem  követni  fogom  C  u  b  i  c  h  or- 
ak  leirását,  aki  egész  életét  a  szigeten  tölte  s  ezáltal  kiérdemelt 
i  bizalmat  hogy  őt  tartsuk  e  kérdésben  legilletékesebbnek. 
t  vérei  iránt'  való  szeretet  vezérli,  nemcsak  dicsérni,  de 
)lni  is  tud,  bár  ebből  is  kiérzik  a  jóakarat. 

A  szigetlakó  a  külfölddel  nem  érintkezik,  ahol  a  partokat 
bok   nyaldossák,   ott   ránézve  vége   a   világnak ;   ez  az  oka, 

öröklött  szokásaitól  el  nem  tér,  minden  ugy  van  a  legjob- 
a  hogy  ö  azt  apáitól  tanulta  ;  az  ujitásoktól,  habár  ibelátja 
ok  hasznos  voltát,  irtózva  fordul  el.  Házi  gazdaságában  be- 
st  nem  ismer,  amit  az  év  terem,  azt  el  is  fogyasztja,  azért 
gyik  esztendőben  dúskál  a  földi  jókban,  a  másikban  meg 
ü.  Különösen  télen  fogyaszt  sokat,  amikor  a  tűzhely  mellé 
szik  s  iszogat  és  hogy  jobban  győzze,  a  jó  falatot  sem  veti 

Mellé  kuporodnak  a  barátai :  felesége,  gyermekei,  a  lompos 
rző,  a  szemfüles  macska,  meg  a  kezes  sertése.  A  főtápláléka 
pakenyér,  a  többféle   módon   olajjal,   sajttal  stb.  elkészített 

ita;    marha,    bornyu,    birka,    bárány,  gida,    disznó  bőven;  a  ,     ^ 

>z  nagy  mennyiségben  fogyasztja  a  foghagymát ;  legkedven- 
cebb eledele  a  makaróni.  A  szárnyast,  csirkét,  kappant,  va- 
az  Ízletesebb  halat  piaczra  viszi  s  pénzel  belőle.  Itala  a  bor, 
ka,  vizre  ritkán  fanyarodik  s  a  szeszt  még  a  gyenge  nem 
Bti    meg.     Kiválóan    örvend,    ha   vendég  vetődik  a  házhoz; 

írösztí  minden  jóban  a  nélkül,  hogy  ügyet  vetne  rá,  vájjon  I 

vagy  koldus.  Nagy  erénye  a  vallásosság;  templomba  szor- 
isan  eljár,  kivált  ünnep-  és  vasárnapokon,    ha  még  akkora 

vagy  eső,  hideg  van  is.  Az  adventi  s  a  nagyböjtöt  igen 
ruan  megtartja.  Hamar  felfortyan,  de  hamar  meg  is  békél; 
relém  s  a  gyűlölet  gyor.san  váltják  egym:\st  a  szivében.  Nem 
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érdektelen  a  községenként  való  osztályozás:  Ponté  lakói  józa- 
nok, igen  munkásak,  de  sokra  becsülik  a  potyát;  a  aescaíak 
serény  tengerészek;  Verbenico  népe  munkás,  de  zsörtölődő 
természetű;  Bescavecchia  lakói  nyersek,  de  fáradhatatlan 
szorgalmuak  ;  D  o  b  r  i  g  n  o  lakossá  igen  iparkodó ;  Dobás- 
nizza-é  figyelmes,  előzékeny;  Castelmuschio-é  meg  nyers 
tengerész. 

Mint  kuriózumot  emlitem  meg,  hogy  eszébe  jutott  valakinek, 
bizonyosan  valami  túlbuzgó  barátnak  a  sziget  hét  községe  közt 
a  7  főbűnt  elosztani;  e  szerint  Ponté  a  fösvénység  székhelye, 
Bescában  az  ádáz  harag  ütötte  fel  tanyáját,  Verbenico  lakói 
restek  a  jóra,  Vegliában  torkosak  az  emberek,  Dobrignoban 
bujálkodók,  Castelmuschioban  a  sárga  irigység  dúl,  Dobasnízza 
szülötte  meg  öly  kevély,  mint  valami  spanyol  hidalgó.  Vájjon 
egy  kis  jóakarattal  nem  lehetett  volna  a  hét  bűnt  ugyanannyi 
erénynyel  pótolni?  .... 

Az  öltözet  egyszerű  s  szegényes,  mint  maga  a  nép ;  a 
férfiak  ruházata  barna  daróczból  készült  keletiesen  bő  nadrág: 
kabátja  nyáron  fehér  vászonból,  télen  fekete  daróczból  készül; 
ha  fái^ik  egyiket  a  másik  hegyibe  húzza,  sőt  még  erre  rá  fekete 
szinű,  csuklyás  köpenyt  szed.  Fején  széles  karimájú  kalap  ékes- 
kedik, vagy  gyapjú  sipka,  amely  félméteres  s  a  fülét  eltakarva 
lóg  le  és  igen  jó  szolgálatot  tesz,  mint  fejvánkos ;  ha  a  munká- 
ban megizzadt  földmivest  a  déli  falatozás  után  meglepi  az  álom, 
összecsavarja  a  sapka  lelógó  részét  s  gondtalanul  hajtja  nyugo- 
vóra a  fejét.  A  nők  öltözete  évszak  és  körülmények  szerint 
változik,  azonban  általában  a  fekete  szín  dominál  benne;  a  ten- 
ger partmentén  az  a  közhiedelem,  hogy  a  szigetlakó  nők  a  gyá- 
szos véget  ért  Frangepánokat  gyászolják.  A  fekete  szinü,  igen 
kurta  szoknyát  alul  piron,  zöld,  vagy  kék  csíkok  szegélyezik; 
ez  alatt  boijuszáju  ujakkal  ellátott  fehér  ing,  a  mellen  begombolva; 
a  színes  mellest  sárga  vagy  aranyos  szallag  övezi.  Hajukba  piros 
szallagot  fonnak.  Fejűket  hosszú,  széles,  mocskos  sárga  szídü 
kendővel  kötik  be  s  azt  négy  kapással  a  hosszú  hajtűk  köré 
csavarják,  hogy  ugy  néz  ki,  mintha  csuklya  volna.  A  kendő  két 
vége  sima,  de  néha  csipkés,  sőt  aranynyal  varrott  aszerint,  amilyen 
a  módja  a  fehérnépnek.  Nyakukban  lánczok,  nagy  érmek  lógnak 
a  mellűkre  s  tülükből  nem  hiányozhatik  a  függő,  néha  kettő- 
három  is  és  inkább  nagyok,  mint  aprók. 

Akit  gyász  ér,  az  sárga  szallagot  ölt;  ugy  is  fekete  monoton- 
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'1    egész   ruházatuk,   hát   a  sárga   szint   választották  a  gyász 

il.    A  harisnyájuk    gyapjúból    készül  s  különféle  szinü;    bör- 

5ik  szine  fehér,  vörös,  sárga.    A  nök  télen  át,  söt  nyáron  is 

gyakran  széleskarimáju  nemezkalapot  viselnek;   szeles  idö- 

egy  darab    követ   vesznek  a  tejükre,   hogy  lé  ne  kapja  róla 

ilapot  a  szél.  Megmosolyogtam  biz*  én  mikor  első  izben  lát- 

,  mert  a  kuriózumot   senki   se   tagadhatja  meg  e  látványtól. 

A    nép  szláv   fajára    leginkább    emlékeztet   a   zenéje;   a 

ipolya  (duda,  felfújt  kecskebőr)  hangja  a  kicsit  nevelt  fülnek 

Iviselhetetlen ;  a  melódia  mélabús,   egyhangú,  bár  trillákban 

változatos.  A  sziget  déli  lakóinak  éneke  igen  szomorú,  mintha 

[  a  bóra  üvöltését  s  a  sirokkó  nyögését  viszhangzaná. 

Amily  egyszerű  a  nép  zenéje,  épp  oly  egyszerű  a  táncza  is ; 
or  a  csimpolyás  melankolikus  melódiáját  rákezdi,  az  első 
—  kéz  a  kézben  —  lengyelke  féle  mozdulatok  közben  körbe 
s  a  többiek  minden  mozdulatát  utánozzák ;  egyszerre  a  csim- 
ra  rikácsoló  hangokba  tör,  a  férfi  felemeli  a  nő  kezét  s  ez 
ízd  saját  tengelye  körül  oly  őrülten  forogni,  hogy  szoknyáját 
dja  a  széK  Néha  a  párok  egymással  szembe  állva  is  lejtenek 
uiforma  mozdulatok  kíséretében,  mint  a  minőket  a  magyar 
rdás  követel.  Az  ismeretes  szláv  körtáncz,  a  kóló  is  nagyon 
itos;  ha  a  vége  felé  jár,  minden  férfi  felkap  egy  gúzst  s  a 
QQszédjára  sújt  vele,  jaj  neki,  ha  nem  elég  fürge  arra,  hogy 
örülje.  Magam,  bár  mennyire  vágyódtam  is  utána,  nem  láttam, 
rt  fides  penes  auctorem,  Cubich  munkájában  olvastam. 

Érdekesek  a  lakodalmi  szokások  is;  ime  resumeje 
ak,  amit  e  részben  hallottam  és  olvastam:  Mikor  a  fiatalok 
másra  szemet  vetettek  s  egymás  érzelmeivel  tisztában  vannak, 
dík  felhozni  a  dolgot  a  családban.  A  hozomány  kérdését  a 
lők  meghányják- vetik  maguk  közt,  a  fiataloknak  ahhoz  semnii 
ük;  ha  az  öregek  dűlőre  jutottak,  kitűzik  az  eljegyzés  s  az 
bekelés  napját.  Mikor  elközelgett  az  egyházi  szertartás  haj- 
I,  a  vőlegény  a  násznagyokkal  s  a  kisérettel  a  lányos  házhoz 
^y,  kopog  a  zárt  ajtón  s  megered  a  párpeszéd  ilyen  formán: 
Anyós:  Mit  akartok  ?  Kit  kerestek  ? 
Nás.znagy:  Egy  leányt  keresünk,  megszökött  előlünk, 
es-e  itt? 

A. :  Nem  tudok  róla  semmit,  mert  van  nálunk  lány  akár  gar- 

iával.  Tán  ez  az?  —  s  kivezet   egyet   s   miután  a  násznagy 

visszautasitá,   ugyan    olyan    mókák    közben  egy  párt  egymás- 
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után  s  végre   egy   béna   vén  asszonyt,    amire   persze    falreDget6 
kaczaj  a  válasz,  végre  aztán  igy  folytatja: 

—  Ahol  van  ni,  most  jut  eszembe,  van  még  itt  egy  leányzó, 
de  hát  hogy  jöjjön  ki,  ha  nincs  czipellöje! 

A  násznagy  uramnak  ki  kell  izzadnia  egy  czipöre  valót; 
azután  nincs  keszkenője,  nincs  zsebkendője,  nincs  rokolyája  stb. 
s  a  násznagy  uram  ugyancsak  izzad,  hogy  lesz-e  már  valamije 
annak  a  dámának  ?  .  .  . 

Végre  kibújik  a  menyasszony,  módosan  fel  van  öltözve,  a 
fején  virágkoszoru  s  a  násznagyok  elvezetik  a  templomba.  Per.sze 
e  közben  a  mozsár  durrogatás,  puska  ropogtatás  elengedhetetlen. 
Mikor  vége  az  egyházi  szertartásnak,  az  uj  párt  a  leány  apjának 
a  házába  vezetik,  a  hol  kezdetét  veszi  a  megszámlálhatatlan 
tálból  álló  ebéd ;  ez  alatt  folyton  szól  a  zene,  vartyog  a  csim- 
polya, mondóka  mondókát  ér,  sőt  a  vőfély  is  mond  egyet 

Asztalbontás  előtt  aztán  megszólal  a  menyecske  apja  is  s 
ilyen  formán  intézi  szavait  apatársához: 

—  íme  egy  asszonynyal,  egypár  munkás  kézzel  több  van 
a  házadban,  vájjon  mit  szándékozol  neki  juttatni?  (Öukényteleii 
ötlik  eszembe  a  somogyi  paraszt  u.  n.  móringolása !)  A  jó  apatárs 
borközi  állásban  vagy  egy  darab  földet  vagy  más  valami  hason- 
értéket ad  menyének  nászajándékul ;  a  szerető  apa  hasonló  mó- 
don  adóztatja  meg  az  összes  jelenlevő  rokonokat  s  mindenki  ad 
valamit,  vagy  pénzt,  vagy  bárányt  stb.  Mikor  az  adóztatás  meg- 
kezdődik, a  szemérmes  menyecske  az  első  násznagygyal  vissza- 
vonul a  mellékszobába  s  ott  pár  pereczet  darabokra  tör;  mikor 
jelentik,  hogy  a  gondos  apa  mindenkit  megpumpolt,  sőt  már  a 
tánczteret  is  el készi tették,  megjelenik  a  násznaggyal  s  minden- 
kinek, kit  előtalál,  pereczdarabkákat  osztogat;  ez  a  házassági 
emlék. 

A  táncz  késő  éjjelig  eltart ;  mikor  már  beteltek  mindannyian 
a  tánczczal,  a  menyecskét  ura  házához  készülnek  vezetni.  A 
menyecske  letérdel  az  apa  elé,  aki  szeretettel  terjeszti  rá  áldó 
kezeit^  mig  vejének  egy  pohár  bort  tölt;  a  szerető  vő  a  poharat 
félig  kiüriti,  a  többit  poharastól  együtt  a  háta  mögé  hajitja, 
mintha  csak  azt  akarná  mondani,  íeledjük  a  multat,  a  jövőben 
meg  értsünk  egyet. 

Megérkezik  a  menet  a  fiatal  férj  házához;  a  menyecske 
kezébe  seprőt  kap,  amelylyel  megsepri  a  pitvart,  hogy  megmu- 
tassa, hogy  a  házi  dolgokhoz  is  ért.  Itt  a  násznép  újra  asztalhoz 
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i  elején  kezdődik  az  eszein- iszom,  a  mely  néha  napokig  is 
rt. 

Régente  a  fiatal  férj  köteles  volt  bizonyos  számú  fát  is 
tni  s  a  szokás  nagyon  is  üdvös  volt,  elejét  vette  az  erdő 
SS  kipusztulásának  ;  sajnos  manap  már  csak  az  emiéke  él  e 
szokásnak. 

A  halotti  torok  is  ünnep-számba  mennek ;  a  jóbarátok 
ismerősök  a  temetés  után  összeszedelőzködnek  a  halottas 
Dál  s  a  megholt  érdemeit  méltatva  esznek,  isznak,  persze 
1  igen  gondolva  Ciceróra,  ki  csak  annyit  ajánlott  a  jóból,  ut 
eianlur  vires,  non  opprímantur. 

A  szegény  szigetlakó  vágyainak  a  netovábbja,  ha  a  fiából 
ot  nevelhet;  magamnak  is  volt  alkalmam  Pontéban  egy 
aszttal  beszélni,  kinek  a  fia  klerikus  volt;  mikor  megtudta  a 
sterségemet,  erővel  behurczolt  vendégei  közé  s  a  fia  után 
lajtott.  Nem  tudom  leirni  azt  az  örömöt,  a  mi  e  szegény 
her  arczát  elöntötte,  mikor  meghallotta,  hogy  a  fiához  diákul 
lok,  kis  híja,  hogy  ki  nem  ugrott  a  bőréből 

A  papi  primicziák  már  a  rég  időkben  oly  lenyesek 
tak,  hogy  1676-ban  a  velenczei  signoria  jónak  látta  betiltani, 
rt  némely  család  örömében  tönkre  is  tette  magát,  pár  nap 
t  föletette  mindenét.  A  mulatság  rendesen  3  napig  tartott,  a 
czot  maga  a  fölszentelt  kezdte  meg.  A  nép  szláv  jellemvoná- 
a  mutat  a  babona,  a  mi  azonban  nagyon  enyhe  fokú, 
m.  a  boszorkány-nyomás,  szemmel- megverés,  megigézés,  a 
egség  teimádkozása  stb.  Lássuk  már  most  a  községeket: 


VEGLIA. 

A  sziget  föhelye.  lakóinak  a  száma,  persze  betudva  az  al- 
ség  lélekszámát  is,  meghaladja  a  két  ezret.  Mikor  hajónk 
:anyarodik  az  öbölbe,  egy  darab  történelem  tárul  elénk ;  az 
>n,  vakolatlan  falak,  a  szúk  sikátorok,  a  rósz  kövezet  nem 
1  vonzanak  s  ha  a  templomok  tornyai  nem  hivogatnáuak 
an  barátságosan,  kedvünk  volna  visszafordulni.  A  városnak 
kor  három  kapuja  volt:  a  tengerre  nézett  a  nagykapu, 
ly  előtt  a  mély  kikötőben  a  velenczei  gályák  horgonyoztak; 
már  oly  sekély  a  víz,  hogy  még  kisebb  hajók  sem  köthetnek 
a  parthoz.  A  nyugati  kapu  volt  a  Porta  di  süsa  keleti 
*orta  Pisana. 
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Alig   röpít  bennünket   egy   csónak    hajónkról   a   partra,  a 
nagykapu  felett  meredező  torony  ötlik  szemünkbe,  melynek  órája 
ma  csak  arra  jó,  hogy  az  időt  jelezze ;  a  velenczeiek  alatt  sok- 
kal  hasznosabb   szolgálatot   teljesített,   t.    i.   őrtorony   volt.   Ott 
terjed  el   a   városnak    legnagyobb   tere,   melyen   az  őrházat  s  a 
loggiát  most  is  megtaláljuk ;  az  első  most   fogház,  a  loggia  m^ 
bért  hajt.  A  szúk  tekervényes  sikátorok  tyúkszemtermő  kövezetén 
elindulva,  a  város  közepén  találunk  egy  kis  térre,  a  mely  alig  ér- 
demes említésre,  mert  nem  egyéb  mint  utczakereszteződés  A.  város 
harmadik  tere  a  Camplin,  hol  a  Frangepánok  kastélya  állt;  ma 
üres,   puszta   telek,    hiába   kutatjuk    az   egykor   oly   hatalmasok 
fészkét,    úgy   eltűnt,  hogy   kő  a   kövön   nem   maradt   belőle;  de 
képzeletünknek  ki  szegheti  szárnyát,  mikor  arczunkat  megcsapja 
a  múlt  idők  szele  s  akaratlanul  is  elmerengünk.  Lépten-nyomon 
a  Signoria  paizsába  s  oroszlánjába  botlunk,  Frangepán  János  az 
oka  neki.  1480.  február  22-ét  írták,  amikor  a  főúr  gyászos  sorsa 
eldűlt;  fellázadt  ellenne  a  saját   népe,  kit  urának  esztelen  zsar- 
noksága  a   velenczei   oroszlán   körmei    közé   kergetett;   Magyar 
Balázs  6000  emberrel  Zengből  sietett  segítségére,  könnyű  szerrel 
foglalja  el  Castelmuschiót   és  siet    Veglia   falai   alá,   de  innen 
visszaverik,  a  főúr  meg  lemond  Velencze  javára. 

Vinciguerra  velenczei  provveditore  e  napnak  örök  emléke- 
zetére minden  évben  megtartandó  népünnepet  (Palio)  rendelt; 
nyilvános  körmenettel  adtak  hálát  az  Istennek,  hogy  megszaba- 
dította őket  János  gróf  zsarnokságától;  ezután  vigasságok  között 
esett  meg  a  baj  vivás,  a  nyertes  egy  köpenyre  való  4  aranyat 
érő  szövetet  kapott;  mulatságosabb  volt  ennél  a  vadászás  a 
kakasra,  a  ki  a  sarandegoloval  (az  időben  használatos  fegyver) 
leütötte,  kapott  egy  aranyat.  A  győztesek  még  azon  előnyben 
is  részesültek,  hogy  felmentettek  a  vám  és  a  közmunka  alól. 

1524-ben  a  népünnepet  az  augusztus  10-iki  Lőrincz  napi 
vásárra  tették  át  s  1534*ben  Giovanni  -Sagredo  provveditore 
lóháton  körben  versenyjátékot  (giostra  alPanello  coi  cavalU) 
rendelt ;  a  győztes  5  aranyat  érő  jutalmat  kapott. 

A  második  népünnep  a  polgárok  gyakorlására  tartatott 
június  hónapban  és  pedig  a  chersoi  palio  előtti  napon,  mig  a 
kakasölés  a  rákövetkező  vasárnap  esett  meg;  a  nyertes  egy 
erszényben  2  aranyat  kapott.  A  harmadik  népünnep  karácaoo 
utolsó  ünnepnapjára  esett.  E  két  utóbbinak  a  jelentősége  sokkal 
kevesebb   volt,   mint   az   augusztus    10-iki  játéké,  mert  a  győzr 
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a  vám  és  közmunka  mentességet  nem  élvezték.  Manap  már 
ékokat  hiába  keressük,  eltűntek  ágyszólván  nyomtalanul. 

De  tán  eleget  is  hivalkodtunk  már,  lépjünk  be  az  Ur  hajlé- 
t,  a  hol  ne  keressünk  fényt  és  pompát,  mert  egyszerűek 
y  mint  maga  a  sziget  A  székesegyház  alKAssunta  czimet 
;  3  hajója  van,  melyek  közül  a  középhajót  a  mellékhajoktói> 
»pok  választják  el ;  az  abscissa-ban  a  káptalani  stallumok ; 
>llár,  nemkülönben  a  mellékhigókban  levő  oltárok,  maga  a 
»zat,  sót  a  sekrestye  is  bővelkedik  márványban.  Az  orgona 
i-ban  épült,  de  persze  ezóta  gyakori  javításon  ment  át. 

A  torony  alatt  volt  egykor  Sz.  Margit  temploma  s  ennek 
ilatti  üregei  Frangepani  János  gróf  alatt  börtönül  szolgáltak  ; 
3ká80s  kivégzés  előtt  e  templomocska  oltáránál  hallgatott  az 
It  misét  s  innét  vitték  a  vesztőhelyre. 

Az  egykori  székestemplom  a  mostani  mellett  lévő  Sz.  Qui- 
sról  nevezett  kápolna  volt. 

A  Benedek-apáczák  temploma  modern  s  elég  Ízléses;  a 
atalan  apró  kápolna  közt  leginkább  megérdemli  a  megtekin- 

a  Madonna  della  Salute  temploma,  mely  bizanczi  stílben 
L 

A  város  egyik  nevezetessége  a  kaszinó;  könyvtárában  nem 
&  az  értékes  régi  könyv,  de  különösen  figyelemre  méltó 
MlőgyCyteménye,  mely  nagy  értéket  képviselő  hangszerekben 
ltja  párját. 


PONTÉ. 

Comiccbia-val  együtt  képez  egy  községet,  a  legutóbbi  nép- 
nlálás  szerint  2700  lakosa  van.  A  szigetnek  ^  legs/orgal- 
abb  lakói,  kik  alig  áll  be  az  esti  szürkület,  a  helyett,  hogy 
a;alomra  térnének,  már  készítik  halászó  eszközeiket  s  a  ten** 
e  szállnak  halászni,  A  község  igen  erősen  ki  van  téve  a 
Qak  és  a  bórának.  Füge  és  méz  termelése  oly  bő,  hogy  a 
i  süsükségleten  kívül  sokat  bocsájt  a  kereskedelembe  is.  A 
$ég  leglátogatottabb  hamvazó  szerdán,  a  mikor  Vegiiáról 
gestül  tódul  oda  a  nép  a  farsangot  eltemetni.  A  község 
;a,  mint  általában  valamennyi  a  Karszt  sziklás  talaján,  kőből 
it  házakkal  dicsekszik,  melyek  emelet-formára  építvék ;  a 
színt  szín,  pajta,  pincze,  szóval  mellékhelyiség,  míg  a  felső 
;ét  lakóhelyiség  foglalja  el. 
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VAL  CASSIONE.  * 

A  ki  távol  a  nagy  világ  zajától  a  contemplatióban  leli  lelke 
boldogságát ;  a  ki  e  világ  hiúságát  fel  tudja  áldozni  a  csendes 
nyugalomért,  melyet  lelke  epedve  óhajt:  az  vonuljon  visssa  Yal 
Cassionba.    Mikor   először   jártam    e    helyen,    önkénytelen    jött 

ajkamra  a   bibliai    mondás :   Uram,  jó  nekünk   itt   lenni 

Vegliából  délre  a  part  beöblösödést  képez;  e  tószerQ  öböl 
alig  3  mfdnyi  területű,  ennek  közepén  egy  örökzöld  tenyészettel 
dicsekvő  szigetecske  pihen,  melynek  a  kerülete  1375  m.  Az 
öböl  képződését  a  nép  száján  keringő  monda  misztikussá  teszi. 
Volt  két  testvér  -^  igy  szól  a  monda  —  kiknek  egyike  vak 
volt;  ezek  birtoka  volt  e  terület,  hol  most  a  tószerű  öblösödés 
nyújtózik ;  mikor  gazdag  aratás  után.  osztozkodásra  került  a 
sor,  az  épszémű  testvér  megcsalta  a  vakot ;  mikor  t.  i.  magáDak 
kimérte  a  gabnát  s  testvérének  az  osztalékát  adta  ki,  megfor- 
ditá  a  mérőt  s  annak  aljával  mért.  A  vak  észrevette  a  csalást, 
térdre  borult  s  bosszúra  hívta  fel  az  Eget  és  ime ....  a  háborgó 
tenger  hullámai  nagyhamar  elöntötték  a  területet.  Az  öböl  már 
a  régi  időkben  nevezetes  volt  halbőségéről ;  a  Signoria  kiváló 
gondot  fordított  rá  s  benne  a  halászatot  szigorúan  ellenőrizte, 
mert  a  tél  idejére  s  a  nagyböjtre  mintegy  raktárul  tekintette. 
Az  Ízletesebb  halfajok  a  labrax  lupus,  mugil  cephalus,  box  salpa, 
chrysophris  aurata,  dentex  vulgáris,  octopus  Yulgaris,  sepia 
officinalis,  loligo  vulgáris  stb.,  sőt  az  ostrea  edulis  (osztriga) 
mert  1888-ban  a  trieszti  osztrák  haltenyésztő  társaság  osztriga- 
padokat  létesített  az  öbölben.  Az  öböl  torkolatánál  falmarad- 
ványokra bukkanunk;  a  két  partot  egykor  híd  kötötte  össze, 
hihető  tehát,  hogy  a  hidfő  maradványai  ezek.  Elvekkel  ezelőtt 
az  ásások  cserepekkel  fedett  római  sírmaradványokat  hoztak 
napfényre,  a  cserepeken  a  gyár  jelzése  is  olvasható  toU: 
L:  Vaeri.  Laeri.  A  szarkofágban  még  pénzeket,  női  ékszereket, 
haj  tűket,  nyakékeket  stb.  leltek. 

A  Val  Cassionei   konventben  két  római  sírfeliratot  is  talá- 
lunk, egyik  a  templomban: 

D.  M. 

0.   F.    Se 

4.  LVRN 

SURSÜS 

Conjugi 
B.  M. 
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hsik  meg  a  kertben:        D.  M. 
Primuláé 
Cutiches 
Coniugi 
Merenti 
Pontéban  ültem  CHÓnakra  s  pár  percx  alatt  a  B7Jgetecskén 
k,  melynek  lak6i  az  Isten  alázatos  szolgái. 

A  konvent  eredete  ismeretlen;  valószínű,  hogy  benczétfek 
ik  első  lakói,  a  kik  azonban  a  narentai  kalózok  elöl  meg- 
tek.  A  XV.  század  közepén  kerülhetett  a  mostani  lakók,  a 
iczesek  kezébe.  Alig  áll  meg  csónakunk,  tekintetünk  a  kapura 
,  melynek  rideg  felirata  fogad :  Hic  cessat  propria  volontas. 
I  a  vágy  elmerülni  a  Nirvánába  hozott  ide,  hanem  a  kivan- 
lg  s  még  is  úgy  éreztem,  hogy  e  mondásnak  igaza  van ; 
^ndhatatlan  érzelem  hálózta  körül  a  szivemet  s  nem  láttam 
é  oly  ridegnek  a  szegény  szerzetes  életmódját,  mert  szabad 
t,  mint  a  madár  a  légben,  csak  teste  felett  ismer  urat,  lelke 
;  nyitva  az  út  oda  fel,  honnan  üdvöss^ét  várja. 

A  templom   az  első    keresztény  bazilikák  mintájára  román 
en    épült    1523-ban,   a   mint    ezt    a    templom    fögerendáját 
tartó  oszlop  aljához  támaszkodó  emléktábla  felirata  mutatja : 
A.  D.  MCCGCC. 
XXIII.  DIE  XIIII.  M. 
OCTOBRIS  F.  F. 
1453-ba:n     Frangepan    János     ezer    aranyat    s    később 
ya  Katalin  szintén  annyit  hagyott  a  templomnak  azon  meg* 
fással,  hogy  teste  e  templomban  nyugodjék. 

A  templomnak  csak  egy  hajója  van.  A  főoltár  képe 
>-ben  Fra  Girolamo  della  Croce  kezei  alól  került  ki :  Madonna 
isdeddel,  Bonaventura,  Ferencz,  Antal  és  franczia  Lajos  kir. 
itek  között,  a  felhőkben  meg  angyalok  lengenek.  A  kép  kerete 
il  jobbról  az  üdvözlő  angyal;  baU'ól  az  üdvözlet;  középen 
Quirinus  Veglia  várost  tartja  kezében  s  Ker.  János;  balról 
József,  Jeromos  és  Mónika ;  alul  a  szeplőtlen  fogantatás,  Mária 
etése,  Eljegyzése,  Bemutatása  a  templomban,  Erzsébet  látó- 
ba és  menybemenetele. 

Az  oltár  felett  van  még  egy  kép,  mely  az  utolsó  ítélet  a 
idicsommal  és  a  pokollal ;  szerzője  ismeretlen,  rajta  e  felírás 
Elható : 

EV(;HET?  JilV   Nicolo  Daudolo 
Froviao*  f.   H)53. 
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Van  még  egy  Madonna  kép  az  oltár  mögött  a  köras  olda- 
lán, szerzője  ismeretlen ;  az  anyai  szeretet  aligha  nyerhet  bűebb. 
élénkebb  vázolást.  Az  anya  aggódva  emeli  fel  a  takarót,  mely 
alatt  az  isteni  csemete  nyugszik. 

Oldaloltár  3  van,  mindmegannyi  márványból.  A  balra  esö 
elsö  oltár  képe  a  capodistrini  (Hanelli  Berfalan  páduai  szt.  An- 
tálja ;  a  második  oltár  képe  szt.  Perenöz,  a  harmadiké  alcaotarai 
Péter,  szintén  XV.  századbeli  mesterek  kezére  vallanak. 

A  konventnek  van  egy  kis  könyvtára;  nem  a  könyvek 
száma,  mint  inkább  egy-kettönek  a  régisége  miatt  érdemel  em- 
litést,  mint  pl.: 

—  Silii  italicí  libri  XVII.  de  bello  punico  et  M.  Annei 
Lucani  Cordabensis  Pharsalta.  Parmae  1481. 

—  Urbánus    averoysta    philosophus    summus    ex   Almiiico 
Servorum  Divae  Mariae  Virginis  Ordine.  Commentarium  omniom 
Averoys:   super    librum   Aristotilis   de   phisico  aaditu  expositor* 
clarissimus.  Bononiae  1492. 

A  glagolit  kéziratok  száma  kb.  12  volt,  ma  már  egy  sincs 
a  convent  birtokában.  Köpi  tar  Bertalan  közölte  őket  1836-baD 
eyrill  hetükkel  Codex  Glozianus  néven. 

Ki  a  szabadba  vágyott  lelkem  hogy  megittasodjék  a  baK 
zsamos  levegőtől ;  a  hatalmas  tölgyek  és  juharok  árnyékában  oly 
jól  esett  megpihenni.  Az  egész  szigetecske  egy  kis  paradicsom; 
olaj,  füge,  babér,  mandula,  baraczk  cseresznye,  pistaczia  minden 
lépten-nyomon;  flórája  mint  specialitást  őrzi  a  Cotiledont,  de 
van  számos  Euphorbia  faja,  különféle  málvája  stb.  Az  erdő 
sűrűjében,  körülbelül  a  szigetecske  közepén  kápolnácskák  van- 
nak ;  ezek  közül  a  legérdekesebb  az  u.  n.  Gerusalemme,  melynek 
oltárát  a  Megváltó  fából  készült  keresztje  ékesiti.  E  keresztnek 
csodatevő  erőt  tulajdonítanak,  éppen  ezért  a  nyári  szárazság 
idején  nagy  ünnepélyességgel  Vegliába  viszik  ádoráczióra,  a  hol 
egy  egész  napig  van  kitéve. 

Visszatérve  a  kolostorba,  vezetőm  a  konyhába  vitt,  ahol 
egy  édes  forrás  bugyog  elő ;  minden  esetre  érdekes  jelenség  a 
tenger  közepébe  potyant  ily  apró  oázison.  Megkóstoltam  a  viaet, 
elég  fris  s  jó  izü,  de  azért  hamarosan  ott  hagytuk  s  betértünk 
a  pinczébe. 

A  convent  lakói  igen  előzékenyek,  szeretetre  méltók ;  oly 
vendégszeretettel  ajánlják  fel  mindazt,  a  mit  konyhájuk  és  l^in- 
czéjük  nyújtani  képes.  Hogy  nem  is  tudjuk  visszautasítani.  Nem 
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rén  módomban  máskép  meghálálni  ez  előzékenységet,  pár  mi- 
t  mondattam  kedves  halottaímért. 


BESCA. 

E  gyűjtőnév  alá  sorakoznak  a  következő  helységek :  Besca 
tova,  B.  valIo,  B.  vecchia,  Gjuzandvor  és  Batomajl;  lakóinak 
Siina  a  legutóbbi  népszámlálás  szerint  3907.  Besca  vecchia  laVói 
^teljes  testalkatúak,  az  ősnyerseség  képviselői  a  szigeten,  Tárad- 
tatlan  pásztorok.  Erkölcsi  tekintetben  is  módfelett  nyersek, 
^on  át  a  házkörül  nem  igen  szakgatják  a  ruhát. 

Gjurandvor  és  Batomajl  egykor  fényesebb  napokat  láthattak, 
int  mostanság;  apátságot  képeztek;  ez  apátság  (S.  Lucia  di 
sca)  jövedelmét  most  a  vegliai  püspök  élvezi,  a  ki  egyszersmind 
-Lucia  apátja. 

Bescanuova  kedvező  fekvésének  köszönheti,  hogy  foly- 
a,  hogy  ne  mondjam  rohamosan  gyarapszik ;  már  egy  kikötő 
tja  készen  s  épen  most  építenek  egy  másikat  300,000  frt  költ- 
ggel.  —  A  trabaccolo-kat  s  a  nagyobb  vitorlásokat,  melyek 
00  hektó  bort  képesek  elszállítani,  vendégszerető  házigazdám 
»n  F'erenc  posta-  és  távirdamester,  hajótulajdonos  és  boltos 
í  107-re  tette ;  ezek  közül  a  Napredak  a  legnagyobb,  igen  gyak- 
D  a  Fiumara  holt  csatornájában  látható  Fiúméban.  A  keres- 
delmileg  bejegyzett  cégek  száma  80  s  ezek  mind  saját  tőké- 
kkel dolgoznak.  Van  ezenkívül  a  községben  7  mészárszék  is. 
halászat  ez  öbölben  szintén  igen  nevezetes.  A  bescai  völgy 
[ys:?ólván  a  legtermékenyebb  az  egész  sisigeten;  a  bortermelés 
llemzésére  legyen  elég  annyit  tudnunk,  hogy  évenkint  több 
int  30,000  dugó  fogy  el,  tehát  csak  az  u.  n.  butélia-bor  majd- 
im  300  hektoliter,  —  pedig  ez  nem  üres  beszéd,  hanem  szám- 
kkal  kimutatható  adat,  erősködék  Bon  Ferenc  úr. 

Besca  és  tartozékai  képezik  a  szigetnek  legdélibb  részét; 
kóit  a  magyar  tengerpart  lakói  hódolóknak  neve^^.ik  s  ez  elne- 
izést  gyakran  az  egész  sziget  lakóira  alkalmazák,  joggal-e,  nem-e 
»m  kutatom,  mert  a  nyelvészek  dolgába  avatkozni  nem  fel- 
latom. 

YERBKNICO. 

A  Frangepánok  idejében  a  Morlacca  csatornában  őrszem 
)lt  a  zengi  kalózok   ellen,  ma  már   teljesen  jelentéktelen    köz- 
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ség ;  kikötője  sem  nyújt  menedéket  a  csatornán  &t  rohanó  bóra 
ellen.  Egykor  mint  a  sófözók  központja,  illetne  legdélibb  határ- 
állomása a  Uobrigno  öblétől  délre  húzódó  sófözóknek,  élénk  for- 
galommal birt;  a  velenczei  szárnyas  oroszlán  alig  vetette  meg 
lábát  a  szigeten,  a  Dobrigna  Janína,  Petrina,  Pta  Sillo,  Val  Sti- 
pana,  sót  Verbenico  sófózőit  is  lerontotta,  állitóliag  azért,  hogy 
a  csempészetnek  útját  vágja ;  ma  már  nyoma  se  látszik  e  helye- 
ken az  egykori  jólétnek. 

Cubich  állítása  szerint  a  sziget  falvaiban  mindenkor  a  szláv 
liturgia  volt  használatos,  mig  a  vegliai  székesegyház  és  Val 
Cassion  kolostora  mindig  a  római  liturgiával  élt. 

A  község  alatt  húzódó  s  édes  vizi  rákjairól  elnevezett  Rak, 
vagy  csak  közönségesen  Patak  medrében  köszénréteg  található. 
de  oly  hulladékos  és  szórványos,  hogy  ásására  még  gondolni  se 
lehet. 

A  hol  jelenleg  a  községháza  van  s  az  iskola,  az  volt  egykor 
a  Frangepánok  palotéga.  Termesztményei  közül  a  répa  tett  jó 
névre  szert  a  szigetlakók  között  s  igen  keresett  czikk  a  vásáro- 
kon; elég  bőven  tenyész  a  verbenicoi  völgy  porhanyó,  száraz 
talajában. 

E  völgy  elején  egy  szikla  csúcsán  váromladékokat  találunk 
—  Gradazzo ;  —  állítólag  e  vár  volt  a  Frangepánok  első  tartóz- 
kodási helye  a  szigeten. 

DOBRIQUO. 

A  róla  elnevezett  öböltől  jó  távol,  körülbelül  2  mértföld- 
nyire esik ;  várának  romjai  egy  domb  tetején  nyugszanak,  igen 
csinos  kilátást  nyiytva  a  szemlélőnek  a  Morlacca  csatornára. 
ízletes  gyümölcse  és  szép  asszonyai  tették  híressé.  A  községen 
átcsergedez  a  Véli  patak.  Határában  már  feltünedeznek  a  tonná- 
rák  s  a  hajós  a  Maltempo  csatorna  mentén  lépten-nyomon  gyö- 
nyörködhetik, a  levegőbe  rézsút  meredező  lajtorjákban.  A  tonno- 
hal  ivás  idején-  a  zajtalanabb  helyeket  keresi  fel  s  csoportosan 
vándorol.  A  halászok  azon  helyeken  állítják  fel  hálóikat,  a  hol 
kisebb  öblösödés  van ;  a  háló  egyik  végét  a  parthoz  erősítik, 
mig  a  másikat  behúzzák  a  tengerbe  s  félköralakban  helyezik  el 
a  hálót,  mig  a  végét  csigaalakban  csavarják  s  a  tartó  kötelet 
kivezetik  a  partra.  A  háló  végén  a  parton  kunyhót  ütnek  s  abban 
tanyáznak,  mig  munkára  nem  kerül  a  sor.  A  kunybó  mellé,  köz- 
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leo  a  partra  25—30  méter  magas  létrát  ^állítanak  rézsútos 
fzetben ;  ennek  a  tetejére  egy  embernek  való  kis  galyib6t 
isíteiiek.  Mikor  a  háló  ki  van  fesssitve,  egy  ember  Tolytoii 
ödik  a  magasban,  hogy  jönnek-e  már  a  halak ;  nappal  a  nap 
tő  sugarai,  égjel  meg  a  nedves  hideg  ugyancsak  próbára  teszik 
őrszem  türelmét  s  az  mégis  oly  figyelemmel  les,  mintha  a 
dogsága  f&ggne  tőle,  szóval  meglátszik  rajta,  hogy  szén  ve- 
Iflyel  űzi  mesterségét.  Mikor  megpillantja  a  rajt,  apró  kavi- 
kat  dobál  utánuk  s  igyekszik  beterelni  a  hálóba,  amely  alul 
éneket  horzsolja.  Benn  lévén  a  halak  a  hálóban,  elkiáltja 
kaszakadtábói :  to-o-on !  A  kunyhóból  előrohannak  a  halászok 
lagyhamar  behúzzák  a  hálót,  bekerítve  ezáltal  a  zsákmányt; 
tán  dorongokkal  fegyverkezve  szállnak  csónakra  s  az  egymás 
án  menekülő  halakat  gyakran  fejbekólíntással  verik  agyon, 
la  oly  gazdag  zsákmányra  tesznek  szert,  hogy  elárasztják  vele 
íme  piaczát,  sőt  temérdeket  visznek  belőle  Triesztbe ;  ujabban 
Ionosén  lábra  kapott  ez  az  elszállítás.  Fiúméba  csak  azért  hoz- 
,  hogy  megmutassák,  ime  még  nem  veszett  ki  a  Quarneróból 
onno  s  aztán  kocsikra  rakják  és  elvigyék  Triesztbe. 

Megemlitendőknek  találom  a  Val  Peschierában,  a  Maltempo 
Siratánál  s  a  sziget  éjszaki  beöblösödésénél  Voosban  levő 
nárákat. 


CASTELMUSCHIO. 

E  helyiség  lakóinak  száma  a  legutóbbi  népszámlálás  szerint 
6;  utczái,  mint  általában  a  Karszton  minden  falué,  oly  sző- 
,  hogy  szinte  egymás  hátára  rakvák.  A  férfiak  izmos  marczona 
Lok,  nyers  tengerészek,  kiknek  keze  a  vitorla  s  evező  keze- 
dre termett ;  a  nők  meg  fáradhatatlan  szorgalommal  pörgetik 
orsót  még  akkor  is,  a  midőn  a  juhfalkát  terelik  a  karszton 
lyán  tenyésző  legelőre. 

Hiába  keressük  a  magyar  dicsőség  romjait,  a  Frangepán 
maradványait,  biz'  abból  hírmondónak  se  maradt.  A  monda 
tartja,  hogy  Frangepáni  János  megölte  első  feleségét  s  nem 
valami  tisztes  halált  választott  neki;  a  vár  erkélyéről,  mikor 
irí  éjszakán  kiállt  élvezni  az  üde  levegőt,  egyszerűen  letaszí- 
a.  C  u  b  i  c  h  azt  mondja,  hogy  ma  is  mutogatják  az  ablakocs- 
^  ahonnan  e  gonoszságot  János  gróf  elkövette  volna;  kértem 
füt-fát,  hogy  mutassák  meg  nekem  is,  nem  tudott  róla  senki. 
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A  h<3lységtöl  mintegy  2  órai  tíiTolra  délkeleti  irányban 
a  esepköbarlaDg,  melynek  bejárata  a  karsztgöröogyök  közt  annyira 
elvész,  hogy  a  vezető  is,  aki  pedig  gyakran  járt  benne,  csak 
hosszas  keresés  után  tudott^  rátalálni.  A  bejárat  a  föld  sanén 
egyszerű  szűk  karsztlyuk,  melynek  átmérője  alig  2  méter  s  bele- 
tekintve nem  is  hinnők,  hogy  alatta  oly  teijedelmes  barlang 
nyújtózkodik.  A  barlangot  18B4*bon  fedezték  tel  és  pedig  vélet- 
lenül.* Zengben  elfogtak  egy  csempészt,  a  ki  megmentendő  féltett 
kincseit,  e  barlangba  rejtette;  mikor  fogságba  került,  felfedte 
titkát  egy  czimborájának  s  kérte,  hogy  nézzen  utána,  nehogy 
illetéktelen  kezek  érintsék  vagyonát.  Az  egyszerű  ember  leeresz- 
kedve a  lyukba,  behatolt  a  szűk  nyilason  át  a  barlangba,  s  ott 
ismeretlen  világ  tárult  fel  szemei  előtt.  Persze  a  babona  csak- 
hamar készen  volt.;  tűndérpalotákról,  eltemetett  kincsekről  ha- 
lottak hazájáról,  lelkek  járásáról  s.  a  gyarló  emberi  elme  más 
száz  meg  száz  szörnyszülöttjéről  szájról  szájra  járt  a  hir. 

A  barlang  csepkőképződmény,  4  nagyobb  teremből  áll;  az 
elsőt  joggal  nevezték  el  oszlppcsarnoknak,  mert  az  oszlopok 
valóban  igen  szépek.  De  már  a  függöny  vagy  zászló,  meg  a 
püspök  és.  cziprnsesarnok  olyanok,  hogy  a  képzelődés  nem  kis 
adaga  keti  hozzá,  hogy  a  majdnem  formátlan  stalágtit  képző- 
désben süveges  püspököt  lássunk.  Én  azt  vélem,  hogy  ez.  áll 
nemcsak  a  castelmuschiói,  hanem  az  adelsbergi,  aggteleki,  aba- 
ligeti  stalagtitképződéaű  barlangokra  is,  vagy  talán  az  én  meg- 
figyelő képességem  volt  fogyatékos,  mikor  bennök  jártam? 

Az  az  aesthetikai  igazság,  hogy  a  műveltség  fokának  ala* 
pos  mérője  az  erőnek  mennyiségbeli  alkalmazása  a  cselekvésben, 
vagyis  hogy  a  művelt  ember  se  több  se  kevesebb  erőt  nem  al- 
kalmaz valamely  dolog  végrehajtására,  mint  a  mennyire  éppen 
szüksége  van :  míg  a  műveletlen  ember  legcsekélyebb  dolgában 
is  marokszám  szórja  a  nyers  erőt;  nemkülönben  ama  másik, 
hogy  a  pusztító  ösztön  a  műveletlen  állapotnak  karaktere:  saj- 
nosán bizonyult  be  e  barlangnál. 

A  közeli  Dobrigno  helység  lakói  kincseknek  vélvén  a  csillogó 
mészképződést,  fejszékkel  rontottak  az  üregbe  s  mit  lassú  csepegés 
századokon  át  szült,  azt  pár  fejszecsapással  pillanat  alatt  szét- 
vertélc. 

A  sziget  nyugati  partszegélye, 

A  Noghera  öböltől  a  Susso  bianco-ig  szép  zöld  .erdőkon 
legel  a  vakitó   sziklákon  már  ugy  is  kifáradt  szem.  Gnivizze 
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§get  babér  s  olaj  erdő  koszorúzza  s  nem  ritka  helyen  a 
5  teszi  változatosabbá  a  látványt  egész  M  a  I  i  n  s  k  a  hely- 
;,  melynek  kikötője  haldús;  a  felette  Tekvő  községek  Testői 
nyt  nyújtanak.  A  halászok  által  igen  látogatott  Chiavüna 
déli  részén  van  Sta  Maria  di  Capo  konvent,  melyet 
ngepán  János  gróf  adományozott  1480.  márczius  18án  a 
ritáknak ;  a  következő  évben  a  Signoria  is  elismeri  birtok- 
jogukat s  őket  a  nép  üdvének  gondozásával  és  nevelésével 
.  meg.  Olaj  és  bor  bőven  megterem,  bár  fekvésénél  fogva 
rának  és  sirokkónak  egyaránt  ki  van  téve.  Nyáron  át  igen 
mes  tartózkodást  nyújt.  Innen  kezdve  egész  Vegjiáig  a  part 
szaggatott,  de  valamire  való  öblösödést  még  se  találunk, 
a  nyugati  part  mentén  már  megszokott  kellemes  zöldség 
e  hagy  el. 

SKÓLIÓK. 

I.  A  sziget  éjszaki  csúcsán  van  S.-M  ar  c  o,  mely  a  sziget  felé 
tehát  déli  oldalán  oly  meredeken  esik,  mintha  le  volna 
I.  Régi  neve  Almo  volt,  mostani  nevét  14S0-ban  nyerte, 
líor  a  szigettel  együtt  szent  Márk  városa  alá  került.  A  kikö- 
ajta  nehézséggel  jár,    mert   csak  éjszaki  oldalán  közelíthető 

Mint  valóságos  homokzátony  teljesen  lakatlan ;  állítólag  sok 
a  rom,  ami  azt  mutatná,   hogy  nem    mindig  volt  ily  elha- 
»tt. 

II.  Pervicchio  a  sziget  déli  részén,  a  Bescai-öböl  alatt; 
alakulása   éppen   olyan,    mint   a  minő   mélyedést   ez   öböl 

t,  szóval  abba  éppen  beleillenek.  A  legnagyobb  hosszúsága 
idfél  mértföld,  szélessége  meg  másfél.  Besca  község  birtokát 
d;  füvet  elég  bőven  szolgáltatnak  kopár  csúcsai  lábjában 
íjtózkodó  lapok.  E  zátonyhoz  sorakozik  még  más  2  sokkal 
)b  és  jelentéktelenebb :  Guivizza  és  Brasugnin. 

III.  Z  e  z  a  Morlacca  csatornában  a  halászoknak  igen  alkal- 
állomása. 

Van  ezeken  kivül  még  számos  apró  zátony  a  partok  men- 
u.  m.  But,  Boudenegrito,  Leoglietto,  Gálion,  Cormato  stb. 
ek  részint  családi  birtokot,  ré.«zint  közvagyont  képeznek  s 
kább  mint  legelők  használtatnak,  a  hova  tavaszszal  kiverik 
irhát  s  vajmi  csekély  őrizet  mellett  ott  hagyják  egé.sz  őszig. 

CziNK  Lajos. 
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A  BALATON  HALÁSZTOPOGRaPHIAJA 

TEKINTETTEL   A    TÓ   TÜKRÉNEK   FELOSZTÁSÁRA  ÉS  A 
TÓFENÉK  ISMERETÉRE. 

(Felolvastatott  a  földrajzi  társaságnak  1892.  évi  márcz.  10-iki  ülésén.) 

Igen  tisztelt  uraim!  A  földrajzi  társaság  választmányának 
s  talán  még  inkább  elnökének  szívessége  bejuttatott  engem  a 
» Balaton  bizottságba*;  és  minthogy  e  megtiszteltetés  elöl  nem 
térhettem  ki,  másfelöl  az  a  felfogásom,  hogy  az  ilyen  megtisztel- 
tetést nem  annyira  a  hálálkodás  szavával,  mint  inkább  munká- 
val kell  megköszönni,  azon  vagyok,  hogy  a  Balaton  halásztopo- 
graphiájára  s  az  ezzel  kapcsolatos  viszonyokra  néhány  rámutató 
adattal  szolgáljak. 

A  ki  a  magyar  történetnek  bizonyos  helyrajzi  nevezeteit 
ismeri,  azt  élénken  érdekelhette,  hogy  sok  magyar  történetíró, 
ezeknek  élén  Fényes  Elek,  majd  Pesti  Frigyes,  legújabban 
Ortvay  Tivadar  e  helyrajzi  elnevezésekből  azt  következtette, 
hogy  hazánkban  a  középkorban  a  halastavaknak  valóságos  ren- 
getege volt  meg  s  hogy  ennélfogva  itt  rendszeres  tógazdaság 
virágzott.  De  a  kí  ebben  kritikailag  járt  el  s  a  ki  magát  a  ha- 
lászatot is  tanulmányozta,  annak  csakhamar  reá  kellett  jönnie, 
hogy  az  a  rengeteg  név  aligha  vonatkoztatható  csupa  halastóra, 
már  annál  az  egy  körülménynél  fogva  is,  mert  némely  helyről 
annyi  » halastó*  volt  följegyezve,  a  mennyit  az  a  hely  be  sem 
fogadhatott. 

Hogy  e  nevek  valódi  jelentéséhez  közelebb  jussunk,  figye- 
lembe kell  vennünk  Ortvay  Tivadarnak  azt  az  állitását,  hogy 
ezek  a  halastavak  leginkább  a  folyók  mentén  fordultak  elő.  De 
az  egy  folyónak  mentén  megalkotott  sok  halastó  oly  földmozgást, 
rekesztő  é.s  duzzasztó  gátrendszert  tételez  föl,  a  melynek  nyomai 
nem  enyészhetnének  el  egykönnyen;  már  pedig  e  nyomok  nin- 
csenek meg.  A  kérdés  tehát  az  volt:  ha  e  topographiai  elneve- 
zések, a  melyek  kétségkivül  a  halászattal  kapcsolatosan  hozattak 
föl  a  régi  okiratokban,  nem  halastavak,  akkor  mik  voltak,  mire 
alkalmaztattak  ? 

A  midőn  évekkel  ezelőtt  halászati  kutatásaim  Tihany  fél- 
szigetére is  elvezettek,  akkor  ott  még  teljtssen  ősi  módon  halász- 
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i  az  emberek  ;  a  czivilizáczió  annyira  nyoauUUanul  haladt  el 
'élsziget  halászai  mellett,  hogy  ott  bissony  a  hlínöet  még  min- 
l  a  hálóhuzó  czibék   nyelérel  >igazitották  eU  ;   söt  annyira 

módon-  jártak  el,  hogy  ha  a  kormányos  ugyanazt  a  hibát 
ífette  el,  a  melyet  elkövetett  a  közhalász,  a  kormányost  nem- 
k  hogy  lehúzták  a  gyepre,  hanem  többet  mértek  reá,  mint  a 
ényre.^ 

Én  ezekkel  a  nevezetes  »halászbokrokkal<  sokszor  szállottam 
a  Balatonra  halászni  s  bámulnom  kellett  a  tájékozódás  biz- 
Bágát,  mely  annyira  ment,  hogy  biztosan  megtudták  mondani 
azt  a  pontot,  a  hol  potyka,  majd  azt,  a  hol  süllő  fog  kerülni 
lálóba,  a  mi  aztán  be  is  következett.  Ezek  a  jóslatok  mindég 
onyos  névhez  voltak  kötve,  pl.  »majd  a  Keskenyvonyón 
,d  potyka,  majd  a  Kupolyán  is  kivetjük  a  hálót«  stb. 

Bizonyos  helyek  mellett  elhaladtak  anélkül,  hogy  a  hálót 
Btették  volna  s  kérdésemre  azt  felelték,  hogy  a  fenék  »köves«, 
adósc,  ezért  nem  való  halászatra,  mert  szakgatja  a  hálót;  ez 
U  a  tó  fenék  alapos  ismeretére  vallott. 

Az  ebben  az  irányban  folytatott  kutatás  eredménye  az  volt, 
y  a  Balaton  vizének  oly  halás^topographiája  van,  mely  nem- 
k  a  tó  tükrére,  hanem  még  a  tófenék  ismeretére  is  van  ala- 
a,  amennyiben  t.  i.  meghalászhat6  és  meddő  részeket  külön- 
tet  meg;  az  utóbbiakat  pedig  a  tófenék  alkalmatlan  voltára 
ütja. 

A  mig  tehát  a  közigazgatási  térkép  csak  a  tóréaz  complexu- 

mutatja  ki,  mely  egy  községhez,  esetleg  egy  birtokhoz  tar- 
k  s  Tihanyban  legfeljebb  a  »felsöpart4f,  »alsópart«  és  »láb< 
int  különböztet,  addig  a  halászság  e  complexumokat  még 
i.  Yonyók-ra  osztja  fel,  azaz  oly  részekre,  a  melyeken  a 
»t  kivetheti  s  ezeket  a  részeket  meg  is  nevezi;  ezek 
lett  megkülönbözteti  a  halászatilag  meddő  részeket  is. 

£  vonyó  rendszeren  kivül  ismer  a  tihanyi  halászság  u.  n. 
k  i  n  t  ő  k  e  t<  is,  számszerint  nyolczat,  a  melyekről  az  u.  n. 
;yenjáró<  halász  őszkor  kitcikint  a  tó  tükrére,  hogy  meglát- 
ja az  akkoron  seregbe  verődő  »garda«  halat  (Pelecus  cul- 
Lis),  hogy  hírt  adva,  bizonyos  jelekkel  irányíthassa  a  tömeg 
a  vizre  rohanó  csónakokat. 

>  A  tihanyi   halászar tikul us    4-dik  pontja :    »Ha  valaki  a  szerszámhoz 
ér,  mire  beteszik  a  hajóba,    ha   elöljáró,  hat    csibékvágást, 
LÖziegény,    három    czibékvágást    szenve,djen.< 
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h    »Al.A.TON    HALlSZTOPOGRAPHlijA. 


Lássuk  immár  a  félsziget  és  vizének  részletes  halásztopogra- 
phiáját,  a  mint  ezt  a  vázlatos  térkép  magyarázza: 


A 


/0.>^.•«.•>f4^.•^»^ 


^^•^      J 


J^onuoK^ 


^^-:^.     '.      >.-. 


l.  Tekintők. 


A  felső  parton  (É.  K,): 
A  =  Akasztó, 
-S^  =Nyár80shegy, 
£-Ekkó, 
!>»=  Dalvárdomb. 


Az  alsó  parton  (D.  N.): 
P--  Pusztatemplom, 
S— Sóspartok  hegye, 
(T=-Gurbic8a  tető, 
Cb  »  Csúcshegye. 
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IL  Yonyók. 

A  Tihanyboz  tartozó  tőrész  harminczbat  vonyóra  van  fel- 
▼a  s  van  több  meddő  pontja  is. 

A  félsziget  »Láb€  részén,  vagyis  Szántód  felőli  végén  van 
▼onyó  n.  m. : 

t.  Lós-v.  2.  Csigás- V.  3.  öreglábeleje-v.  4.  Kislábeleje-v. 
LÜt-v.  6.  Sáros-v. 

A   >Felsőpart<  részén  (É.  K.)  van  17  vonyó,  u.  m. : 

1.  Kertek  eleje-v.  2.  SzilvásiréUv.  3.  Fecskelik- v.  4.  Gödrös- 
V.  5.  Ebefon-v.  6.  Dűpart-v.  7.  Keskeny-v.  I.  8.  Baromitató-v. 
iziladi  szőleje  alja-v.  10.  Potyogókő-v.  11.  Váralja- v.  12.  Szi- 
i-v.  13.  Somos- V.  14.  Kollátkert-v.  15.  Laposkő-v.  16.  Vas- 
lád-v.  17.  Kupolya-v. 

Az  »Al8Ópart<  részen  (D.  N.)  van  13  vonyó,  u.  m. : 

1.  Szifák  eleje-v.  2.  Köves-v.  3.  Sóspart-v.  4.  Alsó-Szar- 
y-v.  5.  Keskeny-v.  II.  6.  Gömbökú-v.  7.  Felső -Szar  kány-v. 
(iurbicsaalja-v.  9.  Ráta-v.  10.  Jajtekerö-v.  11.  Csókapart-v. 
Felsökües-v.  13.  Usztató-v. 

J(f -=  Halászatilag  meddő  részek. 
.  Minthogy  a  félszigethez  a  víznek  csak  egy  aránylag  keskeny 
laga  tartozik,  a  legtöbb  vonyó  a  partrészektől  veszi  nevét; 
részben  a  fenék  tulajdonságairól  is.  így  a  »Csigás-vonyón< 
áló  sok  Anodonta  és  Unió  kagylót  hozogat  ki;  a  »Kút- 
iyó«  a  Balatonnak  egyik  legnagyobb  mélysége;  a  »Fecske- 
-vonyó<  a  megfelelő  partrészen  fészkelő  marti  fecske  (Cotíle 
iria)  ismeretes  lyukairól  vette  nevét;  a  >Dú par t-v.<  =dülő- 
t;  a  >Poty ogókő-v.€  táján  a  part  omladozik;  a  »Kö- 
B-v.«  -  köves  tófenék ;  a  »C8Ókaparto k-v.<  csókák  (Corvus 
oedala)  fészkelő  helye  stb.* 

Ez  a  halászati  beosztás  a  Balaton  egészére  terjed  ki  s  a 
dés  az,  milyen  értéke  lehet  egyébként? 

Egy  tó  monographicus  leírásánál  természetesen  a  mérnöki 
velettel  megállapított  pont  a  legbecsesebb,  mert  értéke  abszo- 
;  de  ez  a  pont  a  víztükrén  jel  nélkül  nem  található  meg  bár- 
cor,    felkeresése    pedig    mindég    mérnöki    müveletet   követel. 

>  Világosan  megjegyzem,  hogy  a  térképen  kimutatott  félosztás  nem 
nőki  meghatározáson  alapul  és  mindössze  csak  a  felosztás  rendszerét 
[ja  megmagyarázni. 
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Evvel  izemben  teljesen  bizonyos  az,  hogy  a  halászat  topogra- 
phiája  empiricus  módon  bár,  de  oly  pontossággal  ismeri  a  maga 
pontjait,  mely  csak  kevéssé  tér  el  a  mérnöki  meghatározástól. 
Ha  tehát  egy  mérnökileg  meghatározott  pont  a  halászatiba  esik, 
ekkor  megközelitöleg  jel  és  mérnöki  mfivelet  ismétlése  nélkül  is 
Teltalálható.  Ez  különösen  a  természetvizsgálóra  nézve  becses. 

Ez  utóbbi  állitást  igen  szépen  világitja  meg  az  a  per,  a 
melyet  Siófok  halászai  a  kenesseiek  ellen  folytattak  s  melynek 
az  volt  a  tárgya,  hogy  a   kenessei    halászok  a  téli,  tehát  a  >je* 

geshalászatt  alkalmával  oly 
tömeg  halat  fogtak,  hogy  az  egész 
Balaton  mentén  a  fogas  ára 
nagyon  megcsökkent.  A  siófoki 
halászok  azt  állították,  hogy  a 
szerencsés  fogás  már  a  siófoki 
vizben  esett  meg,  vagyis,  hogy  a 
kenesseiek  a  foki  vizekbe  »be- 
halásztak*  s  ezen  az  alapon 
pert  inditottak  az  enyingi  járás- 
biróságnál. 

Az  ügyes  biró  bevárta  a  kö- 
vetkező telet  s  ekkor  helyaziai 
szemlére  szállott  ki  a  Balaton 
jegére,  a  hol  azután  a  siófoki 
halászok,  körültekintve  és  tájé- 
kozódva, eskü  mellett  jelölték 
meg  a  pontot,  a  hol  a  vonyó  ki 
volt  >jegelve«  és  megmutat- 
ták a  »halhelyet«  is,  a  hol 
t.  i.  a  kifogott  hal  rakásra  hánya- 
tott s  a  hol  azután  a  jégen  sok 
pikkely  maradt  volt  meg.  Erre  a  kenessei  halászok  legott  alább- 
hagytak az  erösködéssel  s  már  csak  azon  voltak,  hogy  a  fogott 
halak  tömege  nem  volt  akkora,  a  mekkorának  a  siófokiak  állí- 
tották ;  evvel  beismerték,  hogy  a  siófoki  vizekbe  behalásztak  s 
a  bíró   meg  is  itélte  a  kárpótlást. 

Itt  tudnunk  kell,  hogy  a  jeges-  vagy  jégalatti  halászatnál  a 
vonyókat  »kijegelik«,  azaz  bizonyos  rendszer  szerint  lékeket 
vágnak  s  ekkor  a  »j  eges  vonyó«  egy  hosszú  hatszöget  alkot, 
melynek  szélessége  240,    hossza  4—800  méter,  az  egyik  végcsú- 
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1  van  a  nagy  >BedöD t ö«-lék  B,  a  melyen  át  a  hálót  be- 
;ztik,  a  másik  végén  van  az  »Ajtó«-lék  A,  a  melyen  kihuz- 
;  e  fölékektöl  véve  a  hatszög  oldalain  14—14  méter  távol- 
ba vannak  a  >Sorlékek<,a  szögleten  a  >Saroklékek<  Sr. 
A'£  a  niigy  életérdek,  a  mely  a  Balaton  halászait  kiviszi  a 
rizér^,  bámulatosan  kifejlesztette  náluk  a  tájékozódást  s  a 
iitoni  halász  a  maga  vízterületen  mindég  tudja  hol  van  csó- 
jávai  egy  adott  perczben.  Eligazodik  az  almádi  csárda  mester- 
indája,  mint  meridiánja  szerint,  a  part  kanyargásaínak  már, 
y  még  látható  már,  vagy  még  nem  látható  részei,  hegyek, 
Dbok,  szakadékok  iránya,  láthatósága  vagy  tünedezése  szerint ; 
:zá  tudja  a  tükör  minden  adott  pontján  a  fenék  tulajdonsa- 
L  is,  mert  ezeknek  ismeretétől  függ  a  fogás  sikere  és  légbe- 
Bebb  szerszámának,  hálójának  épsége. 

Ez  a  halász topographia  adja  meg  a  felvilágosítást  azok 
it  a  föltett  halastavak  iránt  is :  ezeknek  legnagyobb  része  t.  i. 
idenesetre  ilyen  »vonyó«  vagy  —  a  Duna-  és  a  Tisza-men- 

—  halász-»tany a<  volt,  a  mire  Ortvay  Tivadar  önkény- 
mül  reámutatott,  a  midőn  azt  a  sok  »halastavat<  a  folyók 
ntén  is  elhelyezte. 

Eltekintve,  hogy  a  Balaton  részletes  kutatásánál  e  topogra- 
ának  részletes  megállapítása  már  önmagáért  is  érdekes  és 
«mes  feladat ;  de  engem  e  rámutatásra  különösen  az  buzdi- 
t,  mert  tapasztalásból  tudom  és  ismerem  azt  az  elnagyolási 
lamot,  a  mely  pl.  a  természetvizsgálóknál  is  megvan,  kik 
rétnek  régiókról,  vonalakról  szólni  ott  is,  a  hol  a  pont  meg« 
ározása  igen  lényeges.  Mert  nagy  különbség  azt  mondani,  hogy 
ennek  a  plántának  termőhelye  N.  helységtől  keletre,  mintegy 

kilométerre  található  s  aközött,  ha  hozzátesszük  pl.  a  ^Csom* 
1<  nevű  határrészen.'  Ha  ez  áll,  akkor  be  kell  ismernünk,  hogy 
ily  pontok  megnevezése  tekintetében  a  legszélesebb  térképek 
[liánypsak,  a  hiányt  pedig  pótolni  kell ;  mert  akár  a  természet- 
sgálóra,  akkár  a  mérnökre  nézve  nagy  érdek  rejlik  abban, 
^  a  pontot  a  népies  topographia  szerint  is  meghatározza  és 
^ét  megismerve,  ezt  alkalmazza  is;  így  lehetővé  teszi,  hogy 
sok  is  bármikor  legkönnyebben  és  legbiztosabban  találják  tel 
anazt  a  pontot  mindannyiszor,  a  hányszor  ezt  tanulmányaik 
eke  megköveteli.  Különben  megjegyzem,  hogy  a  vonyó  és 
yarendszert  »A  halászat  könyve*  czímü  munkámban  bőven 
g^yaltam.  Hermán  Ottó. 


'ít^  A    NYUGATI     KURDOKRÓL.     Eb     L  AKüHEL  YEIKRÖC 

A  NYUGATI  KURDOKRÓL  ÉS  LAKÓHELYEIKRŐL 
iZSIil  TÖRÖKORSZÁG  ÉJ&ZiKNTUGiTI  RfcSZEIBSH. 

Kurdokkal  —  főként  kurd  urakkal  (agákkal  és  béj-ekkel] 
jóformán  1879  februárjáig  nem  jöttem  egyenes  érintkezésbe,  mig 
cserkeszekkel  és  főként  örményekkel  meg  törökökkel  már  az 
1877-iki  év  végén  s  az  1878-iki  folyamában;  mert  eleinte  az 
erzerumi  és  erzingjáni  ideiglenes  és  központi  kórházakhoz  lévén 
beosztva  s  nyelv  és  egyéb  előismeretekkel  nem  birván,  nem  tud- 
tam kurd  és  nem-kurd  mohammedán  polgári  s  katona  közt  különb- 
séget tenni  s  az  egész  nagy  zagyvalék  volt  előttem,  mely  fölöti 
a  török  dominált.  Hisz  még  a  beteg  katonákkal  és  tisztekkel  is 
—  eleinte  legalább  —  csak  az  illető  gyógyszerész  tolmácsolásá- 
val érintkeztünk.  Cserkesz-Mussza  s  Kurd-Iszmail-Hakki  pasák- 
kal találkoztam  ugyan,  de  a  kettő  közül  még  az  utóbbi  se  volt 
kurd  s  előnevét  onnan  nyerte,  merX  a  kurdok  —  kiket  utóbbi 
időben  kérlelhetlenül  fékezett  meg  —  rettegtek  tőle.  A  kurdoknak 
az  egész  ázsiai  hadjárat  alatt  a  két  török  vezér,  Áhmet-Muktár 
s  különösen  Iszmail-Hakki  pasa  —  hasznukat  nem  vette,  bár  azok 
sokra  ajánlkoztak  —  de  aztán  tényleg  csak  rablásra  s  a  török  hadse- 
reg nyomában  martalócz-szerepre  vállalkoztak,  még  előőrsi  szolgá- 
latra se  voltak  alkalmazhatók.  Mikor  később  Erzerum  körülzárolása 
alatt  történt  szerencsétlen  diverzo  után  a  menekülni  tudó  életben 
maradottakat  százával  láttam  1878  márcziusában  lefagyott  lábakkal 
és  kezekkel  kétkerekű  nyikorgó  hosszú  szekér-  (arába)  sorokban  Er- 
zingjánba  megérkezni  s  hallottam  tőlük,  hogy  a  szétzüllött  expedítió 
egyes  tagjait  hogyan  fosztogatták  ki  a  hegyi  kurdok,  —  erre  nem  fek- 
tettem súlyt,  nem  érdeklődvén  még  akkor  e  nemes  rabló  nemzet 
iránt.  Hely-  és  népismeretem  tetemesen  gyarapodott  akkor,  mi- 
dőn 1878  nyarán  Erzingjánbóí  Mámáhátunba  helyeztek  át  II 
többnyire  musztehafizból  (nemzetőrből)  és  redifből  (tartalékos)  álló 
gyalogzászlóaljnak,  két  lovas-  s  egy  tüzér- ezrednek  egyik  or- 
vosául*, e  hadosztály  feladata  volt,  midaddig  mig  a  törökök 
újból  bevonulhattak  Erzerumba  —  a  két  város  közt  középütt, 
az  út  mellet,  a  Tuzla- folyó  mentén  sátrak  alatt  helyet  foglalni. 
E  musztehafiz -nemzetőrkatonák  nagyobbára  kis- ázsiaiak  (anato- 
líak)    s    tiszta   törökök  voltak,  Ámászia,  Tokát,  Karahisszár  stb. 
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jgatnak  eső  Tárosokból  és  környékükből.  Hogy  Tajjon  a  Khár- 
t-táli,i  Llidsa-táli  s  Álbisztán-  meg  (lümeskháne-beli  tárta- 
OS  és  Máláttia-muszteháfiz  zászlóaljakbeli  katonák  és  tisztek 
st  nem  volt  e  kurd,  erre  én  akkor  nem  figyeltem.  Arab 
készünk  volt,  örmény  orvoskollegám  és  gyógyszerészünk  s 
^bnyire  török  tisztjeink;  saját  szolgáim  s  a  kórházi  ápoló- 
^mélyzet  is  törökök  voltak  s  kurd  nem  találkozott  közöttük, 
mámáhátunbeli  polgári  tiszviselök  is  mind  törökök  voltak, 
&k  a  terdsáni  kájmakám  Dsemil-béj  erzerumi  jó  családból 
irmazott,  a  kádi  bajburti  volt.  így  tehát  még  akkor  is,  ha 
íbbivel  jószágára,  Pekkerids  tisztán  örmény  faluba  vagy  más- 
vá  a  környékbe  kirándultam,  —  eleinte  nem  jöhettem  tiszta 
rdokkal  egyenes  érintkezésbe,  a  kikről  tudva  van,  hogy  nyaranta 
hegyek  között  fenn  legeltetik  nyájaikat  (nyári  szállás— jaj  la) 
Lélire  beveszik  magukat,  vendégszeretet   erőszakolva   a  lejebb, 

a  lapálytól  még  mindig  jó  távol  s  rejtettebben  fekvő  örmény 
Ivakba  (téli  szállás— kisla).  —  A  t  e  r  d  s  án  i  kájmakámlik 
ivafalosan:  kazaa),  melynek  székhelye  az  Erzerumtól  3  napi 
rásnyíra^   délnyugatnak    fekvő    nyomorult    fészek  Mámáhátun, 

az  erzerumi  vilajethez  tartozik  s  miután  e  kerület  hegyeiben, 
int  szintén  a  délnyugati  szomszédos  Kúz  icsán-kájmakám- 
;ban  s  az  emettől  megint  délnyugatnak  eső  Derszimben 
Ir  jóformán  kurdok  tanyáznak  s  e  tájék  is  belevonható  az  ál- 
[ános  elnevezésbe :  Kurdisztán*  —  s  minthogy  ez  különben 
;ztán  geográfiai  fogalom  és  valamely  külön  tartományt^  vagy 
|[getlen    vagy    csak    félig   alávetett  &  nép   által    lakott   területet 


*  A  redif  (tartalékos)  zászlóaljakat :  mukaddem  (elsG),  táli  (második)  és 
Uisz  (harmadik)  jelzőknek  az  illető  város  nevéhez  ragasztása  által  külOn- 
ztetik  meg,  korosztály  szerint. 

»  Egy  napi  járás,  öszvéren  lépésben  6  órára  számítva. 

'  Kiepert-nek  ázsiai  Törökország  tartományairól  ujabban  (1884) 
idott  térképén  Kurdisztán  (az  örmények  kedvéért)  inkább  délnek  esik  s  az 
szél.  35-39,  és  a  keleti  hossz.  35-töl  43-dik  fokai  között  terjed. 

*  Régebben  a  váni  vilajetet  nevezték  a  törökök  kurdisztáni  vilajetnek 
kkor  még  Ván  tekintetett  a  kurdság  központjának),  jelenben  a  diarbekirit 
yják  igy,  s  az  utóbbi  helyen  székelő  angol  konzul  czime :  »Consul  for 
)ordistan<,  miért  az  örmények  neheztelnek,  Diarbekirt,  mint  a  régi  Tigra- 
certát,  mely  sohasem  feküdt  Ámida  helyén,  (1.  »Die  Lage  v.  Tigranokerta* 
írnies  IX.,  129-139.)  mint  sok  más  egyebet  maguknak  vindikálván. 

*  A  kurdság  legnagyobb  része  alá  van  vetve  tényleg  a  portának  s  a 
ánnid    szulfán    óta  inaugurált  s  azóta    folyton    szem    előtt    tartott   politika 

Mólt  ke:    ^Biiefe    über   Zustánde    und  Begebenheiten  in  der  Türkéi  — 
35— 1839.€)  megtenné  gyümölcseit. 
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nem  jelent :  megkísértem  fekvésének  közelebbi  meghatározását,^ 
ép  oly  nehéz,  mint  a  Taurusz  hegység  kezdetének  megállapítása.  ^ 
Ázsiai  Törökországról  vagy  csak  Örményországról  és  Kur- 
disztánrói,  vagy  végre  Transkaukáziával  határos  török  tartó- 
mányokról  kiadott  térképeken,  még  az  aránylag  legjobbakon  is, 
s ezek tagadhatlanul a  Kiepertéi,  -  külön-külön  más-más  helyre 
találjuk  bejegyezve  a  Kurdisztán  elneve/.ést;  vagy  egyenes  irány- 
ban nyugatról  keletnek  vagy  pedig  éjszaknak  kidomborodó  s  dél- 
keletnek lekanyarodó  félkör  alakjában.  Az  utazási  müvekhez  mel- 
lékelt térképeken  pedig  épen  tetszés  szerint  kezdődik  Kurdisz- 
tán Erzerum  alatt  éjszakon  s  végződik  délen  Szulejmánje  köröl 
(mint  pd.  BindernéP)  vagy  pedig  kezdődik  Szulejmánjénél 
délen  s  onnan  keleti  irányban  átterjed  Perzsiába  (pl.  R  ich-nél*); 
egy  másik  versio  szerint  Kurdisztán  elnevezés  a  Perzsia  és  Török- 
ország közt  éjszakról  délnek  lenyúló  hegységekre  volna  csakis 
alkalmazható.  —  Nem  sorolhatjuk  fel  mindazon  helyeket,  hová 
a  kurdok  nyájaikkal  elszállingóznak,  a  hol  mint  pl.  Bent  acili- 
ciai  síkokon »,  Luschau  Liciában  és  Giliciában  meg  Szíriában *<*, 
C  h  a  n  t  r  e  arabsokkal  jó  barátságban  szintén  Szíriában  és  Mezo- 
potámiában ^  >,   Csihácséff  áfsárokkal  (türkmen-népfaj)  kollé- 

'  H.  Matzat  >Geographie  v.  West-Ásienc  etc.  Sorau.  1876.  >Tauros 
u.  Aiititauros  stossen  zusanimen.  30»  N.  Br.,  54"  ö.  L.,  —  daselbst  Westspitze 
Armcniens ;  NW.  Seite  v.  Armenien  bildet  d.  Antitauros.c 

'  »Au  Kurdistan,  eii  Mésopotamie  et  en  Perse€  —  Paris.  Juantin  1Í87. 

"  >Narrative  of  a  Residence   in   Koordistan*.   London,    1836.  2  kötet. 

"  Theodore  B  e  n  t :  >Exploration  of  Cilicia  tracheia«.  -  Proceedings 
of  Ihe  lond.  geograph   society,  aug.  1890,  445-7. 

1^  Félix  V.  Luschan  Dr. :  >Reisen  in  KIein-Asien<.  Verhandlungen 
d.  Ges.  f.  Erdk.  XV.,  1888.  47.  (1883-ban  Puchstein  nyomában  meglátogatU 
Kommagénét,  egészen  és  félig  nomád  kurdokat  talált,  kiknek  anthropologiai 
hovatartozása  szerinte  teljesen  bizonytalan  s  kikről  csakis  annyi  bizonyos, 
hogy  a  S  1 0  1  z  e  által  Perzsiában  vizsgáltaktól^  —  a  kik  kifejlett  hosszkopo- 
nyájuak  —  különbözők.  A  nyugati  kurdok  —  L.  szerint  —  testalkatukat  ille- 
tőleg teljesen  elütnek  szomszédjaiktól  n  anthropologiailag  önálló  csoportot 
képeznek.) 

'>  Emest  C  h  a  n  t  r  e  :  >Rapport  sur  une  mission  scientifíque  dans 
TAsie  occideotale*.  —  »Archives  des  missions  scÍMitifíques«  3éme  série  T.  X. 
1883.  201.  1.  (Antakiétől  kezdve  mindenütt  talált  kurdokat,  itt-ott  sátrak  alatt. 
>Ils  sönt  de  plus  en  plus  fréquentes  á  mesure  que  Ton  s'approche  de  l'Eu- 
phrate  oü  que  Ton  rémonte  vers  l'Asie  mineure.  Dans  la  Haute-Mesopotamie 
aux  environs  d'Urfa  on  les  voit  cote  á  cote  avec  les  Bedouins  devenir  cul- 
tivateurs.  Dans  le  Kourdistan  et  en  Arménie  on  les  trouvera  par  tribus. 
habitans  par  préférence  de  points  élevés  et  sauvages,  laissant  aux  Aririéniens 
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litásban  SziTász  és  Kájszerie  közt  a  Kozándágbaa  (Antitaurusz) 
»z  le  Kis-Ázsia  déli  a  fel  nyugati  tengerpartjaiig,^^  rájuk  akadtak 
Bijtuk  anthropologiai  méréseket  végeztek  (Chantre  és  Luschau); 
r  nevezett  részeiben  az  ázsiai  török  birodalomnak  már  a  keresz- 
hadjáratok  idejében  is  tartózkodtak,  valamint  még  mai  napság 
még  Palesztinában  is  találhatók  kurd  vár- romok  s  a  Libanon  és 
tilibánon  között  kordok,  miről  az  e  helyeken  többször  utazott 
umann  V.  bécsi  egyetemi  tanár  biztosított.  £n  azt  hiszem  és 
Ilii  tapasztalásom  szerint  ugy  tudom,  hogy  Máláttián  túl  8  óra- 
^ásnyira  nyugatnak  az  aakcsadági  s  egyenesen  délnek  a 
áhtai  és  gergeri  hegyek  közt  az  egyesült  nagy  Eufrát  nyu- 
ti  partjain  kezdődik  az  igazi  Kurdország.  E  hegységek  a  T  a  u- 
8  z-lánczolathoz  tartoznak,  mely  tudvalevőleg  nyugatról  kelet- 
k  liciaira,  ciliciaira  és  örmény  Tauruszra  osztatott  eddig,  de 
mely  egy  ujabb  meghatározás  szerint,  ^^  —  a  ciliciai  Taurosz- 
H  ellentétesen  délnyugatról  éjszak  keletnek  vonuló  Antitau- 
i  s  z-szal  együtt  * —  a  i^em-egyesült  Karaszu  (az  Eufrát  nyugati 
a)  s  az  Egyesült  Frát  által  határoltatik  keletnek  >^  A  hegysé- 
k  ezen  túl  háromszoros  sorban  Örményországot  éjszakról  és 
Iröl  határolják  s  rajta  keresztül  a  perzsa  határszélig  szintén 
ugatról  keletnek  húzódnak  —  s  névleg  ezek:  1.  a  pontusz- 
)  I  k  h i s zi hegység; 2. azéjszak-örmén y-hegység (kettő között 
Csoroh  völgye);  3.  közép-örmény-hegység  (az  éjszaki  éa 
'Zépső  között  az  éjszaki  vagy  nyugati  Frát-ág  —  a  Karaszu  hossz- 
Jgye) ;  4.  a  dél-örmény*hegység,  mely  a  Ván-tavat  körül- 
egélyezve  a  perzsa  határszélen  a  hekkiárii-dsulamériki  hegyek - 
n  végződik  (a  középső  és  déli  örmény  hegység  között  a  déli  vagy 
leti  Eufrátes-ág  —  a  Murád  hosszvölgye);  végül  6.  a  felső- 
ezopotámiai  sík  és  hegysor  —  a  Kard  uh- hegységek 
.  és   5.  között  a  felső   Tigris-folyás   s   annak    mellék-folyója  a 


i  pays  bassesc >les  deux  villages  de  Sywerek  et  de  Karabagh,  ou 

U8  cainpions  en  aUant  9*Urfa  á  Diarbekir,  sönt  habités  par  les  Kurdes  de 
tribu  de  zazac  (mint  később  látni  fogjuk,  ily  nevU  tOrzs  nem  létezik  s  a 
za  a  kurd  nyelvnek  egyik  fő  —  éjszaknyugati  —  tájszólama)  .  .  .  Bitlis 
hité  par  des  Kurdes  . .  .  aussi  les  montagnes  autour  du  lac  Van  . .  Beyazid.« 

"  Péter  v.  Tschihatscheffs  Reisen  in  Kl.-Asien  u.  Armenien  — 
47—1863.  Itinerare  redigirt  durch  H.  Kiepert,  sammt  neuer  Karte  von 
ein-Ásien  von  denselben.  Pettermanns  Mittheilungen.  ErgSjiiungsheft. 
.20.  1867. 

I*  L.  M  a  t  z  a  t  i.  h. 

'*  Ugyanaz  ugyanott:  »08tende  des  Tauros  reicht  bÍ8  zum  Euphrates.* 
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Bitlisz-csáj).  E  hegységek  a  kaukázusi  nagy  hegytömbnek  dél- 
nyugatra és  délkeletnek  elétoit  elöhegyeiként,  terrászai  gyanánt 
tekinthetők. 

E  hegylánczolatok  a  Perzsiát  Törökországtól  határoló  'hegy- 
ségekkel együtt,  délnek  le  a  Zágroszig —  utóbbit  is  beleszámítra  — 
á  kurdok  tulajdonképi  hazájaként  tekinthetők.  így  tehát  a  kur- 
dok állal  lakott  terület  Máláttiától  kissé  nyugatnak  s  egyenesen 
délnek  Adíamánon  (Hüszni-Mánszur)  keresztül  egészen  az  egye- 
sült Eufrát  partján  (ekvő  Számozátig,  —  melytől  nem  messze  esnek 
Kiáhta  és  Gerger,  hol  elébb,  e  század  elején  Ainsworth*^  s 
Puchstein  meg  Humanni's  nyomukban  Luschan  ^^  nem  oly 
régen  jártak ;  s  aztán  az  Eufrátesen  keresztül  keletnek  átterjed  a 
közép  és  délörményországi  hegységeken  végig,  az  Eufrát  két  ága 
között  s  a  keletit  s  vele  a  musi  lapályt  délről  határolva,  éjszak- 
keletnek Erzerum  alatt  a  Bingöl-dágon  át,  a  Ván-tó  északi  és  déli 
pártjain  egész  a  perzsa  határszélig,  Hekkiáriig  s  azon  túl  Perzsiában 
magában  az  Urumia-tó  környékéig.  E  terület  sr  perzsa  határszélt 
még  egyszer  átlépi  Szouk-Bulák  körül,  s  annak  mentén  leterjed 
a  bótáni  hegységeken  végig,  Revandizen  és  Dsizrén  át  délnek 
egészen  Szulejmánjéig,  a  Zágrosz-hegységek  mindkét  oldalán  be 
Perzsiába,  hol  két  nagy  tartományban  kurdok  s  a  velük  rokon 
lúrok  laknak.  Meg  kell  még  emiitnem,  hogy  a  Diarbekir  alatt 
egyenesen  délnek  terjedő  hegységekben,  Mosszúlnak  majdnem  fele 
útjáig,  ott  a  hol  a  Tigris  azelőtti  keleti  folyásából  egyenesen  dél- 
nek kanyarodik,  s  sziklák  közé  összébb  szorul.  Hasszán- Kiefnél 
s  még  attól  is  délnek  egész  Dsizréig  szintén  kurdok  laknak.  A 
Dsebel-dsudiban  (régiek  karduh-hegysége)  is  szintén  találhatni 
számos  kisebb  nyomorult  bár,  de  mégis  megerősített  kurd  fal- 
vakat. Zakko,  valamint  a  fentemlített  Dsezire-ibn-Omár 
(mely  a  Tigrisnek  egy  szigetén  fekszik)  szintén  kurd  helységek  i® 
Ezen  alól  már  az  arabsok  dominálnak..  Saját  tapasztalásom  sze- 
rint is  a  Diarbékirtől  Bitliszig  terjedő  Tigrisen-túli  dombos  rész- 
ben, u.  m.  hegységekben  ugyancsak  kurdok  és  elkurdosodott 
örmények  s  kevés  számú  türkmenek  tanyáznak.  E  Transtigritaniá* 
ban  fekszik  a  hires  R  e  v  á  n  d  i  z  kurd  tartomány,  melynek  bégjei 

"  >Travels  in  Asia  minor.<  1842.  2  kötet. 
'*  >Reisen  in  Klein- A  síén  und  N.-Syrien.«  Berlin.  1890.  • 
"  I.  h. 

'"  L.  Dr.  L.  £.  B  r  o  w  s  k  i  in  Mossul.  >D6r  obere  Tigris. c  Glóbus  LlIl 
1888.  43  1. 
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llen  küzdött  Holtkei^  sa  hová  valók  voltak  Szalaeddin  s/.ul- 
in  atyja  Ejub  és  nagybátyja,  az  Ejubiták  szerencséjének  tulaj- 
onképeni  megalapítója,  Sirgu.  A  kurdoktól  lakott  legdélibb  pon- 
>k  gyanánt  említhetjük  ázsiai  Törökországban:  a  mezopotámiai 
k  közepe  táján  kiemelkedő  Sindsár- hegységet  (jezidik, 
.  n.  ördögimádók  tanyája)  és  különösen  Szulejmánjét,  hol 
L  i  c  h  Bagdadból  jőve  egy  egész  nyáron  át  tartózkodott. 

Külön  tartományok  még  a  hol  tömegesebben  tartózkodnak 
a  hol  a  törököknek  (elébb  Szerdár-Hafiz  pasa,  Gözlüklü-Resid 
asa,  utóbb  Kurd-Iszmail-Hakki  pasa  alatt)  háborút  kellett  elletiük 
[>Iylatniok:  Bótán,  hol  Bedir-khán-béj  alatt  állottak  ellent 
847*ben,  miután  nem  sokkal  elébb  a  hekkiárii  nesztoriánuso- 
:at  megtizedelték.  Transtigritániában,  Gends,  Khárzánés 
lottke  (Wünsch  szerint  még  Sírván,  Khírán  és  Tátik) »«  —  a 
Qusi  síkot  délről  határoló  hegyek,  hol  1838-ban  csak  véres  harcz 
lián  sikerült  őket  leverni  s  hol  még  az  utóbbi  orosz-török 
i&boru  után  kellett  ellenük  csatárolni ;  S  z  u  1 1  í  v  á  n  —  főhelye 
kleja-Farkin  vagy  egyszerűen  Farkin  —  Diarbekirtől  3  napi 
burásra  K-nek  szintén  a  Tigrisen  túl,  hol  én  is  időztem  néhány 
lónapig ;  a   persa  határszélen   Dsulamerik   vagy  H e k  k  i á r i 

—  főhelyük  Baskálé  (hol  szintén  tartózkodtam)  és  (tever; 
[llsabakcsur  a  Murád  éjszaki  partján  Palu  és  Hus  között  — 
íiol  keresztül' utaztam ;  K  híg  hí  —  rendesen  Khirinek  ejtetik  — 
Palutól  éjszaknak,  Palu,  Kuzicsán  és  Terdzsán  között ;  Karacsor, 
Palu  és  Derszim  között,  a  Peri-szú  bal  partján  —  hol  keresztül 
itaztam  és  végül  a  legnyugatibb,  a  legvadabb,  még  eddig  meg  nem 
lékezett  u.  n.  dudsik  (vagy  a  törökök  és  szűnni  kurdok  sze- 
rint kizilbas  —  veresfejü  —  eretnek)  kurdoktól  lakott  terület :  a 
derszim,  Erzingján  és  Khárput  s  az  Eufrat  két  ága  között  köz- 
vetlen azok  egyesülése  előtt  —  hol  egy  nyáron  s  egy  egész  télen 
it  tartózkodtam  s  a  hol  többször  keresztül  utaztam.  —  Az  aak- 
»adághbeli  u.  n.  levantli  s  általán  a  Karaszu  s  az  egyesült  Frát 
lyugati  partjain,  valamint  a   Diarbekirtől   egyenesen   délnek   és 

^^  I.  h.  (»Rriegerische  Expedition  gegen  KurdenschlOsser  auf  dem 
i.  Uferlande  d.  Tigris.c) 

'*  Prof.  J.  Wünsch:  »Die  Landschaften  Schirwan,  Chiran  u.  Tatik.« 
áittheilungen  der  k.  k.  geogr.  Gesellschaft  Wien.  XXXIII.  köt.  1-19.  1. ; 
»zek  kisebb  v;dékek  s  Bótánnal  egybe  nem  hasonlíthatók.  Szulliván  és 
[Zsabakcsur,  Khighi,   Raracsor   szintén  jelentéktelenebb   vidékek.   A   főbbek 

-  Bótánon  kivül  —  csakis  Hekkiári  és  Deiszim. 
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nyugatnak  tanyázó   kurdok   nem   képeznek    kftlón   góczponiokat, 
vidékeket    8    így    tekintetbe   nem   vehetők,   valamint    a   csar- 
szandsáki,    palui,    Derszimtöl   délre  és  délkeletnek   a  Murád 
jobb  és  hal  partján  lakó  egynehány    kurd  dere-héj    és   aga  sem. 
Mai  nap  már  el  van  fogadva,  hogy  az  eráni  nép-  és  nyelv- 
családhoz tartozó  kurdok,  kik  keletről  nyugatnak  vándoroltak  be 
ősidőkben  jelen  hazájukba,  azonosak  a  Xeuophan  által  a  tízezer 
híres  visszavonulása  alkalmával   az  u.  n.  karduhi   hegységekben 
talált  2 >    karduhokkal.''    A    régi    görögöknél   a   kurdoknak    még 
nyomait   találjuk  Sophaenetus   Stymphalius-nál,   a   Cyrus  expe- 
ditiójának  történetírójánál ;  szerinte  a  kárduhok  médiai  nép,  kikről 
mindenki  azt  állítá,  hogy  hegyekben  laknak,    hogy   harcziasak  s 
hogy  királyuk  nintss.'"  A  régi  földírók  közül  Strabo  foglalkozott 
velük  —  a  ki  is  őket  xuQx^í&oi-okndik  nevezi,   latin    fordításban 
carchuci;    a  tabula    peutingeria-ban,   valamint    Pliniusban *^ 
carduchik-nak   találjuk    őket    bejegyezve.   Valószínűnek   tartom, 
hogy  valamint  a  múlt  század  végén   s  a  jelen  század   elején  a 
perua  és  török  birodalmak  közé  ékelt  kurd  területnek,  —  mint 
Rích  hangsúlyozza,    épen  a  kurdok    közt  még  máig  is   annyira 
honos  klán-rendszer  s  a  kurd  fejedelmi  családok  egyes  tagjainak 
egymás  elleni  agyarkodása  következtében  —  hol  emez,  hol  amaz 
volt  rövidebb-hosszabb  ideig  ura;  úgy  az  ó-  és  közép-korban  is 
mindig  két  szék  között  pad  alatt  voltak  —  mikor  is  a  rómaiak 
a  párthiaiakkal,  a   byzáncziak  az    arabsokkal   s   a   perzsákkal  s 
utóbbi  kettő  egymás  ellen  hadakoztak.    A  kurdok  még  mai  nap, 
mikor  csillaguk  lemenőben  van  s  a  század   elején  vagy  a  múlt 

'<  L.  Xenophon  Ánabasisának  3-ik  könyvét  és  Christoph.  C  e  1 1  a  s  i  u  s 
»Notitiae  orbis  antiqui  sive  geographiae  pleniorisc  Lipsiae.  1732.  T.  II.  p.664. 

"  A  kurd  elnevezésre  vonatkozó  legjobb  részleteket  tartalmazza,  a 
később  még  idézendő  R5diger»Pott-féle  dolgozat  (>Eurdische  Studien<  Zeit- 
schr.  für  Kundé  d.  Morgenl.  III.  Göttinga,  1840.  6~81.  11.)  A  persák  s  az 
arabok  a  kurdokat  kurdnak,  kardnak  (többesben  ákrád)  írják.  A  kurdok 
magukat  kurmándzsiknak  nevezik.  A  kurd  elnevezés  persa  nyelven  eröset 
jelent.  —  A  Dárius-ékírás  népjegyzékében  nincsenek  sem  ök  sem  az  örmé- 
nyek bejegyezve.  A  mit  ChUDRÁIÁ-nak  olvastak  régebben,  az  most  helye- 
sebben MUDRÁIÁ-nak  olvastatik,  mi  egyiptomit  s  nem  kurdot  jelent. 
(M  ü  1 1  e  r  Fr.  bécsi  egy.  tan.  szóbeli  közleménye.) 

'*  Fragmenta  Historicorum  Graecorum.  Collegit  etc.  Carolus  MüUerus. 
Parisiis.  1848.  vol.  II.  pag.  74. 

**  C.  Plini  Secundi  Naturális  Históriáé  Libri  XXXVIII.  Recognovit  ele. 
Ludov.  Janus.  Edit.  altéra.  Lipslae  1870.  I.  225.  (Lib.  VI.  15) 
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kzad  Tégén  virágzott  fejedelmi  családok  többnyire  kipusztultak 
gy  elszegényedtek,  —  se  tartanak  együtt.  A  középkorl)an  is 
I  a  bagdadi  kalifáknak,  hol  a  damaszkusi  és  egyptomi  feje- 
imeknek  szolgáltak  kondottierikként,  ép  úgy,  mint  a  türkmcnek, 
Mrkeszek  s  az  arnautok.  —  »A  tartományok,  melyekből  hajdan 

ó-kor  nagy  birodalmai  (Asszíria,  Habilonia  és  Média)  úgy  mi- 
int  az  örmény,  a  pontusi,a  paphiagoniai,  lydiai  és  káriai,  bilhyniai 

kappadok  királyságok  alakultak*,  —  mondja  Stockvis'^ 
Bzben  a  rómaiak  hatalmába  kerültek.  Később  mindannyian  a 
Jifák  nagy  birodalmának  lőnek  alávetve,  melyben  azonban 
msokára  számos  független  mus/ulmán  dynasztiák    keletkeztek. 

különböző  dynasztiák  államai  később  a  koniei  szeldzsukidák- 
ik  s  utóbb  az  oszmánlik  hatalmának  hódoltak  ->  a  mely  utóbbi- 
►z  mai  napság  is  tartoznak.  Ilyen  dynasztiák  egyike  volt  a 
iírd  mervánidáké,  kik  a  mosszuli  hámdániták  területének 
;y  részéből  maguknak  egy  királyságot  szakítottak  ki  s  később 
larbekirt  és  Mia- Farkint  is  hatalmukba  kerítek  (uralkodtak 
Mb-töl  1085-ig).  Ugyancsak  Stockvis  szerint  Nagy-Lurisztán- 
ak  alabégjei  a  fazlveihidák  dynasztiájából,  kurdok  voltak, 
k  a  Salgharidáktól  nagy  Lurisztánt  elhódíták  (uralkodtak 
[60-től  1424-ig).  Kis-Lurisztánban  megint  a  Benu-Kur- 
idok  kurd  dynasztiája  uralkodott  1184-től  1593-ig.  Ibn- 
atuta^^  1327-ben  Bagdadból  Mosszulba  utaztában  útközben 
jálá  Takrit  (v.  Tekrit)  várost,  melynek  megszállására  kül- 
ittek  a  XII.  évszáz  közepe  táján  a  kurd  eredetű  Szala-ed-din 
;é8Őbbi  egyiptomi  és  színai  uralkodó)  Ravadia  vagy  Ravendia 
sm  épen  jelentős  kurd  törzsből  való  atyja  Meds-meddin  Ejub 
{  nagybátyja  Sirgu  a  szeldsukidák  akkori  bagdadi  kormány- 
^ja  által ;  tudvalevőleg  Szalaeddiu  itt  született.  Lurisztán- 
an  1328—1329  utazása  közben  Ibn-Batuta  Másur  és  Ram- 
ormuz  között  3  napig  egy  síkon  át  utazott,  hol  szőrből  készl- 
ett sátrak  alatt  kurdok  tanyáztak.  Ramizból  elindulva 
tegint  három  napig  egy  síkon  utaztak,  hol  falvakban  kur- 
ok  laktak.  1382-ből  Melik-ed-Ddahir-Barkuk  egyptomi  és 
siriai  szultán  (uraik.  1382-től  1406-ig)   haderejének  kimutatásá- 


*^  Stockvis  Manuel  d^Histoire,  de  Généalogie  etc  de  tous  les  états 
j  globe.  Leyde,  1888.  T.  I.  p.  97.  (Chap.  VII.  Dynasties  musulmanes  en 
natolie,  en  Annénie,  dans  le  Kurdistan  et  la  Mésopotamie.) 

"Voyages  d'Ibn  Batouta,  texte  arabé,  accompagnée  d'une 
aduict.  Paris,  1854.  II.  TI.  23.  134  -  139.  141. 
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ban  40,000  kurd  fegyverest  találnak  felemlítve.'^  A  kurdok  kü- 
lönben még  Egyptomban  és  Szíriában  —  a  hol  a  híres  Szála- 
eddinnel  uralomra  jutottak  —  se  voltak  képesek  tartósabban  a 
trónon  tartani  magukat;  az  Ejubiták,  Szalaeddin  egyenes  utódai, 
nem  pusztultak  ugyan  ki  .egészen,  mint  a  későbbi  Mamelukok 
(Hasszán- kief ben  a  Tigris  partján  egész  újabb  időkig  (enntarták 
magukat);  ámde  mai  napság,  vagy  csak  a  középkor  végén  is, 
sehol  se  találunk  virágzó  kurd  dynasztiát  az  összes  kelet  iszlám 
fejedelmei  között.  Garzoni,  ki  a  múlt  század  végén,  1764-iől 
1782-ig  tartózkodott  főként  a  bádinán-kurdok  között,  kiknek 
nyelvét  minden  segédeszközök  nélkül  megtanulván,  arról  az  első 
s  a  legújabb  időig  egyetlen  nyelvtant^®  írta,  a  következő  kurd 
fejedelemségeket  sorolja  fel  előszavában:  1)  a  bitlisz-it  — 
Bitlisz  körül,  a  várost  is  beleszámítva  —  mely  még  mai  napig 
is  majdnem  tisztán  kurd  város;  2)  a  bótán-it,  Dsezirével 
szemben  a  Tigris  éjszakkeleti  partjain;  3)  az  ámádia-it,  hol 
a  bádinán  kurdok  laknak,  kik  G.  szerint  a  'egtisztább  nyelvet 
beszélik  s  kiknek  fejedelmei  magukat  a  kalifák  egyenes  utódainak 
tartván,  keveset  láttaták  magukat  s  teljesen  elszigetelten  éltek 
(Rich) ;  4)  a  dsulamerikit  (most  Hekkiári),  hol  az  e  század 
közepe  táján  a  (bótáni)  kurdoktól  megtizedelt  harczias  nesz- 
toriánusok  a  sámbo-kurdokkal  vegyest  laknak.  Fejedelmeik  az 
ámádiaiakkal  rokon  első  rangúaknak  tartattak.  Mindkét  feje- 
delemség története  a  XIII.  század  elejéig  vezethető  vissza.  A  leg- 
délibb 5)  a  karacsoláni  fejedelemség,  de  a  mely  már  Ricb 
idejében  (1820)  a  bagdadi  pasának  volt  félig-meddig  alávetve; 
itt  a  Bebbe-fejedelmek  uralkodtak,  kiket  Rich  már  csak  mint 
pasákat  talált  Szulejmánjé-ban,  a  hová  tették  volt  át  a  Bebbék 
székhelyüket  Karacsolánból.  E  fejedelemség  az  által  erősbödött  (?) 
hogy  a  bagdadi  török  pasa  segélyével  a  koj-szandsáki 
szórán-fejedelemséget  hatalma  alá  hajtotta.  Rich  e  Bebbe-fejedel- 
mQknek,  kiknek  utolsó  ivadékai  —  a  fentemlített  belvillongás 
miatt  —-  hiába  igyekeztek  magukat  perzsától  úgy  mint  töröktől 
függetleníteni,  egész  1088'ig  visszamenő  családfáját  adja,^^  s  azon 
kivül  még  a  következő  most  már  még  nyomban  se  létező   apró 

"  Charl.  Sche  f  er  >Études  sur  ia  Dévise  des  cbemins  de  BabiIoine.< 
Archives  de  TOrient  latin.  II.  92—93.  (Exposé  des  forces  d^Egypte  et  de  Syrie.) 

"*  »Graminatica  e  vocabolario  della  lingua  kurda«  composti  dal 
P.  Maurizio  Garzoni  ex-missionario.  Roma,  1787. 

'^  Id.  h.  I   köt.  381.  1.  m.  melléklet. 
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lelemségeket  emliti :^  1)  a  csimiskeze k-it,  ma  egy  kaza 
helye  a  Murád  jobb  partján  nem  távol  annak  egyesülésétől 
rngati  Frát-tal ;  2)  a  caerneki-t  valószínűen  csermükit, 
inától  8  óra  járásnyira  a  Taurusz  (dél- örmény)  hegység 
>an  (ma  meleg-fürdö-hely,  hová  a  diarbekiriek  ép  úgy  mint 
mába,  nyaralni  rándulnak,  szintén  egy  nem  épen  veszedelmes 
oakámlik  székhelye);  3)  a  Bájázid-ban  uralkodó  család  a 
b  k  i-törzshöz  tartozik  (ma  már  csak  egyes  törzsek  laknak  itt, 
jedelmi  család  végső  sarjának,  Pélul  pasának  letétele  e  szá- 

legelején  következett  be);^^  4)  a  házrói  fejedelmi  család 
vántól  8  óra  járásnyira;  6)  a  sirváni  héj  a  Hasszán- 
"ben  —  Diarbekirtöl  délre  a  Tigris  partján  —  utalkodó  család 
lékágából  való,  R.  szerint  ejubita  s  így  Szala-eddin  egyenes 
téka ;  6)  H  e  k  k  i  á  r  i  b  a  n,  R.  idejében,  a  Dsulamerikben 
:elO  Musztafa-khán  uralkodik.*^  Meg  kell  még  emhtenem,  a 
ü-ban  talált  elbeszélések  nyomán,  hogy  az  erzerumi  vilajethöz 
ozó  khinisz-i  kazaa  kormányzója  egy  időben,  e  tartomány 

mir-jei  (émir-jei),  fejedelmei  közül  való  volt. 
A  legigabb  idők  történetére  vonatkozólag  Lerch-nek,  a 
nő  szt.  pétervári  kurd  nyelvbuvárnak,  Jabához  irt  elészavából 
:em  a  következő  elszigetelt  tényeket:  Bedirkhán-béj,  a 
rei  (bótáni)  kurdok  feje  1846-ban  lázzadt  fel  a  fényes  kaup 
1,  a  török  csapatok  folyton  vereséget  szenvedtek  tőle  s  csak 
sellel  foghatá  el  őt  1847-ben  Omer-pasa  segélyével  Oszmán- 
I.  Bedir-khán-béj  később  mégis  pasa  czimet  kapót  s  krétai 
Qüzetése  véget  érvén  Konstantinápolyba  tévé  át  lakását, 
r  k  1  e  y  "  szerint  az  utóbbi  l877/78-iki  török-orosz  háború 
t  fiainak  egyike  hazaszökött  a  törzshöz  s  mint  szeretett  fő- 
uk  egyenes  utóda  rendkivül  jó  fogadásban  részesült,  minden- 
lú  ajándékokat  kapott  s  aztán  elpárolgott  vissza  Konstan- 
polyba;  fivére  követé  példáját,  de  kevesebb  sikerrel.    Bedir- 


«•  Id.  h   I.  köt.  375.  és  379.  1 

•*  >Recueil  de  notices  et  récits  Kourdes*  par  M.  Alezandre  Jaba, 
ul  de  Russie  á  Erzeroum.  St.-Pétersbourg,   1860.  —  Lerch  előszavában. 

"  HekkiAri  tehát  az  időben  Perzsiához  tartozott ;  jelenben  úgy  a  nesz- 
nusoknak.  mint  a  kurdoknak  -  utóbbiaké  főleg  az  1882-iki  Seih-Obéid- 
elleni  hadjárat  óta  —  meg  van  törve  ereje.  Garzoni  és  Rich  idejében 
a  keresztény  nesztoriánusok  is  hatalmasak  voltak ;  nem  sokat  törődtek 

fejedelmükkel,  akkor  fizettek  neki  adót,  mikor  akartak. 

»■  »A  ride  through  the  disturbed  districts  of  Asia-Minor.«  London.  1891. 
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khán-béj  bótáni  emberei  különbea  még  ujabb  időben  is  be-be- 
száguldoznak  a  —  kurdokkal  vegyest  szíriai  keresztényektől 
lakott  —  Turabdin  hegységbe,  persze  csak  az  utóbbiakat  fősz- 
togatva.34  Egy  évvel  később  —  1847-ben  —  N  uru  lla-béj,  a 
hekkiárii  kurdok  ieje  lázzadt  fel;  de  szintén  lecsöndesittetett. 
Bedir-khán-béj  hatalmas  fívére,  M  ám  u d-k  bán,  bár  Erzerumba 
csalták  s  ott  mindenkép  igyekeztek  lekenyerezni,  —  kevés  időre 
reá  szintén  fellázadt  K  h  e  v  á  h-ban  —  Vántól  10  ó.  járásnyira,  hová 
bellebbezve  volt.  Mind  három  kurd  főnök  legyőzetett  és  szám- 
űzetett; a  két  első  Krétába,  utóbbi  Ruszcsukba;  18ö7-ben  még 
száműzetésben  voltak.  —  Millingen'^  következő  pár  sorban 
foglalja  össze  a  kurdok  legújabb  történetét :  »jelen  század  kez- 
dete óta  három  izben  lőnek  a  kurdok  nemzeti  ásp  iráczióik 
(?)  által  kényszerítve  a  szultán  hatalmának  ellentállni  s  független- 
ségük kivi  vasát  megkísérelni « (bizonyára  szép  szavak,  de  nem  illenek 
a  kurdokra) :  » 1834-ben  r  e  v  á  n  d  í  z  i  Mehemmed  pasa ;  1843-ban 
Ahmed-pasa  szulejmanjei  örökös  fejedelem,  ki  több  zászló- 
alj gyalogságból,  tüzérségből  és  lovasságból  álló  rendes  hadsereget 
gyfgtött  egybe  s  e  haderővel  a  Bagdadban  székelő  török  pasa 
ellen  indult;  —  1847-ben  Bedír-khán-béj  kurd  főnöknek  har- 
madik és  legveszedelmesebb  lázadása,  ki  is  tetemes  haderővel 
először  a  nesztoriánusokra  ütött  s  aztán  az  Omer-pasa  által 
vezényelt  török  csapatokra  csapott. «  M.  úgy  tartja,  hogy  a  nem- 
zeti együvé-tartozás  érzete  (mely  tudomásom  szerint  sohasem 
volt  valami  erősen  kifejlődve  a  kurdoknál)  s  a  függetlenség 
szeretete  ép  oly  mélyen  gyökereznek  a  kurdok  szivében,  mint 
bármi  más  nemzetéében  s  felkeléseik  nem  pusztán  lázongó  nyűg* 
hatlan  természetük  kifolyásai.  1838-ban  a  khárzán-dághi 
kurdok  lázadása  veretett  le  s  a  Tigris  éjszaki  partjain  lakó  kurd 
főnökök    kastélyai    foglaltattak    el.>*   A    legigabb  kurd  felkelés  a 

'♦  Prym  és  Socin  >KurdÍ8che  Sammlungen.  «St.  Petersburg  189(1, 

'*  Major  Frederick  Millingen  >Wild  life  among  the  Koords.<  London. 
1870.  2091. 

"'  L.  M  o  1 1  k  e^s  gesammelte  Schriften.  II.  Vermischte  Schriften,  p. 
275 :  >Zur  oríentalischen  Frage*  p.  288 :  »Land  und  Volk  der  Kurdén.*  »Mit 
dem  Tagé  von  Nisib  (1839.  —  hol  a  török  hadsereg  az  egyiptomi  által  tönkre 
veretett)  hatte  die  Herrschaft  des  Padischah  über  die  kaum  erst  besiegten, 
aber  nie  wirklich  unterworfenen  Kurdenvölker  faktisch  aufgehört.  Man  hatte 
keine  Macht  mehr  über  die  Gebirgsbewohner  und  so  liess  man  sie  eben 
zufrieden.«  Ugyanaz  >Briefe<  stb. 

1878-ban  az  emiitett  Barkley  Kis-Ázsiában  utaztában  Kaiszeriétől  nem 
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srzsa  határszélen,  Hekkiáriban  s  Perzsiába  is  átterjedve  az  Obéld- 
la-seih-é  volt  1882-beD;  ki  ellen  aztán  török  részről  a  IV-ik 
idtestböl  még  9  el  együtt  a  mi  zászlóaljunk  is,  a  4-ik  tália 
adászzászlóalj,  most  a  27-ik  ezred  4-ik  zászlóalja)  küldetett; 
Vl-ik  hadtestből  (főhadiszállás  Bagdad)  délről  szintén  vagy 
zászlóalj  működött  közre.  Az  expeditió  feje  a  rendesen  Erzé- 
mban  székelő  térik  (divisionnaire)  Cserkesz-Mussza-pasa  volt, 
nek  adlátusa  pedig  liva  (brigadier)  Giridli-Musztafa*pasa ; 
ladiszállás  elébb  Baskálé,  aztán  Gever;  sikerült  a  seihet  fiai- 
I  együtt  közre  fogni,  ki  még  körülzároltsága  alatt  is  lakhelyén 
íriben  —  jellemzően  —  lakodalmazott,  utóbbiakat  sasfészkeik- 
I  gyors  és  rendkivülien  fárasztó  menetekkel,  járatlan  utakon 
izoritottuk  s  a  seih-hei  együtt  minden  vérontás  nélkül  elfog- 
yj kivel  aztán  illő  tisztelettel  bántak  ugyan,  de  a  ki  azért 
gis  száműzetett  Mekkába  s  ott  el  is  halálozott.  Hogy  a  musi 
on  lakó  örményeket  (a  törököknek  eme  jóakaró  szászait)  hogyan 
Lozzák  és  nyugtalanitják  a  kurdok,  ez  a  hírlapokból  tudva  van, 
íurd  Mussza-béj  pöre  Konstantinápolyban  nyilvánosan  folyt 
hogy  Paluban  és  Csárszandsákban,  sőt  még  a  khárputi  sikon 
a  rajáknak  nincsen  nyugtok  tőlük,  talán  szintén  ismeretes; 
nem  igen  ismeretes  az,  hogy  van  a  kurdoknak  még  egy  nyu- 
i  gócz-  és  sarkpontjuk,  melyet  még  eddig  minden  fáradalmas 
ékezet  és  önámitás  daczára  sem  sikerült  a  török  vezéreknek 
idenképen  hatalmuk  alá  keríteni  s  adófizetésre  s  főként  újoncz- 
tásra  szorítani ;  '^  bár  újabb  időben,  1883-ban  egy  a  hekki- 
i-hoz  hasonló  kis  vilajetet  kerekitettek  ki  belőle  (de  6  évi 
>ba  után  mindkettőt  beszüntették)  a  szomszédos  Kuzicsán, 
üTszandsák  és  Csimiskezek  kazak  hozzácsatolásával.  Értem 
Erzingján  és  Khárput  között,  az  Eufrát  két  ágának  egybe- 
jadzása    előtt  fekvő   Derszim-et,    mely    ellen    mindjárt  az 


sze,  az  Antitaurusz  (Kozánli-dág)  környékén  szintén  egy  kis  ribilliónak 
tanuja  egy  kurd  főnök  —  Kozánli  Ahmet  részéről ;  ki  is  egy  hóig  kb. 
ített  a  mit  akart,  de  aztán  rendes  katonaság  küldetvén  ellene,  500  főnyi 
)atja  szétmállott,  6  maga  elfogatott  és  Tuniszba  száműzetett  (i.  h  164.  1.) 
»'  »La  porté  ottomanc,  malgré  plusieurs  expéditions  militaires  qu*  elle 
it  dirigées  á  diíTérentes  époques  contre  les  D  o  u  j  i  k  s  (e  fötörzshöz  tár- 
tak Derszim  kurd  lakói)  n'a  jamais  pu  les  soumettre.  Ismail  pacha, 
ichir  actuel  d'Anatolie,  a  cherché  encore  cet  hiver  (1856,7)  a  les  reprimer, 
s  ses  efforls  n'ont  ámené  aucun  résultat.  II  parait  qu'au  printemps 
;hain  (1857),  une  nouvelle  expédition  sera  dirigée  vers  les  montagnes 
[)erssim.«  Jaba  i.  h   6  1. 
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utóbbi  orosz-török  háború  után,  1878  tavaszán  és  nyarán,  a  haza 
nem  bocsájtott  tartalékos  zászlóaljak  segélyével  operábii  kezdtek 
(ezt  a  háború  előtt  is  többször  megtették,  de  mindig  sikertelenül) ; 
délről  egészen  az  ovadsuki  völgykatlanig,  éjszakról  a  merdzsáni 
szoroson  fel  a  közép  örmény  hegyláncz  nyugati  kezdetéhez  tar- 
tozó Munzur-dágh  tetején  fekvő  Göler-basiíg  (néhány  apró  tócsa) 
nyomulva  elé;  azon  kivül  ugy  a  szoros  kiszájadzását  lenn  az 
erzingjáni  sikon  a  Karaszu  bal  partján,  mint  a  tulajdonképi 
Derszimnek  török  katona  által  még  nem  taposott  legrejtettebb 
részét,  a  Kutu-derét  (Katulya- völgy)  délnyugatról,  délkelet- 
ről, keletről  és  éjszakról  környező  Khozátót,  Mazgirdot,  Páht, 
Kizil-kilisszét  és  Püiümért,  —  utóbbi  a  Dár-bogház  —  (a  Kutu- 
dere  más  neve  ^  szoros  torok)  éjszaki  kiszájadzásánál  Kuzicsán- 
ban  —  megrakva  katonával.  Ez  utóbbi  alkalommai  —  1879-ben  — 
tanultam  meg  első  izben  ismerni  egy  igazi  kurd  főnököt,  kit  a 
török  kormány,  régi  politika  szerint,  kuziasáni  kájmakámmá  tett, 
csakhogy  magának  lekötelezze  s  a  ki  —  látszólag  legalább  — 
a  két  hadviselő  fél  között  semlegesen  tartotta  magát :  S  a  h  • 
Hüsszein-oglu-Hüsszein- bejt,  kinek  atyja  is  már,  a 
hires  Sah-Hüsszein  szerepet  játszott,  mint  ezt  Schweiger-Lerchen- 
féld  egyik  művében  megemlíti,  valószínűen  az  összes  zaza-nyel- 
ven  beszélő  és  siita  (alevi)  Dudsik  törzsnek,  Terdsán  hegyeitől 
(hol  sógorait  mint  egyszerű  agákat  találtam)  délnyugatnak  le 
Ovadsuk-ig  s  délkeletnek  Derszim  kapujáig  ^^  a  feje. 

A  perzsa  nyelv-családhoz  tartozó  kurd  nyelv  számos  mellék* 
dialektuson  kivül  (majdnem  mindenik  nagyobb  törzsnek  külön 
nyelve  van)  két  fő,  egymástól  tetemesen  különböző  nyelv-járásra 
oszlik :  az  egyik  a  z  a  z  a,  mely  az  uj-perzsához  s  az  örményhez 
legközelebb  áll  s  a  melyet  Kurdisztán  éjszaki  és  éjszaknyugati 
részeiben  a  legvadabb,  a  legkevésbé  czivilizált  s  még  csak  ke- 
véssé vagy  csak  a  legújabb  időben  leigázott  kurd  törzsek,  főként 
a  csabakcsúri,  palúi  és  derszimi  kurdok  beszélnek ;  a  másik  a 
kurmándse,  az  igazi  déli  műveltebb  kurd  nyelv,  melyet  a 
perzsa  határszélen  te  éjszakról  délnek  s  Diarbekiren  alól  a  Tig- 
risnek jobb,  de  főként  bal  partján  tanyázó  s  már  régebben  a 
perzsának,  u.  m.  a  töröknek  meghódolt  kurd  törzsek  beszélnek  s 


»  =  Mazgird«  L.  T  a  y  1  o  r  » Journal  of  a  tour  in  Armenia,  KoordisUn 
and  Upper-Mesopotamia,  with  notes  of  researches  in  the  Deyrsim-dagb.< 
Journ.  of  the  r.  geograph.  Society.  Vol.  XXXYIII.  1868.  281  1. 
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nelyben  maradtak  fenn  valószínűen  a  kurdok  némi  írott  em- 
eí.  E  felosztást,  mely  mellett  pedig  saját  f&llel  hallott  tapasz- 
Lsom  szól,  sehol  se  találom,  sem  Jabá-nak  fenntemiitett  gyűj- 
lényében,  sem  Pott  és  Rödígemek  igazán  tudós  és  az  össze- 
(onlító  nyelvészet  nagy  apparátusának  segélyével  a  tárgy 
ílyébe  ható  tanulmányában,  sem  pedig  másoknál ;  csupán  csak 
.  találom  Ríchnél  följegyezve,  hogy  zaza  dadogót,  nehezen, 
hetlenöl  beszélőt  (stuttering,  mouthing,  speakíng  unintellígíbly) 
)at  s  ebből  semminemű  következtetést  sem  akarok  vonni. 
gy  a  Szulejmánje   környékén   és   déli  Perzsiában  lakó  gurá- 

k,  azaz  földmivelö  megtelepült  kurdok,  kik  Lurisztánban  a 
»bséget  képezik  s  a  feili  dialektust  beszélik  s  a  kiket  a  nomád 
zsekhez  tartozó  kurdok  kelő v-szpí k-nak,  fehér  sipkások- 
k  csúfolnak,  mint  Rich  és  mások  állítják,  más  néptörzshöz 
toznak,  azt  nem  tudom,  úgy  szintén  azt  sem,  hogy  a  guránok 

lurok  egy  és  ugyanazon  nép-e?  Csak  azt  tudom,  hogy  ázsiai 
rökország  éjszaki  és  éjszaknyugati  részeiben  elég  fehér  sapkás 
usi  paraszt  kurdot  találtam,  —  tudtommal  az  összes  alantabb 
rd  népség  itt  ily  föveget  hord  —  a  nélkül,  hogy  őket  test-  vagy 
ilkatra,  vagy  más  physikai  sajátságnál  fogva  az  uraktól  elütöknek, 
lY  más  külön  nyelvet  találtam  volna  náluk;  a  gurán  elne- 
sést  sem  hallottam  még  egy  ízben  sem.  A  többi  kurd  nyelv- 
ással,  valamint  az  egyes  törzsekkel  részletesen  foglalkozni 
ssleges  fáradság,  miután  előbbire  ugy  mint  utóbbira  nézve 
^és  még  az  összehordható  és  használható  anyag. '^ 


*'  Millingen  id.  h.  megemlíti,  hogy  a  derszim-dágh-beli    kurdok    nem 
lesek  a  bájázid-  vagy  szulejmánjebeli  kurdokat  megérteni.  Sajátsága  sze'  ^| 

te  a  kurd  nyelvnek,  hogy  a  tagadó  jelz6  náluk  is  n  o,  hogy  a  neveket  sze- 
ík  (összevonni  és  kurtítani.  Mehemmedböl  Mukhot,  Hasszánból  Hasszót, 
lulrhámánból  Harrot  csinálnak  s  mint  látható  az  ó  végződést  igen  ked- 
Ik.  Aliból  lesz  Alo,  Dselálból  Dzseló  Musztafából  Musztó  és  Szulejmán- 
Szuló,  mit  én  magam  is  saját  szolgámnál,  ki  déli  vallásos,  szelid  kur- 
ndsi  i^kissé  elarabosodott)  kurd  volt,  tapasztaltam.  Rödiger  és  Pott  mérv- 
\  dolgozatában  10-ik  és  következő  lapokon  a  következő  nyelvjárásokat 
Ujuk  (részben  Rich,  részben  Hörnle  nyomán)  följegyezve:  1.  A  gurán- 
^Ivjárás  Szinában  Dél-Perzsiában.  t.  A  d  s  á  f- nyelvjárás,  mely  a  szulej- 
njebeli  bebbék  nyelvétől  különbözik.  3.  A  nagyobbára  Khorasszánban 
sbb  részben  Kermánsáhban  lakó  máfi-törzs  nyelve  a  Szulejmánjéban 
izélttől kevéssé  különbözik.  4.  A  bahtiárok  Perzsia  Bahtiár  hegyeiben 
r  sigátságos  tájszólamot  beszélnek,  a  mely  a  lurihoz  hasonlit.  5.  Rich 
íjdonképi  kurdnak,  kermánds  i-nak  tekinti  a  Szulejmánjéban  divó 
jlvet,  azonkívül  egyes  szókat  hoz  a   6.  a  b  u  1  b  a  s  s  i,    7.    a    1  ú  r  i,    8.  a 
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A  klán-rendszer  a  kurdoknál  erősen  ki  van  fejlődve,  Rich 
és  Fraser  e  részben  az  éjszaki  skótokhoz  hasonlítják  őket,  még 
egy  más  valaki  pedig  a  boszniai  bégekhez;  a  szabadabb  és 
függetlenebb  ergo  nagyobb  törzsekhez  tartozók  magukat  büszkén 
mondják  ási  re  t-nek,  a  mi  tulaj  donképen  csak  nagyobb  törzset 
jelent,  mint  ezt  zászlóaljunk  ilidzsei  (Diarbekir  és  Palu  közt 
utóbbitól  délnyugatra)  kurd  titkárának  (kiátib)  vadócz  fiaitól^ 
magukat  mellen  verve,  elégszer  hallhattam.  Ilyen  ásiret-törzsek 
a  következők: 

A)  Déli  é8  délkeleti  kurdok. 

I.  DéNPerzsiában  (Khuzisztán,  Lurisztán,  perzsa  Kur- 
disztán) : 

1.  A  szinai  váli  területén  (Ardilán)  dzsáf  kurdok  (7000 
sátor  Hausknecht  idejében  1866 — 1869.)  a  török  határhoz  közel. 
Szinától  éjszaknyugatnak,  Pendzsvintől  nem  messze.  (A  szinai 
váli  gurán  volt  Rich  idejében,  sőt  még  Polák  idejében  is 
(1868)  a  sahhali  sógorsága  daczára  jóformán  független  kurd  volt, 
s  a  kurdok  a  persa  sah  udvaránál  szerepet  játsztak,  mint  ad- 
zsután-basik;  orvosok  stb.) 

2.  Szinától  egyenesen  délnek  apróbb  törzsek  (thaifék,  per- 
zsául il-iliját)  akuUiai  kurdok  (6000  csal.)  Szüngür  fölött, 
a  náne-kellik  (1000  sát.). 

3.  Kermánsáhántól   éjszakra  Szina   fele  utján:  dzsánrói 

feili  nyelvjárásoliból.  Niebuhr  útleírásában  3  tájszólamot  Qmlit.  £vUa  eíTendi, 
kinek  útleírását  Hammer-Purgstall  foiditá  angolra  (1.  Fundgr.  d.  Or.  4  kt 
246.  1.)  15  tájszólam  közül  próbáit  adja  9.  a  s  z  ó  r  d  n  (asszír)  nyelvjárás- 
nak. Hörnle  legközelebb  jár  az  igazsághoz  mondván,  hogy  az  éjszaki  nyelv- 
járások (együttvéve  zaza)  annyira  hasonlók,  hogy  a  különbOzö  tartomá- 
nyokban lakó  kurdok  könnyen  értik  meg  egymást.  Hömle  Urumiától  (Per- 
zsiában) nyugatra,  délre  és  éjszaknyugatra  lakó  törzseknél  le  egészen  Szi- 
náíg  a  következő  nyelvjárásokat  idézi:  10.  a  mukri,  11.  a  hekkiárii 
és  12.  a  sakaki  tájszólamot,  hová  még  a  kissé  távolabb  álló  13.  j  é  z i di k 
dialektusa  sorolható.  A  déli  nyelvjárások  között  a  kermándsin,  a  lurin 
kivOl  H.  még  14.  a  1  e  k  i,  15.  a  k  á  1  h  u  r  i  és  16.  g  u  r  á  n  í  tájszólarookal 
(utóbbi  a  perzsa  tengeröbölig  terjedne)  sorolja  elé.  Végül  MüUer  Fríjryes 
bécsi  eráni  nyelvtudós  és  egyet,  tanár,  a  kurd  nyelvet  tárgyaló  dolgozatai- 
ban (Iranische  Studien.  Kurmandsche  und  Zaza-dialect.  Sitzungsbericht 
d.  Wien.  Akad.  Bd.  XLVl.)  pusztán  csak  kermánds  és  zaza  tájszólamokkal 
foglalkoi£Ík.  Lerch,  Justi  és  Chodzko  dolgozatait  és  könyveit  nem  kaphat- 
tam kéjhez. 
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t  törzsek  (6000  sátor),  szindsábi  kurdok  (4000  sát.),  gu- 
a  o  k  (3000  sát.)  —  Zoháb  környékén,**  k  á  1  h  u  r  i  kurdok  ( 1 2000 
Iád),  zengenék  (3(XX)  csal.)  (L.  Hauskn.  keleti  utazásához 
tozö  térképeket.) 

4.  A  máfik  és  lékek  törzse;  előbbiek  nagyobbára  Kho- 
szánban,  kisebb  részben  Kermansahban.  Utóbbiak  lakhelyét 
n  tudtam  meghatározni. 

5.  Keleti  vagy  Nagy-Lurisztánban  (Luri-buzurg)  a  b  áh  ti  á- 
t  és  pedig  a  ha ft- leng-  és  csáhár-Ieng-báhtiárik,  a 
arunik ;  mindhárom  főosztály  külön-külön  több  fő  (5 — 8(KX) 
rat  számláló)  törzsre  oszlik  és  utóbbiak  megint  kisebb  altör- 
kre  (egészen  1(XX)  sátorig).  Alantosaik :  a  dsánniki-germazírik 

szerdazirik   és   a   gündüzlük   (1— 40(X)  sátor).    L.  Rawlinson 
ilázatát  i.  h.   103  1. 

6.  Nyugati  vagy  Kis-Lurisztánban  és  pedig  keleti  részeiben 
s-kú)  a  d  i  1  fá n  o  k  15(XX) sátrat  számláló  nagy  törzse  (6  kisebb 
zsre  oszlik),  a  szilászilák  szintén  nagy  törzse  (15(XX)  sát.), 
bala-girivák  (6000  sát.)  és  emelek  (2000  sát.)  kisebb 
zse.  Nyugati  részeiben  (Fusti-kú)  a  f  e  i  1  i  k  12(XX)  sátrat  szám- 
3  főtörzse  5  altörzsre  oszlik.  Függelékek :  a  bádzsi-lánok 
00),  bairánevendek  (2500)  és  hulilánik  (1500)  kisebb 
zse.  (L.  Rawlinson  táblázatát  i.  h.  107  !.)*» 

II.    Szulejmánje   környékén: 

1.  A  perzsa  határszélen  le  az  ávrom  án  li-kurdok  (5000 
..)  Pendsvintől  kezdve  le  délnek  egészen  Ribárig  az  Ávromán 
jyekben ;  ezektől  délre  a  mohamed-szeid  szultániak  (5(XX)  sát.) 
jiuskn.) 

2.  A  dzsáfok  törzse,  melyet  D.-Perzsiában  emiitettem  volt, 
mely  az  év  egy  részében  Sz.  környékén  tanyáz,  12  ágra  osz- 

.  Igazi  dzsáf  Rich  idejében  (1820.)  alig  volt  több  600  család - 
I,  oltalmuk  alatt  azonban  Lurisztán  és  perzsa  Kurdisztán  vala- 


*•  L.  Rawlinson  >Notes  on  a  inarch  from  Zohab  to  Khuzistan* 
rn.  r.  geogr.  Soc.  Lond.  IX.  1839.  26  —  116  11.  —  ki  is  a  Luri-buzurg  —  n  a  g  y- 
isztáni.  főként  bahtiári  és  Luri-kücsük  —  k  i  s-lurisztáni  fö-  és  altörzsek- 
í  kitűnő  táblázatos  kimutatását  adja. 

^'  Hausknecht  idézett  térképein  Lurisztánban  a  luri-d'zsáneki-ferhádik. 
i-bámeik,  luri-sireli-sérui-dusmenszári-jusszufik,  a  nui-silaik,  luri-nuik,  luri- 
ibi-serhádi-germázirik,  luri-cserumok,  luri-bóveir-áhmedi-germasirik  és  ser- 
ük, luri-bávuik.  mamaszeni-bekes-rusztemi-dzsávik  törzseit  stb.  látjuk 
egyezve. 
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mennyi  törzseiből  találhatni  töredékeket,  igy  a  bulbassikból,  a 
lek  nemzetből,  a  feili  törzsből  \aló  lúrok.  így  aztán  a  torzs 
összes  ereje  több  ezer  családra  rúgott  s  az  igen  hatalmas  és 
harczias  volt  R.  idejében;  nyaranta  a  perzsa  határszéli  legma> 
gasabb  begyeken  tartózkodtak. 

3.  A  bebbék  —  belőlük  R.  idejében  a  szulejmánjei  (elébb 
karacsóláni)  uralkodó  család.  Eredetileg  mint  egyszerű  klán 
Pizderben  az  éjszaki  hegységekben  Szikeni  mellett  a  perzsa  ha- 
társzélen tanyáztak  s  a  szóránoknak  (koj-szandsák-köruli  ré- 
gebben hatalmas  törzs)  voltak  hűbéresek;  utóbbiak  kihaltával 
más  hűbéresekkel  együtt  azok  örökében  osztozkodtak. 

4.  Khosnáv  környékén  (bagdadi  vilajethez  tartozó  kazaa) 
néhány  törzs,  kiknek  elismert  fejük  nincs,  hol  az  egyes  falvak 
férfiaí  tanácskozásra  gyűlnek  egybe,  mi  sokszor  vérengzésben 
végződik.  (Rich.) 

III.  Revandiz-kurdok  (Revend  --^  nomád-kurd)  a  Zá- 
grosz  hegység  éjszaki  folytatásában  laknak,  földjükön  a  Zab 
folyik  végig.  Revándiz  környékén  tanyáztak  Fraser  idejében  (1834.) 
a  revant,  a  berkisz  s  a  nósai  törzsek. 

IV.  Üzsezire  környékén  (Mosszul  és  Diarbekir  között) 
a  Tigris  éjszaki  vagy  keleti  parsán  a  bótáni  nomád  kurdok, 
kiknek  feje  (legutóbb  a  hires  Bedr-khán  béj)  a  khalidik  nemzet- 
ségéből való  volt.  Ezek  közül  a  nevezetesebb  (1000  családnál 
többet  számláló)  ásirék  a  következők ;  1)  a  dirszevik,  2)  a  hadzsi- 
áliánok,  3)  a  miránok,  4)  az  atékánok,  5)  a  tunurik,  6)  a  nemírik. 
7)  a  guveík,  8)  a  kendálik,  9)  a  zakhuik  (zakkóiak),  10)  a 
dudiránok  vagy  d  u  d  i  r  i-tórzs,  ezek  elébb  Bótánban  tanyáztak 
s  tudatlanságukról,  nem  különben  a  mohamedán  vallásban  járat- 
lanságukról voltak  ismeretesek.  11)  A  bervázik,  12)  a  guinik, 
13)  garizik  és  14)  ágnezik  (ezek  jezidik),  15)  alikik  vagy  alikánok, 
16)  az  adiijjánok  (Bervár  kazmában  A  Mosszultól  nyugatra,  a 
Tigris  jobb  partján,  a  mezopotámiai  sik  közepén  emelkedő 
S  z  i  n  d  s  á  r  hegységben  5000-nél  több  szintén  kurd  nyelven 
beszélő  jezidi  család  lakik.^^  Rich  még  17,  a  bervárik  tekin- 
télyes  és   számos    törzsét    emliti.    A  bótáni    kurdok    a   dzsiz- 

**  1.  S  a  c  h  a  u  tnr.  >Mittheilungen  über  meine  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien«  —  Verhandlungen  d.  Ges.  f.  Erdk.  Berlin.  IX.  kt.  1882.  125 
—  153  U.  —  A  régiebbek  közül :  »A  visit  to  the  Sinjar-Hills  in  1838,  with. 
somé  account  of  the  sect  of  Jezidis  etc.«  By  F.  Forbes.  >Journ.  of  the  r. 
geogr.  Soc.  Lond.*  IX.  1839.  40:»— 430  11. 
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skkel  szemben  körülbelül  azt  a  szerepet  játszták,  mint  a 
rániakkal  szemben  a  bebbék  ;  téli  szállásra  a  Dsizre  és  Mosszul 
sött  fekvő  sivatagba  szállanak  le  —  a  holott  4s  sátraikat  fel- 
k  s  az  egész  rósz  évszak  alatt  maradnak.  Az  eneze-arabsok 
Qtén  e  helyre  jönek  telelni  s  sátraikat  a  kurdokéi  szomszéd- 
idban ütik  föl.  Némi  ideig  barátságban  élnek  egymással  s 
csönös  látogatásokat  cserélnek  ki.  —  Hasszán- KiefTel  szemben 
Igris  túl-oldalán,  annak  bal  partján,  laktak  barlangokban  —  R. 
esülése szerint  —  a  mahallensi  kurdok.  ~-  A  Tur-Abdinban 
;ebel-Tur)  szíriai  keresztényekkel  vegyeb-t  szintén  kurdok  lak- 
c ;  elébbiek  sokat  szenvednek  a  bótáni  kurdok  prédáiáaaítól.^^ 

V.  Rodván-  vagy  R e d v á n -kurdok  (ezek  jezidik ). 

VI.  Diarbekirtöl  délnek  laknak  a  Kharadsa-dág  déli 
;öjén:  1)  a  milli-kurdok  —  4000  családból  álló  erős  törzs. 
jdan  hatalmas  törzs  10  egén  12000  fegyverest  számlált.  Csa- 
i  visszavonás  következtében  szétszóródott  e  törzs  is  —  egyes 
edékeket  találni  Ván  és  Bájázid  tartományokban  és  Ferzsiá- 
1.  A  Diarbekir  alatt  maradt  rész  ma  már  alig  számlál  3000 
y verest :  a  szomszédos  sámmár-arabokkal  harczi  lábon  állnak. 

A  bádiliak    (2000  sát.).   3)  Úrik  (8000   sát.).    4)  Kara 
orik  (3000 csal.). 5)  A  risvánik  (6000  csal.)  és  6)  szilivik 

00  sát.).  7)  A  merdisik.  Mindenik  törzsből  számos  töredék 
radt  fenn  Diarbekir  és  Farkin  környékén.  Jaba  embere  még  8,  a 
-ázik  számot  alig  tevő  hordáját  említi,  kik  a  besirii  sikon  Urfa, 
írbekir  és  Hiredzsik  közt  tanyáznak  s  a  kikhez  tartozó  kur- 
t  fajra  nézve  alantosoknak  tartatnak.  C  rablók  az  anizi-  (eneze) 
sámmár-arabokkal,  u.  m.  más  kurd  törzsekkel,  pl.  a  milliek- 

1  harczi  lábon  állnak.  —  Rich  még  9,  az  asi  tikét  idézi, 
nt  kik  a  sikon  laknak  lenn  Nizibin  felé.  —  Diarbekir  maga 
n  tisztán  kurd  s  épen  nem  zaza-kurd  város  (mint  ezt  Chantre 
ltja)  —  a  városban  lakó  mohamedán  urak  (aghák)  ha  kurd 
ídetüek  is,  de  vagy  eltörökösödtek  (mint  ez  pl.  Erzerumban  és 
n-ban  is  történt)  vagy  még  inkább  elarabosodtak.  Kurd  nyelven 
ik  is  vásárnapokon  hallottuk  a  környékből  jövő  fa-  vaj-  túró-  stb. 
iló  kurdokat  beszélni,  különben  az  arab,  a  török  s  az  örmény, 
(  mértékben  még  a  görög,  olasz  és  franczía  az  általán  beszélt 
elvek.  Mardin  már  egészen  arab  nye!vü  város  s  ott  a  törökkel 
m  boldogulunk. 


i; 
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VII.  Szert  környékén:  1)  Kernii  kurdok,  kik  Heizántól 
8  és  Sirvántól  5  órajárásnyira  vadon  és  hegyes  vidéken  tartóz- 
kodnak;  két  törzsre  oszolnak:  az  ámbárlukéra  és  a  czigeni- 
kére.  2)Hazrói  vagy  hazói  kurdok.  3)  S i r v  á n i  kurdok  Szert- 
töl  6  órajárásnyira.  Szert  maga  tisztán  kurd  város. 


B)  Éjszaki  kurdok. 

(Mosszultól  éjszakkeletnek  s  aztán  fel  éjszakon  Yánig-Bejázidig  s  Trinszkau- 
káziába  s  be  keleten  éjszaki  Perzsiába  az  urumiai  tó  környékére). 

I.  Éjszaki  Perzsiában. 

1.  A  bul  bassi-nemzet  5  törzsre  oszlik,  melyek  Kabakk 
környékén  guránokkal  vegyest  tanyáznak.  F  r  a  s  e  r  ^^  szerint  a  bilba- 
szik  vadócz  törzse  egykoron  hatalmas  volt,  az  ö  idejében  (1834) 
megtördelten  Balig  és  Lahidsán  síkjait  lakják,  meg-megrohan- 
ják  a  szomszédos  Szultuz,  Szerdost  és  Szudzse-Bulák  területeket. 
Három  törzsre  oszolnak :  memisekre,  minkurokra  és  pirán-okra ; 
összesen  2000  családnál  kevesebbek,  Szudse-Bulágh  (Szouk-Bulák) 
körül  laknak. 

2.  A  karapapakok  törzse  szintén  megfogyatkozott  erő- 
ben, Szülduz  körül. 

3.  A  m  u  k  r  i  k  törzse.  Abdullah  khán,  Szudzse-buláknak  Fra- 
ser  idejében  kormányzója,  e  törzsből  való.  Fr.  e  törzszsel  ép  ugy 
foglalkozik,  mint  foglalkozott  a  délkurdok  közüli  bebbékkel  Rich. 
Szouk-Bulák  körül  és  Szaradust  kerületben. 

II.  Á  m  á  d  i  a  környékén  a  b  á  d  i  n  á  n-kurdok.  Törzsek  R.  ide- 
jében :  a  merurik  s  a  neruík.  —  A  herki  (herkiiján)  törzse 
Bádinánban  Zibári  környékén   hajdan   8000  sátrat   számlált;  az 

.50-es  évek  elején  2  részre  volt  oszolva,  az  egyik  Amádiától  délre 
költözött,  a  másik  Perzsiába  vándorolt  ki  s  Kirmánsá  környékén 
üté  fel  tanyáját. 

III.  Hekkiáribeli  törzsek :  1.  a  hertuzik  (4000  csal), 
2.  a  pinianysik  (3000  sát.),  3.  a  hervázik,  4.  a  szivhelánik,  ö.  a 
karacsorik,  6.  a  khánik  (2000  sát.).  7.  a  s  i  k  e  v  t  i  k  (2000  sátor).  - 
Oever  körül;  a  bádinán  hajdanta  lótenyésztő  herki-ek  halálos 
ellenségei.  8.  A  beradausztik,  9.  a  biszebabik  stb.  —  Itt  meg 
kell  említnem  még  Rich  és  mások  nyomán  —  a  tiijári  keresz- 

**  J.   Baillie   Fr. :    ^Travels    in    Koordistan,    Mesopotamiac   2   vol 
ondón,  1840. 
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ly  törzset,  kik  chaldaeusoknak  s  vallásuk  után  nesztoríánu- 
cnak  (názránik  —  a  bennszülöttek  által)  is  neveztetnek  s  a 
[töl  még  R.  idejében  a  mohammedánok  igen  rettegtek.  K.  a 
járikon  kívül  még  a  következő  nesztoriánus  törzseket  sorolja 
i :  a  tkubokat;  a  dzsellui-kat,  a  livineket  s  végre  a  bervári- 
t  meg  neurikat  (atöbbi  törzs  fele  keresztény,  másik  fele  moham- 
edán). E  nesztoriánus  keresztyénekkel  főként  angol  utazók  és 
glikán  hittéritök  (legutóbb  Mrs.  Bishop,  —  a  hires  Izabella 
rd,  Riley  s  főként  Stoddard,  ki  évek  hosszú  során  keresztül 
lózkodott  közöttük)  sokat  foglalkoztak,  egyik  közülük  (lever- 
n  iskolát  is  alapított,  azonban  nem  sok  dicsőséget  aratott, 
éjükből  és  hatalmukból  s  igy  jelentőségükből  sokat  vesztettek 
által,  hogy  e  század  első  felének  vége  felé  megtizedelték  őket 
(szomszédos  mohammedán  kurd  törzsek,  kik  rájuk  rontottak  s 
óztató  vérengzést  (15,000-nél  több  lemészároltat  említnek)  vit- 
:  végbe  közöttük.  Pátriárkhájuk,  ki  mindig  Már  előnevet  vinel 
ár  Simon,  Már  £lia)  Dsulamerikben  s  főként  Kocshánneszben 
^kel. 

IV.  V  á  n  körül,  főként  a  s  i  k  a  k  i  k  tanyáznak,  kik  egy 
íás  kisebb  törzsre  oszolnak;  ide  sorolható  a  resik  törzse, 
llingen,  ki  hosszabb  ideig  tartózkodott  közöttük,  legtöbbet  fog- 
kozott  a  ván-kömyéki  törzsekkel**;  a  könyvéhez  mellékelt 
'képen  a  váni  tó  környékéről  —  attól  éjszaknak  a  hajderán- 
k  hatalmas  és  nagy  törzsét  látjuk  bejegyezve,  kiknek  ujabban 
antre  is  vendége  volt.  Utóbbiaktól  délkeletnek  a  mu gurus 
t  u  k  u  r  u  s   (valószínűen    mukri    és   takri)    törzsek    tanyáznak, 

[et  M.  személyesen  fölkeresett  kecskeszőr-sátraik  alatt,  de  kik- 
I  később  ellenségeskedé3be  jött,  az  ezektől  délre  a  tótól  ke- 
nek lakó  megfogyatkozott  mílánlí-k  miatt,  kiket  a  muguru- 
k  teljesen  kiirtani  készültek.  A  milánlik  és  si  kakik  jóformán 
rzsiába  átterjedve  laknak,  a  semsiklik  pedig  egészben  ott 
lyáznak.  A  tótól  délkeletnek  a  mikhiszi  kazaa  (hekkiárii  hegyek) 
Perzsia  közt  a  nesztoriánusok  laknak  M.  szerint  is. 

V.  Bejázid  környékén  a  legvitézebb  és  legkitűnőbb 
rzs,  Jaba  embere  szerint,  ki  odavaló  volt:  1.  a  szipkán 
gy  szipkánli,  másik  főtörzs  a  zilU-k  vagy  zilánlik-é,  kik 
00  családot  számláltak  az  1853-55-iki  orosz-török  háború 
itt,  de  ekkor  fele  Oroszországba  (Tránszkaukáziába)  vándorolt 


L.  i.  h.  218.,  219.  és  233   !. 
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ki.  E  törzs  idöröl-idöre  Perzsiába  vagy  Eriván  környékébe  megy 
tanyázni.  3.  A  dzselál  ián-ok  (szintén  szétszóródtak)  2000-Dél 
több  ház.  4.  A  hájderánlik  szintén  elszóródtak  Ván  és  Khoj 
környékére.  5.  A  mánekik.  6.  A  b  erük  bán -ok  pásztor-törzse 
Bejázid  és  Máku   között. 

VI.  Hogy  Tránszkaukáziának  70,000  (mások  szerint 
45,000)  kurdja,  mely  törzsekhöz  tartozik,  nem  sikerült  még  eddig 
kifürkésznem,  bár  ezek  anthropologiailag  orosz  és  nem-orosz 
tudósok  által  legjobban  lettek  tanulmányozva,  ugy  mint  pl.  a  kis- 
ázsiaiak  is.^* 

*^  Chantre  nagy  munkájában  >Recherches  anthropologiques  dans 
le  Caucase.  T.  IV.  261.  1.  (populations  actuels)  —  peuples  sporadiques  au 
Caucase.    Iránién  s  Eurdes  czim  alatt  a  következőket  találjuk : 

»Au  nom  de  la  linguistique  les  Kurdes  ont  été  classés  pami  les  Ira- 
niens  .  .  population  dönt  Thabitat  est  surtout  cn  Turquie.  £n  dehors  de  ce 
pays  on  trouve  des  Kurdes  disséminés  au  milieu  des  Tatars  et  des  Armé- 
niens  dans  ioute  la  Transcaucasie  méridionale,  tantöt  pasteurs,  tantöt  agri- 
culteurs,  de  ménie  que  ceux  que  Ton  rencontre  en  Syrie,  en  Perse  et  dans 
les  pays  Transcaspiennes. 

Les  Kurdes  de  la  Transcaucasie  sönt  devenus  de  bons 
cuUivateurs  au  contact  des  Arménieus  et  des  Tatai's,  dönt  ils  prennent  peu- 
&-peu  la  langue  et  le  costume.  Grace  k  la  bonne  adxninistration  russe,  iis 
ont  perdu  leurs  habitudes  de  brigandage  chéres  a  leurs  fréres  de  Turquie . . 

On  n^a  pas  encore  opéré  beaucoup  de  mensurations  sur  les  Kurdes  de 
la  Transcaucasie  (nyelyészetileg  jobban  lettek  tanúin  ányozva  Egiazaroff 
tanár  által) .  .  .  J*en  ai  mesuré  douze  aux  environs  d^Érivan.  Ils  m*ont  donné 
des  caractéres  trés  voisins  de  ceux  que  j'ai  observés  á  Beyazid.  Tous  ont 
les  yeux  brun  foncé  ou  noirs;  le  nez  est  fórt  et  donne  un  indice 
moyen  de  64*4.  Le  visage  allongé  présente    un  indice   moyen  de  87-3 

La  tété,  deprimée  dans  la  partié  frontale  et  dans  la  partié  posté- 
rieure,  accusedestraces  évídentes  de  compression  inio- 
•  frontale  .  .  .  (indice  céphalique  8395,  indice  faciale  87*3)  és  tovább  I.  kötet. 
14.  1.  (période  préhistorique  czim  alatt)  .  .  .restes  éparses  des  tribus  kur- 
des, autrefois  plus  nombreuses,  qui  habitent  oncore  les  divers  points  de  la 
Transcaucasie  et  principalement  lecours  inférieurde  TAraxe,  oü 
ils  se  mélent  beaucoup  aux  Tatares.  L*6migration  de  ces  tribes  s'accomplit 
en  sens  invers  du  courant  arménien  et  le  moment  n^est  pas  éloigné  oü 
celles  qui  resteront,  seront  confondues  avec  les  autres  peuplades  musulmanes 
du  Caucase  méridionale.« 
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C)  Nyugati  kurdok. 

lisztől   számitva  egyenesen  nyugatnak,  a  musi  sfkon  véf;ig  a  Murád  két 
ján,  b^  egészen  Kis-Ázsia  szivébe  Szivászig,  az  Antitauruszban  és  Tau- 
ruszban  le  egészen  a  ciliciai  partokig). 

I.  Bitlisz  környékén  Rich  a  r o z h e k i  (ruzseki,  ruzse- 
)  kurdokat  említi.  Jaba  embere  még  egy  rakás  kisebb  törzset 
rét)  —  a  bitliszi  és  musi  akkor  még  szandzsákokban  —  ezek 
ül  néhány  jezidi.  (A  bitliszi  ruzsekán  törzs  egymást  az  urá- 
ból törökök  segítségével  vagy  anélkül  kiszorító  többnyire  pasa 
net  hordó  főnökeinek  apró  történeteit  I.  Jaba  gyűjteményében, 

elbeszélés.) 

II.  Rich  a  Diaberkir,  Mus  és  Palu  közötti  hegyekben  (ide 
üzik  a  Khárzán-dágh  is)  zaza-kurdokat  említ,  kiknek  egyes 
;seit  azonban  nem  sorolja  elé. 

III.  Jaba  embere  a  terdsáni  kazában  (erzérumí  vilajet) 
ísebb  törzset  említ,  kiket  megtelepülésre  kényszerített  a  török 
mány:  a  kuresánlikat,  a  putiklíkat,  a  pirnijánlikat  s  a  ha.sszá- 
likat. 

IV.  Ugyanezen  tudós  szerint  a  d  udzsik-kurdok  nagy 
:se  Uerszim  hegyeit  lakja  s  a  következő  nevezetesebb  tai- 
re  (kisebb  törzsre)  oszlik :  1.  a  balabánlik,  2.  a  khoreisik  és 
I  gulabik.  (A  Marseilleben  megjelenő  »Arménie<  czimü  lap, 
It  évi  39-ik  számában  napvilágot  látott  czikk  szerint  —  Dasíán 
khitárista  atya  felvilágosítása  nyomán  —  a  következő  kisebb 
»ek  tanyáznak  még  a  Derszimben:  a  sah-mulláh-k,  a  hocsu- 
3k,  a  karamuláhok,  és  a  csaghákok).  Taylor  (i.  h.)  szerint  a 
szimi  kizilbasok  (eretnekek)  két  csoportba  oszthatók  ;  az  arány- 
kevésbé  hegyes  vidékeken  lakók  s z e i d-h asszánánl  i-knak 
eztetnek  megkülönböztetésül  a  valódi  d  e  y  r  s  z  i  n  I  i  k-től,  kik 
lunzur-,  a  Dudzsik-  s  a  kuzicsáni  hegyek  sziklás  magaslatain 
nak.  Elébbiek  földmivelők,  utóbbiak  dölyfös  pásztornép,  konok 
3ngó.  A  szeid-hasszánánlik,  kik  eredetileg  a  Khozandághból  (Anti- 
rosz)  valók,  a  Máláttia  környékebéli  Aakcsadágh-ból  vándorol- 

be;  mig  a  derszimlik  az  ős  pogány  lakók  származékai;  eléb- 
k  mégis  befolyással  voltak  az  utóbbiakra.  A  derszimli  férfiak 
ekasabbak,  hajuk  és  szemük  fekete,  arczuk  hosszú,  kövér- 
re hajlandók,  néprajzilag  az  örményekhez  hasonlók ;  a  szeid- 
sszanánlik  alacsonyabb  testalkatúak,  arczbőrük  fehérebb,  arczuk 
ekdedebb,  hajuk  hosszú  fekete,  szakálluk  szintén.  A  derszimlik 
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hosszúra  nyuIó  és  hegyes  csúcsba  végződő  (fehér)  nemez  sipka 
körül  kerített  turbánt  viselnek,  ugy  hogy  a  csücsk  kilátszik ;  mig 
a  szeid-hasszánánlik  egyszerű  vörös  fez  köré  keríttetett. 

V.  Magam  a  Máláttiától  8  óra  járásnyira  egyenesen  nyu- 
gatnak fekvő  Arga-kazához  tartozó  aakcsadági  hegyekben,  a 
Tokma-szútól  nem  messze,  u.  n.  i  e  v  e  n  1 1  í  v.  levantli  kurdokat 
találtam.  (Jaba  embere  szerint  a  levend-ek  a  törököknél  a  lovas 
nemzetőrségnek  bizonyos,  a  birodalom  majdnem  minden  tarto- 
mányában elterjedt,  vakmerő  és  rakonczátlan  nemét  képezek, 
melyek  azonban  később  kiírtattak.) 

VI.  Kis»Ázsiában  Rich  u.  n.  r i s v á n-kurdokat  talált. 
Sestini  apát  m.  században  megjelent  utazási  művében,  a  risvá- 
nokat  minduntalan  mint  félelmes  rablókat  látjuk  említve  Szívász 
körül.*' 

^^  Az  elősoroltaknál  talán  30-szorta  is  több  fOtörzs  és  300-szor  több  • 
kisebb  törzs  is  van.  Ki  győzné  eseket  mind  elészámlálni.  Többek  között 
B  1  a  u  0.  tr  kisérlé  meg  éjszaki  Kurdisztán  törzseit  délről  számítva  elő- 
sorolni. (L.  >Die  Stámme  d.  nord-östl.  Kurdistanc.  Zeitschr.  der  deutscben 
Mor^enlánd.  Gesellsch.  XII.  kt.  1858.,  584.  1.)  Jellegezi  a  dzselálikat 
kik  valamennyi  kurd  törzsek  közül  leginkább  a  régi  törzsrendszeren  kivul 
állnak,  a  melyhez  a  déli  törzsek  még  ragaszkodnak.  Keletre  legtávolabb 
szóródtak  el  Kurdisztán  közép-pontjától  s  egy  rakás  idegen  elemet  vettek 
föl  magukba;  nevüket  egy,  századokkal  ezelőtt  élt  hatalmas  Dzselál  nevű 
főnöktől  vevék.  Továbbá  a  d  u  n  b  é  1  i  kizilbas  kurdokat  Falutól  éjszaknak 
és  Khoi  vilajetben ;  a  mélánlikat  (Millingen  milánjai)  Kotor  körül.  Ezek- 
től délre  a  sakaki-kat  (M.  sikaki)  Azerbeidzsán  nyugati  határán,  kik  7 
törzsre  oszolnak  s  kikkel  együtt  említ  Perzsia  nyugati  és  délnyugati  határán 
néhány  független  nomád  törzset,  többek  közt  a  zirzávokat,  bilbaazikat  és 
dzsáfokat.  (A  sikakiak  az  amerikai  hittéritők  befolyása  alatt  megszehdultek ; 
tájszólamukat,  mely  az  éjszaki  kurdokétól  elüt,  egy  ilyen  hittérítő  nyelvtani- 
lag és  szótárilag  kidolgozá).  Jellegzi  végre  a  hajderánlikat.  —  Rich 
és  Jaba  óta  —  kik  e  század  elején  és  közepe  táján  gyüjték  adataikat  -  de 
főként  az  utóbbi  ISTS—TQ-iki  orosz-török  háború  óta  —  ki  tudja  hány  törzs 
szóródott  szét  és  kallódott  el.  A  legtöbb  törzsnek  hatalma  meg  van  tÖrre  s 
mi  legfőbb,  nem  terjeszkedhetnek  többé  kényük-kedvük  szerint.  A  hatalmas 
régibb  törzsekből  alig  maradt  fenn  egynehány  s  azok  minden  Összefüggés 
nélküli  apró  törzsekre  oszoltak,  mihelyt  a  törzsfő  családját  valami  érte.  A 
törzsnevek  (a  fő  törzsek  kivételével)  valószínűen  rosszul  vannak  írva  — 
hallás  után.  A  sátorszámokra  alig  lehet  valamit  adni ;  Millingen  említi,  hogy 
egy  törzs,  mely  pár  évvel  ezelőtt  1600  sátrat  számlált,  rövid  időn  -  több- 
nemü  szerencsétlenségek  következtében  —  500  sátorra  redukálódott.  Én  sá- 
tort nem,  csupán  csakmakot  (lüzköves  puskást)  hallottam  emlflui ;  ma 
már  a  legtöbb  kurdnak  az  utóbbi  orosz-török  háború  alatt  vagy  óta  lopott, 
rabolt,  vagy  a  török  kormánytól  konnivencziából  ajándékba  kapott  Martini- 
Henry-féle  fegyvere  van. 
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Az  összes  kurdség  létszáma  2—3  egész  5  millióra  tétetik. 
()t  csekélylem,  s  még  a  3  milliót  is,  ha  a  megtelepült  perzsa 
dókat,  guránokat  s  a  lúrokat  is  hozzájuk  számítjuk.  Az  5  millió 
Ározottan  igen  magas. 

A  déli  és  délkeleti  kurdokat  eléggé  jól  jellemezte  Rich  több- 
r  említett  művében.  Köztük  teljesen  vad  törzsek  is  voltak,  a 
kevesebb  létszükséglettel  (a  Dzsánró  környékebeli  törzsek);  lél- 
lok,  milyen  a  dzsátok  egészen  nomád  törzse,  kik  mégis 
ni  nemesebb  tulajdonokat  mutatnak  s  fellépésükben  ép  úgy 
íént  a  műveltebb  bebbék  nyiltságot,  bátorságot  s  némi  lova- 
sságot tanúsítnak.  A  kurdok  nyersebbek,  egyenesebbek  és  öszín- 
bek  s  könnyen  lépre  mennek  töröknek  úgy,  mint  perzsának, 
'  mindkettőt  egyformán  megvetik  és  gyűlölik.  Öltözetükben  a 
i  kurdok  ugy  miként  a  nyugatiak  —  szeretik  a  rikító  színe- 
;  külsejükre,  lószerszámukra,  lovaik  szépségére  igen  hiúk. 
rsas  és  családi  élet  a  déli  kurdoknál  ugy  látszik  jobban  ki 
I  fejlődve;  ebédjeiket  nem  habzsolják  ugy  be,  szeretnek  evés 
eben  társalogni,  s  esténkint  zenével  és  társas  összejövetelekkel 
tik  az  időt.  —  A  Revandiz  környéki  kurdokat  Fraser  és 
Ross  (fent  i.  h.)  jellemzik  1833-ból.  Dr.  R.  erősen  hangsu- 
zza  az  Erbil-környéki  kurdoknak  vadócz  és  zavargásra  haj- 
dó  természetüket ;  ugy  tapasztala,  hogy  a  kurdok  —  mint  vala- 
nnyi  hegylakók  —  igen  babonások ;  őket  az  arabs  törzsekkel 
fbehasonlítani  nem  lehet,  azok  igazi  nagylelkűségével  és  ven- 
^szeretetével  nem  birnak.  A  kurd  akkor  van  elemében,  midőn 
rczol.  Harczra  neveltetik  gyermekkorától  fogva.  Csatáik  igen 
rengzők.  Eleinte  lövöldözéssel  kezdik,  de  nemsokára  komolyan 
re  kerül  a  sor.  Nem  harczolnak  arabs  módra  csupán  handa- 
idázva,  hanem  a  legkomolyabban  veszik  a  dolgot.  A  kurdok 
Qden  szükséglete  hazájukból  kerül  ki.  Fraser  maga  a  Perzsiá- 
1  Szauk-Bulák  körül  tanyázó  igen  hatalmas  és  régi  őslakó 
1  k  r  i-törzsről  közöl  adatokat.  Hangsúlyozza  a  kurdok  nyerse- 
lét, egész  magatartásukban  ő  is  —  ki  maga  skót  —  az  éjszaki 
>cziai  klánokhoz  hasonlítja  őket.  Magaviseletük  rokonok  és 
rútokkal  szemben,  azok  fogadásában  mutatott  tisztelet  a  ro- 
Qság  fokához  mért  volt.  A  fiatalok  részéről  idősbekkel  szem- 
íi  tanúsított  tisztelet  különösen  feltűnő  volt;  a  régibb  szolgák 
ntén  a  házhoz  tartozóknak  tekintettek.  —  Az  éjszaki  kurdok 
f  részének  ~  a  bejázidiaknak  jellemtulajdonai  a  Jaba-féle  gyüj- 


148  A     NYUGA.TI    KURDOKRÓI.    SS    I.A.KÓHBL.YBIKR0I. 

teményben  tartalmazott  elbeszélésekből  kivehetők  :  Minden  törek- 
vésük,   tervezésük  és   gondolatjuk   rablás    és   gazdag   zsákmá^ny. 
egymáson  való  boszúállás  körül    forog,    mi  mellett  a  vérontástól 
sem  irtóznak  legkevésbé  sem.  Pillanat  alatt  szánják  el  magukat, 
s  nem  törődnek  a  következményekkel ;  ha  valamit  Tejükbe  vesz- 
nek, azt  mindenkép  végbevinni  törekesznek.  Az  élet,  a  halál,  Fel- 
áldozott övéik  sorsa  közönyössé  válik  előttük.  Valamely  alacsony 
cselnek  alkalmazásba  vételére  vetélytársaik    tőrbe  csalására   egy 
perczig   sem    habóznak ;    barátságot    esküsznek    neki,    fivérükül 
fogadják,  betegséget  tettetnek,  csakhogy  annái  biztosabban  lemé- 
szárolhassák. —  A  pásztor-kurdok  nyájaikat  Szíriába,  Mezo- 
potámiába  és   Konstantinápolyba    hajtják  eladásra   s    mindenütt 
feltűnnek  keaskebőr-ködmöneikkel;   mint  otthon,  ugy  az  idegen* 
ségben  is  igen  vendégszeretők  és  becsület- tudók,  fogalmuk  sincs 
az  élet   legegyszerűbb    kellemeiről.  —    A  kurdok    mint  a  közép- 
korban ugy  ma  is  szivesen   vándorolnak    ki   idegen    földre   hadi 
szolgálatba;   de  ha  hátrahagyott   nejüket   valaki   elcsábítja  s  ők 
hazajővén,  a  csábitót  megölik  —  ezt  senki  se  veszi  rossz  néven 
tőlük,    ellenkezően   megdicsérik;   a  megölt   férfi   rokonsága  nem 
mer  boszút  állani,  mert  a  kurdok  között  a  nőcsábitás  nagy  szé- 
gyennek tartatik.    A  kurd  nők   csupán   falvakban   ós  városokban 
födik  el  arczukat,  vagy  utazás  közben  —  egy  vékony  kendővel; 
sátrak  alatt  ezt  sohasem  teszik.  A  kurdok  magukat  nagyon  erős 
testalkatuaknak  tartják ;  úgy  vélik,  miként  még  a  méreg  sem  fog 
ki  rajtuk.    Azt  hiszik,    hogy  az  övékénél    erősebb   szervezetű  faj 
nem  létezik  s  igy  orvosra  szükségük  nincs.  —  Kizil  has  oknak 
nevezik  a  szűnni  hitű   kurdok  az  eretnek  sutákat  s  nem  hisznek 
azok  adott   szavának,    s    nem   bíznak  pecsétjükbe  (aláírásukba). 
Magam    főként    nyugati    —    de   később  délkeleti  és  éjszaki 
kurdok  földjén  keresztül-kasul  utaztam  s  mint  említem  1879.  év 
februárjában  Terdsán  hegyei  közt  volt  első  ízben  alkalmam  kurd 
aghákkal  (fennt  említett  Sah-Hüsszein-Oghlu  Husszein-béj  sógorá- 
val) egyenes  érintkezésbe  jutni,  kik  telelésre  családjaikkal  örmény 
falvakba  (ezek    egyike  Hácsköj,   Mámáhátuntól  8   óra  járás- 
nyira éj  szak  nyugatnak)  vették   be   magukat.   Ez  aghák  nem  igen 
szerettek  Mámákhátun  közelébe  jönni   s   mint   alantosaik,  a  ko- 
mokban  (elszigetelt  tanyákban)  és  falvakban  (többek  közt  Kom- 
szór)   lakó   paraszt   kurdok   (kik   útközben    menet   és  jövet  — 
tudva  hogy  agájukhoz  megyek  —  mindenütt  szín-mézzel  és  írós- 
vajjal   fogadtak)    a  «turkosz«-okat   (a  hogy  a  törököket   úgy  hát 
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^gött  nevezik)  gyűlölik,  mint  gyűlölik  a  Mámákhátunban  meg- 
épült perzsa  kereskedők,  kiknek  egyikével  1878/79  telén,  ügy 
r&csony  tájt,  Erzerumba  rándultam.  Hasszán-agha  kihez  hivat- 
D  volt  Hácsköjbe,  nem  nézett  ki  vadócznak  —  persze 
hes  betegsége  teljesen  elcsigázta  volt;  de  vadóczok  voltak 
Abb  fivérei,  kik  fegyveremre  és  órámra  szemet  vetettek  volt. 
Dök  (Sah-Hfisszein  nővérei)  előttem,  mint  keresztény  előtt,  nem 
illták  födetlen  arczczal,  csibukkal  kezükben,  dohánytáskával 
lalukon  tanácskozásra  a  beteg  szobájába  gyűlni.  A  betegnek 
Imi  siita  költeményformát  olvastak  fel  ima  gyanánt  esténkínt, 
ilynek  örökös  refrainje  volt:  Zülfikár.  A  férfiak  közül  egysem 
ádkozott  török  módon  addig,  mig  az  Erzingjánból  segédkezésre 
Idött  török  sebész  meg  nem  érkezett ;  aztán  egymás  után  hozza- 
lak Hasszán- effendi  genuflexioi,  arczraborulása,  u.  m.  motyo- 
sa  utánzásának.  Nem  írhatom  le,  mily  vadregényes,  a  majd- 
m  6  óra  hosszat  a  Tuzla-szu  mentén  föl  tartó  szoros;  magas 
eredek  sziklafalakat  mutatva  mindkét  oldalt,  melynek  mélyé- 
n  az  itt  még  keskeny  folyam  (melynek  ágya  csak  DK.-nek 
imákhátun  alatt  tágul  ki,  nem  különben  a  szoros  fölött  éjszak- 
ugatnak szárnyas  vaddal  telt  sásast  képezve),  a  jobbparti  ös- 
Qy  mellett  halad  tova.  Gyermekkoromból  ilyesmire  emlékszem 
akkori  Zarándmegyéből,  midőn  Déva  felől  Boiczába  jövünk, 
zvetlen  Mámáhátun  fölött  délnek,  a  dombok  közt  egy  faluban 
íilbas  (siita)  kurd  agákra  bukkantam,  de  a  kikben  semmi  külö- 
set  nem  találtam. 

Ugyanazon  1879.  év  márcziusában  Mámáhátumot  elhagyva 
nap  alatt  Erzingjánba  érkeztem  Karhinon  és  a  Dsibid.se- 
>roson  keresztül.  Az  erzingjáni  nem  épen  terjedelmes  (körül- 
iül 6  óra-járás  hosszú  és  4  ó.-j.  széles)  síkot  éjszakról  és  délről 
tároló  hegységekben  mindenütt,  de  főként  a  déliekben  kurdok 
rtózkodnak.  Az  Erzingjánból  Trápézuntba,  a  Szipikor  és  Kösze 
gyes  dombokon  és  Gümeskhánén  meg  a  zigánai  nagy  hegyen 
[>ntus-Kolkhisi-hegység)  keresztül  délről  éjszaknyugatnak  vivő 
>n,  mely  Tekkén  innen  egyesül  az  Erzerumot  az  említett  ki- 
tővel  egybekötő  legjobb  minőségű  országúttal,  —  hova-  tovább 
;zaknak  mindinkább  —  lehet  mondani,  hogy  a  6  napi  járó  útnak 
én  túl  már  —  eltűnnek  a  kurdok,  s  helyükbe  a  görög  meg  láz 
im  lép.  Az  említett  síkot  délről  határoló  u.  n.  derszimi  (Mun> 
rdágh  nyugatnak,  Dudsikdágh  keletnek)  hegységek  telvék  kur- 
kkal,  kik  közül  azonban  legalább  az  agák  —  egynek  kivételé- 
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vei  kiről  mindjárt  szó  lesz  —  a  városban  nem  igen  muta^ák 
magukat.  £  hegységekbe  fel  vezető  utak  egyikét  —  a  Merdsán 
szorost  —  lent  Ekrek  mellett  és  fent  Gölerbasinál  —  mint  em- 
lítem már  az  előzött  évben  megrakták  katonasággal.  1879-iki 
nyár  elején  szükségesnek  találták  Erzingjánból  küldött  3  zászló- 
aljjal a  derszimi  hegységekben  bennt  fekvő  hires  kuttudere 
^doboz-völgy)  éjszaki  kiszájadzását  megszállani.  Ezen  kisebb  had- 
erő kiséretében  jutottam  fel  én  is  a  kuzicsáni  kazaa  szék* 
helyébe  Pülümérbe;  a  honnan  nem  messze,  1  órányira  éjszak- 
nak eső  Setteri  faluban  fogadta  a  kájmakám  s  egyszersmind 
kurd  főnök  Sah-Husszein-Oglu-Husszein-béj  a  ve- 
zénylő pasát,  egyszerű  török  hivatalos  fekete  öltözetben,  minden- 
nemű kiséret  és  hűhó  nélkül,  egyszerű  estebéddel.  A  pasa  is  ép 
oly  kiváncsi  volt  reá  mint  én,  de  kiváncsiságunk  nem  lőn  ki- 
elégítve, mert  gazdánk  igen  tartózkodóan  viselé  magát.  Nem  nála 
voltunk  szállva,  az  ő  kastélya  (Aghánin  konáki  v.  senliki)  m^ 
jó  7  óra  járásnyira  feküdt  keletnek,  hanem  alattvalói  egyikének 
egyszerű  házában.  Az  út  fel  Erzingjánból  eleinte  a  Frát  bal 
partján  s  aztán  a  síkot  elhagyva,  fel  az  erdőséggel  borított  he- 
gyekbe a  vízválasztóig,  hol  a  Kuttuderén  keresztül  folyó  Pülümér- 
szú,  miután  vizét  egyes  patakocskákból  éjszaknyugatról  és  éj- 
szakkeletről egybeszedte  volna  —  Pülümér  alatt  éjszaknyugatiból 
egyenesen  déli  irányba  a  szorosba  bekanyarodik,  —  egy  kis  fá- 
radsággal egy  nap  alatt  s  kényelmesen  két  nap  alatt  tehető  m^. 
Minekünk  3  napra  volt  szükségünk,  miután  csak  lassú  menetek- 
ben haladtunk. 

Ugyancsak  az  1879.  év  nyarának  végén,  miután  Pülümérböl 
Erzingjánba  visszakerültem  volt,  egy  beteg  kollegám  hivására  s 
a  IV  ik  hadtest  táborkari  főnökének  biztatására  az  erzingjáni 
síkot  délről  szegélyző  hegyeken  keresztül  Khozátba  rándul- 
tam. A  városból  három  kimagasló  pont  látszik  a  sík  kerületében. 
Egyenesen  éjszaknak  a  Szipikor-hegy,  a  rajta  fel  Esek-meidánig 
(Szamár-piacz)  vezető  rumszeráji  szorossal ;  délnyugatnak,  ott  a 
hol  a  Frát  magának  —  a  Közép-örmény  hegységeken  keresztül 
(melyek  tulajdonkép  itt  kezdődnek)  a  derszimi  hegyvidéket  nyu- 
gatról körülfolyva  —  utat  tör  Kemáh  felé  s  a  hol  a  Kemáhi- 
szoros  kezdődik,  egy  a  folyó  ágyából,  a  szoros  közepén  kimagasló 
kúphegy ;  végül  délnek  aKazán-kája  (Üst-szikla)  tompa  kúpja 
látszik,  délkeletnek  pedig  a  Merdsáni-hegyre  felvezető  Merdsáni- 
szoros.    £n   nem   ez    utóbbi   utat    választottam  a  felhatolásra,  a 
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lyet  rendesen  használni  szoktak  s  a  melyen  előttem  T  a  y  1  o  r 
olt  ToIt  be  (1866)  a  Derszim  szivébe,  hanem  azt,  mely  a 
ss^m-k^a  sziklát  nyugatról  megkerüli.  Későn  indultunk  kur- 
nmaU  ki  ez  útra  vezetett  s  kinek  öszvérét  használtam  nyereg 
kül ;  mire  a  6  óra  hosszat  tartó  hágót  megmásztuk  s  az  Ost- 
kla  mögött  a  hegy  tetejére  érkeztünk,  teljesen  elsötétedtünk; 
^  egy  darabig  haladtunk  egyenletesebb   terepen   sziklák  alatt, 

aztán  a  zivatar  megállásra  kényszeritett,  miért  is  éjjelre  egy 
rlang  formában  húztuk  meg  magunkat.  Villámlás  fényénél 
ittunk  lenn  keletnek  láttuk  fényleni  a  gölerbasii  kisded 
sák  víztükrét.  Másnap  hajnalban  Ovadsukba  ereszkedtünk 
;  a  rendes  út  Khozátba  völgykatlanon  vezet  keresztül,  melyet 
Hunzur-hegység  sötét  sziklafala  fenséges  félkör  alakjában 
l  körül  éjszakkeletről  délnyugati  irányban.  Itt  a  kristálytiszta 
iinzur-szut  könnyen  átgázoltuk  s  aztán  a  túloldali  dombok 
st  fák  árnyában  rejlő  falvakon  keresztül,  erdős  hegyoldalokon 

s  hegygerínczeken  végig  haladtunk  s  mire  egy  meredek  lejtőn 

kövecses    utón   Khozátba  érkeztünk,    megint    elesteledtünk. 

útamban  néhány  hétig  tartózkodtam  Khozátban  s  felhasz- 
itam  az  alkalmat  Khárputba  rándulásra;  megint  csak 
f  ifju  kurd  lován  nyereg,  kantár  és  kengyel  nélkül  bandukol- 
Q  a  Khozát  patak  mentén  délnek  s  aztán  délkeletnek  a  Murád 
rtján  fekvő  Pertekig  s  a  Murádon  kompon  átkelve  Khárputig, 
ily  a  folyam  parsától  4  óra  távolban  fekszik  egyenesen  Ü.-nek. 
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A  GRAND-MORNE  VULKÁN  185)0.  ÉVI  KITÖRÉSE 
RÉUNION-SZIGETEN ' 

(Bemutatva  az  1891  november  12-én  tartott  felolvasó  ülésen.) 

A  Grand-Morne  vulkán  Réuníon-szigeten   a  sziget   főhelyé- 

St.    Dénis-től    délkeletre   75    km.   távolságban    St.  Rosé   és 

Philippe    községek  között  emelkedik.   Magassága  2530  m.    A 

and-Mome  fekete  láva  tömege  a  tőle  éjszakra  fekvő  alacsonyabb 

;on  de  Fournaise  kráterrel   mintegy  15  km.  hosszán   nyúlik  el 

tenger  mellett.    Rendes  állapotában  40  km.  távolságból  látható 

'  E  vulkánok   tudományos   leírása   Eh*.  Drasche   E.-töl    Tschermák 
leralogische  Mittheilungen  1876    évfolyamában  olvasható.  Szerk. 
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a  hegy,  mikor  pedig  működésben  van  St.  Dénis-ig  a  kráterből 
tellövelö  tűzfény  is  ellátszik.  Jó  karban  tartott  országút  visz 
St.  Rosé-böl  a  vulkán  aljáig ;  czukornád  ültetvények,  kertek,  lakások 
kisérik  a  vakua  pálmákkal  (Pandanus  odoratissimus)  szegélye- 
zett utat. 

Bois-Blanc  községen  túl  egy  halomról  tűnik  fel  először  a 
vulkán,  melyet  eddig  a  filao  (Casuarina)  vagy  vasiak  erdői. 
elfödtek. 

A  tengerparttól  a  sziget  belseje  felé  12  km.-nyire  terjedő 
hegység  három  kráterből  áll:  a  Grand-Morne,  a  Petit-Morne  és 
a  Piton  de  Fournaise.  E  magas  kúpokat  a  sziget  belseje  felé  egy 
nagy  meredekségü  télkörös  sötét  sziklafal  az  »enclos«  választja 
el  a  sziget  többi  hegyeitől ;  e  sziklafal  970  m.  magas.  Az  eDclos 
által  képezett  üstben  van  a  vulkáni  múködés  színhelye,  miként 
a  Sommá  a  Vezuvhoz,  olyan  viszonyban  áll  az  enclos  is  a  fenn 
nevezet  három  kráterhez. 

A  három  kráter  közül  a  Grande-Mome  és  a  Piton  de  Four- 
naise felváltva  működnek,  olykor  azonban  egyszerre  is ;  a  Petit- 
Morne  ellenben  igen  ritkán  háborog.  A  Grand-Morne  még  nyűg- 
vasi  állapotában  is  folyvást  gőzölög  és  izzó  lávája  éjjelenkint 
fénynyalábot  lövel  ki.  1888.  május  2-tól  csaknem  szakadatlan 
működésben  van  a  két  kráter. 

Sűrű  növényzet  borítja  a  vulkánt ;  a  mélyen  fekvő  régióban 
a  tengermelléken  a  fekete  fiatalabb  lávaárakat  kivéve  a  casuari- 
nák  és  egyéb  fák  övedzik  a  hegyet;  számos  haraszt  és  orchidea 
faj  tenyészik  ezen  erdőkben. 

A  hegység  középmagasságában  is  a  filao- fa,  harasztok  és  füvek 
küzdenek  a  létért  a  régi  és  ujabb  lávafolyások  között.  Még  az 
enclos  amfitheátrális  fala  is  egész  magasságában  fanövényzettel 
van  borítva.  A  magasban  is  csupán  a  láva  folyások  kopárok; 
de  itt  is  a  megmaradt  régi  erdőkben  a  vanilia  díszlik,  melyet 
nagy  gonddal  tenyésztenek.  A  meddig  ezen  erdők  terjednek  jó 
karban  tartott  út  vezet  az  ültetvényekhez  és  a  kráterek  közelében 
levő  tanyákhoz,  melyekben  a  vanilia  őrizetére  rendelt  emberek 
laknak.  A  kráterek  felé  rögös  az  út  s  talán  veszélyes  is;  eddig 
még  csak  kevesen  járták  meg  a  krátereket. 

A  Réunion  egyik  legnagyobb  kitörése  1890  októberében  volt. 
Október  2-án  éjjel  a  már  két  év  óta  működésben  levő  Grand- 
Morne  kráterből  hirtelen  nagy  tűzkéve  kezdett  világítani ;  ezt  erős 
lávakifolyás  követte;  reggel  már  négy  áramban  folyt  alá  a  láva  a 
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foldalon.  Másnap  négy  lávaár  kettőbe  egyesült,  egyik  300. 
lásik  1050  méternyi  szélességben  nyomult  az  országút  felé. 
madnap  túllépte  az  országutat,  mindent  elsöpört  maga  előtt 
agy  robajjal  zúdult  bele  a  tengerbe. 

E  rendkívüli  jelenség  szemlélésére  seregenként  tódult  ki  a 
,  idegen  utazók  és  szigetbeliek  a  lávaárak  felé.  Magam  is  el- 
iltam  egy  társasággal.  Negyednapra  ugyanis  egy  kisebb  lávaár 
étkezett  Bois-Blance  faluhoz  közelebb,  de  az  úttól  nagyobb 
>Í8ágra  megállapodott  azt  a  hiedelmet  keltve,  hogy  ott  egy 
y  üregbe  zuhan  alá. 

A  Bois-Blanc  megetti  magaslatról  páratlan  látvány  terült 
L  szemlélő  előtt.  Sötét  éjszakában  mintha  lángtengerben  úszó 
y  város  lett  volna  alattunk.  Megdöbbentő  volt  az  ezer  meg 
rnyi  tüzhalmok  egymásra  torlódása,  mintha  megannyi  össze- 
lő égő  palota  volna.  A  lávarészek  különböző  sebességgel  foly- 
alá,  majd  összefüggő  tüzáradatként  ezernyi  szikrát  szórtak, 
jd  örvénylő  kőhalmazokban  váltakoztak. 

Fenn  a  kráter  perczenkint  megújuló  feUöködésekben  mint 
»öfékelő  gőzgép  ontá  a  tüzes  lávaáradatot;  e  közben  számta- 
bombát  és  óriási  kőtömböket  lövelve  a  magasba,  zúgó  mo- 
al,  ezer  ágyú  dörgésével. 

A  felszálló  vizgőz  a  vulkán  felett  sötét  felhőbe  egyesülve 
3ritá  az  eget,  de  alját  a  tűztenger  visszfénye  aranyozta  meg. 

Nemcsak  a  kráterből,  hanem  a  kitörési  kup  alján  támadt 
SZU  hasadékból  is  ömlött  ki  láva. 

A  társasággal  később  a  két  kilométerrel  távolabb  eső  fő- 
oz  is  ellátogattam.  Tömérdek  néző  gyűlt  itt  össze  a  ritka 
rány  kényelmes  szemlélésére.  Előttünk  folyt  a  beláthatatlan 
folyam,  mintha  olvadt  arany  volna  az  árja ;  itt  sebesen  rohan, 
ident  elsodor  maga  előtt,  amott  tüzes  torlaszokat  halmoz 
másra  a  kihűlő  és  újra  megolvadó  részekből.  Hirtelen  váltó- 
a  hömpölygő  áradat  ezernyi  formája.  Ha  valahol  a  lávaár 
delő  növényt,  fát  vagy  bokrot  talál  útjában,  azt  egy  pillanat 
tt  felperzseli  és  sustorogva  lobbantja  lángra,  a  másik  percz- 
I  már  zsarátnokká  válva  hull  bele  a  lávába  a  növény.  Leg- 
lekesebb  látványt  szolgáltatták  a  láva  cascadejei  és  felszökései. 

Kétféle  lávát  különböztetnek  meg  a  geológusok  Réunion 
hányóin.  A  savas,  salakos  tepertő  szerű  lávát  (laves  acides 
^riacées  vagy  laves  de  gratons),  mely  hirtelen  hül  ki  és  szi- 
d  követ  adva  a  hígabb  részek  folyását  akadályozza.   Ellenben 
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a  hígabb  basisosabb  láva  (laves  basiques-fluides)  oWadt  érez- 
hez  hasonlóan  sokáig  megtartja  folyösságát;  kihűléskor  sima 
felületet  ad.  Folyásközben  felszíne  megmerevül,  a  támadt  kéreg 
alatt  azonban  a  híg  ár  tovább  mozog  és  a  kérget  feltöri.  Víz- 
sugár módjára  szökik  fel  a  még  híg  anyag  s  a  megszilárdult  sima 
felszín  egyenetlenségeit  kitöltve  folyik  tovább.  Ez  végtelenül  is- 
métlődik heteken  át,  söt  egy  hónapba  is  belekerül,  míg  a  lávaár 
nyugalomba  jő. 

Az  1890-ki  láva  elegyes  volt,  a  hígfolyós  basisos  láva  és  a 
gyorsan  megkeményedő  savas  láva  együtt  ömlött  ki  és  a  külön- 
böző természetű  anyag  folyási  viselkedése  különösen  változatossá 
tette  a  tüneményt. 

A  csodálatba  merült  látogatók  közt  éjfél  tájt  vészkiáltás 
hallatszott  fel.  A  lávaár  meggyorsította  folyását  és  elöntéssel 
fenyegette  az  országutat.  A  kocsik  nagyrésze  elmenekedett  de  a 
gyalogjárók  közül  soknak  elrekesztette  a  lávaár  a  visszatérést. 
Oly  nagy  gyorsasággal  folyt  a  lávaár  a  tenger  felé,  hogy  még  a 
gyors  lábú  menekülők  sem  voltak  képesek  azt  a  tengerig  meg- 
előzni; szemeik  előtt  ömlött  bele  a  tüzes  ár  a  tengerbe;  magas 
gőzoszlopokat  verve  föl  abból.  A  kétfelől  lávaártól  közrevett 
látogatók  a  tengerparton  várták  a  megszabadítást.  De  csak  reggel 
érkezett  oda  St-Roséból  egy  vitorlás  hajó  őket  kellemetlen  hely- 
zetükből megmentendő. 

Harmadnapra  ezután  a  Piton  de  Fuornais  is  működni 
kezdett,  a  róla  aláfolyó  lávaár  szintén  átlépte  az  országutat  és 
elérte  a  tengert.  St.-Denisből  az  ép  beérkező  Messagerie  Maritime 
Amazon  postagőzöse  utazókkal  és  városbeliekkel  együtt  a  ten- 
gerbe ömlő  uj  lávaárhoz  kirándult. 

A  nagy  szélességben  beomló  lávaár  forrásba  hozta  a  tengert, 
fénylő  izzása  még  a  víz  alól  is  világított;  a  támadó  vízgőz  pe- 
dig 26 — 30  m.  magas  oszlopokban  szöktette  fel  a  vizet  s  a 
visszahulló  vízcseppekben  a  szivárvány  színei  tündököltek.  A 
felszálló  vízgőz  ködfelhőkkel  vette  körül  a  jelenség  színhelyét,  a 
parton  pedig  fehér  hab  tajtékzott. 

St.-Dénis,  Réunion-szigeten,  1891.  szept.  hóban. 

Z11.AHI  Kiss  Lajos. 
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Afrika    iskolai    fali  térképe,     a    vallás-    és  közoktatásügyi  m. 

MÍDÍster  megbízásából  kidolgozták  Eogutowicz  Manó  ós    Dr. 

i  r  r  i  n  g  Gusztáv.  Kiadja  H  ö  1  z  e  1  ós  Társa  Magy.  földrajzi    in- 

)te,  Budapesten.  1892.  Vászonra  húzott  példány  bolti  ára  6  frt  50  kr. 

Az  utolsó  tíz  év  fölfedezései  és  kutatásai  a  »Fekete  földrész* 
rtograiiai  képét  nagy  mértékben  átalakították,  illetőleg  tökéle- 
ítették;  nagyon  is  ajánlatosnak  látszott  tehát,  hogy  ezen  föld- 
zi  forradalom  eredményei  az  iskolában  is  be  legyenek  mutat- 
tok. Ezért  is  a  kiadók  kötelességüknek  tartották,  hogy  Afrika 
magyar  iskolai  fali  térképének  elkészítéséhez  hozzáfogjanak : 
):záfogjanak  annál  is  inkább,  mivel  a  Kongo-állam  megalapítása 
a  különböző  gyarmatbirtokok  határaínak  megállapítása  által 
(ontínens  nagy  fölosztása  megtörténvén,  ezen  földrésznek  poli- 
ai  állapotában  is  bizonyos  állandóságra  számíthatunk  és  nem 
n  kell  tőle  tartanunk,  hogy  Afrika  térképe  olyan  gyorsan  avul- 
t  el,  mint  azelőtt 

A  térkép  elkészítésénél  Haardt  kitűnő  fali  térképe  szolgált 
pu],  fölhasználták  továbbá  dr.  R.  Lüddeckének  1890-ből  való 
iká-ját,  (l :  10  millióhoz)  és  H.  Habenichtnek  1887-ből  való 
zletes  térképét  (1:4  millióhoz). 

A  iegi:gabb  kutatások  eredményei  értékesítve  vannak :  pl. 
llieni  és  Binger  kapitány  kutatásai  a  franczia  Szudánban  és 
ííiger  forrásvidékein  (Bulletíns  de  la  Société  géogr.  1889.  vol.  l 
3).  F.  S.  Amot  (a  londoni  kir.  földr.  társaság  Proceedings-eiben 
».  vol.  2),  Selous  (Proceedings  1890.  4  és  1890.  3),  továbbá 
ight  Bruce  (Proceedings,  1890,  6)  utazásainak  eredményei  a 
mbézi  folyamvidékén.  Stanley  legújabb  utjának  eredményei, 
lennyiben  az  iskolai  fali  térképnek  természete  megengedi,  szin- 
I  fblhasználtattak.  A  szakértő  azonnal  észreveheti  az  Albert- 
ward-tó  megváltoztatott  alakját,  a  hatalmas  hóval  takart  hegy- 
ségnek, a  Ruvenzorinak  kellő  helyen  való  ábrázolását  és  az 
^enlitőaljí  tócsoporton  tett  kiigazításokat. 

Dr.  0.  Baumannak  Uszambarában  és  a  Kílíma-Ndsáro  alján 
ígejtett  munkálatait,  továbbá  Teleki  S.  gróf  utjának  Höhnel 
ntaszerü  fölvételei  alapján  ismeretessé  vált  vívmányait  —  név- 
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szerint  a  Rudolf  és  Stefánia-tavakat,  a  térképre  szintén  fölraj- 
zolva találjuk.  Végül  figyelembe  vannak  véve  az  egyenlitőalji 
Afrikában  Junker  kutatásainak  jelentékeny  eredményei  és  dr.  K. 
Peters  fölvétele  a  Tana  felső  folyásánál  és  a  Kenia-hegynél. 

A  térkép  hálózata  a  Sanson-Flamsteed-féle,  hengeres  projek- 
czióban  készült,  ami  ezen  földrészre  nézve  nagyon  ajánlatos,  mivel 
a  kontinens  szélességi  tengelye  az  egyenlitövel,  a  mértani  hosszu- 
sági  tengely  pedig  a  középdélkörrel  (20^  (vreenwichtöl  keletre) 
csaknem  összeesik ;  ezen  egyértékü  projekcziónál  pedig  épen  a 
középdélkör  és  az  egyenlítő  (ez  utóbbi  mint  a  körülirt  henger 
érintő  köre)  vannak  előtérben. 

A  főtérkép  főképen  a  földrész  fizikai  állapotát  teszi  szem- 
lélhetővé;  ez  okból  a  folyók  vastag  vonásokkal  vannak  feltün- 
tetve, a  földrész  orografiáját  pedig  ötféle  magasságot  jelző  szín 
és  kidomboritó  sraiTozás  tünteti  föl.  A  tenger  szinénél  mélyebben 
fekvő  területeket  barnászöld  szín  jelzi;  a  tengerben  pedig  a 
sekély  és  mély  víz  meg  van  különböztetve.  A  magassági  görbék 
valamint  a  mélységeket  jelölő  vonalak —  mivel  rendszeres  föld- 
felmérés e  földrészen  még  nem  történt  —  természetesen  csak 
hozzávetőleg  vannak  fölrajzolva;  de  hiszen  a  földrész  plasztiká- 
jának könnyebb  megértését  még  az  ilyen  körülbelöl  való  vázolás 
is  nagyban  előmozdítja. 

A  négy  kis  melléktérkép  közül  az  egyik  a  klimatikus  álla- 
potokat az  évi  esőmenyiségeknek  és  az  évi  isothermáknak  (2—2^ 
C.  szerint)  feltüntetésével,  a  másik  pedig  a  fontosabb  növény- 
zónákat.  A  3-ik  kis  melléktérkép  Afrika  népességének  az  ember- 
fajok szerint  való  megoszlását  mutatja  nagyjában ;  végül  a  4-ikrö, 
a  földrész  politikai  beosztását  olvashatni  le,  a  miként  azt  az 
1890-iki  nemzetközi  egyezségek  megállapították.  Ezenkívül  egy 
5-ik  kis  térkép  a  területek  nagyságának  ös.szehasonlitása  végett 
Magyarországot  (illetőleg  Közép-Európát)  ábrázolja  ugyanazon 
mértékben,  a  milyenben  a  főkép  készült. 

Mennyit  és  mit  kelljen  a  rendelkezésre  álló  bő  anyagból 
a  térképbe  fölvenni,  azt  meghatározni  nem  csekély  nehézséggel 
járt ;  még  nagyobb,  nehézséget  okozott  azonban  a  nevek  magyar 
kiírása,  mivel  e  tekintetben  a  vélemények  mindeddig  nagyon 
szétágazók  voltak  és  a  neveket  csaknem  minden  iskolai  könyv 
és  minden  földabrosz  másképen  írja,  valamint  hogy  minden 
újság  is  a  saját  belátása  szerint  készítette  el  ide  vonatkozólag 
a  maga  helyesírását. 
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Hogy  e  tekintetben  egyöntetű  eljárást  tegyen  lehetségessé; 
kiadó-üzlet  magát  Földrajzi  iskolai  magyar  szótár  kiadására 
knta  el,  melyet  Berecz  Antal  igazgató,  dr.  Cherven  Fióris  gymn. 
lár,  dr.  Márki  Sándor  gymn.  tanár  és  Kogutowicz  Manó  karto- 
iifus  közreműködésével  dr.  Brózik  Károly  szerkeszt  és  a  mely- 
k  Afrikára  vonatkozó  része  a  térképhez  van  csatolva.  Ezen 
^tárban  a  nevek  kiírásánál  a  Magy.  földrajzi  társaság  által  el- 
őadott szabályok  érvényesittettek. 

A  vallás-  és  közoktatási  minister  ezen  térképnek  super- 
nsiójávai  dr.  Cherven  Flórist,  Berecz  Antalt  és  Rohn  Józsefet 
cta  volt  meg. 

Ez  a  munka  nem  volt  csekély^  mert  csaknem  minden  egyes 
drajzi  tárgynál,  minden  névnél  meg  kellett  állapodni ;  csaknem 
nden  nevet  meg  kellett  vizsgálni;  a  sallangoktól,  melyek  az 
)k  folyamán,  midőn  egyik  nyelvből  a  másikra  letorditották,  rá- 
padtak,  meg  kellett  tisztitani ;  ki  kellett  kutatni  eredeti  alakját, 
kellett  keresni  angol  és  iranczia  térképeken  kiírása  módját 
igy  megállapítani,  hogy  miként  irják  ki. 

Reméljük,  hogy  e  térképet  az  iskolai  körök  szívesen  fogják 
;adni  és  ajánljuk  is  ezen  olcsó  szép  taneszköznek  megszer- 
3ét  és  pedig  annálinkább,  mivel  a  (lönczy — Berghaus-féle 
rika  falitérkép  már  teljesen  elavalt  s  igy  nagyon  kívánatos 
gy  az  a  használatból  mielőbb  kiessék. 

Az  uj  térkép  nagysága  136  X  138  cm.  Vászonra  vonva,  össze- 
jtható  állapotban,  vagy  vászonra  vonva  és  pálczákkal  ellátva 
Magyar  kir.  Egyetemi  nyomdában  Budapest  (Vár)  és  minden 
nyvkereskedés  utján  kapható. 

Magyar  gyógyfOrdök  és  ásványvizek,  a  magyar  szent  ko- 

aa  országai  balneologiai  egyesületének  megbizásáböl  összeállította 
'.  B  o  1  e  m  a  n  István  kir.  tanácsos,  vihnyei  fürdőorvos.  Kiadja  a 
Lneologiai  társaság.  16  ábrával.  Budapest,  Mezei  Antal  könjv- 
omdája,  1892.  Ára  íllcve  1  írt. 

E  8-adrétü  13  ivre  terjedő  kötet  méltó  társa  az  >Erdély- 
Bzi  fürdők  és  ásványvizek  leirásác-nak  (Földr.  Közi.  1891.  408.) 
irtalnia:  A  különféle  ásványvizek  általános  méltatása;  53  fürdő, 
ógyhely  és  ásványvíz-telep  földrajzi  leírása  betüsoros  rendben, 
-nak  pedig  sikerült  rajza  képben  is.  Végül  az  ásványvizek 
emiai  szerkezete  Than  Mór  elemzése  után,  a  függelék  hozza 
balneologiai  egyesület  alapszabályait.  Ajánlja  e  munkát  kelle- 
ss írásmodora,  de  még  inkább  a  hasznos  anyag,  melyet  avatott 
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tollal  tárgyal;  czélja  a  magyar  fürdők  látogatását  magyar  rész- 
ről is  meglendíteni  s  aligha  is  téveszti  czélját,  mert  az  ilyen  olcsó 
és  a  mellett  értékes  irodalmi  termék  tágkörü  elterjedésre  szá- 
mithat. 

Afrika.  Eine  allgemeÍDe  Landeskunde  von  Prof.  Dr.  Wilhelm 
Sievers.  Mit  154  AbbilduDgen  im  Text  12  Earten  und  16  Tafeln 
in  Holzschnitt  und  Chromodruck  von  E.  F.  Compton,  E.  Hcyn, 
W.  Kuhnert,  G.  Mützel  O.  Winkler.  Leipzig  und  Wico. 
Bibliographisches  Institut  1891.  Ára  fiizve  10  márka. 

E  czím  alatt  jelent  meg  e  nagy  8-adrétű  VIII.  és  468  lapra 
terjedő  díszmunka  a  »Sötét  röldrész«-ről,  mely  ilyen  megvilágí- 
tások után  elveszti  sötét  jellegét,  sőt  rövid  időn  a  legismerteb- 
bek közzé  fog  tartozni.  Igaza  is  van  a  könyv  előszavában  a  szer- 
zőnek, hogy  Afrika  felől  az  útirajzok,  röpiratok,  az  értekezések 
száma  úgy  föláradt,  hogy  a  szakembernek  is  mesterség  eligazodnia 
bennök,  miért  egy  összefoglaló  kritikai  áttekintés  elkészítése 
már  jogosult.  Tartalma  a  következő :  1.  Afrika  felfedezésének  törté- 
nete. 2.  Altalános  áttekintés.  3.  Talajrajz.  4.  Éghajlat.  5.  Növény- 
világ. 6.  Állatvilág.  7.  Népesség.  8.  Államok.  9.  Európai  gyarma- 
tok   és   érdekkörök.  10.  Forgalom.  Végül  tartalmas  tárgymutató. 

Térképei  adják  Afrika  kartográfiája  fejlődésmenetét,  a  fon- 
tosabb  kutató  irányokat.  Magyar  László  utazásáról  ném  szól, 
csak  Telekiét  jelzi.  Van  benne  geológiai,  hegyvízrajzi,  meteorológiai 
növény  elterjedési,  növény  kultúrai,  állat  elterjeszkedési  térkép; 
van  néprajzi,  népmüvelődési,  politikai,  végül  közlekedési  térképlap. 
Chromoképei  is  igen  szép  szinnyomatok,  köztök  a  Szahara,  a 
fokföldi  immortellek  és  mesembry  anthemák,  a  keletafrikai  step- 
pék  állatélete,  kongói  hetivásár,  Tímbuktu  látóképe  és  a  kame- 
runi öböl.  A  kiadó  czég  e  derék  munkával  ^Lánderkunde*  czím 
alatt  egyelőre  5  kötetre  tervezett  geográfiai  vállalat  első  darab- 
ját nyújtja  a  közönség  kezébe,  utána  szintén  Sievers  tollából 
1892,  folyamán  Ázsia  hasonlókép  kikerekített  leírását  igén\  mit 
ha  beválthat,  szolgálatot  tesz  vele  a  földrajzi  tudománynak. 
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-  tilt — 

1.  JExpedUiók. 

Orosz  expeditió  ÉJszak-Mongoliába.  JadrintsefT  által  1889. 
ben  a  Selenga  jobboldali  mellékfolyója  meatén  az  Orkhon  völ- 
ében  eszközölt  felette  érdekes  régészeti  felfedezések  kapcsán 
szt-pétervári  Tudományos  Akadémia  expeditiót  szervezett,  és 
t  az  éjszaki  mongol  városok  romjainak  tanulmányozásával, 
rált  az  Orkhon  medencze  környékének  helyrajzi  végleges  meg- 
apításával  bizta  meg;  mivel  az -orosz  térképeken  —  ez  töké- 
lenül van  kitüntetve.  Radloff  tudós  orientalista,  és  akadémiai 
l  által  vezetett  expeditió  tagjai  voltak  Radloff  fia,  JadrintsefT, 
Klementz;  egy  fotográfus,  egy  természetvizsgáló,  több  vezető, 
Imáesok  és  szolgák,  összesen  17  személy.  Az  expeditió  '1891. 
Ijus  havában  indult  el  Pétervárról  és  június  havában  érkezett 
"gába,  innen  az  Orkhon  középfolyása  felé  vette  útját,  a  Jad- 
itselT  által  jelzett  Kara-Balagusszon  romjaihoz,  hol  egykor  Kara- 
rum,  a  mongol  birodalom  ösi  fővárosa  állott.  Ugyanazon  év 
tóber  havában  az  expeditió  feladatát  nagyobbrészt  elvégezte. 
idlofT  és  fia  Pekingbe  ment,  hogy  khinai  okmányok  segítségé- 
vel a  feliratok  megfejtését  eszközölje.  JadrintsefT  pedig  az  expe- 
tió  többi  tagjaival  Irkuczkba  utazott,  honnan  egy  párisi  isme- 
sével  az  expeditió  eredményeit  közölte. 

A  készülődések  befejezte  után  Radloff  1891.  június  végével 
iiagyta  Urgát  és  az  UliasszuntaH  nagy  utón  Orkhon  felé 
ent,  »Én  pedig«  —  irja  J.  —  »nagy  kerülőt  tettem  dél  felé  —  előbb 
Fola-part  hosszában,  (hol  Urgais  fekszik)  azután  délnyugat  felé  a 
gyeken  át.  így  érkeztem  Erdenün-Tso-ba  (Orkhoni  nagy  Láma- 
g  —  hozzávetőleg  é.  sz.  47<>  s  ny.  h.  100<>  15'  Páiizstól).  Az  ország, 
slyen  keresztül  utaztam,  úgy  földrajzi,  mint  íöldismei  tekintet- 
n  igen  érdekes:  az  éjszaki  Mongólia  hegyes  vidékének  átme- 
te  a  Góbi  sivatagba,  nyomról -nyomra  követhető,  amint  az  erdei 
ayészet  a  sivatag  flórájává  változik.  E  vidék  régészeti  tekin- 
tből  sem  érdektelen,  a  mennyiben  itt  nagyszámú  tumulus  (kun- 
jom)  látható  (főleg  Tolától  nyugatra)  hasonlók  azokhoz,  melye- 
it Potanin  felfedezett  éjszaknyugati  Mongoliában  és  oly  szépen 
nertetett;  valamint  a  run-feliratos  kőkoporsók  is,  minőket  már 
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az  Orkhon  völgyében  jeleztem,  durva  szobrok,  melyek  a  déli 
Oroszországban  és  Szibériában  található  kőből  faragott  javasasszo- 
nyokra (Kamennya  baby) emlékeztetnek,  (iyakran  lehet  látni,  hogy  lé- 
szobor  is  van  egy  tumulus  körűi,  és  valamennyi  a  sir  felé  for- 
dított arczczal.  Állatokat  (oroszlánok,  tekenősbékák)  ábrázoló 
vésések  ritkábbak ;  ezeket  valószínűleg  a  khinaiak  állították  fel. 
Tola  völgyében  egy  szirten  azokhoz  hasonló  jelzőket  vettem  észre, 
mint  minőket  a  khirghizek  alkalmaznak  aklaiknak  (tamga>  meg- 
jelölésére. A  dombokon  és  átjárókon  elég  magas  oszlopokat  találtam, 
(magasságuk  néha  meghaladja  a  2  métert)  ugy  állnak  ott,  mint 
valami  világitó  vagy  csillagvizsgáló  tornyok.  £n  az  expeditiót 
utolértem  Kara-Balgasszu n-ban,  hol  RadloíT  úr  már  egy  idő 
óta  a  r  u  n-u  i  g  u  r  és  k  h  i  n  a  i  sirköveken  található,  és  általam  már 
az  első  expeditió  alkalmával  megemlített  feliratok  lenyomataival 
volt  elfoglalva. 

Ezután  RadloíT  ur  az  Erdeniín-Tso  kolostorba  ment,  hol  a 
síriratok  három  nyelvű  (khinai,  arab  és  mongol)  nyomtatványait  — 
melyek  a  mongol  uralom  korszakára  (XIII.  század)  vonatkoznak 
—  sikerűit  megszereznie.  Az  expeditió  megnézte  a  kolostor  kör- 
nyékén lévő  régi  khinai  város  romjait,  és  az  Orkhon  két  ágát 
egyesítő  csatornát. 

Miután  néhány  napot  az  Orkhon  völgyben  töltöttem,  egy 
ujabb  expeditióhoz  fogtam.  A  Kokhiin-Orkhon  magas  völgyéből 
az  Onghiin  partjaihoz  mentem,  azután  átmentem  a  Tatsa- 
Gol  és  Tuiin-üol  folyókon,  hogy  az  Orkhon-Nor  és  Tságán-Nor 
tavak  lapályába  a  Góbi  sivatag  határához  juthassak.  A  khangaii 
déli  lejtőn  lejőve  láttam  tumulusokat  (Kereksour),  melyek 
hasonlók  az  Orkhon  völgyeiekhez,  é»  a  délnyugati  Szibériában  levő 
emelt  köveket,  valamint  oly  köveket,  melyeken  szarvasok 
és  más  állatok  vannak  kifaragva. 

Végre  az  Onghiin-Gol  völgyben  runikkal  beirt  sírkövet 
találtam,  mely  egy  férfit  ábrázol  ülő  helyzetben,  egyik  kezében 
csészét  tartva,  öltözéke  hasonló  a  jakut  és  altaiak  mai  napi 
öltözetéhez.  A  Tuin-Gol-parton  megnéztem  a  nagy  kiterjedésű 
romokat. 

RadloíT  urnák  F  e  k  i  n  g-be  történt  elutazása  után  Klementz 
Dmilli  és  a  tájrajzoló  tiszt  a  Khanu'i  és  Telghir  völgyei 
(a  S  e  1  e  g  a  mellett)  felé  vették  útjukat,  hol  ismét  romokat  talál- 
tak. A  mi  engem  illet,  én  utamat  Kiakhta  felé  vettem,  a  hol 
a  város  melletti  Djida  völgyében   lévő  egyik  tumulusban  ásatá- 
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at  eszközöltem.  Amongol  khalkha  népre  nézve  nagy- 
mu  anthropologikus  megfigyeléseket  tehettem,  és  mindinkább 
[^győződtem,  hogy  e  nép  már  nagyon  is  vegyülék.  L,  L, 


!!•  Vegyesek. 

Helynév   változások.    Belügyminiszteri    engedelemmel    1891. 

íjusban    Nagy-Maros    és    Dömös   közt   az   uj  vasút 

>más   Dömösátkelés  nevet  nyert.    Kecskemét    határá- 

1   pedig  a  keresztúti   megálló  hely   Katonatelep   lett. 

1891.   júliusban   Zalamegyében: 

Alsó-Krajevecz lett  Mura-Király 

Czirkovlyán »     Dráva-Egyház. 

Goricsán »     Mura-Csány 

Kottori »     Kotor 

1891.  augusztusban  Torontálban: 

Baráchháza lett  Ó-Lécz 

Charleville »     Károlyliget 

Masztort »     Kis-Tószeg 

Szerb- Csernya »     Csernya 

1891.   szeptemberben   Békésmegyében: 

Békés-Gyula lett  Gyula 

1891.    deczemberben   több   törvényhatóság   te- 
le t  é  n  a  következő  kisközségek  magyarosították  meg  nevöket : 

Alsó-Badin    lett  Alsó-Bágyon 

Alsó-Mladonya »     Alsó-Legénd 

Alsó-Prandorf »     Alsó-Baka 

Alsó-Pribel »     Alsó-Fehérkút 

6  Apova »     Apaialva 

Beluja »     Béld 

Czekócz »     Csákócz 

Domanyik *     Dömeháza 

Drenó »     Hont-Somos 

10  Felsö-Badin »     Felső- Bágyon 

Felsö-Mladonya »     Felsö-Legénd 

Felső -Prandorf »     Felső- Baka 

Felső- Pribel »     Felső-Fehérkút 

Hrussó  ..*..* »     Magas-Majthény 

15  llia »     Illés 

Keszikóez »     Darókeszi 
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Klaszita lett  Kalázsi 

Kolpach »     Tópatak 

Laczkó »     Lászlód 

20  Litava >     Litva 

Pecsenyicz   »     Hont-Besenyö 

Pjerg »     Hegybánya 

Pocsuvadlo »     Bacsófalva 

Prencsfalu »     Berencsfalu 

25  Priklek »     Bereklak 

Szeicz »     Szelencz 

Szenográd »     Szénavár 

Szitnya-Stefultó >     Szitnyató 

Trpin *     Terpény 

30  Unyatin >     Unyad 

Viszoka »    Magaslak 

Zahora »     Erdömeg 

Ugyanezen   hónapban  Zalamegyében: 

Alsó-Vidolecz letl  Mura-Vid. 

E  névmagyarosításokat  indokolja  az,  hogy  a  múltban  t6bb 
elidegenítés  esete  fordult  elő.  Szentkláray  Jenő  csak  leg- 
utóbb is  kimutatta,  mint  lett  Temesmegyében  1768-ban  Sefdio 
községből  Schöndorf  és  Kisfaludból  Engelsbrunn.  ü.  1. 

+  UJ  vulkáni  sziget  1891.  október  hó  14—17  napjain 
Pantelleria  olasz  szigeten  erős  földrengés  uralkodott,  melylyel 
kapcsolatban  egy  tengeralatti  vulkáni  kitörés  a  szigettől  nyugatra 
3  kilométernyi  távolságra  egy  kis  szigetet  hozott  napfényre. 
Pantelleria  Szíczilía  és  Tunisz  közt  fekszik,  közigazgatásilag  az 
előbbihez  tartozik,  területe  csak  103  Q  km.,  teljesen  hegyes  és 
legnagyobb  csúcsa  (882  m.)  most  kratertóvá  alakult  Van  a  szi- 
geten 6  falu  összesen  mintegy  6000  lakossal,  kik  közt  sok  ax 
arab.  Ezen  a  szigeten,  melyet  a  rómaiak  Cassirának  neveztek, 
lakott  száműzetésben  Júlia,  Augusztus  császár  leánya  és  itt 
ölette  meg  Nero  Octaviát,  Messalina  leányát.  A  történelemből 
tudjuk,  hogy  Pantelleria  közelében  már  két  ízben  emelkedett  ki 
a  tengerből  vulkanikus  sziget,  1831-ben  és  1881-ben.  Az  előbbi 
esetben  az  uj  sziget  Pantelleria  és  Szíczilía  közt  volt,  meglehe- 
tős nagy  és  >Ferdinandea«  nevet  kapott  Júliusban  támadt  és 
deczemberben  már  ismét  elsülyedt  Az  1881-ki  uj  szigetről  csak 
annyit  tudunk,  hogy  körülbelül  egy  évig  volt  látható.  Nem  lehe> 
tétlen,  hogy  a  legigabb  sziget  is  hamar  el  fog  tűnni. 
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+  Brit  UJguineában  Macgregor  kormányzó,  termesze- 
in a%  angol  kormány  beleegyezésével,  nem  akar  európai  telé- 
ét létesíteni  s  fenn  akarja  tartani  az  egész  területet  a  ben- 
lőtteknek,  kiknek  művelődését  misszionáriusok  teljesítik.  A 
i  partvidéken  a  misszionáriusok  már  is  szép  sikerrel  működ- 

s  jelenleg  az  éjszakkeleti  partvidékre  is  átviszik  őket.  A 
szionáriusoknak  igen  nehéz  munkájuk  lesz,  mivel  a  benszülöt- 

közt  nagyon  elterjedt  a  kannibalismus.  Néhány  évvel  ezelőtt 
irton  egy  hajótörés  volt  s  a  hajón  levő  300  khinaít  a  ben- 
löttek  elfogták  s  lassankint  mind  megették. 

+  A  SL  Elias  hegy  Alaszkában  ujabb  kutatások  szerint 
kugyan  a  legmagasabb  hegy  az  Egyesült-Államokban.  1 874-ben 
II  5900  méter  magasra  becsülte,  de  1890-ben  R üsse II 
Kerr  mérései  már  csak  4700  métert  constatáltak.  Mivel 
nkivül  e  két  meghatározásnál  a  hegy  fekvésére  nézve  is  nagy 
t  a  különbség,  az  Egyesült-Államok  kormánya   Russell  ta- 

vezetése  alatt  a  múlt  évben  uj  expeditiót  szervezett  a  híres 
y  megmérésére,  melynek  eredménye  az,  hogy  a  hegy  5520 
Ler  magas  és  fekvése  a  60«17'51"  ész.  szél.  és  a  140 '55' 30" 
lg.  h.  közt  van.  A  Mount  Wrangel,  melyet  r^ebben  az  Elias 
y  vetélytársának  tartottak,  csak  5300  méter  magas.  A  Fic 
zaba  Heilprin  szerint  ugyan  5549  méter  magas,  de  ez  a  mérés 
D  egészen  biztos. 

+  Az  éjszakamerikai  partok  emelkedéséről  tartott  közeleb  b 
Eidást  Mc.  Gee  tanár  az  American  Assosiation  gyűlésen.  Ku- 
isok  szerint  a  pleistocán  korszakban  a  partvidék  100 — 250 
térrel  alacsonyabb  volt,  mint  jelenleg,  de  csakhamar  azután 
)~200  méterrel  emelkedett  fel  a  mostani  szinpont  felé  s  az 
Buiti-oczeán  és  a  Mexicoi-öböl   partjai   160 — 800  km.  távolsá- 

huzódtak  vissza.  Később  ismét  sülyedt  a  szárazföld  és  a  víz 
lyira  előre  nyomult,  hogy  a  határ  körülbelül  az  volt,  a  mi 
mleg.  Ezután  az  oczeán  és  a  Golf  ujabb  benyomulása  követ- 
ett ;  ott,  hol  jelenleg  Washington  van,  még  tenger  volt,  vala- 
it  éjszakra  és  délre  is.  Ebben  a  korszakban  ülepedett  le  ezen 
ídéken  az  agyagból  álló  columbiai  képlet.  A  columbiai  kor- 
k  végén  a  szárazföld  ismét  emelkedett  30—60  méterrel  maga- 
ibra,  mint  a  minő  jelenleg.  A  folyók  medrei  akkor  80—120 
^méterrel  távolabb  ömlöttek  be  a  tengerbe,  mint  a  hol  a  je- 
legi  partok  vannak.  Ezután  kezdődött  meg  a  szárazföldnek 
miegí  még  most  is  tartó  sülyedése. 
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Az  idegen  országok  helyneveinek  írására  vonatkozé 
szabályok. 

1.  Azon  európai  és  amerikai  kultúrnépek  te- 
rületén, a  melyeknek  római  abc-jök  van,  a  helynevek 
ugy  Írandók  ki,  miként  az  illető  népek  irják  ;  e  tekintetben  tehát 
azok  helységnévtárai  az  egyedül  irányadók.  (A  hol  pedig  hiv. 
névtárak  még  nem  volnának,  a  nxiui  azt  a  legjobb  iróik  irják.) 
Ezen  szabálytól  eltérés  csak  azon  nevekre  nézve  lehet,  a  melyek 
teljesen  megmagyarosodtak ;  ilyenek  pl.  Velencze  (Venezia),  Ko- 
penhága  (Kjöbenhavn),  Vezúv  (Vesuvio)  stb. 

2.  A  cyrill  abc-ét  használó  szláv  népek,  a  per- 
zsák, arabok,  törökök,  valamint  az  afrikai,  ázsiai, 
stb.  vad  népek  birtokain  a  helynevek  a  kiejtést  legjobban  vissza- 
tükröztetö  módon  magyar  helyesirással  Írandók. 

3.  Az  európai  népek  gyarmataiban  azon  hely- 
nevek, a  melyek  benszülöttektöl  erednek,  ha  mindjárt  azokat  a 
kultúrnép  a  maga  nyelvéhez  idomította  volna  is,  magyar  helyes- 
irással Írandók;  pl.  Bisszagosz  (Bissagos),  ellenkező  esetben  nem. 

4.  Ha  a  benszülöttektöl  száurmazó  valamelyik  nevet  külön- 
féleképen írnak,  mindig  azt  az  alakot  kell  elfogadnunk,  a  melyet 
az  illető  terület  tulajdonosa  tett  magáévá;  pl.  Gabon  (Gaban, 
Gabun). 

5.  Az  Európán  kívüli  helynevek  eredeti  alak- 
jokban  hagyandók  megesnem  fordítandók  le,  ha 
le  is  volnának  fordíthatók  pl.  Great-Fish- folyó  és  nem  Nagy 
Hal  folyó  stb. 

6.  A  földrajzi  typust  megjelölő  szók,  tulajdon-  vagy  ve- 
zetéknevökkel  kötőjelekkel  kötendők  össze. 

7.  A  latin  nevek,  melyek  tulaj donnevekül  a  jelen  korig 
fennmaradtak,  magyar  helyesírással  írandók;  pl.  Palesztina,  Szíria, 
Egei-tenger  stb. 

Ezen  szabályokat  Társaságunk  elfogadta,  miért  is  kérjük  t. 
munkatársainkat,  hogy  ezeket  szem  előtt  tartani  sziveskedjenek. 


Z    ALDUNAI  VASKAPU  ÉS  AZ  OTTANI  TÖBBI 
ZUHATAG  SZABÁLYOZÁSA. 

(Kivonatosan  előadatott  az  1891.  évi  április  9-én  tartott  ülésen.) 
1.    AZ    AL-DUNA    LEÍRÁSA. 

lermészeti  szépségekben  és  történelmi  emlékekben  egy- 
knt  gazdag  az  Al-Duna.  De  nagy  jelentőségét  inkább  az  a  kiváló 
3rep  adja  meg,  melyet  mint  a  közlekedés  legtermészetesebb 
(tere,  elfoglalni  hivatott,  közvetítve  a  népek  békés  érintkezését, 
reskedelmi  forgalmának,  gazdasági  és  kulturális  fejlődésének 
^mozditását,  összekötő  kapcsául  szolgálva  nyugat  kultúrájának 
let  természeti  kincseivel. 

S  ha  kutatjuk  a  multat,  mely  a  természet  e  fenséges  re- 
skét  megalkotá,  ha  vissza  száll  tekintetünk  a  rég  elmúlt  idők, 
kiszámíthatatlan  évezredek  ködös  homályába:  a  szakférfiú  a 
iklák  alakulataiban,  a  föld  kérgének  feltűnő,  bizarr  képződ- 
ényeiben  óriási  geológiai  evolúcziók  képét  látja  maga  előtt. 

A  magyar  Alföld  észrevétlen,  lassú  sülyedésével  s  a  dél- 
ileti  hegységeknek  ezzel  lépést  tartó  lassú  emelkedésével  a 
mának  óriás  küzdelme  indul  meg,  hogy  utat  vájjon  magának 
sziklaszirtekbe  s  kijusson  a  magyar  médenczéből  az  oláh 
pályra. 

E  lassu,  de  folytonos  küzdelemnek,  melynek  eredete  vissza- 
áll a  megszámlálhatatlan  idők  végtelenjébe,  nyomait  ma  is 
agán  viseli  a  folyam  medre  és  vízének  folyása,  élénken  tanus- 
^dva  mind  a  kettő  arról,  hogy  a  küzdelem  a  víz  és  szikla  közt 
im  szűnt  meg  ma  sem,  s  ki  tudja  mikor  szűnne  meg,  ha  nem 
nne  a  víznek  segélyére  az  emberi  erő  és  értelem. 

VÖLDR.  KŐZL.  18»2.  JÚNIUS  V.— VI.  FOzíBT.  18 


^66  A  VASKAPU  szabJLlyozJLsa 

S  valóban,  a  ki  a  vizíolyásí  viszonyokat  szinte  megszám- 
lálhatatlan változataiban  tanulmányozni,  a  vízlefolyás  törvényeit 
kutatni  kivánja,  alig  találhat  tágabb,  változatosabb  teret  kutatá- 
sai számára,  mint  az  Al-Duna.  A  viz  lefolyásának  alakulására 
befolyást  gyakorló  tényezők,  u.  m.  a  meder  szélesség,  a  vizmélvr 
ség,  az  esés  s  általában  a  vízfolyás  minden  átmenet  nélküli 
rohamos  változásai  szinte  megdöbbentik  a  szemlélő,  a  kutató 
szakférfiút,  hol  keresse  itt  a  törvényt,  mely  a  nyilvánuló  tüne- 
ményeket előidézi,  hol  keresse  a  nyitját  annak,  hogy  e  vészes 
tömkelegből  biztos  révbe  jusson  s  kényszerítse  bizonyos  szabály- 
szerűségre e  rakonczátlan  vizet,  hogy  biztosítsa  rajta  minden- 
korra az  akadálytalan,  szabad  hajózást. 

Vannak  *  itt  szakaszok,  a  hol  a  folyam  1000  egész  2000 
méter  széles,  míg  másutt  összeszorul  170 — 200  méterre;  mély- 
sége szintén  rohamosan  váltakozik  fél  métertől  egész  50  méterig, 
másod  perczenkén  ti  sebessége  fél  métertől  egész  5  méterig.  Se- 
kélyes helyekre  minden  átmenet  nélkül  rögtön  borzalmas  zuha- 
tagok  következnek,  majd  a  legvészesebb  örvényezés  átmegy 
csendes  vízfolyásba.  Ott,  hol  nagy  vízkor  hullámtalan,  sima  a 
viz  tükre,  alacsony  vízálláskor  zúgva,  hánykolódva  bukik  át  a 
viz  a  szirteken,  míg  másutt  alacsony  vízállásnál  csendes  és 
nyugott  a  viz  tükre,  míg  magas  vízállásnál  zúgó  örvényezéssel, 
.  vészes  zuhatagként  ömlik  alá  a  viz,  megrecsegtetve  s  tönkre- 
tétellel fenyegetve  még  a  legerősebb  hajót  is,  melyet  vigyázatlan 
kéz  örvényébe  bocsátott. 

A  ki  tehát  a  maga  valóságában  akarja  ismerni  az  Al-Dunát, 
meg  kell  azt  figyelnie  külön-külön  a  legkülönbözőbb  vízállások 
alkalmával,  mert  csak  igy  alkothat  magának  helyes  képet  a  víz- 
folyásnak e  labyrinthjáról. 

Báziásuál  hagyja  el  a  Duna  a  magyar  lapályt,  s  ettől  a 
ponttól  —  mely  mint  a  Temesvár-báziási  vasútnak  is  végállomása 
s  így  góczpoutja  az  ottani  forgalomnak  —  kezdődik  a  tulajdon- 
képeni  Al-Duna.  Innen  kezdve  hegyek  övezik  a  Duna  folyását, 
bár  eleinte  csak  a  balparton.  —  Báziáson  alul  mintegy  4  kilomé- 
terre két  ágra  szakad  a  folyam,  képezve  az  ostrovóí  szigetet; 
ez  a  mellékág  azonban  sokkal  kisebb,  hogysem  hajózási  szem- 
pontból fontosságot  lehetne  neki  tulajdonítani.  Ezen  mellékág 
alsó  végénél  fekszik  Gradístye  szerb  község,  mely  alatt  az  első 
jelentékenyebb  mellékpatakja  torkollik  be  az  Al-Dunának.  Ez  a 
szerbországí   Pek    folyócska,    melynek    völgyéhez,    valamint  az 
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^nt  említett  községhez  is  régi  történelmi  emlékek  fűződnek. 
mai  telepek  voltak  itt  hajdan  s  a  Pek  völgyében  lakiak  Ptolo- 
as  idejében  az  u.  n.  >Picencer<-ek,  a  kik  kiterjedt  bánya- 
[velést  űztek  itt  s  a  Pek  folyócska  is  tőlük  nyerte  nevét 

A  Duna  egyenletes,  normális  folyását  innen  kezdve  mi  sem 
arja  egész  Ó-Moldováig,  a  mely  mintegy  25  kilométerre  esik 
siástól.  A  folyamnak  ez  a  szakasza  meglehetősen  zátonyos  és 
'dalékos  ugyan,  de  nem  oly  mértékben,  hogy  az  a  hajózásnak 
tdályául  szolgálhatna. 

Ó-Moldovától  befelé  a  völgyben  mintegy  7  kmre  fekszik 
Moldova,  a  hol  a  rómaiak  szintén  kiterjedt  bányamivelést 
;ek  s  különösen  gazdag  rézbányák  voltak  ott,  a  melyek  azon- 
I  a  római  uralom  lehanyatlásával  s  a  népvándorlás  idejében 
^szen  megszűntek.  Később  a  török  háborúk  lezajlásával  a 
ssarovitzi  béke  után  S  a  v  o  y  a  y  Jenő  a  győztes  osztrák  főher- 
\g  igyekezett  úgy  ezen  a  vidéken,  mint  a  Pek  völgyében  is 
»ól  életre  kelteni  az  egykor  virágzó  bányaművelést,  a  mely 
)nban  máig  sem  volt  képes  arra  a  magaslatra  emelkedni, 
ilyen  Róma  uralma  alatt  állott.  Ó-Mo1dován  a  múlt  században 
i  erősséget  is  épített  M  e  r  c  y  osztrák  tábornok  és  kormányzó, 
azt  a  belgrádi  béke  után  lebontatták. 

A  Duna  szabad  lefolyásának  Ó-Moldovánál  van  az  első,  ki- 
jedtebb  akadálya,  a  mely  azonban  nem  oly  természetű,  hogy 
imbavehetőleg  korlátozhatná  a  szabad  hajózást.  A  folyam  medre 
mintegy  9  km.  hosszban  egy  kimagasló  fensikot  alkot,  mely- 
ik szikla-szirtjébe  nem  volt  képes  a  folyam  magát  kellően  bé- 
názni s  igy  inkább  kitért  előle,  s  két  nagy  ágra  oszolva  szé- 
ségi  irányban  igyekezett  pótolni  azt.  mit  a  mélységben  el  nem 
letett.  Ezen  a  9  km.  hosszú  szakaszon  ugyanis  a  vízmélység 
legkisebb  víz  színe  alatt  csak  2—3  méter,  míg  a  két  ág  szé- 
psége együttvéve  meghaladja  a  2  kilométert  is.  A  vízszin  esése 
aránylag  igen  csekély  itt,  egy  kilométerre  nem  egészen  8  cm. 
épen  ezért  a  folyam  idáig  hozott  hordalékát  e  szakaszon  nagy- 
értékben  lerakja,  képezve  ezáltal  a  mintegy  5  km.  hosszú  és 
\  km.  széles  moldovai  szigetet,  s  a  kisebb-nagyobb  állandó 
a  vándorló  zátonyoknak  egész  sorozatát. 

S  tulajdonképen  csak  e  sziget-  és  zátonycsoportot  elhagyva 
)  be  a  Duna  azok  közé  a  sziklaszirtek  közé,  melyek  úgyszólván 
)ten-nyomon  akadályokat  gördítenek  folyása  elé.  A  moldovai 
igét   alsó   csúcsától,   a   hol    a   meder  mintegy  2100  m.  széles, 
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ali^  2  kmnyi  út  hí>Ks/Ari  tölcaérH^eriileg  összeszorul  a  meder 
mintegy  \W  méterre.  Már  a  tíilasér  felső  nyilasánál  előre  tolul 
a  balparton  a  s^íikla  szirt^  melynek  a  mederből  kis  vizDél  mintegy 
6  méterre  kimagasló    magánosan  áiló  csúcsEj  a  >Babakáj«    nevii 


Líi^.Ji?   v;ii:i 

süikJa    mintegy    [ul^ő    ]iatark(»vet   képezi   a  ziiliatagokbaii  oly   vé- 
szesuii  gaziiag  Al-huníuiak. 

S  itt  v;ui  tiihLjdni!ke|M;ii  a  kijtfsa  az  egész  Al-Dunának.  Jöl 
tüdiítk  es  ki  is  liasznaltiik  ezt  a  hadviselő  népek  már  a  legrégii>lí 
idűkLol   Uii^Mí  s  a  mindkét   partnti  épült  romai  eastruniok  marad- 
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ványai  élénk  tanúbizonyságai  e  pont  stratégiai  fontosságának. 
A  római  castrumok  helyén  épültek  később  a  török  hadjárat 
idejében  a  szerb  parton  a  romjaiban  ma  is  hatalmas  Galambócz 
(Golubácz)  és  vele  szemben  a  magyar  parton  László  vára,  melyek- 


ATA. 


Babakáj-szikla. 

hez  a   magyar-török    hadviselésnek    annyi   véres  és  hősi  emléke 
fűződik. 

A  Golubácz  hegyet  különben  nemcsak  ez  a  festői  várrom, 
de  természeti  alakulása  is  érdekelssé  teszi,  a  mennyiben  egy 
nagyobb    barlang  is   van    benne,    a   mely   azonban   vizzel    levén 
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borítva,  még  eddig  nem  volt  alaposan  megvizsgálható.  Különben 
az  itteni  mészhegyekben  általában  bőven  vannak  kisebb-nagyobb 
üregek   és   barlangok. 

A  Duna  elhagyva  a  moldovai  fensíkot,  a  mint  medre 
összeszorul  a  sziklaszirtek  közé,  mélységben  igyekezett  pótolni 
azt,  mit  szélességben  veszíteni  volt  kénytelen  s  a  legkisebb 
víz  szine  alatti  2—3  méterről  csaknem  egyszerre  leszáll  20—25 
méter  mélységre  s  ily  mélységben  folyik  szúk  medrében  mint- 
egy 5  km.  hosszban,  mígnem  a  meder  szélesbedésével  csök- 
ken mélysége  s  ott,  a  hol  ismét  kitágul  a  meder  1100  méterre, 
leszáll  a  mélysége  0  alatt  7  méterre.  Alibegen  alul  ugyanis  a 
hegyek  lába  kissé  hátrahúzódik  a  parttól,  kiszélesedik  a  meder 
egész  1100  méterre,  miglen  a  Baziástól  számított  44  kilométer- 
nél a  Gornya-Stenka  gránithegy  meredek  szirtjeivel  benyúlik  a 
mederbe,  képezve  ekként  az  első  —  bár  csekélyebb  jelentőségű  — 
zuhatagot  a  Stenkát,  a  kis  viz  fölé  is  kiérő  sziklacsúcsaival 
nehezítve  a  hajózást  s  a  viz  zavartalan  lefolyását. 

Stenkát  —  a  hol  a  meder  900  m.  széles  s  a  folyam  sod- 
rában a  legkisebb  vízállásnál  is  4 — 6  m.  mély  —  elhagyva  a 
Duna  medre  még  jobban  kiszélesedik,  a  balparton  hátrább  húzó- 
dik a  hegyek  lába,  s  a  sziklaszirtek  komorságát  a  Lubkova  völgy 
üde  zöld  szine  vidámítja  meg,  melyen  a  Kamenicza  és  Oravicza 
patakok  vize  csörgedez  keresztül,  utóbbinak  nagy  hordaléka  a 
Duna  medret  is  összeszorítván  mintegy  500  méterre.  Alig  4  kilo- 
méternyire innen  a  Berzászka  kies  völgye  nyilik  meg  előttünk, 
a  hasonnevű  községgel  és  patakkal,  melytől  mintegy  2  km.-nyire 
van  s/intén  a  balparton  Drenkova,  a  iulajdonképeni  al-dunai 
zuhatagok  felső  végállomása,  a  hajóknak  átrakodó  helye. 

Drenkovát  elhagyva  a  folyam  megváltoztatja  eddigi  keleti 
irányát  s  erősen  dél  felé  hajolva,  délkeletnek  veszi  folyását.  Ez 
uj  irányba  térve,  már  messziről  hallatszik  a  zuhatag  zúgó  moraja, 
csillámlik  a  habzó  viz,  jelezve  küzdelmét  az  útját  álló  szikla* 
paddal.  A  jobb  parton  beszögellő  hegy  lába  lefelé  hajló  irányban, 
mélyen  benyúlik  itt  a  mederbe,  s  a  Kozla  sziklapad  egészen  a 
balparthoz  szorítja  a  folyam  sodrát,  honnan  a  nyomban  reá 
következő  sziklaszirtek,  az  éles  nyelvként  felfelé  húzódó  Dojke 
sziklapad  kiálló  szirtjeivel  egyszerre  csaknem  derékszögüleg  át- 
csapni kényszeríti  a  viz  folyását  a  jobb  part  mentére,  a  folyamba 
benyúló  meredek  szirtjeivel  a  medret  is  összeszorítva  mintegy 
380  méterre.    Bent  a  hegységben  a  Kozla-völgyében  és  szemben 
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szerboldalí  hegységben  szénbánya  is  van,  mely  azonban  nem 
lőtt  nagyobb  jelentőségre  vergődni.  Nem  messze  ettől,  a  Kozla- 
Dojke  sziklapadok  között  torkollik  be  a  Dunába  a  balparton 
^zirinya  patak,  a  mely  sok  hordalékával  még  növeli  a  zuhatag 
ózta  folyási  és  hajózási  akadályokat.  A  KozlaDojke  kettős 
kiapad  mintegy  3  km.  hosszban  fenékgátként  felduzzasztja  a 
szint,  mig  magán  a  zuhatagon  egy  aránylag  rövid  ~  alig 
km.  hosszú  —  szakaszon  mintegy  80  cm.  eséssel  bukik  át  a 
.  S  a  hajó  Scyllát  elhagyva,  Charibdisbe  jut  itten,  Kozlán 
rergődve  Dojke  szirtjeivel  kellvén  megküzdenie. 

Dojke  alatt  ismét  kiszélesedik  a  meder,  melyben  azonban 
jes  kiálló  sziklacsúcsok  szórványosan  még  2—3  kilométer 
sszban  előfordulnak,  a  nélkül  azonban,  hogy  hajózási  akadályt 
peznének.  A  sziklahegyek  meredek  szirtjeikkel  egész  a  meder 
Uéig  érnek  s  Dojkétől  mintegy  2  km.-re,  éles  nyelvként  nyúlik 
a  balparton  a  mederbe  a  »Piatra  lunga«  sziklaszirt,  mig  alatta 
ntegy  3*5  km.-re  mint  két  úszó  bivaly  feketéllik  ki  a  vizből 
>Bivoli<  sziklapár.  Itt  torkollik  be  a  balparton  a  kis  Jeleseva 
tak  is,  melyet  elhagyva  kezd  összébb  szűkülni  a  meder,  mely- 
k  balpartján  festői  kép  gyanánt  emelkedik  ki  zöld  erdőből  a 
3  méter  magas  Terszkovácz  hegynek  meredek  sziklaszirtje,  a 
^olith  vörhenyes  fényével  ragyogva  a  déli  nap  tüzében. 

Elhagyva  e  szirtet,  már  messziről  ide  zúg  az  I  z  I  á  s 
T  a  c  h  t  á  1  i  a  zuhatagokon  átbukó  víz  rémes  moraja ; 
águl  a  meder,  de  csak  azért,  mert  a  viz  ereje  nem  volt 
pes  beágyazni  magát  a  kemény  mészkősziklákba  s  szerte 
jengni  volt  kénytelen,  hogy  átvergődjék  e  sziklaszirteken.  A 
ziástól  számított  69  km.  fölött  összeizúkül  a  meder  mintegy 
0  m.-re,  de  csakhamar  kitágul  ismét  s  a  viz  szabad  lefolyá- 
70  kilométernél  útját  állja  az  Izlás,  majd  a  nagy  és  kis 
a  c  h  t  á  i  i  a  nevű  sziklapad,  majd  a  Grében-  hegynek 
mederbe  benyúló  meredek  mészkőfalai  szorítják  össze  a 
:  folyását  a  medren  is  áthúzódó  sziklacsucsaival  fokozva  az 
mgy  is  nagy  akadályokat.  A  Grében  hegy  csúcsa  420  méterre 
)ritja  össze  a  folyam  medrét,  sőt  kis  vizállás  idején  a  vele 
imben  a  mederből  kiemelkedő  »Vrany<  sziklapad  alig  220  me- 
nyi utat  enged  e  ponton  a  víz  folyásának,  mig  elhagyva  a 
ebent,  egyszerre  kiszélesedik  a  meder  egész  2  kilométerre, 
pezve  e  sziklafensíkon  kisebb-nagyobb  szigeteket  és  zátonyokat. 

Az  Izlás-Tachtália-Grében  sziklacsoport  által   képezett 
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zuhataga  >Vaskapu<  utfin  a  legnagyobb  és  legveszedelmesebb  aka* 
dálya  a  haj6ií ásnak  és  pedig  nemcsak  alacsony  vízálláskor,  ainidöfi 
I  Síi  ás  és  Tachtália  sziklacstinsai  kú/Á  aggódó  figyelemmel  kell  a 
hajósnak  a  járható  utat  megkerestii  s  e  na  eltett  küzdenie  kell  a 
víz  hirtelenül  váltakozó  rendkívül  nagy  eséseivel  is,  a  melyek 
minduntalan  más-más  oldalról  támadják  és  zavarják  a  hajó  kor- 
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mányát:  de  magas  vizálláskor  h,  a  midón  a  G  re  ben  hegycsúcs 
által  tXsszeszoritott  meder  megtorlódott  vize  egyszerre  átbukik 
az  utána  kóvetkezö  rendkívül  széles  mederbe,  vészes  örvénye- 
zést  okozva  a  hegy  lábánál,  abban  a  közel  30  méteres  mélység- 
ben, melyet  a  víz  forgataga  ott  évezredeken  át  kivájt,  elpusztu- 
lással fenyegetve  a  hajót,  melyet  vigyázatlan  kéz  erre  kormányzott 
—  felfelé  menetelről  magas  vizái  1  á.H k or  e  helyen  szó  ^em  lehetvéiL 
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Grébeiit  elhagyva  még  mintegy  2  km.  hosszban  ninca 
íg  a  kellö  Tízmélység  8  általában  a  meder  e  széles  szakaszon  a 
;mélység  3*5—9  m.  közt  váltakozik.  Ezen  a  szakaszon  van  a 
Iparton  a  77  km.-nél  Szvinicza  nagyobb  község  s  alább  a  Tri^ 
le  nevű  3  török  őrház  romja  a  16.  századból,  mig  a  jobb 
rton  a  80—81.  km.  közt  a  szerb   Milanováoz   város   terül   el, 
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bly  Milos  szerb  fejedelem  első  fi  Alól  vette  nevét  s  kozvelítö 
ipocaúl  szolgál  a  mögötte  fekvő  í?azdag  ércí^hegységek  én  a 
ma  között. 

A  grébfiTii  heí^ycííuírstúl  míiite^íy  1 1  T>  kilométerre  a  medren 
roDulö  maga^  Serpentiu  s^iklapad  álljH  útját  a  ym  szabad 
lyásának  képezve  a  »Jucz«  nevű  zuhatagot.  Alacsony  viz- 
áskor  nagy  eséssel   bukik  át  a  viz  e  sziklapad  kiálló  szirt- 
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jein,  s  a  yizbukás  6  zuhatagban  a  legkisebb  yizállés  idején 
1  kilométerre  meghaladja  a  2  métert,  s  e  mellett  a  vízmélység 
különösen  a  meder  baloldali  részén  alig  néhány  centiméter,  ágy 
hogy  ilyenkor  a  hajózás  e  helyen  teljesen  szünetelni  kénytelen. 
Magasabb  yizálláskor  az  előbbi  zuhatagszerü  nagy  bukást,  a  habzó 
felszínt  egyenletes  sima  viztfikör  váltja  fel  s  mi  sem  árulja  el 
azt  a  veszélyes  sziklagátat,  mely  itt  a  medren  áthúzódik.  Az 
innen  mintegy  14  kilométerre  —  a  Báziástól  a  folyam  sodrában 
számított  100-dik  km.-nél  —  kezdődő  Kazán  szoros  ugyanis 
annyira  felduzzasztja  a  magas  viz  színét,  hogy  ezáltal  a  Jacz- 
zuhatag  sem  érvényesülhet,  mivel  a  duzzasztás  jóval  feljebb 
hatolván,  kiegyenlíti  a  vizszinben  a  meder  alakulásánál  fogva 
különben  képződő  nagy  bukást,  ugy  hogy  a  »Jucz«  zuhatag  tu- 
lajdonképen csak  alacsony  vízállás  alkalmával  képez  hajózási 
akadályt. 

Még  a  Juczot  alkotó  sziklafenék  előtt  ömlik  be  a  Dunába 
a  jobb  parton  a  Porecska  hegyi  folyó,  melynek  jelentékeny 
hordaléka  egész  a  Kazánig  elterül  a  mederben,  különösen  aniuriik 
jobb  partján,  szigeteket  és  zátonyokat  is  alkotva  a  meder  ^ 
szakaszán.  Csaknem  szemben  evvel,  torkollik  be  a  balparton 
Jucz  patak,  a  mely  azonban  sokkal  kisebb  és  jelentékteleneUb 
mint  a   Porecska-patak,   bár   hordaléka   ennek  is  számbaveheÜ. 

A  Jucz  zuhatagot  —  mely  Magyarországnak  legdélibb  pon^ 
—  elhagyva,  a  folyam  ismét  megváltoztatja  irányát  s  éjszakké* 
létnek  fordulva  folytatja  u^át.  Folyása  innen  kezdve  egész  a 
Kazán-szorosig  meglehetősen  egyenletes,  medre  zátonyos  és  Us 
víznél  átlag  mintegy  6*-8  méter  mély,  szélessége  változik 
600—1200  méter  között.  E  szakoszon  feküsznek  a  jobb  parton 
Culubinje  s  a  bal  parton  Tiszovicza  és  Plavisevícza  kis  köz- 
ségek. Tiszovicza  alatt,  a  Resica  völgyében  gazdag  széntelepek 
vannak,  a  melyek  kiaknázására  a  hegy  oldalában  vezető  vas- 
útat is  építettek  egész  a  Dunáig,  a  Lubotina  patak  torklatánál 
megfelelő  szénrakodóval ;  azonban  a  szénbányászat  itt  sem  tu- 
dott mindez  ideig  kellőleg  megerősödni  és  kifejlődni. 

Lefelé  tekintve  e  t^on,  egyszerre  csak  elveszni  látszik  a 
Duna  folyása;  a  két  parton  magas,  meredek  sziklaszirtek  hatá- 
rolják a  medret,  összeszorítva  azt  egyszerre  170  méterre.  S  ez- 
zel beértünk  az  Al-Dunának  abba  a  szakaszába,  mely  rideg  fen- 
ségével, két  oldalt  égnek  meredő  sziklaszirtjeivel,  s  ezek  fölött 
^z  égnek  azúrkék   színével,   az  élettelen  néma  csönddel,  melyet 
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»k  a  tíz  locsogó  folyása  s  a  fejünk  felett  kóválygó  sasok 
Lmya  lebbenése  hoz  némi  rezgésbe:  önkénytelenül  is  leboru- 
ra  késztet  az  alkotó  természet  e  remeke  előtt.  A  Kazán-szo- 
!  az  egész  Al-Dunának  legcsodálatra  méltóbb,  legfeptóibb  8za- 
^íía,  a  mely  egyúttal  a  iegköxvetlennl)h  és  iegmegragadóbb 
lujele    annak   az    ídók    yégteienjébe    kiható    küzdelemnek,    a 


izéchenyi-ut. 


A  kazAn-szurus  bejárata, 


slyet   itt    a   visínek    niegkellett    vívnia    a    sziklával,   liogy  utat 
jjon  magának  e  hatalmas  s^^iklahegy.séghe. 

A    Kazánt   nem    hiáíja    vélik    t^okan    —   bár    tévenen  —  az 

n.  Vaskapunak.  Meredek  sziklafalaival,  keskegy  medrevei  va- 

ban  olyan,  mintha    kapuja    lenne  az  A 1- Unnának^    melynek  el- 

rásával  —  mint    azt   Jókai    i^5    teszi    a    »Juvö  század*   regé- 


1 


276  ÍL    VASKAPU    SZ'ABÍLYOZÍSA 


nyében  —  meg  lehetne  akasztani  a  Duna  folyását  s  viz  alá  merí- 
teni egy  nagy  TÍdóket,  vissza  állitya  igy  legalább  részben  a 
történelem  előtti  időszaknak  édesvizű  tengerét. 

A  Kazán  bejárata  különben  —  épen  a  jelzett  természeti 
alkotásánál  és  önként  kinálkozó  rendeltetésénél  fogya  —  több 
Ízben  yoU  már  Téres  harczok  szinhelye.  A  török  hóditó  hadjáratok 
idején  ezen  a  ponton  igyekezett  az  osztrák  hadsereg  ismételten 
megakadályozni  a  török  hadak  feljutását,  de  mindég  sikertelenül. 

Nem  messze  a  Kazán  bejáratától  a  balpartot  képező  szikla- 
hegyben  közel  egymáshoz  két  barlang  is  Tan,  a  melyek  ugy 
tudományos,  mint  történelmi  szempontból  neTezetes  pontjai  az 
Al-Dunának.  Az  egyik  a  PunyikoTa  barlang,  melyen  át  a  hasonló 
nevű  patak  folyik  a  Dunába.  Ez  átszeli  az  egész  hegyet  s  végig 
meuTe  rajta  —  a  mi  egy  órába  kerül  —  feltárul  előttünk  a  szép 
Dubova  völgye  festői  tájával  s  a  török  hadjáratokból  fenmaradt 
sirokkal. 

Ettől  a  barlangtól  mintegy  100  méternyire  egy  redout  rom- 
jai láthatók  s  közel  hozzá  van  a  Veterani  barlang,  mely  a  hasonló 
nevű  osztrák  tábornoktól  vette  nevét,  ki  1692-ben  ebből  a  bar- 
langból akarta  a  török  hadaknak  a  Dunán  való  feljutását  meg- 
akadályozni, de  a  túlerővel  szemben  kapitulálni  volt  kénytelen, 
így  járt  1788-ban  ismét  az  a  700  osztrák  katona,  a  kik  hasonló 
czélra  vállalkozva,  végre  is  kénytelenek  voltak  a  törökök  sor- 
fala közt  eltávozni  e  barlangból.  A  Veterani  barlang  28*5  méter 
hosszú,  34*1  m.  széles  és  40  m.  magas,  7*5  m.  széles  és  3*8  m. 
magas  bejárattal  s  fent  egy  50  cm.  átmérőjű  természetes  ablak- 
kal. Ezzel  szemben  emelkedik  égnek  a  Strbecz  hegy  szikla  szirtje, 
mely  a  Kazán  szorosnak  legkimagaslóbb  pontja. 

Folyton  meredek  sziklaszirtek  közt  folyik  itt  a  Dnna 
170—380  m.  közt  váltakozó  szélességben,  20  métertől  50  métert 
is  meghaladó  mélységgel  mintegy  4  kilométer  hosszban,  a 
midőn  a  balparton  hátrább  vonulnak  a  hegyek  s  V/^  kilo- 
méter hosszban  a  Dubova  völgy  kellemes  zöld  szine  szakítja 
meg  a  sziklák  komor  ridegségét.  A  folyam  medre  is  kibővül  itt 
mintegy  500  méterre  s  ezzel  együtt  mélysége  is  felszáll  10  mé- 
terre, mígnem  ismét  előtérbe  lép  a  sziklahegység  a  meder  széléig 
érő  meredek  falaival,  össze  szűkül  a  meder  újból  180 — 300  mé- 
terre, mélysége  is  leszáll  30—54  méterre  s  a  folyam  mintegy 
9  kilométernyi  út  után  Ogradena  fölött  végkép  elhagyja  e  neve- 
zetes szorúlatot. 
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A  Kazán-szoros,  bár  különösen  magas  vízálláskor  jelenté- 
ly    Yízszin   duzzadást   okoz,   hajózási    akadályt   azonban  nem  l^  , 

>ez,  mivel  nagy  mélysége  mellett  esési  viszonyai  is  kedvezőek, 

rezetesen  legkisebb  vizszin  esése  kilométerenkint  csak  mintegy  i 

centiméter.  U 

Kiérve  a  Kazán-szorosból,  a  folyam  kissé  jobban  keletnek 
iul,    a    balpartou    hátrább    vonulnak    a    hegyek,    kitágul    a 
fam    medre   400 — 600  m.   szélességre   s  a  balparton   egymás- 
in  következnek  Ó-  és  Uj-Ogradena,  alatta  a  hasonló  nevű  kis  »t 
gettel   és   Jeselnicza    községek,    majd  a  Kazántól    mintegy  10  I  ) 
[>méterre   a  jobb   parton   Tekia  szerb  község  s  vele  szemben                                    ,, 
Dalparton  Orsova   városa   nyúlik  el  a  hegy  lábánál,  összekötő  i 
>csot  képezve  az  itt  kitorkolló  kies  Cserna  völgyén  át  Magyar-                                       |  . 
zág  és  az  Al-Duna  között.  Ezen  kedvező  természeti  fekvésénél                                    l'  I 
va  Orsova  már  a  rómaiak  idejében  —  akkor  Tierna  néven                                    »|  " 
igen  jelentős   góczpontja   volt   az   Al-Dunának   s   később   is 
onyos  nemzetközi  színezete  és  jellege  volt  mindég  e  helynek, 

nt  Magyarország,  Szerbia,  Románia  és  Törökország  közös  for-  .  i 

mi  góczpontjának.  S  e  jelentősége  Orsovának  az  aldunai  for-  I 

om  várható  emelkedésével  a  jövőben   bizonyára  még  jelenté-  I 

lyen  fokozódni  fog. 

Orsova  alatt  folyik  be  a  Dunába  a  Cserna  folyó,  melyet 
lagyva,  a  magyar  történelemnek  egy  nevezetes  pontjához  ériínk. 
Cserna  völgy  szélén,  az  Alion  hegy  tövében  áll  ugyanis  sudár 
enye  árnyában  az  a  megszentelt  emlék,  az  a  kis  kápolna,  a 
ilynek  helyén  az  1848/49.  évi  magyar  szabadságharcz  leveretése 
m  a  magyar  királyi  koronát  és  a  koronázási  jelvényeket 
W.    aug.   23— 24-én    éjjel   elásták  s  a  hol    azokat  1853.  szep- 

nber  8-án  hosszas    keresés   után  feltalálván,  külön  hadihajón,  J 

Bdelmi    pompával    vitték    fel    Bécsbe,    az    akkori    birodalmi  i 

íkvárosba. 

Szent-István  koronájának  ezen  rejtekhelyén  1856-ban  ká- 
Inát  emelt  a  fejedelmi  kegyelet  s  ma  is  minden  utas  szent 
^yelettel  áll  meg  a  korona-kápolna  ürege  előtt,  melyben  már- 
ay  lap  jelöli  meg  a  helyet,  hol  a  magyar  király  koronázási 
vényei  elásva  feküdtek. 

Elhagyva  e  helyet,  a  folyam  medre  jelentékenyen  kiszéle- 
lik  s  előttünk  ál  Ada-Kaleh  (Uj-Orsova)  szigete,  az  aldunai 
ökvilágnak  az  ő  mohamedán  lakosságával  ma  is  élő  emléke. 
ah-Kaleh   vagy   Üj-Orsova   szigetét    1689-ben   Heister  osztrák 


in 
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tábornok  erős  i  tel  te  meg,  a  ttirokök  azonban  elfoglalták,  migneisA 
a  passarovitzi  békekötés  után  ismét  visszas>íállt  Ausztriára. 
111.  Károly  magyar  király  később  újból  megerősítette  s  a 
romjaiban  ma  iy  na^yí^zabásu  erődítményt  építtette  rajta,  mig  vele 
szemben  a  szerb  (jobb)  parton  épült  az  Erzsébet  erőd,  melyet 
18ti8-ban  Obrenovics  Mihály  szerb  fejedelem  leromboltatott 


A  bzéchiijjyi-iit Illik  a/^  a  léi-zD,  nielyeü  a  S;'.étlictivi  tábla  vau  a  Üuua  felé  eíhelyexrf. 

A   KAZÁN-SZUllU.S, 

l73Ü-Í>(ín  í\  belgráíii  beké  utaii  Aíia-Kaleh  iámét  visszament  a 
.szultán  inrtokába,  17l*0-bt;ii  a/,onljun  a/*  osztrákok  elfoglalták, 
lití  u  HJsLnvai  ht^ke  ujííol  visszaadta  azt  a  szultánnak^  mígnem 
az  1S7H,  évi  nVi^i^y.'UnoU  luiboru  utaii  a  türok  szultán  kérelmére 
aví  iiszLrak'!ua^y^n'-ini>rKirí^bÍH  wAUt  védelmébe  Ada-Kaleh  torok 
lakn.^siií^'Kt.  luely  a>;íHJlmn  aní(Hioni  hatijsagát^  torok  jellegét  es 
kíízígaz^atasat  míjid  a  mai   nai>íg  mejtjtarta. 
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E  hehyen  a  folyam  ismét  megyAltoxta^a  írtoyát  s  kissé 
délkeletnek  hajlik.  A  sziget  alatt  a  balparton  a  Vodnicza  patak 
vize  ömlik  a  Dunába  s  itt  van  egyszersmind  Magyarország  és 
Románia  határa,  s  közvetlen  alatta  az  első  román  vasúti  állomás, 
Vercierova,  mint  határállomása  a  Budapest-Orsova-Bukaresti 
vasútnak 


Már  itt  hallats?;ik  ax  Al*í)una  legjelentékenyebb  éa  legvesze- 
delme^  zuhata^^án,  a  Vaskapim  átbukó  vi/.  zúgó  moraja,  már 
mesüziröl  ásilláinÜk  a  mederből  kiemelkedó  »ziklac*tíiie;sokt>a 
ütödó  vix  tajtékzó  hulláma  »  a  aziklaszirtek  és  örvények  e  vé- 
szes labiriiUhjában  í'elfelé  tórekvó  gőzhajóknak  mm  tüatgomoly- 
Ijal  kisért  nehéz  nyögése. 

Vercierovától  2  kilo  méterre.  Háziastól  128  kilométerre  kez- 
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dödik  a  tulajdonképeni  Vaskapu,  a  mely  mintegy  3  km.  hossz- 
ban az  egész  Al-Dunának  legnagyobb  és  legveszedelmesebb  hajó- 
zási akadályát  képezi.  Különben  az  a  sziklapad,  a  mely  itt  a 
medren  átvonulva  gátot  vet  a  viz  folyásának,  már  az  Alion-hegy 
lábánál  a  122-ik    kilométernél    kezdődik,   s  a  vizmélység  a  leg- 
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kisebb  viz  sjíine  alatt  az  előbbi  7— IH  méterről  felszáll  egyszerre 
2 — ö  métej're  ^í  e^  a  ííííí kiapad  e In y útik  egész  8  km.  hosszban^ 
valódi  :íuhatagnt  a/:otihaii  leginkább  cnak  a  128 — 131  km.  közli 
H^akapiíhan  képeic,  es  \M^ái^  egy  réseit  a  joblíparti  Sibb  ktVzség 
felett  kezdődő  a  rézsúton  un  n  pa  ipart  felé  hajló  kü:íel  2  km. 
hosszban    és    mintegy    ibi)  m.    s/éle^en  a  kis  vizből  kiemelkedő 


GOKPA     BEI,  A 


l» 


Prígrada  nevű  Bziklapad,  másrészt  a  balpartoo  é^  annak  caentén 
a  kis  viz^zine  fülütt  kiálló  számoB  kisebb-nagyobb  sziklapad  és 
sziklacsúcs  áitai,  a  melyek  nemcsak  leitartóztatják  a  víá  [olya- 
sát &  ez  által  megdiizzaííztjak  a  víz  színét,  de  oly  nagymérvű  és 
különösen  egyenetlen  vizbukánt,  minden  irányú  keresztfolyásokat 


flKTEGY  0-5  MÉTER  VÍZÁLLÁSNÁL. 


és  örvényeket  okoznak,  amelyek  a  legnagyobb  óvatosság  mellett  is 
könnyen  az  elpuí^ztiilás  veszélyének  telitítlk  ki  az  itt  átmenő  hajót. 
A  Vaskapu-zuhatag  tuUíjdiínkéfíen  H  részhöi  h\\.  Az  elsÖ 
a  bejárata j  vagyis  az  a  í!zikia[>iul.  a  mely  leldu/jíafízlja  a  víz- 
szint, de  nincsenek  a  vizhól  kiálló  pzirtjtsi,  a  melyek  a  hajózást 
gátolhatnák ;  a  másik  ré.sze  a  tiilajdonkepejü  Vaskapu,  a  l^rigrada 
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sziklapaddal  s  a  véHzestiél- vészesebb  Mziklaazirtekkel  és  csúcsok- 
kal, s  végűt  a  harmadik  része  a  Prigrada  alatti  nagy  mélység,  a  ki- 
járat, a  melyben  a  sziklákon  át  bukó  \iz  kavargó  örvényeket  alkot. 
A  Va.skaput  alkotó  sxi kiapadok  és  sziklacsúcsok  közül  a 
nagyobbak  és  fontof^abbak  az  1832,  évi  kis  vizállás  alkalmával 
a  következő  sorrendben  és  magasságokban  álltak  ki  a  vizböl : 


AllAll-KALEJi  SZlGEr. 


Pri^rada  (alsó  réí?zti) 5'58 

Prigrada  (lelsö     -     ) 2  26 

Ki'aljnva   Stfína 271 

Cflitucízki  Kameri  ,,*....,,,  205 

Kolumbac'ska  Maré  ...,,..,.  1'79 

HozlN)jink ,    ,    ,    >    É    ,  1'42 

Piaira  Cumitrre t'98 


m. 
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Piaira  Calugere 1*68  m. 

Cserni  Prut 1'63    » 

KraljoYÍn 1*10    » 

La  Recze 0-96    » 

Több  kisebb  szikla 0*50    » 

Ebből  látható  egyszersmind  a  víznek   rendkivül  egyenetlen 


m. 


A  DUNA  JOBB  OLDALI  ÁGA  A  VASKAPUNÁL.  (A  római  csatorna  maradványa) 
A  háttérben  a  halfogókkaL  (A  Vaskapu-csatorna  által  keresztül  vágva ) 


folyása  is  e  sziklaszirtek  közt^  mert  pl.  a  kis  vizszin  fölött  2*26  m. 
magas  felső  Prigrada  előbb  kibúvik  a  vizből,  mint  a  46  cm.^rel 
magasabb  KraljoYa  Stena,  épugy  előbb  látszik  ki  az  1*42  m. 
magas  Rozbojnik,  mint  az  54  cm.-rel  magasabb  Piatra  Cumiere 
stb.  Innen  magyarázható  meg  az  is,  hogy  a  vizszin  esési  viszo- 
nyai a  különböző   irányokban   még   azokban  a  vonalakban   sem 


284  A    VASK4PU    SZABÁLYOZiSA 

egyenlők,  a  melyekben  a  vízfolyás  különben  elég  egyenletes,  s 
még  azoknál  a  magasabb  vízállásoknál  sem,  a  melyeknél  a  hajó- 
zás már  lehetséges.  A  különböző  főbb  vízállásoknál  a  hajóút  a 
Vaskapunál  mindig  más  és  más  irányban  van,  a  szerint,  a  mint 
a  vizszin  esése  a  sziklaszirtek  e  labyríntjében  a  lehető  legegyen- 
letesebb, legkedvezőbb  s  ezért  annak,  a  ki  e  zuhatagon  át  a 
hajót  kormányozza,  a  legapróbb  részletességre  menő  alaposság- 
sággal kell  ismernie  minden  íontosabb  sziklacsúcs  helyét  és  fek- 
vését s  a  vízfolyásnak  ezek  közt  vezető  tekervényes  útját.  A  Vas- 
kapunál a  legkisebb  vizszinnek  legnagyobb  esése  ott  concentrá- 
lódik,  a  hol  a  víz  a  sziklaszirteken  átbukva  az  ezt  követő  mély- 
ségbe ömlik  alá;  ez  az  esés  a  folyam  sodrában  1  kilométerre 
mintegy  3  m.,  s  az  egész  zuhatagon  át  2*5  kilométerre  mintegy 
5  m.,  a  víz  folyási  sebessége  pedig  4-5  méter  közt   változik. 

Átbukva  a  viz  a  Vaskapu  zuhatagon,  a  Duna  medre  egy 
darabon  még  sziklás  és  zátonyos,  de  aztán  mintegy  6  kilomé- 
ternyi út  után  megszűnik  ez  is  s  a  folyam  háborítatlanul  foly- 
tatja útját  a  tenger  felé.  Az  al-dunai  zuhatagok  szakasza  a  Vas- 
kapuval bezáródik  s  ettől  kezdve  csak  egyes  zátonyos  helyek 
okoznak  kis  vízálláskor  némi  csekélyebb  nehézséget  a  hajózás- 
nak, de  azok  távolról  sem  oly  természetűek,  hogy  az  ottani 
folyami  hajózást  számbavehetőleg  korlátozhatnák. 

2.    AZ    AL-DÜNA    GEOLÓGIAI    VISZONYAINAK    VÁZLATOS 

ISMERTETÉSE. 

-    Egy    térképpel.— 

(Ezt  a  részt,  a  melyben  az  Al-Duna  geológiai  viszonyairól  csakis  nagyjából 
akarunk  némi  tájékozást  nyújtani,  részint  a  magyar  királyi  földtani  intézet 
geológusainak  181U.  évi  fölvételei,  részint  a  bécsi  földtani  intézet  régibb  bejá- 
rásai, továbbá  Zujovié  belgrádi  tanártól  kiadott  szerb,  valamint  Draghicenu- 
tói  szerkesztett  román  átnézetes  geológiai  térképek  és  végre  a  még  rendel- 
kezésre álló  egyéb  irodalmi  adatok  felhasználásával  Dr.  S'chafarzik 
Ferencz  m.  kir.  geolog  és  műegyetemi  magántanár  ur  volt  szíves  ezen  dol- 
gozat részére  összeállítani.) 

A  Duna  a  jobb  partján  Ráma  szerb  helységnél,  a  magyar 
parton  pedig  Báziásnál  éri  el  ama  felette  bonyolódott  hegységet, 
mely  nagyjából  £ — D-i  csapással  az  erdélyi  Kárpátok  és  a  Bal- 
kán közti  kapcsot  képezvén,  még  nem  is  oly"*  régen  a  magyar 
Alföld  vizei  szabad  lefolyásának  útját  állotta. 

Báziásnál    a  síkságból   a   Lókva   hegység   emelkedik    ki,  a 
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Z8fl  A.    VASKAPU    SZABÍLTOZISA 

mely  bennünket  a  bal  parton  egészen  Ó-MoldoYáig  kisér.  Geo- 
lógiai szempontból  szerkezete  igen  egyszerű,  a  mennyiben  egész 
hegytomege  kristályos  palákból,  még  pedig  azok  felső  vagyis 
legtiatalahb  részéből  áll.  E  palák  általános  csapása  ÉK— DNy-i. ' 

A  ^^erb  parton  emelkedő  Ráma  hegy  szintén  kristályos 
palákból  áll,  a  melyek  keskeny  gerincz  alakjában  még  egy  dara- 
big dél  felé  toly tatódnak.  *  Helyzeténél  fogva  kétségtelen,  hogy 
ezen  kis  gerincz  semmi  más,  mint  a  mi  Lokva  hegységünk  DNy-i 
végződése. 

A  Lokva  hegység  zömével  szemközt  a  szerb  parton  nem 
találunk  megfelelő  kiemelkedést  Báziástól  Galambóczig  ugyanis 
alacsony  alluviális  és  diluviális  térségek  alkotják  a  partvidéket 
éft  cgak  sl'a  utóbbi  régi  várrom  közelében  bukkannak  ki  neogéa 
rétegek  is^  a  melyek  H  a  1  a  v  á  t  s  Gyula  tanulmányai  szerint  felső 
mediterrán  korúak.*  A  fiatalabb  lerakódások  közül  egyedül  csak 
a  lős^  az,  mely  a  bal  parton  jelentkezik  és  a  Lokva  hegység 
tövét  bontja,  A  lősz  ezen  hegység  déli  lejtőjén  közvetlenül  a 
Duna  bal  partján  Suska,  Belobreszka  és  Divi<!s  táján  összefüg- 
gésben lép  fel  a  kristályos  palákat  elfedve,  melyek  alóla  csak  a 
inélyebb€>n  bevágódó  völgyekben  ki-ki  bukkannak.^ 

Ü-Moldovánál  a  Duna  medre  hirtelen  kitágul,  sőt  a  folyó 
két  ágra  in  szakad,  maga  közé  a  tekintélyes  moldovai  szigetet 
bezárván,  A  bal  parton  az  alluviális  szegély  a  baroni  völgy  tor- 
kolata felé  szélesedik  ki,  de  ezen  kiöblösödésnek  csakhamar 
véget  vetnek  ama  mészkővonulatok,  a  melyek  Coronini  közelé- 
ben ££K— DDNy-i  csapással  egészen  a  Duna  partjáig  előnyo- 
mulnak. 

Moldovával  szemközt  a  szerb  parton  a  Pek  folyó  alluviumja 
terül  el  és  csak  Galambócz  (Golübácz)  felé  emelkedik  kissé  a 
térsdn.  E  falu  K-i  oldalán  azután  itt  is  rábukkanunk  a  régibb 
képződményekből  álló  hegységre. 

Maga  a  moldovai  sziget  alluviális  lerakódásokból  áll  ugyan, 
de  azért  az  alsó  csúcsánál  a  Duna  vizéből   kimeredező  Babakáj 

^  Halaváts  6y.  Fehértemplom-Kubin  vidékének  fSldtani  térképe. 
Budapest  1884. 

'  2  u  j  o  V  i  é  I.  M.  Geologische  Obersichtskarte  des  KOnigreiches  Ser- 
Uen  ÍS86. 

>  FStdtaní  Közlöny  1880. 

*  HalAv&ts  Gy.  MagyaráEat  Fehértemplom-Kubin  vidékének  geoL 
térképéhes.  Budapest,  1884. 
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szikla   szintén   arról   tanúskodik^  hogy  a  Duna  ezen   a  Tonalon 
már  valóban  a  szűk  sziklaszorosba  belépett. 

Innét  kezdve  lefelé  egészen  a  román  alföldig  a  Duna  medre 
csak  kevés  kivétellel  majdnem  szakadatlanul  szikíás  partok  közé 
van  foglalva,  söt  a  mennyiben  a  bánsági  hegység  formatióinak 
zöuéi  a  legtöbb  esetben  változatlanul  a  szerb  partra  is  áthúzód- 
nak, azt  tapasztaljuk,  hogy  keményebb  kőzeteinek  nem  egy  padja 
ama  veszedelmes  sellöket  okozza,  a  melyeket  a  szabad  hajózás 
érdekében  épen  az  alább  ismertetett  munkálatokkal  igyekeznek 
mesterséges  utón  eltávolítani. 

Lássuk    most  azokat  a  közetvonulatokat,   melyek  a  Lokva 
kristályos   hegységéhez    csatlakozva    K-felé  a  bánsági   hegységet 
alkotják.  Böckh  János,  a  m.  kir.  földtani  intézet  igazgatójának 
legigabb    felvételeiből    tudjuk, *     hogy    a    Lokva    és    a    bánsági 
hegység  nyugati   gránítvonulata   közé    eső   hegység    főleg   mész- 
kövekből   áll,    a    melyek    a    dogger,    a    maim     és    a    neocom 
szekcziókba  sorolhatók.    A    főtömeget    a    titonkoru    szaruköves 
mészkövek    és    márgák     képezik ,    a    melyekhez    fölfelé     olyan 
mészkőcomplexus    csatlakozik,   mely    korai lienszeru    kifejlődésü 
8   mely   alsó   padjaival    a  titonhoz,    felső   részével    pedig    már 
az    alsó    neocomhoz    tartozik.     Ezen    mészkövekből    áll    maga 
az    első   vonulat    is,    mely    a    Lokva    kristályos    falainak    DK-i 
széle  és  Coronini   helység   között   fekszik,   továbbá   ama   keske- 
nyebb   vonulat   Coronini    K-i   tőszomszédságában,   mely  DDNy-i 
csapással  egészen  a  Dunáig  lehúzódik  s  itt  nemcsak  a  Lászlóvár 
szikláit,   hanem  a   Duna  közepén   emelkedő   Babakáj   sziklát  is 
képezi  és  végre  nagyjából  a  Szt.-Ilona  község  és  a  Ljuborasdiai 
gránit  között  fekvő  területet  is.  Ezen  utóbbi  vonulatról   azonban 
meg  kell  jegyeznünk,   hogy   összetételében   korántsem   egységes, 
hanem  hogy  több  hosszvetődés  mentén  zavarodott,  minek  követ- 
keztében két  helyen  a  maim  alatt  a  dogger  rétegei  is  napfényre 
bukkannak.  A  doggernek  ezen  két  sávja  azonban  csak  igen  meg- 
keskenyedve éri  el  a  Duna  partját 

A  maim  és  a  korallienszerü  titon-neocom  mészkövek  felett 
pedig  az  urgo-aptien  emelet  következik,  a  melynek  anyaga  szin- 
tén mészkövekből  és  márgákból  áll,  a  melyek  requieniák  és  orbi- 
tulinák  által  jellemeztetnek.  Eme  kőzetek  főleg  Szt-Ilonától  Ny-ra 


1  A  mellékelt  tárkép  szerkesztéséhes  ugyanis  liberális  módon  ő  engedte 
át  a  geológiai  térképeiés  adatait  Moldovától  a  Szirina  torkolatáig. 


képeznek  egy  széles,  egészen  a  Dunáig  kiérő  vonulatot;  keske- 
nyebb csikók  alakjában  pedig  még  a  lászlóvári  titon-mészkö 
vonulat  Ny-i  szélén,  valamint  a  Szt-Ilona  és  a  Ijuborasdiai  gránit 
közti  dogger-titon  terület  közepe  táján  is. 

Valamennyi  ez  előbbiekben  felsorolt  vonulat  nagyjából 
ÉÉK— DDNy-i  csapásu. 

Fiatalabb  rétegeket  ebben  a  szakaszban  Coronini  község 
közvetlen  tőszomszédságában  találunk  szarmata  korú  lerakódá- 
sok képében,  a  melyek  itt  egy  öbölnek  legvégső  csipkéit  töltik 
ki;  fluviatilis  természetű  lerakódások  ellenében  Böckh  János 
igazgató  térképén  a  Szt.-Ilonától  nyugatra  eső  urgo-aptien  vonulat 
tetején  vannak  egyes  foltokban  feltüntetve,  a  melyek  agyagból 
és  kavicsból  állanak  és  neogén-álluviális  korból  valók. 

Bbckh  János  ezen  részletes  felvételével  szemben  a  szerb 
parton  ez  idő  szerint  még  csak  egy  átnézetes  felvétel  bizony- 
talan határaival  állunk  szemközt. 

Galambócz  (Golubács)  falutól  nyugatra  neogén  lerakódások 
terülnek  el,  a  melyek  nemcsak  a  Pek,  hanem  még  a  Morava 
neogén  medenczéjévél  is  összefüggnek  s  kétségtelen,  hogy  a 
Coronini  mellett  konstatált  szarmata  rétegek  a  Pek  ezen  öblének 
éjszaki  sarkát  jelzik. 

Galambócztól  keletre  azután  kristályos  palák  fordulnak  eló, 
melyeket  azonban  a  hasonnevű  várrom  felé  csakhamar  mész- 
kövek váltanák  fel.  2ujovió  geológiai  térképe  szerint  ezen 
mészkövek  egészen  Berniczáig  terjednek  s  részint  maim,  részint 
pedig  neocom  korúak.  Títon  korú  mészkövek  nemcsak  a  várrom 
alatt  1  fordulnak  elő,  hanem  T  o  u  1  a  még  a  várrom  felett  is 
konstatálta  ezen  emelet  rétegeit,  hol  azok  egy  tisztán  kivehető 
nyereggé  felgyűrve  fordulnak  elő.^  Maga  a  galambóczi  várrom 
pedig  ugyancsak  T  o  u  1  a  szerint  neocom  mészkő  sziklákon  áll, 
a  melyekben  caprotinákon  kivül  még  számos  orbitulinát  is  lehet 
találni.  Az  emiitett  emeletek  mészköveinek  fekvőjében  2uj  ovié 
helyenként  még  dogger^   és   liasz   rétegéket  <  is  gyanit;    K-íelé 

^  2ujovi6  J.  M.  Geol.  t)bersicht  des  KŐnigreiches  Serbien.  Jahrb. 
d.  kk.  geol.  R.-Anstalt.  85.  old.  és  Uhlig  V.  Ober  Jurafossilien  in  Seibien 
Yerh.  d.  kk.  geol.  R.-Anst  1881.  p.  185. 

>  T  o  u  1  a  F.  Über  eine  Excursion  an  die  untere  Donau.  Anzeiger  der 
k.  Akad.  d.  Wissenschaften  Wien  1891.  Bnd.  XXVU.  p^  tl5.  .    . 

•  Zujovié  J.  M.  Geol.  Übersicht  stb.  p.  85.  -  .*  ühlig  V,  idézett 
helyen  p.  185. 
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azonban  YÍlágosan  látni,  hogy  az  egész  complexus,  ugy  mint  a 
iMŰparton  itt  is  gránitra  rátelepedik. 

Habár  a  jura  és  az  alsó  kréta  ezen  különböző  emeletei 
területiig  kellőleg  fixirozYa  még  nincsenek  is,  ugy  mégis  kitttnik 
^j  hogy  Szerbiában  ugyanazok  az  emeletek,  söt  ugyanazon  köze- 
tek fordulnak  elö,  mint  a  magyar  parton,  szóval,  hogy  az  egész 
complexus  semmi  más,  mint  a  Lokva  kristályos  palái  és  a  lyubo- 
rasdiai  gránit  közé  beszorított  másodkoru  zónának  közvetlen 
folytatása. 

Ezen  zóna  valamennyi  kőzete  közül  a  Coronini  táján  át* 
húzódó  szamkötes  maim  mészkő  az,  mely  a  Duna  eróziójával 
legtovább  daczolt  Ez  a  kőzet  képezi  a  Babakáj  sziklát  és  egy- 
szersmind azt  a  sziklalépcsőt  is,  mely  a  Dana  medrének  mélyebbre 
bevágódását  fölfelé  eddigelé  megakadályozta,  de  azért  mégis 
elég  mély  itt  a  viz  arra  nézve,  hogy  a  hajózás  akadály  nélkül 
folyhasson. 

Ezzel  elérkeztünk  volna  a  bánsági  hegység  nyugati  gránit 
vonulatához.  Nyugatinak  nevezzük  eme  gránitvonulatot  meg- 
különböztetésül ama  szintén  £— D-i  csapásu  gránit  gerincztől, 
mely  tovább  K-re  az  Almás  és  a  Csema  völgye  között  képezi 
a  vízválasztót  Tehát  a  nyugati  gránitvonulat  egyszersmind  egy 
igen  fontos  geológiai  határnak  (elei  meg,  mely  az  első  és  másod- 
koru szedímentekből  álló  stajerlak-uj moldovai  változatos  kőzetü 
és  t>onyo]ódott  alkotású  vonulatot  az  Almástól  és  egyúttal  egy 
széles,  lőleg  kristályos  palákból  álló  zónától  elkülöníti.  A  bal- 
parton a  gránit  a  Ijuborasdiai  patak  betorkolása  fölött  és  alatt 
mintegy  6  kmtr  hosszúságban  van  feltárva,  a  szerb  parton  ellen- 
ben 2ujovié  egy  keskeny,  kb.  csak  1  kmtr  széles  gránit  gerin- 
czet  riyzol,  mely  Berniczától  keletre  fekszik  és  éjszakról  délfelé 
húzódik.  Elterjedése  azonban  valószinüleg  Szerbiában  is  nagyobb 
lehet,  a  mennyiben  Tóul  a  Bernicza  felett  1500  mtmyire  a  par- 
tok mentén  máris  a  gránitot  konstatálta.^ 

A  balparton  a  gránit  utolsó  nyomát  a  Sztenka  nevű  hegy 
aljában  találjuk,  s  ez  egyszersmind  azon  pont  is,  hol  a  gránit 
egyetemben  a  hozzája  csatlakozó  kristályos  palák  keményebb 
padjaival  a  Duna  fenekéből  kiemelkedő  küszöböt  képez. 

Innen  azután  lefelé  egészen  Berszászka  vidékéig  kristályos 
palák    alkotják  a  hegységet   Maga  a  Duna   partja  azonban  csak 

'  Toula   Fr.   Dber  eine  Excursion  stb.  p.  115. 

IOLDR.  KOKL.  1802.  JUHIÜS  V.    VI.  FŰZBT.  20 
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2iémi  megszakítással  áll  ezen  kezetekből,  ameimyibeB  a  szikié - 
viczai  patak  és  Berszászka  között  ££iNf-i  irányban  egy  széles 
öbölszerü  Tölgy  nyomul  be  a  hegységbe,  mely  neogén,  részben 
pedig  diluviális  és  alluyiális  lerakódásokkal  van  kitöltYe.  Mint- 
hogy Böckh  János  ur  felvétele  nyomán  az  itteni  neogén  lera- 
kódások édesvíziek  és  hasonkoru  sósvízí  lerakódásokkal  semerre 
összeköttetésben  nem  állanak,  okunk  van  feltenni,  hogy  ezen 
mostanában  a  Duna  völgyébe  nyíló  öbölszerü  völgy  egykor  — 
még  a  Duna  völgyének  áttörése  előtt  —  egy  délfelől  is  zárt 
édesvízi  belmedenczének  felelt  jneg. 

Ezen  egykori  medencze  mai  völgyéből  két  patak  siet  a  Duna 
felé,  nevezetesen  a  Kamenicza  és  az  Oravicza,  melyeknek  kavics- 
deltái  meglehetősen  befelé  szorították  a  Dunát;  hasonló  szerep- 
lése van  a  valamivel  lejebb  fekvő  Berszászka  pataknak  is,  a 
melynek  torkolata  előtt  szintén  hatalmas  törmelékkúp  halmozó- 
dott össze. 

Berszászkától  K-re  a  kristályos  palák  ismét  közvetlenül  a 
parton  találhatók  körülbelül  a  Kozla  névü  szénrakodóig.  A  kris- 
tályos palák  eme  területén,  tehát  a  ijuborasdiai  gránittól  Kozláig 
a  régibb  szedimentek  csak  egyes  izolált  foszlányok  alakjában 
mutatkoznak  és  egyike  a  tekintélyesebbeknek  azon  alsó  kréta 
-vonulat,  mely  Ravenszkától  K-re  fekszik ;  ez  azonban  megszakad, 
még  mielőtt  a  Duna  völgyét  elérhette  volna.  Csak  épen  egy  cse- 
kély kis  nyom  jelzi  ezen  vonulat  déli  folytatását,  még  pedig 
azon  csekély  homokos  mészkő  folt  Alsó-Ljubkovától  DK-re  a  Duoa 
partján,  mely  orbitulínáí  és  gryphaeáínál  fogva  szintén  alsó  kréta- 
korunak  bizonyul.  Eme  kis  elfordulás,  mely  közvetlenül  a  kris- 
tályos palákon  fekszik  és  hatalmas  díluviális  lerakódások  által 
vétetik  körül,  már  T  í  e  t  z  e  E.  *  figyelmét  is  magára  vonta. 

Kozla  előtt  azután  majdnem  derékszög  alatt  fordul  meg  a 
Duna  DDK-i  irányban,  s  míg  Sztenkától  idáig  a  kristályos  palák 
voltak  a  parti  vidék  alkotásában  az  uraik  jdó  kőzetek,  addig 
innen  le  egészen  a  Duna  most  következő  hatalmas  kanyaru- 
latának legdélibb  csúcsán  található  szerpentin  tömzsig  megint 
túlnyomólag  a  szediment  kőzeteké  a  főszerep. 

Mint  legrégibb  szedimenteket  a  conglomerátos  vörös  diasz- 
homokköveket  említhetjük,  a  melyek  Kozlánál;  továbbá  a  Trés- 


'  T  i  e  t  z  e  E.  Áuffíndung   von   Orbituliten  Gestein  bei  Berszászka  im 
Bánat.  Verh.  d.  kk.  geol.  R.-Anst.  1«70.  p.  338. 
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kovács. E-i  ós  D-i  tövében  és  végre  a  dunakanyaralat  legdélibb 
sarkában  a  szerpentintömzs  Ny-i  oldalán  találhatók.  Ezek  fölött 
azonban  csakhamar  quarczitos  homokkövek  következnek,  melyek 
vagy  rhéti  vagy  pedig  legalsó  liasz  korúak,  a  melyekre  azután 
egész  sora  rakódott  le  a  liasz  homokköveknek,  paláknak  és  mész- 
kőveknek. Ez  a  formátió  —  irja  Tietze^  —  ezen  a  vidéken 
egyik  legérdekesebb  tagja  a  hegységnek,  a  mely  kőszéntelepek- 
nek *  fellépése  által  még  technikai  szempontból  is  nevezetessé  vált. 
Másrészt  pedig  még  porfirok  is  komplicálják  e  vonulat  alkotását 

Ezen  lerakódások  nemcsak  Kozlától  £K-re,  hanem  a  Trés- 
kovácztól  £-ra,  K-re  és  DK-re  is  találhatók  nagy  kiteijedésben 
s  különösen  az  utóbbi  helyen  el  is  érik  a  Duna  partját. 

A  középső,  vagyis  a  barna  Jura  főleg  egy  a  Klaus  rétegekkel 
azonosítható,  ammonitokban  felette  gazdag,  vasoolitos  mészkőpad 
által  vált  ismeretessé  Szvinicza  környékéről,  s  Kudernatsch* 
volt  az,  ki  ezen  rétegekből  származó  cephalopodákat  először  leirta. 

A  dogger  ezen  csekély  előfordulását,  másutt  pedig  közvet- 
lenül a  liaszrétegeket  szaruköves  titon-  és  továbbá  a  neocom 
mészkövek  födik,  s  egy  pillantás  a  térképre  mutatja,  hogy  Koz- 
lától DK-re,  továbbá  Szviniczától  £-ra  és  DK* re  elég  hosszú  vona- 
lon ezek  az  utóbb  említett  mészkövek  képezik  a  partvonalat. 

Porfírokat  több  helyről  is  említ  Tietze^  a  melyek  közül 
egyik  a  Jeliséva  patak  alsó  szakaszában  lép  fel.  Ez  az  előjövet 
a  Duna  partjától  meglehetősen  távol  fekszik  ugyan,  de  azért 
egyik  csücskével  térképünkre  még  beleesik.  A  másik  pedig  a 
Treskovácz  D-i  oldalán  mutatkozik,  közvetlenül  a  Duna  partján, 
és  ezen  utóbbi  poríir  előfordulás  tufás  padjai  ^  azok,  a  melyek  a 

>  T  i  e  t  z  e  £. :  »Die  Juraformation  bei  fierszászka  im  Bánat. <  Yerh. 
der  kk.  geol.  R.-Anst.  1870  p.  255. 

'  T  i  e  t  z  é  n   kivül  a  berszászkai  széntelepeket  leírták  még  : 

M.  y.  L  i  p  o  I  d  :  >Die  Steinkohlenbaue  von  Berszászka  in  der  ser- 
bisch-banater  Militár-Grenze,  Jahrbuch  d.  kk.  geol.  B.-Anst.  1864  c;  továbbá 
M.  V.-  L  i  p  o  1  d :  >Obersichtliche  Darstellung  der  Kari  K 1  e  i  n'sehen  Stein- 
kohlenbergwerke  in  der  kk.  Militár-Grenze  im  Bánat.  Wien,  1864« ;  és 

H  a  n  t  k  e  n  Miksa :  A  magyar  korona  országainak  széntelepei  és  szén- 
bányászata, Budapest,  1878. 

'  Kudernatsch  J. :  Die  Ammoniten  von  Szvinicza.  Wien,  1852. 

*  T  i  e  t  z  e  E. :  »Liassische  Porphyre  im  südlichen  Bánat. «  Yerh.  d. 
kk.  geol.  R.-Anst.  1870  p.  275. 

'  Tietze  E. :  >Geologische  und  palaeontologische  Mittheilungen  aus 

dem  südlichen  Theil  des  banater  Gebirgsstockes.   Jahrbuch   der   k.  k.  geol. 

R.-Anst  1872.  p.  48. 
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a  Duna  medrén  áthúzódván  az  Izláa  és  a  Tachtalia  sellöket  okoz- 
zák. Boué  ellenben  a  vörösfekühez  számította  volt  ezeket  a 
padokat 1 

Telegdi  Roth  Lajos  közlése  szerint  pedig  a  Tach- 
talia  velika  sellő  szirtjei  a  kemény,  quarczitos,  diaszkoru  ver- 
rucano-közetek  zónájába  esnek,  a  valamivel  feljebb  fekvő  Izlás 
pedig  hasonló  kőzetekből  áll  ugyan,  de  azért  nem  lehetetten, 
hogy  a  szerb  part  felé  a  diasz  quarczitok  alatt  még  a  kristályos 
palák  is  megvannak,  a  melyek  különben  a  Boljetin  patak  torko- 
latánál világosan  konstatálhatok. 

Végre  pedig  fel  kell  még  említenünk  a  Treskovácz  hatal- 
mas eruptív  tömzsét,  mely  Tietze*  szerint  riolitból  áll. 

Dreukova  és  Jucz  között  a  Duna  medrében  számos  szikla- 
szirttel találkozunk,  a  melyek  a  már  említettekkel  együtt  a  követ- 
kezők :  a  Kozla  és  valamivel  lejebb  a  Dojke,  vagyis  a  mint 
Vásárhelyi  nevezi  e  két  sellőt,  a  Scilla  és  Charybdis,  mind- 
ketten a  kristályos  palák  keményebb  padjai  által  okozva.  Továbbá 
következik  a  Petra  lunga,  mely  valószinüleg  a  dyasz  verrucano 
kemény  conglomerátjaiból  áll,  majd  pedig  a  Treskovácz  alatt  a 
porfir  tufa,  illetve  diaszverrucano  padokból  álló  Izlás  és  Tacb- 
talia  velika.  Nyomban  rá  következik  a  Tachtalia  mala,  mely 
T.  Roth  Lajos  szerint  liaszquarczit  padokból  áll,  a  melyeken 
egészen  közel  a  szerb  parihoz  talán  még  egy  kis  mészkőfoszlány 
is  ül.  A  sellők  eme  sorozatát  bezárja  végre  a  Grében,  Vrány  és 
Ursa  minor  nevű  szikla  zátonyaival. 

Grébennél  a  mesozóos  mészkövek,  nevezetesen  a  neocom, 
tithon  és  a  vasoolith  NyÉNy-KDK-i  csapással  áthúzódnak  ugyan  a 
Dunán,  de  azért  mégsem  ezek  azok  a  kőzetek,  melyek  e  veszedelmes 
seilőket  okozzák,  hanem  a  dogger  fekvőjében  előforduló  liasz- 
rétegek  legalján  mutatkozó  kemény  quarczitconglomerátok,  a  me- 
lyek a  szerb  parton  az  előbb  felsorolt,  többé-kevésbbé  vörös 
szinü  mészkövek  alatt  szintén  jelen  vannak,  csakhogy  a  lehulló 
törmelék  által  vörösre  festve,  ennélfogva  tehát  mintegy  elfedve.' 

'Ami  Boué:  »Note  geologique  sur  le  Bánat  et  particuliérement 
sur  les  bords  du  Danube.  Bull.  de  la  societé  géol.  de  Francé  1836 — 37. 
p.  136. 

'  Tietze  E. :  Geol.  und  paláont.  Mittheilungen  stb.  Jahrbach  d.  kk. 
geol.  R«-Anst.  1872.  p.  90. 

'  Tietze  E.  Geologische  Notizen  aus  dem  NO-lichen  Serbien.  Jahrb, 
d.  kk.  geol  R.-Anst.  1870  p.  575. 
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Midőn  Telegdi  Roth  Lajos  1890-ben  a  Greben  sellöjét 
tanalmányozta,  egészben  véve  hasonló  eredményekhez  jutott. 
Szerinte  a  Vránysziklák  minden  valószindséggel  kemény  liasz- 
quarczitokból  állanak,  a  melyek  a  sziklaszirt  Szerbiához  köze* 
lebb  eső  Yégén  még  mészköfoszlányoktól  is  fedve  vannak. 

Ha  most  ezek  után  a  Duna  ezen  szakaszának  jobb  partját 
tekintjük,  akkor  azt  látjuk,  hogy  ott  Tietze>  és  Zujovió' 
szerint  a  geol.   viszonyok  a  következők : 

Bemiczánál  egy  gránit  és  kristályos  palákból  álló  területet 
tal&lunk,  mely  a  galambóczi  juraformacziót  a  tovább  K-re  követ- 
kező jurától  elkülöníti.  Ezen  formaczió  keleti  része  legjobban 
Dobránál  van  kifejlődve,  a  hol  az  konglomerátok-,  homok-  és 
mészkövekből  áll.  Ugyanitt  széntelepek  is  fordulnak  elő  s  álta- 
lában ugy  látszik,  hogy  az  itteni  geológiai  viszonyok  a  berszáisz- 
kaiakkal  és  drenkovaiakkal  egyezők. 

A  juralerakodások  Dobránál  újból  kristályos  kőzetek  által 
szakittatnak  meg,  s  azon  rész,  mely  a  falutól  K-re  fekszik,  két 
andezit  telér  által  van  áttörve.  Kozla  táján  Zujovié  térképe 
szerint  a  jobb  parton  nagyobb  kiterjedésben  megint  kristályos 
palák  foglalnak  helyet,  közepükön  pedig  egy  andezittömzs  üti 
fel  magát. 

A  juralerakodások  harmadik  szigete  Botjetínnál  és  Grében- 
nél  található.  Ez  azon  előjövet,  a  melyről  Tietze  konstatálta 
először',  hogy  a  boljetini  mészkövek  egy  része  a  sviniczai  dog- 
gernek  megfelel.  Grében  alatt  a  dunaparton  liasz  homokkövek 
és  mészkövek  vannak  feltárva,  a  Grében  magaslatain  pedig  titon, 
majd  pedig  neocom  mészkövek  terülnek  el.^ 

Dőlni  Milano vácz  felé  a  dunaparton  két  izben  a  kristályos 
palák  bukkannak  ki,  közben  Szviniczával  szemközt  krétameszek- 
töl,  Hilanovácznál  pedig  conglomerátok-,  homokkövek-,  márga- 
palák-,  és  mészkövektől  fedve,  a  melyek  mind  liaszkoruaknak 
tarthatók.  » 

Az  előbbiekben  mondottakat  röviden  összefoglalva,  azt  lát- 

'  Tietze  E.  Geologische  Notizen  aus  dem  NO-licben  Serbien.  Jahr- 
buch  d.  kk.  geol.  R-Anst.  Wien,  1870  p.  567. 

'  Zujovió  J.  M.  Geol.  Űbersicht  des  KOnigreich  Serbiens.  Jahrbuch 
der  kk.  geoL  R.-Anst  Wien,  1886. 

'  Tietze  E.  Aufíindung  von  braunem  Jura  bei  Boletin  in  Sbrbien. 
Yerh*  der  kk.  geol.  R.-An8t.  Wien,  1870  p.  323. 

*  Zujovié  J.  M.  1.  c.  pag.  85    &  94. 

•  Zujovié  J.  M.  1.  c.  p.  86. 
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jak,  hogy  a  Duna  ezen  szakaszában  a  mesozoos,  részben  pedig 
palaezoos  szedimentekböl  álló  vonulat  játsza  a  főszerepet ;  csa- 
pása az  éjszakibb  felében  D*i,  Szvinicza  felé  azonban  lassacskán 
DDK-felé  fordul.  Eme  vonulat  közepe  táján  a  Treskovácz  riolit 
(esetleg  porfir)  tömzse  foglal  helyet,  a  melyet  a  szedimentek 
köpeny  gyanánt  vesznek  körül. ^  A  vonulat  Ny-i  oldalán  a  szedi- 
mentek lapos  ivének  lemetszett  külső  szelete,  mely  fiatalabb 
kőzettagokból  áll,  már  a  jobb  partra,  Szerbiába  esik ;  Grében- 
nél  azonban  annyira  kanyarodik  be  a  vonulat,  hogy  legnagyobb 
részével  ismét  a  balpartra  átszorul.  A  jobb  parton  Milanovácz- 
nál  csak  egyes  foszlányokban  látjuk  a  szedimenteket,  mig  ellen- 
ben ugyanitt  több  ponton  a  kristályos  palák  nyomulnak  előtérbe 
egészen  a  Duna  partjáig. 

A  Duna  ezen  a  szakaszon  általában  igen  hegyes  szög  alatt 
metszi  a  szedimentek  szalagjait  s  aránylag  még  legnagyobb  e 
szög  a  két  végponton  ott,  a  hol  ezen  ivszeletet  áttöri  t.  i.  a 
Piatra  lunga  táján  a  Grébennél. 

Milánováeznál  azután  megfordul  a  Duna  K-felé,  rövid  távol- 
ságban rá,  a  Jucz  sellőnél  pedig  ÉÉK-felé  kanyarodik. 

Trikulénél  az  előbbiekben  tárgyalt  szediment  vonulat  diasz- 
vernxcano  conglomerátokkal  végződik,  a  melyeket  szemközt  a 
jobb  parton  szintén  konstatálhatunk.  A  diasz  rétegein  túl  azután 
az  ismert  hatalmas  bánsági  szerpentintömzs  emelkedik,  melynek 
kőzete,  a  mint  azt  Tietze^  kimutatta,  Gabbro  átváltozásából 
keletkezett.  A  Gabbró  és  a  félig  szerpentinizált  Gabbro  kivált  a 
tömzs  déli  végződése  táján  fordulnak  elő  és  sziklái  olyan  szívó- 
sak, hogy  ezen  a  helyen  a  Duna  nem  volt  képes  medrét  kellő- 
képen kimélyíteni.  A  Jucz  sellő  az,  mely  ezen  kőzetek  kemény- 
ségét hirdeti,  valamint  egyszersmind  azt,  hogy  a  szerpentin-gabbro 
tömzs  a  Dunán  keresztül  Szerbiába  is  átcsap,  a  hol  a  Porecska 
patak  bal  partján  megkeskenyedve,  a  Glavicza  hegyen  át  még 
néhány  kilométerre  dél  felé  követhető. 

A  Jucztól  ÉK-re  a  Duna  partjainak  geológiai  viszonyai  ke- 
vésbbé  bonyolódottak,  a  minek  titka  egyszerűen  az,  hogy  Plavi- 
seviczánál  egy  igazi  hosszvölgybe  lépünk  be. 

>  E  vonulat  tektonikai  szerkezetéről  jó  áttekintést  nyújt  H  a  u  e  r 
Ferencz  profilja,  melyet  geológiai  kézikönyvének  2-dik  kiadásában  a  468-dik 
lapon  kOzOlt. 

'  T  i  e  t  z  e  E.  Geol.  u.  palaeont  Mittheilungen  aus  d.  südl.  Theil  des 
banater  Gebiigsstockes.  Jahrb.  der  kk.  geol.  R.-Anst.  Wien,  1872.  p.  45. 
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A  szerpentin  tömzs  a  bal  parton  szakadatlan  összefüggés- 
ben PlaTíseTÍcza  községéig  tart.  Ezen  a  falun  tul  azután  egy 
kmtrre  kristályos  palák,  majd  pedig  a  Kazán  szoros  mészkő- 
szirtjéig liaszkoru  agyagpalák  találhatók.  E  mészkövek,  melyek 
a  bal  parton  a  Sucár  máre  és  Sucár  mik  meredek  sziklafalait 
képezik,  a  legújabb  magyar  geológiai  felvételek  alatt  ^  kövületek 
alapján  titonkoruaknak  lettek  felismerve.  A  mi  pedig  a  tekto- 
nikai viszonyokat  illeti,  ugy  a  balparton  található  Haszpalák  és 
iitonmészkövek  a  kristályos  palák  egy  olyan  redöjébe  vannak 
belegyűrve,  a  melynek  tengelye  EÉK-DDNy-i,  tehát  a  Duna  irá- 
nyával megegyező.  Mind  a  két  szorosnak,  a  nagy  és  a  kis  Kazán- 
nak geológiai  viszonyai  ugyanilyenek.  A  bal  parton  ennek  a 
begyört  teknőnek  csak  egyik  szárnyával  van  dolgunk,  mig  a 
másik  DK-  felé  eső  szükségképen  Szerbiába  esik. 

2ujovié  átnézetes  geológiai  térképén  azonban  egy  hatal- 
mas neocom  vonulatot  látunk  itt,  mely  már  Golubinjénél  kez- 
dődik, a  mint  t  i.  a  Porecska  és  Golubinje  között  elterülő  kris<- 
tályoB  palákat  és  a  bennök  ülő  szerpentin  dyke-ot  elhagytuk,  és 
innen  szakadatlanul  Tekiáig  tart  Csak  a  jövőben  fogják  majd  a 
Szerbiában  is  tüzetesebb  módon  végzendő  geológiai  felvételek 
kideríteni,  vájjon  a  Kazánban  csakugyan  egy  begyűrt  teknő  szin- 
klinálisával,  vagy  pedig  egy  meredeken  felállított  izoklinális  réteg- 
sorozattal van-e  dolgunk.  A  balparton  a  mészkővonulatnak  he- 
lyenkénti erodálása  következtében  keletkeztek  ama  festői  szép 
völgytágulások,  melyek  a  szűk  Kazán-szorost  Dubovánál  és  Ogra- 
dinánál  meg-megszakitják,  és  a  melyekben  alluviális  kis  síksá- 
gok egészen  a  kristályos  palákból  álló  alaphegységig  nyomulnak  elő. 
Mig  a  mészkövek  a  szerb  parton  összefüggésben  Tekiáig 
húzódnak,  addig  a  balparton  a  Kazánt  elhagyva  Ó-  és  Uj-Ogra- 
dina  községek  mögött  a  kristályos  palák  legrégibb  tagjával,  neve- 
zetesen a  granulittal  találkozunk. 

A  Moturgi  hegynél,  a  hol  a  Duna  merev  ££K-i  irányát  egy 
DK-»felé  nyomuló  kanyarulattal  cseréli  fel,  egyszersmind  az  arány- 
lag tágas  Jeszelnicza-Orsovai  öbölbe  lépünk  be,  a  melynek  ala- 
csony dombjai  kizárólag  a  balpartra  esnek.  Ezen  öböl  kőzeteit 
a  diluviális  és  esetleg  plioczén  kavicstakarón  kivül  még  a  mé- 
lyebb árkokban  ki-kibukkanó  szarmata  és  felső-mediterrán  agyag 

>Schaf<arzik  Ferencz,  as  Al-Duna  Kazán  szorosának  geológiai 
Tiszonyairól.  Budapest,  1 892.    : 
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és  mészkő  szolgáltatja.  Feltűnő  jelenség,  hogy  ezen  egykori  öböl 
az  ő  tengeri  lerakodásaÍTal  nem  a  mai  Dmia  völgyet  követi, 
hanem  az  Allion  mögött  húzódik  át  Romániába. > 

Az  Allion,  valamint  a  szemközt  fekvő  szerb  part  főleg  grá- 
nátos csillámpalákból  áll,  a  melyek  a  bal  parton  a  magyar-román 
határon  tul  Verciorova  község  keleti  széléig  tartanak. 

A  gránátos  csillámpala  ezen  vonulatától  K-  re  mindenekelőtt 
a  diasz  verrucanonak  egy  keskeny  szalagjára  akadunk,  a  mely- 
hez egy  valamivel  szélesebb  maimmészkő,  a  Geverin  vonulat  és 
végre  egy  széles  mesozoos  lerakodásokból  álló,  T.  Roth  Lajos- 
tól doggerkorunak  tekintett  zóna  következik,  a  melynek  kemé- 
nyebb quarczhomokos  mészkövei  a  Vaskaput,  az  Al-Duna  utolsó 
de  egyszersmind  legnagyobb  és  legveszedelmesebb  hiyózási  aka* 
dályát  képezik.  Valamennyijök  csapása  közel  £ — D-i.  T.  Roth 
Lsgos  >  Írja,  hogy  a  Vaskapu  táján  a  Duna  mindkét  partján  meg- 
egyező csapással  kristályos  palák  lépnek  föl,  melyek  egy  meso- 
zoos meszes  kőzetekből  álló  réteg  complexust  magukba  zárva, 
ferde  teknőt  képeznek.  £  meszes  kőzetek  zónájába  tartozik 
egész  kiterjedésében  a  Vaskapu  Prigráda  nevű  sziklacsoportja 
is.  A  Duna  tehát  Orsovától  Guravojig,  illetve  Sibben  alulig  a 
kristályos  palák  és  meszes  mesozoos  kőzetek  rétegeit  harántolja, 
ugy  hogy  ezen  szakasza  ismét  egy  tipusos  eróziói  harántvölgy- 
nek felel  meg. 

A  Vaskaputól  a  bal  parton  Guravojig  kristályos  palák,  ez 
utóbbi  helységtől  K-re  egy  eruptiv  kőzet  tömzse'  közvetlenül  a 
parton  pedig  egészen  Schela  Cladovei-ig  a  pontusi  emelet  rétegei 
következnek. 

A  szerb  parton  Sibb-től  lefelé  Zujovié  szerint  szintén 
neogén  dombok  terülnek  el. 


Röviden  összefoglalva  az  előbbiekben  előadottakat,  azt  lát- 
juk, hogy  a  Duna  Báziástól  Kozláig  közel  derékszög  alatt,  innét 

>  Schafarzik  Ferencz,  Orsova,  Jesselnicza  és  Ogradina  környéké- 
nek geológiai  viszonyairól,  Budapest,  1891. 

*  Földtani  Közlöny.  Budapest,  XX.  köt.  p.  209. 

'  Lásd  M.  Draghicenu,  Mehedintí.  Studii  geologice  etc.  Bukarest, 
1885.  1  térképpel,  és 

M-  Draghicenu:  Geol.  Obersichtakarte  des  Königreiches  Ruin&- 
nien,  Jahrb.  d.  kk.  geoL  Reichsanstalt  Wien  1890.  egy  térképpel. 
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Szrinicsáig  hegyes  szög  alatt,  majd  Golubiojéig  ismét  iiagy.obb 
szög  alatt  metszi  át  az  útjában  álló  hegyredöket.  PlaTiseyiczától 
Ogradináig  egy  hatalmas  gyűrődés  hossztengelyét  követi,  azontúl 
pedig  Tégig  megint  csak  harántolja  azt  a  hatalmas  hegységet, 
mely  az  erdélyi  Kárpátokat  a  Balkan  hegyrendszerével  össze- 
kapcsolja. 

3.  A  HAJÓZÁS  AZ   AL-DUNÁN. 

Az  Al-Dunának   a   fentiekben   vázolt  meder-   és   vizfolyási 
viszonyai  szerfölött   megnehezítik  e  folyamszakaszon  a  hajózást, 
söt  egészen  alacsony  vizállás  idején  teljesen  lehetetlenné  is  testeik 
azt  A  zuhatagokban  a  fenékről  feln3fuló  sziklaszirtek  a  hajózási 
utat  sok  helyen  oly  szűk  határok   közé   szori^ák  s  oly  tekervé- 
nyessé teszik,  e  mellett  úgyszólván  minden  vízállásnál    más  és 
más  irányba  terelik,  hogy  a  ki  nem  ismeri   egészen   alaposan  a 
meder  és  vízfolyás  e  vészes  labyrin^át,  könnyen   katasztrófának 
teheti  ki  a  hajót,  melyet  a  zuhatagokon  át  kell  vezetnie.  A  hajó- 
zási útnak  ezen  veszélyessége   folytán  az   Al-Dunának  az  egész 
Báziás-Turn-Severini    szakaszán  be  van  hozva  a  hájó-kalauz- 
szolgálat  olyformán,   hogy  a  felülről  jövő   hajó   vezetését  rend- 
szerint Drenkován,   de  alacsony  vízálláskor  már  Moldován  sőt 
Báziáson  is,  az  alulról  felfelé  menő  hajók  vezetését  pedig  Turn- 
Severinben  a  zuhatagok  higózhatóságát  és  a  hajózási  utakat  ala- 
posan ismerő  kalauz  (lócz)  veszi  át.  A  mi  ezen  kalauz-szolgála- 
tot illeti,  a  Dunagőzhajózási  társaságnak  saját   kalauzai  vannak, 
a  kik  tehát  a  társaság  rendes  alkalmazottjai;  ezeken  kivfil  van- 
nak azonban  magán-hajókalauzok  is,  a  kik   többnyire  szintén  a 
nevezett  társaság  egykori   alkalmazottjaiból   kerülnek   ki,   végül 
az  evezős  hajók  kalauzolására  vannak   magánhajóvezetők   külö- 
nösen Dobrán,  Lyubkován  és  Berszászkán. 

A  zuhatagokon  ugyanis  semmiféle  hajó  sem  mehet  át  kalauz 
nélkül,  és  pedig  nemcsak  a  hajózási  út  veszélyessége  miatt,  de 
azért  sem,  mivel  a  biztosító  társaságok  az  Al-Dunára  menő  szál- 
lítmányok és  az  ott  járó  hajók  biztosítását  rendesen  ahoz  a  fel- 
tételhez kötik,  hogy  a  hajót  a  zuhatagos  szakaszon  kalauz  vezesse. 
A  hajózás  biztonságának  a  fokozására  szolgálnak  továbbá  a 
helyenként  alkalmazott  különböző  hajózási  jelek,  a  melyek  mint- 
egy megszabják  a  hajó  járását  és  megjelölik  a  hajózási  ut  ha- 
tárait. 
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A .  legfontosabb  ilyen  jelzö  Grébennél  (az  u.  n.  Porecs-csar- 
daknil)  van  reláilítva.  Ezen  jelzöállomás  czélja  a  hajóknak  az 
Izlás,  Tachtalia  és  Grében  zuhatagokon  való  átmenetét  szabá- 
lyozni. ' 

A  jelzö  készülék  egy  vascsöárbócz,  melyen  két  nagy  gomb 
(az  egyik  fehér,  a  másik  vörös  szinre  festve)  hajtókészülékkel 
vonható  és  leereszthető.  Az  árbocz  csúcsára  felhúzott  gömbök 
a  fölfelé  menő,  a  leeresztett  gömbök  a  lefelé  haladó  hajók  szá- 
mára jeleznek  szabad  átmenetet.  Az  állomáis  a  magyar  állam 
tulajdona  s.az  is  tartja  fenn,  nem  szedve  a  jelzésért  semmiféle 
illetéket. 

iEzen  jelző  állomáson  kivül  a  Dunagözhajózási  társaság, 
mely  ezen  a  vonalon  eddigelé  csaknem  kizárólag  közlekedett,  a 
zuhatagok  egyes  helyein  a  viz  alatt  legmagasabbra  felnyúló  szikla- 
csúcsokra úszókat  (bójákat)  szokott  elhelyezni,  melyeknek  a  végén 
egy  vörös  vagy  fekete,  színre  festett  tárcsa  van ;  a  vörös  a  lefelé 
menő  hajó  által  jobbra,  a  fekete  balra,  a  felfelé  haladó  hajó 
által  pedig  a  vörös  balra,  a  fekete  jobbra  hagyandó.  Végül  van- 
nak még  a  hajók  irányítására  a  parton  is  egyes  jelek,  pl.  egy- 
egy  vörös-fehérre  festett  sziklatömb,  megjelölt  fatörzs  stb.,  a 
melyek  a  hajóvezetőnek  szintén  némi  tájékozást  nyújtanak  a  hajó 
leghelyesebb  irányítására. 

.  A  zuhatagokban  azonban  még  a  kisebb  baj  a  hajó  veze- 
tésének a  nehézsége.  A  főbaj  az,  hogy  alacsony  vízállásnál  nincs 
meg  az  a.. vízmélység,  a  mire  az  akadálytalan  hajózás  czéljából 
szükség  lenne.  Az  Al  Dunán  rendesen  járó  nagyobb,  183  cm. 
(12  markos)  gázlásu  hajók  ugyanis  csak  akkor  mehetnek  át  a 
Vaskapun,  ha  a  víeállás  az  orsovai  vizmércze  szerint  legalább 
+  350  em.,  a  többi  zuhatagon  pedig  csak  oly  vizállásnál,  a  mely 
az  orsovai  vízmérczén  +280  cm.-nek  felel  meg.  Ha  ennél  ala- 
csonyabb a  vízállás,  akkor  az  ilyen  hajók  terhéből  vagy  ki  kell 
rakni  annyit,  hogy  —  a  vizállásnak  megfelelőleg  —  sekélyebben 
merüljenek,  vagy  egészen  át  is  kell  rakni  a  terhet  csekélyebb 
merülésű  kiaebb  hajókba.  Ilyen  nagy  terheléssel  különben  rend- 
szerint csak  gabonás,  hajók  jönnek  alulról  és  szénnel  rakott  hajók 
mennek  lefelé.  A  kereskedelmi  (darab)  árukat  szállító  hajók  ren- 
desen 140 — 150  cm.  gázlásuak.  s  ezek  az  Orsova  feletti  folyam- 
szakaazon  az.  orsovai  vizmércze  szerint  +250  cm.,  a  Vaskapun 
át  +{280  cm.  vízállásig  teljes  teherrel '  közlekedhetnek. 

A  gőzhajókkal   való   szállításnak   a  határát   az   a   vízállás 
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képezi,  a  melyen  alul  a  zuhatagokban  közlekedő  legsekélyebh 
(52  cm.)  gásláaú  két  gőzhajó  u.  m.  az  Izlás  és  Tacht^ü^  &  Vas- 
kapun és  a  többi  zuhatagokon  már  át  nem  mehet,  és  ez  a  felső 
znhatagoknál  az  orsovai  vizmércze  szerÍDti  +  103  és  a  Vaskapura 
a  + 126  cm.  vízállásnál  következik  be.  Ezen  vizálláson  alul  a 
szállítást  evezős  dereglyékkel  eszközlik,  a  mi  a  felső  zuhatago- 
kon a  drenkovai  vizmércze  szerinti  +16  cm.,  vagy  az  orsovai 
vizmércze  szerinti  +87  cm.  vizállásig  lehetséges.  A  Vaskapun 
azonban  ily  alacsony  vizállásnál  már  semmiféle  hajó  sem  járhat 
9  az  árúkat  Orsovától  vagy  Vercierovától  vasűton  szállítják  Turn- 
SeTerinbe  s  ott  rakják  ismét  hajóba. 

A  midőn  tehát  a  vízállás  az  orsovai  vizmércze  szerint 
+  350  cm.  alá  sülyed,  a  183  cm.  gázlásu  hajókat,  ha  azok  a 
Vaskapun  is  át  akarnak  haladni,  könnyíteni  kell,  azaz  terhüknek 
egy  részét  át  kell  rakni  máis  hajóba  vagy  dereglyébe  és  pedig 
oly  mértékben,  hogy  a  hajónak  ezen  könnyítés  által  elért  seké- 
lyebb gázlása  megfeleljen  a  vízállásnak.  Ezen  könnyítés  illetve 
átrakodás  nagyon  alacsony  vízállásnál  már  Moldován  sőt  Báziá- 
soD,  +  184  cm.  vizállásnál  Drenkován  történik  és  pedig  150cm.-re, 
s  azon  alul  eső  vízállásnál  mindig  csekélyebb  merülésre,  mígnem 
+  58  cm.  vízállásnál  76  cm.-re  kell  könnyíteni ;  +  16  cm.  dren- 
kovai vízállásnál  pedig  már  az  evezős  hajók  csak  üresen  mehet- 
nek át  a  zuhatagokon. 

A  hajók  említett  könnyítése  akként  történik,  hogy  az  u.  n. 
anya- hajóból  az  ezen  folyam-szakaszon  könnyítési  czélokra  ren- 
desen készletben  tartott  dereglyékre  a  teher  egy  részét  átrakják ; 
a  drenkovai  vizmércze  szerinti  + 16  cm.  vízállásnál  pedig  teher- 
rel már  a  dereglyék  sem  közlekedhetvén,  Drenkovától  Tiszovi- 
czáig  (Juczon  alul)  a  szállítás  szekereken  történik;  Tiszoviczán 
ismét  dereglyékbe  rakják  az  árút  s  Vercierováig  szállítják,  on- 
nan —  a  Vaskaput  elkerülve  —  vasúton  viszik  Turn-Severinbe, 
a  honnan  aztán  rendes  hajókon  történik  tovább  a  szállítás.  Ezt 
a  szállítási  módot  azonban  —  költségességénél  fogva  •—  csak  a 
gyorsszállítmányoknál  alkalmazzák,  s  annyira  költséges,  hogy 
100  kgr.-onként  2— 2«/8  frtba  kerül.  —  Drenkova  és  Tiszovicza 
közt  a  személyszállítást  a  drenkovai  vizmércze  szerinti  +  32  cm. 
(orsovai  mércze  szerint  + 103  cm.)  alatti  vizállásnál  kocsival 
eszközlik,  Tiszoviczától  Orsovára  s  onnan  Vercierováig  hajón, 
Vercierovától  Turn-Severinig  pedig  vasúton.  Ilyenkor  tehát  az 
al-dunai  utazás  valóban  regényesnek   mondható. 
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Hogy  a  zuhatagok  mily  jelentékeny  mértékben  akadályoz- 
zák az  Al-Dunán  a  rendes  hajózást,  az  legjobban  kitűnik,  ha 
vizsgálat  tárgyává  tesszük,  hogy  az  évek  során  át  a  hajózási 
idényben  (márczius  1-étól  november  végéig)  hány  napon  át  volt 
a  rendes  hajózás  korlátozva.  Erre  nézve  a  rendelkezés  álló  ada- 
tokból a  következőkben  állítjuk  össze  azon  napok  számát,  a 
melyeken  az  évenként  (márcz.-nov.)  276  napot  tevő  hajózási  idény- 
ben a  rendes  hajózás  akadályozva  volt,  tehát  vagy  csak  átrakodás- 
sal volt  eszközölhető  vagy  teljesen  szünetelni  volt  kénytelen.  Ezen 
adatokra  nézve  meg  kell  jegyeznünk,  hogy  1880-évig  a  9  — 10  mar- 
kos vagyis  140—150  cm.  gázlásu  hajókat  vettük  alapul,  a  melyek 
a  Vaskapun  csak  az  orsovai  vizmércze  szerinti  +  280  cm.  vizál- 
lásig  közlekedhetnek,  mig  1880-tól  kezdve  a  nagyobb,  183  cm. 
(12  marok)  merülésű  hajók  akadálytalan  közlekedésének  alapul 
vétele  mellett  állitottuk  össze  az  alábbi  adatokat. 

A  hajózás  aka-  A  hajózás  aka- 

Év  dályozva   volt  Ét  dályozva  volt 

napon  át  napon  át 

1840 116  1861 128 

1841 166  1862 198 

1842 130  1863 264 

1843 37  1864 52 

1844 36  1866 192 

1846 66  1866 214 

1846 112  1867 113 

1847 28  1868 149 

1848 141  1869 174 

1849 130  1870 81 

1860 53  1871 83 

1861 29  1872 174 

1862 96  1873 151 

1853 85  1874 164 

1864 146  1875 151 

1866 90  1876 91 

1856 182  1877 111 

1867 163  1878 28 

1868 126  1879 85 

1859 106  1880 183 

1860 77  1881 114 
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A  hajózás  aka- 
Ét  dÜyozTa  volt 

napon  át 

1882 226 

1883 167 

1884 233 

1885 260 


A  higózás  aka- 
Ét  dályozya  Tolt 

napon  át 

1886 216 

1887 224 

1888 188 

1889 167 


Ezek  szerint  tehát  az  1840-töl  1880-ig  terjedő  40  év  alatt 
a  276  napot  terö  hajózási  idényben  117  napon  át  toU  a  hajó- 
zás a  150  cm.  gázlásu  hajókkal  akadályozva,  ezek  tehát  teljes 
teherrel  évenként  csak  158  napon  át  közlekedhettek  az  egész- 
Al-Dunán.  Még  kedvezőtlenebb  a  zuhatagok  hajózhatása,  szemben 
a  mai  hajózás  fokozott  igényeivel  s  azon  irányzatával,  mely  sze- 
rint a  nagyobb  terhelésű  s  ennélfogva  mélyebb  gázlásu  hajók 
mind  nagyobb  tért  hódítanak.  És  ez  egészen  természetszerű  törek- 
vés, mivel  a  vizi  szállítás  költségei  a  h^ók  terhelésképességé- 
nek emelkedésével  aránylagosan  csökkenek.  A  folyók  hajózhatóvá 
tételének  is  egyébként  az  észszerüség  és  a  lehetőség  határain 
belQl  —  tehát  ezen  irányzathoz  kell  alkalmazkodni.  S  e  tekin* 
tétben  az  Al-Dunának  itt  szóban  levő  szakasza,  a  melyben  a 
nagyobb  183  cm.  gázlásu  hajóknak  teljes  teherrel  való  közleke- 
dése —  mind  fentebb  láttuk  —  az  év  legnagyobb  részében  aka- 
dályozva van  s  a  hajózási  idényben  átlag  csupán  45—160 
napra  szorítkozik  —  igen  jelentékeny  javítást  igényel  s  ha  az 
oly  mértékben  hajózhatóvá  lesz  téve,  hogy  rajta  ezen  nagyobb 
hajók  mindig  akadálytalanul  közlekedhetnek,  az  al-dunai  hajó- 
zás —  ha  erre  nézve  a  közgazdasági  viszonyok  is  kedvezően 
alakulnak  —  bizonyára  eddig  nem  is  képzelt  magaslatra  fog 
emelkedni. 
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KIMUTATÁS 

az  aldanai  zuhatagokon  yontatott  nszályhi^ók  kttldnböaö  merülései- 
nél  megkívántató  yizáll ásókról. 


Meraiés 


marok    |    cm. 


Moldova- 
Alibeg 


Alibeg— 
Drenkova 


Drenkova — 
Orsova 


OrsoTA— Tan- 
0«Terin  kSiStt 
«s  orsoYai  tís- 
m^roM  Merint 


közOtt,  a  drenkovai  vízmércze  szerint 
i^feirffölfeléiilefeiíimífelé  II  lefelé  \[6Ué\é[  lefelé"  fölfelé 
centiméter 


5 

5V. 
6 

6V. 

7 

77. 
8 

9 

10 

ÍO', 

11 

12 


76 

84 

91 

99 

107 

114 

122 

130 

137 

145 

152 

160 

168 

175 

183 


-32 

-26 

-16 

-8 

0 

8 

16 
24 
32 
40 
47 
55 
63 
71 
79 


-37 

-26 

-16 

-8 

0 

8 

16 

32 

40 
47 
55 
63 
71 
79 


8 

16 

24 

32 

40 

47 

55 

63 

71 

84 

92 

100 

108 

116 


16 
24 
32 

40 
47 
55 
63 
71 
79 
87 
95 
103 
111 


58 

71 

84 

97 

111 

124 

lá7 

148 

15« 

171 

184 

192 

200 

208 

216 


I 


53 

66 

79 

92 

105 

119 

132 

142 

153 

166 

179 

187 

195 

203 

211 


142 
158 
174 
190 
205 
216 
232 
248 
263 
284 
295 
311 
327 
342 
350 


132 
142 
158 
174 
190 
205 
221 
237 
253 
269 
284 
300 
316 
332 
340 


JEGYZET.  1.  Az  orsovai  vízállás  ugyanazon  időben  rendszerint  71  cm.-rel 
nagyobb  a  drenkovainál ;  a  mi  azonban  iránytadónak  nem  vehető 
s  csak  általános  tájékoztatásul  szolgálhat.  —  2.  A  —  jellel  el- 
látott jegyek  0  alatti  vízállásokat  jelentenek.  —  3.  1  marok 
6  angol  hüvelykkel  vagyis  15*24  centiméterrel  vétetett  egyenlőnek 
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4.   RÓMAI  MUNKÁLATOK  AZ  AL-DUNÁN.    ' 

A  Duna  folyamnak  —  mint  közlekedési  útnak  —  kiváló 
fontoságat  már  a  rómaiak  felismerték,  s  hódító  hadjárataik  esz- 
közéül sikeresen  felhasználták.  £  czélból  jelentékeny  munkála- 
tokat is  végeztek  a  Dunán,  a  melyeknek  helyenként  ma  is 
megl^TÖ  romjai  méltán  felköltik  a  bámulatot  azon  kiváló  szak- 
értelemmel s  az  akkori  viszonyokhoz  képest  óriási  erőkifejtést 
igényelt  művek  iránt.  Azon  számos  kóhid  mellett,  a.  melyeknek 
romjai  a  latin  építészetnek  szinte  csodálatot  keltő  alkotásai,  a 
Duna  mentén  Regensburgtól  egész  le  az  Al-Dunán  vontató  utat 
készítettek,  hogy  hajóiknak  akadálytalan  felvontatását  biztosít- 
sák. De  a  római  uralomnak  legtöbb  én  legnagyobb  szabású  víz- 
épitészeti  és  vízszabályozási  emlékeit  az  Al-Dunán  találjuk,  azok- 
ban a  ma  is  szinte  beszélő  romokban,  a  melyek  egy  világhódító 
nép  akadályt  nem  ismerő  nagy  szellemi  és  anyagi  erejének  közel 
két  évezredes  tanúbizonyságai. 

A  mai  Turn-Severin  alatt  építette  Traján  római  császár 
Daxnaskusi  Apollodorus  tervei  szerint  Kr.  u.  102 — 103  közt,,  tehát 
rövid  egy  év  alatt  az  akkori  Egeta  castrum  mellett  Moesiában 
azt  a  kőpiilérekre  fektetett  faszerkezetű  nagy  hidat,  melynek 
még  most  is  látható  romjai  az  akkori  technika  jelentékeay  fej- 
lettségének kiváló  emlékei  s  amely  a  Rómában  Traján  császár- 
Jiak  emelt  diadalkapun  is  meg  van  örökítve.  Traján  e  híd  védel- 
jnére  a  Duna  balpartján,  Dáciában  erősséget  is  emeltetett,  mely 
körül  Drobela  római  város  keletkezett.  Később  Alexander  itt 
fellegvárat  építtetett,  melynek  romjai  ma  is  láthatók,  s  a  mely- 
től a  mai  Turn-Severin   város  is  nevét  vette. 

A  Traján  hídja  azonban  csak  az  első  iánczszeme  azoknak 
a  nagyszabású  alkotásoknak,  a  melyekkel  a  rómaiak  az  Al-Dunán 
az  akadálytalan  szabad  közlekedést  lehetővé  tenni  és  biztosítani 
kívánták. 

Az  Al-Duna  zuhatagjai  közül  az  első,  mely  a  Dunán  fölfelé 
előnyomulni  törekvő  római  légióknak  útját  állta,  az  u.  n.  Vas- 
kapu, alacsony  vízálláskor  csaknem  megközelithetien  volt.  A 
medret  egész  szélességében  elzáró  egyenetlen  aziklafenék  a  hajó- 
zást .  ilyenkor  teljesen  lehetetlenné  tette.  A  sziklát  a  .technika 
akkori  eszközeivel  nem  voltak  képesek  eltávolítani,  s  ezért  más 
eszközökhöz  kelleit  folyamodniok.  Elhatározták  tehát^  hogy  meg- 
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kerülik  a  sziklamedret  s  a  jobb  parton  a  Vaskapu  zuhatag  fölött 
kiindulva,  óriási  munkával  egy  csatornát  építettek   egész   addig, 
a  hol  a  zuhatag  már  teljesen   megszűnik,   a  mai  Sibb  községen 
alul.  Ennek  a  csatornának  ma  is  meglevő  töltésmaradványai  élén- 
ken tanúskodnak  arról  a  nagy  erőfeszítésről,  melylyel  e  csatorna 
épitése  járt.  Ezen  római  csatorna  —  a  mennyire  romjaiból  meg- 
Ítélni  lehet  —  mintegy  3*2  kilométer  hosszú  volt  s  gyöngén  lugló 
Ívben  vezetett  a  jobb  parton.  Közel  az  alsó  végéhez,  az  ott  levő 
patak  nagy   mennyiségű   hordalékának   felfogására,   hogy    t.  i.  a 
hordalék   ne  jusson  a  csatornába,  a  patak   völgyét   egy  kőfallal 
elzárták,  mely  zárógát  romjai  ma  is  megvannak  a  patak  medré- 
ben. Ezenkívül,  hogy  a  patak  vize  ne  zavarja  a  csatorna  egyen- 
letes vízfolyását  s  hogy  a  csatornába   esetleg  betoluló  nagyobb 
mennyiségű  viz  az  alsó  torkolatnál  ne  nehezítse  a  h^jók  beju- 
tását a  csatornába,  egy  árapasztó  csatorna-ágat  is  építettek.  Hogy 
azonban  ez  a  római  csatorna  ki  volt-e  egészen  építve,  s  tényleg 
volt-e  bajózható,   arra  nézve  nincsenek   biztos  adataink;  annyi 
azonban  kétségtelen,  hogy  az  itt  levő  két  kis  sziget  s  mellettük 
az  a  keskeny  meder,  melyen  a  dereglyék  kis  vízálláskor  is  aka- 
dálytalanul közlekedtek,   a  római   csatorna    maradványai.    Igen 
valószínűnek   kell   különben  tartanunk,   hogy  a  csatorna  hajóz- 
ható volt,  ha  talán  nem  is  a  mostaninak  megfelelő  kis  vizálláfl- 
nál.  Kutatva  ugyanis  a  csatorna  fenekének  talaját,  arról  győződ- 
tünk meg,  hogy  a  felső  végén  körülbelül  a  0  viz  alatti  4  méterig 
kavicsos  a  talaj  s  csak  azután  jön  szikla ;  az  alsó  végén  0  alatü 
3'5  m.   mélységben   kezdődik  a  sziklaréteg.   Nem   volt  tehát  ok 
arra  nézve,  hogy  a  csatornát  a  kellő  mélységre  ki  ne  áshassák. 
A  csatorna  felső  végének   mai   fenékszine   a  legkisebb  vizszíne 
fölött  9—10  méter  magasan  van  s  itt  a  fenékszélesség  66  m.; 
az  alsó  végin  a  fenékszin  6-- 6  m.  0  felett  s  itt  a  fenékszéleeség 
most  43  m.  A  csatomatóltések  ma  is  fenálló  maradványainak  lej- 
tőit folytatva,  azt  tapasztaljuk,  hogy  0  feletti  8  m.  magasságban 
a  csatorna  felső  és  alsó  végén  egyformán  mintegy  30  m.  a  fenék- 
szélesség ;  valószínűnek  kell  tehát  tartanunk,  ugy  ebből  a  körül- 
ményből, mint  a  csatorna   fenéktalajának   minőségéből,   hogy  ez 
a  római  csatorna  annak  idején  hiyózható  volt.  Az  idők  folyamán 
azonban  a  csatorna  töltéseit  lassan-lassan  elszakgatta  és  elmosta 
a  víz,  medrét  betölté  a  felső  és  alsó  végen  kitorkoló  két  völgy- 
nek pataiga  s  ma  már  csak  a  romjai  vannak  a  nagy  mfinek,  a 
mely  hivatva  volt  áttörni  a  Vaskaput  s  megnyitni  az   Al-Dunát 
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az  akadálytalan  hajózásnak.  De  hogy  mennyire  helyesen  fogták 
fel  már  a  rómaiak  a  Vaskapu  szabályozásának  a  kérdését,  azt 
legjobban  bizonyítja  az  a  körülmény,  hogy  a  mai  kifejlett  tech- 
nika az  ö  nagyszámú  segédeszközeivel  szintén  csak  a  római  nyo- 


THAJÁN-TÁÜLA. 


mokon   halad,   a  midőn  a  zuhatagot  ugyancsak   a  jobb   parton 
épülő  csatornáTai  igyekszik  megkerülni. 

A  többi  zuhataguál  nem  találjuk  nyomait   amiak,  hogy  ott 
a  rómaiak  valamelyes  müvekkel  a  mutatkozó  hajózási  akadályo- 

fOLDK.  KÖZL.  18M.  JUNIUH    V.YI.  PÜZKT.  21 
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kat  legyőzni  igyekeztek  volna  De  erre  nem  is  volt  tényleg  oly 
nagy  szükség,  mint  a  Vaskapunál,  mivel  a  többi  zuhatag  seké- 
lyebb járatú  dereglyékkel  hajózható  s  inkább  a  vontatásban 
okozhatott  nehézségeket.  S  a  hajóvontatás  lehetővé  tétele  czél- 
jából  Traján  császár  római  és  macedón  légiói  valóban  bámula- 
tot keltő  művet  létesítettek  végig  az  Al-Duna  mentén.  Ez  a  mfi 
a  Duna  jobb  partján  létesített  Traján-út.  Hogy  mily  óriási 
erőfeszitéseket,  mily  páratlan  munkaerőt  igényelt  ez  az  út,  azt 
ma  is  látható  maradványaiból  is  tisztán  meg  lehet  itélni.  Ott, 
hol  a  folyani  medrét  égnek  meredő  sziklaszirtek  övezik,  e  szikla- 
falba van,  helyenként  ernyőszerüleg  bevésve  az  út,  s  mert 
annyi  sziklát  nem  voltak  képesek  eltávolítani,  hogy  az  egész 
utat  igy  készíthessék  el,  a  sziklafalba  bevésett  gerendákra  mint- 
egy függő  híd  alakjában  építették  az  útnak  nagy  részét,  a  mint 
azt  a  ma  is  látható   maradványok  tisztán  feltüntetik. 

A  Triyán  út  építését  tulajdonképen  már  Tiberius  császár 
megkezdte  s  TVaján  császár  folytatta  és  befejezte  azt  Kr.  u.  103 
kprül,  a  4-dik  scytha  és  az  V-dik  macedón  legio  segélyével.  Az 
útnak  a  sziklába  vájt  részei  Traján  császár  nagy  alkotó  ere- 
jének ma  is  látható  bizonyságai. 

E  nagyszabású  technikai  mű  létesítését  a  rómaiak  három 
emléktáblával  is  megörökítették.  Mindhárom  a  part  menti  szikla- 
falba van  bevésve,  művészileg  faragott  domborművekkel  díszí- 
tett keretekben,  melyeknek  egyes  részletei  a  Kazán-szorosban 
levő  s  legépebben  megmaradt  Trajántáblán  ma  is  elég  jól  lát- 
hatók. Az  egyik  tábla  a  Kozla  és  Dojke  zuhatag  közt  majdnem 
szemben  a  Szirinya  patakkal,  van  a  jobb  parton  a  Traján  utat 
szegélyező  meredek  és  magas  sziklafal  ernyőszerü  bevágásába 
bevésve;  —  nem  messze  ettől  van  a  második,  még  jobban 
elmosódott  tábla,  a  melynek  létezéséről  is  csak  kevesen  tudnak, 
8  fentartásukról  senki  sem  gondoskodik.  Az  idők  viharos  járása 
s  az  utókor  kegyeletlensége  sőt  vandalismusa  csak  nyomait  hagy- 
ták meg  egy  rég  múlt  dicső  kor  ez  emlékeinek. 

A  Kozlánál  levő  egyik  táblán  a  következő  felírás  nyomai 
látszanak : 

TRAJANO  CiGSARE  AUSPICE 

AUQUSTO    IMPERATORB 

PONTIFICE  MAXIMO  TRIB.    P.   O.   XXXVI 

LEGIO  IIII  8CYTH.  ET  V*  MACEDONICA* 
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A  harmadik  Traján  tábla  a  Kazán  szorosban  van  Ogradena 
átellenében.  Ez  is  századokon  át  el  volt  hanyagolva,  szerb  halá- 
szok, kik  alatta  tanyáztak,  rongálták  és  pusztították,  míglen 
1890-ben  a  szerb  kormány  megtisztíttatta,  kijavíttatta,  védfalat 
építtetett  eléje  és  felirattal  látta  el.  Ezen  a  táblán,  melynek  diszes 
keretét  két  domborművű  géniusz  tartja,  a  következő  felírás  nyo- 
mai láthatók: 

IMP.   CiCSAR  DIVI.    NERUiC  F. 

NERVA    TRAJANUS   AUG.     GERM. 

PONTIF.   MAXIMUS  TRIB.   POT.   IIII 

PÁTER  PATRIiE  COS.    IIII 

MONTIS  I HAN....BUS 

SUP....  AT....   E.... 

A  rómaiak  az  Al-Dunát  hadászatilag  is  biztosították,  számos 
erődöt  építettek  különböző  helyeken,  a  melyek  azonban  részint 
a  népvándorlás,  részint  a  későbbi  török  háborúk  alatt  elpusz- 
tultak, de  romjaik  ma  is  büszkén   hirdetik    Róma   világuralmát. 

5.  AZ  ELSŐ  RENDSZERES  MŰSZAKI  FELVÉTELEK 
AZ  AL-DUNÁN. 

A  római  birodalom  lehanyatlásával  az  Al-Duna  is  hosszú 
időre  elvesztette  előbbi  nagy  jelentőségét.  A  népvándorlás  las- 
sanként romba  dönté  a  latinok  nagyszabású  alkotásait;  míglen 
évszázadok  multán  a  törökök  ellen  folytatott  nehéz  küzdelmek- 
nek ismét  kiváló  színhelyévé  vált  az  Al-Duna  s  számos  hadi 
erődítmény  épült  ott,  hogy  megakadályozza  az  ellenséges  hadak- 
nak felvonulását.  A  mint  a  török  uralomnak  a  Balkán  félszigetre 
való  visszaszorítása  után  s  majdan  az  egész  Európát  hadi  lábon 
tartott  napóleoni  uralomnak  megtörésével  az  évszázadokon  át 
tartott  harczi  zajt  békésebb  idők  váltották  fel,  a  kormányok  és 
vezérlő  államférfiak  figyelme  ismét  ráterelődött  a  folyami  köz- 
lekedés felkarolására  és  javítására.  A  magyar  kir.  helytartótanács 
már  1816-ban  [elrendelte  a  Duna  folyamnak  az  ország  határától 
egész  az  oláhországi  Cserneczig  való  műszaki  és  vízrajzi  felvé- 
telét, s  e  czélra  a  későbbi  évek  folyamán  az  országos  építési 
igazgatóság  fenhatósága  alatt  külön  hivatal  szerveztetett.  A  fel- 
vételeket   azonban    csak     1823-ban    kezdték    meg    s    1838-ban 
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fejezték  be.  Ezek  a  felvételek  kiterjeszkedtek  a  folyammeder 
és  vízfolyás  összes  viszonyainak  tanulmányozására  s  oly  ponto- 
san, oly  alaposan  lettek  végrehajtva,  hogy  ma  is  méltán  büsz- 
keségét képezhetik  a  magyar  hydrotechnikának.  Ezen  felvételek 
alapján  részletes  terveket  dolgoztak  ki  az  egész  Dunának  egysé- 
ges szabályozására,  mely  terveket  —  az  al-dunai  zuhatagok  szabá- 
lyozására vonatkozó  műveletek  kivételével  —  1840.  évi  ápril  14-én 
terjesztette  fel  az  orsz.  építési  igazgatóság  a  helytartó  tanácshoz. 
Ezen  tervek  szerint  a  Dunának,  Ausztria  határától  egészen  a  Vas- 
kapun túl  való  szabályozása   8.948,149   frttal   volt  előirányozva. 

Ennek  az  egységes  szabályozásnak  a  keretébe  volt  felvéve 
az  al-dunai  zuhatagok  hajózhatóvá  tétele  is,  melynek  költségét 
akkor  másfél  millió  pengő  frtra  számították. 

Az  említett  felvételeket  felülről  kiindulva  szakaszonként  haj- 
tották végre  u  az  utolsó  szakaszt,  mely  Uj- Palánkától  a  Vaskapun 
alul,  az  oláhországi  Cserneczig,  illetve  a  Traján-hidig  terjedt,  az 
1892.  évi  ápril  17-éu  kiadott  rendelet  alapján  vették  fel  1832—1834. 
években.  A  felvételek  kiterjeszkedtek  a  folyam  térképezésén 
kívül  a  meder  és  különösen  a  zuhatagok  keresztszelvényei- 
nek felmérésére,  valamint  a  partok  és  vizszinek  lejtmérésére  s 
ezzel  a  folyam  esési  viszonyainak  kipuhatolására.  A  felvételek 
meglehetős  sok  nehézséggel  jártak,  nemcsak  a  kedvezőtlen  ter- 
mészeti meder  és  viz folyási  viszonyok  miatt,  de  azért  is,  mivel 
a  török  kormány  nem  jó  szemmel  nézte  ezeket  a  munkálatokat, 
Orsovátói  a  Vaskapun  alulig  nem  is  engedte  meg  a  felvételek 
folytatását,  úgy  hogy  a  munkát  félbe  kellett  szakítani,  mígnem 
1833-ban  a  magyar  kormány  közbenjárására  a  török  kormány 
megadta  az  engedélyt  s  a  folyamnak  Orsován  aluli  szakaszán 
egész  a  Traján  hid  romjáig  végre  lehetett  hajtani  a  szükséges 
felvételeket  és  méréseket.  Ezen  munkálatokra  fölöttébb  kedvező 
volt  az  1832.  évben  beállott  alacsony  vízállás,  mely  nagyon  meg- 
könnyítette a  meder  és  különösen  a  zuhatagok  felmérését.  Még 
kedvezőbb  lett  e  tekintetben  a  vízjárás  1834-ben,  a  midőn  októ- 
ber 23-án  az  1832-diknél  mintegy  60  cm.-el  alacsonyabbra  sü- 
lyedt  az  Al-Duna  vízszine,  a  midőn  is  a  zuhatagokban  és 
a  Vaskapunál  megújították  a  meder  és  vizszín  felvételeket,  s 
különösen  a  nagyobb  hajózási  akadályt  képező  sziklacsúcsok  és 
sziklapadok  helyzetéről  és  alakulásáról  alaposabb  tájékozódást 
lehetett  szerezni. 
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6.   GRÓF  SZÉCHENYI  ISTVÁN  MŰKÖDÉSE  AZ  AL-DUNAI 

KÖZLEKEDÉS  ÉRDEKÉBEN. 

A  Széchenyi  -  út  építene.   Vásárhelyi   Pál    mérnök  terrei  és  munká- 
latai ax  Al-Duna  h^JózhatÓTá  tételére. 

Az  Al-Dunának  közgazdasági  és  hajózási  szempontból  való 
nagy  jelentőségét  már  jóval  ezen   munkálatok   megkezdése  elótt 
felismerte  a  legnagyobb  magyarnak,  gróf  Széchenyi  Istvánnak 
láDgszelleme.  Már  1830-ban  irta  egy  levelében,  hogy  » az  Al-Duna 
hazánk  életére,    azt  kell    nyűgeitől    megszabadítani   és  a  Fekete 
tengerig  hajózhatóvá   tenni.*    Ez   volt   életének,   ez   volt   nemes 
törekvéseinek  egyik  kimagasló  czélja  és  hosszú  időt  töltött  az  Al- 
Dunán,  hogy  ezt  a  czélt  közel  vigye  a  megvalósitáshoz.  Személyesen 
óhajtván   megismerkedni   az  Al-Duna   vízviszonyaival   és   hajóz- 
hatóságával, 1830.  június  24rén  elindult  Pestről  a  >Juliette<  nevű 
4  evezős  fabárkával  az  Al-Dunára.  Vele   utazott  gróf  Waldstein 
János  és  Beszédes  József  akkori  hírneves  és  vizi  ügyekben  nagyte- 
kintélyű magyar  mérnök.  Utazása  közben —  mely  valóságos  argonau- 
ták  útja  volt  —  július  5-én  írja,  hogy  megérkezett  Orsovára,  hol 
első  dolgának  tartotta  megnyerni   ügyének  a  török  pasát  Omert, 
kinek  különböző  ajándékokat  is  vitt,  a  minek  azonban  a  munka 
érdekében  vajmi  kevés  sikere  volt.  Innen  tovább  utazott  és  meg 
szemlélte   a  Vaskaput,   ezt  a   legnagyobb   hajózási   akadályát  az 
Al-Dunának.  Majd  végig  evezve  az  egész  Dunát,  lement  hajójá- 
val egész  a  Fekete  tengerig,  honnan   aztán   vitorlás  hajón  ment 
Konstantinápoly ba.    Itt   a  szultán    köreiben    igyekezett   a   Duna 
hajózhatóvá  tételére  támogatókat  szerezni,  de  vajmi  kevés  siker- 
rel. Konstantinápolyból  szárazon  jött  haza,    legnagyobb   részben 
lóháton,  s  Belgrádban  Milos   fejedelmet  is  igyekezett   megnyerni 
a  szabályozás  ügyének,  minthogy  Szerbia  első  sorban  volt  ebben 
érdekelve. 

Ez  a  szemleút  megerősítette  Széchenyiben  azt  a  hitet,  hogy 
az  Al-Dunát  minden  áron  és  minden  eszközzel  meg  kell  nyitni 
és  lehetővé  kell  ott  tenni  az  akadálytalan  hajózást.  De  akkor 
még  nem  lebeghetett  szemei  előtt  oly  nagymérvű  szabályozási 
az  akadályok  oly  mérvű  elhárítása,  a  minőre  szükség  van  ma, 
mikor  a  sokszorosan  fejlődött  hajózás  e  tekintetben  is  fokozott 
igényeket  támaszt. 

Haza  érkezvén  Széchenyi  ezen  al-dunai  útjáról,  a  szabályo- 
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zás  eszméjének  igyekezett  az  udvari  köröket,  de  különösen  a 
föberczeg  Nádort  megnyerni^  a  kinek  az  érdeklődését  sikerült  is 
a  munkálatok  iránt  felköltenie. 

E  közben  a  már  fentebb  említett  felvételek  is  megindultak 
az  Al-Dunán  Vásárhelyi  Pál  hajózási  mérnök  fövezetése  alatt. 
Széchenyi  lankadatlan  buzgalma  ez  alatt  létrehozta  a  Duna- 
gözhajózási  társaságot  s  1833.  július  5-én  már  a  >Ferenzc  nevű 
gőzhajón  ment  le  az  Al-Dunára.  Július  15-én  ért  Orsovára  s 
ismét  első  dolga  volt,  hogy  a  török  kormány  képviselőjének, 
Ozmán  basának  jóindulatát  és  támogatását  megnyerje  a  szabályo- 
zás ügyében.  Már  akkor  kezdtek  egyes  kiálló  szirteket,  melyek 
alacsony  vízállás  alkalmával  kilátszottak,  eltávolítani.  Azonban 
a  török  kormány  nem  jó  szemmel  nézte  e  munkálatokat  és  már 
1833-ban,  a  mikor  Széchenyi  lenn  volt,  Ozmán  kijelentette, 
hogy  ha  a  török  partra  lépnek,  kénytelen  lesz  ágy ulö véssél  meg- 
akadályozni a  sziklák  repesztését.  A  magyar  kormánynak  azon- 
ban —  mint  fentebb  már  említők  —  sikerült  diplomácziai  utón 
kieszközölni  a  török  kormány  engedélyét  a  munkálatok  folytatására. 

Az  al-dunai  viszonyok  tanulmányozásából  meggyőződött 
Széchenyi  arról,  hogy  a  zuhatagoknak  hajózhatóvá  tétele  a  tech- 
nika az  időbeli  segédeszközeivel  még  nagy  erőfeszítések  és  költ- 
ségek árán  sem  lesz  egyhamar  teljes  mértékben  végrehajtható. 
Hogy  azonban  az  Al-Dunán  a  közlekedést  mégis  minden  időre 
biztosítsa,  egy  megfelelő  közlekedési  út  létesítését  tűzte  felada- 
tául Moldovától  egész  a  Vaskapun  túl,  s  erre  csakhamar  ki  is 
dolgoztatta  a  terveket  ugyancsak  Vásárhelyi  vezetése  alatt.  S 
miután  a  kormány  az  erre  szükséges  költséget  kitalványozta, 
Széchenyi  már  1834-ben  megkezdette  ennek  az  útnak  az  épité- 
sét.  Ezzel  az  úttal  az  volt  a  főczélja,  hogy  ha  alacsony  vízállás- 
kor meg  van  akadályozva  a  hajózás,  legalább  a  száraz  utón  való 
szállítás  legyen  lehetséges.  Ez  az  út,  mely  megteremtőjéről  Szé- 
chenyi-út  nevet  visel,  méltó  párja  a  Duna  túlsó  oldalán  egykor 
épitett  Traján  útnak,  s  oly  kiváló  technikai  alkotás,  mely  a 
maga  nemében  méltán  páratlannak  mondható.  Az  utat  legnagyobb 
részében,  de  különösen  a  Kazán  szorosban  a  közvetlenül  a  vízből 
kiemelkedő  meredek  sziklafalba  —  sok  helyütt  mintegy  ernyő- 
szetüleg  --  kellett  bevésni  óriási  munkával  és  erőfeszítéssel. 
Széchenyi  egyrészt  ezen  út  építése,  másrészt  a  zuhatagokban 
folyó  munkálatok  megtekintése  végett  többször  leutazott  Orsovára 
s  időnként  huzamosb   időt   töltött  a  helyszínén,   hogy  a  munka- 
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latokat  siettesse.  Ezen  idö  alatt  rendszerint  a  Veterani  barlang- 
ban volt  főhadiszállása.  Többször  látott  e  barlang  vendégeket  és 
jóformán  innen  vezették  az  összes  épitési  munkálatokat  Széchenyi 
számos    levelében   nemcsak   elismeréssel,   de   hálával  emlékszik 
meg  azon  odaadó   múködésröl,    melylyel   Vásárhelyi  és  mérnök- 
társai  Széchenyinek  ezen  eszméjét  végrehajtani  igyekeztek.  Ezen 
idö  alatt  készítette  el  Vásárhelyi   Plaviseviczán  1834-ben  az  al- 
dunai  zuhatagok   hajózhatóvá  tételének   nagyszabású   tervezetét 
azon  kiterjedt  és  igen  pontosan  és  lelkiismeretesen   végrehajtott 
felvételek   alapján,   melyek  különösen   az    1834.   október    23-án 
beállott  rendkivül  alacsony  vízállás  mellett  végrehiytva,  a  zuha- 
tagok vizjárási  és   mederviszonyainak  lehetőleg  hű  képét  adták. 
Ezen  rendkivül  alacsony  vízállást  Vásárhelyi  sietett  fel- 
használni  arra  is,   hogy  a   hajó  útban   lévő   sziklacsúcsokat  — 
a  mennyire  kézi  erővel  lehetséges  volt  —  eltávolíttassa,  s  ezáltal 
hajózást  a  zuhatagokban  —  hacsak  némileg  is  —  megkönnyítse, 
így  a  Stenka  zuhatagnál  több  kiálló  sziklacsúcsot  lerepesztettek, 
Kozla  és  Doj kénél  már  jelentékenyebb  mennyiségű  sziklát  távolí- 
tottak el,    Doj  kénél  pedig  egész   kis   csatornát  repesztettek  ki  a 
jobb  parton.   Hasonlóképen   Izlas   Tachtaliánál  is   eltávolítottak 
jelentékeny  mennyiségű  sziklát  nemcsak  szárazon,  de  sekély  víz- 
ben is.  összesen  mintegy  3600—4000  köbméterre  lehet  tenni  azt 
a  sziklamennyiséget,  a  melyet  1834-ben  a  kis  viz  rövid  tartama 
alatt,  naponként    1000-- 1500  munkás  közreműködése  mellett  a 
hajóutból  eltávolítottak.  Széchenyi  e  közben  részint  maga,  részint 
közvetve  a  kormány  útján  mindent  elkövetett,  hogy  a  török  kor- 
mány  támogatását   és   közreműködését   a   munkálatoknak    meg- 
nyerhesse.  S  a  török   kormány   végre   meg  is  tett  annyit,   hogy 
kiküldött  egy  kajmakamot,  a  kivel  Széchenyi  és  az  orsovai  basa 
kimentek  a  Vaskapuhoz,  hogy  megnézzék  egyfelől  a  végrehajtott 
munkálatokat,  másrészről   hogy  tájékozást  nyerjenek   arróK  mit 
lehetne  a  hajózási   akadályok    elhárítása  végett  tenni.    Minthogy 
azonban  az  orosz  kormány  kéz  alatt   ezt   megakadályozni   igye- 
kezett, a  török    kormány  sení   szívesen   vállalkozott  a  közremű- 
ködésre. Széchenyi  belátta,  hogy  a  török  kormány  részéről  ez 
tulaj  donkép  csak  huza-vona,  mely  gyakorlati  eredményre  vezetni 
nem  fog,  és  tréfásan  jegyezte  meg  a  kajmakamnak,   hogy  vájjon 
megtanul-e   addig   törökül,   míg  ezek  a  sziklák  el  lesznek    távo- 
lítva  ?  Mire  a  kajmakam  azt  a  lehangoló  választ  adta,  hogy  addig 
bizony  akár  arabul  és  perzsául  is  megtanulhat. 
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A  munkálatokat  tényleg  csakhamar  be  kellett  szüntetni. 

Széchenyire  kedvezőtlenül  hatott  az  is,  hogy  a  kormány- 
hatóság  az  egész  al-dunai  munkálatok  fövédnökségével  Ferdinánd 
föherczeget  bizta  meg,  kinek  kiküldött  generálisa  1834rben  le  is 
ment  Orsovára  és  a  munkálatokat  felülvizsgálta. 


A  SZÉCHENYI-TÁBLA. 


Széchenyi  azonban  mindennek  daczára  ernyedetienül  foly- 
tatta megkezdett  munkáját.  Első  sorban  a  Széchenyi  út  kiépítése 
képezte  fögondját,  a  mely  1837.  október  havában  át  is  adatott 
a  forgalomnak.  S  ezzel  Széchenyi  az  aldunai  közlekedés  javítá- 
sára irányuló  törekvéseinek  legalább  egy  —  habár  csak  kisebbik 
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—  részét  megvalósitá.  E  különben  önmagában  véve  is  nagyszabású 
alkotás  késő  időkre  megörzendi  Széchenyi  nevét  és  emlékezetét 
s  a  Magyar  Mérnök-  és  Építész-Egylet  csak  hálás  kötelességet 
teljesített,  a  midőn  1885-ben  emléktáblát  állított  fel  a  Kazán 
bejáratánál,  mely  rövid  felírásában  Széchenyi  emlékét  van  hivatva 
e  helyen  megörökíteni. 

Már  fentebb  említettük,  hogy  Vásárhelyi  Pál  1834.  vé- 
gére teljesen  elkészítette  az  alduuai  zuhatagok  hajózhatóvá  tétele 
czéljából  létesítendő  szabályozási  munkálatok  tervezetét. 

Vásárhelyi  az  első  zuhatagnál,  melyet  a  Gornya  Stenka  gránit 
hegyből  a  medren  áthúzódó  sziklapad  képez,  nem  talált  oly 
sekély  mélységet,  a  mely  a  hajózásnak  lényegesebb  akadályául 
szolgálna,  s  ezért  ott  csupán  a  hajózási  út  megfelelő  kijelölésére 
kívánt  szorítkozni. 

Az  ezt  követő  második  zuhatag  azonban  már  jelentéke- 
syebb  akadálya  a  hajózásnak.  Ezt  az  akadályt  a  Kozla  és 
Doj  ke  sziklák  képezik,  két  veszedelmes  sziklapad,  amelyek 
alacsony  vízállás  alkalmával  annyira  összeszorítják  a  medret, 
hogy  a  vízfolyás  csaknem  merőlegesen  kénytelen  átcsapni  a  jobb 
partra,  a  mi  a  hajózásnak  jelentékeny  akadályát  képezi. 

Ezen  hajózási  akadály  elhárítása  végett  szintén  csak  a  hajó- 
zási út  kijelölésére  kívánt  szorítkozni,  és  mint  fentebb  már  em- 
lítők, D  o  j  k  e  sziklánál  ki  is  repesztett  az  1834.  évi  legkisebb 
-vízállás  alkalmával  egy  keskeny  csatornát,  a  mely  azonban  nem 
oly  méretű,  hogy  a  hajózás  czéljainak  megfelelhessen. 

A  harmadik  zuhatag,  mely  már  sokkal  jelentékenyebb  hajó- 
zási akadályt  képez:  azIzlas-Tachtáliaés   Grében. 

A  mint  a  zuhatagok  általános  leírásában  már  fentebb  elő- 
adtuk, e  szakaszon  kettős  hajózási  akadály  van.  Egyrészt  ugyanis 
az  Izlás  és  Tachtália  nevű  sziklák  alacsony  vízálláskor  akadá- 
lyozzák a  hajózást,  másrészt  magas  vízálláskor  a  mederbe  be- 
szögellő  Grében- hegycsúcs  annyira  összeszorítja  a  vizet,  hogy  a 
Grében  alatt  valóságos  vízbukás  és  roppant  örvényezés  áll  elő, 
a  mi  itt  a  hajózást  fölöttébb  veszélyezteti,  sőt  lehetetlenné 
is  teszi. 

Vásárhelyi  idejében  még  a  vízalatti  sziklarepesztésre  gon- 
dolni is  alig  lehetett  volna.  Ily  nagy  mű  végrehajtására  nem 
állottak  rendelkezésre  megfelelő  technikai  segédeszközök,  azért 
ő  csupán  arra  kívánt  szorítkozni,  hogy  az  Izlás  és  az  alatta  levő 
Nagy-Tachtália  nevű  sziklacsoportot  megkerülje  a  balparton  épí- 


314  A    VASKAPU    SZABÁLYOZÁSA 

tendö  zsilipes  csatornával,  mely  az  Izlás  fölött  kezdődve  a  Tach- 
tália  velikán  túl  a  Staricspatak  deltáját  átmetszve  egy  zsilippel 
torkolt  volna  ismét  a  Dunába.  A  kis  Tachtália  és  a  Greben  zu- 
hatag javítását  Vásárhelyi  nem  vette  föl  tervébe,  mivel  e  szaka- 
szon a  hajózási  vonalban  megtalálta  a  kellő  mélységeket. 

A  következő  jelentékeny  zuhatagot  képezi  a  Ju ez- szikla- 
pad, melynél  alacsony  vízállás  alkalmával  oly  nagy  vízbukás 
van,  melyen  a  hajó  keresztül  vontatása  jelentékeny  nehézséggel 
jár,  sőt  kis  víznél  a  csekély  mélység  miatt  a  zuhatag  nem  is 
hajózható.  Vásárhelyi  itt  is  külön  csatorna  által  igyekezett  ki- 
kerülni az  akadályt.  A  magyar  parton  tervezett  ugyanis  egy 
zsilipes  csatornát  azzal  a  szándékkal,  hogy  ezen  csatorna  által 
kiegyenlítse  azt  a  vízszin  különbséget,  mely  Jucz  felett  és  alatt 
mutatkozik  s  ez  által  lehetővé  tegye  e  szakaszon  az  akadálytalan 
hajózást. 

Végül  a  Vaskapunál  az  ott  levő  nagy  vizbukás 
legyőzésére  a  jobb  parton,  részben  a  római  csatorna  irányában 
egy  csatornát  tervezett,  végén  kamrás  zsilippel,  mely  utóbbi  a 
Vaskapu  fölött  és  alatt  előálló  nagy  vízszínkülönbséget  iett  volna 
hivatva  kiegyenlíteni. 

Vásárhelyi  ezen  terveit  huzamosabb  ideig  tanulmányozta 
és  tárgyalta  az  országos  építési'  igazgatóság,  azonban  egyrészt 
pénzügyi  nehézségek,  másrészt  a  változott  politikai  vi.^zonyok 
megakadályozták  a  tervezett  munkálatok  végrehajtását,  bár 
Széchenyi  a  maga  részéről  mindent  elkövetett,  hogy  ezen 
akadályokat  eltávolítsa.  Égészen  1846-ig  majdnem  minden  év- 
ben leutazott,  huzamosabb  időt  töltött  az  Al-Dunán,  egyfelől, 
hogy  szorgalmazza  az  akadályok  eltávolításának  végrehaj- 
tását, másrészt,  hogy  ellenőrizze  a  folyamatban  volt  szikla- 
repesztési  munkálatokat ,  melyek  1840.  elejéig  végeztettek. 
1846'ban  azonban  részint  pénzhiány,  részint  a  felsőbb  körök 
érdeklődésének  hiánya  miatt,  egészen  be  kellett  szüntetni  a 
munkát.  Vásárhelyi  is  meghalt  1846-ban  és  ez  alkalomból  írja 
Széchenyi  egy  Orsován  lakó  barátjához,  Pop  ovi  cs  Phota-hoz, 
ki  igen  jelentékeny  segítségére  volt  neki  e  munkálatok  végre- 
hajtásánál és  a  szerb  fejedelemnek  is  rokona  volt:  •Vásár- 
helyi meghalt,  jó  éjt  demir  kapil<^  Széchenyi  mintegy  be- 
látta, hogy  elhalván  az  a  kiváló  szakférfiú,  a  ki  lelke  egész  he- 

'  Demir  kapi  ^  a  Vaskapu  török  elnevezése. 
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vével,  nagy  tudománya  egész  teljességével  iparkodott  e  nagy- 
szabású mú  létesítését  előmozdítani,  másrészt  meg  a  felsőbb 
körök  érdeklődése  is  teljesen  megszűnvén  e  munkák  iránt: 
törekvése  hiába  való  és  ő  nem  érheti  meg,  hogy  a  Vaskapu  a 
közforgalomnak  úgy  megnyittassék,  a  zuhatagoknak  tervezett 
szabályozása  oly  módon  végrehaj tassék,  hogy  az  aldunai  hajózás, 
nyűgeitől  megszabadítva,  egész  a  Fekete  tengerig  minden  idő- 
ben lehető  és  szabad  legyen. 

7.  WEX  ÉS  MAC-ALPIN  TERVEI. 

Később  a  krimi  háború  alkalmával,  midőn  az  osztrák  ha- 
dak Oláhországot  megszállották,  az  akkori  hadvezetők  figyelmét 
telkeitette  az  aldunai  zuhatagok  szabályozása.  Az  osztrák  kor- 
mány e  végből  1854-ben  leküldte  Meusburger  mérnököt 
s  később  Wex  Gusztáv  főmérnököt  is,  hogy  tanulmányozzák  a 
Vaskaput  és  ennek  szabályozására  nézve  terveket  készítsenek. 
ök  több  alternativ  tervet  dolgoztak  ki.  Tervet  készítettek  neve- 
zetesen arra,  hogy  a  román  (bal)  parton  a  sziklák  kirepesztése 
által  a  medertől  megfelelő  kőtöltéssel  készítsenek  hajóutat,  a  mely- 
ben lehetővé  tegyék  bármely  vízállásnál  a  hajók  íelvontatását.  Egy 
másik  alternativ  terv  szerint  a  szerb  (jobb)  parton  a  Kasajna- 
völgytől  kiindulva  a  Prigrada  sziklapadon  keresztül  Síbb  köz- 
ségig menő  kőtöltések  közé  fogott  nyitott  csatorna  lett  volna 
építendő,  és  pedig  a  Meusburger  terve  szerint  egyenes,  a  Wex 
terve  szerint  a  jobb  partba  behajló  iránynyal.  Később  1856-ban 
Meusburger  a  meglevő  hajó  út  javítását  ajánlotta  megfelelő 
sziklarepesztések  által. 

Meusburger  mérnök  1855  és  1856-ban  végeztetett  a 
Vaskapunál  robbantásokat  is,  és  pedig  Din  elli  hajóskapitány 
közreműködésével,  a  ki  szintén  behatóan  tanulmányozta  a  Vas- 
kapu szabályozásának  kérdését  és  részletes  felvételeket  is  ké- 
szített azon  egész  sziklacsaportról,  mely  a  Vaskapu  zuhatagot 
alkotja  s  különösen  azokról,  a  melyek  eltávolítása  által  a  hajó- 
zást e  zuhatagban  megjavíthatni  remélte.  Dinelli  több  fényképet 
és  egy  domborművet  is  készített  a  Vaskapuról  az  1855-ben  volt 
alacsony  vízállásnak  megfelelőleg,  mely  dombormű  jelenleg  a 
magyar  kereskedelmi  minisztérium  birtokában  van. 

A  krimi  háború  után  a  Duna  hajózásának  kérdésével  a 
nagyhatalmak  is  foglalkoztak.    Az    1856-iki  márczius  30-án    kelt 
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párisi  szerződés  kikötötte  a  dunai  hajózás  szabadságát,  anélkül 
azonban,  hogy  bármi  tekintettel  is  lettek  volna  az  aldunai  hajó- 
zási akadályok  eltávolítására.  1871-ben  a  Dunagözhajózási  tár- 
saság vette  kezébe  az  ügyet  és  Mac  Alpin  amerikai  mérnököt 
bízta  meg  a  zuhatagok  tanulmányozásával,  ki  a  Míssisipi  folyam 
szabályozásánál  végrehajtott  munkálataival  nagy  hírnevet  szer- 
zett magának. 

Mac  Alpin  az  alsó  Dunát  beható  tanulmány  tárgyává 
tette;  az  összes  zuhatagok  szabályozására  nézve  véleményét 
nyilvánította,  terveket  dolgozott  ki,  melyek  azonban  végrehaj- 
tásra ismét  nem  kerültek.  Mac  Alpin  azt  tűzte  ki  czéljául,  hogy 
a  lehető  legegyszerűbb  eszközökkel  minél  nagyobb  eredményeket 
érjen  el  és  a  természet  által  adott  hajózási  vonalakban  igyeke- 
zett a  hajózást  lehetővé  tenni.  Ezért  Stenkánál  hajlott  irányban 
a  hajóúton  egy  csatorna  kirepesztését  tervezte  60  m.  szélesség- 
ben. Kozla  és  Dojkénál  szintén  egy  csatorna  kirepesztését  ter- 
vezte a  szabad  mederben,  Izlás  Tachtáliánál  is  a  hajóutat  igye- 
kezett javítani  és  pedig  kétféleképen.  Egyfelől  a  hajóútban  levő 
túlságosan  kiemelkedő  sziklák  eltávolítása  által,  másfelől  egy 
falazott  kőgátnak  a  beépítése  által,  a  mely  Izlásnál  kiindulva  a 
vizet  a  hajóútba  terelte  volna.  A  kisebb  Tachtáliánál  szintén  egy 
fallal  akarta  felduzzasztani  a  vizet,  hogy  ez  által  a  hajózásra 
szükséges  vízmélység  előállíttassék. 

A  Grébenen  aluli  akadálynál,  hol  magas  vízállás  alkalmá- 
val nagy  vízbukás  van,  két  párhuzamos  falat  tervezett  építeni, 
hogy  ezen  falak  közt  a  vizbukás  hosszabb  vonalra  kiegyenlíttes- 
sék  s  ezáltal  itt  az  akadálytalan  hajózás  lehetővé  tétessék.  Jucz- 
nál  szintén  a  hajóútban  tervezett  egy  60  m.  fenékszélességü  csa- 
tornát. A  Vaskapunál  hasonlóan  igyekezett  eljárni  mint  Izlas 
Tachtáliánál,  nevezetesen  a  hajóútba  akarta  beterelni  a  vizet 
megfelelő  falak  és  gátak  beépítése  által  és  kis  víz  alkalmával 
ki  akarta  kerülni  azokat  az  akadályokat,  melyek  a  hajózásnak 
útját  állják.  A  Prigrada  sziklánál  ugyanis  egy  fallal  a  vizet  a 
hajózási  útba  kivánta  szorítani,  hogy  igy  felduzzasztva  a  vizet, 
az  egyenetlen  vízbukások  és  örvényezések  kiegyenlítődjenek  és 
oly  vizszinemelkedés  álljon  elő,  mely  megfelelő  mélységet  ad  a 
hajónak.  Ezek  a  tervek  azonban  végrehajtásra  szintén  nem 
kerültek. 
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8.  A  NEMZETKÖZI  BIZOTTSÁG  MUNKÁLATAI. 

Ujabb  és  nagyobb  lendületet  volt  hivatva  adni  az  Al-Duna 
szabályozásának  az  1871.  évi  londoni  nemzetközi  congressus, 
mely  fentartva  a  dunai  hajózás  szabadságát,  a  parti  államokat 
feljogosUotta  arra,  hogy  a  hajózási  akadályok  eltávolitása  végett 
a  szükséges  munkálatokat  végrehajtsák  és  az  erre  szükséges 
költségek  fedezése  végett  mindaddig  hajóvámokat  szedhessenek, 
még  az  összeg  kamatjaival  együtt  ki  nem  kerül.  Ezen  nemzetközi 
szerződés  határozott  kifolyásának  lehet  tekinteni,  hogy  1873-ban 
a  parti  államok  kormányai  egy  szak  férfiakból  álló  vegyes  bi- 
zottságot küldtek  ki  az  AlDunái'a  a  zuhatagok  helyszini  tanul- 
mányozása s  az  azok  hajózhatóvá  tételére  vonatkozó  tervek  elké- 
szitése  végett.  A  magyar  kormány  Bodoky  Lajos  főmérnököt,  az 
osztrák  kormány  Wawra  mérnököt,  a  török  kormány  Mugel  bejt 
küldte  ki  megfelelő  számú  mérnöki  személyzettel. 

A  nemzetközi  bizotts/^g  végrehajtván  a  tervezéshez  szüksé- 
ges felvételeket,  mindenekelőtt  az  általános  szabályozási  elvekre 
nézve  abban  állapodott  meg,  hogy  a  zuhatagokon  át,  mindenütt  a 
mederben,  lehetőleg  a  hajóuton  kivül  60  m.  fenékszélességü  és  a 
legkisebb  vizszin  alatt  2  méter  mély  csatornák  létesíttessenek  s 
az  esésirány  és  sebesség  szabályozására,  —  ott  a  hol  szükséges 
—  az  árviz  fölé  érő  gátak  építtessenek,  végül  tekintettel  a  sza- 
bályozás után  is  beálló  nagyobb  sebességekre,  a  kötél  von  tatás 
(touage)  kérdése  tanulmányozandó. 

A  bizottság  továbbá,  számolva  a  modern  hajózás  fokozott 
igényeivel,  a  zsilipes  csatornákat  teljesen  mellőzendőknek  találta  s 
mindenütt  nyilt  csatornák  létesítését  javasolta.  A  bizottság  ezen 
általános  elvek  s  a  Vásárhelyi-féle  tervek  és  felvételek  alapján 
egészen  uj  részletes  terveket  dolgozott  ki,  melyek  az  Al-Duna 
egész  szakaszára  kiterjedtek. 

A  Stenka  zuhatagnál  a  bizottság  szintén  csak  a  hajóút 
kijavitását  tartotta  szükségesnek  és  pedig  azáltal,  hogy  a 
hajóutban  levő  szikláknak  a  legkisebb  vizszine  alatt  2  méter 
mélységben  60  méternyi  fenékszélességben  leendő  kirepesztését 
hozta  javaslatba.  Némileg  eltérően  Mac  Alpin  tervétől,  nem 
egészen  a  hajóutban,  melyet  kijelölni  és  megtartani  nehezebb  lett 
volna,  hanem  a  felső  hajózási  vonal  érintője  irányában  egy  egye- 
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nes  körülbelül  800  méter  hosszú  csatornát  tervezett,  miáltal  ezen 
hajózási  akadály  könnyen  megszüntethető. 

A  Kozla  és  Dojke  zuhatagoknál  a  nemzetközi  bizottság 
szintén  hajózási  csatornát  tervezett  igen  csekély  eltéréssel  Hac 
A 1  p  i  n  tervétől  t.  i.  kettős  görbülettel,  mely  a  Kozla  íelső  sza- 
kaszától átmenne  Dojke  alsó  szakaszához..  Méretei  ugyanazok, 
mint  Stenkánál:  60  m.  fenékszélesség,  a  legkisebb  vízállásnál 
2  méter  mélységgel. 

Azlzlás-Tachtália  és  Grében  zuhatagoknál  levő 
hajózási  akadály  megszüntetése  végett  a  bizottság  több  alter- 
nativ  tervet  készített.  Az  Izlás-Tachtália  zuhatagoknál  kis  víz- 
álláskor beálló  csekély  vízmélység  megszüntetése  végett  az  egyik 
terv  szerint  a  hajóútban  'javasolták  egy  60  m.  fenék  szélességű 
és  a  0  víz  alatt  2  m.  mély  csatorna  kirepesztését,  mely  csatorna 
széleit  aztán  úszókkal  jelölték  volna  meg.  Minthogy  azonban  az 
ezzel  járó  jelentékeny  sziklarepesztés  az  akkori  bizottság  előtt 
ismeretes  technikai  segédeszközök  mellett  igen  költséges  lett 
volna,  s  ezen  csatorna  által  az  egyenetlen  vízfolyás,  illetve  se- 
besség sem  leendett  kiküszöbölve:  a  balpart  mentén  terveztek 
az  Izláson  és  a  nagy  Tachtálián  keresztül  egy  a  medertől  kő- 
töltéssel  elkülönített  nyitott  csatornát  60  m.  fenékszélességgel  és 
0  alatti  2  m.  mélységgel,  hasonlóan  a  Vásárhelyi  által  is 
javasolt  tervvel,  azonban  a  parttól  beljebb  a  meder  felé  s  nem 
zsilippel,  mint  azt  Vásárhelyi  tervezé. 

A  Grébennél  különösen  magas  vízálláskor  beálló  nagy  víz- 
bukás s  a  grében-milanováczi  folyamszakaszon  kis  vízkor  elő- 
álló csekély  mélység  megszüntetése  végett  a  bizottság  három 
alternativ  tervet  dolgozott  ki.  Az  első  szerint  a  Grében  hegy 
csúcsától  kiindulólag  a  medret  összeszorították  volna  egész  Mila- 
no váczig  a  balparttól  500  méter  távolságban  az  árvízszín  fölött 
80  cm.  magas  gáttal,  mi  által  egyrészt  kiegyenlítődött  volna 
magas  vízkor  a  grébeni  nagy  vízbukás,  másrészről  kis  vízkor  a 
grében-milanováczi  szakaszon  a  felduzzasztott  víz  folytán  meg 
lett  volna  az  akadálytalan  hajózásra  szükséges  2  m.  vízmélység. 
Ennek  a  gátnak  a  létesítése  azonban  igen  nagy  költséget  igényelt 
volna.  Ez  okból  terveztek  egy  másik  gátat,  a  balparttól  360  mé- 
terre, a  mely  azonban  csak  a  Grében-csúcstól  számított  mint- 
egy 500  m.  hosszban  ért  volna  a  nagy  víz  fölé  s  azon  túl  a 
megfelelő  átmenettel  leszállt  volna  a  magassága  0*36,  majd 
0*15  méterre  a  duzzasztott   kis  víz  fölé  s  a  végén  felemelkedett 
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ToIna  1*36  méterre  a  tényleges  kis  vízállás  fölött.  Azonban  ennek 
a  gátnak  a  költsége  is  oly  jelentékeny  Tolt,  hogy  a  bizottság 
Gzélszerűbbnek  illetve  gazdaságosabbnak  találta  a  grébeni  nagy 
Tizbukást  a  balpart  mentén  a  medertől  kötöltéssel  elkülönített 
nyílt  csatornával  kiegyenlíteni,  a  mederben  levő  sekély  helyeket 
pedig  a  sziklafenék  kirepesztése  által  eltávolítani. 

A  Jucz  zuhatagnál  a  bizottság  csupán  a  hajó  útnak  meg- 
felelő kimélyítését  és  kiszélesítését  tartotta  szükségesnek  s  nem 
egyszersmind  az  esés  csökkentését  is.  E  végből  a  zuhatagon  át 
a  szabad  folyóban  közel  a  szerb  (jobb)  parthoz,  szemben  a 
Porecska  patakkal,  2230  m.  sugarú  ívben  egy  60  m.  fenékszéles- 
ségű  és  0   víz   alatt   2   m.  mély  csatorna   létesítését   tervezték. 

A  Vaskapunál  a  nemzetközi  bizottság  a  jobb  part  men- 
tén egy  60  m.  fenékszélességük  0  víz  alatt  2  m.  mély,  gátak  közé 
fogott  nyílt  csatornát  tervezett  a  jobb  part  ielé  gyöngén  hajló 
ívben  körülbelül  a  Vaskapu  felett  betorkoló  Kasaina  völgy  lá- 
bától, a  Prigrada  sziklán  túl  mintegy  400  méterre,  összesen 
mintegy  2100  m.  hosszban.  A  gátak  koronája  a  Prigradáig  az 
eddig  észlelt  legmagasabb  vízállás  felett  063  méterre,  onnan 
gazdasági  szempontból  csupán  a  legmagasabb  víz  színében  ter- 
veztetett. A  nemzetközi  bizottság,  tekintettel  arra,  hogy  az  ál- 
tala javasolt  szabályozási  módokkal  csupán  az  eddigi  mélység- 
hiány leendett  megszüntetve,  a  hajózásra  hátrányos  nagy  folyási 
sebességek  azonban  továbbra  is  megmaradnak,  tanulmány  tár- 
gyává tette  a  hajók  mesterséges  vontatásának  kérdését  is  s  erre 
vonatkozólag  a  bizottság  magyar  tagja :  B  o  d  o  k  y  Lajos  részletes 
tanulmányt  is  dolgozott  ki.  E  szerint  a  zuhatagokon  át,  összesen 
44'5  km.  hosszban  a  kölélvontatás  (touage)  lett  volna  alkalma- 
zandó 500,000  tonna  évi  forgalomra  5  vontató  kötélhajóval  be- 
rendezve. A  nemzetközi  bizottság  azonban  ezen  kötélvontatás 
berendezését  nem  vette  be  az  általa  tervezett  munkálatok  kere- 
tébe, mivel  abban  a  nézetben  volt,  hogy  azt  egy  magánvállalat 
előnyösebben   létesíthetné  és  kezelhetné,   mint   maga   az   állam. 

A  nemzetközi  bizottság  1874-ben  elkészült  az  aldunai  zuha- 
tagok  hajózhatóvá  tételére  vonatkozó  terveivel  s  azokat  kor- 
mányaiknak benyújtotta. 
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9.  A  BERLINI  NEMZETKÖZI  CX)NGRES8ÜS  HATÁROZATA 
AZ     AL-DUNAI    ZUHATAGOK     HAJÓZHATÓVÁ    TÉTELE 

ÉRDEKÉBEN. 

A  nemzetközi  bizottság  által  az  aldunai  zuhatagok  hajóz- 
hatóvá tétele  czéljából  1873.  és  1874.  években  tervezett  mun- 
kálatok azonban  ismét  el  lettek  odázva^  mignem  az  orosz-török 
háború  után  a  nagyhatalmak  által  1878-ban  Berlinbe  összehívott 
nemzetközi  congressus  ezt  a  rég  húzódó  nemzetközi  jelentőségű 
kérdést  is  bevonta  tárgyalásai  keretébe.  S  miután  az  Osztrák- 
Magyar  Monarchia  1878.  július  8-án  Szerbiával,  mint  az  Al-Duna 
egyik  parti  államával  egyezményt  kötött  ezen  szabályozási  mun- 
kálatoknak Szerbia  pénzbeli  hozzájárulása  nélkül  leendő  végre- 
hajtására, melylyel  szemben  Szerbia  kötelezettséget  vállalt  mind- 
azon könnyítések  megadására,  a  melyek  a  munkálatok  érdekében 
követelhetők  lesznek  s  a  mennyiben  szükséges  lesz,  a  szerb 
partoknak  is  szabad  használatára,  és  miután  Szerbia  az  Osztrák- 
Magyar  Monarchia  részéről  biztosítást  nyert  arra  nézve,  hogy  az 
aldunai  hajózás  tekintetében  oly  elbánásban  fog  részesíttetni, 
mint  a  legkedvezményesebb  államok:  az  1878.  július  13-án  kelt 
berlini  szerződés  57-dik  czikkében  kimondatott,  hogy  az  aldunai 
zuhatagoknál  és  a  Vaskapunál  létező  hajózási  akadályok  elhárí- 
tására vonatkozó  munkálatok  végrehajtásával  Ausztria-Magyar- 
ország bizatik  meg  s  a  folyam  e  szakaszának  parti  államai  meg- 
adják mindazon  könnyítéseket,  a  melyek  a  munkálatok  érdekében 
kivánhatók.  Kimondta  továbbá,  bogy  az  1871.  márczius  13-áD 
kelt  londoni  szerződés  VI.  ezikkének  határozmányai  értelmében 
Ausztria-Magyarország  feljogosíttatik  a  szabályozási  munkálatok 
költségeinek  a  hajóvámokból  leendő  fedezésére. 

A  berlini  nemzetközi  congressusnak  ezen  igen  fontos  ha- 
tározata, mely  a  legjobban  érdekelt  nagyhatalomra  bizta  az  al- 
dunai  szabályozási  munkálatok  végrehajtását,  közelebb  hozta  e 
rég  vajúdó  kérdést  a  megoldáshoz.  Még  előnyösebben  alakult  e 
nagyszabású  munkálatokra  nézve  a  helyzet  az  által,  hogy  Ausztria 
és  Magyarország  kormányainak  közös  megegyezése  folytán  a 
tervbe  vett  szabályozási  munkálatok  tényleges  végrehajtását  — 
a  berlini  szerződés  által  a  munkálatok  költségeinek  fedezése 
czéljából  biztosított  ideiglenes  díjszedési  jognak  Magyarországra 
való  átruházása   mellett  —  a  magyar  kormány  vállalta  magára. 
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lO.  A    MAGYAR   KORMÁNY    ÁLTAL   BEHÍVOTT  KÜLFÖLDI 
SZAKÉRTŐK  VÉLEMÉNYE  ÉS  JAVASLATAL 

Ettől  kezdve  a  magyar  kormány  és  a  szakkörök  igen  élén- 
ken foglalkoztak  a  szóban  levő  munkálatok  végrehajtásának 
nagyfontosságú  kérdésével,  s  hogy  a  létesítendő  szabályozási 
munkálatok  a  hajózás  követelményeinek  s  a  folyam  meder-  és 
vizjárási  viszonyainak  megfelelően  hajtassanak  végre,  a  magyar 
kormány  az  országban,  különösen  a  Tiszavölgyéo  dalt  rendkívüli 
vizáradások  folytán  eszközlendő  munkálatok  feletti  vélemény- 
adásra 1879.  meghívott  külföldi  kiváló  szakfériiakat  <  egyszer- 
smind arra  is  felkérte,  hogy  az  aldunai  zuhatagok  és  a  Vaskapu 
hajózható\á  tételére  vonatkozólag  a  nemzetközi  bizottság  által 
készített  terveket  a  helyszínén  vizsgálják  meg  s  a  szabályozásra 
nézve  véleményüket  szintén  terjeszszék  elő.  A  külföldi  szakférfiak 
ennek  folytán  beható  bírálat  és  tanulmány  tárgyává  tették  e 
nagyfontosságú  kérdést  s  erre  vonatkozólag  előterjesztett  véle- 
ményes jelentésükben  kiterjeszkedtek  a  tervbe  vett  munkálatok 
mindenik  részére. 

A  Stenkánála  nemzetközi  bízottság  által  tervezett  hajó- 
utat a  külföldi  szakértők  is  megfelelőnek  találták. 

A  K  o  z  1  a-D  o  j  k  e  zuhatagnál  a  mostani  hajóútban  tervezett 
kettős  görbületű  meder-csatorna  létesítését  azonban  nem  helye- 
.selték,  egyfelől  azért,  mert  előállítása  a  hajóútban  a  munka  tar- 
tama alatt  akadályozná  a  hajózást,  de  különösen  azért,  mivel 
ezen  kettős  görbületet  hajózási  szempontból  iölötte  hátrányosnak 
találták.  Minélfogva  azt  ajánlották,  hogy  a  csatorna,  illetve 
hajóút,  még  ha  valamivel  többe  kerülne  is,  a  nemzetközi  bi- 
zottság által  tervezett  60  m.  fenékszélességgel  és  0  vízalatti 
2  m.  mélységgel  a  balpart  mentén  egyenes  vonalban  létesíttessék. 
Az  Izlás,  Tachtáliaés  Grében  zuhatagoknál  a  külföldi 
szakértők  a  Grében  fölött  a  hajózási  vonalban  a  jobb  part  men- 
tén egy  nyitott  meder-csatorna  létesítését,  míg  a  Grében  alatt 
ezen  hegycsúcsnak  a  0  víz  feletti  2 — 3  m.  magasságban  leendő 
lehordása   mellett,   a   Grében  csúcstól    kiindulólag,   egyébként  a 

>  Francziaországból :  Louis  G  r  o  s  főfelügyelő,  Louis  J  a  q  u  e  t  fő- 
mérnök ;  Hollandiából :  J.  A  A.  Waldorp  főmérnök ;  Olaszországból : 
P.  Barilari  a  közmunkatanács  alelnöke  Rómában;  Németországból: 
Theodor  K  o  s  1  a  w  s  k  i  £lba-szab.  igazgató. 
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nemzetközi  bizottság  által  is  javasolt  vonalozásbaQ,  de  a  jobb 
parton  való  bekötéssel  egy  szoritó  gát  létesítését  javasolták,  a 
duzzasztott  kis  vízszín  fölött  2  méterről  fokozatosan  3  méterre 
emelkedő  magassággal. 

A  Jucz  zuhatagon  át  előállítandó  hajóútra  nézve  a  kul- 
töldi  szakértők  nem  tartották  elegendőnek  a  nemzetközi  bizott- 
ság által  a  jobb  part  mentén  tervezett  nyílt  medercsatornát,  de 
szükségesnek  jelezték,  hogy  az  itteni  nagy  sebesség  a  meder  meg- 
felelő összeszorítása,  tehát  a  kis  vizszin  felduzzasztása  által  meg- 
felelően mérsékeltessék.  E  czélból  a  jobb  part  mentén  a  Porecska 
patak  torkolatától  kiindulólag  egy  szoritó  gát  építését  javasolták 
a  balparttól  350  m.  távolságban  egész  Golubinje  szerb  községig, 
a  duzzasztott  kis  vizszin  felett  2  méterről  fokozatosan  3  m.-re 
emelkedő  magasságban  s  e  mellett  a  bal  part  mentén  egyenes 
vonalban  egy  nyilt  meder-csatorna  kirepesztését  ajánlották  a 
nemzetközi  bizottság  által  megállapított  méretekkel. 

A  Vas  kapu- zuhatagon  át  a  nemzetközi  bizottság  által 
tervezett  nyilt  csatornát  az  ottani  hajózás  kellő  biztosítására  nem 
tartották  megfelelőnek  s  ezért  ugyanabban  a  vonalban  egy  zsiii- 
pes  csatorna  építését  javasolták.  A  külföldi  szakértők  az  általuk 
javasolt  összes  munkálatok  költségét  22  millió  frankra  számítot- 
ták, szintén  tekinteten  kívül  hagyva  a  láncz  vagy  kötélhajózás 
berendezését,  a  melyet  ugyancsak  szükségképení  részéül  tekin- 
tenek a  zuhatagok  szabályozásának. 

11.    UJABB     FELVÉTELEK    ÉS    TERVEZÉSEK. 
A  SZABÁLYOZÁSI  TERVEK  MEGÁLLAPÍTÁSA. 

Az  al-dunai  zuhatagok  tervezett  szabályozásának  végrehaj- 
tását azonban  néhány  évvel  ismét  elodázták  a  kedvezőtlen  pénz- 
ügyi viszonyok  s  csak  1883.  évben  vette  ismét  kezébe  e  nagy- 
fontosságú ügyet  a  magyarországi  közmunka-  és  közlekedési 
ügyek  akkori  vezetője,  báró  Kemény  Gábor,  de  legkülönösebben 
az  akkori  közlekedési  államtitkár,  Baross  Gábor,  a  nagyszabású 
alkotásai  közben  1892.  május  8-án  oly  váratlanul  elhunyt  keres- 
kedelemügyi miniszter,  a  ki  mindjárt  teljes  mértékben  ielfogta 
az  al-dunai  zuhatagok  hajózhatóvá  tételének  nagy  horderejét, 
ugy  a  hazai  hajózás,  mint  a  nemzetközi  (orgalom  szempontjából. 
Minthogy  pedig  egyrészt  a  nemzetközi  bizottság  tervei  és  a  kül- 
földi szakértők  javaslatai    közt  sok    tekintetben   éles    ellentétek 
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merültek  fel,  másrészt  sem  a  nemzetközi  bizottságnak  aránylag 
rövid  idei  működése  alatt,  sem  a  külföldi  szakértőknek  nem 
▼olt  alkalmuk  a  helyszínén  oly  kiterjedt  és  részletes  fölvételeket 
eszközölni,  a  zuhatagok  meder  és  vízviszony airöl,  a  minők  a 
szükséges  szabályozási  munkálatok  végleges  megállapításához 
okvetlenül  megkívántatnak :  ennélfogva  a  közmunka  és  közleke- 
désügyi miniszter  1883-ban  megbízta  Wallandt  Ernő  akkori 
országos  középitészeti  felügyelőt,  hogy  az  al-dunai  zuhatagokon 
a  meder  és  vízviszonyok  alapos  tanulmányozásához,  s  a  végleges 
tervek  megállapítására  szükséges  felvételeket  hajtsa  végre,  tanul- 
mányozza a  külföldi  szakértők  által  javasolt  szabályozási  mun- 
kálatokat s  azokra  tervet  s  költségvetést  készítsen,  végül  hogy 
a  víz  alatti  sziklarobbantások  költségeinek  kipuhatolása  végett 
kísérleti  robbantásokat  is  eszközöltessen. 

Wallandt  ezen  megbízatásnak  megfelelve  még  1883-ban 
beterjesztette  az  általa  —  az  adott  utasítás  értelmében  —  készí- 
tett terveket  és  felvételeket,  úgyszintén  a  Lauer-féle  rendszer 
szerint  végrehajtott  víz  alatti  szíkiarepesztésí  kísérletek  eredmé- 
nyeit, a  melyek  alapul  szolgáltak  ezen  munkálatok  egységárainak 
megállapítására. 

Az  ekként  egyrészt  a  nemzetközi  bizottság,  másrészt  a  kül- 
földi szakértők  javaslatai  és  az  ujabban  eszközölt  felvételek  alap- 
ján készített  terveket  a  közmunka-  As  közlekedésügyi  miniszté- 
riumban akkor  fennállott  műszaki  tanács  igen  behatö  tárgyalás 
alá  vetette.  A  műszaki  tanács  elfogadta  a  Stenka  zuhatagnál  a 
nemzetközi  bízottság  által  tervezett  s  a  Kozla-Dojke  zuhatagnál 
a  külföldi  szakértők  által  javasolt  nyílt  meder  csatornát,  úgyszin- 
tén hozzájárult  az  Izlas  Tachtália  zuhatagon  át  a  külföldi  szak- 
értők által  a  jobb  part  mentén  a  hajóutban  javasolt  csatorna 
létesítéséhez,  nemkülönben  a  Grében  hegycsúcsnak  150  méter 
szélességben  és  0  vizfeletti  2  m.  magasságban  a  külföldi  szak- 
értők által  javasolt  lehordásához  és  a  Grébentől  Milanováczíg 
tervezett  szorítögát  létesítéséhez,  utóbbinak  kiegészítéséül  csupán 
néhány  keresztgát  beépítését  ajánlván.  A  Jucz  zuhatagon  át 
létesítendő  hajóútra  nézve  szintén  elfogadta  a  műszaki  tanács  a 
külföldi  szakértők  javaslata  szerint  készített  tervezetek.  A  Vas- 
kapu-zuhatagon  át  a  külföldi  szakértők  által  javasolt  zsilipes 
csatorna  létesítését  az  akadálytalan  hajózás  biztosítására  való 
tekintetből  nem  tartotta  elfogadhatónak  s  e  helyett  —  a  nemzet- 
közi  bizottság   által   javasolt   vonali>an    és  annak    alapúi    véttile 
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mellett  —  egy  80  méter  fenékszélességü,  0  viz  alatt  2  m.  mély, 
s  az  eddig  észlelt  legmagasabb  árvíz  színét  meghaladó  magas- 
ságú gátak  közé  fogott  nyílt  csatorna  építését  hozta  javaslatba. 
Ezeken  felül,  tekintettel  arra,  hogy  a  zuhatagok  közötti  szaka- 
szokon is  vannak  sekélyes  helyek,  a  hol  kis  vízálláskor  nincs 
meg  az  akadálytalan  hajózásra  szükséges  2  méter  vízmélység, 
a  műszaki  tanács  ezen  hajózási  akadályok  eltávolítását  szintén 
felvette  —  habár  részletes  adatok  hiányában  egyelőre  csak  álta- 
lánosságban is  —  a  szabályozási  terv   keretébe. 

A  műszaki  tanács  által  ekként  megállapított  tervek  a  közmunka- 
és  közlekedésügyi  miniszter  ur  által  jóváhagyatván,  azok  úgy  az 
osztrák,  valamint  a  szerb  és  román  kormányokkal  is  közöltettek, 
hogy  a  végrehajtandó  munkálatok  természete,  mérve  és  terje- 
delme iránt  ezen  érdekelt  kormányok  a  berlini  szerződésnek 
erre  vonatkozó  határozmányaira  való  tekintettel  eleve  kellő  tájé- 
kozást nyerjenek. 

12.  A  SZABÁLYOZÁSI  MUNKÁLATOK  VÉGLEGES  TERVEI. 

Az  al-dunai  zuhatagokban  és  az  ottani  Vaskapunál  létező 
hajózási  akadályok  elhárítása  czéljából  létesítendő  szabályozási 
munkálatoknak  ekként  végérvényesen  megállapított  terveit  a 
következőkben  ismertetjük :. 

A  szabályozási  munkálatok  egyedüli  és  végczélja:  az  al- 
dunai  zuhatagokon  át  az  akadálytalan  folyami  hajózás  biztosí- 
tása. Ennek  elérése  végett  kettős  a  feladat,  a  mit  megoldani  kell. 
Egyik  az  alacsony  vízállások  alkalmával  beálló  csekély  vízmély- 
ség megszüntetése,  másik  a  túlságosan  nagy  sebességek  mérsék- 
lése. A  csekély  vízmélység  megszüntetése  végett  a  zuhatagokon 
át  a  hajóútnak  60  m.  fenékszélességgel  való  kímélyitése  lett  ter- 
vezve az  eddig  észlelt  legkisebb  vízállás,  t.  i.  az  1834.  évi 
október  23-án  beállott  kis  viz  szine  alatt  2  méter  mélységre.  A 
60  m.  fenékszélesség  ugyanis  ~  az  illetékes  szakkörök  egybe- 
hangzó véleménye  szerint  —  teljesen  megfelel  az  Al-Dunán  vár- 
ható nagyobb  mérvű  hajózás  fokozottabb  igényeinek  is,  különö- 
sen ha  hozzáteszszük;  hogy  a  szabad  mederben  előállítandó  ezen 
hajóutak  lehetőleg  egyenes  vonalban,  vagy  a  hol  elkerülhetetlen 
volt  —  igen  gyönge  haj  lássál  akként  terveztettek,  hogy  a  hajó- 
vonatok bemenetele  •  a  folyam  természetes  sodrára  való  tekin- 
tettel —  nehézségekbe   ne  ütközzék.   A  tervezett   hagóutaknak  a 
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legkisebb  vizszin  alatti  2  m.  mélysége  szintén  teljesen  kielégíti  az 
alduuai  hajózás  igényeit,  különösen  ha  tekintetbe  vesszük,  hogy 
az  ezen  mélységre  nézve  alapul  vett  kis  vizszin  1834  óta  még 
egyszer  sem  állott  be  s  a  normális  rendes  kis  vizszin  ennél  leg- 
alább 0-5  méterrel,  de  söt  többel  is  magasabb,  ugy  hogy  a  léte- 
sítendő hajóutaknak  legcsekélyebb  mélysége  legalább  2*5  méter- 
nek Tehető.  Ez  pedig  teljesen  elegendő  még  1000  tonnás  uszályok 
s7.ánQára  is.  A  zuhatagok  hajózhatóvá  tétele  czéljából  a  tervezett 
méretek  tehát  teljesen  megfelelnek  a  folyami  hajózás  igényei- 
nek. Hangsúlyozni  kívánjuk  itt  a  folyami  hajózást,  minthogy 
még  szakkörökből  is  hallani  oly  téves  nézeteket,  mintha  az  al- 
dunai  zuhatagok  szabályozásának  az  volna  a  czélja,  hogy  a  ten- 
geri hajók  a  Dunán  esetleg  Budapestig  is  feljöhessenek.  Ez  azon- 
ban nagy  tévedés  és  hiu  ábránd,  mivel  még  abban  az  esetben 
is,  ha  az  al-dunai  zuhatagok  ennek  megfelelőleg  lennének  sza- 
bályozva, (a  minek  különben  egymagában  semmi  czélja  sem 
lenne),  a  Dunán  a  tengeri  hajók  még  sem  jöhetnének  fel,  mivel 
az  alsó  és  közbenső  szakaszokon  s  az  egész  Közép-Dunán  nin- 
csen kis  vízálláskor  nagyobb  átlagos  hajózási  mélység  a  kis  víz 
alatti  2  méternél,  s  nagyobb  mélységeknek  mesterséges  előállí- 
tása oly  óriási  költségbe  kerülne,  a  mely  teljességgel  nem  állana 
arányban  az  ezáltal  elérhető  előnyökkel. 

A  zuhatagok  szabályozásának  egyedüli  íőczélja  tehát  első 
sorban  a  folyami  hajózás  igényeinek  megfelelő  hajózási-út  elő- 
állítása. Czélja  másodsorban  a  zuhatagokon  át  előálló  nagy  folyási 
sebességeknek  lehető  mérséklése.  E  végből  az  illető  folyamsza- 
kaszokon a  medernek  kőgátakkal  való  megfelelő  összeszoritása 
terveztetett,  hogy  az  ekként  létesített  vízszinduzzasztás  által  a 
víznek  hirtelen  bukása  hosszabb  szakaszra  elosztatván,  az  a  nagy 
folyási  sebesség,  mely  a  hajózásnak  eddig  szintén  akadályául 
szolgált,  lehetőleg  mérsékeltessék.  Meg  kell  azonban  jegyeznünk, 
hogy  a  folyási  sebesség  ezen  korlátozásának  természetszerűleg 
meg  van  a  helyi  viszonyok  által  vont  és  át  nem  léphető  határa, 
minélfogva  nincs  az  kizárva,  sőt  nagyon  valószínű,  hogy  külö- 
nösen a  Vaskapu-csatornában  valamely  mesterséges  hajóvontatás- 
ról kellend  majd  gondoskodni,  mire  nézve  a  kellő  tanulmányok 
máris  folyamatban  vannak. 

Az  Al-Dunának  Baziás-turnszeverini  szakaszán  az  első  hajó- 
zási akadályt  —  mint  azt  e  folyamszakasz  részletes  ismerteté- 
sénél fentebb  előadtuk  —  az  u.  n.  S ten  k  a  zuhatag  illetőleg  az 
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egész  medren  átmenő  sziklapad  képezi.  Minthogy  e  szakaszon  a 
vizszin  esése  nem  jelentékeny,  (a  kis  vizszin  esése  t  méterre 
0*000357)  csupán  a  kellö  hajózási  vizmélység  elöállitásáról  kel- 
lett gondoskodni.  E  végből  a  balpart  mentén,  attól  mintegy 
300  méter  középtávolságban  a  folyam  sodrából  kiindulólag  mint- 
egy 850  méter  hosszú,  a  legkisebb  viz  szine  alatt  2  méter  mély, 
60  m.  fenékszélességgel  biró  egyenes  irányú  hajóút  (csatorna) 
fog  előállíttatni,  a  sziklafenék  megfelelő  (7400  köbmétert  tevő) 
kirepesztése  által.  (L.  I.  rajzlap,  2.  ábra.) 

Ettől  mintegy  15  kilométerre  van  a  már  sakkal  jelentéke- 
nyebb hajózási  akadályt  képező  KozIaésDojke  kettős  sziklapad, 
és  pedig  a  Kozla  és  Sirinya  patak  fölötti  szélesebb  mederben,  mig 
a  Dojke  a  nevezett  patakon  alul,  a  mederszűkület  elején  zárja 
el  a  medret,  ugy  hogy  a  folyam  sodra  Kozlától  a  balpartról  egy- 
szerre kénytelen  átcsapni  a  jobb  partra  a  Dojke  sziklapad  végén 
levő  mélyedés  irányában.  A  Kozla  és  Dojke  sziklapadok  által 
képezett  hajózási  akadály  elhárítása  végett  —  miután  a  vízszín 
esési  viszonyai  nem  oly  kedvezőtlenek,  hogy  a  hajózásra  hát- 
rányosaknak lennének  tekinthetők  (a  kis  vízszín  viszonylagos 
esése  0*0(X)93)  —  csupán  egy  nyílt  hajózási  ut  fog  létesíttetni 
a  mederben,  a  sziklafenék  megfelelő  kirepesztése  által,  és  pedig 
a  Kozla  fölött  a  folyam  természetes  sodrából  kiindulólag  egy 
lapos  ívben  vezetett  át-  menettel  a  bal  part  mentén  egyenes 
irányban  a  Dojke  szikla-  padon  át,  végével  egészen  közel  a 
balparthoz.  Ezen  nyílt  csa-  torna  szintén  a  legkisebb  vízszín 
alatti  2  m.  mélységben  60  m.  fenékszélességyel  fog  előállíttatni 
s  összesen  mintegy  65,8(X)  köbméter  szikla  kirepesztését  és  eltá- 
volítását igényli.  (L.  II.  rajzlap,  3.  ábra.) 

A  Kozla-Dojke  zuhatagtól  mintegy  8  kilométerre  egész  soro- 
zata kezdődik  a  már  sokkal  jelentékenyebb  hajózási  akadályok- 
nak, és  pedig  az  u.  n.  Izlás-Tachtália-Grében.  Itt  már 
nemcsak  az  elégtelen  vízmélység,  de  a  nagy  vízszínezés  is  lényeges 
akadálya  a  hajózásnak.  Ugyanis  a  mig  egyrészről  az  Izlás  és 
Tachtália  nevű  sziklapadok  fölött,  valamint  a  űrében  hegycsúcs 
alatt  egyszerre  túlságosan  kiszélesedő  mederben  kis  vízálláis  al- 
kalmával nincs  meg  a  hajózásra  szükséges  vízmélység;  addig 
másrészről  a  Grében  hegycsúcs  által,  sőt  részben  az  ezzel  szem- 
ben a  balparton  levő  u.  n.  Vrany  sziklapad  által  is  összeszorított 
mederből  a  víz  egyszerre  a  c:«aknem  négyszer  oly  széles  mederbe 
jutván:  a  Grében  hegycsúcs   alatt   oly  jelentékeny    vízbukás   áll 
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el5,  mely  szintén  igen  lényeges  akadálya  a  hajózásnak.  A  léte- 
sítendő szabályozásnak  tehát  e  szakaszon  kettős  feladata  van. 
£gyrészt  előállitani  a  hajózásra  szükséges  vízmélységet,  másrészt 
megszüntetni  a  hajózást  akadályozó  vízhukást.  Ennek  megfelelö- 
leg  az  Izlás-Tachtália  zubatagokon  át  létesíttetni  fog  a  mederben 
a  jobb  part  mentén,  mintegy  3600  m.  hosszban  egy  nyílt  hajóút 
a  legkisebb  víz  színe  alatt  2  méterre  60  m.  fenékszélességgel 
(46,800  m.  szikla  kirepesztése  által)  továbbá  a  Grében- hegycsúcs  — 
mely  különösen  a  nagy  vizeket  igen  összeszorítja  s  ez  által  rop- 
pant vízbukást  idéz  elö  —  150  méter  szélességben  a  legkisebb 
vízszin  felett  28  m.,  a  duzzasztott  kis  víz  színe  felett  2  m.  ma- 
gasságban le  fog  hordatni  s  ezen  hegycsúcstól  kiindulólag  a  bal- 
parttól átlag  500  méter  távolságban  egy  szorító  gát  fog  építtetni 
egész  Milanovácz  szerb  községig,  mi  által  a  vízszín  annyira  fel 
lesz  duzzasztva,  hogy  egyrészt  megszűnnek  az  e  szakaszon  levő 
sekély  mélységek,  tehát  meglesz  kis  vizkor  a  kellő  hajózási  víz- 
mélység, másrészt  a  Grében  alatti  nagy  vizbukás  is  kiegyenlitő- 
diky  tehát  megszűnik,  miáltal  a  hajózásnak  ezen  utóbbi  akadá- 
lya is  el  \e»z  hárítva. 

A  gátnak  egész  hossza  mintegy  6200  méter,  magassága  a 
szabályozás  előtti  kis  vizszin  felett  a  Grében  hegycsúcsnál  2*80  m.. 
innen  egyenletesen  leszáll  a  2674  folyóméternél  2  méterre  s  ebben 
a  magasságban  marad  meg  egész  a  végéig.  A  gát  3  méter  korona- 
szélességgel, mindkét  oldalon  1 : 1-5-höz  hajló  oldallejtővel  egé- 
szen kőből  fog  építtetni,  s  a  kőhányás  felszíne  a  kisviz  magas- 
ságáig burkolatszerüleg  kiegyenlíttetik,  hogy  a  viz  és  jég  ne  legyen 
képes  azt  megbontani.  Az  első  120  méter  hosszban,  a  hol  a  gát 
két  igen  nagy  mélységet  tölt  át  s  azonkívül  a  Vrany-sziklapad 
által  odaterelt  vizsodra  által  csaknem  merőleges  irányban  van 
megtámadva,  tehát  tulajdonképen  mint  kereszt-,  illetve  zárgát 
mfiködik,  a  gát  5  méter  koronával  a  szabad  Duna  felé  1 : 1'75-höz, 
a  jobb  part  felé  —  az  átbukó  viz  rombolása  elleni  védelemből  — 
1:3-hoz  hajló  lejtővel  építtetik.  Hogy  továbbá  a  gát  nagy  hosszá- 
ban a  meder  elzárt  részében  érvényesülő  nagy  vizszin  különbség 
m^osztassék,  a  szorítógát  két  keresztgát  által  lesz  a  jobbparttal 
összekötve,  a  melyek  a  szorítógát  magasságában  2  méter  korona- 
szélességgel felfelé  1:1-5,  lefelé  1:3-hoz  hajló  lejtővel  szintén 
egészen  kőből  építtetnek.  Mindezen  gátak  építéséhez  az  anyagot 
első  sorban  a  150  méter  széle-sségben  lehordandó  Grében-szikla- 
csúcs  van  hívatva  H/oigáltatni. 
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A  Grében-milanováczi  szoritó-gát  a  jelenlegi  kis  tízszídí 
annyira  felduzzasztja,  hogy  egyrészt  az  e  szakaszon  levő  seké- 
lyes helyeken  is  meg  lesz  a  hajózásra  szükséges  0  alatti  2  méter 
vízmélység,  másrészről  megszűnik,  illetve  jelentékenyen  mérsék- 
lődik a  Grében- csúcsnál  eddig  előállott  nagy  vizbukás,  sőt  a 
duzzasztás  visszahat  egészen  a  Tachtáliáig.  A  kis  vizszin  maxi- 
mális duzzadása  ugyanis  az  előzetes  számitások  szerint  1*30  m., 
miáltal  különösen  a  Grében-hegycsúcs  alatt  a  hajózási  idényben 
ben  leginkább  előforduló  közepes  vízállások  alkalmával  eddig 
előállott  nagy  vizbukás  teljesen  kiegyenlíttetík.  Ezen  szabályo- 
zási művek  által  az  al-dunai  hajózásnak  egyik  igen  jelentékeny 
akadálya  lesz  elhárítva.  (L.  III.  rajzlap.) 

Csaknem  hasonló  természetű,  bár  kisebb  terjedelmű  aka- 
dály lyal  kell  megküzdenie  a  hajózásnak  a  Grébentől  11  kilomé- 
terre fekvő  Ju  ez  zuhatagnál.  Itt  az  egész  medret  fenékgátszerüleg 
elzárja  egy  serpentinkőzetből  álló  szíklapad,  a  mely  alacsony 
vi/álláskor  sekély  mélysége  mellett  valóságos  zuhatagot  képez  s 
a  hajózást  teljesen  lehetetlenné  teszi.  Magas  vagy  csak  közép- 
vízálláskor  is  ezen  szíklapad  nem  képes  érvényesülni,  mivel  a 
Jucz  alatt  14  kilométerre  kezdődő  Kazán  szoros  által  előidézett 
vízszínduzzasztás  egész  idáig  vis^'zahat  s  a  vízszínt  a  Jucz  felett 
is  kiegyenlíti.  A  Jucz  zuhatagnál  előálló  hajózási  akadály  elhá- 
rítása végett  ti  hát  a  szabályozásnak  kettős  feladatot  kell  meg- 
oldania. Egyfelől  elő  kell  állítani  a  hajózás  czéljaira  szükséges 
vízmélységet,  másfelöl  a  kis  vízálláskor  előálló  nagy  vízszíuesést 
megfelelően  mérsékelni  szükséges.  Ezen  kettős  czél  elérése  vé- 
gett létesíttetni  fog  egyrészt  egy  szabad  hajó- üt  magában  a  me- 
derben közel  a  balparthoz  mintegy  1000  m.  hosszban,  felső 
végével  a  folyam  sodra  felé  hajló  irányban,  a  szíklafenéknek 
0  alatti  2  m.  mélységben  60  m.  fenékszélességgel  leendő  kire- 
peszté^e  által;  másrészt  a  jobbpartból  a  Porecska  patak  torko- 
latától kiindulólag  építtetni  fog  egy  szorító  gát  a  bal  parttól 
300  m,  minimális  távolságban  a  Golubinje  szerb  község  fölött 
levő  szigetig  s  azon  át  bekötve  a  jobb  partba.  Ez  a  gát  kezde- 
tétől számítva  1600  méter  hosszban  az  általa  felduzzasztott  kis 
Yizszín  fölött  0*5  méter,  innen  egyenletesen  1*25  m.  magasságig 
emelkedöleg  3  m.  koronaszélességgel,  2:3hoz  hajló  oldalejtők- 
kel  egészen  kőből  építtetik,  s  a  felszíne  kőrakatszerűleg  ki  lesz 
egyengetve,  hogy  a  víz  meg  ne  bonthassa.  A  gát  által  előidézett 
maximaliB    vízszínduzzasztás    kis    vízálláskor    180   méterre   van 
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számítva  s  ez  által  a  Jucz-zuhatagon  át  kis  vízálláskor  egyen- 
lőtlenül érvényesülő  000163,  0-0024,  000B696,  000263  viszony- 
lagos  esés  0'00014-re  mérséklődik,  mi  által  kapcsolatban  a  hajó- 
útnak  megfelelő  lemélyítésével  az  akadálytalan  hajózás  ezen  a 
szakaszon  is  kellőleg  biztosítva  leend.  —  Ezen  szabályozási  mun- 
kálatok összesen  mintegy  31800  köbméter  víz  alatti  sziklának 
a  kirepesztését  és  eltávolítását  s  70,000  köbméter  kőanyagnak 
a  szorító  gátba  való  beépítését  teszik  szükségessé.  (L.  IV.  rajzlap.) 

Az  utolsó  és  a  legnagyobb  hajózási  akadályt  az  egész  Al- 
Dunán  az  u.  n.  Vaskapu  képezi.  Itt  a  különben  elég  széles 
medren  rézsútosan  áthúzódó  u.  n.  Prigrada  sziklapad,  kap- 
csolatban a  balparti  hegy  lábánál  a  mederbe  nyúló  sziklnnyelvek- 
kel  és  szórványosán  kiemelkedő  sziklaszirtekkel,  annyira  elzárja 
a  víz  folyását;  hogy  alacsony  vízálláskor  a  hajózás  teljesen 
szünetelni  kénytelen,  de  sőt  közepes  vízállások  alkalmával  is 
igen  nagy  nehézségekkel  kell  a  hajózásnak  megküzdenie  s  teljes 
hajóvonatok  közlekedéséről  szó  sem  lehet.  A  Vaskapunál  tehát  a 
hajózási  nehézségek  annyiban  sokkal  jelentékenyebbek,  mint  a 
többi  zuhatagnál  hogy  itt  a  hajózásnak  bárminő  vízállásnál  is 
akadályokkal  kell  megküzdenie  s  a  hajózás  szabadsága  min- 
denkor korlátozva  van,  míg  a  többi  zuhatagnál  csupán  alacsony 
vízálláskor  van  a  hajózás  akadályozva.  A  Vaskapunál  levő  hajó- 
zási akadályok  elhárítása  végett  tehát  oly  radikálisabb  eszközhöz 
kellett  folyamodni,  a  mely  által  lehetővé  váljék  úgy  a  csekély 
vízmélységnek  mint  a  nagy  vízbukásnak  és  az  ezzel  kapcsolatos 
rendetlen  vízfolyási  viszonyoknak  ha  nem  is  megszüntetése  avagy 
csak  korlátozása  által  is  —  a  mi  teljes  lehetetlenség  lenne  — 
de  legalább  megkerülése  által  az  akadálytalan  hajózást  minden 
vízállásnál  lehetővé  tenni.  E  végből  a  medertől  a  legmagasabb 
víz  színe  fölé  érő  gátak  által  teljesen  elkülönített  csatorna  építése 
határoztatott  el,  és  pedig  a  jobb  part  mentén,  annak  gyöngén 
behajló  irányához  simulva,  az  1873.  évi  nemzetközi  bizottság 
által  is  javasolt  vonalozással.  A  csatorna  tervezésénél  mérvadóul 
szolgált,  hogy  abban  a  Vaskapu  fölött  és  alatt  érvényesiílő  víz- 
szín minden  vízállásnál  lehető  egyenletesen  és  az  elérhető  leg- 
kedvezőbb esési  viszonyok  mellett  kiegyenlítődjék  s  hogy  abban 
a  legnagyobb  hajóvonatok  is  kényelmesen  elférjenek,  sőt  ki  is 
térhessenek.  (L.  V.  rajzlap.) 

Ez  utóbbi  czélból  a  Vaskapu-csatorna  a  benne  előálló  leg- 
kisebb vízszín  alatti  2  m.  mélységben   80  méter   fenékszélesség- 
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gel  építtetik,  a  sziklafenék  megfelelő  kirepesztése  által.  A  csatorna, 
mely  —  a  mint  már  fentebb  is  említők  —  a  legmagasabb  víz 
színe  fölé  érő  gátak  közé  van  fogva,  a  Prigrada  sziklapad  felső 
vége  fc)lött  mintegy  400  méterre  tölcsérszerű  nyílással  kezdődik, 
a  mely  megfelelő  hosszban  fokozatosan  összeszűkül  a  csatorna 
szabványos  szélességére.  Ezen  tölcsérszerű  betorkolás  azért  szük- 
séges, hogy  legkisebb  vízálláskor  is  befolyjon  a  csatornába  annyi 
víz,  a  mennyi  szükséges  ahhoz,  hogy  abban  a  hajózásra  szük- 
séges 2  méter  vízmélység  a  meglehetős  sima  mederrel  biró  csa- 
tornában természetszerűleg  előálló  aránylag  nagyobb  vízsebesség 
mellett,  tényleg  és  okvetlen  meglegyen.  A  csatorna,  ezen  tölcsér 
végpontjától  kezdve  1770  méter  sugarú  ívben  van  vezetve 
1 180  méter  hosszban  s  innen  egyenes  vonalban  megy  egész  S  i  b  b 
szerb  községig  mintegy  940  méter  hosszban  úgy  hogy  a  csatorna 
egész  hossza  2480  méter.  A  csatorna  jobboldali  gátjának  felső 
vége  435  m.  sugarú  körívben  megkerüli  a  kasaina-patak  hor- 
dalék kúpját  s  a  római  sáncz  jobboldali  maradványának  felső 
végénél  be  van  kötve  a  partba;  alsó  végén  pedig  a  Plocsia 
É^síibla  alatt  egy  10  méter  nyílású  vashíddal  van  áttörve,  hogy  a 
hegyi  vizek  azon  át  szabadon  lefolyhassanak,  végül  az  egész  gát 
hosszában  —  tekintettel  arra,  hogy  vontató  útul  fog  szolgálni  — 
fakorlát  lesz  felállítva. 

A  Vaskapu-csatorna  mindkét  gátja  0  5  méter  magasra  van 
tervezve  az  eddig  észlelt  legmagasabb  vízállás  felett.  A  jobbol- 
dali gát  arra  lévén  szánva,  hogy  vontató  útul  is  szolgáljon, 
6  méter  koronaszélességgel  van  tervezve,  mig  a  baloldali  gát 
koronaszélessége  csak  4  méter.  Az  oldallejtő  mindkét  gátnál  a 
csatorna  felől  1:1-25,  a  Duna,  illetve  a  part  felől  1 : 2-höz  hajló. 
A  haloldali  gát  a  csatorna  felől  létesített  kőhányásra  mint  lába- 
zatra támaszkodólag,  vegyes  anyagból  (kőtörmelék,  kavics,  föld) 
épül  s  a  csatorna  felől  kőburkolattal  lesz  ellátva.  A  jobboldali 
gát  magva  szintén  vegyes  anyagból  készül,  a  melyet  azonban 
mindkét  oldalon  és  fent  is  megfelelő  erősségű  kőhányás  övez, 
melynek  felszíne  burkolatszerűleg  kiegyenlíttetik,  hogy  a  víz  és 
Jég  kimosása  ellen  biztosítva  legyen. 

A  Vaskapu- csatorna  fenekének  tervszerű  lemélyítésére  nézve 
már  a  tervezéskor  megállapíttatott,  hogy  a  baloldali  gátnak  a 
L^rigrada  sziklapadig  leendő  felépítése  után  a  csatorna  felső  tor- 
kolata egy  megfelelő  kőtöltéssel  elzáratván,  a  csatorna  mélyítése 
czeljából  szükséges  sziklarepesztés  lehetőleg  szárazban  vagy  leg- 
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alább  is  sekély-  állóvízben  hajtassék  végre,  a  irí  a  munka  költ- 
ségeit jelentékenyen  csökkentendi,  minélfogva  ezen  sziklarepesztés 
köbméterenkinti  egységára  is  jóval  alacsonyabban  lett  elő- 
irányozva, mint  a  többi  zuhatagnál  a  szabad  folyóban  végrehaj- 
tandó vízalatti  sziklarepesztés  egységárai. 

A  VaskapU'Csatorna  építéséhez  szükséges  munkálatok  mér- 
vének és  terjedelmének  megítélése  végett  föl  kell  említenünk, 
hogy  a  csatorna  fenekéből  kirepesztendő  összesen  226.949  köb- 
méter szikla,  a  gátakba  beépítendő  —  a  felső  és  alsó  torkolati 
gátrészeken  kívül,  a  melyek  végleges  megállapítása  a  munka 
elöhaladásához  és  az  esetleg  módosuló  vízfolyást  viszonyokhoz 
képest  a  munka  folyama  alatt  fog  megtörténni,  339,000  köbmé- 
ter kőháuyás  és  293,000  köbméter  vegyes  anyag. 

A  Vaskapu-csatornában  a  kis  vízszín  viszonylagos  esése 
0<X)249-re  van  számítva,  a  mi  tehát  különösen  kis  vízállásnál, 
tekintettel  a  csatorna  medrének  a  simaságára,  —  lévén  az  részben 
a  sziklafenékbe  bevájva,  részben  kőburkolatú  töltések  közé  fogva,  — 
oly  jelentékeny,  másodperczenként  mintegy  4  méternyi  vízsebessé- 
get eredményez,  a  melynek  leküzdésére  okvetlenül  megfelelő  mes- 
terséges vontató  készüléket  fog  kelleni  a  csatorna  hos<^zában 
berendezni,  mire  nézve  az  előzetes  tanulmányok  már  meg  is 
vannak  indítva.  Ezen  vontató  készülék  mindenesetre  olyan 
lesz,  hogy  az  aldunai  hajózás  legmesszebb  menő  igényeit  is 
kielégítne. 

A  csatornának  fent  említett  nagy  esését  lehetetlen  volt  ki- 
kerülni, mivel  a  Vaskapu  fölött  és  alatt  a  mederben  érvényesülő 
mintegy  4  méternyi  vízszínkülönbség  által  a  csatorna  vízs/.ínének 
alakulása  oly  természetes  korlátok  közé  van  szorítva,  a  melyeket 
nyílt  csatornával  nem  lehet  kedvezőbbé  alakítani.  A  nagy  víz- 
színesésből keletkező  hátrány  azonban  mégsem  oly  mérvú,  mint 
a  minő  leendett  az  egy  zsilipes  csatorna  létesítése  által,  a  mely 
az  Al-Dunán  a  szabályozás  után  várható  élénkebb  és  tömegesebb 
hajózás  lebonyolítását  —  a  zsilipeknél  beállható  s  a  hajózást 
esetleg  rövidebb-hosszabb  időre  egészen  is  lehetetlenné  tevő 
rongálódásoktól  el  is  tekintve  —  sokkal  nagyobb  mértékben 
akadályozta,  illetve  nehezítette  volna.  A  Vaskapu  zuhatag  által 
képezett  s  az  egész  Al-Dunán  tényleg  legjelentékenyebb  hajózási 
akadály  megszüntetésére  tehát  a  tervezett  nyilt  csatorna  a  hajók 
mesterséges  vontatására  megfelelően  berendezett  készülékkel 
felszerelve,  a  leghelyesebb  megoldásnak  mondható,   mely   a  mo- 
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dern    hajózás   által   a   létező   viszonyok    közt   támasztható   leg- 
messzebb menő  követelményeknek  is  megfelel. 

Az  aldunai  zuhatagok  tehát  a  fent  röviden  ismertetett  sza- 
bályozási műveletek  által  a  folyami  hajózás  igényeinek  megfele- 
löleg  hajózhatókká  lesznek.  Ezen  zuhatagok  közt  azonban  szór- 
ványosan bár,  szintén  vannak  egyes  sekélyes  helyek,  egyes  ki- 
álló sziklacsúcsok,  a  melyek  a  legkisebb  víz  színe  alatt  2  méterre 
le  fognak  mélyíttetni,  illetve  le  fognak  repesztetni.  E  czélböl  ke^ 
rekszámban  mintegy  10,000  köbméter  vízalatti  szikla  kirepesz- 
tése  lett  a  végrehajtandó  munkálatok  közé  felvéve. 


Az  aldunai  Vaskapu  és  az  ottani  többi  zuhatag   hajózhatóvá   tétele 
czéljából    végrehajtandó    munkálatok    tömegkimutatása    zuhatagok 
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13.  INTÉZKEDÉSEK  A  SZABÁLYOZÁSI  MUNKÁLATOK 

MEGINDÍTÁSÁRA.    A    MUNKÁK    VÁLLALATBA  ADÁSA    ÉS 

ÜNNEPÉLYES  MEGKEZDÉSE. 

Az  aldunai  zuhatagok  hajózhatóvá  tétele  czéljából  végre- 
hajtandó szabályozási  munkálatok  véglegesen  megállapíttatván, 
a  pénzügyi  viszonyok  kedvezőbbre  fordultával  a  magyar  kormány 
illetve  Baross  Gábor  akkori  közmunka-  és  közlekedésügyi 
minister  az  aldunai  Vaskapunál  és  az  ottani  zuhatagok- 
nál  létező  hajózási  akadályok  elhárítása  czéljából  szükséges  sza- 
bályozási munkaiatok  általános  terveit  és  költség  előirányzatát 
1888.    évben    a    törvényhozás    elé    terjeszté,    minek   folytán  az 
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1888.     évi    XXVI.      törvén yczikkel     elhatároztatott,     hogy    ezen 
munkálatok  végrehajtását  az  1878  évi  július  hó  13-án  keit  berlini 
szerződés  LVII.  czikke  alapján  s  az  1871.  évi  márczius  13-án  kelt 
londoni  szerződés  VI.   czikkében    biztosított   ideiglenes   vámsze- 
dési  jog  igénybe  vételével  a  magyar  állam  vállalja  magára.  Ehhez 
képest  elrendeltetett,   hogy   a    fent  körülirt  munkálatokat  a   tör- 
vényhozás elé  terjesztett  általános  tervek  alapján    a    közmunka- 
és    közlekedési    m.  kir.  minister  hajtsa  végre,    kötelességévé   té- 
tetvén megtenni  mindazon  intézkedéseket,  a  melyek  a  munkála- 
tok   lehető  legsikeresebb  végrehajtásának  és    a   létesített   művek 
fentartása  és  kezelése  érdekében  szüksége.^ek  lesznek,  Ezen  —  leg- 
feljebb 1895.  év  végéig  befejezendő  —  munkálatok  költségei  az  idő- 
közi kamatokkal    együtt   kilencz   millió  o.  é.  frtban  állapíttattak 
meg.  Az  idézett  törvcz.  által  utasittatott  továbbá  a  közmunka-  é^ 
közlekedésügyi    m.    kir.   miniszter,    hogy  az  1879.  VIII.  t.  cz.-be 
igtatott  berlini  szerződés   LVII.    czikke  értelmében  az  ezen  tör- 
vény által  elrendelt  munkák    költségének    fedezésére  szolgáló  és 
a  kereskedelmi  hajóktól  illetve   a  hajózási    forgalomtól  szedhető 
ideiglenes  díjaknak  nagyságát,    a   beszedés    megkezdésének    idő- 
pontját és  módozatait  annak    idején  a  pénzügyministerrel  egyet- 
értöleg  állapítsa  meg.  Végül  kimondta  az  idézett  törvcz.    hogy  a 
munkák    végrehajtása   után   pontos   leszámolás   lesz    készítendő, 
hogy  ennek  segélyével  a  tényleges  végrehajtási  költségek  az  idő- 
közi kamatokkal  és  a  netáni  pénzbeszerzési  költséggel  kiegészítve 
pontosan  megállapittassanak.    Ezen   ekként  megállapított  összeg- 
ről, annak  évi  kamat  és  törlesztési  hányadairól,  a    munkák    évi 
fentartási  és  kezelési  költségeiről,  valamint  a  mindezek  fedezésére 
szolgáló    díjszedésből    befolyó  jövedelemről    külön  számadás    én 
nyilvántartás  lesz  vezetendő. 

Az  aldunai  hajózási  akadályok  elhárítása  czéljából  szüksé- 
ges munkálatok  végrehajtása  ekként  elrendeltetvén,  miután  az 
1889.  évi  XII.  törvényczikkben  kimondatott,  hogy  ezen  munkák 
költségei  egyelőre  az  állampénztári  készletekből  adandó  előle- 
gekkel fognak  fedeztetni  s  a  munkálatok  megindítására,  munka- 
szerekre, felügyelésre  és  művezetésre  az  1889.  évben  szükséges 
költségek  fedezésére  600,000  frt  bocsáttatott  a  közmunka-  és 
közlekedésügyi  minister  rendelkezésére:  azonnal  a  legnagyobb 
erélylyel  megindittattak  mind  azon  előmunkálatok  és  intézkedé- 
sek, a  melyek  szükségeseknek  mutatkoztak  ezen  oly  rég  húzódó 
nagyszabású  munkálatok  megindítására.  S  a  minister  úr  kezdet- 
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tői  togva  különös  súlyt  fektetett  arra,  hogy  ezea  munkálatok, 
melyek  úgy  nemzetközi  jelentőségüknél  és  természetüknél,  Taia- 
mint  a  végrehajtásukkal  járó  rendkivül  nagy  söt  bátran  párat- 
lanoknak mondható  technikai  nehézségeknél  fogva  gondos  körül- 
tekintést és  előrelátást  s  minden  részletre  kiterjedő  alapos  meg- 
fontolást igénylő  előkészületeket  tesznek  szükségesekké:  minden 
irányba  oly  biztos  alapokra  fektetve  indittassanak  meg,  hogy 
a  végrehajtás  akadálytalan  rendes  menete  s  a  mű  sikeres  befe- 
jezése —  a  mennyire  emberileg  előre  látni  lehet  —  kellőleg 
biztosíttassék. 

Miután  a  szabályozási  munkák  legnagyobb  része  a  szerb 
királyság  területére  esik,  az  első  teendő  volt  a  két  kormány 
között  azon  módozatok  egyetértő  megállapítása,  a  melyek  a 
munkálatok  részletes  tervezéséhez  és  végrehajtásához  szükséges 
szabad  mozoghatást  minden  irányban  biztositandók  voltak.  Ez 
megtörténvén  —  a  közmunka-  és  közlekedésügyi  valamint  a 
földmüvelés-,  ipar  és  kereskedelemügyi  ministeriumok  ügy  kó- 
rének és  elnevezésének  az  1889*  évi  XVIII.  t.  czikkel  történt 
módosítása  folytán  most  már  kereskedelemügyi  minister  úr  meg- 
szervezte a  munkálatok  végrehajtásának  felügyeletére  és  ellen- 
őrzésére hivatott  aldunai  Vaskapu  szabályozási  m.  kir.  műveze- 
tőséget,  Orsova  székhelylyel.  A  művezetőség  főnökévé  a  minister 
úr  W  a  1 1  a  n  d  t  Ernő  osztálytanácsost,  helyettes  főnökévé  H  o  s  z- 
potzky  Alajos  ministeri  főmérnököt,  tagjává  Izsák  y  Ernő 
ministeri,  G  r  u  b  e  r  Jenő  és  K  h  e  r  n  d  I  György  kir.  mérnököket 
nevezte  ki  s  később  beosztotta  Herbert  Ferencz  cs.  és  kir. 
utászszázadost  is  mérnöki  minőségben.  Az  igy  szervezett  műve- 
zetőségnek  legelső  teendője  volt  a  részletes  tervek  kidolgozásá- 
hoz s  a  szabályozandó  folyamszakasz  vízrajzi  viszonyainak  ta- 
nulmányozásához szükséges  felvételek  és  egyéb  munkálatok  vég- 
rehajtása. Ezzel  egyidejűleg  a  minister  úr  megtette  a  kellő  in- 
tézkedéseket arra  nézve,  hogy  a  munkálatok  legnehezebb  részének 
t.  i.  a  szabad  folyóban  a  víz  alatt  végzendő  szíklarepesztésnek 
mily  módon  és  mily  eszközökkel  leendő  végrehajtása  iránt  eleve 
kellő  tájékozást  szerezzen.  E  végből  nyilvános  pályázatot  hirde- 
tett a  víz  alatti  sziklák  kirepesztésére  szolgáló  robbantó  anya- 
gokra és  azon  módszerekre,  a  melyekkel  a  víz  alatti  sziklák 
eltávolítása  sikeresen  lenne  foganatosítható.  A  beérkezett  ajánla- 
tok megbirálására  a  minister  úr  külön  szakbizottságot  küldött 
ki,  mely  a  különböző  robbantó  anyagokat   alapos   vizsgálat   alá 
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▼etette  s  a  helyszínén  huzamosabb  ideig  robbant&si  kísérleteket  is 
végzett.  Ezen  kivül  a  minister  úr  G  o  n  d  a  Béla  múszaki  taná- 
csost, a  Vaskapú-szabályozási  ügyek  előadóját  és  Hoszpotzky 
Alajos  ministeri  főmérnököt,  a  múvezetöség  helyettes  főnökét 
még  1889-ben  kiküldte  a  Rajnán  Bingerlochnál  folyamatban  volt 
▼íz  alatti  sziklarepesztési  munkálatok  tanulmányozására,  a  kik 
a  helyszinén  szerzett  tapasztalataikról  igen  részletes  és  terjedelmes 
jelentést  terjesztettek  be,  mely  jelentés  sok  részben  hozzájárult 
a  kérdéses  munkálatok  végrehajtási  módozatainak  gyakorlati 
megállapításához. 

A  szabályozási  munkálatok  természetét  és  végrehajtási  mó- 
dozatait a  minister  ur  ekként  igen  beható  és  komoly  megfon- 
tolás tárgyává  tevén,  arra  a  meggyőződésre  jutott,  hogy  e  nagy- 
szabású munkálatok  végrehajtását  legczélszerűbb  leend  vállalati 
útoD  biztosítani.  E  végből  1889.  deczember  5-én  kiirta  az  összes 
munkákra  a  nyilvános  ajánlati  versenytárgyalást,  s  az  erre  vo- 
natkozó hirdetményt  a  munkálatok  nagy  terjedelmére,  eddig 
Európában  páratlannak  mondható  különleges  természetére,  vala- 
mint azok  nemzetközi  jelentőségére  való  tekintetbői  a  külföldön 
is  közzététette,  sőt  a  külföldi  vállalkozók  részére  a  nagykövet- 
ségek utján  a  terveket  és  feltételeket  is  hozzáférhetőbbé  tette. 
Az  ajánlatok  beadására  határidőül  1890.  évi  márczius  Sl-dike 
tüzetett  ki,  tehát  négy  egész  hónap,  hogy  az  érdeklődőknek  ele- 
gendő idejük  legyen  a  tervek  és  a  helyszíni  viszonyok  alapos 
tanulmányozására. 

Ezen  idő  alatt  a  mővezetőség  elkészült  az  újabb  felvéte- 
lekkel s  a  vállalati  szerződés  kiegészítő  részét  képezendő  tervek 
kidolgozásával. 

Ezen  kivül  még  egy  nagy  és  nehéz  feladat  várt  a  műveze- 
tőségre  a  munkálatok  tényleges  megkezdése  előtt.  Fel  kellett 
ugyanis  kutatnia  az  egész  szabályozási  szakaszon  a  zuhatagok 
szabályozásának  első  tervezője,  a  Vásárhelyi  Fái  mérnök 
által  1832-ben  és  1834-ben  elhelyezett  fixpontokat  és  vízmagas- 
sági jeleket,  meg  kellett  állapítania  ezen  most  már  hézagos  régi 
adatok  segélyével  a  szabályozás  alapjául  szolgáló  1834.  évi  leg- 
alacsonyabb vízszínt  s  mindezeket  befoglalni  oly  pontos  és  mara- 
dandó jelekkel  biztosított  lejtmérési  hálózatba,  a  mely  nemcsak 
a  most  végrehajtandó  szabályozási  munkálatoknak  képezendi 
alapját,  de  a  mes.sze  jövőben  is  biztos  támpontot  lesz  hivatva 
nyújtani    ezen    egész    folyamszakasz   vizjárási   viszonyainak    ta- 
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nulmányozásához  s  a  később  netán  még  szükségessé  váló  mun- 
kálatok végrehajtásához.  A  művezetöség  ezen  valóban  maradandó 
becsű  alapos  munkálata  sokszorosíttatván,  több  tudományos  in- 
tézetnek és  érdekelt  hatóságnak  megküldetett. 

A  végrehajtandó  munkálatok  különleges  természete  és  szo- 
katlanul nehéz  volta  miatt  nem  lévén  kizártnak  tekinthető,  hogy 
egyik  vagy  másik  munkát  előnyösebb  lesz  közvetlen  állami  ke- 
zelésben végrehajtani,  erre  nézve  a  kellő  intézkedések  elözetesea 
szintén  megtétettek,  hogy  a  munkálatok  végrehajtása  mindem 
eshetőséggel  szemben  biztosítva  legyen.  ^ 

1890.  márczius  31-én   beérkeztek   a   munkálatok    végreli0|l».' 
tására  az  ajánlatok.   Minthogy   azonban   a   benyújtott  4  ajánMi-^ 
közül   kettő  csak   a    munka  egy   részére   vonatkozott,   a   má«i|fc,' 
kettő  pedÍR  túlmagas  egységárakat  kivánt,   a  tett  ajánlatok   ere- 
deti áraikkal  elfogadhatók  nem  voltak,  sikerült  azonban  az  egyttf 
ajánlattevő  consortiummal  hosszas  tárgyalás  után   oly   megegfik 
zésre  jutni,  melyekijiek  alapján  az  összes  munkálatok  az.  azoioll 
előirányzott  9  millió  frttal   végrehaj thatóknak  Ígérkeztek.  Eniiélt 
folytán  a  Hajdú  Gyula  magyar  vizszabályozó  mérnők,  volt  éb^ 
szagos  középítészeti  felügyelő,  Luther  Hugó  braunschweígi  géft^ 
gyáros  és   a   berlini   disconto   társaság   (Direction  der  Disconl^ 
Gesellschaft)   mint   egyetemleges    vállalkozókkal   a   szabályozüí 
munkálatok   végrehajtására  yonatkozó   vállalati   szerződés  1890L 
évi  május  hó  22-én  végérvényesen  megköttetett.  Ezen  szerződéii 
által  a  nevezett  vállalkozók  kötelezték  magukat,  hogy  az  össxm 
munkálatokat    1896.   évi  deczember   hó  3l-éig  végrehajtják.   A 
munkák  tényleges   megkezdésére   a   szerződés   az  átadástól  szá- 
mított  két    hónapi   határidőt    adott   a  vállalatnak.     Az   átadás 
június    16-án  és    17-én   a   helyszinén   megtörténvén,   a  munkák 
megkezdése  1890.  szeptember  18-ára  tüzetett  ki. 

Ezt  megelőzőleg  a  magyar  és  a  szerb  kormány  kiküldöttei 
által  közös  egyetértéssel  megállapittattak  és  életbe  lettek  léptetve 
azon  vám  ellenőrzési  könnyítések,  a  melyek  a  munkálatoknál 
használt  vízi  járműveknek  a  magyar  és  szerb  partokon  való  kikö- 
téseinél —  a  munkák  akadálytalan  folytatása  érdekében  — 
szükségeseknek  mutatkoztak.  Ezen  kivül  ugyancsak  a  szerb  kir. 
kormány  képviselőivel  egyetértésben  kijelöltettek  a  Vaskapu 
környékén  a  vállalat  által  igénybe  venni  szándékolt  kőbányák, 
továbbá  a  szerb  parton  levő  Grében  hegycsúcsnak  az  a  része, 
mely  a  szabályozás  czéljából  eltávolítandó  lesz  s  a  vállalat  által 
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igénybe  venni  óhajtott  munkatelepek  határvonalai,  megállapí itat- 
tak a  szerb  parton  a  hajókikötő  állomások  helyei,  valamint  a 
Szerbiában  a  vállalat  által  igénybe  venni  szándékolt  területeken 
élelbeléptetendő  vámügyi  intézkedések^  végül  tneghatároKtatolt 
azon  lobogó,  mely  a  múvezetöség  és  a  vállalat  hajúi  által  a 
gzerb  parton  vaió  akadálytalan  kiköthetés  czéliából  használandó. 


A  BAROSS-TABLA   Af.íBEG  FüLUTT. 


Ugyancsak  a  munkálatok  érdekében  átvétetett  a  dunagözhajózáBi 
táraa-ságtól  a  grébanl  bajójelzó  állomás  kebeledé  b  az  a  munka 
tartamára  a  mű  vezetőségre  bízatott 

A  vállalat  ezen  idö  alatt  nag}^  erélylyel  látott  hozzá  egy- 
részt a  munkatelepekhez  szükséges  területek  és  a  kőbányák 
megszerzéséhez,  ami  tekintettel  arra,  hogy  ezek  legnagyol>b  része 
szerb   területre   esik,   nem    esekély    nehéz^séggel  járt ;    másrészt 
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azonnal  hozzáfogott  a  lakások,  irodák,  műhelyek,  raktárok,  man- 
kástanyák  stb.  építéséhez.  Ugyancsak  hazzálátott  mindenekelőtt 
a  kőbányák  üzembe  vételéhez  s  az  ahhoz  szükséges  felszerelé- 
sek beszerzéséhez;  megrendelte  a  munkálatokhoz  szükséges  ha- 
jókat, pontonokat,  a  vízalatti  szikláknak  a  szerződésben  előírt 
pontos  (méterenkénti)  felvételéhez  szükséges  mélységmérő  hajókat, 
továbbá  a  sziklák  eltávolítására  szükséges  fúró-  és  zúzó  gé- 
peket, hajókat  és  kotrógépeket  stb.,  egyszóval  megtette  az  in- 
tézkedéseket arra  nézve,  hogy  ezen  nemcsak  nagy  tomegü,  de 
egyszersmind  sok  technikai  nehézséggel  is  járó  munkálatokat  a 
végrehajtásukra  szánt  aránylag  rövid  időre  való  tekintettel,  m^- 
felelő  mérvben  és  terjedelemben  és  a  kellő  eszközökkel  meg- 
indíthassa. 

Az  aldunai  zuhatagok  hajózhatóvá  tételének  nagyfontosságú 
kérdése  több  izben  képezvén  nemzetközi  tanácskozások  tárgyát 
s  különben  is  több  állam  levén  benne  közvetetlenül  is  érdekelve, 
a  munkálatok  kétségtelen  nemzetközi  jelentőségére  és  kiváló 
horderejére  való  tekintetből  indokolt  volt,  hogy  e  nagyszabású 
munkálatok  végrehajtásának  tényleges  megkezdése  az  érdekelt 
államok  és  az  illetékes  tényezők  részvétele  mellett  kellő  fénynyel 
és  ünnepélyességgel  menjen  végbe,  a  mi  1890.  évi  szeptember 
18-án  a  Grében  hegy  csúcsának  lerepesztése  által  tényleg  meg 
is  történt.  Résztvettek  ezen  ünnepélyes  mozzanatban:  gróf 
Szapáry  Gyula  magyar  ministerelnök,  Baross  Gábor  keres- 
kedelemügyi minister,  a  nagy  mű  szellemi  vezetője,  továbbá 
Bacquehem  marquis,  osztrák  keresk.  minister,  Sztögyény- 
M  a  r  i  c  h  László  az  osztrák  -  magyar  monarchia  akkori  külügyi 
első  osztályfőnöke,  báró  Glantz  külügyi  psztály főnök,  Gr uics 
Száva^  Szerbia  akkori  mínisterelnöke,  Josimovich,  szerb 
közmunkaminister  s  számosan  az  illetékes  és  érdekelt  hivatalok 
és  hatóságok  köréből. 

Baross  Gábor  akkori  magyar  kereskedelmi  ministemek 
jutott  a  feladat,  hogy  e  nagyszabású  munkálatok  végrehajtását  - 
a  melyet  lankadatlan  erélylyel,  nemes  ambiczióval  és  alapos  meg- 
fontolással készített  elő  —  sajátkezüleg  kezdje  meg.  A  Grében 
hegy  alsó  csúcsában  volt  e  czélból  elhelyezve  két  akna,  melytől 
a  gyújtó-zsinór  a  hegy  alatt  fentebb  álló  hajó  fedélzetén  levő 
villamos  gyújtóhoz  vezetett.  Az  üdvözlő  beszédek  megtartása 
után  a  kereskedelmi  minister  úr  lenyomván  a  gyújtó-gombját, 
nyomban  rá   nagy  robajjal    felrobbant  az  akna  s  a  Grében  csú- 
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csából  nagy  sziklatömeg  hullt  alá  a  Duna  hullámsirjába.  S  ezzel 
megkezdetett  az  aldunai  zuhatagok  szabályozásának  világra  szóló 
nagy  munkája.  E  nap  emlékének  megörökítésére  a  vállalat  a 
magyar  parton  az  Alibeg  sziklaszirt  fölött  nagy  méretű  emlék- 
táblát vésetett  magába  a  sziklafalba  a  következő    felirással: 

„Az  aldunai  Vaskapunál  és  az  ottani  zuhatagoknál  létezC 
hajózási  akadályoknak  az  1888.  évi  XXVI-dik  tOrvényczikkel 
elhatározott  eltávolítására   szolgáló   munkálatok    megkezdettek 

I.  FERENCZ  JÓZSEF 
übalkodíba  alatt 
GRÓ^  SZAPÁRY    GYULA       . 

MIVISrEBVLHÖKSÉOB  IDBJfiBEIT 

BELLUSi  BAROSS  GÁBOR 

M.    KIB     KBBB9KBDELMI    MINISTEB    ÁLTAL 

1S90   áVJ  SZEPl'Elf  BBB  HÓ  XV-ÉN. 

ISTE5  ÁLDÁSA  LBOTBIT  B  MŰVÖV  áS  MEOALKOTÓIH  I* 

14.  A  SZABÁLYOZÁSI  MUNKÁLATOK  VÉGREHAJTÁSA. 

A  szabályozási  munkálatok  különleges  természete  s  a  vi- 
szonyokban rejlő  rendkiyüli  nehézségek,  nemkülönben  a  Yégre- 
hajtandó  munkák  jelentékeny  tömege,  nagy  és  súlyos  feladatokat 
rövtak  a  yégrehajtásra.  A  munkatereknek  aránylag  szúk  volta 
korlátot  szabott  a  töltésépítési  munkálatok  szélesebb  alapokon 
való,  kiterjedtebb  berendezésének;  a  zuhatagokban  létesítendő 
uyilt  csatornák  lemélyítéséhez  szükséges  viz  alatti  szíkla-eltávo- 
lítási  munkák  leghelyesebb  és  legczélravezetöbb  módjainak 
megállapítása,  de  söt  maguknak  az  eltávolítandó  szikláknak  az 
előzetes  felvétele  is  nem  csekély  goudot,  körültekintést  és  szak- 
szerű előtanulmányt  igényelt. 

A  töltésépítő  munkálatok  egyidejűleg  indultak  meg  a  Gré- 
bennél  és  a  Vaskapunál.  A  Grében-hegy  csúcsának  a  tervezet 
szerint  150  m.  szélességben  leendő  lehordásából  származó  hasz- 
nálható kőanyag  a  grében-milanováczi  szorítógátba  építtetik  be. 
Az  ezzel  járó  jelentékeny  munkát  még  nehezebbé  tette  az  a 
körülmény,  hogy  a  Grében-hegy  meredeken  lefutván  egészen  a 
meder  széléig,  a  legszükségesebb  munkateret  is  csak  feltöltés 
által  lehetett  előállítani  s  az  óriás  tömegekkel  dolgozó  kőfejtési 
munkával  a  legszűkebb  térre  kellett  szorítkozni.  Ez  a  nehézség 
azonban  csakhamar    le   lett   győzve.  A  kőfejtést   a   Grében-hegy 
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mindkét  oldalán  megindították  és  pedig  egyszerre  a  hegyoldal 
különböző  magasságú  pontjain,  a  termelt  kövek  könnyebb  átszál- 
lítása végett  pedig  alagúttal  áttörték  a  Grében  csúcsát.  A  kövek 
fejtése  nagy  aknák  segélyével  történik,  a  melyeket  megfeleld 
mennyiségű  (2000—8000  kgr.)  robbantó  szerrel  (carboazotin, 
haloxilin,  dynamit)  töltenek  meg.  A  kirepesztett  anyagból  az 
előírt  feltételeknek  megfelelő  kőanyagot  kiválogatván,  azt  a  bá- 
nyából a  munkahelyre  és  az  épülő  töltésre  vezető  vágányokon 
vasúti  kocsikon  elszállítják,  útközben  a  súlyát  pontosan  lemérik 
s  ennek  megtörténtével  a  töltéstestbe  öntik  be.  A  beépített  kövek 
súlyából  —  az  előzetesen  igen  pontosan  és  többszörösen  végzett 
próbamérés  alapján  —  meghatározzák  a  beépített  kőanyag  köb- 
tartalmát,  ebből  a  szerződésnek  köbméterenkénti  egységáraival 
a  vállalat  járandóságát. 

A  gátnak  különben  csak  a  partból  kiinduló  részét  építik 
ily  módon;  a  többi  részeibe  hajókkal  szállítják  a  követ,  mely 
czélból  a  dereglyéken  szállított  kőanyag  köbtartalma  a  dereg- 
lyék köbözése  által  pontosan  meg  van  határozva.  A  köveket 
a  töltés  tervezett  vonalába  megfelelően  kiállított  hajókból  kézi 
erővel  hányják  be.  A  munka  ily  módon  egyszerre  több  helyen 
folyik  s  a  töltés  építése  a  tervezeteknek  megfelelően  minden 
különösebb  nehézség  nélkül  halad  előre. 

A  Vaskapunál  a  létesítendő  csatorna  felső  torkolatánál 
tervezett  zárgáttal  kezdték  meg  a  munkát.  Ennek  a  zárgátnnk 
ugyanis  —  mely  a  partból  kiindulva  ív  alakban  csatlakozik  a 
csatorna  baloldali  gátjához  —  az  a  czélja,  hogy  elzárja  a  csa* 
tornától  a  vizet  s  ez  által  lehetővé  tegye  a  csatorna  sziklafene- 
kének  szárazban  vagy  sekély  vízben  való  kirepesztését,  illetve 
lemélyítését. 

Ezen  zárgátnak  mintegy  folytatásaként  épül  a  csatorna  bal- 
oldali vezérgátja,  a  tervezet  szerint  két  oldali  kőhányás  közé 
beépített  vegyes  anyagból.  S  az  eddigi  eredményekből  itélye,  a 
kőhányásnak  ily  módon  tervezett  szerkezete  igen  sikerültnek 
mondható,  mivel  az  átszivárgás  —  a  jelentékeny  víznyomás 
daczára  —  aránylag  igen  csekély,  minélfogva  bizton  remélhető, 
hogy  a  csatornában  a  víz  színének  alakulására  a  szabad  Duna 
vízállása  nem  fog  számbavehető  befolyást  gyakorolni. 

A  Vaskapu- csatorna  töltései  a  part  mentén  nyitott  kő- 
bányákból fejtett  kövekből  és  vegyes  anyagból  épülnek  s  e 
czélból  a  csatorna   vidéke   nagy  kiterjedésű   vasúti  vágányzattai 
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i  van  behálózva  s  a  különböző  irányokból  jövö-menö  hosszú  kö- 
I  szállító  vonatok  akadálytalan  lebonyolítása  valóságos  vasúti  Tor- 
r  galmi  szolgálatot  tesz  szükségessé,  megfelelő  rendező  vágányok- 
kal, söt  pályaudvarokkal.  A  Vaskapu- csatorna  töltései  ugyanis 
kizárólag  vasúttal  épülnek  s  az  anyagot  a  már  kész  töltés- 
részekre rakott  vágányokon  szállítják  hosszú  vonatokkal  s  a 
kocsikból   egyszerűen    beöntík   a   töltés    megfelelő   szelvényeibe. 


MÉLYSÉGMÉRŐ  HAJÓ. 


Előbb  azonban  itt  is  minden  egyes  kocsit  lemérlegelnek  s  a 
vonatok  csak  az  általa  szállított  anyag  súlyának  pontos  meg- 
állapítása után  bocsátják  rendeltetése,  illetve  a  beeépítés  szín- 
helyére. S  az  állami  felügyelettel  és  ellenőrzéssel  megbízott 
múvezetőség  szakközegei  a  kőbányában  a  kocsik  megrakása 
alkalmával  konstatálják  az  anyag  megfelelő  voltát,  majd  a  mér- 
legelés által  egy  másik  közeg  megállapítja  annak  a  súlyát,  végül 


342  A    VASKAPU    SZABÁLTOZA8A 

egy  harmadik  szakközeg  konstatálja  a  helyszínén  a  megfelelő 
beépítés  megtörténtét. 

A  Vaskapu-csatorna  baloldali  vezérgátja  a  Prigrada-szikla- 
padig  elkészülvén,  a  Duna  alacsony  vízállása  alkalmával  a  gát- 
testén át  igen  csekély  mérvben  beállott  átszivárgás  folytán  a 
csatorna  medrében  oly  előnyösen  érvényesült  az  a  nagy  vízszin- 
különbség,  a  mely  a  Prigrada  fölött  és  alatt  a  szabad  Dunában 
előáll,  hogy  a  csatorna  medrének  felső  szakaszába  csak  igen 
csekély  mennyiségű  szivárgó  víz  jutott  be.  A  csatorna  fenekének 
tervszerű  lemélyítését  ez  a  kedvező  körülmény  fölöttébb  egy- 
szerűvé tette.  A  baloldali  gát  lábánál  ugyanis  az  átszivárgó  víz 
felfogására  keskeny  árkot  készítettek  s  azt  két  sor  kőrakat  közé 
vert  agyagból  épült  szorító  gáttal  elkülönítették  a  csatorna 
medrének  többi  részétől.  Az  így  készített  szivárgó«csatorna  vizét 
a  meder  alsó  részébe  —  a  jelentékeny  vízszinkűlönbségnél  fogva 
—  egyszerűen  levezetik,  a  csatorna  medrét  pedig  alul  kereszt- 
töltéssel elzárván,  az  abba  beszivárgó  vizet  gőzgéppel  kiszivattyúz- 
zák s  ily  módon  a  csatorna  fenekének  tervezett  lemélyítését 
szárazban  foganatosítják. 

A  Vaskapu-csatorna  ezen  lemélyitendő  medrének  anyagát 
mészkő  és  alul  ezzel  átszőtt  palarétegek  alkotják.  Ennek  az 
anyagnak  a  kiemelése  —  a  csatorna  szárazzá  tétele  folytán,  a 
mi  különben  a  tervezeti  előirányzatban  is  előre  volt  látva  — 
egyszerű  kőfejtő  munkával  történik  és  pedig  oly  nagy  arányok- 
ban, hogy  voltak  napok,  sőt  hónapok  is,  a  midőn  a  kirepesztett 
kőanyag  mennyisége  meghaladta  a  naponkénti  1000  köbmétert. 
A  csatorna  fenekének  «zen  nagy  arányú  kimélyitése  természetesen 
csak  úgy  vált  lehetővé,  hogy  az  alkalmazott  nagy  munkaerőhöz 
oly  berendezéseket  is  létesítettek,  a  melyek  az  anyag  gyors  és 
tömeges  eltávolítását 'lehetővé  teszik.  A  csatorna  feneke  ugyanis 
szintén  egésa  vágányhálózattal  van  ellátva,  s  hosszá  vonatok- 
kal viszik  a  kirepesztett  anyagot  a  partra,  a  honnan  a  töltés- 
építéshez alkalmas  anyagokat  ismét  vonatokon  a  gátakra  viszik 
és  ott  beépítik,  a  többivel  pedig  feltöltik  a  csatorna  jobboldali 
gátja  mögött  levő  elzárt  mederrészeket  és  mélyedéseket. 

A  csatornának  azon  a  szakaszain,  a  melyeket  ekként  nem 
lehet  elzárni,  a  fenékmélyitésre  tutajokra  szerelt  Ingersoll-féle 
amerikai  fúrógépeket  fognak  használni  s  az  ezzel  fúrt  lyukakba 
elhelyezett  dynamittal  fogják  a  sziklákat  kirepeszteni,  míg  az 
ekként  kirepesztett  anyag  eltávolítására  megfelelő  kőkotrógépek 
állnak  rendelkezésre. 
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A  Vaskapu- csatorna  munkálatainak  egész  berendezése  czél- 
tudatos  szakavatottságra  yall,  s  az  összbenyomás,  a  mit  e  nagy- 
szabású munkatelep  nemcsak  a  maga  egészében,  de  söt  rész- 
leteiben is  a  szakférfiúra  gyakorol,  azt  a  határozott  meggyőződést 
kelti,  hogy  a  Vaskapunál  folyó  munkálatok  a  modern  technika 
oly  magaslatán  állanak,  a  mely  a  kitűzött  nagy  horderejű  fel- 
adatnak nemcsak  helyes  megoldását  biztosítja,  de  hasznos  tanú- 
ságokat fog  szolgáltatni  a  jövőnek  is. 

Az  aldunai  zuhatagok  hajózhatóvá  tételét  czélzó  munkála- 
toknak   azonban   —    a  technikai   végrehajtás    szempontjából  — 
nem  a  maga  teljességében  különben  legnagyobb  szabású  Vaskapu- 
csatorna létesítése  képezi  a  legkiválóbb  és  legérdekesebb  részét, 
mint    inkább   a  szabad   folyóban,    a    zuhatagokban  előállítandó 
nyilt  csatornák  lemélyítése  a  szikla  fenékbe.  Kerekszámban  mint- 
egy 160,000  köbmétert  tesz  ki  az  a  sziklatömeg,    a  mit  Stenka, 
Kozla-Dojke,   Iziás-Tachtália  és   Jucz   zuhatagokban  létesítendő 
medercsatomákból  ki   kell  repeszteni,   ki  kell  törni  és  eltávolí- 
tani,   s   mindezt   nemcsak    hogy    különböző   magasságú    illetve 
mélységű  víz  alatt,  de  még  hozzá  oly  sebesen,  sőt  örvényszerüen 
folyó  vízben,   a  mint  az   a  nevezett   zuhatagokon   átbukik.    Ily 
nehéz  visszonyok  közt  hasonló  munkát  még  sehol  sem  végeztek. 
Mert  a  Rajnán  a  Bingerlochnál  eszközölt  viz  alatti  sziklarepesz- 
tések  sokkal  csekélyebb   vízsebesség   mellett  voltak  végezhetők, 
semhogy  azokat  a  munkákat  a  technikai  végrehajtás  nehézségei 
tekintetében  még  csak  össze  is  lehetne  hasonlítani  az  Al-Dunán 
foganatosítandó  egyébként  hasonló   természetű    munkálatokkal. 
A  Szent  Lőrincz  folyón  Montreal   tölött  (Amerikában)  eszközölt 
víz  alatti  sziklaeltávolítási  munkák  még  leginkább  hasonlíthatók 
az  Al-Dunán  folyamatban  levő  ily  természetű  munkákhoz,   de  a 
viszonyok  ott  is  kedvezőbbek,    a  mennyiben  nem  kell  megkűz- 
deniök  oly  egyenetlen  és  roppant  sebes  vízfolyással,  oly  zuhatag- 
szerű   vízbukással,    a  minő   az   aldunai   zuhatagoknak  jellemző 
sajátsága. 

A  munkálatok  berendezése,  a  kellő  munkagépek  és  esz- 
közök helyes  megválasztása  ily  nehéz  és  kedvezőtlen  viszonyok 
közt  nagy  körültekintést,  alapos  megfontolást  és  szakavatott 
erőket  igényel. 

Már  mielőtt  a  munkálatok  a  végrehajtás  stádiumába  jutottak 
volna,  Baross  Gábor  akkori  kereskedelemügyi minister  úr  alapo- 
san és  behatóan  tanulmányoztatta  a  víz  alatti  sziklák  eltávolítására 
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szolgáló  különféle  módszereket,  s  ezen  tanulmányok  eredményeit 

a  m (lök álatok  végrehaj tásávai  később  megbi^ott  vállalat  siktíreí^eij 
fel  is  használta.  így  szerzett  tudomást  a  Szent-Lörincz  folyó 
mélyítéi^éuél  alkalmazott  sziklaíöró  gépekröK  a  melyeket  aztán 
kiküldütt  mérnökével  a  helyszínén  tanulmányoztatottf  ügysziiitén 


Gát  a  Duna  felöl. 


A  VAöKAPÜ-CSATORNI 


ez  fíiííilgált  alapúi  a   víz  alatti    .sziklák    pontos    felmérésére  való 
mélységmérő  hajó  készitéí^ére  iis. 

A  zuhntiigokban  tsz  közlendő  medermély  itések  pontos  Tégre- 
hajtása  ugyanis  az  akadálytalan  hajózáü  szempontjából  első 
rangú    követelmény    levén:    kQl()ui)y    aCilyt    kelleU    arra  fektetni, 


f 
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hogy  a  meder  mélyítés  czéljából  a  tervezett  60  méter  szélesség- 
beo  a  legkisebb  víz  színe  alatt  2  méter  mélységig  eltávolítandó 
szikl&k  igen  poBtosan  felvétessenek,  és  pedig  nemcsak  az  eltá- 
Tolitaudó  sziklamennyiség  kiszámítása  s*  az  ezért  fizetendő  összeg 
megállapítása  végett,   de  különösen  azért   is,   hogy  a  lemélyítés 


'^  V 


orna  feneke. 
NOVEMBER  HAVÁBANV 


Parlmeiiti  gát. 


a  tervezett  mélységre  tényleg  és  biztosan  megtörténjék.  S  ez  — 
a  zuhatagokbán  érvényesülő  igen  nagy  és  egyenetlen  vizsebes- 
ségekre,  örvény ezések re  és  vízbukásokra  való  tekintetből  —  nem 
volt  könnyű  feladat.  A  méiységmérésnek  közönségesen  alkalma- 
zott módjai,  t.  i.  a  rúddal    és  kötéllel  való    mérés  itt  kielégítők 
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és  ozélravezetök  teljességgel  nem  voltak.  Ezeknél  sokkal  biztosabb 
és  pontosabb  eszközről  kellett  gondoskodni.  S  ez  sikerült  is  a 
vállalat  által  a  budapesti  > Danubius* -hajógyárban  készíttetett 
mélységmérő  hajó  által. 

Ez  a  mélységmérő  hajó  lényegében  vaspontonokra  erősitett 
vízszintes  padozatból  áll,  mely  minden  méter  távolságban  hasi- 
tékkal   van   ellátva,   s   két-két  ilyen   hasiték    fölött   vágányokon 


SZIKLAZÚZÓ   HAJÓ. 


futó  két  mérő  kocsival  van  felszerelve.  A  mérő  kocsi  úgy  van 
szerkesztve,  hogy  négy  sáriba  pontosan  egy  négyszögméter  sarok- 
pontjait képezi,  s  ezekben  egy-egy  vascső-rúd  van  megfelelő 
vezetékek  közt  akként  alkalmazva,  hogy  azok  a  padozat  bevá- 
gásaiban a  meder  fenekére  függélifesen  lebocsáthatók  s  a  víz- 
mélység, tehát  a  fenék  magasság  a  csőrúd  felső  vezetékén  levő 
noniuson  pontosan  leolvasható.  A  mérő  kocsinak  minden  állása- 


I 
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bao    tehát   -i    ponton   mérhető   meg   a  mélyí^égi    a  mely  pontok 
egymástöi  l    méternyire  vannak, 

A  mélységmérő  hajó  padozata  9  méter  széles  ^  19  méter 
hosszú  lévén,  a  hajó  egy  állásában  200  négyszögméternyi  terü- 
leten mérhetők  meg  a  mélységek  méterenkénti  közökben,  A  mint 
a  mérő  kocsi  ugyanis  egy  vágányon  végig  futott^  fordító  korong 


SZIKL^ZIZO  HAJÓ 

segélyével   a    következő    vágányra   állítható   a    így  iolytatbató  a 
mérés  a  további  szakasz  hos^zábao* 

A  mélységmérő  hajó  beállítása  a  mélyítendő  csatorna  meg- 
lelelő  helyére^  kitűzési  jelek  kei  történik.  A  hajó  padozata  20  m. 
hossznak  felet  vén  meg,  a  csatorna  a  parton  alkalma^^ntt  kitűzési 
jelek  által  ennek  megfelelően  "20—20  méteres  i^zak aszókra  van 
osztva  s  ezek  és  a  hajón  levő  hasonló  jelzők  segélyével  lortéuik 
a  mélységmérő  hossziráiiyii  beállítása;  keresztben,  t.  i,  a  csatorna 
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Sisiélességi  irányaiban  a  mélyiiéginérö  hajó  10  méteres  szélességé- 
nek megfelelően  a  traatofiia  lü — 10  ineLíírea  szakaszok! a  l&sz 
c>s/.tva  megfelelő  kittixéj^i  jelekkel  s  ezek  segélyével  állítják  azián 
he  a  hajút  a  sjíélességi  irány haii.  Minthogy  pedig  a  znhatagtik- 
haii  léte^íteiiíift  í'saturnak  tiO  méter  s/.élesek  le.szuek,  a  melyiéég- 
niérés  a  kullö  hiztosí^ág  végett  70  méter  szélességre  tehát  7  hajó 
állásra  terjes/.tetik  ki. 


A  m él Ví^egm érések  a  változó  vízállástól  teljesen  függetlenül 
ve^^eztetíiek  és  pétiig  aü  Ciitai,  hogy  min<1en  egyes  pontnál  a 
tengersiíin  feletti  nniiíassagnt  határozzak  meg.  A  hajó  minden 
egyes  állásában  ugyanis  a  partról  két  ni űsz érrel  végzett  pontos 
lejtméré.s  által  meg  határozzák  a  liajó  padozatának  kózepén  levő 
sin  magasságát  a  tí^ngui'  sznie  tVilTítt  s  mivel  a  mélységmérő 
rotiak  mar  t^mlilett  noniiisának  U  |iíiiitja  ennél  ItiO  cm.-el  ma* 
gasitlilt,  ennek    linz/.aadasával  meg  van   liutanizva  a  mérés  kezdő 
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pontjának  íengeT^zin  feletti  magassága.  Minthogy  pedig  a  létesí- 
tendő csatorna  fenékszínének  teiígers^íin  feletti  niagaíínága  minden 
egyes  pontra  már  előre  pontosim  meg  van  állapítva,  a  ket  magass^ági 
érték  különbsége  megadja  a  s?:ükségei*  lemélyítésnek  a  mértékét 
mitiden  méterben.  Ezeket  az  értékeket  aztán  könnyebi)  átttikintéa 
végett  ügy  vezetik  jegyzókonybe,  hogy  a  hol  lemélyítés  szükségeH, 
a  megíelelö  számot  vöroa  színnel,  a  hol  nem  azükHégea,  a  mély- 


KüKUTíít*  LiKP. 


séget  fekete  színnel  jegyzik  be.  Ezen  kivül  a  fenék  alakiilása  a 
fölvett  pontok  alapján  grafikai  módon  is  fel  lesz  tüntfítve.  a  mi 
az  átnézetet  fölöttébb  megkönnyíti.  A  mélyst!g<^knek  ily  pontos 
meghatározása  teljem  l'izto.^itéknt  nyújt  arra  nézve,  hogy  az 
ennek  megfelelöleg  végrehajtott  lemélyítés  által  a  zuhatagokban 
létesítendő  csatortiák  a  tervszerű  méretekkel  tényleg  előállíthatók 
és  el6  IS  állíttattmk, 

A  víz  ahitt  eltávolítan<b»  sziklák   lazítása  zúzáB  é^  repesz tés 
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által  történik,  míg  a  lazított  sziklát  kanalas  és  vödrös  kotrógépek- 
kel s  Pristmann-féle  excavatorokkal  szedik  ki. 

A    sziklazúzó-gépek   (derocheuse)   Lobnitz   angol,  ilietve 
skót  hajógyáros   rendszere   szerint   s  részben  az  ó  gyárában  ké* 
szültek    Renfrewban.    Szerkezetük    egészen   egyszerű   s  tisztán  a 
szabad  esésre  van  alapítva.  A  szikla  zúzására  ugyanis  egy  9  mé- 
ter hosszá,  négyzetes  keresztmetszetű  s  középen  40/40  cm.  a  felső 
végén  22/22  cm.  vastag  mintegy  8*5  tonna  súlyú  vas-vésö    szol- 
gál, a  melynek  alsó  vége  véső   alakú   s   a   közepébe   hosszában 
egy  aczéllemez  van  alul  beillesztve  és  a  vas -vésővel  egybe  for- 
rasztva,  mi   által   az   ezt  környező  vas  lekopása  folytán  a  zúzó 
alja  folyvást   megtartja  a  véső  alakot.  Ennek  a  vésőnek  a  felső 
végén   megfelelő  lyukak  vannak,  a  melyekbe  a  felhúzására  szol- 
gáló s  harang  alakulag  ráboruló  hüvelyben  levő  kampó  beakasz- 
tatván, ennek  segélyével  a  véső  a  kellő  magasságra  felemelhető 
s  az  akasztó  kampóval  összekapcsolt  emelőkar  meghúzása   által 
a  véső  kiakasztatván,  a  sziklafenékre  lezuhan. 

Ez  a  véső  vagy  zúzó  külön  hajóra  és  azon  egy  12  m.  ma- 
gas három  lábú  állványra  van  szerelve.  Ez  az  állvány  két  zűzó- 
hajónál  a  hajó  közepébe  vágott  négyszögű  nyílás  fölé  van  ál- 
lítva, mig  a  harmadiknál  két  kapcsolt  hajó  közt  a  középen  van 
felállitva.  A  hajók  mind  fából  vannak  s  fel  vannak  szerelve  a 
pontos  kikötéshez  és  beállításhoz  szükséges  horgonylánczokkal 
és  lavírozó  készülékekkel,  valamint  úgy  az  ezek  hajtásához  mint 
a  véső  emeléséhez  szükséges  gőzgépekkel  és  egyébb  berende- 
zésekkel. A  gép  munkája  igen  egyszerű.  A  kellő  helyre  pontosan 
beállított  s  a  kitörendő  csatorna  hosszában  lefektetett  fő-  és 
négy  oldalhorgony  lánczra  kikötött  hajó  a  zúzó  működésének 
eredményéhez  képest  —  a  mint  t.  i.  az  az  illető  ponton  a  ter- 
vezett fenékig  már  kitörte  a  sziklát  <—  a  mi  a  vésőn  magán 
levő  mértéken  elég  pontosan  leolvasható,  —  először  oldalirányban 
lesz  megtelelő  szélességben  fokozatosan  elmozdítva,  és  pedig 
önműködőlég,  s  a  mint  egy  ily  félméteres  szalagban  a  szikla  le 
van  törve,  a  főlánczon  egy  fél  méterrel  felhúzódik  a  hajó  a  kö- 
vetkező szalag  kitörésére. 

A  sziklák  lazítására  alkalmazott  másik  rendszer  azon  alap- 
szik, hogy  a  sziklát  megfúrják  s  a  fúrt  lyukakat  dynamittal 
megtöltvén,  azt  felrobbantjuk.  A  sziklafúrásra  oly  rendszerű  fúró- 
hajókat használnak,  a  minők  az  amerikai  Szent-Lőrincz  folyón 
évek  óta  sikerrel  alkalmaztatnak.  Ezek  szerkezete  lényegében  a 
következő : 
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Egy  fahiyóra,  a  mely,  hogy  ne  legyen  kitéTe  a  víz  hullám- 
zása által  okozott  mozgásnak,  két  oldalán  alkalmazott  négy  láb 
segélyével  a  vízből  kiemelhető,  van  alkalmazva  egyik  rendszer- 
nél  a  higó  hátulján,  a  másiknál  a  hajó  oldalán  a  fúró  állvány. 
Essen  az  állványon  van  elhelyezve  az  előbbinél  négy,  az  utóbbi- 
nál három  fúró,  a  melyek  vágányokon  hosszában  illetve  kereszt- 
ben eltolhatók.  A  fúrók  amerikai  Ingersoll-rendszerü  ütő  fúrók 
s  gőz  által  hajtatnak,  míg  a  kiemelésükre  viznyomatn  hengerek 
szolgálnak.  Mindegyik  fúró  egy  keskeny  hasitékkal  ellátott  cső- 
ben van,  a  melyet  szorosan  lenyomnak  a  fenékre,  hogy  a  fúró 
működését  a  víz  folyása  és  hordaléka  ne  zavarja.  Hogy  pedig  a 
cső  maga  is  függélyesen  le  legyen  tolható  a  fenékre,  mindegyik* 
nek  külön  erős  vezető  vas-állványa  van,  a  mely  nem  engedi 
meg,  hogy  a  nagy  erővel  folyó  víz  a  csövet  és  fúrót  a  helyes 
irányból  kinyonya.  A  fúró  hajó  fel  van  szerelve  egy  gőzgéppel 
a  mely  a  már  említett  hajólábak  illetve  a  hajó  kiemeléséhez 
valamint  a  higónak  munka  közben  a  horgonylánczokon  való 
előrehaladásához    és   lavirozásához    szükséges   erőt  szolgáltatja. 

Van  rajta  továbbá  egy  Worthington-féle  önműködő  szivattyú, 
mely  a  fúró  állványok  emeléséhez  szükséges  víznyomást  és  egy 
gőzkazán,  mely  a  fúrók  működéséhez  szükséges  gőzt  szolgáltába. 

A  víz  alatti  sziklák  megfúrása  és  kirepesztése  ezekkel  a 
fűróhigókkal  következőleg  történik : 

A  már  előbb  a  mélységmérő  hajóval  pontosan  fölvett  csa- 
tornaszakasznak az  alsó  végére  beállítják  a  fúró  hajót  s  a  csa- 
torna hosszában  vezető  főlánczra  és  négy  oldallánczra  kihor- 
gonyozzák. Ezután  leeresztik  a  hajó  két  oldalán  alkalmazott  négy 
lábat  a  fenékre  s  azokon  a  hajót  mintegy  20  centiméterre  föl- 
emelik, hogy  ezáltal  a  lábakon  függve,  ne  legyen  kitéve  a  víz 
hullámzása  által  okozott  mozgásnak.  Ez  megtörténvén,  beállítják 
a  fúró  állványokat  a  megfelelő  —  már  előbb  pontosan  meg- 
határozott —  pontokra,  a  melyek  magassága  ismeretes  levén, 
a  végzendő  fúrás  mélysége  is  tudva  van.  A  fúrót  övező  csövet 
ezután  a  már  említett  vas  állványnyal  együtt  egy  külön  emelő 
gép  segélyevei  a  fenékre  leeresztik  s  erősen  leszorítják.  Ekkor 
leeresztik  a  csőben  a  fúrót  is  a  fenékre  s  a  fúró  hajtására  szol- 
gáló kis  dugattyús  hengerbe  a  gőzt  beeresztvén,  megkezdődik  a 
fúró  munkája.  Ha  a  lyuk  a  kellő  mélységre  —  a  mit  a  robban- 
tásnak tölcsérszerü  hatása  folytán  a  tervezettnél  mindig  mé- 
lyebbre kell  venni  —  ki  van   fúrva,  akkor  a   lyukat  erős    víz- 
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sugárral  kimossák  s  a  megfelelő  alakú  és  nagyságú  és  a  kellő 
gyutacscsal  és  gyújtózsinórral  felszerelt  dynamittöltényt  —  a 
mely  az  esetleges  kirántódás  ellen  alól  nehezékkel  van  ellátTa 
—  a  fúrt  lyukba  a  fúrót  öyező  csövön  át  lebocsátják.  S  ezen  a 
csövön  azért  van  a  már  fentebb  említett  keskeny  hasíték,  hogy 
azon  a  gyi^tózsinor  szabadon  és  könnyen  kijöjjön.  Ha  ekként  a 
hajó  egy  állásának  megfelelő  összes  lyuk  ki  van  fúrva  éa  rob* 
bántó  töltényekkel  felszerelve,  akkor  a  gyújtó  zsinórokat  a  villa- 
mos gyújtó  vezetékekkel  egybekapcsolják,  a  hajót  a  lábakon  vízre 
eresztik  s  a  horgonyjánczokon  mintegy  10—15  m.-re  előre/ illetve 
oldalt  állítják  s  a  megtöltött  lyukakat  felrobbantják.  Ez  megtör- 
ténvén,  a  fúrást  a  következő  szalagban  a  leirt  módon  folytatják, 
a   mig   egy  egész   összefüiggő .  csatornarész   nincsen  •  kirepesztve. 

A  sziklazúzók  által  kitört  úgyszintén  a  fúrógépek  segélyé* 
vei  robbantás  által  meglazított  sziklaanyagot  megfelelő  kotró- 
gépekkel emelik  ki.  Az  alkalmazott  kotrók  részint  villaalakuak, 
nevezetesen  a  Priestmann-féle  excavatorok,  részint  kanalas  kot- 
rók, a  minőket  hasonló  munkálatoknál  általában  alkalmazni 
szokásos.  Ezeken  kivül  készült  külön  ezen  munkálatok  czéljaira 
egy  óriás  vedres  kotrógép,  minden  részében  oly  erős  szerkezet- 
tel, hogy  a  sziklák  kikotrása  vele  minden  nehézség  nélkül  és 
nagyobb  tömegekben  végezhető  legyen.  Ez  a  kotró  Lobnitz  gyá- 
rában készült  Renfrewban,  Skócziában.  Hossza  40.  m.,  szélessége 
10  m. ;  a  hajótest  magabsága  3  m.  Már  maga  a  h^ő  teste  rend- 
kívül erősen  van  készítve,  tekintettel  az  ebben  elhelyezett  gép 
és  kotró  nagy  erőkifejtésére,  illetve  igénybevételére.  A  hajóban 
két  gőzgép  van,  és  pedig  egy  200  lóerejü  alacsony  nyomású  gép 
mely  a  vedreket  mozgatja,  tehát  a  tuljdonképení  kotráshoz  szük- 
séges erőt  szolgáltatja  és  egy  &0  lóerejü  magasnyomású  gőzgép, 
mely  a  hajó  mozgatásához,  illetve  layirozásához  szükséges  hsgtó 
erőt  közvetíti.  Ezen  kőkotró  szerkezete  egyébként  alig  különbö- 
zik a  közönséges  folyamkotrókétól  s  lényegében  csakis  alkat- 
részeinek nagyobb  méretei,  a  vastag  aczéllemez.ekből  készült 
nagy  vödrök,  az  óriás  hajtókerekek,  dobok  és  lánceok,  a  aagy 
erejű  gőzgépek  és  kapcsolatos  berendezések  árulják  el;  rendel- 
tetésének különleges  voltát. 

Szerkezetének  illetve  berendezénel^  egy  részletébep  azonbao 
mégis  különbözik  a  hasonló  folyami  kotróhajóktól,  a  mennyiben 
két  propeller -csavarral  van  felszerelve,  tehát  önerejével  képes 
ejyik  helyről  a  másikra  menni,  sőt  készítése  helyéről  Skócs^iából 
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is  Önerejével  jött  a  La  Manche-csatornán,  az  Atlanti-Óczeánon 
a  Földközi-tengeren,  a  Bosporuson  s  a  Fekete-tengeren  át  az 
aldunai  zuhatagokhoz,  a  mi  nem  csekély  feladat  volt,  ha  tekin- 
tetbe vesszük,  hogy  az  egész  hajótest  a  kotrási  czéloknak  meg- 
felelően van  lapos  fenékkel  és  lapos  orral  és  csupán  213  cm. 
mély  járással  szerkesztve.  A  kotró  hajónak  ez  a  szerencsésen 
sikerült  útja  45  napot  vett  igénybe. 

A  víz  alatti  szikla  eltávolítást  munkálatok  végrehajtására 
szolgáló  ezen  gépeken  és  eszközökön  kívül,  a  melyeket  külön- 
leges szerkezetüknél  és  speciális  rendeltetésüknél  fogva  érdekes- 
nek tartottunk  legalább  főbb  vonásaikban  megismertetni,  a 
munkák  végrehajtásánál  alkalmazva  van  egy  500  lóerejü  és  egy 
kisebb  kerekes  vontató  hajó,  valamint  egy  csavargózös,  a  zúzó 
és  fúró  hajók  valamint  a  nagy  számban  levő  köves  dereglyék 
szállítására,  a  munkatelepen  le  van  fektetve  több  mint  15  kilo- 
méter hosszú  vágány,  a  melyeken  6  lokomotív  és  mintegy  500  drb 
buktató  kocsi  közvetíti  a  kő-  és  vegyes  anyag  szállítását. 

Általában  az  egész  munka  úgy  van  berendezve,  és  oly  erő- 
vel folyik,  hogy  a  mennyire  emberileg  előre  látni  lehet,  az  al- 
dunai  zuhatagok  ezen  szabályozása  a  szerződésileg  kikötött  határ- 
időre t.  i.  1895.  évi  deczember  31-ére  tényleg  be  is  lesz  fejezhető. 
S  ezzel  Magyarország  egyfelől  teljesítette  az  1879.  évi 
berlini  nemzetközi  szerződés  által  az  európai  nagyhatalmaktól 
nyert  ezen  kiválóan  fontos  megbízatást,  másfelől  az  aldunai 
zuhatagokon  az  akadálytalan  hajózás  biztosítása  által  megnyitja 
kelet  kapuit  és  a  legtermészetesebb  utat  nemcsak  Magyarország, 
de  az  egész  nyugat  előtt. 

A  dunai  hajózásnak  remélhetőleg  új,  virágzó  korszaka 
fog  ezzel  megnyitni,  mely  a  népek  közgazdasági  és  kulturális  fej- 
lődésének bizonyára  nem  jelentéktelen  tényezője  leend. 

^  ,  GONDA.    BÉLA.. 

TÁRSASÁGI_  ÜLÉSEK. 

Félolvasó  úlés  márczius  hó  10-én.  Elnök  Lóczy  Lajos. 
Felolvasást  tartottak: 

1.  Hermann  Ottó  mint  vendég:  A  Balaton  halász  topo- 
graphiája,  tekintettel  a  tükör  felosztására  és  a  tófenék  ismer- 
tetése. 

2.  Lóczy  Lajos  r.  tag:  Kisebb  előterjesztések  a  Balatonról. 

3.  Hajagos  Imre  r.  tag:  A  Maros  betorkollása  a  Tiszába. 
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Felolvasó  ülés  márczius  hó  23-én.  Elnök  Lóczy  Ligós. 
Felolyasást  tarlott: 

Gróf  Majláth  Géza:  Utazás  a  japáni  szigeteken.  A  fel- 
oWasást  az  ethnographiai  tárgyak  gazdag  'sorozatának  bemuta- 
tása és  a  fényképvetitések  igen  érdekessé  tették. 

VálasfStmányi  úlés  április  hó  1-én.  Orvendet&s  tudo- 
másul szolgált,  hogy  gróf  Majláth  Géza  társulatunk  alapitói 
közé  lépett.  Hogy  társulatunk  tagjainak  tudomásuk  legyen  ezen- 
túl)  minő  uj  folyóiratokkal  jöttünk  csereviszonyba,  azt  e  helyfitt 
fogjuk  tenni,  ahányszor  a  választmány  erre  nézve  határoz.  Ezen 
ülésen  a  következő  csereviszonyokat  fogadta  el  a  választmány: 
Neptunia,  Venezia;  Instit.  Meteorol.,  Manilla;  K.  u.  k. 
Gradmessungsbureau,  Wien ;  Geographical  Society  of 
C  a  1  i  f  o  r  n  i  a,  San-Francisco. 

Választmányi  úlés  április  hó  30-án.  Ezen  ülésen  ment 
határozatba,  hogy  társulatunk  dr.  Jankó  Jánost  anyagilag  is  se- 
gíti az  idei  nyáron  Torda  és  Toroczkó  néprajzi  viszonyainak 
tanulmányozáisában. 

Bizottsági  ülés  május  hó  12-én,  melyen  a  M.  Földrajzi 
Társaság  helynévtári  bizottsága  számolt  be  két  havi  működésé- 
ről. A  katonai  térképek  (1 :  75,000)  magyar  lapjainak  magyar 
kiadása  érdekében  az  actió  megindult.  Az  elnök.''ég  immár  bizto- 
sitotta,  hogy  ne  csak  a  helység,  de  az  összes  helynevek  javíttas- 
sanak ki.  Örömmel  látjuk  azt  is,  hogy  a  társaság  a  javitásra  vonat- 
kozó ajánlatát  a  k.  u.  k.  Militár-Geographisches  Institut  szivesen 
fogadta,  sót  az  ellen  sem  emelt  kifogást,  hogy  Kalmár  sorhajó- 
hadnagy bizottságunk  tagjai  sorába  lépjen.  Ama  törekvésünket, 
hogy  a  hazánkban  megjelenő  német  lapok  helyneveinket  ma- 
gyarul Írják,  szintén  siker  koronázta,  a  Pester  Lloyd  s  nyomán 
a  többi  lapok  nagy  része  az  ujitást  elíogadta,  s  a  magyar  sajtó 
a  mozgalmat  teljesen  pártolta.  Az  iskolai  térképkiadok  is  kör- 
levelünkre, melyben  az  iskolai  térképek  ingyenes  revisióját  fel- 
ajánljuk, élénk  részvéttel  feleitek,  Mehner,  Dobrovszky  és  Franké 
kiadványaikat  már  beküldték  s  a  munkára  nagy  részük  szétosz- 
tatott. A  berni  kongresszus  határozata  értelmében  összeállítandó 
magyar  helynévjegyzék  szintén  készülőben  van  s  a  bizottsági 
ülésen  részben  már  be  is   mutattatott. 
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iSok  vidék-profil  van  még,  mely  kiegészítésül  kíván  csatla- 
kozni a  közléshez,  melyet  folyóiratunk  e  czímen  már  hozott 
(1885.  296—304.);  mert  elmondható  Halász  Mihálylyal,  az 
>5reg  utazó* -val,  hogy  ilyent  akármennyit  ír  is  össze  hazánk  is- 
mertetője, a  koszorú-kötö  sorsát  el  nem  kerüli,  ki  az  előtte 
szétszórt  virágszálakból  mindig  a  javát  válogatta  és  mégis  midőn 
fűzére  elkészült,  úgy  látta,  hogy  sok  szép  kecses  virág  maradt 
asztalán  befQzetlen.  Méltó  társa  e  második  az  elsőnek. 

Annyit  mindenki  megad,  mondja  Budapest  történetében 
Salamon  Ferencz,  hogy  fővárosuvik  vidéke  a  budai  hegyek 
által  a  fekvés  szépségére  nézve  ritkítja  párját.  A  hány  nézőpont, 
annyi  a  változat,  vetekedik  szépségben  egyik  a  másikkal ;  a  be- 
nyomás ugyanaz.  Nagyban  emeli  az  ellentét,  mely  a  budai  hegy- 
ség és  a  pesti  síkság  közt  oly  határozottan;  minden  átmenet 
nélkül  szemünk  előtt  áll,  csak  a  Duna  tükre  által  elválasztva. 
Ez  a  széledi  kék  sujtás  mintegy  fölöslegül,  mint  valami  zomán- 
czos  öv,  gazdagon  terhelve  vaskos  zöld  szigetek  smaragdjával  s 
a  két  város  masszív  boglárjával,  még  hatásosabbá  teszi  a  nagyság 
és  kellem  ábrázolását,  mely  e  nélkül  is  elég  kifejező  volna.  Ha 
az  ízlés  is  szerepet  játszott  a  fővárosok  alapításában,  Budapest 
alapítóinak  műve  e  részben  kifogástalan  s  a  budai  vár  többféle 
hátrányainak  mogorva  kritikáját  le  képes  fegyverezni  a  kilátás 
egyetlen  mosolygása.  Zordon  és  zárkózott  kedély  lehetett  az, 
mely  egy  Visegrádért  képes  volt  itt  hagyni  Buda  várát.  Egy  Nagy 
Lajos  és  Mátyás  fogékony,  derült  és  sokoldalú  lelkülete  ezt  val- 
lotta otthonának. 

F0IJ>E.  JLOZL.  1892.  SZBPT.  Vll.  FOZKT.  24 
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A  büda-szőnyi  vonal  legszebb  pontja  az,  a  hol  a  vasút  a 
Vértesek  őserdőiből  kibontakozva  a  komáromi  síknak  fordul. 
Jobbra  mellettünk  vonulnak  el  a  hegyek  a  Duna  felé;  tömör, 
széles,  erdötakarta  bérczial  ez,  melynek  talapzatához  jó  bort 
termő  szőlők  lankásai  támaszkodnak,  a  hegység  bordáiból  itt-ott 
hatalmas  szikladarabok  emelkednek  ki  s  vadregényes  jelleget 
adnak  a  képnek.  Szemközt  e  hegyvonallal  hirtelen  változik  a 
terep.  A  bérczsorok  szelid  halmozattá  simulnak,  rajta  túl  sík 
róna  következik.  Szegélye  egyfelől  a  Duna  csillámló  ezüst  vixe, 
másfelől  halványkék  hegyszalag  a  messzeségben,  a  Bakony.  Köze- 
pén a  halmok  medenczét  alkotnak,  ott  a  Vértesek  hegyi  vizei 
három  tóban  egyesülnek  s  ezek  partján  emelkedik  a  kies  mező- 
város. Tata. 

Kiesebb  fekvésű  kevés  van  Magyarországon,  mint  a  tavak 
e  városa;  télkörben  övezi  a  vidék  legnagyobb  tavát,  melynek 
közelében  a  várkastély  Babilon  nevű  toronycsarnokából  tiszta 
időben  nemcsak  a  Dunát,  de  a  Kárpátokat,  Győrt,  Pannonhalmát, 
a  Bakonyt  és  a  Vértesek  egész  vonalát  meg  lehet  látni  páratlan 
szépségű  panorámában.  Mindez  olyan  színharmóniába  olvad  össze 
s  oly  festőileg  hat  a  képzeletre,  hogy  fiatal  képíróinkat,  kik  ha- 
tásos tájképekre  anyagot  keresnek,  figyelmeztetnünk  kell  a  Vér- 
tesek tava  mellett  viruló  szép  Tatára ;  a  művészet  itt  méltó 
versenyre  kelhet  a  legnagyobb  képíróval,  a  természettel. 

Szép  egy  ország  a  túldunai  rész.  Erdős  vagy  bortermő 
hegyek  váltakoznak  termékeny  síkságokkal  rajta.  Hegyei  nem 
vesznek  el  a  felhők  között,  nem  imponálhatnak  szörnyű  ma- 
gassággal és  havas  csúcsokkal,  de  kellemes  változatokan  hullám- 
zanak  végig  az  egész  országrészben  s  gyönyörűségére  vannak  a 
szemnek;  síkságai  nem  terülnek  el  fárasztó  végtelenségben,  a 
tekintetnek  domb  és  hegylánczolat  állja  útját  s  a  hol  végződik 
a  sárga  kalásztenger,  ott  kezdődik  a  sötétzöld  erdő,  hogy  u 
erdőn  túl  azután  újra  az  aranyos  színű  búzaföld  vessen  véget 
lombos  birodalmának.  Gazdag  rétek  és  zúgó  ordők  zöldjéből 
csinos  falvak  fehérsége  nevet  az  utasra.  Zizegő  sasos  és  szomorú 
fűzfa  jelöli  a  gazdagon  fakadó  és  keresztül-kasul  csörtető  pata- 
kok folyását,  melyek  mesterséggel  zuhataggá  alakítva  egy-egy 
kelepelő  malmot  forgatnak,  mondja   Rákosi  Viktor. 

A  bakonyi  Pokolsziklánál  egyfelől  szédítő  mészkő  falak 
meredeznek  az  élet  minden  nyoma  nélkül,  de  aíattok  és  fölöttük, 
körülöttük  ott  állnak  ritkán  elszórva  a  sok  század  viharait  átélt 
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tölgy  és  bükk-óriások.  Alattok  sürüen  tenyészik  nemzedékök, 
érett  nagykorú  sudaraktól  kezdve  le  a  csecsemő  veszöcskékig. 
Egy-egy  ezredéves  tölgyet  már  évek  előtt  kidöntött  a  vihar, 
esése  nemcsak  a  saját  halála  volt,  de  azt  hozó  sok  más  iQú 
életre  ott  a  környezetében.  Súlyával  egyik  gyermekét  derékon 
törte  szét,  nem  egy  másikat  tövéből  szakasztott  ki,  végigterült 
testével  pedig  számtalan  unokáját  nyomta  agyon,  ott  fekszik 
azóta  korhadva,  rég  feloszlásnak  indulva.  A  nagy  területet  befo- 
gott koronának  már  semmi  nyoma,  legvastagabb  ágai  is  elpor- 
ladtak és  táplálják  az  élő  környezetet;  de  maga  a  hatalmas 
törzs  még  alakot  sem  változtatott,  ott  fekszik  végignyújtózva  a 
TÉL  boruló  íQú  sudarak  alatt.  Csak  ha  rá  lép,  szakad  bele  a  láb 
fenékig,  bizonyságául  annak,  hogy  a  sűrű  iszalag  és  vadszeder 
takaró  alatt  csak  por  rejlik  immár,  de  belőle  száz  uj  élet 
fakadt. 

Kigyózó  erdei  patak  csörgedez  ott  kristálytiszta  vizével, 
katlanban  fakadva  mind  szélesebb  és  mélyebb  medert  ás  magá- 
nak s  környezetét  smaragdszínő  rétté  varázsolja.  Kék  nefelejts, 
sárga  liliom,  vízi  zsálya  borítja  a  tópartot,  vizében  hófehér 
Nymphaea  füröszti  szirmait.  A  tó  partjából  sivár  görely  és 
omladék  mögött  mered  égnek  törő  szürke  sziklafal,  nem  egy 
vakmerő  vadász  és  pásztor  élete  elvevője;  csúcsán  óvó  szent- 
hely, faragatlan  kőből  rakva  mutatja  az  »elátkozott«  zugot,  hol 
éjfeleken,  ngy  tartja  a  nép  regéje,  magától  is  megkondul  a  kis 
harang,  hogy  szerencsétlenséget  jósoljon  a  környéknek.  Alig  van 
a  Pokolszikla  tövében  a  patak  partszélén  annyi  hely,  hogy 
gyalogösvényt  adjon ;  egy  oldalon  a  patak  folydogál  nesztelen,  a 
másikon  függő  meredeken  kapaszkodik  égnek  a  vad  sziklafal ; 
egyfelől  kihalt  kopár  kőtömeg,  más  oldalt  a  legbújább  élet.  E 
rejtett  ösvény  csak  a  bátrak  útja,  félve,  lopva  osonnak  végig 
rajta,  sietnek  Isten  szabad  ege  alá,  hol  nem  zúg-búg  a  szél  oly 
kísértetiesen  a  fák  koronái  közt,  hol  nincs  sötét  délben  is,  nem 
visszhangzik  minden  lépés  rémesen.  (Tauss  Pál.) 

A  hatalmas  rengeteg,  a  teljesen  sűrű  őserdő,  melynek 
sűrűjét  fejszecsapás  nem  érte,  talaját  embernyom  csak  elvétve 
taposta  s  harasztját  napsugár  soha  nem  látta,  tünedezik  ott 
évről-évre;  a  zsiványairól  hires  Bakonyban  ma  a  kultúra  békés 
munkája  folyik,  fejszés  vagdalja  ki  .százados  fáit,  hogy  a  kenyér- 
nek adjon  helyet.  Nincsenek  is  már  a  Dunántúlnak  a  balatoni 
részen  kivül  szemkápráztató  szépségei,  de  nincs  egyetlen  vidéke 
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sem,   mely   kellemesen  ne   hatna  a  szemlélőre;   szórakoztatja  a 
szemet  s  mindig  jó  emléket  hagy  hátra  a  lélekben. 

A  látvány,  mit  a  dombcsoportok  az  écsi  vagy  nyúli  magas 
latokról  nyújtanak,  mondja  Győr  monográfiájában  Fehér  Ipoly, 
egyike  azoknak,  melyek  egy  enyhe  látókép  minden  elemét  kelle- 
mes ÖEszhangzatban  tartják.  A  dombok  játszi  hullámzása  merész 
ugrásban  tör  ki  a  hirtelen  fölmeredő  csúcsokban ;  a  szelid  hajlá- 
sokat  úgy,  mint  a  gerinczeket  kifehérlő  házakkal,  pinczékkel 
tarkított  szőlőtelepek  borítják.  Mint  egy  korona,  úgy  emelkedik 
az  egész  csoportozat  fölé  a  pannonhalmi  főapátság  föllegvára, 
melynek  tornyáról  messze  szétragyog  a  kettős  kereszt,  hazánk 
keresztény  polgárosodásának  emlékoszlopa.  S  az  egész  látókép 
hátterét  a  Győrtől  a  Duna  mentében  Komárom  felé  terjedő  sík- 
ság képezi,  melynek  végvonásai  egyrészről  a  nyitrai  begyek 
székellő  ködében,  másrészt  a  Vértesek  lánczolatában  mosód- 
nak el. 

A  Som-,  de  még  inkább  a  Kőrishegy  gúláiról  kínálkozó 
kilátást,  festi  Rómer  Flóris,  méltán  mondhatjuk  egyik  leg- 
regényesebbnek  széles  hazánkban.  Lábunk  alatt  délre  húzódnak 
el  a  kékes-zöld  bükkösökkel  mezeit  gerinczek,  a  mélyedések 
sötétebb  csoportjaitól  kellemesen  árnyékolva,  —  itt-ott  hajló 
nyergeik  közt  a  fényben  úszó  Balaton  ezüst  tükrének  és  a  sárga 
homokú  veszprémi  partoknak  némi  kis  tért  engedve.  Keletre  az 
erdők  súrúségéből  az  elszórt  falvak  fehérlő  tornyai  és  díszes 
úrilakok  színes  tetői  bukkannak  ki,  a  háttérben  pedig  az  éggel 
egyesülő,  határ  nélküli  magyar  síkság  terül  el.  Délnyugatra  emel- 
kednek a  Balaton  partján  festői  alakban  ama  borágaikról  híres 
ormok,  melyek  sélye  (koporsó)  idomukkal  sajátszerűen  tűnnek 
föl.  Eme  nagy  hegycsaládnak  elszórt  tagjaiként  jelennek  meg  a 
végtelennek  látszó  Rába-lapályból,  mint  óriás  sírhalmok  vagy 
már  elenyészett  nemzetek  által  rakott  határdombok,  rögtón 
emelkedvén  a  remek  költőink  által  gyönyörűen  megénekelt  Somlyó, 
a  testvér  Sághegygyei ;  élszak  felé  pedig  a  Kis-Kárpátok  szalag- 
szerűén  terjedő  előhegyei  sötétlenek. 

Valóságos  kis  világ  a  szép  Szepesmegye. 

Magyarország  legmagasabb  tetői  fönséges  komolysággal 
néznek  alá  a  szédítő  magasból  az  alattok  mosolygó  arczczal 
szétterülő  Poprádvölgy  kertszerű  lapalyára  s  a  sötét  fenyvesektói 
komorképű  lőcse-lublói  középhegységre,  mely  szelíden  ereszkedik 
a  Poprád  és  Hernád  folyók  völgyeire.    A   Poprád   lapálya  síkság 
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benyomását  költi  föl  lelkünkben,  a  Göilnicz  folyó  csak  hosszú 
küzdelem  után  bontakozik  ki  a  sztracsenai  völgy  tekervényes 
folyosójából  s  nem  tűri  meg  partjain  a  földművelő  békés  haj- 
lékát. A  Hernád  mentén  zöldelö  mezők,  kavicsos  dombsorok, 
sötét  erdők  és  szürke  mészkő  hátak  váltakoznak ;  a  magas 
hegység  közé  szűk  keresztvölgyek  vezetnek,  oldalaikon  komoly 
fenyvesek  susognak,  a  bőnedvű  fűből  kíváncsi  világok  tekint- 
getnek, bátor  szabású  sziklák  meredeznek,  friss  vízü  patakok 
csevegnek. 

A  Magas-Tátra  felső  völgyeiben  kő  kövön  hever,  óriási 
sírkert,  roskadozó  falai  maholnap  összeomlással  látszanak  fenye- 
getni. A  természet  ez  óriási  alkotása  előtt  saját  parányisága 
érzetében  mélyen  meghatva  áll  a  szemlélő,  szeme  ragyog,  szíve 
fáj,  elfordul,  hogy  a  szikla  tömkeleg  nézésében  kifáradt  tekin- 
tetének a  természet  más  alkotása  adjon  enyhe  nyugvó  pontot. 
Egy  elhagyott  csöndes  tó,  melynek  sima  tükrében  a  kék  égbol- 
tozat fürdik  s  a  magas  sziklaóriások  a  fejük  körül  enyelgő  felle- 
gekkel. Havasi  kert  terül  szemünk  előtt,  piczi  virágai  ellentétet 
képeznek  a  ridegképű  hógörgeteggel,  az  égig  nyulakodó  szikla- 
falakkal, melyek  százszorosan  verik  vissza  a  menekvő  marmota 
éles  füttyét,  az  iramodó  zergefalka  karcsú  lábai  alatt  fölébred  a 
görgeteg  s  uj  pihenő  helyet  keresve,  haragosan  siet  a  völgy  felé. 
Lenn  moha,  fű,  virág,  törpefenyő  lepik  őt,  itt-ott  mutatkozik  a 
nyírfa  szomorkodó  lombjával,  majd  a  vörösfeuyő  kifeszített, 
nyúlánk  sudarával  s  az  uralomra  termelt  luczfenyő.  A  szép 
Magas-Tátrát  látni  kell,  bájait  leirni  nem  lehet.  (Szepesi  emlék- 
könyv, 1888.  1—2.) 

A  Szepesség  festői  vidéke  a  természet  fönséges  alkotása. 
Olyan,  mint  Armenia  rózsaligete,  mely  a  lejtők,  vad  meredekek 
agyagpaláit  rózsaillattal  árasztja  el,  hogy  a  fakó  agyag  is  hihesse, 
mintha  a  virágok  királynéjának  rokona  volna.  Láttuk  merész 
utón  a  vad  erdőt,  mely  Kis-Hnileczen  túl  emelkedik  s  belepi  a 
Grajvár  hegyet.  A  fenyők  égig  emelkednek  s  oly  sűrűn  nőttek, 
hogy  alig  engednek  bepillantani  rejtekökbe.  Ha  a  szem  nem  is 
hatolhat  oda,  kényelmesen  jár  öreg  bogas  törzsei  közt  a  rémes 
maczkó  s  a  leselkedő  hiúz.  Az  erdő  tetején  kóvályog  a  ragadozó 
vércse  s  a  bátor  saskeselyű.  Itt  az  őserdőben  üzen  a  háborgó 
förgeteg  hadat  a  békésen  mosolygó  napsugárnak.  A  démon  a 
nemtőknek  itt  lesz  ellensége.  A  czivilizáczió  utat  tört  a  renge- 
tegen, hogy  szent  borzadálylyal   szemléljük.    Tisztásra   érve   pil- 
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lantást  vethetüDk  a  szepes váraljai  romra,  ez  egykori  hírneves 
ostromfészekre ;  fölcsillan  a  Magas-Tátra  csoportja,  az  égö  Nap 
visszatükröződik  hómezöin  s  megtörik  sugara,  magasba  nyuIó 
csúcsain.  Barátságos  völgy  ölén  hegyek  aljában  terül  el  Nagy- 
Hlinecz  faházaival,  költői  rendetlenségben  szétszórtan. 

Pillantásunk,  mond  Münnich  Sándor,  leszállott  a  sötét 
völgyekbe,  hol  a  Hinczói  és  Krupa  patakok  zúgnak;  a  köznapi 
élet  bilincseiből  kibontakozott  lelkünk  messze  bolyongott  Liptó 
fölött  a  zólyomi  hegységig,  mely  lépcsőzetesen  fris  erdők  fölé 
rengeteg  magaslatokig  tornyosul  vagy  csüggve  maradt  a  Csorbái 
tavon,  mely  változatos  partjaival  mint  sugárzó  drágakő  fénylik 
és  tündököl  a  Nap  sugaraiban ;  fölemelkedik  szemünk  a  hótakarta 
szarvak  és  csúcsok  labyrinthusához,  melyek  mint  hatalmas  út- 
vesztők környezik  a  Menguszfalvi  völgyet  s  alattuk  tágas  két 
katlanban  a  Békás  és  a  Hinczói  tavak  feküsznek.  Bájos  ellentét 
a  borzadályos  vadsággal  szemben,  sima  víztükrük  gyönyörűen 
fekszik  a  smaragdzöld  gyep  közt,  ezüstfényü  hómezők  terülnek 
partjaik  hosszában,  szürke  kőhalmok  vezetnek  az  éles  gerinczu 
tengerszem  csucshágójához  s  a  Koprova  völgybe  vezető  szoroshoz. 

A  Sztraczenai  völgy  torkában  szűk  kanyarulatok  közt  foly- 
dogál a  patak,  majd  zuhogva,  majd  lassan  csörgedezve  halad, 
mintha  örök  erőt  képviselne  az  égbe  nyúló  meredek  sziklák 
szomszédságában.  A  mohlepte  sziklatömegek  hasadékán  kizöldült 
a  karcsú  fenyő,  a  lótusz  és  páfrán  bemártja  lenge  termetét  a 
vigan  ömlő  habokba  s  a  bőbeszédű  cseppözön  oly  andalítóan 
szól  hozzá,  hogy  a  hiszékeny  növényke  elmerül  habjaiba,  az  ár 
tovaragadja  s  ki  tudja,  mely  országban  ébred  föl,  hogy  csaló- 
dását fölismerhesse.  Bozontos  farkával  akrobata  ügyességgel  kú- 
szik föl  a  fák  lombozatáig  az  evet,  hogy  a  fenyőrigó  hívó  szavát 
meghallgassa.  A  szél  megszisszenti  a  tűleveleket;  miről  beszél- 
hetnek a  galyak,  a  fák,  ki  tudná  azt  elmondani  ?  A  sztraczenai 
völgyet  is  látni  kell,  leírni  nem  lehet,  mondja  Szilágyi 
F.  Lajos. 

Hazánk  regényes  vidékeihez  méltán  sorozható  az,  mely 
Munkácstól  föl  a  Latorcza  mentén  a  galicziai  határig  terjed. 
E  ponton  Rereg  legszebb  panorámája  nyílik.  A  frígyesfalvi  völ- 
gyet tekintete  gyönyörű  tájképpé  avatja,  hátterében  és  oldalain 
égbenyúló  roppant  trachit  tornyok  a  mindenható  szobrász  és 
festő  remek  műveit  mutatják  s  itt  a  legpompásabb  diszítményül 
szolgálnak.  A  buja  növényzet  erdőiben,  a  sötétzöld  szinú  magas 
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hegyekből  csörgedező  patakok  ezüst  szalagja  kígyózik,  az  olvasztó 
géd,  a  kohók  és  malmok  kerekeit  forgatja;  a  kohóK  vigaa  verik 
a  vasat,  a  malmok  kerepelése  úgy  zeng,  mintha  a  győzelmes 
hősök  térnének  vissza  diadalzenével  s  ismétt  itt  pihennének  meg 
40  napig.  Vidor  zsibaj  zengi  ezt  a  tájat  körül;  hogy  szinte  a 
szemlélőnek  is  jó  kedve  kerekedik. 

A  dúslombú  Mátra  kacskaringós  hegylánczolata  kikönykköl 
Egernél  a  tiszai  Alföldre,  a  hol  aztán  hegy  és  domb  megszakad, 
zúgó  cser-  és  tölgyerdőnek  szó  sincs.  Az  ősvulkán  enyésző  me- 
lege kipöffesztett  a  szemcsés  homokföldön  egy  gránit  és  kvarczos 
sziklatömböt  szélesen  és  magasan.  Ez  az  Eged.  A  tetejét  meg- 
rakta  kiálló,  élesszögü,  kopasz  kövekkel,  vadgyopárral,  hegyes 
levelű  boróka- bozóttal,  magyal  cserjével,  pusztább  részeit  szállingó 
árvalány  hajjal,  oldalait  pedig  nagy  területú  nyirkos  földü  hal- 
mokkal, a  melyekről  lemosolyog,  mostanában  már  csak  tarká- 
zottan,  templomos  Egerre  a  bikavértermő  vessző  gyümölcse. 
A  nyugati  lába  fejére  oda  bigyesztette  Dobó  várát,  tömör  bástya- 
falai és  romiadékos  sötét  alagútaival,  meg  fényes  emlékeivel  és 
puszta  jelenével. 

Alján,  a  hol  megszűnik  a  zöldbe  borult  borházak  és  pavíl- 
lonok  világa,  ott  kezdődik  mély,  szinte  síri  csöndben  Eger  város 
templomaival  és  pinczéivel.  A  hegytetőről,  Eged  ormairól  szabad 
szemünk  meglátja  azt  a  sötétebb  levegőt,  a  mely  Budapest  felett 
terül;  azok  a  vonalak,  a  melyek  kékje  átvilágol  a  sötét  levegő- 
égen, azok  jelzik  a  budai  hegyeket.  Jó  messzilátóval  Tokaj 
magános  hegye  egy  nyíllövésnyire  szökik  elénk  s  a  Tisza  csak 
annyira  kanyarog  el  előttünk,  hogy  szinte  bele  futnánk  hűs, 
szőke  vizébe.  S  ha  elbarangoltunk  a  hegytetőn,  a  hegyoldalakon, 
van  a  mi  szomjunkat  oltsa,  kibugyogó  forrás  a  sziklatőben,  kő 
és  kavics  között,  földrétegeken  és  fagyökereken  megszűrt  vize  a 
csörgő  pataknak.  Illatos  viz,  tele  oxigénnel  és  szénsavval. 

Alig  hagyjuk  el  Borzfalut,  mond  N.  Nagy  Sándor,  (Bihar 
ország  III.  1888.  146—147.),  egy  kanyarulatnál  a  Fekete-Kőrös 
túlsó  partjából  pompás  hármas  szirt  emelkedik  ki,  mintha  egy 
család  volna;  a  büszkén  álló  apa  és  házi  fejkötős  anya  középre 
fogják  kettős  ölükbe  ültetett  gyermeküket,  —  az  anyB,  mint  a 
kit  titkos  bú  emészt,  mereven  bámul  a  lábainál  himbálódzó  víz 
sötétzöld  tükrébe,  mintha  azon  ábrándoznék,  nem  volna-e  jobb 
ott  lenn  a  viz  mélyében,  annak  puha  kebelén  ?  Egy  új  kanyaru- 
latnál   pompás   sziklavár    tűnik    elénk,    merészen   emelkedve    4 
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karcsú  tornyával,  Azt  hihetnök,  hogy  ezt  ide  hajdan,  az  ingyen 
munka  s  emberi  rabszolgaság  fénykorában  rakták,  de  a  századok 
rombolták  össze,  csak  a  derékban  ketté  szakgatott  karcsú  tor- 
nyok maradtak  fönn  korunkra.  Pedig  ez  a  természet  alkotása  és 
két  arczunak  alkotta;  Borz  felöl  sziklavár,  Belényes-Ujlak  felöl 
^Sy  NJel  éjszakra  állö,  berzenkedő  pulykakakas,  leeresztett 
szárnyakkal. 

A  ki  egyszer  járt  Erdélyrészben,  nem  utoljára  volt  az  ott. 
Van  valami  varázsa  annak  az  országnak,  a  mely  elfelejthetlenné 
teszi  és  a  mely  évek  multával  is  visszavonzza  magához  az 
embert,  mondja  Dr.  Szendrei  János. 

Biharországon  át  Nagyváradtól  kezdve  emelkedik  a  talaj. 
Az  Alföld  tengersíkján  túl  szelid  halmok  s  az  üde  berkek  szaka- 
datlan lánczolata  fogja  be  a  látóhatárt.  A  Királyhágó  elején 
önkénytelen  tisztelet  fog  el,  a  mint  a  vonat  merészen  neki  ront 
a  sziklatömegnek,  átgördül  a  sötét  alagúton  és  csúcsánál  egy- 
szerre elénk  tárul  a  rengetegek  gyönyörű  országa.  Míg  azután  a 
gőzgép  bátor  rohanással  röpül  tova,  ki  volna  képes  számot  adni 
a  benyomásokról,  melyeket  a  pillanatonkint  változó  táj  tere  a 
lélekre  tesz? 

A  hódolat  érzete  az  első,  a  tiszta  szent  természettel  szem- 
ben, mely  úgy  áll  itt,  a  mint  évezredek  óta  maga  az  őserő  meg- 
alkotá.  A  bükk,  tölgy,  fenyő  s  fehér  derekú  nyírerdők  sötétzöld 
sátora  árnyékolja  be  a  völgyeket  s  a  messze  elfutó  hegylánczok 
oldalát.  Mindez,  a  mint  az  ergei  völgyek  mezője  színével  egybe- 
játszik, végtelen  sorozatát  adja  a  zöld  színnek,  mely  a  messze- 
ségben egybeolvad  az  erdei  íolyam  fölött  párázó  köddel,  a 
távolba  vesző  sziklák  kékjével,  a  havasok  vakító  fehérével  s  az 
ég  naptól  ragyogó  felhőtáborával.  A  sas,  mintha  az  ország  czí- 
n^erét  példázná,  méltóságteljesen  úszik  el  fejünk  fölött;  lassan 
ereszkedik  alá  s  azután  ott  ül  meg  az  egyik  várromon,  mely 
merész  tornyaival,  mint  valami  régi  diadém  emelkedik  ki  egyik 
ibk^n  a  halmok  fölé. 

E;sredévek  óta  tesz  s  alkot  itt  maga  az  ember  is  s  mégis 
ma  sem  tudta  megváltoztatni  még  e  vidék  ősi  áramlatát  Ott 
áilaimk  a  ketté  szakadt  óriási  sziklák,  a  mint  azokat  a  víz 
roppant  ereje  szétválasztá.  Maga  a  nagyhatalom,  mint  csevegő 
patak ^  most  is  ott  kanyarog  a  ledöntött  szikla  tövében,  kaczérúl 
öleli  át  a  mohocskával  benőtt  köveket  s  még  talán  mesét  is 
suttog  a  múltról,    —    észrevétlenül   ássa    ismét    alá  s  zuhogva 
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lopódzik   be  a  megásott  barlangokon   át  a   titkos  mélységekbe. 
Másutt  ismét  roypant  sziklalap  hever  magában  a  völgy  közepén, 
ki    tudja,   mely   hatalom  vethette  ide?   Sima    lapjának    trachit 
fölületén  hasztalan  igyekszünk  kibetűzni  titkait.    Amodább  egész 
cseppkőből   álló    hegy  omlott   le;   sziklái,   a  mint  alázuhantak, 
eltérítették   a    folyót  is  medréből  s  az  most  kénytelen  tisztelet- 
teljesen kitérni  neki.  A  hegy  szive  pedig  most  úgy  áll  ott  föltárt 
karokkal,  cseppkő  oltárokkal,  kristály  virágokkal,  jégkoronákkal, 
a  mint  a  hegyi   tündérek   álmai  sok  századon  át  megvalósultak. 
Távolabb  magas  szikláshegy  meredek  oldalán  szintén    bar- 
langok  tátongnak,  azokat  is   víz   alkotta.   Ki  tudja,   mikor  járt 
ott    fönn  e  folyó,   vagy   itt  lenn  az  a  hegy?   A   sziklák   oldalán 
yalami    vörös   agyagföld   válik  le;    a  mint  az  eső  vize  lemossa, 
úgy   néz   ki,   mintha  csupa  vér  volna,    muIt  idők  annyi  hősének 
megkövült  vére,  kik  e  hegyek  szabadságát  védelmezték.  A  gyor- 
san változó  út  mentén  a  patak  mint  tündérszép  vízesés  hull  alá 
s    nemsokára,    míg   vonatunk    mind    fölebb   a  szédítő    magasba 
kanyarog,   lenn   a   mélységben   sziklák   közt   mormol  a  folyó.  A 
barlang  titka  sem  szent  a  gőzszörnyetegnek,    fölhasználja  azt  is 
alagútul  s  mire  azon  is  átérünk,  a  rengeteg  túlsó  oldalán  fausz* 
tatok,  gránitbányák,  szorgalmasan  dolgozó  mészégetők,    kohók  s 
furészmalmok   között   aláereszkedve.    BániTy-Hunyád   táján    igra 
mezőséget   és   szelíd   halmokat   lelünk.    Ezt  is    megkülönbözteti 
sötétzöld   színe   s   a  mi    fehér   nyájaink   helyett    fekete    bivaly- 
csordái, melyek  Erdély  ősállatai  s  jól  illenek  bele  e  vadregényes 
ország  erdei  legelőibe. 

Torda-Aranyos  megye  havasaiban  frisebb  a  lég  csörgőbb  a 
patak,  zengőbbek  a  dalok.  A  természet  mind  a  két  kezét  igénybe 
vette,  hogy  fólcziczomázzon  egy  tájat  széppel,  jóval,  borzasz- 
tóval. Folyó,  forrás,  patak  ezer  alakban  és  változatban.  Szikla- 
csúcsról vízesés,  melynek  zaja  messze  tájról  elhallatszik;  búvó 
patak,  szeszélyesebb  a  nőnél,  eltűnik  a  föld  gyomrába,  hogy  aztán 
ismét  megmutassa  magát:  a  forrás,  mely  csak  bizonyos  órában 
buggyan  föl,  hosszasan  megvárakoztatja  a  bámuló  utazót  és  a 
szenvedő  beteget,  ki  gyógyító  erőt  tulajdonít  habjainak;  a  jég- 
barlang, minői  nem  látott  a  világ.  Meredező  óriás  sziklákon 
százados  fenyvesek,  havas  lánczolatokon  sziklacsapatok  egymás 
mellett  és  egymáson,  mintha  óriások  keze  dolgozott  volna  itt; 
az  ember  megnémulva  áll  s  bámulja  a  természet  ezen  csodás, 
remek  alkotásait. 
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Napfürdöt  vehetsz  s  hóval  bedörzsölheted  testedet  egyszerre 
a  legforróbb  nyárban.  Fülemüle  nem  szól,  a  pacsirta  is  csak 
néha-néha  ad  egy-egy  hangot,  nem  is  való  ide  a  gyönge  dal; 
nem  illik  az  a  fenyvesek  zúgása  és  a  vízesések  morajához.  Fajd- 
kakas sípol  itt  és  vív  élethalál  harczot  a  fenyő  derekán  vetély- 
társával, meg  a  félénk  őz  fut  el  a  hetedik  határba  a  legelső 
ostorcsattogásra.  Négyezer  láb  (1265  m.)  magasságban  ennyi 
csoda!  Itt  a  község  sem  község.  Négy  mértföldnyi  (220  Q  km.) 
területen  fekszik  egy-egy  falurész.  Itt-ott  a  havas  mélyedéseiben 
vagy  kiálló  ormán  egy  egy  házcsoport,  minden  csoportnak  neve 
van,  mint  nálunk  az  utczának  ;  csakhogy  a  család  után  nevezik 
el  a  falurészt,  a  házcsoportot,  a  mely  lakja. 

A  torjai  Büdös-barlang  már  fekvésének  szépsége,  környeze- 
tének csodaszerű  bája,  önmagának  titokszerűsége  által  is  meg- 
ragad, lebilincsel,  igézete  alá  von.  Rengeteg  őserdők  közepéből 
tolakodik  előre  egy  óriási  bércztömeg  egymásra  hányt  düledező 
sziklák  romhalmaza,  mintha  bedűlt  tűzhányó  volna.  Oldalait 
kiégett  likacsos  surlókövek  födik,  ércz-salak  maradványok.  Mo- 
gyoró, galagonya  bokor  csenevészik  a  hasadékok  között,  azokon 
is  rőt  a  levél;  csak  a  pemetfű  látszik  itthon  lenni  s  a  sírok  és 
romok  két  virága,  a  kövi  rózsa  meg  a  sárga  szaka  (Sedum):  a 
halál  országa  'ez.  A  bérez  oldalán,  fönn  a  magasban  ásít  egy 
sziklaodú,  félredűlt  gúlák  képezik  óriás  kapuját,  májszínű  rozsda- 
vörös sziklák  tekete  erekkel.  Hanem  a  barlang  szája  körül  sárgán 
van  zománczozva  a  szikla  és  padmaly,  —  mint  a  penész  úgy 
lepi  be  a  halványsárga  nyirok  az  egész  környéket.  A  bejárat 
előtt  reszketni  látszik  a  lég,  mint  a  délibáb;  a  kövek  tánczoloi 
látszanak,  az  örökké  nyitott  kapu  reszket  és  a  föld  maga  is 
libeg-lobog.  Itt  van  a  pokol  tornácza.  Mi  leheli  föl  azt  a  halál- 
adó léget  onnan  a  szikla  mélyéből,  a  mitől  még  a  fölötte  átre- 
pülő madár  is  leesik;  kinek  a  szavára  nyilt  meg  ez  az  üreg,  a 
mibe,  ember,  ha  belépett,   többé  vissza  nem  tér,   kérdi   Jókai. 

Fiume  hátterét  Balogh  Pál  a  tenger  felől  (Budapesti  Hír- 
lap 1887.  224.)  ekkép  írja  le: 

Hosszában  a  kiterjedt  partvilágnak  föltárja  lassan  a  per- 
spectiva  törvénye  a  táj  egész  rejtett  hátterét.  Óriási  félkörben 
tornyosulnak  egymás  tetejébe,  titánok  számára  épült  aréna  kar- 
zataihoz hasonlón  a  dalmát  és  isztriai  bérezek.  Bizarr  alkotása 
kupolák,  piramisok  nőnek  ki  egymásból,  a  tengerből  s  a  folle- 
gekből.    Az  őserdők  sokféle  zöldje,   a  sziklaképződós  színfokai  a 
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hamvastól  a  márrányvörösig,  a  rozsdabarnától  a  bágyadt  kékig, 
bérez  szakadékokból  messze  kivillogó  hó  maradványai  az  utolsó 
télszaknak,  csodálatos  akkordokban  rezgenek  össze  nz  alkonyi 
égboltozat  bíborával,  lángoló  felhő  szegélyeivel,  melyeket  a 
tenger  belátható  medenczéje  a  huUámmezö  homorú  tükreiben 
megtörve,  ezerszeresen  ragyogtat  vissza. 

Megérinti  izzó  korongjával  Cherso  sziget  kopár  hegyhátát  a 
Nap,  leszáll  onnan  egy  keskeny  földnyelv  mögött  a  sík  tenger 
színéig.  A  felsőbb  szférák  áramlata  végig  kerget  előtte  egy  sötét 
karavánt,  melynek  foszló  szegélyeit,  rongydarabjait  aranyba  fog- 
lalja  a  szétsugárzó  naptúz  búcsufénye.  A  horizont  perczek  alatt 
megy  át  a  kihűlés,  fényveszteség  és  színcsere  válságain.  A  tenger 
átörökli  ezt  az  égtől.  Opál,  ametiszt  és  rubincsíkok  kigyóznak 
végig  rajta.  Az  ezüst  hullám  vonalak  húrjaiból  egész  zenét  csal 
ki  a  haldokló  nappal  zomotora. 

Dalmáczia  szigetén  Lacroroán  egyesítve  van  minden,  a  mi 
a  szemnek  jól  esik,  a  fantáziát  izgatja  s  a  természetbarátot 
kielégíti.  Mint  egy  nagy  virágbokréta  emelkedik  ki  egy  tengeri 
mértfóldre  (1850  m.)  Raguzától  az  Adriából.  A  dús  zöld  ber- 
keket hatalmas  sziklaóriások  övezik,  a  tenger  hullámai  rajtok 
habos  fehér  tajtékká  szóródnak  szét,  a  mely  ragyogó  kristály 
övként  veszi  körül  a  szigetet,  honnan  gyönyörű  kilátás  nyílik 
Raguza  városára  A  gőzös  vagy  a  nyilt  tenger  felőli  oldalon  köt 
ki  a  kolostor  közelében,  vagy  pedig  a  raguzai  oldalon,  hol 
óriási  kőkereszt  uralkodik  a  tengerpart  fölött.  Erdős  halom  tete- 
jén áll  a  kereszt,  az  itt  elsülyedt  Fritone  hajó  emlékére  emelték. 
Sűrű  fenyőerdőn  keresztül  jó  karban  tartott  gyalogösvény 
visz  a  kolostorig;  a  természet  e  köré  valóságos  parkot  varázsolt, 
a  melyen  emberi  kéz  semmi  javítani  valóf;  nem  találna.  Csak 
egy  dolog  emlékeztet  a  sösét  fenyő  és  czipruslombok  közt  a 
czivilizáczió  közelségére,  a  kimagasló  lehántott  fenyőszálak.  A 
kolostorig  vivő  úton  elég  alkalom  nyílik  a  tropikus  növény- 
világot megbámulni.  A  fenyő-  és  cziprusfák  egyhangú'  sötétjébe 
égbe  nyúló  legyező  levelű  pálmafák  és  hatalmas  tányéros  píros- 
virágú kaktuszok  hoznak  itt-ott  élénkséget.  A  kolostort  még 
Oroszlánszívű  Rikárd,  angol  lovagkirály  építette  szent  fogadásból. 
A  viruló,  ragyogó  fiatal  természet  s  a  sötét  ódon  kolostor  meg- 
szürkült falaival  csodálatosan  frappáns  ellentétet  képeznek.  (Buda- 
pesti Hírlap  1886.  77  ) 

P  e  s  c  h  e  1  ellenben  az  utazóktól  rendkivül  magasztalt  Itália 
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tájképeire  azt  mondja,  hogy  azok  csakis  az  éjszak-németországi 
síkság  egyhangú  területéről  jövő  turistákat  képesek  kielégíteni, 
vagy  emelkedettebb  hangulatba  hozni ;  a  délvidéki  német,  ki  fél- 
nap alatt  Tirol  havasait  elérheti,  Svájcz  csodaszép  tavaiban 
fürödhetik,  a  bajor  hegyóriásokat  akár  ablakából  megláthatja, 
érintetlen  marad.  Ugyanő  valódi  értékére  szállítja  alá  a  Capri 
barlang  bűvösnek  festett  szépségét  is,  —  de  már  Chateaubriand 
arra  fakad,  hogy  a  Vezúv  tetejéről,  a  pokol  eme  előcsarnokáról 
Isten  egy  darabot  enged  látni  a  paradicsomból. 

A  bakonybeli  bűvös  kilátásnak  párja  Aradmegyében  van. 
A  radnai  templomtól  délnyugatra  kis  hegyormon  áll  József 
császár  emléke,  mely  1768.  április  15-iki  ottlétét  örökíti  meg. 
E  helyütt  monda  a  császár,  hogy  a  radnai  zárda  a  legszebb  fek- 
vésű az  egész  világon.  (Vasárnapi  Újság  1886.  okt.  3.)  Sokszor 
gondolkodtam  a  fölött,  mondja  Halász  Mihály,  minek  kell 
tulajdonítani  azt  a  kellemes  érzést,  vagy  ama  kimagyarázhatlan 
gyönyör  élvezetet,  mely  az  úgynevezett  nagy  és  szép  kilátá- 
soknál egész  lelkünket  átjárja ;  végre  azon  meggyőződésre  jöttem, 
hogy  ennek  titka  csupán  és  egyedül  a  kimért  és  meghatározott 
távolság  által  föltételezett  szinpadi  csalódásban  rejlik.  Gyönyörfi 
is  mindenütt  a  természet,  a  hová  az  ember  a  maga  baját  el 
nem  viszi.  Hanusz  Istvík. 
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t  1892.  jnlins  19-éii. 

A  nyári  hónapokban  végig  járta  hírlapjainkat  azon  hír, 
hogy  az  afrikai  kutatásnak  ismét  áldozatul  esett  egy  tudományos 
utazó.  Ez  alkalommal  egy  honfitársunkról  van  szó,  Nagyszalatnai 
Fischer  Lajos  báróról,  ki  a  múlt  év  őszén  vezette  a  német 
rabszolgaság  elleni  társaság  expeditióját  Zanzibárból  a  Victoria 
Nyanza  tó  mellékére.  (Lásd  elnöki  jelentés  1892.  L  f.  48.  1.) 

Egyidejűleg  e  hiobhír  elterjedésével  jutott  hozzám  F  i  s  c  h  e  r 
bárónak  Njigesiben  május  19-én  kelt  levele,  melyet  mint  az  el- 
hunytnak posthumus  iratát  közlök. 

Báró  Fischer  saját  költségén  szerelte  föl  magát  és  a 
megküldött  jegyzék  szerint  tudományos  segítő  eszközei,  vala- 
mint természetrajzi  gyűjtésekre  szánt  előkészületei  mintaszerűek 
valának. 
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A  berni  nemzetközi  földrajzi  congressuson  ismerkedtem 
meg  F  i  s  c  h  e  r  báró  úrral ;  az  egész  congressusi  idö  alatt  egyQtt 
valáDk  és  a  berni  felföldre  is  együtt  intéztünk  egy  élvezetes  és 
tanalságos  kirándulást. 

Kölcsönös  bizalmasságot  és  bensőbb  baráti  viszonyt  fej- 
lesztett köztünk  a  berni  tartózkodás;  részemről  nagy  tiszteletet 
és  föltétlen  bizalmat  támasztott  Fischer  úrnak  ugy  egyénisége 
iránt,  mint  vállalkozásának  nagy  eredményei  reményére  is ;  mert 
ritka  alapossággal  és  körültekintéssel  buzgólkodott  utazásának 
előkészítésében.  Többszörösen  fájlalom  tehát  elvesztet;  a  tudo- 
mányos utazót,  a  honfitársat  és  a  barátot  gyászolva  benne.  Leve- 
lének közérdekű  része  igy  szól : 

Expedüion  an  der  Vidaria-Nyama.    —    lm  Áuftrage  der 
deutscken  Antisklaverei-Lotterie, 

Njegessi  pr.  Bukumbi,  (1892.)  19.5. 

Igen  tisztelt  tanár  úr!  Fogadja  köszönetemet  soraiért, 
melyek  április  4-én  értek  el  Táborába,  hol  egy  egész  hó- 
napig kellett  tétlenül  hevernem  és  a  hordárhiány  miatt 
Ugogoban  visszahagyott  expeditió-részemet  bevárnom. 

Utiterveim  némileg  megváltoztak  találkozásunk  óta,  a 
mennyiben  augusztus  végén  (1891)  Berlinbe  lettem  czitálva, 
ott  mint  volontair  és  souschef  beléptem  az  expeditiöba  és 
vezetőnk  hirtelen  halála  következtében  vezetője  lettem  az 
egész  vállalatnak. 

Október  1-én  hagytam  el  Nápolyt  és  20-án  értem  Dar 
el  Szalaamba. 

Itt  kezdődött  a  baj,  a  mennyiben  meghűlés  következ- 
tében rbeuoiatizmust  kaptam,  úgy  hogy  alig  birtam  mo- 
zogni, vegyen  hozzá  még  egyéb  fájdalmas  akut  és  chronikus 
egészségi  fogyatkozásokat,  hogy  elképzelhesse  mily  kínok 
között  utaztam,  eleinte  legalább,  karácsonyig.  Mrogoro 
missio  állomáson  az  erős  lázroham  mintha  egyszerre  el- 
vette volna  fájdalmaimat,  legalább  deczember  27-én  már 
néhány  órát  és  ezután  egész  napi  meneteket  képes  voltam 
gyalog  megtenni. 

Mupvapvában  vissza  kellett  hagynom  első  tisztemet  a 
tervek  nagyobb  részével,  a  többivel  nagyobb  bajok  nélkül 
megjöttem  Táborába  márczius  11-én  és  nagyon  jól    fogad- 
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tattam  Sigl-töl,  —  bécsi  fiú,  az  egykori  hfres  mozdony- 
gyártó  fia,  ki  most  állomásfőnök  Táborában.  Innen  április 
14-én  összes  karavánommal  elindultam  és  május  4-én  jöt- 
tem ide  Bukumbiba.  A  missio  fióktelepét  Njegeszít  azonnal 
kivettem,  miután  üresen  állott.  Nagyon  meg  vagyok  vele 
elégedve  minden  tekintetben.  Nem  csak,  bogy  mindent  a 
lehető  legkényelmesebben  fedél  alá  tudtam  hozni,  de  még 
szép  nagy  kertünk  is  van,  a  hol  minden  pompásan  terem, 
még  európai  burgonya  is  I  Az  élelmi  szerek  itt  roppant  ol- 
csók, s  igy  remélem,  hogy  ittlétünk  nem  lesz  drága. 

Geológiai  szempontból  Kelet-Afrika  a  legunalmasabb 
része  Földünknek,  melylyel  idáig  megismerkedtem :  Kraniton, 
lateriton  és  homokon  kivül  mást  az  ember  itt  nem  lát,  ki- 
véve itt-ott  geiszt,  ezt  is  csak  elvétve. 

A  legnagyobb  élvezettel  gondolok  vissza  szép  svaiczi 
utunkra.  Remélem,  ha  élve  visszakerülök  meglátogat  ^- 
szer  Karinthiában 

Viszontlátásig  szívből  üdvözli  híve  Fischer. 

Az  afrikai  utazóknak  ismételve  érkezett  költött  holt  hírük 
Fischer  báró  halálának  híre  azonban  olyan  határozott  formá- 
ban közöltetett,  hogy  annak  valóságában  alig-alig  lehet  kétked- 
nünk. Bárha  tévednénk.  Honfitársunk  elhunytáról  közelebbi  ada- 
taink még  nincsenek.  Mihelyt  hozzájuk  jutunk  nem  fogunk  késni 
olvasóinkkal  vesztességünkről  bővebbet  közölni.     Lóczt  Lajos. 
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+  Kalotaszeg  magyar  népe.  Néprajzi  tanulmány,  irta  dr.  J  a  n  k  ö 
János,  a  Magyar  Földrajzi  Tárd.  titkára.  Budapest,  Athenaeam  1892. 
11  tábla- rajzzal  és  egj  térképpel.  VII  és  228  l. 

Monográfiánk  nagyobb  része  történeti  jellegű,  egyetemes 
leírások  jóformán  csak  az  orvosok  és  természetvizsgálók  vámdor- 
gyűlései  alkalmából  jelentek  meg  s  ezekben  is  mindenkor  túl- 
nyomó a  történeti  és  természetrajzi  elem,  úgy  hogy  a  földrajzíró 
gyakran  még  a  vaskos  kötetekben  sem  találja  meg  a  legegy- 
szerűbb adatokat  és  kénytelen  hivatalos  actákból  vagy  hirlapi 
czik kékből  böngészni  ki  a  tudnivalókat.  Jankó  János  fennczím- 
zett   könyve  sem   földrajzi  monográfia  ugyan,   de  a  szerző  nem 
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feledte  el  a  topográfiai  háttért,  sőt  tárgyát  irodalmunkban  szo- 
katlan részletességgel  meríti  ki,  úgy  hogy  művét  földrajzi  tekin- 
tetben is  nyereségnek  tarthatjuk. 

Az  igen  érdekes  mű,  mint  czíméböl  is  láthatjuk,  aránylag 
kis  területre  terjed,  Kolozsmegye  34  községére,  melyekben  a 
magyarajkú  lakosság  vagy  a  többséget  vagy  legalább  jelentékeny 
kisebb  részt  alkot.  A  34  község  közül  csak  Bánfíyhunyad  és 
Gyerömonostor  jelentékenyek.  Szerzőnk  nem  lakott  e  vidéken, 
csak  két  nyári  szünidőt  töltött  ott,  de  az  aránylag  rövid  időt 
rendkívül  szorgalmasan  használta  fel,  úgy  hogy  műve  adat- 
gazdagsága következtében  a  későbbi  kutatóknak  is  forrásul  fog 
szolgálni. 

A  földolgozást  illetőleg  tájékoztatást  nycgt  a  tartalom-jegy- 
zék, mely  az  anyagot  hat  csoportra  osztja:  1.  Topográfiai  elne- 
vezések (Határnevek  és  a  magyar  falvak  leírása).  2.  Tárgyi 
ethnográfia  (Templomok,  ház  és  berendezése,  táplálkozás,  ruhá- 
zat, varrottas).  3.  Családi  ethnográfia  (Parasztcsaládok  elterjedési 
viszonyai.  Gentry-,  mellék-  és  vezetéknevek.  Keresztelés  és  a 
gyermekkor.  Házasságkötés.  Temetkezési  szokások).  4.  Keresz- 
tyén ünnepi  szokások  (Bejáró  legények,  Karácsonyi  verselések 
és  más).  5.  Babonák.  6.  A  kalotaszegi  nyelvjárás.  A  részlete- 
zésre nézve  csak  példa  gyanánt  említem  fel,  hogy  a  megvizsgált 
34  községből  mintegy  másfél  ezer  határnevet  sorol  fel  —  26 
községből  teljesen  kimeritőleg,  a  községek  utczáinak  és  sikáto- 
rainak neveit  mind  felsorolja  —  itt-ott  meg  is  magyarázzai 
380  gúny-  és  melléknevet  részletez ;  mindezekfelett  az  előforduló 
243  családnév  viselőit  táblázatokban  27  községben  tünteti  ki,  — 
oly  fáradságos  munka,  minőt  más  monográf  tudtunkkal  még 
sohasem  kisérlett  meg.  A  babonák  és  családi  szokások,  melyeket 
különben  e  vidéken  mások  is  tanulmányoztak,  szintén  ily  részle- 
tességgel tárgy  altatnak. 

Jankó  művének  valódi  becse  éppen  az  anyag  gondos 
és  mindenre  kiterjedő  figyelemmel  történt  összegyűjtésében  van. 
Néhány  érdekes  következtetése  p.  a  tatár  vegyülék  nyomai,  ős- 
magyar mythologiai  vonások  a  babonákban  a  tudomány  szak- 
művelőit is  érdekelhetik  ugyan,  végleges  Ítéletet  azonban  ily 
rövid  ideig  tartó  tanulmányozás  alapján  nagyon  óvatosan  lehet 
koczkáztatni ;  szerző  tapintata  e  tekintetben  is  elismerésre  méltó, 
A  földrajzi  tudomány  művéből  a  gondos  leíráson  s  a  határnevek 
összegyűjtésén    kívül    különösen  a  tárgyalt   vidék  három  >szige- 
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tének«  meglehetősen  határozott  elkülönítése  és  önálló  jellemzése 
által  gazdagodott.  A  mellékelt  térképvázlat  azonban  nagyon  is 
egyszerű  s  legfeljebb  csak  arra  szolgál,  hogy  az  egyes  községek- 
nek a  szövegben  egészen  feleslegesen  csak  kezdőbetűkkel  jelzett 
neveit  az  olvasó  rajta  kikereshesse. 

Magyarország  rom.  katb.  egyházmegyéi  a  jelen  Időben.  KéasU 

tették  O  r  t  V  a  7  Tivadar  és  II  r  u  b  a  n  t  László.  Dioeceses  Rom.  catL 
regni  HoDgariae  praesente  tempore  Th.  Ortvaj  et  Lad.  Hrabant 
fecerunt.  Pozsony,  1892.  Budapest.  Kiadja  Stampfel  Károly  cs.  és  kir. 
udvari  és  kir.  akad.  könyvkereskedő.  Ára  1  fri  20  kr.  Vászonra 
vonva,  léczekkel  ellátva  2  frt. 

Ez  a  teljes  czime  a  papír  burkolattal  ellátott  86  cm.  széles 
73  cm.  magas  térképnek,  melyet  3  színben  állított  ki  a  katonai 
geográfiai  intézet  gyorssajtója  Bécsben.  A  vizeket  kék,  a  hatá- 
rokat piros,  a  hegyneveket  fekete  nyomás  jelzi.  Fokhálózata 
íerrói  hosszúság  mellett  a  páros  számú  vonalokat  tünteti  íöl,  de 
20  ívperczenkint  is  könnyű  rajta  az  eligazodás;  mértékaránya 
1 :  1,200,000.  Megkülönbözteti  külön  jelekkel  a  püspöki  szék- 
városokat, az  esperesi  kerületek  névadó  községeit,  a  plébániákat, 
a  szerzetesi  és  világi  apátságok  fekhelyeit,  a  locus  exemptu- 
sokat  és  a  társas  káptalanok  székpontjait. 

A  négy  érsekség  meglehetős  arányossággal  osztakozik  meg 
hazánk  területén,  de  legnépesebb  szemmel  láthatólag  az  észter* 
gomi;  a  püspökségek  kikerekítése  azonban  szabálytalanabb,  — 
az  egész  szigetül  birtokolja  a  fővárost  és  vidékét,  az  egri  fő- 
megye  Kunszentmártont  és  környékét.  De  azontúl  is  beleéke- 
lődnek egymásba  erősen,  mint  a  csanádi  egyházmegye  a  vácziba; 
legnagyobb  baj  azonban  az,  hogy  a  Muraköz  még  ma  is  a  zág- 
rábi egyházmegyéhez  tartozik,  azt  legtermészetesebben  a  szombat- 
helyi ölelhetné  magához.  A  nyitrai  és  beszterczebányai  püspök- 
ség, valamint  a  szepesi  és  rozsnyói  egyesítve  szépen  kikerekedő 
földrajzi  kompendiumot  tárnának  a  térképen  szem  elé,  de  ter- 
mészetes, hogy  az  ilyen  egyesítés  nehezebb  keresztülvitelü 
lenne,  mint  a  törvényhatóságok  területeinek  rendezése. 

Az  egyházmegyék  székvárosai  latin  és  magyar  névvel  szere- 
pelnek, de  Álba  Carolina  (Károly-Fehérvár)  helyett  Álba  Jnlia 
(Gyula-Fehérvár)  nevet  kellett  volna  használni.  Egyébként  a  tér- 
kép könnyen  áttekinthető  volta  miatt  hézagot  pótol,  minden  egy- 
házi hivatalnak  meg  kellene  azt  szereznie.   H.  L 
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Tftrténelml  és  politikai  tóricépelc  a  magyar  történet  tanulá- 
sához. A  magyar  állam  ismertetése.  Történeti  átnézet  s  a  mai  álla- 
pot.  Segédkönyv  közép  és  polgári  iskolák  számára,  a  magyar  tör- 
ténettanítás kiegészítésére,  irta  Marczali  Henrik  10  térképpel  s 
statisztikai  táblázatokkal  Budapest,  1892.  Kiadja  az  Eggenberger- 
féle  könyvkereskedés  (Hoffmann  és  Molnár.)  Ára  kötve  60  kr. 

E  32  lapra  terjedő  kis  8-ad  rétü  könyv  tartalma:  1.  A 
királyság  és  az  alkotmány.  2.  Az  ország  igazgatása  és  az  igaz- 
ság szolgáltatása.  2.  A  honvédelem.  4.  Magyarország  politikai 
földrajzának  történeti  alakulása.  5.  Magyarország  lakossága  nem- 
zetiségek szerint.  6.  Magyarország  lakossága  felekezetek  szerint. 
7.  Foglalkozás.  Táblázatok:  1.  A  megyék  területe  és  polgári 
népessége  1890.  végén.  2.  Városok  népessége.  3.  Nemzetiségek 
szám  szerint.  Felekezetek  szám  szerint. 

A  térképek  jegyzéke :  1.  Magyarország  a  római  uralom  ide- 
jében. 2.  Az  Árpádház  korában.  3.  Az  Anjouk  és  Hunyadiak 
alatt.  4.  Magyarország  a  török  hódoltság  idejében.  5.  Magyar- 
ország megyei  beosztása  1848.  6.  Megyei  és  törvénykezési  beosz- 
tás 1891.  7.  Hadügyi  beosztás.  8.  Néprajzi  térkép.  9.  Egyházi 
beosztás  1891.  Róm.  és  görög  kath.  egyházak.  10.  Protestáns 
egyházak.  Jó  lett  volna  térképet  illeszteni  be  a  honfoglalás  ide- 
jéről is,  mint  azt  Horváth-Marczali  »Magyarok  történetet  kom- 
pendiumában láthatni.  Valamennyi  térkép  Kellner  és  Mohrlüder 
budapesti  színnyomó  intézetéből  került  ki.  Az  1—3.  számú  tér- 
képek 8-adrétűek,  a  többi  negyedrét  és  nemcsak  tetszetős  szín- 
keverésük ajánlja,  de  különösen  a  könnyű  áttekintés.  E  térképi 
honismertető  munkát  hazai  íöldrsgzunk  bátran  írhatja  nyereség- 
számlájára. H.  L 

Adatok  Braaaó  szabad  királyi  város  monograflájához.  A  ma- 
gyar orvosok  ós  természettudósok  XXVI.  váodorgyülóse  alkalmából. 
A  vándorgyűlés  tagjainak  emlékül  felajánlja  Brassó  város  közönsége. 
Brassó,  Eözmívelödés  részvénytársaság  nyomdája  1892.  Tagsági  illet- 
ményül osztotta  ki  a  vándorgyűlés. 

E  nagy  8-adrétü  80  lapra  terjedő  szép  munka  czímlapját 
Brassó  város  czímere  ékesiti.  Vörös  keretű  kék  mezőben  arany 
korona.  Tartalma:  Előljáró  beszéd  Obert  Ferencztől.  1.  Brassó 
egészségügyi  viszonyai  a  XIX.  században.  Dr.  6  u  s  b  e  t  h  Edétől. 

2.  Brassó    emberbaráti    intézetei.     Dr.    Fabritius    Józseftől 

3.  A  királyi   országos   szemkórház   Brassóban.   Dr.   Fabritius 
Ágostontól.  4.  Brassó  városának  éghajlati  viszonyai.  Lurtz  Fe- 
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ráDcz  Edétől.  6.  Brassó  város  és  vidókóiMk  geológiai  szerkezete. 
Meschendörfer  J.  I.-tói.  6.  A  Csenk  és  a  Kis-P6ggőkö  nö- 
vényzete. Römer  Gyulától.  7.  A  Bárczaság  herpetoiogiai  vi- 
szonyai Kis  apsai  Méhely  Lajostól.  Nehezíti  használatát,  hogy 
mindeD  czikk  külön  lapszámozást  nyert.  H.  1. 

BraMó  várna  és  környéke  éj  kalauza  Zajzon,  Ei6patak,  Mál- 
nás, Tusnád,  Kovászna  és  Borszók  érintésével.  Kiadja  a  vároBi  idegen 
forgalmi  bizottság.  Brassó  város  új  terve,  egyetemes  látóképe  és  szá- 
mos illustráczióval.  Brassó,  1891.  Alexi  könyvnyomdája.  Ára  ? 

E  43  lapra  terjedő  kis  8-ad  rétú  füzet  tartalma  a)  gyakor- 
lati tanácsok,  b)  leíró  rész,  c)  illusztrácziók,  d)  a  város  szinezett 
térképe.  Adja  a  város  környékén  emelkedő  12  nevezetesebb  hegy- 
csúos  magassági  méretét,  a  város  terei  és  utczáinak  betűrendes 
lajstromát.  A  leíró  rész  a  város  helyrajza  mellé  öleli  a  Bárcza- 
vidék,  a  román  határhelységek  s  a  szomszédos  fürdők  rajzát 
Dísziti  18  egész  kép  és  a  szöveg  közé  nyomott  7  rajz.  A  város 
tervrajza,  mint  melléklet  48+35  cm.  nagy,  mértéke  1:10000, 
piros-zöld- fekete  színekben  plasztikusan  ábrázol,  szövegén  azon- 
ban meglátszik,  hogy  nem  tősgyökeres  magyar  toll  dolgozta. 
Brassót  és  szép  vidékét  látogató  turistáknak  jó  szolgálatot  tesz 
ez  a  kalauz.  H.  L 

Eifipatak  gyógyfürdő.  Az  elöpataki  gyógyfürdő  birtokosok 
szövetkezetének  megbizásából  ismerteti  Száva  Gerö  igazgató.  Brassó 
Alexi  könyvnyomdája,   1891.  Ára  ? 

E  19  lapra  terjedő  8-ad  rétű  füzet  tartalma:  Élőpatak  fek- 
vése. Utazás  Élőpatakra.  Fejlődési  történet.  Helyírús.  Éghajlat. 
Földtuii  viszonyok.  Növényzet.  Vegytani  tulajdonok,  a  4  kút 
vizének  vegytartalmi  kimutatása,  javaslatok,  ivó  kutak  és  fürdők. 
Végül  összehasonlító  táblázat  Bártfa,  Füred,  Rohitsch,  Pranzens- 
bad,  Pyrmont,  Schwalbach,  Spaa,  Kissingen,  Karlsbad,  Marien- 
bad  vizeivel.  Hivatalból  irt  ismertetés  de  vizeink  monográfiájá- 
nak kiegészítője.  H.  i. 

A  Tisza  szabályozásáról.  IrU  Maiina  Gyula  mérnök.  Há- 
rom táblával.  Budapest.  A  pesti  Llojd-Társalat  könyvnyomdája- 
1890.  Ára  ? 

E  nagy  nyolezadrétű  84  lapra  terjedő  füzet  tartalma: 
l.  A  helyi  viszonyok  ismertetése,  a  lejtés,  mederalakulás  és  hor- 
dalék, vízjárás,  szabályozási  elvek.  2.  A  Tisza-szabályozás  múlt- 
jának és  fontosabb  müveinek  rövid  ismertetése;  benne  egy  ere* 
deti  költemény  1786-ből,  mely  a  Mikó-ér   szabályoaását  sürgeti. 


3.  A  Tiszaszabályozás  eredménye.  4.  A  Tiszaszabályozás  sikeré- 
nek biztositására  szükséges  intézkedések.  1.  Táblája  volgy-hossz- 
szelvényeket  ad  a  Tisza  és  mellékfolyói  vizTÍdékér6l ;  az  1 :  75,000 
léptékű  katonai  térkép  adatai  nyomán  összeállították  Erdős 
Ferencz  és  Steingaszner  Imre  kir.  mérnökök,  —  ez  a  ki- 
mutatás a  Tizek  lejtését  1300  méterről  74  méterig  tünteti  föl. 
2.  A  Tisza  vízgyűjtő  területe  síksági  részének  magassági  és  lej- 
tési viszonyai.  3.  A  Tisza-vízállások  hossz-szelvényei.  E  derék 
munka  hozzájárul  a  szabályozási  kérdések  tisztázásához.  H.  L 
Hogyan  szabályozzák  nálunk  a  Tiszát?  irta  Timon  Béla 

mérnök.  Budapest,  Bévay  testvérek.   1892.  Ára  fűzve   1   frt. 

£  8-adrétű  129  lapra  terjedő  könyv  tartalma:  1.  Bevezetés. 
A  vízrajzi  osztály.  2.  Egy  érdekes  vitatkozás.  3.  A  volt  közmunka 
és  közlekedési  minisztérium  megleczkéztetése.  4.  Egy  tanulságos 
példa  a  vizépítészeti  hivatal  előterjesztéséből.  5.  A  Tisza  folyó 
vizemésztése.  6.  Még  egy  szó  a  Tisza  folyó  vízemésztéséről. 
7.  Zárszó  a  Tiszafolyó  vízemésztésének  vitájában.  8.  Helyreiga- 
zítások Hirschfeld  Sámuel  úr  czikkéhez.  9.  Befejezés.  Az  6., 
6.,  7.  fejezet  megjelent  a  Magyar  Mérnök-  és  £pítész-Egylet  Köz- 
lönye XXV.  kötetében. 

Éles  hangú  röpirat,  mely  hidrogra&ai  kérdéseket  tisztáz; 
de  érdeméhez  illetékesen  hozzá  nem  szólhat,  a  ki  a  gyakorló 
mérnökkar  keretén  kivül  áll.  Tőről  metszett  magyarossága  és 
eleven  irálya  miatt  élvezetes  olvasmány.  Vitázott  a  Tisza  sza- 
bályozásáról újabban  is  több  munka  pl.  P  a  t  z  k  ó  Györgyé  (Földr. 
Közi.  1888.  183—185.),  Remekházy  Károlyé  (U.  o.  365—366.), 
Révy  Gyuláé  (U.  o.  356.)  Megszívlelhetné  azonban  valamennyi, 
hogy  a  Tiszával  rokon  természetú  Saóne  folyónak  töltések  közé 
foglalását  a  franczia  mérnöki  kar  határozottan  ellenzi,  mert  Lyon 
romlásával  volna  az  egyértelmű.  H.  1, 

+  Levasseur;  La  population  franfalse.  Paris,  Rousseati. 
1891.  2  köt.  468  és  533  1. 

A  nagy  tudományú  szerző  íenn  czímzett  művében  Franczia- 
ország  jelen  népességének  történeti  s  összehasonlító  adatait 
kutatja  s  birálja  páratlan  elmeéllel.  Kutatásai  s  elméletei  sze- 
rint Francziaország  jelen  területén  lakott  Caesar  korában  6-7, 
Nagy  Károly  korában  5-6,  a  XlV-ik  század  első  felében  20—22, 
1700-ban  211,  1789-ben  26  millió  ember.  A  szaporodás  a  múlt 
században  s  a  jelen  század  elején  nagyobb  volt,  mint  jelenleg, 
de  már  akkor  is  felülhaladta  Franczíaországot  a  legtöbb  művelt 
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állam.  Igen  érdekesek  szerző  fejtegetései  a  népesség  sfirűs^ére 
nézve.  A  falusi  lakosság  rendesen  apad,  de  csak  az  Aube,  Marne 
és  Szajna  vidékén  laknak  zárt  községekben,  a  többi  helyeken, 
különösen  Bretagneban  és  az  ország  közepén  szétszórt  fekvésű 
falvak  a  többség.  Kezdetben  a  közös  védelem  eszközlése  s  rész- 
ben a  talajviszonyok  idézik  elö  ezt  a  helyzetet  Bretagne  és 
Vendée  gránit  talaján  igen  sok  patak  van,  melyek  a  szétszórt 
lakást  előmozdítják,  míg  a  Marnevidék  mésztaligában  a  vízsze- 
génység arra  kényszeríti  az  embereket,  hogy  a  kedvezőbb  helye- 
ken összezsúfoljanak.  A  lakosság  sűrűsége  természetesen  a  talajtól 
is  (ügg.  A  faluk  elnéptelenedését  a  phylloxera  és  a  selyembogár 
betegsége  is  előmozdította,  1886-ban  36  arrondissementben  volt 
kevesebb  lakos,  mint  1801-ben,  sőt  az  18t6-iki  népességgel 
összehasonlitya  176-ben,  úgy,  hogy  a  baj  általánosnak  tekint- 
hető, csak  oly  helyek  gyarapodnak,  hol  az  ipar  virágzik.  Levas- 
seur  statistikai  munkája  a  moral-statistikának  minden  részére 
kiterjed.  Műve  általában  tanúságos  mindenkire. 

+  Mercator  három  térkópót,  melyet  nem  rég  fedez- 
tek fel  a  boroszlói  városi  könyvtár  kéziratainak  rendezése  alkal- 
mával, hű  hasonmásban  adja  ki  a  berlini  földrajzi  társaság. 
Mercator  Gerhard  nagyhírű  világtérképe  már  megjelent  8  lapon 
Jomard  «Monuments  de  la  Géographie«  czimű gyűjteményében 
(Paris,  1864—1867),  azon  eddig  egyetlennek  tartott  példány  után, 
melyet  a  párizsi  nemzeti  könyvtárban  a  Klaproshféle  gyűjtemény- 
ben őriztek.  Most  ugyan  e  híres  műnek  második  példányát 
találták  meg,  s  ezenkívül  Mercator  két  más  térképét,  melyről, 
mivel  kartársai  gyakran  idézik,  tudtak  ugyan,  de  azt  hitték, 
hogy  elveszett.  Az  egyik  Európát,  a  másik  a  brit  szigeteket  ábrá- 
zolja. A  phototyp  másolatokat  az  eredeti  nagyságában  a  porosz 
államnyomda  készíti  s  az  egész  41  lapon  fog  megjelenni  összesen 
220  számozott  példányban.  Egy  példány  ára  30  forint  aranyban. 
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1.  JBhopedUtók. 

+  Az  éjszaki  magnetikus  sarkpont  tüzetesebb  megállapítása 
végett  G  i  1  d  e  r  Vilmos  ezredes  vezetése  alatt  külön  tudományos 
expeditió  indult  el  a  sarkvidékre  a  Davis-csatoma  nyugati  part- 
jától szánkákon  hatolva  éjszaknyugat  felé.  A  mintegy  busz  évvel 
ezelőtt  megállapított  pont  körülbelül  a  70-ik  szélességi  és  90-ik 
hosszúsági  fok  alatt  fekszik.  Az  amerikai  földrigzi  társaság  is 
támogatja  ezt  a  vállalatot,  mely  aránylag  könnyen  elérhető  és 
különös  fontossággal  bir  azoknak  az  okoknak  kiderítése  által,  a 
melyek  megmagyaráznák  a  pont   fekvésének  gyakori   változását. 

+  Nansen  éjszaksarki  utazását  jövő  év  január  havában 
kezdi  meg  és  a  Bering-csatornán  át  megy  a  Léna  torkolatáig,  a 
hol  a  valóságos  út  kezdődnék.  Meggyőződése,  hogy  a  szibiriai 
partoktól  a  sarkvidéken  át  valóságos  tengeráram  vezet  Grönland 
éjszaki  partjaihoz.  Az  utazására  különösen  készített  260  tonna- 
tartalmú higója  már  készen  van.  12  emberre  elegendő  és  hat 
évre  való  eledelt  visz  magával.  Maga  a  gép  létesíti  a  villamos 
fényt  és,  mint  tudva  van,  nemcsak  sátrat  és  csónakokat,  de  kész 
léghajót  is  visz  magával,  a  melyhez  a  szükséges  gázt  egyelőre 
üvegekben  rakják  el.  Az  expeditió  3 — 4  évig  marad  a  sark- 
vidéken. 

+  Grönlandon  át  kalandos  utazásra  készül  egy  P  e  a  r  y  nevű 
amerikai  hadnagy.  A  nyugati  partról,  esetleg  Whale  öböl  tői  in- 
dulna el,  a  grönlandi  belföld  jégmezőin  szánkákkal  akar  baladni 
fel  egész  az  éjszaki  határig.  Nézete  szerint  e  nagy  jégmezőről, 
mely  átlag  700  méter  magas,  mindenütt  megláthatja  a  partokat, 
öblöket  és  fjordokat,  úgy  hogy  Grönlandról  jó  térképeket  készít- 
het. Az  expeditió  eledellel,  kitűnő  sátrakkal  és  fókabőrből  ké- 
szült, irambőrrel  bélelt  vízmentes  alvózsákokkal  lesz  ellátva  és 
nagyobbrészt  éjjel  vagy  az  éjszaki  télen  fognak  utazni,  hogy  a 
hó  visszfénye  szemüket  ne  rontsa  meg.  Azt  hiszik,  hogy  ez  a 
felfedező  utazás  nagy  sikert  igér. 

+  Grönland  nyugati  partjára  tudományos  dán  expeditió  in- 
dult el  a  jelen  év  tavaszán  dr.  Drygalski  vezetése  alatt  a 
belföldi  jég   és   a  jégárak   mozgásának   tanulmányozása    végett. 
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Az  ümanak  fjordban  (70Vj^-i  sz.)  a  Kis-  és  Nagy- Karajak 
jégárak  között  Drygalski  által  már  a  múlt  évben  kiszemelt 
helyen  állítják  fel  az  észlelő  állomást,  hol  egy  teljes  évig  marad- 
nak, hogy  minden  időszakra  vonatkozólag  szerezzenek  tapasz- 
talatokat. Az  expeditióban  részt  vesznek:  dr.  Vanhöffen 
természettudós  és  dr.  Stade  meteorolog,  a  költségeket  részben 
a  berlini  földrajzi  társaséig .  R  i  1 1  e  r-alapja  fedezi. 

+  Borneo  síigetón  nagyobb  utat  tesz  jelenleg  £  c  k  h  o  u  t 
hollandi  vasúti  mérnök.  Pontianakból,  nyugati  Borneo  fővárosá- 
ból kiindulva  a  Kapuán  és  annak  mellékfolyóján  a  Melavin,  msgd 
a  Bariton  és  Lahein  s  végre  a  Mahakkara  folyó  és  mellékfolyója 
a  Teluv  felhasználásával  akarja  elérni  a  keleti  partot  Samarinda 
mellett,  igy  a  szigetnek  épen  a  legszélesebb  részén  megy  keresz- 
tül. Ütja  részben  ismeretlen  vidékeken  vezet  és  igen  tanúságos, 
bár  terve,  hogy  Borneon  át  transkontinentalis  vasutat  létesítsen, 
aligha  valósítható  meg,  mert  Borneo  közepe  csekély  népességű 
és  éghajlata  miatt  európai  gyarmatok  létesítésére  sem  alkalmas. 

+  A  Himalája  hegyaégben  nevezetes  kutatásokat  tesz  egy 
angol  expeditió  Conway  vezetése  alatt.  Május  IL-én  idnltak  el 
Gilgitből  a  Rakaposi  és  más  hegyóriások  irányában.  Már  a  völgy 
felső  részében  megmértek  és  megvizsgáltak  egy  nagy  kiterjedésű 
jégárt  és  azután  a  viharos  és  hózivatarokban  gazdag  időjárás 
daczára  15 — 17,000  láb  magas  hegycsúcsokat  jártak  be  és  ku- 
tattak ki.  Három  hétig  tartó  nagyon  rossz  idő  miatt  kénytelenek 
voltak  visszatérni  Gilgftbe,  de  már  június  8-án  ismét  útrakeltek 
Nagar  felé  a  Hissar  szoroson  át. 

+.  A  Verkhojanszki  és  StanovoJ  hegységek  kikutatására  a 
szentpétet.vári  akadémia  által  Cs  érsz  ki  vezetése  alatt  kikül- 
dött expediiió  múlt  év  június  14*én  indult  el  Jakuczkból.  Keresz- 
tülment az  Aldanon  és  a  Sandiga '  folyón  haladt  fel  a  Verkho- 
janszky  hegylánoz  mellett.  A  Sandig  baloldali  mellékfolyói  men- 
tén felhatoltak  az  ^  utazók  a  hegység  bensejébe,  mely  alpin 
jellegű,  de  az  örök  hóvonal  alatt  van.  Az  út  ezután  erős  kanya- 
rulatot tesz  kelet- dél-kelet  felé  a  Dyba  folyóba,  mely  a  Tyra 
mellékfolyója  és  fokozatosan  visz  be  az  Omekon  völgybe.  A  ben- 
szülöttek  ezt  a  patakot  tartják  az  Indígirka  főíorrásanak.  Ezen 
vidéken  áthatoltak  a  Kunku  és  Kanté  forrásain,  mely  utóbbiba 
ömlik  az  Usugejurach  is  és  nem  áz  Omekonba,  mint  a  térképe- 
ken látható.  Az  expeditió  ezután  átment  a  Verkhojanszki  hegy- 
ségen ott,  a  hol  az  a  Stanovoj  hegységtől  elválik  és  dél  felé  for- 
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dal,  mig  az  utóbbi  keleti  irányt  vesz.  ladigirka  és  Kolgena  között 
a  vidéket  a  Stanovoj hegység  dombozaiai  boriak.    Az    expeditio 
három  geríaczen  ment  át  e  hegyen.    Az  első,  Tas-Kystabyt,   leg- 
közelebb van  az  Indigirkához  és  egyúttal  vízválasztó  a   Surukta 
és  Nera  patakok  közt.  A  második  nyereg  Ulasan  Csistig  (=-  nagy 
erdötlen  vidék)  távolabb  éjszaknyugat  felé  fekszik  és  a  Nera  víz- 
hálózatát választja  el  a  Momáétól.  A  harmadik  nyereg  az  Indigirka 
én    Kolyma  között   alkot   vízválasztót  és   a   térképeken   Tomus- 
csájának  nevezett  hegyláncz  déli  része,   iránya  azonban   éjszak- 
éjszak-nyugati. Egyik  oldalán  a  Moma  forrásai,  másik  oldalán  a 
Syrjankáé  erednek,  mely  utóbbi   a   Kolymába  ömlik  Verkhnoje- 
Kolymszk  alatt.   A   hegyláncz  csúcsai   lassankint  alacsonyabbak 
lesznek  s  keleti  és  délkeleti  irányban  lejtöt  képeznek  a  Kolyma 
felé,   hol   a    fensík,   majd   a   tundra  következik,  a   melyben  van 
Verkhnoje-Kolymszk  város.   Ez  a  város  különben  csak  egy  tem- 
plomból, egy  kápolna   romjaiból   s   hét  fedél   nélküli   házból  áll 
és  összes  lakossága  öt  orosz  család,  két  pap,  két  káplán  és  egy 
kereskedő.  Cserszki  e  kis  helyen  ütötte  fel  téli  tanyáját,  hon- 
nan  a  jelen   év  nyarán   csolnakokkal   haladt  tovább  a  Kolyma 
folyón  felfelé.  Az  eddig  bejárt  hegység  völgyei  szélesek  és  enyhén 
emelkedők,  a  terrászok  nyomait  is  elhordták  a  patakok,  melyek 
nem  ássák  mélyen  medröket,    hanem  a   völgyet  igyekeznek  be- 
tölteni. A  patakok  partjain  hatalmas  balzsamos  jegenyék  és  más 
szép  fák  vannak,  az  éjszaki  oldalakon  pedig  a   sziklákon    fehér 
iramszarvasmoh  terül  el.   A  növényzet  oly   dús,  hogy  az   ember 
alig  gondolná,  hogy  ily  magasan  van  éjszakon,  ha  nem  emlékez- 
tetnék reá  a  minduntalan  feltűnő  jégmezők,    melyek  közt  a  leg- 
nagyobb a  Moma  medrében  van.  A  hőmérséklet  augusztusban  i$ 
legtöbbnyire  a  fagyponton  alul  volt  és   hat  napig   havazott.   Nit- 
gyon  megnehezítette  az  előhaladást  a  sok  patak  és  mocsár.  Igen 
érdekes  a  hegyvidék  geológiai  alakzata,  melynek  gyakran  mutat- 
kozó negyedkori  rétegei,  különösen  az  Ulasan-Csistáj  nagy  hoss^s- 
völgyeiben,  valószínűleg  jégárak   által   keletkeztek   és   így   újabb 
bizonyítékai,  hogy  Szibiria  éjszakkeleti  részében  jégárkorszak  is 
volt.  Negyedkori   állatmaradványokat   még   nem   találtak.   Neve- 
zetes, hogy  Kotelny  újszibiriai   sziget  ugyanazon   meridián   alatt 
fekszik  8  hegyei  is  ily  szerkezetűek,  igy   tehát    valószínűleg  szi- 
biria éjszakkeleti  hegylánczainak  végződése. 

+  Az  Orohon-vidók  kikutatására  a  szentpétervári   tudomá- 
nyos akadem*a   Radloff  vezetése  alatt  22  tagból  álló  expedi- 
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tiót  küldött  ki,  mely  munkáját  Chera-Balgassun  romjainál  kezdte 
meg,  körülbelül  40  km.  távolságra  Ugoj-Norától.  Ezek  a  romok 
az  ugorok  egy  régi  városának  nyomai,  melyekben  az  utcz&kat, 
a  csatornákat  s  egy  nagy  mongol  palota  agyagfalait  is  meg  lehet 
különböztetni.  Radloff  szerint  öt  emeletes  pagoda  is  volt  itt, 
melyet  Merke  khán  építtetett  1266-ban.  Az  expeditió  néhány 
tagja,  Fedrinzoffés  Levin  meglátogatták  az  eddig  teljesen 
ismeretlen  vidéket  a  Tola  folyó  felsö  részén  a  Dsirgalanta  forrás 
vidékéig,  mely  a  góbi  sivatagot  a  mongolság  felsö  részétől  elvá- 
lasztja. A  kutatók  több  régi  síremléket,  szobrot  s  köalakokat 
(babas)  találtak.  Kutatásaikból  látszik,  hogy  a  tukücsceneknél 
általános  szokás  volt  a  sírokra  köalakokat  állítani  s  egész  a 
VlII-ik  századig  különféle  Írásjelek  voltak  szokásban.  Erdeni- 
Dsunál  megtalálták  a  mongol  Karakorum  nyomait  a  XIII -ik 
századból,  melyet  a  VlII-ik  századból  eredő  ugor  karakorummal 
nem  kell  összetéveszteni.  Egy  sírdombon  török  runa-irást  is 
találtak,  mely  bizonysága,  hogy  a  török  törzsek  a  mongol  hódítás 
előtt  nagyon  messze  elterjedtek  Közép-Ázsiában. 

+  Tibeten  keresztül  tett  újabban  nagy  utat  nyugatról  kelet 
felé  Bower  angol  kapitány  dr.  Thorod  kíséretében.  1891. 
jun.  14-én  indult  el  Lehből  az  Indus  felső  részéről  és  Lanakma 
szorosnál  lépte  át  a  tibeti  határt.  Mindjárt  kezdetben  számos 
sóstó  mellett  haladt  el,  köztük  volt  egy  Hor-Ba-Tu  nevű,  mely 
6500  m.  magasságban  fekszik  s  így  valószínűleg  a  legmagasabb 
fekvésű  tó  a  földgömbön.  Útjától  éjszakra  egy  nyugatról  keletre 
vonuló  kőfedte  hegyláncz  vonult  el,  melynek  legmagasabb  csúcsa 
valószínűleg  a  khinaiak  Csatfa  Daván-ja.  Az  út  kopár,  víznélküli 
fensíkon  vezetett,  mely  5000  m.  magasságban  feküdt  s  csaknem 
teljesen  lakatlan.  Szeptember  3-án  érték  el  a  Tengri-nor  éjszaki 
partját,  honnan  délfelé  akartak  Lhasszába  menni.  Azonban  ez  a 
terv  sem  sikerült  a  tibeti  hatóságok  makacssága  miatt.  Bower 
tehát  éjszakkelet  felé  fordult,  meglátogatta  Csiamdo  barátvárost 
a  Luncsan  mellett,  mely  valószínűleg  a  Mekhong  felső  része.  A 
tömérdek  barát  az  expeditiót  ellenséges  indulattal  fogadta  és 
csak  kitűnő  fegyvereiknek  köszönhetik  megmenekülésüket.  1892 
febr.  10-én  ért  el  Bower  Tarsindo  városba,  hol  két  franczia 
míssionáriust  talált,  innen  aránylag  könnyen  eljutott  a  Jancse- 
kianghoz,  melyen  lemenve  márcz.  29-én  ért  el  Sanghaiba. 

+  A  Vlctoria-tó  délkeleti  részében  fekvő  Okereve  szigetre, 
mely  jelenleg  már  a  német  érdekkörbe  tartozik,  1878  óta,  midőn 
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Shergoid  Smith  és  O'Neill  missíonáriusok  meggyilkoltattak,  most 
jutott  ismét  európai  ember,  egy  Dermott  nevű  angol  missio- 
nárius.  A  szigetet  a  szárazföldtől  elkülönítő  sekély  Lugesi  tenger- 
szoroson azonban  ö  sem  mehetett  át.  Dermott  a  Kitaro  szigeten 
észlelt  jelek  alapján  azt  hiszi,  hogy  a  tó  vize  Stanley  ideje 
(1875)  óta  1-5— 1-8  méternyivel  apadt. 

+  Le  Marinai  útjáról  Katangába  most  jelent  meg  a  tudó- 
sítás térképpel,  mely  a  Kongó  vízhálózatának  megismeréséhez 
jelentékeny  adalék.  Marínéi  Lusszamboból  indult  útnak,  mely  a 
Lubi  és  Szankuru  összefolyásánál  fekszik,  felhatolt  a  Lubin  és 
azután  a  Szankuru  keleti  mellékfolyóinak  a  Lubisi  és  Luembének 
forrásvidékén  hatolva  át  a  Lomam  felső  részénél  Cameron  útját 
keresztezve.  Az  út  legvégső  része  a  Lualaba  és  mellékfolyói 
vidékén  ment  át,  mely  utóbbiak  között  legnevezetesebb  a  Msiri 
országán  keresztül  futó  Lufira.  Vissza  felé  lényegileg  ugyanazon  az 
úton  járt.  Lusszambótól  a  Lomani  forrásvidékéig  a  talaj  igen 
lassan  emelkedik  530  méterről  1140  méterrel  és  csak  ezután 
mutatkoznak  kelet  felé  dombsorok,  melyek  a  Lualaba  és  Lufira 
vízválasztóján  1650  méternyire  emelkednek.  Le  Marínéi  számos 
mérést  és  helymeghatározást  is  eszközölt. 

+  A  Milandsi-hegységet  kutatta  ki  Johnston,  a  híres 
afrikai  utazó  Whyte  társaságában.  Déli  Közép- Afrikának  ez  a 
legnagyobb  hegyláncza,  mely  a  Rungva  hegyen  kívül  Natal  és 
Kilimandsaro  közt  a  legmagasabb  hely,  meredek  hegyek  lánczo- 
lata,  hossza  mintegy  16,  szélessége  12  kmnyi  és  fensikja  átlag 
1800  m.  magas,  míg  a  hegycsúcsok  300  m.-re  emelkednek.  Az 
egész  hegység  Ny  assza- földön  angol  területen  van  és  környékén 
gazdag  tenyészetű  gránit  és  mész  dombok  vonulnak  el.  Neve- 
zetes a  hegységben  a  magas  c^zédrusfa  és  hogy  a  csúcsokhoz 
közel  lakó  madarak  teljesen  különböznek  a  völgyek  lakóitól. 
Whyte  nézete  szerint  ez  a  hegység,  ha  jobban  megközelíthetővé 
tétetik,  kitűnő  üdülőhely  lesz. 

+  A  Kenia  vidékének  kikutatása  végett  újból  Afrikába  ment 
H  ö  h  n  e  1  hadnagy,  Teleki  gróf  egykori  útitársa.  Expeditiójának 
költségeit  Astor  Chanber  amerikai  viseli,  ki  1889-ben  vadászni 
járt  a  Kilimandsaron.  Az  expeditió  Lamuból  indul  el  és  a  Tana 
folyó  mellett  megy  Kenia  hegyig,  melynek  éjszaki  oldalán  lesz  a 
fő  megálló  hely,  a  honnan  Kenia  vidékét,  a  Tana  forrásait,  a 
Guasso  Nzsírot  és  más  nevezetességeket  vizsgálják  meg.  Innen 
kelet    felé  mennek  a  Marzsabithez  és  esetleg  a  Rudolf-tó  vulka* 
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nikus  vidékeire  Marsabitböl  tevéken  utaznák  tovább  a  Samburu 
földön  át  a  Stef'ánía-tó  éjszaki  végéhez,  a  hol  az  Omo  Tölgy 
még  ismeretlen  részét  mérik  fel ;  azután  az  Omo-Nianam  mentén  el- 
mennek Reshiátba,  honnan  a  Bass  folyó  vidékét  és  a  Rudolf-tó 
nyugati  partját  kutatják  ki.  Az  expeditió  18  hónapra  van  ter- 
vezve és  tudományos  eszközökkel  jól  el  van  látva. 

+  A  Zambezi  felső  részén  új  úton  haladt  Döcle  franczía 
utazó.  Műit  év  deczember  6-án  indult  el  Kazungulából,  a  Zam- 
bezi és  Linyanti  összefolyásánál,  a  hires  Victoria-vízesés  felé  a 
folyó  jobb  partján  és  számos  apróbb,  eddig  ismeretlen  vízesést 
talált.  Az  út  igen  nehéz  a  mocsarak  és  erdőségek  miatt ;  de  vad- 
állat tömérdek  van ;  különösen  az  antilop- csordák  egészen  közel 
jöttek  az  expeditió  tagjaihoz.  A  Victoria-vizeséstöl  Pandama- 
tengába  ment,  hogy  a  Kalahári  sivatagon  átmenjen.  De  nem 
találván  meg  az  útjához  szükséges  dolgokat,  Matabele  felé  tért 
vissza. 

+  Mizon  franczia  hadnagy  a  Csad-tó  felé  utazva,  már  a 
múlt  év  őszén  eljutott  Jolába,  Adamaua  fővárosába;  innen 
azonban  a  bennszülött  törzsek  háborús  viszonyai  miatt  nem  me- 
hetett továbbb  éjszak  felé  és  így  délnek  és  délkeletnek  fordult  a 
Kongó  irányában.  Még  nem  ismerjük  utazása  sikerét,  de  min- 
denesetre nevezetes  felfedező  út  kisérlete  ez,  mivel  csaknem  minde- 
nütt ismeretlen  vidékeken  megy  keresztül.  Ha  ez  az  út  sikerül, 
a  franczíák  politikai  tekintélye  a  belföldön  az  angol  és  német 
versengés  daczára  szilárdabbá  lesz. 

+  A  Gran  Chaco  vidékén  1885-1890  közt  de  Rrettes 
József  vicomte  érdekes  utazásokat  tett,  melyekről  Mai  lat  de 
Rassilan  ügyes  feldolgozásában  most  jelent  meg  a  részletes  tudó- 
sítás. De  Rrettés  több  nevezetes  felfedezést  is  tett.  így  a  déli  szél. 
260  58'  06"  alatt  egy  általa  »Lac  Crevaux«-nak  nevezett  nagy  kiter- 
jedésű sóstavat  talált  és  Bolívia  határa  felé  mocsarak  és  vízben 
szegény  bokros  vidék  között  több  ismeretlen  indián-törzsre  bukkant. 
Adatai  szerint  a  Chaco  éjszaki  részén  lakó  indiánok  (guana, 
karaanagha,  neeussemaka  és  akszek)  összes  száma  mintegy 
50,000  lehet.  A  tárczaszerúleg  írt  mű  »L*Amérique  inconnue« 
czím  alatt  Parisban  Firmin  Didót  kiadásában  jelent  meg. 

+  Az  Otuquis  folyót,  mely  Olimponál  ömlik  a  Paraguayba, 
az  argentini  földrajzi  intézet  megbízásából  Barnes  1.  H.  hajós- 
hadnagy kutatja  ki,  oly  czélból,  hogy  itt  kereskedelmi  utat  talál- 
janak Bolíviába,  a  hova  az  eddigi  kísérletek   tanúsága  szerint  a 
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Pilcomayon  lehetlen  eljutni.  Az  Otuquis  folyó  felhaaználásárá 
eddig  azért  nem  gondoltak,  mivel  ez  a  folyó  csak  Bolívia  keleti 
részét  érinti  s  igy  közvetítésével  a  fontosabb  és  ásványokban 
gazdagabb  résszel  nem  volna  direct  összeköttetés. 

+  Az  Amazon  ismeretlen  vidékeit  akarja  kikutatni  Pratt 
A.  E.,  ki  már  Tibetben  is  tett  kutató  utazásokat.  Két-három  évet 
szánt  tanulmányai  megtételére.  Az  Andes  hegységen  a  nyugati 
részen  megy  át  és  az  Amazon  forrásvidéken  egy  alkalmas  helyen 
letelepedve  különböző  irányokban  tesz  kutatásokat.  Pratt  a 
londoni  földrajzi  társaság  gyámolitásával  már  el  is  utazott  Bra- 
ziliába és  kiséretében  van  Teed  T.  M.  különféle  tudományos 
eszközökkel  felszerelve. 

+  Venezuela  éjszaknyugati  részébe  indul  el  a  hamburgi 
földrajzi  társaság  támogatásával  egy  kutató  expeditió  dr.  Sie* 
vers  vezetése  alatt,  ki  már  oly  sok  érdemeket  szerzett  e  tar- 
tomány megismertetése  körül.  A  kutató  terve  Coro  vidékét  és  a 
Caracas  és  Barquisimeto  közt  fekvő  hegységet  és  végül  a  (luiauáig 
terjedő  liánokat  beutazni.  Utazásában  meg  akarja  látogatni  Por- 
torico  szigetét  is,  melyet  tudományosan  még  eddig. nem  vizs- 
gáltak meg. 


II.  Vegyesek. 

Megbaitak.  Cullum  tábornok  halála  által  az  Amerikai 
földrajzi  társaság  buzgó  alelnökét  veszítette  el,  mely  tisztséget  a 
meghalt  1874  óta  viselte.  A  társaság  ügyeit  tulajdonképen  ő  ve- 
zette s  ő  viselte  az  igazgatóságban  a  felelősségnek  egész  terhét. 
A  tanácskozásokban  mindig  nyugodt  volt,  az  intézkedésekben 
pedig  biztos.  Azok,  kik  őt  közelebbről  ismerték,  megtanulták 
becsülni  az  ő  philosophicus  egyéniségét;  melyet  különben  az  ide- 
genek közönyösnek  tarthattak.  A  társaságban  vidám  és  szellemes 
volt.  Hátrahagyott  iratai  földrajzi  és  történelmi  tárgyúak,  ő  állí- 
totta össze  a  tisztek  és  akadémiai  ranggal  biró  amerikai  tudó- 
soknak biographiáját  (1802— 1850-ig).  Ezen  műve  3  kötetből  áll 
s  már  harmadik  kiadásban  jelent  meg.  Cbllum  nemcsak 
tudós  volt,  hanem  gazdag  ember  is.  Az  Egyesült-Államok  tiszti 
akadémiájának  félmillió  dollárt  hagyott  hátra;  az  amerikai  föld- 
rajzi társaságnak  pedig  100,000  dollárt  tűzmentes  épületre  a 
könyvek  és  gyűjtemények  számára;  továbbá  5000  dollárt  a  végre, 
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hogy  annak  kamataiból  a  legérdemesebb  kutató  utazókat  a  tár- 
saság aranyérmekkel  tüntethesse  ki. 


De  Quatrefages  de  Breau  folyó  évi  január  12-én 
halt  meg.  Benne  a  párisi  földrajzi  társaság  hírneves  elnökét  ve- 
szítette el.  De  Quatrefages  született  Vallerauqueban  Gard  depart- 
mentben  1810.  február  10-én.  Tanulmányait  Tournon  és  Strass- 
burgban  végezte  és  egy  ideig  Toulouseban  orvosi  tanulmányokat 
tett,  a  hol  a  zoológia  tanára  volt.  Azonban  nemsokára  vissza- 
tért Parisba,  s  tudományos  tanulmányokra  adta  magát,  és  külö- 
nösen az  antropológiának  szentelte  életét.  Az  ö  irodalmi  tevé- 
kenysége halála  napjáig  nagy  volt;  iratait  jellemzi  az  érthetőség, 
eredetiség,  látkörének  szélessége  és  pontossága.  De  Quatrefages 
tagja  volt  az  orvosi  akadémiának,  kiadója  a  Journal  des  Sa- 
vants-nak  és  tanár  a  Natural  history  of  man  czímű  museum- 
ban.  A  földrajzi  társaság  elnökéül  1890-ben  ápril  25-én  választa- 
totta  meg.  A  meghalt  nagy  tudós  a  mi  társaságunknak  is  tiszte- 
leti tagja  volt. 


A  császári  orosz  földrajzi  társaság  egy  levele  jelenti  elnö- 
küknek Constantin  Nikolaievics  nagyherczegnek 
Pavlovszkban  történt  elhalálozását  f.  évi  január  24 — 25-dike 
közti  éjjel.  Constantin  2-ik  fia  volt  Miklós  császárnak  és  Lütke 
tengernagy  kezei  alatt  nevelkedett  a  tengeri  szolgálatra,  ki  körül- 
hajózta volt  vele  az  egész  földtekét.  Második  elnöke  volt  a 
császári  tanácsgyüléseknek  és  sok  évig  tengernagya  a  császári 
hajóhadnak.  Két  évvel  ezelőtt  egészsége  megromlott  és  azóta  a 
legnagyobb  elvonultságban  élt  orvosai  gondozása  alatt. 


A  devonshire-herczeg  haláláról  a  manchesteri  földr. 
társaság  a  következő  levélben  adott  tudósítást: 

44  Brown-Street.  Manchester  28.  decemb.  1891. 
Uraim!  Szomorú  kötelességünket  teljesítjük,  a  midőn 
értesítjük  Önöket,  hogy  a  mi  tisztelt  elnökünk  ö  kegyel- 
messége Devonshir  e- berezeg  K.  G.  L.  L.  D.  C,  L.  F.  R.  S. 
meghalt  deczember  21-én  1891.  és  el  lett  temetve  Edén- 
sorban  december  26-án. 
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ö  kegyelmessége  az  első  elnöke  volt  e  társaságnak, 
melynek  jóléteért  melegen  éjrdeklödött.  Kitünö  tudós  volt, 
kanczelláija  a  Cambriedgei  egyetemnek  és  egysxersmind 
a  Victoria  egyetemnek  is.  Nagyon  nehéz  lesz  Helyét  betöl- 
teni és  mi  gyászoljak  a  veszteséget.  Tisztelettel 

Eli  Loverbatts,  titkár. 


James  A.  Grant  ezredes,  ki  Speke  társaságában  mint- 
egy 30  év  előtt  sikeres  utazást  tett  a  Nilus  forrásaínak  kifiir- 
készésére.  ö  vette  észre  először,  hogy  a  Nilus  a  nagy  tavakból 
ered.  Kutatásának  tudományos  eredményei  Gran t-nek  egy  nagy 
művében  vaunak  összegyűjtve.  Afrikába  többé  nem  ment  s  netn 
is  szerepelt  többé  mint  földrajzi  kutató,  de  mint  katona  nagy 
kitüntetéseket  nyert. 


Louis  Ferdinánd  Alfréd  Maury.  A  párisi  földrajzi 
társaságnak  február  19>én  tartott  gyűlésén  az  elnök  bejelentette 
Alfréd  Maury  halálát,  ki  negyvenhét  évig  volt  a  társaság  tagja 
8  fokozatosan  segédtitkára,  titkára  és  helyettes  elnöke,  s  egyike 
a  tiszteletbeli  elnököknek.  Maury  jeles  tudós  volt  és  az  ő  tör- 
ténelmi iratai,  úgy  mint  philologiai,  archaeologiai  és  földrajzi 
művei  igen  nagy  becsűek.  1860-ban  lett  az  amerikai  földrigzi 
társaság  levelező  tagjává.  F.  L-né. 


A  Kolumbus-flmiepek  Genuában   és  Spanyolországban.   Az 

egész  czivilizált  világ  nevében  nagy  ünnepségek  folynak  e  napok- 
ban a  Földközi-tenger  nyugati  partjain!  Amerika  fölfedeztetésé- 
nek négy  évszázados  fordulója  Genuát  és  Sevillát  az  újkori 
történet  eseményeinek  kiinduló  helyeit  keresi  föl.  Olaszok  és 
spanyolok  vetélkednek  az  emlékeknek  minél  fényesebb  megülé- 
sében.  Az  egymást  érő  ünnepélyek  hosszú  sorában  bennünket 
azok  érdekelnek  iegközelebbről,  melyeket  a  földrajzi  társaságok 
rendeznek.  Tudományos  összejövetelek,  kongresszusok  és  kiállitá- 
sok  formájában  maradandó  becsű  munkálatokkal  igyekeznek  az. 
olasz  és  spanyol  geográfusok  hazájuknak  az  lyvilág  fölfedezésé- 
ben való  dicső  emlékeit  megünnepelni. 
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A  genuai  politikai  jellemű  flotta-felvonulások  után  e  hó 
18-án  az  olasz  földrajzi  társaság  l-sö  kongresszusa  nyílt  meg 
Giacomo  Doiia  maFquis  és  senator  az  olasz  földrajzi  társaság 
elnöke  nyitotta  meg  azt.  A  genuai  földrajzi  kongresszus  bevégez- 
tével,  a  spanyol  kormány  hadi  gőzöse  már  a  genuai  kikötőben 
fog  horgonyozni,  hogy  fölvegye  a  földrajzi  társaságok  képviselőit, 
kik  a  spanyol  Columbus  ünnepélyekre  indulnak  és  őket  a  spa- 
nyol kormány  vendégeiként  ingyen  szállítsa  Cadixba  és  Huelvába 
hol  az  ünnepélyek  tartama  alatt  is  a  hajón  lakhatnak. 

Spanyolország  tudományos  körei  mind  egyesültek,  a  Kolum- 
bus-ünnepek  fényessé  tevésére.  A  négyszáz  éves  haladás  és  mű- 
velődés kimutatásával  kivánják  a  történeti  emlékezetet  fölele- 
veníteni. 

Mikor  az  orientalisták  kongresszusa  a  sevillai  Alcazarban 
(fellegvárban)  október  1.  és  6.  közt  bevégződött;  a  Genuából 
október  4-én  elinduló  hadi  gőzös  már  Huelvába  hozta  Genuából 
és  Cadixból  az  idegen* vendégeket,  kik  az  amerikanisták  9.  kon- 
gresszusára igyekeznek.  Ez  lesz  a  spanyolországi  tudományos  gyüle- 
kezetnek legfőbbike.  Október  7-től  11-ig  fog  tartani  a  Huelva 
melletti  hírneves  Santa  Maria  de  la  Rabida  kolostorban  a  kon- 
gresszus. 

A  spanyol  király  XIU.  Alfonz  és  Krisztina  az  ural- 
kodó anyakiráiyuő  protektora  az  Amerikanisták  kongresszusának 
és  tiszteletbeli  vagy  aktiv  elnökségét  valamint  választmányát 
Spanyolország  összes  főhivatalnokai  születési  és  szellemi  arisz- 
tokracziájának   kiválasztottjai  szolgáltatták. 

Az '  Amerikanisták  kongresszusa  a  történelem  és  földrajz, 
a  régészet,  az  antropológia  és  etnográfia,  nyelvészet  és  paleo- 
gráfia kérdéseivel  fog  foglalkozni,  természetesen  ezen  tudományok 
Amerikára  vonatkozó  alkalmazásával. 

Október  hó  11  —  12.  közt  éjjel  pillantotta  meg  Kolumbus 
400  év  előtt  az  Újvilág  partjait.  E  napon  fog  lehullni  a  lepel  a 
rabidai  kolostorban  emelt  szoborműről,  mely  e  nevezetes  ese- 
mény emlékezetére  emeltetett. 

Egy  emlékkönyv  kiadását  is  tervezik  az  Amerikanisták 
ebben  a*  Santa  Maria  de  la  Rabida  kolostor  és  Palás  de  la  Fron- 
téra város  törtépeti  leírása  (e  város  kikötőjéből  indult  el  Ko- 
.  lumbus  1492.  augusztus  3  án  3  hajójával  első  útjára)  Kolum- 
bus Kristóf,  Pinzon,  a  katholikus  királyok  és  mindazon  sze- 
mélyiségek, kik  a  fölfedezés  munkáját  előre  segítették,    életrajzi 


adatai  foglaltatnának.  Az  Amerikanisták  kongresszusának  alap- 
szabályai és  munkálataiknak  kivonatos  tartalma,  valamint  a  ta- 
goknak névsora  és  életrajza  egészítené  ki  a  rendkívüli  díszesre 
tervezett  és  gazdagon  illusztrált  könyvet 

Ezen  könyv  magában  a  rabidaí  kolostorban  az  ünnepek 
alatt  kerül  sajtó  alá,  és  mint  egyedüli  e  nyomtatási  helyről,  a 
19-ik  század   incunabulumaként  fog  szerepelni  a  könyvtárakban. 

Rabida  kolostora  azért  lön  az  ünnepély  és  kongresszus 
helyéül  kiszemelve,  minthogy  innét  nyert  Kolumbus  vállalkozása 
leghathatósabb  támogatást  a  kolostor  akkori  gvárdiánja  Fray 
Jüan  Perez  részéről,  kinek  határozottsága  és  tekintélye  a 
kasztiliai  udvar  kedvező  rendelkezéseit  kieszközölte,  hogy  Kolum- 
bosnak  hajó  adassék. 

A  rabidai  emlék  leleplezése  után  a  fővárosnak,  Madridnak 
ünnepeire  kerül  a  sor.  Nevelésügy;  a  hispania-portugal-amerikai 
geográfia,  irodalom,  jogtudomány  és  kereskedelem  rendeznek  ott 
ünnepélyes  kongresszusokat. 

A  művészeti  és  történelmi  kiállítások  nagy  érdekességüek- 
nek  Ígérkeznek,  ezek  Madridban  októbertói  deczember  haváig 
állnak  nyitva.  ^ 

Spanyolország  dicső  fénykorát,  melyet  a  nemzetnek  az  Új- 
világ fölfedezésével  a  történelem  juttatott  a  400  éves  emléke- 
zettel fényesen  fogja  megülni. 

A  rendező-bizottság,  melynek  élén  Francisco  Coello  y 
Guesnada  a  spanyol  földrajzi  társaság  elnöke  és  társaságunk 
tiszteleti  tagja  áll,  mindent  elkövetett,  hogy  a  legfőbb  tudomá- 
nyos gyülekezet  (az  amerikanisták  kongresszusa)  látogatóinak  oda- 
utazását m^könnyítse. 

A  résztvevők  12  frc  50  cme-nyi  tagsági  díjért,  mint  az 
idegen  társaságok  képviselői  Genuából  Cadixba  és  Iluelvába 
ingyen  utazhatnak.  A  spanyol  vasutak  íélárú  utazási  jegyekkel 
szolgálnak  az  amerikanisták  kongresszusára  utazó  tagoknak  szept. 
25.  és  október  25-ike  közt  A  hajózási  társaságok  is  féláron  szál- 
lítják a  résztvevőket  és  ingyen  az  amerikai  köztársaságok  két- 
hivatalos  kiküldöttjét  a  spanyol  kikötőkbe  az  Atlanti-teng^en  át. 

Mi  magyarok  gyakorlatilag  kevésbé  vagyunk  érdekelve  ezen 
ünnepélyek  tárgyában.  De  mint  a  művelt  nemzetek  tagja  teljes 
rokonszenvvel  kisérjük  az  újkori  czivilizáczió  kezdetének  négy- 
százados ünnepi  megemlékezéseit. 

Társaságunk  anyagi  helyzeténél  fogva  sem  teheté,  hogy  úgy 
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képviseltesse  magát  Genaában  és  Spanyolországban,  mint  óhigta- 
nók,  t.  i.  hivatalos  küldötteinek  személyes  jelenlétével!  A  távol- 
ból azonban  teljes  szellemi  odaadással  és  rokonérzéssel  kísérjük 
a  czivilizáczió  ünnepeit  és  gyönyörködünk  a  Földközi-tenger 
kulturnemzeteinek  dicsőségében.  L.  L. 

A  madagaszkári  aranybányászatról  érdekes  adatokat  közöl 
társulatunk  elnökségéhez  intézett  levelében  Zílahy  Kiss 
Lajos,  ki  e  bányavidéket  személyesen  is  meglátogatta.  Hogy 
Madagaszkárban  sok  az  arany,  tudja  régen  mindenki,  de  értéke- 
sítése a  hóvák  féltékenykedése  folytán  eddig  csaknem  teljes  lehe- 
tetlenség volt;  kutatását  jó  ideig  halál  büntette;  ma  csak  drága 
pénzen  megváltott  concessióval  lehet  dolgozni,  s  aki  enélkül 
bányászik,  20  évi  súlyos  fogságot  kap,  akinek  enélkül  birtokában 
nyers  arany  anyagot  találnak,  10  évi  vasas  fogságot  kap.  Eddigelé 
legnagyobb  engedélye  a  Luberbie  franezia  czégnek  van,  mely 
Majunga  vidékén  dolgoztat;  az  engedélyezett  terület  oly  nagy, 
hogy  egész  kis  királyság  kitelnék  belőle,  Murunsangától  egész 
Menabéig  terjed,  éjszakon  pedig  az  Imerina  (hóvá)  hegységig, 
300—400  munkást  foglatkoztat,  nagy  európai  mérnökkara  van,  s 
jelenleg  is  már  havonta  legalább  50,000  frt  bevételnek  kell 
lennie,  hogy  csak  a  folyó  kiadások  fedezete  meg  legyen.  Talán 
meg  ennél  is  íontosabb  lenne,  azonban  a  kőszén  kiaknázása, 
mely  Murunsangától  éjszakra  Bavatube  vidékén  igen  nagy  mennyi- 
ségben és  a  Parisban  megejtett  vizsgálatok  szerint  elsőrendű 
minőségben  található,  melyet  Lambert  idejében  II.  Radama 
király  alatt  bányásztak  is,  de  ma  beomolva,  elhagyottan  hever 
az  egész.  Ennek  azért  van  fontossága,  mert  az  e  vidéket  baran- 
goló hajóknak  a  szenet  Európából  kell  magukkal  hozni,  persze 
drága  pénzen,  míg  így  itt  központi  raktár  lehetne  az  Afrika, 
ludia  és  Ausztrália  felé  menő  hajók  számára.  J.  J. 

+  A  kőolai  termelése  az  utóbbi  években  rendkívüli  gyorsa- 
sággal emelkedik  a  földgömb  minden  részében.  Jelenleg  8^4  millió 
tonnát  aknáznak  évenkint,  mely  összegből  5%  millió  jut  a  petró- 
leumra és  naftára.  Nagyjában  véve  Anglia  2*1,  Amerika  3*6  és 
Oroszország  2  millió  tonnát  termelnek.  Oroszországban  a  nyers 
nafta  csaknem  kizárólag  a  Kaukázus  vidékén  termeltetik,  hol  közel 
1260  km.  hosszúságban  húzódnak  el  a  nafta-telepek  a  Kaukázus 
mentén  és  azután  a  Kaspi- tenger  mellett  Krasznovodszk  kör- 
nyékén és  innen  tul  egész  Mérvig.  A  legjelentékenyebb  telepek 
Apseron,  Balachanui  és  Surachani  kerületekben  vannak ;  az  első- 


ben  400  hectár  told  460  kúttal  található,  melyek  közfii  rok 
naponkint  60  tonnát  ad.  A  Nobel  czégnek  van  legtöbb  kútja  és 
ugyanennek  van  Cserni-Gorod-ban,  a  »fekete  városc-ban  a  kikötő 
mellett  hires  gyára,  a  hová  a  naftát  12,200  méter  hosszú  ércz- 
csöveken  (pipe  ünes)  yezetik  tisztítás  Tégett.  A  tisztított  olig 
▼agy  karazin  világitásra  Pzolgál  s  külön  szerkezetű  gőzösök 
▼iszik  a  Kaspi-tengeren  és  Volgán  fel  Zarazynig,  a  hol  vasúton 
szállítják  Oroszország  bensőjébe,  másrészt  pedig  Batumba  viszik 
a  Fekete-tenger  felé.  A  Nobel  czégnek  12  gőzöse  és  1580  vasúti 
kocsija  van.  Baku  naftájában  tisztítás  után  csak  30^o  karazin 
marad,  míg  az  amerikai  petróleum  70<*/e  tiszta  olajat  ad.  A  meg- 
maradt fiiedékből  kfiiönféle  zsiradékokat  készítenek  vagy  tfizelő 
anyagnak  használják.  Az  Egyesfilt-Államokban  Pennsylvaniában 
van  a  legtöbb  petróleum,  azután  Keletvirginia,  Ohio,  Kentucky 
és  Kalifornia  államokban.  A  Nagy-söstó  mellett  újabban  hatal- 
mas ozokerit  telepet  találtak,  mely  csak  színre  (fekete)  kfilön- 
bözik  a  petróleumtól.  A  telep  100  km.  hosszú  és  86  km  széles. 
Más  államokban,  kfilönösen  Kanadában  és  Ausztráliában  külön- 
böző bitumin-tartalmú  földet  találtak.  Igen  gazdagnak  mondják 
az  Alaszkában  a  Mackenzie  mellett  talált  petróleum- telepet,  az 
újdélwalesi  és  újzeelandi  még  kevésbbé  mflvelt  helyeket.  Tasma- 
niában  Jerichotól  éjszakkeletre  is  van  gazdag  petroleumforrás. 
Látható,  hogy  a  petróleum-termelés  a  közelebbi  évtizedek  alatt 
még  jelentékenyen  emelkedni  fog. 

+  A  szibériai  paclHc-vasÚt  irányát  most  már  végleg  meg- 
állapítottak. A  kiinduló  pont  nem  Tjumen  lesz,  az  ural  vasút 
végállomása^  hanem  Cseljab,  a  slatusti  vonal  végpontja.  A  nyu- 
gat-szibériai vasút  1620  verszt  hosszú  lesz;  kelet  felé  Karján, 
Petropavlovszk,  Omszk  és  Kainszk  városokon  megy  át  és  azután 
40—80  verszt  távolságra  Kolyavan  és  Tomszk  városoktól  Potse- 
tanszkaján  át  vezet  Irkutzkig  (1446  verszt)  és  pedig  eleinte 
keleti  irányban  Mariinszk,  Atcsanszk,  Krasnojarszk,  Kanszk 
városokba  és  onnan  délkeleti  irányban  Uderinszkon  át  Ir- 
kntzkba.  Az  Irtis,  Ob,  Csulma,  Jenisszei  és  Angara  folyókhoz 
mellékágak  épülnek  és  ezekkel  egy  fitt  az  egész  vonal  Cselja- 
báiói  Irkuczkig  3082  verszt  hosszú  lesz.  A  folyókon  részben  vas- 
hidak,  részben  azonban  gőzkompok  visznek  át,  mely  utóbbiak 
helyére  télen  a  jégre  rakott  sínek  jönnek.  A  vasút  építéséhez 
szfikséges  fa,  kő  és  homok  szállítása  kfilönösen  Cseljaba  és  az 
Ob  között  (1326  verszt)  okoz  nagyobb  nehézségeket,  mivel  a  fát 
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30—150,  a  köveket  130-160  veruzt  távolságról  kell  ide  szállí- 
tani, később  azonban  könnyebb  a  .szállitás.  A  vasút  és  gépeket 
az  uráli  gyárakból  vagy  épen  Európából  viszik.  Az  állomásokat 
50—60  versztnyire  állítják  fel,  kivévén  az  élénkebb  pontokat. 
Cseljabától  Irkuc/.kig  a  vonalat  1898-ig  akarják  elkészíteni  és  a 
költségelőirányzat  egészben   103,545.000  rubelt  tesz. 

+  Uj  tó  a  Coiorado-sivatagban.  A  Colorado  torkolatától 
éjszak  nyugaton  fekvő  Colorado-  vagy  Mohava-sivatagot  állítólag 
még  a  jelen  század  elején  teljesen  víz  borította,  mely  erős  só- 
tartalmú volt  és  lassankint  szikkadt  ki.  Azóta  a  talaj,  mely  a 
Csendes- oczeán  szine  alatt  fekszik  80  méternyire,  kopár  sivatag 
volt,  melyet  rettenetes  éghajlata  miatt  rendesen  ker&ltek,  bár  az 
itt-ott  található  alkáli  zátonyok  kiaknázása  végett  egy  Salttowu 
vagy  Salton  nevű  telep  állott  fel  benne.  1891.  jun.  23-áa  a  siva- 
tag egyik  helyén,  mely  kiszáradt  mocsár  volt,  a  telep  közelében 
nedves  lett  a  talaj  s  másnap  rettenetes  gyorsasággal  keletkezett 
egy  uj  tó,  mely  harmadnap  már  48  km.  hosszú  és  13  km.  széles 
lett.  Nemsokára  ezután  160  km-nyire  dél  felé  egy  még  nagyobb 
tó  keletkezett,  melynek  területe  7500  D  km.  volt.  Bizonyos,  hogy 
a  Colorado  vize  hatolt  be  a  mélyen  fekvő  medenczébe.  A  nagy 
folyó  igen  sok  homokot  és  iszapot  hord  magával,  melyek  időről- 
időre elzárják  a  torkolatot,  úgy  hogy  a  víz  kénytelen  más  helyen 
keresni  utat  a  tenger  felé.  Jelenleg  tehát  ily  változás  hozti^  létre 
az  említett  tavakat,  melyek  csak  addig  maradnak  fenn,  mig  a 
Colorado  ismét  új  irányt  vesz.  Az  érdekes  természeti  tünemény 
megvizsgálására  az  Egyesült-Államok  kormánya  külön  bízottságot 
küldött  ki. 

+  Korall- szigetek  New-Guinea  mellett.  MacGregor  Vilmos 
New-Guinea  tudós  kormányzója,  közelebb  meglátogatta  a  Kitava 
szigeteket;  melyeket  a  benszülöttek  Novaunak  hívnak,  s  azt  ta- 
lálta, hogy  ezen  újabban  felemelkedett  korall  szigetek  hasonlók 
a  Salamon-szigetekhez.  Maga  a  fősziget  félkilométernyí  széles 
alacsony  és  fákkal  borított  partvidékről  hírtelen  90—120  m. 
magasságú  koralfalakká  emelkedik,  melyen  beiül  18—30  láb  ma- 
gasságú hullámzó  fensík  van,  csokoládé  színű  igen  termékeny 
talajjal.  A  népesség  kizárólag  a  völgyüstben  lakik,  úgy  hogy  a 
tenger  felől  a  sziget  lakatlannak  látszik;  vizüket  is  a  korall- 
hegyeken  át  kapják.  Két  más  szigeten,  melyeket  K?ajavata  és 
Gava  neveken  ismernek,  még  tökéletesebben  látszik  a  korall- 
szerkezet,   különösen   az   utóbbin   a    125   m.   magas    korallhegy 
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egészen  meredeken  emelkedik  fel  és  a  benső  rész  igen  mélyen 
fekvő  mocsaras  talaj.  A  kis  Iva-sziget  hasonló  szerkezetű.  Nagyon 
megérdemelné,  hogy  a  geologok  részletesebben  tanulmányozzák 
ezeket  az  érdekes  szigeteket. 

+  Törpe  népfaj  Amerikában.  Cozumel  szigetén  Yucatan 
mellett  volt  néhány  régi  feljegyzés  szerint  az  »aluxobok«  hazája, 
kik  már  Amerika  felfedezésekor  kihalóban  voltak  és  a  művelt 
maya-indiánok  szolgálatában  állottak.  Később  csak  elvétve  em- 
iékeznek meg  egyes  írók  ezekről  a  törpékről  és  csak  dr.  Le 
Plongeon  látott  állítólag  Hondurasból  jőve  egy  körülbelül 
18  éves  egészen  tekete  leányt,  ki  három  láb  magas  sem  volt. 
Cozumel  -  .^^ziget  különben  még  most  is  nagyrészt  ismeretlen, 
bár  közel  van  a  szárazföldhöz  (20'>  30"  é.  sz.  és  Sl^  ny.  h.)  és 
területe  sem  nagy.  Megközelítését  a  buja  tenyészésen  kivül  az 
európaiakra  veszélyes  éghajlat  is  okozza.  Az  amerikai  Gold> 
shwaité-féle  földrajzi  folyóirat  ujabban  részletesebben  szólva  a 
szigetről  felemlíti,  hogy  sok  helyen,  de  különösen  a  sziget  közepe 
táján  a  buja  tenyészet  által  részben  eltemetve  még  most  is  szá- 
mos oly  apró  épületrom  van,  melyekben  csak  a  törpe  alu- 
xobok  lakhattak.  Az  ily  házak  magassága  nem  nagyobb  9  lábnál, 
ajtajuk  1—2  láb  széles  és  3  láb  magas  s  vannak  diadalívhez 
hasonló  épületeik  8—10  láb  magasságban.  San-Miguelben,  a 
sziget  fővárosában  és  környékén  még  most  is  lakik  mintegy 
400  sajátságos  alakú  benszülött,  kik  nem  valóságos  törpék  ugyan, 
de  5  láb  3  hüvelyknél  ritkán  magassabbak  és  csaknem  mind 
maya  nyelven  beszélnek,  spanyolul  nem  is  értenek.  A  kis  sziget 
méltó  volna  a  pontosabb  tanulmányozásra. 

+  Moeris  taváról  tartott  előadást  közelebb  Brugsch  Hen- 
rik, a  kairói  földrajzi  társaság  ülésén.  Bebizonyította,  hogy  ez  a 
Herodot  által  sokat  emlegetett  tó  valósággal  létezett  és  pedig 
Havára  és  El-Lahun  környékén,  hol  valóságos  tó  volt,  melyről 
az  egész  környéket  Fayumnak  azaz  tókerületnek  nevezték.  Fayum 
egykor  külön  tartomány  volt  s  az  istenként  tisztelt  krokodil usok 
temetője.  A  hieroglyphákban  neve  To  she  =  tó  kerület,  mely  a 
kopt  nyelvben  Pium  =  tengeri  kerület  lett  és  ebből  alakúit  az 
arab  Fayum  név.  A  Mer-uer  név  is  előfordul  a  papyrusokban 
erről  a  helyről  és  innen  eredhet  a  Moeris  elnevezés.  A  tó  vize 
a  mai  Medinet-el-Fayum  fensíkjáig  terjedhetett,  a  hol  hajdan 
királyi  kastély  és  hatalmas  templom  volt  a  krokodil-istenség 
tiszteletére,  mely  templom  a  thebainál  is  nagyobb  volt.  A  hagyo- 
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mány  szerint  Moerís  tavát  a  XIL  dyna^tiából  való  IIL  Amen-em- 
hat  készítette  és  az  ö  temetkezési  helye  volna  a  havarai  durva 
téglapyramis,  de  L  Amen-em-hat  és  U.  Usertsen  jeleit  is  találtak 
itt  és  igy  a  hely  valószinúleg  korábbi  eredelú.  Valószínű,  hogy 
maga  a  város  a  tótól  távolabb  feküdi.  A  Nílufi  vixe  Huné  vagy 
Hunét  nevű  csatornán  jött  ide,  mely  név  ma  is  megmaradt  >EU 
Lahun«  alakban,  a  mely  nyílást  jelent  és  melyről  emlékszik 
Piankhi  is  a  VHIik  században  Kr.  e.  Brugsch  még  azt  is 
álllítja,  hogy  a  »Raparo -hunét*  név,  mely  a  csatorna  nyílásának 
templomát  jelenti,  az  ősatyja  a  labyrinth  szónak. 

+  Tenger  alatti  távírót  készítenek  Afrika  ós  Brazília  között 
A  huzal  2.165  angol  mértföld  hosszú  és  4.946  tonna  súlya  és  így 
súlyosabb,  mint  az  eddigi  kábelek.  Máju8  hóban  külön  gőzös 
vitte  a  kész  huzalt  Londonból  St.-Louisba  a  Szenegál  torkolata 
mellé,  a  hol  azonnal  megkezdették  elhelyezését.  A  huzal  Pernam- 
buco  mellett  j6  Brazília  partjaira  és  itt  összeköttetésbe  hozatik 
a  Santosba  vivő  kábellel,  valamint  Dél-Amerika  más  tengeri  és 
szárazföldi  vasutaival.  A  huzalt  a  londoni  telegraph-works- 
oompany  készítette  egészen  új  rendszer  szerint,  vastagsága  a 
tenger  mélységéhez  képest  változik,  angol  mértlöldenkint  2V4 — ^^jt 
toanáig,  a  partnál  15  tonna  súlyú. 

—  A  TQzföidröl  igen  kitűnő  tanulmányt  adott  ki  ax  argen- 
tínai földrajzi  társaság  közlönyében  Popper  I.,  ki  Délamerika 
eme  fairhedt  vidékén  teljes  öt  éven  át  gyűjtött  adatokat  és  annak 
különböző  részeit  bejárta.  Szerinte  a  Tűzföld  nem  egészen  al- 
kalmatlan a  gyarmatosításra,  de  előfeltételek  szükségesek  fel- 
virágoztatására. Uduriábói,  mely  nehezen  megközelíthető,  más 
helyre  kell  tenni  a  kormányzóságot,  a  Magéiban- úton  lánczgőz- 
hegózást  kell  létesíteni.  A  keleti  partokon  tanácsára  már  több 
jubtenyésztő  telepet  létesítettek.  Popper  műve  s  a  hozzá  mellékelt 
térkép  (1 :  700,000)  a  Tűzföldre  vonatkozólag  jelenleg  a  legjele* 
sebb  kútforrás. 

+  A  ^alapagOS  SZigetesopartot  természettudományi  tanul- 
mányok végett  a  muIt  évbeíi  bejárta  Dr.  B  a  u  r  György  amerikai 
egyetemi  tanár  és  eljutott  oly  szigetekre  is,  hol  előtte  fehér 
ember  nem  járt.  Baur  a  szigeteken  élő  óriási  tekenősbékáknak 
hasonlatosságából  az  Éjszak-Amerikában  talált  palaeontologiai 
leletekkel  azt  következteti,  hogy  a  szigetcsoport  egykor  a  száraz* 
föld  kiegészítő  része  volt,  attól  sülyedés  választotta  el  és  csak 
később  keletkeztek  az  egyes  szigetek.   A  tekenősbékák  az  egyes 
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szigeteken    Részen    önálló   fajtákká   alakultak,    s6t   egyes    gyík 
(tropiduruH)  és  madárfajok  is  minden  sxigeteu  eltérők. 

+  Új  fBIdraJzi  elnevezések.  A/,  ausztráliai  tudóstársaság 
>Tasman-tenge r < -nek  nevezte  el  a  Cscndes-oczeánnak  azt 
a  részét,  mely  Ausztrália  és  Tasmania  keleti  partjaitól  New  Zee- 
landig  és  a  szomszéd  szigetekig  terjed.  Az  angol  tengerészeti 
hivatal  ezt  az  elnevezést  már  hivatalosan  is  használja.  Az  ame- 
rikai Egyesült- Államok  partmérnöki  hivatala  pedig  £j&zak- 
amerikai  öböl  elnevezést  adott  az  Atlanti- oczeán  azon  part* 
mélyedésének,  mely  a  Hatteras-foktöl  Florida  déli  részéig  terjed 

+  New-6yÍMa  szigetén  nagy  kiterjedésű  síkságot  fedezett  fel 
dr.  Lauterbach  német  botanikus  a  Gogol  folyó  mentén,  mely 
az  Astrolabe  öbölbe  ömlö  folyók  legnagyobbika.  A  síkságot  jelea^ 
ieg  őserdő  borítja  és  igen  termékeny,  úgy  hogy  letelepedésre 
ni^yon  alkalmas.  Valószínű,  hogy  az  uj  Kaiser  Wilhelm-Landnak 
jövőben  itt  jelentékeny  gyarmatai  keletkeznek.  A  üogol  alsó  ró* 
sze  kisebb  hajókra  alkalmas,  Lauterbach  mintegy  70  kilo- 
méternyire haladt  mellette,  de  nem  érte  el  forrásait,  melyek 
valószínűleg  éjszaknyugat  felé  eső  nagy   hegységben  vannak. 

+  Mexikó  hegyi  flérájirói  Heilprin  Aogelo  tanár  több 
érdekes  részletet  közöl  az  amerikai  philosophiai  társaság  köz- 
lönyében. Mintegy  10,000  lábnyi  magasságban  199  növényfaj  te- 
nyészik és  öt  még  jóval  magasabban  egész  az  örök  hó  határán 
felttl.  A  fenyőfák  már  4000  lábnál  előfordulnak  a  pálmákkai 
együtt  és  14,000  láb  magasságig  elterjednek.  Általában  a  nö- 
vényzet nagyon  hasonló  az  Andeséhez,  bár  Délamerikában  a  fenyő 
nem  fordul  elő. 

+  A  tenger  színének  magasságát  a  tudósok  különbözőnek 
tartották  eddig.  Most  a  Bouches-du -Rhone  meteorológiai 
bizottságnak  összeállítása  kimutatja,  hogy  legalább  Európa  part- 
jain 38  pontos  mérés  a  tenger  színében  alig  mutathat  fel  néhány 
centiméternyi  különbséget,  úgy  hogy  gyakorlati  szempontból  el- 
mondhatjuk, hogy  Európa  partjain  minden  tengernek  vízszíntje 
ugyanaz. 

+  Eltűnt  sziget.  Ausztrália  éjszaknyugati  partján  az  Ex- 
peditió-sziget  teljesen  eltűnt  és  helyén  75  méter  mély  a  tenger 
vize.  A  sziget  a  d.  sz.  15o  34'  és  a  kel.  h.  123o  45'  Gr.  alatt  fe- 
küdt és  mintegy  35  D  km.  nagy  volt. 

+  Egy  úszó  üveg.  1892.  április  12-én  Hjeimesö  szigetről, 
Norvégia  legéjszakibb  részén  a  halászok  egy  úszó  üveiget  fogtak 
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ki  a  tengerből,  a  melyet  a  benne  levő  irat  szerint  FoIIo  w  ka- 
pitány 189 1.  okt.  8-án  dobott  a  tengerbe  Csatham  Pier  mellett. 
Az  üveg  eszerint  hat  hónap  alatt  mintegy  2iOO  km.  utat  tett 
meg,  ha  mindig  csak  egyenesen  ment  volna  is.  Kz  a  tény  is  bi- 
zonyítja, hogy  Nagybritannia  keleti  partjaitól  az  áramok  lehetőleg 
a  tengerpart  mellett  haladnak,  először  délkeleti  és  azután  éjszaki 
irányban. 

+  Az  Aral-tó  víztükrének  ingadozására  vonatkozólag  érde- 
kes felvilágosításokat  nyert  Bateson  Vilmos  a  Cardeum  edule 
kagyló  héjainak  elterjedéséből.  A  jelenlegi  tó  partjától  néha 
33  km.  távolságra  is  található  ez  a  kagyló,  különösen  a  Kara- 
kum  alsó  részein,  de  éjszakon  hol  eocenkori  sziklagát  emelkedik 
fel,  már  nem.  Általában  a  kagyló  csak  ott  található,  a  hol  a 
talaj  legfelebb  15  lábnyira  van  a  tó  színe  felett,  valamint  nincs 
a  Salker  tóban  és  az  Irgkiz  és  Turgai  folyók  völgyeinek  felső 
részében.  A  hol  kagyló  van,  mindenütt  meg  lehet  találni  a  tó 
vize  kiszáradásának  más  nyomait  a  sótartalomban  és  a  hőmér- 
séklet emelkedésében.  Hasonló  észleleteket  lehet  tenni  szerző 
szerint  a  Nil  deltáján  levő  tavak  kiszáradását  illetőleg. 

+  A  Szahara  fSIdalatti  vizeiről  az  újabb  artézi  fúrások 
alapján  Rolland  azt  állítja,  hogy  Luga  vidékén  és  a  délre 
fekvő  algiri  mész-fensíkon  a  fúrásoknak  igen  csekély  eredmé- 
nyük van.  Mzab  és  Metlíli  környékén  már  lehet  vizet  találni,  de 
700-1000  lábnyira  szükséges  fúrni.  Legkönnyebben  el  lehet 
jutni  a  földalatti  vízhez  a  32-ik  szélességi  fokon  alul,  különösen 
Dayet  Tarfa,  El  Aref,  Zubia  és  Bu  Fakrum  mélyedéseiben.  Még 
inkább  dél  felé  a  víz  a  mészhegyek  nyugati  lejtőjén  található  és 
El  Goka  vidékén  már  csak  400  lábnyi  mélységig  kell   fúrn*. 

+  New-Guinea,  a  földgömb  legnagyobb  szigete,  méltán  híres 
növény  gazdagságáról  Csak  1827-ben  kezdett  itt  először  növé- 
nyeket gyűjteni  Lesson  fianczia  tudós,  de  azóta  már  is  2000 
különböző  fajú  nagyobb  növényt  találtak  itt,  mint  a  hány  faj 
Németországban  található.  Warburg  0.,  a  berlini  földrajzi 
társaság  egyik  közelebbi  ülésén  kifejtette  nézeteit,  hogy  rövid 
idő  alatt  legalább  háromszor  annyi  fajt  fognak  még  ott  találni. 
A  növényzet  csak  a  Fly  folyó  környékén  hasonlít  az  Ausztrália 
éjszaki  részén  levő  növényekhez,  de  különben  teljesen  eltérő  és 
nem  valószínű,  hogy  egykor  ausztráliai  növényzet  volt  itt.  Rend- 
kivül  gazdag  a  sziget  különféle  pálmákban,  csaknem  minden 
részen   sajátságos  fajok  vannak.  A  sziget  régi  lehet,   mint  ezt  a 
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sok  sajátságos  faj  mutatja.  Eddig  legalább  50  unikumot  ismer- 
nek New-Guinea  flórájából. 

+  A  Roraima  hegyet,  melyre  csak  Everard  ImThurn 
tudott  eddig  feljutni  1884-ben,  közelebb  brit  Guianában  járó  két 
angol  kosborgyüjtönek,  Gr o mernek  és  SeyI érnek,  szintén  si- 
került megmászniok ;  sőt  ök  a  tetőn  hosszabb  időt  is  töltöttek  és 
számos  fényképfelvételt  eszközöltek.  Néhány  indián  is  feljött  velők, 
de  mivel  a  hőmérő  csak  14^  C-t  mutatott,  rendkivül  fáztak 
és  jóval  előbb  lementek.  A  két  fehér  ember  a  tetőn  sok  érdekes 
növényt  gyűjtött,  különösen  biborpiros  utricularia  fajokat  és  a  déli 
részen  csodálatos  alakú  nagy  sziklákat  találtak,  melyek  palotákra, 
templomokra  és  várakra  emlékeztették  őket ;  voltak  gúla,  legyező, 
napernyő  alakúak  s,  sőt  az  egyik  emberszoborhoz  hasonlított. 
A  szeszélyes  alakú  sziklák  között  sok  tengerszem  volt,  részben 
csatornák  által  összekötve,  nagyobb  részük  nem  volt  mély,  bár 
itt-ott  6  lábnyi  vizet  is  találtak,  hőmérsékük  éjjel  ?«  C.  volt. 
Állatot  nagyon  keveset  találtak  ;  többek  közt  egy  fekete  lepkét, 
néhány  pókot,  apró  békákat  és  gyikokat,  de  a  tavakban,  melyek 
közül  egy  meglehetős  nagy  terjedelmű  volt,  sok  vizi  állat  élt. 
Cromer  és  Seyler  voltak  az  első  emberek,  kik  a  Roraima 
csúcsán  egész  éjét  is  eltöltöttek. 

+  A  Jeruzsálemi  vasút  JaíTatói  már  elkészült.  A  távolság 
csak  72  km.,  de  az  út  oly  annyira  látogatott,  hogy  tisztán  a 
vámokból  évenkint  25  ezer  forint  hasznot  vettek  be.  JaiTa  for- 
galma évről-évre  '  emelkedik,  1888  ról  1889-re  a  kereskedelmi 
gyarapodás  370  ezer  forintot  tett.  Ha  a  város  kikötője  jobb 
karba  helyeztetik,  rövid  idő  alatt  Beyrutnál  is  jelentékenyebb 
kereskedelmi  pont  lesz. 

+  Új  sziget  a  Kaspi-tengerben.  Apseron-félsziget  előtt,  Bu- 
sovnától  éjszakkeletre  mintegy  három  tengeri  mérföldre  a  parttól 
a  Kaspi- tengerben  vulkanikus  erő  következtében  a  jelen  év  ele- 
jén új  kis  sziget  .támadt,  melyet  kezdetben  a  Kaspi  -  tengerbe 
esett  óriási  meteorkőnek  tartottak.  A  sziget  szabálytalan  ellipsoid, 
melynek  nagyobb  tengelye  53,  a  kisebbik  30  méter  hosszú,  A 
sziget  6 — 7  méternyire  emelkedik  a  víz  színe  fölé,  felülete  dombos, 
talaja  sötétbarna  és  sárga  kemény  agyag.  Mintegy  5  km.-nyire 
kelet  felé  a  tengerben. 32  méter  mély  tölcsér  képződött,  melyből 
szürkés  folyadék  ömlik  ki. 

*  Dr.  Hassert  K.  üontenegróban  három  hónapot  töltött  s 
kutatásait  ott  már  befejezte.     Montenegró  központját  Zebalac  és 
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Lokovica  képezi  s  Hassert  leginkább  itt  időzött,  bejáry&n  az 
egész  vidéket.  Innen  ment  aztán  a  Durmitor-hegységbe,  melynek 
Prutasz  nevű  csúcsát  megmászta.  A  nép  azt  hiszi,  hogy  ezen  a 
csúcson  régi  időktől  fogva  nagy  kincs  van  elásva,  melyet  csak 
idegen  ember  találhat  meg  s  e  miatt  nem  látja  szívesen,  ha 
ezen  csúcs  megmászására  valaki  vállalkozik. 

*  UJ  Jégbarlang  a  langresi  plateaun.  Ezen,  Dijontól  éjszakra 
15  kilométernyire  fekvő  aknaszerű  jégbarlangot  Martel,  Party, 
Bur,  Fontaine,  Darantiere  és  Lory  a  franczia  alpegye- 
süIet  tagjai  f.  évi  márczius  hóban  először  járták  be.  Eddigelé 
ezen  barlangot  feneketlennek  tartották,  .mi  azonban  csak  mese, 
mert  a  mostani  vizsgálatnál  kitűnt,  hogy  legnagyobb  mélysége 
66  méternél  többre  nem  rag.  Ugyanezen  a  plateaun  még  több 
ily  barlang  is  létezik,  melyek  most  szerencsétlenségek  kikerülése 
miatt  be  vannak  boltozva,  melyeknek  megvizsgálása  azonban 
már  csak  azért  is  szükséges  volna,  mivel  a  környékbeli  lakosok 
állítása  szerint  több  aknában  vízfolyás  hallattszik.  Ily  aknaszerű 
jégbarlangok  különben  a  ritkaságok  közé  tartoznak.  Az  új  bar- 
langot >CreiD[  percééinek  nevezik,  mely  újabb  bizonyíték  arca,  hogy 
barlangokban  a  jégképződés  egyik  feltétele  a  barlang  alakja. 
Leginkább  hasonlít  az  új  barlang  a  tarnovai  erdőben  levőhez 
és  a  Gottschee  közelében  levő  *  friedrichsteini  jégbarlanghoz. 
Francziországban  a  Creux  percén  kívül  több  aknaszerű  jég- 
barlang nem  létezik,  legalább  barlangjai  jegyzékében  ily  barlang 
nincsen  felemlítve.  Parisban  jelenleg  azon  dolgoznak,  hogy  külön 
egyesületet  létesítsenek  a  franczia  országi  barlangok  kikutatására. 

*  Marquesas-szigetek.  Így  nevezzük  azon  11  szigetet,  me- 
lyek a  ny.  h.  140®  46'-  és  143«  06'  és  a  d.  sz.  7^  bíY  és  10»  33' 
közt  fekszenek.  Nevöket  Marques  Mehdoza  perui  alkirálytól  kap- 
ták, mivel  az  ő  védnöksége  mellett  indult  felfedező  útjára 
Mentana  tengerész,  ki  felfedezőjük  volt  Később  megfeled- 
keztek ezen  szigetekről  s  Cook  fedezte  azokat  újból  fel;  végre 
1842-ben  Dupetit-Thouars  franczia  tengernagy  szállotta 
meg  Francziaország  nevében.  Azóta  legalább  névleg  (ranczia 
kolóniát  képeznek.  Ujabban  (1889/90-ben)  a  »Fasana«  nevű  osztr.- 
magyar  hadihajó  járt  ott  s  gróf  Lanjus  Károly  cs.  és  kir.  sor- 
hajó-hadnagy  toUából  érdekes  leirás  jelent  meg  róluk  a  gótai 
Mitteilungenek  ezidei  VII.  füzetében. 
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A  MAROS  BEÖMLÉSE  A  TISZÁBA. 

(Felolvastatott  a  f.  é.  márczius  10-ki  filésen.) 

A  folyószabályozás  legfőbb  nehézsége  abban  rejlik,  hogy 
ugyanazon  jelenségek  nem  mindig  ugyanazon  okok  következ- 
ményei. S  ha  hosszú  fáradtságos  kutatások  alapján  meg  is  álla- 
pítottuk a  bajok  igazi  okát,  még  mindig  nehéz  lesz  az  orvoslás, 
mert  a  gyógyszer  hatását  előre  megítélni  helyes  mérvben  soha 
sem  tudjuk. 

Hasonló  esetekben  nyert  tapasztalatok  alkalmazásában  pedig 
nem  lehetünk  elég  óvatosak,  mert  a  folyók  természete  és  a  száz 
tényező  közt,  melyek  azt  létrehozzák  és  jellemzik,  úgyszólván 
csak  egy  van  olyan,  amelylyel  a  jelenségek  nagyrésze  álta- 
lános és  törvényszerű  kapcsolatba  hozható  és  így  az  össze- 
hasonlítás alapját  képezheti:  ez  a  folyó  esése,  vagyis  azon 
viszony,  melyet  a  folyó  vizszínének  két  pontja  közti  magasság- 
különbség, a  két  pont  egymástól  való  távolságával  képez. 

Közönségesen  a  folyók  esését  és  sebességét  össze- 
cseréljük és  bár  a  kettő  szorosan  összefügg  egymással  a  két 
fogalom  nem  tévesztendő  össze,  mert  a  sebesség  sokszor  egészen 
alárendelt  helyi  okok  által  lesz  módosítva,  míg  az  esésből  vont 
következtetések  mindenkor  az  egész  folyószakaszra   fennállanak. 

Mindenesetre  igen  érdekes,  do  egyszersmind  nagyon  meg- 
fontolandó azon  körülmény,  hogy  a  mi  Tiszánk  a  föld  folyói  közt 
valósággal  Mátyás  király  lustája.  Az  összehasonlítás  czéljábóí  leg- 
gyakrabban emlegetett  Pó,  alsó  szakaszában  Cavanella  alatt,  hol 
pedig  az  olasz  már  >Po  stagnante*  gúnynevet  adta  reá,  2  akkora 
e8éH.sel    megy    a   tengerbe,   mint   aminövel    a   mi   Felső-Tiszánk 
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(olyik  Tisza-üjlak  ós  Vásáros-Namény  közt,  míg  az  alsó  Ti»za- 
szakasz  esését  7-szer  múlja  felül. 

A  Duna  és  a  Mississippi  7-szer,  a  Ticino,  Rhone,  Rajna,  Volga, 
Nilus  20 — 25-ször  nagyobb  eséssel  folynak  legalsó  szakaszaikon 
is,  mint  a  szőke  Tisza  habjai.  (Herrich.  Uti  tanulmányai.) 

Számokban  kifejezve  a  Tisza  esése,  ott,  hol  még  kavicsot 
hord,  Máramaros-Sziget  és  Tisza-Ujlak  közt  ti  1*3  km.  hosszban 
148*669  m.  azzaz  1-33  pro  km.  Tisza-üjlak  és  Vásáros-Namény 
között ,  hol  már  csak  homok  a  hordalék  54*522  km.  pályán 
12'09  m.  azaz  0*2217  pro  km.,  míg  a  sokat  megénekelt  »Sz6ke 
Tisza*  esési  viszonyai  a  következők :  * 

Vásáros-Namény  és  Tokaj  közt  133*8     ki  filyál  u  esés  12  259  i.  Tafjis  0875   pn  ki. 

Tokajtól  Szolnokig )99-01     »      .       »       10*797  »     »     30542     » 

Szolnoktól  Csongrádig ....  88*225  >  >  >  2*598  »  »  00294  > 
Csongrádtól  Szegedig  .  ,  .  72*351  »  »  >  2*270  »  »  0  0313  » 
Szegedtől  a  Dunáig 181*939   »      »        >         4632  >     >     00255     » 

Sajátságos  jelenség,  hogy  akkor,  midőn  a  Tisza  Szegednél 
még  a  null  vizszinében  is  0168  pro  km.  esésű  Marost^  tehát 
nálánál  5'3-szer  nagyobb  esésű  mellékfolyóját  magába  fogadja, 
esése  ellenkezőleg  mint  első  tekintetre  várható  volna  és  mint 
Európa  legtöbb  folyójánál  hasonló  esetben  találjuk  is,  nem  nagyobb, 
hanem  jelentékenyen  kisebb  lesz;  világos  jeléül  annak,  hogy  a 
szegedi  Tisza-szakasz  szabályozandó.  Ezen  abnormis  körülmények 
oka  pedig  azon,  később  még  részletezendő  kedvezőtlen  arány, 
mely  a  két  tolyó  esése,  hordalék-  és  lefolyás!  viszonyai  közt  van, 
minek  következtében  a  közvetlen  Maros  torka  alatt  fekvő  kiszéle- 
sedett mederrész  nagymértékben  feliszaposodott,  majd  a  közúti 
hidnál  levő  szorulatban  rendellenes  nagy  mélységek  állottak  elő ; 
de  a  szorulat  alatti  szabályos  mederszakasz  sem  marad  állandó, 
hanem  a  Boszorkány-szigetnél  elfajulva,  még  a  vedresházi  átvágás 
felső  torkának  kiképződését  is  késlelteti. 

A  most  futólag  jelzett  okok  azok,  melyek  a  szegedi  Tiszát 
jellemzik,  egyszersmind  általános  érdekűvé  is  teszik ;  s  ha  bátor 
voltam  e  sokat  tárgyalt  themát  választani  felolvasásom  czéljáál 
kiváló  fontosságán  kivül  talán  azért  is  tettem,  mert  nincs  egyetlen 
Tisza-szakasz  sem,  melynek  története  a  sokat  korholt  és  még 
nem  létező  Tiszaszabályozásunkat  jobban  jellemezné. 

Szemben  a  fulmináns  czikkek  végtelen  sorával,  melyek  mind 

*  Vízügyi  közlemények.  l.I.  fűzet,  1891.   Kiadja  a  fOldm.  m,  kir.  min. 
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a  Tisza-s/.abályossás  czímét  viselik  homlokukon  és  nagy  hangon 
elítélik  hazánk  összes  létező  és  létezett  szakférflát,  midőn  tudjuk, 
hogy  csak  Jelen  kormányunk  bölcsesége  adta  meg  a  lehetőséget, 
hogy  a  Tiszaszabályozásról  nemsokára  kész  és  egységes  tervezet 
kerül  a  törvényhozás  elé,  valóban  »difficile  est  satyram  non 
seri  bére. « 

A  Tiszaszabályozás  égető  szükségessége  pedig  még  e  század 
músodik  évtizedében  felmerült ;  a  hosszú  késedelemnek  okát  hazánk 
történelme  magyarázza  meg,  de  azt  nem  a  nagy  eseményekben, 
hanem  a  gyorsan  váltakozott  társadalmi  és  politikai  viszonyokban 
kell  keresnünk,  melyek  sokszor  más  téren  sem  engedték  meg  az 
általános  jót  érvényre  jutni.  Ilyenkor  a  közjó  felett  egyéni  véle- 
mény döntött. 

Miután  a  Maros-torok  kérdését  csak  akkor  láthatjuk  tisztán, 
ha  ismerjük  történetét  is,  legyen  s/.abad  tehát  annak  vázlatát 
a  következőkben  adnom. 

Szeged  város  irattárában  elfekvő  adatok  igazolják,  hogy  a 
maros-torki  bajok,  mily  régi  keletűek,  tehát  nem  a  végrehajtott 
tiszai  munkálatok  következményei,  mert  már  1821-ben  király- 
biztos  lett  kiküldve,  hogy  a  sok  Maros-károk  meggátlása  czéljából 
szükséges  intézkedéseket  megtegye.  Az  ezen  évtized  zajos  gyű- 
lésein sok  szó  .folyt  el,  de  a  dolog  érdemére  csak  akkor  történt 
valami,  midőn  az  érdekeltek  gyűlése  1836.  évi  február  hóban 
kimondta  a  maros-torki  átvágás  szükségességét  Orczy  Lőrincz 
király-biztos  elnöklete  alatt.  Az  ezen  gyűlésen  beterjesztett  átvágás- 
tervek közül  Torontálmegye  terjesztette  ))e  azt,  melyik  a  Marost  Sze- 
geden alul  a  Boszorkány-szigetnél  vezeti  be  a  Tiszába.  A  másik  fel- 
merült alternativa  a  jelenlegi  torkolatnak  felel  meg.  Az  első  tervezet 
már  ekkor  heves  ellenzésre  talált  Szej^ed  városa  részéről,  de  hogy 
az  akkori  tanácskozásoknak  semmi  eredménye  nem  lett,  az 
1831.  évi  kolera  volt  az  oka. 

A  kérdés  1832.  évben  merült  tel  újra,  midőn  Szeged  város 
a  Maros- torok  szabályozására  haladékot  kért  és  kapott  azon 
czélból,  hogy  előbb  a  Maros  árja  elleni  védelmi  munkálatokat 
befejezhesse. 

A  későbbi  hevesebbnél  hevesebb,. többször  napokig  eltartott 
tanácskozásoknak  nem  volt  semmi  aktuális  értékük,  csak  midőn 
a  Dunagőzhajózási  társulat,  a  hajóforgalmat  a  Marosra  is  kiter- 
jeszteni óhajtván,  ennek  szabályozását  kérelmezte,  rendelte  el 
az  akkori  kereskedelmi    minisztérium  a  kérdés  tanulmányozását, 

27* 
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mely  az  állami  feladatok  közé  soroltatván,  a  vonatkozó  tervejcetet 
K  é  p  e  s  s  y  József,  mint  illetékes  tiszaszabályozási  mérnök  1852.  évi 
július  hóban  felterjesztette. 

A  terv  ellen,  mely  a  Marost  a  Boszorkány-szigetnél  vezeti 
a  Tiszába,  Szeged  városa,  mint  érdekelt  fél,  Magyarország  akkori 
katonai  és  polgári  fökormányzójához  folyamodott,  javasolva,  hogy 
a  maros-torki  átvágás  Szeged  felett  vezettessék  a  föfolyóba. 

A  sok  kicsinyes  okokból,  melyeket  Szeged  városa  felhozott, 
csak  a  következőket  említem: 

A  Maros  kelleténél  hamarább  lefolyna  s  így  nem  lenne  a 
Tiszának  elég  vize;  a  vizi  malmok  forgalmát  megzavarná;  a 
hajóhíd  jövedelme  csökkenne,  mert  a  tutajáteresztésekre  nem 
lenne  szükség;  de  legjellemzőbb  az  a  kifogás,  hogy  az  uj-szegedi 
vásárok    elvesztendik    fontosságukat.   (A  mivel  sohasem    birtak.) 

A  valódi  ok  pedig  az  volt,  hogy  az  u.  n.  felső-város  vagyonos 
polgársága  nagyon  is  tévesen  és  kicsinyes  önzéssel  vizsgálva  a 
kérdéseket,  károsnak  vélte,  ha  az  akkori  kikötőhely  a  Maros- 
torok lejebbvitele  által  az  » alsó- város <-i  tiszapartra  helyeztetnék  át. 

Hiábavaló  volt  a  múszaki  körök  minden  figyelmeztetése,  a 
bekövetkezett  bajok  előre  való  megjósolása,  szavuk  elhangzott  a 
pusztában. 

Hisz  nyilvánvaló,  hogy  a  majdnem  2  km.  bosszban  200  m. 
kisvizi  szélességű  Tisza-szakasz,  mely  a  város  közepén  egy  erős 
kanyarban  100  méterre  szűkül  és  300  m.  hosszú  szorulatot  képez, 
magában  oly  rendellenesség,  mely  felett  az  észszerű  hydrotechníka 
sutbavetése  nélkül  két  oly  hatalmas  és  ellenkező  természetű 
folyót,  minő  éppen  a  Tisza  és  Maros  egyesíteni,  a  medernek  oly 
mozgékony  geológiai  alakzata  mellett  nem  lehet.  Minden  képzel- 
hető fórumon  megfordult  az  ügy  és  a  tiszai  mérnökök  egyhangú 
s  mindenkor  hangsúlyozott  ellenzése  csak  azt  eredményezte,  hogy 
a  végső  tárgyalások  a  volt  tiszai  központi  bizottmány  teljes 
mellőzésével  a  budai  és  nagyváradi  helytartósági  osztályok  által 
vezettettek  és  midőn  Szeged  képviseletének  sikerült  általa  java- 
solt és  a  város  felett  a  Tiszába  betorkoló  marosi  átvágásra  az 
engedélyt  megkapnia,  azt  1854.  évben  saját  költségén  csakhamar 
ki  is  építtette. 

Szomorú  elégtétele  volt  az  a  mellőzött  tiszaszabályozási 
központi  bizottmánynak,  hogy  már  a  következő  1855.  év  meg- 
hozta Szeged  városára  a  megjósolt  vízvaszélyt,  úgy  hogy  a  város 
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csak  lakóinak  roppant  erö  meg  feszítésével  menekült  meg  a  Tisza 
addig  észlelt  legmagasabb  árvízének  (21'8''10''0  "^  kiöntésétől 

Legszomorúbb  azonban  ez  év  történetében  az,  hogy  ez 
időtől  fQgva  constatálható  a  sértett  hiúságból  származott  és 
mindkét  részről  egyforma  makacssággal  folytatott  harcz  a  tisza- 
szabályozási bizottmány  és  Szeged  képviselete  közt. 

Ugyanis  még  ugyanezen  év  tavaszán  ült  egybe  egy  bizottság 
a  szeged-temesvári  vasút  ügyében,  hol  Szeged  város  képviselői 
követelték,  hogy  az  uj-szegedi  ártéren  keresztül  vonuló  vasúti 
töltésen  200  öl  nyilas  hagyassék,  hogy  azon,  mint  a  Szőregre 
vivő  országút  átereszein  (9  db  összesen  387  ölnyi  nyílással)  a 
Tisza  és  Maros  egyesült  árvízének  egy  része  duzzadás  nélkül  le- 
folyhasson. A  tiszaszabályozási  bizottmány  pedig  azt  javasolta, 
hogy  az  árvíz  csökkentése  czéljából  a  vasút-töités  meghagyása 
mellet  egy  a  városon  aluli  beömléssel  bíró  árapasztó  csatorna 
létesíttessék.  Szeged  város  javaslata  műszakilag  helyesebb,  mert 
biztosabb  és  olcsóbb  volt,  mint  a  bizottmányé,  de  e  vitákból 
már  kiérzik  a  személyeskedés  és  végre  is  »Inter  duos  litigantes 
térti  US  gaudett  régi  igazsághoz  képest,  míg  az  ártéri  nyílás  és 
az  árapasztó  csatorna  két  hatására  elvégre  identikus  vizimű 
választása  feletti  'Szóharcz  eredménytelenül  folyt,  a  vasút-társaság 
keresztül  töltötte  az  uj-szegedi  ártért,  mert  így  megszabadult  a 
mindkét  esetben  szükséges  hidak  költségeitől. 

A  Tisza,*  régi  Maros  és  az  u.  n.  kamarási  töltés  által  határolt 
és  a  vedresházi  átvágás  felső  torkánál  végződött  tekintélyes  ártér 
a  vasút-töltés  által  elzáratván,  a  szegedi  mederszorulat  kriti- 
kusabbá vált.  Érezte  mindkét  fél  az  egyenetlenség  kudarczát  és 
a  követő  viták  nem  voltak  egészen  meddők,  mint  a  hogy  a  beteg 
ember  is  jobban  megbecsüli  az  egészséget. 

így  186S-ban  egy  elvileg  helyes  megoldással  tettek  kísér- 
letet, t.  i.  a  szegedi  mederszorulatnak  kotrás  általi  kibővítését 
rendelte  el  az  akkori  kereskedelmi  miniszter.  De  bár  a  kikotrott 
anyagból  az  uj-szegedi  töltés  felépült  a  még  ugyanazon  évi  lassu 
folyású  árvíz  tartama  alatt  a  Maros  hordaléka  a  bővített  szel- 
vényt oly  mértékben  feliszapolta,  hogy  a  vállalatijag  teljesített 
munkát  alig  lehetett  konstatálni. 

Ilynemű  munkálatnak  Szegednél  csak  akkor  lehet  foganatja, 
ha  nem  önállólag  lesz  kivivé,  hanem  a  szomszédos  Tisza-szaka- 

*  Nóvák  József.  Emlékirat  a  szegedi  árvíz  tárgyában.  20  1. 
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szoknak  oly  irányú  szabályozása  előzi  meg,  hogy  a  víz  elég 
erélylyel  bírjon,  a  Tiszáénál  sokkal  durvább  és  nehezebb  marosi 
homokot  tovaszállitani  mindaddig,  míg  azt  valamely  szabad  ár- 
téren káros  hatás  nélkül  raktárolhatja. 

Nem  lehet  czélom,  hogy  mindazon  hosszas  tárgyalásokat 
részletezzem,  melyek  a  nyilvánvaló  bajok  elhárítása  czéljáből 
Szeged  város  által  kérelmezett  műszaki  bizottmány  tárgyalásai 
után  megindultak. 

Szeged  város  az  itt  említett  mederbövítési  munkák  siker- 
telensége után  többször  kérelmezte  a  Marosnak  a  Boszorkány* 
szigethez,  való  bevezetését,  legsürgetőbben  az  1860-iki  árvíz  után, 
midőn  a  számítások  kétségtelenül  igazolták,  hogy  ha  a  Tisza  ár- 
vizével nem  a  Maros  kis  vize  esett  volna  egybe,  az  ár  40 — 50  centi- 
méterrel lett  volna  magasabb  és  így  Szeged  városa  biztosan 
elöntetett  volna.  De  nem  lettek  volna  következetesek  az  érdekelt 
felek,  ha  most  már  megegyezni  tudtak  volna. 

A  tisza-szabályozási  bizottmány  nem  találta  a  Marostorok 
megváltoztatását  czélirányosnak,  mert  az  időközben  felépült 
vasúttöltések,  melyek  az  ujszegedi  ártért  keresztülzárták,  nem- 
különben a  régi  Maros-meder  feliszapolődása  miatt  a  Maros- 
torok kivánt  megváltoztatása  ekkor  már  1,000.000  frt  költséget 
involvált,  daczára,  hogy  feltétlen  biztonságot  a  megváltozott 
körülmények  közt  nem  nyújthatott.  A  bizottmány  inkább  azon 
óvszert  választotta,  mely  nem  magát  a  bajt  szüntette  meg, 
hanem  annak  káros  hatása  ellen  biztonságot  nyigtott.  Kivánata 
az  volt,  hogy  a  töltések  Szeged  felett  mintegy  40  kilométer 
hosszban  1  méterrel   felmagassittassanak. 

Ajánlotta  ezen  tervet,  hogy  csupán  250.000  frt  költséget 
igényelt  és  azon  nagy  megnyugtatásra  szolgáló  körülmény,  hogy 
a  mederben  eddig  állítólag  fenék-feliszapolódás  nem  észleltetett. 

Igaz  ugyan,  hogy  a  tiszamenti  legfontosabb  érdekeltségről 
lévén  szó,  a  tetemes  költségtöbblet  nem  volt  elég  indok  arra, 
hogy  az  alapjában  helyes  és  radikálisnak  Ígérkező  orvoslás 
mellőztessék,  de  nem  volt  indokolt  Szeged  város  merev  maga- 
tartíisa  sem  ejgy  oly  javaslattal  szemben,  mely  még  a  79-iki  árvíz 
ellen  is  biztonságot  nyújtott  volna. 

Csak  a  kölcsönös  makacsság  lehetett  azonban  az  ok,  hogy 
még  fel  sem  merü{t  azon  nézet,  hogy  mindkét  javaslat  létesít- 
tessék. Pedig  akkor  midőn  a  tervezett  uj  levezetés,  kiképzödési 
ideje   és  a  jövőbeli    árvizekre   való   hatása    előre    precisirozható 


HARAGOS'  IMRB 


401 


nem  volt,  nem  iett  volna  felesleges  a  töltések  felépítése  sem. 
És  az  összes  költség  sem  lett  volna  1,000.000  frtnál  több,  mert 
a  biztosító  töltések  mellett  az  önképzödésre  való  számítással  a 
levezető  csatorna  méretei  kisebbek  lehettek  volna.  És  így  talán 
bekövetkezendett  megegyezés  után  a  két  jó  közül  az  egyiket 
létesiti  az  állam,  a  másikat  a  város. 

Daczára  azonban,  hogy  már  az  1867-iki  árvíz  az  1855 -ikit 
50  cm.-rel  meghaladta  és  Szeged  város  már  akkor  se  lett  volna 
a  leggyászosabb  katasztrófától  megmenthető,  ha  a  szélcsend  és 
az  áradás  megállapodásának  puszta  véletlensége  be  nem  követ- 
kezik, csak  hosszadalmas  tanácskozások  voltak  az  eredmények, 
mert  a  két  legnagyobb  érdekelt  közúi  sem  Szeged  városa,  sem 
a  Fallavicini  uradalom  nem  fogták  fel  kellő  komolysággal  a  hely- 
zetet és  ahelyett,  hogy  először  kellőkép  védekeztek  és  azután 
veszekedtek  volna,  fordítva  jártak  el.  S  miután  vízjogi  törvé- 
nyünk nem  volt,  bár  a  volt  közm.  és  közlekedésügyi  m.  kír. 
minisztériumtól  1875-ben  a  bs^ok  aggasztó  voltának  kiemelésével 
a  városi  tanács  a  töltés-magasításokra  részletes  utasítást  és  azok 
sürgős  végrehajtására  rendeletet  is  kapott ;  a  védelem  eiTektuálása 
elmaradt  úgy,  hogy  a  bekövetkezett  1879-ik  évi  katasztrófa  Szeged 
városát  készületlenül  találta  és  a  védmflvek  kiépítése  csak  Szeged 
elpusztítása  után  a  rekonstrukezió  évei  alatt  lettek  foganatosítva. 

A  mai  napig  teljesített  szabályozási  munkálatok  állapotja, 
eltekintve  a  folyamatban   levőktől,  a  következő: 

1.  A  város  feletti  beömléssel  kiemelt  maros-torkolati  átvágás 
teljesen  ki  van  képezve  és  az  elvágott  Maros-kanyar  feliszapo- 
lódva. 

2.  ügy  a  tiszai  mint  a  marosi  töltések  a  legnagyobb  árvíz 
szine  felett  1*5  m.  magasságban  kiépítvék  és  Szeged  városa 
mentén  1*6  km.  hosszban  emeletes  rakpart  húzódik. 

3.  Szeged  várost  a  netaláni  gátszakadások  okozta  külső 
vizek  ellen  körtöltés  védi. 

4.  A  Szeged  város  alatti  és  1854/5.  években  létesített  vedres- 
házi 90.  sz.  tiszai  átvágás  oly  mértékben  ki  van  képezve,  hogy 
a  régi  Tisza-kanyar  partszinig  elzárható  volt. 

5.  A  Maros-torok  és  az  átvágás  közti  Tisza-meder  nagy- 
mérvben elfajult.  A  közúti  hídnál  kisvízben  100  m.  szűk  szorulat 
van  és  úgy  a  híd  feletti,  mint  az  alatti  Tisza-szakaszokban  nagy- 
mérvű porondolások  jöttek  létre. 

6.  Az  uj-szeged-vedresházi  töltés  teljesen  kiépülve,  az  ártér 
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részben  parkírozva  és  több  helyen  keresztül  töltve  lévén :  az  uj- 
szegedi  ártér  árvíz  levezetésére  nem  szolgálhat,  s  az  u.  n.  Kama- 
rás! töltés,  mely  régebben  védvonalt  képezett,  teljesen  alárendelt 
jelentőségű. 

Az  itt  felsorolt  és  a  helyzetet  karakterizáló  tényezők 
mindenekelőtt  azt  mutatják,  hogy  Szeged  helyzete  árvízvédelmi 
szempontból  teljesen  biztos,  de  a  Tisza- meder  nagy  mérvben 
elfajult  és  ép  ezért  vízrajzi  szempontból  a  porondolások  és  a 
szorulat  kérdésének  van  legnagyobb  fontossága,  mert  az  ominosus 
rakpart-ügy  kalamitás  jellegével  nem  bir,  sőt  az  egész  emeletes 
rakpartnak  fenmaradása  is  Szeged  mérsékelt  vízi  forgalma  mel- 
lett^ főleg  csak  szépészeti  szempontból  kívánatos.  Csak  arra  a 
körülményre  utalok,  hogy  minden  ilynemű  rakpartnál  másutt,  a 
vízi-  és  szárazföldi  forgalom  összeköttetésére  vasutak  és  elevátorok 
létesültek,  hogy  az  árúk  melyek  a  vízen  érkeztek  közvetlenül 
vagy  az  árúházakba  vagy  a  transiló  forgalomban  a  vasúti  kocsikba 
rakhatók  legyenek  és  fordítva:  Szegeden  a  közúti  vasút- társaság 
a  rakparti  vasutat,  bár  arra  régóta  engedélye  volt,  csak  a  rak- 
part megerősítésére  szükséges  kőszállítás  czéljából  létesíté,  és 
l^<>Ry  J<^1  számított  elég  bizonyság  az,  hogy  a  már  2  év  óta  meg- 
levő vonalrészen  tudomásom  szerint  más,  mint  kőszállító  vonat 
nem  mozgott. 

Magyarázza  ezt  még  azon  körülmény  is,  hogy  a  Tisza  viz- 
állási  viszonyai  olyanok,  hogy  a  rakpart  az  év  legnagyobb  részében 
és  ép  a  legnagyobb  forgalom  idején  a  hajók  által  nem  közelít* 
hető  meg ;  mint  védmű  is  alárendelt  jelentőségű,  miután  a  felső 
rakparthoz  csatlakozó  útrészek  a  legnagyobb  árvíz  szine  fölött 
nagy  szélességben  feltöltvék. 

Ismerve  a  rakpartügy  minden  fázisát,  legyen  szabad  azt 
kissé  a  maga  realitásában  megismertetni  akkor,  midőn  a  czél- 
zatos  czikkek  hosszú  sora  már  kötetekre  rúgna. 

A  tiszamenti  partok  az  alföldön  20—25  m.  mélységig  ma- 
ximumban 2—3  m.  vastag  agyag-  és  homokrétegek  szabálytalan 
és  rendszer  nélküli  összetételéből  állnak,  hol  miután  16—18  m. 
mélységig  fekvő  rétegek  még  a  Tisza  medrébe  végződnek,  kis 
vízállásnál,  midőn  a  magasabb  fekvésű  talajvizek  lefolynak,  a 
homokrétegek  talajvíz  okozta  meglazuiása  következtében  nem 
képeznek  továbbra  is  elegendő  támaszt  a  felettük  levő  agyag- 
rétegnek és  így  beáll  a  süppedés  jelensége,  annál  könnyebben 
minél  nagyobb  terhet  hord  az  agyagréteg. 
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A  szegedi  rakparton  előfordult  süppedésekhez  hasonló  jelen- 
ségek a  Tisza  partjain  gyakran  és  néha  kilométerhosszban  mindeu 
különös  előjel  nélkül,  momentán  jelentkeznek.  Esüppedések  jellege 
mindenkor  az,  hogy  a  szakadás  fala  majdnem  (üggély&s  és  hogy 
a  süppedés  az  érintetlen  maradt  meredek  part  tövében  éri  el  a 
maximumát. 

Ezen  jellemvonás  azért  fontos,  mert  ha  partcsuszamlá.s 
és  nem  süppedés  esete  forogna  fenn,  az  érintetlen  maradt  part 
legföllebb  a  nedves  agyag  rézsűjét  (1:6-33— 1:5-1,  azaz  9« — II«) 
mutathatná  a  deformátio  bekövetkezte  után. 

Tényleg  az  alapot  hordó  és  a  null  víz  alatt  4—8  m.  mély- 
ségben levő  és  így  a  víz  által  mindig  mosott  rézsűje  (1:3) 
nagyon  közel  van  a  nedves  anyag  csúszási  szögéhez. 

Miután  továbbá  a  szóban  forgó  agyagréteg  minden  víz- 
állásnál víz  alatt  marad,  nedvességi  fokában  alig  változik  és  igy 
ha  csúszás  lenne  a  valódi  ok,  a  fal  változásaira  a  vízállásoknak 
nem  lenne  befolyása.  (A  nagy  víznek  a  falra  gyakorolt  kedvező 
irányú  nyomása  mellékes,  mert  a  partfalnak  a  háttöltés  nyomása 
ellenében  legalább  tízszeres  biztonsága  van.)  Pontos  észlelések 
bizonyítják  azonban,  hogy  a  rakpart  süppedése  szorosan  össze- 
tHgg  a  Tisza  kis  vízállásával ;  és  a  süppedősben  mindenkor  stag- 
nálás áll  be,  valahányszor  a  víz  bármily  kevéssel  is  áradni  kezd. 
Sokkal  fontosabb  és  nagyobb  jelentőségű  a  szorulat  és  a  poron* 
dolások  kérdése. 

Ott,  hol  a  Maros  beomlik  a  Tisza  310  m.  széles  mederben 
folyik  és  alább  még  eléri  a  220  m.  null  vízbeni  szélességet,  de 
később  éles  kanyarban  mosván  Szeged  várost,  mely  a  Tisza  jobb 
partján  a  homorú  (concai)  oldalon  épült  fel  500  m.  hosszban 
100  —  110  m.  széles  szorulatot  képez. 

Az  általános  törvény,  hogy  a  folyóvíz  a  kanyarokban  min- 
denkor a  homorú  partot  mossa,  míg  ellenben  a  domborut  fel- 
iszapolja,  adja  magyarázatát  ezen  szorulat  képződésének :  ugyanis 
a  Tisza  jobbpartját  Szeged  mentén  már  századok  óta  nem  képez- 
hette szabadon,  mert  a  régi  várépítmények  és  töltések  mindenkor 
gátat  képeztek  ezen  természetszerű  törekvésében, 

Miután  pedig  a  vízsodra  az  esés  csekély  volta  miatt  nem 
bír  a  többi  nagy  folyók  erélyével,  erőszakos  változás  nem  állott 
be,  hanem  a  folyó  lassan-lassan  kimélyítette  medrét  és  a  szorulat 
megmaradt. 

Eléggé    karakterizálja   e  rendellenes   viszonyt  az,  hogy  míg 
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a  Maros-torok  alatt  a  legnagyobb  vízmélység  a  null  víz  s^zine 
alatt  4—5  m.,  söt  az  elzátonyosodott  szakaszon  csak  1 — 2  m. ; 
addig  a  közúti  híd  Telelt  és  alatt  a  meddig  a  szorulat  tart 
10—12  m. 

Bármely  akadály,  mely  valamely  mederben  akár  természetes, 
akár  mesterséges  úton  létesült,  a  folyóviz  lefolyását  gátolja,  vissza* 
duzzaszt:  úgy  a  szegedi  szorulatnál  is  érezhető  ez  és  a  helyzet 
kritikus  voltát  növeli  azon  körülmény,  hogy  a  hordalékdus  Maros 
a  szorulat  felett  ömlik  a  Tiszába,  s  melynek  hordaléka  oly  durva, 
hogy  a  Tisza  tovaszállitani  nem  képes,  miért  is  az  a  torok  alatti 
szélesebb  mederben  lerakodik.  Igaz  ugyan,  hogy  a  vízrajzi  osz- 
tály által  1887/8.  évben  végzett  mérések  szerint  (Pech  József. 
V,  0.  évkönyve.  III.  9,  10.)  a  Tisza  sebessége  a  különböző  víz- 
állások szerint  0*668  és  1*08  m.  pro  second  közt  változik,  tehát 
a  minimális  sebesség  is  elégségesnek  látszik  a  >durva  porond*^- 
uak  osztályozható  marosi  hordalék  tovaszállítására,*  és  igy  a 
Maros-torok  alatti  lerakodások  jelzett  oka  első  pillanatra  kérdé- 
sesnek tűnik  fel.  Jól  megjegyzendő  azonban,  hogy  a  vízrajzi 
osztály  mérései  a  va.suti  híd  alatt  egy  egészen  normális  szelvényben 
történtek,  melynek  adatai  tehát  az  elfajult  szakasz  vizfolyási 
viszonyaira  irányadók  nem  lehetnek.  S  csakugyan  a  számítások 
szerint  ez  utóbbin  kisvíznél  a  sebesség  0*4  -0*5  m.  közt  lehet, 
miből  már  a  marosi  hordalék  lerakodása  önként  következik. 

A  Maros-torok  alatti  bajok  komoly  jelentőségét,  de  .egyben 
azoknak  —  hogy  úgy  mondjam  ősrégiségét  is  —  élénken  illus- 
trálja  a  még  1842.  évből  tehát  a  maros-torki  átvágás  létesítése 
(1854)  előtti  időből  származó  kisvízi  hosszszelvényben  mutat* 
kozó  erős  törés,  világos  jeléül  annak,  Iiogy  a  Tisza  folyása  Sze- 
gednél kedvezőtlenebbre  válik. 

De  miután  a  Maros-torki  átvágás  teljes  kiképződéséig  vagyis 
a  60-as  évekig  (az  akkori  műszaki  férfiak  egyhangú  véleménye 
szerint)  a  már  akkor  is  széles  szegedi  Tisza- szakaszon  poron- 
dolások  nem  voltak,  a  kisvízi  sebesség  addig  legalább  0*6  m. 
felett  volt  mindenütt,  míg  a  jelenlegi  zátony  képződések  arra 
engednek  következtetni,  hogy  a  sebesség  azóta  csökkent  és  való- 
szinüleg  evvel  kapcsolatosan  az  esésben  mutatkozó  törés  nagyob- 
bodott. 


*  Lóczy  Lajos  szerint  (M.  mérnök  E.  K.  1881.  7.  381  I.)  a  durva  porond 
elmozdulásához  0*60  m.  sebesség  szükséges. 


406  A     MAROS     BEŐMLESE     A     TISZÁBA 

Es$ek  után  az  sem  szorul  bővebb  bizonyításra,  hogy  a  Maros- 
torok Szeged  városa  által  el  lett  hibázva. 

Mi  idézte  elö  a  viszonyok  rosszabbodását? 

Tudvalevőleg  mindenkor  ha  két  sebesség  találkozik,  az 
eredő  nagysága  fordított  arányban  van  a  sebességek  irányai  által 
bezárt  szöggel.  Két  folyó  egyesülésénél  tehát,  hol  szemmel  tar- 
tandó ép  a  hordalékok  tovaszállíttatása  végett,  hogy  a  sebes- 
ségből minél  kevesebb  vesszen  el,  vagyis,  hogy  az  eredő  sebesség 
vagy  mint  mondani  szoktuk  az  eredő  eleven  erő  minél  nagyobb 
legyen,  a  torkolati  szögnek  minél  kisebbnek  és  a  beömlésnek  a 
főfolyó  sodrához  érintőlegesnek  kell  lenni. 

A  maros-torki  átvágás  pedig  csak  a  régi  Maroshoz  alkal- 
mazkodik,  nem  pedig  amint  kellett  volna  —  a  Tisza  medréhez  is. 
A  Maros  okozta  sebességváltozás  elbírálása  czéljából  felemlítem 
itt,  lehetőleg  ugyanazon  vízállásokat  véve  az  összehasonlítás  alapjául, 
hogy  a  vízrajzi  osztály  adatai  szerint  Algyőnél  (vagyis  a  Maros 
beömlése  felett)  +152  vízállásnál  0'481  m.,  mig  Szegednél  a 
vasúti  hídnál  +1*49  m„  tehát  még  valamivel  kisebb  vízállásnál 
0*773  m.  volt  a  sebesség  vagyis  a  Tisza  sebessége  a  maximumban 
770  m^.  víztömeget  szállító  Maros  felvétele  után  elég  érezhetően 
növekszik.* 

Miután  azonban  a  Maros  beömlése  nem  érintőleges  a  Tisza 
sodrával,  a  vízszálak  ütköznek :  sebességük  egy  részét  elvesztik ; 
és  a  túlszéles  meder,  majd  a  közúti  hídnál  levő  szorulat  vissza- 
duzzasztása  következtében  nem  rendes  folyás,  hanem  szabály- 
talan és  a  keletkezett  számtalan  forgó  mozgás  által  alterált  víz- 
lefolyás keletkezett;  miknek  együttes  hatása  abban  nyilvánul, 
hogy  a  főfolyás  irányában  a  közvetlen  Maros-torok  alatti  sza- 
kaszon a  sebesség  nem  nyilvánul  kellőkép,  hanem  sebesség- 
csökkenés, a  vízszin  esésében  törés  és  egy  szabálytalan  zátony- 
képződés állt  be. 

A  két  folyó  munkáját  jellemző  eleven  erők  hatása  külön- 
külön  és  együttesen  is  mindenkor  más  és  más,  miután  azok  a 
víztömegek  és  a  sebességek  négyzeteiből  adódnak  ki,  mely 
tényezők  mindegyike  a  vízállásokhoz  képest,  folyton  változik. 

A  változásnak  még  a  folyam  sodrának  iránya  is  alá  van 
vetve  és  miután  egyszer  a  Maros,  máskor  a  Tisza  van  túlsúlyban 

*  A  Tisza  rhaximfiűis  vistömege  a  Maros  beömlése  felett  2790,  alatt 
3560.  V.  0.  Évkönyve.  III.  9,  10  1. 
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a%  eredő  eleven  erö  a  meder  egy  bizonyos  pontján,  hol  posítiy, 
hol  negatív;  és  így  végered  meny  kép  nem  konstatálható  megha- 
tározott jellegű  zátonjy  a  medernek  fix  irányban  való  vissza- 
fejlődése vagy  elfajulása,  hanem  csupán  egy  látszólag  minden 
rendszernélküli  és  sohasem  stagnáló  zátonyosüás. 

Talán  egyetlen  karakterisztikonja  a  Maros-torok  alatti  záto- 
nyoknak az,  hogy  nem  haladó  (mint  pl.  a  rajnai  kavicszátonyok), 
hanem  folytonos  oldalmozgásban  vannak,  mely  oldalmozgás 
azonban  rendszertelen  és  a  zátonyok  külső  képe  a  vízfolyást  jel- 
lemző sok  tényező  permutatiojához  képest,  folyton  változik. 

Felvéve  pl.  azon  esetet,  hogy  a  korábbi  zátonyképződés  a 
jobb  parton  létesült  vagyis  a  folyó  sodra  a  balparti  mederrészben 
van,  és  hogy  a  Tisza  kis  vize  a  Maros  nagyobb  vízével  talál- 
kozik össze,  akkor  a  Maros  sodra  nagyobbodott  eleven  erejével 
jobbra  tolja  a  főfolyó  sodrát  és  a  két  folyó  egyesült  folyása 
elfogja  mosni  a  korábban  lerakott  jobbparti  iszapolást  és  pár 
nap  alatt  a  balparton  képződik  4-5  m.  vastag  zátony. 

A  meder  keresztszelvényei  igazolják,  hogy  a  kombinátiókat 
alig  meríthetjük  ki. 

Nem  lehetvén  czélom  a  zátonyképzódést  összes  részleteiben 
kifejteni,  csak  az  azáltal  szült  bajokat  óhajtom  röviden  inter- 
pretálni. 

Egyike  ezeknek  a  jégdugulás,  mert  a  méterekre  menő  vastag- 
ságban lezajló  jég  (a  legvastagabb  táblák  többnyire  a  Marosról 
jönnek)  a  sekély  mederben  fennakadván,  torlaszt  képeznek  és 
jégtorlódás  keletkezik,  néha  több  kilométer  ho.sszban. 

A  jégzajlás  azonban  a  Tiszán  nem  bir  nagyobb  jelentő- 
séggel, mert  a  lassú  folyás  mellett  nem  emelkedhetik  fel  a  duz- 
zadás veszélyes  mértékre;  és  az  idő  alatt  míg  a  víz  nagyobb 
mértékben^  felduzzad:  a  torlasz  meglazul  és  a  duzzasztott  víz 
óriási  nyomása  következtében  felemelődvén,  a  jég  megindul  és 
legrosszabb  esetben  is,  csupán  néhány  jármúvet  vagy  vízimalmot 
rombol  össze. 

Nagyon  természetes,  hogy  a  folyó  közép  vízállásánál  már 
nem  állhat  elő  jégdugulás,  mert  a  null-víz  feletti  2—3  m.  mély- 
ségnél a  jég  szabadon  leúszhat. 

Sokkal  fontosabb,  hogy  a  zátonyok  miatt  a  szegedi  Tisza- 
.szakasz  legtöbb  nyáron  és  őszön,  ép  akkor,  midőn  a  gabona- 
termelő Alf(')ldünk  főfolyóján  a  vízi  forgalomra  legnagyobb  szükség 
lenne,  a  beállni  szokott  kis  víznél  nem  hajózható. 
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Hozzájárul  mindezekhez,  hogy,  úgy  a  nagy  víz,  mint  a  kis 
víx  lefolyása  a  Maros-toroknál  kedvezőtlenebbé  válik  és  nagy- 
mérvben károsan  hat  úgy  a  felsőbb,  mint  az  alább  fekvő  Tisza- 
szakaszokra. 

Mint  örvendetes  tényt  regisztrálhatom  azonban,  hogy  az 
egész  szegedi  Tisza-szakasz  gyökeres  orvoslása  Maros- torok  tői 
Martonosig  már  legközelebbi  jövőben  létesülni  fog.  A  nagy  ter- 
vezet, mely  felöleli  az  összes  bajok  orvoslását,  egyike  a  leg- 
nehezebb szabályozási  feladatoknak  ós  több  évi  építési  időt  és 
több  mint  egy  millió  forint  költséget  involváU 

Most  pedig  engedjék  meg  m.  t.  olvasóim,  ha  elfog  a  iyrikus 
hangulat  és  elárulom  azon  titkos  íntentiómat,  vajha  sikerülne 
az  oly  sokat  tárgyait  és  oly  sok  gondot  okozott  Tisza -szakasznál 
megokoltnak  feltüntetni  a  méltányosságot,  melylyel  a  Tisza- 
szabályozás kérdése  megítélendő;  már  a  sok  természetokozta 
nehézségek  miatt  is,  de  főleg  azért,  mert  a  múltban  elkövetett 
hibák  nagy  részét  inkompetens  tényezők  kicsinyes  rövidlátása 
okozta,  midőn  csakugyan  úgy  volt,  mint  egy  a  tiszai  viszonyokat 
jól  ismerő  úri  ember  mondta:  >Arra  hogy  nálunk  egy  méter  hosszú 
töltés  létesüljön,  egy  kilométer  hosszú  beszéd  szükséges. « 

Haragos  Imrb. 
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Még  a  boldogult  nemzetközi  statistikai  kongresszusokon 
hozatott  azon  igen  fontos  határozat,  hogy  népszámlálások  lehe- 
tőleg tizről  tiz  évre  ismétlődjenek,  és  pedig  a  mennyire  lehet 
a  nullás  végzetü  esztendők  utolsó  napjának  állapota  szerint. 
Ausztriában  az  1890-dik  év  deczember  31-iki  állapot  szerint 
Tégrehajtott  népszámlálás  adatai  alapján  készült  Bécsben  az 
előttünk  fekvő  octav  alakú  42  ív,  illetőleg  658  oldalra  terjedő 
osztrák  helységnévtár,  melynek  teljes  czíme  »Vollstándiges  Ort- 
schaften-Verzeichniss  der  im  Reichsrathe  vertretenen  König- 
reiche  und  Lánder  nach  den  Ergebnissen  der  Volkszáhlung  vom 
3t.  Dezember  1890<,  s  a  melyet  a  bécsi  cs.  és  kir.  statistikai 
központi  bizottság  adott  ki  1892-ben.  Ez  a  második  helységnév- 
tár ily  alakban,  melynek  elődje  tiz  évvel  ezelőtt  jelent  meg 
ugyanott. 
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E  helységnévtár,  mely  országok,  közigaxgatáaí  é»  törvény- 
kezési kerületek  szerint  van  beosztva,  magában  foglalja  az  osztrák 
birodalmi  tanácsban  képviselt  királyságok  és  országok  vala- 
mennyi helyhatósági  községeit  és  helységeit  alphabelikus  sorrend- 
ben, valamint  azok  lakosságának  számát  is. 

A  község-  és  helyneveket  illetőleg  első  sorban  azon 
elnevezések  voltak  mérvadók,  melyek  a  közigazgatási  kerületi  ha- 
tóságok által  külön  e  czélra  készített  összéállitásban  foglaltattak.  E 
munka  előszavában  azonban  említés  tétetik  azon  körülményről 
is,  hogy  az  illető  hatóságok  nem  jártak  el  egyenlő  elvek  szerint 
és  főkép  a  vegyes  nemzetiségű  kerületekben  történtek  eltérések. 
Ez  eltérések  az  összeállító  hivatal  által  csak  annyiban  helyes- 
bítettek, a  mennyiben  a  tévedések  az  egyenlő  elbánás  által  lettek 
nyilvánvalókká. 

A  népszámlálás  eredménye  szerint  az  osztrák  birodalmi  ta- 
nácsban képviselt  királyságok  és  országok  lakosainak  száma 
az  1890.  évi  deczember  31-iki  állapot  szerint  a  következő  volt : 

Lélekszám 

1.  Alsó-Ausztriában 2.661,779 

2.  Felső-Ausztriában   785,831 

3.  Salzburgban   173,610 

4.  Stájerországban 1.282,708 

5.  Karintiában    361,008 

6.  Krajnában 498,968 

7.  Trieszt  és  területén 167,466 

8.  Görz  es  Uradiskában 220,308 

9.  Isztriában    317,610 

10.  Tirolban 812,696 

11.  Vorarlbergben 1 16,073 

12.  Csehországban 6.843,094 

13.  Morvaországban 2.276,870 

14.  Sziléziában 606,649 

16.  Gácsországban    6.607.816 

16.  Bukovinában 646,697 

17.  Dalmácziában 627,426 

Összesen...  23.896,413 

Ausztriában  kevés  a  nagy  város,  de  annál  több  a  község 
éA  helység.  60,000  lakosnál  többet  számláló  váro.s  csak  nyolcz 
van.  ezek  a  következők  * 
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Lélekszám 
1.  Bécs  fő-  és  székváros 1.364,548 


2.  Prága 

3.  Trieszt 

4.  Lemberg  . . 

5.  Brünn 

6.  Krakkó  . . . 

7.  Graz 

8.  Czernovitz 


182,530 

157,466 

127,943 

94,462 

74,593 

112,069 

54,171 


Az  előttünk  fekvő  helységnévtár  szerint  az  önálló  szervezeti 
szabályzattal  biró  városok  (Stadte  mit  eigenem  Statut)  s  az 
egyéb  városok  lakosságának  száma,  az  1890.  évi  deczember 
31-iki  állapot  szerint  a  következő  volt: 

VII.  Trieszt   és  területe: 

Lélekszám 

Trieszt 157,466 


I.  Alsó-Ausztria (N.-Oestr.) 
Lélekszám 
Bécs  fő-  és  székváros  1 .364,548 
(Hupt-  uá  leiiáeuit&itfia) 
Bécs-Ujhely  (f  im-lMiUit)  25,040 
Waidhofen  a.  d.  Ybbs  3,665 


11.  F  e  1  s  ő-A  u  8  z  t  r  i  a  (O.-Oestr.) 

Linz 47,685 

Steyr 21,499 

III.  Salzburg: 
Salzburg  (város)  . . .  27,244 


VIII.  Üörz  és  Gradiska: 
Görz  (város) 21,825 

IX.  Isztria: 
Rovigno  (város)  . . .  9,662 

.X.  Tirol: 


IV.  Steiermark 


Graz  . . . 
Cilii.... 
Marburg 
Pettau    . 


ijeíiniig) : 

112,069 

6,264 

19,898 

3,924 


Innsbruck 

Bozen 

Rovereto  . 
Trient.. 


23,320 

11,744 

9,030 

21,486 


V.Kárnten  (Karintia): 
Klagenfurt  (város)..  19,756 

VI.  Krain  (Krajna) : 
Luibach  (város) 30,505 


XI.  Vo  rarl  berg  ; 


XII.  Csehország: 

Prága  (Praha) 182,530 

Reichenberg 30,890 

XIII.  Morvaország: 

Brünn 94,462 

Olmütz 19,761 

Iglau 23,716 
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Lélekszim  Lélekszám 

Kremsief 12,480  XV.  Gácsország: 

Magyar^Hradis    3,939     Lemberg    127,943 

(Unparisch-Hradisch)  Krakkó 74,593 

Znaim   14,516 

XVI.  Bukovina: 
XIV.  Szilézia: 


Troppau 
Bielitz.. 
Fríedek  . 


22,867 

14,573 

7,374 


Czernovitz 54,171 

XVII.   Dalmáczia: 


Bécs  fö-  és  székvárosnak   XIX.  kerülete  van,  melyeknek 
lakcssíiga  az  1890.  évi  népszámlálás  szerint  a  következő  volt : 

Lélekszám 

I.  ker.  Belváros  (Innere  Stadt) 67,029 

II.  >     Lipótváros  (Leopoldstadt)  . .  158,374 

III.  >     Országát  (Landstrasse) 110,279 

IV.  .    Wieden 59,136 

V.    >    Margarethen 84,031 

VI.     .    Mariahilf    63,901 

VII.     .    Neubau 69,869 

VIII.     .    Josefstadt 48,976 

IX.     .     Alsergrund 81,170 

X.     »     Favoritén 84,813 

XI.     >     Simmering 28,685 

XII.     >     Meidling   60,866 

XIII.  .     Hietzing 44,006 

XIV.  >     Rudolfsheim 54,341 

XV.     »     Fünfhaus 44,162 

XVI.     »     Ottakring 106,861 

XVII.    »    Hemals 74,657 

XVIII.     .    Wáhring 68,862 

XIX.     .     Döbling 31,890 

Katonaság 22,651 

Prága    (Fraha)    város    hét    kerületének   a   lakosságszáma 

pedig  ez  volt: 

Lélekszám 

I.  Staré-Mésto  (Ó-város) 42,332 

II.  Nové-Mesto  (Uj-város) 75,734 

III.  Malá-Strana 20.447 

FOI.DU.    ILftZL.  ItKHI.   OKTÚHKB  VIII.  ri)/.K'|-.  2i> 
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Lélekszám 

IV.  Hradéin 5,805 

V.  Josefov  (Józsefváros) 11,535 

VI.  Vysehrad 4,546 

VII.  Holesovice-Bubna 15,352 

Katonaság 6,779 

Végre  még  ideíktatjuk  azon  néhány  bukovinai  helység  la- 
kosságának számát,  melyek  magyar  elnevezéssel  bírnak  és  hol 
o^áDj^ofnk  nagyobb  számban  laknak.  Ezek  a  következők : 

Lélekszám 

1.  Buda 926 

2.  Andreasfalva 1,040 

3.  Laudonfalva 1,386 

4.  Istensegits 2,558 

5.  Hadikfalva 27 

6.  Joseflfalva 992 

7.  Fogadisten 57 

Telkes  Simon. 

AZ 

1895,  ÉVI  VI.  NEMZETKÖZI  FÖLDRAJZI  KONGRESSZUS. 

(Előterjesztetett  a  Földrajzi  Társulat  1892.  nov.  10-én  tartott  ülésén.) 

Az  1891.  évben  Bernben  össszejött  (V.)  nemzetközi  föld- 
rajzi kongresszus  bezáró  ülésén,  minthogy  egyenes  formaszerinti 
meghívás  nem  érkezett  a  berni  kongresszushoz  sehonnan  —  azt 
az  óhajtást  fejezte  ki,  hogy  a  legközelebbi  összejövetel  helye 
London  legyen. 

Ezen  óhajtáshoz  képest  a  londoni  földrajzi  társaság  a  követ- 
kező nemzetközi  földrajzi  kongresszus  rendezésére  egy  bizottságot 
alkotott.  Darwin  Leonhard  őrnagy  elnökkel  és  Keltie 
Scot  J.  titkárral.  E  bizottság  szétküldte  az  előzetes  meghívást 
a/*  1895,  év  június  havában,  Londonban  megtartandó  VI.  nemzet- 
közi földrajzi  kongresszusra  és  kiállításra. 

Ezzel  megvonatott  tőlünk  azon  lehetőség,  hogy  a  millennium 
idején,  akkor  midőn  Európa  szeme,  jobban,  mint  valaha  hazánkra 
leend  irányítva,  földrajzi  tudományosságunkat,  utazóink  ered- 
menyfíir,  földrajzi  mozgalmaink  történetét  külföldi  szaktársainknak 
bemuüissuk.     Történetünk     földrajzi    vonatkozásainak ,    ezeréve^s 


LÓCZT     LAJOS  ^15 

fönnállásunk  szinterének,  valamint  a  monarchiában  elfoglalt  köz- 
jogi- és  hatalmi  helyzetünk  megismertetésére  olyan  alkalom 
veszett  el,  mínö  soha  többé  kortársainknak  nem  nyilik. 

Egy  millenniumi  (VI.)  budapesti  nemzetközi  földrajzi  kon- 
gresszusról és  a  kapcsolatos  kiállitásokról  a  geográfusok,  kik 
tollal  és  szóval  legjobban  terjesztik  az  országok  es  nemzetek 
ismeretét,  hazánkról,  intézményeinkről  és  társadalmunkról  köz- 
vetetlen  tapasztalatokat  és  benyomásokat  szereztek  volna.  Két- 
ségtelen, hogy  ennek  következtében  sok  téves  nézet,  sok  balitélet 
oszlott  volna  szét,  mely  most  továbbra  is  fenmarad  a  külföldnek 
rólunk  táplált  fogalmai  közt. 

A  millennium  idején  esetleg  mégis  rendezhető  földrajzi  kon- 
gresszus ós  kiállitás  sikerültét  és  kifelé  való  eredményét  remélni 
alig  lehet.  Angolország  geográfusaival  mi  nem  versenyezhetünk. 
Mindkét  helyen  nem  szerepelhetünk  fóldriyzi  mozgalmaink  bemu- 
tatásával. 

Társaságunk  választmánya  őszintén  buzgólkodott  azon,  hogy 
Bernben  a  nemzetközi  földrajzi  kongresszust  a  millennium  évében 
tartandó  VI.  összejövetelre  hivatalosan  és  formaszerínt  Buda- 
pestre meghívhassa.* 

A  boldogult  kereskedelemügyi  i^inister  úr,  Baross  Gábor 
tiszteleti  tagunk,  Wekerle  Sándor  pénzügyminister  úr,  vala- 
mint gróf  C  s  á  k  y  Albin  közoktatásügyi  minister  úr,  társaságunk 
előterjesztésére  kegyesek  valának  a  földrajzi  kongresszusnak 
Budapestre  való  meghívásához  elvileg  hozzájárulni  és  pártfogá- 
sukról bennünket  biztosítani. 

A  nagyméltóságú  vallás-  és  közoktatásügyi  miniszter  úr 
hivatalosan  is  tudomásunkra  hozta,  hogy  a  nemzetközi  földrajzi 
kongresszusnak  a  millennium  idején  Budapesten  való  ülésezését 
kívánatosnak  tartja. 

A  fő-  és  székváros  tanácsa  azonban  e  tárgyban  hozzá  inté- 
zett azon  kérésünkre,  hogy  hozzájárulását  biztosítaná  ahhoz,  mi- 
szerint Bemben  társulatunk  és  a  kormány  képviselője  a  kon- 
gresszust a  millennium  évére  Budapestre  hivatalosan  meghívhassa, 
oly  értelmű  választ  adott,  hogy  érdemleges  véleményét  függőben 
kívánja  tartani,  míg  a  kormány  javaslatai  a  millenniumi  ünne- 
pélyek sorrendje  tekintetében   ismeretesek   lesznek,   minthogy  a 

*  Lásd  a  választmányi  ülések  tudósításait  1891.  márcz.  7-,  jul.  1-, 
okt.  l-röl.  Földr.  Közlem.  123.,  124.,  375.  és  379.  lapjait ;  valamint  az  elnök 
jelenlését  az  (V )  nemzetközi  földrajzi  kon^-^resszusról  440.  lap. 
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millenniumi  ünnepélyek  programmját  hallomáH  szerint  a  kormány 
fogja  megállapítani. 

E  válaszszal  kétségbe  lön  vonva  társaságunk  illetékessége 
a  kongresszus  meghívásában. 

Mint  a  társaság  és  a  közoktatásügyi  kormány  képviselője 
a  berni  kongresszus  bezáró  ülésén,  midőn,  a  hivatalos  meghívások 
hiányában,  a  jövő  kongresszus  helyéről  kezdett  tanácskozni,  fran- 
czia  nyelven  a  következőket   mondtam: 

»Sem  a  kormány,  sem  Budapest  városától  nem  vagyok  fel- 
hatalmazva, hogy  formális  meghívást  tegyek  arra  nézve,  hogy  a 
földrajzi  tudományok  legközelebbi  kongresszusa  Magyarország 
fővárosában  tartassék  meg.  De  tekintettel  az  éppen  most  elfoga- 
dott ajánlatra,  mely  szerint  a  kongresszus  3—5  év  múlva  tartandó 
meg,  van  szerencsém  a  mélyen  tisztelt  gyűlést  arról  biztosítani, 
hogy  úgy  az  egész  magyar  nemzet,  mint  annak  illetékes  kor- 
mánya őszintén  kívánja,  hogy  Budapest  városa  választassék  meg 
a  kongresszus  '  legközelebbi  találkozó  helyéül.  Magyarország  az 
önök  határozata  által  megjelölt  időben  —  1894  és  1895  között  — 
alapításának  ezredik  évfordulóját  fogja  ünnepelni,  s  mi  szeren- 
csések lennénk,  ha  akkor  önöket  köztünk  üdvözölhetnők.  Kérem, 
hogy  e  kijelentésemet  jóakaratulag  fogadni  szíveskedjenek.  «* 

Kötelességemnek  tekintettem  a  választmánynak  és  az  elnök- 
ségnek a  kongresszusnak  Budapestre  való  meghívásában  követett 
eljárását  társulatunk  tisztelt  tagjainak  tudomására  hozni,  egy- 
szersmind sajnálatunknak  adva  kifejezést,  hogy  a  szükséges  fel- 
hatalmazás hiányában  nem  volt  lehetséges  a  millennium  évére 
hivatalosan  meghívni  Budapestre  a  nemzetközi  földrajzi  kon- 
gresszust. LóczY  Lajos. 

•  Comptes  rendus  du  V,  Congrés*  International  des  sciences  géogra- 
phiques.  Beme.  1892.  123.  lap. 

M.  de  L  ó  c  z  y  ofifre,  au  nom  des  Hongrois  présents,  la  ville  de  Buda- 
pest, comme  siége  du  prochain  congrés.  >Je  ne  suis  autorisé  ni  par  mon 
gouvernement,  ni  par  la  ville  de  Budapest  á  fairé  une  invitation  formelle 
de  tenir  le  prochain  congrés  de  sciences  géographiques  dans  la  capitale  de 
la  Hongrie.  Mais  en  vue  de  la  résolution,  qui  vient  d*étre  adoptée  et  d'aprés 
laquelle  ce  congrés  aura  lieu  dans  un  delai  de  trois  k  cinq  ans,  j*ai  Thon- 
neur  de  manifester  á  Tassemblée,  que  toute  la  nation  hongroise  aussi  bien 
que  ses  autorités  épróuvent  un  réel  desír  de  voir  la  ville  de  Budapest 
choisie  comme  siége  de  la  prochaine  réunion  du  congrés.  La  Hongrie  fétera 
á  Tépoque  üxée  par  votre  résolution,  sóit  entre  1894  et  1895,  Tanniversaire 
de  mille  ans  de  sa  fondation,  et  nous  serons  heureux  de  vous  posséder 
alors  au  milieu  de  nous.  Je  vous  prie  de  fairé  á  cetté  déclaration  un  accueil 
bienveillant.c 
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A  földrajzi  társaságok  1888.  óta  12- vei  szaporodtak. 

Németországban  az  ascherslebeni  ismét  megkezdte 
működését. 

Francziaországban  a  laoni  társaság,  mely  1883.  óta 
mint  az  Union  du  Nord  szakosztálya  állott  fenn,  1889-ben  függet- 
lenítette magát. 

Nagybritánníában  és  Olaszországban  egy-egy 
társaság  alakult.  Newcastle-ban  s  illetőleg  (lenovában.  Az  utóbbi 
helyen  azonban  a  természettudományokra  fektetik  a  fősúlyt. 

Nagyon  hasznos  tagul  Ígérkezik  aNovskeGeogr.  selskab 
C.  h  r  i  s  t  i  a  n  i  á  b  a  n,  melytől  különösen  az  éjszaksarki  expeditiók 
támogatása  várható  s  tényleg  már  is  sokat  fáradozott  a  Hansen- 
féle  expeditió  létesítése  körül. 

Majdnem  egyidejűleg  két  uj  társaság  keletkezete  H  e  1  s  i  n  g- 
forsban. 

Moszkvában  Anutschin  tanár  földrajzi  szakosztályt  léte- 
sített a  Société  imperial  des  amis  des  sciences  naturelles-ben, 
mely  szakosztály  1892-től  kezdve  saját  folyóirattal  bir. 

Amerikában  3  uj  társaság  alakult,  melyek  közül  a  gua- 
temalai és  a  pazi  (Bolívia)  az  illető  kormányok  lendítésére  ala- 
kult meg,  holott  az  auro-pretoi-  (Brazília)  társaság  keletkezése 
csupán  Gorceix  bányászati  kollégiumi  tanárnak  köszönhető. 

A  bécsi  tud.  egyetem  földrajzi  társasága  is  ismét  meg- 
kezdte működését.  Ettől  más  egyetemeken  lévő  hasonló  egyletek 
abban  különböznek,  hogy  nemcsak  saját  tagjai  művelésére  fek- 
tetnek fősúlyt,  hanem  évi  tudósítás  által  az  egyleten  kívül  is 
érdeklődést  keltenek  a  földrajz  iránt. 

Carthy  tanárnak  Algériában,  Trippenhauernek  Port- 
P r in ce-ban  tett  kísérletei,  az  e  pontokon  volt  társaságokat 
újra  megteremteni,  teljesen  siker  nélkül  maradtak. 

Az  elmúlt  években  csak  egy  társaság  oszlott  fel,  a  S  o  c  i  - 
edade  de  geográfia  commercial  Portóban,  a  mely 
hosszú  álom  után  megszűnt.  Pótlás  gyanánt  1891-ben  e  városban 
egy  uj  osztályt  állított  fel  a  lissaboni  Sociedade  de  geográfia. 

Néhány  rokon  egylet  is  alakult  az  utolsó  években.  Ilyen  a 
»Nachtigal-társaság<  Berlinben,  mely  közli  a  hazai  Afrika- kutatás 
eredményeit.  Ezt  1887-ben  Dr.  C.  Heinricy  létesítette;  figyelmét 
kizárólag  a  német  Togo-kolonía  müvelésére  irányozza  és  e  tekin- 
tetben buzgón  működik. 

Az  1890.  évben  Parisban  lépett  életbe  a  Comíté  de  L'Afríque 
fran^aise,  koloniálís  politikai  jelleggel. 

Az  1890-ben  Adams  által  Brooklynban  alapíttatott  Depart- 
ment of  geography,  mint  a  Brooklyn-Institut  része,  földrajzi  tár- 
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saság  számba  megy.  Föladatául  tűzte  ki,  taneszközök  kiállítása, 
ugy  mint  kirándulások  által  a  tanító  és  tanítványban  is  a  föld- 
rajz iránt  élénk  érdeklődést  ébreszteni. 

1889  végén  lett  alapítva  a  Stanley-Society  a  Martba  ínté* 
zetben  Hobokenben  Newyork  mellett,  mely  az  afrikai  kutatásnak 
fejlesztését  tűzte  ki  czéljául. 

Az  Instituto  fisico'geografico  San- Jóséban  (Costa- Rica)  Fit- 
tier  tanár  vezérlete  alatt,  állami  tan-  és  megfigyelő  intézetnek 
tekintendő. 

Hogy  a  földrajzi  társaságoknak  jelentőségét  mérvadó  helye- 
ken lassankint  fokozatosan  többre  becsülik,  azt  azon  örvendetes 
tényállás  bizonyítja,  hogy  ujabb  idő  óta  több  subventioban  része- 
sülnek. Különösen  Németországban  nagyon  pártolják  most  ezen 
társaságokat,  holott  ezelőtt  sem  a  városok,  sem  az  állami  ható- 
ságok nem  részeltették  kellő  figyelemben.  A  németországi  társa- 
ságoknak még  most  is  csak  harmadrésze  részesül  támogatásban. 

Az  1891-ik  év  végén  volt  113  társaság  és  45  fióktársaság; 
s  e/ek  eloszlottak  24  államra  és  147  városra. 

Hogy  egyes  államoknak  mily  része  van  a  földrajz  támo- 
gatásában, az  a  következő  táblázatból  látható. 


A)  Nagyhatalmak: 

Francziaország  és  kolóniái  , 

Németország 

Nagybritannia  és  kolóniái   . 

Olaszország , 

Ausztria  és  Magyarország  . 
Egyesült-Államok   .... 
Oroszország 


B)  Középhatalmak : 

Svájcz 

Belgium 

Német-alföld 

Portugália 

Svéd-  és  Norvégország 

Argentinia        

Brazillá 

Dánország 

Spanyolország         .  .  . 

Románia 

Japán     

Mexikó 

Egyptom 

Guatemala 

Peru 

Bolivia 


Összeg  1890;91-ben 
1887-ben 
1884-ben 


A  tána- 
sáeok 
■sima 


▲  r.  tagok 


31 

23 

10 
5 

3 

8 


BfTé(«l 

markban 

ISiN)!  91-ben 


•▲UaniMgélj 

markban 

,  1S90  Si !  -ben 


I 


113 

101 

94 


18,650 
8,960 
7,600 
2,470 
1,830 
1,760 
1,350 


1,788 

1,450 

1,230 

1,186 

1,156 

1,000 

700 

510 

426 

233 

200 

150 

100 

60 

? 

? 


220,000 

112,050 

290,000 

58.700 

271380 

92,800 

166,000 


20,530 
13,100 
37,530 
23,600 

8,040 
40,000 
62,000 

4,050 
14,320 

8,120 

9,700 

10,500 

10,000 

? 

? 

? 


21,000 
18,220 
41,500 
17,280 
3,600 

64,800 


2,640 

1,200 

18,950 

2,700 


16,500 
1,100 
5,120 
2,200 


8.000 
? 

? 


52,800 
50,500 
48,600 


J. 228,500 
1.140,000 
1.405,000 


,  224,800 
;  203,000 
j  476,000 
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Mint  a  fentebbi  összeállitásokból  látható,  az  államoknak 
némely  társasága  jelentékeny  veszteséget  szenvedett  a  tagok 
'számában,  a  többi  társaság  pedig  tekintélyes  gyarapodást  mu- 
tathat tel. 

Nem  lenne  helyes  a  tagok  csökkenéséből  azt  következtetni, 
hogy  a  mely  államokban  ez  észlelhető,  ott  a  földrajz  iránti  érdek  - 
lödés  is  csökkent ;  mert  a  tagok  csökkenésének  oka  legtöbbnyíre 
a  helyi  viszonyokban  található  fel. 

A  következő  kimutatásban  jobbára  az  1891/92.  évi  adatok 
vannak  felvéve  s  csak  ott  vannak  régi  adatok,  honnan  ujabb 
tudósítást  kapni  nem  sikerült.  A  hol  ?  áll  —  onnan  épenséggel 
nincsenek  adataink. 
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21874 
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11821 

2  1873 

3  > 

4|l874 

5|1875 
61876 

7|  > 

8    > 
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918/7 
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EURÓPA.  í 

Ausztria  és  Magyarország: 

Wien,  K.  K.  Geograph  Gesellschaft  1180 
Wien,  Vérein   der   Geographen   an 

der  Universitát I     60 

Budapest,  Magyar  Földrajzi  Tár-   ; 

saság ....  527, 

Belgaorsság : 

Antwerpen,  Société  R.  de  géo-  , 
graphie Ij  490 

Bruxelles,  Société  K.  belge  de  j 
géographie |i  960 

Dánia: 

Kopenhagen,  E.  Danske  geogr.  , 
Selskab 510 

Fraacsiaorscág : 

Paris,  Société  de  géographie  .  .  .  i|230U| 
Lyon,  Société  de  géographie  .  .  .  Ii  350 
Paris,  Société   de  géographie  coni- 

merciale  (fiókja  van  Cayenneben)  . 
Bordeaux,   Société   de   geograph. 

commerciale  (7  osztálylyal)  .  .  .  '  682 
B  o  u  r  g  e  s,  Société  de  géogr.  du  Cher  I  145 
Marseille,  Société  de  géographie  i  272, 
Paris,   Société   de    topographie   de 

Francé  (egy  oszt.) 1228 

Paris,  Société  des  études  coloniales 

et  maritimes    .       .......      ;;  675 

Paris,    Société    académique    Indo-  ii        ' 

Chinoise  de  Francé .525 

Montpellier,    Société  Languedo- 

cienne  de  géographie ;  400, 
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700 
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3,200  ! 

i 

7,200  i 

I 

8,600  : 

4,800  , 


9,800 

200 

7,000 


1,600 

120 

4,040 

480 

2,000 


2.450 


14.400 
800 

13,600 

4,000 

400 

16,000 


4.000 


640        2,400 
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11 

12 
13 
14 

15 
16 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 

24 
25 

26 
27 
28 
29 

30 


1879 

» 
1880 

1881 

» 

1882 


1884 

» 

1886 

» 

1888 

» 

1889 


1830 
1884 


1887 

» 

1851 
1873 


1828 
1836 

Í1845 

1861 
1863 


Nancy,  Société  de  géographie  de 
l'Est  (2  ositály) 

R  o  u  e  n,  Société  Normande  de  géogr. 

R  o  c  h  e  f  o  r  t  s.  M.,  Société  de  géogr. 

D  0  u  a  i,  Union  géographique  du  Nord 
de  la  Francé  (9  osítály)  .... 

Bourg,  Société  de  géogr.   de   TAin 

Dijon,  Société  Bourguígnonne  de 
géographie  et  d'historie 

Lille,  Société  de  géogr.  (2  oszt.)  . 

Toulouse,    Société  de  géographie 

L  o  r  i  e  n  t,  Société  Bretoone  de  géogr. 

Nantes,  Société  de  géographie 
commerciale 

B  r  e  8 1,  Société  de  géographie     .   . 

T  o  u  r  s,  Union  géographique  du  Centre 

Hávre,  Société  de  géographie  com- 
merciale     

R  e  i  m  s,  So  ciété  de  géographie    .   . 

S  t.  -  N  a  z  a  í  r  e,  Société  de  géogr. 
commerciale 

T  o  u  1  o  n,  Société  de  géographie  .   . 

Valenciennes,  Société  ae géogr. 

S  t  -  Q  u  e  n  t  i  n,  Société  de  géogr.   . 

C  h  a  r  1  e  V  i  1 1  e,  Société  de  géo- 
graphie des  Ardennes 

L  a  o  n,  Société  de  géogr.   de  TAisne 

Nagybritannia : 

London,  Royal  Geographical  Society 
Manchester,  Geographical  Society 
Edinburgh,    R.   Scott    Geograph. 

Society  (8  oszt.) 

Málta,  Societa  geograiica  Maltese  . 
Newcastle,  Tyneside  Geographical 

Society 

Német-alíöld : 

Haag,  Kon.  Instituut  voor  de  Taal-, 
Land  en  Volkenkunde  van  Nederl.- 
Indiö      

Amsterdam,  Nederl.  Aardrijks- 
kundig  Genootschap 

Németorgság : 

Berlin,  Gesellschaft  für  Erdkunde 
Frankfurt,    a.     M,     Vérein    für 

Géographie  und  Statistik  .   . 

Darmstadt,  Vérein   für  Erdkunde 

und  verwandte  Wissenschaften  .  . 
L  e  i  p  z  i  g,  Vérein  für  Erdkunde  .  . 
D  r  e  s  d  e  n,  Vérein  für  Erdkunde     . 
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10,460 
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1,040 
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12.000 
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? 

10,400 


! 

480 
960  I 
400, 

1,600 
1,220 

1,200  ' 
240! 
560  1 
200  j 

? 

240 
80 

880 
2,240 

160 


80 


160 


4,000 
2.400 
1,330 

1,600 
6,160 

360 

? 

80 

3,100 
13,600 

800 


11,050    512,970 


34.990 

?  ? 


547 

19,400 

10,200 

68,000 

682 

18,130 

8,750 

— 

1049 

46,230 

10,000  1 

53,300 

332 

6,515 

600 

4,790 

30 
431 
252 

90 
4,290 
5,328 

- 

3,000 
5,566 
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1869  München,   Geograph.    Gesellschaft 

1870  B  r  e  m  e  n.  Geographische   Gesellsch. 
18731   H  a  I  1  e  ,     Sáchsisch  -  Thüringischer 

Vérein  für  Erdkunde  (3  liókegylet) 
^  Hamburg,  Geograph.  Gesellschaft 
1877|  Frciberg  i.  S.,  Geograph.  Vereni 
1878;  Metz,  Vérein  für  Erdkunde  .  .  . 
Hannover,  Geograph.  Gesellschaft 
Berlin,  Zentralverein  für  Handels- 
I  geographie  (8  fiókegylet)  ..... 
1880|   Karlsruhe,    Badische    Geograph. 

Gesellschaft 

1882!  Jena,     Geographische     Gesellschaft 

i      f.  Thüringen 

i!  Lübeck,  Geograph.  Gesellschaft    . 
Königsberg  i.  Pr.,  Geographische 

Gesellschaft 

Stuttgart.  Württembergischer 
Vérein  für  Handelsgeographie  .  . 
Greifswald.  Geogr.  Gesellschaft 
C  a  s  s  e  1,  Vérein  für  Erdkunde  .  . 
S  l  e  1 1  i  n,  Geograph.  Gesellschaft  . 
Aschersleben,  Vérein  für  Erd- 
kunde      

C  ö  1  n,  Gesellschaft  für   Erdkunde    . 


265 

'  274 

1 

:  406 
550 

I  10 
222 

'    65 

'jooo 
i 
75 


1883Í 
188711 


1 


1839! 


1867 

1879; 

1882;! 

ii 

18831 


Norrégia : 

C  h  r  i  s  t  i  a  n  i  a,   Norske    geograf. 
Selskab     498 


380 
122 


261 

621 

280 

51 

110 

55' 

120 


OlasEorscág : 


R  o  ni  a,   Societá   Geográfica    Italiana 
Milano,    Societá    d*    esplorazione 

commerciale  in   Africa   (1    osztály) 
N  a  p  o  1  i,    Societá    Africana   dUtalia 

(2  osztály) 

Firenze,  Sezione   Fiorentina  della  i 

Societá  Africana  d*Italia 

Genova,  Societá  ligustica  di  Scienze 

naturali  e  geogr.    , 


OrosEorscág : 

1845|St.   Petersbourg,    csász.    földr. 

társaság     

1888 1  Helsingfors,    Geografiiska    före- 

,      ningen , 

>        Helsingfors,    Sállskapet  för  Fiq- , 
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A  Pallas  Nagy  Lexikona.  Az  összes  ismeretek  enciklopédiája. 
Tizenhat  kötetben.  L  fiizet.  A — Achorion.  Budapest,  Pallaa  irodalmi 
és  nyomdai  részvénytársaság.  1893.  Ára  60  fillér. 

A  füzet  64  kéthasábos  oldalra  terjed,  s  öt  kép  van  hozzá 
csatolva.  (Ázsiai  népfajok.  Az  Alpesek  beosztása.  Abauj-Torna- 
megye  térképe.  Arad.  Aranytermelés.) 

E  vállalattal  a  Pallas-társaság  oly  segédkönyvet  kivan  a 
magyar  közönség  kezébe  adni,  mely  az  ismeretek  ös.szes   körére 
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kiterjeszkedve,  a  közélet  «  a  tudomány  által  fölvetett  napról- 
napra  bővülő  s  a  hírlapok  által  a  legtágabb  társadalmi  rétegekig 
elvitt  eszméket,  találmányokat,  törekvéseket  és  kérdéseket  egyen- 
ként és  kimerítően  megmagyarázza. 

Minden  olvasó  érzi  oly  segédkönyv  szükségét,  mely  a  köz- 
élet múkifejezéseit,  vonatkozzanak  azok  akár  a  kereskedés  és 
ipar-  a  mező-  és  nemzetgazdaság,  a  jog-  és  államélet,  söt  a 
tisztán  erkölcsi  tudományok,  művészetek,  vallások  stb.  körére 
röviden  és  mégis  tüzetesebben  világítsa  meg,  mint  ezt  az  aktu- 
alitás szolgálatában  álló  hírlapok  tehetik,  s  a  gyors  eligazodásra 
biztosabb  kalauzt  nyújtson,  mint  a  tan-  és  egyéb  szakköny- 
vek teszik. 

E  szükségérzet  abban  az  egyszerű  tényben  leli  magyarázatát, 
hogy  míg  a  közélet  nyelve  rendesen  alig  használ  többet  néhány 
ezer  szónál  és  fogalomnál,  addig  a  legkülönbözőbb  vállalatoknak, 
tudományos  és  gyakorlati  törekvéseknek,  valamint  ezek  történel- 
mének révén  százezernél  több  köz-  és  tulajdonnév,  czímszó  és 
múkiíejezés  jut  forgalomba,  melyeknek  legfólebb  egy  tizedrészben 
van  minden  olvasónak  biztos  jártassága,  a  múkifejezések  s  fogal- 
mak többi  ki  len  ez*  tizedrésze  pedig  kívül  esik  ismeretének  biztos 
határán ;  olvassa,  hallja  s  rendesen  azonnal  el  is  felejti,  míg 
^gy-^gy  esemény,  a  közéletnek  érdekei  körébe  vágó  valamely 
mozzanata,  újra  rá  nem  kényszeríti. 

E  kényszerítő  körülmény  hozta  létre  s  emeli  naponként 
mind  nagyobb  virágzásra  az  úgynevezett  lexikonokat,  melyek  az 
emberi  ismeretek  leltárát  betűrendben  foglalják  magukban  s 
magyarázzák  meg. 

Nemcsak  szótár,  de  egyszersmind  az  egyetemes  ismeretek 
legteljesebb  gyűjteménye  és  az  élet  minden  körülményének  leg- 
hasznosabb, legszükségesebb  segédkönyve  és  tanácsadója:  a 
tudás  és  műveltség  kulcsa  lesz  tehát  a  nagy  Lexikon,  mely  fel- 
öleli magában  az  emberiség  évezredek  óta  hangyaszorgalommal 
felkutatott,  kifürkészett  és  összehordott  ismereteinek  összeségét, 
minden  fogalmat  velősen  és  közérthetően  megmagyarázva  és 
ismertetve;  közli  a  föld  alakulásától  egész  máig  mindazt,  a  mit 
a  föld  kiterjedéséről,  felületéről,  tartalmáról  geológiai,  geográfiai 
stb.  tekintetben  megismerni  lehetett.  Ismertetni  fogja  a  természet 
minden  egyes  tüneményét,  kezdve  a  világ-  és  naprendszertől  a 
legutolsó,  szabad  szemmel  látható  atomig;  az  emberiség  fejlő- 
désének   történetét,   anyagi  és   szellemi    művelődéstörténeti,  iro- 
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dalom  történeti,  egyéni,  társadalmi,  vallási  és  politikai  szempontból. 
Jellemző  czikkekben  ismertetni  fogja  továbbá,  a  nyilvánosságban 
szerepelt  és  szereplő  kiváló  emberek  életét  és  működését;  nem- 
különben az  emberiség  fáradhatlan  munkája,  ernyedetlen  szor- 
galma és  tökéletesedési  vágya  által  megteremtett  minden  egyes 
nevezetesebb  tárgyat,  anyagot  és  eszközt,  részletesen  fog  meg- 
viiágitani  minden  egyes  fogalmat,  s  el  fogja  hinteni  mindenüvé 
a  hazaszeretet,  a  közérdek  iránti  érdeklődés  és  felvilágosodás 
magvait. 

Ezeket  olvassuk  a  Nagy  Lexikonnak  a  napokban  világnak 
bocsátott  programmjában !  S  mi  ezekhez  teljes  meggyőződésünk- 
ből csak  azt  csatoljuk,  hogy  az  elénk  került  I.  füzet  tanúságot 
tesz  arról,  hogy  a  mű  szerkesztője  (Dr.  Bokor  József)  ezen  pro- 
grammot  komolyan  törekszik  megvalósítani,  s  kiváló  gondot  fordít 
a  nemzeti  momentumokra,  s  már  ezen  első  füzetben  is  a  nagy 
világra  vonatkozó  ismertetések  mellett  a  hazai  helyirásnak  s 
hazai  tudósaink  és  művészeink  életleirásának  teljesen  kielégitő 
mértékben  helyet  adott.  S  ez  az,  mi  ezen  műnek  kiválóan  nem- 
zeti jelleget  ad. 

A  Pallas -társaság  az  egész  művelt  magyar  közönség  elis 
mérését  vivta  ki  ezen  szép  és  hasznos  vállalat  meginditása 
által,  melyre  bizony  már  rég  szükség  volt,  mert  a  német  Con- 
versations-Lexikonok  nálunk  úgyis  a  kelleténél  nagyobb  tért 
foglalnak  el.  Minden  arra  mutat,  hogy  a  megkezdett  Nagy 
Lexikon  hivatva  van  ezeket  a  magyar  ember  könyvtárából  ki- 
szorítani. 

Az  előttünk  fekvő  füzet  papírja,  nyomása,  szóval  egész 
kiállitása,  rendszere  és  beosztása  nemcsak  kifogástalan,  hanem 
határozottan  csínos  és  jó.  Az  egyes  czikkek  értékét  az  adatok 
megbízhatóságát  emeli  azon  körülmény,  hogy  azok  jobbára  név- 
aláírással vannak  ellátva. 

A  füzet  tartalmából  minket  természetesen  leginkább  a  föld- 
rajzi részletek  érdekelnek  s  így  a  füzet  áttekintésénél  ezekre 
fordítottuk  figyelmünket.  Bár  e  részletek  általában  véve  alaposan 
vannak  megírva,  még  is  van  ezekre  vonatkozólag  néhány  meg- 
jegyzésünk, melyeket  azon  szándékkal  mondunk  itt  el,  hogy  a 
folytatásnál  figyelembe  vehetők  legyenek  s  így  a  mű  tökélete- 
.sebbé  váljék. 

Észrevételeink  a  következők : 

1.  A  b  au  j — T  o  r  n  a  vármegyének  területe  hibásan  van  adva. 
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Az  nem  3269-16,  hanem  3260-06  km*.  Lehet,  hogy  ez  csak  sajtó- 
hiba, de  mindenesetre  alkalmas  arra,  hogy  megingassa  a  többi 
számadatok  iránti  bizalmunkat! 

2.  Sajnáljuk,  hogy  avármegye,  megyének  van  nevezve. 
Nálunk  eddig  csak  a  püspököknek  voltak  megyéi,  az  ország  vár- 
megyékre van  felosztva.  Nem  küszöbölte  ki  ugyan  a  Lexikon 
szerkesztője  a  vármegyét  teljesen,  mert  itt-ott  az  mégis  elő- 
fordul; például  a  6.  lapon  Abád-nál  »Temes  vármegye «  és  a 
10.  lap  második  hasábján  »Abauj vármegye*.  Ezen  két  vár- 
megye szó  valószinüleg  csak  elnézésből  maradt  meg  a  szö- 
vegben ;  mindenesetre  azonban  jó  lett  volna  mind  a  kettőt  ugyan- 
azon ortográfia  szerint  írni. 

Nem  helyeselhetjük,  hogy  a  helység  nevekben  a  c  mellől 
el  van  hagyva  a  2; !  A  helységnevek  kiírását  önkényüleg  megvál- 
toztatni nem  lehet;  ezekre  nézve  a  hivatalos  »Helységnévtár« 
lehet  csak  irányadó.  Az  meg  aztán  épenséggel  nem  játja,  hogy 
a  szövegben  c-t,  a  mellékleteken  pedig  cz-i  használjunk  I  Például : 
»Az  Alpesek  középgerinczének  hosszszelvénye,*  —  »Svajczi  Jura*, 

—  »Klagenfurti  Medencze*,  —  »GönC2y*,  Arad  tervrajzán  is 
az  utcza  mindenütt  cz-vel  van  írval  Az  » Arany  termelés* 
czímú  mellékleten  pedig  Kemence  ugyan  egyszerű  c-vel 
van  Írva,  de  a  kép  alsó  részén  már  ezt  olvastuk:  Az  » Arany* 
CZikkhez ! 

4.  A  földrajzi  nevek  Írására  nézve  a  jövő  füzetekben 
nagyobb  következetességet  kérünk,  mert  most  a  következetlen- 
séget példákon  birjuk  kimutatni. 

»...a  Kassa-Szomolnoki  hegységből  —  »Az  eperjes-tokaji 
hegység* ;  —  » Vörös-tenger*  —  »Ligurtenger*  —  >Eözéptenger<  ; 
•Genfi  tó*  —  »Bodenitó*;  —  ^Klagenfurti  Medencze*  —  »Ted- 
surai  öböl*  —  >  Bécsi  erdőről* ;  —  >  Hernád  völgy*  —  »Inn  völgy*  ; 

—  »Dargóhágó*  —  >Lamalmon-hágó< ;  —  >Ádriaí  tenger*  — 
>Szavannai-hágó* ;  —  >. . .  tornai  mészkőfensík*  —  » tornai  mészkő 
hegységei ;  —  »Vaina  Dega*  —  »Vaina-Dega«  ;    -  *Ó-Aradi  vár* 

—  »Kék  Nilus*  stb. 

5.  Miért  Alpesek  és  nem  Alpok?  —  a  mikor  a  60. 
lapon  az  Alp  úgyis  használva  van  (Rauhe  Alp). 

6.  »...a  fim  havához...*  helyett  elég  lett  volna  «a 
fi  Ilihez*,  hiszen  a  firn  hó. 

7.  A  Helységnévtárban  Aba-Ujvár  található  s  nem  mint 
a  Lexikonban  Abaújvár. 
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8.  Miért  maradt  ki  Abaúj-Csány?  a  mikor  nálánál 
kisebb  községek  is  fel  vannak  véve. 

9.  Több  helyen  régi  elavult  statistikai  adatokat  találunk 
(1888-ból)  I  Ezek  már  jobbára  hasznavehetetlenek  !  Nem  igen  nagy 
fáradtságba  került  volna  ujabb  adatokat  beszerezni! 

10.  Abauj-Torna  vármegye  térképe  nem  egyéb  mint 
a  Posner-féle  vármegyei  térkép  túlságos  kicsinyítése.  A  hegyrajz 
nem  domborodik  ki  eléggé  s  az  írás  nagy  része  apró  volta  miatt 
olvashatatlan.  A  térképen  található  arányszám  (1:360,000)  nem 
helyes,  annak,  tekintve  a  térképen  található  mértékvonalat,  vala- 
mint a  fokok  hosszát  1:375,000  kell  lenni. 

Az  sem  helyes,  hogy  ezen  térképről  készítőjének  neve  (Ko- 
gatovitz  Manó)  le  van  véve. 

11.  Az  Alpok  beosztását  mutató  térkép  gyenge  másolata 
a  Brockbaus-féle  lexikon  >Eintheilung  der  Alpen<*jének;  a  ma- 
gyarított szövegben  tóbb  hiba  csúszott  be.  így  a  Rhönenak 
egyik  mellékfolyója  nem  E  i  e  r,  hanem  F  i  e  r ;  a  Szajnának  egyik 
mellékfolyója  nem  Jurce,  hanem  Qurce;  a  Zúrich-tó  lefolyása 
nem  Limmai,  hanem  Limát;  a  Rajna  egyik  mellékfolyója 
nem  Rinzig,  hanem  Kinzig.  Nem  írják  Nekar,  hanem 
Neckar  és  ennek  egyik  mellékfolyója  nem  Pils,  hanem  Fi  Is. 
Mit  keres  a  magyarított  térképen  Lafnitz,  a  mikor  ez  magyarul 
Lapincs? 

Ha  továbbá  a  térkép  magyaritója  Rhein-t  Rajná-nak 
fordítja,  miért  nem  a  Seine-t  Szajná-nak? 

Ha  beírta  Lombardiát,  Emiliát,  Romagnát  miért 
hagyta  ki  V  e  n  e  z  i  á  t  és  a  V  e  n  e  z  i  a  i-ö  b  1  ö  t,  melyek  a  Brock- 
haus-féle  térképen  megvannak.  —  Megfoghatatlan  miképen  lett 
Stubaier  F.-böl  Stubai  föld,  és  Zillerth.  F.-böl  Zil- 
lerthali  föld,  a  mikor  F.  Ferner-t  jelent ;  Ferner  pedig 
nem  föld  és  miután  a  térkép  alsó  szélén  található  hosszszel- 
vényen a  fordító  maga  is  »Stub.  F.t*t  és  »Zillervölgyi  Fr.<-t  ír 
—  Az  arányszám  az  eredeti  német  térképen  más  mint  a  róla 
készített  magyar  másolaton,  pedig  a  két  térkép  tökéletesen  meg- 
egyezik a  mértékben,  egy  cm.  a  térképen  a  természetben  36  kilo- 
méternek felel  meg,  tehát  az  arányszám  itt  is,  ott  is  l:3.600,000-re 
helyesbítendő. 

12.  Nem  helyeselhető,  hogy  a  megyei  térképen  a  délkörök 
Ferrótól,  az  Alpok  térképén  pedig  Greenwichtől  számíttatnak. 
Ily  szép  vállalatban  ezen  pontban  is  egységet  kívánunk. 
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Ezeket  ajánljuk  a  szép  vállalat  t  szerkesztőjének  figyelmébe, 
magát  a  Lexikont  pedig  a  nagy  közönség  pártfogásába! 

A  Nagy  Lexikon  tizenhat  kötetben  fog  megjelenni.  Egy- 
egy  kötet  terjedelme  45—50  ív  lesz  számos  képmelléklettei.  Egy 
kötet  ára  fél  bőrkötésben  6  frt,  füzetenkint  30  kr.  =  60  fillér.  -  ba— 

A  magyarországi  Kárpát-egyesület  évkönyve,  xix.  évfolyam 

1893.  Két  melléklettel.  Az  egyesület  kiadványa.  Központ  székhelye 
Igló.  Nyomatott  Schmidt  József  könyvnyomdájában.  Évi  2  frt  tag- 
sági díj  fejében  kapható. 

E  8-edrétű  148  lapra  terjedő  kötet  tartalma:  I.  Értekezések. 

1.  Münnich  Sándor:    Csevegések  a  történelem  előtti  korszakról. 

2.  Mihalik  József:  A  Poludnicza.  3.  Egy  természetbarát:  A  Tátra. 
4.  Lehoczky  Tivadar:  Utazás  a  Kárpátok  táján  1852-ben  5. 
Dr.  Pellech  E.  János:  A  siket  fajd  diírgéséről.  6.  Gebauer  Alajos  : 
A  Velki-Chocs  téli  megmászása.  7.  Kolbenheyer  Károly :  Késmárk 
városának  légnyomása  s  hőmérséklete.  II.  Egyesületi  ügyek.  III. 
Apró  közlemények.  IV.  Mellékletek:  1.  A  Magas-Tátra  látóképe 
a  Kinbergről.  2.  A  Nagy-tarpataki  völgy  a  Toronyhegy röl.  Maga 
az  egész  kötet  ügyes  műve  az  egyesületnek  s  helyesen  is  teszi, 
hogy  július  legelején  készen  bocsátja  forgalomba^  mert  aki  lapoz- 
gatja, el  nem  fojthatja  a  vágyat  lelkében  a  szép  Magas-Tátrába 
elrándulni.   H.  i. 

A  földrajz  tanulásához  szükséges  térkép-ismeretről,  irta: 

Poór. János  k.  r.  tanár.  Nagy-Kanizsa.  Ilj.  Wajdits  Józs«f  és  Dani- 
elisz  L.  köDjvDjomdájáböl   1892.  Ára? 

E  8-adrétú  36  lapra  terjedő  értekezés  külön  lenyomat  a 
nagy-kanizsai  íögymnasium  1891 — 2.  iskola  évi  értesítőjéből. 
Tartalma:  1  A  térképekről  általában,  azok  föladata  különösen 
a  középiskolákban;  a  térképek  nemei,  tájékozás  a  természetben 
a  térképek  segélyével.  2.  A  térképrajzolás  fejlődése  főbb  voná- 
sokban, fokmérés,  szélességi  és  hosszúsági  fokok  meghatározása. 

3.  A  térképhálózatok  készítése,  nevezetesebb  vetítési  módok, 
geográfiai  térképhálózatok,  kisebbített  mérték,  tetszés  szerint  való 
kisebbítés  és  annak  átvitele  a  térképekre.  4.  A  íölület  ábrázolása, 
magassági  vonalak,  árnyékolás,  színezés.  5.  Térképolvasás,  szem- 
léltetési mód  az  iskolában,  vázlatok  készítése  és  azoknak  az 
emlékezetbe  való  vésése.  Végül  mellékelt  táblán  nyújtja  a  külön- 
féle vetítési  módokat,  melyek  a  térképek  szerkesztésénél  haszná- 
latban vannak,  valamint  Nagy-Kanizsa  térképének  tervrajzát,  hogy 
kellő  folvilágosítással  szolgáljon  az  elmondottakra.  H.  J. 
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Poór  tanár  ügyes  tájékozást  adott  e  munkájában  nemcsak 
tanítványai  kezébe,  hanem  mindazoknak,  kik  a  térképek  haszná- 
lata iránt  fölvilágosítást  kivannak  nyerni ;  mert  igaza  van  abban, 
hogy  a  térkép  ma  olyan  segédeszköz,  a  melyet  senki  sem  nél- 
külözhet. H,  L 

Dr.  Kürt  Haatsrt,  Reíse  durch  Montenegró  nebst  Bemerkungen 
Qber  Laod  und  Leute.  (^30  képpel  a  szerzó  fényképei  után  és  egj 
térképpel  8o  286  1.  A.  Hartleben,  Bécs.  1892.  Ára  2  frt  75  kr. 

Habár  a  kis  montenegrói  herczegségröl  az  utóbbi  időkben 
több  dolgozat  jelent  meg,  mint  p.  o.  Schwarz  B.,  Roviuski  P.. 
Raumann  O.  és  Baldacci  A.-tól,  annak  ismerete  még  mindig 
hiányos.  E  hézagokat  akarja  a  szerző  jelen  munkájában  kitölteni, 
azon  öthavi  utazása  alapján,  melyet  Montenegróban  gyalog  tett 
meg  tavaly,  s  mely  a  kis  herczegségen  kívül  még  Herczegovína 
határos  részeire  Délkelet- Boszniára  (Foca),  a  Krivoiijé-re,  Scutari 
d'Aíbaina  és  Berani  (Noví-Bazár)-ra  is  kiterjedt.  A  munka  nép- 
szerű irányban  ismertet  meg  a  vidékkel,  de  a  tudományos  kér- 
dések sincsenek  kizárva,  minthogy  a  szerzó  főleg  physikai  föld- 
rajz, geológia  és  topographiára  fektetett  vizsgálataiban  nagy  súlyt. 
Tizenhét  nagy  oktáv  íven,  melynek  kiállításáért  a  kiadó  jó  hír- 
neve kezeskedik,  20  fejezetben,  érdekes  elbeszélő  modorban  s 
minden  elfogultság  és  részrehajlás  nélkül  ismerteti  a  föld  gazda- 
sági viszonyait,  a  népjellemet,  az  alkotmány  berendezését  stb., 
melyeket  a  szerző  fényképfelvételei  után  készült  harmincz  csinos 
8  különösen  orographiailag  érdekes  rajz  kísér;  ezenkívül  a  könyv- 
höz a  bécsi  cs.  és  kír.  katonai  földrajzi  intézetből  kiállított  tér- 
kép van  csatolva,  mely  daczára  kicsiny  mértékének  az  eddig 
közlött  térképek  közt  a  legpontosabbak  egyike,  mivel  abban  még 
nem  közlött  anyag  nagy  tömeg  evan  feldozgozva. 

Dr.  Jankó  János, 

RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 

1.  EocpedUiók. 

+  Koia- félszigetet  tanulmányozták  az  elmúlt  nyáron 
Dr.  Kihlmann,  Ramsay  és  Edgren  tudósok  s  több  egészen 
ismeretlen  részt  utazták  be.  Július  elején  még  jég  borította  a 
félsziget  tavainak  nagy  részét,  de  a  folyókon  már  járhattak  s  az 
Umbja-tó  környékén  levő  tundrákat  is  meglátogathatták.  K  i  h  l  - 
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mann  volt  az  első  tudós,  ki  az  Umban  folyót  is  behajózta. 
Augusztus  elején  érkeztek  el  az  utazók  Umbába  a  Fehér-tenger 
mellé, honnan  azArchangeleszkenát visszatértek  Fé tervárra. 
Különös  tanulmányuk  tárgyává  tették  a  nagy  nepheüa  syenit 
területet,  mely  tudvalevőleg  itt  fordul  elő  legnagyobb  mennyisé- 
ben. Otjuk  különösen  gazdag  volt  ásványtani  szempontból,  mint- 
egy 500  ásványt  és  közetet  hoztak  magukkal. 

+  Grönland  éjszaki  részére  indult  el  Philadelphiából  egy 
tudományos  expeditio  H  e  1 1  p  r  i  n  Angelo  tanár  vezetése  alatt 
a  Peary  expeditio  nyomaínak  kikutatására.  Peary  amerikai 
tengerészmérnök  1891.  június  6-án  indult  el  New-Yorkból  oly 
szándékkal,  hogy  kikutassa,  váljon  Grönland  sziget-e  avagy  fel- 
nyúlik egészen  az  éjszaki  sarkig.  Az  expeditio  tagjainak  egy  része 
időközben  visszatért,  míg  a  többiek,  köztük  Peary,  neje, 
Dr.  C o o k  és  még  négyen  Mac  Cormick-öböl  mellett  Grön* 
landban  maradtak. 

+  A  Beni-Amer-törzs  fSidJót  a  Vörös-tenger  partvidékén 
Szuakim  és  Masszaua  között  látogatta  meg  közelebb  két  angol 
tiszt,  Smith  HoUed  Léva  a  partvidék  kormányzója  és  Curtis 
Reginald  főmérnök,  teveháton.  A  vidék  csaknem  teljesen  nép- 
telen s  eddig  tudományosan  ismeretlen  volt.  Kiránduló  pontul 
Akik-el-Sogheir  kikötőhely  szolgált,  honnan  kezdetben  a 
part  mellett  Adobena  községbe  mentek  Bahdur-szigettel  szemben 
s  csak  azután  fordultak  délnyugat  felé,  a  szárazföld  benső  ré- 
szébe. A  talaj  nemcsak  füvei  borított  volt,  de  annyira  tele 
mimóza-bokrokkal,  hogy  a  tevék  alig  tudtak  előre  hatolni;  itt- 
ott,  különösen  a  dombokon  20  láb  magas  fák  is  voltak  gazdag 
aljnövényzettel.  Útjuk  régi  vízmederben,  az  Addega  és  Andel 
völgyében  vezetett  s  egy  Agába  nevű  szoroson  át  mentek 
a  Marshail  völgyébe,  melyet  a  Masszauába  menők  hasz- 
nálnak útként.  Itt  már  magas  hegyeket  találtak  egész  2000  mirig 
a  tenger  színe  felett,  a  völgyek  is  telve  voltak  kövekkel,  de  fa 
és  növényzet  kevés  volt.  Visszajövet  az  Adhar  medrén 
át  éjszakkelet  felé  szélesedő  völgyben  jutottak  Akik -el-Sogheirba. 
Az  egész  terület,  mely  8 — 24  km.  széles,  épen  nem  kopár  s 
nagyobb  részt  hegyes  vidék;  tele  van  vízmedrekkel,  melyek  az 
esős  időszak  alatt  gazdag  növényzettel  bírnak,  itt-ott  öt  lábnál 
magasabb  fűvel,  de  különben  nincs  víz  bennük.  Bár  a  vidék  ily 
módon  a  megélhetésre  elég  eszközt  nyíltana,  alig  lakik  itt  valaki. 
A  Beni-Amer-törzs,   melynek  ősei  a  traditio  szerinti   ezer  évvel 
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ezelőtt  jöttek  Arábiából  s  mely  14  altörzsre  oszlik,  a  mahdi- 
lázadás  óta  nagyon  megfogyott  és  szétszóródott.  Egyes  helyeken, 
különösen  Abundun  falunál  a  Marshail- völgyben,  hatalmas  kö- 
épületek,  őrtornyok  romjainak  látszanak  s  ezek,  valamint  a  nagy 
temetők,  jelentékeny  népes  helyekre  utalnak.  Keresztyén  emlékek 
is  találhatók.  A  máig  itt  lakó  Beni-Amerek  mind  baromtenyésztők, 
földműveléssel  alig  foglalkoznak,  mert  az  e  czélra  használható 
kis  hegyi  fensíkok  is  rendesen  temetők.  A  Ptolomeus  által  em- 
lített Pheron  város  valószínűleg  Adobena  helyén  volt. 

+  A  Nigertől  a  Kongóig  igen  érdekes  utat  tett  meg  M  i  z  o  n 
íranczia  hadnagy.  Még  1890.  október  havában  indult  útnak  a 
Niger-deltától  nyugatra  Jorcados  folyón  egy  kis  gőzbárkával 
(René  Caillé)  és  öt  csónakkal.  Nem  soká  haladhattak  előre, 
midőn  rablók  megtámadták  és  megsebesítették  őket,  de  a  Niger- 
társaság egyik  gőzöse  szerencsére  mentésükre  érkezett.  Felgyó- 
gyulva deczemberben  tovább  indultak  Akasszából.  Útjukban  Mizon 
franczia  alattvalói  lázban  elhunytak  vagy  invalidusokként  vissza 
kellett  őket  küldeni.  Sok  viszontagság  után  jul.  23-án  elérkezett 
Ibibe  a  Binue  mellett  s  augusztusban  J  o  1  á  b  a,  hol  A  d  a  m  a  u  a 
szultánja  igen  jól  fogadta.  A  Kebbi  folyón  a  víz  sekélysége  miatt 
nem  haladhatott  tovább  s  a  Binue  felső  része  is  hajózhatlaunak 
bizonyult.  1891.  deczember  15-én  elhagyva  Jolát  Ngaundérébe 
jutott,  mely  mintegy  20,000  lakossal  biró  erődített  város  s  azután 
délkelet  felé  fordulva,  gazdagon  termő  fensíkon  jött  át,  a  hol  a 
hőmérséklet  néha-néha  a  fagypontig  leszállott.  Ez  a  fensík  volt 
a  vízválasztó,  a  honnan  több  folyó  jő  le  a  Kongó  felé.  ö  a  Kadei 
és  Gambola  folyón  jött,  melynél  a  Momberével  egyesülése  táján 
találkozott  De  Brazzával.  Hosszú,  nehéz  útjáról  a  jelen  év 
június  havában  tért  vissza  Parisba,  hol,  tekintettel  utazásának  po- 
litikai jelentőségére,  nagy  kitüntetésekkel  togadták.  Földrajzi  tekin- 
tetben utjának  legfőbb  eredménye  az,  hogy  Adamaua  déli  részé- 
nek folyói  főkép  a  Kongó  vízrendszeréhez  tartoznak,  nem  pedig 
mint  előbb  hitték,  a  kameruni  hálózathoz. 

+  Fournoau  útja  a  Szahara  bensőjébe  igen  jelentékeny  volt, 
mivel  Flatters  kora  óta  egy  európai  ember  sem  hatolt  be  oly 
messze.  A  franczia  közoktatási  minister  megbízásából,  mint  annak 
idején  írtuk,  január  havában  indult  el  Biszkrából  s  az  Ergeu  át 
egyenesen  délre  hatolt  Mirila-Máttalla  felé;  majd  az  Erg  déli 
nyúlványait  megkerülve  s  a  Tinghert  sziklás  fensíkjáa  átmenve, 
eljutott  az  El-Jua  meredek  mélyedésén  át  Temasszininba.    Innen 
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délnyugat  felé  ment  Hasszi-Tin-Szíghez  az  Igargar  medrén  át.  Majd 
éjszakra  fordulva,  eljutott  El-Biodhba,  hol  teljes  virágzásban 
találta  a  Flatters  ezredes  által  elültetett  pálmafákat.  Innen 
nyugat  felé  Messzegguem  volt"  az  utolsó  pont,  a  hova  eljutott,  út- 
közben megmérve  az  Erg  különböző  elöhegyeit.  Visszautazása 
egyenesebben  történt  az  Ergen  át  Fey-ulad-Mokran  szoroson. 
Fourneau  számos  magasságot  mért  meg  s  41  különböző  pont  föld- 
rajzi fekvését  határozta  meg.  —  Egy  másik  franczia  expeditio 
M  é  r  y  vezetése  alatt  a  Vargla  déli  részén  járt  az  azjer-tuaregek 
között  s  Tabalbaletig  jutottak  el,  Temasszinintól  délre  (27«  41'), 
de  a  vezetők   makacssága  miatt   kénytelenek    voltak  visszatérni. 

+  Alaszka  beneejének  kikutatása  végett  a  new-yorki  > Frank 
Lesliés  Illustrated  Newspaper«  külön  tudományos  expeditiót  kül- 
dött ki  múlt  évben  Wells  vezetése  alatt,  melynek  tagjai  két 
csoportban,  nagyobbrészt  kutyák  álta!  vontatott  szánokon  több, 
mint  112,500  km.  utat  tettek  meg  s  igen  érdekes  jelentést  adtak 
be.  A  Chilkat-hegységben  egészen  ismeretlen  vidéken  egy  nagy 
tavat  fedeztek  fel,  melyet  az  expeditio  kezdeményezőjének  tisz- 
teletére >ArkelI-tó«-nak  neveztek  el  s  melyről  azt  állítják,  hogy 
a  Task  folyó  főmedenczéje  s  a  Jukon  forrása.  Egy  szintén  általuk 
felfedezett  nagyobb  folyót  Alseck-nek  neveztek  el.  Az  expe- 
ditio egyik  csoportja  Schanz  vezetése  alatt  kis  csónakokon 
a  Jukon  folyó  íelső  részét  járta  be. 

+  A  HU8Vét-8ZÍget  (Easter  I.)  tudományos  kikutatása  az  Egye- 
sült-államok szakféríiai  által  igen  érdekes  eredményeket  hozott 
napfényre.  A  Csendes-óczeán  e  félreeső  'szigete,  melyet  Te  P  i  t  o 
Te  Henna  vagy  Waihu  név  alatt  is  ismernek,  már  igen  ne- 
vezetes volt  hatalmas  romjairól  s  óriási  rejtélyes  kőszobrairól  s 
más  régiségeiről.  A  Smithsonian  Institut  által  rendezett  kutatások 
alapján  a  Húsvét-szigeten  Ö55  szobrot  vizsgáltak  meg,  régi  épü- 
leteket s  romokat  rajzoltak  le  s  megfejtették  a  hieroglyphikus 
feliratokat.  A  legnagyobb  álló  szobor  32  láb  hosszú  volt  s  mint* 
egy  50  tonna  súlyú,  de  a  Rana-Ronaka  kráterben  levő  műhely- 
ben találtak  egy  be  sem  fejezett  szobrot,  melynek  hossza  70  lábnyi 
volt.  A  szobrokat  a  kráter  láváján  eresztették  le  a  hegyről  s 
szállították  e  sziget  különböző  részébe.  A  felállított  szobrok  fejére 
piros  kerek  sapka  alakú  koronákat  raktak,  melyek  közül  a  leg- 
nagyobb 12V2  l^b  átmérőjű  s  mintegy  3  tonna  súlya  volt. 

+  Harris  B.  WaKer  angol  tudós  igen  jelentékeny  utat  tett 
meg  1892-ben  Arábiában.  Január  havában  indult  útnak  Adenből 
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egy  szolga  és  egy  kalauz  kísóreiében  a  áthaladva  a  sivatagon 
elért  Kateba  török  városba.  Szerencsétlenségére  akkor  forrongás- 
ban voltak  az  arabok  a  török  kormány  ellen,  úgy  hogy  —  bár 
útlevele  volt  —  rendesen  csak  éjjel  utazhatott  s  nappal  rejtőznie 
kellett.  19  nap  alatt  eljutott  az  500  km.  távolságra  tekvö  Sanaba, 
Jemen  fővárosába,  hol  azonban  elfogták  s  rövid  ideig  tartó  fog- 
.s&g  után  a  300  km.  távolságra  a  Veres-tenger  partján  fekvő 
Hodeidába  küldték  fedezet  alatt.  Harris  azt  állítja  Jemenről, 
hogy  rendkívül  termékeny  ország,  eléggé  nedves  és  művelt,  kü- 
lönösen nagy  fensíkja,  mely  2500 — 2800  méter  magasban  fekszik 
a  tenger  színe  felett. 

+  Spitzberga-tzlgetcsoportot  és  Jan-Mayen-szigetet  láto- 
gatta meg  az  elmúlt  nyáron  Ribot  Károly  franczia  tudós  a 
kormány  költségén  tudományos  kutatások  végett.  Jan  -  Mayen 
szigetén  még  jó  állapotban  találta  az  osztrák  expeditió  által 
1882-ben  ott  hagyott  épületeket,  sőt  az  élelmi  szerek  is  a  tiz  esz- 
tendő eltelte  daczára  ehetők  voltak.  A  sziget  némely  .hegyszaka- 
dékában pompás,  díszes  havasi  virágokat,  a  parton  pedig  Norvé- 
giából idehajtott  sok  uszadék- fát  talált  Spitzbergában  különösen  a 
Research-öböl  mellett  levő  jégárak  mozgását  tanulmányozta  s' 
igen  érdekes  gyűjteményt  állított  össze  tossil  flórából.  A  hideg, 
ott  léte  alatt,  július  és  augusztus  hónapokban  tűrhető  volt. 

+  Tibet  éjszakkeleti  részén  ujabb  kutató  utazást  tesz 
R  o  c  k  h  i  1 1  ismert  angol  utazó.  A  panaki-  és  zaidam-mongolok 
földjén  megállapította  a  Przsevalszky  által  felfedezett  Rgya-ring 
és  Shon-ring  tavakat  és  a  Zaidam  fő  mellékfolyóját,  melynek 
neve  azonban  nem  Jegrai,  hanem  Shang  orvosság.  A  Sárga- 
folyó partján  Hsün-Hua-tingtől  nyugatra  Salar  nevű  török  törzset 
talált,  melynek  ősei  állítólag  Szamarkandból  vándoroltak  ide. 
Ezután  a  Koko-nor  déli  részén  ismeretlen  utón  ment  Zaidamba 
a  Bagen-nor,  Gange-nor,  Hrynyung  és  Muri-Wahra  mellett.  Át- 
haladt egy  legalább  16,000  láb  magas  hegylánczon  egy  folyó 
völgyébe,  mely  a  zaidami  mocsárba  ömlik.  Ennek  a  mocsárnak 
a  nevét  Toso-nornak  írják  s  a  nyugati  végpontját  35^  2T  éjszaki 
szélesség  alatt  állapította  meg.  Szélessége  3—4  km.,  hossza 
kelettől  nyugatra  54  km.  s  magassága  valamivel  több  13,000 
lábnál  a  tenger  színe  felett  s  így  alacsonyabb  fekvésű,  mint  a 
nyugati  Alang-nor  tó.  Lhassába  őt  sem  eresztették  be,  de  Tengri- 
nor  felé  előnyomulhatott.  Egész  utján  méréseket  s  helymeg- 
határozásokat  tett. 
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+  Chanler  kelet  afrikai  expeditiója,  melyben  Höhnel  had- 
nagy ÍH  részt  vesz,  szeptember  havában  megérkezett  Mkonumbiba 
Lamu  mellé,  honnan  beljebb  igyekeznek  hatolni.  Az  expeditióban 
részt  vesz  160  telierhordó,  12  szomáli  tevehajcsár  s  15  teve,  50 
szamár,  2  ló,  több  ökör,  juh  és  kecske  van  velük..  Tervük  felmenni 
a  Tana  folyó  éjszaki  partján  a  Kenia  hegységig  s  azt  megmászva 
kikutatni  a  Guaso  Nyiro  folyását  a  lóri  tavakat  egész  KaíTa  hatá- 
ráig. Ezután  kelet  felé  fordulnak  s  igyekeznek  a  szomáli  parthoz 
jutni  Magdishu  és  Kismaju  között.  Mkonumbi  fekvését  az  utazók 
20  18'  46''  d.  sz.  és  40o  43'  0"  k.  h.-ban  állapították  meg,  mely 
Ravenstein  meghatározásával  nagyban  megegyezik. 

+  A  franczia  Szudánba  a  párisi  »Illustration«  heti  lap  múlt 
évben  külön  tudományos  expedítiót  küldött,  melynek  kiválóbb 
tagjai  voltak:  Dubois  Félix  író,  és  Marié  Adrién  festő.  Mind- 
ketten áldozatai  lettek  a  gyilkos  éghajlatnak.  Marié  visszatérő 
útjában  Cadixban  elhunyt,  Dubois  pedig  nagy  betegen  érkezett 
Parisba,  hol  egészségének  helyreállítására  sokáig  kellett  várni. 
Most  azonban  már  megkezdette  a  nevezett  lap  Dubois  útleírá- 
sának közlését  Marié  rendkívül  érdekes  és  szemléltető  képeivel, 
melyek  a  Szenegál  vidékére,  Dahomeyra  s  más  vidékekre  vonat- 
koznak s  a  legjobb  népies  leírások  közé  tartoznak. 

+  UJ-Guineában  ismét  érdekes  felfedező  utat  tett  Sir  Wil- 
liam  M  a  c-G  r  e  g  o  r,  az  angol  terület  kormányzója.  Kutatásának 
tárgyát  képezte  az  a  teljesen  ismeretlen  terület,  mely  a  déli  sz. 
80  33'  és  a  keleti  hossz.  143'>  15'  Gr.  közt  a  Papua-öbölbe  ömlő 
Fly  folyó  mellett  fekszik.  Az  öböl  partját  mangrove  és  avicennia 
nőtte  be  sűrűn  s  így  művelésre  nem  alkalmas.  A  torkolatánál 
igen  széles  Gama  folyón  Mac-Gregor  55  km.-nyire  hatolt,  míg  a 
benszülöttek  meg  nem  támadták.  A  part  torkolatától  15  km.-nyire 
volt  egy  nagyobb  falu,  melynek  lakosai  igen  barátságosak  voltak ; 
feltűnt  apró  fejük,  igen  nagy  orruk  s  hogy  fejük  búbját  leborot- 
válják. Itt  Neabo  -  szigettel  szemben  torkolik  a  Gavai  -  folyó, 
melyen  130  km.  hosszban  még  érezni  lehet  az  apály  és  dagály 
hatását;  a  benszülöttek'  a  folyót  Turamanak  hivják.  A  folyóval 
csaknem  párhuzamosan  5—10  km.  távolságban  egy  mészkőhegy- 
ség vonul  el,  valószínűleg  fensíkhoz  tartozik  s  csak  300  m.-nyi 
magas.  Távolabb  kelet  felé  az  Aird-folyó  vidékéhez  jutott,  melyen 
1300  méter  magas,  igen  meredek  erdőshegyek  voltak.  Innen  még  az 
Auro  folyón  járt,  hol  szintén  harczolnia  kellett  a  benszülöttekkel 
s  a/után  a  kelet  felé  fekvő  Oinati  folyón.  Mac-Gregor  nézete  szerint 
a  beutazott  terület  nem  alkalmas  a  kultúrára. 
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II.  atcMíUka. 

+  A  népesség  sűrűségéről  Berghaas  politikai  atlaszában 
G  er  I  au  ds  a  legújabb  népszámlálás  adataínak  a  bécsi  'Deutsche 
Rundschau  für  Geographie  und  Statistik«  czimú  folyóiratban 
U  m  1  a  u  f  t  igen  érdekes  átnézeti  térképeket  adtak  ki,  melyek 
Kokkal  könnyebben  tájékoztatják  a  tanulmányozót,  mint  a  sta- 
tistikai  táblázatok.  E  térképek  alapján  közöljük  földgömbQnk 
népessége  sűrűségének  főbb  viszonyait. 

Jelenleg  Wagner  és  Supan  »Die  Bevölkerung  der  Erde< 
czimü  közlemény iík  uj  kiadása  szerint  a  földön  lakó  1480  millió 
emberből  jut: 

Álíalában  millió  ember    Egy  Qkm-re 

Európában 357-4  37 

Ázsiában 826  19 

Afrikában 164  5 

Amerikában 121*7  3 

Ausztráliában 3*2  0*4 

A  Csendes-tenger  szigetein  ...       7*4  4 

A  sarkvidékeken 0*084  — 

A  népesség  sűrűsége  tehát  részben  a  történelmi  viszonyoktól, 
de  sokkal  inkább  physikai  feltételektől  függ.  Az  esőben  gazdag 
vidékek  legnépesebbek.  Nemcsak  egyes  földrészekről  áll  az,  hanem 
még  inkább  az  egyes  vidékekről.  Afrika  éjszaki  kopár  vidéke 
csaknem  egészen  néptelen,  de  az  iszapot  adó  Nilus  alsó  része 
már  sűrű  népességű.  Ausztrália  szárazföldjének  néptelensége  is 
nagyrészt  az  eső  hiányából  ered. 

Megvizsgálva  a  térkép  egyes  részeit  azt  találjuk,  hogy  a 
legsűrűbb  népességű  területek,  a  hol  200  embernél  több  lakik 
egy  négyszög  kilométernyi  területen,  tulnyomólag  kis  vidékekre 
terjednek.  Ilyenek  Európában  Belgium,  Hollandia,  Németország 
alsó  rajnai  része,  Anglia  és  Skótország  gyárvídéke,  Paris  kör- 
nyéke, Svájcz  délnyugati  része,  Szászország  és  a  Pó  völgye ; 
Ázsiában  Khina  síksága,  a  Ganges* völgy  s  Japán  délkeleti  része; 
Afrikában  a  Nilus  deltája  s  Araerikában  New-York  és  Boston 
vidéke.  —  Még  mindig  igen  sűrű,  de  200  átlagnál  kisebb  né- 
pességű vidékek  Közép-Európa  nagy  része,  Olaszországból  Róma 
környéke  és  Sicilia,  a  Pyrenei-félszigetböl  a  partvidék  és  Madrid 
környéke;   Ázsiában   Japán  és    Khina   nagy   része,   Jáva   sziget, 
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Ceylon  délnyugati  része  s  Keletindia  partvidéke ;  Afrikában 
Mauritius-sziget  s  Algir  egy  kis  területe,  Amerikában  egy  pár 
nyugatindiai  kis  sziget,  továbbá  Rio  de  Janeiro  és  Montevideo 
környéke.  A  földgömb  többi  részén  már  100-nái  kevesebb  ember 
lakik  egy  négyszögkilométernyi  területen,  de  Közép-Európában, 
söt  még  Oroszország  egyes  részein  is  nagyobb  az  átlag  szám 
50-nél,  hasonlókép  az  ázsiai  földön  Khina  és  Kelet-India  bensejének 
nagy  részében,  Afrikában  Zanzibár  és  Reunion-szigeteken,  Ame- 
rikában az  Unió  keleti  részének  némi  pontjai.  Azok  a  területek, 
hol  egy  ember  sem  jut  egy  négyszögmértföldre,  lakatlanoknak 
mondhatók,  a  sarkvidékeken  kívül,  melyhez  Oroszország  s  Ka- 
nada nagy  része  tartozik,  leginkább  Ázsiában  s  Amerikában 
fordulnak  elö.  Egészen  lakatlanok  :  Európában  az  orosz  tundra- 
vidék,  Ázsiában  Arábia,  Syria,  Perzsia  egyes  sivatagjai,  Afri- 
kában a  Szahara  és  Kalahári  egyes  részei,  Amerikában  Labrador, 
Ausztráliában  a  benföld  egy  része.  Különösen  szembeötlő  mind- 
két térképen,  mennyivel  nagyobb  a  csaknem  néptelen  (egy  D 
kmtrnyi  területre  legfeljebb  10  lélek)  vidékek  száma  az  Európán 
kívül  esö  országokban.  Míg  Amerikában  is  csak  a  Mississippiig 
találunk  népesebb  vidéket  általában  s  a-zonkívül  egyes  szigeteket 
San  Francisco,  Mexikó,  Kuba,  Caracas,  Valparaiso  környékén  s 
az  általában  sürú  népességűnek  hitt  Afrikában  a  partokon  kívül 
csak  a  Csád-tó  és  Niger  közt,  Abíssziniában  és  a  Kongó  mentén 
van  kissé  sűrűbb  népességű  vidék,  söt  Európában  is  ily  ritka 
népességű  az  éjszaki  területeken  kívül  Skótország  egy  része, 
Oroszország  délkeleti  vidéke  s  maga  Szent-Pétervár  környéke 
is.  Látható  e  térképeken,  hogy  még  igen  sok  ember  elférne 
a  földön. 

+  Az  Egyesűit  államok  népességében  a  legutóbbi  népsa^ám- 
lálás  Hzerint  a  nem  fehér  eredetű  lakosság  már  csak  12'20<^/o, 
azaz  62.622,260  lélek  közöl  csak  7.638,360,  holott  ISöOben  a 
százalék  még  15*69  volt.  Legkevesebb  (1*61)  a  színes  népesség 
(néger,  kfainai,  indián  stb.)  az  éjszaki  atlanti  államokban  és  leg- 
nagyobb (69*87)  Dél-Karolinában.  A  színes  lakosság  általában  csak 
félannyira  szaporodott,  mint  a  fehér.  —  Nevezetes  még,  hogy 
a  régi  népszámlálásokkal  ellentétben  ma  már  a  férfiak  száma 
jelentékenyen  meghaladja  az  Egyesült-államokban  a  nők  számát, 
a  mely  körülmény  a  tömeges  bevándorlással  áll  összeköttetésben, 
volt  ugyanis  32.067,880  férfi  és  30.554,370  nö,  azaz  61*21  szemben 
48*79  aránynyal.  A  bevándorlók  három-ötödrésze  ugyanis  rendesen 
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íérfi.    A    bennszülöttek   száma  1890-ben   85'23o/o   volt,    1850-ben 
90*82  s  így  most  már  sokkal  kevesebb  az  Unió  népessége. 

+  Siumátra- sziget  népességét  I)r.  Meyners  d'Estrey 
hivatalos  adatok  alapján  2.9 10,027 -re  teszi.  EbböI  európai  3,847, 
bennszülött  2.792,561.  khinai  105,823,  arab  2,600,  más  ázsiai 
nemzetiségű  5,196.  Megjegyzendő,  hogy  az  európaiakon  kivül  a 
népesség  száma  részben  csak  megközelitöleges  pontossággal  álla- 
píttatott meg. 

+  Keietindia  vasúthálózata  ma  már  igen  tekintélyes.  1891  ben 
már  28.262  km.  hosszú  vasút  állott  forgalomban,  köztük  16,259  szé- 
les vágányu.  Tisztán  1891-ben  1406km.-nyi  vasutat  nyitottak  meg. 

+  Keletindia  távíró  liáiózata  az  utolsó  20  év  alatt  igen 
jelentékenyen  gyarapodott.  1881-ben  24,140  km.  hosszúságban 
200  állomáson  618,000  táviratot  adtak  íel  s  a  jövedelem  160,00 
font  sterling  volt.  1891-ben  a  huzalok  hossza  már  59,545  km. 
volt,  az  állomások  száma  1024,  a  sürgönyöké  3.400,000  s  a  be- 
vétel 632,000  font  sterling. 

+  Délnyugat  Afrika  német  területén  1891-ben  a  fehér  lakos- 
ság száma  622  volt,  köztük  310  német  s  273  angol,  csaknem 
mind  kereskedő  vagy  baromtenyésztö.  A  benszülött  lakosság 
száma  116,100,  köztük  30,000  herero,  30,000  ovambo,  30,000 
okovango,  8100  namagua,  12,000  hegyi  damara,  3000  bushman 
s  3000  kevert.  A  namagua  és  hegyi  damara  törzsek  tulnyomólag 
nomádok  és  vadászok,  a  bushmanok  csak  vadászatból  és  gyü- 
mölcsökből élnek.  Az  éghajlat  s  az  egészségi  viszonyok  tűrhetők, 
különösen  az  európaiakra  nézve.  Fontosab  kereskedelmi  czikkek 
a  gummi  arabicum,  a  szarvasmarha,  strucztollak  és  bőrök.  A 
szükségelt  iparczikkeket  nagyobbrészt  a  Cap-földről  szerzik  be. 
Főposta  állomás  Windhock,  mely  a  Walfish-öböl  angol  állomással 
van  összeköttetésben  s  1891-ben  5276  levelet  közvetített.  A  gyar- 
matban 24  missionárius  működött,  21  rajnai  s  3  finn.  A  császári 
biztos  vezetése  alatt  50  európai  katona  is  van. 

III.  Vegyesek. 

Lukscli  József  a  fiumei  cs.  és  kir.  tengerészeti  akadémia 
tanára,  a  fiumei  tengerészeti  hatóság  megbízásából  a  70-es  évek 
közepétől  kezdve  tanulmányozza  Wolf  Gyula,  Natterer  és 
más  torsaival  az  Adria  és  a  Földközi-tenger  keleti  részeit;  1890 
óta  a  bécsi  császári  tudományos  akadémia  segélyezi  e  vállalatot. 
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Régebben  a  magyar  tengerészeti  hatóság  »Nautilus«  és 
> Delit  nevű  hajói,  1890  óta  a  »Fola«  nevű  hadihajó,  mely  a 
Jan-Mayen  szigetre  intézett  sarkvidéki  expeditiót  vitte,  szolgál 
oczeanografiai  kutatásokra. 

Lukschnak  1890 — 91.  évi  terjedelmesebb  jelentése  leg- 
közelebb fog  megjelenni. 

Az  1892.  év  elmúlt  nyarát  is  a  tengeren  töltötte  Luksch 
és  hozzám  intézett  szives  levelében  a  következő  eredményeket 
tudatta. 

Augusztus  hó  elején  Polából  kihajózva  folytonos  munka 
között  megfigyelésekkel,  halászással  a  hó  végéig  Alexandriáig  és 
Port-Saídig  jutottunk.  Innét  hétnapi  horgonyzás  után  a  Syriai- 
tengerre  (szept.  8-án)  vitorláztunk.  Azt  minden  irányban  keresztül- 
kasul  szelve,  anélkül,  hogy  kikötőt  érintettünk  volna,  szeptember 
16-án  Larnakába  érkeztünk  Cypruson.  Larnakától  M e r s i  n a 
érintésével  beléptünk  a  cyprusi  csatornába  és  ott  valamelyes 
üdülés  végett  Makry-ban  a  lydiai  parton  kiszállottunk.  Mak- 
rybói  az  Egei -tengerbe  hajóztunk  és  Rhoduson,  Syrán  át  okt. 
22-én  kerültünk  vissza  Polába.  Az  időjárás  kedvezett  a  mun- 
kának, úgy  hogy  abban  a  rósz  hirű  Syriai-tengerben  is  jó  siker- 
rel dolgoztak  tudósaink. 

A  Rhodus  és  Alexandria  között  húzott  vonaltól  keletre 
í'ekvő  nagy  kiterjedésű  tengerrészen  eddig  mélységi  mérések 
nem  történtek,  még  kevésbé  vizsgálták  meg  a  víz  sótartalmát, 
sűrűségét,  hőmérsékletét  és  átlátszóságát.  A  Pola  hadihajónak 
idei  vizsgálatai  ennélfogva  lényeges  eredményeket  szültek  és  a 
földrajzi  ismereteket  jelentékenyen  bővítették. 

67  mélységi  mérésből  45,  ezernél  nagyobb  mélységet  adott. 
A  legmélyebb  pontot  3786  m-rel  mérték  meg.  A  lydiai  parttól 
délre  fekszik  a  tenger  legnagyobb  depressiója,  mintegy  5500  km< 
terület  3000  m.-t  meghaladó  mélységgel. 

Még  két  másik  depressió  létezik  a  Földközi-tenger  keleti 
részében.  Az  egyik  az  Adalia-  és  Szolum  öböl  közt  húzott  vonal 
mentén.  ÉNy.—DK.  irányban  nyúlik  el,  a  másik  Cyprustól  délre  esik. 
Annak  3310  m.  az  utóbbinak  2635  m.  a  legnagyobb  mélysége.  Egész- 
ben véve  tehát  a  Földközi-tenger  keleti  részének  mélysége  a  Tri- 
polis,  Görögország  és  Olaszország  közé  eső  tengeri  medenczének 
mélysége  felett  marad.  1891-ben  itt  4400  m.  mért  a  Pola. 

A  víz  hőmérséklete  a  Syriai  tengerben  magas.  A  felszín 
hőmérséklete  29'  C. 
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50  m..ben 22-6«  C. 

100       >        1700  * 

500       >        13-9«  » 

600       »        ......    13-70  » 

1000-3786  m.-ig  .    .    .   13-6o  »    állandó  hőmér- 
séklet mutatkozik. 

A  víz  sós  volta  is  nagyfokú.  A  fajsúly  középértékben 
1*0299  és  a  sótartalom  3'92o/o. 

Rendkívüli  a  v(/«  átlátszósága : 

A  fehér  táblák  láthatósága  60  m.-nél  »zünt  meg.  (SS''  4T 
18''  é.  sz.  34»  7'  48"  k.  hossz.  Saida  körül.) 

A  lebocsátott  és  a  mélységben  exponált  érzékeny  fotogra- 
grafáló  lemezek  még  550  m.  mélységben  is    fényhatást  jeleztek. 

Lóczy. 

Amerika  elnevezésének  eredete.  Századok  óta  az  a  hiedelem 
van  elterjedve,  hogy  az  >új-világ«  a  velenczei  Amerigo  Vespucci 
nevétől  kapta  »  4mérica«  elnevezését.  Közelebb  azonban  többen  azt 
állítják,  hogy  egészen  más  az  eredete  ennek  az  elnevezésnek.  A 
dolgot  a  mexikói  ^ElUniversaN  czimü  napilap  következőleg  adja 
elő   (1892.,  VIII: 36.  sz.): 

Nicaragua  köztársaságnak  Chontales  nevű  tartományában 
egy  magas  dombsor  van,  mely  emlékezetet  haladó  idők  óta 
Americ,  Ammerique  vagy  A m e r i q u e  nevet  visel,  s  most 
azt  állítják,  hogy  az  európaiak  ezt  az  itt  talált  elnevezést  adták 
rá  az  egész  nyugati  földrészre.  Ezt  először  M arcon e  Gyula 
vitatta  és  bizonyítgatta  az  > Atlantic*  czímü  folyóiratban.  S  meg 
kell  vallani,  állítását  eléggé  hihetővé  sikerült  tennie.  Mert  az 
bizonyos,  hogy  Amerigo  Vespucci  nevét  eleintén  igen  ingadozóan 
írták.  Gyakran  előfordult  Amerigo,  Mericus,  Mórig o,  sőt 
Albericus  alakban  is.  Marcone  azt  állítja,  hogy  a  fönt  emlí- 
tett dombsor  A  m  e  r  i  c  nevének  amerikai  eredetét  illetőleg  nyo- 
mós bizonyíték  már  magában  véve  az,  hogy  a  -que  végzet 
igen  sűrűn  előfordul  helynevekben  a  I  e  n  k  a  indiánoknál,  úgy 
szintén  az  egész  Közép-Amerikában  mindenfelé.  Columbus 
maga  is  említi,  hogy  Amerique  nevű  helyeket  talált  azon  a 
vidéken,  a  hol  1502-ben  »  Hnerta*  kis  sziget  és  a  szárazföld 
között  me-rongált  hajójának  kitatarozása  végett  kikötött  és  tar- 
tózkodott. Ugyancsak  említést  tesz  Columbus  a  naplójában  bizo- 
nyos halmokról,  melyek  aranyban  gazdagok  s  melyek  Biamba  vagy 
Rarambura  tartományon  áthúzódva,  kapcsolatban  állnak  az  em- 


438 


ROVIO    KOZl  EMBNTBK 


lített  Americ  nevű  halomsorral.  Hogy  pedig  naplójában  e  névvel 
körülményesebben  nem  foglalko/.ik ,  az  onnan  magyará^sható, 
hogy  ugyanakkor  Jamaicában  eltogatott,  bilincsre  veretett  s 
aztán  egész  sorát  kellett  elszenvednie  a  rajta  elkövetett  igazság- 
talanságoknak. 

Az  Americ  szó  Marcone  állítása  szerint  azt  jelentené, 
hogy  >aranyban  dús  tartomány* ;  mint  ilyen,  ismeretes  volt  az 
antillai  kikötő  helyeken  s  onnan  került  át  Európába.  Idővel  a 
partvidékről  átszármazott  e  név  az  új  szárazföld  belsejére,  majd 
magára  az  egész  szárazföldre  is.  Volt  idő,  mikor  az  A  m  é  r  i  q  u  e 
szót  a  trancziák  is  magukénak  tartották ;  bizonyítja  ezt  a  Vos- 
gesek  alján  fekvő  St.  Die  városnak  egy  régi  könyvárusa  és  ki- 
adója, kinek  magyarázata  szerint  e  szó  »Uj -Indiában  egy  aranyban 
dús  vidéket  jelölt.*  K.  F. 

+  Cracroft  Zsófia  k.  a.  jua.  20án  meghalt.  Ennek  a  nőnek 
igen  jelentékeny  szerepe  volt  az  éjszaksarki  felfedező  utazások 
történetében.  Nagybátja,  Franklin  János  házában  nőtt  fel  sf 
midőn  az  a  híres  utazó  1845-iki  sarki  utazásában,  mely  által 
az  éjszak- nyugati  átjárót  akarta  felfedezni,  elveszett,  az  özvegye 
mellett  állandóan  ott  maradt  derék  leány  a  szó  szoros  értel- 
mében minden  követ  megmozgatott,  hogy  élőnek  hitt  nagybátyja 
felkeresésére  expeditiókat  rendezzenek.  Különösen  HavenésRae 
expeditióját,  melyek  a  sarkvidék  megismerésére  oly  nagy  ha- 
szonnal jártak,  az  ő  lankadatlan  buzgalma  létesítette,  valamint 
Franklin  özvegyének  expeditióját  is,  mely  Mac  Clintock 
vezetése  alatt  indult  útnak  az  eitünt  utazó  felkutatására.  Két 
évtizeden  át,  mígnem  1868-ban  Franklin  haláláról  biztos  nyomok 
érkeztek,  Cracroft  csak  nagybátyjának  megmentése  eszméjével 
foglalkozott,  de  azután  is  híven  megmaradt  Franklin  özvegye 
mellett  annak  1875-ben  bekövetkezett  haláláig  s  azután  meg- 
akarta írni  nénjének  élettörténetét,  előkészületeit  azonban  bete- 
geskedése és  csaknem  teljes  megvakulása  meggátolta.  Cracroft 
tragikus  és  mégis  ideális  működése  az  eszes  és  művelt  nőnek 
nagy  népszerűséget  szerzett  az  amerikaik  és  angolok  között 

+  Az  éjszak-amerikai  nagy  tavak  vidékéről  Dr.  Spencer 
több  évi  tanulmányozása  alapján  azt  a  nézetet  hirdeti,  hogy  a 
jégkori  eroaio  elmélete  helytelen,  a  tavak  egyszerűen  azon  ercsi- 
ónak  köszönhetik  eredetüket,  midőn  az  éjszak-amerikai  száraz- 
föld jelen  magaslata  felett  3000  lábnyi  volt.  A  jégkorszak  alatt 
ezek    a  völgyek    többé   vagy    kevésbé   megrongál tattak,    lőkép   a 
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talaj  újból  emelkedése  következtében,  mely  éjs'/akkelet  felé  igen 
gyorsan  történt  s  sziklafalakat  emelt  a  régi  völgyek  közé.  A  régi 
folyómedernek  határozott  nyomait  lehet  még  most  is  találni  a 
tavak  partjain.  A  régi  Szent-Lörincz  folyó  valószínűleg  a  mai 
Michigan-tavon  folyt  át  a  Húron  irányában  s  azután  éjszakra 
ment  a  Szent-György-öböl  felé.  a  hol  a  mély  csatorna  most  is 
az  Indián- félsziget  éjszaki  pontja  mellett  megy  el.  A  régi  csa- 
torna azután  utat  tört  magának  a  félszigeten  az  Ontario-tóhoz 
Toronto  mellé  s  ezen  tó  déli  részén  folyt  tovább.  A  hozzácsat- 
lakozó ma  eltemetett  völgyek  a  Michigan-tótól  a  Saginaw- 
ö  b  ö  1  ö  n  (Huron-folyó)  és  az  Erie-tavon  (Erigan  -  folyó)  át  ve- 
zetnek. Az  Ontario-tó  és  a  tenger  között  létesült  sziklafal  víz- 
választói nyomán  még  most  is  megláthatok,  bár  többé  nem  víz- 
szintes fekvésüek.  Spencer  ktílönösen  jégkori,  többnyire  ferde 
irányú  sziklasurlódásokat  észlelt,  melyek  a  nagy  tavaknak  kelet- 
kezésére klasszikus  tanúbizonyságok. 

+  Muir-Jégárt  részletesen  tanulmányozta  Reid  Fielding 
amerikai  tudós.  Ez  a  hatalmas  jégár  a  Csendes-óczeán  partján 
Sitka  és  a  Szt.-Ulés-hegy  között  60  km.  hosszú,  mintegy  600 
négyszögkilométernyi  területet  borít  be  s  nyáron  legalsó  részén 
naponkint  átlag  7  lábnyit  mozog.  A  .szomszédságban  levő  leg- 
magasabb csúcsok  1800^2100  méter  magasságúak.  A  jégár  mé- 
retei különben  még  nem  egészen  pontosak. 

+  NeW'Zaeland  szigetén  az  ausztráliai  tudós-társaság  seismo- 
logiai  észlelő  állomások  hálózatát  akarja  íelállitani,  tekintettel  a 
sok  földrengésre.  Hogdeu  kutatásai  szerint  1848—1890  közt  a 
szigeten  775  különböző  földrengésről  jegyeztek  fel  adatokat,  ide 
nem  számítva  a  taraverni  nagy  eruptió  alkalmával  észlelt 
70 — 80  földrengést.  Legtöbb  ezen  földrengések  között  a  Cook 
szoros  vidékén  fordul  elő  s  hatása  nem  terjed  messze.  Általában 
NeMT-Zeelandban  a  földrengések  bár  kétségtelenül  nagyon  gyakoriak, 
rendesen  enyhék,  az  emiitett  775  közül  is  csak  3  okozott  na- 
gyobb kárt,  de  a  seismographikai  észleleteknek  még  is  nagy 
hasznuk  lesz,  mert  a  földrengésekről  egészen  biztos  adatokat 
nyerünk. 

+  A  Madagaszkár  nyugati  részén  lakó  becsiriri  törzsről 
részletes  ismertetéseket  közöl  Mac  Mahon  angol  missionárus, 
ki  több  ízben  beutazta  lakóhelyüket,  mely  a  déli  szélesség  19— 21<' 
közt  fekszik  Antananarivotól  s  a  központi  fensíktól  a  Bon- 
golava  és  Bemaraka  hegylánczok   által  elválasztva.    E  két  hegy- 
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láncz  közt  két  nagy  folyó  van,  a  Mahajilo  és  Menia,  melyek 
egyesülve  Csirilichíma  név  alatt  ömlenek  a  tengerbe.  A  Bongó - 
láva  hegység  igen  zord  s  egyedüli  átjárója  az  Analaidirana-szoro», 
melyben  egy  vad  folyó  tör  utat  több  száz  láb  magas  meredek 
szirtek  között.  A  becsiririk,  kiknek  földjére  Mac  Mahon  előtt  európai 
ember  nem  jutott,  még  csaknem  teljesen  vadak,  meztelenül  jár- 
nak, festik  magukat  s  díszítésük  krokodilfogakból  áll;  területük 
azonban  eléggé  termékenynek  látszik,  különösen  sok  erdő  talál- 
ható rajta.  Sajnos,  hogy  Mac  Mahon  útjáról  térképet  nem 
készített. 

+Achat-erdÖ  a  legújabb  amerikai  természeti  rítkaság.Ez  a  ftaját* 
ságos  erdőség  az  Apache  megyében  Holbrocktól  mintegy  40  km. 
távolságban  délkeletre  van  s  igen  nagy  kiterjedésű.  A  kövesedett 
fatörzseket  bizonyosan  vulkanikus  kitörések  borították  egykor  s 
a  lávarétegre  utólag  forró  ásványos  víz  jutván,  a  vulkaoikus 
homok  a  fák  sejtjei  közé  hatolt  s  a  megkövesedést  előidézte.  A 
geológiai  átalakulás  némely  helyen  oly  tökéletes,  hogy  a  fák  kér- 
geit, évgyűrűit  s  más  alkatrészeit  egész  pontosan  meg  lehet 
különböztetni.  Legnevezetesebb  dolog,  hogy  a  megkövesedett  fák- 
nak csodálatosan  változatos  színe  van,  úgy  hogy  a  legbecsesebb 
ásványokkal  versenyezhetnek.  Némely  törzs  45  méternél  hosszabb 
s  3  méter  átmérőjű  s  díszépületekre  igen  alkalmas  volna,  ha 
nem  lenne  oly  rendkívül  kemény,  de  háromszorta  keményebb,  mint 
a  gránit  s  csak  30%-al  kevésbbé  kemény,  mint  a  gyémánt.  így 
az  itt  talált  kövesült  fákat  fényűzési  czikkekre  fogják  használni, 
annyival  inkább,  mert  szépen  csiszolhatok.  A  nagyérdekű  lelet- 
ben talált  fanemeket  meghatározni  még  nem  tudták,  valószínű 
azonban,  hogy  e  helyen  az  erdő  el  temetésekor  tropikus  növény- 
zet volt. 

+  A  polynéziai  szigetek  közül  ujjabban  ismét  többet  foglalt 
el  az  angol  kormány.  így  Hard  kapitány  a  >Royalist<  hadi- 
hajóval az  Uj-Guineátói  éjszakkeletre  fekvő  Gilbert-  vagy  Line- 
szigeteken  tűzte  ki  az  angol  lobogót.  A  szigetek  korall-eredetüek 
s  egészen  jelentéktelenek.  Egy  másik  >Champion<  nevű  hajó 
Hawaiitól  délnyugatra  Johnston  (Cornwallis)  szigetét  vette  angol 
uralom  alá,  habár  az  amerikaiak  állítása  szerint  az(  a  szigetet 
már  1852-ben  Parker  kapitány  az  Unióhoz  csatolta.  A  sziget 
az  éjszaki  szélesség  23^  és  a  nyugati  hosszúság  i68^  (ír.  alatt 
fekszik  s  guanó  telepe  miatt  nemzetgazdaságilag  is  becses.  Végre 
a  >Caracoa<  nevű    angol   hadihajó   angol   lobogót   tűzött    ki   az 
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Unió    vagy    Tokelan    csoporthoz    tartozó    CSardiner,    Danger    és 
Nas8au  szigeteken. 

+  Nagy  nemzetközi  kongresszus  fog  összeütni  jóvö  évben 
Chicagóban  a  világkiállítás  alkalmából.  A  tudományok  minden 
ágának  képviselői  külön-külön  összejöveteleket  tartanak  nemzet- 
közi jelleggel.  Eddig  az  astronomiai-mathematikai  csoport  pro- 
grammja  van  részletesen  megállapítva.  Ez  három  osztályra  oszlik  : 
mathematíca,  csillagászat  és  astrophysika.  A  csillagászati  osztály 
vezetője  Haugh  tanár,  az  evanstoni  (Illinois  állam)  egyetem 
dearhoni  csillagvizsgáló  intézet  igazgatója,  a  megvitatandó 
tárgyak :  a  csillagászat  története,  csillagászati  eszközök,  vizsgálat 
módja,  physikai  csillagászat^  csillagvizsgálók  berendezése.  Az 
astrophysikai  osztály  vezetője  Halé  György,  tanár  a  Chicagóban 
levő  Kenwood  astrophysikai  observatorium  igazgatója  s  az  osz- 
tálynak bárom  csoportja  lesz :  a  spectral  analysís,  égi  fényképezés 
és  photometria  köréhez  tartozó  tárgyak  szerint. 

+  Uj  tavat  fedezett  fel  Afrika  bensejében  Dr.  Baumann 
Oszkár,  ismert  utazó,  ki  jelenleg  a  német  rabszolga-kereskedés 
ellenes  társaság  megbizásából  utazik.  Kikutatta  ugyanis  Man- 
jara  nevű  tavat,  mely  a  Kílimandsarótól  délnyugat  felé  fekszik, 
hossza  120  km.,  közép  szélessége  80  km.,  vize  sós  s  partjain 
sós  jegeczek  találhatók  s  a  tó  nyugati  partján  Gorongo  felé  ha- 
tolva, két  nappal  azután  nagy  csodálkozására  egy  Eiassi  nevű 
tavat  talált,  mely  a  benszülöttek  állítása  szerint  Irambáig  terjed 
s  így  150  km.  hosszú  s  szélessége,  számítása  szerint,  30—50  km. 
között  ingadozik.  A  környék  sivatag  s  nagyobbrészt  teljesen 
lakatlan. 

+  Kasmtrba  és  a  Fekete-hegységbe  az  angol  kormány  új 
utat  építtet  az  Indus-folyó  és  mellékfolyóinak  völgyén  át,  mivel 
a  jelenlegi  ot  Raval-PJnditől  különösen  a  téli  hófúvások  idején, 
gyakran  járhatlan  s  most  a  Fekete-hegységben  kitört  lázadás  el- 
nyomása alkalmával  a  katonaságnak  sok  baja  volt  miatta.  Ez  a 
hadjárat  alkalmat  nyújtott  a  leendő  ut  egyes  részeinek  felméré- 
sére is  s  a  többit  hasonlókép  munkába  vették.  Keletindia  éjszak 
nyugati  határa,  mely  az  itt  lakó  sok  független  törzs  sajátságainál 
s  nagyszerű  hegyvidékénél  fogva  igen  érdekes  s  még  eddig 
felületesen  ismert,  az  új  ut  elkészülése  után  nagyon  hozzáfér- 
hetővé  lesz. 

+    Espiritu-SantO-szigetet   az    Uj-Hebridák    csoportjában, 
melyet  még  Quiros  spanyol  hajós    fedezett  fel,    újabban  W  i  1- 
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liams  kapitány  látogatta  meg.  A  sziget  körülbelöl  130  km. 
hosszú,  nyugaton  meredeken  emelkedik  fel  az  oczeánból  s  hegy- 
csúcsai között  egy  pár  6000  lábnyinál  magasabbra  nyúlik  fel.  A 
legtöbb  hegyről  mély  hasadékok  mennek  le  a  tenger  felé,  melyek 
a  tropikus  esőzés  alkalmával  sziklákat  vivő  patakokkal  tetvek. 
Az  alig  látogatott  sziget  lakossága  még  most  is  teljesen  vad 
állapotban  van,  de  a  mérgezés  elterjedvén  közöttük,  számuk 
jelentékenyen  apad.  Ezenkívül  még  most  is  divatozik  közöttük 
az  emberáldozat  s  különösen  a  férj  halálakor  az  asszonyokat 
kivégzik.  Legtöbbnyire  erőteljes,  egészséges  emberek,  hat  lábnál 
maga.'^aijbak  s  teljesen  feketék,  a  nyugati  parton  lakók  azonban 
alat^'^cinyabbak,  világosabb  színűek,  de  kevésbbé  vadak. 

+  A  nyugatafrikai  vasutaknak  új  vonala  nyílt  meg  Loan- 
datól  Ambakaig  mintegy  300  km.  hosszúságban.  Még  most  ke- 
véííí-é  jelentékeny  forgalmat  okoz,  mivel  kopár  vidéken  megy 
keres/.tü],  azonban  közelebb  folytatni  fogják  Kaszengoig,  mely  a 
kávétermelö  vidék  központja.  Kaszengoból  Loandaba  egy  tonna 
kávé  szállítása  a  jelen  viszonyok  között  7  font  sterling,  ha  a 
vasút  kés/en  lesz,  az  ár  felére  száll.  Feltűnő,  hogy  a  benszülöttek 
a  vasutat  nagyon  szeretik  használni. 

+  Csillagvizsgáló  intézet  a  Kaukázusban.  Az  első  hegyi 
csillag vi/sgáló  intézetet  a  Kaukázusban  most  állították  föl  Aba- 
Ktumanban  Tiflisz  kormányzóságban,  1500  méter  magasságban  a 
tenger  színe  fölött.  A  tudományos  szereket  a  szentpétervári 
egyelem  küldötte  és  a  költségeket  György  Alexandrovits  nagy- 
lierczeg  viseli,  mint  az  orosz  csillagászati  társaság  tiszteleti 
tagja. 

+  Az  éjszakamerikai  kontinens  legmagasabb  hegycsúcsának 
S  k  0  v  e  í  1  mérései  szerint  az  Orizaba  vagy  Citlaltepetl  tűnt  ki, 
melynek  magassága  kerekszámban  mintegy  18.300  láb  s  így  a 
sz.   Illés  hegynél  200  s  a  Popocatepetlnél  700  lábbal  magasabb. 
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(Felolvastatott  a  n^v.  10-iki  ülésen.) 

A  mohácsi  vész  után  bilincsekbe  verve  sinlödött  a  nemzet, 
s  századokon  át  csakis  kinos  vergődésből  állt  élete.  Az  egész 
ország  nagy  csatatér  volt,  melyen  a  nemzet  léteért  küzdött  a 
török  és  a  német  ellen.  Szellemi  haladásról,  oly  mértékben, 
mint  a  nyugat-európai  népeknél,  nálunk  tehát  szó  sem  lehetett. 
Budán,  a  hol  Mátyás  idejél)en  Európa  legkiválóbb  tudósai  sereg- 
lettek össze,  a  török  volt  az  úr,  s  a  nagy  királynak  mind  azon 
alkotásai,  melyek  hivatva  voltak  a  magyar  kultúrának  a  zászló- 
vivő szerepét  kivívni  Európában,  mint  egy  gonosz  démon  varázs- 
ütésére megsemmisültek.  És  mégis  ama  sötét  századokban  is 
találjuk  nyomát,  hogy  a  magyarnak  is  meg  volt  a  maga  érzéke 
a  czivilizáczió,  a  haladás  iránt,  a  mit  a  nehéz  viszonyok  között 
tehetett,  azt  megtette.  A  XV.  századtól  kezdve  a  nyugat-európai 
népek  felvirágzásában  elsőrangú  tényezővé  váltak  a  felfedező 
utazások.  Az  ez  irányban  kifejtett  lázas  törekvés  nem  csak 
anyagi  sikereket  eredményezett,  de  a  szellemi  életnek  is  új 
lendületet  adott.  A  nyugat-európai  kutatók  jobbadán  hatalmas 
támogatásban  részesültek.  Ama  irigylésre  méltó  érdemek  — 
mondja  Peschel  —  a  melyeket  a  trancziák  maguknak  a  földrajz 
körül  1669  óta  szereztek,  kivétel  nélkül  oly  vállalkozásoknak 
eredményei,  a  melyek  közköltségen  létesültek.  A  franczia  tudó- 
sok útleirá.sainak  czímlapjain  mindenütt  ott  találjuk  e  szavakat : 
Voyage  íait  par  ordre  du  Koi.  Nem  csoda  tehát,  ha  a  külföld 
oly  fényes  sikereket  tudott  felmutatni.  Nekünk  új  földrészeket 
felfedező   utazóink   nem    voltak,    de  azért  a  magyarok  között  is 
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találunk  olyanokat,  kik  belátták,  hogy  az  idegen  országok  meg- 
ismerése épen  oly  tanulságos,  mint  hasznos. 

Többen  voltak,  kik  hittérítés,  zarándoklás  vagy  ismereteik 
gyarapítása  czéljából,  avagy  hivatalos  minőségben  jártak  idegen 
vidékeken  s  tapasztalásaikat  honfitársaik  okulására  leirták.  Ujabb 
időben  számos  adat  merült  fel,  a  melyekből  kitűnik,  hogy  bár 
nem  voltak  oly  felfedezőink,  mint  Columbus,  Magellan,  Cook 
és  mások,  mégis  voltak,  kik  nagy  utakat  tettek  s  nyitott  szem- 
mel és  élénk,  megfigyelő  képességgel  tekintették  treg  idegen 
országok  földjét  és  népeit.  Főjellemvonásuk  a  határtalan  haza- 
szeretet. A  messze  földről  mindig  visszatekintenek  Magyar- 
országra, s  az  idegen  országok  hegyeit,  folyóit,  városait  és  népeit 
szeretik  összehasonlítani  hazájuk  vidékeivel. 

A  legújabban  S  z  a  m  o  t  a  István  foglalkozik  alaposan  a 
hazánkra  vonatkozó  régi  útleírásokkal.  Alig  egy  éve,  hogy  >Régi 
utazások  Magyarországon  és  a  Balkán-félszigeten*  czim  alatt 
megjelent  könyve  —  mely  a  hazánkban  1054— 1717-ig  járt 
idegen  utazók  leirásait  foglalja  magában  —  vonta  magára  a 
figyelmet,  s  most  ismét  egy  érdekes  munkája  került  ki  a  sajtó 
alól.    Czime:    »Régi    magyar  utazók  Európában   1532— 1770-ig.  * 

Az  előszót  Vámbéry  Ármin  irta  meg,  szakavatottan  je- 
lezve a  munka  irányát  s  midőn  Vámbéry,  az  útleírások  e  leg- 
hivatottabb bírálója  Szamota  könyvét  tanulságos,  érdekfeszítő  és 
szórakoztató  olvasmánynak  mondja:  csak  természetesnek  íogja 
mindenki  találni,  ha  e  könyvvel  itt,  a  >Magyar  Földrajzi  Társa- 
ságban* behatóbban  foglalkozunk. 

A  munka  a  Szabó  Ferencz,  német-eleméri  plébános  által 
kiadott  'Történeti  nép  és  földrajzi  Könyvtárban«  jelent  meg, 
mint  annak  negyvenegyedik  kötete.  Szabó  Ferencz,  ki  mintegy 
öt  évvel  ezelőtt  indította  meg  ezen  tudományos  irodalmi  válla- 
latot, fáradhatatlan  munkaszeretete  és  önzetlen  áldozatkészsége 
által  lehetővé  tette  mintegy  ötven  hasznos  és  érdekes  műnek 
megjelenését;  mindezt  pedig  szerény  visszavonul tságban  a  leg- 
kisebb reklámhajhászás  nélkül  viszi  véghez,  a  mi  a  mai  korban 
valóban  páratlan  jelenség. 

Az  előttünk  fekvő  könyv  Szamota  István  »Régi  magyar 
utazók <    czímú   munkájának    első    kötete,    mely    az    Európában 

*  Eredeti  kútfőkből  összeállít  3tta  és  magyarázatokkal  ellátta  Szamota 
István.  (Nagy-Becskerek,  Pleitz  Fer.  Pál  könyvnyomdája  1892.  n.  8.  r.  VII. 
373  lap.) 
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megfordult  14  régi  magyar  utazónak  útleírásait  tartalmazza.  Az 
útleírások  ekként  vannak  csoportosítva:  Európai  Oroszországra 
jut  3,  Nyugat-Európára  6,  a  Balkán- félszigetre  pedig  5.  Mind- 
egyik útleírás  előtt  megtaláljuk  az  illető  utazó  rövid  életrajzát 
és  az  útirányt.  A  szöveg  mindenütt  változatos  és  bő  magyará- 
zatokkal van  ellátva. 

A  munka  három  részből  áll.  Első  rész.  Oroszország.  Itt 
utaztak :  Zalánkeményi  Kakas  István,*  Bay  Mihály,  Pápay  (iáspár 
és  Ráday  Pál.  Második  rész.  Nyugat-Európa.  Itt  utaztak:  Szepsi 
Csombor  Márton,  Haller  Gábor,  Rhédey  László,  Bethlen  Miklós, 
Bezerédj  Zsigmond,  Szathmáry  Király  Ádám.  Harmadik  rész. 
Balkán-félsziget,  továbbá  Ruménia,  Görögország  és  Kréta.  Itt 
utaztak :  Borsos  Tamás,  Sebesi  Ferencz,  Rozsnyai  Dávid,  Sándor 
Pál  és  Komáromy  János.  £ls  most  hadd  szóljanak  maguk  régi 
utazóink,  lapozzunk  át  néhányat  a  kiválóan  érdekes  útleirásokból. 


I.  Bay  Mihály  és  Pápay  Oáspár, 
1705-1706. 

Bay  Mihály  és  Pápay  Gáspár  II.  Rákóczy  Ferencz 
által  a  krimi  tatár  khánhoz  küldettek.  Bay  és  Pápay  követsé- 
gének leírását  Pápay  Gáspár  készítette.  A  mai  Oroszországban 
levő  városok  közül  szól  Izmailról,  Ocsakovról,  Perekopról  és 
Bachcsiszarajról,  fölemlíti  továbbá  a  Bender  mellett  létezett  ma- 
gyar falut.  A  diplomácziai  adatok  közül  rendkívül  érdekes  uta- 
sítás az,  melyet  II.  Rákóczy  Ferencz  az  orosz  terjeszkedésnek 
veszedelmes  voltáról  követeinek  adott.  A  követek  Nagy- Bányáról 
indultak  el  és  Máramaros-Szigeten,  Felső-Vissón,  Borsán  keresz- 
tül folytatták  utjokat,  az  akkor  még  Moldvához  tartozó  Kam- 
pulung  felé. 

Útirány  :  Máramaros- Sziget,  Borsa,  Kampulung,  Szucsava, 
Jaszi,  Vaszlui,  Galacz,  Babadag,  Izmail,  Ocsakov,  Kinburn,  Pere- 
kop,  Bachcsiszaraj,  Szimferopol. 

A  követek  1706.  január  27-én  érkeztek  Bachcsiszaraj  elé. 
Die  január  27.,  szerdán  —  mondja  az  útleírás  —  előre  küldvén 
az  kalauzt  Bachcsiszaraj ban  az  tatár  székes  helyében,  az  tol- 
mácscsal Haszán  agával  együtt,  szállás  és  híradás  kedvéért.  Ebéd 

*  Lásd  Földrajzi  Közlemények  YII.  kötet  161.  I. 
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tájában  érkeztünk  be  Bachcsiszarajban,  az  hol  is  szállítottak 
bennünket  egy  vendégfogadóban. 

Die  31.  január  vasárnap  mentünk  fel  az  khán  vezérje  Musz- 
tafa  aga  eleiben  audientiára. 

Küldte  az  kegyelmes  Urunk  ö  Nagysága  maga  követjeit  az 
fényes  Portára  az  melyekből  megmutatja  azt  ö  Nagysága,  minemű 
ártalmára  s  kárára  lehet  jövendőben  is  az  tatár  nemzetnek  az 
muszka  ereje  öregbülési,  kit  észre  vehet  az  fényes  Porta  avagy 
csak  ebből  is,  hogy  az  német  császárral  az  muszkának  nagy  kölese, 
szövetsége  vagyon,  úgy,  hogy  most  is  mind  hadivezérlő  tisztekkel, 
mind  más  egyéb  alkalmatosságokkal  segiti  az  muszkát  és  ha 
mindketten  együtt  hadakozást  indítnak  az  török  ellen,  —  ez  bizo- 
nyos dolog,  hogy  az  hatalmas  török  és  tatár  nemzetnek  némely 
tartományai :  úgymint  Moldva,  Havasalföld,  Ráezország,  Albánia, 
Bulgária  és  Görögország,  egy  valláson  lévén  az  muszkával,  mi- 
helyt ereje  ezen  tartományokban  érkezik:  azonnal  az  töröktül, 
alállanak  és  igy  az  két  erős  ellenségtül  két  felől  fog  szoron- 
gattatni. 

Itt  megjegyezzük,  hogy  a  külföldiek  már  a  XVI.  században 
gyanították  és  megjósolták  ezt:  »A  nagyúr  (t.  i.  a  szultán)  a 
muszkában  sem  bízik,  mivel  a  muszka  nagyfejedelem  a  görög 
vallás  híve,  ép  úgy,  mint  Bolgárország,  Szerbia,  Bosznia,  Morea 
és  Görögország  lakói,  kik  ez  okból  nagy  tiszteletben  tartják  az 
ő  nevét  és  mindenkor  készek  volnának  fegyvert  ragadni,  csak- 
hogy megszabaduljanak  a  török  rabszolgaság  igája  alól  és  szívesen 
az  ő  (t.  i.  muszka  nagyfejedelem)  uralma  alá  kerüljenek.  Cse- 
d  o  1  i  n  Péter  hvari  (1  e  s  z  i  n  a  i)  püspök  azon  tervében,  melyet 
1594-ben  a  törökök  végleges  kiűzetésére  vonatkozólag  VIII.  K  e- 
lemen  pápának  átnyújtott,  többek  közt  igy  szól:  »A  nagyfeje- 
delem (t.  i.  a  moszkvai)  az  íUir  vagyis  szláv  nyelv  és  a  görög 
vallás  közössége  folytán  rendkívül  nagy  tiszteletnek  örvend  a 
török  birodalom  európai  részének  legtöbb  népeinél*  stb.  Nagy 
Pétert  a  poltavai  győzelem  után  a  délszláv  költők  fölhívják  a 
török  birodalom  megdöntésére  és  Konstantinápoly  elfoglalására; 
álljon  itt  Ka  van  in  Jeromos  (1711.)  apijeti  (s  pala  tói)  költő 
néhány  ide  vonatkozó  verssorának  fordítása  prózában:  »Előre! 
A  jeges  ország  szűk  neked,  üsd  agyon  a  gaz  törököt,  és  erős 
Stambul  várában  állítsd  fel  trónodat.  Tudod,  hogy  Nagy  Kon* 
stantin  a  mi  vérünkből  való  volt  (t.  i.  Nisben  született).  A  te 
fajod  szülötte,  a  dicső  várost  neked  hagyta,  a  drága  keresztény 
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lelkeknek,  nem  pedig  kígyóknak  és  farkasoknak*  stb.  Ámde  tér- 
jünk vissza  utazóinkhoz. 

Die  1.  mensis  februarii,  hétfőn,  dél  tájban  jött  hozzánk  az 
Yezér  tihája,  (küldötte)  és  vitt  fel  bennünket  az  hatalmas 
tatár  khánhoz  audientiára.  Felmenvén  azért  az  khán  szarajában : 
minden  késedelem  és  várakozás  nélkül  egyenesen  vezettek  be  az 
tatár  khán  eleibe ;  kinek  is  köntösét  megcsókolván,  és  Kegyelmes 
urunk  ö  nagysága  nevével  köszöntvén,  az  elkészített  két  pár 
puskát  és  egy  flintát  praesentáltuk ;  melyeket  tőlünk  elvévén, 
vitték  más  házban. 

Itt  az  hatalmas  tatár  khánnak  rövid  szóval  akarván  az  dol- 
got fennállva  proponálni,  nem  engedte,  —  hanem  leültetett  maga 
előtt;  lictarium  és  kávé  után  kiküldött  mindeneket  az  házbul, 
(t.  i.  szobából)  csak  mi  és  az  vezérje  maradván  henn,  monda: 
Ha  mi  szótok  vagyon,  mondjátok  meg!  Mire  a  követek  előadták 
küldetésük  czélját. 

Die  11.  februarii,  csütörtökön  indultunk  meg,  én  Pápay 
Ciáspár  és  lovászmester  uram  ő  kegyelme  Karaszu  felé,  az  khán 
bulyukbasájával,  és  mentünk  hálásra  Akmecsetre,  a  mai  Szim- 
feropolba,  —  Bay  Mihály  uram  helyben,  Bachcsiszarajban 
maradván. 

Die  febr.  12.  pénteken,  érkeztünk  Karaszura,  az  hol  is  mu- 
lattunk, lovakat  várván,  már  ezelőtt  városokon  publicáltatváu : 
ha  kinek  eladó  jó  paripái  vadnak,  hogy  hozza  Karaszura. 

Die  8.  martii,  hétfün  rettenetes  rút  fergetegben,  útra  indulván, 
Bachcsiszarajból,  az  tatár  khán  székeshelyéből. 

Die  15.  martii,  hétfőn  jöttünk  által  jegén  az  Dnjepr  vizén ; 
mig  az  innenső  szélit  értük  tölt  belé  harmadfél  óra,  olyan  szé- 
lessége vagyon  ott  Ocsakovnál  az  Dnjepr  vizének. 

Die  18.  martii,  csütörtökön  későn  estvére  jégen  menvén  által 
az  Dnjestr  vizén,  értünk  hálásra  Janók  Palánkára,  igen-igen  hideg, 
alkalmatlan  időben. 

Die  20.  martii,  szombaton,  indulván  Palánkárúi,  háltunk 
az  Dnjeszter  parton  Csoburcsi  (Csebercsik)  nevű  magyar  faluban. 
Ezen  Csoburcsi  nevű  falut  többekkel  együtt  még  László  király 
telepítette   volt   meg   több  falukkal  együtt  Besszarábiában. 

Már  az  több  táluk  mind  elpusztultak^  ez  az  egy  maradott 
meg,  ennek  is  hasonfele  már  oláh  falú. 

Ezek  még  az  mai  napig  magyar  nyelven  beszélnek,  az  tatár 
khán  jobbágy  faluja.  Ezek  még  vadnak  gazdaemberek  harminczan, 
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gyermekei,  cselédi  sokan  vadnak,  jó  magabíró  emberek ;  pana- 
szol kodtak  ,  hogy  már  egynehány  esztendötűi  fogva  páterek 
nincsen,  catholícusok  lévén  máskint.  Házasodnak,  szaporodnak, 
multiplicálodnak  magok  között  pap  nélkül,  söt  négy-öt  esztendős 
gyermekek  vagyon  az  oly  pap  nélkül  házasult  és  férjhezmenteknek 
kereszteletlen,  sokan  penig  gyermekeik  közzül  kereszteletien  meg 
is  holtának.  Minékünk  nagy  lelkek  fájdalmával  panaszol kodtak 
papjok  iránt  való  fogyatkozásokrúi ;  bárcsak,  úgy  mond,  három- 
négy esztendőben  jönne  egy  pap  közikben,  a  ki  gyermekeiket 
megkeresztelné,  esketné  és  gyónhatnának  nékie.  Oly  durusok 
penig  az  magok  vallásában,  hogy  noha  oláh  pap  lakik  a  falu- 
jókban,  —  mégis  készebbek  kereszteletien  gyermekeiket  eltemetni, 
mintsem  az  oláh  pappal  megkereszteltetni.  Minekünk  lelkünkre 
kötötték,  hogy  kegyelmes  Urunknak,  ö  Nagyságának  jelentsük 
meg,  s  kérjük  ö  Nagyságát,  hogy  küldjön  nekiek  egy  pátert, 
készek  ök  magok  tehetségek  szerint  fizetni  és  az  pátert  eltar- 
tani, de  oly  kellene,  a  ki  magyarul  tudna,  mert  ök  oláh  és 
magyar  nyelven  kívül  mást  nem  tudnak.  Annuatim  penig  ad 
6gy-egy  gazdaember  egy-egy  tallért,  egy-egy  véka-lisztet,  egy-^y 
véka  kölest,  egy-egy  szekér  fát.  egy-egy  tyúkot ;  azonkívül  eske- 
tés,  halott-temetés  és  kereszteléstül  külön  fizetés. 

Rákóczy  ezen  követség  hazaérkezése  után  azonnal  elkül- 
dött egy  magyar  lelkészt,    —  L  i  p  p  a  y  Istvánt   —   Csoburcsiba. 

A  régi  magyar  utazók  legérdekesebb  alakja  okvetetlen 

II.    Szepsi  Csombor  Márton. 
1616-1618. 

Szepsi  Csombor  Márton  született  1586-ben  s  már  tízen- 
hat e.sztendös  korában  bejárta  Erdélyt,  Mármarost  és  az  egész 
Felső  Magyarországot.  Előbb  gönczi,  majd  telkibányai  tanító  volt, 
tudományszomjának  ellent  nem  állhatván,  1616-ban  útrakelt 
Danzígba,  hol  csaknem  két  évet  töltött  tanulással;  innen  1618-ban 
elindulván,  bejárta  Dániát,  Hollandiát,  Angol-,  Franczia-,  Német-, 
Cseh-  és  Lengyelországot;  visszatérvén,  1620-ban  adta  ki  ezen 
utazásának  leírását.  —  1626-ban,  mint  varannói  tanító  egy 
»Udvari  schola«  czímő  könyvet  is  adott  ki. 

Csombor  az  egész  utazást  igen  csekély  kivétellel,  gyalog 
tette  meg,  mindent  szorgosan  följegyzett,  folytonosan  tudako- 
zódott, és  minden  jelenségnek  okát  kifürkészni  igyekezett,  ennél- 
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fogva  válogatáH  nélkül  följegyezte  a  jót,  roKszat,  fönoségest, 
nevetségest,  de  azért  műve  elejétől  végig  rendkívül  érdekfeszítő, 
a  mit  még  inkább  fokoz  ama  körülmény,  hogy  az  általa  beuta- 
zott országok,  városok  stb.  különféle  viszonyait  a  magyarországi 
állapotokhoz  szereti  hasonlítani.  Az  egyes  nemzetek  sajátsá- 
gainak, szokásainak,  életmódjának,  viseleteinek,  foglalkozásainak 
jellemzésében  igazán  mester.  A  városokban  minden  érdekli  öt: 
házak,  utczák,  raktárak,  csatornák,  mulató  kertek,  kolostorok, 
temetők,  templomok,  erődítmények,  szobrok  stb.  A  tengeri  uta- 
zásnál leirja  a  világító  tornyokat,  horgonyjegyeket,  tengeri  beteg- 
séget (ezt  ő  is  megkapta)  tengeri  vihart,  hadihajókat,  hering- 
halászatot, kikötőket  stb. 

Mindezekből  látható,  hogy  Csombor  útleirása  kétségtelenül 
a  legélvezetesebb  és  legérdekesebb  olvasmányok  közé  sorolható, 
de  mint  az  akkori  nyugat-európai  műveltség  hű  tükre  egyszers- 
mind igen  tanúságos  is. 

Poroszországról  igy  szól :  Ez  országnak  oly  gyümölcstermelő 
földe  vagyon,  oly  bő  vizei  vadnak,  oly  gyönyörű  és  boldog  tar- 
tomány,, hogy  ha  az  Jupitert  az  égbűi  alá  vetnék,  soha  jobb  földre 
nem  eshetnék  Poroszországnál.  Sokféle  vadaknak  annya,  vagyon 
sok  erdei  ökör  benne,  jávorok,  vadszamárok,  vadlovak,  kiket 
soha  ember  meg  nem  szelídíthet,  hanem  húsokat  az  benne  lako- 
zók kedves  étel  gyanánt  tartyák.  Népe  szép  fejir,  és  jókedvű, 
nagy  ételű,  gazdag  és  nyughatatlan.  Az  egész  országnak  tizenegy 
tartománya  vagyon.  Vagyon  tizenegy  nevezetes  tolyóvize  is. 

Részletesen  ösmerteti  Danzig  városát. 

Erkölcsérül  ez  városnak  azt  írhatom :  gazdagságára  képest 
ez  városnak  minden  lakosa  igen  kevély,  semmi  nemzethez  nem 
barátságos,  minden  tiszteket  pénzen  és  ajándékokkal  szereznek 
tanácsházi  személyeken  kívül.  Muzsikákban,  szép  éneklésekben, 
szolgálókban,  szolgákban  igen  gyönyörködnek  ;  férfiú,  ha  az  asz- 
szonyállat  előtt  elmegyen  süvegemelés  nélkül  gyalázatnak  tartják, 
az  leány  és  asszonyállat  penig  nem  köszönt  sem  ifjat,  sem  vénet, 
hanem-hova  kevélyebben  léphet,  úgy    megyén  el  az  ember  előtt. 

Az  leányok  merészebbek  az  ifjaknál  úgy  annyira,  hogy  ven- 
dégségben is  az  ételt  ők  metéllik  az  ember  eleiben.  Vendégségek, 
főképen  mennyegzójök  pogány  módra  étszaka  vagyon  mindenkor, 
tizenkét  órakor  étszaka  vacsorál  lónak.  Az  papi  rendnek  fizetése 
felette  nagy,  ritka  kinek  kevesebb  volna  nyolcz.száz  forintnál, 
vagyon  penig  az  két  reí'ormata   religión  több   huszonhat  papnál. 
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Az  emberöldöklös  közöttök  gyakor,  mert  ha  az  piaczon  az 
embert  az  lator  megöli  is,  csak  az  börtön  szolgái  jelen  ne  legyenek, 
senki,  ha  szintén  az  bíró  láttya  is,  az  gyilkoshoz  nem  nyúl. 

Minthogy  az  város  igen  nagy,  az  vaiiás  sokféle,  vasárnap 
és  minden  innepnapon  is  úgy  munkálkodik  az  mesterember, 
mint  mivelönap,  nincsen  semmi  büntetése.  Az  lopásért  senkit, 
akárminémú  legyen  az  kár,  fel  nem  akasztnak,  valameddig  három- 
szor benne  nem  érik,  kétszer  condemnálják  ad  carros  seu  ad 
currum,  azaz  kit  egy  holnapig,  kit  kettőig,  kit  félesztendeig  az 
szekér  eleiben  köttetnek,  hogy  terhet  hordozzon. 

Az  leányoknak  eladása  ideje  harminczkét  esztendő ;  az  ki  az 
előtt  férjhez  mégyen,  megcsúfoltatik  és  leánkának  mondatik ;  gya- 
korta ötven,  még  ötvenhat  esztendős  korában  is  férjet  talál  az 
leány ;  szemeimmel  láttam,  hogy  negyvethat  esztendőst  elattanak. 
Nagy  gazdagsággal  bir  a  város  népe,  csak  közember  is  ötev^er, 
tízezer  forintot  ad  jegyruhában,  az  nagy  nemzetbeliek  hetvenezer, 
nyolczvanezer  és  sokan  százezer  forintot  is  adnak  leányokkal. 

Ruházatyok  külömb-külömb,  mert  minthogy  fiakat  idegen 
országra  elküldik  és  azt,  ki  soha  nem  búdosott,  nem  nagyra  bö- 
csüllik,  ezek  idegen  országból  idegen  erkölcsöt  és  idegen  ruhát 
hoznak  haza.  Ekképen  némelyek  német  ruhában,  némelyek  len- 
gyel, olasz,  dán,  spanyol,  angol  ruhában  gyönyörködnek.  Az  asszony- 
állatok és  leányok  majd  egyeznek  ruházatty okból  az  mi  nagyságos 
asszony  és  leányinkkal,  csakhogy  inkább  temérdekítik  magokat, 
három  négy  szoknyát  is  egyik  reávévén,  béllett  süvegek  ő  nékiek 
télbe-nyárba ;  attyoknak  annyoknak  képét  halálok  után  nagy  bö- 
csületben  tartyák ;  gyermekekhez  csak  közrendbeliek  is  daj- 
kát tartanak,  bizony  elhidgye  mindenki,  háromezer  dajka 
mindenkor  kimehetne  ez  városból.  Két  sokadalom  szokott  esz- 
tendőnként esni  sz.  Domokos  és  sz.  Márton  napján,  mellyeken 
sok  országokbul  Krétából,  Szicziliából,  Szardiniából,  Spanyol-, 
Francziaországból,  Flandriából,  Hollandiából,  Norvégiából,  Livo- 
niából,  Litvániából,  Dániából,  Lengyel-  és  Svédországból  és  egyébb 
sok  tartományokból  az  áros  emberek,  mindenféle  muzsikusok, 
játékosok,  kötelenjárók  és  egyébb  csudára  termettek  feljöttek. 

Nagy  hatalom  vagyon  ez  városnak  az  tengeren,  az  benne 
levő  halászoknak,  nagy  hasznok,  mivelhogy  minden  szerdára  és 
péntekre  felette  sokat  hordanak  ki  belőle.  Csak  közel  fogják  az 
heringet  is,  de  mégis  gyenge  volta  miatt  soha  egyet  sem  láttam, 
hogy  elevenen    hoztak    volna   az    városba,   olcsó,   mikor   fogják, 
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egy  polturán  két  tálra  valót  is  vehet  ember;   káposztával  főttet 
gyakorta  ettem,  igen  jó  ízű  hal,  ritkán  untattya  meg  magát. 

Csombor  Angolországban  is  megfordult  s  előadja :  sok 
folyóvizei,  bő  népe,  sok  városa,  sok  portusa  és  az  szélin  sok 
apró  szigetek.  Az  nép  Angolországban  az  ö  nemzetségének  erős 
oltalmazója,  még  csak  akármely  rossz  is,  ha  ember  vele  beszól 
az  ö  geneologíáját  nagyságos  avagy  király  nemzetségre  viszi. 

Tűzre  való  enyves  és  kénköves  kőnek  igen  nagy  a  bősége 
nálok,  csudálkoznál  rajta,  ha  hallanád,  gyakorta  az  kódusok 
Isten  nevében  köveket  kérnek  (itt  a  kőpénzről  van  szó).  Azt 
mondgyák  önön  magok  az  benne  lakók,  hogy  Angolország  sokkai 
jobb  és  mértékletesebb  egü,  hogy  semmint  Francziaország.  Nincs 
oly  nagy  hideg,  nincs  oly  nagy  meleg  benne;  búzája,  rozsa,  ár- 
pája elég  csakhogy  mind  kerítésben  vadnak  az  szántóföldek 
honnan  megtetszik,  hogy  drága,  mert  az  nép  sok  hozzá.  Egyéb 
gyümölcse  is  bőven.  Barma  sokféle,  de  főképpen  juhoknak  soka- 
sága, kiknek    gyapjúkból   mindenféle   szép    posztókat   csinálnak. 

Régen  vasércz,  réz,  ez  országban  nem  találtatott,  mostan 
mindentéle  metallum  vagyon.  Egyedül  csak  az  ő  királyoknak 
pénzét  veszik  el,  idegent  soha  nem,  hanem  ha  merő  ezüst  vagy 
arany,  kit  annyiba  vészen  el  az  mennyit  nyom,  formájával  sem- 
mit sem  gondol.  Az  ő  pénzek  merő  ezüst  és  arany,  országokból 
ki  nem  szabad  hozni,  hanem  portusokon  visszaváltyák  oly  pénzen 
az  minemű  országban  igyekezel  menni. 

Nyelvek  az  lakosoknak  is  csak  szintén  az  közel  való  tar- 
tományoknak úgymint  Irelandnak,  Franczia  és  Németországnak 
nyelvéből  összve  zűrt,  zavart;  felette  rút  a  pronunciaciojok,  mert 
minden  u-t  ú-nek  pronunciálnak. 

Szép,  középtermetű  fejérnép  lakja,  főképpen  penig  az  asz- 
szonyállatok  igen  szépek,  tiszták,  fejérek,  magossak. 

Londonban  mindeneknek  előtte  a  népnek  deáktalanságán 
csudálkoztam,  mert  három  egész  útszán  kalmárak,  szőcsök, 
szabók  etc.  között  felmenvén  sehul  nem  találtam  egy  embert, 
az  ki  velem  deákul  tudott  volna  beszélleni,  hanem  sokára  ta- 
láltam egy  olaszra,  kivel  az  mi  kicsint  tuttam  olaszul  veszteget- 
tem, ki  engem  igazgatott  az  olaszok  ordinarius  gazdájokhoz, 
mondván,  hogy  mostan  ott  vagyon  egy  magyar  úrfi,  mely  dol- 
gon felette  igen  megörülvén,  nagy  szorgalmatosan  felkeresem,  de 
noha  magyarnak  mondotta  magát  mindazonáltal  egy  szót  sem 
tuda  velem  magyarul  szóllani,  mivel  hogy  cseh  fiu  volt   és  csak 
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akarta  magát  híresfteni  messze  földrül  jöttségével  s  azért  mon« 
dotta  magát  magyarnak. 

>Lám,  milyen  j6  kurzusa  volt  akkoriban  a  magyar  nérnek*, 
jegyzi  meg  erre  Vámbéry,  Szamota  könyvéről  írt  czikkében. 

Látogatni;  hogy  kimentem  mindeneknek  előtte  három  utszáit, 
kik  igen  szépek  és  tágasok  szemléltem,  szép  kőkutak,  nagy  házak, 
számtalan  sok  csorgó  csatornákkal  ékesítették;  az  szegények 
ugyan  vinak  rajta  az  kik  faedény  ben  vévén  az  vizet,  utszákrul 
utazákra  hordozzák  és  eladgyák  pénzen.  Ezenkivül  vadnak  az 
derék  főutszában  nagy  magas  kőépületek,  oszlopok  város  czíme- 
révei,  hallatlan  szép  bálványokkal  czifráztattak ;  az  több  utszák 
telette  szorossak  és  sokan  nap  fényétől  soha   sem    bántattatnak. 

Nagy  városit  láttam  az  eljött  országoknak  is,  de  éhez 
hasonlót  ez  ideig  nem,  mert  az  ő  kerületi,  nemcsak  az  6,  hanem 
az  én  ítéletem  szerint  is  vagyon  negyedíél  magyar  mélyföld. 

Hida  az  Thames  folyóvizén  által  nagy,  harmadik  csudája 
Angolországnak,  ki  csak  ő  maga  is  egy  egész  várost  tenne,  rajta 
egy  templom  és  az  kalmároknak  számtalan  árúsháza. 

Az  király  kastéllyá  az  tenger  felől  magas  kőkerítéssel,  négy 
toronynyal,  négy  szegelettel,  minden  ékesség  nélkül.  Ez  vár  előtt 
vagyon  több  270  öreg  rézálágyúknál,  mellyeket  ő  felsége  az 
jó  emlékezetű  Erzsébet  királyné  asszony  az  tengeri  harczkor 
nyert  az  spanyoloktúl  és  róluk  triumphálván,  mindenikre  az  ő 
maga  czimerét  metszette  és  itt  egy  rakásra  tartyák  csak  szintén 
emlékezetre. 

Hollandiához  képast  nem  drága  hely^  mi  reánk  bizony 
igen  drága,  mert  öt  garasára  kenyeret  csak  szintén  főzelékje 
mellett  is  egy  nap  ember  elkölthet.  Sörük  se  vagyon,  kinek  mását 
az  danzingi  ser  után,  nem  Ítéltem  ég  alatt.  Halnak  sokasága; 
rákokat  oly  nagyokat  láttam,  hogy  bizonnyal  mondom  kissebb 
nem  volt  tizednapi  malaczoknál,  én  nem  hogy  éve,  de  reá  nézve 
sokára,  megcsemerlettem  volna. 

Francziaországról  valóságos  elragadtatással  szól  Csombor: 
Eleitől  fogva  az  mint  az  historicusok  bizonyságot  tesznek  felőle, 
mondja,  Francziaország  mind  városi  s  mind  penig  mezeire  ké- 
pest igen-igen  megtölt  hely  volt.  S  t  r  a  b  o  azt  mondgya,  hogy 
az  ő  idejében,  Galliának  csak  egy  szegeleti  is  pusztán  nem  volt 
most  is  penig  annál  inkább  minden  része  oly  bőnépú,  ember  alig 
megyén  egyik  szép  városából  ki,  mindgyárt  kettőt  s  gyakorta 
hármat  is  meglát  előtte.  Mezeje  oly  szép,  sík,  kies,    nihol-nihol, 
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nem  amaz  emberrettentö  kösziklás,  hanem  szép  zsíros  hegyei 
vadnak. 

Azt  mondom,  hogy  senki  szebb  országot,  ha  az  egész  vi- 
lágot bejárná  íp,  közönségesképen  szólván,  soha  Qem  láthat. 
Szöllöbegyei  néhol  két  egész  mértföldre  is  kiterjednek,  búzája 
sok  és  gyakorta  Spanyolországot  is  táplálja  vele.  Folyóvizei 
sokak  és  nagyok,  kiknek  némeliyik  napnyugatra,  némellyik  délre, 
némellyik  éjszak  felé  megyén  az  tengerbe  és  így  mindent  a  mi 
vagyon  benne  idegenekhez  kihordhattyák,  az  minthogy  az  mi 
nincsen,  idegenektúl  könnyen  beszerezHetik. 

Városi  nagy  számban  vannak.  Gondold  meg  Párizst,  oh 
olvasó,  jusson  eszedben  Orieans,  tekints  La  Rochellera,  Nancyra, 
Chalons  sur  Marnera,  Toulousera,  Rheimsre  és  számtalan  sok 
fényes  és  egyébb  tündöklő  városira. 

Académiai  nagyok  és  nevezetesek :  Párizsban  kettő,  Rouen-^ 
ban,  Toulouseban,  Marseilleb'en,  Rordeauxban,  Saumureban,  Poi- 
tiersben  etc.  Az  népe  új  dolgoknak  felette  kivánója,  hamar  ha- 
ragra, víg  és  hajlandó  minden  gonosságra,  örömest  vendéges- 
kednek, aprólék  dologért  perlekednek. 

Az  asszonynépek  és  leánzók .  nagyobb  rész  szerint  mind 
feketeszeműek,  vígak,  szaporodók,  idegenekhez  emberségesek, 
ruházattyuk  felette  szép,'  abroncsokkal  szélesítik  szoknyájokat, 
hajók  alá  becsinálnak  valami  konty  formára  csinált  matériát, 
azon  által  vonszák  osztán  az  bajokat  és  nagy  szép  módgyával 
hátul  vagyon  az  hajtekerőjük,  nyárban  az  meleg  ellen  orczájo- 
kon  fekete  bársonyból  csinált  álarczát  viselnek  és  mindenkinek 
kezében  egy-egy  szellősítő  legyező  vagy  drága  tollakból,  vagy 
czitra  aranyozott  papirosból  csinált. 

P&PÍZ8. 

Vagyon  benne  ötszáz  derék  utsza,  mindenféle  eledelnek 
annyi  bősége,  szombatnapon  ha  látnád,  Ítélnéd  hogy  az  egész 
országnak  minden  ökreit,  juhait,  madarit,  kenyérit  és  minden 
gyümölcsét  oda  hordották  fel.  Ez  város  nemcsak  birodalmára, 
de  nagyságára  képest  is  egész  Francziaországnak  feje,  az  Seine 
folyóvíz  mellett  szép  térmezőn  építtetett. 

Három  részre  választatik  az  folyóvíz  miatt.  Ez  három  várost 
drága  szép  hidak  foglalták  egybe,  némellyik  hidon  nemkülönben, 
mint   szintén    Londonban,    egész  városok  vadnak,  de  az    csuda, 
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hogy  csak  fahíd  némellyik,  mégis  oly  nagy  utszák  vadnak  rajtok, 
ember  lehetetlen  dolognak  ítélné  lenni,  hogy  csak  két  holnapig 
is  oly  nagy  terhet  megtartana,  ki  mindazonáltal  hatvan  hetven 
esztendeig  is  megáIK 

Drága  szép  templomok  henne,  mellyek  közzül  az  városban 
nevezetes  az  parochiale  és  az  Sz.  Joakimé,  az  városon  kívül  az 
Sz.  Dénesé,  melyet  mindenek  inter  septem  Europae  miraciila 
számlálnak. 

Az  Parlament  háza^  szertelen  nagy  épület,  egész  utszának 
Ítélné  ember,  ezelőtt  három  holnapal  nagyobb  része  egészen  a 
padiroontomig  leégett  volt,  kiben  mivelhogy  rendszerint  eleitől 
fogva  minden  franczia  királyoknak  státuája  benne  volt,  az  pad- 
lásoknak romlása  miatt,  csak  belül  több  kár  lőtt  hetven  ezer 
forintnál.  Onnan  egyenesen  az  la  rue  de.Béthisy  útszán  felmen- 
vén,  jut  ember  az  kapura,  mellyet  ők  la  porté  de  Paris  neveznek. 

Ez  kapu  között  vagyon  egy  rút  rostélyos  házacska,  melybe 
bé  szokták  vetni  azokat  az  testeket,  kik  éjjel  avagy  nappal  az 
útszán  megölettettenek,  huszonnégy  óráig  ott  tartyák,  azután 
minden  várakozás  nélkül,  ha  ez  világon  annál  jámborabb  ember 
nem  volt  volna  is,  az  tanácsház  előtt  lábbal  felakasztyák,  mio- 
den  személynek  penig  új  új  akasztófát  kell  az  városnak  csinál- 
tatni, soha  egy  akasztófára  sem  egyszersmind,  sem  successive 
az  városban  többet  egynél  nem  akasztanak.  Egy  nap  rajta 
tartyák  az  testet,  másnap  tisztességesen  eltemetik. 

Az.  város  népe,  az  ő  házok  népe  szerint  számláltatnak 
negyedfélszázezeren,  idegen  ember  a^  ki  látásért,  kálmárkodás- 
ért,  búcsújárásáért,  az  király  udvarában  való  szolgálatért  ott 
találtatik,  vagyon  viszontag  negyvenezer  ember.  Gondold  meg 
édes  olvasóm,  ha  kenyér  s  bor,  s  hús  nem  kell  é  azoknak,  ne 
csudáld,  hogy  egy  ludat  -két  forinton,  egy  tyúkot  60  pénzen  vet- 
tünk benne. 

Csombor  a  Sorbonneban  is  megfordult:  a  Sorbonneban 
mondom  mindennap  sok  dísputatiók  vadnak,  akkor  egy  ífTjú 
legény  Hyeronimus  Bachelien  Parisinus  ez  kérdésről:  Quis  di- 
visit  maré  rubrum  in  septem  divisíones  ?  disputált  ellene  tizenkét 
baccalaureusok  opponáltak,  én  éltemben  soha  jobb  elmét  sem 
láttam,  nyőlcz  órától  fogva  három  óráig  délután  az  sok  reá  kiáltó 
disputatorok  között,  nyelve  meg  nem  .botránkozott,  egy  argu- 
mentum nem  volt,  kire  meg  nem  felelt,  mely  dolgot  az  egész 
nép  és  az  deákság  is  külön  kezének  nagy  összvecsattogtatásával 
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nagy  örvendezéssel,  nagy  vigadsággal  approbált.  *Söt  még  az 
magnificus  rector  is,  kit  veres  posztó  ruhában  három  aranyas 
septrummal  hoztanak  vala  bé,  kezét,  ez  dolgot  látván,  öszve- 
verte.  Ez  disputatioban  opponens  volt  az  Martinus  Meurisse 
is,  (kivel  ötödnapig  barátságosan  éltem). 

Csombor  Francziaországot  elhagyva  .Strassburg  és  Nüf*n'- 
bergen  át  Csehország  felé  vette  útját.  Nürnbergről  megjegyzi; 
» Vagyon  egy  hegyecskén  egy  szép  vára.  Ez  hegyecskéröl  lőtt 
nevezeti  az  városnak,  kit  az  németek  Nürnbergaek,  mintha  azt 
mondaná:  Nur  ein  Berg«,  azaz  csak  egy  hegy,  Aeveznek. 

Csehországon  átutazván  Rokitzau  városban  érdekes  kalandja 
volt.  Kálomista  város,  szép  formán  építtetett,  ahol  midőn*vendég- 
fogadót  keresnék,  egy  asszony  behíva  házához  praeocupálván, 
hogy  noha  nem  volna  vendégfogadóháza,  mindazáltal  örömest 
szállást  adna.  Bémenék  hozzája  és  estvetelé  hát  az  schola- 
mestert  odahivatá  vacsorára,  kit  reákért,  hogy  mindenképpen 
vegye  ki  belőlem,  hovavaló  vagyok,  tudományom  minemű,  aka- 
ratom vagyon-e  Csehországban  való  maradásra?  midőn  én  nem 
tudván,  mi  okon  kérdezkeduék  tőlem  oly  szorgalmatosan,  bizony 
csak  tréfába  mondám,  hogy  ha  állapotot  fogok  kaphatni,  tehát 
Prágában  fogok  megmaradni.  Ezt  tolmácsolván  az  mester  az 
asszonynak,  mindgyárt  szép  leányát,  kinél  több  sem  vala  semmi 
gyermeke,  az  szóbeszéd  közben  mellém  ülteté  és  sok  keringő 
beszédekkel  kezdek  az  leánt  mind  erkölcséről  s  mind  penig  jó 
gondviseléséről  erősen  dicsérni,  .végre  ugyan  nyilván  kijelenték, 
hogy  ha  kedvem  volna  hozzá,  tőlem  az  leánt  meg  nem  tartanák, 
hanem  nekem  adnák;  én  ily  jó  akarattyokra  egyebet  sem  tudék 
felelni,  hanem  megköszönvén,  mondék,  hogy  Prágába  a  császár 
udvarában  Magyarországból  atyámfiai  vadnak,  kiknek  birek  nél- 
kül semmit  nem  illik,  hogy  ott  közel  lévén  cselekedném.  Az  más 
nap,  az  tarisznyámat  szép  pogácsákkal  megraklak,  tőlök  nagy 
kedvesen  úgy  búcsúztam  el  ily  reménység  ^latt,  hogy  Prágában 
atyámfíaival  végezvén,  vi;$zontag  megtérek.  De  ugyan  tőlök  elvál- 
ván, mindgyárt  gondolám  magamban:  megtérek  akkor,  midőn 
az  egész  cseh  leányoknak  gyűlését  fogom  hallani,  ily  végre,  hogy 
törvényekből  menjen  ki,  hogy  soha  egyik  .se  mennyen  közülök 
férhez,  mely  tudom  akkor  lészen  meg,  mikor  az  tenger  vize 
minden  állásában  megszárad. 

S  most  halljunk  egyet  a  Konstantinápolyban  járt  utazók 
leirásából. 
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III.  Sándor  Pál. 
1687— 16«8. 

Sándor  Pál  1687-Wl  1690-ig  portai  követ.  —  Szól  a 
Konstantinápolyban  elhunyt  magyarok  sírjairól,  a  torok  ünne- 
pekröi,  FilippopolróU  stb.  Útiránya  a  belgrád- konstantinápolyi 
útvonal.  Legérdekesebb  adata  a  bolgárorsssági  rizstermelés  föl- 
említése. 

1687.  okt.  24-én,.  mondja,  indultunk  Szófiából,  hálni  jöttünk 
Amhet  pasa  paiánkájára.  Itt  láttam  egy  igen  szép  vendégfogadót 
kit  Qz  az  Amhet  pasa  építtetett  volt.  A  középin  volt  egy  cseszme 
(szölökfit).  A  han  (vendégfogadó)  egészen  ónos  volt.  £n  s  mások 
is  úgy  conjiciáltunk  hozzá,  ezer  erszény  pénzzel  épülhetett  csak 
könnyen.  Ihtiman  ez  is  jó  kis  falu,  elegy  köröszténynyel  és 
törökkel. 

Értünk  Dervendre,  ebben  a  mai  utunkban  láttam  a  mezőn 
egy  helyen  olyan  meleg  forrást,  hogy  a  halat  és  tyúktojást  bele- 
vetették s  megfőtték  szemünk  láttára.  Ezen  a  szálláson  alól 
Tatárpazardzsik  felől  láttam  riskását  elsőben  aratva  kalongyá- 
jábán  és  aratatlan  is. 

Tatárpazardzsik  vagyon  olyan,  mint  Szófia;  olyan  vendég- 
fogadót láttam  benne,  hogy  kétezer  ember  elszállhatna  benne 
nagyobb  és  tágasabb  volt  Amhet  pasa  palánkájánál,  de  ez  mégis 
rendesebb  és  csinosabb  volt. 

Filippopol.  Ez  volt  Fülöp  királynak  a  Nagy  Sándor  atyjá- 
nak lakóhelye.  A  kősziklára  felmentem,  a  Fülöp  király  várának 
kőfalait  néhol  láttam,  nagy  kősziklán  volt  építve.  Igen  jó  város, 
Szófiánál  és  Tatarpazardzsiknál  jobb. 

A  Mariczán  oiy  szép  híd  vagyon,  kit  Musztafa  pasa  építtetett 
volt,  hogy  mását  nem  láttam,  hossza  mind    faragott  kőből   való. 

1687.  nov.  14-én  ériünk  be  Konstantinápolyba.  Voltam  a 
keresztény  temetőben  s  láttam  Béldi  Pált,  Lutsch  Jánost,  a 
szebeni  polgármestert,  S  z  a  I  á  n  c  z  i  Istvánt,  Domokos  Mihályt, 
Zólyomi  Dávidot,  hol  feküsznek.  A  többin  mind  kő  vagyon  ^ 
de  Z  ó  1  y  o  m  i  n  semmi  nincsen,  csak  mint  oly  áruló  érdeme 
szerint  temettetett,  K  á  I  n  o  k  i  Bálintot  egy  szántóföldbe  temet- 
ték, a  temetésit  szántják  s  valóban  jó  búza  is  vagyon  rajta. 

Szultán  Szolimán  császárt  az  Eyubban  (vagy  mint  a 
magyarok  híjják,  szent  János  templomában)  kardot  kötvén  az 
oldalára,  császárrá  tötték,  a  hova  a  tengeren  ment  vissza,  pedig 
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a  város  között  igen  nagy  pompával  lovon  jött,  csak  kádi  ment 
előtte  kétszáz.  A  fővezér  és  a  mufti  a  császár  előtt  mentek. 
A  kajmakán  pedig  Köprilí  Oglu  a  vezér  előtt  a  többi  vezérekkel 
együtt.  A  császár  után  mentek  a  szelik  tár  a  császár  fegyverét 
vitte;  köves  és  aranyos  szerszámú  vezetékje  volt  kilenczig  való. 

A  törökök  ramazánja,  azaz  böjtje  megkezdődött,  mely  egy 
egész  holnapig  szokott  tartani.  A  böjtök  pedig  ee:  egész  nappal 
.sem  esznek,  sem  isznak,  azután  egész   éjszaka    vendégeskednek. 

A  császár  a  fővezérrel  együtt  igen  fényes  pompával  kimen- 
tek. A  Mohamed  irását  és  zászlóját  két  felöltöztetett  tevén  elől 
vitték.  Azután  a  császár  ment;  mindeneknek,  mindenfelé  a  fejét 
higtván,  utána  a  maga  udvara  népe;  vezetékje  volt  12,  hintaja  8. 

Volt  a  törököknek  kurban  bajramjok ;  ma  Istenért  kiki  ér* 
teke  és  tehetsége  szerint  alamizsnát  osztogat.  De  nekem  még 
sem  adott  senki  semmit  is.  A  császár,  császárné  és  császár  annya 
is  feles  juhokat  vágattak  ma,  a  mint  hallom,  a  mások  lelkekért. 

A  császár  dívánja  szokott  tartani  négy  nap:  szombaton, 
vasárnap,  hétfőn  és  kedden;  a  követeket  is  vasárnap  vagy  ked- 
den szokott  szemben  lenni ;  akármicsoda  nemzetből  álló  köve- 
tekkel. Az  Aja  Szófia  dzsámihoz  —  azt  mondják  hogy  —  a  csá- 
szár is  adózik  ezer  egy  pénzt  napjában. 

Konstantinápoly  városa  felettébb  nagy  hely ;  az  is  igaz,  hogy 
zsidó  negyvenezer  lakik  benne;  hát  török,  görög,  franczia,  belga 
és  egyébb  nemzetség  mennyi  lehet  —  Ítélje  meg  akárki. 

* 

És  igy  még  számos  érdekes  adatot  közölhetnék  S  z  a  m  o  t  a 
István  könyvéből,  de  nem  akarok  a  tisztelt  olvasók  szíves 
türelmével  visszaélni.  Csak  örömmel  konstatálom  még,  hogy 
Szamota  úr  kutatásait  szorgalmasan  folytatja,  s  rövid  időn  egy 
lyabb  kötet  fog  tőle  megjelenni,  mely  a  hazai  vonatkozása  régi 
utazásokról  szintén  rendkívüli  érdekes    anyagot   fog  tartalmazni. 

Ám  haladjon  továbbra  is  a  megkezdett  úton,  s  derítse  fel 
mindjobban,  hogy  a  magyar  az  elmúlt  századokban  —  a  nehéz 
viszonyok  és  háborús  idők  daczára  is  —  nemcsak  a  kardforgatás- 
hoz értett  I  S  minél  több  oly  adatot  fedez  fel  régi  poros  iratok* 
ban,  melyek  arról  tanúskodnak,  hogy  elődeink  mily  szükségesnek 
tartották  az  ismeretek  gyarapítását,  a  művelődés  fejlesztését, 
annál  több  babérlevelet  fon  be  ama  koszorúba,  a  melylyel  a  régi 
magyar  utazók  emlékének  tartozunk,  annál  több  hálára  kötelezi 
le  maga  iránt  hazánk  művelt  közönségét. 

Dr.  Hava^ss  Rbzsö. 
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A  FÉLSZIGETEK. 

Az  öHszehasoniító  geográfia  ujabbban  annyira  bővült,  hogy 
egyes  tételeit  és  szakaszait  egészen  más  megvílágitásban  kell  be- 
mutatnunk, mint  p.  0.  ezelőtt  csak  20  évvel  is. 

Ezért  talán  nem  leszen  egészen  hiábavaló  kísérlet,  ha  a 
félszigetek  osztályozását  kissé  megrostáljak  és  újabb  szem- 
pontok alá  fogjuk. 

Félszigetnek  nevezzük  tudvalevőleg  a  derékföldnek  azon 
tengerbe  nyúló  tagját,  melynek  vízi  határolása  jóval  nagyobb 
szárazföldi  határánál  és  a  mely  a  derékföldnek,  a  conünensnek 
partvonalával  valamelyes  szöget  képez  (öböl). 

Morphologiai  lényegéhez  tartozik  a  continentalis  törzstől 
való  szemmel  látható  különválása.  E  nélkül  nincsen  igazi  fél- 
sziget!  fezért  nem  mondhatjuk  félszigetnek  Afrikának  nyugati 
könyökét  a  guineai  öböl  és  Gibraltár  között,  nem  déli  Ameri- 
kának kiszögel  lését  Arica  és  Panama  között,  nem  igazi  félsziget 
továbbá  a  khinai  partnak  félkörös  szelvénye  a  Tonkingi-  s  a 
Pecsili-öböl  között,  sem  a  Mandsurságnak  a  tengerbe  tolt  négy- 
szöge. Valódi  félsziget  ellenben  Jutland,  mely  a  német  partnak 
főirányából  élesen  különválik  Normandia, .  Bretagne,  Florida  es 
több  más. 

A  különválás  fogalmában  benne  van  a  félszigetnek  meg- 
nyúlt alakja  és  egy  vagy  két  öbölnek  mélyebb  bekanya- 
rodása  azon  a  helyen,  a  hol  a  féUzigatbeli  tag  a  continentalis 
törzstől  különválik.  Italiának  keleti,  a  yorki,  a  krimi,  kamcsatkai, 
aljaszkai  félszigeteknek  a  nyugati  oldalán  van  mélyebb  beöblö- 
södése,  a  Kanin  és  a  Kóla  félszigeteknek  mindkét  oldalán  van 
ilyes  beöhlösödés. 

Irányukat  tekintve,  a  félszigetek  vagy  a  nyilt  vagy  bel* 
tengerekbe  nyúlnak,  vagy  pedig  a  szemközti  derékiöldek  partjai 
közé  furakodnak.  Az  első  esetre  például  szolgálhat  Elő-India, 
Cornwailis,  a  másodikra  a  mi  Földközi  -  tengerünk  hármas  fél- 
szigete, a  harmadikra  pedig  Jütland,  mely  Skandinávia '-alatt 
Svéd-  és  Norvégország  közé  nyúlik.  Arábia,  melynek  déli  csúcsa 
az  Adeui-öböl  és  a  Vörös-tenger  közé  szorul ;  Kis-Ázsia,  mely 
a    Balkán-félszigetnek    Aegei-tengernek    nevezett    ujabb    eredetű 
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kanyarulatába  tolakodik.  Az  ilyen  félszigetek  iránya  elárulja  azok 
néhai  continentálie  összeköttetését,  a  mit  a  körülöttök  elterülő 
sekély  tengerek  is  igazolnak. 

D  o  r  r  a  mélységviszonyok  figyelembevételével  mély  és 
sekély  tengerektől  körülvett  félszigeteket  különböztet  meg.  Az 
elsők  valóságos  félszigetek,  mivel  a  derék  földek  színtájának  emelő- 
désénél,  tehát  negativ  mozgás  után  is  megtartanák  félszigetbeli 
egyediségüket,  p.  o.  Elő-India;  míg  az  utóbbiak  a  szintájnak 
200  m.  emelkedésénél,  mint  fennföldek  domborulnának  a  derék- 
földek  szélein.  Ilyenek  Kamcsatka,  Korea,  Hátsó-India,  Kis-Azsia, 
a  Jüt-  és  York-félszigetek,  Skandinávia,  Kóla,  Aljaszka. 

A  nagyság  szintén  számbavehető  körülmény.  Mig  a  derék- 
földek nagysága  megüti  a  10—30  miliio  D  km.,  addig  a  félszigetek 
területe  5  millió  D  km.  és  50,000  D  km.  között  marad.  Tízezer 
km.-nél  kisebb  félszigeteket  parti  nyúlványoknak  vagy  conti- 
n  e  n  t  á  1  i  s  félszigetektől  megkülönböztetőleg  parti  félszigetek- 
nek vehetjük.  A  nagy  félszigetek  területe  egy  és  öt  millió O  km. 
között  váltakozik.  így  p.  o.  Labrador  és  a  három  dél-ázsiai  fél* 
sziget ;  közepes  félszigeteknél  a  mérték  100,000  és  800,000  km., 
p.  o.  Skandinávia,  mely  800,000,  Kis-Ázsia  500,000,  Itália 
150,000  D  km.;  kis  félszigetek  terjedelme  10  és  50,000  km^ 
p.  o.  a  Kimbri-félsziget  40,000,  a  Krím  26,000,  Bretagne  24,000  O  km. 

Tagoltságukat  tekintve,  lehetnek  első-,  másod-  és 
harmadrangú  félszigetek.  így  a  Balkán  félsziget  elsőrangú,  Görög- 
ország másod',  Peloponesus  a  harmadizig  tagolt  félsziget. 

Precht  újabban  megjelent  monoprophíájában, *  Richt- 
hofen  felosztását  módosítva,  a  félszigetek  helyzete  tekinte- 
tében megkülönböztet: 

a)  Belső  félszigeteket, 

b)  szélső  félszigeteket, 
é)  külső  félszigeteket. 

Belső  félszigetek  zárt  öblökben  és  zárt  tengerekben 
találhatók,  p.  o.  Finnország,  Estland,  Földközi-tengerünknek  belső 
félszigetei,  Yukatán,  Honduras  stb.  Némelyik  ezek  közül  csak 
egyik  oldalán  bir  zárt  öböllel,  p.  o.  Itália,  Kis-Ázsía;  másoknak 
mind  a  két  oldalán  van  ilyen  zárt  öblük  vagy  tengerük,  p.  o. 
Arábiának,  Finnországnak,  a  Balkán-félszigetnek. 

Szélső  félszigetek  vagy  perem-íélszigetek  a  derékföldek  con- 

*  Precht:  Untersuchungen  über  die  horizontale  Gliederung  11     15  L 
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iinentális  szélén  találtatnak.  Egyik  oldalukat  a  nyílt  oczeán  nyal- 
dossa, másikkal  földközi  vagy  beltengert  kerítenek  be,  p.  o.  a 
California-,  a  Delaware-félszigetek.  Ilyen  félszigetek  különösen  a 
geográfia  történelmében  játszanak  nagy  szerepet,  a  mennyiben  be- 
lőlük iudnitak  ki  felfedező  útra.  így  Skandináviából  a  normannok, 
Spanyolországból  Colon  Kristóf.  Anglia  külsőleg  parti  sziget 
ugyan,  voltaképen  azért  mégis  csak  leplezett  szélső  félsziget, 
t.  i.  az  európai  continensnek  a  tenger  által  elszakított  végfóldje. 
Az  oczeáni  mélységek  csak  Anglián  tul  kezdődnek.  £s  valóban 
Anglia  peremi  helyzete  folytán  jutott  az  oczeánok  birtokába. 

A  külső  félszigetek  szabadon  nyúlnak  a  nyilt  tengerbe, 
még  pedig  vagy  nyilt  öblökkel  mindkét  telől,  p.  o.  a  két  India. 
Boothia,  Bretagne,  a  Taymir- félsziget;  vagy  pedig  egyik  oldalukat 
nyilt  tenger,  a  másikat  pedig  nyilt  öböl  határolja,  p.  o.  Florida, 
a  Csukcs-félsziget.  Végre  ide  sorolhatók  a  derékíöldek  oczeanikus 
végei,  a  végföldek  vagy  sarokfélszigetek. 

Richthofen  a  félszigetek  plasztikai  alkotását  vette 
szemügyre.  Szerinte  a  partoknak  főiránya  szerint  folytató- 
lagos (Lángsthalbinsel)  és  harántos  félszigeteket  (Querhalb- 
insel)  kell  megkülönböztetnünk.  Amazokon  folytatódik  a  felszio 
alakulata,  tehát  a  hegység  fővölgyeivel  és  folyóival  együtt,  p.  o. 
Hátulsó -Indiában ;  azért  ilyen  félszigetek  a  be-  és  kivándorlás 
természetes  kapui;  emezeken  a  félsziget  valamely  haránt  fekvő 
hegység,  folyó,  sivatag  vagy  beltenger  által  van  elválasztva  a 
derékföld  plasztikai  összefüggésétől,  p.  o.  Arábia,  hol  a  sivatag, 
Spanyolország,  hol  a  Pyrenaeusok  állják  útját  a  contineutális 
összefüggésnek.  Ilyenek  továbbá  Korea,  Kis-Ázsia  —  egyáltalában 
a  külön  fejlődő  kultúrák  fókusai.  Nagyobbára  szigetekből  kelet- 
keznek, melyeket  a  tengernek  negatív  mozgása  a  szárazföldhöz 
csatolt  és  síkságokkal,  néhai  tengeröblökkel  függnek  egybe  a  derék- 
földdel. Zárt  voltuk  miatt  könnyebben  közlekednek  a  szem- 
közti partvidékkel,  mint  a  legközelebb  eső  derék  földjükkel. 
P.  o.  a  Duna  és  a  Balkán-hegyláncz  által  elkülönített  Balkán- 
félsziget Kis-Ázsiával  állott  és  áll  történelmi  kapcsolatban. 

A  folytatólagos  félszigetek  vagy  a  derékföldek  hosszú  vagyis 
főpartjain  (Lángsküsten)  vagy  pedig  azoknak  harántos  partjain 
(Querküsten)  keletkeznek,  még  pedig  az  első  esetben  azáltal,  hogy 
a  félsziget  mellől  jobbra-balra  leszakadt  a  terület,  így  E^jszak- 
Amerika  félszigeteinél,  a  hol  a  beszakadt  öblök  és  beltengerek 
a  télszigeteket   kiformálták;  a  Labrador!  félsziget  a  Hudson-    é:3 
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a  Sz.-L6riDcz-5böinek  lexökkenése  álUl,  Dj-Sk^Oion,  a  Pandr 
és  a  Sz.-Lörincs-öhöl,  Hondurasi  éá  Yukatán  a  Campeche-  éB  a 
Chiripui- 5bl6k  lezökkenése  következtében  támadtak.  A  második 
esetben  azáltal  keletkeznek,  hogy  a  valamikor  egységes  és  össze- 
függő eontineatális  beltengwek  keletkezése  következtében  dara- 
bokra  törött.  így  keletkezett  Kis«Ázsia  és  a  Balkán-félsziget,  a 
midőn  összekötő  kontinmitális  hídjuk,  a  mai  Egei-tenger  mélyen 
iehorpadt.  így  Maiakká  az  ázsiai  sziget-világ  széjjel  töredezése 
idejében. 

A  kisebbrendQ  parti  félszigetek  formája  a  szerint 
változik,  a  mint  alacsony,  sima  vagy  magas  és  szirtes  a  part.  A 
sima  partok  félszigetei  lehetnek  negativ  mozgás  által  szárma- 
zottak, ilyenek  a)  a  deltás  félszigetek,  a  melyek  folyök  feliszapo- 
lásának  eredményei,  b)  az  öbölrekesztők  (Nehningen)  s  «)  a  fél- 
körös partok  dudorai.  A  magas  partok  félszigetképződményei 
pedig :  a)  Qordok-  és  rias*oknak  félszigetei,  'melyeket  a  behaso- 
gatott sziklás  partokon  a  tenger  árhulláma  vagy  torlódása  ki  szo- 
kott vésni,  b)  a  dalmátjellegü  télszigetek,  midőn  a  tenger  a  száraz 
föld  völgyébe  hatol,  p.  o.  Patagoniában,  Coast-Range  és  Dalmáezia 
parti  hegységeinél.  Mindkettőnek  képződésénél  a  színtáj  posjti  v 
mozgása  jő  segítségül.  * 

Supan  Sándor  genetikus  szempontja  más  felosz- 
tásra vezet. 

ö  kapcsolt  (angegliedert)  és  különvált  (abgegliedert) 
félszigeteket  ismer.  Az  elsők  földrajzi  egyediségek,  p.  o.  Elő- 
India,  melynek  déli  fele  az  őskristályos  dekani  fennföld  Suess 
Ede  szerint  csak  a  miocán  korszakban  csatlakozott  Ázsiához 
Ilyenek  továbbá  a  Chalkidike  hármas  félsziget  tagjai,  melyeknek 
mindegyike  ugyancsak  Suess-nek  kutatása  szerint  külö^i- külön 
eredetű,  ilyen  Spanyolország,  mely  a  Pyrenftek  Celtüremlésének 
idejében  csatoltatott  Európához,  a  Finn-hátság  és  Krím- félsziget, 
melyek  a  negyedkorszakban  lettek  gránitos  szigetekből  félszige- 
tekké. A  M.  Garganót  az  Adria-tengernek  teknőformáju  össze- 
roskadozása  hozta  létre. Valamikor  Dalmácziához  tartozott,  melynek 
geológiáját  és  állatvilágát  máig  mutatja.* 

A  kttlönyált  félszigetek  ellenben  s^tigrafiailag  és  szer- 
kezetileg a  derékföldekhez. tartoznak,  melylyel  összefüggenek,  .azért 

*  Suess:  Das  Antlitz  der  Krde  312—353.  Die  Meere  der  Erde  li5. 
164,  167,  647  1. 
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folytatódik  rajtuk  a  kontinensnek  plasztikai  alakja.  Istria  félsziget 
p.  o.  a  Karsztnak  folytatása,  mely  a  Balkán-félsziget  egész  nyugati 
felén  uralkodik.  Nova-Scotía,  Uj-Braunschweig  ogyanily  carbon- 
eredetű  rétegekből  állanak,  a  minőkből  szomszédos  partjaik.  Ide 
tartoznak  egyúttal  Suessnek  értelmezése  szerint  az  össze- 
töredezett néhai  Kordillerák  roncsaiból  megmaradt  félszigetek  is. 
p.  0.  Korea,  Kamcsatka,  Cornwallis,  Bretagne,  California  és  több 
más  hegyfvnek  maradványa.  Ugyané  rovat  alá  jutnak  a  vulkános 
félszigetek,  p.  o.  a  tihanyi  félsziget  a  Balatonban.  Sues^  szerint 
a  vulkánosság  csak  mellék  tüneménye  lévén  a  földkéreg  gyűrő- 
désének, ugyanaz  az  ok,  mely  összetörte  a  néhai  hegyrendszereket, 
ugyanez  kiemelhetett  egyes  félszigeteket. 

Összefoglalásképen  a    félszigeteket  a  következő    szkhémába 
csoportosíthatjuk : 

a)  Vízszintes  tagozottságra  és  helyzetükre  nézve: 
I.  Nagy  félszigetek. 

I.  Belső  félszigetek.  2.  Szélső  fsz.  3.  Külső  fsz. 

II.  Kis  félszigetek. 

*    1.  Dudorok.   2.  Deltás  félszigetek.   3.  Rekesztes   (Nehrung). 
4.  Fjordos.  5.  Dalmátjellegú  félszigetek. 

b)  Eredetükre  nézve: 

I.  Folytatós  vagy  különvált  félszigetek. 

II.  Harántos  vagy  kapcsolt  félszigetek. 

Dr.  Czirbusz  Géza.. 


A  VILÁGUTAK  RÖVIDOLÉSE. 

Az  idő  pénz.  Az  elválasztó  távolságok  fogyasztására  törek- 
szik korunk  és  ez  kivált  a  gőzhajó-járatok  sebesedése  és  új  út- 
irányok fejlesztésében  jut  kifejezésre. 

Világhódító' Nagy  Sándor  admirálja  Nearchus  az  Indus  folyó 
torkolatától  a  Tigris  beszakadásáig  5  hónap  hosszant  vitorlázott 
Kr.  e.  326.  október  kezdetétől  325.  február  végéig.  Belizár  görög 
vezér  a  VI.  század  első  felében  Konstantinápolyból  50  hiyót 
kitevő  flottájával  3  hónap  alatt  érte  el  a  tuniszi  partokat. 
II.  Endre  magyar  király  és  keresztesei  1217-ben  Spalatóból 
16  nap  alatt  érkeztek  Ciprusba;  Columbus  hajói  70  nap  lebeg- 
tek az  Atlanti-oczeánon,  mig  Pátoszból  San-Salvadorba  eljut- 
hattak. Vasco  de  Gama,  a  kelet-indiai  út  felfedezője,  a  Jóremény- 
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foktól  Kaiikuiig    1497.    november    20-ától    1498.    május    18-áig, 
összesen  168  nap  vitor Iázott. 

Az  első  hajó,  mely  Mageiian  vezérlete  alatt  a  Föld  körül  való 
útjára  San-Lucar  de  Barramedából,  Sevilla  kikötőjéből  1519. 
szeptember  20-án  indult  ki,  oda  1522.  szeptember  6-án  érkezett 
vissza,  útja  tehát  1082  napba  került.  Paulits'chke  1881-ben 
következőleg  számitja'ki  a  Föld  körül  megtehető  legrövidebb  utat : 

London— Brindisi  (vasút) 2  nap  8  óra 

•     Brindisi — Alexandria  ...•..•..     3    »  3 

Alexandria — Szuez 1»  — 

Szuez — Bombay 13    *  -;- 

^  Bombay — Kalkutta  (vasút) 2    »  — 

Kalkutta— Hongkong 22    »  — 

Hongkong — Yokohama 7    »  — 

Yokohama  — San-Francisco 19    »  — 

San- Francisco— New-York  (vasút)  .    .     6    »  12 

New-York — Liverpool 12    »  — 

Liverpool— London  (vasút) —    >  3 

összesen     88  nap      2  óra. 

A '  new-xealandi  gőzhajó- társaság  Tongariro  hajója  ellenben 
1884-ben  78  nap  alatt  végzett  teljes  utat  a  Föld  körül.  Megtett 
utat  az  egész  Föld  körül  I  s  m  a  y,  a  White  Star  Line  hajózási 
vállalat  tulajdonosa  családjával  együtt  1880-ban  75  nap  alatt, 
de  San-Francisco  és  New-York  közt  a  Pacific  gyorsvonata  segít- 
ségével ;  ha  útközben  itt-ott  késedelmet  nem  szenvedett  volna,  e 
Gzélból  elég  leendett  neki  66  nap.  Vasco  .le  Gama,  kinek  indiai 
óczeáni  útját  már  jeleztük,  314  napot  (1497.  július  8-án  indult 
Portugalliából)  töltött  a  tengeren,  mig  Lisboa  és  Kalikut  közt 
a  távolságot  legyűrte;  ellenben  a  Falmouthból  Kalkuttába  utazó 
első  angol  gőzös  az  annál  hosszabb  utat  ugyanazon  vonalon 
1825-ben  deczember  9  ig  113  n^p  alatt  tette  meg,  holott  közben 
szénfölvételekkel  10  napot  ellecsérlett. 

Tetemesen  megrövidült  a  kelet-indiai  út  a  suezi  csatorna 
megnyitása  (1869.)  óta,  de  gyorsította  a  közlekedést  az,  hogy 
1885.  deczember  1  tői  megengedték  ott  az  éjjeli  utazást  is  Port- 
saidtól 45  km.  távolságra  olyan  hadi  és  postahajóknak,  a  me- 
lyek elektromos  világító-készülékkel  ellátvák  és  útjok  irányát  jó 
messzire  be  tudják  világítani.  Ezt  a  kedvezést  az  átmenő  higók- 
nak   azonban   akkor  jnég   csak    207t-a  vehette  azonnal  haszna- 
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latba.  így  aztán  a  Peninsuiar  and  Orientál  Gompany  >OrientaN 
nevű  uj  gőzöse  1889.  február  t6-án  kelve  útra,  Brindisi  és  Boai- 
bay  közt  a  tengert  12  nap  alatt  szelte  át  és  azzal  Angliát 
15  napi  közelségbe  hozta  Kelet- Indiához;  előbb  18  nap  volt  az 
út  hossza,  ma  pedig  ennyi  idő  alatt  már  Kalkuttába  el  lehet 
jutni,  Bombay*tól  természetesen  a  vasút  fölhasználásával. 

Plymouth  dél-angliai  kikötőből  Ausztrália  keleti  partján 
Sidney-t  a  dél-afrikai  Cape  Town  útba  ejtésével  ma  közönségesen 
45—50  nap  alatt  érhetni  el.  Szokatlan  gyorsaság  volt  1877-beii 
a  Lusitania  gőzhajó  bravúrja.  E  3825  tonna  teherképes  hajó 
3000  lóerővel  dolgozót.  Londonból  augusztus  8-án  indult  el  é.s 
40  nap  m^g  öVs  óra  alatt  érkezett  Melbourne*be,  —  leszámí- 
tandó azonban  ebből  az  időből  1  nap  és  7  óra,  a  mennyit  !szén- 
felvétel  miatt  a  St.-Vincent-szigetnéI  eltöltött.  Napi  közép- 
sebessége 311\'s  tengeri  mértföld  volt;  midőn  leggyorsabban 
haladt,  344  tengeri  mértföldet  tett  meg. 

Sőt  1879- ben  az  Orientál  gőzös  Angliából  Ausztráliába  a 
Jóremény^foka  megkerülésével  38  nap,  14 Vs  óra  ulatt  érkezett 
Még  nagyobb  vívmány  volt  az,  hogy  az  Albion-társaság  Arav^a 
gőzöse  1889.  április-xhájusban  Aucklandból  kiindul  va,New-Zealand 
és  Plymouth  közt  az  óriási  utat  36  nap,  11  óra,  48  perez  alatt 
végezte;  de  mivel  Rio-ban  az  Aranyparton  és  Teneriffán  kikö- 
tött, valódi  menete  csak  34  nap,  23  óra,  18  perczbe  került. 

Ezen  a  távolságon  is  rövidített  a  szuezi  csatorna.  így  tör- 
tént, hogy  1881-ben  a  Kotopaxi  angol  postagőzös  Dél-Ausztrá- 
liából (Adelaide)  Plymouthig  az  utat  35  nap,  3  óra  alatt  meg- 
tehette, pedig  2  napot  veszített  a  csatornában.  Adelaide-tól  a 
Vörös-tengerig  18  nap  alatt  jutott  el,  naponta  322  csomót  vég- 
zett óránkint,  5800  tengeri  mértf.  hosszú  útjából  egy  órára  tehát 
1378  tengeri  mértföld  jutott.  Ez  a  hajó  még  1872-ben  épült- 
Marseille  és  Adelaide  közt  a  franczia  Measagier-Maritime  Line 
h^ója  a  »PoIynesia«  28  nap  alatt  tette  meg  ú^át.  A  londoni 
Orient-Company  »Ormuzc  nevű  gőzöse  volt  1887-ben  a  leggyor- 
sabb járású  Ausztrália  és  Európa  közt.  Elhagyta  április  4  én 
Adelaide  kikötőjét  és  május  2-án  kiszolgáltatta  a  hozott  posta- 
szállítmányokat  Londonban;  ez  útja  29  napba  került,  1888«ban 
azonban  Plymouth  és  Ausztrália  közt  24  nap,  22  óra  alatt  v-- 
zett utat.  Khinából  Angliába  a  Stírling-Castle  gőzös  1882-ben 
29  nap,  22  óra  alatt  érkezett  meg. 

A   Jóremény-fokához   Angliából   1819rben  a  Pandora    hajó 
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2t  nap,  12  óra  alatt  ért  el,  de  ha  leszámítja  tartózkodását 
St.- Vincén t-ben,  csak  19  nap  és  22  óra  jön  ki.  Ugyanezen  évben 
az  Union-Steam-Ship  londoni  czég  Dúrban  nevű  postagözöse 
április  1-én  esti  8  órakor  indult  ki  a  Cape  Townból  éa  20-án 
érkezett  Plymouthig,  útja  18  nap  22  órás  volt,  beleszámítva  azt 
a  4  órát  is,  a  mit  Madeirában  töltött.  Átlagos  sebessége  órán- 
kint 131  csomó.  Ugyanezen  czég  Tartar  nevű  hajója  1888.  aug. 
8  án  indult  el  a  Cape  Townból  és  2&-én  délelőtt  elérte  Plymouth 
kikötőjét;  útja  17  nap,  6  óra  15  perczbe  került.  Gyorsabb  volt 
a  Moor  angol  gőzös  ennél  is;  1890.  május  28-án  hagyta  hátra 
a  Cape  Townt  és  17  nap,  1  óra  és  5  perez  alatt  megérkezett  Sou- 
thampton-be.  Vitorlás  hajó  Angliából  a  Capé  Townba  62  nap  alatt 
szokott  eljutni,  gőzösöknek  is  kellett  azelőtt  34  nap. 

A  kanadai  Pacific-vasút  megnyitása  előtt,  mint  Hesse- 
Wartegg  (Kanada  und  Neu-Fundland  1888.  151  —  153.)  mondja, 
Anglia  részére  Kelet- India  és  Ausztrália  Télé  legrövidebb  út 
gyanánt  a  (TÍbraltár,  esetleg  Brindisi  és  Szuezen  át  menő  vonal 
kinálkozott;  holott  annak  nyitva  tartása  kivált  a  csatornán  igen 
megnehezülhetne,  háborús  bonyodalmak  közt.  Mely  esetben  e  nagy 
hatalomnak  nem  marad  hátra  egyéb,  mint  ismét  Afrika  körül  a 
régi  hosszú  utat  választania,  hogy  gyarmataihoz  eljuthasson.  Meg- 
lepő tény,  hogy  Anglia  a  kanadai  trans*  continental  vasút  segít- 
ségével közelebb  jutott  Kelet  Ázsia  kikötőihez,  mint  ha  akár 
Szueznek  irányítja  hajóit,  akár  a  new-york-san- franciscoi  vasutat 
veszi  használatba.  E  mellett  a  kanadai  vonalnak  eléggé  alig  meg- 
becsülhető jótéteménye  az,  hogy  angol  kikötőket  érint  és  egész 
hosszán   angol    területeket    hasít. 

Az  volna  a  hihető,  hogy  Kanada  éjszaki  fekvésénél  fogvást 
nem  tűrhet  rövidebb  utat  Japán  felé,  mint  a  new-york-san- 
franciscoi,  melyhez  légtávolban  az  irány  legegyenesebbnek  látszik. 
Pedig  tény  az,  hogy  Yokohama  kikötője  a  kanadai  vasút  vég- 
pontjához Vancouverhez  400  kméterrel  van  közelebb,  mint  San- 
Franciscohoz.  A  Vancouver- montreali  vasút  is  380  kméterrel 
rövidebb,  mint  a  san-francisco-new-yorki ;  valamint  Montreal  és 
Liverpool  közt  320  kméterrel  csekélyebb  a  légtávolság,  mint  a 
mennyire  New-York  és  Liverpool  egymástól  esnek. 

E  távolságok,  valamint  a  legyőzésükre  szükséges  idő  köny- 
nyen  láthatókká  lesznek  az  alábbi  táblázatból: 


M6  A.     VTLÁGUT4K    RÖVIdDlÉSB 


„  ^  ,  ....        '  San-Francisco-;'    Vancouver-      i    Nyeresség  a 

Yokohama  és    Liver-      NewYorki-vonal  Quebeki  vonal       kanadai  vonal 
pool  közt  való  úton  1,  javara 

' 1 1- -  .   - 


km 


Nagy-óczeán 'I    7192 


Pacific    vasüt   .  .  .  .  !     5263 


iruiU  !     km.      I  insiái  h     km.     { kmdM 


298       68Ö9  :  282  j  383  16 

137  |!    4912  í     87  I  351  50 

Atlanti-óczeán  .  .  .  ,  ||    6036  '  208  j     4281   [  177  |  755   •  31 

Összesen  véve  .  .  ||  17491      643     16002      546  |  1489  97 

Vagyis  a  délibb  fekvésű  vonal  26  nap,  19  órába,  az  éjsza- 
kibb  22  nap,  18  órába  kerül;  a  nyereség  tehát  Kanadán  át  4 
napot,  1  órát  tesz.  Ez  a  megtakarítás  természetesen  csak  nyári 
hónapokban  lehetséges,  mikor  Quebek  és  Montreal  kikötőit  a 
a  téli  jégpánczél  a  hajók  közlekedéséről  a  Szent-Lörincz  folyó- 
ban  el  nem  vágja;  de  még  az  óczeánon  is  az  útvonal  télen 
Newfoundland  délről  kerüli  meg,  mi  az  éjszaki  görbülethez  ké- 
pest 235  kméterrel  nyújtja  meg  a  távolságot. 

A  panamai  vonal  e  téli  akadályok  daczára  is  alig  fog 
valaha  a  kanadaival  komoly  versenyre  kelni,  mivel  Southampton 
és  Aspinvall  közt  a  távolság  7755  km.,  sokkal  nagyobb,  hogy- 
sem a  tengernyi  szénfogyasztó  gyorshajók  az  egész  utat  szén- 
fölvétel nélkül  egy  huzamban  megtehessék  ;  e  távolság  legyőzése 
pedig  csak  szűken  van  12^/^  napra  számítva.  Ha  meg  majd  a 
a  csatorna  készen  lesz,  a  rajta  való  átkelés  a  kikerülhetlen  kése- 
delmek miatt  legalább  1  napba  kerül,  —  úgy  hogy  ekkép  a  gőz- 
hajóknak, míg  a  Nagy-óczeánt  elérik,  3  nappal  több  időre  lesz 
szükségük,  mint  a  mennyit  a  kanadai  vonal  Európától  kezdve 
Vancouverig  megkíván. 

Ma  Ausztráliába  a  legrövidebb  használt  két  vonal  Angliá- 
ból :  1)  a  Brindisi,  Szuez,  Colombon  (Ceylon)  Melbourne- be  menő, 
2)  a  New-York,  San-Franciscot  útba  ejtő  irány  Sidney-be;  egyik 
is,  másik  is  42  napba  kerül.  Sőt  ha  valaki  Panamán,  Aucklandon 
át  tart  Sydneybe,  44  nap  kell  neki ;  a  kanadai  vonal  ellenben, 
mihelyt  annak  nyugati  végpontjától  a  Nagy-óczeánon  posta  hajó- 
járat lép  életbe,  nem  kerül  többe  30  napnál.  A  tönnebb  említett 
2.  számú  útvonal  részletezve  így  áll : 
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Liverpool — New-York 5,036  km.  9  nap 

New-York— San- Francisco  ....  5,263     »  7     » 

San-Francisco~  Honolulu    ....  3,366     »  8     » 

Honolulu— Auckland 6,167     »  14     » 

Auckland— Sydney 2,053     »  4     » 

összesen  21,885  km.  42  nap. 

A  20,110  kméteres  panamai  vonal  1755  kméterrel  rövidebb 
nála,  a  19,790  kméteres  vancouveri  pedig  2095  kméterrel  kisebb. 

De  a  kanadai  vonalnak  a  többi  fölött  erősen  kimagasló  jó 
tulajdonsága  az  is,  hogy  rendkívül  olcsón  beszerezhető  annak 
mentén  a  kőszén,  pedig  tudja  mindenki,  hogy  a  mai  óczeáni 
utaknál  legnehezebb  a  szükséges  szén  födözése  és  azt  sem  a 
szuez^colombo-calcutta-ausztráliai  vonalon,  sem  a  panama- sydney*i 
irányban  feltalálni  nem  lehet.  Mihez  képest  tengernyi  mennyi- 
ségű tüzelő-anyagot  kénytelenek  az  angol  gőzösök  mindjárt  el- 
indulásuk alkalmával  fölszedni ;  vagy  pedig  ha  árúk  részére  teret 
akarnak  biztosítani,  minden  kilogr.  szenet  Angliából  kell  a  magok 
részére  teherhajókt>n  előre  küldeniök  a  kőszén  rakodó  kikötőkbe, 
milyenek  Gibraltár,  Málta;  Alexandria,  Aden,  Colombo,  míg 
végre  az  ausztráliai  kőszénre  kaphatnak  rá.  A  kanadai  vonalon 
dienben  hozzájuthatni  mindjárt  Nova-Scotia  kikötőjében;  vala- 
mint Vancouverben,  hol  a  köz^l  Nanaimo  mellett  kitűnő  szén 
szerezhető  be  a  terjedelmes  telepeken.  Ez  a  vonal  kivált  hábo- 
rús időkben  válhatik  nagyon  fontossá  Angliára  nézve,  midőn 
postáját,  teherszállítmányait,  haderejét  a  legtávolabb  és  legfél- 
tettebb gyarmataiba  is  minden  akadály  nélkül  küldheti  el. 

Legégetőbb  a  rövid  tartamú  ut  kérdése  Éjszak-Amerika  és 
Európa  közt. 

Franklin  Benjámin  1775-ben  42  nap  alatt  volt  útban, 
míg  Éjszak- Amerikából  Angliába  eljuthatott,  de  már  zsebében 
volt  az  emlékirat,  melyet  mint  Pennsylvania  gyarmat  képviselője 
a  királyi  kincstár  lordjaihoz  a  bostoni  vámhivatalból  Londonba 
hozott.  Azt  javasolta  ez,  hogy  a  korona  hajói  ezentúl  Boston  helyett 
Frovidence-ba  vegyék  utjokat,  mert  14  nappal  is  később  szoktak 
megérkezni,  mint  a  kere^^kedő  hajók,  melyek  Londonból  indulnak 
és  Providence-ban  kötnek  ki.  Midőn  pedig  Európában  az  ő  szak- 
véleményét kérték,  maga  is  csodálatosnak  találta,  hogy  a  dolog 
nem  megfordítva  áll ;  mert  a  szükséges  kerülőkkel  együtt  London 
majd  100  tengeri  mértfölddel  van  messzebb  Providence-ból,  mely 
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utat  a  kereskedők  használtak,  mint    Falmotith    Bostonból,  hol  a 
korona  hajói  jártak. 

Kérdést  intézett  tehát  Franklin  a  hires  bálna -vadássshoz, 
Fo  Ige r  kapitányhoz,  ki  jobban  ismerte  az  Atlanti-oczeánnak 
79.650.000  D  km.,  kiterjedésű  tükréf,  mint  akár  London  ut<;záit, 
hol  vele  Pennsylvania  képviselője  váratlanul  találkozott.  Kimagya^ 
rázta  Folger  a  dolgot  rögtön.  A  kereskedő  hajók  kapitányai, 
úgymond,  ismerik  a  Uolf  áramlat  irányát,  sebességét  és  azt  hasz- 
nukra fordítják;  bele  bocsátkoznak  vagy  kikerülik  a  szerint,  a 
mint  sebesebb  haladásuk  javára  vagy  kárára  van  az,  a  korona 
hajós  tisztjei  ellenben  nem  gondolnak  vele,  miért  napjában  60 — 70 
tengeri  mértf.  utat  is  veszítenek  és  Franklin  kérelme  folytán 
papirra  vetette  a  Golf-áramlat  rajzát  oly  pontossággal,  hogy  ma 
is  alig  különb  az. 

Ez  az  okulás  14  nappal  röviditette  meg  az  ó-  és  új -világ 
közt  az  elválasztó  távolságot,  de  Southampton  és  New-York  közt 
a  vitorlásoknak  még  mindig  32  napot  számítottak  az  átkelésre, 
mit  a  gőzösök  utóbb  12  napra  redukáltak.  Szinte  esemény  számba 
ment,  mikor  1818-ban  a  három  árboczos  Satannah  gőzös  Sa- 
vannah-ból  Liverpoolba  26  nap  alatt' június  20án  megérkezett; 
mozgató  erőnek  a  gőzt  azonban  még  csak  olyankor  használták, 
ha  vitorláival  óránkint  4  tengeri  mértföldet  legyűrni  nem  birt- 
Igy  haladt  18  nap  gőzzel,  8  nap  széllel.  A  következő  esztendőben 
Nevi^- Yorkból  25  nap  elég  volt  neki  az  átkelésre. 

1833-han  egy  angol  fregatt  már  110  lóerővel  és  807  tonna 
vitelképességgel  360  tonna  kőszenet  vett  föl  és  vitorla-segítség 
nélkül  szelte  át  azt  Atlanti-oczeánt.  A  Sírius  gőzös  1836.  április 
14-én  indult  ki  Corkból  és  17  nap  alatt  átért  Nevi^-Yorkba ;  a 
Great-Western  április  8-án  Bristolból  futott  ki  és  14  nap  alatt 
értei  oda.  Vissza  felé  az  első  hajó  18  nap  alatt  jutott  Falmouth-be, 
a  másik  14  nap  17  óra  alatt  Bristolba.  De  e  bravúr- menetek  le- 
számításával még  az  50-es  években  is  16  nap  kellett  az  átkelésre, 
asak  később  szállt  az  le  11 -re. 

Az  éjszak- német  Lloyd  gőzösei  New-York  és  Southampton 
közt  az  utat  rendesen  192  óra  (8  nap)  alatt  tették  meg;  de 
midőn  velök  az  Imman-vonal  gő/.hajói'és  a  White  Star  czég 
gőzösei  versenyre  keltek,  az  utóbiának  Britanik  nevű  hajója 
Queenstown-ból  (I)él-Irlandban  Cork  kikötője)  Sandyhookig, 
New-York  világító  tornyáig  az  utat  7  nap,  10  óra,  53  perez  alatt 
tette  meg.  Ugyanez  a  hajó  1881.  február  18-án  délután  4Vi  órakor 
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indult  el  Qucenstown  ból  és  február  25-éu  éjfél  után  2^/9  órakor 
érkezett  New-York  kikötőjébe;  útja  tehát  6  nap,  10  órára  terjedt. 
Az  America  nevű  gózös  1884  ben  ezt  az  utat  6  nap,  14  óra, 
18  perez  alatt  végezte. 

A  Cunard- társaság  nem  rég  elaüiyedt  Oregon  hajója  szintén 
ezt  az  utat  6  nap,  9  óra,  22  perez  alatt  hagyta  hátra ;  1884. 
deczember  IT-én  pedig  New-Yorkból  indult  Liverpoolba  és  ugyan- 
azon hónap  23-án  érkezett  meg,  elég  volt  átkelésére  6  nap,  6  óra, 
52  perez.  A  társaság  Etruria  nevű  gőzöse  1885-ben  Liverpool  és 
New-York  közt  az  utat  oda  és  vissza  a  Shersey  torkolatáig  12  nap, 
12  óra,  32  perez  alatt  végezte;   egy-egy  átkelése  6  nap,  6  óra, 

16  perczbe  került.  Utóbb  6  nap,  5  óra,  32  perez  alatt  győzte  le 
a  távolságot  Queenstown  és  Sandyhook  közt.  1887.  elején  azonban 
New-York  és  Queenstown  közt  6  nap,  5  óra,  18  perez  alatt  for- 
dult egyet ;  az  időjárás  meglehetősen  kedvezett  neki,  csak  az 
iriandi  partoknál  érte  sűrű  köd,  megnyert  volna  különben  még 
pár  órát.  Ugyanazon  évben  május  27  én  indult  ki  újra  Queen- 
stown-ból  és  június  2-án  délelőtt  9  órakor  érte  el  New-Yorkot;  át- 
kelése tehát,  leszámítva  a  keletről  nyugatra  menée  időveszteségét, 
6  nap,  1  óra,  47  perez  alatt  esett  meg,  19Vi  tengeri  mértfóldet 
haladt  óránkint.  Az  Umbria  bajó  is  átkelt  ekkor  6  nap,  5  óra  alatt. 

1889'b6n  az  Imman-társaság  uj  hajója,  a  City  of  Paris,  ezt 
az  utat  május  2—8.  közt  5  nap,  23  óra,  7  perez  alatt  tette  meg 
a  White  Star  Line  »Teutonic«  nevű  gőzöse  pedig  1890.  augusz- 
tus 13-án  végezte  azt  az  utat  5  nap,  19  óra,  5  perez  alatt.  A 
két  társaság  közt  kifejlett  verseny  tehát  1  nap,  15  óra,  48  perez 
idő  megtakarítást  eredményezett  az  Atlanti -óczeán  átszelésében. 
Kivételes  dolog  volt,  hogy  1888.  augusztusban  az  Allan-társaság 
> Párisién*  hajója  Irland  éjszak-nyugati  csúcsától,  Tory  Irlandtól 
Belle-Isle-ig,  a  Szent-Lőrincz   folyó   torkolatánál,  az  utat  4  nap, 

17  óra,  10  perez  alatt  győzte  le. 

A  német  hajók  versenye,  természetesen,  Hamburgból  indul 
ki.  Az  ott  székelő  American-Packctfahrt-Gesellschaft  >Columbia< 
gőzöse  Newyorkba  átkelt  1890'ben  7  nap,  17  óra,  38  perez  alatt. 
Ugyanezen  évi  október  9-én  indult  el  egy  kettős  csavaru  gyors 
gőzös  Vogelgesang  kapitány  vezérlete  alatt  New-Yorkból  és 
16-án  déli  12  órakor  megérkezett  Southampton-be ;  útját  tehát 
e  két  pont  közt  6  nap,  15  óra  alatt  végezte.  A  Fürst  Bismarck 
hajó  pedig,  mely  1892.  április  29'én  érkezett  New-Yorkba,  ezt  az 
utat  6  nap,  10  óra,  33  perez  alatt  tette  meg. 
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Miután  a  6  napos  átkelés  ténynyé  vált,  a  versenyző  társa- 
ságok az  5  napost  tűzték  maguk  elé  czélul.  Ilyen  munkára  al- 
kalmas hajót  kezdett  építeni  a  J.  &  G.  Thomson  czég  Glasgowban 
1891'ben,  33  ezer  lóerejú  hajtógéppel.  Eddig  a  hajók  sebessége 
óránkinl  19—20  tengeri  mértíöldet  (37  km.)  győzött  le,  az  új 
hajóé  24  mértföldes  (44*448  km.)  lesz;  napi  kőszén  fogyasztása 
600  tonna,  uti  készletének  minimuma  3000  tonna,  vagyis  300 
waggon  teher,  mely  6  nehéz  vasút -vonatnak  felel  meg  és  ezt 
189  m.  hosszú  hajó  viszi  magával. 

Amerika  még  tovább  megy  terveivel.  Társaság  alakult  ott 
1890-ben,  a  mely  3  napos  és  tiz  órás  útvonalt  akar  létesíteni; 
és  ezt  úgy  hiszi  keresztülvihetőnek,  ha  a  Szent-Lőrincz  folyó 
mentén  Saint-Charles  kikötőig  vasutat  épít,  —  annak  pályaudva- 
rától Milfordhavenig  (Wales  délnyugati  partján)  csak  1700  tengeri 
(425  földrajzi)  mf.  ut  lenne  hajón  megteendő,  holott  a  ma  hasz- 
nálatban álló  vonal  New-York  és  Liverpool  közt  3052  tengeri 
(763  földrajzi)  mf.  Ezt  a  tervet  a  kanadai  parlament  már  hely- 
ben hagyta. 

Azt  mondja  Hesse-Wartegg,  hogy  az  Éjszak-Amerika  felé 
vezető  utat  még  inkább  megrövidítené  az,  ha  Newfoundland  jönne 
számításba,  mely  az  Unió  nagy  kikötőihez  vont  egyenesnek  majd 
csak  a  felén  van  és  annak  öblös,  biztos  réve  St.-John  vasúttal 
fűzhető  a  nyugati  oldalhoz.  így  az  ut  4 — 5  nappal  rövidülne  a 
tengeren  és  a  mellett  alkalmat  nyújtana  arra,  hogy  atlanti  óczeání 
utazás  legnagyobb  veszedelmét,  a  newfoundlandi  zátonyok  ködét 
kikerülhetővé  tenné.  Ez  a  vonal  1640  tengeri  (410  földr.)  mértföld. 

Egy  újabb  terv  Skóczia  éjszak-nyugati  pontján  a  Wrath 
fokot  nézte  ki  kiinduló  pontul,  mely  a  labradori  Charles  fokhoz 
csak  1550  tengeri  (388  földr.)  mértföldnyire  van.  Ezt  a  távol- 
ságot olyan  hajó,  mely  a  vasúti  gyorsított  személyvonatok  sebes- 
ségével halad,  3V,  nap  alatt  könnyen  legyőzheti;  és  mivel  Charles- 
foktól  Quebeken  át  a  gyorsvonat  48  óra  alatt  szállítaná  az  uta- 
sokat New-Yorkba,  Paristól  pedig  a  Wrath-fokig  íVi  nap  kell: 
a  franczia  fővárostól  New-York  olyan  7  napi  távolság  lesz,  melyből 
csak  3  napot  vesz  ki  az  óczeán. 

A  Nautika  folyton  fontosodó  tudománynyá  hatalmasan  fej- 
lődik ;  tero  az  a  folyékony  elem,  mely  a  Föld  szilárd  kérge  és 
légburkolata  közt  foglal  helyet,  ha  számolnia  kell  a  felsővel,  azt 
is  folyton  tudnia  kell,  hol  éri  el  az  alsót,  ezért  fontos  a  kikötők 
mélységének  is  a  nyilvántartása.  Az  Album   de   Statistique  géo- 
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graphique  1891-ben  térképen  mutatja  ki  elsö  rangú  kíkötökül 
ascokat,  melyekben  a  8  m.  mély  járatú  higók  még  a  part  mellett 
köthetnek  ki.  Ilyen  van  Angliában  12,  Francziaországhan  10, 
Olaszországban  3  (Velencze,  Spezzia,  Genua),  Németországban  2 
(Hamburg,  Kiél),  Oroszországban  2  (Kronstadt,  Odessza),  Magyar- 
országnak 1  (Fiume).  A  második  osztályba  olyanokat  soroz,  hol 
a  8  m.  mély  járatú  hajók  védelmet  találnak  a  viharok  ellen,  de 
már  a  partnál  nem  rakodhatnak;  ezek  közé  tartozik  Tries.^.t;  a 
harmadik  osztályú  kikötök  előtt  kénytelenek  a  8  m.  mély  járatú 
hajók  horgonyt  vetni. 

A  tengeri  hegózás  mai  fejlettségét  világításba  helyezi  az  is, 
mily  nagyszabású  berendezések  teszik  lehetővé  a  gőzösök  uta- 
sainak ellátását.  Például  az  angliai  Peninsular  and  Orientál 
Steam  Navigation  Company,  mely  az  európai  postát  Kelet-India 
felé  közvetiti,  óriási  apparátussal  dolgozik.  Nagy  gőzöseinek 
száma  meghaladja  a  60-at,  évenkint  35 — 40  ezer  utast  szállít, 
hajóin  naponta  10,000  embert  élelmez.  Egyiptomban  kiterjedt 
gazdaságot  űz,  hogy  hajóit  onnan  friss  főzelék-,  gyümölcs-  és 
szárnyassal  elláthassa;  alkalmazottjainak  száma  egész  hadsereg, 
évenkint  2'/,  millió  irtot  ad  ki  kőszénre. 

Arendalban  egy  norvég  lap  már  1870  ben  intette  a  hajós 
gazdákat,  hogy  adjanak  túl  vitorlásaikon,  mivel  azokat  a  gőzösök 
^Ijesen  leszorítják.  Angliában  már  ekkor  alig  épült  vitorlás, 
Liverpoolban  1869-ben  csupán  egy.  CondiíTban  1866-ban  a  ki- 
vitelnek csak  i/g  részét  szállították  gőzösön,  1869-ben  már  ^',  át 
1865-ben  Havre,  Bordeaux,  St.  Nazaire-be  a  kőszénszállítás  még 
csak  vitorlásokon  folyt,  1870  ben  már  80Vo  gőzösökön.  A  Balti- 
tengeren már  csak  gőzhajók  szállítják  a  bőröket,  Taganrogba 
és  New-Orleansba  még  vasat  is.  Közel  az  idő,  hogy  a  vitorlás  hajók 
a  szélmalmok  sorsára  jutva,  nem  keresett  nyugalomba  kényte- 
lenek vonulni.  (Természet  IV.  félév  42.)  Ez  1370-ben  volt  mondva, 
de  a  jóslat  nagyon  közel  áll  teljesedéséhez,  kivált,  ha  versenyző 
erőül  a  villamosság  is  föl  talál  lépni  a  tengeri  hajók  szolgá- 
latában. Hanusz  István. 
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(Felolvastatott  a  Földrajzi  Társaság  ÍWL  évi  decz.  15-én  tartott  ülésén.) 

A  Földrajzi  Társaság  elnöksége  felszólított,  hogy  másfél 
éves  indiai  és  keletázsiai  utazgatásaimról  felolvasást  tartsak. 
E  feladat  erőmet  túlhaladó  voltát  mélyen  érzem;  ha  mindazon- 
által mésis  vállalkozom  az  átélt  események  egyszerQ  elbeszélésére, 
az  a  szerénytelen  remény  vezet,  hogy  a  tisztelt  hallgatóság  némi 
elnézéssel  és  emellett  talán  bizonyos  érdeklődéssel  is  meg  fog 
ajándékozni,  annál  inkább,  mert  előadásom  tárgyául  oly  országot 
választottam,  mely  a  nagy  világutak  körén  kivtti  esvén,  kevésbbé 
ismeretes:  s  ez  Szumatra  szigete. 

Hogy  jutottam  Szumatra  szigetére?  —  oly  kérdés,  melyet 
gyakran  intéztek  hozzám.  Röviden  válaszolni  akarok.  1890.  nyarán 
egy  németországi  kis  fQrdöben  megismerkedtem  egy  német  úrral, 
ki  11  év  óta  lakik  Szumatra  szigetén,  s  egy  nagy  hollandi 
dohány  ültetvényes  társalat  föadminisztrátora.  Amit  az  ottani 
viszonyokról  beszélt,  valamint  a  magával  hozott  nagyon  szép 
fényképek  mihamar  arra  indítottak,  hogy  barátságos  meghívását 
elfogadtam.  Akkor  ugyanis  már  el  voltam  határozva,  hogy  öszszel 
föld  körüli  útra  indulok,  s  ennélfogva  találkozást  adtunk  egy- 
másnak a  jövő  tavaszkor  Deliben,  a  sziget  keleti  partján.  ígé- 
retemet csak  néhány  hóval  későbben  válthattam  be,  mert  Brit- 
Indiában  való  tartózkodásom  váratlanul  hosszabbra  nyúlt. 

1890.  évi  deczember  8-án  Triesztből  kiindult  hajón  hagytam 
el  szülőföldemet  és  a  tengeri  út  kitűnően  sikerülvén,  deczember 
21-én  érkeztem  Bombejba. 

Indiában  6  hónapig  tartózkodtam,  mialatt  e  szép  és  érdekes 
ország  legnagyobb  részét  bejártam,  egyszersmind  azonban  az 
ottani  éghajlat  borzalmaival  is  megismerkedtem.  A  mily  kelle- 
mesek Éjszak-Indiában  a  téli  hónapok  éjszakái,  oly  tűrhetetlen 
az  éjjel-nappal  soha  meg  nem  enyhülő  sütő-kemencze  hőmérsék 
április,  május  és  június  hónapokban.  Kalkuttába  június  elején 
érkeztem,  s  az  ott  uralkodó  nyirkos  forró  időjárást  soha  sem 
fogom  elfelejteni.  Június  10-én  az  »Aratoon-Apcar«  nevű  gőzösre 
szálltam,  hogy  egyenes  menetben  Penang  szigetére  hajózzam. 
A  Bengáli-öblön  való  átkelés  egész  utazásom   egjik    legkínosabb 
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mozzanata  yolt,  és  öt  Yégaélküli  napig  tartott.  Ez  öböl,  mely  a 
téli  hónapok  alatt  rendesen  tükörsima,  ez  alkalommal  forrásban 
levő  víztömeghez  hasonlított,  mert  a  délnyugati  muszszon  épeu 
bevonulót  tartott.  A  tengerár  48  órán  át  a  födélzetet  mosta  és 
az  1200  tonnás  hajót  szakadatlanul  a  legborzasztóbb  riogásban 
és  bukdosásban  tartotta.  A  hajósélet  egyik  főtényezöje,  a  szakács, 
kénytelen  volt  működését  megszüntetni,  s  mi  szerencsétlen  utasok 
kénytelenek  voltunk  conservekkel  és  gyümölcscsel  megelégedni. 
A  negyedik  nap  reggelén  az  éjszaki  Andamanok  mellett  halad- 
tunk el,  B  itt  a  tenger  némileg  nyugodtabb  lett,  míg  végre  június 
lé-én  reggel,  midőn  a  vágyva  várt  pálmaszegélyzett  sziget  látó- 
határunkon feltűnt,  ismét  tükör  simává  lett.  £n  ez  útból  alapos 
gyomorburuttal  kerültem  ki,  mely  —  fájdalom  —  egész  szumatrai 
tartózkodásom  alatt  nem  hagyott  el.  Mindazáltal  örömmel  üd- 
vözöltem a  szárazföldet,  mely  az  angolok  birtokában  levő  szép 
fekvésű,  de  izzó  hőségü  Penang  sziget  képében  szemem  elé  tárult. 
Az  Indiai-óczeán  kikötőiből  Kelet-Ázsia  felé  közlekedő  nagy- 
számú gőzös-járatoknak  e  főállomása,  mely  a  Malakka^szoros 
éjszaki  bejáratánál  fekszik,  eléggé  ismeretes,  és  a  turistára 
nézve  —  néhány  szép  kiránduláson  kivül  a  sziget  halmos-erdős 
belsejébe,  —  kevés  érdekeset  nyújt.  Itteni  tartózkodásom  nem  is 
terjedt  túl  néhány  órán,  miután  még  az  nap  indult  egy  gőzös 
utam  czélja  felé.  Délután  átszálltam  a  >Nuinhuys«  nevű  kis  hol- 
landi gőzösre;  4  óra  30  perczkor  íelvonattak  a  horgonyok,  és 
útnak  eredtünk  Szumatra  keleti  partja  felé,  mely  160  tengeri 
mértföldnyire  fekpzik.  A  Szumatrával  közlekedő  helyi  gőzösök  — 
a  nagyszámú  parti  folyók  torkolatainál  nagyrészt  elhomokosodott 
kikötőbejáratok  sekély  vizénél  fogva  — -  laposan  vannak  építve, 
s  ennél  fogva  mozgásuk  még  nyugodt  tengeren  is  nem  éppen 
kellemes.  15-én  reggel  feltűnt  az  őserdővel  benőtt  lapályos  part 
és  8  órakor  a  belavan-i  kikötőbe  értünk.  E  kis  kereskedelmi 
kikötő  képe  nem  volt  valami  biztató,  mert  mindenféle  épület- 
es raktárromok,  leszaggatott  bádogtetők,  kisebb-nagyobb  hajók 
roncsai  tűntek  íel.  E  károkat  néhány  nap  előtt  egy  cyklon  okozta, 
mely  e  vidéken  nem  épen  ritka  vendég.  A  kikötés  és  a  kirakodás 
a  szokott  nehézségekkel  járt,  mely  rám  nézve  ez  alkalommal 
annál  kellemetlenebb  volt,  mert  .szolga,  illetőleg  tolmács  nélkül 
voltam.  Első  sorban  lefoglalták  lőfegyvereimet,  mert  ilyeneket 
csak  a  residens  engedelmével  lehet .  behozni,  —  mely  eljárás 
egyébiránt  rendszerint  minden   kikötőben   ismétlődött.    Hosszas 
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parlamentálás  után  végre  sikerült  e  nemzetközi  kinzó  szellemek 
körmeiből  kimenekülnöm,  s  podgyászomat  a  pályaházhoz  szál- 
lítanom. 

Mielőtt  utazásom  leírását  folytatnám,  néhány  míigyarázó 
megjegyzést  akarok  tenni  SzumaLra  szigetéről  általában,  s  külö- 
nösen a  sziget  azon  részéről,  melylyel  tüzetesebben  megismer- 
kedtem. 

Szumatra  szigete  (maláji  nyelven  Pulo-Percha  -  -  Gutta- 
perchu- sziget)  egy  részét  képezi  a  maláji  szigettengeren  Tekvő 
ama  nagy  hollandi  gyarmatnak,  mely '» Németalföldi  Kelet- India* 
név  alatt  ismeretes,  s  mintegy  1.873,000  km^  területű,  körülbelül 
ö7-szer  nagyobb,  mint  az  anyaország  (33,000  km^). 

E  gyarmat  élén  a  Bataviában  székelő  főkormányzó  (gou- 
verneur  generaal)  áll,  kit  a  hollandi  király  nevez  ki. 

Szumatra  az  éjszaki  szélesség  5^^  41'-től  a  déli  •  szélesség 
b^  55'-ig  terjed  s  körülbelül  olyan  nagy,  (443234  km')  mint  a 
magyar  szt.  korona  országainak  területe  Bosznia  Herczegovinával 
és  Dalmácziával  együtt  (437900  km>)  A  sziget  egész  hosszát  ^y 
hatalmas  hegyvonulat  szeli  át,  s  a  meredekebb  lejtésű  nyugati 
részt  elválasztja  a  keleti  résatől,  mely  —  az  éjszaki  szegély  ki- 
vételével —  lankásan  ereszkedik  a  tengerpart  felé  és  sok  mért- 
földnyi szélességben  számos  folyó  és  ér  által  keresztül  szelt  mo- 
csaras lapályul  jelentkezik.  E  körülmény  azt  hozza  magával,  hogy 
a  keleti  partvidék  a  nyugatival  ellentétben  igen  egészségtelen  é^ 
gyéren  népesült.  Földtani  tekintetben  Szumatra  {őjellemvouását 
a  vulkanismus  képezi,  mely  mai  *  napig  is  nagyszerű  mértékben 
uralkodik.  A  működésben  levő  tűzhányó  hegyek  száma  a  szigeten 
még  ma  is  nyolczra  rug,  —  s  ezek,  —  illetőleg  az  innen  éjszakra 
a  Bengal-öbölben  fekvő  Barreh-Island  —  befejezését  képezik  ama 
hosszú  vulkán-lánczolatnak,  mely  Kamcsatkából  kiindulva  Ázsiát 
keleten  körülveszi,  s  aztán  a  Philippini-szigeteken,  a  Molukkákon, 
a  Kis-Szunda-szigeteken  s'  végül  egész  Jáván  s  Szumatrán  végig 
vonul.  Miután  a  vulkánok  folytonos  tevékenysége  következtében 
a  szigetet  nagymennyiségű  trachit-  és  dndesit-szerü  kőzetek  fedik, 
melyeknek  málladéka  köztudomás  szerint  a  növényzetre  rend- 
kívül kedvező  talajt  képez,  ebből  könnyen  megmagyarázható  az 
itteni  föld  termékenysége,  melyhez  hasonlót  az  egész  föld  kerekén 
alig  találhatni.  Szumatra  éghajlata  valóságos  melegházi  légkörhöz 
hasonlít.  A  nappali  hőfok  ritkán  emelkedik  32^  C.  fölé,' de  20o-nál 
alább  sohasem  sülyed;  e  mellett  a  lég  nagy  nedvessége,  melyet 


CrÓP    UA.IL.ÍTH     LÁSZLÓ  475 

a  csapadék  nagy  mértéke  okoz  (a  csapadék  évi  átlaga  4*5  m.), 
a  no  vény  élet  ama  buja  fejlődését  idézi  elő,  minőt  a  forró  égöv 
alatt  sehol  sem  találtam.  De  természetes,  hogy  az  ily  állandó 
melegházi  légkör  az  emberi  szervezetet  is  erősen  megtámadja. 
Biztosan  felvehető,  hogy  azokból  az  európaiakból,  kik  Szumatra 
keleti  részén  öt  évig  tartózkodnak,  egy  harmadrész  okvetetlenül 
elpusztul.  A  járványos  betegségeken  kívül,  melyek  ottan  sokkal 
rombolóbban  lépnek  föl,  mint  Európában,  leginkább  malária- 
szerű  lázak,  melyek  alig  24  óra  alatt  halálosak,  valamint  máj- 
bajok, melyektől  a  hosszabb  ideig  ottlakó  európaiak  közül  alig 
egy-kettő  menekül,  veszélyeztetik  az  életet. 

Szumatra  szigete  épugy,  mint  a  többi  gyarmatok,  kormány- 
zóságokra (gouverneurségekre)  és  székekre  (residentségekre)  van 
osztva,  melyek  a  battakok  független  területeit  körülövezik  és  a 
tengertől  elzárják.  A  székek  alszékekre  (assistens  residentségekre) 
és  ellenőri  járásokra  oszolnak.  A  rezidensek  a  területükön  szé- 
kelő fejedelmek  tanácsadói.  Emezek  alattvalóikat  >b atyjuk* 
(igy  nevezik  a  rezidenst)  utasításai  szerint  kormányozzák,  s 
tulajdonkép  valóságos  bábuk  a  hollandi  hivatalnok  kezében.  Ez 
a  politika,  hogy  t.  i.  a  bennszülötteket  névleg  saját  fejedelmeik 
által  kormányoztatják,  hosszas  tapasztalás  szerint,  nagyon  hasz- 
nosnak és  jónak  bizonyult.  A  fejedelem,  e  látszólag,  független 
bennszülött  uralkodó  aránylag  sokkal  kedvezőbb  helyzetben 
lévén,  mint  a  minő  igazi  függetlensége  korában  volt,  hűségesen 
ragaszkodik  a  holland-indiai  kormányhoz  és  jól  érzi  magát  annak 
szárnyai  alatt.  Viszont  a  nép,  jobban  és  igazságosabban  levén 
kormányozva,  —  a  nélkül,  hogy  hagyományai  bármily  tekintetben 
csorbát  szenvednének,  —  nagyobb  jólétre  tesz  szert,  az  apró 
zsarnokok  zsarolásának  kevésbbé  van  kitéve  és  munkája  gyümöl- 
csét teljes  mértékben  élvezi,  —  bár  ez  a  munka  az  áldott  égalj 
alatt  nem  nagy  megerőltetéssel  jár.  Hogy  a  bennszülöttek  e  bölcs 
hollandi  kormányformát  mennyire  megtudják  becsülni,  ennek 
kézzelfogható  bizonyítékát  abban  látjuk,  hogy  több  független 
hegyi  néptörzs  önként  alávetette  magát,  —  mint  pld.  többi  közt 
nemrég  Szumatra  keleti  partján  a  »Tana-Djava«  nevű  terület 
lakói.  Ha  a  holland-indiai  kormányforma  nem  felelne  meg  az 
ország  és  népesség  viszonyainak,  —  ha  a  hollandi  hivatalnokok 
legnagyobb  része  nem  állna  oly  jeles  képességű  férfiakból,  kik  a 
nép  életét,  bennszülöttek  szokásait  és  nyelvét  beható  tanulmá- 
nyuk tárgyává  tették,  —  ha  az   uralkodás   fő  jellemvonása  nem 
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volna  az  igazságosság :  hogyan  volna  lehetséges  ily  nagy  és  egy- 
mástól távol  fekvő  országokból  álló  birodalmat,  minőt  a  maláji 
szigettenger  felölel,  25,000  főből  álló  hadsereggel    féken  tartani  I 

E  helyen  néhány  megjegyzést  kell  tennem  e  hadseregről, 
melyet  az  utazók  több  irányban  helytelenül  ítéltek  meg.  £n  azt 
találtam,  hogy  a  legénység  harczi  képzettsége  nagyon  kevés  vagy 
semmi  kívánni  valót  nem  hagy  hátra  s  hogy  a  csapatok  —  érte- 
stiléseim és  tapasztalatom  szerint  —  a  tűzben  kitűnően  meg- 
állják helyüket,  s  ktilönben  is  minden  kívánalomnak  megfelelnek. 
A  tisztek  az  európai  hadsereg  tisztjeivel  bátran  mérkőzhetnek: 
alapos  képzettséggel,  többnyire  nagy  személyes  bátorságot  egye- 
sítenek ;  amellett  működésüket  határozottság  jellemzi^  a  mi  nélkül 
különben  nem  is  boldogulnának,  mert  a  legkülönbözőbb  elemek- 
ből és  nemzetiségekből  összealkotott  csoportok  begyakorlása  és 
vezénylete  nem  könnyű  feladat.  Díszcsapatoknak  persze  nem 
mondhatók,  de  fő  feladatuknak,  hogy  az  ellenséggel  saját  földjén, 
a  dsungel'Ok  sűrűjében  harczra  keljenek  és  azt  legyőzzék,  teljesen 
megfelelnek.  Hogy  vannak  árnyoldalaik  is,  magától  érthető :  meri 
hisz  mely  hadsereg  ment  ettől.  így  például  a  botbűntetésnek  a 
rossz,  elaljasodott  katonáknál  való  alkalmazását  helytelennek  tar- 
tom; sokkal  czélszerúbbnek  vélném  az  ily  elhitványult  egyéneknek 
a  hadseregből  való  eltávolítását.  A  ruházatot  is  —  e  melegházi 
klimához  képest  —  szerfelett  nehéznek  tartom,  a  mennyiben 
mind  a  legénység,  mind  a  tisztek  ugyanazon  nehéz  posztó  egyen- 
ruhát és  kis  sisakot  viselik,  mint  Európában. 

Szumatra  azon  része,  melylyel  közelebbről  megismerkedtem, 
a  sziget  keleti  partján  fekvő  rezidentséghez  tartozó  Aideeling 
Deli  volt.  Ez  három  terjedelmes  szultánságot  foglal  magában,  a 
Deli-it,  Langkat-it  és  Szerdang  it,  melyek  Szumatra  legnagyobb 
dohányültetvényeit  foglalják  magukban.  Ez  utóbbiak  el  vannak 
látva  kellő  vasúti-  és  telefon -hálózattal,  mely  évek  előtt  létesült 
és  a  forgalom  megkönnyítése  által  e  területet  európai  színvonalra 
emelte.  A  vasút  Belawan-kikötőt  összeköti  Medannal  a  rezidens 
székhelyével  s  a  nagy  dohányültetvények  fő  emporiumával.  A 
dohánytenyésztés  a  60-as  évek  végén  honosult  meg,  és  pedig  leg- 
elsőbben  Deli  és  Langkat  szultánságokban.  E  czélra  a  fejedelmek 
szerződések  utján  nagyterjedelmü  területeket  engedtek  át  az 
európaiaknak  75—99  évre.  E  szerződések  a  hollandi  kormány 
által  jóváhagyatván,  ez  által  az  ültetvények  a  kormány  védelme 
alá  kerültek,  melyet  az  ültotvényesek  zavargások  vagy  lázadások 
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esetéD  igénybe  vehetnek.  Egy-egy  nagyobb  ültetvényen  az  alkal- 
mazott munkások  száma  800-ra,  söt  többre  rug.  A  fö  szerepet 
déli  Khinából  betelepült  khinaiak  játszák,  kik  kitűnő  mezei  kuliké 
nak  (napszámos)  bizonyultak,  s  kik  nélkül  Deli  sohasem  emel* 
kedett  volna  jelenlegi  magas  jelentőségére.  A  khinaiakon  kívül 
jávaiakat  és  Dél  brit- Indiából  való  tamilokat,  az  őserdők  irtására 
pedig  főleg  a  malájokat  és  battakokat  alkalmazzák.  A  földet  éven* 
kint  váltogatják,  lehetőleg  párhuzamos  dűlőkben;  —  s  az  egyszer 
beültetett  területeket  csak  6 — 10  év  múlva  veszik  ismét  művelés 
alá.  E  rendszer  eredménye,  hogy  évről-évre  új  csűröket,  munkás- 
házakat, tiszti  lakokat,  új  utakat  és  vízvezetékeket  kell  építeni. 
Az  ültetvényesnek  minden  órája  el  van  foglalva,  s  a  ki  az  itteni 
őserdők  nagyszerűségét,  a  több  százados  fa-óriások  és  liánok 
áthatlanságát  látta,  bámulni  kénytelen,  hogy  az  emberi  kéz  mit 
képes  itt  —  kezdetleges  eszközökkel  —  létre  hozni.  —  Egyetlen 
év  alatt  a  sűrűn  beerdősült  földről  dohány-aratásnak  kell  le- 
kerülni -  minden  munkának  össze  kell  vágni,  egyetlen  napot  nem 
szabad  elmulasztani,  s  a  munkaerőt  a  legszélső  határig  meg  kell 
feszíteni.  Az  őserdő  irtása  (6.  ábra),  mely  többnyire  kezdetleges  kézi 
irtókapákkal  történik,  októberben  veszi  kezdetét,  s  a  következő 
év  szeptember  havában  már  az  érett  dohányt  aratják.  A  dohány- 
levelek leszedése  után  a  földet  átadják  a  bennszülötteknek  rizs- 
ültetésre, —  ezután  a  föld  parlagon  marad  s  1  —2  év  alatt  alang- 
alang- fűvel  és  cserjével  benőtt  átliathatlan  sűrűséggé  lesz.  Az  ily 
elhagyott  dűlő  művelhetővé  tétele  majdnem  nagyobb  munkát 
kíván,  mint  az  őserdő  kiirtása. 

Minden  ültetvény  élén  egy-egy  intéző  (administrateur  vagy 
manager)  áll,  5—6  assisterissel,  kik  ismét  egy-egy  osztályt  ve- 
zetnek. Egy  osztály  100-125  emberből  áll  és  30  -  40  ember 
egy-egy  »Cong8Íe«-et  képez,  mely  egy  »Tandie«  (felügyelő)  fel- 
ügyelete alatt  áll.  Az  ültetvények  bizonyos  száma  felett  1—2  fő- 
administrator  áll,  kik  a  technikai,  kezelési  és  kereskedelmi  igaz- 
gatást vezetik.  A  vetemény-ágyak  bevetése  február  hóban  történik  ; 
a  rászákat  mintegy  40  nap  múlva  ültetik  ki  és  pedig  2  és  3  lábnyi 
távolságú  egymást    derékszögben  keresztező    sorokban  (7.  ábra). 

A  dohány  az  idöviszonyokhoz  képest  60—80  napig  áll  a 
mezőn  s  egy-egy  magyar  hold  mintegy  9  —  10  mázsa  levelet 
.szolgáltat.  Miután  a  dohány  megerjedt  és  osztályoztatott,  80  kilós 
csomagokban  Európába,  főleg  Amsterdamba  megy,  a  hol  nyil- 
vános árverésen  eladatik. 
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Egy  nagyobb  ültetméDy  üzeméhez  300—300,000  frt  kiv&n- 
tatik.  Az  árak  az  utóbbi  években  oiy  kedvezők  voltak,  hogy 
nagyobb  társulatok  80~100Vo-nyi  osztalékot  fizethettek.  Az  1891. 
év  kivételt  képezett,  mig  1890-ben  az  itteni  aratás  41  millió 
frt  értékre  rúgott.  1891-ben  az  eladási  ár  csak  29  milliót  tett, 
minek  következtében  sok  iíltetvényes  tetemes  kárt  szenvedett. 
E  válságot  egyrészt  a  Mac-Kinley-bill  okozta,  —  miután  Ame- 
rika előbb  egyik  fő  vevő  volt;  —  másrészt  az  aratás  rossz  minő- 
sége és  a  túltermelés.  A  folyó  évben  az  eladási  viszonyok  ismét 
javultak. 

Végül  még  néhány  megjegyzést  akarok  tenni  az  igazság- 
szolgáltatásról. A  legfőbb  itélőszéket  Deliben  a  >Landraad«  képezi. 
Ez  áll  egy  elnökből,  kinek  hollandi  jogásznak  kell  lenni,  néhány 
európaiból,  kik  évről-évre  bírákká  kineveztetnek,  egy  khinai 
főnökből,  egy  mohamedán  papból,  és  egy  tolmácsból.  Az  Ítéle- 
tek a  Code  Napóleon  alapján  hozatnak;  azonban  az  itteni  jog- 
fogalmak és  nézetek  tekintetbevételével.  E  törvényszék  csak 
benszülöttek  felett  itél,  s  nemcsak  pénz-  és  szabadság  bünte- 
téseket, hanem  halál  büntetést  is  szabhat.  Az  európaiak  csak 
Batáviában  Ítélhetők  el.  A  független  hegyi  néptörzseknél  a  feje- 
delmek, vagy  a  vének  gyakorolják  az  igazságszolgáltatást.  Halá- 
los Ítélet  itt  alig  fordul  elő;  még  a  gyilkosokat  is  pénzbünte- 
téssel sújtják,  a  szabadságbüntetések  is  nagyon  ritkák. 

A  vámszedési  jog  a  hollandi  kormány  kezében  van,  mely 
a  benszülött  fejedelmeket  ezért  pénzzel  kárpótolja. 

Nagyon  sokat  lehetne  még  Szumatra  közigazgatásáról,  mű- 
velődéséről, természettani  és  geológiai  viszonyairól  elmondani, 
azonban  az  idő  rövidsége  miatt  ezt,  fájdalom,  mellőznöm  kell. 
Csak  egyet  jegyzek  még  meg,  hogy  a  tropikus  növényzetről  csak 
itt  nyertem  helyes  fogalmat,  mert  a  növényzet  ily  bujasságát  a 
forró  égöv  alatt  sehol  sem  találtam.  Az  emberi  kéz  által  kivágott 
közlekedési  utakról  való  eltérés  akár  az  őserdőben,  akár  az  alang- 
alanggal  benőtt  területeken,  majdnem  a  fizikai  lehetetlenségek 
közzé  tartozik. 


Avaspályán  való  utazás  a  tengerparttól  Medan  (1.  ábra)  fő- 
helységig  egy  óráig  tartott.  Eleinte  mocsaras  őserdőkön  át  haladtunk, 
később  dohányültetvényeken,  míg  végre  megpillantottuk  az  euró- 
paiak —  kőpílótákon  nyugvó,  csinos  villaszerű  házait  az  útmenti 
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parkok  belsejében  (2.  ábra),  s  aztán  berobogtunk  a  hatalmas  indó- 
házba. Itt  R.  úr  várakozott  rám,  kivel  legott  kocsira  ülvén,  Padang- 
Balan  nevű  tanyájára  hajtottunk,  mely  8  kilométernyire  fekszik 
Medantól.  Utunk  a  főtéren  át  vezetett,  mely  nagy  rétet  képez  s 
melyet  csinos  klubépület  díszit,  a  háttérben  néhány  magánálló  íz- 
léses tiszti  lakással  s  az  itt  állomásozó  hollandi  gyalogezred  lak- 
tanyájával; —  aztán  a  folyón  átkelvén,  az  úgynevezett  erőd  (fórt) 
mellett  haladtunk  el,  melynek  épitésmódja  világosan  láttatja, 
mily    csekély   veszélynek    van   a    bennszülöttek    részéről   kitéve. 


1.  ábra.  Medan  föutczája  a  khinai  városrészben. 

Ez  oly  épületcsoport,  melyet  3  m.  magas,  40  cm.  vastag  és 
hosszas  lőrésekkel  ellátott  fal  övez,  s  mely  a  hollandiak  állítása 
szerint  teljesen  megfelel  czéljának.  A  mi  laktanyáink  legnagyobb 
része  szilárdabban  és  ellentállóbban  van  építve,  mint  ez  a  vár. 
A  váron  tul  a  kivégzési  tér  mellett  haladtunk  el,  mely  békés 
nyugalomban  terült  el  előttünk,  s  végre  egy  »Kampong*-hoz 
értünk,  a  mint  a  malájok  helységeiket  nevezik.  Miután  vala- 
mennyi Kampong  egyenlő  képet  mutat  (3.  ábra),  jó  lesz  rövid 
leírást  erről  ide  beigtatni. 
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A  helységek  többnyire  az  ut  mentén  feküsznek,  s  ezért  ren- 
desen egy  hosszú  utczából  állanak.  A  malájok  házai  czölöp- 
építmények,  melyeknek  talapzata  1—2-5  méter  magasságnyira 
van  a  föld  felszínétől.  Ennek  oka  nem  annyira  a  ragadozó  álla- 
toktól való  félelemben  vagy  a  kígyók  elleni  óvakodásban,  mint 
inkább  egészségügyi  tekintetekben  rejlik.  Köztudomású,  hogy  a 
miazmák  és  mocsárgázak  a  föld  felületén  üllepednek  meg;  hogy 
tehát  ezek  kártékony  hatását  ki  lehessen  kerülni,  czölöpökre 
emelik  lakóhelyeiket.  E  czölöpök  fából  vagy  bambuszból  készül- 


2.  ábra.  Medan  egyik  utczája  az  európai  negyedben. 


nek ;  a  ház  befedésére  pedig  vagy  >atap«-ot,  azaz  egymásra  ra- 
kott szágo  pálmaleveleket,  vagy  »gomuti«-t  vagyis  egyes  pálmák 
levélszárain  előforduló  hánes-szállagokat  használnak.  A  falak 
többnyire  bambusz-héjból  vannak  fonva,  s  némely  helyütt  mész- 
szel vannak  megtapasztva.  A  házak  többnyire  nyílt  pitvaron 
kívül  egyetlen  egy  lakóhelyiségből  állanak,  mely  mindenféle  czélra 
szolgál;  kettőnél  több  helyiséget  igen  ritkán  találunk  maláji 
házakban.  A  legkedveltebb  építő  anyagot  a  bambusz  és  a  rotang 
(egy  kúszópálmának  igen  hajlékony  és  szilárd  fája)  képezi !  Fém- 
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alkatrészek  nagyon  ritkán  fordulnak  elő.  Az  utczára  néző  nyílt 
helyiség  többnyire  árulóhelyül  szolgál.  Minden  háznak  van  udvara, 
melyben  ólnak  használt  mellékkunyhók  vannak,  továbbá  néhány 
elkerülhetlen  kókuszpálma  és  banána  (maláji  nyelven  pizáng). 
E  kampongokat  többnyire  pálmaliget  környezi,  melyen  tul  rizs- 
földek terülnek  el.  Az  ut,  melyen  mentünk,  egészen  jó  kavicsolt 
országút  volt.  Az  útépítés  és  fentartás  az  ültetvényesek  feladata. 
Nemsokára  elértük  az  első  dúlöt,  vagyis  >ültetvény-utat«  (amint 
a  dohánynyal  beültetett  földeket  nevezni  szokták).  Ez  ültetvény- 
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'Á.  ábra.   Maláji  kninpoiií!  gainelanjfgal  (zenekar). 


utak  többnyire  80—100  méter  széles  és  4—600  méter  hosszú 
fóldszalí^ot  képeznek  (7.  ábra),  egy-egy  hosszú  szárító  és  erjesztő 
csűrrel.  Az  előbbi  többnyire  fából  van  és  alang-alanggal  van  fedve, 
utóbbi    rendesen   szilárdabban    épült   és    bádog   fedéllel    van 


az 


ellátva.  A  dohány  abban  az  időben  már  mindenütt  ki  volt  ültetve,  s 
miután  e  buja  földben  a  növények  fejlődése  nagyon  gyors,  egé- 
szen fiatalok  mellett  már  jó  előre  haladt  ültetvényeket  is  láttunk. 
A  rászákat  magból  termesztik,  apró  vetemény  ágyakban,  melyek 
az  égető  nap  heve  ellen  könnyű  szalraafödéllel  védett  növény- 
iskolává vannak  egyesítve.  A  csemetéket  innen  a  mezőre  ültetik 
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ki,  hol  kezdetben  szintén  könnyű  szalmatakarókkal  védetnek. 
Kedvező  időjárás  mellett  a  kiültetéstöl  kezdve  a  levelek  megéré- 
séig  9  hetet  számítanak.  A  levelek  nagyok,  finom  erezetüek  és 
igen  rugalmasak,  minélfogva  kitűnően  alkalmasak  szivartakaró 
leveleknek.  A  szumatrai  dohányt  nem  is  használják  más  czéira, 
miután  zamatja  éppen  nincs,  és  ize  sem  valami  különös ;  mind- 
azáltal magas  áron  kel.  A  leveleket  nagy  szárító  pajtákban 
csomósán  felakasztva  szárítják,  aztán  gyengén  megerjesztvén, 
gyékény  takarókba  sajtolják    (8.  ábra.)  és  hajóra  rakják. 
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4.  ábra.   A  szerző  lakása  Padang-Buiangban. 


Mintegy  félórai  utazás  után  Padang  Bulan  helységbe  ér- 
tünk, mely  az  Amsterdamban  székelő  » Amsterdam- Deli  Co« 
nevű  részvénytársaságnak  főtelepét  képezi.  A  tágas  szellős  ház, 
melybe  vendégszerető  házigazdám  bevezetett,  köpilléreken  nyug- 
szik, és  egy  igen  széles  —  valamennyi  lakhelyiséget  körülfogó  — 
nyilt  verandával  van  ellátva,  melyet  a  napsugár  és  a  por  ellen 
finom  faszálakból  készült  rouleaux  véd  (4.  ábra).  A  ház  népe 
egész  nap  tulajdonkép  e  verandán  lakik  s  ez  ehhez  képest  is 
van  berendezve;  minden  képzelhető  czéira  szolgáló  bútorzat, 
játszó    asztalok,   kerevetek,    a    hollandoknál    szerfelett    kedveit 
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hintázó  karszékek,  dísznövények  stb.  nagyon  otthonossá  teszik 
e  helyet,  mely  az  egész  házat  körülöyezvén,  még  azon  elöny- 
nyel  is  bir,  hogy  a  nap  bárnjely  szakában  mindig  a  hűvösebb 
oldalt  keresheti  fel  az  ember.  Ez  a  ház  négy  zárt  lakhelyiségböi, 
és  két,  középen  egy  íal  által  elválasztott,  elöl  és  hátul  nyilt 
helyiségből  állt.  Ez  utóbbiak  egyike  fogadó,  másika  ebédlő  szo* 
bául  szolgált.  A  bútorzat  többnyire  egészes  európaf:  —  a  ké- 
nyelmes, széles  ágyak  ~  mint  a  forró  égöv  alatt  mindenütt 
úgy  itt  is  —  szúnyoghálóval  van  ellátva,  mely  ha  jó  karban  van 


5.  ábra.  Európai  lakóház  Padang-Bulauban. 


tartva  —  nemcsak  a  szúnyogok  és  repülő  rovarok,  hanem  az 
alkalmatlan  mászó  bogarak  és  a  póknépség  ellen  is  megvédi 
az  alvót. 

A  háttérben  vannak  a  melléképületek,  u.  m.  a  fUrdőház, 
a  konyha  cselédlakással,  az  ólak  stb.  A  házat  szép  rendben  tar- 
tott kert  környezte,  csinos,  tropikus  növényekkel  —  többi  közt 
egy  öreg  guraifával  és  egy  szép  legyező  pálmával. 

A  helység  maga  kicsiny  és  egy  maláji  kampong  mellett  az 
igazgatósági     épületeket    foglalja  ^magában.     Ezeknek    sorozata 
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következő :  néhány  hivatalnok  háza  (5.  ábra),  az  irodaépület, 
nagy  erjesztő  csűrök,  egy  kórház  orvosiakkal  s  végül  egy  ház  a 
társulat  európai  hivatalnokai  közül  megbetegedők  számára. 
Miután  az  egész  telep  csak  a  70  es  évek  elején  jött  létre,  az 
európai  alkotások  itt  ujdon  színezettel  bírnak,  noha  a  kerti 
ültetvények  (4.  ábra),  az  uj  utak  szélein  diszlő  pálmafasorok  — 
a  tenyészet  rendkívüli  bujaságánál  fogva  —  már  ugyancsak  ter- 
metesek. 

Az    ültetvényesek    élete    itt    meglehetősen     egyhangú ;    — 


6.  ábra.  Őserdő  irtása. 


miután  azonban  a  föld  múvelhetővé  tétele  rendkívüli  munkát 
igényel,',  s  a  dohánytenyésztés  ideje  a  kiültetéstől  az  aratásig 
aránylag  rövid,  viszont  jó  aratás  esetén  e  kereskedelmi  czikk 
jövedelmezősége  igen  nagy,  s  az  árak  az  európai  piaczokon 
meglehetősen  hullámzanak,  —  mindezen  körülmények  folytonos 
izgalomban  tartják  az  ültetvényeseket.  Ehhez  járul,  hogy  az  ős- 
erdők szakadatlan  irtása  (6.  ábra)  folytán  a  vidék  mind  kopá- 
rabbá  lesz,  a  mi  a  meteorológiai  tényezőket  is  megváltoztatta, 
úgy,  hogy  az  érés  idején  szerfelett  szükséges  csapadékok  rendet- 
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lenekké  lettek,  söt  a  döntő  pillanatban  gyakran  teljesen  elma- 
radnak. Alapos  aggodalmat  okoznak  még  az  elemi  csapások  is, 
amennyiben  az  orkánok,  jégesők,  felhőszakadások,  melyek  itt 
rettenetes,  Európában  alig  ismert  erővel  dühöngnek,  nemcsak 
az  ültetvényekben,  hanem  gyakran  az  épületekben  is  szörnyű 
kárt  okoznak.  Ezért  nem  csoda,  hogy  az  ültetvjényesek,  különö- 
sen akik  hosszabb  ideig  itt  működtek,  nagyon  izgatottak  és 
idegesek  lesznek. 

Megérkezésem    délutánján   szeretetreméltó    házigazdám  egy 


7.  ábra.  Dohányültetvény  az  őserdő  közepén. 


szomszéd  ültetvényeshez,  M.  úrhoz  vezetett,  kinek  ültetvényei 
már  a  független  battakok  területével  határosok.  —  M.  úr,  ki  már 
15  év  óta  lakik  Szuraatrában,  ez  időt  jól  felhasználta  a  battak-ok 
érdekes  földjének  és  népének  alapos  megismerésére.  Nyelvükben 
tökéletesen  jártas  —  ami  nagy  ritkaság.  Szóba  jött,  hogy  az 
érdekes  battak  területre  kirándulást  tegyünk^  s  meg  is  álla- 
podtunk, hogy  a  két  napi  távolban  fekvő  2100  m.  .magasságú 
Szebajak-hegyet  megmásszuk.  E  tervet  azonban  sajnos,  nem 
valósíthattuk  meg;   ami  annál  sajnálatra  méltóbb,    mivel  e  még 
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most  is  működésben  levő  vulkánt  még  egy  európai  sem  láto- 
gatta meg,  söt  állítólag  még  a  benszülöttek  részéről  is  alig 
mászta  meg  Taiaki.  Amit  róla  beszélnek,  nagyon  meseszerű; 
minek  oka  valószínűleg  a  lakossái;  nagyon  babonás  voltában 
rejlik.  Azt  hiszik,  hogy  a  kráterből  felszálló  gőzt  és  az  időnkint 
hallható  dübörgést  rossz  szellemek  működése  okozza.  Mondják, 
hogy  e  hegyen  a  csúcshoz  közel  egy  nagy  tó  van  (valószínűleg 
kráter- tó). 

A    következő    napon    alkalmam   volt  a  battak    nép  néhány 


8.  ábra.  Dohánysajtoló  pajta. 


képviselőjével  megismerkedhetni.  Négy  ember  jelentkezett,  kik 
fegyvereket  és  szerszámokat  árultak.  Egészen  meg  voltam  lepve, 
midőn  vad  félelmes  kannibálok  helyett,  a  kufárkodásban  igen 
jártas,  de  különben  jámbor  békés  embereket  láttam  magam 
előtt.  Termetük  középnagyságú,  zömök,  szinük  barna,  szájuk 
nagy,  de  külsejükből  senki  sem  gyanítaná,  hogy  törzstestvéreik 
a  hegyekt^en  emberhúsra  áhítoznak.  Házigazdám,  ki  malájul 
beidéit  velük,  azt  kérdezte  tőlük,  ettek-e  már  emberhúst.  E  kér- 
désre  nemmel    feleltek,  de  azt  vélték,  hogy  nincs  kizárva,    hogy 
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valamikor  megkóstolják.  Erre  valameuDyiea  yigyorogva  moso- 
lyogtak. £n  több  darab  fegyvert  és  egyéb  battak  készítményt 
vettem  tőlük  —  jó  áron ;  azonban  szívesen  megfi/.ettem,  mert 
néhány  nagyon  szép  és  értékes  darab  volt  köztük.  így  többi  közt 
egy  elefántcsont  markolattal  ellátott  gyilok,  mely  arany  és  ezüst 
érmekkel  volt  kirakva  s  valószínűleg  valami  törzsfönöktöl  eredt. 
—  Lándzsákat  dobattunk  velük,  a  miben  rendkívüli  ügyességgel 
birnak ;  —  s  midőn  megkísértettük,  hogy  őket  utánozzuk,  hangos 
kaczajt    arattunk.    —    Mielőtt  eltávoztak,    a   kapott   pénzt  igen 


9.  ábra    A  »Durio«  gyümölcse. 


barátságosan  megköszönték.  E  sajátságos  nép  Aaival  még  több- 
ször volt  alkalmam  és  pedig  saját  falvaikban  találkozni  s  min- 
denütt igen  jó  benyomást  tettek  rám. 

Ugyanezen  délutánon  meglátogattuk  a  társulat  egyik  ültetvé- 
nyét, melynek  kezelője  nagy  állatkedvelő  lévén,  egész  menazsériát 
tart  a  kertjében.  Van  egy  tuczat  majma,  köztük  két  szelíd  orang- 
utang,  kik  szabadon  sétálnak  a  kertben.  Igen  furcsa  volt,  midőn 
az  idősebb,  aki  álló  helyzetben  vállamig  ért,  kezemet  megíogta  és 
kimért  léptekkel  sétára  vezetett.   Rút  arczán  ez  alkalommab  oly 
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szomorú  vonfts  feküdt,  hogy  kedvem  lett  volna  megkérdezni,  mi 
baja.  Ezenkívül  lánczra  verve  láttam  egy  maláji  medvét ;  kicsi  és 
szerfelett  bizalmatlan;  továbbá  egy  törpe  szarvas  pkri  (Tragulug 
javanicus  Pal.)  mely  India  és  a  maláji  szigetvilág  legérdekesebb 
nevezetességei  közé  tartozik.  A  pár  épen  családja  szaporodásá- 
nak örvendett.  Az  újszülöttek  olyan  nagyok  voltak,  mint  a  ma 
született  macskafiók.  A  két  öreg  mintegy  25  cm.  vállmagassága 
ékes  termetű  állat,  félig  őz,  félig  mosuszbak  (Moschus  maschi' 
ferus  Linn)  alkatú,  oly  finom  és  ^legans  idomú  végtagokkal  (körül- 
belül közönséges  czeruza  vastagságú)  hogy  az  ember  szinte 
csodálkozik,  hogyan  birják  el  még  eme  kis  testet  is.  Bangkokban 
láttam  egy  természettudóst,  aki  egy  ily  állatot  preparált  és  min- 
dig attól  tartott,  hogy  a  vékony  csontok  a  kezében   összetörnek. 

Nagyon  messze  vezetne,  ha  az  ott  látott  exotikus  állatokat 
és  madarakat  mind  elsorolnám  és  leírnám:  csak  még  egy  ifjú 
tigrismacskát  említek,  melyet  egész  fiatal  korában  az  erdőben 
fogtak  s  mely  —  noha  félig  meg  volt  szelídítve  —  mégis  egy- 
általában nem  engedte,  hogy  valaki  hozzá  nyúljon.  Ha  valaki  ezt 
meg  akarta  kisérteni,  egészen  vadul  felbőszült  és  karmainak  és 
fogainak  veszélyes  élét  ugyancsak  éreztette. 

Szemlét  tartván  az  ültetvények  felett,  arról  győződtünk  meg, 
hogy  az  aratási  kilátások  nem  nagyon  kedvezők.  Az  esöhiány 
erősen  látható  volt. 

Néhány  nap  múlva  az  a  hír  terjedt  el,  hogy  az  acsinok  az 
ültetvényi  terület  határán  betörtek.  Ez  a  harczias  néptörzs 
Szum'atra  éjszaki  részén  lakik  és  a  hollandiakkal  25  év  óta 
folytat  guerillaharczot,  mely  már  temérdek  pénz-  és  emberáldo- 
zatba került.  20-án  reggel  egy  hollandi  úrral  M.  úrhoz  mentünk 
Bekallára,  ahonnan  körülbelül  egy  napi  járásnyira  mintegy 
35  acsini  mutatkozott,  kik  ellen  egy  50  főnyi  hollandi  gyalog 
szakasz  küldetett.  M.  úrtól  arról  értesültünk,  hogy  a  tisztek  és 
az  őket  kisérő  politikai  hivatalnokok  élelmi  szerekért  küldtek 
hozzá;  —  és  elhatároztuk,  hogy  a  kívánt  készleteket  magunk 
visszük  el  nekik.  A  szükséges  conserveket,  sört  és  bort  köny- 
nyen  kezelhető  csomagokba  málházva  útnak  eredtünk.  Eleinte 
—  az  ültetvény  határáig  vagyis  a  czivilizáczió  végpontjáig  — 
mintegy  óra  hosszat  szekerén  mentünk  apró  két-kerekü  >dog- 
carc'Okon;  ekkor  azonban  a  vadonba  érvén  és  a  független  bat- 
takok  földjéhez  közeledvén,  egy  négy  órai  gyalogút  következett, 
mely  igen  érdekes,  de  nem  kevésbbé  fárasztó  volt.   EIngem  még 
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mindig  a  gyomorhurut  bántott,  mely  testi  erőmet  nagyon  meg- 
lankasztotta,  úgy  hogy  még  ma  is  borzalommal  gondolok  e  ki- 
rándulásra. Utunk  kezdetben  még  művelt  földeken  át  vezetett, 
az  utolsó  kávéültetvényen,  melyet  az  európaiak  itt  megkísértettek, 
de  a  mely  magát,  a  termény  kifogástalan  minősége  daczára  nem 
fizette  ki,  miután  az  üzem-költségek  az  elérhető  piaczi  árhoz 
képest  túlságosan  magasak.  Magam  is  megízleltem  ezt  a  kávét 
és  igen  ízletesnek  találtam. 

Itt  egy  mulatságos  esetet  említhetek.  M.  úr  házigazdámnak 
próbára  egy  zsák  kávét  küldött.  Azonnal  megpörköltettük  és  meg- 
őröltettük. Mikor  megízleltük  elcsodálkoztunk,  hogy  mily  saját- 
ságos íze  van.  Később  kisült,  hogy  a  kávészemek  nem  voltak 
meghámozva,  s  hogy  héjastól  együtt  élveztük  azokat. 

Nemsokára  elhagytuk  az  utolsó  kávéfát  ós  az  őserdők  ren- 
getegébe jutottuk,  melyet  csak  itt-ott  szakított  meg  egy  battak- 
kampong.  A  terület  mindinkább  járatlanná  lett.  Meredek  szaka- 
dékokon és  sűrö  alang-alang-m*ezőkön  kellett  áthatolnunk.  Válto- 
zatosságot csak  egyes  telepek  idéztek  elő,  melyek  közelében  az 
őserdő  ki  volt  irtva  s  a  föld  dohánynyal  és  rizszsel  bevétve. 
Ezt  a  dohányt  a  bennszülöttek  igen  nagyra  becsülik ;  ránk  euró- 
paiakra nézve  azonban  nagyon  erős  és  különös  illatú.  A  gyakori 
esőzések  következtében  a  föld  nyirkos  s  a  meredek  lejtőkön  a 
fel-  és  lemenetel  nagyon  nehézkes  volt.  Nem  egyszer  megesett, 
hogy  közülünk  egyik-másik  akaratlanul,  leült,  —  a  mi  mindenkor 
hangos  kaczagást  idézett  elő.  E  mellett  igen  gyors  tem()óban 
kellett  haladnunk,  mert  későn  indultunk  el,  és  czéluukat  a  sötét- 
ség beállta  előtt  akartuk  elérni.  Sohasem  fogom  felejteni  a  be- 
nyomást, melyet  éreztem,  midőn  először  léptém  az  őserdőbe. 
Magam  is  sok  utleirást  olvastam  és  tudom  mily  nehéz  ama  cso- 
dásan magasztos  látványt  élethíven  visszaadni,  melyet  a  természet 

—  szűzies  őserdőiben  —  szemünk  elé  tár.  E  nagyszerűségről 
csak  annak  lehet  tiszta  fogalma,  ki  azt  saját  szemével  látta. 
Sajnos,  hogy  ezt  kellően  nem  élvezhettem,  mert  a  természet  e 
nagy  színjátékainak  élvezetéhez  idő  és  nyugalom  szükséges,  ami 
felett  éppen  nem  rendelkeztünk.  Megállás  nélkül  előre  kellett 
törtetnünk  a  keskeny  ösvényen,  mely  hol  egy-egy  éles  hegyháton, 
hoV  egy-egy  mély  vízfolyáson  vagy  szakadáson  vezetett  keresztül, 

—  míg  felettünk  a  nap  gyér  sugarai  csak  itt-ott  csillantak  át  a 
tisztes  faóriások  sűrű  lombsátorán.  Itt  ismerkedtem  meg  először 
a  battak-falvak  sajátságos  építési  módjával,  a  meredek,  nyereg* 
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szefüen  behorpadt,  kiálló  tetejű  házakkal,  melyeknek  falai  felül- 
ről befelé  terdülnek.  Ezek  a  házak  is  czölöpökön  nyugszanak  s 
az  alsó  nyílt  hely  marha-,  sertés-  és  tyúkólnak  használtatik.  A 
nép  maga  békés,  sőt  kedélyes  benyomást  tett  rám.  M.  ár  igen 
joviálisán  mulatott  velük.  A  rövid  pihenőket  én  arra  használtam 
fel,  hogy  egy-egy  kókusz-diót  szakítottam  magamnak,  melynek 
tejszerű  nedve  nagyon  üdítő  és  szomjat  oltó.  De  vezetőnk  kér- 
ielhetlen  volt :  sietnünk  kellett,  hogy  idejekorán  a  táborba  érjünk. 
S  így  ismét  neki  estünk  az  őserdő  változatlan  ösvényeinek.  Itt- 
ott  a  kóborló  battakok  egy-egy  elhagyott  pihenőjére  akadtunk. 
Mert  éppen  a  »durian<  évadjában  voltunk,  mely  a  gyümölcsök 
királynéjának  is  neveztetik,  mely  elnevezéssel  azonban  én  nem 
érthetek  egyet.  Ez  ugyanis  a  Durio  Zibetinus  Linn.  gyümölcse 
(9,  ábra).  E  magastörzsú,  gyérlombozatu  fa  a  Sterculiaceák 
családjához  tartozik,  s  mind  vadon  az  erdőben,  mind  te- 
nyéhztve  a  bennszülöttek  kunyhói  körül  előfordul.  A  gyümölcs 
tojásdad-alaku,  mintegy  40  cm.  hosszátmérőjü  és  vastag,  szürkés- 
zöld, fás  burokkal  van  fedve,  a  melyet  számos  tövisek  védenek. 
Belseje  5  szakra  oszlik,  melyekben  2—4  hosszas  mag  fekszik, 
puha  krémszerü  húsba  ágyazva,  melyet  a  bennszülöttek  szerfelett 
kedvelnek.  Szaga  pokoli  és  szénkéneggázra  emlékeztet.  Egyetlen 
ily  gyümölcs  kinyitása  elégséges,  hogy  egy  egész  házat  24  órára 
megrertőztessen,  s  ha  a  szabadban  valahol  egy  csomó  héj  hever, 
a  levegő  néhány  száz  méternyi  környezetben  meg  van  mételyezve. 
Midőn  az  őserdőkön  áthaladtunk,  szagoló  szerveink  által  már  jó 
messzire  megéreztük,  ha  egy-egy  kamponghoz  vagy  egy  pihenő- 
helyhez közeledtünk.  Egyszer  rá  szántam  magamat,  hogy  e  kedves 
gyümölcsből  egy*  czikket  megízleljek  —  de  a  kísérletnél  maradt 
a  dolog.  Körülbelől  az  a  kellemes  érzése  van  az  embernek,  mint 
mikor  fokhagymát  eszik,  tudván,  hogy  a  megemésztés  24  óráig 
tart,  ami  különben  a  közelben  levő  passiv  szemlélőre  nézve  még 
kevésbbé  kellemes.  E  mellett  azt  mondják,  hogy  a  gyümölcs  arra 
nézve,  a  ki  nincs  hozzá  szokva,  nagyon  egészségtelen,  miután  a 
tesC  hőfokát  nagyon  emeli.  Ennélfogva  a  durian-gurmandok,  külö- 
nösen a  szép  nembeliek,  kik  e  gyümölcsnek  különös  kedvelői, 
hogy  azt  ártalom  nélkül  élvezhessék,  rendesen  nyakig  érő  hideg 
vízbe  ülnek. 

A  nap  lehaj lóban  volt;  —  a  fárasztó  ut  végéhez  közeled- 
.tünk,  midőn  az  utolsó  hegyhátat  elhagyván,  egy  zöld  völgy  nyilt 
meg  előttünk,    melyben  emberi   lakások  nyomait   láthattuk.  — 
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Tambnnan  helység  volt  ez :  utunk  czélja.  Midőn  a  tetőre  jutot- 
tunk, itt-ott  egy-egy  lövést  hallottunk  és  lépteinket  meggyorsí- 
tottuk, hogy  a  harczi  műveletben  még  részt  vehessünk.  Mire  a 
kis  kamponghoz  értünk,  már  sötét  volt.  A  forró  égövi  rövid 
szürkületet  csillagos,  de  sötét  éj  váltotta  fel.  Vége  volt  a  harcz- 
nak  is,  mely  a  hollandokra  nézve  véráldozat  nélkül  folyt  le,  az 
acsinoknak  ellenben  két  halottjába  és  egy  sebesültjébe  került, 
ki  ezenfelül  fogságba  is  esett. 

A  táborban  a  győzelem  és  megérkezésünk  nagy  örömet  oko- 
zott. Különösen  a  palaczküteget  nagy  örömriadallal  fogadták. 
Mindenekelőtt  megnéztük  a  harcz  színhelyét,  —  az  őserdőben 
egy  cserjével  benőtt  tisztást,  hol  ép  a  két  halottat  temették  el, 
miután  fegyvereiket  és  egyéb  szerelvényüket  elszedték.  Az  éji 
homály  szinte  rémessé  tette  e  látványt  s  képzeletünk  minden  fa 
mögött  egy-egy  acsint  sejtett,  —  holott  ezek  már  valószínűleg 
túl  voltak  hegyen- völgyön ;  mert  rendes  előrelátó  katonasággal 
nem  igen  szeretnek  kikötni.  Időközben  őrizet  alá  vették  a  fogolyt, 
ki  egy  pálmaleveleken  hirtelen  összetákolt  sátorban  feküdt  és 
daczosan  maga  elé  meredt.  Meglehetősen  kiéhezett,  elzüllött  le- 
gényke volt,  e  különben  jól  megtermett  harczias  népnek  nem 
valami  mintaszerű  példánya.  A  golyó  térde  felett  a  czombján 
hatolt  át  és  nagy  vérvesztességen  kívül  nem  okozott  egyéb  kárt. 
Midőn  jövendő  sorsa  felett  tudakozódtam,  csodálkozva  hallottam, 
hogy  a  hollandi  kormány  milyen  kényesen  bánik  ezekkel  a  rabló- 
gyilkosokkal. Ha  majd  a  kórházban  meggyógyul  —  azt  mondták, 
hogy  egy  darab  ideig  fogságban  tartják,  —  azután  pedig  valami 
távolabb  telepen  szabadon  eresztik.  Ennek  az  eljárásnak  rendesen 
az  a  k<)vetkezménye,  hogy  ezek  a  rablók  a  legelső  alkalommal 
haza  illannak,  hogy  gyalázatos  mesterségüket  újra  kezdjék. 

A  tuczatnyi  kunyhóból  álló  kampongba  vissza  érkezve,  hozzá 
láttunk  a  jól  megérdemelt  vacsorához.  Ez  conservekből,  sörből 
és  meleg  pezsgőből  állt ;  —  ez  utóbbi  egészen  ismeretlen  czégtől 
való  és  ennek  megfelelő  minőségű  volt.  Miután  az  éjjelek  hűvösek 
és  nedvesek,  az  idegenek  számára,  minden  helységben  létező 
szállóba  vonultunk,  mely  egy  3  m.-nyi,  faczölöpökön  nyugvó, 
fedett  verandából  állt.  A  veranda  belső  területe  mintegy  4  méter 
hosszú  és  ugyanily  széles  volt.  Heten  foglaltuk  el  e  tért ;  2  tiszt, 
2  ellenőr,  M.-úr,  R.-úr  és  én.  Kiki  oly  ágyat  csinált  magának, 
a  minő  a  magunkkal  hozott  takarókból  és  az  itt  talált  gyéké- 
nyekből lehetett.  Előbb  azonban  jól  neki  álltunk  az  eledeleknek. 
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Toasztok  következtek,  meg  egy  elkerülhetetlen  écarté-játszma.  — 
Ezalatt  a  legénység  szinte  elvégezte  vacsoráját  és  a  lubogó  tábori 
tűz  mellett  mulatozott.  9  órakor  a  vezénylő  főhadnagy  megszem- 
lélte a  felállított  előőrsöket  és  nemsokára  idilli  nyugalom  ural- 
kodott, melyre  bizony  valamennyiünknek  szükségünk  volt.  £n 
plaidbe  burkolva  s  vánkosul  kópenyzsákot  használva  egy  gyé- 
kényen feküdtem,  s  oly  jól  és  oly  mélyen  aludtam,  mint  már 
régóta  nem ;  s  a  virradatkor  felharsant  ébresztő  régóla  nem  érin- 
tett oly    kellemetlenül,    mint   ez   alkalommal.  Reggelire  hollandi 


10.  ábra.   Folyómeder  az  őserdőben  bivalyokkal. 


kommisz-kávét  kaptunk.  Ezt  az  italt  legjobb,  ha  az  ember  fél- 
álmában issza  meg,  mert  különben  a  szabályszerű  európai  gyomor 
alig  veszi  magába. 

6  órakor,  mikor  a  nap  felkelt,  a  szakasz  indulásra  készen 
állt.  A  foglyot  egy  hordágyra  fektették,  melyet  két-két  bennszülött 
katona  felváltva  vitt  Sátorfáinkat  összeszedtük  és  a  pompás  dél- 
övi reggel  fényében  hazafelé  indultunk.  A  harcz  tovább  folyU- 
tására  már  nem  gondoltak;  megelégedtek  ama  szerény  sikerrel, 
mely  egyébiránt  a  hollandoknak  e  guerillák  elleni    hadriselésóre 
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etég  jellemző.  E  szaggatott,  sűrűn  beerdösült  s  majdnem  isme- 
retlen ter&leten  az  ellenség  üldözése  majdnem  lehetetlen;  azonban 
a  tervszerűbb  eljárás,  több  mozgó  szakasznak  a  rablócsapatok 
elfogására  vagy  megsemmisítésére  irányzott  egységes  összemfiködése 
—  ha  több  időbe  kerülne  is,  de  mindenesetre  tartósabb  ered- 
menyre  vezetne.  A  csapatot  mintegy  2  km.-nyire  kísértük,  aztáu 
elváltnak,  mert  utunk  más  felé  vezetett.  A  hazatérés  -valamivel 
könnyebb  volt,  mindazáltal  nagyon  örvendtem,  mikor  ismét  meg- 
láttuk a  kávéültetvényeket.  Padang-Bulanba  nagy  fáradtan  délben 


11.  ábra.  őserdői  növényzet  a  Vampu-folyó  mellékén. 

érkeztünk  haza;  ebéd  után  5  órai  üdítő  álmot  s  aztán  egy  kel- 
lemes fürdőt  élveztem.  Szinte  újjászületve  jelentem  meg  este 
felé  házi  gazdám  előtt,  ki  nagyon  sajnálta,  hogy  a  kirándulásban 
részt  nem  vehetett,  miután  Medanba  kellett  mennie  egy  Land- 
ráad -ülésre. 

Megállapodtunk,  hogy  másnap  egy  többaapi  kirándulást  tt> 
szünk  a  langkati  szultánságba,  hol  a  társulat  néhány  év  előtt 
egy  új  dohányültetvényt  alapított.  Blnyey  állomásig,  a  szultánság 
fÖhelységeig  és  a  langkati  ültetvények  központjáig  vasúton  meu- 
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tünk,  a  mi  körülb^löl  egy  óráig  tartott.  Itt  egy  ismerős  kocsija 
várt  ránk,  kinek  Szakuda  nevű  lakhelyét  egyszeri  lóváttással 
3  óra  alatt  értük  el  A  vidék,  valamint  az  ültetvények  nem  igen 
különböznek  a  déliektől,  csakhogy  valamivel  újabb  keletűek. 
Erre  vallottak  a  roszabb  utak,  a  friss  erdöirtások  és  az  itt-ott 
megérintetlen  öserdörészek,  melyeden  áthaladtunk  s  melyek  Deli 
szultánságban  már  nagyon  ritkán  fordulnak  elö.  A  háziúr,  a  ki 
hamburgi  származású,  bennünket  várva,  azzal  a  szeretetreméltó- 
sággal   fogadott  és   üdvözölt,    mely  a  delii   dohányültetvényesek 


12.  ábra.  Bohoruk-Battak  kampong  egy  őserdői  folyó  partján. 


példás  vendégszeretetét  rendkívül  rokonszenvessé  teszi.  Háza 
egyike  volt  a  legszebbeknek  és  legjobban  berendezetteknek,  me- 
lyeket itt  láttam ;  a  mi  leginkább  európai  származású  neje  műkö- 
désének köszönhető.  A  hAz  jól  gondozott  kert  közepén  áll,  s 
kellemes  külsővel  igen  nagy  komfortot  egyesít.  Az  I.  emeleti  tágas 
verandáról  való  kilátás  nagyon  szép  lett  volna,  ha  nem  látszottak 
volna  az  orkánszerü,  viharral  párosult  felhőszakadás  nyomai, 
mely  egy-két  nap  előtt  itt  dühöngött,  számos  óriási  fát  és  pál- 
mát kidöntött,  a  csűrök  tetőit  lehordta  és  az  ültetvényeket  el- 
pusztította. Az  ebéd  —  az  ottani  viszonyokhoz  képest  —  kitűnő 
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Yolt;  ezután  pihenésnek  adtuk  magunkat,  5  óra  tájban  pedig  a 
széles  verandán  theával  szolgáltak,  mialatt  csöndes  eső  zuhogott. 
Meg  akartuk  látogatni  a  szomszéd  birtokot,  illeftöleg  annak  ke- 
zelőjét, a  ki  9  km.-nyire  lakott,  de  a  szűnni  nem  akaró  esö  miatt 
csak  líésön  indulhattunk  el.  Mikor  haza  érkeztünk,  már  sötét 
éjszaka  volt,  s  egy  víg  társaság  gyűlt  össze  a  szomszéd  ültetve 
nyesekböl ;  mindössze  nyolczan  voltunk  és  gazdánk  veildégszeretö 
asztalánál  késő  éjszakáig  üldögéltünk.  Gazdánk,  ^mint  a  társulat 
föadministrátora,  ez  alkalommal  meghívta  összes  administratorail ; 


13    ábra    Battak  kampong  kokoszpálmák  alatt. 


mind  hatalmas  legények  egyik  testesebb  a  másiknál.  Az  idö 
csevegés,  dalolás  és  tréfálkozás  közt  gyorsan  repült,  s  már  közel 
volt  a  hajnal,  midőn  aludni  mentünk.  Mindazáltal  már  korán 
reggel  ismét  talpon  kellett  lennünk,  mert  a  Szerapet  telepre 
(estate)  rándultunk,  mely  V*  órányira  fekszik.  Utunk  meglehe- 
tősen rossz  tolt :  újonnan  volt  építve,  s  az  utolsó  esőzésektől 
erősen  feláztatva;  e  mellett  a  többnyire  meredek  nagyszámú 
ravinák  ki  voltak  mosva  és  mély  medrekkel  ellátva,  úgy  hogy 
a  póninak,  mely  kétkerekű  dogcar-unkat  húzta,  ugyancsak  erős 
dolga   volt.   Mindazáltal   szerencsésen  megérkeztünk  a  vadonba; 
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mert  ez  a  vjdék  tényleg  annak  nevezhető.  A  csekély  számú 
dűlök  kivételével  az  egész  tájat  még  buja  ösnövényzet  borította, 
mely  azonban  az  egész  tájképnek  sajátságos  festői  jelleget  köl- 
csönzött. Az  igazgatói  lak,  mely  a  Vampu  folyó  partján  egy  kert 
közepén  feküdt,  tőszomszédságában  egy  romladozó  tigrisverem- 
mel, mely  e  macskafajnak  gyakori  látogatásairól  tanúskodott, 
mindezelp  szintén  bizonyos  sajátos  bájjal  birtak.  Első  dolgunk 
volt  egy  kirándulás  a  battak-terület  határán  fekvő  Bohorok  nevű 
helységbe.    Oda   és   vissza    más-más    —    nem    mindennapi  utat 


U.  ábra.  Egy   Battak-falu  népe 


választottunk.  Az  előkészületeket  a  Vampu  folyó  tuIsó  partján 
lakó  M.  igazgató  segítségével  tettük  .meg.  Szükségünk  volt  ugyanis 
némi  üdítő  szerekre,  különösen  pedig  pónikra,  hogy  az  ős- 
erdőn keresztül  vezető  3  órai  utat  megtehessük.  A  dűlőkön 
keresztül  mintegy  félóráig  dogcar-  okon  mentünk,  mely  idő  alatt 
a  nyugatfelé  számos  mértföldnyire  elnyúló  őserdő  közelségén 
kivül  semmi  különöst  Jiem  láttunk.  Az  első  dülön,  M.  ur  lakása 
közvetlen  közelében  szemünkbe  ötlött  5  vad  elefánt  nyoma, 
melyek  az  ültetvényeken  átgázolván,  oly  pusztítást  vittek  véghez, 
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mint  legalább  is  100  bivalyból  álló  csorda.  E  tájon  különben 
orang-utangok  is  vannak,  (értelme  a  maláji  nyelven :  erdei 
ember)  melyek  pedig  csak  a  legsúrúbb  őserdőkben  tanyáznak  s 
az  előre  haladó  kultúra  által  mindinkább  kiszoríttatnak.  M.  ur 
8—9,  többnyire  sajátkezüleg  lelőtt  példány  bőrét  és  koponyáját 
mutatta  nekünk,  melyeket  tudományos  czélból  gyűjt.  Az  utolsó 
dűlőben  összetalálkoztunk  az  előre  küldött  teherhordókkal  és 
pónikkal.  Ez  utóbbiak  nagyobb  része  battak  származású  volt,  a 
sziget  bensejében  lakó  benszülöttek  saját  nevelése.    E  lovacskák 


15.  ábra.  Battak  lányok  a  rizshántásnál. 


az  ottani  közlekedési  viszonyok  közt  megfízethetlen  anyagot 
képeznek.  Testalkatuk  kicsiny,  többnyire  13  maroknyi,  sőt  még 
kisebb,  de  igen  erős  csontnak  és  nagyon  kitartók.  Hosszú  szőrük 
és  bozontos  sörényük  szilaj  külsőt  kölcsönöz  nekik  és  tempera- 
mentumuk csakugyan  többnyire  gonosz;  de  használhatóságuk 
nagyszerű.  Magam  is  egy  ilyen  macskán  ültem,  mely  elég  bajt 
okozott,  mert  egészen  neveletlen  volt,  s  ha  gyöngédtelenül  bán- 
tam vele,  a  legelső  fánál  le  akart  magáról  horzsolni.  De  életem- 
ben még  sohasem  láttam  oly  lovat,  mely  70  kilóval  megterhelve 
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ugy  tudott  volna  hegyen- völgyön  fel  a  lemászni ;  gyakran  olyan 
falakra  kúszott  velem,  ahova  gyalog  alig  tudtam  volna  egy- 
könnyen feljutni.  Meg  kell  jegyeznem,  hogy  egy  előbbi  felhő- 
szakadás következtében  az  agyagos  talaj  oly  sikos  volt,  hogy 
minduntalan  önkéntelen  szánkázástól  kellett  tartanom.  Jó  három 
óráig  lovagoltunk  az  őserdőben  egy  keskeny  ösvényen,  melyet 
az  utolsó  orkán  a  hidak  megrongálása  s  egyes  fatörzsek  kidön- 
tése által  helylyel-közzel  járhatlanná  tett.    Ez   akadályok    leküz- 


16.  ábra.  Battak-fönök. 


dése  gyakran  nagy  nehézségeket  okozott,  mert  az  őserdőben  a 
járt  ösvényről  letérni  annyit  jelent,  mint  uj  utat  törtetni.  Pónim 
magatartása  itt  csakugyan  bámulatos  volt;  hogyan  bigkált  a 
ledöntött  törzsek  alatt,  vagy  hogyan  mászott  rajtuk  keresztül, 
ahol  pedig  az  ösvényről  le  kellett  térni,  ösztöne  a  helyes  út 
megtalálásában  nagyon  segítségemre  volt.  Életemben  sok  nehéz 
területen  jártam  különböző  állatokon,  de  ez  a  kis  állat  megérde- 
melte,   hogy   előtte    kalapot  [emeljek,    midőn  az  utolsó  meredek 
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szakadéknál    ~  a  hol  két  ur  lebukott  —    én  a  magam  részéről 
szerencsésen  partra  jutottam. 

Kirándulásunk  czélja  előttünk  feküdt.  Bohorok  nevű  kis 
battak-kampong  (12.  ábra)  a  Vaml)u-folyó  partján  egy  meredek 
domboldalon  fekszik,  mindenfelül  őserdőtől  környezve,  melyben 
csak  annyi  irtás  van,  a  mennyit  a  kunyhók  építése  és  a  közle- 
kedés lehetővé  tétele  szükségessé  tett  (13—17.  ábra.)  Midőn  a 
dombtetőre    értünk,    nagyon    sajnáltuk,    hogy   a   nyugat    és   dél 


17.  ábra.    Battak  lányok  ezüst  fülönfüggőkkel. 


felé   emelkedő    hegyekre   a   kilátást    az  őserdőállomány  teljesen 
elfedte. 

A  jól  megérdemelt  déli  pihenés  és  étkezés  után  hazafelé 
indultunk  és  pedig  ez  alkalommal  vízi  utón.  Felfogadtunk  egy 
idevaló  csónakot,  mely  oly  gyenge  szerkezetű  volt,  a  minőn  éle- 
temben még  sohasem  jártam.  Hossza  4  m.  szélessége  1  m.  volt 
vékony  deszkákból  összeácsolva;  a  vizből  mintegy  20  cm.-nyiro 
kiálló  párkányzat  kosárszerü  fonadékból  állt.  A  csónak  hátulján 
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egy  ember  keskeny  evezőből  áiló  kormányt  tartott.  Elül  egy 
másik  battakí  ember  egy  hosszú  rúddal  a  kiálló  szikláknak 
támaszkodva  irányo/ta  a  menetet.  Középen  egy  ember  ült,  aki 
az  egész  utón  folytonosan  merítelte  a  beszivárgó  vizet  egy  kis 
kézi  lapáttal.  Magam  és  két  európai  útitársam  a  csónak  Tenekén 
ültünk,  nehogy  a  csónak  egyemúlyát  elveszítse ;  magától  értendő 
hogy  valóságos  ülöfürdőben  voltunk.  Ez  a  két  órai  út  rendkivül 
eredeti  és  érdekes  volt.  A  Vampu-folyó  ágya  sziklás  fenekű, 
helyenkint  összeszorul  és  erős  lejtőket  képez  (11.  ábra),  melyeken 


18.  ábra.  Szumatrai  tigris. 


a  nyilsebes  áthajtás  meglehetősen  izgalmas  volt.  A  csónak  elejét 
igazgató  battak  bámulatos  ügyességet  fejtett  ki,  a  mint  a  kigyózó 
fordulatoknál  mindenkor  a  .legbiztosabb  kézzel  a  kellő  pilla- 
natban vetette  neki  a  rudat,  hogy  a  szükséges  irányba  terelje. 
Gyakran  csak  egy  hajszálon  múlt,  hogy  dióhéjszerü  járművünk 
^Sy'^Sy  ^les  sziklán  darabokra  nem  szakadt.  Máshelyütt  a  csónak 
feneke  a  víz.  alatt  levő  sziklákba  ütközött,  ugy  hogy  szinte  a 
levegőbe  vetődtünk ;  s  ilyenkor  csakugyan  megbámultuk  ezt  a 
szilárd  rugalmas  alkotmányt,  mely  minden  baj  nélkül  továbbított 
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bennünket.  Mindazáltal  elég  időnk  volt  a  természet  nagyszerű- 
ségének sfzemünk  előtt  elvonuló  színjátékát  megbámulni.  Oly  lát- 
vány volt  ezy  melynek  leírását  már  számos  avatott  toll  meg- 
kísértette, de  siker  nélkül.  Ismét  az  őserdőben  voltunk  a  buja 
növényzet  közepette,  melyet  emberi  kéz  még  nem  érintett  és 
mely  ama  szűzi  összhangzatossággal  van  átszőve,  aminőt  csupán 
a  szabad  természet  képes  létrehozni  (10.,  11.  és  12.  ábra).. Minden 
kanyarulat,  melyen  áthaladtunk,  egy-egy  uj  érdekes  képet  tárt 
fel  előttünk :  itt  egy  ősi  facsoportozat,  mely  a  vízben  vissza- 
tükröződött, amott  rikácsoló  majmokat,  melyek  közeledésünkre 
ágról-ágra  szökre  elillantak,  aztán  mindenféle  madarakat,  melyek 
nyugalmukból  felriasztva,  elröpültek;  emellett  a  növényzet  min- 
denfelé áthatolhatlan  sűrűséget  képezett,  mely  a  legdÍ3^esebb 
zöld  színben  pompázott.  E  bájos  képek  nagyon  is  hirtelen  el- 
tűntek szemünk  előli  Elszórtan  egyes  kis  telepekre  bukkantunk, 
melyeket  az  erdő  mélyében  alig  vehettünk  volna  észre,  ha  lé- 
tüket a  kutyák  ugatása  vagy  más  háziállatok  hangja  el  nem 
árulta  volna.  Különben  révészeink  minden  kampong  közeledtét 
erős  kiáltozással  jelezték.  Eleinte  nem  tudtam  elképzelni,  mit 
jelent  ez;  később  azonban  megtudtam,  hogy  ezt  törzsnövéreik 
érdekében  kell  tenniök,  kiknek  a  kampongok  közelében  iürdő- 
helyük  van,  s  kiket  a  kiáltozás  által  figyelmeztettek,  hogy  profán 
szemek  közelednek,  kik  nincsenek  hivatva  arra,  hogy  őket 
nymphaöltözetükben  meglássák. 

E  csodaszép  utazás  nagyon  is  hamar  véget  ért.  Már  alko- 
nyodolt, midőn  Szerapet  felé  közeledtünk ;  s  nemsokára  ismét 
együtt  ültünk  a  vidám  esteli  asztalnál. 

Még  csak  egy  év  előtt  is  ott  egészen  más  világ  volt,  miről 
többi  közt  a  ház  mellett  levő  tigrisfogó  verem  is  tanúskodik, 
mely  még  rövid  idő  előtt  működésben  volt.  A  ház  mögött,  mint 
minden  európai  lakásnál,  egy  fedett  folyosó  vezet  a  melléképü- 
letekhez. E  folyosó  egyik  oszlopa  a  tigriskarmoktól  egészen  meg 
volt  tépve.  Ugy  látszik,  hogy  ezek  az  éjjeli  vendégek  különös 
előszeretettel  vették  igénybe  ezt  az  egy  oszlopot  vészes  fegyve- 
rük élesítésére.  Ezen  kívül  mutattak  egy  munkáskunyhót,  mely 
2  m.  magas  bambusz  czölöpökön  nyugodott  s  a  földdel  egy 
meredek  létrával  volt  összekötve.  E/.en  a  létrán  egy  tigris 
(18.  ábra)  szépen  felmászott  és  a  kunyhóból  egy  szerencsétlen 
khinait  elvitt  és  megevett.  Még  ma  is  nem  egyszer  megtörténik, 
hogy  a  tigrisek  világos  nappal  elvisznek  a  mezőről  egy-egy  gya- 
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Dutlan  kulit,  anélkül,  hogy  ezt  megakadályozni  lehetne.  Az  át- 
hatatlan  növényzet  számos  igen  különféle  vadat  rejteget,  melyekre 
vadászni  teljes  lehetetlenség.  A  malájok  nem  bírnak  e  veszélyes 
vadászathoz  szükséges  bátorsággal  és  kedvvel,  s  igy  e  rablók 
büntetlenül  tenyésznek,  s  el  bizottságukban  még  az  embert  is 
megtámadják. 

Egy  Padang-Bulan  melletti  ültetvényen,  ottani  tartózkodá- 
som alatt,  egy  dűlőben  2  tigrist  vettek  észre.  £n  200  dollárt  = 
400  frtot  Ígértem  annak,  ki  őket  kikutatja  s  tartózkodásuk 
helyét  velem  közli.  Daczára  az  összeg  nagyságának  (a  maláji 
viszonyokat  értve)  senki  sem  akadt,  aki  erre  vállalkozott  volna. 

Igazi  »sportsman<-ok,  kik  a  vadakra  rendszeresen  vadász- 
nának, Deliben  nem  igen  vannak;  idegenek  pedig  csak  nagy 
ritkán  vetődnek  e  vidékre;  ennélfogva  előre  látható,  hogy  a 
dúvadak  garázdálkodása  még  jó  sokáig  fog  tartani. 

Delii  tartózkodásom  hátralévő  részét  a  többi  dohányültet- 
vények megszemlélélésére  haszniátam  fel,  a  közbeeső  szüneteket 
pedig  igen  változatos  szórakozások  töltötték  ki :  különtéle  társas 
mulaU^ágok  az  ültetvényeseknél,  továbbá  egy  fogadtatás  a  medani 
respiensnél,  mely  aikalomal  a  delii  szultánnal  is  megismerkedtem. 
Miután  a  szultán  csak  maláji  nyelven  beszél,  társalgásunk  nagyon 
rövid  volt,  s  a  benyomás,  melyet  reám  tett,  nem  valami  impo- 
záns. Európai  szalonöltözetében,  barna  arczszinével  és  a  hollandi 
hivatalnokok  által  viselt  aranypaszományos  sapkájában  egy  ame- 
rikai szálloda  portására  emlékeztetett. 

Július  l-ején  Deli  egész  társadalma  összegyűlt  Medanban, 
az  ott  tartott  lóversenyen.  E  sport  különösen  az  angol  gyarma- 
tokban nagy  lendületnek  és  a  benszülöttek  részéről  is  nagy  ked- 
veltségnek  örvend.  Az  itteni  turfközönség  első  látásra  sajátságos 
benyomást  tesz  az  európai  szemlélőre:  a  versenytéren  nyüzsgő 
öltözetek  a  szivárvány  minden  szinét,  az  arczok  pedig  minden 
képzelhető  emberi  számyalatot  képviselnek.  A  lóanyag  nagyon 
sokféle ;  Medanban  még  ausztráliai  nevelésű  angol  íél-  és  telivér 
lovak  s  emellett  mindenféle  pónik  is  láthatók  voltak.  A  verseny- 
futásnak egyes  számai  a  különféle  fajokhoz  vannak  szabva, 
azonban  csak  sik  futamokra  terjednek.  A  főfutam,  melynél  uri 
lovarok  pályáztak,  ausztráliai  lovaknak  volt  szánva  és  nagyon 
szép  érdemdíjjal,  az  u.  n.  ültetvényes  serleggel  lett  jutalmazva. 
Ezt  házigazdám  Dispenser  nevű  kanczája  nyerte  el.  Nekem  kel- 
lett volna  futtatnom,  de  gyomorhurutom   miatt   még   nagyon  el 
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voltam  gyengülve,  s  ennélfogva  kénytelen  voltam  a  babérokat 
egy  hollandi  gyalogsági  hadnagynak  átengedni,  aki  a  verseny- 
lovakhoz nem  igen  értett  ugyan,  de  a  kancza  kitünö  tempera- 
mentumánál és  gyorsaságánál  fogva  mégis  győzelmet  aratott.  Az 
ünnepélyt  nagy  díszebéd  zárta  be,  melynek  eredménye  másnap 
számos  nehéz  fej  vala. 

Még  egy  krokodilvadászatról  kell  megemlékeznem,  melyre 
a  labuani  kikötőben  vállalkoztunk.  Noha  ez  a  hely  szinte  hem- 
zseg e  szörnyetegektől,  —  mindazonáltal  az  eredmény  nemleges 
volt;  mert  ámbár  nagy  czélpontot  képezvén,  nem  nagyon  nehéz 
őket  eltalálni,  de  annál  nehezebb  tetemüket  megkeríteni.  Ugyanis 
nagy  szívósságuk  és  izomerejüknél  fogva  még  akkor  is,  ha  halá- 
los sebet  kaptak ,  elég  erejük  van,  hogy  a  vizbe  vessék  magukat 
ahol  aztán  elmerülnek  és  kimúlásuk  esetén  is  csak  órák  múlva 
vetődnek  felszinre,  mialatt  az  áramlat  rendesen  tova  viszi  őket. 

£s  most  el  kell  búcsúznom  keleti  Szumatra  vendégszerető 
partjaitól,  ahol  sok  kellemes  és  barátságos  órát  töltöttem,  melyek 
megkönnyitették  a  hazámtól  való  nagy  távolság  elviselését.  Nem 
zárhatom  szavaimat  annélkül,  hogy  mindazokról  meg  ne  emlé- 
kezzem, kik  vendégszerető  házukban  barátságosan  fogadtak,  és 
megismertettek  ama  szíves  vendégszeretettel,  minőt  csupán  a 
hazától  való  messze  távolság  és  ama  nagy  fajnak  összetartozandó- 
sági  érzete  hoz  létre,  mely  az  összes  művelt  nemzeteket  felölli, 
s  mely  hivatását  —  a  valódi  czivilizátiót  világszerte  terjeszteni 
—  czéltudatos  állhatatossággal  teljesíti. 

Ha  sikerült  némi  érdekeset  előadnom,  akkor  felolvasásom 
CZélja  el  van  érve.  Gróf   Ma.iláth  László. 
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EGY  HÉT  HONOLULUBAN. 

—    Cobnrg    Fülöp    hercseg    n  api  ó  -  t  áslatai  ból.*     — 

(Felolvastatott  az  189H.  jan.  12-iki  aiésen  ) 

!^an-Pranciskóból  az  amerikai  »Idahoc  gőzösön  indulya 
10  napig  tartó,  elég  jó)  sikerült  tengeri  átkeléssel  1872.  szept. 
2t-éDek  reggelén  megpillantjuk  Molokai-t,  a  Havai  vagy  Sand- 
wich-szigetek  egyikét,  s  csakhamar  ama  csatorn&ban  vagyunk, 
a  mely  az  imént  nevezett  sziget  és  Oahu-sziget  partjait  mossa 
mely  utóbbin  fekszik  a  főváros,  Honolulu.  —  Az  első  megpillantás 
elég  ijjesztő  azon,  látszólag  a  felhőkig  érő  fekete,  kopár  szikla- 
tömegek miatt,  a  melyeknek  itt-ott  csipkézett  csúcsai  és  leom- 
lott kráterei  felette  komor  benyomást  okoznak  ránk.  Azonban 
a  kép  lassankint  barátságosabb  alakot  ölt,  mert  mentől  jobban 
közeledünk  Honoluluhoz,  annál  dúsabb  a  növényzet  és  föld- 
művelés, a  melyhez  a  kiégett  kráterek  és  a  belőlük  kiömlött 
lávatömegek  művelésre  kiválóan  alkalmas  talajt  teremtettek. 
Csakhamar  megkerüljük  a  Kolakalu-fokot  és  a  legszebb  kókusz* 
pálmák,  magas,  csipkés  ormózatu  sziklák  és  zöldelő  erdők  köze- 
pette festői  szépségében  terül  el  előttünk  a  vén  Puaschbowle- 
vulkán  lábainál  a  főváros,  Honolulu,  a  mely  barátságosan  és 
kedvesen  mosolyog  ránk,  s  hosszabb  tartózkodásra  hív  ben- 
nünket. A  kikötőbe  való  bejutás  a  nagyszámú  korallzátony  és  a 
csatorna  keskeny  volta  miatt  éppen  nem  könnyű  dolog,  azért, 
révkalauzhoz  kell  folyamodnunk,  a  ki  aztán  a  hüllámtorlatokon 
keresztül  reggel  8  órára  szerencsésen  a  kikötőbe  juttat  bennünket, 
a  hol  csak  két  német,  egy  angol,  egy  kisebb  fajta  havaii  hajó 
és  egy  amerikai  hadi  korvett,  a  »Resaca<  látható.  A  fából  készült 
quai-n  kikötünk  és  nagy  örömmel  szállunk  partra.  Egy  omnibusz 
kézi  podgyászunkkal  együtt  azonnal  beszállít  bennünket  a  Royal 
Hawaian- Hotel -be,  a  mely  —  mint  itt  a  legtöbb  ház  —  kert 
közepén  emelkedik  és  a  város  egyik  legszebb  épülete.  A  ház 
mindhárom  emeletét  széles  és  szellős  veranda  futja  körül,  a 
melynek  himbáló  székein  kényelmesen  kipihenhetjük  az  ut  fára- 
dalmait. 

*  Tagebuch-Skizzen  von  Kari-udo    Breslau.  1892. 
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A  szobák  egyszerűek,  de  tiszták,  vaságyakkal  és  szalma- 
székekkel  takarosan  bútorozva,  a  padló  indiai  gyékénynyel  befödve/ 
A  nagy  ablakok  zsaluján  szakadatlan  a  légáramlás,  s  néha  való- 
ságos viharrá  válik  s  lehűti  ugyan  a  nyomasztó,  nedve.i  hőséget, 
azonban  elég  kellemetlenséget  okoz  azoknak,  a  kik  a  lég- 
vonattól irtóznak.  Az  ablakainkból  nyíló  kilátás  elragadó.  Fi- 
testvérem szobájának  ablakai  a  tropikus  Tiövényzettöl  nagyszerű 
kertre  nyilnak,  s  belőlük  a  legpompásabb  pálmák  és  banánok,  a 
legszebb  virágok  és  növények  láthatók.  Mig  útitársunk  W.  dr., 
a  kék  tengert  bámulhatja,  addig  nekem  szobámból,  illetőleg  ve- 
randámrólpompás kilátásom  nyílik  a  kertekben  bővelkedő  városra, 
majd  tovább  a  szép  Nuanu- völgybe,  a  hol  a  vagyonosabb  ben- 
szülöttek  villái  vannak,  míg  a  távolabb  háttérben  a  Pali  magas, 
meredek  sziklatömegei  emelkednek,  melyeknek  komor  színezetét 
itt-ott  a  legkellemesebben  szaggatja  meg  az  ü3e  erdőségek  ba- 
rátságos zöldje.  A  város  fölött  emelkedik  a  Punschbowle  jelen- 
téktelen erősségével,  a  hol  állítólag  a  királyság  '  ágy  uját  is  tar- 
togatják. 

Jobbra  tőlünk  az  impozáns  Diamonds  bead  lábánál 
Vaikiki-t  pillantjuk  meg  egész  a  tengerig  nyuIó  pálmaligetei- 
vel :  valóban  oly  elragadó  kép,  melytől  alig  vagyunk  képesek 
megválni.  Azonban  az  udvariasság  néhány  látogatásra  kénysze- 
rített  bennünket,  a  melyeket  orvosunk  egy  ismerősének,  az  orosz 
konzul  kalauzolása  mellett,  a  ki  a  Donau- fregattal  3  hónapra 
itt  maradt  —  verejtékes  arczczal  jártunk  végig.  Megismerkedtünk 
a  német  konzullal,  Gl.  úrral,  egy  szeretetreméltó  fiatal  brémaival, 
valamint  H.  dr.-ral,  az  osztrák-magyar  konzullal  iíf,  a  ki  igen 
kedélyes  öreg  űr  s  a  ki  aztán  bennünket  e'.vitetett  saját  kocsiján 
a  Nuanu  nevű  völgybe,  a  hol  a  városiak  villái  vannak.  Elmen- 
tünk egész  a  város  végén  lévő  protestáns  temetőig,  megnéztük 
a  Kamehameha  királyi  család  mauzóleumát,  a  mely  egy  kicsiny, 
kőből  épült  s  nem  valami  különösen  szép  kápolna.  A  völgy  fek<- 
vése,  a  nagyszerű  kertek  s  csinos  mezei  lakások  szinte  elbájoltak 
bennünket.  A  levegő  valóban  balzsamos,  s  ha  a  sok  virág  illattól 
nem  lett  volna  kissé  kábító,  a  nedves  hőség  pedig  oly  igen  nyo-' 
masztó  —  az  ember  alig  képzelhetne  magáhak  valami  kedve- 
sebbet és  vonzóbbat  e  szép  völgynél.  Hozzá  még  az  a  hihetet* 
lenséggel  határos  élénkség,  mely  azt  sejtetheti  velünk,  hogy  népe 
folyton  az  utczán  van. 

Honolulu   lakoi^sága  széptermetű,    erős    nép;    bőrük  sötét- 
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barna,  mondhatnám  csokoládé-színű,  hajzatuk  tömött,  gyapjas 
és  fekete,  szemük  legtöbbnyire  nagy  és  szép;  arczuk  arányos, 
csak  ajkuk  igen  duzzadt  s  orruk  nagyon  széles.  A  férfiak 
(kanakák)  nadrágot,  közönségesen  vörös  gyapjuinget  s  hozzá 
legtöbbnyire  szalmakalapot  viselnek.  A  nök  (vahinik)  ruházata 
csak  egy  hosszú,  nyakuktól  bokájukig  érö,  rikitószínú  bö  karton* 
ingböl  áll ;  ez  kényelmes  ugyan,  de  legkevésbbé  sem  szép,  előbb 
kevesen  is  viselték,  s  csak  az  első  missionáriusok  erőszakolták 
rá  a  lakosságra.  Csaknem  mindenki  illatos  virágokkal  és  lom- 
bokkal van  felkoszorúzva,  férfiak  és  nők  egyaránt.  A  különböző 
virágok  azonban  nincsenek  koszorúba  kötve,  hanem  csupán  csak 
egymásba  tűzdelve.  A  vahinik  tömött  hajukat  rendesen  vastag 
tekercsekben  hordják,  a  mi  egyúttal  védelmükül  szolgál  a  nap 
heve  ellen ;  az  elegánsabb  nők  azonban  kis  angol  kalapot  hor- 
danak, a  mi  hosszú  ingükhöz  egyáltalán  nem  illik  s  bizonyos 
komikus  külsőt  kölcsönöz  nekik,  a  mit  még  fokoz  a  legtöbb 
nőnek  csúnya  bíczegő  járása.  Még  legtetszetősebbek  lóháton. 
Mindenhova  lóháton  járnak  és  pedig  férfiak  és  nők  egyaránt  vág- 
tatva, mely  czélra  az  igen  jó  havaii  lovak  kiválóan  alkalmasak. 
A  leányok  és  asszonyok  is  férfimódra  ülik  a  lovat,  az  uriasabbak 
azonban  ilyen  alkalommal  hosszú  és  bő,  fehér  vászonnadrágot 
viselnek,  a  mely  két  oldalt  a  nyeregről  zászlóként  lobog  a  szél- 
ben, a  mi  eredeti  formát  kölcsönöz  nekik. 

A  havaii  igen  barátságos,  jó  nép,  számuk  azonban  —  mint 
a  fehérekkel  együtt  élő  minden  őslakóké  —  napról-napra  fogy; 
s  ennek  oka  nemcsak  abban  rejlik,  hogy  a  himlő  tizedeli  őket, 
hanem  előmozdítja  azt,  némelyek  szerint,  kicsapongó  élet- 
módjuk is,  a  melynek  már  egyik  jele  az  is,  hogy  alig  11  éves 
leányok  már  a  szerelem  karjaiba  vetik  magukat.  Nyilván  evvel 
ffigg  össze  az  is,  .hogy  csak  későn  házasodnak,  s  hogy  házas- 
életük csak  gyéren  van  gyermekkel  megáldva;  mely  utóbbi  kö- 
rülménynek azonban  egyik  oka  részben  a  nők  lovaglásának  a 
módja  is.  Nagyon  érdekes  a  város  közepén  levő  halpiacz  meg- 
látogatása. Mintegy  1/4  holdnyi  kis  térségen  néhány  fabódé  van 
felállítva,  ide  hozzák  a  halászok  áruikat,  a  virágkereskedők  virá- 
gaikat; ide  özönlik  a  vidék  népessége,  hogy  élelmiszereit  be- 
8zerezze>  vagy  hogy  ebédjét  itt  el  költse.  Természetes  tehát,  hogy 
itt  nagyon  tarka  és  mozgalmas  élet  uralkodik.  A  kanakák  és 
vahinik  hadonázva  kiabálnak,  pörlekednek  és  alkusznak.  Sebes 
vágtatással  érkeznek  az   asszonyok  —  hosszú  ingok   daczára  — 
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nagy  ügyességgel  ugranak  le  lovaikról  s  legközelebbi  bódéhoz 
tartanak,  vesznek  egy  nagy  élő  halat,  melybe  nyomban  egész 
gyönyörűséggel  bele  is  harapnak  s  melyet  rövid  idö  alatt  egészen 
elköltenek ;  hozzá  esznek  még  nyers  állapotban  levő  és  elég  kelle- 
metlen szagú  tengeri  Tűvet  és  egy  kocsonyához  hasonló,  rángatózó 
alamit,  a  mi  nem  egyéb,  mint  a  tengeri  polypok  egy  faja,  a 
mely  szép  fogaik  között  még  nyöszörög. 

Valóban  olyan  kép,  a  mely  a  kannibalismus  korára  emlé* 
kezteti  —  Mások  vesznek  halat,  vastag,  rostos  tengeri  füveket, 
szörnyű  sok  gabonát,  tárógyökeret,  a  melyből  a  lakosság  kedvelt 
étele,  a  poi-kása,  készül ;  mindezt  begöngyölítik  nagy  banán- 
levelekbe, 8  magukat  még  virágkoszorúkkal  felékesítvén,  lóra 
pattannak  s  ismét  tova  vágtatnak.  Soká  nem  tudtunk  ezen  moz- 
galmas és  egészen  sajátszerű  képtől  megválni;  végre  azonban  a 
hosszú  inges  nyers  halevö  s  veszedelmes  párolgású  asszonyok 
tolakodása,  a  bűzhödt  halak  iszonyú  szaga  s  a  nap  égető  sugara 
kényszerítettek  bennünket  H.  dr.  házát  felkeresni,  hogy  magunkat 
némi,  nagyon  szükségessé  vált  frissítővel  elláthassuk. 

A  konzulnak  elragadóan  szép  kertjében  a  legszebb  tropikus 
növényzet,  u.  m.  pálmák,  páfrányok  és  virágok  tömegében  vajmi 
kellemes  volt  a  pihenés,  a  melyből  ig  erőt  nyertünk,  hogy  még 
a  katholikus  temetőt  meglátogathassuk.  Felkerestük  itt  a  »Donau<- 
fregattról  ide  temetett  osztrákok  sírját,  a  mely  fölé  társaik  vasból 
készült  obeliszk-emléket  emeltek.  Mindjárt  mellette  van  az  ifjú 
Beust  gróf  sírja  s  azontúl  egy  tengerész -kadétté.  Mind  körül 
van  véve  fával  és  virággal;  a  konzul  igen  jól  gondozza  azokat. 
A  hazájuktól  ily  távolságban  elhaltak  sírjai  fájdalmasan  érin- 
tettek bennünket,  s  e  miatt  szép  csöndben  lakásunkra  tértünk. 
Vendégfogadónkban  már  várt  ránk  az  igazán  jó  ebéd,  azonban 
a  rettenetes  hőség  miatt  nekünk  még  ezen  élvezet  is  munka,  még 
pedig  nem  csekély  munka  volt. 

Ebéd  után  látogatókat  fogadtunk,  köztük  a  sziget  kormány- 
zóját; egy  amerikait,  a  ki  egy  vahinit  vett  feleségül;  a  külügy- 
minisztert, egy  előkelő  skótot,  a  havaii  király  ő  felsége  főkama- 
rását  és  négy  vaskos  Irországbelit ;  mindnyájan  teljes  egyenruhában, 
nagykeresztekkel,  rendszalagokkal  és  érdemrendekkel  diszítve 
jelentek  meg.  Végül  jött  még  két  havaii  berezeg:  Kalakaua 
Dávid  és  fitestvére  Leleilakoku.  Az  első  akkoriban  a  hadsereg 
(400  ember)  vezérkarának  feje,  a  király  hadsegéde  volt  s  folyé- 
konyan beszélt  angolul;   utóbb  király  lett  s  mint  ilyen   beutazta 
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Eqrő(>át.  Meghalt  1891-ben.  lAegismerkedtlípk  a  kormányzó  fele- 
ségével, egy  Lilinokalani  nevű,  igen  kedves  be^szülött  növel  is, 
a  ki  európai  szabású,  kivágott  ruhájában  igen  imponáló  alak 
yolt,  a  ki  később  H.  dr.  villájában  a  thea  mellett  magaszerzette 
csinos  dalokat  énekelt.  Dalai  meghatóan  szomorúak  és  melan- 
cholikusak  voltak.  Mrs,.  D.-t  újra  láttam  15  éy  mulvfi  Londonban, 
Viktória  királynő  jubileumán,  a  hol,  mint  Kalakaua  király  nő- 
testvére, a  legnagyobb  tiszteletben  részesült,  s  nem  tudtam  meg- 
állani, hogy  emlékezetébe  ne  hozzam  a  Honoluluban  élvezett 
szép  hangversenyt.  —  A  konzulnál  találkoztunk  még  két  víg- 
természetű francziával,  a  franczia  biztossal  és  titkárával, 
továbbá  a  konzulnak  gyönyörű  feleségével,  egy^  igen  szép  orosz 
Idővel.  Az  első  este  ennélfogva  mindenféle  élvezetet  nyújtott  Ho- 
noluluban, valóban  kedves  volt,  s  mi  a  legkellemesebb  hangu- 
latban, igazán  otthonosan  éreztük  magunkat. 

Vasárnap  négyes  fogaton,  a  vaskos  irhoni  kíséretében  a 
katholikus  templomba  mentünk,  hova  épen  egy  hosszú  havaii 
predikáczióra  értünk.  A  pap  valószínűleg  frai;iczia  származású 
volt,  legalább  beszédje  egésze^  ugy  hangzott,  de  oly  komikus 
volt,  hogy  mi  csak  nagynehezen  voltunk  képiek  a  nevetést 
visszafojtani.  Sajátságosnak  tűnt  fel  itt,  hogy  a  férfiak  mind  szé- 
keken ültek,  mig  ellenben  a  nők,  székek  hiján,  vagy  állottak 
vagy  pedig  térdeltek.  A  kellemetlen  szag  s  nagy  hőség,  a  mely  a 
templomban  az  V/^  óra  alatt  kifejlett,  valóban  rettenetes  volt. 
Visszasiettünk  csakhamar  vendégfogadónkba,  hogy  öltözetet  vált- 
sunk, minthogy  még  kakahiaka  —  havaii  nyelven :  délelőtt 
—  Emma  királyné,  IV.  Kamehameha  özvegye  fogadai  fog  ben- 
nünket. Igen  csinos  házban  —  Rookerhouse  —  lakik,  melynek 
európai  módra  bútorozott  elfogadó  termében,  a  miniszterektőJi, 
kormányzótól  és  udvarhölgyeitől  körülvéve,  találjuk  őt. 

Mintegy  30  éves,  kedves  és  csinos  asszony,  s:;ületett  Bfiss 
Rooke,  (él vérű,  minélfogva  nem  annyira  sötétbőrü,  mint  a  többi 
vahini,  inkább  kávébarna-szinű ;  nagyon  művelt,  tökéletesen 
beszél  angolul,  európai  nevelésben  részesült,  1865-ben  hoszszabb 
időt  töltött  Németországban  is;  takaros,  egyszerű  és  czivilizált 
öltözékében  igen  kellemes  benyomást  tett  ránk.  Ö  felsége  meg- 
mutogatta nekünk  királyi  toll-ékszereit,  melyek  a  legritkább 
madarak  tollazatából  vannak  összerakva,  megajándékozott  arcz- 
képével  s  egy  órai  időzés  után  elbocsátott  bennünket.  Az  ajtónál 
az   udvarhölgyek    havaii   szokás   szerint  virágkoszorúkkal   diszi- 
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tettek  fel  beimdnket,  s  ekképen  felékesítve  s  a  csinos  vahinik- 
Bak  »Aloha«-t  mondva  (a  mi  egyben  véve  annyit  tesz,  hogy 
» köszönöm « ,  >jó  napot  I<,  >Isten  veled*,  >8zeretem  önt«) 
további  látogatásainkra  indultunk.  —  Kalakaua  herczeget  akartuk 
még  felkeresni.  A  Nuana  völgyében  egy  igazi  kanaka-házacs- 
kában  lakik,  banánok  közé  rejtve,  egy  víz  alá  helyezett  taro- 
mező  mellett.  Az  ajtók  és  ablakzsalúk  —  mint  minden  ház- 
ban —  tárva-nyitva  vannak,  a  mi  annak  a  jele,  hogy  senki 
sincs  itthon.  De  mégis  előkerül  egy  kanaka,  a  ki  azt  mondja 
angolul,  hogy  »az  asszony  itt;  öltözködik  l<  Nemsokára  megje- 
lenik Kapiolani  herczegnö,  egy  igen  sötétbörü  vahini,  ujdonat  új, 
rózsaszínű,  hosszú  ingben,  az  »öltözködés€  tehát  nyilvánvalóan 
ezen  ingváltásból  állott.  Természetesen  mezítláb  van  s  angolul 
egy  szót  sem  ért.  Ennélfogva  némán  ülünk  mellette,  számos 
>Aloha«  kíséretében  megiszunk  egy  pohár  sherryt,  aztán  még 
kezet  fogván  vele  -r-  pár  perez  muIva  ismét  eltávoztunk.  Felette 
komikus  hatást  tett  rám,  mikor  ojra  láttam  öt  Londonban,  ugyan- 
csak a  királynő  jubileumán,  mint  már  Kapoliani  királynét,  nehéz 
selyemruhában,  két  nagy- kereszttel  díszítve,  a  mint  az  udvari 
díszfogaton,  testőröktől  kisérve  a  többi  fejedelmi  személyek 
mögött  a  templomba  kocsizott.  Szerettem  volna  a  honolulií-i 
idylli  házacskára  és  a  mi  látogatásunkra  emlékeztetni,  mert  lát* 
szőtt  rajta,  hogy  maga  is  visszasóvárgott  hazájába,  —  azonban 
fájdalom!  nem  tanult  még  meg  annyira  angolul,  hogy  hosszabb 
társalgásba  lehetett  volna  ereszkedni.  Az  olasz  konsult  sem  talál- 
tuk otthon;  egy  kertész  a»t  kiáltotta  ránk:  »Kaukau  mister lc 
Ezen  második  napot  egy  egészen  európai  estély  fejezte  be  az 
amerikai  konsulnál. 

A  legközelebbi  napokat  a  sziget  belsejébe  való  kirándu- 
lásra fordítottuk.  Egy  gazdag  szigetlakó  ültetvényeit  néztük  meg, 
a  hol  vad  kecskékre  kellett  volna  vadászni.  Kora  reggel  lóra 
ültünk  hát  az  »Idaho«  kapitányával  és  Pf.  konsullal.  Az  V.  Ka- 
mehama  királytól  rendelkezésünkre  bocsátott  lovak  vígan  röpí- 
tettek bennünket  s  csakhamar  el  is  értünk  a  Nuanu-völgy  tor- 
kolatához, a  hol  az  Emma  királyné  tulajdonát  képező  Hamaia 
Kamalama  villa  emelkedik.  Itt  kellemes  meglepetésünkre  jó 
villásreggeli  várt  bennünket  a  királyné  szívességéből,  a  vahinik 
figyelméből  pedig  a  virágkoszorúk  özöne,  melylyel  majd  meg- 
fojtottak bennünket.  A  pompás  tropikus  virágok  illata  azonban 
oly  erős,  hogy  kénytelenek  valánk  a  koszorúktól  magunkat  csak- 
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hamar  megszabadítani,  mire  aztán  tovább  vágtattunk  a  völgyben. 
Mentől  jobban  emelkedik  utunk,  annál  inkább  szűkül  a  völgy, 
jobbról  balról  magas  sziklafalak  emelkednek,  itt-ott  fákkal  benőve, 
melyeknek  növését  azonban  igen  hátráltatja  a  hangyák  tömén- 
telen serege;  csak  a  dracena  draco  tenyészik  igen  jól.  A  völgy 
fenekét  sűrű  bozót  fedi,  melyen  keresztül  vezet  a  mi  köves  utunk. 
Mintegy  hat  miles-nyi  lovaglás  után  feljutunk  a  hegytetőre,  a 
honnan  pompás  kilátás  nyiÜk  a  czukorültetvényekben  kivált- 
képen gazdag  sikságra  s  a  végtelenségbe  vezető  Csendes-oczeánra, 
melytől  egy,  körülbelül  1500  lábnyi  majdnem  mellettünk  emel- 
kedő, csúcsaival  a  felhőkbe  nyúló,  függélyes  sziklafal  választ  el 
bennünket.  Valóban  nagyszerű  látvány!  —  A  Pali-sziklafal  ez,  a 
melyről  a  régi  királyok  ellenségeiket  a  mélységbe  dobatták  ;  a  mi 
bizonyára  borzalmas  itélet  volt  Ezen  a  meredek  sziklafalon  kellene 
nekünk  is  lóháton  lemennünk,  s  önkéntelen  kérdezzük  magunkat, 
vájjon  hogyan  fog  ez  a  nagy  feladat  sikerülni  ?  Ezen  a  jobbra-balra 
kigyózó  köves  ösvényen,  a  mely  igen  élénken  emlékeztet  ben- 
nünket a  svájczi  Gemmi-szorosra,  a  kanakák  állítólag  gyors 
tempóban  lovagolnak  le  felé;  mindamellett  mégis  jobbnak  láttuk 
azt  az  utat  gyalogszerrel  megtenni,  részben  azért  is,  hogy  köze- 
lebbről szemügyre  vehessük  azt  a  fekete  sziklatömeget,  a  mely 
oly  hirtelenséggel,  mint  valami  óriási  bástya  tör  égfelé  a  síkságból. 

A  szikla  egész  alakulása  nagyon  hasonlít  az  izlandi  Ali- 
managhja-völgy  torkolatához.  Gyorsan  haladunk  le  felé  s  nem- 
sokára czukornád  földekkel,  tara-ültetvény  nyel  és  banán-lige- 
tekkel váltakozó  kedves  dombos  vidékre  érünk,  a  melyek  közt 
fából  és  a  dracena  leveleiből  készült  barátságosan  hivogató 
kanakaházikók  rejtőzködnek,  Nyolcz  milesnyi  út  után  Waima- 
nollához,  kirándulásunk  czélpontjához  érünk.  A  gazdag  kanaká- 
nak  itt  ültetvényein  kivül  még  nagy  ló-  és  szarvasmarhatenyész* 
tése  is  van.  Azonnal  el  is  vezet  bennünket  egy  udvarhoz,  a  hol 
50  darab  nem  igen  nagy,  de  erős  és  zömök  amerikai  fajló  szá- 
guldozik. Távolabb  látszanak  a  marhacsordák,  a  melyek  azonban 
oly  vadak,   hogy  meg  sem  közelíthetők. 

A  tulajdonos  azután  házába  vezetett  bennünket,  mely  föld- 
szintes, fából  készült  épület,  fákkal  körülvéve.  Csak  néhány 
szobából  áll,  melyekben  oly  óriási,  széltében-hosszában  egyforma 
ágyak  vannak,  hogy  4 — 6  ember  könnyen  elfér  bennök.  A  konyha, 
a  cselédség  lakása,  valamint  az  asszonyok  és  gyermekek  szobái 
a  háztól  elválasztott  külön-külön  kis  épületkékben  vannak.  Ezek 
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egyikét  egy  beteg  ló  számára  rendezték  be,  a  mely  lábát  törte; 
a  lovat  hevederek  tartják,  s  egy  franczia  gyógyítja,  a  ki  juhokat 
szállított  ide,  mint  III.  Napóleon  császár  ajándékát,  melyet  Emma 
királynénak  küldött,  s  mivel  nagyon  jól  érezte  magát  Honolulu- 
ban, hát  itt  maradt.  A  birtok  fekvése  elragadó.  A  lakóház  a 
Pali -sziklafal  tövében,  egy  csörgedező  patak  partján  épült,  egy 
puskalövésnyire  a  tengertől,  a  honnan  a  jótékony  éjszakkeleti 
passzát-szél  fújdogál,  a  mely  a  levegőt  lehűti  és  felfrissíti.  A  ház 
előtt  álló  magas  árbocz  tetején  lobog  a  havaii  zászló,  —  vörös- 
fehér, kék  csíkjaival,  felső  szegletében  egy  kereszttel,  mely 
nagyon  hasonlít  az  angolhoz.  Az  egész  birtokot  kókuszpálmák 
határolják. 

A  nagy  hőségben  való  lovaglás  kissé  kimerített  bennünket, 
háziurunk  tehát  ajánlja,  hogy  massziroztassuk  meg  magunkat  az 
ő  asszonyaival;  az  náluk  szokás,  lomi-lominak  hívják,  s  azt 
állítják,  hogy  nagy  fáradság  után  igen  jó  hatása  van  a  testre. 
Közülünk  néhányan  elfogadják  az  ajánlatot,  s  az  eredménynyel 
igen  meg  vaunak  elégedve.  Mintegy  3 — 4  asszonyt  látunk  itt, 
a  kik  azonban  nem  mind  házi  gazdánk  feleségei,  mivel  neki 
csak  egy  felesége  van ;  a  többi  csak  látogatóba  jött  ide.  Itt 
ugyanis  állítólag  az  a  szokás,  hogy  ha  valamely  asszony  a  saját 
férje  körében  unatkozik,  akkor  egy  időre  elmegy  egy  másik 
férfihoz  látogatóba;  s  jóllehet  keresztények,  azért  ebben  éppen 
semmi  rosszat  nem  látnak.  Valóban  sajátszerű  erkölcs!  -  Egy 
khinai  ember  egészen  jó  reggelit  készít  számunkra,  melyben  részt 
vesz  maga  a  házigazda  is,  az  asszonyok  azonban  nem.  Majd 
pányvakötéliel  kifogtak  néhány  lovat  a  ménesből  s  vígan  indul- 
tunk vadászatra.  A  kecskék  igen  vadak  s  a  sziklák  mögé  húzód- 
nak vissza,  néhány  vad  pulykára  is  akadunk,  de  ezek  sem  várnak 
be,  a  jelzett  vadmarhákból  pedig  éppen  semmit  sem  látunk  s 
így  csak  néhány  vadkacsa  lett  zsákmányunk ;  erre  pányvával 
kifogtak  egy  tehenet  a  csordából,  melyet  aztán  fitestvérem  le- 
lővén, belőle  készül  az  ebéd  úgy  magunknak,  mint  a  fekete  báj- 
toknak. Letelepedünk  egy  sárkány  vér- facsoport  (dracena  draco) 
alá,  a  mely  fájdalom,  csak  gyér  árnyékot  nyiyt,  s  pár  pillanat 
alatt  széttagolják  a  tehenet.  A  szarvasmarhát  havaii  nyelven 
pipinek  mondják;  az  állatok  nemének  megjelölésére  a  »kanaka< 
him  és  a  »vahini<  =  nő  szót  csatolják  az  állat  nevéhez,  csupán 
csak  az  emberre  nézve  használják  e  szókat  magányosan.  A 
tehenet  ennélfogva  »vahini-pipi*-nek  hívják.  —   A    kanakák  ha- 
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marosan  tüzet  szítanak,  s  nemsokára  már  élvezzük  is  az  ízletes 
sültet,  melyhez  ugyancsak  jól  esik  a  finom  angol  sör.  Azután 
sebes  vágtatással  térünk  vissza  ismét  a  birtokra,  a  hol  egy 
havaii  est  élvezete  várakozik  reánk. 

Először  jön  a  vacsora.  —  Egy  fatálban  látunk  valami  szürke 
kásafélét,  a  mely  nagyon  hasonlít  a  lisztpéphez.  Ebbe  a  pépbe 
mindenki  belemártja  a  mutató-  és  középujjál,  egyet  kanyarít 
vele  a  tálban,  hogy  a  kivánt  mennyiség  rajt  maradhasson,  óva- 
tosan a  szájába  teszi,  nehogy  a  kásából  valami  lecsöpögjön, 
ujjait  leszopja  s  kezdi  ismét  elejéről.  A  benszülöttek  ebben  igen 
gyakorlottak.  Engem  azonban  az  a  tálban  vakarászó  b  nyáltól 
csöpögő  sok  kanaka-  és  vahini-ujj  igen  megundorított,  aztán  meg 
ezt  nem  is  tekintve,  az  a  tarogyökérből  készült  savanykás,  folyé- 
kony pép,  melyet  poi-nak  neveznek  —  nekem  sehogysem   ízlett. 

A  tárónak  édes  burgonyához  hasonló  ízű  főtt  gumója  azon- 
ban, valamint  a  taro  levelei  is,  már  jobban  tetszettek ;  míg  végül 
az  illatos  füvek  közt  párolt  tyúkok  és  halak,  közöttük  az  úgy- 
nevezett papagáj-hal,  melynek  valóságos  csőre  van —  már  egészen 
jónak  mondhatók.  -  A  vacsorát  ének  és  táncz  követi.  Szomorú 
népdalokat  énekelnek,  melyeket  az  asszonyok  a  földön  guggolva, 
rostokra  tépett  bambusznád  darabkákon  kísérnek,  a  melyek  saját- 
ságos rezgő  hangot  adnak.  Tánczra  a  kanaka  lombfúzérekkel 
ékesíti  fel  magát,  csípőjét  pedig  egy  banánlevelekkel  díszített 
fehér  kendővel  veszi  körül.  Kezdetben  lassan  tipeg  ide-oda,  ké- 
sőbb énekelve,  kiabálva  gyorsabban  mozog ;  majd  megáll,  hogy 
az  afrikai  danse  du  ventreszerü  mozdulatokat  megtegye,  mi 
közben  a  felső  testnek  és  a  lábaknak  teljes  nyugalomban  kell 
maradniok,  míg  a  test  középső  része  a  legocsmányabb  csavar- 
szerű  mozdulatokat  végzi.  Mindegyik  tánczossal  szemben  egy-egy 
vahini  guggol,  a  ki  a  felső  testét  hevesen  forgatja  s  hozzá  erősen 
énekel.  Mentől  tovább  tart  a  táncz,  annál  gyorsabbak  és  rakon- 
czátlanabbak  lesznek  mozdulataik.  Csípőik,  karjaik  és  egész  felső 
testük  a  legképzelhetlenebb  s  legkiforgatottabb  mozdulatokat 
végzik,  hozzá  üvölt  a  sok  rekedt  torok,  csikorognak,  nyöszörög- 
nek a  bambuszdarabok;  s  e  vad  és  borzalmas  játék  csak  akkor 
éri  végét,  mikor  férfiak  és  nők  saját  verejtékökben  úszva  már 
annyira  kimerülnek,  hogy  tovább  folytatni  képtelenek.  Mi  erre 
megelégedésünknek  adunk  kifejezést  oly  módon,  hogy  két  hü- 
velykünk körmét  egymásra  veregetjük,  a  mi  a  havaiiaknál  a 
tapsolás  módja.  Az  asszonyoktól  aztán  »alobá«-kkal  veszüok  bucsut, 
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mert  orrdörzdölésre  avagy  szaglálásra,  mint  a  mik  csak  nem  rég 
is  itt  a  kézszorítást  helyettesítették,  semmikép  sem  tudtuk  ma- 
gunkat elhatározni. 

így  Végződött  a  mi  falusi  ünnepünk  késő  éjjel.  A  követ- 
kező nap  ismét  vadásztunk,  de  csak  néhány  lilét  (Regenpfeifer) 
és  vadtyukot  ejtettünk,  mire  aztán  vissza  kellett  térnünk  Hono- 
luluba. Nem  egészen  három  óra  alatt  tesszük  meg  az  utat  ló- 
háton, de  mikor  hazaérünk,  a  nap  forró  sugarai  miatt  valósággal 
fürdünk  az  izzadságban.  A  kapitány  és  a  konzul  teljesen  ki  vannak 
merülve.  Estére  a  presumtiv  trónörökös,  William  Lunalillo  ber- 
ezeg, kit  röviden  csak  Bili  berezegnek  neveznek,  hitt  meg  ben- 
nünket egy  ünnepélyre,  mely  a  király  mezei  birtokán,  Waikiki- 
pálmaligetben,  a  tenger  partján  s  Diamond-head  tövében  fekvő 
villájában  fog  végbemenni.  Kalakaua  érettünk  jön  egy  szép  fo- 
gaton s  nemsokára  a  helyszinén  vagyunk,  a  hol  bennünket  Bili 
berezeg  az  ő  nagyon  csinos  mezei  lakában  igen  barátságosan 
fogad.  Elég  okos  és  jól  nevelt  legény  ő  kelme,  jól  beszél  angolul, 
igen  csinos  modora  és  társalgása  is  van,  mikor  nem  részeg,  a 
mi  azonban  állítólag  igen  gyakran  megesik  rajta.  Nemsokára  ezen 
utazásunk  után  meghalt  a  király  s  Bili  berezeg  lett  utódja,  mint 
Lunalillo  király,  de  csak  rövid  ideig  uralkodott,  mert  mint  tüdő- 
vészest, a  kinek  egészségét  különben  a  pálinka  is  már  teljesen 
tönkretette  —  nemsokára  utóiérte  a  halál. 

Bili  először  is  a  tengerpartra  vezetett  bennünket,  a  hol  az 
asszonyok  vii*ággal  díszítenek  föl.  Itt  a  hullámtöréseken  a  deszka- 
hajózás érdekes  látványának  élvezete  várakozik  reánk.  Több  mez- 
telen kanaka  egy-egy  szál  12  láb  hosszú,  2  láb  széles  és  egyik 
végén  legömbölyitett  deszkával  a  tengerbe  veti  magát ;  ráhasal- 
nak a  deszkára  s  eveznek  kézzel-lábbal,  hogy  a  zátonytól  és  a 
hullámtorlódástól  menekülhessenek.  Aztán  kiválasztanak  egy 
magas  hullámot,  melynek  előretörő  gerinczén  őrületes  gyorsa- 
sággal rohannak  a  habok  közt  a  zátonyokon  keresztül  a  parthoz, 
mely  művelet  alatt  kiváló  ügyességgel  eveznek  kezeikkel,  lábaikkal 
pedig  kormányoznak,  most  különben  a  deszka  ferde  irányt  vesz 
s  a  hullámok  körben  forgatják,  mire  aztán  nem  marad  más  hátra, 
mint  a  nézőknek  nagy  >HaIlo< -kiabálása  és  hangos  kaczagása 
közt  az  6.szással  partra  jutni.  Némely  ügyesebbek  újra  elfogják 
deszkájokat  és  szerencsésen  partra  jutnak  vele. 

Többen  meg  primitív  csónakaikkal  törtek  keresztül  a  zajgó 
hállámtorlatokon.  E  csónakok  mindegyikét  egy-egy  kivájt  fatörzs 
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képezi,  melyhez  10  lábnyi  távolságban  egy  fatuskó  van  kötve, 
mely  a  csónaknak  részint  ellensúlyozója,  részint  pedig  hullám - 
törője.  Végül  pedig  fiatal  suhanczok  hihetetlen  ügyességgel  mász- 
szák  meg  a  magas-  és  simatörzsű  kokuszpálmákat,  honnan  friss 
kókuszdiót  hoznak  számunkra,  melynek  teje  azonban  nekem 
sohasem  ízlett.  Minthogy  a  nap,  kivált  itt  a  tengerparton,  szinte 
kiállhatatlanul  pörkölt  bennünket,  kifejeztük  abbeli  kérésünket, 
hogy  ezen  különben  igen  érdekes  mutatványokat  szakítsák  félbe, 
hogy  a  házba  vonulhassunk.  Társaságunk,  melyben  több  úr  és 
hölgy  volt  jelen,  a  honolului  haute  volée-böl  is,  a  verandán 
foglal  helyet,  a  mely  előtt  a  havaiiak  nemzeti  tánczát,  egy  hulla- 
hullát készülnek  bemutatni. 

Mind  az  ének,  mind  a  táncz  egyaránt  ocsmány,  s  mi  való- 
ban bámultunk,  hogy  végig  nézik  ifjú  angol  hölgyek  is,  a  kik 
különben  azonnal  készek  a  »shokingc  kiáltásra.  Négy  férfi  és 
négy  leány  kezdi,  kik  sárga  öltönyben,  lombokkal  díszítve  jelen- 
nek meg.  Leguggolnak,  énekelnek  és  felső  testüket  ütem  szerint 
kiforgatják,  kezökben  tollakkal  díszített  és  kavicscsal  töltött 
apró  tököcskék  vannak,  melyekkel  taktusra  menő  bőszült  csap- 
kodást  visznek  végbe  maguk  körül  mindaddig,  míg  ki  nem  me- 
rülnek. A  megelégedés  jeléül  részünkről  is,  meg  a  jelen  volt 
számos  benszülött  részéről  is  arany  és  ezüst  pénzdarabok  jutal- 
mazták a  táncz  fel  ügyelő  és  a  tánczosok  fáradságát.  Most  egy 
utálatos  vén  kanaka  lép  elő,  a  ki  hat  férfit  és  ugyanannyi  tánczos- 
nőt  vezet  elénk,  a  kik  zöld  ruhába  voltak  öltözve.  Mindegyiknek 
egy-egy  három  lábnyi  kobak  volt  a  kezében,  s  rákezdenek  egy 
fülhasító  unisono-énekre,  a  mely  nagyon  hasonlít  az  üvöltő  der- 
visek orditásához.  A  nagy  kobakokon  majd  a  taktust  verik,  majd 
feldobják,  átölelik,  simogatják  vagy  az  énekesek  előtt  tanczol- 
tatják  s  minden  kigondolható  mókát  űznek  velők.  A  vége  felé 
mindez  a  legilletlenebb  jelenetté  fejlődik ;  kidülledt  szemekkel, 
habzó  ajkakkal,  ordítva,  verejtékesen  és  lihegve  emelkednek  tel 
végre  a  szereplők,  hogy  a  többi  kanakák  ujjongása  közben  vissza- 
vonuljanak. Bili  berezeg  kijelenti,  hogy  ez  valami  nagyszerű  és 
előtte  kedvesebb  a  legszebb  operánál  is.  Egy  pohár  port-bort 
szeretne  rá  inni,  vahinija  azonban  a  palaczkot  egyszerűen  ki- 
veszi kezéből.  Befejezésül  nyolcz  leány  jelenik  meg  nagyon  fo- 
gyatékosan öltözve,  mert  csak  rövid  derék  és  rövid  szok- 
nyácska  képezi  összes  öltözéköket.  Lábukszárát  tollból,  fejüket 
virágból  készült  füzér  díszíti ;  bőrük,  nevezetesen  testök  kevésbbé 
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sötétszinú  s  gyönyörű  fehér  fogaikkal,  havaii  fogalmak  szerint, 
kiváló  szépséget  képeznek.  Nehany  férfi  és  asszony  a  nagy  koba- 
kokra veregetve  énekel,  miközben  a  szétvagdalt  bambusznáddal 
a  taktust  ütve  csattog  —  s  ez  képezi  a  tánczzenét,  melyre  a 
leányok  először  libasorban  vonulnak  ki.  Azután  minden  tán- 
czossal  orrösszedörzsölés,  vagy  az  újabb  mód  szerint  csókolózás 
következik,  mire  kezdetét  veszi  a  tulajdonképen  való  táncz.  Ez 
mindig  ugyanaz :  a  felső  test  elficzamítása  és  az  alsó  test  csavar- 
szerű  eltekergetése,  kísérve  sok  kiabálástól.  A  záró  jelenetet  ez- 
úttal egy  általános  orditás,  dühös  ugrándozás  és  a  földön  való 
fetrengés  képezi  a  legnagyobb  fokú  paroxismusban  s  oly  vad 
természetességgel,  hogy  azt  leimi.nem  lehet  A  nézőkön  oly  lel- 
kesedés vesz  erőt,  hogy  újra,  meg  újra  kívánják  a  folytatást 
mindaddig,  míg  a  szereplök  teljesen  kimerülten  fekve  maradnak. 
Érdekesnek  érdekes  volt,  de  én  szépnek  nem  nevezhettem,  még 
pedig  az  angol   hölgyek    kinyilvánított   véleménye   daczára  sem. 

—  Bili  még  egyszer  megvendégel  bennünket  havaii  módon  a 
szokásos  poival,  tarogumóval,  falevélben  párolt  minden  képzel- 
hető halakkal  és  tyúkokkal,  czukros  pálinkával  stb.  eíTélével.  Erre 

'kifejeztük  köszönetünket  a  szép  ünnepélyért  és  megindultunk 
haza  télé.  Útközben  alkalmunk  volt  megcsudálni  a  kanaka-lovak 
ügyességét,  a  melyek,  midőn  a  tengerben  gázolódtak,  fejőket 
mélyen  a  víz  alá  merítették,  hogy  a  tengeri  lúből  legelhessenek. 

—  Honoluluban  még  M.  dr.  nál  tettem  látogatást,  a  kinek  elő- 
szobájában egy  felette  érdekes  dolgot  vettem  észre,  t.  i.  egy  igen 
jó  állapotban  levő  szárított  kanakát.  A  holttetemekkel  ugyanis 
régente  a  következőkép  bántak  el :  guggoló  helyzetben  össze- 
kötötték, erős  légvonatban  felfüggesztették  s  pár  év  múlva  tel- 
jesen kész  múmia  lett  belőle.  Végezetül  még  nagyon  rövid  időt 
töltöttem  egy  Ausztráliából  ide  vetődött  színtársulat  előadásán 
is  a  havaii  királyi  színházban.  A  hőség  ebben  a  faépületben 
borzasztó  volt ;  a  társulat  egyetlen  tűrhető  alakját  csupán  csinos 
prímadonája,  Miss  Blanche  Elifton  képezte,  s  így  én  vajmi  hamar 
elmenekültem  innen  a  német  klubba,  hogy  egy  pohár  jó  brémai 
sörrel  felüdítsem  magamat. 

A  következő  nap  néhány  nyilvános  intézetet  látogattunk 
meg,  közöttük  a  kis  szigeten  levő  fegyházat.  Az  épület  kőből 
való,  a  czellák  kicsinyek  s  mindegyik  két  fegyenczre  van  szá- 
mítva. Közönséges  ágyak  nincsenek,  hanem  két  függő  ágy  (Hánge- 
matten)  van  mindegyikben.  Kórháza   szellős  és  rendes;   konyha, 
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udvar,  szóval  minden  tiszta ;  a  foglyok  mind  künn  vannak  mun- 
kában,  csak  az  ör  van  jelen.  Ez  is  elég  rendes  az  6  kék 
posztóruhájábau,  csakhogy  a  meleg  égaljhoz  képest  öltözéke 
kissé  nehéz.  A  gonosztevők  legnagyobb  részét  a  khinaiak  szol- 
gáltatják. Fölötte  érdekes  az  a  kis  múzeum,  mely  a  foglyoktói 
elszedett  gyilkoló  eszközökből  van  összeállítva.  Itt  van  Az  a  kés, 
a  melylyel  néhány  évnek  előtte  a  franczia  konsult  meggyilkolták ; 
emitt  az  a  még  most  is  véres  fejsze,  melylyel  a  férj  saját 
feleségét  ütötte  le,  stb.  Ama  fegyverek,  a  melyekkel  a  benszü- 
löttek  a  sziget  felfedezőjét,  Cook-ot  megölték,  természetesen 
nincsenek  itt.  —  Azután  az  >  Emma-királyné «  kórházat  tekin- 
tettük meg.  Majdnem  egészen  tele  van,  különösen  sok  a  lázas  és 
a  kéjelgés  következményeiben  sinlődő  beteg.  A  nagyfokú  erkölcs- 
telenség miatt  az  utóbbi  betegség  borzasztó  módon  el  van  ter- 
jedve 8  bizonynyal  az  is  előmozdítja  a  népesség  apadását.  A 
szobák  nagyok,  tiszták  és  szellősek.  Az  iszonyú  hőség  miatt  a 
betegek  legtöbbnyire  fekszenek  vagy  ülnek  ágyaikban.  A  nők 
osztálya  az  I.  emeleten  van.  Feltűnő  volt  a  sok  virág,  a  mely- 
lyel a  betegek  szobáikat,  asztalaikat  és  hajukat  földíszítették, 
a  mi  nagy  ellentétet  képezett  az  ő  sápadt  és  lesoványodott  arcz- ' 
vonásaikkal,  s  majdnem  túrhetetlen  szagot  árasztottak.  A  fürdők 
és  a  konyha  egy  melléképületben  vannak,  a  főorvos  lakása  pedig 
és  a  gyógyszertár  a  földszintet  foglalja  el.  Ezen  kivül  van  még 
egy  kórháza  az  Egyesült  Államok  hajóhadának,  s  van  egy  őrültek 
háza  is.  A  himlős  betegeknek  és  bélpoklosoknak  Molokai-szigeten 
saját  kórházuk  van.  Meglátogattuk  még  G.  Thomson  nevű  nagy 
angol  hajót  és  az  amerikai  igen  tisztán  tartott  »Reseca«  nevű 
ágyúnaszádot,  mire  aztán  a  királyi  palotába  mentünk,  hova  a 
kormányzó  vezetett  el  bennünket.  V.  Kamehama  királytól  kihall- 
gatást kértünk,  ő  azonban  sajnálatunkra  nem  fogadhatott  el 
bennünket,  mert  egy  elmérgesedett  kelés  miatt  nem  volt  képes 
felöltözni.  Nem  a  palotában  lakik,  —  mely  különben  egy  jelenték- 
telen kőépület,  —  hanem  mellette  egy  kis  házikóban;  civillistája 
60,000  dollárra  rug.  A  királyi  őrség  egyenruhája  elég  csinos, 
magas  csákót,  kék  kabátot  és  skarlátpiros  nadrágot  hordanak. 
A  várban  a  kormányzónét  találtuk,  a  ki  főfelügyelője  a  királyi 
tollékszernek,  melyet  mi  megnézni  óhajtottunk.  Ez  egy  5  láb 
hosszúságú  köpeny,  mely  megszámlálhatatlan  mennyiségű  apró, 
sárga  tollból  van  készítve,  a  szigeten  élő  Mamo  nevű  kis  madár 
ama  tollaiból,  a  melyekből  csak  kettő  található  egy-egy  madár- 
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nak  a  szárnya  alatt,  el  lehet  képzelni,  hogy  hány  madár  kellett 
e  köpeny  elkészítéséhez;  ezek  számát  több  millióra  teszik,  a 
a  köpeny  értékét  pedig  100.000  dollárra  becsülik.  Az  1851.  évi 
londoni  világkiálUtáson  volt;  nagyon  réginek  mondják  és  szent- 
nek tartják. 

Mrs.  D.  így  szólt  róla:  »Mi  úgy  tiszteljük  ezt,    mint  Önök 
Európában  a  szent  koronát.* 

Láttunk  még  egy  sárga  tollból  készült  nagy  terítót^  néhány 
kis  gallért  sárga  és  vörös  papagájtollakból,  melyeket  udvari 
méltóságok  viselnek  ünnepségek  alkalmával,  végre  egy  papi 
stólához  hasonló  hosszú  keskeny  sált,  vörös  és  zöld  tollakból 
készítve,  a  mely  vegyesen  volt  díszitve  emberi  zápFogakkal, 
czápák  és  kis  kutyák  fogaival.  Volt  még  ott  néhány  kabili,  azaz 
különbféle  szinü  tollakból  készült  s  egy  bambuszbotra  erősített 
bokréta,  melyeket  az  uralkodók  vagy  a  főbb  méltóságok  elött 
szoktak  vinni.  Ezek  az  országos  jelvények,  melyek  a  kormányzóné 
örizetére  voltak  bízva.  Az  elfogadó  termek  nem  valami  különösek  ; 
a  falakon  több  európai  fejedelem  arczképét  láttuk,  köztük  Lajos 
Fülöpét  Winterhaltertól,  IIL  Napóleonét,  Sándor  orosz  czárét, 
a  porosz  IV.  Frigyes  Vilmosét,  —  mindmegannyi  ajándék  a 
korábbi  havaíi  királyok  számára.  Egy  másik  teremben  a  ben- 
szülött  királyoknak  és  feleségeiknek  olajban  festett  igen  rossz 
képei  voltak  láthatók.  Együtt  voltak  itt  mind  L  Kamehamehától 
kezdve  V-ik  Kamehamaháig  a  királynékkal  együtt,  kiknek  a  leg- 
képtelenebb havaii  neveit  meg  sem  tudtam  jegyezni.  Minthogy 
a  király  gyengélkedése  miatt  bennünket  ebédre  meg  nem  híhatolt, 
tehát  a  külügyminiszter  meghívását  fogadtuk  el.  Az  asztal  a 
pompás  kertben,  egy  zászlókból  összeállított  sátorban  van  i'eU' 
terítve.  Az  udvari  méltóságok  mind  teljes  diszegyenruhában, 
aranyhimzetü  galléros  kék  frakkban,  rendszalagokkal  díszítve 
jelentek  meg.  Mint  vendégek  jelen  vannak :  az  egész  minisz- 
térium, a  kormányzók,  a  katonai  parancsnok,  a  király  hadsegédei 
és  valamennyi  konsul,  továbbá  a  szeretetreméltó  Emma  királyné, 
a  ki  a  főhelyet  foglalja  el,  s  a  fentebb  elsoroltak  feleségei,  vala- 
mennyien kivágott  európai  öltözékben.  —  Egy  melléksátorban 
a  katonazene  játszik,  mindnyája  fekete  kanaka^  kiket  egy  ber- 
lini karmester  igen  jól  vezényel.  A  franczia  konyha  ételei  kitű- 
nők, valamint  a  borok  is:  tokaji,  bakator,  a  pozsonyi  Palugyay- 
féie  pinczéből,  továbbá  bordeaux-i  és  champagne-i.  A  mint  a 
» Párisi  élet*  quadrillejának   hangjainál  a  gazdagon  terített  asztal 
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mellett  a  legelragadóbb  hölgyvilágot  és  fényes  egyenruhákat  szem- 
léltük, alig  akartuk  hinni,  hogy  a  Sandvich- szigeteken,  azon 
havaiiak  közt  vagyunk,  a  kik  60  év  előtt  még  ösi  vad  állapot- 
ban éltek,  míg  most  igazán  művelt  és  szeretetreméltó  emberek! 
Az  egyetlen,  a  mi  bennünket  a  valóra  emlékeztetett,  az  a  furcsa 
látvány  volt,  a  mely  az  európai  szép  öltözékek  és  (ényes  egyen- 
ruhák, meg  a  hawaiiak  sötét  arczszinének  ellentétében  elénk 
tárult.  Asztalbontás  után  pompásan  kivilágított  kertben  szivarra 
gyújtottunk,  s  a  hölgyekkel  csevegtünk,  miközben  én  a  felette 
eszes  Emma  királynéval  kitűnően  mulattam;  majd  zongoráztak, 
a  fekete  kormányzóné  és  Kalakua  berezeg  peJig  azokból  az  oly 
igen  melancholikus  és  szívhez  szóló  havaii  népdalokból  énekel- 
tek elég  tehetséggel ;  szóval  az  est  elragadó  volt,  s  így  az  idő 
hihetetlen  gyorsasággal  múlt.  Csak  késő  este  tértünk  vissza 
szállónkba  a  csinos  ünnepélyről,  a  mely  bizonyára  egészen  más 
természetű  volt,  mint  a  megelőző  nap  mulatsága. 

Másnap  reggel  fájdalommal  értesülünk,  hogy  a  >Nevoda€- 
gőzös,  a  melyre  már  New-Sealandig  jegyet  váltottunk,  délután 
horgonyait  felszedi,  este  pedig  Emma  királyné  nagy  udvari  bált 
ad.  Hiába  ostromoljuk  a  gőzhajó- társaság  ügyvivőjét,  F.  konsult, 
hogy  a  gőzöst  12  órával  később  indítsa  útra;  ő  kérlelhetetlen 
marad.  így  hát  fájó  szivvel  bár,  de  kénytelenek  vagyunk  bucsu- 
látogatásainkat  megtenni!  Ezen  rövid  idő  alatt  sok  kedves,  jó 
embert  tanultunk  ismerni  és  becsülni,  s  mi  is  épen  úgy  jártunk, 
mint  a  kísérőnk  W.  dr.,  a  ki  négy  havi  Honoluluban  való  tar- 
tózkodása után  el  sem  akart  innen  távozni.  Az  ember  itt  nagyon 
jól  8  a  legrövidebb  idő  alatt  szinte  otthoniasan  érzi  magát: 
fehérek  és  benszülöttek  egyaránt  versenyeztek  szórakoztatá- 
sunkban és  szívességökben ;  hozzá  még  a  legédesebb  levegő,  a 
legpompásabb  növényzet,  —  valóban  nem  csoda,  hogy  elszomo- 
rodtunk, mikor  mindettől  válnunk  kellett.  Mindenekelőtt  Emma 
királynénál  tettük  bucsulátogatásunkat ;  nagyon  kellemetlenül 
érinté  a  hir,  hogy  a  gőzhajó  útra  kel  s  hogy  mi  az  ő  bálján 
részt  nem  vehetünk;  ő  is  abban  a  hitben  volt,  hogy  csak  a 
következő  nap  utazunk  el.  Azon  kedves  benyomásokról  csevegünk, 
a  melyeket  Honolulu  s  a  bennszülött  fejedelmi  személyeknek  és 
mindazoknak  szeretetreméltósága  emlékünkbe  véstek,  a  kikkel 
megismerkedtünk,  s  meghívjuk  őt  Európába.  Tervét,  hogy  az 
1873.  évi  bécsi  világkiállítást  meglátogassa  —  fájdalom  nem 
valósíthatta   meg,  s   1885.  óta  már  nincs  is  életben.   Ajándékul 
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igen  csínos  poi-tálakat,  néhány  pompás  kabilit  és  a  főnököktől 
hordott  tolldíszt  adott.  Még  megvendégelnek  egy  villásreggelivel, 
mely  alkalommal  egészségére  ürítjük  poharunkat,  majd  jönnek 
a  benszülött  udvarhölgyek  s  szokás  szerint  virágokkal  ékesítenek 
föl  bennünket,  mi  pedig  szomorúan  >aIohá«-kat  rebegve,  a 
vendégszerető  házat  elhagyjuk.  Hasonlóképen  bucsut  veszünk 
egyéb  ismerőseinktől  is;  —  a  kedves  Kalakua  és  a  kormányzó 
elkísérnek  bennünket  a  hajóra,  mely  a  katonazene  hangjai  mel- 
lett, körülrajongva  a  kalapjaikat  és  kendőiket  lobogtató  ismeré- 
seinkkel telt  csónakoktól  i^/%  óra  táján  horgonyait  felszedi. 
Mindnyájan  még  egy  szíves  »alohá»-t  kiáltunk  hozzájok,  s  az 
alkonyodó  nap  világában  utoljára  csudáljuk  Honolulut,  a  csinos 
és  kedves  kerti  várost,  s  az  ott  oly  kellemesen  töltött  6  nap 
tigy   tűnik  fel  emlékünkben,    mint  valamely  kedves,   szép  álom. 
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TÁRSASÁGI  ÜLÉSEK. 

Vdlaspítmdnyi  úlés  október  hó  6-áD.  Elnök  L ó  c  z  y  Lajos. 
Szomorú  jelentéssel  kezdődött  meg  az  ülés:  Baross  Gábor  és 
Keleti  Károly  tiszteleti  tagjaink  halálának  jelentésével.  Baross 
sírjára  társulatunk  koszorút  helyezett.  —  Bejelentetett  azután, 
hogy  társaságunk  ugy  az  akadémia  nagygyűlésén,  mint  a  törté- 
nelmi társulat  jubiláris  ülésén,  mint  végül  az  egyetem  megnyitó 
iínnepélyén  kellőképen  képviselve  volt;  kaptunk  ugyan  a  Colum- 
bus-Qjinepek  alkalmával  az  olasz  földrajzi  társulatok  Genuában 
s  az  Americanisták  Hueluában  tartott  kongresszusára  is  meg- 
hívást, de  ezekre  csak  távirati  üdvözletet  küldhettünk.  —  Leg- 
fontosabb ügy  volt  ez  alkalommal  a  berni  kongresszus  központi 
bizottságának  a  külügyi  és  közoktatásügyi  miniszterek  által  hoz- 
zánk, áttett  átirata  a  geográfiai  bibliográfiának  egységes  alapon 
való  szerkesztése  dolgában ;  az  ügyiratok  dr.  Márki  Sándor  vál. 
tagunknak  adattak  ki  véleményadás  végett.  —  Ujabb  csere- 
viszonyt  a  »Wisconsin  Academy  of  Sciences,  Árts  and  Letters«-vel, 
kötöttünk.  —  Coburg  Fülöp  berezeg  legújabb  könyvét 
küldte  meg  társulatunknak,  melynek  egy  fejezetét  »Egy  hét 
Honoluluban*  Bére  ez  Antal    fogja   közleményeinkben    közölni. 

FélolVíMŐ  úlés  október  hó  13*án,  a  kir.  tud.  egyetem 
ásványtani  intézetében.  Elnök  Lóczy  Lajos.  Dr.  Török  Aurél 
a  »KaukazusróU  tartott  előadást  fényes  hallgatóság  jelen- 
-létében  számos  föld-  és  néprajzi  kép  bemutatásával.  Nagy  érdek- 
lődést keltett  a  Kaukázus  ez  alkalomra  készült  domborművű 
térképe.  A  jelen  ülésen  főleg  a  föld-  és  természetrajzi  viszo- 
nyokat ismertette. 

Félolvtiső  úlés  október  hó  27-én,  a  kir.  tud.  egyetem 
ásványtani  intézetében.  Elnök  Lóczy  Lajos.  Dr.  Török  Aurél 
folytatta  a  Kaukázusról  megkezdett  előadását;   ez  alkalom- 
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mai  a  néprajzi  viszonyokat  írta  le  i^  a  különböző  népségek  egyes 
és  csoportos  typusait  mutatta  gyönyörű  vetített  képeken.  Az  elő- 
adást és  bemutatásokat  a  hallgatóság  nagy  tetszéssel  fogadta. 

Felolvasó  úlés  i^ovember  hó  lO-én,  a  tud.  Akadémia  heti 
üléstereiében.  Elnök  Lóczy  Lajos.  Ez  ülésen,  miután  az  elnök 
néhány  kisebb  előterjesztést  tett  a  tavi  kutatásról,  s  szétosztja 
a  Londonban  tartandó  geográfiai  kongresszusra  szóló  meghívókat, 
Dr.  H avass  I^ezső  r.  tag  ismerteti  Szamota  Istvánnak 
»Régi  magyar  utazók  Erópában«    czímű  könyvét. 

VdUiszinyíuyi  ülés  november  hó  17-én.  Elnök  Lóczy 
Ligos.  Az  ülés  főtárgya  ismét  a  geográfiai  bibliográfia  egységes 
alapon  való  szerkesztése  ügyében  társulatunkhoz  áttett  iratok 
tárgyalása  volt.  Dr.  Márki  Sándor  magvas  jelentésének  meg- 
hallgatása után  i!gabb  szempontok  merültek  fel,  melyekből  a  vá- 
lasztmány a  kérdés  újabb  tanulmányozását  kívánta  s  erre 
dr.  Jankó  János  titkárt  kérte  fel.  —  Bejelentetett,  hogy  társa- 
ságunk az  erdélyi  színészet  százéves  jubileumát,  melyre  meg 
volt  híva,  levélileg  üdvözölte. 

Fölolvasó  úlés  november  hó  24-én  a  tud.  egyetem  ás- 
ványtani intézetében.  Elnök  Lóczy  Lajos.  Sóbá^yi  >A  folyó- 
vizek hatásáróU  szóló  előadása  után  dr.  J^nkó  János 
számolt  Törd  a  Arany  ossz  ék  Toroczkón  a  társaság 
megbízásából  a  folyó  évben  végzett  néprajzi  kutatásairól. 
Az  előadást  számos  néprajzi  tárgy,  az  előadó  eredeti  fénykép- 
sorozatai  és  vetített  képek  bemutatása  tették  érdekessé. 

Félolvasó  úlés  deczember  hó  15-én,  a  tud.  egyetem  ás- 
ványtani intézetében.  Elnök  Lóczy  Lajos.  Gróf  Mailáth 
László  »Utí  emlékek  SzumatrábóU  czímen  felolvasást 
tartott  díszes  közönség  előt^,.  vetített   képek  bemutatásával. 

Vdlasuflindnyi  úlés  deczember  hó  22-én.  Elnök  Lóczy 
Lajos.  Bejelentetett,  hogy  társaságunk  az  Országos  Iparegyesület 
50  éves  jubileumán  képviselve  volt.  —  Minthogy  az  Akadémia 
II.  osztálya  a  társaság  segélyezését  megtagadta,  oly  okadatolással, 
hogy  a  társaság  működése  inkább  a  III.  semmint  a  II.  osztályba 
tartozik,  a  választmány  a  kérés  megújítását  határozza   el,   mely 


522  TÁRSJLslGi  Clbsbk 

alkalommal  kimutatja  az  Akadémia  IL  osztályának  tévedését, 
mert  Közleményeinkben  mindenkor  legalább  is  ugyanannyi  volt 
a  történelmi-földrajz  és  statistika  köréből  vett  anyag,  mint  a 
physikai  földrajzból  vett  anyag.  —  A  geográfiai  bibliográfia  dol- 
gában dr.  Jankó  János  jelentésének  meghallgatása  után  a  vá- 
lasztmány a  minisztériumnak  oly  értelmű  válasz  adását  határozza 
el,  hogy  a  kérdés  felett  csak  dr.  Havass  Rezső  sajtó  alatt  levő 
bibliografikus  munkájának  megjelenése  után  fog  végleg  határoz- 
hatni. —  A  választmány  ezután  Luksch  Ede  fiúméi  tengeré- 
szeti akadémiai  tanárt,  Richter  Emil  gráczi  egyetemi  tanárt, 
kik  mindketten  a  Balaton  kikutatása  körül  szereztek  érdemeket 
tanácsaikkal  s  egész  elaboratumok  kidolgozásával,  valamint 
dr.  Márki  Sándor  kolozsvári  egyetemi  tanárt,  választmányunk 
régi  tagját,  folyóiratunk  egyik  legbuzgóbb  munkását  levelező  ta- 
gokká választotta  meg.  Végül  az  alapszabály  neh&ny  pontja  mó- 
dosításának szüksége  forogván  fönn,  a  választmány  az  elnököt 
megbizza,  hogy  az  alapszabály  módosítása  iránti  tervezetét  a 
következő  választmányi  ülés  elé  terjessze  be. 


Hibaigasitás.  k  425.  lapon  felülről  a  18-ik    sorban   Qurce  helyett 
olvasandó  0  u  r  c  e. 


VÉGE  A  XX.  KÖTETNEK. 


Ja  uj  alapszabáljf'tef'üezet,  mdy  a  f,  hi  ftbraár  d-iki  ivi  renÍ90. 

közgffülésen  tárgyáUatik.  V-VVJ^-^^^M 

úrvtóíAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG 

I.  A  tártaság  czime  és  pecsétje. 

1.  A  társaság  czíme :  Mctgyar  Földrajfii  TdrstMdg. 

2.  A  társaság  pecsétjén  az  ország  czímere  van  e  körirattal: 
Magyar  Földrajzi  Társaság.  1872. 

II.  A  társaság  czélja  és  kAre. 

3.  A  Magyar  Földrajzi  Társaság  czélja  a  földrajzi  ismeretek 
teijesztése  által  a  földrajzi  tudomány  iránt  közérdeklődést  gerjesz- 
teni és  különösen  hazánk  földrajzi  állapotainak  kutatását  és  ismer- 
tetését előmozdítani. 

4.  A  társaság  működése  a  földrajzi  tudomány  összes  ágaira 
kiterjed. 

III.  A  társaság  eszkSzei. 

5.  A  társaság  czéljának  elérésére  szolgáló  eszközök:  a  yá- 
laaztmányi-  és  közgyűlések,  melyeken  a  társaság  ügyei  intéztetnek ; 
más  nyilvános  gyűlések,  melyeken  előadások  tartatnak,  értekezések 
olvastatnak  föl;  saját  folyóirat,  melynek  tartalmát  tudományos  és 
népszerű  ismertetések  teszik;  könyv-  és  földkép-gyiijtemény ;  a 
földrajzi  tudomány  érdekében  való  utazások  előmozdítása;  hasonló 
czélú  bel-  és  külföldi  társaságokkal  és  intézetekkel  való  érintkezés. 

6.  A  társaság  a  tagjai  által  fizetendő  évi  tagsági  díjakból, 
az  alaptőkék  kamataiból  éis  adakozásokból  fedezi  költségeit. 

lY.  Védnök  és  tiszteletbeli  elnökök. 

7.  Védnökül  a  társaság  éltefogytiglan  választ  olyan  kiváló 
férfiút,  ki  társadalmi  állásánál  fogva  és  tudomány-szeretetével  a 
társaságot  czéljainak  előmozdításában  se$;^theti. 

8.  A  társaság  egyes  olyan  jeles  férfiakat,  kik  tudományosságukkal, 
különösen  pedig  a  hazai  földrajzi  tudomány  előmozdításával  mara- 
ditndó  érdemet  szereztek,  tiszteletbeli  elnökökké  választhat. 

Y.  A  társaság  tagjai. 

9>  A  társaságnak  tagja  lehet  minden  művelt  férfi  és  nő,  úgy- 
szintén bármely  törvényesen  szervezett  hatóság,  testület,  intézet  és 
társaság.  A  tagok  négyfélék,  u.  m.  tiszteletbeliek,  levelezők,  alapítók 
és  rendesek.  i^   *   a 


10.  Tiszteletbeli  tagokká  a  választmány  javaslatára  a  köz- 
gyűlés által  olyan  bel-,  vagy  külföldiek  választhatók,  kik  a  földrajzi 
tudomány  fejlesztése-  és  terjesztésével,  úgyszintén  a  társaság  iránt 
kiváló  érdemeket  szereztek. 

11.  A  társaság  levelező  tagjává  olyan  bel-,  vagy  külföldiek 
választhatók,  kik  irodalmi  működésük,  vagy  a  társaság  érdekeinek 
előmozdítása  által  erre  érdemet  szereztek. 

12.  A  levelező  tagokat  három  választmányi  tag  javaslatára  álta- 
lános (absolut)  szótöbbséggel  a  választmány  választja.  Levelező  tagok 
választásakor  azonban  a  választmányi  tagok  felének  jelen  kell  lennie. 
A  belföldi  levelező  tagok  száma  húsznál  több  nem  lehet. 

13.  Tiszteletbeli  elnökök,  tiszteletbeli  és  levelező  tagok  tag- 
sági díjat  nem  fizetnek  és  a  társaság  folyóiratát  ingyen  kapják. 

14.  A  társaság  alapító  tagjává  a  választmány  által  az  iktat- 
tatik  be,  ki  a  társaság  részére  egyszer  s  mindenkorra  kétszáz  ko- 
ronát fizet  le,  vagy  ennek  megfelelő  értékű  állampapírt,  vagy  egyéb 
biztos  értékpapírt  tesz  le  atatjpItváQyúl. 

15.  A  társaság  rendes  tagjává  választható  mindenki,  a  ki  a 
17.  szakaszban  megállapított  módon  tagúi  ajánlkozik  és  kötelezi 
magát,  hogy  évi  tiz  korona  tagsági  díj  fizetésével  legalább  három 
évig  a  társaságnak  tagja  marad. 

16.  A  rendes  tagok  azon  esetben,  ha  tagsági  ídejök  harmadik 
évének  első  felében  a  társaságból  való  kilépésüket  a  választmánynak 
be  nem  jelentik,  a  következő  évre  is  a  társaság  tagjai  maradnak  s 
így  mindaddig,  míg  a  haftnadik  évre  következő  valamely  év  első 
felében  kilépésüket  a  választmánynál  be  nem  jelentik. 

17.  A  rendes  tagokat  egy  társasági  tag  ajánlatára  a  választ- 
mány választja,  s  azokat,  valamint  az  évközben  választott  levelező 
tagokat  és  az  új  alapító  tagokat  az  évi  rendes  közgyűlésnek  bejelenti. 

YI.  A  tagok  jogai  ós  kötelezettségei. 

18.  A  tagok  megválasztásukról  az  elnöktől  és  a  főtitkártól 
aláírt  levélben  értesíttetnek,  melynek  alapjáa  a  Magyar  Földrajzi 
Társaság  tagja  czímet  használhatják.  A  kik  oklevelet  óhajtanak, 
azoknak  a  társaság  azt  külön  10  korona  oklevéldíj  lefizetése  után 
kiszolgáltatja. 

19.  A  tagok  a  társaság  közgyűlésein,  felolvasó-  ós  szaklUésein 
részt  vehetnek,  azokon  előadásokat  tarthatnak  és  vendégeket  vezet- 
hetnek be. 

20.  A  tagok  szavazati  joggal  birnak  a  közgyűlésen  és  ott  indít- 
ványokat is  tehetnek,  melyeket  azonban  deczember  hó  31-ig  a 
választmánynak  Írásban  tartoznak  benyújtani. 

21.  A  hatóságok,  testületek  és  intézetek  a  választmánynál 
bejelentett  képviselőjük  által  gyakorolhatják  a  társasági  tagságból 
eredő  jogaikat  A  meghatalmjizást  társasági  tagra  is  lehet  ruházni. 

22.  A  tagok  a  társaság  folyóiratát  ingyen  kapják,  a  könyv-  ás 
térképgyűjteményt  az  ügyrend  határozmányai  szerint  használhatják. 
Ha  azonban  valaki  a  kikölcsönzött  műveket  a  vett  felszólítás  utáa 


egy  hó  lefolyása  alatt  épségben  vÍB8za  nem  szolgáltatja,  tőle  a  ki- 
kölcsönzött könyvek,  vagy  térképek  értéke  a  társaságtól  szabadon 
választandó  bíróság  által  legrövidebb  polgári  per  útján  hajtható  be. 

23.  Minden  tag  erkölcsi  kötelezettséget  vállal,  hogy  a  társaság 
érdekeit  tehetsége  szerint  előmozdítja,  a  földrajz  iránt  saját  köré- 
ben érdeklődést  terjeszt  és  a  társaság  számára  új  tagokat  igye- 
kezik megnyerni. 

S4.  A  rendes  tagok  évdíjaikat  a  polgári  év  első  negyedében 
tartoznak  lefizetni.  A  ki  ezt  elmulasztaná,  attól  a  társaság  az  illető 
összeget  az  okozott  postai  költségekkel  egyUtt  postai  megbízás 
útján  veheti  be.  Oly  tagtól,  ki  ezen  úton  sem  tesz  eleget  köte- 
lezettségének, a  hátralékos  tagsági  díj  és  az  okozott  költség  a 
társaságtól  szabadon  választandó  bíróság  útján  legrövidebb  polgári 
perrel  hajtható  be. 

25.  A  fizetési  kötelezettség  azon  év  első  napján  kezdődik, 
melyben  a  tag  a  társaságba  lép ;  az  évközben  belépő  tagok  tehát 
kötelesek  belépésük  alkalmával  azon  egész  évi  tagsági  díjat  lefizetni. 

VII.  KAzgyflIés. 

26.  Rendes  közgyíiiés  évenkint  egyszer  tartatik,  lehetőleg 
márczius  havában.  Idejét  az  eluök  hirdeti  ki  és  a  tagokat  legalább 
15  nappal  előbb  értesíti. 

27.  Kendkivüli  kö/gyűIést  bármikor  hivhat  egybe  az  elnök, 
ha  ennek  ő,  vagy  a  választmány  szükségét  látja,  avagy  15  tag 
írásban  kivan  ja.  A  reudkivüli  közgyűlést  is  15  nappal  előre  kell 
kihirdetni. 

28.  Közgyűlés  tartásához  legalább  20  tag  jelenléte  szük- 
séges. Ha  a  közgyűlésre  20  tag  sem  jelennék  meg,  nyolcz  napi 
határidővel  új  közgyűlés  hirdetendő,  mely  alkalommal  a  jelen- 
lévők érvényesen  határoznak. 

29.  Határozatok  szótöbbséggel  hozatnak ;  a  szavazatok  egyen- 
lősége esetében  az  elnök  dönt.  A  tisztikar  és  választmányi  tagok 
választása  titkos  szavazással  történik. 

30.  A  közgyűlésnek  tárgyai: 

a)  A  védnök,  tiszteletbeli  elnökök  és  tiszteletbeli  tagoknak 
élethossziglan,  az  elnököknek,  titkároknak  három  évre  szóló;  és  a 
választmányi  tagoknak  évenkint  való  választása.  A  társasági  tiszti- 
iiar  megválasztása  csak  rendes  közgyűlésen  történhetik. 

b)  Tiszti  jelentések  a  társaság  elmúlt  évi  szellemi  működéséről, 
vagyoni  állapotáról,  valamint  a  földrajzi  tudomány  nevezetesebb 
mozzanatairól. 

c)  Az  ügyrend  megállapítása. 

d)  A  számadások,  a  pénztár  és  könyvtár  megvizsgálása,  a 
felmentvények  megadása  és  a  választmány  által  javasolt  évi  költ- 
ségvetés megállapítása.  A  számvizsgáló  és  könyvtárat  vizsgáló  bizott- 
ságok kiküldése. 

é)  Az  alapszabályok  módosítása  és  a  beadott  indítványok 
tárgyalása. 


f)  Az  é?  folyamán  belépett  alapitó-  és  választott  levelező- 
tagok bejelentése.  Netalán  meg  nem  választott  tagok  felfolyamo- 
dása, valamint  a  választmány  intézkedései  ellen  való  fellebbezés 

A  közgyűlés  jegyzökönyvét  két  jelenlevő  tag  hitelesíti,  kiket 
ezzel  az  elnök  ajánlatára  a  közgyűlés  bíz  meg. 

vm.  Választmány. 

31.  A  közgyűlés  számára  fentartott  ügyeken  kivül  mioden 
egyébb  ügyet  a  választmány  intéz  el;  intézkedéseiről  azonban  a 
közgyűlésnek  felelős  s  előkészíti  a  közgyűlést. 

32.  A  választmány  az  elnökökből,  tisztikarból,  tiszteletbeli  el- 
nökökből, a  Budapesten  lakó  tiszteletbeli  és  levelező  tagokból  és 
a  rendes  közgyűléseken  választott  24  választmányi  tagból  áll,  kik 
a  helybeli  rendes  tagok  közül  úgy  választandók,  hogy  a  földrajzi 
tudomány  ágai  lehetőleg  képviselve  legyenek  a  választmányban. 

33.  A  választmány  vezeti  az  alapszabályok  és  a  közgyűlés 
határozmányai  szerint  a  társaság  ügyeit.  A  júniustól  szeptemberig 
terjedő  időn  kivül  minden  hónapban  egy  rendes  választmányi  Ölés 
tartandó,  melyet  az  elnök  hiv  össze,  szükség  esetén  rendkivfili 
ülést  is  tarthat  a  választmány.  Érvényes  határozat  hozatalára  a 
megválasztott  választmányi  tagok  közül  legalább  ötnek  jelen  kell 
lennie.  A  választmányi  ülés  jegyzőkönyvét  az  elnök  és  főtitkár  hite- 
lesíti. A  választmányi  tagok  az  elnök,  vagy  a  főtitkár  fölkérésére 
a  hozzájuk  küldött  irodalmi  munkákat  megbírálják,  ezekről  véle- 
ményt  adnak  és  a  társaság  munkakörébe  vágó  tudományos  kérdé- 
seket megvitatják. 

IX.  Elnökség  és  tisztikar. 

34.  Az  elnök  képviseli  a  társaságot  hatóságok,  intézetek^  egye- 
sületek és  általában  harmadik  személyek  irányában ;  összehívja  a 
közgyűlést  és  a  választmányi  üléseket  s  ezeken  elnököl ;  utalványozza 
a  fizetéseket ;  a  főtitkárral  aláírja  az  okleveleket ;  őrködik  a  köz- 
gyűlés és  a  választmány  határozatainak  foganatosítása  felett;  ellen 
őrzi  a  tisztviselők  működését  és  az  ügyvitel  menetét;  rendkívüli 
közgyűlést  hirdethet. 

Az  alelnökök  szükség  esetén  helyettesítik  az  elnököt. 
Az  elnökök  távollétében  a  társasági   üléseken  a  választmány 
tagjai  kor  szerint  helyettesítik  az  elnököket. 

35.  A  főtitkár  vezeti  a  társaság  ügyvitelét,  támogatja  az  elnö- 
köt a  társaság  érdekében  való  intézkedésekben  és  kezdeményezé- 
sekben, szerkeszti  a  társaság  kiadványait,  gondoskodik  á  felolvasó  és 
szakülések  tárgyairól,  és  végzi  az  elnök  meghallgatásával  a  fontosabb 
levelezéseket ;  az  okleveleket  az  elnökkel  együtt  aláírja ;  a  társaság 
belső  működéséről  és  állapotairól  a  közgyűlésnek  jelentést  tesz: 
őrzi  az  irattárat  8  a  pénztárnokkal  egyetemben  a  tagoknak  lét- 
számát nyilvánosságban  tartja,  részükre  az  évjegyeket  kiállítja  és 
azokat  kellő  időben  behajtás  végett  a  pénztárnoknak  átszolgáltaQa. 


A  választmáoynak  jogában  áll  a  pénztáros  összes  teendőit  a  főtitkárra 
ruházni. 

A  titkár  a  főtitkár  segédje,  és  ha  kell,  őt  helyettesíti ;  vezeti 
a  j^yzőkönyveket  s  a  könyvtár  kezelésével  is  megbizható. 

36.  A  pénztárnok  kezeli  a  társaság  pénzeit  és  a  péaztár  iratait ; 
beszedi  a  díjakat  s  azokról  pontos,  könyvelést  vezet;  havi  jelen- 
téseket terjeszt  be  a  választmánynak  és  a  közgyűlés  számvizsgáié 
bizottságától  megvizsgált  évi  végszámadást  nyújt  be  a  választ- 
mánynak a  közgyűlés  előtt.  Minden  fizetés  csak  az  elnök  utal- 
ványozásával és  a  főtitkár  ellenjegyzésével  ellátott  okirat  alapján 
töilénhetik. 

37.  A  könyvtárnok  felügyel  a  könyvekre  és  folyóiratokra, 
gondoskodik  a  csereviszonyok  fennmaradásáról  és  a  könyvtár  gya- 
rapodásáról;  kezeli  akikölcsönzést;  és  a  közgyűlés  könyvtári  vizs- 
gáló bizottságától  megvizsgált  évi  jelentést  nyújt  be  a  választmány- 
nak a  közgyűlés  előtt. 

A  tisztviselők  tiszteletdíját  a  költeégvetés  keretében  a  vá^ 
lasztmány  állapítja  meg. 

X.  Választások. 

38  Elnökök  és  titkárok  a  rendes  tisztújító  közgyűlésen  három- 
három évre  titkos  szavazással  és  szótöbbséggel  választatnak. 

Az  elnöki  és  titkári  tisztségek  mindenikére  a  választmány 
tesz  ajánlatot  a  közgyűlésnek. 

A  pénztár  és  a  könyvtár  .kezeléséről  a  választmány  a  választó 
közgyűlést  követő  első  ülésén  intézkedik.  A  választmánynak  köte- 
lességében áll  időnkint  a  pénztárt  és  a  könyvtárt  kiküldött  tagjaival 
bizottságilag  megvizsgáltatni. 

39.  A  választmány  24  tagja  a  jelenlegi  alapszabály  miSdositása 
utáni  első  reiides  közgyűlésen  még  a  régi  alapszabályok  szerint  a 
régi  választmány  jelölése  alapján  újra  választandó. 

Az  1895.  és  1896.  évi  közgyűlést  megelőző  utolsó  választ- 
mányi ülésen  a  választmányi  tagok  egy-egy  harmada  (8)  kisorsol- 
tátik.  A  későbbi  közgyűlések  alkalmával  a  legrégibb  választmányi 
tagok  egy  harmada  kilép. 

Az  1894.  évtől  kezdve  mindegyik  rendes  közgyűlés  a  kisor- 
solt, illetőleg  kilépeti  tagok  helyébe  a  választmány  jelölése  alapján 
8-- 8  választmányi  tagot  választ. 

A  kisorsolt,  illetőleg  visszalépett  választmányi  tagok  újra 
megválaszthatok. 

Minden  szavazónak  jogában  áll  a  választmánytól  ajánlattokon 
kivül  másokra  is  szavazni. 


XI.  A  társaság  feloszlása. 

40.  Ha  50  tag  írásban  okadatolva  a  társaság  feloszlását  kí- 
vánná, az  elnök  köteles  egy  hónap  alatt  a  tárgy  megnevezése 
mellett  rendkívüli  közgyűlést  hirdetni,   melyen  szükséges,  hogy  a 
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társasági  tagoknak  legalább  fele  jelen  legyen  s  ezek  Va  része 
hoz  érvényes  határozatot.  Ha  az  első  gyűlésen  ennyi  tag  nincs 
jelen,  30  nap  alatt  új  rendkívüli  közgyűlés  hivatik  össze,  melyen 
a  jelenlevő  tagok  általános  többséggel  végérvényesen  dön*enek  a 
ugyanakkoi;  a  közgyűlés  a  társaság  vagyona  és  gyűjteményei  íelett 
is  rendelkezik.  Ezen  határozatai  azonban  foganatositis  előtt  iiz 
.illetéke   ministerium  elé  terjesztendők. 

XII.  Hivatalos  toldalék. 

41.  Azon  esetre,  ha  a  társaság  az  alapszabályaiban  kitűzött 
czóit  és  eljárást  illetőleg  "hatáskörét  meg  nem  tartja,  és  további 
m^iködése  által  az  állam,  vagy  a  tagok  vagyoni  érdekei  veszélyez- 
tetnek, a  kir.  kormány  által  elrendelendő  vizsgálat  eredményéhez 
képest,  vagy  végleg  feloszlattatik,  vagy  esetleg  az  alapszabályok 
legpontosabb  megtartására  köteleztetik. 


Fuida  J.  njomáM  Bnd^est. 
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I. 

Dans  le  premier  fascicule  de  notre  bulletin 
de  cetté  année,  Etienne  Hanusz  écrit  (1-er  artiele)  sous 
le  titre:  >L'Eldorado  en   Hoiigrie«. 

Le  deuxiéme  artiele  de  la  plume  de  Mr.  le  doeteur  Joseph 
Szabó  traite  »les   Chinois  en   Amérique«. 

Le  troisiéme  artiele  est  une  lettre  en  originál  d'un  membre 
de  notre  Société,  Mr.  Béla  K  r  é  c  s  y,  séjournant  en  Amérique,  sur 
Texposition  géographique,  organisée  á  New-Tork  par  le  »Brooklyn 
Institute  of  Árts  and  Sciences*. 

Dans  le  quatriéme  artiele  Mr.  André  Veress  publie  des 
données  complémentaires  k  Tarticle  de  Mr.  Rodolphe  H  a  v  a  s  s 
8ur    »le   Mont    Athos  et  ses  couvents*    publié   Tannée   derniére. 

Puis  viennent  les  comptes-rendos  de  Tassemblée  générale, 
dönt  nous  publions  les  suivants. 


EXTRÁIT 

du  rapport  de  M.  le  président  Louis   Lóczy  lu  dans  Tassemblée  générale 
tenue  le  11  février  courant 

Les  difücultés  que  j'éprouve  h  rendre  compte  des  progrés 
de  la  scíence  góographique  vont  s'augmentaut  chaque  année. 
Ce  n'est  pas  que  le  nombre  des  voyageurs  diminue ;  au  contraire, 
les  expéditions  deviennent  de  plus  en  plus  nombreuses.  Les 
publícations  géographiques,  aussi,  se  multiplient  pour  ainsi  dire 
démesurément.  C'est  donc  cet  élan  de  Tactivité  géographique 
qui  rend  diffícile  un  compte  rendű  détaillé,  d'autant  plus  qu'un 
coup  d'oeil  jeté  sur  les  progrés  récents  de  ia  sciencc  géogra- 
phique ne  sufíit  guére  pour  distinguer  les  recherches  géogra- 
phiques de  valeur  purement  scíentifique  d'avec  celles  qui  sönt 
dues  á  la  bonne  volouté  de.s  tourístes    et  des   agents  voyageur.s. 


Nous  sommesá  Tétat  de  traositioa;  maíafces  petites  expédi- 
tions  tendent  k  imiter  Texempte  dee  grands  touristes  —  voyageors  qui 
Be  sönt  íait  un  nom  par  leurs  découvertes.  Peu  k  peu  dee  voyageiin 
spéciaux'iront  parcourir  les  oontróes  déjá  visitées  poar  y  opérer 
des  levó^  détaiUés  et  pour  les  explorer  au  point  de  vue  ^cienti- 
fique.  Les  voyages  scientifiques  d'Afrique  ne  font  que  de  com- 
mencer.  Ce  qui  nous  frappe  d^abord  c'est  que  les  Anglais,  parmi 
lesquels  on  compte  tant  de  Toyageurs,  soient  si  arríérés  en 
matiére  de  recherches  scientifiques  de  géographie.  En  Angleterre 
on  en  est  encore  k  appeler  Tattention  publique  sur  la  géographie 
scientifique.  C'est  un  tríste  spectacle  k  Yoir  que,  malgré  les 
efforts  de  la  plus  ancienne  société  de  géographie,  on  n'ait  pas 
encore  étabii  des  chaires  de  géographie  proprement  dites  aux 
illustres  universités  de  Cambridge  et  d'Oxford.  C'est  k  peine  si 
Ton  peut  fairé  entrer  en  ligne  de  compte  les  cours  extraordi- 
naires  de  géographie  qui  y  ont  lieu  une  ou  deux  fois  par  se- 
maine.  Encore  sont-ils  si  peu  suivis  que,  de  Taven  mérne  du  Bul- 
letin de  la  Société  de  géographie,  il  n'y  a  eu,  Tannée  derniére, 
que  2 — 6  étudiants  qui  aient  suivi  les  cours  de  géographie  phy- 
sique  á  Tuniversité  d'Oxford;  k  Cambridge  il  n'y  en  a  ea  que 
quatre.  H&tonsnous  d'ajouter  que  ceux-lá  mérne  négligeaient  les 
cours  quand  ils  les  trouvaient  trop  scientifiques.  L^auditoire  des 
cours  de  géographie  historique  a  été  relativement  plus  nombreox. 

La  plupart  des  recherches  géographiques  qui  se  sönt  opérées 
dans  le  courant  de  1890—1891.  ont  rapport  k  TAfríque.  (Aprés 
avoir  passé  en  revue  tous  les  détails  des  explorations  géogra- 
phiques relatives  k  rAfrique^  M.  le  président  passe  á  TAsie.) 

Dans  le  courant  de  Tannée  passée,  on  a  beaucoup  perfec- 
tionné  les  cartes  géographiques  d'Asie. 

En  Ferse,  dans  TAfghanistan  et  dans  le  Béloutschístan  les 
Anglais  ont  procédé  au  lever  de  cartes  géographiques. 

Dans  THimalaya  Messieurs  les  géographes  anglais  ont  de 
grandes  lacunes  k  remplir.  Le  Népaul  est  parfaiteraent  inconnu : 
le  Boutan  et  la  partié  de  THimalaya  habitée  par  les  tribus  sau- 
vages  de  TAssam  du  nord  sönt  des  parties  de  notre  térre  á 
peine  connues.  Le  sud  du  plateau  du  Tibet  quoique  peu  éloigné 
des  plaines  des  Grandes-Indes  (quinze  jours  suffisent  .  pour  y 
arriver  des  terminus  les  plus  proches)  est  en  effet  une  des  par- 
ties les  moins  connues  de  TAsie  centrale.  Le  gouvernement  des 


Tndes  ne  permet  guére  aux  voyageurs  étrangers  de  franchir  la 
írontiére  du  territoire  anglais. 

Le  probléme  hydrographique  le  plus  important  á  résoudre, 
c'est  celui  du  versant  indo-chinois  du  plateau  du  Tibet  J'en- 
tends  parler  de  la  (juestioű  que  j^ái  soulevőe  ailleurs  á  propos 
dee  fleaves  Iraouady  et  Salouen.  Oü  est  encore  k  se  demander  si 
le  fleuve  Nou-Kiang  du  Tibet  est  identique  au  Lou-Kiang  ou 
Salouen  du  Yonnan,  ou  bien  k  la  source  du  fleuve  Iraouady. 
M.  le  général  Walker  adhére  k  Topiníon  que  le  Nou-Kiang  dóit 
étre  regardé  comme  un  affluent  de  l'lraouady  plutöt  que  du 
Salouen.  La  plupart  de  M.  M.  les  géographes  anglais  sMnscrivent 
en  faux  contre  cetté  supposition. 

M.  Dutreuil  du  Rhins  mettant  en  doute  les  resultats  du  pandit 
A — K.  —  est  d'avis  qu'il  y  a  trois  fleuves  (et  non  deux)  entre 
le  Yang-tsé-kiang  et  le  Brahmapoutre ;  seldn  lui  les  sources  de 
fleuves  Salouen  et  Iraouady  sönt  voisines  de  ceile  du  fleuve 
de  Lhassa. 

Dépnis  que  la  suprématie  de  TAngleterre  s^est  étendue  sur  la 
Birmanie  supéríeure  et  sur  une  partié  des  Etats  Chans  situés  aú  delá 
du  fleuve  Salouen,  les  levers  de  cartes  géographiques  s^y  ópérent 
avéc  une  rapidité  surprenante.  La  suppression  de  la  révolte  de 
Manipouri  contribuera  aussi  k  compléter  nos  connaissances  sur 
PIndo-Chine.  En  1891  le  voyageur  anglais  Hobday  a  remonté  le 
fleuve  Iraouady.  De  Bhamo,  il  a  avancé  en  bateau  jusqu'aUx  deux 
bras  septentrionaux  de  TlraN^uady ;  sur  le  bras  d'ouest  ayant  nom 
de  MHÜ-Khá  il  a  atteint  le  20*  15'  de  latitude  septentrionale ;  sur 
le  bras  d^ést  appelő  Me-kha,  en  amont  de  20  miiles  du  confluent,  il  a 
cónstaté  une  profondeur  de  93  pieds,  d'oü  il  résulte  que  la  masse 
d'eau  de  ce  bras  est  supérieure  k  celle  du  Mali-khá.  Ce  voya- 
geur est'  cependant  d*avis  que  Tőloignement  des  sources  dés  deux 
bras  sufldits  est  á  peu  prés  le  m8me. 

Les  voyages  de  Lord  Lamington  de  la  Birmanie  k  travers 
le  Siam  du  nord  et  dans  le  Tonkin  ont  été  aussi  pénibles  que 
riches  en  resultats.  Les  recherches  géographiques  des  Frangais 
dans  le  Tonkin  et  dans  TAnham  méritent  toute  notre  attention. 
Le  chef  de  ces  expéditions  est  Bf.  Pavle. 

Dans  la  partié  occidentale  dé  la  province  Su-tchouan,  dans 
les  environs  de  Ta-tsien-Iou,  c'«Bt  le  zoologue  Pratt  qui  a  fait 
une  expédition  en  1890.  II  a  visité  ces  régions  alpestres  cou- 
vertes  de  neiges  éternelles.  Les  connaissances  détailiées  qüe  nous 
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poaeédons  sur  cetté  partié  de  l*  Asie  sönt  dues  k  V  expédition 
de  M.  le  comte  Széchenyi. 

Le  prince  Henri  d'Orléans  a  fait  en  1889—1890  une  expé- 
dition dans  r  Asie  centrale;  il  était  accompagné  de  M.  Bonva- 
lot  et  du  pere  de  M.  Dedeken.  Leur  route  était  de  NO.  á 
SE.  Du  23  novembre  au  27  février  (1890)  ils  ont  paicouni 
une  partié  du  Tibet  absoiument  inconnue,  sHuée  entre  Lop-nor 
et  le  lac  Tengri-nor.  Pendant  tout  ce  temps-Iá,  ils  cheminaient 
k  une  hauteur  de  4000  métres^  en  traversant  par-ci,  par-lá,  des 
arites  hautes  de  6000  métres.  Ils  ont  découvert  les  Mta.  Dupleix 
qu'ils  supposeut  étre  d'origine  volcanique  et  qui  se  trouTe  á 
Textrémité  occidentale  de  la  créte  de  Tang-Iá.  Pius  d*iine  fois 
leur  thermométre  marqoait  40  degrés  au-desaous  de  zéró.  et  la 
contrée  était  teliement  déserte  qu'ils  n*ont  vu  4'étre  hamaín  du 
4  décembre  au  30  janvier. 

Aprés  le  duc  d'Orléans  et  Bonvalot,  c'est  GrombtcheTsky, 
Pievtsov  et  Grum-Círrsimaio  qui  ont  entrepris  des  expedi- 
tions  en  Asie  dans  le  courant  des  années.  1889—90  et  1891.  — 
Grombtchevsky  a  parcouru  le  plateau  de  Pamir,  et  a  essayé 
ensuite  de  se  frayer  un  passage  de  Khotan  aux  sources  de 
Yourung-Kach  dans  le  Tibet.  Mais  á  Khotan,  ainsi  qu'  k  Polou, 
ses  efforts  turent  inutiles.  Lá  ce  sönt  des  obstades  climato- 
logiques,  icí  c*est  la  consígne  des  employés  chinois  qui  s'oppo- 
saient  á  la  réaiisation  de  son  projet. 

Pievtsov,  accompagné  du  géoIoqueBogdanovitch,  n'eut  point 
plus  de  chance.  En  1889—90,  suivant  les  traces  de  Prjevakky, 
il  voulut  pénétrer  dans  le  Tibet  du  cöté  de  Kéria.  N'y  ayant 
pas  réussi,  il  se  boma  á  1*  exploration  des  montagnes  situées 
au  sud-est  du  bassin  de  Tarime,  dönt  les  cimes  sönt  hautes  de 
6000  métres,  et  á  celle  du  nord-ouest  du  plateau  du  Tibet 
Les  fréres  (jrsimailo  ont  exploré  le  nord  de  Tien-Chan,  depuis 
Kultcha  jusqu*  k  Ouroumtsi.  Ce  sönt  eux  qui  ont  recti&é  le  nom 
de  la  chaine  de  montagnes  Irenkhabirga  en  lui  donnant  oelui 
de  Bora-Khoro,  dönt  la  cime  la  plus  élevée  a  nom  de  Doss- 
Megen-ora.  —  Ils  ont  ensuite  vi»ité  les  volcans  Tourfan,  Pidjan 
et  Louktchin.  Se  dirigeant  enfin  vers  An-si-tan,  ils  ont  traversé 
la  chaine  de  montagnes  de  Kouen-loun,  entre  les  villes  Yung- 
tchang-hsien,  Si-ning,  Kvete  et  le  Koukounor.  Une  quarantaine 
de  chameaux  transportaient  la  riche  coUection  de  ces  voyageun;. 
Elle  était  composée  de  320  spécimens  géologiques,  100  botaniqaes 


et  14,000  zoologiques.  Au  snd  de  Tourfaii;  dans  Tancien  empire 
des  Ouigoures,  les  fréres  (írsimayio  ont  recu^illí  quantité  d*  in- 
scriptioDs,  de  manuscrits  et  de  chansons  popniaires.  N'oublions 
pas  de  citer  les  résultats  dus  á  leurs  observations  barométriques, 
résultats  vőrífiés  par  les  observations  de  M.  Pievtsov.  Au  sud 
áu  Tourfan  dans  les  environs  de  Lonktchin  ils  ont  constaté  771  mm. 
de  pression  athmosphérique. 

Je  finirai  la  séríe  des  voyages  d'Asie  en  mentionnant  celui 
du  couple  anglais  Littledale,  dönt  le  voyage  est  frappé  aa  coin 
d'une  rapidité  surprenante.  Littledale  et  sa  femme  sönt  partis 
de  Londres  le  11  avril  1890,  et  le  14  mai  ils  avaient  déjá 
atteint  Harghilan,  (au  Ferghana),  extrémité  de  la  grand'  route 
russe  de  TAsie  centrale.  Le  chemin  de  fer  transcaspien  les  amena 
k  Samarkand.  Le  22  mai  nous  les  trouvons  déjá  sur  le  plateau 
d*Alaí,  d'oü  ils  se  dirigérent  vers  le  sud  prés  de  la  ligne  de 
fatte  de  Pamir.  Puis  passant  prés  du  lac  Karakóul/ et  traversant 
les  flenves  Mourghab,  Alitchour,  Pamir  et  Vakban,  et  suiv&nt  la 
frontiére  de  Vakban  et  de  Empire  de  Chine,  ils  arrivérent  le  13  juillet 
dans  la  province  afghane  ayant  nom  de  Vakban.  Ut,  ils  furent 
obligés  d'attendre  jusqu'au  22  juillet,  époque  k  laquelle  les  Afgbans 
consentirent  enfin  á  les  laisser  passer  par  leur  territoire.  Tra- 
versant ensuite  le  col  de  Barogbil,  ils  passérent  le  HindoU' 
kouche  et  avan^ant  vers  i'Indus,  ils  se  trouvérent,  en  septembre 
k  Srínagar. 

Sous  la  direction  de  D.  Lindsay,  une  expédítion  s'est  örga- 
nisée  á  reffet  d'explorer  les  parties  occidentales  de  V  Australie. 
Cetté  expédition  a  44  chameaux  et  quatre  guides  af'ghans  k  sa 
disposition.  Ces  voyageurs  se  sönt  proposé  d'explorer  les  contrée^s 
situées  entre  les  routes  de  Gilbert  et  de  Forest. 

Quant  k  V  exploratiou  des  mers,  il  y  a  eu  deux  entreprises 
qui  méritent  notre  attention:  ce  fut  d*  abord  la  mensuration  de 
la  mer  iouienne  par  le  vaisseau  de  guerre  austro-hongrois  »Pola<, 
sous  la  direction  de  M.  S.  Lukseb,  professeur  k  TAcadémie  de 
maríné  de  Fiume.  Ce  navire  a  mesuré  la  profondeur  maximaie 
(4404  m.)  de  la  Méditerranée  entre  Y  tle  de  Mai  te  et  V  íle  de 
Candie.  Sur  la  Mer  Nőire,  les  premieres  rechercbes  scientifiques 
ont  eu  lieu  sur  le  vaisseau  de  guerre  »Tcbernomorez<  sous  la 
direction  des  savants  Spindler,  Wrangell,  et  Andrussov.  Plus 
de  la  moitié  du  bassin  de  la  Mer  Nőire  est  d'une  profondeur 
de  plus  de   2000  métres;    la  maximaie  profondeur  était  mésuré 
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avec  2600  méires.  En  été  la  température  de  Teau  est  de  23«  C. 
II  est  iniéressant  de  voir  qu'  á  une  profondeur  de  55  m-  la 
température  baisse  jusqu*  á  6  á  ?«*  C.  Au  fond  elle  est  de  9®  C  — 
A  Yalta  la  température  hibern^ile  de  Tair  est  de  T2^  C  A  íme 
profondeur  de  137  m.  Teau  commence  á  sentir  de  rhydrogéne 
sulfuré;  au-deli  de  300  m.  ce  gaz  empéche  toute  vie  aní- 
male ;  ce  ne  sönt  plus  que  des  restes  d'animaux  subfossiles  qu* 
on  rencontre  au  fond.  (Congeria,  Cardium).  II  y  a  lieu  de  sup- 
poser  .que  ces  restes  appartíennent  á  une  époque  á  laquellc  le 
Bosphore  nourrissait  la  Mer  Nőire  d'eaux  moins  salées,  et  quand 
la  fauné  de  la  Mer  Nőire  était  pareille  á  celle  de  la  mer  caspienne 
et  des  limans  environnants. 

II  y  a  eu  Tannée  derniére  deux  mouvemeuts  géographiques 
de  liaute  importance,  savoir:  le  9-iéme  congrés  de  Messieurs  les 
gépgraphes  allemands  tenu  k  Víenne  le  1.  2.  3.  avril  et  le  cin- 
quiöme  congrés  géographique  international  tenu  k  Bern  vers  la 
mi-aoűt. 

Qu'il  me  sóit  permis  de.terminer  mon  rapport  par  un  coup 
d'oeil  jeté  sur  nos  recherches  géographiques,  dönt  nous  avons 
tout  lieu  d'étre  satisfaits. 

Parmi  nos  voyageurs,  je  citerai  d'abord  M.  le  comte  (léza 
Majláth  qui  a  voyagé  dans  PAsie  orientale  et  au  Japon.  Nous 
espérons  que  dans  une  de  nos  séanoes  de  lecture,  il  voudra 
bien  nous  régaler  d'une  conférence  ayant  rapport  k  ses  expérien- 
ces.  En  ce  moment  deux  autres  de  i>os  compatriotes  voyagent 
k  Test  de  VAfrique  équatoríaie.  C'est  d'abord  M.  le  báron. Louis 
Fischer  qui  a  entrepris  un  voyage  de  plusieurs  années,  k  Teffet 
d'explover  la  contrée  des  grands  lacs;  puis  M.  L.  Ipkey  qui  est 
parti  presque  en  méme  temps  pour  le  Zanzibar.  Nous  espérons 
avoir  bientöt  de  leurs  nouvelles.  Le  voyage  d'Asie  que  M.  le 
comte  Eugéné  Zichy,  membre  de  notre  Société,  est  en  train 
d'entreprendre,  commence  k  prendre  de  grandes  dimensions.  Le 
c6té  nord  du  Caucase,  et  les  contrées  de  l'Asie  mineure  russe, 
ainsi  que  celles  qui  s'étendent  jusqu'  á  la  muraille  chinoise  De 
nous  sönt  pas  encore  connues  au  point  de  vue  historique ;  c*est 
Iá  une   lacune   qui   demande  k  étre  remplie. 

Je  ne  saurais  passer  sous  silence  V  activité  de  V  Institut 
royal  de  géologie,  de  1'  Institut  météorologique  central,  du  Bureau 
de  statistique  et  du  Cadas^re  pepmanent. 

Sur  Tétondue  totale  de  In  Hongrie  (5640*3  lieues  geogr.  carrées), 


3976*9  lieues  carrées  out  été  levées  par  le  cadastre  jusqu'en  1891. 
Dans  10  comitats  ces  travaux  ne  sönt  pas  encore  terminés.  Dann 
le  comitat  de  Szilágy  et  ed  Tmneylvanie,  iU  n'ont  pa8  mérne 
encore  étó  commencés. 

L'Institut  géographique  militaire  imp.  et  roy.  k  Vienne  a 
commencé  des  nouveaux  levés  en  Transylvanle  á  i'échelie  de 
1:26000.  On  opére  maíntenant  aux  environs  de  Brassó. 

Nous  avons  tout  sujet  de  nous  féliciter  de  ce  que  les  re- 
cherches  géographiques  que  nous  nous  sommes  proposé  de 
réaliser  dans  le  courant  de  Tannée  passée  soieni  á  l'état  d'éxé- 
cutioD.  Le  comité  du  lac  Balaton  est  organisé ;  le  rapport  de  ce 
comité  a  été  publié.  Je  me  bornerai  ici  á  vous  prier,  Messieurs, 
de  vouloir  bien  approuver  le  rapport  en  question  ainsi  que  les 
mesures  prises  par  le  comité  et  par  la  commission  dü  lac  Bala- 
ton concernant  les  travaux  á  venir. 

lie  comité  chargé  de  Texamen  des  cartes  géographiques  en 
u.sage  dans  les  écoles  s'est  acquitté  de  .sa  táche,  et  a  présenté 
un  mémoire  détaillé  an  ministre  de  Tinstruction  publique. 

Sous  la  présidence  de  M.  Dr.  Béla  Erödi,  un  comité  a 
été  constitué  k  l'efTet  de  contrftier  la  partié  hongroise  des  cartes 
géographiques  militaires  á  Téchelle  de  1 :  75000.  Ce  comité  a  fait 
les  démarches  jugées  nécessaires,  et  si  ce  que  nous  désirons 
depois  longtemps  se  réalise,  nous  le  devrons  surtout  k  Tinter- 
peilation  que  M.  le  Báron  Alexis  N  o  p  c  s  a  a  adressé  k  la  dé- 
légatíon.   ^ 

II  ne  me  resté  plus  qu'á  fairé  mention  de  deux  ouvtages 
parus  Vannée  passée,  et  fórt  précieux  au  point  de  vue  de  la 
géographie.  C'est  d'abord  la  monographie  (I.  vol.)  du  comitat 
d'Arad  par  M.  Alexandre  Márki,  et  ensuite  un  petit  ouvrage 
ethnographique  par  Dr.  Jean  Jankó  ayant  pour  titre  »Le 
peuple  hongrois  de  Kalotaszeg «. 

A  prés  avoir  ainsi  passé  en  revue  les  recherches  et  Tactivité 
de  notre  Socíété,  cé  que  j'ai  de  mieux  k  souhaiter  c'est  que 
cetté  année  ne  le  céde  point  en  progrés  á  celle  qui  vient  de 
s'écouler. 


RAPPOBT 

du  secrétaire  général  sur  les  travaux  de  la  Société   pendant   Tannée   1891. 

Les  travaux  de  la  Société  hongroise  de  géographie,  dans 
ie  courant  de  l'année  1891,  sönt  frappés  au  coin  d'ane  double 
activité. 

La  Société  a  non  seulement  concoiiru  de  aon  mieux  k  pro- 
pager  les  connaissances  géographiques,  mais,  conformément  & 
ses  statuts,  elle  a  apporté  un  sóin  particulier  k  l'exploration  des 
rapports  géographiques  de  la  Hongrie. 

C'est  au  méríte  k  jamais  mépiorable  du  trés  honoré  Prési- 
dentv  M.  Louis  de  Ló  ez y,  que  sout  dues  les  recherches  ci-dessus 
mentionnées,  attendu  que  c'est  sur  sa  proposition  que  fut  con- 
stituée,  dans  la  séance  du  comité,  tenue  le  7  mars,  une  com- 
míssiou  ayant  pour  but  Texploration  spéciale  du  lac  Balaton. 
Ladite  commission  est  composée  de  M.  Louis  de  L  ó  c  z  y  prési- 
dent,  et  des  membres  suivants: 

Dr.  Vincent  Borbás,  agrégé  á  Tuniversité  royale  de 
Budapest  membre  du  comité. 

Dr.  Eugéne  Daday,  agrégé  k  Tuniversité  royale  de  Buda- 
pest, et  conservateur  au  musée  nationaK 

,    Dr.  Géza  Entz  professeur  k  l'école  politechníque. 

Francois  Fenyvessy,  député,  et  président  de  la  » Société 
de  culture  du  Balaton. « 

Aladár  György,  membre  interné  du  bureau  statistique 
d'  Etát. 

Ottó  H  e  r  m  a  n  n,  député. 

Dr.  Jean  Jankó,  secrétaire  de  la  Société,  et  notaire  de  la 
commission. 

Dr.  Louis  1 1  o  s  V  a  y,  professeur  k  V  école  politechnique. 

Dr.  Jules  István  ff  i,  agrégé  á  Tuniversité  et  conservateur 
au  musée  nat. 

Th.  Nikolas  Konkoly,  membre  honoraire  de  V  Académie 
scientifique  hongroise,  et  directeur  de  Tlnstitut  central  de  mé- 
téorologie. 

Eugéne  K  V  a  s  s  a  y,    conseiller  ministériel. 

Dr.  Alexandre  Márki,  agrégé  k  V  université,  et  membre 
du  comité. 


Dr.  Manrice  Staub,  professeur,  et  secrétaire  de  la  Société 
hpngroise  de  Géologie. 

Dr.  Jean  Sziklai,  secrétaire  de  la  Société  de  culture  du 
Balaton. 

Dans  le  courant  de  V  été  derni^r  la  commission  aiasi  con* 
stitnée  procéda  aux  recherches  dönt  le  compte-rendu  se  trouve 
dans  les  fascicules  IX— X  de  T  annóe  qui  vient  de  s'écouler. 
Pénétré  de  reconnaissance,  je  crois  devoir  rappeler  ici  le  don 
considérable  de  mille  florins  dű  á  la  générosité  de  V  Académie 
scientifique  hongroise,  don  sans  lequel  il  eút  été  impossible  k  la 
commission  de  commencer  ses  recberches.  Pour  ce  qui  est  de 
Tactivité  de  la  commission  ce  n*  est  pas  k  moi  de  la  critiqiier 
ni  d'en  apprécier  la  valeur:  je  ne  saurais  cependant  m'  empécher 
de  Tenvisager  ici  au  point  de  vue  du  haut  intérót  commun 
qu*eUe  présente.  Cetté  nouvelle  activité,  qui  n'est  encore.qu'un 
heureux  commencement,  aura,  j'en  suis  pleinement  persuadé,  une. 
continuation  non  moins  beureuse  et  qui  sera  propre  á  augmenter 
la  réputation  de  notre  Société,  ainsi  qu'  k  enrichir  nos  connais- 
sances  géograpbiques  sur  notre  patrie. 

Notre  Société  a  prís  part,  Tannée  passée,  á  deux  grands 
congrés  géogr&phiques  de  l'étranger:  savoir  au  IX-iéme  congrés 
de  M.  M.  les  géograpbes  allemands  tenu  á  Vienne  au  commen- 
cement  d'avril,  et  au  Congrés  géograpbique  international  tenu  á 
Bern  vers  la  mi-aoút  (10  - 14).  'A  Vienne  c'est  le  président  et  le 
secrétaire  général  qui  furent  les  délégués  de  notre  Société ;  á 
Bem  c^est  notre  trés  bonoré  président  qui  nous  a  dignement 
représentés.  Nous  avions  Tíntention  de  convoquer  un  congrés 
géograpbique  international  á  Budapest  á  Tépoque  du  mii- 
lénaire.  Mais  ce  projet  ne  put  point  se  réaliser,  parce  que  lors 
des  débats,  á  Bern,  sur  le  lieu  á  choisir  pour  le  congrés  pro« 
cbain,  M.  le  président  de  la  Société  ne  put  obtenir,  ni  du  gou- 
▼ernement,  ni  du  magistrat  de  Budapest,  Tautorisation  d'inviter. 
Messieurs  les  géograpbes. 

Aprés  le  congrés  de  Vienne,  plusieurs  illustres  géograpbes 
nous  ont  bonorés  de  leur  visite,  et  le  6  avrrt  nous  eúmes  l'bon- 
neur  de  leur  montrer  les  curiosités  de  notre  capitale.  (iráce  k 
la  bienveil lanté  permission  de  S.  Exc.  Gábriel  Baross  nous  fúmes 
mis  k  mérne  de  fairé  voir  k  nos  hötes  les  plans  relatífs  k  la 
régularisation  de  la  Forte-de-Fer.  S'il  nous  a  été  possible  de 
recevoir  dignement  ces  cbers  bötes,  nous  le  devons  d'abord   au 
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zéle  infatigable  du  comité  constitué  k  l'efTet  de  la  reception^ 
(le  président,  le  secrétaire  général,  M.  M.  Dr.  Joseph  Szabó  et 
Dr.  Rodolph  H  a  v  a  s  s),  et  ensnite  k  la  générosité  du  magistrat  de 
Budapest  qui  a  bien  voulu  nous  accorder  une  subvention  de 
500  florins.  D*aprés  leur  propre  dire,  messieurs  les  géographes  se 
sönt  bien  trouvés  de  leur  séjour  de  Budapest ;  ils  nous  ont  mérne 
assurés  que  c'est  avec  bien  du  plaisir  qu'ils  se  rappelleront  les 
quelques  heures  qu'ils  ont  passées  chez  nous. 

Le  comité  composé  de  M.  M.  Antoine  B  e  r  e  c  z,  président, 
Dr.  Charles  B  r  o  z  i  k,  Dr.  Rodolphe  Hatass,  Joseph  H  o  m  o  1  k  a 
Dániel  L a k y,  Louis  L ó c z y  et  Dr.  Alexandre  Márki,  dans  le  but 
de  présenter  au  ministre  de  rinstruction  publique  un  mémoire 
sur  les  améliorations  jugées  nécessaires  dans  Tenseignement  géo- 
graphique,  et  principalement  sur  l'imperfection  des  cartes  géo- 
graphiques  en  usage  dans  les  écoles  primaires  et  secondaires  — 
ce  comité,  dis-je,  s'est  acquitté  de  sa  t&che  dans  sa  séance  du 
2  mai,  et  le  mémoire  en  question  a  été  présenté  au  miuistre 
de  rinstruction  publique. 

Dans  la  séance  du  1.  octobre  fut  traité  le  rapport  de 
M.  Dr.  Charles  Brozik,  membre  du  comité,  sur  Torthographe 
des  noms  géographiques.  On  est  convenu  de  plusieurs  principes 
publiés  dans  le  VII.  fascicule  de  Tannée  passée.  II  y  a  eu  dans 
cétte  mérne  séance  un  échange  d'idées  fórt  profitable  sur  l'ortho- 
graphe  des  noms  géographiques  hongrois,  de  sorté  qu*  un  comité 
composé  de  M.  M.  Dr.  Béla  Erödi,  Paul  Király,  Dr.  Charles 
Pápai,  Dr.  George  Alexi,  Dr.  Charles  Brozik,  Ladislas 
C s 0 p e y  et  Louis  Jekelfalussy  a  été  chargé  des  études  né- 
saires  k  cet  égard. 

Nous  avons  eu,  dans  le  courant  de  cetté  année,  11  séances 
de  conférences  dans  Tordre  suivant:  Une,  au  mois  de  janvier, 
une  en  février,  deux  en  mars,  deux  en  avril,  une  en  mai,  une 
en  octobre,  deux  en  novembre  et  une  en  décembre. 

Voici  Iss  noms  de  M.  M.  les  conférenciers  avec  ríndication 
du  sujet  sur  lequel  ils  se  sönt  entretenus: 

1.  M.  Antoine  6  ere  ez,  membre  ordinaire,  a  fait  connattre 
Touvrage  de  S.  A.  imp.  et  roy.  l'archiduc  Louis  Salvator  sur  Ole 
Menorca.  II  a  aussi  donné  un  précis  sur  le  site  et  sur  les  rap- 
ports  naturels  de  ladite  tie.  La  conférence  terminée,  MUe  Nathalie 
Kuppisch  etM.  Gustáve  S c h m i d t  ont  chanté  quelques  chan- 
sons  menorcaiennes  avec  accompagnement  de  piano  par  M.  le 
professeur  Edmond  Bére  ez. 
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2«  M.  Dr.  Vinoent  Bor b ás,  membre  du  comité,  a  fait 
deuj^  conférences :  une,  »Sur  la  flore  pontique  en  HoDgrie<  Tautre 
>Sur  la  peaie  des  eaux  du  Balaton. « 

3«  M.  Ferdinánd  Borostyán  s'est  entretenu,  en  höta,  sur 
les  impressions  de  son  voyage  au  Caire. 

4.  Dr.  Eugéne  Daday  a  donnő  lecture  d'une  étude  »Sar 
les  étres  microscopiques  du  Balaton.* 

5*  H.  Dr.  Béla  E  r  ö  d  i,  membre  correspondant,  s'est  entre- 
tenu  sur  la  Terre-sainte  en  assaisonnant  sa  lecture  de  maintes 
levées  topographiques  et  photographies. 

6.  M.  Béla  Gonda  a  fait,  en  höte,  une  cönférence  >Surla 
Porté  de  fer  du  Bas-Danube  et  sur  la  régularisation  des  cascades 
qui  s*y  trouYent.« 

7.  M.  Aladár  György,  membre  du  comité,  s'est  entretenu 
sur  la  nouvelle  division  de  V  Aíríque  et  >Sur  un  Yoyageur  hon- 
grois  en  Afrique.« 

8.  M.  Jules  Ualavács,  membre  ordinaire  a  parié  sur 
»Le  mont  Aranyos  au  comitat  de  Krassó-Szörény.< 

9.  M.  Etienne  H  a  n  u  s  z,  membre  fondateur,  a  fait  les  deux 
conférences  suivantes :  >Hensuration  de  Taxe  longitudinai  de  la 
Méditerrannée*  et  >ün  Eldorádó  en  Hongríe«. 

10.  M.  Dr.  Jules  István  ffi  a  fait  connaltre  la  végétation 
cryptogame  du  lac  Balaton. 

11.  M.  Jean  Jankó:  >Pérégrinations  dans  le  Bihar.* 

12.  M.  Dr.  Radó  Kövesligethy  a  donné  lecture  des 
deux  études  suivantes:  »NouvelIes  opinions  sur  Tíntérieur  de  la 
terre«  et  »La  forme  de  la  térre. « 

13.  M.  Dr.  Valentin  Kuzsinszky  a  fait,  «a  höte,  une 
cönférence  sur  »Lia  topographie  et  les  curiosités  de  rAquincum.« 

14.  M.  Louis  Lóczy  s'est  entretenu  sur  >Le  (V)  congrés 
géographique  International «  et  sur  >Les  lignes  d'ancíens  niveaux 
et  terrasses  du  lac  Balaton. « 

15.  M.  Dr.  Alexandre  Márki  a  fait  deux  conférences,  Tune 
sur  »renseignement  de  la  géographie  en  Hongrie*,  rautre  sur 
>les  cartes  géographiques  du  comitat  d'Arad  au  moyen  &ge.< 

16.  M«  Dr.  Joseph  Szabód  membre  du  comité,  a  donné 
lecture  d'une  étude  sur  les  Síou-Indíens  fórt  intéressante  par  suite 
des  illustrations  respectives. 

17.  M.  Dr.  Jean  Sziklay,  membre  ordinaire,  a  parié  des 
^Oscillations  de  niveau  du  Balaton  pendant  Tannée  1890. « 
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28.  M.  Gábriel  Téglás,  membre  ordinaire,  a  donné  lec- 
ture  de  ses  nouvelles  études  sur  la  géographie  et  topographie 
de  la  Dacie,  sur  les  voies  de  communication  de  rindustrie 
miniére  préhistorique,  et  sur  les  colonisations  postérieures  k  la 
conquéte  romaiue. 

Ainsi  donc,  il  y  a  eu  25  conférences  faites  par  18  confé- 
renciers. 

En  dehors  desdites  séances,  8  séances  du  comité  ont  eu  lieu. 

La  XlX-iéme  année  de  notre  Bulletin  a  été,  Tannée  passée, 
d'une  étendue  de  34  feuilles  et  démie,  sans  compter  TAbrégé 
rédigé  en  langues  étrangéres  qui  s'est  élévé  k  5  feuilles.  Le  volume 
contient  22  publications  et  un  nombre  considérable  de  petites 
Communications  ayant  rapport  á  la  statistique,  k  V  ethnographie 
et  aux  voyages.  Dans  la  partié  bibliographique,  on  a  fait  connattre 
plusieurs  onvrages  parus  en  Hongrie  et  k  Tétranger.  Cetté  année-ci 
comme  Pannée  passée,  c'est  aü  zéle  infatigable  de  M,  Aladár 
(f  y  ö  r  g  y,  membre  du  comité  qu'a  été  due  la  variété  des  petites 
Communications. 

Nous  avons  entretenu,  comme  dans  les  années  précédentes, 
des  relations  d'échange  avec  les  sociétés  analogues  du  pays  et 
de  Tétranger.  —  Notre  relation  avec  La  Société  des  Karpathes 
de  Transylvanie  et  avec  le   Musée   Guinet  est  de  date  récente. 

La  statistique  des  membres  de  la  Société  montre  les  change- 
ments  suivants: 

La  mórt  nous  a  ravi : 

M.  Quatrefages  de  Hréau,  membre  honoraire. 

M.  Dr.  Louis  H  a  y  n  a  1  d,  archevéque-cardinal,  membre  hono- 
raire et  fondateur. 

Et  parmi  les  membres  ordinaires:  M.  le  Comte  Emmanuel 
Andrássy ; 

M.  Dr.  Edmond  Eissen; 

M.  Paul  G  ö  n  c  z  y,  ancien  secrétaire  d*  Etát,  qui  a  été  pen- 
dánt  une  longue  série  d'années,  membre  du  comité; 

M.  Paul  Hun  fal  vy,  membre  de  la  chambre  haute  qui  a 
été  membre  du  comité  dés  la  fondation  de  la  Société; 

M.  Aladár  K  a  n  o  v  i  c  s,  ancien  dírecteur  de  chemin  de  fer ; 

M.  Louis  Koller,  <;onseiller  ministériel,  qui  a  été  long- 
temps  membre  du  comité; 

M.  Joseph  M  a  k  r  a  y,  chef  d'  administration  des  chemins 
de  fer  d*  Etát. 
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li  y  a  donc  eu  9  décés  dout  2  membres  honoraires  et 
7  ordinaires.  30  nouveaux  membres  ont  été  regus;  le  njmbre 
des  sortiés  a  été  de  35.  Le  nombre  totál  des  membres  ordi- 
naires était  de  527  k  la  fin  de  Pannée. 

Je  remarquerai  encore  que  M.  Dr.  Charles  P  á  p  a  y,  membre 
ordinaire,  ayant  abdiqué  —  au  mois  de  février  --  sa  charge  de 
substitut  du  notaire,  c'est  M.  Dr.  Zoltán  Sztancsek  qui  a  bien 
voulu  se  charger  de  substituer  le  notaire  jusqu'  á  Tautomne, 
époque  á  laquelle  M.  Dr.  Jean  Jankó  est  rentré. 

Je  termine  mon  rapport  en  priant  V  Assemblée  générale 
de  prendre  connaissance  de  ce  que  Son  Excel lence,  le  ministre 
de  rmstruetion  publique  nous  a  accordé,  cetté  année  aussi,  une 
subvention  de  1000  florins,  et  que  1'  Académíe  scientifíque  hon- 
groise  a  bien  touIu  nous  céder  gratuítement  sa  salle. 


EXP08É 

DES  RECETTES  ET  DES  DEPENSES  DE  LA  SOtlÉTÉ  EN  1891. 

Recettee: 

1.  Resté  de  l'année  1890   fi.     222.91 

2.  Cotisations  de  470  membres  pour   Tannée  1991..   »    2353.— 

3.  >  >  »         pour  les  années  1889 

et  1890  >  284.— 

4.  Prix  de  diplömes  de  30  membres »  60. — 

5.  Abonnements »  279. — 

6.  Subvention  de  TEtat »  1000.— 

7.  Intéréts »  26.68 

8.  Fondation  verséé >  200. — 

totál fi.  4697.59 

Dőpenees : 

1.  Frais  d'édition  du  XIX.  volume  du  bulletin fi.  2721.73 

2.  Honoraires »  600. — 

3.  Frais  d'administration  de  la  caisse  >  297.60 

4.  Solde  des  gargons  de  bureau >  56. — 

5.  Frais  de  bibliothéque .  81.86 

6.  Frais  de  poste,  et  frais  varíés  de  bureau »  385.61 

71  Frais  des  séances  de  conférences  et  frais  imprévus  »  60. — 

totál fi.  4202.80 

resté  ....   *      394.79 
Budapest,  le  7.  février  1892. 

Dr.  Henri  Floch,  Antoine  Berecz, 

tr4«orier.  ••oréUire  géaéral. 
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AdAf  de  la  HOciéU  d  la  fin  de  Vannée  1889. 

1.  Capital  de  fondation: 

á)  28  obligations  Fonciéres  5%,   valeur  nomi- 

nale  de  100  fi 2800.- 

£)  11  obligations  de  rente  papier-monnaie  k  100  A,  b%  1100.— 

2.  Valeur  estimative  des  meubles fi.  30.— 

3.  Valeur  estimative  des  livres  et  cartes »  2660.— 

4.  Resté  au  trésor ^  394.79 

Totál....  fl.    6974.70 
Budapest,  le  31  décembre  1891. 

Antdne  Ber$ez, 

Mer4taíre  géniral. 


DERSITÉ  RELATITE  DE  LA  POPQUTIOI  El  H0I6RIE  D'APBÉS  LES 
RÉSOLTiTS  Dü  DÉROIBKEMSIIT  DE  L'AIIÉE  ItM/M. 

(La  carte  correspondante  se  trouve  adjointe  k  Tarticle  hongrois.  Fascicule  II.) 
Par  I.  Hátsek,  cartographe  du  bureau  statistique  d*EtaL 

Lors  du  dénombrement  de  1880/81  le  peuple  hongrois 
comptait  15.642,102  &mes.  Ce  nombre  s'est  accrű  de  1.707,705, 
attendu  que  le  dénombrement  de  1890/91  a  donné  17.349,807 
ámes.  Cetté  augmentation  est  due  k  la  longue  ére  de  paix  et  aux 
bonnes  récoltes  des  derniéres  dizaines  d'années.  Une  circonstance 
non  moins  favorable,  c'est  que,  grftee  k  la  Providence,  nous 
avons  été,  pendant  longtemps,  k  Tabri  des  grandes  épidémies. 
11  est  regrettable  cependant  que  par  suite  de  la  corruption  de 
certains  agents  sans  conscience,  Pémigration  ait  pris  des  dimen- 
sions  attristantes  dans  le  eourant  des  derniéres  dix  années. 
D'aprés  la  statistique  officielle  qui,  certes,  est  fórt  incompléte,  le 
nombre  totál  de  ceux  qui  ont  émigré  en  Amérique  depuis  1880 
s'éléve  k  179,526.  Déduction  faite  des  7668  étrangers  qui  pendant 
le  méme  laps  de  temps,  out  été  regus  citoyens  en  Hongrie,  la 
perte  définitive  est  de  171,858  ámes. 

Pour  mieux  fairé  ressortir  la  densité  de  la  population  nous 
ajoutons  les  tableaux  comparatifs  suivants : 
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I. 
POPÜLATION  RELATÍVE 


pai*  parties  du  pays  et  par  comitats,  d'apréa 

les  résultats  du  dénombrcment 

de  18»»/„. 

I.  Hongrio 

8iip«raele  m 

PopnUtion 

bourr  olM 

illreguielediiDainbe: 

en  m;, 

en  189V. 

Comitat   Árva     .   . 

2,077-42 

81,643 

84.820 

>         Bars     .   .    . 

2,673-45 

142.691 

152,910 

>        Esztergom 

1,123-30 

72,166 

78,378 

Hont    .    .    . 

2,649-83 

116,080 

123.023 

>         Liptö    .   .   . 

2,257-54 

74,758 

76,850 

Nógrád     .   . 

4,355-18 

191,678 

214,444 

Nyílra  .   . 

.       5,723-59 

370,099 

396,559 

►         Pozsony  . 

4,216-17 

314.173 

331,370 

»        Trencséo 

.       4,619-82 

244,919 

258,769 

>        Turócz     .    . 

1,150-35 

45,933 

49,979 

>         Zólyom     . 

2,73017 

102,500 

112,413 

Totál     . 

.     33,576-82 

1.766,640 

1  879,515 

2.RlTedrolt6diiDuDk6: 

Comitat   Baranya   . 

5,133-13 

293.414 

322,285 

] 

Fejér 

.      4,156-00 

209.440 

222,455 

Győr     .    . 

1,381-11 

109,493 

115,787 

1 

Komárom 

2,94407 

151,699 

159,504 

: 

Mosón  .   . 

2,041-34 

81,370 

85,050 

j 

►        Somogy    . 

6,53094 

307,448 

326,835 

3 

Sopron     . 

3,307-19 

245,787 

259,602 

Tolna  .    .    . 

3,643-26 

234,643 

252,098 

Vas  .    .    . 

.       5,035-31 

360.590 

390,371 

>        Veszprém 

4,16636 

208,487 

215.280 

Zala.    .    . 

5,121-63 

359,984 

404,699 

Totál    . 

.     43,460-34 

2.562,355 

2.753,966 

S-IUgtonaitnleDunhiitk 

iTiua: 

Comitat   B&C8-Bodro| 

i    11,079-41 

638,063 

716,488 

>        Csongrád 

3,413-65 

228,413 

261,340 

»        Heves   .    . 

.       3,87835 

208,420 

233,785 

JiU-l(.-Ill-8t»lH 

k      5.373-67 

278,443 

318,475 

PMt-Püii-SiM.. 

K.    12,604-89 

988,532 

1.225,023 

Totál    . 

.     36,349-97 

2.341,871 

2.775,111 

illriadnlttdnTlMi: 

Comitat  Abauj-Torna 

3,26006 

180,344 

179,884 

>         Bereg    .    . 

.       3,724-45 

153,377 

179,455 

»        Borsod  .    , 

.       3,427-77 

195,980 

216,794 

> 

Üömör  .   . 

4,275-40 

169,064 

174,810 

1 
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Buperflttle  en 
kiloaétret  OArréei 

en  188%               en  l«9*/i 

Comitat  Sáros    .    . 

3,821-81 

168,013 

168,021 

>        Szepes 

3,60500 

172,881 

163,291 

»        Ung   .    .    . 

.       3,052-84 

126,707 

135,247 

1 

Zemplén  . 

6,301-58 

275.175 

299.197 

Totál    . 

.     31,468-91 

1.441,541 

1.516,699 

6.llTeguehedaTl8u: 

Comitat  Békés    .    . 

3,558-01 

229,757 

258,386 

>        Bihar     .  . 

.     10,961-63 

446,777 

516,704 

>        Hajdú    .    . 

3,35322 

173,329 

190,978 

>        Máramaros 

.     10.354-90 

227,436 

268,281 

»        Szabolcs  . 

4,917-34 

214,008 

244,945 

>        Szatmár    . 

6,491-23 

293,092 

323,768 

Szilágy.   . 

3,628-69 

171,079 

191,167 

►        Ugocsa  .   . 

1,190-63 

65,377 

75,461 

Totál    . 

.     44,465-65 

1.820,855 

2.069,690 

6.  Région  eitre  le  Tiui  et  la  lam ' 


Comitat  Arad  .... 

6,443-39 

303.964 

343,597 

Csanád     .   . 

1,618  20 

109,011 

130,575 

Krassó-Ször. 

9,75016 

381,304 

407,635 

>        Temes  .   .   . 

7,110  56 

396,046 

434,529 

Torontál  .    . 

9,521-42 

630,988 

691,260 

Totál    .    . 

34,443-73 

1.721,312 

1.907,596 

7.  Tnuufliule: 

Comitat  Alsó-Fehér   . 

3,576-50 

178,021 

193,072 

>        Besztercze-N. 

4,014-35 

96,017 

104,737 

>        Brassó  .   .    . 

1,803-63 

83,929 

86,777 

Csík  .... 

4,993-22 

110,940 

114,110 

»        Fogaras     .   , 

1,876-43 

84,571 

88,217 

>        Háromszék  . 

3,566-29 

125,277 

130,008 

>        Hunyad.    .    . 

6,932-04 

248,464 

267,895 

KisKükiillö  . 

1,646-82 

92,214 

101.045 

>        Kolozs  .   .   . 

5,149-25 

196,307 

225,199 

>        Maros-Torda 

4,324-03 

158,999 

177,860 

Nagy-KQküllö 

3,109-67 

132,454 

136,312 

Szeben  .    .   . 

3,313-62 

141,627 

148,738 

Szolnok-Dob. 

5,149-82 

193,677 

217,550 

>        Torda-Aranyos 

3,369-91 

137,031 

150.664 

Udvarhely    . 

3,417-68 

106,620 

110,132 

Total    .   . 

56,231-16 

2.084,048 

2.261,216 

II.  La  vUle  de  Fime 

etsontorrttoire: 

19-57 

20,981 

29,494 
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III.  Croaile-Esciavoliie : 

Comitat  BeloYár-Körös 
Lika-Krbaya 
Modrus-Fiume 
Pozsega  . 
Szerem 
Várasd  .   . 
Veröcze 
Zágráb  .    . 


Total  de  toute  la 
Hongrie    .    .    . 


5,047.73 
6,211-47 
4.87909 
4,941-50 
6,869-69 
8,581-27 
4,85M5 
7,21092 


La  Croatie-Slavonie 

a  été  Douvellement 

divisée  en  comitats 

en  1886 


268,210 
191,088 
220,629 
202,836 
347,022 
258,066 
216,417 
484,252 


42,532-82    1.892,499    2.186,520 


Nous  ajoutons  un  second  tableau  qui  nous  a  guidés   dana 

la  coDstruction  de  notre  carte  et  qui  fait  ressortir  la  différence 

de  deiisité  de  la  population  dans  les  différentes  parties  du  pays. 

La  densité  est  de  54  ámes  par  kilométre  carré  en  moyenne  pour 

la  Hongrie,  et  de  51  ámes  pour  la  Croatie-Slavonie,  ce  qui  fait 

en  moyenne,  54  ámes  pour  tous  les  pays  appartenant  á  la  cou- 

ronne  de  St.  Etienne. 

II. 

DENSITÉ  DE  LA   POPULATION    ' 

d'aprés   les   résultatsdu    dénombrement  dé  189Vi« 


Comitat : ' 

Csik 

Máramaros   .   . 

Besztercze-Nfiszöd . 

Lika-KrbaTa  .  . 
5  Udvarhely     .    .    . 

Uptó     ..... 

Háromszék    .    .    . 

Hányad     .... 

Árva 

10  Zólyom     .... 

Maros-Torda    .    . 

Gömör 

Pozsega     .... 

Turócz  ..... 
15  Szolnok-Doboka  . 

Nagy-Küküllö  .   . 

Krassó-Szörény    . 

Kolozs 

üng 

20  Veröcze    .... 

Sáros 

Modrus-Fiume 

Szepes 


ánea  p«r 
Uloa4trt 

25 
S6 
26 
31 
32 
34 
36 
38 
41 
41 
41 
41 
41 
42 
42 
43 
43 
43 
44 
44 
44 
45 
45 


Comüat: 


tMM  p.r 

Utoatof 

oan4 


25 


30 


Szeben 45 

Torda-Aranyos     .    .  46 

Hont  .......  46 

Bihar 47 

Fogaras 47 

Zemplén 47 

Mosón 47 

Brassó 48 

Szabolcs 49 

Szatmár 49 

Bereg 49 

35  Nógrád 49 

Somogy 49 

Veszprém 51 

Belovár-Körös      .   .  52 

Szilágy 52 


40 


45 


Fejér 

Arad  .   .   .  . 

Alsó-Fehér  . 

Komárom 

Abaiu-Toma 

Szerem      .  . 

Trencsén  .  . 


53 
53 
54 
54 
55 
55 
56 


t« 


Comitat !  kiio«(tr« 

OArrée 

Bm 57 

H^idu 57 

J^La;i^N.-K.-Szoinok  .  59 

50  H^Tfts 60 

Kíe^KüküIIÖ  ....  61 

T(»»^ 61 

Toroptál 62 

ü»w»a 63 

55  Borsod 63 

BarAoya 63 

Tolna 64 

BáC9-Bodrog     ...  65 

Zí|[ráb 67 


AiMtMr 

ComíUt  í  iriic»«fcf 

60  Esztergom     ....  69 

Nyitra 69 

Békés 72 

Csongrád 76 

Vas 77 

65  Pozsony 78 

Sopron  ......  79 

Zala 79 

Csanád 81 

Győr      84 

70  Pest-PilÍ8-Solt-K.-K.  99 

Várasd lOÍ 

72  Fiume  és  területe  .  1502 


LES  TULES  DE  U  BOMRIB. 

NoQs  avons  publié  dans  notre  Bulletin  (Voir  l'annéé  1883 
84 — 97.)  un  tablean  comparatif  faisant  ressortir  Tauginentatíon 
progressive  de  I4  popi|)9.tion  de  nos  villes  et  de  nos  grandes 
communes.  En  dehors  des  résultats  officiels  obtenus  par  le  dé- 
non)Jbrement  de  1R80,  nous  avions  k  qotre  disposition  les  données 
d^  1814  et  celles  de  1823.  Nous  allons  aujourd'hui  oonparer  les 
réiliiltats  des  trois  dénombrements  derniers,  et  nous  allons  fisé- 
mMt  nous  convaincre  qoe  la  constttution  de  1867  (notre  con- 
ventíon  avec  FAutriche)  a  eu  á  sa  suite  des  eiTets  satutaires  et 
qu'elle  a  puissamment  contribué  k  s^surer  la  suprématíe  k  Xélé- 
mént  hóngrois  dans  tous  ies  pays  dépendants  de  la  couroone  de 
St,  Etienne. 

Notre  gouvemement,  national  par  excellence,  n'a  nullement 
besoin  d'étre  défendu  ni  excusé,  car  ce  ne  fut  jamais  ni  par 
de$s  abus  ni  par  la  violence  quMl  a  imprimé  le  caructére  hón- 
grois ni  la  langue  hongroise  aux  autres  nationalités  du  pays. 
Dans  le  courant  millénaire  de  notre  régne;  jamais  nous  n*a?rons 
fait  le  moindre  tort  aux  nationalités  étrangéres ;  c'est  bien  plutdt 
nous  qui  avons  été,  de  temps  á  autre,  forcés  de  plier  sops  le 
joqg  étranger.  N'était-ce  pás  un  privilége  des  plus  exécri^bles 
que  celui  des  villes  de  Korpona  et  d^  Beszterczebánya  qui  ^ty.^ent, 
song  Béla  IV,  le  dfoit  de  refuser  atix  citoyens  hóngrois  4%  sV 
étáblir.  A  Besztercnebánya  ce  n'est  qu^en  1660  que  les  Hengrofe 
eurent  le  droit  d*entrer  dans  la  m^strature. 

Le  dénombrement   de  1890/91   entra   dans   les   détails  les 


plus  minutieux.  A  en  jtiger  par  les  journaux,  rien  que  les  docu- 
ments  ayant  rapport  au  dénombrement  du  comltat  d*Arad  pe- 
saieni  4000  kilogrammes.  II  y  a  cependant  utie  laeune  dans  le 
procédé  qti'ott  a  suítí,  c*6st  que  dans  les  tableAux  numériqaes 
faisant  ressortir  I'angmen tation  de  la  population,  plusieurs  villes 
ont  oublié  de  tenir  compte  des  cas  de  dépari. 

Dans  le  tableau  de  la  vilIe  de  Kecskemét  p.  e.  nous  voyons 
figurer  une  augmentation  de  S095  ftmes ;  le  médecin  en  chef  de 
la  vllle,  an  cotitraire,  tettant  compte  des  cas  de  naissance  et  de 
décös,  constate  une  augmentation  de  606B  ámes.  II  ajoute  que 
2958  personnes  doivent  avoir  quitté  en  définitif  la  vllle  sans 
avoir  annoncé  leur  départ  II  est  vrai  que  ce  n*est  point  pour 
l'Amérique  que  sönt  partis  les  hábitants  en  question,  car  ces 
contrées  de  PAlföld  sönt  heuréusemeut  exemptes  de  la  fuueste 
manie  de  s*expatrier.  C'est  probablement  dans  les  villages  Yoisllls 
de  Kecskemét,  k  Jász-Kerekegyháza,  &  Lajos-Mizse  et  k  Kocsér 
qu*ils  sönt  allés  s'établir  (Voir:  Bulletin  de  la  Société  1885, 
p.  595—608.)  Quant  k  Pusztaszer,  c'est  une  propriété  de  la  ville 
de  Kecskemét,  et  c'est  k  Kecskemét  aussl  que  ses  fermlers  exer- 
cent  leurs  droits  de  citoyens;  mais  cotinme  lesdits  fermiers  y  ont 
définitivement  pris  domfcile  et  qUe  le  territoire  de  ces  fermés 
fait  d'aprés  la  division  pólitique,  partié  du  comitat  de  Csongrád, 
fermiers  et  laboureurs  ont  été,  lors  du  dénombrement,  compris 
dans  les  listes  du  comitat  de  Csongrád  et  üoti  dans  celles  de 
Kecskemét 

Dans  le  tableau  ci-dessous  sönt  compris  les  villes  et  com- 
munes  dönt  les  hábitants  sönt  au  nombre  de  plus  de  10,000;  il 
y  en  a  109.  La  Liste  que  nous  avions  k  notre  disposition  (Le 
Journal  ofRciel  > Budapesti  Közlöny «  1891.  262.)  ne  comprend 
pas  la  ville  de  Fiume  qui  cependant  avait,  déjá  en  1870,  13,800 
hábitants,  et  qui  en  avait  20,981  en  1880.  Lors  du  premier  dé- 
nombrement, elle  oceupait  la  52-iéme  place,  et  lors  du  deuxíéme 
l'augmentation  de  sa  population  lui  a  valu  la  35-iéme  place.  II 
y  a  donc  erreur  et  le  vrai  chiíTre  dóit  étre  de  110. 

En  1823,  il  y  avait  en  Hongrie  47  villes  dönt  la 'population 
dépassait  le  chiffre  de  10,000  ámes;  en  1870  il  y  en  avait  79; 
en  1880 — 93  et  en  1890—110.  Les  chiffres  qui  se  trouvent  en 
parenthése,  indiquent  la  place  qu'occupaient  ces  villes  en  1870 
et  en  1880;  il  y  en  a  qui  íie  sönt  poitit  accotnpagnées  de 
chiflfres  en  parenthése,  parce  que,  k  l'époque  relátive  elles 
n'avaient  point  encore  atteint   la  myriade.  'J'^JoUterai    qu'il  y  a 
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eu  trois  vilies  doni  la  population  a  décrú  au  point  qu*  elles  ne 
turent  pas  comprises  dans  la  liste  des  villeg  de  10,000  habitants 
lors  du  dénombrement  de  1890/91.  , 

En,  1870,  M.  Charles  Keleti  énumére  81  vilies  qai  avaient 
plus  de  10,000  habitants;  mais  comme  il  a  séparé  Buda  d'avec 
Ó-Buda,  attendu  que  Tanion  de  la  capitale  a  eu  lieu  ea  1870, 
le  nombre  de  80  droit  6tre  remplacé  par  celuí  de  79.  Dans  notre 
liste,  nous  avons  compris  dans  la  population  de  Budapest  les 
200,476  habitants  de  Pest,  53«999  de  Bada  et  16,093  de  Ó-Buda. 
II  va  sans  dire  que,  dans  sa  liste  de  1870,  M.  Charles  Keleti 
n^a  compris  ni  la  ville  de  Páncsova  ni  celle  de  Fiume.  La  popu- 
lation de  Gyula- Fehérvár  va  décroissant:  en  1870,  cetté  vílle 
avait  7900  habitants,  en  1880,  elle  n'en  avait  que  7338.  Au- 
jourd'hui  Német-Lugos  et  Oláh- Lúgos  sönt  nnis;  si  cetté  unión 
eút  eu  lieu  avant  1880,  Lúgos  aurait  figuré  parmi  les  vilies  ayant 
10,000  habitants  (3476  +  7811  -  11,287). 

Pour  le  tableau  relatif  au  nombre  d*habitants,  voir  le  texte 
hongrois  fasc.  IL  p.  98—101. 

Déjá  en  1880  ont  figuré  parmi  les  communes  de  10,000  habi- 
tants: Dorozsma,  Érsekig  vár,  Uyoma,  Jász-Árokszállás,  Kun- 
Maj^a,  Mármaros-Sziget,  Mezö-Kövesd,  Miava,  Mindszent,  Nagy- 
Lak,  Nagy-Szombat,  Nyitra,  Paks,  Sátoralja-Ujhely,  Szent-Taniás, 
Szombathely,  Üj-Pest.  Totál:  17. 

En  1890:  Ada,  Balmaz-Uj  város,  Battonya,  Beszterczebánya, 
Endröd,  Esztergom,  Fehértemplom,  Jász- A  páti,  Kaposvár,  Nagy- 
Szent-Miklós,  Nyitra,  Resicza,  Soroksár,  Stajerlak-Anina,  Topolya, 
Torda.  Totál :  16. 

La  ville  de  Pancsova  ayant  été,  en  1870,  une  ville  des 
Confins,  ne  se  trouve  pas  dans  le  tableau  comparatif.  Dans  la 
méme  année  Breznóbánya,  Dettva  et  Pécska  n*ont  pas  été  com- 
pris dans  la  liste  des  communes  de  10,000  habitants. 

Dans  le  tableau  de  la  répartition  numérique  de  la  popu- 
lation 

Nagy-Kanizsa  a  sauté  29  places. 

Uj-Vidék  a  sauté  10  places. 

Miskoicz,  Nagy-Szeben  ont  sauté  9  places. 

Komárom  a  sauté  8  places. 

Török-Szent-Miklós  et  Zenta  ont  sauté  7  places. 

Kassa,  Pécs  Sopron  ont  sauté  6  places. 

Kun-Félegyháza  et  Szegszárd  ont  sauté  5  places. 

Ungvár  a  sauté  5  places. 
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KolozBVár  a  sauté  3  places. 

Debreczen,  N.-Kikínda,  Ó-Kaniassa,  Szolnok  ont  sauté  2  places. 

Eger,  Hajdu-Szobossló,  Kun-Halas,  Nagy-Körös,  Nagy- Várad, 
Orosháza,  Turkeve  ont  sauté  1  place. 

Arad,  Budapest,  Kecskemét,  Kun  Szent-Márton,  Makó,  Sza- 
badka, Szeged,  Temesvár  ont  gardé  leurs  places. 

U  y  a  quelques  communes'qui  depuis  1870  sönt  restée^  en 
arritee  quaot  k  la  pilace  qu'eües  pccupaient  alors,  sans  que  cepen- 
dánt  il  y  eűt  eu  décroissement  ni  stagnation  de  la  population. 
En  voici  les  noms :  ,  . 

Eperjes  de  26  places. 

Pápa  de  19  places. 

Nagy-Szalonta  de  17  places. 

Nagy-Károly,  Szarvas,  Versecas,  Veszprém  de  U  places. 

(iyéngyös,  Higdu-Nánás,  Nagy-Abony  de  10  places. 

Békés,  Dévaványa.  Zombctr  de  ^  places. 

Kalocsa  de  7  places.  - 

Mezöberény,  Selmecz,  Bélabánya,  Vácz  de  6  places. 

Baja,  Békés- Gyula,  H.-Böszörmény,  Mezőtúr,  Szentes  de 
5  places. 

Kis-Ujszállás,  Nagy-Becskerek  de  4  places. 

Békés- Csaba,  Brassó,  Lúgos,  Ó-Becse,  Székes- Fejér  vár  de 
3  places. 

Apatin,  Karczag  de  2  placQs.  ,. 

Csongrád,  Czegléd,  Hódmezö-Vásárhely,  Jászberény,  Maros- 
Vásárhely,  Mohács,  Nyíregyház^,  Pozsony,  Szat már- Németi  de 
une  place. 

La  ville  de  Duna-Földvár  est  restée  en  arriére  de  23  places, 
mais  sa  population  n'a  diminüé  que  de  14  ámes  depuis  20  ans. 
Celle  4e  Beszterczebánya  est  restée  en  arriére  de  37  places  et 
a  actuellement  1368  habitants  de  moins  qn  en  1870. 

Voici  le  tableau  numérique  de  la  population  de  quelques 
villes  en  1788 

Buda  et  Pest 46,000  (Pest  26,000,  Buda  20,000) 

Debrecaen 40,000 

Pozsony 29,000 

Brassó 20,000 

Győr 20,000 

Kassa 12,000 

Fiume 9,000 

Kolozsvár 8,000 

Temesvár 8,000 
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Ce  qui  améne  le  décroissement  de  la  population  duis  cer- 
tains  endroits,  ce  sönt  d'abord  les  aunées  dé  disette,  car  la  mau- 
vaíse  nourriture  augmente  considérablement  le  pour-cent  de  la 
mortalité. 

Lá,  oü  il  n'y  a  pas  de  bien-étre  materiéi,  les  mariaises  de- 
viennent  plus  rares  et,  par  conséquent,  les  naissances  anssi.  Dne 
autre  cause  du  décroissement,  c'est  Tenvie  de  Texpatriation  pro* 
duite  par  les  maladies  endémiques  adhérant  k  tel  climat  ou  tel 
autre. 

Parmi  les  maladies  localas,  je  citerai  d*abord  le  >Szkarlievoc 
de  Fiume.  Ce  mai,  qui  a  quelque  ressemblance  avec  la  lépre,  a 
été  introduit  á  Fiume  en  1790  par  quatre  matelots  Yenant  de 
Turquie.  En  1817  il  y  avait  encore  200  iudividus  atteints  de  ce 
mai.  Mais  gráce  &  la  persévérance  et  aux  précaatioas  des  habi- 
tants,  le  nombre  de  ces  sortes  de  malades  n'étaít  plus  qne  de  39 
en  1869.  Aujourd*hui  c^est  k  peine  sí  Ton  connatt  cetté  maladie 
terrible  et  incurable,  qui  n'a  pas  passé  d'elle-méme,  mais 
par  suite  de  soins  infatigables  et  d'un  isoletnent  complet  des 
malheureux. 

De  1830,  k  1840  la  íiévre  du  Bánát  avait  tellement  sévi  á 
Temesvár  qu'il  y  avait  62  décös  sur  1000  habitants;  dans  cer- 
tains  quartiers,  chaque  onziéme  maiadé  a  succombé  au  mai.  Cetté 
fiévre  remplissait  surtout  les  hopitaux  de  la  garnison,  oü  il  y  a 
eu,  en  moyenne,  un  décés  sur  14  cas. 

Dans  les  trois  premiers  mois  de  1843,  il  y  a  ee  au  faubourg 
ayant  nom  de  Gyárváros  187  cas  de  mórt,  et  dans  les  trois  mois 
suivants  168.  Pour  contrecarrer  les  ravages  du  mai  on  a  planté 
des  arbres  dans  toute  la  ville,  de  sorté  que  la  ville  de  Temesvár 
se  trouve  aujourd^  hui  située  au  milien  d'un  parc.  Le  train  siffle 
déjá,  mais  les  arbres  dérobent  les  maisons  k  nos  regards.  Aussi 
cetté  plantation  a-t-elle  été  d^un  beau  succés,  attendu  qu'en  1887 
il  n'y  a  eu  que  37  décös  sur  1000  habitants. 

L'ommopathie  égyptienne  (trachoma)  s'est  annoncée  vers 
1840  au  comitat  de  Torontál.  Sur  95,000  habitants,  il  y  en  a  eu 
5000  d'atteints.  A  Zenta,  2000  pétsonnes  souffraient  de  ce  mai  en 
1890.  Quoique  cetté  maladie  ne  sóit  pas  mortelle,  elle  ne  laisse 
pas  d'étre  un  obstacle  aux  mariages.  La  ville  de  Pozsony  est 
d*aprés  les  preuves  apportées  par  M.  le  Dr.  Gábriel  P  á  v  a  y,  un 
centre  de  phtysie.  En  1883.  il  y  a  eu  dans  cetté  ville  360  per* 
sonnes  mortes  de  la  phtysie.  Les  autres  maladies  épidémiques 
télies  que  le  typhus,  la  vérole,  la  dyphtérite  etc.  n'ont   emporté 
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que  210  p^raonnes  ce  qui  f%it  20  pour  cent  poiir  la  phtysie  et 
10^/t  peur  les  autres  maladies  épidémiques. 

Dans  le  courant  des  années  1876  et  1877  la  diphtérite  a  fait 
i  Kun-Féiegyháza,  un  tel  ravage  parmi  les  enfants  qu'á  partir 
de  1895  les  enrölements  y  seront  presque  stagnants.  Aussi  voit-on 
que  raogmentation  de  la  population  n'y  a  été  que  de  2599  ámes 
de  1870  á  1880/tandis  qu'elle  a  été  de  6532  ámes  de  1880  ii 
1890,  époque  k  laqueUe  ou  a  réussi  k  supprimer  ce  mai.  Ce 
mérne  mftl  a  fait  de  pareils  ravages  dans  beaucoup  d'aqtres  en- 
droits.  La  commune  de  Szada,  située  prés  de  la  capitale,  est  une 
de  ces  rares  excep(ions  qu^on  ne  rencontre  guére :  au  díre  de  la 
revue  ^Tudományos  Gyűjtemény^  (1836)  jamais  aucune  maladíe 
épidémique  n'y  a  fait  son  aiq[>arítion,  pas  mérne  le  cboléra. 

Nous  avons  tout  Ueu  d'  étre  contents  de  Tangmentation 
prograssive  de  la  population  hongroise.  Mindszent,  le  plus  grand 
de  no0  villages  ne  comptait  que  1667  &mes  en  1745;  en  1835 
il  avait  5536  habiUints,  et  aujourd*hui  il  en  a  12,039,  et  occupe 
la  80-iéme  place  parmi  les  communes  k  10,000  habitants.  J*avoue 
que  les  iqím  hygiéníques  qu*op  apporté  dans  Péducation  des 
enfants  Ii^issent  bien  des  choses  á  désirer,  mais  je  ne  saurais 
m'empéch#r  de  m^inscrire  en  faux  contre  Tassertion  de  cet  écrivain 
d'éconowa  rurale  de  Tétranger  qui  s'est  oublíé  au  point  de  dire 
que  le  sol  4e  V  Alföld  (Le  grand  ba3sin  de  la  Hongrie)  est 
engraissé  par  des  cadavrea  d'eníants.  D*aprés  de  dénombrement 
de  1890  U  totál  de  la  population  de  la  Hongrie  proprement 
dite,  y  co0i|^s  les  soldats  qui  se  trouvaient  sous  les  drapeaux, 
a  été  de  15.  231.  364.  —  En  1880  le  totál  était  de  13.728,622 
oequi  montre  une  augpientation  de  1.503,242  ftmes,  c*est  á  dire 
de  lD-23Vo. 

Les  mmriagea^  qui  copcourent  puissamnient  k  la  consoli- 
dation  des  Etats,  se  sönt  acorus  de  17*3Vo«  de  serte  que  le  mombre 
des  ei^^fants  au-dessous  de  10  ans  présente  une  augmentaiion 
rassui^te  (U77o)» 

Voioi  la  répartition  numérique   des   diverses  nationalités : 

Hongrois  .  . 

Slaves   .   .  . 

Roumains.  . 
Allemands 

Cziganes   .  . 

Etrangers  .  . 

Arméniens  . 


en  1880 

en  1890 

46-660/0 

48-64% 

2115  » 

2000  . 

17-60  . 

1712  . 

13-62  . 

13-12  . 

0-57  . 

0-60  . 

0-49  . 

0-61  . 

0.02  . 

0-01  » 
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Le  pour-cent  des  nationalités  étrangérés  a  décrft,  celui  de  ' 
la  population  hongroise  a  augmenté  de  prés  de'deux  %-(957,137 
ftmes).  L'augmentation  des  Cziganes  et  des  Etrangers  est  peu 
signifiante.  Si  nous  ajoutons  aux  7.361,207  Hoogrois  tous  ceox 
qui  out  déciaré  qaMIs  se  servent  de  notre  idiome,  on  obtient 
un  totál  de  8  millions  et  demi  de  Hongrois.  L'élément  hongrois 
représente  donc  öö'8%  (en  1880  il  n'était  que  de  36%).  - 
Ainsi  donc,  comme  Ta  trés  bien  dit  M.  Charles  Keleti  dans  une 
des  séances  de  rAcadémie  (14  décembre  1881),  nous  avoius 
dignement  conservé  le  legs  de  nos  ancétres,  nous  avons  accrll 
en  nombre  et  en  culture,  nous  avons  cessé  d*étre  un  peuple  orien- 
tál et  avons  reálisé  le  désir  de  notre  premier  roi,  St.  Etienne, 
qui  ne  demandait  qu'une  chose,  c*était  de  nous  fairé  embrasser 
le  christianisme  et  la  civiiisation  de  l'Europe  occidentale  avec. 
Les  calculs  préliminaires  sur  Tangmentation  numérique  de 
rélément  hongrois  que  nous  avons  publié  dans  notre  Bulletin 
(Voir  1891.  p.  94—95)  n'ayant  pas  été  exacts,  nous  nous  h&tons 
de  donner  les  résultats  définitib: 

Sur  la  rive  droite  du  Danube   ....     151,447 
»     >      »    gauche  »        »  ....       71,879 

Entre  le  Danube  et  le  Tisza      ....     361,108 

Sur  la  rive  droite  du  Tisza 63,463 

»      »      »     gauche  »       »       179,130 

Dans  le  coin   formé   par  le  Danube  et 

la  Maros 63,134 

En  Transylvanie 67,468 

L'augmentation  a  donc  été  la  plus  considérablej'^entre  le 
Danube  et  le  Tisza,  ou  se  trouvent  les  qnatre  grandes  villes  de 
Budapest  (1-ére),  Szeged  (2-iéme),  Szabadka  (3-iéme)  et  Kecs- 
kemét (7-iéme).  II  faut  y  ajouter  Kun-Pélegyháza  qui  a  sauté  de 
la  23-iéme  place  k  la  19-iémei  Je  finirai  par  signaler  comme 
résultat  du  dénombrement  de  1890  que  les  centres  de  population 
de  plus  de  10,000  habitants  faisaient  73%  en  1880  et  77%  en 
1890.  C'est-ce  qui  assure  la  torce  et  la  prépondérance  k  Télément 
hongrois.  Etienne  Hamm. 
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UNGARN  EIN  GOLDLAND. 

(Ver lesen  in  der  am  10.  Dez.  1891   stattgehabten  Sitzung.) 
(UebersetzuDg  des  1-ten  Artikels,  Heft  í.  1,892.) 

Peschei,  der  unsterblicbe  Meisler  der  Geographie,  hat  ín 
diesen  Wisseoszweig  aucb  die  terafologíschen  Mythen  einbezogen 
weii  er  erkannte,  dass  das  roenschb'cbe  Herz  uuwiederstehlicb 
yon  dem  geheimníssvollen  Ungewohnten  angezogen  wird.  Vor- 
nehmlicb  sein  unverlöschbarer  Durst  nacb  Glfick  trieb  ibn  zur 
Krforscbung  solcber  Gegenden,  wo  er  eine  ErfQlluDg  seiner  Wan- 
sebe  zu  finden  boffle.  Die  ErforscbuDgsgescbíchte  dieser  in  wun- 
dersam  mftrcbenbarten  Nebel  gebüllfen  Gegenden  bat  wobi  nur  die 
Ansdebnung  des  flber  die  Febltrilte  des  menscblicben  Verstandes 
zu  fQbrenden  Kataloges  vergrössert;  es  bat  aber  dieses  Scbfltze^ 
sucben  aucb  als  Ansloss  dazu  gedient,  dass  sicb  dadurcb  der  menscb- 
licbe  Wíssenskreis  sáuberte  und  dass  eiwiesen  werde,  dass  es 
auf  eihzelnen  Punkten  unseres  Planeten  wobl  viele  Spezíalítáten 
gibt,  dass  aber  das  naturwidrige  Element  feblt.  Loewenberg  bat 
diese  geograpbiscben  M&rchen  in  den  >Abbandlungen  zur  Erd- 
und  Völkerkunde  von  Oskar  Pescbel<  1.  Bd.  1877.  Seite  1—70 
gesammelt. 

Aebnlicb  híezu  ist  die  Frage  des  Eldoi*ado's  in  Ungarn,  so 
dass  sie  éber  einera  Abschnitt  der  Geschicbte  der  Geograpbie 
bildet,  als  dass  sie  rein  bistoriscb  wáre.  Und  wenn  das  in  der 
ungezflgelten  Pbantasie  entstandene  Goldland  frttier  unter  ande- 
ren  Völkern  der  Erdoberflácbe  soviel  Staub  aufwirbelte,  warum 
w&re  gerade  die  ungarísche  Natíon  unberflbrt  geblieben?  Die 
Sebnsucbl  nacb  dem  Giack  erboffle  vom  Golde  die  ErfQUung  der 
Tiáume    zu    finden    aucb   in  Lándern,   wíe  das  Unsere,  wp  der 
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Landmanti,  der  Bergwerker  früher  so  reichlich  lebte,  beileichler 
Arbeit  glücklich  war,  bcsonders  so  lange  das  geselischaftiiche 
Beisammenleben  weniger  Lasten  auf  die  Schultern  der  Menschen 
lud  und  solange  die  Ansprüche  des  Einzelnen  auch  geringere  wareo. 

Ganz  bedeuiend  wurden  diese  goldenen  Traume  durch  die 
Thatsache  gefördert,  dass  viele,  von  unseren  FlQssen,  wie  die 
Donau,  die  Eipel,  die  Mur,  die  Drau,  die  Theiss,  die  Szamos^  die 
Körös,  Szeben,  Aranyos,  die  Aranyos-Besztercze  und  der  Olt  in 
ihren  Betten  Goldsand  fahren. 

Bei  den  Fandirungsarbeiten  der  Pressburger  Brücke  hat 
maa  im  August  des  Jahres  1889  gefunden,  dass  der  Goldsand 
in  der  Donau  sich  in  den  in  einer  Tíefe  von  6 — 14  Méter  unter 
dem  Nullpunkt  líegenden  Schichten  vorfíndet.  1890  wurden  aus 
einer  Tiete  von  19  Metern  niehr  als  hunderl  Meterzentner  sol- 
chen  Goldsandes  geboben,  welcher  Goldmetall  enihielt.  Das 
im  Komorner  Komitat  am  Ufer  der  Donau  liegende  Dorf  Aranyos 
trágt  mit  Recht  seinen  Namen,  denn  so  wie  einstmal,  lágert  die 
Donau  auch  heute  noch  viele  Goldkörner  in  den  Schlamm  ab, 
welchen  die  Goldwáscher  ehedem  nach  Raab  zum  Verkauf  trugcn. 
König  Stefan  V.  gab  am  Schiusse  seines  der  Stadt  Raab  im 
Jabre  1271  ertheilten  Freibriefes  den  Bewohnern  das  Privilégium 
des  Golwaschens.  Das  Dorf  Ásványíalu  am  Laufe  der  Donau 
wird  von  Tompa  wegen  seines  Reichthums  an  Goldstaub  ia  einem 
Verse  besungen. 

Im  Jahre  1823  wurden  in  dem  am  Pester  Donauufer  gegen- 
über  der  Margaretheninsel  beiindlichen  überaus  feinen  Sand  viele 
Goldkörnchen  gefunden.  Das  Nagybányaer  M&nzamt  konstatirte, 
dass  der  Goldgehalt  6Vo  betragt  und  berechnete  für  100  Ffond 
(Ö6  Kilogr.)  Sand  P/a  Loth  (2.6  Deka)  Gold.  (Szepesházy  und 
lliiele  :  Merkwürdigkeiten  des  Königreiches  Ungarn  1825.  I.  44) 
In  Paks  kam  gelegentlich  von  Nacbforschungen  im  Jahre  1881 
Sand  zum  Voischein,  welcher  ip  mondbellen  Nachten  durch 
seinen  Glanz  die  Aufmerksammkeit  auf  sich  zog.  Auf  Grund  der 
eingeschickten  Proben  kam  sowohl  aus  Wien,  wie  auch  aus  Krém- 
nitz  die  bestimmte  Erklárung,  daes  dieser  Sand  reichlich  Gold 
entbalt.  Auch  die  Nachbarn  begannen  darauf  hin  zu  graben  und 
fanden  fthnlichen  Sand. 

Mebr  Gold  findet  sich  in  der  Drau,  wo  nach  Michael  Ta- 
üÁrky  vor  1814  das  Varasdiner   Drcissigstamt  60 — 60,  das  Der- 
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nyíner  300,  das  Preloker  Salzamt  500—600,  das  Eanízsaer  Salz- 
magazin  1000 — 1200  Duka(enwerthe  einlöste.  einen  Kremnitzer 
Dukátén  damals  mit  3  fl  24  kr.  (3*52  fl.)  berechnet.  Das  Gold 
der  Drau  wird  seít  Juni  1891  ín  der  Zákány  gegenüberliegenden 
kroatischen  Gemeinde  Zselnicza  wieder  gewaschen  und  das  Er- 
gebníss  vom  Gro^s-Kanizsaer  k.  Steueramt  eingelöst.  Ein  Arbeiter- 
paar  verdient  wöchentlich  ^inen  Dukátén,  frotz  der  primitíven 
Werkzeuge,  durch  welche  viel  verloren  geht.  Bisher  betreiben 
nur  die  Bewobner  ungarischer  Dörfer  die  Goldwáscherei  am 
kroatischen  Dfer.  Es  sind  noch  nicht  hundert  Jahre,  dass  im  Lauíe 
des  Kőrösbaches,  in  der  Gegend  von  Pojána  und  Vaskoh-Szelistye 
in  dreiThálern  Goldwáschereien  zu  vergeben  waren.  Die  Palissaden^ 
fiberreste  dieser  Bescháftigung  stehen  zum  Andenken  noch  heute 
dórt.  Auch  Andreas  Vályi  erzáhlt,  dass  die  Körös  viel  Goldsand 
mit  sich  führt  und  dass  sie  um  so  reichhaltíger  ist,  je  weitcr  sie 
fiiesst.  Beim  walaehischen  Dorfe  Pojána  ist  sie  schon  so  goldreich, 
dass  selbst  der  Einf^ltigste  zum  Suchen  des  Goldstaubes  ver- 
leitet  wird.  Ehedem  wurde  in  diesem  Komitat  (Bihar)  auf  ver- 
schiedene  Art  das  Gold  gesuchl  (Beschreibung  üngarns  I.  1796 
211.)  Im  verflossenen  Jahrhundert  wurde  in  de  Vaskoher  Körös 
Gold  in  Erbsengrösse  gewaschen  (Alexander  K.  Nagy,  Geographie 
des  Biharer  Komitates  1886.  34.) 

Auf  dem  Dembu  Spanuluj  sieht  man  noch  den  Platz  der 
Goldwftscherei,  sowie  den  Gebirgsweg,  auf  welchem  dás  Gold 
nach  Rézbánya  transportirt  wurde.  Im  Február  1891  wurde  an 
der  Grenze  der  Gemeinde  Bagamér  des  Biharer  Komitates  eine 
Goldstufe  gefunden,  welche  der  Vizegespan  dem  NationaUMuseum 
fibersendete,  welche  dem  Finder  nach  Abzug  des  dem  Slaate 
zukommenden  Drittel  150  Gulden  bezahlte.  In  den  westlichen 
Bergen  des  Krassó-Szőrényer  Komitates  war  noch  in  der  ersten 
Hálfte  dieses  Jahrhunderts  ein  blühendes  Gotdbergwerk.  In  Dog- 
nácska  wurden  1837  löZollpfund  Gold  erzeugt  1858  nur  1-9  Pfund. 
In  Budafalva  (Mármaroser  Komitaf)  wurde  im  Február  1888  eine 
reiche  Goldader  gefunden. 

In  der  Liptau,  ober  dem  Slavniczathal  zieht  sich  noch  heute 
deutlich  wabmehmbar,  tieí  in  die  Berglehne  gehauen  ein  Weg 
zu  den  ehedem  berühmt  gewesenen  Boczaer  Goldbergwrrken. 
Dieselben  lieferten  im  14.  und  15.  Jahrhundert  das  feinste  Gold 
in  Európa  und  verfíelen  dann  im  16.  Jahrhundert.  Neuestens  wur- 


den  diese  Bergwerkevon  einer  preussischen  Gesellschafl  überoom- 
men,  welche  die  Schachte  ausbcssern  liess  und  nun  mit  guten 
Hoffnungen  die  Nachforschuagea  fortsetzt.  Ein  altes  Sprichwort 
besagt,  dass  die  Wand  von  Kremnitz  Gold,  die  von  Schemoilz 
Silber  und  von  Besztercze  Kuprer  ist.  Kremnitz  gibt  j&farlÍGh 
120—170  Kilo  Gold,  Schemnirz  nur  30.  Mit  vollsfem  Rechte 
konnten  die  Allen  Siebenbürgen  »GoIdland«  nennen.  Unler  dem 
Namen  Auraria  war  zur  Zeit  der  römischen  Herrschaft  jené  Ge- 
gend  bekannt,  wo  hcute  Abrudbánya  lícgt.  Dieser  kieine  Fleck 
Erde  lieferte  mehr  (iold,  als  alle  übrigen  Theile  Europas  Nikolaas 
Oláh  er7áhlt  in  seiner  Beschreibung  üngarns  aus  dem  Jahre 
1536,  dass  er  ein  eigrosses  Goldstflck  befass,  welcbes  hundert 
Dukátén  im  Werihe  hatte.  Der  siebenbürgische  Biscboí  Nikolans 
Cherendy  gelangte  in  den  Besilz  eines  (lOldstüekes,  welcbes 
360  Dukateo  Wertb  besass.  Bei  Abrudbánya  wurde  ein  Gold- 
klumpen  im  Werthe  von  1600  Dukátén  gefunden.  Grösstentbeth 
sind  die  Goldstücke  jedoch  von  Nuss-  oder  Kiesgrösse.  (Alté 
Reisen:  J.  Szamota.  1891.  553.; 

Dr.  Bélteki  erzablt  aus  dem  Jabie  1847:  In  Stebenbürgen, 
im  Sachsenlande  gibt  es  ein  Oláhfalu,  wdches  Oláh-Pián  genannt 
wird,  wo  eine  berühmie  Goldwftscberei  ist.  Unter  den  europ&ischen 
Goldarten  kann  man  hier  das  Reinsle  fmden.  Kgl.  Rath  Herr 
Fichtel  bat  von  hier  ein  SlQck  zum  Geschenk  erbalten,  welcbes 
mit  dem  Quarz  zusammen  28  Dukátén  wog.  Das  reioe  Gold  da- 
ran  wurde  auf  22  Dukátén  gescbatzt.  Die  Gr^se  diesea  gewa- 
schenen  Goldes  war  die  eines  Hübnereies  und  vielieicht  einzig  in 
seiner  Art  in  Európa.  (Geschichte  der  Naturwissenschaftlicben- 
Gesellschaft  1868.  240.) 

In  der  letzteren  Zeit  fand  man  im  Felső  Verkeser  Berg* 
werk  9Vs  Kilo  Gold  auí  einmal,  darunter  Stűeke  Reingoldes  von 
über  ^/j  Kilo.  Ende  1886  wurde  wieder  eine  reiche  Ader  est*- 
deckt  und  in  derselben  zum  Theile  kristallisirtes  Gold  gefunden. 
Vier  Goldstücke  wurden  um  2000  íL  an  das  Nationalmuseura 
verkauft.  In  Vere^patak  wurden  1889  im  Laufe  einer  Woche  10 
Kilo  gefunden  und  eine  Ader  entdeckt,  welche  1200  fl.  ergab. 
In  der  Gemeinde  Sztanizsa  des  Hunyader  Komitates  wurden 
1884  Goldstangen  von  1— 1^2  Meler  Dicke  gefunden.  In  der 
AraderAusstellung  war  1890  eine  aus  1481  Kilo  Gold  zusammen- 
gesetzte   Fyramide   zu    seben.  Es  war  dies  der  viei;jahrige  (iiold- 
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fund  von  Ruda  (Hunyader  Komitat)  und  einigen  benachbarten 
Punktcn.  lm  fieschaflsjahr  1886/7  war  das  ResuUat  114  Kilo, 
1887'88:  229  Kilo,  1888/89:  470  Kilo,  1889/90:  668  Kilo,  bei 
lelzferem  der  Fund  von  79  Kilo  des  Monat  Juni  1890  nicht 
mifgerechnet. 

Der  neueste  Fund  in  Ruda  hal  berechtigles  Aufsehen  er- 
regt.  Am  7.  November  Morgens  wurde  im  Muszárer  (Mirzsar) 
Bergwerk  ein  freies  StOck  (íold  von  55  (67)  Kilo  im  Gewichte 
gefunden.  Dasselbe  halté  einen  Werlh  von  94000  fl.  Die  Krislalle 
waren  in  (iruppen  ausgebildel,  so  dass  das  Slück,  welehes leider 
eingesehmoizen  wurde,  einen  ganz  besonders  gropsen  wissen- 
scbaítliehen  Werlh  halté,  lm  April  1891  wurde  in  derfíemeinde 
Birtin  des  Hunyader  Komilales  ein  (Jold-  und  Sílberbergwerk 
gefunden;  das  Matériái  enthielt  14  (íramm  (lold  und  80  Gramm 
Silber;  die  Dieke  einer  Ader  ist  stárker  als  ein  Meler.  Die  sieben- 
bQrgische  Bergwerksgegend  wird  alljahrlich  von  zahlreieberen 
Englándern  besucht,  die  als  Tourislen  kommen,  sich  Monate  láng 
aurhalten  und  dann  schliesslich  (ioldgrftber  werden.  Es  ist  dies 
bereits  in  Topánfalva,  und  am  Tekerőbach  der  Fali.  Mit  der 
Zeit  wird  aus  der  (íegcnd  von  Zalalna,  Abrudbánya,  Verespatak 
und  Brád  ein  europáisches  Kalifornien.  Klausenburg  halté  einst 
den  Beinamen :  Sehfttzereich. 

Auf  der  Besitzung  des  (irafeii  Johann  Mikes  im  Krasznaer 
Walde,  unweit  der  Landesgrenze,  fanden  1887  vier  ZígAuner 
12  Gotdslábchen,  jedes  im  Werihe  von  600  fl.  Es  waren  dies 
Resté  aus  der  Römerzeit.  Jedes  Slftbchen  trug  den  Stempel  ill. 
Jahrhundert  nach  Christus.  Eduárd  Brozon  erz&hlt  in  seiner  un* 
garischen  Reise  1669,  dass  einst  in  der  Nfthe  von  Déva  nach 
lángerem  Regen  gro.^ses  (iold-(ield  gefunden  wurde.  Auf  der 
einen  Seite  der  MQnze  war  das  Porlrát  des  Lysímacbus,  auf 
der  anderen  das  Symbol  des  Sieges.  Jade  MQnze  hatte  einen 
Wcrth  von  2 — 3  Thalem.  Auch  eine  goldene  Schlange  wurde 
gefunden,  welche  (leneral  Castaido  an  Ferdinánd  in  Begleitung 
zahlreicher  GoIdmQnzen  schickte.  Die  Schatzgrftber  legten  ebédem 
eine  goldene  Schlange,  als  Symbol  des  treuen  HQters,  neben  das 
(SoId.  Etwa  20000  GoIdmQnzen  kamen  damals  angeblich  zam 
Vorschein,  von  welchen  König  Ferdinánd  mehr  als  tanaend, 
Ca3taldo  etwa  300  bekam.  Kaiser  Kari  V.  erbieit  zwei.  Auf  der 
Einen  war  der  Nil  (vielleicht   Ninus),  auf  der  anderen   Semira- 
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mis  zu  seben.  Der  grös&te  Theil  der  Mttnzen  gelangte  durch  ar- 
menische  und  ísraelitische  Kautleute  nach   Ragusa  und  Italíen. 

lm  Juli  1889  wurden  in  Apabid  Gold-  und  Silberschatze 
im  Metallwertbe  von  703645  fl  gefunden.  lm  April  1889  fand 
ein  Szilágy^Somlóer  fjindwirtb  einen  Goldscbmuck  und  einen 
Topf  mit  MQnzen.  Anfangs  wurde  der  Fund  auf  eine  Millión  Gul- 
den  geschátzt,  spater  wurden  nur  5596  fl.  angegeben,  wábrend 
das  Nationalmuseum  ursprQnglích  36000  fl.  dafQr  als  Kaafjpreis 
bestimml  habén  soll.  Unter  den  31  Stflcken  waren  nur  7  Brach- 
stüeke.  Sfimmtiiche  warcn*  golhiscben  Ursprungs. 

Im  August  1797  wurden  in  Szilágy-Somlyó  GoIdohrgeháDge 
aus  der  Zeit  der  Kaíser  Valens  und  Gordianus  im  Gewichte  von 
40—60  Dukátén  gefunden.  Die  Fínder,  zwei  rumanische  Bauem- 
burscben,  erhiePen  800  fl.  Belobnung.  Der  Eine  wurde  überdies 
vom  Aerar  zum  Popén,  der  andere  zum  Soldaten  erzogen.  Letz- 
terer  brachte  eszum  Korporai  lm  Sept.  1890  wurden  in  Szász-Régen 
2000  StQck  aus  der  Zeit  Königs  Ladíslaus  des  Heiligen  stammende 
(ioldstücke  gefunden,  welche  auf  lO.OOü  fl.  geschatzt  wurden. 

Die  Puszten  Klein-  und  Gross-Aranyi  im  Neograder-Comitat 
erhielten  ihre  Namen,  weil  die  Bauern  nach  Regenweiter  auf  den 
Feldern  oft  Goldsiücke  und  Goldstábe  fanden.  Von  diesen  Fun- 
den  hiess  es,  dass  sie  zur  Zeit  der  Tartaren  yergraben  wurden. 
Am  Fusse  des  Ofncr  Arany  Berges  (jetzt  Peters-  oder  Neuer- 
Birg)  wurde  1752  ein  Sarkophag  gefunden.  In  demselben  waren 
echto  Perlún  und  Edelsreine  in  Goldfassung.  Der  Fund  wurde, 
nachdem  eine  Zeicbnung  desselben  gemacbt  worden,  der  Königin 
Maria  Theresia  gescbíckt.  Im  Juli  1890  fanden  Taglöhner  bei 
den  Fundamentirungs-Arbeiten  zur  Ofner-Burg  72  Goldstflcke 
aus  der  Zeit  König  Leopold  I.  Jedes  derselben  hatte  einen  Werth 
von  6Vs  Gulden.  Bei  Alpár  im  Pester  Comitat  wurde  1830  eine 
goldene  Krone  gefunden.  1887  wurde  flberaus  viel  altes  Geld 
auf  der  Csöngöleer  Puszta  gefunden.  Die  Bauern  verschleppten 
dasselbe  in  Tornistern.  43  SlQck  gelang  es  zu  retten,  diese  waren 
aus  1524,  1526,  1562,  1569  und  1592.  Der  Fund  an  Gefaasen 
in  Szent-M  k!ós  im  nördlichen  Theile  des  Torontáler  Komitates 
wurde  (űr  einen  Tbcíl  der  Sebatze  Attilas  gehalten.  Ende  des 
vorigeu  Jahrhunderts  fand  der  Landmann  Nera  Vuin  jené  23 
Goldgeíásse  (1678Va  Dukátén),  welche  das  k.  n.  k.  MOnz-  and 
Antikenkabinet  erwarb. 


lm  April  1891  wurden  in  Oedenburg  Gelder  aud  der  Zeit 
Köoigs  Mathias  II.  ^efunden.  lm  Juoi  desselben  Jahres  fandea 
Dantovaer  Insassen  auf  der  Mohácser  Donauínsel  76  Goldstficke 
aus  der  Zeit  Sigmunds,  Alberts,  Vladidaus  I.  und  Malfaias  I. 

Laut  einer  Sage  faod  ein  Schárer  bei  Krasznahorka  ^ebr 
viel  Gold,  derselbe  hatte  sieben  Söhne  im  Heere  Béla  IV.  Er  er- 
hielt  die  Erlaubniss  zum  Bau  von  7  Schaíslftlleo,  aus  weleben 
dana  die  sieben  Fesfungen:  Krasznahorka,  Torna,  Szádvár,  Gset- 
nek,  Pelsőcs,  Berzéte  und  Sólyomkő  entstanden.  (Dr.  Hunfalvy 
Geographie  des  ungarischen  Reiches  1886.656)  Nach  einer  an- 
deren  Variante,  sah  der  Schiifer  eine  Maus  zwigchen  derén  Haa- 
ren  Gold  glanzte  und  in  derén  Versteck  ganze  Stücke  Goldes  lagen 
Der  reich  gewordene  Scháíer  scbickte  dem  von  den  Tartaren  beraub- 
ten    König  ein  StQck  Kasé,  dessen  Inneres  mit  (loId  gefülit  war. 

Von  der  (irdndung  der  Stadt  Kremnitz  erzühlt  die  Sage^ 
dass  einst  die  Eigenlhümer  von  Sasköváralja  im  Waide  jagten 
und  in  den  Eingeweiden  einer  erlegten  Henne  Goldkörnchen  fan- 
den,  worauf  dann  Bergleute  hinberuten  wurden.  Ddr  Berg  im 
nordwesilichen  Theile  der  Stadt  isi  noch  lieute  beim  Volke  un- 
ter  dem  Namen  Volle  Henne  bekannf.  Die  ersten  Dukátén  wur- 
den hier  zu  Zeit  Kari  Robert's  gepragt.  Heute  werden  dórt 
1000—2000  Kilo  Ciold  (das  Kilo  zu  1395  fl.)  zu  Geld  verarbeitet. 

Zur  Gemeinde  Szöd  des  Pester  Komitates  gehört  die  in 
den  Kigyőser  Weingarten  befíndlích;  Kapelle,  welche  ein  Schft- 
fer  aus  seinem  Goldschatze  erbaueu  líess.  Das  Altarbild  zeigt 
die  Scene  als  die  Betlehemer  Hirten  zum  Jesukinde  eilen.  Eine 
der  Gestallten  stellt  den  Erbauer  der  Kapelle  vor,  der  sioh  aber 
ohne  Pfeife  und  Tabakbeutel  malen  liess.  Auch  der  Name  von 
Beregszász  wird  mit  einem  bedeutenden  Schatzfund  in  Verbin- 
dung  gebracht.  Nach  der  einen  Version  hat  der  Hírte  jzász  den 
Schatz  in  einem  Hain  gefunden,  nach  der  anderen  ware  derselbe 
von  kámpfenden  Stieren  aufgedeckt  worden.  Eine  Schalzgraber- 
stelle  war  auch  Bolondvár  am  Laufe  der  Donau  auf  der  hügel- 
reichen  Puszte  St.-Mihály. 

Der  Sage  gemass  stand  auf  dieser  Bergeshöhe  ein  Kloster 
und  da  dieses  zwischen  1840—1847  einstürzte  und  man  aus 
dem  dumpfen  Klang  des  blosgelegten  Kellers  auf  eine  grosse 
Ausdehnung  schliessen  konnte,  suchten  dórt  viele  trotz  des  schma- 
len  Einganges  nach  Scb^tzen,  doch  fanden  sie  nichts  als  Aschen- 


urnen  und  Steiofárge.  Den  Namen  ,  Bolond  vár''  (Natreoburg) 
erhieU  es  daher,  weii  die  aus  demselben  zeitweise  entstrőmende 
Luft  mehrere  Schatzgráber  in  Ohnmacht  versetzle.  Damit  sich 
jedoch  das  Volk  nachtráglich  über  die  fruchtlose  MQhe  tröste, 
wurde  die  Sage  von  Mund  zu  Mund  gégében,  dass  unter  der 
Regierung  des  Kaisers  Joseph  il.  Türkén  am  Szent-Míhályer  Do- 
nauufer  landeten,  welche  die  lángsl  vergrabenen  Schfifze  laut  den 
Weiflungen  einer  auf  Papierrollen  gezeichneten  Landkarte  auí- 
suchten,  dieselben  auf  Schiffe  luden  und  davontrugen. 

Aueh  die  Sage  über  die  Verftnderung  der  goldenen  Tagé  in 
I^ojána  hat  das  Volk  erdichtet.  D^r  (irubenchef  hatle  die  Arbeiter 
am  rumftnischen  Osterfeste  gezw. ingen  zu  arbeiten ;  diese  ver- 
weigerten  zwar  am  Vormittage  die  Dienstleistung,  nahmen  jedoch 
Naohmittags  die  Bergwerksarbeil  wieder  in  Angriíf.  Da  sahen 
die  Arbeiter  ein  Weib,  welches  seine  bis  zur  Erde  reicbenden 
Haarstráhne  kámmte,  neben  demselben  waren  kleine  Goldhühnchen. 
Die  Bergleute  schreckten  vor  der  Vision  zurück,  als  jedoch  der 
Leiter  ihren  Feiertag  verhöbnte  erzitterte  die  Erde,  ein  donner- 
artiges  Rollen  erschütterte  die  Berge,  es  stieg  eine  blőulich-gelbe 
Flamme  auf  und  mit  derselben  erhob  sich  das  Weib,  und  floh  gegen 
Verespatak,  mit  ihr  die  Goldhühnchen.  Nur  ein  kleines,  lahmes 
Hühncben,  das  Neunte,  lief  an  die  Seite  der  Bihar  hinan  und  ver- 
steckte  sich  auf  dem  Berge  an  jener  Stelle,  wo  die  Kris  (Kőrös) 
entspringt.  Seit  jener  Zeit  fíndet  sich  in  Verpspatak  viel  Gold, 
das  Bergwerk  jedoch,  zu  welchem  das  lahme  Goldhühnchen  die 
Bergleute  führte,  ist  bereits  erschöpft  und  durch  die  Öínuug  strömt 
das  eisigkalte  Wasser  des  Kőrösbaches.  (Alexander  K.  Nagy : 
Biharország  Ilf.  1888.  193—194.) 

In  Czipra  bezahlte  nach  der  Sage  Frau  Rapson  ihren  Kot- 
scher,  dessen  bedungener  Lohn  einen  ganzen  Berg  Goldes  und 
ein  ganzes  Thai  Silber  betrug;  als  jedoch  sein  Jahr  ablief,  l^le 
das  schöne  Weib  ihm  auf  den  Finger  ein  Goldstück,  auí  die  Hand- 
fláche  eine  Silbermünze  und  entlohnte  auf  diese  Weise  ihren  Kut- 
scher,  welcher  der  leibhaftige  Satan  war.  Darauf  hin  war  dieser 
erbost^  riss  das  Stassenpflaster  zwischen  Sováta  und  Parajd  aufi 
und  machte  auf  solche  Art  den  Weg  unpassirbar  auf  welcheni 
Frau  Rapson  ihren  Geliebten  zu  besuchen  pflegte. 

Ungarns  Gold-Bergbau  übertriiTt  in  Európa  nur  derjenige 
Russlands  und  in  engerem  Sinne  genommen,  selbst  dieser  nicht, 
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denn  die  im  Ural  befindlicben  reicben  Ooldbefgwerké  sind  gegen 
die  asiattscbe  Ebene  gelegen  und  sind  blos  aus  Betríebsraoksichten 
2U  Earopa  gehörig.  Bei  uns  sind  Zalatna,  Abrudbánya,  Selmecz, 
Körmöcz,  Oravicza,  Dognácska  die  bedeutendsten  Fundorle.  In 
Román-Bogsán  stiess  man  blos  im  Mftrz  des  Jahres  1890  auf  einen 
solcben  fíang,  weloher  12 Vo  reínes  Goldroetall  lieferl  Da  in  un- 
^rem  Lande  die  FI  üsse,  Bergwerke  und  Nacbgrabungen  das 
Gold  in  gediegenem,  legirten  und  aufgearbeitelen  Zustande  lie- 
ierten,  kann  es  nicht  als  unnatürliche  Erscbeinung  gelten,  wenn 
wir  auf  dem  Erdrunde  auf  kein  anderes  Land  stossen,  in  wel- 
chen  soviele  geographische  Objekte  ibren  Name  vom  Golde  ent- 
lebnt  hfttten,  wíe  bei  uns.  Solche  Or)e  sind : 

Alsó- Aranyad  oder  Aranyod*)  Dorf  im  Komitale  Zala. 

Alsó-Aranyostelek,  Dorí  (einstensStadt)  im  Komit.  Komárom. 

Aranka,  ein  verlassener  Arm   der  Maros  in  den  Komitaten 
Temes  und  Torontál. 

Arany,  Dorf  im  Komitafe  Hunyad.  Rumánicb  Uraj  oder  Uroj. 
5   Arany,  Maierhof,  im  Komitate  Veszprém. 

Arany,  Puszta  im  Komitate  Somogy. 

Aranyos,  Basteiname  in  Nagy-Várad. 

Aranyas,  Wald  an  der  Tisza. 

Aranyas,  Hügel  an  der  Csallóköz. 
10.  Arany-Asztal  Bergesgiebel  im  unteren  Thale  des  (iölniczfluí^es. 

Arany-Ág  (Hernyakova),  Dorf  im  Komitate  Temes. 

Arany-Ág,  Dorf  im  Kom.  Arad.  lm  Haine  Hegyes  war  einst 
ein   Bergwerk. 

Aranybánya,  Ortschaft  im  Komitate  Pozsony. 

Aranybánya  (clausura,  Sztari)  Puszta  in  Komitate  Sáros. 
15    Aranyegyháza,   altér   Name  einer   Ortschaft  im  Kom.  Fest. 

AranyforráSyWeiheranfangin  derGemarkungOód's  Kom.  Pest. 

Arany  föld,  cinstiger  Name  SiebenbQrgens.  ' 

Arany-Gyertyános  (Urois),  Ortschaft  im  Kom.  Hunyad. 

Aranyhegy,  Csárda  im  südlichen  Theile  des  Pester  Komilales. 
20.  Aranyhegy,  Gárlnereianlage  im   Komitate  Torontál. 

Aranyhegy,  anders  Somhegy  in  dtn  Waldgruppen  des  Bakony. 

Aranyhegy,  Weingarten  im  Komitate  Baranya. 

Aranyhegy^  Weingarten  zwicchen  Buda  und  Üröm. 


*)  Arany-Gold;  Aranyos-GoMig  (Anm.  d.  Obers.) 


34 


Aranyhegy,  Weíngarten  in  Nagy-Várad. 
25.  Aranyhegy,  Weingarten  nördlích  von  Ruszt. 

Aranyhomoka,  alte  Benennung  der  Pta  Szarkás  in  Kecskéméi 

Aranyhidka,  Flecken  im  Komitate  Torna-Abauj. 

Aranyi,  Berg  gegenüber  von  Píski,  Komitale  Hányad. 

Aranyi,  alte  Burg  in  Siebenbürgen. 
80.  Aranyjova,  alter  Orfsname, 

Aranykert,  alter  Name  der  Csallóköz. 

Aranykút,  Höhle  in  Neszmély  an  der  Seite  des  Fekttehegy. 

Aranykúf,  alter  Ortsname  im  Komitate  Veszprém. 

Aranykút,  Paszta  im  Komitate  Nógrád. 
35.  Aranylapu,  Dorf  im  Komitale  Kolos. 

Aranylábu-Bács,  alter  Klostername. 

Aranylábu  Bányácska,  alter  Ortsname  im  Kom.  Zempién. 

Aranymező  (Bebeni),  Dorf  im  Komitate  Szolnok-Doboka. 

Aranyos  alja  (Bolotina)  Csárda  im  Kom.  Ung 
40.  Aranyos-Besztercze,  Fluss    im  südlíchen  Winkel  des   Kom. 
Mármaros. 

Aranyos,  Dorf  ini  Komitat  Baranya,  einstens  Arany oskút. 

Aranyos,  Dorf  im  Komital  Borsod. 

Aranyos,  Dorf  im  Komitat  Heves. 

Aranyos,  Dorf  im  Kom.  Hunyad,  rumánisch  Aries. 
45.  Aranyos,  Dorí  im  Komitate  Komárom. 

Aranyos,  Dorf  im  Komitate  Szatmár,  rumániseh  Arges. 

Aranyosfoka,  alter  Ortsname  in  Siebenbürgen, 

Aranyos,  Fluss  im  Komitate  Esztergom. 

Aranyos,  Fluss  in  Siebenbürgen. 
50.  Aranyos-Gyéres,  Flecken  im  Komitate  Torda-Aranyos. 

Aranyos,  Berg  im  Komitate  Kolozs. 

Aranyos,  Berg  im  Kom.  Krassó-Szörény  (heute  Arenis). 

Aranyos-Lóna,  Flecken  im  Komitate  Torda-Aranyos  (UmaK 

Aranyos  major.  Puszta  im  Komitate  Veszprém. 
55.  Aranyos-Marótb,  Flecken  im  Komitate  Bars. 

Aranyos- Medgyes,  Flecken  im  Komitate  Szatmár. 

Aranyospatak,  Dorf  im  Komitat  Zemplén  (Zlatnyik.) 

Aranyospataka,  Weíher  im  Kom«  Krassó-Szórény  bis  1369, 
heute  Valea-Arinyes. 

Aranyos-Pólyán,  Dorf  im  Kom.  Torda-Aranyos. 
60.  Aranyos,  Puszta  in  Kom.  Bereg. 


Aranyos,  Puszta  im  Kom.  Somogy,  (zwei) 

Aranyos,  Puszta  im  Komitate  Torna-Abai^. 

Aranyos,  Puszta  ím  Komitate  Ugocsa. 

Aranyos*Rákos,  Dorf  im  Komitate  Torüa-Aranyos. 
65.  Aranyos-Szász-Móricz,  Dorf  im  Komitate  Szolnok-Doboka. 

Aranyos-Sst-Miklós,  Dorf  im  Kom.  Szolnok-Doboka. 

Aranyosszék,  gewesenes  Munízipium  in  SiebenbQrgen. 

Aranyos-Várralva,  Ortname  in  Siebenbürgen. 

Aranyosvölgy,  altér  Ortname  im  Gebirge  jenseits  der  Donau. 
70  Aranypataka,  Dorf  im  Kom.  Sáros  (Zlate). 

Aranyvölgy,  (Vallis  aurea).  Name  des  Komitales  Pozsega  bei 
den  Römern. 

Bács-Aranyos,  Dorf  im  Komitate  Szabolcs. 

Erdö-Aranyos,  Dorf  im  Kom.  Szatmár  (Aríesulu  de  Poduza). 

Felsö-Aranyad  oder  Aranyod,  Dorf  im  Kom.  Zala. 
75.  Felső  oder  Fel-Aranyos,  Puszta  im  Kom.  Komárom. 

Felsö-Aranyostelek,  Puszta  im  Komitate  Komárom. 

Kér-Aranyos,  Puszta  im  Komitate  Torna-Abauj. 

Kis-Aranyi,  Puszta  im  Komitate  Nógrád. 

Kis- Aranyos,  Dorf  im  Komitate  Alsó- Fehér. 
SO.  Kis-Aranyos,  Thai  im  Komitate  Torda-Aranyos. 

Kiskér-Aranyos,  Puszta  im  Komitate  Nógrád. 

Mező-Aranyos,  Dorf  im  Kom.  Szatmár. 

Nagy-Aranyi,  Puszta  im  Kom.  Nógrád. 

Nagy- Aranyos,  Dorf  im  Kom.  Alsó  Fehér. 
85.  Nagykér-Aranyos,  Puszta  ím  Kom.  Nógrád. 

Torda-Aranyos,  Munízipium  in  Siebenbürgen. 

Niemand  kann  wissen,  wíe  víele  .Aranyos""  Benennungen 
in  den  von  Nationalsládten  bewohnten  tiegenden  in  Vergessen- 
beit  gerietben.  So  z.  B.  hiess  die  höchste  Spitze  einer  sich  LÖrd- 
lich  von  Bogsán  ausbroitenden  grossen  Trachilmasse  ím  Jahre 
1369  noch  Aranyos  und  bildete  sammt  dem  Aranyospataka  die 
Grenze  der  dem  Banus  Himfy  geschenkten  Egerszeger  (heute 
Jerszeger)  Herrschaft,  welcber  die  auf  dem  südlichen  Abhange 
des  von  den  Románén  auf  Arinyes  umgetauften  Aranyostetö 
hervorquiUenden  Wasser  ableitete.  Das  k.  u.  k.  Geographische 
Instítttt  benennt  die  Spitze  »Arenis^,  derén  altén  Namen  Ara- 
nyos Július  Halaváts  im  Jahre  1890  wieder  herstelVe. 

Doch  wer  könnte  den  Ursprung  der  88  Aranyos*Benennun- 


34 


,lf/fiit&OL^  wo  sich  doch  auch  solche  Erin- 
^if  M""'^'^ knfipietí^  derén  Name  den  Begriff  ,Gold* 

'^["epf^^^^'     z.  B.  hal  seinen  Namen  wie    Mathias   Bél  er- 
""^  H^^^'^^^fahrev  der  dórt  angesiedelten  200  Bergleule,  Na- 
gíbftf  ^^  ^^oimnen.  Johann  Prohászka    liefert   eine   roman- 
^^"^  ^A^^/^rang  des  deutschen  Namens  der    Sladt.    Laut    der- 
^'^^^^  fj^tte  ein  deutscher  Wandertr  Namens  Hans  dahier    un- 
^  dem  reichen  Laube  der   Báume  zwischen  den  aus   der   Erde 
^mporragenden  Sleinen  Rast  gehallen,    als  denselben  ein  schim- 
foerndes  Melall  autíiel,    welches  sich  als  reines  Gold    prásentirte. 
jils  Hans  weiter  nachforschle,  fand  er  immer  mehr  Erz,  es  fan- 
emen sich  bald  Genossen  und  es  erhob  sich  dann  auí  dem    Or(e 
einer  Stadt,  welche  ihren   Namen    von    den    Buchen    und    den 
Namen  des  Auííinders  erhielt  und    Buch-Hans    hiess,    aus    wel- 
chem  sich  sp&ter  die  Benennung  Pukancz  entwickelle. 

In  Uj-Bánya  forderten  die  ersten  Arbeiter  an  Bezahlung 
blos  den  Goldstaub,  welcher  sich  wahrend  der  Arbeit  auf  ihre 
Kleider  setzte ;  so  viel  Gold  besass  das  Bergwerk  noch  zu  König 
Malhia's  Zeiten.  Und  als  sich  die  Arbeiter  mit  der  Vergeudung 
des  Goldes  in  ihren  Wohnungen  nicht  mehr  begnöglen,  erzahlt 
Math  as'  Bél,  sondern  auch  im  Bergwerke  (ielage  hielten,  stQrzte 
die  Grube  auf  400  in  dem  Schachte  befindlichen  Arbeiler  und 
das  Blut  der  Begrabenen  slrömte  lange  Zeit  vermengt  mit  dem 
Grubenwasser  hervor. 

Auf  diese  Art  konnten  leicht  Sagen    eutstehen,  welche  von 
dem  ,Goldgarten*  traumten,  wo  Feen  mit  goldenem  Haare  unter 
mit  Goldfrüchten    behangenen    Bftumen    in    goldenen    Palástén 
wohnten.  Diese    Goldganen    versetzle    der    Volksglaube    in    die 
Csallóköz  (Insel  Schüit)  besonders  aber  auf  die    Insel    Ilka  oder 
Jóka  der    ,kleinen   Djnau- ;  von  da  aus    Obersetzlen    die   Feen 
durch  die  Katzenfáhre  auf  die  Mogyoróser  Wiesen,  wo  sie   sich 
unler  altén  Weiden  den    Tisch    deckten    und   jedea    Sterblichen 
gerne  bei  sich  zu  Gaste  sah  n;  als  sie  sich    jedoch    nach    dem 
Schmause  entfernten,  da  blieb  auf  dem  Orte  noch  der  Goldstaub 
zurück,  der  von  ihrem  Haare  herunterfiel  und  von  diesem  konn- 
ten die  Schatzsucher  eine  beliebige   Menge   mitnehmen.  lo    dem 
Kahne  ^and  der  Fáhrmann  ein  goldenes  Hufeisen,    nachdem   die 
Feen  ausgestiegen  waren,  welches  als  Fahrlohn  galt  Seitdem  je- 
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doch  ein  undankbarer  Mensch  die  Gastfreundscbpift  der  Feen 
missbrauchte,  erblickte  dieselben  mehr  kein  Sterblicher,  sie  waren 
verschwunden  und  statt  .Goldgarlen'  wurde  der  Nameo  der 
Insel  .Csallóköz''  (Troginsel). 

lm  Graner  Komitate  sucbt  das  Volk  nicht  blos  auf  dem 
Grundé  der  Aranyos-Quelle  nach  Gold,  sondern  es  hegt  nocb 
die  Ueberzeugung,  dass  bei  den  ,Drei  Quellén''  drei  Feen  íq 
mondbellen  Náchten  ihr  Goldhaar  kátnmen,  wer  aber  den  Tag 
und  die  Stunde  erratb,  an  welchem  sich  dieselben  in  der  „Blon* 
den  Quelle''  waschen,  erbált  ebenfalls  Goldhaar. 

Laut  der  Sage  háUen  in  Siebenbürgen,  an  der  rechten 
Seite  des  Maroi^flusses,  Feen  die  Aranyi- Burg  erbaut»  derén  Grondr- 
gemáuer  nocb  beute  zu  seben  isr.  Drei  Feen  wohnten  in  dieser 
Gegend.  Die  eine  hatte  ihr  prachtvoUes  Zeit  auf  den  Hügeln  von 
Déva  erbaut,  die  andere  wohnte  in  Bogdánfalva,  die  dritte  in 
Aranyi.  Die  zwei  ersteren  waren  schön,  doch  die  drilte  war  die 
allerscbönste,  weshalb  ihre  Rivalinen  auf  ihr  Sohloss  einen  Sturm 
herbeiwanschten  und 

,,Es  kam  die  Nacht  und  bald  nachher 

Aof  den  Berg   die  Sonne  Strahlen  schoss; 

Doch  auf  der  Maros  rechtem  Ufer 

Prangt  nicht  mehr  das  Aranyi-Schloss." 
Über  Telkibdnya,  im  Komitate  Abauj*Torna«  wo  sich  noch 
zu  Franz  Rákóczy's  Zeiten  reicbe  Goldadern  beffinden,  erzahlt 
Tompa's  Sage,  dass  der  Kányaberg  einstens  Oppige  Goldwerke 
besasí,  in  den  Scbáehten  des  Berges  arbeileten  viele  Arbeíter, 
welche,  obzwar  sie  sich  an  den  aufgefundenen  Sch&tzen  bereí- 
cberten,  doch  vom  Neid  angeeifert  untereinander  Zank  und 
Hader  hatten ;  híerauf  wurde  der  Berggeist  erbost  und  begrub 
die  Bergleute  sammt  den  Schfttzen  so,  dass  heute  gar  nichts  mehr 
autzufinden  ist  Aus  dem  eingeslürzten  Bergwerk  fliesst  ein  blu- 
tiger  Bach^  doch  blos  so  lange  als  der  Flucb  des  Berggeísles, 
wfthrt;  ist  derselbe  abgelaufen,  so  werden  sich  die  Goldwerke, 
des  Kányaberges  wieder  öffnen  (Arn.  Ipolyi,  Magyar  Myihologia 
1854.  Í09.) 

Die  in  der  unterirdischen  Höble  versteckten  Schátze  von 
Kámorvára  (Komilat  Nógrád)  werden  von  unbekannten  altén 
Mánnern  fortgetragen,  welche  zu  bestimmten  Zeiten  erscbeinen. 
Gemfiss  einer  Tompa'schen  Sage,  erblickte  ein  Wetb  in  dem 
Keller  der  Burgruine  sieben  Tröge  Gold,  da  dieselbe  jedoch  mit 
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gierigetn  Neide  die  gesammten  Schátze  selbsl  fortscbleppen  wolHe, 
verbrennen  díe  auf  das  Leintuch  geworfenen  Goldsfficke,  als  das 
Weib  mit  ihren  Kindern  dasselbe  abholen  kam,  das  Tuch;  die 
gutherzigen  Kinder  erblicken  einen  graubSlrtigen  Greis  mit  glQ- 
henden  Augen,  der  ihnen  mit  seiner  Hand  abwinkt  und  die  Kin- 
der laufen,  als  sich  der  Greis  in  die  Luft  erhob,  entsetzt  davon. 
Die  Mutter  aber,  welche  dem  Mahnrufe  ihrer  Kinder  nicht  Folge 
leisten  wollte,  wird  unter  den  eingestürzten  Schlossmauem  begraben. 

Von  dem  Schemnitzer  Pacherstollen  berichtet  die  Sage,  dass 
díeses  Bergwerk  einstens  von  Feen  besucht  wurde.  Von  Zeit  za 
Zeit  bemerkte  einer  oder  der  andere  der  Bergleute  die  Spuck- 
gestalten,  wie  sie  mit  blossen  Füssen  auf  dem  nassen,  öfters  gefro- 
renen  Boden  tanzten.  Es  ruht  denn  auch  der  Segen  auf  dem  Berg- 
werke,  die  Arbeiier  bedurften  nicht  des  Lobnes,  dem  der  Gold- 
staub,  den  sie  von  ibren  Kleider  schtlttelten^  machte  síe  reíeh. 
Einmal  kamen  sie  in  trunkenem  Zustandé  'auf  den  Gedanken^ 
den  tanzenden  Feen  Schuhe  zu  kauFen,  damit  sich  dieselben 
nicht  erkálten ;  als  sie  jedoch  die  rothen  Schuhe  den  Feen  vor- 
legten,  erschien  keine  einzige  mehr  in  diesem  Stollen,  sie  wan- 
derten  in  den  MichaelstoUen.  Seitdem  die  Feen  auch  von  hier  auf 
eine  áhniiche  wahnwitzige  Weise  verscheucht  wurden,  liefert 
weder  das  eine  noch  das  andere  Bergwerk  einen  Ertrag. 

Von  den  *Héttorony<  und  »Barát<  benannten  Bergspitzen 
der  Késmárker  Karpathen  erzahlte  die  Volkssage,  dass  io  den 
Grundén  des  Héttorony  unermessliche  Scbátze  ruben,  welche 
der  Barát  (Mönch)  hütet.  An  gewissen  NlU^hten  kann  man  Ictz- 
teren  seben,  wie  er  mit  ríesige,  die  Tháler  ab^setzenden  Schritten, 
mit  dem  Kopfe  den  Mond  berQhrend,  einherschreítet  und  den  die 
Scbátze  erschliessenden  Schlüssel  anbietet.  Der  Héttorony  enth&lt 
all  jené  Scbatze,  welche  auf  ungarischem  Boden  auífindbar  sind ; 
goldene  B&ume,  Früchfe,  Trauben,  allerlei  Thiere,  statt  Weines 
trinkbares,  flassiges  Gold,  Goldhuhner,  welche  ebensolche  Eier  aus- 
brüten,  goldene  Steine  usw.  Wem  der  Einlass  zu  den  Sch&tzen 
gewáhrt  ist,  kann  eine  Stunde  vor  Mittemacht  nach  Béliében 
sammein,  doch  zu  díeser  Stunde  schliesst  sich  das  Thor  der 
>Hétvárt  mit  erderschütterndem  Getöse ;  wenn  aber  der  Schatz- 
grüber  noch  im  Innern  des  Berges  weilt,  so  wird  er  eingeschlossen 
und  er  muss  Jahre,  ja  Jahrhunderte  warten,  bis  wíeder  ein  an- 
derer  hineingelangt,  der  ihn  befreien  könnte. 
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Unler  den  ím  Berge  begrabenen  Scbáfzen  siód  die  werth- 
vollsten  ein  Kreuz,  die  Staluen  der  heiligen  Jungfrau  und  der 
zwőlf  Apostel.  Wcr  nach  diesen  laiigt,  wird  allsogleich  vom  Tode 
ereilt ;  weon  es  jedoch  irgend  einem  trotzdem  gelingen  sollte, 
diese  Scbátze  berauszuschmuggeln,  so  wáre  es  um  Dngariis 
Reicbthum  geschehen,  es  lage  öde  und  verlassen  da.  Nach  einer 
anderen  Sage  wáren  sammtiiche  Sch&tze  der  Karpathen  in  dem 
Froschteích  (Békató)  verborgen  und  diese  werden  von  einem 
Geiste  in  Geslalt  des  Barát  felsen  gehüSet;  in  den  Eingeweiden 
der  im  Teiche  vegetirenden  Fröscbe  wáren  tioldköriíer  aufzufin- 
den.  Einer  anderen  Zipser  Deberlieferung  gemáss  wslren  dórt  in 
den  Höhlen  massenbart  aufgeháuíte  Scbátze  anzutrelTen.  Im  vo- 
rigen  Jahrhundert  zeicbnet  ein  ^Tálrafahrer*  den  Schatzgr&bern 
den  Weg  vor,  den  dieselben  einzaschlagen  habén,  um  aufeinen 
reicben  Uoldschatz  zu  stossen.  In  der  Umgebung  der  Stadt  Béla, 
heisst  es  in  demselben,  kann  man,  wenn  man  neben  dem  hohen. 
Kröszt  dber  den  Kralzfluss  ttbersetzt,  einen  grossen  Felsbaufen 
erreichen,  auf  wilcbem  sich  ein  grosser  Felsblock  yon  Mönchs 
gestalt  befíndet,  dessen  Kopf  von  einem  Goldreif  umkrftnzt  ist 
In  der  Felshöhlung  befinden  sich  nuss-  oder  eiergrosse  Goldstttcke, 
w^Icbe  mit  scbwarzen  Schuppen  bedeckf  sind;  daeelbst  befinden 
sich  zwölf  Silber-  und  eine  Goldstatue  ín  der  Mitte  steht  ein 
Mönch  aus  Karfunkelstein,  welcher  die  ganze  Wölbung  erleuchtet 

Sámuel  Weber  bescbreibt  in  dem  1885-er  Jahrbuche  des 
Karpathenvereines  den  Weg  der  Schatzgraber. 

Der  Glücksjáger  begibt  sich  in  die  Bélaer  Alpen  und  bleibt 
auf  einer  grossen  Wiese  in  den  hinteren  Kupferslollen  stehen. 
Daselbst  über  einen  Bach  schreitend,  gelangt  er  in  einen  grossen 
Wald.  Auf  dem  Pfade  desselben  schreitet  er  eine  Entférnung 
von  zwei  BQchsenschüssen  nach  vorwárts,  gelangt  auf  einen 
freien  Wiesenraum,  wo  sich  eine  Hütte  NamensPod-Plalzem  be- 
findet.  Línks  abschwenkend,  gelangt  er  auf  einem  guten  Fuss- 
pfade  zu  einen  grossen  Felsturm,  welcher  sich  mit  drei  anderen 
auf  einem  schmalen  Berggrat  erhebt.  Auf  diesem  steht  der  Stein- 
mönch.  Eine  grössere  Tiefe  ist  auf  dem  ganzen  Schneegebirge 
nicht  anzutreffen,  als  diese,  welche  sich  zu  dem  in  der  Tiefe 
gelegenen  >Krötenteich'  erstreckt.  Der  Schatzgrftber  lásst  sich 
auf  einem  von  der  Wiese  aus  bemerkbaren  Pfade  durch  eine 
schmale  öfTnung  auf  die  polnische  Seite  nieder.  Bald  n&hert  er 
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sich  einem  glaiten  Steioe,  von  welcbem  aos  der  Weg  nach  links 
führt.  Dann  schlfipn  der  Mann  durch  die  unter  dem  mit  einem 
menschenahnlichen  Kopre  bezeichneten  Stein  gelegene  ÖSnung, 
erbliekt  einen  anderen  Stein,  der  eine  ganze  Menschengeslalt 
zeigt.  Neben  díesem  lásst  er  sich  in  die  Tiefe  hinunler,  auf  derén 
Grund  grüne  Zwergfichten  wachsen.  Hier  slösst  er  auf  einen 
8chwarzen  Stein,  auf  dem  die  Fremden  ein  Feuer  anzunden; 
unter  demselben  befíndet  sicb  ein  Spaten,  eine  Hane  und  ein 
Hammer.  Wenn  er  mit  diesen  zu  graben  anrángt,  findet  er  bohnen* 
und  nussgrosse  Kugein;  sobald  der  Schatzgiaber  nun  die  áussere 
scbwarze  Sebale  abslreift,  bemerkl  er,  da&s  er  reines  Gold  und 
Silber  in  H&nden  babé. 

Sollten  jedoch  die  an  dieser  SteUe  aufgerundenen  Schalze 
dem  Gráber  zu  gering  erscbeínen,  so  wendet  er  sich  wieder  gé- 
gén den  steinernen  Mönch,  wie  ein  ziemiich  starker  Wasserfall 
herunterrauscbt.  Unter  diesem  fortschreitend>  gelangt  er  zu  einem 
zweiten  und  dritten  Wasserfall,  derén  Wasser  in  den  Krőtenleicb 
fliiesst  In  einer  Entfernung  von  30  Ellen  über  diesem  Teiche 
muss  er  in  eine  fassíörmige  OiTnung  kriechen,  wo  seiner  die 
eigentlichen,  fabeibaíten  ScbUtze  barren.  Zweihundert  Scbritte 
weiter  erbliekt  er  in  einem  Bergspait  die  Mutter  des  (ioldes  mit 
Edelsteine  geficbmttckt.  Dabier  íst  ein  Goldstriek  ausgespannt  und 
in  der  Mitte  der  Grotte  erhebt  sich  ein  (ioldinönchy  desaen  Sobein 
das  Auge  kaum  ertragen  kann.  Es  sind  ferner  abwechseind  sil- 
berne  Sáulen  und  Báume  zu  bemerken.  Zwiscben  diesem  Glanz 
und  Keiohthum  tbront  König  Georg  mit  zwölf  Herzogen  und 
ebensovielen  Minístern ;  die  Krone  des  Königs  erstrablt  in  einem 
Glanze,  der  der  hellseheínenden  Sonne  áhnhcb  ist;  das  Auge 
bedarf  dabier  keines  sonstigen  Lícbtes. 

Wenn  der  Tourist  sich  durch  den  Zsdjárer  Pass  dem  abn- 
lichen  benannten  Dorfe  nahert  und  gegen  den  Mészárszék  auf- 
blickt,  so  kann  er  auf  der  gegen  den  Pass  gelegenen  Séite  zwei 
abconderlich  geformte  und  auffalleude  Felsformationen  unter- 
sebeiden.  Diese  umschliessen  kreistörmig  sich  thürmend  eine 
grünende  Wiese  und  lassen  nur  auf  ihrer  nördlichen  Seite  einen 
Eingang  in  den  sogenannten  Kleinen  Kirchhof  oder  Kleine  Kammer 
frei.  In  wesilícher  Ríchtung  umspannt  eine  &hnlicbe  Formation 
einen  grösseren  Kreis;  diese  ist  der  Grosse-Kircbhof  oder  die 
Grosse  Kammer.    Der    Kleine  Kirchhof    war  das   Eldorádó   der 
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Goldgrftber.  Einer  derselben  erzahll  sein  Gluck  auf  folgende  Weise: 
Als  ich  eintrat,  bemerkte  ích  aa(  der  rechten  Seite  eine  in  den 
Fels  eingegrabene  Haue,  zwei  Schrille  von  dessen  Spilze  enlfernt 
bemerkte  ich  eine  zugedeckte  Grube  und  in  derselben  fand  ich 
soviel  Gold,  dass  dasselbe  zu  einem  Königreiche  genügen  würde. 
Wáhrend  des  Sammelns  warf  eine  unsichtbare  Hand  Steine  aut 
mioh,  als  ich  jedoch  zu  beten  anfing,  tröstete  mich  der  gute 
Geist,  dass  der  Gottessegen  ganz  mir  gehöre.  Aus  dem  Erlöse 
desselben  deckte  ich  auch  meinen  Bedarf  und  habé  mir  ausser- 
dem  nocb  ein  grosses  Gut  gekauft. 

Der  zu  den  in  der  Umgebung  des  »Grünen  Teichest  ver- 
borgenen  Schátzen  führende  Weg  wird  folgendermassen  be- 
schrieben :  Wenn  du  zu  den  Wasseríailen  gelangt  bist,  beobachte 
denjenigen,  wo  das  Wasser  in  der  Mitle  seines  Falles  in  einem 
Bacbe  verseh\iindet.  Bis  hieher  musst  du  klimmen  und  behufs 
grősserer  Sicherheit  fíndest  du  dórt  ein  Hufeisen,  welches  dórt 
liegt,  als  ware  es  an  den  Felsen  genagelt.  Neben  demHelben  fia- 
desl.  du  eine  mit  einem  Kreuz  bezeichnele  ÖíTnung,  in  welche 
du  dich  hinunterlassen  mussl,  um  unter  dem  Wasserfall  fort- 
schieiten  zu  könnnen,  Dorl  zündes;t  du  eine  Kerze  an,  da  sich 
das  Loeh  zu  einem  Keller  ausdehnt,  in  welchem  du  eine  fenster- 
förmige  ÖíTaung  íindest.  Lasst  du  dich  in  den  Keller  zehn  Klafter 
lief  hinunter,  so  bist  du  ín  der  Schatzkammer.  Dahier  enthált 
der  Lebm  Gold  und  in  der  dórt  rauschenden  Quelle  befínden  sich 
schwarze,  nussgrosse  Kugein,  welche  von  ihrer  HüUe  befreit,.  wie 
reines  Gold  glánzen. 

Der  bei  dem  »Weissen  See«  befindliche  Schalz  ist  in  der 
Weisscnsee  Spitze  verborgen.  Wo  am  Martinslage  (11.  November) 
Mittags  der  SonnenstrahI  sichtbar  ist,  dórt  öfTnet  sich  an  der 
Seite  des  Ber ges  ein  Spalt,  welcher  sich  im  Innern  ausbreitet ; 
der  Spalt  entbált  ein  Lazurgestein,  welches  ^g  feines  Gold  be- 
sitzt.  Zu  den  Schátzen  auf  der  Zandoker  Seite  kann  man  schv\rer 
gelaogen.  In  der  Hőhle  des  Katzenlierges  ist  viel  Gold  und  Silber 
entbalten,  docb  ist  es  dorthin  gefahrlich  zu  gehen,  da  dórt  sich 
kreuzende  geladene  Flinten  postirt  sind,  derén  Háhne  mit  netz- 
artigen  Dráhten  verbunden  sind.  Auf  die  kleinste  fiewegung  hin 
gehen  die  Flinten  los  und  tödten  den  Schatzgraber.  Auf  dem 
über  dem  Zöld  tó  (grüner  Teich)  gelegenen  Rézút  (Kupferweg) 
erlaubt  der  Berggejst  nur  jenem    Schatzgraber  das  Sammeln  des 


auljsefundenen  Schatses,  der  seiner  Gelíebten  bis  an  sein  Lebens- 
Mde  selbst  im  Gedanken  Treue  bewabrt.  Doch  ist  díes  eine  aebr 
BChwere  Bedingung. 

Der  Dichter  hat  recht,  wenn  er  vou  .Ménes'*  Golde  und 
vom  goldígen  Safte  .Tokaj 's*  singt.  Es  gab  eine  Zeit  wo  die 
Rebein  des  Tokajer  Berges  Gold  frugen,  u.  zwar  solches,  dass 
anf  jédem  einE'^lnen  Stück  das  Bildniss  dés  damaligen  regierenden 
Hertvehers  mit  der  entsprecbenden  Inschrift  zu  bemerken  vnr, 
Dtisere  Ghronisten  erzáhlen  nftmlích,  dass  die  Zempléner  Weín- 
lese  dem  Erlauer  Bischof  im  Jabre  1380  10,000  Stflck  Dukátén 
trug.  Im  Zenith  der  Baulust  rerbraachte  Budapest  jáhrlieh  160 
Millionen  Bausiegel ;  ich  (laube  nieht,  bemerki  Franz  Salamon, 
dasB  die  KörmOczer  und  Verespataker  Goldwerke  .  zu  gleicher 
Zeit  ESnzelnen  und  Gesellsohaften  so  víel  Nutzen  abgeworfen 
hfttten,  als  die  Lehmschichten  der  Umgebung  der  Hauptstadt. 

Der  verlassene  Arm  der  Maros^  die  Aranka,  verdient,wie  Stefa- 
novics  meínt,  nocb  heute  ihren  Namen,da  in  ihrem  Bette,welcbes  sich 
durch  eine  .mitGoldáhren  geschmückten  Ebene*  dabinschlangelt, 
die  Blflthen  einer  reichen  Repssaat  in  goldener  Farbe  prangten. 
tű  áhnli<^bem  Sinne  wurde  auch  das  heutige  Pozsegaer  Komitat 
von  tfen  Rőmerb,  wegen  seiner  Fruchtbarkeit  .Goldthal"  (Vallís 
aür«a)  genannt.  Der  Grund,  weshalb  die  eine  Halfte  der  Stadt 
Kecskemét  in  Dokum^ten  aus  dem  XVI.  Jahrhundert  unter  dem 
MunM  ,  Aranyhomoké'  (GoMland)  genannt  wírd,  ist  der,  dass  neben 
dem  heotigen  K^^Bkegyháza  damak  Aranyegyháza  stand  und 
neben  demselben  breilete  sich  die  Puszta  Aranybomoka  aus^ 
dtreft  Flugsifid  heute  faktisch  Gokle8¥rert  besítzi,  da  auf  dem- 
sdlbm  die  phylioxerafreie  Staats-Rebenkoloníe  angelegt  ist 

Auch  das  Gold  des  CsallókOz  ist  nioht  verscbwanden,  auch 
doH  waehsen  noch  genug  Goldwurzeln,  welche  Ja  zafalreiohen 
Sohiften  im  Herbst  aut  der  Donau  von  Komárom  nach  Buda- 
pest gebracbt  werden,  jedooh  in  der  Form  von  —  Goidraben.  Eíd 
ausgedehnter,  in  gutem  Zustande  befindlicher  Weingarten  ist  in 
Kecsbemét  in  Jahren,  wo  es  eine  gute  Marillen-Ernte  gibt,  eben- 
ftUfl  eitt  Schata  oder  ein  Eldorádó ;  denn  die  aus  Armenien  stam- 
mende  goldfarbige  Frucht  l&chelt  verfahrerischer  auf  die  aus 
Nord4kiroi)a  sich  dabier  ausammenschaarenden  Handler,  als  die 
Goldfiplét  der  flesperideo,  die  Orangen,  und  man  besahlt  auch 
(Or  limelbra  den  GoMprew. 


Die  grösste  Wahrheit  eotbalt  jodoch  das  Spriohwort :  ,Hao4- 
werk  hat  goldenen  Boden^  und  wenn  man  Ersteres  batreibt,  ^fiűl^ 
derGoIdrÍDg  nicht  vom  Fínger",  denn  das  Valerlaod  eioer  arbgit- 
samen  Nation  ist  ein  wabres  Eldorádó. 
,,Wa8  ihre  Riesenhaocl  beginnt, 
Beeoden  muss  sie  alIen  Anfang. 
Wo  Geist  und  Hand  des  Menschen  schaffen  kann, 
Ist  fiberQüssig  jeder  Glückspreis/* 
Die  Wahrheit  dieses  prophetiscfaen  Ausapruchea  VdröaaaaHf 'a 
hat  die  Budapeater  Landesausstellung  im  Jahre  1886  zan  gröaa- 
ten  Theile  bewiesen,  wir  wollen  jedoch   hoffen,  daaa  di«  Mtito* 
niumsaustellung  im  Jahre  1895  noch  mehr  aufzoweiaan  im  Slaade 
sein  werde. 

Stophan  Hi 


EXPLOITATION  DES  MINES  D'OR  DANS  L'ANCIENNE  DACIE. 

SYSTÉME  DE  COLONISATION  DES  ROMAINS  DANS  LES  MON- 

TAGNES  AÜRIFÉRES  DE  LA  DACIE. 

(Extráit  da   premier  article   du   II.   fascieule  IBdi,) 

Reveoant  á  ma  conférence  dUl  y  a  eoviron  uq  ao  (Voir  te 
Bulletin  de  la  Société  1890  VÍI)  je  crois  pouvoir  éaoncer  eomjf^p 
un  fait  incontestable  :  que  c'eat  rímmense  ricbesse  des  monlfkgfm 
de  la  Dacie  qui  a  í\é  ie  motif  principal  de  la  conquéta  de  ce 
pays  par  les  Romains,  k  preuve  le  cernement  complet  deadites 
montagnes  qae  s'était  imposé  á  tftche  Trsgan  aussitöl  que  oe  jf^jp 
eut  été  conquis. 

L'origine  de  Tindustrie  miniére  en  Dacie  remonta^aux  épo- 
ques  les  plus  reculées.  II  est  mis  hors  de  doute  que  lec  Romains, 
lors  de  leur  entrée  en  Dacie,  j  ont  trouvé  une  industrie  miniér3 
bien  organisée.  Hérodote,  le  pere  de  rbistoriographíe,  ne  fajt-^1 
pas  mention  (iV.  8)  d'un  peuple  minier  ayant  nom  d'Agatbyi-^es, 
qui  s'occopait  de  Texploitation  des  mines  d'or,  le  loag  de  la  jMa- 
ros?  Jusqu'au  81^  siécle  avant  J.  Chr.  toutes  les  entrepriaes 
miniéres  se  trouvaient  dans  les  mains  des  Phéniciens.  Ce  ji'j^t 
qu'&  cetté  époque-lá,  que  les  Grecs  réussirent  k  secouer  ie  joug 
élranger  et  á  créer  eux-mémes  une  industrie  miniére  nationale. 
Sí  le  mythe  de  Cadmus  est  une  ailusion  k  la  flpríasante  mdijistríe 
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miniére  des  Phéniciens,  celui  de  Texpédilion  des  Argonauíes  est 
sans  conlredit,  le  symbole  des  entrepribes  miniéres  de  la  Gréce.  I^e 
génié  hellénique  prit  son  élan,  l'ile  d'Eubée  et  la  Phocide  devíen- 
nent  les  centres  de  toule  entreprise  commerciale  miniére,  les 
colonies  se  muUiplient  de  plus  en  plus  (Sicile,  Alelia,  Massilia, 
Tyras,  Olbia  etc),  el  la  suprématie  commerciale  passée  entre  les 
mains  des  Gre<*s  donne  lout  lieu  de  supposer  qu'ils  n'ont  pas 
manqué  de  venir  exploiter  les  riches  mines  de  la  Dacie. 

Les  trouvailles  archéologiqaes  de  Marmaros  et  de  Maros- 
vásárhely (anneaux  et  barres  d'or)  ainsi  que  celles  recaeíllies  dans 
maints  autres  endroits  de  la  Transylvanie  (FQzesd,  Totesd,  Szia- 
tina,  Örményes,  Felső-Lupugy,  Oláh-Pian,  Maros-Porlus,  Szent 
Erzsébetíaiva,  Sofalva,  Karácsonyfalva,  Bardocz  etc.)  lout  en  prou- 
vant  r  ancienneté  de  V  industrie  miniére  en  Dacie  nous  indiquent 
clairement  la  direction  des  voies  de  communícation  du  commerce 
des  peuples  de  T  antiquilé.  Les  Phéniciens  prirent  le  chemin  de 
Thasos,  du  Bas-Danube,  des  fleuves  Olt  el  Zsil  et  arrivérent  ainsi 
jusqu'  aux  montagnes  auriíéres  de  la  Dacie.  A  partir  da  ö'i?!^ 
siécle,  ce  furent  les  (irecs  qui  exploitaienl  ces  mines,  en  pre- 
nant  le  chemin  des  détroits  du  Balkan  et  passant  ensuíte  par  le 
Vulkán.  Deux  cents  ans  environ  avant  ^.  Chr.  ce  fut  le  lour 
des  Romains  de  s'enrichir  en  Transylvanie.  II  nous  resle  á  jeter 
un  coup  d'  oeii  sur  Toccupation  de  la  Dacie  par  les  Romains, 
travail'aussi  long  que  pénible,  comme  nous  allons  le  voir. 

Se  souvenanl  du  mauvais  succés  de  sa  premiere  campagne, 
et  persuadé  que  le  peuple  dacique,  toujours  en  révolte,  ne  re- 
culerait  devant  aucun  obslacle  pour  secouer  le  joug  de  la  ser- 
vilude,  Trajan  se  décida,  en  105  avant  J.  Chr,,  á  entrer  une 
seconde  fois  en  campagne  cootre  la  Dacie.  C'était  un  combat  á 
outrance;  il  s'agissait  d'  humilier  les  rebelles  et  d'  annexer  leur 
pays  á  Tempire  romáin.  Aussi  la  supériorité  du  nombre  et  les 
manoeuvres  cohcentriques  des  troupes  romaines  finirent-elles 
bienlót  par  décourager  entiérement  les  chefs  daciques  qui  préfé- 
raient  se  donner  la  mür»,  plulól  que  de  survivre  á  la  honte 
de  se  voir  vaincus.  Décébal  lui  mérne  se  perca  le  coeur  d'un 
coup  d'épée. 

Voiiá  donc  le  réve  des  Romains  reálisé.  Ils  sönt  en  posses- 
sion  de  tous  ces  frésors  renfermés  dans  les  montagnes  situées 
entre  Déva,  Brad,  Zalatna,  Verespatak,  OíTenbánya. 
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La  défaite  des  Daces  excita  un  enthousiasme  général  dans 
tout  Tempire  romáin,  Ce  n'étail  plus  qaejoie  ei  festins  pendant 
123  jours  environ.  Mais  pendant  qu'on  se  livrait  á  la  joie  et 
aux  plaisirs  á  Romé.  on  procédait  n  coloniser  méihodiqaement 
le  pays  conquis,  en  vue  d'en  exploiter  les  richessep  au  plus  yite. 

Les  légions  de  Trajan  exterminaient  sans  piüé  tons  .eeux 
qui  osaient  résisler.  Pour  coloniser  la  Dacie,  dönt  la  popula- 
tioQ  se  tfouva  décimée,  on  eu(  recours  ti  TAsie  mineure,  attendu 
que  Télément  purement  lalín  décroissait  mérne  en  Italie  par 
suite  des  guerres  et  des  immigrations  continuelles.  Ainsi  donc 
la  méré-patrie  ne  fournissait  que  les  employés  des  adminislra- 
tioQs  militaires  et  politiques. 

La  colonifeation  marohe  si  rapidement  que,  gi-áce  au  zéle 
de  D.  Terenlius  Scarianus,  Sarmizegetuse,  la  capitale  du  pays, 
se  trouve  reconstruite  en  moins  de  cinq  ans.  La  grand'  route 
qui  cerne  les  monlagnes  aurif«Tes  est  achevée,  et  en  109/110 
les  eolonnes  militaires  sönt  posées  jusqu'  á  Napoea  (Kolozsvár). 

Les  voies  slralégiques  élant  ainsi  conslruitcs,  il  y  a  lieu 
de  supposer  que  cbaque  siaíioii  miniére  du  ,Érczheí;ység"  (Mon- 
lagnes auriféres)  eut  une  administralion  h  part.  Si  l'on  tient 
compte  du  peu  de  sóin  qu'on  apporta  dans  la  fortirication  des 
vallées  du  KüküUő  et  de  TOU,  on  se  convainera  une  fois  de  plus 
que  le  but  prinoipal  des  colonies  était  .'exploitalion  des  mines, 
el  non  celle  de  aulres  produits  du  sol.  On  était  d'avis  que  les 
riches  mines  de  la  Dacie  seraient  seules  capables  de  rétablir 
réquilibre  ébranlé  des  fínances  de  Tempire  romáin.  Tróján  et 
8on  successeur  Adrim  ne  suivirent  point  Pexemple  de.leurs 
prédécesseurs.  Etánt  d'origine  espagnole  ils  ccnnaissaíent  mieux, 
que  ceux-lá,  toute  l'imporlance  économique  de  rinduslrie  miniére. 
Pour  mener  á  bonne  fin  ses  spéculations  financiéres,  Trajan 
laissa  entrevoir  des  avantages  matériels  et  moraux  k  tous  ses 
ouvriers-mineurs.  II  supprima  donc  ^ehcla^age  et  peupla  la  Da- 
cie d'administrateurs  intelligents  et  de  mineurs  auxquels  ils  accorda 
des  droits  civiques  En  établissant  en  Dacie  les  Dalmates  et  les  Piruptes, 
il  fit  d'une  pierre  deux  coups,  car  non  seuleraent  c'étaient  d'excelleipits 
mineurs,  mais  ils  étaient  propres  aussi  á  empreindre  aux  indigénes  le 
caraclére  el  les  moeurs  latinos.  Ce  sönt  ces  mémes  Pirustes 
qui  ont  introduit  en  Dacie  le  culte  des  dieux  dalmatiques  Pan 
et  Sylvain,  á  en  juger  sur  une  pierre  d'aulel  que  j'ai  découverte 


préis  de  Verespafak  en  1888.  Un  des  centres  de  Tindustrie  mi- 
niére d'alors  ayait  mérne  nom  de  ,  Vicus  Piruslrarum*  on  Al- 
btirnus  major.  Parmi  les  mineurs,  il  doil  y  avoir  eu  des  Grecs 
áussi,  parce  que  le  nom  de  A^^upvo^  i^z'fi'kn  était  fórt  usitő  et  les 
archives  de  Gyula-Fehérvár  ne  manquaient  pas  de  documenls 
rédigés  en  langue  grecque.  Une  autre  preuve  e'est  que  les  noms 
grecs  sönt  bien  fréqueuts  sur  les  tableaux  de  cire;  en  voíci 
quelques-uns :  Adiulor  Macari  (IX),  Aelius  Dionysius  (o^mme  té- 
moin  sür  le  t.  XXV),  Aepicdus,  Alexander  Antipatrie  (témoin, 
XXV),  Andunocnes,  Antipater  ou  Alexander  (XXV  témoin),  Apol- 
loiiius  ou  Artemidorus  (1),  Asclepias  Memmius  (X  témoin)  etc. 

Dans  le  cimetiére  que  j'ai  eu  la  chance  de  découvrír  prés 
da  mont  Korabia,  j*ai  recueilli  une  épitaphe  consacrée  au 
souvenir  d'une  femme  grecque  nommée  Pyrrha  Euphima.  Parmi 
les  administrateurs  de  Zalatna,  il  y  en  avait  également  dönt  les 
tvoms  accusent  l'orígine  grecque  de  ceux  qui  les  porta  ient.  (Zma- 
ragduB  tabuUarius,  Leonas  augusti  libertus  adiutor  tabullarii  etc.) 

Uexploitation  des  mines  n'était  cependant  pas  la  seule 
occopation  des  Grecs  en  question.  A  cőte  des  Sémites  c'étaient 
éux  qui  négociaient  les  aSáires  et  qui  pratiquaient  le  métier  de 
courtiers.  Július  Alexander,  un  des  entrepreneurs  connus  de  Sar- 
mixegetuse,  préte  á  la  petité  semaine  et  se  contente  du  modeste 
taux  de  960Vo! 

Cést  Tusure  probablement  qui  a  attiré  k  Zalatna  (Ampe- 
ttrai)  les  Sémites  de  Comagéne  et  de  Dőli  ebé  dönt  les  trois 
^rétres  avaient  nom  de:  Aurelias  Máximus,  Abdebar  Sem^  et 
Oceanus  Socratis.  Ils  offraient,  tous  les  trois,  des  sacrifices  au 
Jupiter  comagéne. 

11  est  probable  que  les  Galates,  qui  formaient  des  corpo- 
rations  nomlNreuses  sur  tout  ee  terrain  aurifére,  vivaient  d'usure, 
eux  aussi.  II  y  avait  un  ^collegium  Galatarum'  a  Germizara 
(Algyógy-G«i{mó)>  et  un  autre,  tout  prés,  á  Micia  (Veczel)  prés 
Déva.  Leur  présence  k  Napoca  (KoloEs\ár)  est  attestée  par  Tin- 
scr^tion  suivante:  Jo;i  optimo  maximo  Taviano  pro  salaié 
faipératorlB  Antoni-  et  Marci  Aureli  caesarorum  OalcUae  eonsis- 
tenteí  municipio  posuerunt.  (Corpus  Inscript.  Latin  III.  860.) 

Les  noms  daciques,  latinisés  bien  entendn,  ne  manquent 
pas  non  plus  sur  les  inscriptions.  A  Apulum  nous  rencontroiiB 
fás  noms  de  Tiberius,  Július^  Bubalus ;  h  Micia  celui  de  C.  Bovi- 
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pal  Sympbori ;  á  Polaisea  ceux  de  Aia  Nautorus,  Andrada  Bilu- 
viaotis,  Bricena,  Bedarus ;  á  Napoca  celui  de  P.  Aelas  Dacianua. 

Dans  les  travaux  de  fortification  de  Hyginaji  Gromaticua, 
ü  est  tait  mention  de  700  Daces  íaieant  partié  d'un  camp  de 
3  lógíons,  et  aprés  les  guerres  mareonianeB  le  gouverneur  Sabi- 
nianus  dislcque  12000  Daces  dans  les  contrées  dépeuplées  de  la 
Dacie.  (Dio  Cassius  73,  3).  V  Ala  Dacorum  (C.  J.  L.III.  1163.  604) 
et  la  Cohors  I  Aelia  Dacorum  ayant  garnison  á  Amboglana,  étái- 
ent  destinées  exelusivement  au  service  militaire. 

Au  point  de  vue  de  Téconomie  nationale,  le  procódé  mé- 
(bodique  de  Trajan  et  de  son  Efat-major  ne  pouvaít  manquer 
de  porter  Truit.  L'industríe  miniére  floríssait  en  Daeie,  la  bour* 
geoisie  de  Apuium  ((iyulafehérvár),  Polaissa  (Torda),  Napoea 
(Kolozsvár),  Germizara  (Algyógy),  Micia  (Déva  Veczel)  vivait 
dans  t'aisance  et  maints  gentilsbommes  ruinés  par  saite  des 
guerres  nuircomanes  vinrent  cbercher  fortnne  dans  celte  opu- 
lente  province. 

Mais  il  n'en  était  pas  de  mérne  au  point  d«)  vue  politique. 
Un  pareil  systéme  dévait  nécessairement  amener  une  dissolution 
absolue.  Ges  diiTérentes  nalionalités  n'avaient  d'aspiration  com- 
mune  que  celle  des  s'enricbir.  Ayant  chacune  des  moeurs,  et 
une  religion  k  part,  elles  ne  se  souciaient  guére  d'assimiler  la 
province  á  la  mélropole  et  de  consolider  ainsi  Tempire  romáin. 
Romé  était  trop  eloignée  pour  ínspirer  du  patriotisme  á  ce  péle- 
méle  de  nalionalités.  U  n'est  donc  point  étonnant  qu'  au  premier 
souiTle  de  la  grandé  migration  des  peuples,  la  Dacie  ait  été 
anéantie  et  que  cetté  population  dépourvae  de  tout  sentiment 
patriotique  n*ait  eu  d'autre  sóin  pue  celui  de  mettre  ses  trésora 
en  sűreté.  Les  garnisons  peu  nombreuses  étaient  beaucoup  trop 
faibles  pour  résiter  á  un  choc  pareil.  Quant  &  la  langue  latiné, 
ce  n'est  que  les  avoués  (defensores)  qui  s'en  servaieat.  Chez 
aoi  et  dans  la  vie  privée,  chacun  se  servait  de  sa  langue  ma- 
ternelle,  méme  les  employés  et  les  adminístrateurs  dts  mines. 
Le  maire  de  Sarmizegetuse  P.  Aelius  Tbeimes  ofTrait  des  sacri- 
tioes  aux  díeux  de  son  pays  natal  (diis  pariis),  et  k  Apelum,  au 
centre  de  Tmdustrie  miniére  le  culte  des  Dieux  sémitiques  était 
prépondérant.  Nous  voici  donc  en  face  d'une  conclusion  incon* 
testable,  c'est  que  (comme  Tont  déjá  prouvé  M.  M.  Paul  Hun- 
falvy  et  I^dislas  Rélhi)  la  langue  roumaine  dóit  avoir  pris  naissauce 
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dans  les  contrées  albanaises  et  non  en  Daeie,  oii  Pinvasion  des 
Goths  a  extirpé  mérne  le  souvenir  des  Romains,  de  sorté  que 
ceux  qui  sönt  venus  s'y  établir  plus  tárd  connaíssaíent  si  peu 
les  lieux  quMIs  se  trouvaienl  obligés  de  remplacer  par  de  nou- 
veaux  noms  les  anciens  noms  propres  de  fleuves  et  de   viilages. 

Gábriel  Téglás. 


LES  KOURDES  DE  L'OUEST  ET  LEUR  PAYS  DANS  LES  CONT- 
RÉES SITUÉES  AU  NORDOUEST  DE  LA  TÜRQÜIE-ASIAIIQUE, 

Par  D.  Butyka,  ci-devant  médecin  militaire  Turc. 
(Extráit  du  4.  article  du  IV.  fascicnle  1892.) 

Le  Kourdistan  est  un  nom  général  qu'il  faut  prendre  seu- 
lement  comme  définitiou  géorgraphique  et  qui  comprend  un 
territoire  qui  n'est  pas  séparément  administré  comroe  province 
et  n'est  pas  habité  par  uiie  population  totalement  ou  demi-in- 
dépendanle.  Sur  les  diverses  cartes,  publiées  jusq  i'á  cö  joun 
cttte  dénomiualion  est  in^^crite  á  différentes  places.  Dans  le  cartes 
altachées  aux  livres  de  voyage,  chaqtie  auteur  place  ce  nom 
selon  son  bon  plaisir.  D'aprós  Ms.  Hinder  le  Kourdistan  commence 
au  sud  d'Ergeroum  et  s'étend  jusqu'aux  alentours  de  Sonleymanye ; 
d'aprés  Rich,  au  sud  de  Sonleymanye  jusqu'  h  la  Perse 

Le  vilayet  de  Van  était  appelé  par  les  Turcs,  au  commen- 
cement  de  ce  siécle,  officiel lement  vilayet  du  Kourdistan.  (v. 
Millingen  „Wild  life  among  the  Koords*  London  1870.)  Depnis 
ce  temps-lá,  Van  a  élé  regardé  comme  le  centre  du  Kourdistan, 
comme  k  présen^  Diarbekr,  d'aprés  la  version  arménienne 
Tancienne  Tigranocerte.  Sur  la  nouvelle  carte  de  la  Turquie 
asiatique  (par  H.  Kiepert.  1884)  on  le  trouve  enlre  le  35. 
degré  et  le  39.  degré  de  latitude  du  nord  et  le  35.  jusqu'au 
43.  degré  Je  longítude  de  Test.  Mais  íl  faut  onentíonn^r  que 
le  Kourdistan  ne  comprend  pas  tous  les  lieux  oű  des  Kourdes 
s'éparpillent  avec  leurs  troupeaux :  On  les  rencontre  sur  les  piai- 
nes  de  la  Cilicie  (Bent),  en  Lycie,  en  Cilície  et  en  Syrie,  (Luscban) 
en  Mésopotamie  et  en  Lyrie  (Chantre),  entre  Sivag  et  Kaisarié 
dans    le   Kosár: -dajh  (une    partié    de  TAntitaűros)   et  jusqu'aux 
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plages  du  sud  et  de  Toust  de  TAsie-Mineure  (Tcbihatclieff)  Oa 
trouwe  encore  entre  le  Líban  et  TAntMiban  ainsi  que  dans  la 
Palestine  des  ruines  de  chftteaux  Kourdes.  Voiiá  pourquoi  on  ne 
peul  appüquer  le  nom  de  Kourdistan  que  pour  le  territoire  ou 
les  Kourdes  forment  la  majorité  de  la  populalion.  La  vraie 
patrie  des  Kourdes  t'étend  de  Maianía  jusqu'  á  Samosate  sur 
TEupbrate  et  au  nord-esl  jusqu'au-dessous  d'Erzeroum  et  autour 
du  lac  do<  Vaajusqu'aux  frontiéres  persanes  et  au*dela  en  Perse 
aux  alentours  du  lac  d'ourounica.  Ce  ter  ritoire  traverse  une  aeconde 
foÍ8  la  frontiére  aux  environs  de  Soouk-Boulak  et  la  longe  vers 
le  sud  avec  les  montagnes  de  Boston,  de  Revandíz  et  sur  les 
deux  versans  du  Zagbios,  entre  de  nouveau  en  Perse  oa  dans 
denx  grandes  provinces  demeurenl  des  Kourdes  el  leurs  parents. 
Déjá  depuis  les  temps  les  plus  anciens  (historiquement  connus- 
depuis  Xénophon)  ils  habitent  les  cenlrées  ci-dessus  mentionnées, 
mais  seulement  les  montagnes,  laissant  les  plaines  aux  Arméni- 
ene  et  á  d'autres  peuples.  Ces  montagnes  appartiennent  en  partié 
au  Taurus  et  forment  au  nord-esl  es  á  Test  de  Karasou  et  du 
grand  Euphrate  cinq  chatnes:  1.  La  chaíne  du  Pont  et  de  la 
Colcbide  (frontiére  du  nord  da  TArménie  ;)  2.  la  chaíue  ar- 
ménienne  du  nord,  entre  lesquelles  est  la  vallée  du  Tcho- 
roh;  3.  la  chaine  méso-arménienne.  Entre  ces  deux  derniéres 
chaines  est  la  vallée  de  TEaphrate  au  nord-ouest-du  Kara-sou 
4.  La  chaíne  arménienne  du  midi,  qui  aprés  avoir  entouré  le 
lac  de  Van,  finit  aux  confms  persans  dans  lef  montagnes  de  Hekki- 
aie.  Cetté  chaine  et  la  précédente  forment  la  vallée  de  l'Euphrate 
au  sud-est-du  Mourad.  5.  La  plaine  de  la  Haute-Méso- 
potamie  et  la  chaíne  des  montagnes  cardouhéennes.  Toutes  ces 
montagnes,  excepté  la  premiere,  sönt  habitées  par  des  Kourdes. 
II  y  a  aussi  des  Kourdes  dans  les  montagnes  au-dessous  de 
Diarbekr,  et  Ton  trouve  beaucoup  de  villages  fortifíés  par  des 
Kourdes  dans  le  Djebel-Djoudi  (les  montagnes  cardouhéennes 
des  anciens.)  Zakko  de  méme  que  Djesire  -  ibn  -  Omar  som 
des  lieux  purement  Kourdes.  Aussi  les  contrées  montagneuses  de 
Diarbekr  jusqu'á  Bitlis  sönt  habitées  par  eux  et  par  des  Arméni- 
ens,  qui  se  sönt  naturalisés. 

Entre  les  divers  pays  oü  ils  demeurent  en  grand  nombre 
et  oü  ils  ont  guerroyé  le  plus  longtemps  contre  les  Turcs,  on 
peut  citer:    le    Bohtnn   en   Transtigritanie    nonloin  de   Djesire ; 
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(ven^,  Kharsan  et  Mottke;  ce  sönt  des  pays  moniagneax  áioés 
fur  la  rive  gauche  du  Moarad  et  limitant  la  plaine  de  Mouch 
au  midi;  Soulli  van  (Silvan)  chef-Iíeu:  Meya-Farkín,  sifué 
á  trois  journées  k  Tesl  de  Díarbekr  au-delá  du  Tigre  (oú  IW 
teur  a  sejournő  pendant  deux  mois);  Hekhiari  sítué  á  la 
frontiére  persane ;  chef-lieu :  Bach-Kaleh  (oú  i'aoteur  a  aussi 
résídé  pendant  quelque  temps).  Tchabaitehour-sur  la  me 
droíte  (du  nord)  du  Mouradenlre  Pálon  et  Mouch-oú  il 
a  voyagé.  Kfaigi  prononcé  ordinairement  Ehyry-Ku  nord  de 
Pálon,  entre  Palon,  Kousitchan  et  Tercfjan;  KarcUchar- 
entre  Pálon  et  le  Derssim-sur  la  rive  gauche  du  Perison- 
oü  Tauteur  a  voyagé.  EnRn  le  pays  situé  le  plus  h,  Test  et 
habité  par  des  Kourdes  indépendants,  les  Doudjiks  (oe  se- 
raient,  d'aprés  les  Turcs  et  les  Kourdes  sunnits,  des  Kisil* 
bach's,  c'est-á-dire  létes-rouges  ou  hérétiques  chiites)-nommés 
Dermm  et  occupant  le  terrain  montagneux  entre  Ersing- 
hian  et  Kharpout,  ou  mteux,  entre  íes  deux  branches  principa- 
les  de  TEuphrate,  justemenr  avant  leur  jonction,  oü  ravteor 
a  rósidé  prés  d^un  an.  —  Les  Kourdes  levantlis  dans  FAak* 
tcha  dagh,  8  b.  á  Touest  de  Malattia,  et  en  général  oeux 
qui  demeurent  sur  les  rives  ouest  de  Kara-sou  et  de  rEuphrale ; 
comme  ceux  au  sud  et  á  Touest  de  Diarbekn  n'habitent  pas 
des  pays  désignés  par  quelque  nom  distinct. 

Le  systéme  de  .clans""  est  bien  développé  chez  les  Kour- 
des. Les  tribus  les  plus  indépendantes  s'appelient  ,achiré*  —  mot 
arabé  qui  signifie  tribu  ou  famille  en  général,  mais  qui  esi 
einployé  ici  pour  distingaer  les  tribqs  les  plus  grandea  des  plus 
petites  qui  s'appelient  (aíf&.  La  plupart  des  petites  tribua  et 
méme  queiques  grandes  sönt  appelées  du  dobi  de  leiir  ehef, 
comme  par  exempie  les  HaYdenmly's^  les  Djelaliaiis,  les  dieik 
—  hassananlya  etc, 

La  langue  kourde  appartient  á  la  famille  des  iangaes  irá- 
nién nes,  et  excepté  les  petits  dialecles  —  car  prvsqiie  cbaqoe 
tribu  a  le  sien  propre  —  elle  se  diviae  en  deux  graoda  dtalectes 
düTérant  essentiellement  Tun  de  l'autre:  Tuo  est  le  Jora,  qoi  edt 
le  plus  analogue  á  la  langue  persane  moderné  et  k  rarméDienne, 
et  qui  est  parié  par  les  tribus  les  plus  sauvages  et  le  moins 
subjuguées  du  nord  et  du  nord-ouest  du  Kourdistan  ;  l'autre  est 
le  hmrmandji^  le    vrai   langage    des   kourdes  du  midi    un  peu 
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plus  cívilisés.  Cetté  classHication  n'esi  pas  eneore  coonue.  Rvch 
dit  que  par  zaza,  on  veut  dire  un  bégue. 

L'auteur  ne  sait  rien  de  cela,  que  les  gauran's  (d'aprés  plii  • 
íeurs  savants,  le  nom  des  kourdes  agricoles  et  sédentaires)  ap- 
partiennent  k  un  peup!e  tout  diiTérent.  II  sait  qu'un  peuple  pro- 
prement  dit  lomi  n'existe  pas ;  au  moins  le  major  Rawlinson  dana 
ses  notices  sur  les  (ribus  du  Louri  Bouzourg  (Grand-Louristan, 
pays  des  bahtiaris)  el  de  Louri-Kutchuk  (Petit- Louristan-pays 
de  feílis)  ne  mentionne  pas  une  tribu  de  ce  nom.  Les  gourans 
sönt  seulement  menüonnés  au  commeneement  de  la  publication 
de  Rawlinson*)  comme  demeurant  non  lóin  de  Zohab  (Kerman- 
chah)  au  nord  du  Louristan.  Tout  ce  qu'il  peut  dire,  c*esl  que 
dans  les  parties  du  nord  et  du  nord  ouesl  de  la  Turquie  d'Asie 
il  a  vu  assez  de  paysans  kourdes  avec  des  bonnets  blancs 
(Mov-spi^S' aohriquei  donné  aux  kou  des  sédentaires  par  les  kour- 
des nomades)  sans  qu'il  eut  aperQu  aucune  diíTérence  entro 
eux  et  les  kourdes  seigneurs,  ni  dans  langue,  ni  dans  les  ba- 
bitudes  extérieures ;  tout  ce  qu'il  sait,  c'est  qu'on  ne  les  nomme 
pas  gourans. 

Les  kourdes  appartenant  k  la  famille  des  Iraniens  ont 
émigré  de  Test  vers  Touest  dans  leur  patrie  actuelle.  Ils  ne  se 
trouvent  pas  mentionnés  sur  rinscription  de  Dareíos  qui  énumére 
les  peuples  de  son  vaste  empire.  Far  erreur,  on  a  lu  GHUDRAIA 
au  lieu  de  MUDRAIA-Égyptiens,  mais  ils  sönt  pourtant  identiques 
avec  les  anciens  Cardouhes  qui  ont  tant  entravé  la  retraite  des 
dix  mille  de  Xénophon. 

L'anieur  a  eu  Toccasion  de  fairé  deux  visites  k  un  des 
beaux-fréres  du  fils  du  célebre  Chab*Hussei'n  du  méme  nom, 
non  lóin  de  Mamakhatoun  dans  les  montagnes  du  Terdjan  — 
létrier  1879.  —  Au  commeneement  de  la  méme  année,  il  avait 
pris  part  k  une  expédition  militaire  envoyée  d'Eratnghtan,  la- 
queHe  avait  pour  but  de  fermer  le  défiié  du  nord  du  Kouttou- 
déré-y  non  lóin  de  Pulumére,  cheMieu  du  district  de  Kousitchan, 
dönt  le  kaimakam  était  le  chef  kourde  Chab-Hussein-oglou-Hus- 


*)  A  voir  rarticle  „March  from  Zohab  at  the  foot  of  the  Zaghros, 
along  the  mountains  of  Khousistan,  and  from  thence  throag  the  pro- 
vince  of  Luristan  te  Rirmanschah"  dans  le  ,,Joarn.  of  the  geogr.  Soc. 
of  London".  Vol.  IX.  1839.  p.  26-116. 


sein-bey-qui  re^ut  le  pacha  commandant  de  rexpéditíon  et  Taoteur 
avec  hospitalité  dans  la  maison  d'un  de  ses  sujets,  k  Cheiterí, 
nonloin  de  Pulumére.  —  A  la  fin  de  Tété  de  1879  il  gravit  la 
cl.aine  meso  arménienne  en  aliant  directement  d'Ersinghian  k 
Khosat  contournant  un  des  pics,  nőmmé  Kasan-Kaya  Occi- 
dental et  descendant  au  sud-est  du  Mounsourda^h-dans  ia 
petité  plaine  d'Ovadjouk.  De  Khosat  il  fit  aussi  une  excursion^ 
en  passant  le  Mourad  —  k  Kharpout. 


GEOGRAPHISCHE  NACHRICHTEN. 

Unsere  Landaleute  in  Afrika.  Der  in  der  Generalversamm- 
lung  zur  Verlesung  gebrachte  Prasidialberichl  erwahnte  des  (Jm- 
sfiandes,  dass  gegenwürtig  zwei  unserer  Landsleute  Ostafrika  er- 
forschen.  Bei  dieser  Gelegenheit  können  wir  von  einem  dersel- 
ben,  Herrn  L.  von  Inkey,  einige  beachtenswerlhe  Mittheilungen 
machen,  welche  uns  der  Brúder  desselben,  Obergeolog  Béla  v, 
Inkey,  aus  den  an  ihn  gelangten  Briefen  zup  Veríögung  síellte. 
Hoffentlich  wird  Herr  L.  v.  Inkey,  der  sich  jetzl  auf  der  Heira- 
reise  befindet,  uns  ín  einer  der  Herbstvortragssitzungen  eíngeben- 
der  mit  seinen  Erfahrungen  bekannt  machen.  Die  hier  mitge- 
theilten  Briefe  sind  vom  Fusse  des  höchsten  Berges  Afríkas 
datirt. 

StatioQ  Kilimandsaro  3.  Mftrz  1892. 

Es  íst  das  hier  eín  merkwürdiger  und    in    seiner 

Art  unvergleichlieber  Ort,  indem  man  hier,  fást  unter  dem 
Aequator,  táglich  Schnee  sieht  und  den  Ofen  gerne  aufsucht. 
Die  Luft  ist  rein  und  gesund,  so  dass  man  dicse  Gegend  wirk- 
lich  das  Sanatorium  Afrikas  oennen  muss. 

Gegenwftrtig  ist  hier  nur  Herr  Bdlow,  der  an  Stelle  Dr. 
Peters  karo.  Sein  Sekrelár  ist  grade  jetzt  ans  Meer  gereist,  uin 
sich  nach  Európa  zu  bégében.  Ich  bereite  mich  jetzt  zu  einem 
Ausflug  in  den  über  uns  sich  hinziehenden  ürwald  vor,  welchen 
Herr  Bülow  unlangst  durehwandert  und  grossarlig  befunden  hal. 
Er  schildeil  die  Vegetat  ion  als  unbesehreiblich  imposant.  Er  hat 
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auch  Elephanten,  aber  aus  sehr  grosser  Entfernung  gesehen.  Da 
er  jedoch  nicht  jagt,  hal  er  sich  um  dieselben  auch  nicht  ge- 
kümmerf,  speciell  da  er  eine  sehr  wichlige  Entdeckung  machte, 
námlich  KaiTeeböuine  voll  mit  guten  Früchlen  in  grösserer 
Menge  fand. 

Diese  Entdeckung  kann  von  grossem  Einflusse  auf  die 
deutsche  Kolonisation  sein.  BQlow  drang  dann  durch  den  Ur- 
wald  bis  zur  Schneegrenze  des  KimanvensiO  vor  und  kebrte 
nacb  sechs  Tagén  wieder  heim.  Ich  selbsr  beabsichtige  nicht 
soweit  zu  gehen,  ich  will  nur  den  Urwald  seben  und  wenn 
möglich  auf  Elephanten  stossen.  Nach  díesem  Ausfiug  will  ich 
mich  noch  in  der  Gegend  von  Kábé,  Arusa  etc.  umschauen  und 
dann  von  hier  über  Tavéta  nachhause  reisen. 

Mit  Mareale^)  habé  ich  mich  befreundet.  Er  ist  ein  wirk- 
licher  Gentleman,  der  auch  in  jedem  Sálon  seinen  Platz  ausfQl* 
len  wQrde,  öberdies  ist  er  auch  ein  ziemlich  hübscher  Mann. 
Ich  habé  ihm  verschiedene  Ciegenstánde  geschenkt  und  erwarte 
von  ihm  als  Gegengeschenk  WaíTen  und  andere  Dinge. 

Sein  Sohn  Mandara')  ist  ein  vollst&ndiger  Kretin,  der  gar 
keine  Macbt  hat.  Die  Verh&ltnisse  sind  jetzt  ganz  anderes  als 
zur  Zeit  Johnstone's.  Jetzl  befehlen  nur  die  Deutschen  in  dér 
ganzen  Gegend  des  Kilimandsaro. 

4.  Mftrz  1892. 

Die  Deulschen  sind  jetzt    in    Ostafrika    voll    von 

HofTnungen  und  Freudé. 

Es  sind  einige  Wochen  seitdem  ich  mii  Baumann  beim 
Mandsarasee  reiste,  von  welchem  es  sich  herausstellte.  dass  der- 
selbe  nichts  als  ein  Sumpf  isi,  wo  viel  reioes  Nairon  und  SaU 
peter  gerunden  wurde.  Ich  bedauere,  dass  mein  Freund  Bau- 
mann diese  Entdeckung,  von  welcher  die  Deutschen  sehr  viel 
erwarlen  mit  einigen  Wochen  versáumte.  Hiezu  kommt  die  Ent- 
deckung des  KafTeebaumes  hier  oben.  An  diese  zv^ei  Entdeckun- 
gen  knüpfen  sie  überaus  grosse  HofTnungen  und  sie  seben  schon 


1)  Die  kleinere  Spitze  des  Kilimandsaro.  B.  J. 
*)  Der  Name  eines  Negerh&uptlings  oder  Königs.  B.  J. 
^)  Mandara,  der  berühmle  Negerkönig,    über    welchen    Johnslane 
schrieb. 
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die  Eisenbahn  von  Tanga  zum  Kilimandsaro  und  Mandsarasee. 
Ich  wQnsche  ibnen  die  Erfüllung  dieser  ihrer  Hoffnung  vom  Her* 
zen  und  ich  verlraue  unbediogt  auf  die  grosse  Zukund  des 
Kilimandsaro,  weii  ein  Land  von  80  Quadratmeileo,  welches 
eine  soiche  Frucbtbarkeit  und  ein  solches  Kliroa  besítzt,  eioer 
grossartigen  Kolonisation  entgegensieht.  Jeder  kann  bier  zwischen 
dem  Klima  Italiens  und  Schwedens,  ja  Orönlands  wahlen  und 
sicb  dórt  ansiedein,  wo  es  ihm  gefálU. 

Die  Vertitgiuig  der  Wasserpest  im  PlattansM.  Unser  Mit- 
glied  Gyapay  Nándor  inachte  in  Halaton-Ftired  verschiedeae 
Versucbe,  die  Wasserpest  zu  vertilgen,  und  er  empReblt  zu  die- 
sem  Bebufe  folgendes  Vorgeben.  Zwei  Fiscberkahne  oder  Bar- 
ken werden  in  80  oder  100  M.  Entfernung  von  einaoder  aufge- 
stellt ;  iniwiscben  müssen  fingerdicke  Drahlstricke  auf  den  Grund 
dea  Seea  gelassen  werden,  welche  eventuell  mit  Bleístücken  be- 
laden  werden  können,  damit  der  Grund  gerieben  werde.  Die 
Schiffe  müssen  in  einer  Ricblung  gegen  das  Ufer  gerudert  wer- 
den ;  bei  dieser  Gelegenheit  reisson  die  Drahtstricke  die  Wasser- 
pest sammt  Wurzel  aus;  da  aber  dieStiele  der  Wasserpest  nicht 
brecben,  sondern  sicb  nur  biegen,  wickeln  sich  die  ScbiogpAanzeo 
um  die  Drathstricke,  mil  deoen  síe  vom  Wasser  berausgezogen 
werden.  Herr  Gyapay  denkt  auf  dieae  Weise  vom  Platensee  die 
Wasserpest  auf  wohfeile  Art  ausrotten  zu  können.  NatQrlich 
kann  von  der  gánzlichen  Ausrottung  der  Wasserpest  nicbt  die 
Rede  sein.  Nacb  den  Studien  des  Dr.  Borbás  Vincze  wáre  die 
Ausrottung  der  Wasserpest  im  grősseren  Maasstabe  zu  erw&gen. 

Dórt  aber^  wo  díese  Scbiingpflanzen  das  Landen  der  Sohiffie 
oder  das  Baden  verhindern,  oder  wo  zu  befttrcbten  w&re,  dass  vor 
den  Ortschafien  der  Strand  versumpft,  wftre  diese  von  Herrn 
Gyapay  empfohlene  Ausrottungsmethode  sebr  zweckm&ssig. 

Anfatellung  von  Limnographen  am  Ptattanaee.  Um  die 
Scbwankungen  des  Wasserspiegels  des  Plattensees  zu  kontroiii- 
ren,  hat  die  Pialtenseekomission  unserer  Geselischaft  zwei  Um- 
nographen  anfertigen  lassen.  Der  eine  wird  in  einem  zu  diesem 
Zwecke  in  Siófok  errichteten  Hauschen,  der  andere  in  einer  Ka- 
biné des  stadtischen  Bades  in  Keszthely  aufgestellt.  Die  Appa- 
rate  wurden  vom  Mechaniker  Sigmund  Parragh  nach  dem  Mu- 
ster  der  in  der  Adria  beíindlichen  Mareographen  konstruirt.  Grosse 
Bedeutung  verleiht   den    erwarteten    Notirungen  des   Plattensee- 


Lioanograph  der  Umstand,  dass  bereits  Daten  von  den  fluth-  und 
ebbearijgeo  Schwankungen  des  Plattensees  vorhandeo  sínd.  (Jo- 
hmnn  Hunfalvy  „Allgetneine  Erdbeschreibung.  II.  B  S.  324.)  Der 
Keszthelye  Archilekt  Anton  Heni  hat  im  Vorjahre  im  Kesst- 
helyer  Hafen  etnen  kleinen  Pegel  aurgestellt.  Trotsdem  der  Ap* 
párat  primitív  war,  konstatirte  er,  dass  der  Spiegel  des  See's  re- 
gelmfissigen  Schwankungen  unterworfen  ist,  derea  grősse  zwi* 
ftcfa^i  einigen  Millimetern  und  14  Centiméter  wechseit.  Herr 
Henz  hat  sogar  die  Wasserschwankungen  des  zugefrorenen  See's 
beobachtet  und  notirte  zwischen  18 — 20  .lanner  d.  J.  5'4  Ctm. 
grosae  Schwankungen. 

Admkiistrationa-  und  Kommunikatíonskarte  von  Ungarn. 
Gezeicbnet  von  Josef  Homolka  1.9U000O.  Budapest  1802 :  Meraus- 
gégében  von  der  Eggenberger'schen  Buchhandlung.  Ziel  dieser 
Karte  ist  es  ikber  die  gesammten  lopograpbischen  VerháUntsse 
anaeres  Vaterlandes  raache  und  letchte  Orientirung  zu  bieten. 
Der  Massstab  gestattet,  ohne  Riskirung  der  deutlichen  und  leich- 
teo  Ijesbarkeit  die  Darstellung  jedes  beachtenswertben  Detaila  un- 
seres  Vaterlandes.  Der  Name  Homolka's  bürgt  für  die  Vorzttg- 
lichkeít  der  Quellén.  Die  Karte  dient  adminístrativen  und  Kom- 
mimikationsaweckeii.  Die  Orographíe  ist  ausgeblíeben,  die  Hydo- 
grephie  jedoch  ist  voUstándig.  Die  Ortschaften  sind  nach  ihrem 
administraliven  Charakler  und  nach  ihrer  Einwohnerzahl  unter* 
schieden,  was  durcb  abwechselnde  Zeichenund  den  Buchstabea* 
unterschied  gekennzeicbnet  ist.  Die  B&der  sind  bis  zum  aller- 
letzten  verzeichnet.  Von  den  Kommunikationslinien  sind  nicht 
nur  die  Eisenbahnen  und  Landstrassen,  sondern  auch  die  ge- 
sammten Eisenbahn-  und  Dampfschiffstationen  und  Landungs* 
plátze,  ja  sogar  die  bedeutenderen  Komitatsstrassen  ersichtlich. 
DiesbezQglich  entspricht  die  Karte  allén  Anforderungen  der  Reisen- 
den.  Die  administrative  Eintheiking  ist  mit  Berftcksichtigung  der 
neuesten  Verftnderungen,  bei  Kroatien-Slavonien  auf  Grund  der  ge- 
setzlichen  Verfagungen  von  1886  erfolgt.  Die  Komitate  sind  durcli 
verschiedene  Farben  von  einander  getrennt.  Die  ausgezeichnete 
Handkarte,  welche  sich  sowohl  zum  Kanzlei-  als  auch  zum  Pri- 
vatgebrauche  ausserordentlich  eignet,  kostet  auf  Leinwand  gespannt 
im  Karton  4  fl.  60  kr,  aufgezogen  und  mit  zwei  Holzleisten 
versében  5  fl. 
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Der  0ii8lexil(on-Aii88CÍHi88  der   Ung.   Geographisdien  Ge- 
seltechaft  hat  im  Interessé  einer  zu  veranstaUendea  ungarischen 
Ausgabe  der  Generahtabskarten  (1 :  75.000)  eine  Aktion  begon* 
nen.  Das  Prásidium  wendete  sich  an    das  k.  u.  k.  Miiitárgeogra- 
pbiscbe   Institut    tnit   dem   Ersuchen  um  Ricfatigstellung  sámmt- 
licher  Ortsnamen,  welchem  Ersuchen  nicht  nur  bereitwilligst  Foige 
gégében  wurde,  sondern  es  wurde  auch   dagegen  keine  Einwen* 
dung  erhoben,  dass  zu  obigem  Rehufe  der  LinienschiíTs-LieuteDant 
Kalmár   mii   dem  Ausscbusse    in  Fühlung    trete.  Auch  das  Be- 
streben  der  Gesellschaít,    wonach    die  deutachen  Blátter  die  Aq- 
wendung  der  ungarischen  Ortsnamen  einfQhren  mögen,  war  von 
Erfolg    begleilet.   Der  „Pester  íJoyd''  und   ein    grosser  TheiI  der 
flbrigen    in   deuischer   Sprache   ersdieinenden    Btátter  acceptirte 
die  Neuerung  und  die  ungarischc    Presse  unterstützte  die  Aktioa 
aufs  werkihatigste.  Die  Herausgeber  von  Schul-Landkarten  habén 
das   Cirkular  der  Gescilschaft,    in  welchem   ihnen  die  unentgell- 
liche    Revision   der   Schul-Landkarlen   angeboten   wird.  dankend 
angenommen ;    die    Edíteure    Mehner,     sowie   Dobrowszky   und 
Franké  habén  ihre  Editionen  bereils  eingesendet   und  die  Arbeit 
wurde    bereils    in  entsprechender  Weise  repartirt  Das  im  Sinne 
eines  aut  dem  lierner  Kongresse  gefassten  Beschlusses  heraaszu- 
gebende   Verzeichniss    ungaríscber    Ortsnamen    siebl    gleichfalls 
seiner  Vollendung  entgegen  und  ein  Theil  des  Werkes  wurde  aach 
schon  dem  Ausscbusse  vorgelegt. 
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XX.  Année.  Budapest,  1892.  6—7  Numero. 

La  Société  na  pran4  pu  la  rMponMbilité  dM  opiniona  émiMs  par  les  Aatanrs  daa  arűolas 
insérés  dana  aon  Bullatin. 


DIEHYDOGRAPHISCHENVERHÁLTNISSEDERSTADT  KECSKEMÉT 
UND  DERÉN  UMGEBÜNG. 

Von   Emericli  Kajagos,    Ingenieur. 
(Auszug  des  1-len  Artikels,  Heft  III.) 

Die  Dana  (Donau)  und  die  Tisza  (l'heiss)  sind  die  beiden  Haupt- 
bette,  welche  die  ungarische  Tiefebene  charakterisiren.  Die  Donauge* 
gend  besitzt  eine  abwechslungsreiche  geologische  Formation ;  die 
Tiefebene  der  Theíss  bleibt  überall  gleichförmig  und  der  Unterscbied 
zwischen  den  beiden  Gegenden  war  namentlích  dainals,  als  die 
Tbeiss  das  dureb  die  Natúr  ge^chaffene  Inundationsgebiet  frei 
beherrschte,  auch  in  ethnograpbischer  Ueziehnng  ein  grosser, 
denn  nur  am  Ufer  der  Tbeiss  wucbsen  die  ecbten  .Fluss-Leute* 
beran,  die  in  ibren  Seelenlrankern  nicbt  nur  Fischer  und  Schif- 
fer,  sondern  aucb  wirkliche  Nalurforscher  waren.  Kecskemét  und 
Umgebung  gebőren  sowohl  in  geologischer  Hinsiebt,  wie  in  Be- 
treff  ibrer  Binnenwásser  zum  Tbeisbette ;  Betíe  mit  regelmássi' 
gem  Abscbiusse,  sogenannte  ,Adern'  (erek)  beginnen  erst  in 
der  Gegend  von .  Szegedin.  Die  sicb  zeigendon  Tbalvertiefungen, 
die  Alle  von  Nordwest  gegen  Südost  sicb  binzieben,  konnten  sicb 
nicbt  als  zusammenbángendes  Bett  formiren,  obgleícb  die  Gegend 
um  80 — 40  Méter  bőher  liegt,  als  das  Theissbett. 

Diejenigen  beiinden  sicb  in  einem  Irrthum,  welcbe  die  Zu- 
nabme  der  Binnenwásser  in  unserem  Alföld  aucb  dem  Umstande 
zuscbreiben,  dass  in  Folge  der  Tbeiss-Regulirung  .das  GefáUe 
des  Flusees  bis  Tisza-Füred  grösser,  weiter  binab  bis  zur  Mün- 
dung  bingegen  kleiner  geworden,  so  dass  jetzt  der  Fiuss,  beson- 
ders  von  Szegedin  bis  Titel  beinabe    ein  stebendes   Wasser  ge- 


58 


worden"'*'),    da  bei  solchetn  Hőhenunterschíede  die  RöckstauuQg 
der  Theiss  undenkbar  ist. 

Der  HauptgruDd  des  Irrthums  líegt  wahrscheÍDlich  darin, 
dass  wír  zwischen  abflussiosem  und  langsam  aliflíesseadem  Wasser 
keinen  Unterschied  zu  machen  pflegen,  sondern  un8  damil  be- 
gnügeo,  dass  eben  beidé  —  Wasser  sind. 

Es  wird  leícht  sein,  den  Nachweis  zu  fQhreq^  dass  das 
abnormale  Verh&Itníss,  wonach  die  Gewüsser  des  Alföld  trotz  der 
erheblichen  Hőhenunterschíede  keíne  regelinassigen  Bette  ausbilden, 
theils  durch  die  mechanische  Kraft  des  Wassers,  theils  durch 
diejeníge  der  Luft  verursacht  wird. 

In  Folge  der  verschiedenartigen  Festigkeit  des  Bodens  kam 
die  Wirkung  des  Wassers  nicht  überall  gleíchmássig  zur  Gel- 
tung;  das  Wasser  nahm  von  den  lockeren  Schichten  mehr  fórt 
und  kam  zu  dem  gebundenen  Boden  nicht  mit  dem  nöthigen 
Gefálle,  demnach  auch  ohne  die  nölhige  Energie,  sondern  es 
bildete  sumpfige,  stagnirende  Gewásser  und  zwar  insbesondere  dórt, 
wo  der  Dntergrund  aus  wasserundurchlássigem,  ,  szék '-haltigen 
(Natronboden)  Thon  bestand. 

So  wurde  denn  die  zur  Verfügung  slehende  belráchtliche 
Ueí&llshöhe  nicht  gleichmílssig  vertheilt;  es  bildeten  sich  keíne 
ordentlichen  Bette,  sondern  das  Wasser  breitele  sich  in  dem 
lockeren  Boden  aus,  es  grub  sich  tiefere  Höhlungen,  wahrendes 
in  dem  gebundenerem  Boden  blos  unbetrachtiiche  Vertíefungeo 
zu  bewerkstelligen  vermochte. 

Die  Dynaniik  des  Windes  oíTenbarte  sich  hingegen  dario, 
dass  derselbe  den  lockeren  Sand  fortlrug;  er  baute  aus  dem 
verwehten  Sande  Dámme  gegen  den  Abfluss  des  Wassers,  die 
von  Letzterem  meist  weder  durchbrochen  noch  überöuthet  werden 
konnten.  Das  Binnenwasser  fand  seinen  Abíluss  nicht  in  regelma^- 
sigen  Báchen,  sondern  es  bildeten  sich  blos  Vertiefungen,  welche 
sich  stellenweise  zu  Seen  erw^itern  und  bevor  sie  ins  Mutterbett 
gelangl  vtráren,  versumpfen. 

Das  Alföld  ist  wie  überall,  so  auch  an  der  Theissiánde  eine 
Formation  der  neueren  Zeit.  Der  Boden  besteht  aus  einem  Ge- 
miflch  von  Sand  und  Lehm,  welcher  dórt,  wo  der  ursprtlogliche 
Zustand  fortbestehf ,  die  nachstehenden  Schichtenlagerung  auíwelsl : 

*)  Stephan  Hanusz:  »Die  Binnenwasser  des  Alföld*  Földr.  köz- 
lemények III. 


69 


Die  obere,  2 — 8  Meter  dícke  Sandschíchte  und  der  darun- 
ter  befindliche  sandige  Lehm,  háufig  mit  kalkigen  Schnecken- 
und  Muscbel-Oberresten,  manchmal  mit  Concretionen  unler* 
miechf,  bedeckeo  den  beinahe  überall  2 — 4  Meter  dicken, 
meist  blauen,  haufig  gélben  oder  schwarzen  Thon,  welcher 
selten  sandig,  umso  háufiger  aber  natronhallig  ist.  Die  unteren 
Schichten  bestében  aus  reioem  Sande,  sandigem  und  reínem  Thon, 
abwechsseind  und  ohne  jede  charakteristische  Reihenfolge.  D.is 
Cbarakteristicbeste  besteht  vielleicht  darin,  dass  sich  die  Schichten 
h&ufig   von  Dezimeter  zu  Dezimeter  abwechseln. 

Dieser  Boden  bildet  den  Urund,  welcher  durch  die  das 
Wasser  durchlassenden  Sandrücken  gegliedeit  wird,  wodurch 
die  Vertiefungen  entstehen,  derén  Grund  durch  Thon  oder  natron- 
haltigem  Lehm  gebildet  wird. 

Auf  den  áusseren  Gebieten  sind  jedoch  die  SandrQcken 
nur  selten  gebunden  und  so  können  die  in  dieser  (legend  haufíg 
vorkomofienden  Winde  den  sogenannten  Flugsand  frei  verwehen, 
wodurch  die  Bodenerhöhungen  sozusagen  von  Minute  zu  Mi- 
nute  veránderl  werden. 

Der  sich  stellenweise  anháufeode  Sand  bildet  die  nament- 
lich  lUngs  der  Haupt-Wasserscheide  háufíg  vorkommenden  HQgei 
(.buczkák*),  welche,  weon  sie  10 — 14  Meter  hoch  sind,  von 
dem  Volke  mii  dem  Titel  ,högy*  (Berg)  beehrt  werden  und 
welche  mitunler  auf  mehrere  Kilométer  sich  erstreckende  Ver- 
tiefungen absperren. 

Air  diese  Erscheinungen  scheinen  dahin  zu  weisen,  dass 
die  Donau-Theiss-Wasserscheide  auch  an  sich  nicht  als  regel- 
m&ssige  geologische,  sondern  blos  als  eine  durch  die  Kraft  des 
Windei  zuslandegebrachte  Formationen  zu  betrachten  sei,  derén 
provisorischer  Charakter  umso  eher  wahrnehmbar  ist,  als  die- 
selbe stellenweise  so  sehr  auseinander  getragen  ist,  dass  sie 
nicht  mehr  mit  vollkommener  Genauigkeit  festgestellt  werden 
kann. 

Diese  Wasserscheide  zieht  sich  von  der  östlichen  Ecke  des 
Lajosmizseer  Waldes  in  südwestlicher  Híchtung  bis  zur  Puszta 
Balószeg,  von  hier  südöstlich  durch  die  Puszta  Malkó  bis  Jakab- 
szállás, dann  wieder  in  der  vorberigen  Richlung  in  der  Nahe 
der  nordwestlichen  Ecke  der  Puszten  Bugacz  und  Bocsa  ))ber 
Tazla,  Halas  und  die  Kisteleker  Wálder  gegen  Szabadka. 


Auf  der  Theisslánde  dieser  Hauptwasserscheide  liegi  Kecs- 
kemét, dessen  Hotter  diirch  folgende,  aus  der  Hauptwasserscheide 
ausgebende  NebenrQckea  in  Thalverliefung  eingetheiit  ist.  (Siehe 
Figur  auf  Pag.  127  des  Originál  Textes.  Heft  III.) 

1.  Die  nördüchste  beginnt  beim  Nagy-KÖröser  Hotter  uod 
zieht  neben  dem  Szegeder  HQgel  durch  die  Puszta  Szentkirály, 
um  bei  Kerekdomb  dem  Theissufer  sich  anzuschlíesnen. 

2.  Beim  Kecskemét-Köröser  Hotter  von  der  Wasserscheide 
abzweígend  über  Borbás  und  Szentkirály,  südlich  von  der  Puszta 
Szikra  sicb  weiteiziehend,  schliesst  sie  sich  bei  Alsó-Alpár  dem 
hohen  Theiss-Ufer  an,  um  von  hier  weiler  gegen  Csongrád 
sich  zu  erstrecken. 

Zwischen  d'esen  beiden  Rücken  sind  keinerlei  zusammen- 
hángende  Bett-Theile  zu  entdecken. 

3.  Zieht  sich  ein  Sandrücken  neben  der  nordwestlichen 
Ecke  des  Táiraer  Waldes  über  die  Puszién  Szentlőríncz  und  Páka, 
am  KiFszálláser  und  Csongráder  Hotter  gegen  Mindszent. 

4.  Die  bei  den  Csalányoser  Weingarten  abzweigende  Was- 
serscheide zieht  sich  an  der  nordőstlichen  Ecke  des  Félegyhá- 
zaer  Hotters  bis  Csány. 

5.  lm  Jakabszálláser  Hotter  gibt  es  noch  zwei  Abzweigun- 
gen  der  Hauptwasserscheide,  welche  paralell  miteinander  laufend, 
die  Monostorer  Puszta  durchschneiden. 

Diese  RQcken  beginnen  in  einer  Höhe  von  12ö — 130  Méter 
über  dem  Spiegel  des  Adriatischen  Meeres;  bis  an  ihren  End- 
punkt  habén  sie  ein  (lefálle  von  40 — 45  Méter  und  der  von  ihnen 
eingescblossene  Thaleinschnitt  besitzt  eine    Hreite  von  8 — 14  Km. 

Die  Tháler  erhalten  ihre  Namen  von  den  in  ihnen  abflies- 
senden  Gevásser.  Die  nennenswerthesten  derselben  sind  die  zwi- 
schen dem  2.  und  3.  Sandrücken  befíndliche  Vidra-ér  und  die 
zwischen  dem  3.  und  4.  dahiníliessende  Uátér, derén  Tháler  von 
Kecskemét  bis  Csongrád  sich  erstrecken  und  beim  Csongráder 
Pap-halom  (Uügel)  sich  vereinigen.  Die  Sohlenbreite  dicsér  Tháler 
betrágt3— 5Km  mit  6 — lOKm.Gehángen. 

Das  durchschnittliche  Thalgefálle  betragt  00008;  demzu- 
folge  können  die  N  edersehláge  verháttníssroá^sig  rasch  abQiessen ; 
die  abflies^endenBinnengewasser  sammeln  die  Nisderschláge  von 
einem  55,000  Hektár  umíassenden  (íebiete. 

Dem  Oberingenieur  Válkai  zufolge  betragt  die  Kulmination 
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der  Binnenwásser  0.000234  Kubikmeter  pro  Hektár,  was  für  die 
pro  Sekunde  abfiíessenden  Binnenwásser  einen  Quantum  von  12 
Kubikmeter  ergibt.  Aueh  die  im  stadtischen  Holter  beíindlicben 
natronháltigen  Wásser  Széktó  und  Csalányos  können  als  zu  die- 
sem  Wassersystem  gehörig  betrachtet  werden,  wenngleich  na- 
mentlich  beim  Széktó  die  Anzeichen  dieser  Zusammengehörigkeit 
kaum  zu  entdeeken   sind. 

Zwiscben  dem  3.  und  4  Sandrücken,  beim  Kecskemét- 
Félegyházaer  Hotter  beginnt  die  Dong-ér,  welche  sich  im  Cson- 
grá'der  Fehértó  mit  dem  Wasser  der  Gáí-ér  véreinigt.  An  der 
Südseite  des  5.  Rückena  flie^st  aus  dem  im  Jakabszálláser  Hotter 
befindlichen  Harminez-tó  die  K6vágó-ér,  welche  durch  Monostor 
und  an  den  Félegyházaer  Weingarten  vorüber  in  den  Szentpéteri- 
Teicb  mündet.  Aus  Letzterem  fliesst  die  Pusztaszerer  Dong-ér 
welche  mit  den  im  Fehér-tó  vereinigten  und  aus  denselben  ab- 
geflossenen  Gewassern  den  Nagy-Csai- See  bildet  und  dann 
auf  der  Tömörkényer  Puszta  unter  dem  Namen  Dong-ér  in  meh- 
rere  Zweige  sich  zertheilt,  von  denen  der  eine  mit  seinen  Ne- 
benzweigeu  im  Inundalionsgebiete  der  Theiss  sich  verliert,  wáh- 
rend  der  Andere  nach  dem  Kecskeméter  Pusztaszer  zurückkehrt, 
um  dórt  unter  dem  Namen  Dongi-tó  in  Sumpfen  aufzugehen. 

Die  letzteren  Abtlusssysteme  sammeln  per  Hektár  eín 
Maximum  von  00002—0-0003  Kubikmeter  Niederschláge  in 
der  Sekunde.  Dieses  Wasser-Quantum  würde  zur  Herstellung 
eines  Bettes  mit  regelmassigem  AbfluHse  genügen,  wenn  die  Bo- 
ijeníormation  hiezu  geeignet  ware.  Die  Versumpíung  ist  jedoch 
hier  so  háuíig,  dass  selbst  die  Scheidnng  der  Abflusssysteme 
nur  im  Wege  genauer  Aufnahmen  bewerkstelligt  werden 
kann ;  manchmal  ist  der  Zusammenhang  zwiscben  den  Abflfts- 
sen  nur  cin  scheínbarer,  manchmal  wird  derselbe  nur  durch 
vom  Winde  zusammengetragene  Sandhügel  hergestellt,  welche 
fortwáhrend  wechsein  und  ganz  bizarr  geghedert  sind. 

Die  besonders  in  den  regenreichen  Jahren  laut  gewordene 
Beschwerde  über  die  durch  Binnenwiisser  verursachteii  Schaden 
ist  uns  eine  ernste  Mahnung  da(ür,  dass  der  unregulirle  Zustand 
der  Binnenwásser  nicht  nur  für  die  klímatischen  Verháltnisse 
schádlich  istjsondern  auch  der  Landwirthschaft  erheblichen  Schaden 
zufügt.  
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DIE  FISCHERTOPOGRAPHIE  DES  BALATON-(PLAnENSEE) 

mit  Rftcksicht  anf  die  Eintheüimg  der  Wasserflftche  und  Keirnt- 
ni8s  des  Seegmndes. 

(Uebersetzang  des  3-tea  Artikels  ans  Heft  Nr.  IV.) 

Wer  sich  mit  gewissen,  mit  der  Fischerei  in  Verbindung 
stehenden  topographischen  Namen  der  vaterl&ndischen  Geschichte 
eingehender  befasst,  dem  fáilt  es  sofőrt  auf,  dass  viele  ungarische 
Geschichtsforscher,  wie  Alexius  Fényes,  Friedrich  Pesti  und 
neuestens  Theodor  0  r  t  v  a  y,  aus  diesen  Namen  den  Schluss 
zogen,  dass  unser  Vaterland  im  MiUelalter  mit  einer  Unzahl  von 
Fischteichen  —  piscina  —  förmlich  bedeckt  war,  dass  also  hier 
schon  zu  jener  Zeit  eine  regelrechle  Teichwirthschaft  bcstand. 
Die  kritische  Behandlung  dieses  StoíTes  fűhrt  jedoch  gar  bald  zu 
der  Ueberzeugung,  dass  diese  ganze  Masse  von  topographischen  Be- 
nennungen  kaum  auf  Fischteiche  bezogen  werden  kann  u.  zw. 
schon  in  Folge  des  Umstandes,  weil  mancher  Lokalítát  so  viel 
Namen  zufallen  würden,  wie  viel  Fischteiche  dieselbe  gar  nicht  fassen 
kön  ni  e. 

Theodor  Ortvay's  Bemerkung,  wonach  diese  angeblichen 
Fischteiche  zumeist  langs  der  Flüsse  voikamen,  bringt  uns  der 
Sache  bedeutend  naher.  Vorausgeselzt  námlich,  dass  Ortvay'* 
Ansicht  die  richtige  ist,  würde  dies  zugleich  eine  derarlige  Érd- 
be wegung  —  Dámme,  Teichgraberwerke  —  bedeuten,  derén  Spu- 
ren  nicht  leicht  verwischt  werden  könnten :  solche  Spuren  sind 
jedoch  nicht  vorhanden.  Es  (ritt  also  die  Frage  in  den  Vor- 
dergrund:  wenn  diese  Namen,  welche  doch  zweifellos  mit  der 
Fischerei  in  Verbindung  stehen,  sich  nicht  auf  Fischteiche  be- 
ziehen,  worauf  beziehen  sie  sich  dann  ? 

Als  mich  vor  Jahren  meine  ichthyologischen  und  Fjhcher- 
studien  aut  die  Halbinsel  Tihany  (ührten,  welche  in  den  Balatoo- 
see  weit  hineindringt,  herrschte  dórt  noch  förmliche  ürfischerei; 
der  Strom  der  Cívilisatíon  liess  diesen  kleinen  Fleck  unangetasfet, 
der  schuldige  Fischer  wurde  nach  altem,  patriarchalischem  Ge- 
setze  noch  immer  statarialisch  niedergezogen  und  mit  dem  Stíele 


oder  Zuggabel  (czibék)  „in  Ordnung  gebracht' ;  jader  Urzustand  war 
so  vollkommen,  dass  fQr  denselben  Fehler,  wofür  der  Fiscberknecht 
bloss  drei  Streicbe  erhielt,  dem  Steuermann,  als  Haupt  der  Ver- 
bindung  —  bokor  —  derén  sechs  zufielen. 

Ich  habé  mit  díesen  aus  je  zehn  Köpren  bestehenden,  aehr 
eigenthümiich  organisírten  Vereinigungen,  welche  je  ein  Boot  und 
ein  Zugnetz  besassen  *),  sehr  oft  gefischt  und  habé  die  Sicber- 
heit  bewundert,  womit  sie  jené  Punkte  bezeichneten,  wo  Karpfen 
oder  Schiele  ins  Netz  gerathen  werden,  was  auch  steta  eintraf. 
Es  hiess,  jéfzt  werde  die  „Kapolya*,  dann  der  ,  Keskeny  vonó*  — 
wörtlich  .Schmalzug"  beRscht.  An  gewissen  Stellen  gingen  aie 
vorbei,  ohne  das  Netz  auszuwerfen  und  es  hiess,  da  sei  der 
Grund  steinig;  'hier  wíeder  giebt  es  Senkholz,  woran  das  Netz 
reísst  etc. 

Es  sfellte  sich  sehliesslich  heraus,  dass  der  Balatonsee  eíne 
vollslándige  Fischertopographie  besitzt,  welche  sich  auf  den  Was- 
serspiegel  und  die  BeschaíTenheit  des  Seegrundes  stützt,  u.  zw: 
insorerne  sie  fischbare  und  unbefischbare  Theile  unterscheidet 
und  benennet. 

Und  indem  die  amtlíche  administrative  Karle  nur  jené  Com- 
plexe  des  Gewassers  ersichtiich  macht,  welche  zu  dieser  oder 
jener  Ortschaft  gehören,  in  Tihany  höchstens  noch  das  obere  und 
das  untere  —  N.  0.  und  S.  W.  —  Ufer  und  die  Spitze  der  Halb- 
Insel  unterscheidet  und  bezeichnet,  theilt  das  Fischervolk  diese 
Complexe  noch  in  Züge  v  o  n  y  ó  anderwarts  tanya  —  d.  i. 
in  befischbare  und  benannte  Theile  ein. 

Aussev  diesem  Zugsystem  kennt  die  Fischergilde  der  Halb- 
insel  noch  „Ausblicke*  —  tekinlö  —  u.  zw.  acht  an  der  Zahl  ; 
d.  i.  Höhen,  von  wo  aus  der  ,Ausluger"  —  hegyenjáró,  wört- 
lich :  Bergbegeher  —  im  Herbste  Rundschau  báI^  um  die,  zu 
dieser  Zeit  iu  Massenzüge  vereinten  Sichlinge  —  Pelecus  cul- 
tratus  —  zu  erspáhen  und  die  auslaufenden  Boté  dann  mit  ge- 
wissen Zeichen  zu  dirigircn. 


*)  Jedes  Booi  mit  10  Mann  besetzt ;  Sacknetz  von  120  Méter  Lllog« 
mit  etwa  450  Méter  Zugleinen  ausgerüstet.  0.  U. 
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Die  Fischertopographie   der   zur   Halbinsel   geMrigeií  Ge- 
wásser  gestaltet  mh  s'onach  wie  folgt : 


^^/♦/ií5fr/-r> 


•^^  *.  .S»        I  y» 

l^onyoK. 

I.  Ausluger. 
(Tekinlök). 
Oftercs  í7/ir  K  0.  Unteres  Ufer  8.   W. 

(Felső  part).  (Ahő  part). 

A.  —  Akasztó  (Galgenberg*))        P.  =  Pusztatemplom  (Verfalleae 
N.  =  Nyársoshegy  (Spíessberg)  Kirche) 

K.  =  Ekkó  (Echó,  berühmt)  S.  =  Sóspartokhegye  (Salzberg) 

D.  =  Dalvárdomb  (Sangburg-       G.  =  Gurbicsatelö  (G.  Höhe) 
Hügel)  Cs.  =  Csúcshegye  (Spitzberg) 


*)  Der  Sinn  so  weit  als  möglich  wiedergegebeo,  0.  H. 
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11.  Zuga 

Das  za  Tihany  gehörige  Gewá8ser  des  Sees  ist  in  36  be- 
fischbare  Züge  eingetheilt. 

Zup  Spitze  dep  Halbinsel  —  Lab  =  Fuss  —  gehören  fol- 
gende  Zdge: 

1.  Lós  —  Pferdezug;  2.  Csigás  —  Scbneckenzug ;  3.  öreg- 
lábeleje =  Hauptspitz-Zug ;  4.  Kislábeleje  =  Kleinspitzzug;  5. 
Kút  =  Brannenzug;  6.  Sáros  =  Scblammzug. 

Zum  oberen  Ufer  gehören : 

1.  Kérlek  eleje  =  Vordergartonzug ;  2.  Szilvási  rét  =SziJ- 
Tásiwiesenzug;  3.  Fecskelik  =  Schwalbenlochzng ;  4.  GOdrösfőd 
=  Lochbodenzug ;  5.  Ebefon  =  unöberselzbar ;  6.  Düpart  — 
Starzuferzug ;  7.  Keskeny  =  Schmalzug ;  8.  Baromitató  =  Vieh- 
trftnke ;  9.  Sziládi  szőleje  alja  =  Fuss  des  Weingarlens  v.  Szi- 
lád!; 10.  Polyogókö  =  Steinslurzzug ;  11.  Váralja  =  unterm 
Schlossbergzug ;  12.  Szivem  =  Herzenzug*)  13.  Somos  =  Kor- 
nelkirehenzug ;  14.  Kollátkert  =  Zaunzug;  =  15.  LaposkO  = 
Flaehsteinzug ;  16.  Vastagnád  =  Grossrohrzug;  17.  Kupolya  = 
Lacbenzag. 

Zum  unterén  Ufer  gehören: 

1.  Szifák  eleje  =  ülmenzug ;  2.  Köves^  ==  Sleinigerzug ; 
3.  Sóspart  =  Salzufer;  4.  Alsó-Szarkány  =  Unter- Elsternzug ; 
5.  Keskeny  11.  =  Schmalzug  H. ;  6.  Gömbökű  =-  Rundsteinzug; 
7.  Felső  Szarkány  •=  Ober-KIsternzug ;  8.  Gurbicsa  alja  =  Fuís  des 
G.-zug;  9.  Ráta-Zug  =  Jajlekerö  Zug;  11.  Csókapart  =  Doh- 
lenuferzug;  12.  Felsökűes  =  Oberer-Steinzug ;  13.  Úsztató  = 
Schwemmzug. 

Da  zur  Halbinsel  nur  ein  verhilltnissmássig  schmaler  Was- 
serstreiren  gehört,  habén  die  meisten  Züge  íhre  Namen  von  den 
Ufem  geborgt,  zum  Theile  aber  auch  von  der  BeschafTenheit  des 
Seegrundes.  So  bringt  das  Netz  auf  dem  .Csigás"  viele  Unió 
und  Anodonta  Muschein  zu  Tagé;  ,Kút"  ist  die  tieíste  Stelle 
in  dieser  Gegend ;  ,Ft:cskelik''  verdankt  seinen  Namen  den  mas- 
scnhaft  vorhandenen  Nislhöhlen  der  üferi-chwalbe  —  Cotile  ri- 
paria  —  , Köves*  hal  sleinigen  Grund  ele.  etc. 

Eíne  ganz  gleíche  Eintheilung  erstreckl    sich    auf  die    Ge- 


*)  Sehr  ergiebig  daher  sehr  beliebig.  0.  H. 
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sanomtheit  des  Sees  und  es  fragt  sich  nuri,  welchen  Werth  die- 
selbe besitzt  ? 

Fflr  die  Monographie  eines  Sees  ist  der  geometrisch  be- 
fitimmte  Punkl  der  werthvollsle,  weil  sein  Werth  ein  absoluter 
ist ;  dieser  Punkt  ist  jedoch  auf  der  Wasserfláche  nieht  leicht 
auffindbar,  das  Aufsuchen  desselben  erfordert  slets  die  Anwen- 
duDg  einer  Messung. 

Nun  steht  es  aber  fest,  dass  die  Fischertopographie,  zwar 
auf  rein    empirischem   Wege,  jedoch  mit  eiuer    Genauigkeit    die 

Punkte  kenn»,  welche  Genauigkeit 
von  der  gemessenen  nar  wenig 
abweicht.  Wenn  nun  der  gemes- 
sene  Punkl  mit  dem  ennpirischen 
der  Fischer  zusammenlrifTt,  so  kann 
er  auoh  slets,  ohne  Messung  an- 
nahernd  wiedergefunden  werden. 
Dies  ist  besonders  íür  den  Natur- 
forscher  von  grossem  Werth. 

Sehr  bezeichnend  ist  ín  die- 
ser Beziehung  der  Prozess,  welchen 
einst  die  Fischer  von  Siófok  gegen 
jené  von  Kenesse  angestrengt  ha- 
bén, worin  es  sich  um  einen  Mas- 
senfang  handelfe  welchan  die  Letz- 
terén  angeblich  schon  in  den  Ge- 
wassern  von  Siófok  durchgeföhrt 
habén  u.  z.  im  Winter,  zur  Zeit  der 
Eisfischerei. 
V>*  Der  findige  Richler  verschob 

die  Entscheidung  bis  zum  nách- 
sten  Winter  und  begab  sich  dann  zur  Augenscheinaufnahme 
auf  das  Eis.  Die  Kláger,  lauter  Fischer,  hielten  ümschau,  orien- 
firten  sich  und  bezeichneten  dann  unter  Eid'  die  Punkte,  wo  der 
Zug  ausgeeist  war,  wo  der  Haufen  der  gefangenen  Fische  lag 
etc.  Die  Angeklagten  gaben  sofőrt  nach  und  bestrítten  nur  mehr 
die  Masse. 

Das  Auseisen  der  Winterzüge  gescbieht  wie  folgt:  der  Zug 
ist  ein  langes  Sechseck,  dessen  Breite  240,  die  Lángé  4 — 800 
Méter  betrágt ,  auf  der  einen  Spitze  befmdet  sich  der  Einsturz  jB, 
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wo  das  Zugnetz  versenkt  wird;  diesem  entgegengesetzt  ist  die 
,Thüfe  A^  wo  das  Netz  herausgeboben  wird :  von  diesen  Haupt- 
GffnuDgen  laufen  dann  von  14  zu  14  Metern  die  Treiblöcher, 
zum  Fortbewegen  der  Zugstangen,  woran  dio  Leíne  beíestigt  isr. 

Das  grosse  LebensinterefiBe,  welches  die  Fischer  des  Bala- 
ton auf  das  Gewüsser  treíbr,  hat  die  Orientirungsgabe  dercéiben 
ungemein  entwickelt,  sie  kennen  und  ben«>nnen  stels  den  Purikt, 
.wo  sích  ihr  Boot  befindet.  Sie  richten  sich  nach  dem  Haupt bal- 
ken der  Csárda  von  Almádi,  einer  Art  von  Fischermerídian,  nach 
den  Ausbuchtungen  und  VorsprQngen  de^  Ufers,  den  schon  sicht- 
baren  Theilen  des  GeJaendes  und  sie  kennen  auch  stefs  den 
Seegrund  des  Punktes,  weii  ja  hievon  der  Erfolg  wesentlich  abhftngt. 

Diese  Fischertopographie  wirfl  ein  helles  Licht  auf  jené  ge- 
wissen  »Fisohteiche« :  die  wei^aus  grössfe  ZahI  derselben  waren 
benannte  ZQge  in  FlOssen  und  Seen.*) 

Abgesehen  davon,  dass  die  Bestimmung  dieser  eígenthüm- 
lichen  Topographie,  gelegentlich  der  speziellen  Erforschung  des 
Balaton  schon  an  und  fflr  sich  interessant  ist,  wollte  ich  mit 
dem  Hinweise  auf  dieselbe  einer  gewiísen  Skizzenhaftigkeit  ent- 
gegentreten,  welche  z.  B.  bei  Nalurforschern  vorherrscht,  die  von 
Regionén  und  Liníen  auch  dórt  sprechen,  wo  die  n£lhere  Bestim- 
mung des  Punktes  wichtigist.  Esist  ein  wesentlicherUnterschied 
zu  sagen,  diese  oder  jené  Pflanze  kommt  östlích  von  N.  vor,  und 
zu  sagen:  .östlich  etwa  zwei  Kilométer  entfernt,  auf  dem  Hot- 
tertheile,  Csombád  genannt/ 

Ottó  Hermán. 


DüRCH  DIE  JAPANISCHE  INSELWELT. 

Vom  Grafen  Oéza  Mailáth. 
(Auszug  des  1-ten  Artikels  im  Hefte  IV.) 

Vom  Prásidium  der  Geographischen  Gesellschaft  erhielt  ich 
den  Auftrag,  meine  jüngste  Reise  um  die  Welt  zu  beschreiben 
und  ich  beeile  mich,  diesem  ehrenden  Auftrage  nachzukommen, 


*)  Uübeschadet  dessen,  gab  es  im  Mittelalter  viele  Fischteiche, 
meist  mit  Mühien  an  den  Stauungsdámmen.  Ich  habé  die  Frage  im  ,,Ma- 
gyar  Halászat  Könyve'*  („Ung.  Fischerbisch'*)  eingehend  behandelt. 

O*  n. 


obgleích  icb  weiss,  dass  meine.  Aufgahe  keine  leichte  .íst.  Meíne 
Reise  ging  zum  grössten  Theile  auf  bekannter,  oft  geschilderter 
Route.  Wenn  ich  es  dennoch  wage,  einige  Details  dieser  Reise 
zu  bescbreiben^  so  leitet  mich  hisbei  der  Gedaake,  dass  jeder 
Reisende  das  Ausland  mit  anderea  Augen  betrachtet  und  so 
dürfte  es  mir  dann  *im  Verlaule  meiner  Schilderung  gelingen, 
híe  und  da  Dmge  zu  erwáhnen,  díe  für  den  einen  oder  áeh  ao- 
deren  Zuhörer  den  Reiz  des  Neuen  besitzen  werden. 

Zum  Gegenstande  meines  Vortrages  wáhlte  ich  denjenigen 
Abschnitt  meiner  Reise,  welcher  für  mich  der  interessantesle 
war,  n&mlích  meíne  Reise  durch  die  Inselwelt  Japán s. 
Der  Inhalt  meines  Vortrages  l&sst  sích  kurz  in  Polgendem  zu- 
sam'menfassen : 

1.  Einleitung,  allgemeine  Schilderung  des  Landes,  der 
Gebráuche  und  Sitten  und  der  Reise  durch  Japán  von  tourí- 
stischem  üesichtspunkte  aus. 

2.  Kurze  Skizzirung  der  Route  mit  der  Bechreibung  der 
interessanlesten  Orte  und  Gegenden. 

3.  Einige  Worte  über  die  japanischen  Vulkáné  und  Qber 
das  vorj&bríge  Erdbeben. 

Seit  langer  Zeit  hegte  ich  den  Wunsch,  Japán  zu  besuchen, 
aber  erst  in  den  Monaten  August  und  September  des  verflossenen 
Jahres  konnte  ich  denselben  befriedigen.  Obwohl  ich  schon  sehr 
viel  reiste  und  viele  inferessante  Lánder  sah,  so  machte  dennoch 
keines  derselben  einen  so  tiefen  Eindruck  auf  mich,  wie  Japán. 
Es  vereinigt  sich  denn  auch  im  „Lande  der  aufgelienden  Sonne* 
Alles,  um  zu  einem  anmuthigen,  harmonischen  Ganzén  zu  ver^ 
schmelzen :  Nalurschönheiten,  die  Eigenheiten  des  Landes,  die 
Freundlíchkeit  der  Bewohner,  das  angenehme,  milde  Klíma  und 
die  in  den  letzten  Jahren  eríolgten  erstaunlichen  Veránderungen, 
welche  dieses  herrliche  Land  der  Civilisation  vollkotnmen  zu- 
gánglich  gemacht  habén.  Freílich  hat  die  Alles  nivellirende  Ci- 
vilisation von  den  originellen  Eigenheiten  dieses  Landes  Vieles 
verwischt,  doch  blieb  vorderhand  noch  genug  Charakleristisches. 
übrig.  Es  írágt  sich  nur  fűr  wie  lange  ?  Wer  alsó  noch  das  alté,  ori- 
ginelle  Japán  zu  Gesichte  bekommen  will,  der  mögé  sich  beeilen, 
denn  hald  wird  Níchts  mehr  davon  übrig  geblieben  seín. 

Nach  einer  kurzen  allgemeinen  Schilderung  von  Land  und 
Leuten   in  Japán  fahrt    der  Vortragende    Tort*:  ,Anfangs  August 
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1891  scbiffte  ich  mích  ín  Shanghai  auf  dem  Dampfer  ^Saikio 
Maru'  der  japanesischen  Dampfschifrrahrts-Geseliscbaft  eín  und 
begab  m'ch  nach  der  südlichslen  Insel  Japane,  Kiusin.  Der  erste 
Hafenplalz,  den  ich  berührte,  war  Nagasaki. 

Der  Hafen  von  Nagasaki  ist  einer  der  sicbersten  und 
schönsten  Háfen  der  Welt.  Die  Bucbt  ist  beiláuüg  eine  englische 
Meile  láng  und  erstreckt  sich,  gleich  den  norwegischen  Fjords, 
weit  ins  Festland  binein.  Der  dem  Auge  des  Reisenden  sich  dar- 
bietende  Anblick  ist  wunderschön.  Von  drei  Seiten  begrenzen 
ansehnlicbe  grQnende  Dergrücken  die  Bucht  und  im  Hintergrunde 
erbebt  sich,  terassenförmig  aul'steigend,  die  Stadt.  Überall  erfreut 
eine  frische,  grüne  Vegetation  das  Auge;  hie  und  da  lugt 
aus  dem  Scbatten  riesiger  Kampherbáume  ein  weisses  liáuschen, 
oder  ein  Tempel  hervor.  Auf  der  Südseite  des  Hafens  zieht  sich 
die  Stadt  begrenzend,  lángs  des  Uestades  die  Háu^erzeile  der 
Europ&cr  hin;  es  sind  diesvon  prachtvolien  Uárten  umgebene  Vilién, 
und  lustig  weben  im  Winde  die  Flaggen  der  Konsulate.  Im 
Hafen  berrscbt  reges  Lében ;  die  Kríegs-  und  Handelsscbiire  der 
unterschiedlicheu  Nationen  liegen  hier  in  bester  Sícherheit  vor 
Anker.  Tausende  von  Dschonken  u.  kleinen  Káhnen,  von  nackten, 
braunen  Gestalten  gesteuert,  gleiten  hin  und  her  auf  dem  ruhigen 
Spiegel  der  Bucht. 

Die  Mdndung  des  Hafens  ist  von  zahllosen  kleinen  Inseln 
umgeben,  darunter  die  von  den  Hollandern  ,Pappeuberg*  benannte 
Intel  Jako-Boko,  ein  aus  der  Zeit  der  grossen  Christenverfolgung 
herstammendes,  unvergángliches  Denkmal  christlicher  Standhaf- 
tigkeit.  Im  Jahre  1637  wurden  námljch  mehrere  tausend  Christen 
die  sich  weigerten,  das  Kreuz  mit  Füssen  zu  treten,  von  den 
steilen  Inselhöhen  hinab  in  die  See  geworfen. 

Nagasaki  záhlt  gegenwartig  55,000  Einwohner,  die  ansehn- 
licbe Fremdenkolonie  mitinbegrifTen.  Die  von  den  Eingeborenen 
bewohnten  Stadttheile  bieten  tagsüber  níchts  lnteres>saates :  enge 
Gassen,  reiugehaltene,  aber  winzige,  graue  Holzháuser,  die  allge- 
mein-charakteristischen  Züge  der  japanischen  Stádte.  Am  Abend 
und  des  Nachts  jedoch,  da  die  unzáhligen  farbigen  Lampions 
mit  ibren*  Lichtern  erglánzen,  bietet  die  Stadt  einen  reizenden 
Anblick.  ich  verbrachle  zwei  Tagé  in  Nagasaki  und  ausser  der 
Stadt  und  ibren  Sehenswürdígkeiten :  den  Kirchen,  Porzellan- 
handlungen  ele.  besichligte  ich  auch  die  prachtvoUe    Umgebung. 
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Hier  gefiel  mír  am  bestén  Mogi,  eio  malerisch  am  Straade  einer 
ruhigen  Bucbt  gelegenes,  hübsches  Pischerdörrchen.  Der  auch 
mit  der  Vertretung  uDsorer  Interessen  belraule  englísche  Konsul 
Mr.  Hall  überreichte  mir  meinen  aus  Yokohama  eingelangten 
und  von  der  japaniscben  Regíerung  auf  6  Monate  ausgestellten 
Pass.  Die  in  demselben  bezeichnelen  Orte  bildeten  die  Grund- 
lage  meines  weitercn  Keiseprogramms.  In  Folge  der  Kürze  der 
Zeit  —  ich  halle  nur  mehr  IV2  Monate  für  die  Reise  übrig  — 
konnte  ich  nur  die  interessantesten  Orte  und  Gegende  besuchen. 
Das  Hauptgewícht  legte  ich  auf  den  Tokaido.  Es  ist  dies  das 
zwischen  den  Hauptstádlen  Kioato  und  Tokió  sich  erstreckende 
tiebiet,  auf  welchem  sich  die  wichtigsten  Ereignisse  der  japani- 
scben Geschicbte  abgespielt  habén  und  welches  die  herrlichsten 
Gegenden  aufweist. 

Auf  dem  japaniscben  Dampfer  ,Saíkio  Maru*"  verhess  ich 
Nagasaki  am  10.  August.  Nordwárls  am  Strandé  von  .  Kiusiu 
fahrend,  erreíchten  wir  am  11.  Morgens  die  Meerenge  von  Simo- 
noseki,  die  MQndung  des  japaniscben  Binnenmeeres.  Die  bobén 
Ufer  nábern  sich  einander  mancherorts  auf  200  Méter.  Die  Was- 
sertiefe  betrágt  dórt  blos  10  Méter,  alsó  blos  knapp  so  viel,  dass 
die  grossen  Schiffe  diese  Stellen  passieren  können.  Die  starke 
Strömung  und  die  vielen  gefáhrlichen  Klippen  mahnen  den  Seemann 
zu  grösster  Vorsícht.  Ein  wahrbaft  wunderbares  Bild  bietet  sich 
hier  dem  Beschauer  und  der  herrliche  Anblick  wechselt  mit 
jeder  Krümmung  des  Wasserweges.  Bei  Mogi  gingen  wir  vor 
Anker,  gegenüber  von  Simoneskí,  dessen  zerstreut  liegende  Háuser 
und  Kirchen  von  dem  sattgrünen  Hintergrunde  effectvoU  ab- 
stechen.  Es  berrscht  ein  reger  Verkehr  zwischen  den  beidersei- 
tigen  Ufern.  Unseren  kurzen  Aurenlbalt  benützten  wir  zur  Ergán- 
zung  unseres  Koblenvorrathes.  Die  EisenbabuUnie  Tokio-Simo- 
neski  ist  erst  vor  Kurzem  ausgebaut  worden.  Auch  die  Herslellnng 
einer  Eisenbabnverbindung  zwischen  Mogi  und  Nagasaki  ist  pro- 
jektirty  ja  sogar  von  einer  ÜberbrQckung  der  schmalen  Meerenge 
war  die  Rede. 

Auf  der  in  die  Meerenge  ragenden  Landzunge  der  Insel 
Kiusiu  ist  eine  aus  grossen  Geschützen  bestehende  moderné  Bat- 
terie  piacirt.  Diese  schwere  Batterie  schützt  einer  Minen- 
sperre  glei<*h  die  Meerenge  und  erschwert  die  Porcirung  der- 
selben.   Die  Ereignisse   daher,  die   sich   vor   der    vollkommenen 
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EröfTnung  des  Landes  abspielten,  könnten  sich  jotzt  schwerlich 
wiederholen ;  ich  verstehe  darunterdas  Bombardement  der  Batte- 
rien  durch  die  amerikaniscbe  Corvette  .Pembroke",  sp&ter  dorch 
das  vereínigte  französiscb  bollándische  Geschwader  sowie  durch 
eine  englische  Flottille,  welch  grausames  Vorgehen  mit  dem  inter- 
nál ionalen  Rechte  in  Widerspruch  stand  <  und  den  civilisirten 
M&chten  durchaus  nichl  zur  Ebre  gereichle. 

Am  11-ten  fuhren  wir  den  ganzen  Tag  wie  auch  des  Nacbts 
bei  schönstem  Wetter  durch's  japaniscbe  Binnenmeer.  Dieses  Bin- 
nenmeer  ist  der  zwiscben  der  Hauptinsel  und  den  Inseln  Líkoku 
und  Kiusiu  sich  erstreckende  TheiI  des  Meeres^  in  welchem  zahl- 
reíche  winzige^  meist  vulkanische  Inseichen  zers«reut  sind.  Die 
schönen  grünen  Ge&tade,  an  welehen  hie  und  da  eine  Ortscbalt 
oder  eine  Kirche  sichtbar  wird,  das  reine  klare  Wasger,  auf 
welchem  hunderte  Dschonken  und  Fischerbarken  sich  tummeln, 
bieten,  von  den  Sonnenslrahlen  beschienen,  einen  wunderbar  schö- 
nen Anblick.  In  dem  bequemen  llafen  von  Köbe  gingen  wir  am 
12-ten  Morgens  vor  Anker.  Nachdem  ich  der  japanischen  Sprache 
nur  in  geringeni  Masse  machtig  war,  dang  ich  dórt  einen  FQhrer, 
der  vollkommen  englisch  sprach  und  den  ich  mir  zum  Cicerone 
im  Innern  des  Landes  erwáhlle.  Köbe  liegt  an  der  Osoka- 
bucbt  und  ist  ein  für  fremde  HaudelsschiiTe  eröiTneter  Hafen  und 
da  derselbe  sicher  und  tief  ist,  wurde  der  Ort  zu  einem  blQhen- 
den  Handelsplatze. 

Das  am  Meeresufer  liegende  Stadtviertel  ist  von  den  Frem- 
den  bewohnt.  Dieses  Vierfel  besitzt  schöne,  grosse  Steinháuser 
und  mit  Báumen  bepflanzte  regelmassige  Gassen,  es  wohnen  darin 
fünf-  bis  sechshundert  Europáer.  Unmillelbar  an  Köbe  sich  an- 
schliessend  folgt  Hiogo,  eine  Orlschaft  vollkommen  japanischen 
Characters,  mit  engen  Gassen,  Holzhausern  und  einem  aUerthüm- 
cchen  Leucbtthuime,  welcher  nur  durch  den  Fluss  Minatogava 
von  der  Stadt  gelrennt  wird.  Der  Hinlergrund  der  halbkreisför- 
mígen  reizenden  Buchl  wird  durch  hohe  Berge  gebildet,  zu  derén 
Füssen  zerstreut  zahlreiche  Vilién,  Kirchen  und  Theehauser  ge- 
legen  sind.  Die  Berge  selbst  sind  bis  zu  ihren  Gipreln  mit  eíner 
wunderbaren  halbtropischen  Vegelation  bedeckt. 

Die  Umgebung  von  Köbe  isi  reich  an  schönen,  zu  Spazier- 
g&Qgen  sich  besonders  eignenden  Gegenden.  Eine  der  schönsten 
Promenaden  ist  der  Weg  zu  dem   elwa  eine  halbe  Stunde  ent- 
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feroten  Wasserfalle  Nunobiki.  Wir  gelangen  dabin  auf  eÍDer 
Dschínrikscba,  einem  mit  bequemem  Sitze  und  mit  g^en  Regeo 
und  Soone  schQlzeadem  Dacheversehenen  japaaisehen  WágelcheD; 
der  athletische  Kuli,  der  das  Fahrzeug  zog,  lief  so  scbneil  wie 
ein  Pferd.  Zu  dem  15  Méter  hohen  Wasserfalle  fftbri  eín  ma- 
lerisch  gelegener  Fusssteig.  Zu  beidea  Seiten  deaselben  stehea 
im  Scbatten  dicht  belaubter  B&ume  einladende  Tbeebáuser,  babsche 
Holzb&uscben,  in  welcbem  flinke,  graziöse  Mádcbenhande  dem 
Besucber  die  Errríscbungen,  den  Tbee  und  das  Bi^ckwerk  ser^- 
ren.  In  Japán  können  die  Tbeeháuser  förmlich  als  Erziebungs- 
anstalten  íür  die  Töcbter  von  o^inder  Bemitteltea  bargeriichen 
Familien  betracbtet  werden.  Die  ármeren  Eltern  námlicb,  die 
nicbt  im  Standé  sind,  ibren  Tőcbtern  eine  bessere  Erziebung  an* 
gedeihen  zu  lassen,  scbic^en  dieselben  auf  2— 3Jabre  in  irgend 
ein  Tbeebaus,  dórt  werden  sie  durcb  den  Wirtb,  in  dessen  In- 
teressé es  liegt,  dass  die  bedienenden  M&dchen  durcb  ibre  Scbön* 
beit  und  durcb  ibre  guten  Maníeren  möglicbst  viel  Gaste  beran- 
locken,  ibren  Fábigkeiten  entsprecbend  erzogen.  Man  unterweist 
sie  in  den  Hansfrauenagenden,  ferner  in  der  Musijc,  dem  Tanze, 
dem  Scbreiben  und  dera  Lesen  Gar  ofi  bolen  sicb  ansiandige 
Bürger  ibre  Lebensgef&br^nen  aus  den  Tbeebáusem,  und  diese 
Frauen  sind,  wenn  aucb  nicbt  besser,  so  docb  nicbt  scblecbter 
ats  die  Uebrigen.  Unter  den  Aui«flugsorten  luöge  nocb  der  aaf 
dem  2600  Fuss  bobén  Majeca  gelegenen  Mondtempel  Erwabnung 
finden.  Der  dorthin  fübrende  Weg  ist  zwar  ein  wenig  beschwer- 
liob,  docb  wírd  man  für  die  Mübsal  des  Weges  durcb  die  pracht- 
voUe  Aussicht  reicbiicb  eptschádigt.  Wir  macbten  diesen  Ausflug 
gerade  an  einem  Feiertage  und  wir  merklen  diesen  Umstaad 
scbon  an  der  grossen  ZahI  der  Pilger  und  Bettler,  denen  wir 
auf  dem  Wege  begegneten.  Zu  beiden  Seiten  der  Strasse  stan- 
dén Verkaufs-  und  Scbaubuden 

Die  Mineralbáder  von  Suvajama,  binter  der  Stadt  auf  einer 
Anböbe  gelegen,  erfreuen  sicb  nicbt  nur  ob  ibier  Heilkrafl,  son- 
dern  aucb  wegen  der  berrlicben  Aussicbt,  die  man  Ton  den  Ve- 
randen  der  Tbeebáuser  über  den  ganzen  Meerbusen  geniesst, 
eines  weit  verbreiteten   Rufea 

Am  14.  August  fuhr  ich  mit  der  Eísenbabn  nacb  Osaka. 
L&Qgs  des  Gestades  durcbscbneidet  die  Eisenbabnliníe  eine  reiche 
bevölkerte  Ebene,  die  gegen  Norden  von  einer  bobén  Bergkette  be- 
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grenzt  isi.  Wir  legten  den  32  Kilométer  langen  Weg  in  einer 
kleinen  Stunde  zurQck.  Die  Eisenbahn  ist  scbmalspurig,  die  Wag- 
gons  sind  -klein,  aber  sehr  rein  und  zweckmássig,  der  von  Ja- 
panesen  besorgte  Eisenbahndienst  ist  pQnktlich  und  sicher.  Wie 
ich  hOre,  befindet  sich,  mit  Ausnabme  einiger  höherer  Ingenieurs- 
stellen,  der  gesammte  Eisenbahndienst  scbon  seit  einigen  Jabren 
in  japanischen  Hánden.  Eisenbahnunfftile  kommen  áusserst  selten 
vor.  Die  Eisenbahn  ist  in  Japán  sehr  rasch .  popul&r  geworden ; 
fást  flberall  ist  ein  reger  Verkehr  wahpnehmbar.  Die  japanischen 
Adeligen  und  Beamten  fahren  hftufig  1-ter  Klasse  und  zwar  meist 
in  europftíscher  Kleidung. 

Osaka,  welche  Stadt  wegen  ihrer  zahlreichen  BrQcken 
und  Kanálé  das  japanische  Vénedig  genannt  wird,  liegt  in  der 
bei  der  Mündung  des  Jodogava  sich  erstreckenden  Delta- Ebene, 
es  ist  das  die  grősste  Handelstadf  Japans  mit  480,000  Einwoh- 
nem,  alsó  hinsichtlieh  der  Bevölkerung  die  2-te  Stadt  in  Japán 
Obzwar  Osoka  gleichfalls  zu  den  Vertragshafen  gehOrt,  hat  es 
seinen  japanischen  Character  dennoch  beibehalten.  In  dem  seichten 
Hafen  können  jedoch  grosse  Schíffe  nicht  einfahren,  so  dass  der 
ganze  auswftrtige  Handel  von  dem  gegenflber  liegenden  Köbe 
betrieben  wird. 

In  Osaka  gibt  es  yiel  SehenswQrdigkeiten.  Vor  Allém  die 
1683  von  Hidejosi  erbaute  Festung,  die  seinerzeit  die  mftchtigste 
und  schönste  Festung  Japans  war.  Das  Hauptgebáude  wurde 
leider  anlásslich  der  1868-er  Revolution  zerstört ;  doch  lassen 
die  stehengebliebenen  doppelten  Rundmauern  mit  ihrer  Dicke 
und  Mftchtigkeit  die  Grösse  des  einstígen  Kastells  errathen.  In 
der  Festung  ist  das  Oberkommando  des  Osakaer  Militardistrikts, 
sowie  die  Garnison  untergebracht.  Auf  dem  weiten  Exerzieríelde 
hatte  ich  Gelegenheit,  das  moderné  japanische  Mílitar  zu  seben 
und  ich  muss  gestehen,  dass  ich  von  dem  Gosehenen  sehr  be- 
friedigt  war. 

Kein  Zweig  des  staatlichen  Lebens  ist  in  Japán  so  gründ- 
lich  reorganisirt  worden,  wie  das  stehende  Heer  und  die  Kriegs- 
marine.  Vor  den  60-er  Jahren  bestand  die  japanische  Armee 
blos  aus  den  Samurais,  d.  h.  aus  der  Insurrektion  des  Adels, 
welcher  eine  besondere  Kriegerklasse  bildete.  Mit  ihrer  raschen 
Auffassung  gelangten  jedoch  die  Japaner  alsbald  zur  Einsicht, 
dass  8ie  der  europaischen  Debermacht  nur  mit  einer    modernen 
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Webrkraft  wiederstehen  könnten,  und  sofőrt  mackten  sie  sích 
an  die  Reoi^aoisírung  ibrer  Armee,  wobei  sie  %ich  bauptsacb- 
licb  die  französisobe  Armee  zum  Muster  nabmen.  Die  Wehr- 
pflicbt  isi  eine  allgemeine  und  sie  beginnt  mit  dem  20-ten  Le- 
bensjabre.  Die  aktive  Dienstzeít  dauert  3  Jahre;  der  ausgediente 
Sóidat  gebört  dann  3  Jahre  zur  Reserve  und  3  Jabre  zur  Land- 
webr.  Ausserdem  ist  fúr  den  Fali  grosset  Geíahr  eine  Art  Land- 
sturm  organisirt.  Die  Reservisten  werden  im  Prübjahr  zu  14- tá- 
gigen WaffenQbungen  eiDberufen.  Aucb  von  anderen  Staaten  ha- 
bén die  Japaner  verschiedene  nülzliche  Instilulionen  übernom- 
men.  so  z.  B.  von  Deutscbland  die  Organisation  des  General- 
stabes  ete.  Von  den  víelen.fremden  Instrucloretl  befindeu  sich 
nur  mehr  wenige  in  Japán,  bingegen  werden  ailjáhriich  japanische 
Offiziere  nacb  Európa  exmittirt,  um  hier  verschiedene  Einricb- 
tungen  der  Armee  und  der  Kriegsmarine  zu  studiren.  Die  japa- 
nische Armee  bestebt  gegenwártig  aus  40.000  Mann  mit  34O0 
Offizieren  (darunter  eine  4000  Mann  hőbe  Elite-Truppe :  die  kai- 
serlicbe  Garde.)  Hiezu  kommen  90,000  Reservisten  u.  35.000  Mann 
Landwebr.  Die  Uniform  ist  einfach  und  praktisch.  Im  Sommer 
weisse,  im  Winter  dunkelblaue  Blouse  und  Bein kleider;  dieMaon- 
scbafl  Irágt  Tellermützen  nacb  russischer,  die  OfTiziere  tragea 
Kftppis  nacb  franzosischer  Art.  Die  Kavallerie  und  Artillerie  hat 
kleine,  aber  gute  und  ausdauernde  Fferde.  Die  AusrQstung  ist 
eine  vorzűglicbe;  gegenwártig  werden  die  kleinkalibrigen  Repe- 
tirgewebre  eíngefQhrt. 

An  die  Festung  sich  anscbliessend  (olgt  das  Artillerie-Arse- 
nal  und  dann  die  kaiserlicbe  MQnze.  Beidé  sind  moderné  und  in 
bebtem  Standé  erbaltene  Anstalten.  im  Arsenal  werden  unter  An- 
derem  die  japanischen  Feldgeschatze  aus  Stablbronze  erzeugt.  Die 
vom  Major  Kinder  nacb  engliscbem  Muster  eingerichtete  Munze 
ist  gegenwártig  ganz  selbststandíg;  daselbst  werden  die  jetzt  im 
Verkebr  befindlicben  tiold-,  Silber-,  Nickel-  und  Kupíermanzen 
geprágt.  Die  Urundlage  der  japanischen  Wáhrung  bildel  der 
mexikanische  Dollár  (=  2  fl.)  ,Jen*  genannt;  der  Jen 
ist  in  100  Sea  eingetheilt.  Die  álteren  japanischen  Geld- 
mflnzen  slnd  bereits  ausser  Verkebr  gestellt.  Solcbe  Münzen 
waren  der  Gold-  und  Silber-Kobang ;  der  Isebu  aus  Silber,  der 
Tempó  und  der  Kes  aus  Kupfer  oder  Eisen.  Air  diese  Manzen 
wurden  gegossen ;  der  Kobang  batte  eine  ovale  Form,  der  Isebu 
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war  viereckig,  der  Kes  rund,  mit  einem  víereckigen  Locheinder 
Mitte. 

In  Osaka  gibt  es  sehr  viele  Kirchen.  Ich  besicbtigte  die 
Kirche  Higasi-Hongvandsi  der  buddhistiscben  Sinto-Sekte,  einen 
ríesigen  Holzbau  und  die  Kirche  Penodsi  mit  einer  uralten 
5-8töckigen  Pagode,  von  derén  Plattform  sich  eine  herrlíche  Aus- 
sicht  auf  die  Stadt  bietet. 

Das  schönste  Bild  jedocb  bietet  Osaka  bei  Nacht.  Die  zabl- 
losen  Flüsse  und  Kan&Ie  wimmeln  von  vielen  hunderten  mit  bun- 
ten  Lampions  beleuehtelen  Káhnen,  in  denen  lustige  japanische 
Gesellschaften  sich  unterhaltenen,  zechen^  spielen  und  sich  solcber- 
art  nach  der  Műbe  und  Hítze  des  Tages  erfrischen.  Auch  die 
Hauser  sind  mit  farbigen  Lampions  geschmückt :  iiberall  fliegen 
Raketen  in  die  Luft,  Feuerwerke  werden  abgebrannt,  überall  sieht 
man  Schaubuden  und  wogende  Menschenströme ;  überall  hört 
man  Musik  und  Gesang,  so  dass  einem  das  Ganzé  vorkommt, 
wie  ein  lebendiggewordenes  Márchen  aus  Tausend  und  einer 
Nacht.  In  der  beissen  Jahreszeit  wíederholt  sich  dieses  sinnver- 
wirrende  Schauspiel  allnáchtlich. 

Ám  Morgen  des  16.  August  brachte  mich  die  Eisenbahn  in 
2  Stunden  von  Köbe  nach  Kiotó  oder  S  a  i  k  i  o  (die  west- 
liche  Hauptstadl).  Das  war  von  794  bis  1868,  der  Wiederherstel- 
lang  der  Mikado-Herrscbaít  die  Hauptstadt  Japans  und  es  ist  in 
bauhcher  Beziehung,  in  BetrefT  der  Regei  mássigkeit  und  Rein- 
lichkeit  der  Strassen  und  Háuser  ebenso  wie  hinsíchllich  seiner 
pracbtvoUen  Lage  entschieden  die  schönste  Stadt  in  Japán.  BIos 
gegen  SQden  liegt  Kiotó  oiTen;  von  den  übrigen  Seiten  ist  die 
Stadt  durch  Hügel  und  hohe  Berge  im  Halbkreise  umgeben; 
die  Gipfel  der  Anhöhen  sind  von  grünenden  Forsten  bekránzt. 
Die  Stadt  dehnt  sich  ellipsenfőrmig  von  Nord  nach  Süd  aus;sie 
ist  von  breiten,  regelmássigen  Strassen  durchquert  und  an  der 
Ostseite  ist  sie  von  den  Fluthen  des  Kamogava-Flusses    bespült. 

Seitdem  Tokió  zur  Hauptsladt  geworden,  verliert  Kiotó  im- 
mer  mehr  anBedeulung  und  gegenwártig  záhlt  die  Stadt  nur 
280,000  Einwohner.  Trotzdem  ist  sie  noch  immer  der  Mittelpunkt 
der  feinen  japanischeu  Industrie,  Zum  Beweise  genügt  es,  auf 
ihre  Bronce-  und  Metall-Industrie-Artikel,  ihre  Kinbozan-Fayence, 
ibren  Kijomidzu-Porzellan,  ihre  Lack-  und  Holzrabrikate  und  Sei- 
den-Erzeugnisse  hinzudeuten. 
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Die  grösste  Merkwfirdigkeit  Kiotos  bilden  jedoch  seiüe  zahl- 
reichen  Klöster  und  Tempel,  die  meist  in  der  Umgebung,  zwi- 
seben  den  Bergen^  in  herrlichster  Lage  sich  befinden.  Kiotó  be- 
sitzt  fiber  90  Sinto  und  über  950  buddhislische  Tempel.  Die 
beiden  Haupt-Religionen  Japans,  der  Sintoismus  und  der  Baddhis- 
mu8  8ind  unter  der  40  Millionen  Seelen  betragenden  BevOlke- 
rung  des  Landes  ziemlich  gleichmássig  vertbeilt  und  es  ist  eigent- 
lich  schwer,  zwischen  den  beiden  den  Unterschied  berauezafinden, 
Wir  wissen  jedoch,  dass  der  Sintoismus  die  urspiüngliche  Relí- 
gion  Japans  gewesen  und  dass  derselbe  seit  der  Restauration 
wieder  zur  Staatsreligion  geworden. 

lm  Debrigen  besteht  das  Wesen  des  Sintoismus  in  der  An. 
betung'der  Naturkr&fte,  vereint  mit  der  gottesáhnlichen  Vereb- 
rung  der  Geister  der  Vorfahren  und  der  durch  den  Mikado  deifi- 
zirten  bervorragenden  Menscben.  Die;  vornehmste  RoUe  fáIU  der 
Sonne  zu  und  der  Sonnentempel  zu  Ize  ist  die  heiligste  Stfttte, 
das  Mekka  der  Sintoisten. 

Der  Buddhismus  kam  erst  gegen  552  n.  Chr.  aus  China 
über  Korea  nach  Japán,  wo  er  eine  sebr  rascbe  Verbreitung 
fand.  Doch  nahm  der  Buddhismus  in  Japán  verschiedene  For- 
men  an  und  gegenw&rfig  zSlhlt  man  8  Hauptsekten  mit  zahlrei- 
eben  kleineren  Nebensekten.  Natarlich  besitzen  all  diese  Sekten 
in  Kiotojihre  Tempel. 

Die  buddhistischen  Tempel  zeichnen  sich  vornehmlicb  durch 
ihre  hübsche  Architektur,  durch  ihre  Geraumigkeit  und  durch  ihre 
aus  kQnstlerischem  Schnitzwerk  bestehende  Ornamente  aas.  Auch 
im  Innern  sind  die  Tempel  hübsch  eingerichtet ;  der  Fussboden 
ist  mit  schneeweissen  Mattén  bedeckt;  Altáre  und  Götzenbilder 
sind  grossartig  geschnitzt  und  vergoldet.  Konstruktion  und  Eín- 
richtung  sind  aus  Holz.  Auffallend  ist  die  Aehnlichkeit  zwischeD 
den  katholischen  und  buddhistischen  kirchlichen  Geremonien. 

Die  beinahe  ganz  schmucklosen  Sintotempel  sind  viel  klei- 
ner  als  die  buddhistischen.  Bei  den  Sintos  gibt  es  übfThaupt 
keioe  Götzenbilder ;  über  dem  Altar  hangt  blos  ein  kleiner  Spie- 
gel als  Symbol  der  Gottheit.  ,Wer  in  diesen  Spiegel  hinein- 
Kchauen  vermag,  ohne  zu  erröihen"  —  so  heisst  es  in  der  Re- 
ligion  der  Sinto  —  ,nur  derjenige  ist  wQrdig,  vor  die  Gottheit 
treten  und  ihr  seine  Huldigung  darbringen  zu  dQrfen''. 

Der  Gottesdienst  besteht  darin,  dass  die  Gl&ubigen  sich  aiit 
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dem  Angesichte  auf  den  Boden  werfen  und  in  dieser  Lage  kurze 
Gebete  sprechen.  Vor  Allém  waschen  sie  sich  in  einem  in  der 
Mitte  des  Tempels  atebeoden  grossen  Becken.  Dann  gebén  sie 
vor  die  Hauplkircbe,  wo  sie  einige  SchlageaufeinegrosseGlocke 
fallen  lassen,  um  biedurcb  die  Aufmerksamkeít  Gottes  auf  sieb 
lenken;  hernacb  klatscben  sie  dreimal  in  die  Hande,  dann 
werfen  sie  sicb  zu  Boden  und  beten  in  dieser  Lage  einige  Se- 
kunden  und  zum  Scblusse  werfen  sie  einige  Kupfermünzen  oder 
ReiskOrner  in  den  Opferstock  —  damit  ist  die  Andacht  za  Ende. 
lm  allgemeinen  ist  die  Religion  der  Sinto  heiteren  Cbarakters, 
sie  sieht  alles  in  gttnstigem  Licbte.  Die  Sinto-Priester  sind,  ím 
Gegensatze  zu  ibren  buddhistischen  Kollegen,  verbeiratet,  sie  las- 
sen  ihr  Haar  wacbsen  und  mit  Ausnabme  des  Gottesdienstes  tra« 
gen  sie  gewöbnlicbe  Kleider.  Die  buddbistiscben  Bonzen  rasi- 
ren  ibren  Scbadel,  sie  tragen  gleichmassige,  gélbe  oder  branne 
Talare  und  gebén  barfuss.  lm  Grossen  und  Ganzén  erfreut  sicb 
die  Geistlicbkeit  in  Japán  keiner  besonderen  Acbtung. 

In  Kiotó  gibt  es  űber  1000  Tempel,  von  denen  icb  natflrlicb 
nur  die  schönsten  besicbtigte.  Hier  erwfthne  icb  blos  einige :  den 
Daibucu-Tempel  mit  der  kolossalen  Holz-Statue  Buddba's;  den 
Sanju-Sangen-do-Tempel,  in  welchem  sich  mehr  als  1000  lebens- 
grosse  Staluen  der  Göttin  Kvannon  befínden;  die  fünfstockbobe 
grosse  Jasaka-Pagode;  den  Khion-in-Tempel,  welcber  die  grösste 
Glocke  in  Japán  besitzt.  Erwfthnenswerth  siúd  ferner  die  KlOsfer 
Kurodani  und  Kinkakudji  (Kloster  des  goldenen  Payillons),  die 
inmitten  wunderhübscber  Gártchen  gelegen  sind  und  schliesslicb 
die  Sinto-Tempel  Simo-  und  Eami-gamo,  umgeben  von  grossar- 
tigen  Parkanlagen. 

Der  ehemalige  Palást  des  Mikado  und  die  Nijo  Festung, 
beidé  inmitten  prachtvcller  Gárten  und  ersterer  von  hohen  Mau- 
ern  umringt,  sind  dem  Publikum  leider  unzugánglich. 

In  der  Nahe  meines  mitten  in  der  Stadt  gelegenen  Abstei- 
gequartiers  befand  sich  eine  kleine,  von  französischen  Jesuiten 
geleitete  katholische  Mission.  Ich  besuchte  die  frommen  Patres 
und  mit  dem  pere  supérieur  batte  ich  eine  lángere  Uoterredung. 
Die  erste  katholische  Mission  in  Japán  wurde  zur  Zeit  des  beil. 
Franz  v.  Xavér  errichtet  und  gegen  das  Jahr  1580  batte  sie 
bereits  über  150,000  Gláubige.  Unter  dem  Sogunat  der  Toku- 
gava,    besonders  aber  zu    Beginn  des  17.    Jahrhunderts,   unter 


dem  3.  Sogun  Jemidzu  kam  die  grosse  Christenyerfolgang  zam 
Ausbruche,  welche  mit  der  Ausrottung  der  fremden  Missionen 
und  der  Hinmordungder  Christen  endigte.  Die  Christenverfol- 
gungen  wurden  jedoch  stels  durch  politische  Grönde  und  nie- 
mals  durch  religiöse  lotoleranz  verursacht.  Seit  der  Wiederher- 
steliung  der  Mikado-Herrschaft  athmen  die'  Missionen  freier, 
wenngleich  die  christliche  Religion  nur  eine  geduldete  Religion 
ist  und  die  Missionáre  ausserhalb  der  vertragsmassig  bezeíchne- 
ten  Háfen  nirgends  Besitzungen  erwerben  können.  Gegenwftrtig 
besteben  ín  Japán  drei  Vikaríate  mit  je  einem  Bischof  und  zwar 
in  Tokió,  Osaka  und  Nagasaki  und  die  röm.  katb.  Mission  záhlt 
circá  50,000  Gláubige.  Die  verschiedenen  protestantischen  Missio- 
nen, unter  deben  die  engliscben  am  stárksten  vertreten  sind, 
zahlen  etwa  40.000  Gláubige. 

Um  auch  der  Kiotoer  Unterhaltungen  zu  erwáhnen,  gibt 
es  dórt  ganze  Strassen  mit  lauter  Vergnügungs-Etablissements^ 
Theatern,  Schaustellungen,  Theehílusern  ele.  Die  Japanesen  sind 
im  Allgemeinen  heíter  und  vergnügungssüchtig  und  die  Theáter 
sind  stark  besucht.  In  denselben  werden  Dramen  und  Lustspiele 
aufgeführt.  Es  ist  unglaublích,  wie  lange  eine  Vorstellung  dauert ; 
oft  őffnen  sich  die  Pforten  des  Theaters  schon  am  frQhen  Mor- 
gen  und  die  Vorstellung  endigt  erst  um  Mítternaeht.  Das  Publi- 
kum nimmt  Esswaaren  mit  in's  Theater  und  wáhrend  der  Pau- 
sen  wird  Mahlzeit  gehalten.  Die  Musik  ist  ohrenzerreisend ;  hin- 
gegen  werden  die  RoIIen  gut  einstudiert  und  auch  das  Spiel  ist 
ein  ziemlich  gutes.  Es  gibt  keinen  Souífleur  und  ebenso  fehlen 
auch  die  Banké  oder  sonstigen  Sitze,  sondern  das  Publikum  hockt 
auf  der  Erde.  Trotzdem  die  Theatergebáude  aus  Holz  sind,  ist 
das  Rauchen  gestattet.  Das  Personal  betreiTend  gibt  es  zweierlei 
Theater:  solche  mit  ausschliesslich  mánnlichem  und  solche 
mit  ausschliesslich  weiblichem  Personal.  Theater  letzteren  Gen- 
res  existiren  nur  in  Kiotó.  Im  Gasthause  hatte  ich  Gelegenheit, 
Tanzproduktionen  beizuwohnen ;  junge,  japanische  Mádchen  pro- 
duzirten  hier  ihre  Kunst.  Die  Kiotoer  Tánzerinnen  sind  berühmt ' 
ob  ihrer  Schőnheit  und  Grazié ;  unter  ihnen  befinden  sich  die 
hervorragendsten  Künstlerinnen  Japans,  und  Alle  erhalteo  sie 
ihre  Ausbildung  in  einer  Art  höheren  Balletschule.  Die  Japaner 
schwármen  Für  die  Musik ;  beinahe  jedes  Mádchen  kann  singen 
und  versteht  ein  oder  mehrere  Musik-Instrumente  zu  handhaben* 
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Zu  welcher  Tageszeit  ímmer  wir  eÍD  japaoisches  Haus  betreten, 
so  werden  uns  sicherlich  Musikkiftnge  einpfaDgen.  Za  den  japa- 
nischen  Instrumenten  gehőren  :  der  S  a  m  i  z  e  n :  eine  Art  Guitarre, 
deren  Saiten  mit- einem  Siabchen  gestríchen  werden;  der  Koki, 
welcher  unserer  Violíne  fthnlícb  sieht;  der  Koto:  eine  Zither 
mit  zwei  Saiten  und  der  vornehmlích  bei  Begrábnissen  in  An- 
weodung  kommende  H  i  k  i  r  i  t  s  c  h  í. 

Am  19.  Früh  begab  ich  mich  nach  Otsu  und  zwar  war 
die  Art  und  Weise  meiner  Reise  recht  sonderbar.  Kiotó  und 
Otsu  sind  náralich  durch  eine  Gebirg^ketle  von  einander  getrennt 
Behufs  Herstellung  eines  kürzeren  und  rascheren  Verkehrs  sowie 
zur  Abzapfung  des  höher  gelegenen  Biva-Sees  grub  man  einen 
Tunell  und  einen  Kanál,  wodurch  der  Biva-See  mit  dem  Kamo- 
gava- Kanál  verbunden  wurde.  Der  unterirdische  Kanál  hat  eine 
Lange  von  7  engl.  Meilen ;  man  befáhrt  ihn  mit  Káhnen,  welche 
mit  Slangén  vorwartsgeschoben  werden.  Ich  war  sehr  Troh,  als 
ich  die  unheimliche  F'ahrt  überstanden  hatfe. 

Otsu  ist  eine  reizend  gelegene  Stadt  am  südlichen  Ende 
des  Biva-Sees.  lm  Hintergrunde  der  Stadt  erhebt  sich  der  Budd- 
histen-Tempei  Míidera  mit  seinen  grossen  (lárten  und  Theeb&u- 
sern,  von  deren  Grkern  man  eine  schöne  Aussichtauf  die  Stadt 
und  den  See  geniesst.  Links  ragt  der  Hijezan-Berg  mit  seinem 
altberühmten  Buddhisten-Kloster  in  die  Höhe.  In  der  N&he  von 
Otsu,  bei  Kavasaki  stehl  der  grösste  Baum  Japans,  eine  riesige 
Pappel,  deren  mit  Stützf^n  versehene  horizontale  Aeste  weit  über 
den  Seespiegel  hinausragen.  Dieser  Baum  wird  in  ganz  Japán 
in  hohen  Ehren  gehalten.  Von  dórt  in  dea  Gasthof  zurQckge- 
kebrt,  zeigte  man  mir  den  Platz,  wo  im  Mai  v.  J.  das  Atten- 
tat  auf  den  Czarewitsch  begangen  wurde.  Bei  der  Kreuzung 
zweier  Strassen  lauerte  ein  Polizist  auf  den  Czarewitsch  und  mit 
seinem  scharfen  Schwerte  führte  er  einen  furchtbaren  Hieb  nach 
dem  Haupte  des  Frinzen,  welches  aber  zum  Glück  durch  einen 
starken  Helm  gescbützt  war,  wie  ihn  die  Reisenden  in  heissen 
Himmelsstrichen  zu  t ragén  pflegen. 

Am  20.  August  betuhren  wir  mit  einem  kleinen  Dampfer 
den  herrlichen  Biva-See  und  wir  erreichten  die  am  jenseitigen 
Ufer  gelegene  Orlschaíl  Hillone,  wo  ich  blos  die  Überreste  eines 
befesííglen  Daimio-Kastells  besichtigen  konnte ;  dann  fuhr  ich 
mit  der  Eisenbahn  weiter  nach  (iifu. 


80 


Bísher  hatte  ich  stets  in  europ&isch  eingerichteten  jGast- 
höfen  gewohnt,  hier  aber  musste  ich  mit  eioem  japanesischen 
Theehause  vorlieb  nehmen.  Die  altjapanischen  Ceremonien  bei 
der  Ankunft ;  das  Ablegen  der  Fussbekleidung,  um  die  den  Fuas- 
boden  bedeckenden  feioen  Mattén  nicht  zu  bescb&digen,  dieOri- 
ginalitftt  und  die  Nettigkeit  des  kleinen  Holzbaues,  die  als  Bedie- 
nerinen  fungirenden  hübschen  japanischen  M&dchen  machten  auf 
mich  stets  einen  eigenthümlichen,  aber  gönstigen  Eindruck*  Mdde, 
wíe  ich  war,  versöhnte  ich  mich  leicbt  mit  dem  Umstande, 
dass  ich  auf  der  Erde  schlafen  musste,  nur  mit  der  japanesi- 
schen Kost  vermochte  ich  mich  durchaus  nicht  zu  befreunden. 
Am  Abende  wohnte  ich  einen  Fichfange  bei  Fackelscheio  bei. 

Hernach  besuchte  ich  Nagoja.  Hier  befindet  sich  das 
grösste  und  besterhaltene  Schloss  Japans.  Die  auf  der  Zinne  des 
Hauptgebáudes  befindlichen  beiden  goldenen  Delpbine  sind  welt- 
berühmt  und  der  Eine  war  sogar  auf  der  Wiener  Weltaosstellang 
im  Jahre  1873  ausgestellt.  Das  Schloss  steht  gegenwártig  als 
Kaserne  in  VenvendungO 

Von  Nagoja  begab  ich  mich  nach  Sidzuoka  und  Numadzu  ; 
es  sind  dies  zwei  wohlhabende,  herrlich  gelegene  Stftdte  am  Mee- 
resstrande. 

Von  Numadzu  benützte  ich  zur  Weiterreise  nicht  die  hier 
nach  Norden  abzweigende  Eisenbabn,  sondern  ich  fuhr  in  einer 
Dsinrikscha  nach  Misima ;  von  hier  aus  konnte  die  Reise  nur 
mit  starken  Gebírgspferden  fortgesetzt  werden.  Nachdem  ich  eine 
prachtvolle,  gebirgíge  und  waldige  Gegend  durchscbritten  hatte, 
traf  ich  am  23.  August  Miltags  in  dem  2600  Fuss  hoch  am 
Ufer  des  gleichnamigen  Sees  gelegenen  Hakone  ein.  Die  herr- 
liche  Aussicht  auf  den  See  und  die  Umgebung  wurde  leider 
durch  das  Regenwetter  wesentlich  beeintrftchtigt.  Am  24.  und 
25.  durchritt  ich  den  ganzen  sogenannten  Hakone-Distrikt, 
eine  wunderherrliche  Gebirgsgegend,  mit  zahlreichen  Badeorten. 
Ich  besuchte  die  schönsten  B£lder:  Asinoju,  Kiga,  Kagosima  und 
Mijanosta.  In  letzterem  Kurorte,  welcher  ein  ausgezeichnetes 
Hotel  besitzt,  blieb  ich  lángere  Zeit.  Mijanosta  ist  in  Folge  seiner 
Lage^  seines  Klimas,  der  Gate  seiner  Hotels,  sowíe  seiner  Nahe 
zu  Yokohama  und  der  Hauptstadt  Tokió  der  belieblebte  Badeort 
Japans.  Im  Sommer  wimmelt  es  dórt  von  Fremden,  unter  denen 
allé  Nationen  der  Welt  vertreten  sind,  besonders  aber  die  steifen 
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EnglftDder  und  die  zudringlichen  Amerikaner.  Ich  untdrbahm 
hier  die  prachtvolIsteD  Spaziergange  und  zwar  bald  hoch  über 
d^D  Wolken  schreítend,  dann  wieder  hinab  in  die  Tbftier  und 
Scbluchten,  za  den  Seen  etc. 

Von  Mijanosta  fubr  ich  mit  der  Eísenbahn  nacb  Yokohama, 
wo  ich  Iftngere  Zeit  blieb,  um  mich  auszaruhen. 

Yokohama  ist  eigentllch  erst  seit  dem  Jahre  1859  zu 
einer  nennenswerthen  Stadt  geworden;  vordem  war  es  ein  klei- 
nea  Fischerdorf,  aber  seit  der  Auflösung  der  benachbarten  Frem- 
denkolonie  Konagava  blühte  es  raseh  auf  and  gegenwftrtig  zfthlt 
die  Stadt  122,000  Einwohner.  Die  Lage  ist  schön,  der  Hafen  ist 
gut  nnd  sicher.  Die  Stadt  besteht  aus  4  Theilen :  einen  euro- 
pftischen  Gescháftsviertel  am  Meeresufer,  mit  schönen  Stein- 
H&üsern,  breiten,  regelm&ssigen  Strassen,  öifentlichen  Garten  und 
Klubs;  das  zweite  Viertel  ist  der  Blutf-Hügel  am  südwestlicben 
Ende  der  Stadt,  mit  den  Vilién  und  Gárten  der  Fiemden,  das 
dritte  ist  das  schmutzige  chinesiche  und  das  vierte  das  eigent- 
liche  japanesiche  Viertel.  Yokohama  ist  eine  vőllig  moderné  Stadt, 
die  dem  Fremden  sozusagen  gar  nichts  Interessantes  bietet. 

Von  Yokohama  gelangen  wir  in  60  Minuten  nach  dem 
nahegelegenen  Tokió,  der  gegenwftrtigen  Hauptstadt  Japans. 

Tokió,  vor  der  Restauration  unter  dem  Namen  Yeddo  be- 
kannt,  liegt  am  nordwestlichen  Ende  des  seichten  Yeddoer  Golfs, 
an  beiden  Ufem  des  Sumidagava-FIusses.  Die  Stadt  ist  von  un- 
geheurer  Ausdehnung ;  sie  beginnt  in  der  Ebene,  dann  folgt  eine 
20 — 30  Méter  hohe  Hügelreihe,  welche  im  Nordwest  die  Stadt 
halbkreisförmig  umschliesst.  Tokió  záhlt  gegenwartig  1.400,000 
Einwohner.  Die  Stadt  ist  in  15  Bezirke  eingetheilt;  den  Mittel- 
punkt  bildet  der  Kojimaki.  Hier  befíndet  sich  der  0-Siro,  die 
einstige  Burg  det  Sogunen,  mit  den  grossen  Festungsmauern. 
Hier  wohnt  die  vornehme  Welt,  hier  befinden  sich  der  Palást 
des  Mikado  und  zahlreiche  Staatsgebáude.  Die  grossartigsten 
SehenswQrdigkeiten  Tokios  sind  die  riesigen,  prachtvollen  Parks 
und  die  zahlreichen  Tempel.  Die  erwáhnenswerthesten  sind :  der 
Sibapark  mii  dem  Grabmal  der  Sogunen,  der  Denopark,  in  wel- 
chem  die  erste  japanische  Ausstellung  veranstaltet  wurde  und 
der  Asaksa-Park,  das  ,Stadtwa)dchen*  von  Tokió. 

Nicht  möchte  ich  diese  Schilderung  schliessen,  ohne  der 
Gegend  (rwáhnt  zu  habén,  welche  von  Jedem,  der  dieses  Land 


besucht  hat,  die  „Perle  Japans'  genannt  wird.  Es  ist  dies  das 
anmuthige  Nikko  (.der  Glanz  der  Sonne'').  Sagt  doch  ein 
japanisches  Sprichwort:  „Wer  Nikko  nicht  gesehen,  der  weiss 
nicht,  wasdas  heisst :  „schön''.  Nafur  und  MenscheDhande  habén 
dórt  ein  Ensemble,  ein  landschafti  ches  Gesammtbíld  geschafTen, 
welehes  nur  von  wenigen  Gegenden  der  Welt  űbertroflfen  wird. 
Nikko  liegt  fünf  Stunden  weit  von  Tokió.  Auf  halbem  Wege,  bei 
Utsonomija,  hat  man  umzusteigen.  Unter  Nikko  versteht  man 
gewöbnlich  die  ganze  Gebírgsgegend,  wáhrend  darunter  eigent-* 
lich  nur  die  Endstation  der  Eisenbahn^  das  kleine  Dorí  Hatcsí- 
itcsi  zu  verstehen  ist.  Nikko  liegt  etwas  höher  als  2000  Fuss; 
im  Sommer  herrscht  dórt  angenehme  Kühle.  Von  dem  DorFe, 
welehes  eigenllich  nur  aus  einer  einzigen,  langen  Gasse  besteht, 
führt  eine  Strasse  hinauf  zuro  Dajagava-Fiusse,  zur  berQhmlen 
rothen  Lack-Brücke,  welche  heilige  Brücke  nur  zweímal  im  Jahre 
benützt  werden  darf.  Von  hier  führt  eine  grandiose  Kryptomeria- 
Allee  zu  den  schönsten  Tempeln  Japans,  den  Grabm&lern  der 
Sogunen  Jejas  und  Jemitsch.  Vem  Hotel  Nikko  kann  man  die 
herrlichsten  Asflüge  nach  allén  Richtungen  machen.  Im  Um- 
kreise  von  15  Meilen  findet  man  hier  nicht  weniger  als  30  Was- 
serf&lle.  BerQbmt  ist  die  schöne  Lage  der  Seen  Jumoto  und 
Tschuzendji.  Leider  ist  meine  Féder  zu  f chwach,  als  dass  sie  alF 
diese  Herrlichkeiten  nach  Gebühr  schiidern  könnte...** 

Hierauf  lieferte  der  gráfliehe  Vortragende  eine  Schílderung 
der  japanischen  Vulkáné  und  er  schloss  seinen  Vortrag  mit 
einer  Beschreibung  des  verheerenden  189l-er  Erdbebens  in  Japán- 


GEANDERTE  ORTSNAMEN. 

(Aus  dem  IV.  Hefte  1892.) 

Mit  Genehmigung  des  Ministers  des  Innern  erhielt  im  Mai 
1891  die  neue  Eisenbahnslation  zwíschen  Nagymaros  und 
Dömös  die  Bezeichnung  „Dömösátkelés'.  ImKecske- 
méter  Hotter  bekam  die  K  e  r  e  s  z  t  u  r  e  r  Haltestelle  dea  Na- 
men  , Katonatelep''  Ferner  wurden  folgende  Ortsnamen  ge- 
ftndert : 
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lm  Juli  1891  im  Komitate  Zala: 

Alsd-Krajevecz  in  Mura-Király 

Czirkovlyán    ,    Dráva-Egyház 

Goriosán ,    Mura-Csány 

Kottorí    ,    Kotor 

lm  August  1891  iiD  Komitate  Torontál: 

Baráchháza in  Ö-I^éoz 

Charleville ,    Károly  liget 

Masztort ,    Kis-Tósxef( 

Szerb-Csernya    ,    Csernya 

lm  September  1891  im  Komitate  Békés. 

Békés-Gyula    in  Gyula 

lm   Dezember  1891  ánderten  aufdenGebieten   meb- 
rerer  Munizipien  folgende  Gemeinden  ihre  Namen: 

Alsó-Badin in  AIsó-Bágyon 

Alsó-Mladonya    ,    Alsó-Legénd 

Alsó-Prandorf    „    Alsó-Baka 

Alsó-Pribel Alsó-Fehérkút 

5  Apova y    Apafalva 

Beluja ,    Béld 

Czekócz  y    Csákócz 

Domanyik  .    Dömeháza 

Drenó „    Hont-Somos 

10  Felsö-Badin     ,    Felsö-Bágyon 

FelsO  MIadonya .    FelsO-Legénd 

Felső- Prandorf   ,    Felső- Baka 

Felső-Pribel    Felső-Fehérkul 

Hrussó 9    Magas- Majthény 

16  Dia  Illés 

Keszikócz   ^   Darókeszi 

Klaszlta  „    Kalázsi 

Kolpach ,    Tópatak 

Laczkő    Lászlód 

20  Litava     „    Litva 

Pecsenyicz ,   Hont-Besenyő 

Pjerg  .    Hegybánya 

Pocsuvadlo     ,    Bacsófalva 

Prencsfalu  ,    Berencsfalu 

25  Priklek    ,    Bereklak 


u 


Szelcz in   Szelencz 

Szenográd  ,   Szénavár 

Szitnya-Stefultó .    Szitnyatö 

Trpin  ,    Terpény 

30  Unyatin ,    Unyad 

Viszoka ,    Magaslak 

Zahora    ,   Erdőmeg 

Alsó-Vidovecz    ,   Mura-Vid. 

Díe  Ertheilung  dieser  ungaríschen  Namen  erscheínt  dadarch 
motivirt,  dass  in  der  Vergangenheit  mehrere  Fftlle  von  Zueignuog 
fremdsprachiger  Namen  vorkamen.  Erst  vor  Kurzem  hat  Eugen 
Szentkláray  den  Naehweis  gef Qhrt,  dass  im  Temeser  Ko- 
mitate  im  Jahre  1768  aus  dem  Namen  der  Ortschaft  Sefdia 
ySchöndorf  und  aus  Kisfalud  ,Engelsbrunn'  geworden  ist. 
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,J)a8  nngarisdie  Volk Ton Kalotasseg."  ('Kalotaszeg  ma- 
gyar népe.<)  Ethnographische  Stadie  von,  Dr.  Johann  Jankó,  Sek- 
ret&r  der  Ung.  Geogr.  Gesellschaft.  Budapest,  Atbenaenm.  1892.  Mit 
11  Illastrations-Tafeln  nnd  einer  Landkarte.  VII   und  233.  Seiten.) 

Der  grössere  Theil  unserer  Monographien  ist  historischen 
Charakters;  universelle  Bescbreibungen  sind  beinahe  nur  gele- 
gentlich  der  Wanderversammlungen  der  Aerzte  und  Naturfor- 
scher  ersehienen  und  auch  in  díesen  ist  das  historische  und 
naturgeschichtliche  Element  stels  vorheri'schend,  so  dass  der 
Geograph  oft  nicht  einmal  in  den  voluminösesten  Büchem  auch 
nur  die  eínfachsten  Daten  findet  und  genöthigt  ist,  aus  anatli- 
chen  Aktenstücken  oder  Zeitungsartikeln  das  far  ihn  Wissens- 
werthe  herauszusuchen.  Das  obbezeíchnete  Buch  Johann  Jan- 
kó*s  ist  zwar  auch  keine  geograpische  Monographie,  doch  hat 
der  Verfasser  den  topographischen  Hinlergrund  nicht  ausser  Acht 
gelassen,  ja  er  erschöpft  seiuen  Gegensland  mit  einer  in  unse- 
rer Literatur  ungewohnten  Detaillirung,  so  dass  sein  Werk  auch 
von  geographischem  Gesichtspunkte  aus  als  ein  Gewinn  za  be- 
trachten  ist. 

Das  sehr  interessante  Werk  behandelt^   wie  schon  aus  s^ 
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nem  Titel  ersichüích,  ein  \erfa&ltDÜ»másig  kleínes  Gebiet,  34 
Gemeinden  des  Kolozser  Komítates,  in  denen  die  ungarisch 
sprechende  Bevölkerung  die  Majoritát  oder  zuminddst  eine  be- 
dentende  Minoritát  bildet.  Unter  den  34  Gemeinden  gibt  es  nur 
zwei  namhaflere:  BáníTy-Hunyad  und  Gyerömonostor.  Der  Aator 
hat  in  dieser  Gegend  nicht  gewohnt,  er  yerbrachte  daselbst  blos 
zwei  Sommerferien,  doch  hat  er  diese  verh&ltnissmftssig  kurze 
Zeit  mit  ausserordenthchem  Fleisse  ausgenützt,  so  dass  sein 
Werk  in  Folge  seines  Reichtbums  an  Daten  auoh  sp&teren 
Porschém  als  Quelle  dienen   wird. 

Die  Aufarbeitung  belreffend  informirt  uns  das  Inhaltsver- 
zeienias,  durch  welehes  daa  Matériái  in  sechs  Gruppep  eingetheilt 
wird:  1.  Topographische  Bezeichnungen  (Hotternamen  und  die 
Beachroibung  der  ungarischen  Dörfer.)  2.  Objektíve  Ethnographie 
(Kirchen,  das  Haus  und  seine  Einrichtung,  Nahrung,  Kleidung^ 
Varrottas.)  3.  Familien-Ethnographie  (Verbreitungs-Verhftitnisse 
von  Bauernfamilien.  Bei-Spitz-  und  Familiennamen.  Taufe 
und  Kindheít.  Eheschliessung,  Begr&bnisssitten.)  4.  Christlicbe 
Feiertags-Gebr&uche.  5.  Aberglaube.  6.  Der  Kalotaszeger  Dialekt. 
Hinsichtlich  der  Detaillirung  erwahne  ich  blos  als  Beispiel,  dass 
der  Autor  aus  den  34  Gemeinden  circa  anderthalb  tausend  Hot- 
temamen  aufzfthlt,  von  26  Gemeinden  gibt  er  voUkommen  er- 
scböpfend  sftmmtliche  Namen  der  Gassen  und  Gásschen  an,  wobei 
er  denselben  stellenweise  auch  Erkl&rungen  hinzufttgt ;  er  detail- 
lirt  280  Spitz-  und  Beinamen  und  aberdies  stellt  er  die  Trftger 
von  243  Familiennamen  in  27  Gemeinden  tabellarisch  zusam- 
men,  —  es  ist  dies  eine  mahselige  Arbeit,  wie  sie  unseres  Wis- 
sens  noch  von  keinem  anderen  Monograpben  unternommen  wurde. 
Die  Aberglauben-  und  Famíliengebráuche,  die  übrigens  in  dieser 
Gegend  auch  von  Anderen  studirt  wurden,  sind  mit  gleicher 
AusfQhrlichkeit  behandelt. 

Der  eigenliche  Werth  des  Jankó'schen  Werkes  besteht  ge- 
rade  in  der  sorgíáltigen  und  aufmerksamen  Sammlung  des  Ma- 
terials Einige  interessante  Folgerungen,  so  z.  B.  die  Spuren  tar- 
tarischer  Mischung,  Spuren  der  ungarischen  Mytbologie  im  Aber- 
glauben  können  zwar  auch  die  wissenschaftlichen  Fachleute  in- 
teressiren,  doch  soll  man  aut  Grund  eines  so  kurzen  Aufenthal- 
tes  ein  definitives  Urlheil  nur  sehr  vorsichtig  wagen.  Der  Takt 
des  Verfassers  ist  auch  nach  dieser  Richtung  hín   anerkennens- 


werth.  In  dem  Werke  ist  die  geographische  Wissenscbaft  durch 
die  sorgíáltige  Schilderung  und  durcb  die  Kollektíon  derHotter* 
bezeichnuDgen,  insbesondere  aber  durch  die  ziemlich  prftzise 
SoDderung  und  selbslstfiadíge  Charakterísirong  der  drei  .Inseln' 
der  bebandeltea  tíegend  bereichert  worden. 

Schul-Wandkarte  ToiL  Afrika.  lm  Anflrage  des  kön.  ang.  üa- 
lerrichtsministers  enlworfen  und  ausgearbeitet  von  Emánuel  R  o  g  a- 
t  o  w  i  c  z  und  Dr.  Gustav  T  h  i  r  r  i  n  g.  Verlag  des  Ung.  Geographischen 
Instituts  Hölzel  &  Comp.  Budapest,  1892  Ladenpreia  des  auf  Lein- 
wand  gezogenen  Exemplars  6  fi.  60  kr. 

Die  Forschungeo  und  Entdeckungen  der  letztverflossenen 
zebn  Jahre  habén  das  kartographische  Bild  des  .dunklen  Erd- 
theils*  wesentlich  geándert,  beziehungsweise  yervollkommnet ;  es 
lag  daher  sehr  nahe,  dass  die  Resultate  dieser  geographischen 
Revolution  auch  fdr  díe  Schule  zugángh'ch  gemacht  werden 
sollten.  Aus  diesem  Grundé  híelten  es  dieVerleger  umsomehr  fdr  ihre 
Pflichf,  die  Herstellung  der  neuen  Schul-Wandkarie  von  Aíríka 
in  Angriff  zu  nebmen,  als  durch  die  Gründung  des  Kongostaates 
und  durch  die  Feststellung  der  Grenzen  der  verschiedenen  Ko- 
loniaJbesiize  die  Eíntheilung  des  Kontínents  im  Grossen  erfolgt 
ist,  wonach  wir  aur  eine  gewisse  Stabilital  der  polítíschen  Zu- 
stftnde  dieses  Erdtheils  rechnen  könnhen  und  nicht  recht  zu 
l)erürchten  habén,  dass  die  Landkarte  Aírika^s  so  rasch  veralten 
werde,  wie  díes  TrQher  der  Fali  war. 

Bei  der  Herstellung  der  Landkarte  díente  die  ausgezeiehnete 
Haardt'sche  Wandkarte  als  Basis;  ferner  wurden  benülzt:  Dr, 
R.  Lüddecke's  Afrika  aus  dem  Jahre  1890  (1 :  10  Miilionen)  und 
die  aus  dem  Jahre  1887  stammende  H.  Uabenicht'sche  Spezial- 
Karte  (1:4  Miilionen). 

Die  Resultate  der  neuesten  Forschungen,  fanden  ihre  Ver- 
werlhung,  so  z.  B.  die  Forschungen  Gallieni^s  und  des  Kapitáns 
Binger  im  französischen  Sudan  und  ím  Quellengebiete  des  Níi 
(Bulletins  de  la  Société  géogr.  vol.  1  et  3);  die  Ergebnisse  der 
Réisen  F.  S.  Arnot's  (in  den  Proceedings  der  Londoner  kön. 
geogr.  Gesellschaít  1889  vol.  2),  Selous'  (Proceedings  1890.  und 
1890.  3)  und  Knight  Bruce's  (Proceedings  1890.  6)  aut  dem 
Zambezi-Flussgebiete.  Die  Ergebnisse  der  jüngsten  Reise  Stan- 
leys  fanden,  insoferne  dies  die  Natúr  einer  Schulkarle  gestat- 
tet,  gleichfalls  Verwendung.  Der  Sachverstandige  wird  sofőrt  die 


ver&nderte  Form  des  Álbert-Edward-Sees  waroehmen  ebenso, 
wie  die  an  ríchtigem  Orte  erfolgte  Zeichnung  des  schneebedeckteo 
m&chtigen  Gebírgsgruppe  des  Ravenzori  und  die  an  der  sub- 
aequatorialen  Seegruppe  vorgenommenen  Aenderungen, 

Die  Arbeiten  Dr.  0.  Baumann's  in  Usambara  und  am  Fusse 
*  des  Kiiima-Ndsaro,  ferner  die  auf  Grund  der  musterhaften  Auf- 
nahmen  Hőhnners  bekanntgewordenen  Errungenscbaften  der  Reise 
des  Grafen  S.  Teleki,  namentlich  der  Rudolf-  und  der  Stephanie- 
See  sind  auf  der  Lankarte  gleichralls  vorzufinden.  Berücksichtigt 
wurden  schliesslich  im  bubaequatoríalen  Afrika  die  namhaften 
Resultate  der  Forschungen  Junker's  und  D;.  K.  Feter's  Aufnab- 
men  am  obereo  Tana  und  beim  Keniaberge. 

Das  Ne<z  der  Kar(e  ist  in  der  Sanson-Flamsteed'scheo  cy- 
lindrischen  Frqjektion  hergestellt,  die  sich  für  diesen  Erdtheil  be* 
sonders  empfieblt,  da  die  Breilacbse  des  Kontinents  mit  dem 
Aequator  und  die  Achse  der  geometrischen  L&nge  mit  dem  MiU 
telaieridían  (20^  öst).  von  Greenwich)  beinahe  kongruent  ist  und 
bei  dieser  Frojektiou  gerade  der  Mitlelmeridian  und  der  Aequa- 
tor (Letzterer  als  tangirender  Kreis  des  umschriebenen  Cylinders) 
im  Vordergrunde  qich  befinden. 

Die  Hauptkarte  veranschaulicht  insbesondere  den  physischen 
Zustand  des  Erdtheils ;  zu  diesem  Behufe  sind  die  FlQsse  dureh 
dicke  Linien  bezeichnet,  wáhrend  die  Orographie  des  Erdlheils 
durch  fiinferlei  Höhan  bezeiehnende  Farben  und  durch  plastische 
Scbraffirung  hervorgehoben  ist.  Die  tiefer  als  der  Meeresspiegel 
liegenden  Gebiete  sind  durch  brüunUch-grüne  Fárbung  erkennbar 
gemacht ;  im  Meere  selbst  ist  der  Unterschied  zwischen  seichtem 
und  tiefem  Wasser  angedeutet.  Die  Höhenkurven  sind  ebenso 
wie  die  zur  Bezeicbnung  der  Tiefen  dienenden  Linien  natüriich 
nur  ann&hernd  gezeichnet,  doch  wird  das  leichtere  Verstandniss 
der  Plastik  des  Erdtheiles  auch  durch  solcbe  ann&hernde  Skiz- 
zirung  wesentlich  gefördert. 

Von  den  vier  kleinen  Nebenkarten  enthált  die  eine  die 
Darsteliung  der  klimatischen  Verhaltniese  mit  Hervorhebung  des 
jáhrlichen  Regenquantums  und  der  jáhrlichen  Isothermen  (von 
2—2®  C),  die  andere  die  wrichtigeren  Fflanzenzonen.  Die  dritte 
Nebenkarte  enthált  in  grossen  Zügen  die  Darsteliung  der  Ver- 
theilung  der  afrikanischen  Bevölkerung  nach  Menscbenracen  und 
die  vierte  zeigt,  die  politische  Eintheilung   des  Erdtheils,   so  wie 
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dieselbe  durch  1890-er  ÍDternatíonalen  Vereinbarungen  festge- 
stellt  wurde.  Ausserdetn  stellt  eine  5.  kleíoe  Karte  zur  Ver- 
gleicbuDg  Ungarn  (resp.  Mittelearopa)  dar  und  zwar  ín  dem  nám- 
licben  Maassstabe,  in  welchem  die  grosse  Karte  hergestellt 
warde. 

Wie  viel  und  was  von  dem  zur  Verfűgung  stehenden  aoa- 
giebígen  Matéria!  in  die  Karte  aufgenommen  werden  soll,  das 
zu  bestimmen,  war  mit  nicht  geringen  Scbwierigkeiten  verbun- 
den;  noch  mehr  Scbwierigkeiten  aber  verursachte  die  ungariscbe 
Schreibart  der  Namen,  da  in  dieser  Beziebung  die  Meinungen 
bisber  stark  auseinandergingen  und  die  Namen  beiuabe  io  jedem 
Scbulbucbe  uqd  auf  jeder  Landkarte  anuers  gescbríeben  sind, 
gleicbwie  jede  Zeitung  nacb  ibrer  eígenen  Einsicbt  zu  diesem 
Bebufe  ibre  eigene  Ortbograpbie  anwendet. 

Dm  in  dieser  Beziebung  ein  einhelliges  Verfabren  zu  er- 
möglicben,  entsebloss  sicb  die  Verlagsfirma  zur  Herausgabe  eines 
ungariscben  geograpbischen  Schulwörterbuchs,  welcbes  unter  Hit- 
wirkung  des  Direktors  Anton  Berecx,  der  Gymnasialprofesso- 
ren  Dr.  Flórian  Cberven^und  Dr.  Alexander  Márki  und  des  Kar- 
tograpben  Emánuel  Kogutovitz  vom  Prof.  Dr.  Kari  Brózik  redi- 
girt  wird  und  dessen  auf  Afrika  bezüglicher  Tbeil  der  Landkarte 
beigegeben  ist.  In  diesem  Wörterbucbe  kamen  bezQglicb  der  Orto- 
graphie  der  Namen  die  von  der  Ung.  geograpbiscben  Gesellscbaft 
acceptirten  Regein  zur  Geltung. 

Mit  der  Supperevision  der  Landkarte  betraute  der  Minister 
fttr  Kultus  und  Unterricbt  die  Herren  Anton  Berecz,  Dr.  Flórian 
Cberven,  und  Josef  Rohn. 

Wir  böffen,  dass  diese  Landkarte  in  Scbulkreisen  eine 
freundlicbe  Aufnabme  finden  wird ;  aucb  können  wir  die  Erwer- 
bung  dieses  wobifeilen  und  scbönen  Lebrmittels  um  so  eberan- 
empfeblen,  als  die  Gönczy-Berghaus'scbe  Wandkarte  bereits  to- 
tál veraltet  und  es  sehr  zu  wünschen  ist,  dass  dieselbe  nicbt 
l&nger  ím  Gebraucbe  bleibe. 

Die  Grösse  der  neuen  Landkarte  ist  136X138  Cm.  Auf 
Leinwand  gezogen  und  zusammenlegbar,  oder  auf  Leinwand  ge- 
zogen  und  mit  Sfftben  versében,  ist  dieselbe  ín  der  kön.  ong. 
Dníversitatsdruckerei,  Budapest  (Festung),  sowie  durcbjedeBuch- 
bandlung  erbaltlicb. 


nry 


89 


Ungarische  Heilbftder  und  Mineralwftsser.  (Magyar  gyógy- 
Turdők  és  ásványvizek.)  lm  Auftrage  des  balneologischen  Vereines  für  die 
Lánder  der  ungarischen  Krone  zusammengeslellt  vom  kön.  Rath  Dr. 
Stefan  B  o  I  e  m  a  n  n,  Badearzt  za  Vihnye.  Verlag  der  balneologischen 
Geselischaft.  Mit  16  Illastrationen.  Budapest,  Anton  Mezei^s  Bachdrockerei, 
1892.  Preis  brochirt  1    fl. 

Dieses  im  Octav-Format  gehaltene,  13  Bogén  starke  Werk 
isi  ein  wördíges  Pendant  zu  der  .Benchreibung  der  siebenbür- 
gischen  Báder  und  Mineralquellen"  (Pöldr.  köz).  1891.  408.)  Der 
Innhalt  de^  Buches  int :  Allgemeine  WQrdígung  der  verschíedenen 
Mineralwásser ;  Besschreibung  von  53  Uádern,  Kurorten  und  Mi- 
neraiquellen  -  Etablissements  in  alphabelischer  Reihenfolge  und 
mit  16  geiungenen  llluslrationeu.  Schliesslich  die  chemische  Schil- 
derung  der  Mineralwasser  auf  (írund  der  von  Moritz  Than 
durchgefübrlen  Analysen  und  im  Anhange  mit  den  Statuten  des 
balneologischen  Vereins.  Das  Werk  empfiehlt  sich  durch  ange- 
nehme  Schreibweise,  nuch  mehr  aber  durch  das  nützliche  Maté- 
ria), welches  hier  von  beruíener  Féder  aufgearbeitet  wurde.  Der 
Zweck  des  Werkes  besteht  in  der  Förderung  der  Frequenz  der 
ungarischen  Kurorle  von  ungarischer  Seite,  und  es  dürlte  denn 
auch  diesen  Zweck  kaum  vert'ehlen,  da  ein  solch^  wohlfeiles  und 
babéi  werthvolles  lilerarisches  Produkt  mit  Kecht  auf  weite  Ver- 
breifung  recbnen  kann. 


Der  2-te  Artikel  des  Heftes  No.  III.  (1892)  ist  eine  Ab< 
handlung  vom  Director  Nikolaus  von  Konkoly  über  die  DeRni- 
tions-Methoden  der  geographischen  LángendiíTerenzen  und  über 
die  in  Ungarn  gemachten  DeRnitonen. 

lm  2-ten  Artikel  des  Heftes  No  IV.  gíbt  Prol.  Ludwig 
Czink  eine  Beschreibung  der  Insel  V  e  g  1  i  a. 

Das  doppeite  Heft  V~VI.  enthillt  den  Rapport  des  Herrn 
Adalbert  von  Gonda  über  die  Begulirung  des  Eisernen-Thores 
und  der  übrigen  Katarakle  an  der  unteren  Donau.  Dieser  Rap- 
port wurde  von  dem  Verfasser  dem  V-ten  internationalen  Con* 
gresse  für  BinnenschiíTíabrt  in  Paris  vorgelegt  und  isi  ebendort 
in   der  Imprimerie   Générale   Lahure   in  französíscher   Sprache 
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stellt  •  ^  ^^"^^  ^"    ^^^  Danube.  Rapport  par 

g\eí  jr0  *^^IÍ^;\^''^/»/^^      ist  für  uDsere  auslándíschen 

\y  ^  o  '•'  ,^^%tí^ftít^^     mit  welchen  wir  im  Tausch- 

^  J[>esprichf    Director  Slephan  Hanusz  die  iaod- 

^  ^^/orschöoheiten  Uogarns :   ferner  ist  eín  Brief  voq 

^^lídwiÉ  f^^^^^^    enthalteo,  welchen    er  aus  Bukumleí  de 

i^ű  0MÍ  1892,  an  den  PrsLsidenten   uDserer  Gesellediaft  ge- 
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XX.  Année.  Budapest.  1892.  8-10  Numero. 

La  Sociéti  ne  prend  paa  la  r«8pons«bílil6  des  opiniona  émisea  par  les  Auteurs  dee  ariides 
ioséréa  dana  aon  Bnlleiin. 


Avertissement. 

J*ai  rhonneiir  de  porter  á  la  connaissance  de  chaque  80- 
ciété  de  Oéograpkie,  que  á  Tassembléa  générale  tenne  le  9  férrier 
de  l'aanée  conrante  Mr.  Lonis  L  ó  c  z  7  a  donné  sa  démiasion  de 
présddent,  et  qne,  á  sa  place,  la  Société  hongroise  de  Qóographie  a 
éln,  ponr  les  années  1893  —1895,  le  Dr.  Béla  E  r  ő  d  i  conseiller 
Tsoysd,  inspectenr  général  des  écoles  secondaires.  (Adresse : 
Tranciaco-Josephinam  Badapest). 

Le  secrétaire  général  de  la  Société. 


DIE  EINMUNDUNG  DER  MAROS  IN  DIE  TISZA. 

(Erster  Ariikéi  des  YIÍI.  Heftes.) 

Die  grösste  Schwierigkeit  der  Flussregulírung  besieht 
darin,  dass  dío  námlichen  Erscheinungen  nicht  immer  auf  die 
Dámlichen  Ursachen  zurückzufQhren  siud.  Und  wenn  wír  schon 
auf  Grund  eingehender,  müh?amer  Forschungen  den  wahren 
Grund  des  üebels  festzustellen  vermochten,  so  wird  die  Sanirung 
desselben  noch  immer  Schwierigkeiten  bieten,  da  wir  die  Wir- 
kung  des  Kemediums  in  ihrem  richligen  Masse  niemals  im  Voraui 
bestimmen  können. 

Bei  der  Anwendung  in  gleichen  Fallen  gewonnener  Erfah- 
rungen  aber  können  wir  niemals  vorsichtig  genug  zu  Werke 
gebén,  da  es  bezQglich  der  Natúr  der  Flüsse  und  der  hunderten 
Faktorén,  durch  welche  dieselbe  gebildet  und  charaklerisirt  wird, 
nur  einen  einzigen  gibt,  mit  welchem  ein  grosser  Theil  der  Sym- 
plome  in  allgemeine  und  dem  Naturgesetze  entsprechende  Ver- 
bínduug  gebracht  werden  kann  und  dieser  Faktor  ist  das  F 1  u  s  s- 
Gefálle,  d  h.  das  Verhá'.tniss,  in  welchem  der  Höhenunter- 
schied  zweier  Punkte  des  Flussspíegels  zu  der  Eiurernung  dieser 
2wei  Punkte  von  einander  steht. 

Gewöhniich  werden  das  Gefálle  und  die   Schnellig- 


keit  des  Fiusses  tniteinander  verwechselt.  Wenngleich  aber  zwi- 
scheo  den  Beiden  eín  enger  Zusammenhang  besteht,  so  sínd 
díese  Begriffe  doch  nicht  mileíoander  zu  verwechseln,  denn  díe 
Schnelligkeit  wird  báufíg  durch  ganz  untergeordnete  lokale  Gründe 
modífizirt,  wáhrend  díe  aus  dem  Gefáile  abgeleiteten  Folgerun- 
gen  stets  volle  Gilligkeit  rar  den  ganzen  Flussabschnill  besílzen. 

Es  ist  jedenfalls  ein  sehr  interessanter,  zugleich  aber  auch 
stark  ia  Erwágung  kommender  Umstand,  dass  unsere  Tisza 
sozusagen  das  ^Faullhier^  unter  sámmtlichen  FiQssen  der  Erde 
reprásentirU  Der  dem  Vergleich  zuliebe  am  háufígsten  erwáhnle 
Po  fliesst  in  seiner  unteren  Pariié,  unterhalb  Cavanella  —  wo  ihn 
der  italienische  Spitzname  bereits  ais  „Fo  stagnante'  bezeichnet 
—  mit  doppelt  so  grossem  Gelálle  dem  Meere  zu,  als  die  obere  Tisza 
zwischen  Tisza-Ujiak  und  Vásáros- Namény  dahiníliesst  und  das 
dortige  Po-Gefáile  übertrífTt  dasjenige  der  unteren  Tisza  um's 
siebenfache. 

Die  Duna  und  der  Mississippi  besitzen  auch  in  ihren  un- 
tersten  Partién  ein  7-mal,  der  Tieino,  die  Rhone,  der  Rhein,die 
Wolga,  der  Nil  ein  20— 25-mal  so  grosses  Gefáile,  als  die  Flulhen 
unserer  „blonden"  Tisza.  (Herrich.  Reisesludien.) 

In  Ziffern  ausgedrűckt  betragt  das  Gerslié  der  Tisza  dórt, 
wo  sie  noeh  Kiesel  mítfűhrf,  zwischen  Máramaros-Sziget  und 
Tisza-üjlak,  auf  einer  Lange  von  111-3  Km.  148  669  M.,  d.  h. 
r33  pro  Km.;  zwischen  Tisza-üjlak  und  Vásáros-Namény,  wo 
sie  nur  mehr  Sánd  mitschwemmt,  auí  einer  Slrecke  von  5Í.522 
Km.  1209  M.,also02217pro  Km.,  wáhrend  die  Gefalls-Vehaltnisse. 
der  so  háufig  besungenen  ,blonden  Tisza"  díe  folgendeo  sind: 
Zwischen    Vásáros-Namény  und    Tokaj,  auf    einer   Strecke   von 

133  8  Km.  betragt  das  Gefáile  12  259  M.,d.h.  0.075  pro  Km. 
Zwischen  Tokaj  und  Szolnok  auf  einer  Strecke  von  199.01  Km. 

betragt  das  Gefáile  10.797  M,  d.  h.  00542  pro  Km. 
Zwischen  Szolnok  und  Csongrád  auf  einer  Strecke  von  88*225  Km. 

betragt  das  Gefáile  2 598  M.,  d.  h.  00294  pro  Km. 
Zwischen  Csongrád  und  Szeged    auf   einer   Strecke   von  72*351 

Km.  betragt  das  Gefáile  2*270  M.,  d.  h.  0  0313  pro  Km. 
Von  Szeged  bis   zur  Duna   auf  einer  Strecke  von   181*939  Km. 

betragt  das  Gefáile  4*632  M.,  d.  b.  00255  pro  Km. 

Es  ist  eine  eigenthümliche  Erscheinung,  dass  wáhrend  die 
Tisza  bei  Szeged  selbst    bei    einem  Wasserstande  von  Null   díe 
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ein  Oefálle  von  0.16d  pro  Km.,  alsó  ein  5'd-mal  so  grosses  als 
dasjeDige  der  Tisza,  aufweisende  Maros  als  Nebenfluss  in  sich 
aurnimmt,  so  wird  von  hier  an  ihr  Gefalle  nicht,  wie  dies  aut 
den  ersten  Anschein  hin  zu  erwarten  virare  und  v^ie  v^ir  diesíti 
áhniichen  Fáilen  bei  den  meisten  Flüssen  Europa's  Finden,  grösser, 
sondern  sogar  noch  erheblich  geringer.  Es  ist  dies  ein.klarer 
Beweis  fQr  die  Nothwendigkeit  der  Regulirung  der  Szeged^r 
Tiszapartie.  Die  Ursache  díeser  abnormen  Uiustánde  9ber  bé- 
steht  in  der  spáler  noch  zu  detaillirenden  ungünstigeq  Propűr- 
tion,  welches  zwischen  den  Gefillls',  Gerölls-  und  Abflu^s-Ver- 
háltnissen  der  beiden  Flüsse  bestebt  und  welche  zur  Folge  bat, 
dass  der  unmittelbar  unterhalb  derMaros-MQndung  gelegene,  brei- 
ter  gewordene  Theil  des  Flussbeltes  in  erheblichem  Masse  ver- 
scblammt  wurde,  ferner  dass  in  der  bei  der  Chaussée-Brücke  be- 
findlichen  Enge  grosse  Verliefungen  enlsianden  sind.  Aber  s^lbst 
der  unlerhalb  der  Enge  gelegene  regelmássige  Belt-Abschnitt  be- 
sitzt  keinen  stándigen  Charakter,  sondern  derseibe  verzögert  da- 
durch,  dass  er  bei  der  Boszorkány-Insel  abschweifr,  die  Herstel- 
lung  der  oberen  Mündung  des  Vedresházer  Durchschnitles. 

Die  im  Vorslehenden  nur  fldehtig  angedeuteten  Ursachen 
bilden  die  Charakteristik  der  Szegeder  Tisza,  sie  vériéiben 
aber  derselben  zugleich  ein  allgeraeines  Interessé  und  wenn  ich 
mir  die  Freiheit  nahm,  dieses  oít  behandeite  Thema  zum  Gegen^ 
standé  meiner  Abhandlung  zu  wáhien,  so  ihat  ioh  dies  ausser 
der  hervorragenden  Wichtigkeit  der  Sache  auch  noch  aus  dem 
Grundé,  weil  es  keine  andere  Tiszapartie  gibt,  derén  Geschíchte 
iür  unsere  vielbeanstandele  und  noch  nicht  existirende  Tisza- 
regulirung  charakteristischer  wáre.  Gegenüber  der  langen  Serié 
fulminanter  Zeitungsartikel,  welche  die  Tiszaregulírung  als  Spítz- 
marke  führen  und  in  apodíktischer  Weise  sammtl'che  gegenWar- 
tigen  und  gewesenen  Fachmánner  Ungarns  verurtheilen  —  wo 
wir  doch  wissen,  dass  nur  durch  die  Weisheit  der  gegenw£lrtigen 
Regierung  die  Möglichkeit  geboten  wurde,  der  Legislative  in  Bálde 
einen  fertigen  eínheitlichen  Plán  der  Tiszaregulirung  vorzulegen, 
ist  es  faktisch  schwer,  keine  Salire  zu  schreiben. 

Die  dringende  Nothwendigkeit  des  Tiszaregulirung  ergab 
sich  jedoch  schon  im  zweiten  Dezennium  der  laufenden  Jahrhun- 
derts ;  der  Grund  des  langen  Sáumens  wird  durch  die  Geschichte 
unseres  Vaterlandes  erklárt,  doch  ist  dieser  Grund  nicht  in  den 
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gro8sen  Ereigníssen,  sondern  in  dem  raschen  uod  háufígeD  Wech- 
sel  der  sozialeo  und  politíschen  Verháltnisse  zu  sachek),  díe  oft 
auch  auf  anderem  Gebiete  das  Gute  nicbt  geltend  werden  liessen, 
Díe  Entscheídung  Qber  das  Gemeinwohl  war  eben  von  individu- 
ellen  Ansichten  abhángig. 

Da  wír  in  die  Frage  der  Maros-MQadung  nur  sp  einen 
klaren  Eínblick  gewinnen  können,  wenn  uns  auch  íhre  Geschichte 
bekanot  ist,  so  seí  es  mir  gestatte^,  dieselbe  in  Folgendem  zu 
akizziren  : 

lm  Arebiv  der  Stadt  Szeged  hintertiegende  Daten  erbrín^ 
gen  den  Beweis  dafür,  wie  aiten  Datums  die  Kalamitáten  der 
Maros-MQndung  sind.  Dieselben  sind  alsó  nícht  díe  Foigen  der 
durchgetQhrten  Tiszareguiírungs-Arbeiten,  denn  schon  im  Jahre 
1821  wurde  behufs  Vornahme  von  Massregeln  zur  Verhinderung 
der  víelen  Maros*Scháden  ein  königlicher  Kommisár  entsendeL 
In  den  stürmíschen  Sitzungen  díeser  Dezenníen  wurde  Qber  diese 
Angelegenbeít  sehr  víel  gesprochen ;  bezQglich  des  Merítums  der 
Sache  geschah  aber  faktisch  erst  damals  Elwas,  als  díe  im  Feb- 
ruár 1836  stattgehabte  Versammlung  der  Interessenten  (unter 
dem  Vorsitze  des  königlichen  Kommií^árs  Lorenez  Orczy)  díe 
Nothwendigkeit  des  Durchschníttes  der  Maros-Mündung  ausspraeh. 
Von  den  in  díeser  Sítzung  vorgeleglen  Durchschnittsplanen 
wurde  der  vom  Torontaler  Komilate  eingereíchte  Plán,  welchem 
zuíoige  die  Maros  unterhalb  Szeged  bei  der  Boszorkány-Insel 
in  die  Tisza  geleitet  wurde  schon  damals  von  der  Stadt  Szeged 
aufs  heftigste  bekámpft.  Dass  díe  damalígen  Berathungen  zu  kei- 
nerlei  Resultate  führten,  darán  war  die  im  Jahre  1839  ausge- 
brochene  Cholera-Epidemie  schuld. 

lm  Jahre  1836  tauchle  die  Frage  nochmals  auf,  als  nám- 
lich  die  Stadt  Szeged  zur  Regulirung  der  Maros-MQndung  eine 
Fristerstreckung  verlangte  und  dieselbe  auch  erhielt  und  zwar 
zu  dem  Behufe,  um  vorher  díe  Schutzarbeíten  gegen  das  Hoch- 
wasser  des  Maros  zu  Ende  führen  zu  können. 

Die  spáteren,  ungemein  heftigen  und  oft  mehrere  Tagé 
dauernden  Diskussionen  besassen  gleichfaüs  einen  aktuellen  Werth, 
nur  als  die  Donau-Da^npíschifrahrts-Gesellschaft  den  SchifTsverkehr 
auch  auf  díe  Maros  ausdehnen  wollte  und  zu  diesem  Behufe 
die  Regulirung  derselben  verlangte,  wurde  durch  das  damalit^e 
Handeisministeríum  das  Stúdium  der  Sache  angeordnet.  Dieselbe 
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wurde  a)s  Staats-Angelegenheit  bebandelt  und  im  Juli  1852 
wtirden  díe  einschiftgigen  Plc^ne  durch  df^n  competenten  Tisza- 
reguIíruDgs*lDgeníeur  Joseph  Képessy  höheren  Ortes  unter- 
breítet. 

Gegen  diesen  Plán,  wonach  die  Maros  bei  der  Boszorkány- 
Insel  hatte  ín  die  Tisza  geleitet  werden  soUen,  rekurrirte  díe 
Stadt  Szegedin  als  interessiríe  Partei,  an  den  damaligen  militft- 
riscben  und  Civil-Obergouverneur  Ungarns,  beanfragend,  dass  der 
Durchschnitt  der  Maros-Mündung  oberbalb  Szegedin  in  den  Haupt- 
fluss  geleitet  werden  solle. 

Von  den  vielen,  kleinlíchen,  durch  díe  Sfadt  Szeged  an- 
gefflhrten  Motiven  erwáhne  icb  blos  Tolgende: 

Díe  Maros  wQrde  rascher,  als  errorderlícb  abfliessen  und 
somit  bekáme  die  Tisza  zu  weníg  Wasser ;  das  wQrde  den  Ver- 
kebr  der  Wassermühien  stören ;  das  Einkommen  der  SchiiTbrfleke 
wdrde  sich  verringero,  da  die  Durchlassung  der  Flösse  nicht  mehr 
notbwendig  wftre.  Am  Charakteristíschesten  aber  ist  der  EÍD« 
wand,  wonach  die  Uj-Szegeder  Mftrkte  ihre  Bedeutsamkeit  (die 
sie  niemals  besessen  hatten)  einbQssen  wQrden. 

Das  wirkliche  Motiv  aber  bestand  darln,  dass  díe  wohlha- 
bende  Bürgerschart  der  Obersladt  die  obschwebenden  Fragen  von 
irrigem  Gesichtspunkte  und  mit  kleinlichem  Egoismus  untersuchte 
und  es  auí  Grund  dessen  für  schádiich  hieU,  dass  der  damalige 
Landungsplatz  durch  die  Weiterverlegung  der  Maros-Mündung 
nach  untén  an  das  Tiszaufer  der  Unterstadt  kommen  sollte. 

Vergeblich  waren  sámmtliche  Warnungen  der  technischen 
Kréise,  umsonst  die  Prophezeiung  der  hernach  faktisch  einge- 
troíTenen  Übel.  Die  Mabnworte  verhalHon  im  Winda 

Ist  es  doch  evident,  dass  die  2  Kilométer  lange  und  bei 
niedrigem  Wasserstande  200  Méter  breife  Tíszapartie,  welche  in 
der  Mitte  der  Stadt  mit  einer  scharfen  Krümmung  auf  100  Méter 
sich  verengt  und  eine  300  Méter  lange  En^e  bildet,  an  sich  mit 
Abnormitát  gieíchbedeutend  ist,  so  dass  es  unmöglioh  erscheint,  ober- 
balb dieser  Enge  ohne  völlige  Ausserachtlassung  der  rationellen 
Hydroteehnik  zwei  so  máchtige  und  in  ihrer  Natúr  einander  so 
widersprechende  Flüsse,  wie  die  Tisza  und  die  Maros,  nament- 
lich  bei  so  beweglicher  geologiscber  Formation  des  Bettes,  zu 
vereinigen.  Die  Angelegenheit  passirte  allé  denkbaren  Behörden 
und  Insfanzen  und  die  eiohellige,   stets  bctonte  Opposilion   der 
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Tisza  -  Ingenieure  hatte  blos  zur  Folge,  dass  die  defíniti- 
ven  Verhandlungen  mit  vollkommener  ümgehung  der  gewe- 
senen  Central  Tiszakommission  durch  die  Budaer  und  Nagy-Vá- 
rader  Stad(haUerei-Sektionen  geführt  wurden  und  als  ps  der  Stadt 
Szeged  gelunden  war,  für  den  von  ihr  proponirlen  Durchschniít 
der  Maros-Mtindung  oberhalb  der  Stadl  die  Konzession  zu  er- 
lángén,  da  wurde  dieses  Werk  im  Jahre  1854  in  aller  Geschwin- 
digkeit  auf  Kosten  der  Stadt  durchgeführt. 

Der  unr.gangenen  Central-Tiszaregulirungs-Koramission  díente 
es  zur  traurigen  (íenugthuung,  dass  schon  ím  daraufTolgendem 
Jahré,  1856,  die  vorausgesagle  Wassergefahr  öber  die  Sladt  Sze- 
ged hereirbrach,  so  dass  die  Stadt  nur  mit  Hilfe  der  ausser- 
sten  Kraftanstrengungen  ihrer  Bewobner  sich  dem  bísher  beob- 
acfcííeten  höchsten  Wasserstande.  (21'  8"  10'")  gegenüber  vor 
der  Überschwemmung  zu  reUen  vermochte. 

Am  iraurigsten  aber  in  der  (leschichte  dieses  Jahres  íst 
der  Umstand,  dass  von  díeser  Zeit  an  der  aus  verletzter  Gitelkeit 
stammende  und  von  beiden  Seiten  mit  gleicher  Zahigkeit  geführte 
Kampí  zwischen  der  Tiszaregulirungs-Kommission  und  der  Stadl 
Szeged  datirt. 

Schon  im  Fiübjahre  desselben  Jahres  trat  námlich  in  An- 
gelegenbeit  der  Szeged-Ti^mesvárer  Eisenbahn  eine  Komission 
zusammen,  in  welcher  die  Vertreler  der  Stadt  Szeged  forderten, 
dass  an  dem  über  dem  Uj-Szegeder  Inundationsgebiete  sich 
hinziehenden  Eisenbahndamme  eine  200  Klafter  breite  öffnung 
belassen  werde,  damit  durch  dieselbe  ebenso  wie  durch  die  Durch- 
Jásse  der  nach  Szőreg  führenden  Chaussée  (9  Durchlásse  mit 
einer  (Jesammt-ÖíTnungsbreile  von  387  Klaftern)  ein  Theil  des 
vereinigten  Hochwassers  der  Tisza  und  der  Maros  ohne  An- 
schwellung  abfliessen  könne.  Die  Tiszaregulirungs-Kommission  hin- 
gegen  machte  d^n  Vorschlag,  dass  behufs  Verringerung  des  Hoch- 
wassers untei-  Belassung  des  Eisenbahndammes  ein  Hochwasser- 
Ableitungskanal  mit  der  Mündung  unterhalb  der  Stadt  gebaut 
werde.  Das  Projekt  der  Stadt  Szeged  war  von  technischem  Ge- 
sichtspunkte  aus  das  richtigere^  weil  siclierere  und  wohlfeilere, 
als  dasjenige  der  Kommission,  aber  schon  aus  jenen  Debatten 
war  die  persönliche  Gegnerschart  herauszufuhlen  und  wie  ge- 
wöhnlich,  bewahrle  sich  auch  diesmal  das  Sprichwort  ^Inler 
duos    litigantes    tertius    gaudet%    denn   wahrend    der  erfolglose 
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Wortkampf  über  díe  Anwendung  der  DammöfTnung  oder  den 
Bau  des  Ableílungskanals  —  zweier  in  ihrer  Wirkung  doch  nur 
indentischen  Scbutzwerke  —  dauerfe.  liess  díe  Eisenbabngesell- 
schaft  das  UjSzegeder  Inundatíonsgebiet  mit  ihrem  Damme 
Oberbauen,  weil  sie  hiedurch  díe  Koslen  der  Brücken,  die  in 
beiden  FálIen  nothwendig  geworden  wáren,  ersparte. 

Nachdem  dermassen  das  ansehniiche,  durch  die  Tisza^  die 
Maros  und  den  sogenannlen  Kamaráser  Damm  begrenzte  und  bis 
zur  oberen  MQndung  des  Vedresházer  Durebschnittes  reichende 
Inundatíonsgebiet  durch  den  Cisonbahn-Damm  abgeschlossen  wor- 
den,  wurde  die  Szegeder  Flussbelt-Enge  nur  noeh  kritischer 
Beidé  Partéién  hatten  die  Empfindung  des  durch  die  Uneinigkeit 
verursachlen  Fiasco  und  —  weil  eben  der  Kranke  die  Gesund- 
heit  besser  zu  schátzen  weiss  —  wurden  die  folgenden  Diskush 
síonen  nícht  mehr  so  steril. 

So  wurde  denn  1858  ein  im  Prinzíp  ganz  richliger  Lösungs- 
Modus  versuoht,  indem  der  damalige  Handeisminister  die  durch 
Baggerung  vorzunehmende  Erweiterung  der  Szegeder  Flussbett- 
Enge  anordnete,  Aber  wenngleich  aus  dem  Baggerungs- Matériái 
der  Üj-Szegeder  Damm  erbaut  wurde,  ward  wfthrend  der 
Dauer  des  in  demselben  Jahre  stattgehabten  und  langsam  ver- 
laufenen  Hochwassers  durch  das  GeröUe  der  Maros  der  erwei- 
terte  FIuss-Abschnitt  in  solchem  Masse  yerschlammt,  dass  die 
durch  die  Unternehmung  verrichtete  Arbeit  kaum  mehr  konsta- 
tirt  werden  konnte. 

Ein  solches  Werk  kann  bei  Szeged  nur  so  von  heilsa- 
mem  Erfolge  begleitet  werden^  wenn  es  nicht  selbstándig  ausge- 
führt  wird,  sondern  wenn  demselben  eine  Regulirung  der  be- 
nachbarten  Tiszapartien  vorausgeht,  durch  welche  das 
Wasser  der  Tisza  genug  Energie  zur  Fortwülzung  des  gröberen 
und  schweren  Maros-Sandes  bis  zu  eíner  solchen  Stelle  erlangt, 
wo  dieser  Sand  auf  irgend  einem  Treien  Inundationsgebiete  ohne 
Fchádlíohe  Wirkung  abgelagert  werden  kann. 

Es  liegt  keíneswegs  in  meiner  Absicht,  eine  detailiirte  Schil- 
derung  ail  der  langwierígen  Verhandlungen  zu  liefern,  welche 
nach  den  Berathungen  der  von  der  Stadt  Szeged  zur  Sanirung 
der  ofTenkundigen  Uebelsiánde  verlangten  techníschen  Komission 
ihren  Anfang  nahmen. 

Nach  der  Erfolglosigkeit  der  vorerwahnten  Flussbett-Erwei- 
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terungs-Arbeiten  suchte  die  Stadt  Szeged  wiederholt  am  die 
EinleHung  der  Maros  zur  Boszorkány-Insel  an  und  zwar  am 
dringendsten  nach  dem  1860  er  Hochwasser,  da  es  durch  die  Be- 
rechnungen  in  jeden  Zweifel  ausschliessender  Weise  festgeslellt 
wurde,  dass  wenn  zur  Zeit  des  Tisza-Hochwassers  die  Maros 
keinen  niedrigen  Wassersfand  gehabt  háile,  die  Flulh  um  40—60 
Centiméter  gesliegen  und  die  Stadt  Szeged  sicherlich  über 
schwemmt  geworden  ware.  Die  interesi^irten  Paríeien  waren  je 
doch  nicht  k  >nsequent  gewesen,  wenn  schon  jetzt  eine  Eínigung 
unter  ihnen  zustandegekommen  wiire. 

Das  TiszaregulirungsKomité  fand  eine  Verlegung  der  Ma- 
ros-Mündung  nicht  lür  zweckenlsprechend,  da  die  mitllerweile 
aufgeführten,  das  Uj-Szegeder  Inundationsgebiet  durchqueren- 
den  Eisenbahndámme,  ferner  die  Verscblammung  des  altén 
Marosbettes  die  Spesen  dieser  Verlegang  schon  auf  circa 
1.000,000  fl.  gestellt  hátten,  wobei  noch  immer  kein  absolut  si- 
oherer  Schutz  gebofen  worden  wáre.  Die  Komission  wáhlte  da- 
her  lieber  dasjeníge  Schutzmíttel,  durch  welches  nicht  dats  Obel 
selbst  beseitigt,  sondern  gegen  die  schádlichen  Folgen  desselben 
Sicherheit  geboten  wurde.  Die  Kommission  verlangle  námlich, 
dass  die  Damme  obeihalb  Szeged  in  einer  Lángé  von  etwa 
40  Kilométer  um  1  Méter  erhöht  werden  solllen.  Das  Projekt 
empfahi  sich,  weil  die  Ausführung  desselben  blos  250,000  fl.  be- 
anspruchte,  sowie  durch  den  beruhigenden  Umsland,  dass  bisher 
angeblich  keine  Verscblammung  des  Grundes  wahrgenommen 
worden. 

Wabr  ist  es,  dass  —  da  hier  von  den  wichtigsten  Inter- 
essen  der  Tiszagegend  die  Rede  war  —  das  erhebliche  Kosten- 
plus  kein  genügendes  Motiv  íür  das  Fallenlassen  des  eine  durch- 
aus  richlige  und  gröndliche  Sanirung  versprechenden  Projektes 
bildete,  andererseits  aber  war  die  starre  Geguerschaft  der  Stadt 
Szeged  einem  Projekté  gegenüber  ebenso  unmotivirt,  durch 
dessen  Ausführung  selbst  die  1879-er  üeberschwemmung  hálté 
vermieden  werden  können. 

Nur  die  gegenseitige  Halsstarrigkeit  mag  aber  der  Urund 
daíür  gewesen  sein,  dass  die  Idee  der  Ausführung  nicht  einmal 
aufiauchte.  Und  doch  wáre  damals,  wo  die  projektirte  neue  Ab- 
ieilung  hinsichtiich  ihrer  Ausbildungszeit  und  ihrer  Wirkung 
auf  ^ukünftige  Hochwasser    im  Voraus    nicht    prácisirt    werden 
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koonte,  aucfa  die  Erhdhung  der  Dammkronen  nicht  überflQssig 
gewesen.  Und  dieGesammtkosten  h&lten  nicht  mebr,  als  1.000,000 
Gulden  besragen,  weii  neben  den  Schutzdámmen  mit  Hínzurech- 
Dong  der  Selbstformirung  die  Dimensionen  des  Ableitungskanals 
geringer  geworden  wáren.  Und  nach  eventuell  eríolgter  Einígung 
bátten  vielleicht  der  Staat  das  eíne  und  die  Stadt  das  andere 
fQr  richtig  befundene  Projekt  ausgerührt. 

Trolzdem  aber  schon  das  1867-er  Hochwasser  dasjenige 
vom  Jahre  1855  um  50  Centiméter  überstiegen  hatte  und  die 
Stadt  Szeged  schon  damats  vor  der  (raurigsten  Katastrophe 
nicht  bátte  errettet  werden  können,  wenn  nicht  aus  purem  Zu- 
fali  Windstille  und  eine  Stagnirung  des  Hochwassers  eingetreten 
w£lre,  gab  es  langwierige  Berathungen,  denn  keiner  der  beiden 
HauptinteresEenten :  weder  die  Stadt  Szeged,  noch  die  Palla- 
vícini'sche  Herrschaft  fasslen  die  Situatíon  mit  dem  erforderlichen 
Ernste  auf  und  staU  sich  yorher  zu  schQtzen  und  nachher  zu 
zanken,  thaten  sie  das  umgekebrt.  Und  nachdem  wir  kein  Was- 
ser*Recht  und  Gesetz  besassen,  geschah  es,  dass  trotzdem  der  Ma-* 
gistrat  vom  ebemalígen  Ministerium  für  öiTentliche  Arbeiten  und 
Kommunikál  ion  im  Jahre  1875  mit  Hervorhebung  des  bedenk- 
lichen  Charaklers  der  Uebelstánde  in  BetrefT  der  Dammerhöhun- 
gen  detaillirte  Instruktionen  und  eiue  auf  die  dringend  zu  be- 
werkstelligende  Durchführung  bezügliche  Verordnung  erhielt, 
die  EiTectuifung  der  Schutzarbeiten  dennoch  unterblieb,  so  dass 
die  1879  erfolgte  Katastrophe  die  S!adl  Szeged  unvorbereitet 
Iraf  und  der  Ausbaü  der  Schutzwerke  erst  nach  der  Verwöstung 
Szegedins,  wáhrend  der  Rekonstruktionsjahre  durchgeführt  wurde. 

Der  Siand  der  bis  zum  heutigen  Tagé  durcbgefQhrten  Re- 
gulirungsarbeiten  isft,  abgesehen  von  den  noch  im  Gangé  befind- 
lichen,  der  folgende: 

1.  Der  oberhalb  der  Stadt  befíndliche  Durchschnítt  der  Ma- 
ros-Mündung  hat  sich  totál  ausgebildet  und  die  abgeschnitlene 
Maros-Krűmmung  ist  verschlammt. 

2.  Sowohl  die  Tisza,  wíe  die  Maros-Dámme  sind  in  eioer 
Hőbe  von  1*5  M.  über  dem  höchsten  Hochwasserstande  ausge- 
baut  und  entlang  der  Stadt  Szeged  ist  ein  1*6  Kilométer  lan- 
ger  einstöckiger  Quai  angelegt. 

3.  Gegen  die  durch  eventueile  Dammrisse  komtcenden  ausseren 
Gewásser  ist  die  Stadt  Szeged  durch  einen  Ringdamm  gescbützt. 
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4.  Der  tinferhalb  der  Stadt  Szej^ed  beíindliche,  in  den 
Jahren  1384/85  zustandegekommene  Vedresházer  Tisza-Durch- 
schnitl  Nr.  90  ist  in  solchem  Masse  ausgebildet,  dass  die  alté 
Tiszakrűmmung  abgesperrt  werden  konnle. 

5.  Das  zwischen  der  Maros-Möndung  und  dem  Durch- 
schnitt  beíindliche  Tisza-B^tt  isi  in  erheblíchem  Masse  degene- 
rirl.  Bei  der  Chaussée-Brücke  befindet  sieh  eine  bei  níedrigem 
Wasserstande  100  Méter  breite  Flussenge  und  sowohl  in  den 
oberhalb,  wie  in  den  unlerhalb  der  Brücke  gelegenen  Tisza- 
abschnitten  habén  sich  erhebliche  Versandungen  gebildet. 

6.  Der  Uj-Szeged-Vedreshózer  Damm  ist  vollkommen  aus- 
gebaut,  das  Inundatíonsterraín  zum  grossen  Theíle  parkirt  und  an 
mebreren  Stellen  in  der  Quere  aurgeschültet,  wcshalb  das  Uj- 
Szegeder  Inundatíonsgebiet  zur  Ableítung  von  Hochwasser  nicbt 
dienen  kann ;  der  sogenannte  Kamaráser-Damm,  welcher  ebédem 
eine  Sebutziinie  bíluete,  ist  von  ganz  untergeordneter  Bedeutung. 

Die  hier  aufgezáhlten^  TQr  díe  Situation  charakteristischen 
Faktorén  zeigen  vor  Allem,  dass  die  Lage  von  Szeged  vom  Ge- 
sichtspunkte  des  Hochwasser-Schutzes  aus  eine  vollkommen  si- 
chere  ist;  das  Tiszabett  ist  aber  in  erheblíchem  Masse  degene- 
rirt  und  eben  deshalb  ist  von  hydrographischem  Staadpunkte 
aus  die  Frage  der  Versandungen  und  der  Enge  von  grösster 
Wichligkeit,  weii  die  ganze  ominöse  Quai-AfTaire  keine  Kalamítát 
bedeutel  und  der  Weiterl)estand  des  ganzen  einstöckigen  Quais, 
bei  dem  massigen  Wasserverkehr  von  Szeged,  nur  vom  Gesichts- 
punkte  der  Stadtverschönerung  zu  wQnschen  ist,  feh  wili  blos 
auf  den  Umstand  hinweísen,  dass  anderswo  bei  derartigen  Quais 
überall  Eisenbahnen  und  Elevátorén  zur  Vermittlung  des  Land- 
und  Wasser-Verkehrs  hergestellt  wurden,  um  die  auf  dem  Wasser- 
wege  angelanglen  Waaren  entweder  direkt  in  die  Entrepots  ein- 
lagern,  oder,  beim  Transito-Verkehr,  einwaggoniren  zu  können 
und  umgekehrt.  In  Szeged  hingegen  hat  die  Strassenbabn-Ge- 
sellschaft  die  Quaibahn,  obwohl  sie  zu  derselben  seit  langer  Zeit 
die  Konzession  besass,  nur  zu  dem  Behufe  des  zur  Befestigung 
des  Quais  nothwendig  gewordenen  Steintransportes  erbaut  und 
dass  ihre  Rechnung  eine  ríchtíge  gewesen,dafíir  ist  es  ein  genü- 
gender  Beweiss,  dass  auf  der  nunmehr  seil  2  Jahren  bestében- 
den  írtrecke  meines  Wissens  ausser  Bausteinen  nichts  anderes 
befördert  wurde. 
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Die  thatsache  wird  auch  durch  den  Umstand  erklart,  dass 
in  Folge  der  Wasserslands-Verháltnisse  der  Tisza  der  Quai  iin 
grössten  Theile  des  Jahres  und  zwar  gerade  zurZeit  des  stftrksten 
SchifTsverkehrs  für  die  SchiPFa  unzugjinglich  isi;  aucb  als  Schutz- 
werk  ist  dieser  Quai  \on  untergeordneter  Bedeutung,  indem  die 
an  den  oberen  Quai  sich  anschliessenden  Slrassenpartien  i:i 
prosser  Breite  bis  über  die  Höhe  des  höchsten  Wasserstandes 
aufgeschQttet  sind. 

Da  mir  sjlTimUiche  Phasen  der  Qiiai-AfTaire  bekannt  sind, 
mögé  68  mir  gestattet  sein,  diese  Angelegenheít  ein  wenig  in 
ihrer  Thatsachliehkeit  zu  schildern,  nachdem  hierQber  schon  eine 
ganze  Serié  tendentiöser  Ariikel  erschienen  isi. 

lm  Alföld  beslehen  die  Tíszaufer  bis  zu  einer  Tiefe  von 
20 — 25  M.  aus  der  unregelmássigen  und  syslemlosen  Zusammen- 
slellung  höchslens  2 — 3  M.  dicker  Thon-  und  Sandschichlen 
Nachdem  die  in  einer  Tiefe  von  16 — 18  M.  liegenden  Schichlen 
noch  immer  im  Tísza-Belte  aufhören,  so  bilden  sie  bei  niedri- 
gem  Wasserstande,da  die  höhergelegenen  Grundwílsser  abfliessen, 
iti  Folge  der  durch  die  Grundwasser  verursachten  Lockerung  der 
Sandschichlen  keine  genug  feste  Basis  fQr  die  über  denselben 
liegenden  Thonschichlen  und  so  enlsteht  denn  das  Symplom  der 
Senkung  und  zwar  um  so  leichler  je  grösser  die  auf  der  Thon- 
schichle  ruhende  Lasl  isi. 

Aehniiche  Erscheinungen,  wie  die  beim  Szegeder  Quai 
vorgekommenen  Senkungen  zeigen  sich  an  den  üfern  der  Tisza 
gar  háufíg,  manchmal  in  der  Lángé  von  einigen  Kilomeler 
und  zwar  ohne  besondere  Voranzeichen.  Der  Charakler  dieser 
Senkungen  beslehl  stets  darin^  dass  die  Risswand  beinahe  senk- 
rechl  ist  und  die  Senkung  am  Fusse  des  unberührt  gebliebenen 
steilen  Ufers  ihr  Maximum  erreichl. 

Dieser  Charaklerzug  isi  desshalb  von  Wichtigkeit,  weil  wenn 
hier  ein  Fali  von  üferabrutschung  und  nicht  von  Sen- 
kung vorliegen  wQrde,  so  könnle  das  inlakl  geblíebene  üfer 
höchslens  die  Schiefe  des  feuchien  Thones  (1:  6.33  —  1:  5.1,  d. 
h.  9<>  —  IV)  nach  der  Deforn  alion  aufweisen. 

Faklisch  slehl  die  den  Grund  tragende,  in  einer  Tiefe  von 
4 — 8  M.  unter  Null  befindliche  und  demzufolge  stels  vom 
Wasser  bespülle  Schiefe  (l:  3)dem  Rulschungs-Winkel  des  feuch- 
ien Thones  sehr  nahe. 
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Nachdem  ferner  die  io  Rede  stehende  Tbonschíchte  bei 
jedetn  Wasserstande  unter  Wasser  blerbl,  so  tritt  in  dem  Feach- 
tigkeitsgrade  derselben  kaum  irgendwelche  Aenderung  ein  und 
demnach  hátte  der  Wassersrand,  wenn  es  sich  um  AbruUichun- 
gen  handeln  würde,  auf  die  Aenderungen  der  Wand  keínen  Einflass. 
(Der  in  günstiger  Richtung  ausgeübíe  Druck  des  bohen  Wasser- 
standes  au(  die  Wand  isi  nebensachücb,  weil  die  Uferwand  gé- 
gén den  Druck  des  Rückdammes  eine  wenigstens  xehnfache 
Sieberheit  besitzl.)  Genaue  Beobachtungen  líefern  bingegen  den, 
Beweis,  dass  die  Senkung  stets  stagnirt,  wenn  der  Wassersfand 
wenn  aucb  nur  ein  wenig^  zu  wachsen  beginnt.  Viei  wichtiger 
und  von  grösserer  Bedeutung  íst  die  Frage  der  Enge  uod  der 
Versandungen. 

Bei  der  Einmündung  der  Maros  betrágt  die  Breité  des 
Tiszabettes  310  M.;  aucb  weiter  untén  besitzt  dasselbe  bei 
einem  Wasserstande  von  Null  eine  Breite  von  220  M.,  daon  aber 
berübrt  das  Flussbett  in  scbarfer  Krümmung  die  am  rechten  Tisza- 
ufer,  an  der  konkaven  Seile  gelegene  Stadt  Szeged  und  bildet 
bier  in  einer  Lángé  von  500  Meler  eine  Enge,  die  nur  100 — 110 
M.  breit  ist. 

Das  allgemeine  Geseiz,  wonach  das  fliessende  Wasser  in 
den  Krümmungen  stets  das  konkave  Ufer  bespült,  wáhrend  es 
das  konvexe  Ufer  verscblammt,  lieíert  die  Erklárung  der  Entsteb- 
ung  dieser  Enge;  die  Tisza  konnte  námlich  scbon  seit  Jahr- 
hunderten  bei  Szeged  ihr  rechtes  Urer  nicbt  frei  ausbilden^ 
weil  diesem  naturgemássen  Bestreben  die  alten  Festungsbauten 
und  Damme  stets  Hindernisse  entgegeustellten. 

Nacbdem  aber  die  Wasser&trömung  in  Folge  des  niedrigen 
Gefftiles  nicbt  die  Energie  anderer  grosser  Flüsse  besitzt,  soent- 
sland  keine  gewaltsame  Aenderung,  sondern  der  Fluss  grubsein 
Beit  állmaiig  tieíer  und  die  Enge  blieb  aucb  weíterhin. 

Dieses  abnorme  Verháltníss  wird  durch  den  Unnstand  zur 
Genüge  cbaraklerisirf,  wonach  unterhalb  der  Maros-Münduag 
die  grösste  Wassertiefe  4—5  M.  unter  Null,  ja  in  der  versan* 
deten  Parrie  nur  1 — 2  M.,  oberbalb  und  unterbalb  der  Cbaussóe- 
brücke  bingegen  in  der  ganzen  Lángé  der  VerengunglO — 12  M. 
betrágt. 

Jedes  in  irgend  einem  Flussbetie  auf  nalürlicbem  oder  auf 
kQnstlicbem  Wege   entstandene  Hinderniss  bemmt   den    Abfiuss 
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des  Wassers  und  verursacht  eine  Rückschwellung.  Das  ist  auch 
bei  der  Szegeder  Verengung  wahroehmbar  und  das  Kritische 
der  Situation  wird  nur  noch  erhöht  durch  den  Umstaud,  dass 
die  Maros  mit  ihrera  zahlreíchen  Gerölle  oberbalb  der  Enge  in 
die  Tisza  sich  ergíesst  und  dass  ihr  Gerölle  so  grob,  ist,  dass 
es  die  Tisza  nicht  weiter  zu  befördern  vermag,  so  dass  sich 
dasselbe  ín  dem  unterhalb  der  Mündung  gelegenen  breiteren 
Bette  ansetzt.  Allenfalls  ist  den  durch  die  hydrographische  Sek- 
tion  ím  Jahre  1887/88  vorgenommenen  Messungen  zufolge  (Jo- 
sef  Pech  Hfdrogr.  Jahrbuch  II.  9.  10.)  die  Geschwindígkeit  der 
Tisza  je  nach  dem  verschiedenen  Wasser^stande  zwischen  0.668 
und  1.08  pro  Sekunde  abwechseind,  also  scheint  auch  die  Mini- 
mal-Geschwindigkeit  zur  Weiterbefőiderung  des  zu  dem  ^Grob- 
sande'  zu  rechnenden  Maros  GeröIIes  zu  genflgen*)  wonach  die 
aagedeutete  Urspche  der  unterhalb  der  Maros-Mündung  befindli- 
chen  Ablagerungen  für  den  ersten  Moment  fraglich  erseheint. 
Zu  bemerken  ist  jedoch,  dass  die  Messungen  von  der  hydrogra- 
phtschen  Sektion  unterhalb  der  EisenbahnbrQcke  in  einem  ganz 
normalen  Segment  vorgenommen  wurden,  dessen  Daten  dennoch 
für  die  Wasser^Abíluss-Verháltnisse  dt^r  degenerirten  Partié  nicht 
massgebend  sein  können.  Und  faktiseh  dürfte  in  der  Letzteren 
die  Geschwindigkeit  bei  niedrigem  Wasserstande  zwischen  04 
und  0*5  M.  diiTeriren,  woraus  sich  die  Ablagerung  des  Maros- 
GeröUes  von  selbst  ergibt. 

Die  ernste  Bedeutung  der  unterhalb  der  Maros-Mündung 
vorhandenen  Debelslánde,  zugleích  aber  auch  der  sozubagen  ur- 
alte  Bestand  derselben  wird  lebhaft  illustrirt  durch  den  noch 
aus  dem  Jahre  1842  stammenden,  also  noch  vor  der  Herstellung 
des  Durchschnittes  der  Maros  Műudung  (1854)  entstandenen  und 
im  Lángensegment  bei  niedrigem  Wasserstande  sich  zeigenden 
starken  Bruch^  welcher  einen  klaren  Beweis  dafür  bildet,  dass 
der  Abfluss  der  Theiss  liei  Szeged  einen  ungünstigeren  Cbarak- 
ter  annimmt. 

Nachdem  aber  bis  zur  volikommenen  Ausbildung  des  Durch- 
schnittes der  Maros-Mündung,  also  bis  zu  den  60-er  Jahren  (laut 
dem  einhelligen   Ausspruche   der    damaligen   Fachleute)    in   der 


*)  Nftch  Ludwig  Lóczy  (M.  mérnök   E.  K.)  ist  zur   Bewegung   des 
Grobsandes  eine  Geschwindigkeit  von  0'60  m.  nothwendig. 
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schon  damals  breíten  Szegeder  Tiszapartie  keine  Versandun- 
gen  vorhanden  waren,  so  betrug  bis  dahin  die  Geschwindigkeit 
bei  niedrígem  Wasserstande  überall  mehr  als  0*6  M.,  wáhrend 
die  gegenwártigen  Sandbank-Bildungen  darauf  folgern  lassen, 
dass  sich  die  Geschwindigkeit  seither  verringert  habé  und  wahr- 
schcinlich  in  Verbindung  hietnít  der  im  GefáHe  sich  zeigeoden 
Bruch  grősser  geworden  sei. 

Nach  airdem  bedarf  es  keiner  weiteren  BeweisfQhrung  da- 
fQr,  dass  die  Herstellung  der  Maros- Mdndung  durch  die  Stadt 
Szegedin  verfehll  wurde. 

Wodurch  wurde  die  Verschlimmerung  der  Verháltnisse  ver- 
ursacht  ?  Bekanntermassen  sleht  dórt,  wo  zwei  Geschwindigkeilen 
einander  begegnen,  die  Grösse  des  ResuUirenden  in  verkebrter 
Proportion  zu  dem  durch  die  Richtung  der  Geschwindigkeilen 
gebildeten  Winkel.  Bei  der  Vereinigung  zweier  Flüsse  alsó,  wo 
eben  zum  Behufe  der  Weiterbefőrderung  des  GerőUes  darauf  ge- 
aehtet  werden  muss,  dass  von  den  Geschwindigkeilen  möglichst 
wenig  verloren  gehe,  alsó  dass  die  resullírende  Geschwíndigkeil, 
oder  —  wie  man  zu  sagen  pQegl  —  die  resullírende  lebendige 
Kraf'l  so  gross  als  mőglich  werde,  muss  der  Mündungswínkel  je 
kleiner  sein  und  die  Einströmung  in  tangenle  Ríchfung  zur  Slr&- 
mung  des  Hauptflusses  erfolgen. 

Der  Durchschnill  der  Maros-Mündung  richtel  sich  hingegen 
nur  nach  der  altén  Maros  und  nicht,  wie  dies  hálle  geschehen 
sollen,  auch  nach  dem  —  Tiszabelle. 

Behufs  Beurtheilung  der  durch  die  Maros  verursachten 
Geschwindigkeitsánderung  erwáhne  ich  hier,  nach  Thunlichkeit 
denselben  Wassersland  als  Vergleichsbasis  benützend^  dass  den 
Dalén  der  hydrographischen  Sektion  zufolge  bei  Algyö  (also  ober- 
halb  der  Maros-Mündung)  die  Geschwindigkeil  der  Tisza  bei 
einem  Wasserslande  von  +  1.52  0.481  M.,  betrug  bei  Szeged  hin- 
gegen^ und  zwar  bei  der  Eísenbahnbrücke,  betrug  dieselbe  bei 
einem  Wasserstande  von  +  1.49,  also  bei  einem  noch  ein  we- 
nig niedrigerem  Wasserstande  0.773  M.  wonach  die  Geschwindig- 
keil der  Tisza  nach  der  Aufnahme  der  im  Maximum  eine  Wasser- 
masse  von  770  M.^  lieferenden  Maros  in  merklicher  Weise  zunimmL^) 


*)  Die  maximale  Wassermasse  der  Tisza  betra^t  oberhalb  der 
Maros-MüQduDg  2790,  unlerhalb  derselben  3560.  (Jahrb.  der  hydrogr. 
Sect.  III.  9.  10.) 
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Nachdem  jedoch  die  Eiomandung  der  Maros  zur  Strömung 
der  Tisza  keíne  Tangente  bildet,  sondern  die  WasserlUden  an- 
eínander  anprallen,  so  verlíeren  diestlben  einen  TheiI  ihrer  Ge 
schwindigkeit  und  in  Folge  des  zu  breiten  Bettes,  sow  e  der 
RQcksehwellung  der  bei  der  Chaussée-Brücke  befindlichen  Enge 
enstand  kein  normaler,  sondern  eia  unregelmássiger  und  durch 
die  entstandenen  zahllosen  kreisenden  Bewegungen  alterirter 
Abfluss  den  Wassers.  Die  gemeínschaftiiehe  Wirkung  dieser  Um- 
stánde  offenbarl  sieh  darin,  dass  in  der  Richtung  der  Haupt- 
strömung,  in  der  unmiitelbar  unterbalb  der  Maros-MQndung  ge- 
legenen  Partié  die  Gescbwindigkeit  nícht  in  enisprecheudem 
Haase  sich  offenbart,  sondern  eine  Geschwindigkeits-Verringerung, 
ein  Gefállsbruch  und  eine  abnorme  Sandbank-Uüdung  eustan* 
den  sind. 

Die  Wirkung  der  die  Arbeit  der  beiden  Flüsse  charakterí- 
sirenden  lebendigen  Kráfte  ist  an  sich  eine  andere  und  zusam- 
men  stets  wieder  eine  andere,  nachdem  dieselbe  aus  den  Quad- 
raten  der  Wassermassen  und  der  Geschwindígkeilen  sich  ergibt 
und  jeder  dieser  Faktorén  je  nach  dem  Wasserstande  fortwáh- 
rend  sich  ándert. 

Der  Ánderung  ist  auch  die  Richlung  der  Flussströmung  un- 
terworfen  und  nachdem  bald  die  Tisza,  bald  die  Maros  im  Dber- 
gewichte  sich  befmdet,  so  ist  die  resultirende  lebendige  Kraft  an 
einem  gewissen  Punkle  des  Bettes  bald  positiv,  bald  negativ; 
demnach  ist  als  defínitives  KesuUat  nícht  elwa  eine  Sandbank 
von  bestímmtem  Cliarakter,  nieht  die  in  fixer  Richtung  gesche- 
hende  RQckenlwicklung  odor  Degenerirung  des  Bettes,  sondern 
blos  eine  soheinbar  jedes  Systems  entsprechende  und  niemals 
stagnirende  Versandung  zu  konstatiren. 

Es  ist  vielleícht  das  einzig  Charakteristische  der  unterbalb 
der  Maros-MQndung  beFiadlichen  Sandbánke,  dass  ihre  Bewegung 
keine  vorwörtsschreilende  (wiez.  B.  bei  den  Rhein-Schotterbánken), 
sondern  eine  fortwáhrend  st^ilwárls  gerichtete  ist;  diese  Seiten- 
bewegung  aber  entbehrt  des  Systems  und  das  áussere  Bild  der 
Sandbánke  ist,  der  Fermutatiou  der  die  Wasserströmung  charak- 
terisirenden  zahlreichen  Faktorén  entsprechend,  ein  fortwáhrend 
wechselndes. 

Gesetzt  z.  B.  den  Fali,  dass  die  frühere  Sandbankbildung 
am  rechten  Ufer  zustande  kam,  d.  h.  dass  die  Flussströmung  in 
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dem  linksufrigen  BelUTheile  sich  befindet  und  dass  der  DÍedríge 
Wasserstand  dei  Tisza  mit  dem  höheren  Wasserstande  der  Ma- 
ros zusammentrifít,  so  wird  die  Strömung  der  Maros  mit  ihrer 
grösser  gewordenen  lebendigen  Kraft  die  Strömung  des  Haupt- 
flusses  nach  rechls  sehieben ;  der  vereinigte  Abfluss  der  beiden 
Fiüsae  wird  die  írQher  abgelagerte  reehtsufríge  Verschlammung 
hinwegspQlen  und  in  ein  einigen  Tagén  bildet  sich  am  linken 
Ufer  eine  4 — 5  m.  dicke  Sandbank. 

Die  Quersegmente  des  Bettes  beweisen,  dass  die  Kombina- 
lionen  kaum  zu  ersehöpfen  sínd. 

Da  es  nicht  in  meiner  Absicht  Hegen  kao,  die  Sandbank- 
bildung  in  alf  ihren  Details  zu  erőrtern^  so  will  ich  our  die 
durch  dieselbe  verursachten  Uebel  kurz  schildern. 

Eines  dieser  üebei  ist  die  Eisstauung,  weil  das  manchmal 
in  mehrere  Méter  dicken  Stössen  kommende  Eís  (die  dicksten 
Tafeln  kommen  gewöhniich  aus  der  Maros)  im  seichten  Bette 
stecken  bleíbt,  eine  Barrikade  bildet  und  mitunter  eine  mebrere 
Kilométer  lange  Eisstauung  entsteht. 

Der  Eisstoss  besitzt  aber  auf  der  Tisza  keine  besondere 
Bedeutung,  da  bei  der  langsamen  Strömung  die  Schwellung  keine 
gefáhrlichen  Dimensionen  annehmen  kann.  Wahrend  der  Aa- 
schwellungszeit  des  Wassers  wird  die  Barrikade  gelockert  und 
durch  den  riesigen  Druck  des  Wassers  in  die  Höhe  geboben; 
der  Eisstoss  setzl  sich  in  Bewegung  und  scblimstenfalls  zer- 
slört  derselbe  einige  Fahrzeuge  oder  Wassermühlen. 

Natúrlicberweise  kann  schon  bei  einem  mittleren  Wasser- 
stande des  Flusses  keine  Eisstauung  entstehen^  da  das  Eis  bei 
einem  Wasserstande  von  2 — 3  M.  über  Null  bereils  frei  abzu- 
fliessen  vermag. 

Viel  wichtiger  ist  der  Umsfand,  dass  in  Folge  der  Sand- 
bftnke  die  Szegeder  Flusspartie  im  Sommer  und  Herbfi^e,  alsó 
gerade  in  der  Jahreszeit,  wo  auf  dem  Hauptflusse  des  mit  Agri- 
kultur  sich  befassenden  Alföld  der  SchifT^^erkehr  am  notbwen- 
digsten  wáre,  die  Tisza  in  Folge  des  niedjígen  Wasserstandes 
nicht  schifTbar  zu  sein  pflegt. 

Hiezu  kommt  noch  der  Umstand,  dans  der  Abfluss  des 
niedrigen  Wassers  bei  der  Maros-Mdodung  ungünstiger  wird 
und  sowohl  auf  die  oberen,  wie  auf  die  unteren  Tisza- Abschnitte 
von  scbadlicher  Wirkung  ist. 
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Als  erfreuliche  Thatsache  hingegen  mag  registrírt  werden, 
dass  die  radikale  Sanirung  der  ganzen  von  der  Maros- MQndung 
bis  MartoDOs  sích  erstreckenden  Tisza-Partie  schon  in  nftchster 
Zukunrt  erfolgen  dQrfle.  Das  grosse  Projekt,  welches  die  Verhesse- 
rung  sílmmtlicher  Uebelstánde  umfasst,  enthált  eine  der  schwie- 
rigsten  Regulirungs-Aufgaben  und  seine  Durchrahrung  ist  mit 
über  eine  millión  Gulden  Kosfen  verbunden. 

Nun  aber  mögé  mir  der  g.  Leser  verzeihen,  wenn  mich  die 
lyrische  Stímmung  übermannt  und  ich  meinen  gebéimen,  sehn- 
lichen  Wunsch  verrathe :  dass  es  gelingen  mögé  bei  dieser  so 
viel  besprochenen  Tisza  parfie,  die  schon  so  viel  Sorgen  verur- 
sacht  hat,  die  Biliigkeit  als  motivirt  erseheinen  zu  lassen,  mit 
welcher  die  Frage  der  Tiszaregulirung  zu  beurtheilen  ist ;  diese 
Biliigkeit  ist  hier  schon  wegen  der  vielen  natürlíchen  Schwierig- 
keiten,  vornehmlich  aber  aus  dem  Grundé  anzuwenden,  weii  die 
in  der  Vergangenheit  begangenen  Fehler  grösstentheils  durch  die 
Kleinlichkeit  und  Kurzsichtigkeit  inkorapetenter  Faktorén  verur- 
sacht  wurden.  Damals  verfaielt  sich  die  Situation  wirklich  so,  wie 
sie  von  einem  mit  unserrn  Verhilltnissen  vertrauten  Manne  ín 
trefTender  Weise  geschildert  wuide.  Derselbe  sagte  námlich :  ,Da- 
mit  bei  uns  ein  meterlanger  Damm  erbaut  werde,  muss  früher 
eine  kilometerlange  Rede  gehalten  werden/ 

Emerích  Hajago8. 


LE  VI.   CONGRÉS  INTERNATIONAL  DES  SCIENCES  GÉOGRA- 
PHIQÜES  DE  UANNÉE  1895. 

(Référő    k    la    sóance    de  la    Société  de    Géographie,    tenue  le    10.  nov. 

1892.  -  Fasc.  VIII.) 

Le  (V)  congrés  inlernational  des  sciences  géographiques 
n'ayant  regu,  de  nulle  part,  aucune  inviation  formelle  pour  Tave- 
nir,  a  exprimé,  dans  sa  derniére  séance,  le  désir  que  Londres 
sóit  choisi  pour  siége  de  la  prochame  réunion. 

En  conséquence  la  Société  de  géographie  de  Londrés 
a  formé,  pour  fairé  les  arrangements  nécessaires,  un  co- 
mité  ayant  le  major  Leonhard  Darwin  pour  président 
et  J.  Scot  Keltie  pour  secrélaire.  Ce  comité  a  déjá  expédié 
les  invitations  preliminaires  pour  le  VI.  congrés  international 
des   sciences   géographiques,    qui  sera   tenu   k  Londres  au  mois 
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de  juin  1895,  et  auquel  sera  jointe  une  exposiüon.  I^es  fétes  du 
millénaire,  c'est-á-dire  de  Tépoqae  oü  les  yeux  de  l'Europe  seroDt 
plus  que  jamais  dirigés  sur  Dotre  patrie,  nous  offraient  une  oc* 
casion  íavorable  de  monlrer  á  nos  eollégues  de  l^étranger,  Téten- 
due  de  nos  connaissances  daas  la  science  de  la  géographie,  les 
résultats  obtenus  par  nos  voyageurs  el  Thistoire  de  nos  moave- 
ments  géographiques.  Cetté  possibililé  nous  est  enlevée  aiainte- 
nant  par  le  choíx  de  Londres.  L'ocassíon  de  fairé  eonnaítre  les 
rapports  géographiques  de  notre  histoire,  la  scéne  de  notre  exisienoe 
millénaíre,  la  position  que  nous  nous  sommes  faite  dans  la  mo- 
narchie :  cetté  occasion  nous  Tavons  perdue,  et  jamais  elle  ne 
s'ofTnra  plus  k  nos  contemporains. 

Les  géograpbes  qui  par  leurs  écrits  et  leurs  discours  oon» 
tribuent  le  plus  k  répandre  la  connaissance  des  pays  et  des  na- 
tion  auraient  acquis  par  ce  congrés  et  Texposition,  des  ipres- 
sions  directes  sur  les  institulions  et  sur  Tétat  social  de  notre 
patrie,  et  en  auraient  reiuporté  des  impressions,  qui  auraient 
pallié  beaucoup  d'idées  erronées  et  beaucoup  de  fausaes  na- 
tions  qui  continueront  k  nourrir^  comme  jusqu'á.  préseni,  Tésprit 
des  étrangers. 

D'alleurs,  un  congrés  géographique  avec  exposition  h 
Tépoque  des  féter  du  millénaire  n'aurait  guére  de  chance  de 
réussir  et  resterait  sans  action  bors  du  pays.  Nous  ne  pou- 
rons  pas  rí\alíser  avec  les  géograpbes  de  TAngleterre,  Nous  ne 
pourons  pas  fairé  valoír  nos  mouvements  géographiques  dans  les 
deux  endroits  á  la  fois. 

Le  comité  de  notre  Société  a  déplogé  un  zéle  bien  sineére 
pour  que,  á  Beme,  la  VI  réunion  du  Congrés  international  des 
sciences  géographiques  sóit  convoquée  oíTicielIeraent  et  formel- 
lement  á  Budapest,  Tannée  de  la  célébration  du  millénaire  de 
notre  existence  nationale.  Feu  monsieur  le  minisfre  du  commerce 
Gábriel  Baross,  membre  honoraire  de  notre  Société,  monsieur 
le  ministre  des  fínanccs,  Alexandre  Wekerle,  ainsi  que  monsieur 
le  ministre  de  rínsfruction  pui  lique,  comle  Albin  Csáky,  á  la 
demande  de  notre  sociélé,  nou^  out  fait  l'honneui  de  coutribuer 
en  principe  á  la  convocation  du  congrés  des  sciences  géogra- 
phiques á  Budapest,  et  nous  assurer  de  leur  protection. 

Son  Excellence,  monsieur  le  ministre  des  cultes  et  de 
l'instruction  publique  nous  a  fait  savoir,   en   ontre,   qu'il    regar- 
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dait  comme  une  chose  k  désirer,  que  le  siége  da  congrés  in- 
ternational  soít  á  Budapest,  á  Tépoque  du  millénaire. 

Alors  nous  nous  sommes  adressés  au  conseii  municipal  de 
la  capitale  pour  le  prier  de  nous  assurar  qu'il  contribuerait  aussi 
á  ce  que,  h  Berné  notre  Société  et  le  représentant  du  gouver- 
nement  pussent  invíter  oiTiciellemeijt  le  conorés  h  Budapest,  Tan- 
née  du  millénaíre.  La  réponsa  que  le  conseii  nous  a  donnée, 
^ignifiait  k  peu  prés  qu'il  désirait  laisser  son  avis  en  suspens, 
jusqu'á  ce  que  les  propositions  du  gouvernement,  concernant  la 
liste  des  fétes  du  millénaire  fussenl  connues ;  car  d'aprés  ce  que 
Ton  dit,  cest'  le  gouvememeul  qui  fixera  le  programme  des  fétes. 

Celle  féponse  a  mis  en  doule  la  compétence  de  notre  So- 
ciété dans  rinvitation  pour  le  congrés 

Lorsque,  k  la  séance  de  clölnre  du  congrés  de  Beme,  faute 
d'iDvilations  officielles,  on  commencail  á  délibérer  sur  le  siége 
du  congrés  prcchain,  en  ma  qualité  de  représentant  de  la  Société 
et  du  ministére  de  rinstruclion  publique,  j^ai  dit:  ,Je  ne  suis 
autorisé  ni  par  mon  gouvernement,  ni  par  la  ville  de  Budapest 
k  fairé  une  invitation  formclle  de  tenir  le  prochain  congrés  de 
sciences  géographiques  dans  la  capitale  de  la  Hongrie.  Mais  en 
vue  de  la  lésolulion  qui  vient  d'étre  adoptée,  et  d'aprés  laquelle 
ce  congrés  aura  litu  dans  un  delai  de  Irois  á  cinq  ans,  j'ai 
rfaonneur  de  manifester  k  i'assemblée,  que  toute  la  nation  hon- 
groise,  aus&i  bien  que  ses  autoritiés,  éprouvenl  un  réel  desir  de 
voir  la  ville  de  Budapest  choisie  comme  siége  de  la  prochaine 
réunion  du  congrés.  La  Hongrie  fétera  á  Tépoque  fixée  par  votre 
résolution,  sóit  enire  1894  et  1895,  l'anni  ersaire  de  mille  ans 
de  sa  fondation,  el  nous  serons  heureux  de  vous  posséder  alors 
au  milieu  de  nous.  Je  vous  prie  de  fairé  á  cetté  déciaration  un 
accueii  bienveillant.**) 

ÜNGARISCHE  REISENDE  IN  EURÓPA  IN  ÁLTERER  ZEIT. 

(Inhalt  des  ersten  Artikels  Heft  IX— X.) 
In  ueuerer  Zeit  befasst  sich  Stephan  S  z  a  m  o  t  a  in  einge- 
hender  Weise  mit    auf   unser  Vater!and    bezughabenden   álteren 
Reisebeschreibungen.  Vor  Jahresfrist  erst  hat  ein    von   ihm  ver- 


*)  Comptes    rendű  du  V.  Congrés    international  des  sciences  géo- 
graphiques. Beme.  1892.  Pag.  123. 
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fasstes  Buch  «AIte  Reisen  in  Ungarn  und  auf  der  Balkan-Halb- 
insel*  —  welches  die  Beschreibungen  von  Reisenden  enthált^díe 
unser  Vaterland  von  1054  bis  1717  besucht  habén  —  die  Auf- 
merksamkeit  auf  sich  gelenkt  und  nun  íst  von  demselben  Ver- 
fasser  wieder  ein  Interessantes  Werk  erschienen.  Dasselbe  beti- 
lelt  sich:  ,AUe  ungarische  Reisende  in  Európa  1532 — 1770.* 
(Nagy-Becskerek,  Fr.  Paul  Pleitz  Buchdruckerei  1892.  373  Seiten.) 

Zu  dem  Buche  hat  Ármin  Vámbéry  ein  Vorwort  ge- 
schrieben,  in  welchem  er  mit  voller  Sachkenntniss  die  Tendenz 
des  Werkes  andeulet.  ünd  wenn  Vámbery,  der  berufensle  Re- 
zensent  von  Reisebeschreibungen,  Sz^mota's  Buch  als  lehrreiche 
interessante  und  zerstreuende  Lektűré  bezeichnet^  so  íst  dies  ein 
vollgiltiger  Beweis  dafür,  dass  wir  es  mit  einem  wirklicb  guten 
Werke  zu  thun  habén. 

Das  Werk  ist  in  der  vom  Német- Elemérer  Pfarrer  Franz 
Szabó  edirten  ,Hístorico  etbnographischen  und  geographischen 
Bibliothek*  als  41.  Bánd  derselben  erschienen.  Franz  Szabó,  der 
dieses  wissen?chafllich  lileraritche  Unternehmen  vor  circa  fünf  Jah- 
ren  begonnen  hat,  ermöglichte  durch  seine  uneimüdh'che  Tbátig- 
keit  und  selbstlose  Opferwilligkeit  das  Erscheinen  von  etwa  fünf- 
zig  nützlicben  und  intere^santen  Werken ;  und  all  dies  thut  er  in 
bescheidener  Zurückgezogerbeit,  ohne  jfdwede  Reklamehascherei 
—  fürwahr  eine  heutzutage  seltene  Erscheinung! 

Bisher  liegt  uns  nur  der  ersle  Bánd  des  Szamota'schen 
Werkes  vor.  Dasselbe  enlhatt  die  Reiíjebeschreibungen  von  14 
im  europáischen  Auslande  gewesenen,  altén  ungarischen  Reisen- 
den. Von  diesen  Beschreibungen  kommen  3  auf  Russland,  6  auf 
Wesleuropa  und  5  auf  die  tJalkaninsel.  Vor  jeder  Reisebeschrei- 
bung  fmden  wir  eine  kurze  Biographíe  und  die  Bezeichnung  der 
Route  des  belrelTenden  Reisenden.  Der  Texl  ist  überall  mit  An- 
merkungen  versehen. 

Der  Bánd  bestebt  aus  drei  Theilen  Erster  Theil :  Russland. 
Hier  reisten:  Stephan  Kakas  v.  Zalánkemény^  Michael  Bay,  Kas- 
par  Pápay  und  Paul  Ráday.  —  Zweiter  Theil :  Westeuropa.  Rei- 
sende :  Martin  Szepsi  Csombor,  (iabriel  Haller,  Ladislaus  Rhédey, 
Nikolaus  Bethlen,  Sigmund  Bezerédj,  Adam  Szathm^ry  Király.  — 
Dritter  Theii :  Balkan-Halbinsel,  Rumáiiíen,Grichenland  und  Kréta. 
Reisende :  Thomas  Borsos,  Franz  Sebes,  Dávid  Rozsnyai,  Paul 
Sándor  und  Johann  Komáromy. 
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Dans  le  21^  artfcle  de  notre  VlII^  fascieule  Mr.  Simon 
Telkei;  r  présenté  la  Nomenclature  des  cornTnunes 
autrichiennes. 


Dans  la  .nibliographie*  de  ceméme  fascicule,  on  rend  compfe 
des  ouvragcs  suivants : 

a/LeGraDddictionnaire  Pallas,  encyciopédie 
de  rensemble  des  connaissanees  humainos,  édité  en  16  volumes 
par  la  sociéié  anonyme  lilléraire  et  lypographsqiuí.  ^Pallaí.'  (Ku 
langue  hongroisel 

b)  V  Annuaire  de  la  Société  hongroisedes 
Carpathes  törne  XIX,  1893  (En  langue  honRroíse.)  ^  Ce  vo- 
lume  in  8  de  148  pagea  centien!  les  artieles  de  M.  M.:  Alexander 
Mönnich  :  Simples  entreliens  sur  Tépoque  préhistoriqiie  ;  Joseph  Mi- 
halik  :  ia  Poludnícsía  ;  Un  anr)i  de  la  nature  :  Le  massíf  du  Tálra  ;Théo- 
dore  Lehoczky  :  Voyage  dans  la  région  des  Carpalhes  ?-n  1852; 
dr.  Jean  E.  Ptjlíech :  Dtí  la  gelinotte ;  Alajos  (iebauer;  raMceiiKÍon 
du  Velkí-Chocs  en  hrver  ;  Charles  Kolbenheyer  :  pression  alino»" 
phéríque  et  iempérarure  de  la  ville  de  Késmárk.  Supptómenl :  Le 
Haut  Táíra  vu  du  Kinberg.  La  vallée  du  Na^íy-TarjKiíak  prise 
du  Torony  hegy, 

f:)DelacDnnaissance  cartologique  néces- 
saire  á  i'étude  de  la  géographie,  par  le  professeur 
Jeao  Poór  (En  langue  hongroise.) 

d)  Dr.Kurt  Haí^tíeH :  l^eisedurchMontenegronebst 
Bemerkungen  überLand  und  Leute.  (Voyage  á  tra- 
vers  le  Montenegró  avec  remarques  sur  le  pays  et  ses  habilanls.) 
A.  Harlleben,  Vienne  1892 

Bien  que  plusiers  travaux  aient  paru  dans  ces  derniers 
temps  sur  la  petité  principauté  du  Montenegró,  comme  par 
exemp.  ceux  de  B.  Schwartz,  P.  Ro?inski,  0.  Bauman  et  A.  Bal- 
dacci,  la  descripíion  en  est  encore  toujours  incompléte.  L'auteur 
se  propose  de  combler  ces  lacunes  dans  le  présent  ouvrage  en 
utilisant  le  voyage  de  5  mois  qu'il  a  fait  k  pied  l'année  der- 
niére;  ce  voyage  qui  s'est  élendu  en  outre  sus  les  írontiéres  de 
l'Herzegovine  la  Bosnie  sud-orienlale.  (Foca)  le  Kriosije,  Scutari 
d'Albanie  et  Berani  (Növi  Bazár),  est  éclrit  au  point  de  vue  de 
la  vulgarisation,  ce  qui  n'exclut  pas  cependant  le  cóté  scientifique, 
puisque  Tauteur  donne  une  importance  particuliére  k  ses  obser- 
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vations  sur  la  géographie  physique.  la  géolagie  et  la  topographie 
En  vingt  chapitres,  sur  dix-sept  íeuilles  grand  in  8,  dönt  la 
bonne  renomnnée  de  Péditeur  garanlil  la  faclurí',  il  expose,  dans 
un  génre  descriptif  intéressant  et  mns  aucune  partíaií  é  ni  aucuo 
parti  pf!!*,  la  situation  agricole  du  paySj  le  caracfére  de  ses  ha* 
bitants,  Torganisation  de  la  constítuM'on  etc.  Le  texle  est  ac- 
compagné  de  trente  jolis  dessins  d'aprés  pholographies  firées 
par  Taiiteur,  intéressants  snrtout  en  ce  qui  coneerne  Torogra- 
phie.  De  plus  une  carte  dressée  p^r  Tlnslitut  mílítaire  imp.  et 
roy.  de  Vienne  est  joinie  au  volume :  c'est  Vune  des  plus  exac- 
fes,  quoique  exigué,  car  elle  renferme  une  grandé  qaantíté  d'in- 
dications  encore  inédites. 


A  rarticle  „Mélanges*  Mr.  Lcuis  de  Löczy  nous  fait  part 
d'une  lettre  qu'il  a  re<?ue  de  Mr  LouiBLuksch,  membre 
corresp.  professeur  á  TAcadémie  maritime  imp.  et  roy.  de  Fiume, 
lettre  dans  laquelle  il  expose  les  reeherches  océanogra- 
phiques  faites  sur  Tinvitatíon  d*í  l'autorité  ma- 
ritime dans  r  Adriatique  e  t  ia  partié  orientate 
de  la  Mediterrán ée.  Nousen  publions  T extráit 
sui  vant : 

gPartis  de  Pola  au  commencement  du  mois  d'aoöt  de 
Tannée  1892.  nous  arrívámes  ver^  la  fiu  du  m6me  mois  k 
Alexandrie  et  k  Port-Said,  sans  avoir  inlerrompu  nos  travaux: 
observations,  peches  ele.  Lá  nous  reslámeíí  7  jours  k  Tancre, 
puis  nous  f!mes  voile  vers  lu  mer  Syríeoee  (B.  sepL)  Aprés  en 
avoir  sillonné  la  surface  dans  toutes  leí^  dírections  saus  atterrir 
nous  mouilléimes  le  16  á  Larnac  dans  Tile  de  Chypre.  De  cetté 
viiie,  aprés  avoir  touché  Messine,  nous  entr&mes  dans  le  canal 
de  Chypre  et  nous  mémes  pied  k  (erre  k  Makry  Bur  la  cóte 
Syrienne  afin  de  prendre  un  peu  de  repjs.  De  Makry  nous  mi- 
mes  le  cap  sur  la  mer  Egéé  et  nous  renlrámes  le  22  oclobre 
k  Pola  par  Rhodes  et  Syra.  Le  teuips  étant  favorabie  k  ootre 
missioD,  nos  savants  purent  mener  a  bien  leurs  travaux^  dans 
cetté  mer  Syrienne  qui  jouit  d'une  sí  mauvaíse  réputation, 

Jusqu'ici  on  n'avait  pas  encore  mesuré  les  diverses  pro- 
fond eurs  de  la  partié  de    mer  considérable    ^ituée  k  Vési  d'une 
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lígne  tirée  entre  Rhodes  et ,  Alexandrie,  moins  encore  examiné 
Tétat  salin,  la  densité,  latempérature  et  la  transparence  de  i'eau. 
Les  recherches  acluelles  du  navire  de  guerre  ,Poia*  oul  eu  par 
siluée  d'imporlants  résultats  el  ont  considerablement  augmenté  est 
conoaissances  géograhiques. 

Sur  67  sondagea  4-5  ont  donné  une  profondeur  d^passant 
mille  métrtís.  Le  potnl  le  plus  profond  se  Irouve  á  3786  mötref 
du  njveau  de  la  mer.  La  dépressíon  la  plu»  grandé  est  située 
aa  sud  de  la  cute  lydienne  et  mesure  environ  5500  kmq.  sur 
une  profodeur  dépassant  3000  métres, 

II  existe  encore  deux  autres  dépressions  í^ut  la  pariié 
oríenlale  de  la  Méditerranée.  L'une  s'élend  dans  une  directíon 
nord-ouest  —  sud-est  selon  la  ligne  droite  tirée  entre  les  golfes 
d'Adalia  et  de  Sülum ;  Tautre  se  Irouve  au  sud  de  Chypre.  La 
premiere  a  une  prolondeur  maxima  de  3310  ni.,  la  seconde  de 
2635  m.  Doné  en  généi a1  la  profondeur  de  Ja  partié  orientale 
de  la  Méditerranée  re^le  au  densus  de  celle  du  bassin  maritime 
compris  enlre  le  Tripoli,  la  Gréce  el  Tltalie :  En  1891  celle-ci» 
mesurée  par  le  ,Pola*'  avail  donné  4400  métres. 

La  tennpéralure  de  leau  dans  la  mer  de  Syrie  esi  forl  éle- 
vée  i  elle  resté  invariable  el  est 

a  la  surface  de  29®  C. 

á  50  métres    ,    22o.6 

á  100     ,         ,     170 

i  500     „         ,    13^9 

á  600     ,         ,    1307 

del000á3786,    13.6 

1/état  salin  de  reau  est  également  considérable.  Le  poids 
spécifique  est  en  moyenne  1,0299  et  la  proporüon  de  sel  3,92% 

La  transparence  de  l'eau  est  extraordinaire : 

On  n'a  cessé  de  voir  les  plaques  blanchcs.  qu'  h  60  métres 
(par  33<>  47'  18"  de  latitude  nord  et  34^  T  48"  de  longitude 
est,  aux  envírons  de  Saída). 

Les  plaques  photographiques  ti  és  seusibles  descendues  et 
exposées  au  fond,  out  été  impressíonnées  jusqu'á  550  m.  de 
profondeur.* 

Autrefois  la  rautorité  maritime  hongroise  se  servail  des 
navires  de  guerre  le  ^Naulilus"  el  le  ,Deli*  pour  les  recher- 
ches océanographiques ;  depuis  1890  elle  emploie  pour  le  mérne 
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but  le  navire  de  guerre  ,Pola",  sur  lequel  s'accomplit  Texp^dí- 
tion  polaire  dirigée  sur  Tile  Jean  Mayen. 

Le  rapporl  plus  détaillé  de  M.  Luksch  (1890—91)  paraitra 
incessamment. 

Ajoutons  que  les  recherches  dönt  nous  vcnoDis  de  parler 
sönt  subventionnées  depuis  1890  par  TAcadémie  des  sciences  de 
Vienne. 
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Le  2^  article  de  notre  fascicule  double 
IX — X,  est  de  M.  le  dr.  Géza  Czirbusz,  mem.  ord.  11  roule 
sur  les  prespu'  iles,  particuliérement  en  ce  qui  concerne  leurs 
changements  de  niveau  et  leur  sítuation. 


Dans  le  3^  article  M.  Ctienne  H  a  d  u  s  z  mem.  foad.  traite 
du  raccourcíssement  des  grandes  voies  de  Communications. 


Le  4^  article  esi  écrit  par  M.  le  comte  Ladislas  M  a  i  1  á  t  h 
sur  le  voyage  qu'  il  a  entrepris  k  Sumatra. 


Enfin  le  5^  article  (,Une  semaine  á  Honolulu")  est  un 
chapitre  du  Journal  de  voyage  intitulé  ,Tagebuch>Skizzen  von 
Kariudo*  par  le  prince  Philippe  de  Cobourg. 


On  trouve  á  la  fin  du  fascicule  des   comptes-rendus  ayant 
trait  aux  séances  de  la  Sociéte. 
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ft  iDAffjar  fOldrajsi  tftrsaftái;  ffltitkártt. 


\  t  %n_    XIX."  KÖTET^._--^r  FÜZET.  _  ^^^i^ 


BUDAPEST.  1891. 

KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁíi. 


BTJIjIjETIlSr 

DK  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE    DE   GÉOGRAPHIE. 

Iimí  FAR  ANTOINR  BKRr^OZ  StCRmiRE  SLÚRAL. 

Tome  X.1X..  1.   I^'UHcieule. 

"^haque  uuméro  du    bulletin  contient  un  Abrgé,  daus  lequel  h^s  priucipaux  ar- 

Jcles  seront  publiéa  sóit  en  abrégé,  sóit  en  *raduction  completo  t'n  laiiííiif  írau- 

yaise,  ou  alleinande,  ou  an^^aise,  ou  itaiienne. 


A  jelen  füzet  tartalma: 

Az  Athosz  hegy  ós  kolostorai.  Dr.  H  avass  Rezsö-tol 1 

Az  elnök  jelentése  az  utolsó  évi  földrajzi  mozgalmakról     ....  35 

Főtitkári  jelentés  az  1890.  óvröl 49 

A  társaság  1890.  évi  bevételeinek  és  kiadásainak  kimntatása  .   .  56 

Könyvtári  jelentés  az  1890.  óvröl 59 

Társasági  ülések. 


A  társaság  rendes  tagjaivá  megválasztattak: 

Az  érsekújvári  gymnasium.  Ajánlotta:  Berecz  Antal. 

Fröhiich  Ernő,  m.  kir.  posta-  és  távírda  segédtiszt,  Débreczen. 
Ajánlotta:  ytjulászi   Géza. 

Dr.  Szörényi  Tivadar,  orvos.  Budapest.  Ajánlotta:  Dr,  Pápai 
Károly. 

Piskitelepi  állami  iskola.  Ajánlotta:  Daruvári  Paulé  Iván, 

Bodola  Lajos,  müegy.  magántanár,  Budapest.  Ajánlotta :  Lócsy 
Lajos. 

Sztáncsek  Zoltán,  egyetemi  hallgató,  Budapest.  Ajánlotta: 
Lóczy  Lajos, 


A  jelen  füzet  „Abrógó^*-je  a  jövő  füzethez  lesz  mellékelye* 


HÖLZEL  És  TÁRSA 

magyar  földrajzi  intézet,  olajnyomatok  műintézete. 

könyv-  és  mükiadó  vállalat 
Budapest,  F/.,  Izabella-utcza  71.  sz. 

ajánlkozik  térképek  és  tervrajzok,  techDikai  rajzok  és  cliché-rajzok, 
valamint  folyóiratok  8  tudományos  munkák  grafikus  mellékleteinek 
gondos  előállítására. 

Különösen  hangsúlyozzuk  azt,  hogy  képesek  vagyunk  minden 
nemű  olajnyomatu  képet  mintaszerű  módon  előállítani. 

Tanférfíak  s  a  földrajz  és  történelem  barátainak  figyelmébe 
ajánljuk 

földrajzi  képeinket 

32  kép  59X'9  cm.  nagyságban,    melyek  kiváló  szakférfiak  paedaKOgiai  és  tu- 
dományos vezetése  mellett  készültek    A  képekhez  való    magvar    szöveg, 
melyet  Dr.  Thirring  Gusztáv  ir,  rövid  idő  mnlva  megjelenik. 

Továbbá  Langl  J.  tanár 

történelmi   képeit 

az    egyes     művelődési    korszakok     legjelesebb     míiépületelnek     gviljteménve, 

62  lap  57X^5Vi  centiméter  nag\\<agban.  olajnvomatbun  vagv  se})ia  modorban 

m  a  g  V  a  r    szöveggé  1. 

Ezen  képek  a  földraj/i  és  történelmi  oktatás  élénkítésére, 
valamint  tanácskozási  termek,  könyvtárak  és  dolgozó  szobák  falai- 
nak díszítésére  kiválóan  alkalmasak. 

Bátorkodunk  egyúttal  a  kiadásunkban  megjelent  következő 
művekre  utalni: 

Geographische  Abhandlungen  (4  évfolyam),  kiváló  s  elismert 
becsű  tudományos  értekezések;  Geologlsche  Karte  der  Alpen; 
Plafonddecorationen ;  A  gombák;  Die  Bftume  und  Straucher  des 
Waldes  stb.  —  elsőrangú  színnyomatú  míívek.  Továbbá  következő 
dúsan  illusztrált  útleírásokra: 

Dr.  Hnumann:    Deutsch  Ostafrika  és  Fernando  Poo. 
Proskowetz:  Vom  Newastrand  bis  Samarkand. 

Hesse-  Warteg :      Mexikó. 

Von  Jedina:         An  Asiens  Ktisten  und  Fürstenhöfen. 
Dr.    W.  Junker:  Reisen  in  Afrika  1875-1886. 
Midőn  hasonló  műveknek  magyar   intézetünkben  való   kiadá- 
•iára  is  vállalkozunk,  egyúttal  minden  ügybarát  jóindulatát  ésbizal- 
nát  kérjtik  és  maradunk  tisztelettel 

Hölzel  és  Társa 

Budwpest,  VJ ,  I-^abella-utcza  71.  sz 


Protector 

l'^ÜlOp    Szász-Coburp-Gótliai   heTc?:<»^ 

A  társaság  tiszti  kera  : 
ELNÖK:  FÖTMKÁR: 

LÓC/Y   LAJOS  kir.  egyetemi  UiiAr.  BKKKCZ   ANTAL,    »    budnptfiÜ    m.    klr    UUai 

ALELNÖKÖK:  i  ,  TITKÁR  r 

GERVAY  MIHÁLY,  iiyug.  n.ii.i.terí  Un4c»o8,  a     ^'*-  ^^^^^  JÁÜOA. 

fCremlil.á/.  tagj ..  PÉNZTÁRNOK: 

XÁNTUS  JÁNOH,  niúzeumor.  .  Dr.  FLOCH  HKNRIK^  péaiO^ji  tUL&cwM. 

VÁ  LASZTMÁNYI  TAGOK  1 81!  1  -rt? : 

Aibóth  Jáno8,  orsz.   kípvisdö  Hunfalvy  Pál,  i  rütreinlihU  taRJA.. 

Dr.   Hallagi  Aladár,  egyet    tanár.  I)r.  Keleti  K,4rul/,  di  otí/.    uta^,  tiir.  J^ug4lOj4- 

Beréiiyi  Jo/si-f,  állumvaMUi  i^'a/gató.  Kíiály  Fái,  áo.  paeHiJ^j^i>j;iaR]í  tjujár- 

Dr.   Borbás  Vincié,  füreáliskoai  tanár,  Laky  Dániel^  rtJ.  mjimn.   Unár. 

Dr.  Bró/.ik  Ká  oly,  f5re.iliskol.ii  tanár.  Ludvigb  tíyula^  nÜDÍii^t^ri  tatiü^tofl. 

Dr.  Erodi   Héla,  a  Fr»ufiscoJ..sei»h.  kormányzója.  Dr.  Márki  Háudor,  r>g>inti.  taQár. 

l<HDdura   iinre,  a/,  orsz    btati>zt.  hivatal    tisziv.  Pécliy  Imre,  áilaninyiMijda-iuáijhTJtA. 

Gerster  iféla,  mé  nök  Schneidor  JáD»8,   fr>fLÚ.lí«.k.  tanár. 

Ghyczy  Béla,  ny.  altábornagy,   fAreridibá/i  tag.  Dr.  Szabó  Jóíavt,   hir    íanácAOS,  ^SJat.  tuiár, 

György  Aladár,  az  orbz.  »iat    Inv.  beltagjM  Gróf  S/éché  lyi   Hé  ti 

Dr.  HavasB  Ke/só,  oklev.  unár.  Dr.  Török  AŰr^l,  e*írt!H5ini  tanár 

Honiolka  József,  térképísz  Vámbéry  Árniiii,   kír  ügyetecnL   tan4r. 


A  Közleményekben  megjelenő  czikkek  tavtalmdht  a    tarvágás  feUlSttéff^ 

nem  vállal. 

Kéziratok,  fehzólaldsok,  évdijak  és  előfizetési  péu^ek  a  fiititkárfuíx^  (S%' 
dapest,  IV.  ker.    iljvUdy-utcza  2    sx.,  I.  em.)   küldendők. 

A  főtitkár  reiulazerint  található  hétfőn,  és  pénUken  déli  Í2^íóra  kijxta 
jelsöbh  leányiskola  igazgatói  irodájában,    üjvilág-utcza  2.  s^áni.  I.  ent. 

■V^  A  társaság  könyv- és  térképtára  a  m.  tiid.  Egifetumen  (Sztrh^áu^sa 
IIL emelet)  van  elhelyezve;  a  titkár  olt  található  iiunepnapok  kivéidiml  llftffta 
és    pénteken  d,  u.  4—6  óráig.  '^S 

A  Földrajzi  Közlemények  előfizetési  ára  5  fn    -   Kümjvktresk^dok  i(fí^ 

kedvezményben  részesülnek. 

Közleményeink  korábbi  kötetei  (az  V.  és  XIÍL  kiiíet  kiuéidévd)  nhég  mimiig 
kaphatók.  Egy  kötet  ára  tagoknak  2  frt,  nem  tagoknak  3  frt.  Éten  árakbél 
<iXonban  könyvkereskedői  'rabat  nem  engedélyezhető. 

Közlemény einkhet  CSlnoS  kemény  táblákat  szálíii  50  krjáv^  Hírínfir 
Károly  könyvkötő.    Budapest,  Nádor-titcza. 

■V^  Munkatársainkat  s  a  felolvasókat  kérjük,  h^g^  a  papirosnak  tsak 

egyik  oldalára  Írjanak,  s  ott  is  elég    széles    margót    hagifjaíiak ;    tOVábbá    hof  y 

ozikkUkhöz  vagy  felolvasásukhoz  a  fk-anczia  szöveg  számára  az  egéaz  czikk 
nek  körülbelül  >,.öd  részére  szorított  kivonatát  Is  melféketjék^  ellenkező  eaet* 
ben  ezen  kivonat  a  ozikkért  Járó  irói  díj  rovására  fog  elkészíttetni.  Nem  m 

deti  közlemények  (ideértendők  a  rövid  közlemények  %»)   tekijdetb^  csak  úgy  vé 
tők,  ha  a  kéziratban  azon  forrás  is  meg  van  jelölve^  melyből    a  kMémény    m^ 

Httetett  —  Kéziratok  nem  küldetnek  vissza. 


liiulíipest,  1N91.  Nyomatott  F.inda  József  kunyvnyomdájában. 


J 


FÖLDRAJZI 


SZKKKKSZTI 


BERECZ  ANTAL. 

a  magyar  fOidrajsi  tArsaaág  fStilkára. 


XIX.  KÖTET.  —  II.  FÜZET.      *|fe^^ 


BUDAPEST.  1891. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BTJLLEITIlSr 

DB  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE. 

lilNt  ril  ANTOINE  BERECZ  SICEtUnil  (tlÍKAl. 

rrome  XIX..  II.  irasolcule. 

Chaqne  numero  du  bulletin  contient  un  Abrégé,  dana  lequel  les  principauz  ar- 

ticles  Beront  publiés  sóit  en  abrégé,  sóit  en  traduction  compléte  en  langue  fran- 

faise,  ou  allemande,  ou  anglaise,  ou  italienne. 


A  jelen  iiizet  tartalma: 

Ujabb  adalékok  Dácia  föld-  és  helyiratához.  Téglás  Gábor- tói 
Könyvészet.  —  Kavid  közlemények. 


es 


A  társaság  rendes  tagjaivá  megválasztattak: 

BogOSS  Endre,  fn.  á.  v.  hivatalnok.  Arad,  Ajánlotta :  Huzsics  Károly, 
Horváth  Gyula,  m.  á.  r.  hivatalnok,  Budapest.  Ajánlúfta:  Btrényi 

József. 

TÓthfalusi  KIÖzel-Koltay  Aladár,    mérnök.    Budapest,    AjánhUu: 

Berényi  Józíef. 

LllkáC8  JÓZ8ef,  bankigazgató.  Budapest.  Ajánlotta:  Berényi  József, 
Dr.  Plathy  Zsigmond,   kir,  aljárásbiró.    Breznóbánga     Ajánlotta: 

Sztúncsek  Zoltán. 

Ságy  Gyula,   m.   á.    v.    vezér  felügyelő    és    űzktvezfto.    Debrecztn. 

Ajánlotta:  Berényi  József, 


Tagdijt  lefizették. 


Etelváry  Alajos 
Hornischek  Henrik 

Andrássy  Géza  gróf 
Csathó  János 
Dr.  Dezső  Béla 
Dr.  Erdélyi  Károly 
Dr.  Fialovszky  Lajos 
Fraknói   V^ihnos 


Anderlik  Ede 
Andrássy  Géza  gróf 
Andrássy  Manó  gróf 
Aradi  áll.  főreáliskola 
5  Bajai  álJ.  tanitóképezde 
Bálás  Árpád 
Dr.  Ballagi  Aladár 
Banovich  Kajetán 
Basch   Gyula 

10  Dr.  Báthory  István 
Dr.  Batizfalvy  Sámuel 
Batthyányi  Tivadar  gr. 
Baumánn'  Antal 
Becker  Feodor 

15  Bende  Imre 
Berényi  József 
Beszterczebányai  kir. 
kath.  főgymnasium 
Bexheft  Mór 
Dr.  Békefy  Remig 

26  Bhihunka  Ferencz 
Bontó  Gergely 
Dr.  Borbás  Vmcze 
Bi*üU  Ármin 


1889.re : 

Németh  Illés 

1890-re  : 

Dr.  Halász    Ignácz 
Hornischek  Henrik 
Krajcsovits  Lajos 
10  Dr.  Mágócsy-Dietz  S. 
Maurer  Mór 
Nóvák  Gusztáv 

1891re : 

Bpesti  Nemzeti  kaszinó 
25  Bpesti  IL  ker.  kir.  fő- 
reáliskola 
Bpesti  ma^ry  kir.  egye- 
temi könyvtár 
Bpesti    V.   ker.   állami 

főreáliskola 
Bpesti   kereskedő-ifjak 

társulata 
Bpesti  IV.  kerületi  fő- 
reáliskola 
30  Bukovinszky   Arthur 
Dr.  Cherven  Flórft 
Csáki  Adolf 
Csopey  László 
Czigly  János 
35  Dr.  Czirbusz  Géza 
Ifj.  Darányi  Ignácz 
Dávid  Károly 
Hatvani  Deutsch  Bernát 
Hatvani  Deutsch  Sándor 
40  Dobiecky  Sándor 
Dürringer  Hermina 
Egri  fögymn.  tanári  kar 


4  Rajfé   liajos 


Péchy  Imre 

Rayé  Lajos 
15  Vasvári   Benő 

Wallandt  Ern6 
17  Zichy  Tivadar  prof 


Dr.  EisíseiÉ  Ede 

Fábry  Gyuía 
45  Felszaghy  Ferencz 

Fonciére     pesti    butg- 
sitó  társasa  ff 

Forcher  Adoíf 

Forinyak  GyuJa 

Förster  RezaÖ 
50  Dr-  Fraenkel  Sánddr 

Frank  Antal 

Fröchlich  Ernő 

Fuchs  Radolf 

Gajzá^ó  Salamon 
55  GajEágó  SalamoDné  sz, 
Fiuck    Püuln 

Dr.  Gerö  Lajüs 

Gerster  Béla 

Dr»  Gindele  Jeaö 

Ghyczy  Béla 
60  Goldmann  Mihály 

Gorove  Jjinos 

üóth  Lajos 

Gönczy  Pál 

üregersen  György 


FDLDRiJZI 


8/.KRKKSZTI 


BERECZ  ANTAL. 

a  magyar  f{)Id rajai  társasAfr  fStitkAra. 


"f4-4JK    XÍX.  KÖTET.  —  m.  FÜZET.      *i 


BUDAPEST.  1891. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


; 


DK  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE   DE  GÉOGRAPHIE. 

limi  m  ANTOINE  BERECZ  SIC&miRI  6ÍHÉ&AI. 

-romé  XIX..  Iir.  FaNCloule. 

Chaque  naméra  du   bulletin  coutient  un  Abrégé,  dans  lequel  les  principauz  ar- 

ticles  seront  publiés  sóit  en  abrégé,  sóit  en  traduction  compléte  en  langue  fran- 

^ise,  ou  allemande,  ou  aoglaise,  ou  italienne. 


A  jelen  füzet  tartalma: 


Az  új  Afrika.  G  y  ö  r  íi  y  Aladíir-től 

Könyvészet.  —  Társasági  ülések.  —  Rövid  közlemények. 


A  társaság  rendes  tagjaivá  megválasztattak: 

A  budapesti  ev.  ref.  főgymnasium  ifjúsági  önlcépz6l(öre.  Aján- 
lotta: Laky  Dániel. 

Töröl(szentmil(lósi  Demetzlcy  Gyula,  köz-  és  váltóügyvéd.  Buda- 
pest. Ajánlotta:  Lóczy  Lajos. 

Herz  Henrilc,  mérnök.  Budapest.  Ajánlotta:  Gerster  Béla. 

Kreiszel  Géza,  építész.  Máramaros-Sziyet.  Ajánlotta:  Gerster  Béla, 

Dr.  KÖrÖSligethy  RadÓ,  eyyetemi  m.  tanár.  Budapest.  Ajánlotta: 
Lóczy  Lajos. 

Dr.  Lengyel  Soma,  yyakorló  orvos.  Máramaros- Sziget.  Ajánlotta: 
Gerster  Béla. 

Ifj.  Paikert  Alajos,  joghallgató.  Budapest,  Ajánlotta :  Lóczy  Lajos. 

Ország  Dezső,  fogász.  Máramaros- Sziget.  Ajánlotta:  Dr.  Len- 
gyel Soma. 

Schmidt  László,  műegyetemi  hallgató.  Budapest.  Ajánlotta: 
Lóczy  Lajos. 

Stern  József,  építész.  Máramaros- Sziget.  Ajánlotta:  Gerster  Béla. 

Széphegyi  Sándor,  m.  hivatalnok.  Budapest.  Ajánlotta:  Gerster  Béla. 

■^  A  jelen  füzethez  egy  térkép  van  mellékelve. 


A  III.  Abrégé  a  IV.  füzettel  fog  kiadatni 


FÖLDRAJZI  EÖZLElltHTEE. 


SZKKKKSZTI 


BERECZ   ANTAL. 

%  maf^yar  friUlrajsi  társaitáK  frititkára. 


4*4Í*  ^X IX  ■   KÖTET. '— IV.FÜZET.   "*^^ 


BUDAPEST.  1891. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


II II I  »i  I  r*  1 1  *t  I  *  I  ri  I  r*  1 1 1  tf  1 1  mtt  I  *  I  n  i 


BTJLXjETIISr 

DK  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE   DE   GÉOGRAPHIE. 

KmSÉ  PAR  ANTOINE  BERECZ  SECRmilíl  GtNÍlAL. 

'Tómé  %.IX..  IV.  I^^ascloulé. 

Chaquf^  numero  dii    bulletin  coutieut  un  Abrt^gé,  daus  lequel  les  principaux  ar- 

tidí^a  síTon!  puhulás  sóit  eu  abrégé,  sóit  eu  traduction  complete  en  langup  frau- 

gaiat*,  ou  allomandp,  ou  anglaiso,  ou  italioiinp. 


A  jelen  füzet  tartalma: 

3Ienorca.  Közli  Berecz  Antal 137 

Az  Arany os-hegysés;  Krassómegyében.  Halaváts  Gyulától.  ....  159 

Az  indiánok  Éjszak -Amerikában.  Szabó  József-töl 174 


A  tagdljt  lefizették. 

1890-re  : 

Duma  György  |         Sasvávi  Ármin 

1891-re : 

Apponyi   Sándor  gróf  Bulyovszky  Lilla 

Bartos  József  Faylné,  Hentaller  M. 

Bayer  Karolina  Fialó vszky  Lajos 

Bpesti  kegyr.  fögynin.  Kató   Ignácz 

5  Bpesti  posta  és  távirda  10  Komjáthy  Béla 
tanfolyam  igazg.  Kreiszel  Géza 


Lisznyay  Endre 
Procopp  Jenő 
Rezsöfy  György 
15  Schneider  János 
Sváiczer  Gíibor 
Tisza  Kálniánné. 


A  magyar  földrajzi  társaság  rendes  tagjai  számának 
Icimutatása  vármegyéje  és  helységele  szerint 


1.  Abauj-Torna:  6. 

Kassa :  6. 

2,  Alsó-Fehér:  2. 

Nagy-Enyed :  2. 


9.  Brassó:  2. 

Brassó :  2. 


.  Arad :  21. 

Arad  :  21. 


4.  Baranya:  6 

Pécs:  6. 

5.  Bács-Bodrog :  16. 

Baja:   2. 
Mélvkút:  1. 
0-Becse:    1. 
Szabadka  :  2. 
l'lj-Verbász :  1. 
Űj-Vidék:  7. 
Zombor :  2. 


6.  Békés:  3. 

Nagy-Kondoros:  1. 
Szarvas  :  2. 

7.  Bihar:  10. 

N agy-Szalon ta  :  1. 
Nagyvárad :  8. 
Siter:   1. 


8.  Borsod:  2, 

Miskolcz  :  1. 
Szendrő  :  1. 


10.  Csongrád :  18. 

Szeged  :    17. 
Szentes:   1. 

11.  Fehér:  6. 

Székes-Fehérvár  4. 
Felcsúth  :  1. 
Herczegfalva  :   1. 

12.  Győr:  6. 

Győr  :  5. 

Győr  Sz. -Márton  :  1. 


18.  Jász-N.-Eún-Szol- 
nok:  4. 
F.-Szászbereki  pta  1  : 
Karczag  :  1 . 
Szolnok :  2. 


19.  KolozB  :   20. 

Kolozsvár:   20. 

20.  Krassó-Szörény :  2. 

Karánsebes  :  1. 
Orsova:  1. 


,  13.  Hajdú :  11. 

I         Debreczen  :   10. 

'        Hajdú-Böszörmény:  1, 


14.  Háromszék :  1. 

Sepsi  Szt.-György  :  1. 


15.  Heves:  4. 

Eger:  3. 
Síurdok-Puspöki:  1, 


16.  Hont:  3. 

Selmeczbánva :  3. 


17.  Hnnyad  :  5. 

Déva  :  2. 
Piski :  8. 


21.  Liptó :  2. 

Rózsabegy:  2. 

22.  Maros-Torda  :  2 

Maros -Vásárhely  :  2. 

23.  Máramarofl:  8. 

Máramaros-Sziget :  8 


24  MoBony,:  3. 

Magyar-Óvár:   3. 


25.  Nagy-Kükullö :  1 

Segesvár :  1. 

26.  Nógrád :  4. 

Losoncz :  2. 
Losoncz-Yidefalva :  1 
Erdőkürth:  1. 


V 


níLDRm  ElJZLEMÉHTEE. 


gZKUKKSZTI 


BERECZ   ANTAL. 

k  amUTBr  lt^ldT«J«Í  lAnniAii  fntHklr*. 


-H^  X.1X.   K-OTET.  —  V    VI.  FÜZET.  *ft>4" 


BUDAPEST.  1891. 

KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


Dfl  IiA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE   DE   GÉOGRAPHIE, 
mm  hl  ANTOiNB  BSBEoz  múum  úum- 


^ne  íiQiiiéro  du   bulletin  cotitíeat  tm  Abrégé,  dana  lequel  les  pnncip«ia  &f^ 
^  leroQt  publiég  anit  en  abrégé,  sóit  en  traductioD  compléte  en  l^gue  fraji- 
^ÍBc,  ou  ftllemuide)  on  angtai^e^  ou  itatienne. 


A  jelen  kettős  füzet  tartalma: 

Eí;y  áiwSfti  íjtirppenöi  ény  eurójiaí  vándanUjárúI   Ifj  S  c  lu  l  b  e  r  s  z  k  y 

Káról y-tí'íL  (Térkéfipfl  )     *....,. ,.,,,,,  ]h^ 

A  Karatice  és  &  karaucsaUi  paluusok.  Pápai  Károly-lól    ....  111 

A]foldiüik  állóvizei,  Dr.  C  /.  i  r  b  n  íí  z  Gézá-lól     ,,..,.,,..,.  2iSí 

A  fóldrnjz-taiiitás  történetei  M/igyarorsságban.  Or.  Márk  i  .Sdndor-toJ.  t^Ü 

A  Panama  csaturiiR  ojatib  tervezete.  G  e  rs  t  e  r  Bélá^lól  _ l>h 

Rövid  közlemények 


Kérelem. 

A  yidóki  t.  tagok  nagy  része  a  folyó  évi  dfjt  mt^g 
edíiig  íiem  küldötte  be.  Ezekhez  azon  ki'relemmel  íonlu- 
luiik,   hogy  tttgiíági    díjukat  mielőbb  özivoskedjenrk  beküldeui. 


■^  A    jelen    füzet    Abrígí-JB  a  következő  füzettel  íog 

szétkütdetiii. 


1 

i 


FOLDRUZI  EOZLEUÉNTEE. 


SiSKniCKs^rr 


BERECZ  ANTAL, 

*  u»gyHT  fí^ldrajsl  tAiTUtág  ftltitkárit, 


-f<^fHf    XIX.  KÖTET.  —  VII.  FÜZET.    *4fi:*^ 


BUDAPEST,  1891. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BTTXjXjETIISr 

US  IaA 


r  ^ 


SOCIETE  HONGROISE   DE   GEOGRAPHIE. 

\mV  fáa  ANTOINE  BERECZ  SICUÉTAIRI  «tliÉIÍL 

niflqne  numero  da   bulletin  contient  on  Abrégé,  dáns  locjiiel  les  priDcipaox  ar- 

Idea  aeront  publiéa  aoit  eu  abrégé,  soit  en  triMltiction  compJÉte  en  langue  fran* 

gaise,  ou  alleuifLDde^  oii  anglaiaej  ou  italíénne. 


A  jelen  füzet  tartalma: 

A  SzentfüJduJU  Dl    ErÖdi  Bélá-tóK .m 

Ujftbb  nézetek  a  fúld  belsejéről.  Di.  K  5  v  e  a  I  í  p  e  t  h  y  Radó-tól  .    ,346 
A  fiiidküJit  teji-er  Íif>HHz4bbik  tengelye  méréfiének  történeté- 
ből, ílanusz  i^Lváii-kíl    *    ^    ,..*♦..**...*•.    ,    .355 
A  Balaton  VLZállásá.aak  ingadocilsii  1690-beii^    Dr.    S^iklay 

■láiios-K>l ^ *  ,,  p  «.,...  ^   .  .    .  S66 

Társasági  üléaek.  Küvid  kvateméBf  ek. 

A  társaság  rendes  tagjaivá  meg  választattak: 

Gerenday  László,  a  tiemzetkőzi  háíúkocsi-iársasáy  felügy  ei5je- 
Bitihiped,  Ájáuíaíta  :    Bérén yi  Józsefe 

Krécsy  Béla,  tumh\  KecshméL  Ájánhlta:  Berecz  Antal, 

Luppa  PétePj  urs^.  kei/tíselS  és  /őldbírtokos,  Fmnáz.  AjánlüUa  : 
Bervttf/Í  Jé^Süf. 

Pataky  Simon,  ehnú  és  feJs5  leányiskola  tulajdönod^  Sze^ed^ 
Ajánlotta :  KUs  Lajos. 

Popovics  V.  István,  a  lőköl^-ínthtt  feliit/gdője.  BudapesL 
AjánloHa .-  Berec^  AntaL 

Dr  PrOCOpp  Jenő,    orvos.  Budapest,  Ajánlotta:   Bertcz  AfitaL 


Mm  ■■ 


FÖLDRAJZI  ME1IEH7EE, 


SZKItKKS^rL 


BERKCS  ANTAL, 

•  nanru  lUldnlit  Unutg  fOUtkkrk. 


4"H^  XLX.  KÖTET.  —  VIII.  FÜZET.  *|t-»4" 


BUDAPEST.  1891. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


DK  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE    DE   GÉOGRAPHIE, 
iimt  m  ANToiNE  BEEficz  mmmi  miuL 

|iie  Duméro  du   buUeíÍD  coütíení  an  Abrégé,  dana  leguel  lea  principíiTix  ar- 
*%  seront  publiés  sóit  %a  abrégáj  sóit  en  traduciiou  compiéte  en  lang^iie  fran- 
Caiee,  ou  allemaudef  oo  aaglaiae,  ou  ttatíeQne. 


A   jelen   fü:^et  tartalma: 

Kirámlulits  a  ^!iJ**>k  fürdUjéliez.  Dr    Borbás  Vince-löl   ..,.,.    385 

Uélafnkai  Uiáliíifis , 393 

Kiíii)  véíí^*'i    Rövid  k(iii;|pméiiyf>!k 


A  Társaság  t.  tagdíjaihoz! 

\  VrtI;i?i/ríMjnv  hin;ír<^zara  fftlytíín  a  jelea  fuztithez  egv 
al;íinís^i  lap  Víin  r>arnlvíi,  imOvet  a  t,  t;if]^l:íírsíik  fipfyelmébe 
oly  krn'ssrl  iijiihlunk,  hoLiy  ítxt,  ha  rajta  ablínís  történik,  ez 
év  vi^iíei^if  a  Tár>;isM^'  fitriTkíírálioz  bórraeutvo  beküldeni  í^zi- 
VHskt*ilj('iirk. 

Az  uhürr   íií^^/f'm.^    Kn/leracuYí^iakben    tbiíüak    közöl- 

tv   A   |(lcti  ruzethez  „Abrégé"  nincscu  csatolva. 


i 


FÖLDRMZI EDZLEM7EE 


1<'£KHiS.KB'ÁVl 


BEHECZ   ANTAL, 

m  m&iBjmr  fOldrmJii   lAnanlf  fStílkln. 


XIX.  KÖTET.  —  IX— X.  FÜZET, 


BUDAPEST.  1891. 

KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


STJXjXjETUvT 

1>K   LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE    DE   GÉOGRAPHIE 

Umt  m  ANTOINE  BKRKCZ  SÍCRÍfAlRÍ  mUV 

ti»que   Qumáro  du    bnlletiii  coQtieDt  ud   Abti^gé^   dana    leijuet    lea    príocipaux 
^'íícIf'S    seroDt  puMiés    sóit    en  &brégéf    loít  m  trAductiou    complétn  cn    lan^u^ 
frangaiflp,  ou  alIematiEl*',  ou  aoglaÍHe,  ou  ítalienaí'. 


A  jelen  kettős  iiizet  tartalma: 

A  berni  (V.)  nemzi^tkozi  füldrftJEi  kongres^siiB.  Lóc^y  i^ajos*tól     iJ3 

A  Bal&tou  ré^í  ezitiLoi  és  terr&sz&í     L  6  r  ^  y  L^jos-lál »    HS 

T&niiliuáiiyok  a  HalAtou  hiiiárjárnl  Hr.  fioi  bás  Vince-tői  .  ,  .  ,  4S4 
A    Balaton    kryptogam    növényzetének    rázlata   Un    Istvánt  fi 

üyulá-tól 491 
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A/.  1S91.  evi  tagsági  díjjal  még  mindig  lÜO-nál 
tübb  tagtsírs  van  hátríílékban,  Y/iek  BzAmára  a  postai  meg- 
bízást mieb'íVíb  el  fogjuk  kübioni.  Kik  az  ezzel  jání  költ- 
ségtől niaíírikaí  luügkiméliii  kivánjAk,  szíveskedjenek  az  év- 
díj  t  posta-utalvány  által  január  25-ig  beküldeni. 
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